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ಅನುವಾದದ ಯೋಜನೆ 


ನಶೆ 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದು ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಕವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಈ ಕಾವ್ಯಗಳು ಜನಸಾಮಾನ್ಯರಿಗೆ ಕಠಿಣವಾಗಿ ತೋರುವುದರಿಂದ ' 
ಇವುಗಳ ವ್ಯಾಸಂಗದಲ್ಲಿ ಉತ್ಸಾಹಪೂರ್ಣವಾದ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತಿಲ್ಲ. ಅನೇಕ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಮೂಲಗ್ರಂಥಗಳೂ 
ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಎನ್ಟೋವೇಳೆ ವಿಶ್ವನಿದ್ಯಾನಿಲಯದವರು ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡ ಬಿ.ಎ., ಎಂ.ಎ. ಪದವಿ 
' ಪರೀಕ್ಷೆಗಳಿಗೆ ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕಗಳಾಗಿ ಇಟ್ಟಾಗಲಂತು ಮೂಲಗ್ರಂಥಗಳ ಅಭಾವ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 


ಕನ್ನಡದ ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾವ್ಯಸಂಸತ್ತು ಅಮೂಲ್ಯವಾಗಿದೆ. ಈ ಸಂಸತ್ತನ್ನು ಈಗಿನ ಕನ್ನಡ ಜನತೆ ಓದಿ 


ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಕೊರತೆಯನ್ನು ನಿವಾರಣೆ ಮಾಡಲು ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸರಿಷತ್ತು ತನ್ನ ಪಂಚವಾರ್ಷಿಕ 
ಯೋಜನೆಯಲ್ಲಿ ಹಳಗನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಗಳ ಪುನರ್ಮುದ್ರಣಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷ ಗಮನಪರಿಸಿ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಯೋಜನೆ ಯನ್ನು 
ಹಾಕಿಕೊಂಡಿತು. ಆರಿಸಿದ ಹಳಗನ್ನಡ ಹಾಗೂ ನಡುಗನ್ನಡ. ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಹೊಸಗನ್ನಡ ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ ಅನುವಾದಿಸಿ 
ಆ ಅನುವಾದದೊಡನೆ ಮೂಲಪಾಠವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿ ಪುಸ್ತಕರೂಪದಲ್ಲಿ ಹೊರತರುವುದು ಮತ್ತು ಸರಕಾರದ ಸಹಾಯ 
ಪಡೆದು ಆ ಪುಸ್ತಕಗಳು ಸಾಧ್ಯವಾದ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಸುಲಭ ಬೆಲೆಯಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುವಂತೆ ಮಾಡುವುದು- ಇವು ಆ 


ಯೋಜನೆಯ ಮುಖ್ಯಾಂಶ ಗಳು. 


೧. ಭಾರತೀಯ ಜ್ಞಾನನೀಠದವರು, ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದವರು, ಖಾಸಗಿ ಪ್ರಕಾಶಕರು ಸರಿಷತ್ತಿನ ಉಪ್ದೇಶದಂತೆ 
ಈಗಾಗಲೆ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಅನುವಾದ ಮಾಡಲು ಕಾರ್ಯ ಕೈಗೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಅಂಥ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು 
ಸರಿಷತ್ತು ಅನುವಾದಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 

೨. ಅಗತ್ಯ ಕಂಡ ಕಡೆ ಮೂಲವನ್ನು ಪರಿಷ್ಕರಿಸಿ ಅನುವಾದವನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳ ತಕ್ಕದ್ದು. 


೩. ಈ ಕೆಳಗೆ ಕಾಣಿಸಿದ ಹಳಗನ್ನಡ ಮತ್ತು ನಡುಗನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಸದ್ಯದಲ್ಲಿ ಅನುವಾದಕ್ಕೆ 
ಆರಿಸಿಕೊಳ ತಕ್ಕದ್ದು 


ಹಳೆಗನ್ನಡ : ವಿಕ್ರಮಾರ್ಜುನ ನಿಜಯ, ಆದಿಪುರಾಣ, ಗದಾಯುದ್ಧ, ನೇಮಿನಾಥಪುರಾಣ (೧. ಕರ್ಣ 


ಪಾರ್ಯ, ೨. ನೇಮಿಚಂದ್ರ), ಯಶೋಧರ ಚರಿತೆ, ಅನಂತನಾಥಪು್ರರಾಣ, ಧರ್ಮಾಮೃತ, ಕಾದಂಬರಿ, 
ಪಂಚತಂತ್ರ, ನಳಚಂಪು, ವಡ್ಡಾರಾಧನೆ, ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣ, ಜಗನ್ಮಾಥ ನಿಜಯ, ಕಬ್ಬಿಗರ ಕಾವ, ಶಬರಶಂಕರ 
ವಿಳಾಸ ಹರಿಹರನ ರಗಳೆಗಳು, ಕೆಳದಿ ನೃಸನಿಜಯ, ದಮಯಂತೀ ಸ್ವಯಂವರ, ಶಾಂತಿಪುರಾಣ, ಚಂದ್ರಸ್ರಭ 


ಸುರಾಣ, 


ಜ್ಞ 


ಪುರಾಣ, ಉದ್ದಟಿಕಾವ್ಯಂ, ಕುಸುಮಾವಳಿ ಕಾವ್ಯ, ಅಭಿನನ ದಶಕುಮಾರ ಚರಿತೆ, ಮಲ್ಲಿನಾ 
[AN 
ರಾಜಶೇಖರ ನಿಳಾಸ, ಚಿಕ್ಕದೇವರಾಜ ವಂಶಾವಳಿ, ದಿವ್ಯಸೂರಿ ಚರಿತೆ. 


ನಡುಗನ್ನಡ : ಸಿದ್ಧರಾಮಚಾರಿತ್ರ, ಬಸವಪುರಾಣ, ಪ್ರಭುಲಿಂಗಲೀಲೆ, ತೊರನೆ ರಾಮಾಯಣ, 
ರಾಮನಾಥ ಚರಿತೆ, ಭರತೇಶ ವೈಭವ, ಅನುಭವಾಮೃತ, ಗೀತಗೋಪಾಲ, ಹದಿಬದೆಯ ಧರ್ಮ, ನಳಚರಿತ್ರೆ; 


ಅದ್ಭುತರಾಮಾಯಣ, ಚನ್ನಬಸವಪುರಾಣ, ಭಾಗವತ, ಹರಿಕಥಾಮೃತಸ 


ಆ. 


ಊ. 


೬ 


ಸಾರ, ಭಿಕ್ಷಾಟನ ಚರಿತೆ, ಮೋಹನತರಂಗಿಣಿ. 


ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಅನುವಾದಿಸುವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 


ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ಅನುವಾದಕನಿಗೆ ಒಂದೊಂದು ಕಾವ್ಯವನ್ನು 
ಮೂವರು ಅನುವಾದಕರಿಗೆ 


ವಹಿಸಿಕೊಡಬೇಕು. ವಿಶೇಷ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪುಸ್ಮಕವನ್ನು ಇಬ್ಬರು, 
ವಹಿಸಿಕೊಡಬಹುದು. 


ಅನುವಾದದಲ್ಲಿ ವಿಕರೂಸತೆ ಇರಬೇಕು. ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಚ್ಛೆನ್ನತೆ ಕಾಣಬಾರದು, ಕಥೆಯಂತೆ ಓದಿಸಿ 


ಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕು. 


ಅನುವಾದವು ಆಧುನಿಕರಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾಗುವ ಹೊಸಗನ್ನಡ ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ ಇರಬೇಕು. 


ಭಾಷೆಯು ಸರಳವಾಗಿಯೂ ಶುದ್ಧ ವಾಗಿಯೂ ಇರಬೇಕು. ಅನುವಾದವು ಮೂಲದಿಂದ ದೂರ 


ಹೋಗಬಾರದು ಮತ್ತು ಮೂಲವನ್ನು ಬಿಡಲೂಬಾರದು. 


ಇದು ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾವ್ಯಗಳ ಅನುವಾದವಾದ್ದರಿಂದ ವಿಷಯದ ಗಂಭೀರತೆ ಪವಿತ್ರತೆಗಳಿಗೆ ಅನುಗುಣನಾಗಿ 
ಭಾಷೆಯು ಲಲಿತ ಗಂಭೀರವಾಗಿ ಇರಬೇಕು. 


ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಅನುವಾದಕನೂ ತಾನು ಅಕುವಾದಿಸಿದ ಗ ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಒಂದು ಉಪೋದ್ಭಾತ, ಶಬ್ಧಾ ರ್ಥಕೋಶ, 
ಅನುಬಂಧಗಳನ್ನು ತೆಯಾರಿಸಿಕೊಡಬೇಕು. ಉಪೋದ್ಭಾತದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತುತ ಕವಿಯ ದೇಶ ಕಾಲಾದಿ 
ಪರಿಚಯ, ಪ ಪ್ರಸ್ತುತ ಕಾವ್ಯದ ವಿಮರ್ಶೆ ಮುಂತಾದವು ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಇರಬೇಕು. ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ 
ನ್ಯಾಯಗಳು, ಗಾಜೆಗೆಳು. ಪೂರ್ವಕತೆಗಳು ಮುಂತಾದವುಗಳ ವಿವರಣೆ ಅನುಬಂಧದಲ್ಲಿ ಇರಬೇಕು. 


ನಿವರಣೆ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ವಾಗಿದ್ದರೆ ಆಯಾಪುಟದ ಅಡಿಟಸ್ಸಣಯಲ್ಲಿ ಬರಬಹುದು. 
ಅನುವಾದಕನು ಮೂಲ ಪರಿಷ್ಕೃತ ಪಾಠವನ್ನೂ ಅದರ ಕೆಳಗಡೆ ಅನುವಾದವನ್ನೂ ಕೊಡಬೇಕು. 
ಉಪೋದ್ಭಾತದಲ್ಲಿ ಅನುವಾದಕನು ತನ್ನ ಸ್ವಂತ ವಿಸಯನೇನನ್ನೂ ಪ್ರಸ್ತಾನಿಸಕೂಡದು. 


ಯಾವೊಬ್ಬ ಅನುವಾದಕನ ಅನುವಾದನ ಕಾರ್ಯಮಂಡಲಿಗೆ ತೃ ಓೃಕರವಾಗಿ ಕಂಡುಬಾರದಿದ್ದ ಲ್ಲಿ ಅಥವಾ 
ಅನುವಾದಕ ತಾನಾಗಿ ಒಪ್ಪಿಸಿದ ಕಾರ್ಯಮಾಡಲು ತನ್ತಿಂದ ಸ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಸಿದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಆ ಅನುವಾದಕ ಮಂಡಲಿ "ಅಧ್ಯಕ್ಷರು ನ ಪರಿಷತ್ತಿನ ಅಧ್ಯಕ್ಷರಿಗಾಗಲೀ ಅಥವಾ ಪರಿಷತ್ತಿನ ಪ್ರಕಟಣಾ 
ಸಮಿತಿ ಪ್ರಧಾನ ಸಂಪಾದಕರಿಗಾಗಲೀ ಆ ವಿಷಯವನ್ನು ಗ ಆ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಬೇರೊಬ್ಬ ವಿದಾ  ಂಸರನ್ನು 
ಗೊತ್ತುಮಾಡಬಹುದು. ಹಾಗೆಯೇ ಅನುವಾದಕ ಮತ್ತು ಅನುವಾದಕ ಮಂಡಲಿ ಅಧ್ಯಕ್ಷನ ಮಧ್ಯೆ 
ಉದ್ಭವಿಸಬಹುದಾದ ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು ಪರಿಷತ್ತಿನ ಅಧ ಭಕ್ತರು ಅಥವಾ ಪ್ರಕಟಣಾ ಸಮಿತಿಯ ಪ್ರಧಾನ 
ಸಾದರ ಪರಿಹರಿಸ ತಕ್ಕ ದ್ದು. 


ನಿಯಮದಂತೆ ಗ್ರಂಥದ ಅನುವಾದ ಕಾರ್ಯ ಮುಗಿದ ಕೂಡಲೆ ಮಂಡಲಿಯ ಅಧ್ಯಕ್ಷರು ಅದನ್ನು 
ಅನುವಾದಕರಿಂದ ಪಡೆದು ತಮ್ಮ ಸಲಹೆಯೊಡನೆ ಸರಿಷತಿ ಕಿನ ಅಧ್ಯಕ್ಷರಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿ ಕೊಡತಕ್ಕದು. 


ಹ 3 


೪, ಹೀಗೆ ಅನುವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಿದ್ರಾ ೦ಸರಿಂದ ಮಾಡಿಸಿದಾಗ ಅವರಿಗೆ ಯುಕ್ತ ಕಾನನೆಯನ್ನು ಕೊಡುವ 


ಬಗ್ಗೆ ಸಭೆ ತೀರ್ಮಾನ ಕ್ಸ ಗೊಂಡು, ಸಂಭಾವನೆ ಗ್ರಂಥದ ಮುಖಬೆಲೆಯ ಮೇಲೆ ಶೇಖಡ ೧೨ ಯಂತೆ, ಪರಿಷತ್ತಿನ ಇತರ 
ಪ್ರಕಟನೆಗೆ ಲೇಖಕರಿಗೆ ಡುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ನೀಡಬೇಕೆಂದೂ ನಿಶ್ವ ಯಿಸಲಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು ಅನುವಾದಕ ಮಂಡಲಿಯ 
ಅಧ್ಯಕ್ಷರಿಗೆ ಅನುವಾದಕರಿಗೆ ಸಲ್ಲುವ ಸಂಭಾವನೆಯ ಶೇಕಡ ರಷ್ಟ. ನು ಸಂಭಾವನೆಯಾಗಿ ಕೊಡತಕ್ಕದ್ದೆ ದೂ 
ನಿರ್ಣಯಿಸಿತು. ಮತ್ತು ಅವರು ಮೂಲಸಾರಠ, ಪರಿಸ್ಕಾ ರ್ಯ ಮುನ್ನು ಸ ಉಪೋದ್ಭಾತ, ಶೋಧನೆ, ಮೇಲ್ವಿ ಚಾರಣೆ 
ಇತ್ಯಾದಿ ಕಾರ್ಯಗಳನು ಗಮನದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಹಸ ಸ ಪಶ್ರಿಯನ್ನು ಸಿದ್ಧಮಾಡಿ ಪರಿಷತ್ತಿಗೆ ಒಪ್ಪಿ ಸತಕ್ಕ ದ್ದೆ ದೂ ಗೊತ್ತು 
ಪಡಿಸಲಾಗಿದೆ. 


೫. ಅನುವಾದಕರಿಗೆ ಅನುವಾದ ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾ ಗಿ ಹಣ ಸಂದಾಯವಾದ ಮೇಲೆ ಆ ಗ್ರಂಥದ ಪ್ರ 5 
ಪರಿಷತ್ತಿಗೆ ಸೇರುತ್ತದೆ. ಪುಸ್ಮಕ ಪ್ರಕಟಣೆಯಾದ ಮೇಲೆ ಅನುವಾದಕರಿಗೆ ಈ ಗ್ರಂಥದ ೨೫ ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಅನುವ 
ಮಂಡಲಿ ಅಧ್ಯಕ್ಷರಿಗೆ ಎರಡು ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಉಚಿತವಾಗಿ ಕೊಡತಕ್ಕದ್ದು. 


ಹಕ್ಕ 


ಮೇಲ್ಕಂಡ ತೀರ್ಮಾನದಂತೆ ಅನುವಾದ ಕಾರ್ಯ ಕೈಗೊಳ್ಳಲು ಪರಿಷತ್ತು ಮೈಸೂರಿನಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಬೆಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿ 
ಅನುವಾದಕ ಮಂಡಲಿಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿ ಅದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಸಲಕರಣೆಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಯೋಜನೆಯ ಪ್ರಕಾರ 
ಅನುವಾದ ಕಾರ್ಯ ಎರಡು ಕಡೆಯೂ ನಡೆಯುತ್ತಿದೆ. ಈಚೆಗೆ ಧಾರವಾಡದಲ್ಲೂ ಅನುವಾದ ಕಾರ್ಯ ಏರ್ಪಾಬಾಗಿದೆ. 
ವಿದ್ವಾಂಸರು ಅನುವಾದಕ ಮಂಡಲಿ ಅಧ್ಯಕ್ಷರೊಡನೆ ಸಹಕರಿಸುತ್ತಿ ದ್ಹಾರೆ. ಅನುವಾದಕ ಮಂಡಲಿ ಅಧ್ಯಕ್ಷರು ನಿಶೇನ 
ಆಸಕ್ತಿ ವಹಿಸಿ ಅನುವಾದ ಕಾರ್ಯ ಕಚ್ಚುಕಟ್ಟಾಗಿ ನಡೆಯುವಂತೆ ಶ್ರಮಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ಈ ಅನುವಾದ ಗ್ರಂಥಗಳು ಕನ್ನಡ ಜನತೆಗೆ ಸುಲಭ ಬೆಲೆಯಲ್ಲಿ ದೊರೆಯಬೇಕೆಂಬ ಪರಿಷತ್ತಿನ ಆಸೆಯು ಸರ್ಕಾರದೆ 
ನೆರವಿನಿಂದ ಕೈಗೂಡಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಸಲು ಸಂತೋಷಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಕನ್ನಡಿಗರು ಈ ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು ಇವುಗಳ ಪೂರ್ಣ ಪ್ರಯೋಜನ 
ಪಡೆಯಬೇಕೆಂದು ಪರಿಷತ್ತು ಬಯಸುತ್ತದೆ. 


ಅಧ್ಯಕ್ಷರು 


ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತು 


ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ 


ಕನ್ನ! ಡಸಾ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತಿನ ಕಾರ್ಯಚಟುವಟಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥ ನಷ ಪ್ರಮುಖ ಚಟುವಟಕೆ. ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ 
ಪರಿಷತ್ತು ತನ್ನ ಆರ್ಥಿಕ ಸಿ ತಿಯನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿ ಕೆಲವೇ ಪು ಪಸ ಸ್ಮಕಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಸಿತು. ಅನಂತರ ೧೯೬೯ರಿಂದ ಈಜಿಗೆ ' 
“ಡದು ಯೋಜನಾಬದ್ಧ ಸ್ವ ಸ "ರೊಸದಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತಿ ಮತ್ತು ವೇಗವನ್ನು ಯತು. 
ಹುರುಪು ಮಹತ್ವ ತೊಕುತು. 


೧೯೭೮ರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಮತ್ತಷ್ಟು 


ಸರಿಸತ್ತು ಈಗ ಎರಡನೆಯ ಪಂಚವಾರ್ಷಿಕ ಯೋಜನೆಯ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿದೆ. ಈ ಯೋಜನೆ 
ಯಲ್ಲೂ ಪುಸ್ತಕ ಪ್ರಕಟಣೆಯ ಚಟುವಟಿಕೆಯನ್ನೇ ಪ್ರಧಾನ ಕಾರ್ಯವನ್ಮಾಗಿ ರೂಪಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ. ಆದರೆ ಕಾ ಅವನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸಿ ಆಯಾ ಕಾಲದ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಎಲ್ಲಾ ಆಯಾಮಗಳನ್ನೂ ಸಾಹಿತ್ಯ ಧೋರಣೆಯನ್ನೂ ಗಮನದಲ್ಲಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು ಪ್ರಕಟಣೆಗೆ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಆಯ್ದು ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ಜಿ. ಅದೆಂದರೆ ಪರಿಷತ್ತು ಪ್ರಕಟಿಸುವ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಒಂದು 
ಗ್ರಂಥ ಪ್ರಕಟಣಾ ಸಲಹಾ ಸಮಿತಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ನಿರ್ಧರಿಸುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆ ನಿರ್ಧರಿಸುವಾಗ ಪುಸ್ತಕಗಳ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಕುರಿತು ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಆಯಾ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತಜ್ಞರಿಂದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತದೆ. ಎ ಕ 


ಕನ್ನಡ ಜನತೆಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಸುಲಭ ಬೆಲೆಗೆ ಒದಗಿಸಬೇಕು, ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕೆ ಜನತೆಯ ಆಶೋತ್ತರ 
ಗಳನ್ನು ಪೂರೈಸುವಂತೆ ವೈಚಾರಿಕ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ನೀಡಬೇಕು. ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ಕೊಡುಗೆಗಳನ್ನು ಪರಿಷತ್ತು ಜನತೆಗೆ ನೀಡಬೇಕು ಎಂಬ ಪರಿಷತ್ತಿನ ಧ್ಯೇಯ ಧೋರಣೆಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿ, ಕರ್ನಾಟಕ 
ರಾಜ್ಯ ಸರ್ಕಾರದವರು ಉದಾರ ಸಹಾಯ ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. 


ಶಿ 
ಯನ್ನು ಡಾ| ಆ. ನೇ. ಉಪಾಧ್ಯೆಯವರ ಸಲಹೆಯಿಂದ ಕೈಗೆತ್ತಿ ಕೊಂಡಿತು. ns ಜಾ ನಪೀಠದವರು ು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ 


ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಪರಿಷತ್ತಿಗೇ ತಾನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡ ಕೃತಿಗಳನ್ನೂ ವಹಿಸಿಕೊಟ್ಟತು ಕೆ ಅದಕ್ಕೆ ನೆರವಾದ 
ಉಪಾಭ್ಛೈೆಯಪರು ಜ್ಲಾನಹೀಠಕ್ಕೂ ಪರಿಷತ್ತಿಗೂ ಸೇತುವೆಯಾಗಿದ ರು. ಜಾ ನಪೀಠ ಪೃಕಟಸಿದ ಕನ್ನಡ ಪುಸ್ಮಕಗಳ 
ಸಗಟು ಮಾರಾಟ ಕಾರ್ಯವನ್ನೂ ಸರಿಸತ್ತಿಗೇ ಅಧಿಕೃತವಾಗಿ ವಹಿಸಿಕೊಟ್ಟರು. 


ಆಯ್ದ ಹಳಗನ್ನಡ-ನಡುಗನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಹೊಸಗನ್ನಡ ಗದ್ಯಾನುವಾದದೊಡನೆ ಪ್ರಕಟಿಸುವ ಯೋಜನೆ 


ಹಳಗನ್ನಡ ಕಾವ್ಯ ಗಳನ್ನು ಹೊಸಗನ್ನ ಡಕ್ಕೆ ಅನುವಾದಿಸುವ ಯೋಜನೆಯನ್ನೂ ಯೋಚನೆಯನ್ನೂ ಸ್ಟಾ ಗತಿಸು 


ನವರು ಇರುವಂತೆ MEd ಇದ್ದಾ ಕೆ. ಈ ನಿಚಾರದಲ್ಲಿನ ಭಿನಾ ನಾ ಹೊಸದಲ್ಲ. ಸಂಸ್ಥೆ ತ ಕಾವ್ಯ 
ಗಳಿಗೆ ಮಲ್ಲಿನಾಥಾದಿಗಳು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 'ಬರೆಯತೊಡಗಿದಾಗಿಸಿಂದಲೂ ಪ್ರತಿಭಟನೆ ಬಂದಿದೆ. ಶಕ್ತಿಯಿರುವವರು 
ವರ್ಗ ಖಂಡಿಸಿದೆ. 


ಓದಿಕೊಳ್ಳೆ ಬೇಕೆಂಬ ಹೇಳಿಕೆಯ ಹಿಂದೆ ದುರುಜಿ ಶಿಜಿಯೆಂದು ಇನ್ನೊಂದು 
ವಿದ್ಯ ಜ್ಞಾನ ಕೆಲವರ ಗುತ್ತಿ ಗೆಯಾಗದೆ ಮುಕ್ತವಾಗಿ ತೆರೆದಿರಬೇಕು. ಹಳಗನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಹೊಸಗನ್ನಡ 
ಅನುವಾದದೂಡನೆ ಅನಶ್ಯ 'ಪ್ರಕಟಸೇಜೀಕು ಎಂಬ ಒತ್ತಾಯ ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿದೆ. 


ಮೂಲವನೆ ಕ 


_ 


ಈ ಬಗೆಯ ಎರಡು ಅನ್ಸಿಸಿಕೆಗಳು ಇರುವಾಗ ಯಾವ ದಾರಿ ಹಿಡಿಯುವುದೆಂದು ಯೋಚಿಸಲಾಯಿತು. 
ಗದ್ಯಾನುವಾದ ಗ್ರಂಥಗಳಿಗೆ ಬೇಡಿಕೆಯಿದೆ, ಮಾರಾಟ ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ, ಪುನರ್‌ ಮುದ್ರಣಗಳಾಗುತ್ತಿನೆ, ವಿದ್ಯಾವಂತ 
ಮತ್ತು ವಿಮರ್ಶಕ ಜನ ಮೆಚ್ಚಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ, ಪೃತಿಕ್ರಿಯೆ ಒ್ಳೆ ಯದಿದೆ. ಅದರಿಂದ ಈ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಮುಂದು 
ವರಿಸುವುದೆಂದು ತೀರ್ಮಾನಿಸಲಾಯಿತು. ಮೂಲವನ್ನೇ ಓದಬೇಕೆನ್ನು, ವ ಶಕ್ತರಾದ ಕೆಲವರು ಸಂಶೋಷದಿಂದ ಹಾಗೆ 
ಮಾಡಲಿ, ಇದರಲ್ಲಿ ಮೂಲವೂ ಇದೆ. ಅನುವಾದವೂ ಬೇಕೆಂದು ಬಯಸುವ ಹಲವರು ಹಾಗೇ ಮಾಡಲಿ, ಇದರಲ್ಲಿ 

ೂಸಗನ್ನಡ ಗದ್ಯಾನುವಾದವೂ ಇದೆ. ಎರಿಗೂ ಎಟಕುವ ಸುಲಭ ಬೆಲೆಯೂ ಇದೆ. 


ಇದುವರೆಗೆ ಈ ಮಾಲೆಯ ಪುಸ ಸ್ಮಕಗಳನ್ನು ಡೆಮಿ ಆಕಾರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಸುತ್ತಿದ್ದೆವು. ಜ್ಞಾನನೀಠದವರು 
ಪ್ರಕಟಿಸುವ ದೊಡ್ಡ ಕೌ )ನ್‌ ಆಕಾರದಲ್ಲಿ ಹೊರತಂದರೆ ತನ್ನ ನಿಶಿಷ್ಟ ಆಕಾರದಿಂದ ಇನ್ನೂ ಮುದ್ದಾಗಿರುತ್ತದೆಂದು 
ಹಿತ್ತೆಸಿಗಳಾದ ನಿದ ದ್‌ ಜನ ಸೂಚಿ ಸಿದರು. ಒಮ್ಮೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ತೋಶೋಣ ಇದನ್ನು ಅಚಿ ಸಿದ್ದೇವೆ. ಇದು 
ನಮ್ಮ ಓದುಗರಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಗೆಯಾದರೆ ಸಂತೋಷ. ಇದು ಬೇಡವಾದರೆ, ಹಿಂದಿನ ಡೆಮಿ ಆಳತೆಯೆ ಪ್ರಕಟಣ 
ಮಾದರಿಯನ್ನೇ ಮುಂದುವರಿಸಬೇಕೆನಿಸಿದರೆ, ಓದುಗರು ದಯನಿಟ್ಟು ಹಾಗೆ ಬರೆದು ತಿಳಿಸಬೇಕು. ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳಿಗೆ 
ಸ್ವಾಗತವಿದೆ. 


ಇದನ್ನು ಎರೆಡು ಸುಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಸಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಈ ಗಾತ್ರದ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಹಾಗೆ ಮಾಡುವುದು ವಾಡಿಕೆ. 
ಈ ದೊಡ್ಡ ಅಳತೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿ ಸಂಪುಟಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟು ಕಡಮೆ ಎಂದರೂ ಮೂವತ್ತು ರೂಪಾಯಿ ಬೆಲೆ ಇಡಬೇಕಾಗುತ್ತಿ ತ್ತು 
ಆದರೆ ಇದನ್ನು ಒಂದೇ ಸ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಸಿ, ಗಟ್ಟಿ ರಟ್ಟು ಹಾಕಿಸಿ, ರಕ್ಷೂಕವಚ ಹೊದಿಸಿ ಕೇವಲ ಐವತ್ತು ರೂಪಾಯ 
ಬೆಲೆ ಇಡ ಹಳಗನ್ನಡ "ಸಾಹಿತ್ಯ ಬಿ ಪ್ರಿಯರಾದ ಓದುಗರು ಇದನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಬರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾರೆಂದು 


ನಂಬಿದ್ದೇನೆ. 


ನ ಹಂಪನಾ 
ಅಧ್ಯಕ್ಷ, ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತು 


ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಸತ್ತು ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತಿರುವ ಹಳಗನ್ನಡ ಗದ್ಯಾನುವಾದ ಕೃತಿಗಳ ಪ್ರಕಟನೆ ಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಪೊನ್ನ ಕವಿಯ ಶಾಂತಿಪುರಾಣವನ್ನು ಇದೀಗ ಪ್ರಥಮ ಬಾರಿಗೆ ಪ್ರಕಟಣೆ ಮಾಡಲಾಗುತ್ತಿದೆ. ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು 
ಈ ಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಪವಣಿಸುತ್ತಿರುವುದು ಸಂತೋಷದ ವಿಷಯ. 


ಹಳಗನ್ನಡ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಸೊನ್ನ ಕನಿಯೂ ಪಂಪ ರನ್ತರಂತೆ ಪೌ )ಢನಾಗಿದಾ ಡೆ; ಜನಪ್ರಿಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಆದರೆ ಅದೇಕೊ ಪೊನ್ನನ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಈ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟು ಆಳವಾಗಿ ಅಭಾ 

ವಿಮರ್ಶೆಯೂ ಎಷ್ಟು ಹೊರಬೀಳಬೇಕಿತ್ತೊ ಅಷ್ಟು ಪ್ರಚುರವಾಗಿಲ್ಲ. ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತಿನ ಅಧ್ಯಕ್ಷರೂ 
ಸ್ವಯಂ ಪ್ರಸಿದ್ದ ಲೇಖಕರೂ ಹಳಗನ್ನಡ ಸಂಶೋಧನೆಯಲ್ಲಿ ಪರಿಣತರೆಂದು ಹೆಸರು ಗಳಿಸಿದವರೂ ಆದ ಹಂಸ. 
ನಾಗರಾಜಯ್ಯನವರು ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಸಾಹಸವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಪೂನ್ನಕೆನಿಯ ಶಾಂತಿಪುರಾಣ ಕಾವ್ಯವನ್ನು 
ಹಲವು. ಪಾತಳಿಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ಅಲುಗಾಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಹಲವು. ಪದರಗಳನ್ನು ವಿಶ್ಲೇಷಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದ್ದ ಸ್ವಾರಸ್ಯಗಳನ್ನು 
ಎಳೆದು ತೆಗೆದಿದ್ದಾರೆ. ಸಂಸ್ಕೃತ ಪ್ರಾಕೃತ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯ-ಶಾಸನಗಳಿಂದ ಇನ್ನೂ ಅನ್ಯ ಮೂಲಗಳಿಂದ ನೂತನ 
ಪರಿಕರಗಳನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿ ಈ ಕಾವ್ಯದ ನೆಲೆಬೆಲೆಗಳನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ತೆರೆದ ಮನಸ್ಸಿನ ನಿಷ್ಪ್ರಕ್ಷಪಾತದ, 
ವಿಮರ್ಶೆಗೆ ಶಾಂತಿಪುರಾಣವನ್ನು ಒರೆಹಚ್ಚಿದ್ದಾರೆ. ಇಂಥ ನಿದ್ವತ್ಪೂರ್ಣ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಪ್ರಾಚೀನ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಗಳ 
ಬೆಲೆ ಕಟ್ಟಲು ಜೇಕಾದ ಸಿದ್ಧತೆಯುಳ್ಳೆ ಹಂಪನಾರವರಂಥ ಸಂಶೋಧಕರು ನಮ್ಮ ತರುಣರಲ್ಲಿ ತೆಯಾರಾಗಬೇಕು. 
ಹಳಗನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಗಳ ಮೌಲ್ಯಮಾಪನಕ್ಕೆ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನ ಬಯಸುವ ಯುವ ಪೀಳಿಗೆಗೆ ಒಂದು ಮಾದರಿ ಹಾಕಿ 
ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಮ್ರ ಕೃತಿಯನ್ನು ನಾವೆಲ್ಲ ಪ್ರೀತ್ಯಾದರಗಳಿಂದ ಬರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಹಂಸನಾರವರನ್ನು ಹೃತ್ಪೂರ್ವಕ 
ವಾಗಿ ಅಭಿನಂದಿಸಬೇಕು. ಇದರಿಂದ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಅಭ್ಯಾಸಿಗಳಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪ್ರಯೋಜನವಾಗುವುದಲ್ಲದೆ 


ಮ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಒಟ್ಟಾರೆ ಸವಿಯುವ ಹವ್ಯಾಸವುಳ್ಳ ಜನಸಾಮಾನ್ಯರಿಗೂ ಒಂದು ರಾಜಮಾರ್ಗ ಸಿದ್ದವಾಗಿದೆ. 


೧೯೮೧ ಡಾ|| ನಿ. 


ಬೆಂಗಳೂರು ಪ್ರಧಾನ 


ಬಿನ್ನಹ 


ಕವಿಚಕ್ರವರ್ತಿ ಪೊನ್ನನ *ಪುರಾಣಚೂಡಾಮಣಿ' ಎನಿಸಿದ ಶಾಂತಿಪುರಾಣ ೧೯೨೯ರಲ್ಲಿ ಮೊದಲ ಸಲ ಮುದ್ರಿತ 
ವಾಗಿದ್ದರೂ, ಪುನರ್ಮುದ್ರಣವನ್ನು ಕಾಣದೆ ಹೋದುದರಿಂದ ಅದರ ಪ್ರತಿಗಳು. ಈಗ ದುರ್ಲಭವೆನಿಸಿದ್ದುವು. ಇಂತಹ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅನುವಾದ ಸಹಿತವಾಗಿ ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತಿರುವ ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸಿಗಳು ಸಂಶೋಷದಿಂದ ಸ್ವಾಗತಿಸು 
ವರೆಂದು ಹಾಕೈಸುತ್ತೇವೆ. ಅನುವಾದಕರಾದ ಶ್ರೀ ಹಂಪ. ನಾಗರಾಜಯ್ಯನವರು ಕಾವ್ಯಾಭ್ಯಾಸದಲ್ಲಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ 
ಸರಿಜ್ಞಾ ನವುಳ್ಳವರು ; ಆಳವಾದ ಪಾಂಡಿತ್ಯವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಂಡವರು. ಈ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಬರೆದ ಸುದೀರ್ಥ್ಫ್ಥವಾದ 
ಮುನ್ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳ ಅಭ್ಯಾಸದ ಫಲವನ್ನು ಅವರು ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. ಯೋಗ್ಯವೆನಿಸಿದ ಪಾಠವನ್ನು 
ಒದಗಿಸುವುದರ ಜೊತೆಗೆ ಲಭ್ಯವಾದ , ಪಾಠಾಂತರಗಳನ್ನೂ ಗುರುತಿಸಿರುವುದು ಗಮನಾರ್ಹವಾಗಿದೆ. . ಅನುವಾದ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಅವರು ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳಷ್ಟು ಹಿಂದಿಯೆ ಆರಂಭಿಸಿ ಮೊದಲಿನ 'ಮೂರು ಅಶ್ವಾಸಗಳಷ್ಟು ಭಾಗವನ್ನು 
ಮುದ್ರಿಸಿಯೂ ಇಟ್ಟಿದ್ದರು. ಕಾವ್ಯದ ಸದ್ಯಗಳನ್ನು ಸದಕ್ಕೆ ಪದವೆಂಬಂತೆ ಅನುಸರಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಅನುವಾದ ಕೆಲಮಟ ಗೆ 
ಗಂಟುಗಂಟಾಗಿ ತೋರಬಹುದು. ಆಮೇಲೆ ಪೊನ್ನನ ಪದ್ಯಗಳಿಗೆ ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಆಕರವಾದ ಅಸಗನ ಸಂಸ್ಕೃತ ಶಾಂತಿಪುರಾಣ 
ಹಾಗು ಕಾಳಿದಾಸನ ರಘುವಂಶ--ಈ ಎರಡನ್ನೂ ಪೊನ್ನನ ಸದ್ಯಗಳ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿಟ್ಟು ನೋಡುವ ಅವಕಾಶ ದೊರೆತುದ 
ರಿಂದಲೂ ಹಾಗು ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತಿನ ಅನುವಾದ ಗ್ರಂಥಗಳ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಅನುವಾದ ಶೈಲಿಯನ್ನು ಮಾರ್ಪಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡುದರಿಂದಲೂ ಮುಂದಿನ ಭಾಗ ತೊಡಕಿಲ್ಲದೆ ಸಾಗಿದೆ. ಕಾವ್ಯಸಾಶದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಕ್ಲೇಶಗಳು ಕಂಡಾಗ ಅವುಗಳನ್ನು 
ದಾಟಿಹೋಗುವ ಅಥವಾ ಏನಾದರೊಂದು ಊಹೆಯ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡುಹೋಗುವ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಕೆಲವರಲ್ಲಿ ಇರುವು 
ದುಂಟು. ಶ್ರೀ ಹಂಪ. ನಾಗರಾಜಯ್ಯನವರು ಹಾಗೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳೆದೆ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕವಾಗಿ ಇಂತಹ ಎಡಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಶ್ನ ಚಿಹ್ನೆ 
ಹಾಕಿ ಅರ್ಥ ತಿಳಿದಿಲ್ಲವೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿರುವುದು ಮೆಚ್ಚತಕ್ಕುದಾಗಿದೆ. ತಜ್ಞರಾದವರು ಇಂತಹ ಕ್ಲೇಶಗಳಿಗೆ ಗಮನ 
ಕೊಟ್ಟು ಪರಿಹಾರವನ್ನು ಒದಗಿಸುವರೆಂದು ಹಾರೈಸಲಾಗಿದೆ. ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಅಳವಡಿಸಿದ ಶುದ್ಧ ಪತ್ರಿಕೆ ಹಾಗು ಇತರ 
ಅನುಬಂಧಗಳನ್ನು ಓದುಗರು ದಯವಿಟ್ಟು ಗಮನಿಸಬೇಕೆಂದು ಬಿನ್ನಹ. 


ಆರ್‌. ನಿ. ಕುಲಕರಣಿ 
ಅಧ್ಯಕ್ಷರು 
ಬೆಂಗಳೂರು ಅನುವಾದಕ ಮಂಡಲಿ 
ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತು 


ಕವಿ ವಿಭೂತಿಗೆ ನಮೋ 


ಕನಿಜನದೊಳ್‌ ರತ್ತತ್ರಯ | 
ಪವಿತ್ರಮೆನೆ ನೆಗಟ್ಟ ಪಂಪನುಂ ಪೊನ್ನಿಗನುಂ 
ಕವಿರತ್ನನುಮಾ ಮೂವರ" 
ಕವಿಗಳ್‌ ಜಿನಸಮಯ ದೀಸಕರ್‌ ಪೆಜರೊಳರೆ 
--ರನ್ನ್ನ 


ಪೊನ್ನಂ ನಯವಿದ ನಯಸಂ 
ಪನ್ನಂ ಮಂದರಗಿರೀಂದ್ರದನ್ನಂ ನಿಜಥೈ 
ರ್ಯೋನ್ಸತಿಯೊಳ್‌ ಬಲ್ಮೆಯೊಳಜ 
ನನ್ನಂ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಧರ್ಮನಂದನನನ್ನಂ 
—ಕನ್ನ 


ನಿರುಪಮ ನವರಸ ರಸಿಕತೆ 
ದೂರೆವೆತ್ತಿಕೆ ದೇಸಿ ದೇಸಿವೆತ್ತಿರೆ ಪರಮಾ 
ದರದಿಂ ಶಾಂತಿಜಿನೇಶ್ವರ 
ಪ್ರರಾಣಮಂ ಪೇಟ ಪೊನ್ಸ್ನನೆಂ ಪೊಗಟದರಾರ್‌ 
— ಶಾಂತಿನಾಥ 


ಚದುರರೆನಿಸಿದರ ಚಿತ್ತ 
ಕೈದು ಪೊಸತೆನಿಸಿರ್ದ ರೀತಿಯಂ ನಿರ್ವಹಿಸ * 
ಗ್ಗದ ಬಲ್ಮೆ ಬಗೆಯೆ ತನಗ 
ಲ್ಲದೆ ಸೆಜರ್ಗಿಲ್ಲಿನಿಸ ಫೊನ್ನನಂ ಪೊಗಟದರಾರ್‌ 
— ಪಾರ್ಶ್ವ ಪಂಡಿತ 


ಧ್ಗ 
; 
dk 


ಸ್ತನ ಪದ್ಯ ಕುಸುಮಾಂಜಲಿ 


ಪೊನ್ನ ಹಳಗನ್ನಡ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ನತದೃಷ್ಟ. ತನ್ನ ಜೀವಿತ ಕಾಲದಲ್ಲೇನೋ ಅವನು ಉಭಯ ಕನಿ 
ಚಕ್ರವರ್ತಿ'. ಬಿರುದು ಬಾವಲಿ ಪಡೆನು ಸುಖ ಜೀವನ ನಡಸಿದ. ಅನಂತರದಲ್ಲ ಳಿ ಅವನಿಗೆ ಜನಮನ್ನಣೆ, ಕವಿ 
ಸ್ಮವತ ತಪ್ಪ ಲಿಲ್ಲ ಕುಂದಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಈ ಶತನಾನದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಆಧುನಿಕ. ನಿಮರ್ಶಕರು ಪೊನ್ನ ನಿಗೆ ನ್ಯಾಯ 
ಮೂಗಿ ಸಲ್ಲಬೇಕಾದ ಕವಿ-ಕೃತಿ ಗೌರವಗಳನ್ನು ತೋರಲಿಲ್ಲ. ಈ ಅನಾದರಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣ ಪೊನ್ನನ ಕಾವ್ಯ 
ವನ್ನು ವಸ್ತು ನಿಷ್ಮವಾದೆ ಸಿಂಪೂರ್ಣವಾದ ಅಧ್ಯಯನ ಕ್ತ ಶ್ಲೇಸಣಕ್ಕೆ : ಒಳಗಾಗಿಸದಿದ್ದು ದು. 


ಪೊನ್ನಕವಿಯನ್ನು, ಅನನ ಕಾವ ವನ್ನು ಕಳೆದ ಒಂದು - ಸಾವಿರ :::- ವರ್ಷದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ 
ಸುಮಾರು ಐವತ್ತು ಜನ ಕವಿಗಳು ನುನ ಕೆನೆದಿದ್ದಾರೆ. “ ಅಪರೆಲ್ಲರ': ಹೇಳಿಕೆಗಳನ್ನು ಒಂದೆಡೆ ಸೇರಿಸಿ 
"ಪೊನ್ನಕವಿ.ಸ್ತವ ಹ on ಎಂದು ಕರೆಯಬಹುದು. ಕೇವಲ ಮೂವರು ಕನಿಗಳ Sa: 
ದೇವರಸ ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮಕನಿ) ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳು ಸಿಗದ ಕಾರಣ ಇಲ್ಲಿ ಅವರ ಪದ ಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಲಾಗಿ 
ಉಳಿದಂತೆ “ek A ಪೊನ್ನಕವಿಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದ ನದ್ಯಗಳು ಕೆಳಗೆ ಹಾಡ. ade 
ಇದು ಬಹುವಾಗಿ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯ ಪದ್ಧ ತಿಯಲ್ಲಿ ರೊಢಿಯಾಗಿರುವ. ಪೂರ್ವಕವಿ ಸ ರಣೆ ರೀತಿಯದಾದರೂ ಇಲ್ಲಿರುವ 
ಸಹೈದಯತೆಯೆನ್ನು ಗಮನಿಸಚೇಸು. ಇವರಲ್ಲಿ ಚ್ಚಿನ. ಕವಿಗಳ: ಜೈನರಾದಃ! ಜಿನಿಡ ಪೊನ್ನನ ಶಾಂತಿಪುರಾಣ 
ವನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿದ್ದಾರೆ. ಪೊನ್ನನನ ತುಂಬ ಕೊಂಡಾಡಿ ಜು ಹಣಗಳ ತ ಪೃಸಿ 'ಏಿಸಿಡ ಅವನ ಸಮಾಸ ಕಾಲದನನೇ 
ಆದ ಕವಿಯೆದರೆ' ರನ್ನ. ಈ ಎಲ್ಲ ಕವಿಗಳ ಉಲ್ಲೇಖಗಳೂ ಬಹುವಾಗಿ ' ಸ:ಂಸ್ರದಾಯಿಕ : ಪ್ರಶಂಸೋದ್ಗ ರಗಳಾಗಿ 
ಮುಗಿಯುತ್ತವೆಯೇ ಹೊರತು 3 ಪೊನ್ನನ ಕಾವ್ಯದ 5 ಶಿಕತೆಯತ್ನು ತಿಳಿಸುವ ವಿಮರ್ಶೆಯ ಮಾತುಗಳಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ. 


1  ಪೊನ್ನೆಂ ನಯೆವಿದನಯಸಂ | 

ಪನ್ನಂ ಮಂದರಗಿನೀಂಪ್ರಸ್ನ್‌ಂ ನಿಜಧೈ 

ರ್ಯೋನ್ನತಿಯೆ ಇಳ" ಬಲ್ಮೆಯೊಳಜ 

ನನ್ನಂ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಧರ್ಮನಂದನನನ್ನಂ ರನ್ನ 993, ಅಜಿತನಾಥಪುರಾಣ, 1.32 
2 ಗುರು ಜಿನಚಂದ್ರ ಮುನೀಂಡ್ರರ 

ಪರೋಕ್ಷದೊಳ್‌ ತಂಮುತಿರ್ವರುಂ ಪೊನ್ನಿ ಗನಿಂ 

ಬರೆಯಿಸಿದರ್‌ ಸಕಳೊರ್ವಿಗೆ 

ಪರೆಯಿಸಿದರ್‌ ಸಲೆ ಪುರಾಚೂಡಾವಂಣಿಯಂ ರನ್ನ, 993, ಅಜಿತನಾಥಪುರಾಣ, 1.34 
3 ಭ್ರಾಂತೇನಾದಿಪುರಾಣದ 

ಶಾಂತಿಪುರಾಣನ ಸಮಾನಮೆನೆ ಕೃತ್ತಿಯಂ ಕ 

ಲ್ಬಾಂತಸ್ಮಾಯಿಯನಾಶ್ರಿತ 

ಚಿಂತಾಮಣಿಗತ್ತಿಮಬ್ಬಿಗಲಸ್ತಿಯೇ ಪೇಟಕ್ಕಿಂ ರನ್ನ, 993, ಅಜಿತನಾಥಪುರಾಣ, 1 77 


10 


11. 


೧೪ 


ಪೊನ್ಸಿ7ನಿಂ ಮಲ್ಲಪನುಂ 

ಪೊನ್ನನುಮಟ್ಟ್‌ಯೇ ಪ್ರರಾಣಚೂಡಾಮಣಿಯಂ 
ಮುನ್ನಂ ಪೇಟ್‌ಸಿದಂತೆ ಗ 

ಣೋನ್ನತ ಕವಿರತ್ನನಿಂದಿದಂ ಪೇಟ್‌ಸಿದಳ್‌ 


ಜಗದೊಳಗಾದಿಪುರಾಣಂ 
ನೆಗಲ್ಲದು ಮುಂ ಪೇಪನಿಂದೆ ಪೊನ್ನಿ ಗನಿಂದಂ 
ನೆಗಣ್ಣು ದಃ ಶಾಂತಿಪುಳಾಣಂ 

ನೆಲ್ಣದು ಕವಿರತ್ನನಿಂದವಂಜಿತಪುರಾಣಂ 


ಆ ಪಮಾತೀತಮೆನಿಪ್ಪಾ 
ದಿಪುರಾಣದ ರೇಖೆಗಂ ಬರಲ್‌ ನೆಆ್‌ಗುಮೆ ಶಾಂ 


ಕಿಪುಕಾಣದ ರೇಖೆಗವಜಿ 
ತಪ್ಪರಾಣದ ರೇಖೆಗಂ ಪುರಾಣದ ಕೃತಿಗಳ್‌ 


ಕವಿಜನದೊಳ್‌ ರತ್ನತ್ರಯ 

ಪವಿತ್ರಮೆಂನೆ ನೆಗಟ್ಣ ಪೆಂಪನುಂ ಪೊನ್ನಿಗನುಂ 
ಕವಿರತ್ನನುವಿಕಾ ಮೂವರ್‌ 

ಕವಿಗಳ್‌ ಜಿನಸಮಯದೀಪಕರ್‌ ಪೆಜರೊಳರೆ 


ಸುಭಗಕವಿ ಪಂಪನಿಂ ವಾ 
ಗ್ವಿಭವೋನ್ನತಿ ನೆಗಟ್ಟುದವನ ಗಂಣಗಣನೆಯೊಳೆಸೆದಿ 
ರ್ದುಭಯಕನಿಚಕ್ರ್ರ ವರ್ತಿಗ 

ಮಭಿನವ ಕವಿಚಕ್ರವರ್ತಿಗಂ ದೊರೆಯೊಳರೆ 


ಫರಣಿಗೆ ನೆಗಟ್ಡರ್‌ ಸಲೆ ರ 
ಟ್ವರಾಜ್ಯದೊಳ್‌ ಮುನ್ನೆ ಪಂಪನುಂ ಪೊನ್ನಿಗನುಂ 


ನರಪತಿಪೂಜ್ಯಂ ಚಾಳೊ 
ಕೃರಾಜ್ಯದೊಳ್‌ ನೆಗಟ್ನಿನುಭಯಕವಿ ಕವಿರತ್ನಂ 


ಪೆಠಣವೊಳವುಳ್ಳುವಿಲ್ಲಿಯೊಳವಾಗಮ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿಯುಳ್ಳವಂ 


--ರನ್ನ, 993, ಅಜಿತನಾಥಪುರಾಣ, 1.77 


—ರನ್ನ್ಯ 993, ಅಜಿತನಾಥಪುರಾಣ, 12.36 


—ರನ್ನ್ನ 993, ಅಜಿತನಾಥಪುರಾಣ, 12.37 


—ರನ್ನ, 993, ಅಜಿತನಾಥಪುರಾಣ, 12.38 


ರನ್ನ, 993, ಅಜಿತನಾಥಪುರಾಣ, 12.39 


—ರನ್ನ್ಯ 993, ಅಜಿತನಾತಪ್ಪರಾಣ 12.42 


ಪೆಅವೃಳಿಕಾಣಲಾಗದೆನೆ ಪಂಪನ ಪೊನ್ನನ ಪೇಟ್ಡ ಕಬ್ಬದೊಳ್‌ 
ನೆ&3ಯೆ ಪರಿಸ್ಸುಟಂ ನೆಜಕಿಯದಿರ್ದುದುಮಂ ನಾುಡಿದೆಯ್ದೊ ಬಲ್ಮೆಕ 


ಣ್ಲೆಜ3ಯೆ ನೆಗಟ್ಕಿದಂ ಕವಿಚತುವರ್ಣಖನಾಗಮವೇದಿಯಪ್ಪುದಂ 


“0 en 


RE. ಪಡೆದಂ ವಿಶ್ವಾ 
ವನಿಪಾಲಂ ಕೃಷ್ಣನರೇಂ 
ದ್ರನೀಯೆ ಕವಿಚಕ್ರವರ್ತಿವೆಸರಂ ಪೊನ್ನಂ 


ww eee 


ರನ್ನ 993, ಅಜಿತನಾಥಪ್ಪರ ೧, 12-33 


ದುರ್ಗಸಿಂಹ, 1031, ಪಂಚತಂತ್ರ ಪೀಠಿಕಾ ಪ್ರಕರಣ ಪದ್ಮ 24 
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16 


17 


18 


19 


೧೫ 


ಧರೆಯೊಳಸಿ ನೆಗಟ್‌ ಶಾಂತೀ 

ಶ್ವರವರ ಕಥೆಯಂ ಪುರಾಣಚೂಡಾಮಣಿಯಂ 

ವಿರಚಿಸಿದ ಪೊನ್ನ ಮಯ್ಯನೆ 

ಚರಿತಾರ್ಥಂ ಕೃತಿ ಕವೀಂದ್ರ ಚೂಡಾರತ್ನಂ --ನಾಗವರ್ಮಕವಿ, 1042 ವರ್ಧಮಾನಪುರಾಣ, 1.5 


ಕನ್ನಡದೊಳ್‌ ನೆಗಬಕ್ತಿಯಸಗಂ ಗಜಗಂ ಗುಣನಂದಿ ಪೊನ್ನ ನೆಂ 
ಬನ್ನನೆ ಸಂಸ್ಕೃತೋಕ್ತಿಗೆ ಮಯೂರನ ಬಾಣನ ಕಾಳಿದಾಸನೋ 
ರನ್ನನೆ ಬೇಜಕಿ ಮತ್ತಿನಲಕಿಸಬ್ಬಿಗ ಸೋಳಿಗರೊಳ್‌ ಪೊಣರ್ಚೆ ಪೇ 
ಟ್ಹಿನ್ನನೆ ಬಲ್ಮೆವೆತ್ತ ಕವಿತಾದ್ವಯನೂಳ್‌ ಕವಿತಾಗುಣೋದಯಂ 


—ನಾಗವರ್ಮ, 1042, ವರ್ಧಮಾನಪುರಾಣ, 1-27 
ನಿರುಪಮ ನವರಸ ರಸಿಕತೆ 


ದೊರೆವೆತ್ತಿರೆ ದೇಸಿ ದೆ:ಸೆವತ್ತಿ ರೆ ಪರಮಾ 
ದರದಿಂ ಶಾಂತಿಜಿನೇಶ್ವರ 
ಪುರಾಣಮಂ ಪೇಲ್ಮ ಪೊನ್ನನಂ ಪೊಗಲದರಾರ್‌ 


—ಶಾಂಠತಿನಾಥಕವಿ, 1066, ಸುಕುಮಾರ ಚರಿತೆ, 1.38 
ಮನ್ನಿಸುಗೆ ಕೃತಿಗೆ ಸೌಭಾ 


ಗ್ಯೋನ್ನತಿಯಂ ಸುಕವಿಪಂಪನಾದಿಪುರಾಣಂ 
ಪೊನ್ನನ ಶಾಂತಿಪುರಾಣಂ 
ರನ್ನನ ಕೃತಿರತ್ನ ಮೆನಿಸಿದಜಿತಪುರಾಣಂ ನಾಗಚಂದ್ರ, 1105, ಮಲ್ಲಿನಾಥಪುರಾಣ, 1-25 


ಅಸಗನ ದೇಸಿ ಪೊನ್ನನ ಮಹೋನ್ಸತಿನೆತ್ತ ಜೆಡಂಗು ಪಂಪನೊಂ 

ದಸದೃಶಮಪ್ಪೆಪೂರ್ವರಸಮೆಯ್ದೆ ಗಜಾಂಕಂಶನೊಳ್ಳುವೆತ್ತು ರಂ 

ಜಿಸುವ ಸದರ್ಥದೃಷ್ಟಿ ಗುಣವರ್ಮನ ಜಾಣ್ಕವಿರತ್ನನೋಜೆ ಶೋ 

ಭಿಸೆ ನೆಲಸಿರ್ಕೆ ಧಾರಿಣಿ ಮನಂಗೊಳೆ ಮತ್ಕೃತಿಯೊಳ್ನಿರಂತರಂ - -ನಯಸೇನ, 1112, ಧರ್ಮಾಮೃತ, 1-39 


ಪೊನ್ನನ ರನ್ನನ ಪಂಪನ 
ಸನ್ನುತಕವಿತಾಗುಣಕ್ಕೆ ಸರಿದೊರೆ ಸಮನ 
ಪ್ಪನ್ನರ್‌ ಕಾವ್ಕಕಳಾಸಂ 
ಪನ್ನರ್‌ ಪೆಜರೊಳರೆ ಧರೆಯೊಳಿನ್ನುಂ ಮುನ್ನುಂ 
—ಕರ್ಣಪಾರ್ಯಕವಿ 1165, ನೇಮಿನಾಥಪುರಾಣ, 1-21 


ಇನಿತುಮವಿರ್ಕೆ ಮತ್ಕೃತಿಯೊಳೀಧರೆ ಬಣ್ಣಿಸೆ ಸಂದ ಶಂಖವ 
ರ್ಮನ ಬಗೆ ಶಾಂತಿವರ್ಮನ ನಯಂ ಗುಣವರ್ಮನ ಬಂಧಗೌರವಂ 
ಮನಸಿಜನೋಜೆ ಕಣ್ಣಮನ ಜಾಣ್ಣುಡಿ ಪಂಪನ ರೀತಿ ಚಂದ್ರ; 
ಟ್ಚನ ಜತಿ ಪೊನ್ನ ಮುಯ್ಯನ ಬೆಡಂಗು ಗಜಾಂಕುಶನುಳ್ಳ ಬಿನ್ನಣಂ 
--ರುದ್ರಭಟ್ಟ, 1185, ಜಗನ್ನಾಥವಿಜಯ, 1.10 


ನಯದಿಂ ಪಂಪನೊಲಲ್ಹ್ದು ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಪೊನ್ನಂ ಪ್ರೀತಿಯಿಂ ಸೇಟ್ಕ ಭ 
ಕ್ರಿಯಿನಾ ರತ್ನಕವೀಶ್ವರಂ ಸಮೆದ ತತ್ಕಾವ್ಮತ್ರಯಕ್ಕಂ ಜಗ 
ತ್ತ )ಯಮುಂ ಮುಂ ಬೆಲೆಯಾಗಿ ಪೋಯ್ತೆನೆ ಬಲ್‌ಕ್ಕಾಂ ಪೇಟ್ಜ ಚಂದ್ರಪ್ರ 
ಭೋದಯವನಿಸ್ತಾರಿಯೆನಿಪ್ಪ ಕಾವ್ಯಮಿದಮೂಲ್ಕತ್ವಕ್ಕೆ ಪಕ್ಕಾಗದೇ 
—ಅಗ್ಗಳುವಿ 11”, ಚಂದ್ರಪ್ರಭಪುರಾಣ, 1-66 
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೧೬ 


ಶ್ರೀವಿಜಯಂ ಗಜಾಂಕುಶನುದಾತ್ತಯಶಂ ಗುಣವರ್ಮನಾ ಜಗ 
ತ್ಪಾವನ ನಾಗವರ್ಮನಸಗಂ ರೆಸಿಕಾಗ್ರಣ ಹಂಪದೇವನಾ 
ಭಾವಕ ಚಕ್ರಿ ಹೊನಿ _ಗನಿಳಾನುತ ರನ್ನಿಗನಗ್ಗ ದಗ್ಗಳಂ 
ದೀವಿಭು ಬೊಪ್ಪನೆಂಬ ಕವಿದರ್ಶಕರಿಂದೆಸೆದತ್ತು ಭೂತಳಂ 
- —ಆಚಣ್ಣಿಕವಿ, 1190, ವರ್ಧಮಾನಪುರಾಇ. 1.18 
ಪೊನ್ನಂ ವಿನೇಯರತ್ನಂ 
ರನ್ನಂ ಭವ್ಮಾಬ್ಜಮುಖವಿಕಾಸನಮಿತ್ತಂ 
ಪೊನ್ನನೆನಲ್ಲೇರಾಣಿಯ | 
ಪೊನ್ನನ್ನನಮೂಲ್ಕ ರತ್ನದನ್ನಂ ಪೊನ್ನಂ —ಬ್ರಹ್ಮಶಿವಕವಿ, ಸು, 1200, ಸಮಸುಪರೀಕ್ಷೆ, 1-34 
ಪೊನ್ನನೆ ಪಂಪನೆ ರಜಕನೆ 


ರನ್ನನೆ ಕವಿತಾಗುಣೋದಯನೆ ದರ್ಶನ ಸಂ 
ಪನ್ನತೆಯೊಳ್ಳ ವಿತೆಯೊಳವ 
ರನ್ನನೆ ವಿದಿತಾತ್ಮಭಾವನಗ್ಗಳದೇವಂ —ಬ್ರಹ್ಮಶಿವಕವಿ, ಸು, 1200, ಸಮಯೆಪರೀಕ್ಷೆ, 1-35 


ಚದುರರೆನಿಸಿದರ ಚಿತ್ತ 
ಕ್ಕಿದು ಪೊಸತೆನಿಸಿರ್ದ ರೀತಿಯಂ ನಿರ್ವಹಿಪ 
ಗ್ಗದ ಬಲ್ಮೆ ಬಗೆಯೆ ತನಗ 
ಲ್ಲದೆ ಪೆಜರ್ಗಿಲ್ಲೆನಿಪ ಪೊನ್ನನ ಪೊಗಟದರಾರ್‌ 
-ಪಾರ್ಶ್ವಪಂಡಿತ, 1205, ಪಾರ್ಶ್ವನಾಥಪುರಾಣ್ಕ 1-58 


ಕನ್ನರನಾದರದಿಂ ಕುಡೆ 
ಹೊನ್ನಂ ಮನಮೊಸೆದು ತೈಲಪಂ ಕುಡೆ ರನ್ನಂ 


: ಮನ್ನಿಸಿ ಬಲ್ಲಾಳಂ ಕುಡೆ 


ಜನ್ನಂ ಕವಿಚಕ್ರವರ್ತಿವೆಸರಂ ಪಡೆದರ್‌ 
ಜನ್ನ 1209, ಯಶೋಧರಚರಿತೆ, ಬಿಟ್ಟಿರುವ ಭಾಗ ಪದ್ಮ 19 


ಎನಗನುಕೂಲಮಕ್ಕೆ ಗುಣವರ್ಮನ ಜಾಣ್ನುಡಿ ಪಂಪನೀಪು ಪೊ 

ನ್ನನ ಬಗೆ ನಾಗವರ್ಮನ ಬಹುಜ್ಞತೆ ರನ್ನನ ಕಾಂತಿ ನಾಗಚಂ 

ದ್ರನ ರಸಭಾವಮಗ್ಗ ಳನ ವಕ್ರತೆ ನೇಮಿಯ ದೇಸೆ ಪುಷ್ಪಬಾ 

ಣನ ಮೃದುಬಂಧಮಿಾ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಜಿನೇಂದ್ರಪುರಾಣಕರ್ತೃಗಳ್‌ ಜನ್ನ, ಅನಂತನಾಥಪುರಾಣ, 1-35 


ರನ್ನಂ ವಯ್ಯಾಕರಣಂ 

ಜನ್ನಂ ಮೇಣ್‌ ಕವಿಗಳೊಳಗೆ ವಯ್ಯಾಕರಣಂ 

ಹೊನ್ನನಹಾಯಕವಿ ಮೇಣ್‌ 

ಜನ್ನಿಗನಸಹಾಯ ಸುಕವಿ ಕವಿಚಕ್ರಿಗಳೊಳ್‌ ಜನ್ಮ ಅನಂತ ಸಾಥಷ್ಟರಾಣ, 14.77 


ಅನುಗುಣಮಾಗಿ ಕೂಡೆ ಗುಣವರ್ಮನ ಮೆಯ್ಲಿರಿ ಪಂಪನೋಜೆ ಪೊ 
ನ್ನನ ಪೊಸ ದೇಸೆ ರನ್ನನ ಗುಣೋನ್ನತಿಯಗ್ಗಳನೊಳ್ಬು ನಾಗವ 
ರ್ಮನ ಬಹುರೀತಿ ನೇಮಿಯ ಚಮತ್ಕೃತಿ ಜನ್ನಿಗನಿಂಪು ನಾಗಚಂ 
ದ್ರನ ರಸವೃತ್ತಿ ರಂಜಿಸುಗೆ ನಿರ್ಣಯಮೆನ್ನಯ ನವ್ಮಕಾವೃದೊಳ್‌ 


ಎ.ಗುಣವರ್ಮಕವಿ, 1215, ಪುಷ್ಪದಂತಪುರಾಣ, 1-36 


28 


29 


30 


ಈ. 


Ky 


33 


34 


೧೭ 


ಜಿನಸಮಯಪ್ರಕಾಶಕೃತಸತ್ಮವಿ ಪಂಪನ ಹೆಂಪುನೆತ್ತ ಪೊ 
ನ್ನನ ಕವಿನಾಗಚಂದ್ರನ ನೆಗಟಕ್ತಿಯ ರನ್ನನ ಸಂಡ ಬಂಧುವ 
ರ್ಮನ ಬುಧನೇಮಿಚಂದ್ರನ ಜಗನ್ನು'ತ ಜನ್ನನ ರಂಜಿಪಗ್ಗಳ 
ಯ್ಮನಕೃತಿಸೌಂದರೀಸುಭಗಮಾವಗಮಿರ್ಕೆ ಮದೀಯಕಾವ್ಯದೊಳ್‌ - 
-—ಕಮಲಭವ,:1235, ಶಾಂತೀಶ್ವರಪುರಾಣ 1.62 


ಜನ್ನನ ದೇಸೆ ಪಂಪನ ಗುಣಂ ಗುಣನಂದಿಯ ತೊಂಡು ಪೊನ್ನ ನೊಳ್‌ 
ಸನ್ನಿದಮಾದ ಜಾಸ್ಗುಡಿ ಗಜಾಂಕುಶ ರಾಜನ ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿ: ತಃ 
ನುನ್ನತಮಾಗಿ ಸಂದ ಗುಣವರ್ಮನ ಜಾತಿ ಸಮಾನ್ನುರಕ್ತಿಯಿಂ : 
ದೆನ್ನೆಲಸಿರ್ಫವೀ ಸುಕವಿಮಲ್ಲನ ಕಾವ್ಯವಿಳಾಸಗೇಹಬೊಳ್‌ | 
ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜನ, 1245, ಸೂಕ್ತಿಸುಧಾರ್ಣವಂ, ಪೀಠಿಕಾ ಪ್ರಕರಣ ಪದ್ಯ 26 


ಗಜಗನ ಗುಣನಂದಿಯ ಮನ 
ಸಿಜನಸಗನ ಚಂದ್ರಭಟ್ಟ ಗುಣವರ್ಮ ಶ್ರೀ 
ವಿಜಯರ ಹೊನನ ಹಂಪನ 


ಸ 
ಸುಜನೋತ್ತಂಸನ ಸುಮಾರ್ಗಮಿದಕೊಳೆ ಲಕ್ಷ್ಯಂ ಕೇಶಿರಾಜ, 1260, ಶಬ್ದಮಣಿದರ್ಪಣ, ಅನುಬಂಧ 5 


ಅನುನಯದಿಂ ಗುಣವರ್ಮನ ಜಯವ 
ರ್ಮನ ಗಜಗನ ಗುಣನಂದಿಯ ನಯವ 
ರ್ಮನ ಹೊನ್ರನ ಹಂಪನ ರನ್ನನ ಸ:ಮಬಾಣನ, ಜನ್ನ ಯನ" 
ಜಿನಗುಣವ. ಣಿಮಯಕಾವ್ಶ ಕಥಾವ 
ರ್ಣನಸೌವರ್ಣಪದಕವೆಮ್ಮಯ ಮತಿ 
ವನಿತೆಗೆ ಕಂಠುಭರಣತೆಯಂ ತಳೆದಿರ್ಕೆ ಕವೀಂದ , ಪರಂಪರೆಯ 
—ಕುಮುದೇಂದುಕವಿ,'ಸು, 1275, ಕುಮುದೇಂದು ರಾಮಾಯಣ, 1.33 


ಪೊಗಟಕ್ಕಿಂ ಲಕ್ಷಣಲಕ್ಷಿತ ದು ತವಚೋನಿಷ್ಕಂಪನಂ ಪೆಂಪನಂ ' 
ಜಗತೀಪ್ರೀತಿಕರ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಕವಿತಾಸಂಪನ್ನ ೦ ಪೊನ್ನ ನೆಂ" 


ಸುಗಮಾಥ 'ಸ್ಫುಟಶಬ್ಧಸುಂದರಕಿರದ್ವಾ ೨ ಕ್ಲಾಂದ್ರನಂ ಚಂದ್ರನಂ 


ಭಗವದ್ವಿಷ್ಣು ಕಥಾವತಾರರಚಿತಶ್ರೀಭದ್ರನಂ ರುದ್ರನಂ ' 
-ಚೌಂಡರಸಕವಿ, 1300, ಅಭಿನವ ದಶಕುಮಾರಚರಿತೆ, 1. 12 


ಪೊನ್ನಿ ಗನೋಜೆ ಪಂಪರಸನೊಪ್ಪುವ ಕಾವ್ಯದ ರೀತಿಯಾವಗಂ 
ರನ್ನನಲಂಪುವೆತ್ತ ಪೊಸಮಾತು ಗಜಾಂಕುಶನರ್ಥಗೌರವಂ 
ಮುನ್ನಿನ ಬಂಧುವರ್ಮ ಗುಣವರ್ಮರ ಜಾಣ್ನುಡಿ ನಾಗಚಂದ್ರನ 
ತ್ಕುನ್ನತಿವೆತ್ತ ದೇಸೆ ನೆಲಸಿರ್ಕೆ ಮದೀಯ ಕಥಾಪ್ರಬಂಧದೊಳ್‌ 


ನಾಗರಾಜಕವಿ, 1331, ಪುಣ್ಮಾಸ್ತವ, 1.1: 


. ಶಿ 


ಬಿನ್ನಣನ ಕುಸುರಿ ಪಸರಿಸ: 

ವನ್ನಂ ಗ:ಣಜಾತಿಬಂಧಮಳವಡೆ ನೆಗಳ್ದಾ 

ಪೊನ್ನ ೦ರ.್ನಂ ಕೂಡಿದೊ 

ಡೆನ್ನೇ ವಾಗ್ವ 'ಧುಗೆ ಭೂ ಣಂ.ಪೆಅತುಂಟೇ  ಎಎಮಧುರಕವಿ, ಸು. 1385, ಧರ್ನುನಾಥಪುರಾಣ, 1-37 


85 


36 


37 


39 


40 


41 


42 


ವಿನಾತನೇಮಿಯ ರೀತಿ ಗುಣವ 
ರ್ಮನ ಚಮತ್ಕೃತಿ ನಾಗವರ್ಮನ 


ನೆನಹು ಹೊನ್ನನ ದೇಸಿ ವಿಜಯನ ಭಾವವಗ್ಗಳನ 


ಸನುನಯೋಕ್ತಿ ಗಜಾಂಕುಶನ ಬಿ 
ನ್ನಣ ಯಶಶ್ಚಂದ್ರನ ಬಹುಜ್ಞತೆ 


ಯನುಕರಿಸಲೀ ಕಾವ್ಯದೊಳಗೆನಗವರ ಕರುಣದಲೆ 


ಶಾಂತೀಶನ ಪೊಗಳಿದ ಪೊನ್ನನ ರಘು 
ಕಾಂತನ ಮಲ್ಲಿತೀರ್ಥಕರ 

ಸಂತಸದಿಂ ವರ್ಣಿಸಿದ ನಾಗಚಂದ್ರನ 
ಸಂತತಮಭಿವಂದಿಸುವೆನು 


ಗಜಗನ ಗುಣವರ್ಮನ ಶಾಂತಿವರ್ಮನ 
ವಿಜಯನ ಪೊನ್ನನಗ್ಗ ಳನ 
ಸುಜನೋತ್ತಂಸ ರನ್ನನ ಮಧುರನ ಮನ 
ಸಿಜನಿವರನು ಸ್ತುತಿಸುವೆನು 


ಜನ್ನನೊದಗು ಗುಣವರ್ಮನ ಚಾತುರ್ಯ 
ರನ್ನನ ಗುಣ ಪೊನ್ನ ನಿಂಪು 

ಎನ್ನಯ ಮತಿಮಣಿದರ್ಪಣವನು ಪ್ರ 
ಸನ್ನವೃತ್ತಿಯನೆಯ್ದಿಸುಗೆ 


ರನ್ನನ ಹೊನ್ನನ ಜನ್ನಮಯನ ಚತು 
ರೋನ್ನತ ಕವಿತಾರ್ಣವನ 

ಸನ್ನುತಕವಿ ಪಂಪರಾಜ ಮೊದಲಾದವರ 
ವೆನ್ನಡಿಗಳಿಗೆರಗುವೆನು 


ವರಶಾಂತಿನಾಥನ ಪೊಗಳಿದ ಹೊನ್ನನ 
ಸ್ಮರಹರ ನೇಮಿಚರಿತವ 

ದಃರಿತಾರಿ ವೀರೇಶನ ಚರಿತವ ಪೇಳ್ದ 
ಗರುವ ಕಣ್ಣಪನ ನುತಿಷೆನು 


ಜನ್ನಮಧುಕನು ನಾಗವರ್ಮನಃ 
ಪೊನ್ನನಗ್ಗಳ ನೇಮಿಚಂದ್ರನು 


-ಭಾಸ್ಕರಕವಿ, 1424, ಜೀವಂಧರಚರಿತೆ, 1.31 


—ಮಂಗರಸಕವಿ, 1508, ನೇಮಿಜಿನೇಶಸಂಗತಿ, 1.26 


—ದೇವಪ್ಪಕವಿ 1525, ರಾಮವಿಜಯಕಾವ್ಮ, 1-44 


ಬಾಹುಬಲಿ, 1560, ನಾಗಕುಮಾರಚರಿತಂ, 1.26 


—ಶಿಶುಮಾಯಣ, ಸು. 1509, ಅಂಜನಾಚರಿತೆ, 12-32 


—ದೊಡ್ಡಯ್ಯಕವಿ 1550, ಚಂದ್ರಪ್ರಭಸಾಂಗತ್ಮ 


ರನ್ನ ಪಂಪನಂ ಶಾಂತಕವಿ ಗುಣವರ್ಮ ಮೊದಲಾದ 


ವಿನುತಕವಿವರ ನೇವಿಚಂದ್ರನು 
ಘನಕವೀಶ್ವರನೆನಿಪ ಹೊನ್ನನು 


ಸನುನಯೆದ ಕವಿ ರನ್ನ ಕರ್ಣಾನಂದರಸಕವಿತಾ 


ನಿಟ್ಟೂರ ದೊಡ್ಡ ಣಾಂಕ, 1578, ಚಂದ್ರಪ್ರಭಷಟ್ಟದಿ, 1-15 


43 


44 


45 


46 


೧೯ 


ಧನಿಕ ಹಂಪನು ನಾಗನರ್ಮಾ 
ದೃನುಪಮಿತಕವಿಗಳನು ನುತಿಸುವೆ 
ಮನಕೆ ಬಂದಂತೆನಗೆ ಕವಿತಾವರವ ಕೊಡಲೆಂದು 


--ಧರಣಿಪಂಡಿತಕವಿ, ಸು, 1650, ಬಿಜ್ಜಳತರಿಕ್ಕೆ 


ಕವಿಚಕ್ರವರ್ತಿ ಜನ್ನಯ್ಮನ ಪೊನ್ನವ 
ಕವಿ ಸುಜನೋತ್ತಂಸನನು 
ಕವಿನುತ ಮನಸಿಜ ಮಧುರ ಕವೀಂದ್ರರ 


ಸುವಿನಯದಿಂ ಬಲಗೊಂಬೆ ಚಿಕ್ಕೆ ಪದ್ಮಣಸೆಟ್ಟೆ, 1580, ಅನಂತನಾಥ ರಿತೆ, 1.29 


ನೆಲಸುಗೆನ್ನೆಯ ಕೃತಿಯೊಳಗೆ ಕವಿ 
ತಿಲಕ ಪಂಪನ ರೀತಿ ಪೊನ್ನನ 
ಪಲವು ಬಿನ್ನಣದಿಂಪು ನೇಮಿಯ ಬಗೆ ಗ ಸಾಂಕುಶನ 
ಲಲಿತ ಪದರಚನಾತಿಶಯಮ 
ಗ್ಗಳನ ಶಬ್ದದ ನಿಪುಣ ಜನ್ನಪ 
ನಲಘುಠಸ ಭಾವಾರ್ಥಮಭಿನವ ಪಂಪನೊಳ್ಳೆಡಗೆ 
—ಚಿಕ್ಕಣಸಂಡಿತಕವಿ, ಸು 1600, ಬಾಹುಬಲಿಚರಿತೆ, 1.7 


ಜನ್ನನಗ್ಗದ ಹಂಪರಾಜನು 

ಹೊನ್ನ ನಭಿನವಹಂಪ ಗುಣಸಂ 

ಪನ್ನ ಕುಮುದೇಂದುಗಳು ಜಯ.ಕೀರ್ತಿಗಳು ಗ ೧ಣವರ್ಮ 

ರನ್ನನುಪಮ ನಾಗನರ್ಮ ಪ್ರ 

ಸನ್ನಕವಿಗಳ ಚರಣನೀಗೆಮ 

ಗುನ್ನ ತೋನ್ನತ ಶಬ್ದಪದ್ಧತಿಗಳನು ಒಲವಿಂದ 
—ಪಾಶಣ್ಯಕವಿ ಸು. 1670, ನಿಂಬಸಾಮಂತಚರಿತೆ, 1.7 


ಅತಿಶಯದ ಶ್ರೀ ಶಾಂತಿನಾಥನ 
ಕೃತಿಯ ಪೇಳಿದ ಹೊನ್ನಕನಿ........... 
—ಬೊಮ್ಮಣ್ಣಕವಿ, 1749, ನಾಗಳಿಮಾರಷಟ್ಟದಿ, 1-36 


144ರಿರಲ್ಲಿದ್ದ ಕೋಟೀಶ್ವರಕವಿ ತನ್ನ ಜೀವಂಧರೆ ಷಟ್ಟದಿಯೆಂಬ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲೂ, ಸುಮಾರು 


1600ರಲ್ಲಿದ್ದ ಬ್ರಹ್ಮಕವಿ | 
ತನ್ನ. ಗುರುದತ್ತ ಚರಿತೆ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲೂ (ಒಂದು ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಪದ್ಯ ಇಲ್ಲನೆಂದು ಕವಿಚರಿತೆಕಾರರು ನಮೂದಿಸಿದ್ದಾರೆ) 
ಮೆ ಎಂ ೯೧ ೧೧ಿ ತ ೧೧ 

ಪೊನ್ನಕನಿಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಕವಿಗಳು ಪೊನ್ನನನ್ನು ನೆನೆದಿರಬಹುದು. 

ಇಸ್ಟೊಂದು ಕನಿಗಳು ಪೊನ್ನನನ್ನು ಜ್ಞಾನಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದರ ಒಟ್ಟು ಸಾರಾಂಶವೇನೆಂಬುದು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಚಿಂತನೀಯವಾಗುತ್ತದೆ. 
ತುಂಬ ಆದರಣೀಯ ಕವಿ. 2. ಇದು ಪೊನ್ನಕನಿಯ ಪ್ರಭಾವ ಎಷ್ಟು ಗಾಢ, ಎಷ್ಟು ವ್ಯಾಪಕ, ಎಷ್ಟು ದೀರ್ಫಕಾಲದ 
ವಕಿಗೆ ಉಳಿದುಬಂದಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಬಿಂಬಿಸುತ್ತದೆ. 3. ತಮ್ಮ ಸ್ವಧರ್ಮ ವಮುಮತೆಯಿಂದಾಗಿ ಈ ಕನಿಗಳೆಲ್ಲ ಪೊನ್ನನ 
ಶಾಂತಿಪುರಾಣನನ್ನು ಮಾತ್ರ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಾರೆ. 4. ಬಹಳ ಹಿಂದೆಯೇ, ಜೈನಕನಿಗಳ ಉಸೇಕ್ಷೆಯೂ ಬಿರೆತು, 


ತನ್ನ ವಜ್ರಕುಮಾರಚರಿಕೆ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲೂ, ಸುಮಾರು 1650ರದ್ದ ದೇವತಸನಂಡಿತಕವಿ 


1. ಇದು ಪೊನ್ನನ (ಕನಿ) ಜನಸ್ರಿಯತೆಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತದೆ; ಪಂಪನನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಪೊನ್ನ 


೨೦ 


ಭುವನೈಕ ರಾಮಾಭ್ಯುದಯ ಕಾವ್ಯ ಕನಿಜನ ರೂಢಿಯಿಂದ ತಪ್ಪಿ ಹೋಯಿಕೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 6. ಇವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವು 
ಕವಿಗಳು ಪೊನ್ನನನ್ನು ಕೇವಲ ತತ್ಪೂರ್ವ ಜೈನಕವಿಗಳನ್ನು ಸ್ಮರಿಸ.ವ ಸಂಪ್ರದಾಯಕ್ಕೆ ಬದ್ಧರಾಗಿ ಉಲ್ಲೇಖಿ 
ಸಿದ್ದಾರೆ. 6. ; ಕವಿಗಳಾದ ರುದ್ರಭಟ್ಟ (ಜಗನ್ಮಾಥನಿಜಯ), ದುರ್ಗಸಿಂಹ ( ಪಂಚತಂತ್ರ ) ಮತಃ 


ಚೌಂಡಕಸ” (ಅಭಿನನ ದಶಕುಮಾರಚರಿತೆ) --ಈ ಕವಿಗಳು ತಮಗೆ ಅನ್ಯಧರ್ಮದವನಾ ಇದ ಜೈನನಾದ ಪೊನ್ಹ್ನನನ್ನು 
ಮುಕ್ತಕಂಠದಿಂದ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿರುವುದು ಮನನೀಯ, ಗಮನಾರ್ಹ, ಇದು.ಪೊನ್ನನ ಕಾವ್ಯೋನ್ನ ತಿಗೆ ಸಂನ ಗೌರವ. 
7. ಇನರಲ್ಲಿ ಯಾವ , ಕವಿಯೂ ಪೊನ್ನನ ಗತಸ್ಪತ್ಯಾಗತ ಕುರಿಕು ಏನನ್ನೂ. ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. 8. ಸೊನ್ಸನಲ್ಲಿ 


ಪ್ರಮುಖವಾಗಿ ಈ ಕನಿಗಳು ಮೆಚ್ಚಿ ಕೊಂಡಿರುವ ಕಾವ್ಯಗುಣಗಳು ಹೀಗಿಪೆ : 
ಪೊನ್ನಂ ನಯವಿದಂ, ಧರಣಿಗೆ ನೆಗಟ್ಜಿನ್‌ 
ಕನ್ನಡದೊಳ್‌ ನೆಗಟಕ್ತಿಯ ಕವಿ ಪೊನ್ನಂ 

ನಿರುಪಮ ನವರಸ ರಸಿಕತೆ ದೊರೆವೆತ್ತ ಕವಿ 

ಪೊನ್ನಂ ಸೌಭಾಗ್ಕೋನ್ನ ತ ಕವಿ 

ಪೊನ್ನನ ಮಹೋನ್ನ ತಿವೆತ್ತ ಬೆಡಂಗು 

ಪೊನ್ನನ ಸನ್ನುತ ಕವಿತಾಗುಣಕ್ಕೆ ಸರಿದೊರೆಯಿಲ್ಲ 
ಇವನಿಗೆ ಸಮನಪ್ಪ ಕಾವ್ಯಕಳಾ ಸಂಪನ್ನರಿಲ್ಲ 
ಪೊನ್ನಮಯ್ಯನ'ಬೆಡಂಗು 

ದೇಸಿ ದೇಸಿವೆತ್ತ ಕವಿ 

ಪೊನ್ನಂ ವಿನೇಯ ರತ್ನಂ 

ಪೊನ್ನನ್‌ ಎನಲ್‌ ನೇರಾಣಿಯ ಪೊನ್ನನ್ನನ್‌ 

ಪೊನ್ನನೆ ಕವಿತಾಗುಣೋದಯನ್‌ 

ಪೊನ್ನನ ಹೊಸದೇಸೆ (ಹೊನ್ನನ ದೇಸಿ) 

ಭಾವಕ ಚಕ್ರಿ ಹೊನ್ನಿಗನ್‌ 

ಪೊನ್ನನ ಬಗೆ 

ಪೊನ್ನನೊಳ್‌  ಸನ್ನಿದಮಾದ ಜಾಣ್ಣುಡಿ 

ಹೊನ್ನನ ಸುಮಾರ್ಗಂ 

ಹೊನ್ನ ನ ಕಾವ್ಯಕಥಾವರ್ಣನ ಸೌವರ್ಣ ಪದಕಂ 
ಪೊನ್ನಂ ಜಗತೀ ಪ್ರೀತಿಕರ ಪ ಸಿದ್ಧ ಕವಿತಾ ಸಂಪನ್ನಂ 


೧. ಈ ಕಾವ್ಯಗ. ಣಗಳು ಸೊನ್ನ ನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಇನೆಟೆ: ಂದು ಆಥೆಗ್ಯಸಿಕೊಳ್ಳ ಚೇಕಾಗಲ. ಈ ಗುಣಗಳು ಇನ [ಡಡ 
ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಕನಿಗಳಲ್ಲಿವೆ. - -ಆಡರೆ ಸೊನ್ನ ನಲ್ಲಿದ್ದ ಇನ್ನೂ ಇತರ ಗುಣಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಕವಿಗಳು ಮೆಚ್ಚಿ ರುವ ಜಾವ್ಯರ ಶಕ್ತಿ 
ಹೀಗಿದೆಯೆಂಡು. ತಿಳಿಯಬಹುದಾಗಿದೆ. 10. ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯ ಸ್ಟಿತ್ಯ 


ಸಂತರ ಹಂತಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಭವಿಸಿದ ಧ್ವನಿ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳೆಲ್ಲಿ ಪಕಾರ ಹಕಾರವಾಗಿ ಮಾರ್ಪಾಟು ಪಡೆದಿದೆ. ಅದರಂತೆ ಪೊನ್ನ ಎಂಬ ರೂಪ ಹೊನ್ನ ಎಂಡಾಗಿದೆಃ 


ಆದರೆ ಇದು” ಮತ್ತೆ ಪೊನ್ಸ ಎಂದೇ 'ಬಳಕೆ ಪಡೆದುಕೊಂಡಿದೆ. . 21. ಇಲ್ಲಿನ ಕೆಲವು ವಿಶೇಷಣಗಳು ಕೇವಲ 
ನ್ರೀತಿ ಅಭಿಮಾನದಿಂದ ಬಂದ ಉತ್ಪ್ರೇಕ್ಷಿತ ನುಡಿಗಳಾಗಿನೆ-- ಸೂನ್ಮನ ಸನ್ನುತ ಕವಿತಾಗುಣಕ್ಕೆ ಸರಿದೊರೆಯಿಲ್ಲ,` 


೨೧ 


ಸಮನಪ್ಪ ಕಾವ್ಯಕಳಾಸಂಸನ್ಮರಿಲ್ಲ, ಅಸಹಾಯ ಕವಿ. 12. ಪೊನ್ನನಲ್ಲಿ ಪೊನ್ನ ನಂತರೆದ ಈ ಅನ್ಯಕವಿಗಳು ಮೆಚ್ಚ 
ಚೊಂಡಿ ಇ. ಕಾನ್ಯಾಂಶಗಳು ಪೊನ್ನನ ಭುವನೈಕ ರಾಮಾಭು )ದಯದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಎಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೆಷ್ಟು ಮೈದೋರಿವೆ 
ಯೆಂಬುದನ್ನು ಮನಗಾಣಲು ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲವಾಗಿದೆ. BRR ಈ ಗುಣಗಳು ಸುವ್ಯಕ್ತವಾಗಿರುವ ಸಂದರ್ಭ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವನ್ನು ವಿಮರ್ಶೆಯಿಂದ ಮನವರಿಕೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು- -ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪೊನ್ನನ ದೇಸಿ, ಬೆಡಂಗು, 
ಬಗೆ, ಜಾಣ್ಮು ಡಿ, ಓಜೆ, ಇಂಪು ಇವನ್ನು ಸೋದಾಹರಣವಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಬೇಕಾಗುಶ್ಶದೆ. 


ಅಂತೂ ಜೆ ಗ ನಕವಿಗಳೋಳಿಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರ ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ಪೊನ್ನ ಉನ್ನತವಾದ ಸ್ಥಾನ ಗಳಿಸಿಕೊಂಡು ಬಹು ಪುರಸ್ಕೌರ 
ಪಾತ್ರ ನಾಗಿದ್ದಾ ಕೆ ಅವನ ಉನ್ನತ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ "ಯಸ್ಯಾ ಂತತೆಗೆ ಇವರೆಲ್ಲ ಆಕರ್ಷಿತರಾಗಿ ತಲೆಬಾಗಿ ಕೈೈಜೋಡಿ 
ಸಿದ್ದಾರೆ. ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರು ಪೊನ್ನ ನಲ್ಲಿ ಹಾಡ ಗುಣವನ್ನು, ಆವರವರಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಃದುದನ್ನು ಮೆಚ್ಚ ಕೊಂಡಿ 
ದಾರೆ. ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೆ ಸೇರಿಸಿ ನೋಡಿದಾಗ ಪೊನ್ನನ "ಕಾವ್ಯದ ಹಲವು ವೈಶಿಷ್ಟ 3ಗಳ ದರ್ಶನವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಪೊನ್ನನ ಉಸಿಸು ತಾಕುವಷ್ಟು ತೀರ ಹತ್ತಿರದವನಾದ ಕನಿರನ್ನ ಆಲ್ಲದೆ ಪೊನ್ನಸಿಗೆ ಅನ್ನ ನೀರು ನೆರಳು ನೀಡಿ 
ನೆರೆನಾದ ವಂಶದವರೇ ರನ್ನನ ಕೈಹಿಡಿದಿದ್ದಾರೆ ಪೊನ್ನ ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟ ಸ ಸಾಮಾ ನ್ರಿಜ್ಯದ ಅತ. ಿನ್ನತೆ. ನೋಡಿ ಅದರೆ 
ಇಳಿಗಾಲದ ಸುಳಿವುಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ಶಾಂತಿಪುರಾಣ a ಮನೆತನದ ಅತ್ಯುನ್ನತ ಸ್ಥಿತಿಯ 
ನೆತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು ನೋಡುವ ಅವಕಾಶ ಪೊನ್ಸನಿಗೆ ದೊರೆತಿತ್ತು... ರನ್ನನಿಗೆ : ಚಾಲುಕ್ಯ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ. ಶಿಖರ 
ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಕಾವ್ಯ ರಚಿಸುವ ಅನಂದ ದೊರೆಯಿತು. ಆದರೆ ಅಜಿತಪುರಾಣ: ಬರೆಯುವ ವೇಳೆಗೆ. ಅತ್ತಿ ಮಬ್ಬೆ 
ಮನೆತನದ: ಇಳಿಗಾಲ. ಆರಂಭವಾಗಿತ್ತು. ಈ ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ. ಒಂದು ಸಾವ ಮ್ರಾಜ್ಯದ್ದು, ಇನ್ನೊಂಡು ಎಕೆ 
ವ: ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನ ಒಂದು ಪಾಶ್ಚ ೯ಚಿತ್ರ ಕಟ್ಟಿ ಕೊಡುತ್ತದೆ. ಪೊನ್ನ-ರನ್ನ್ನರು. ಕಾವ್ಯ ರಚಿಸಿದ ಕಾಲ 

ರಿಸರದ ಆನರಣನನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಡುತ್ತದೆ. ಈ ಚಾ ಸಾಹಿತ್ಯಕ ಹಾಗೂ ರಾಜಕೀಯ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿರಿಸಿಯೇ 
ನ ಪೊನ್ನನನ್ನು ಕಂತು ಅಷ್ಟೊಂದು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಪದ್ಯಗ ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತಾ ಏಸುತ್ತಾನೆಂಬುದನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳೆ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ. ಪೊನ್ನನನ್ನು ರನ್ನಕವಿ ಹತ್ತಾರು ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ, ಬಗೆ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ನೆನೆದಿರುವುದಕ್ಕೆ ಈ ರಯ 
ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಕಾರಣಗಳಿವೆ. ಯಾವ ಒಬ್ಬ ಕವಿಯೂ ಇನ್ನೊ ಬ್ಬ ಕವಿಯನ್ನು ಎಷ್ಟೇ ಗೌರವಾದರೆಗಳಿಂದ ಹೆಸರಿಸಿದರೊ 
ಇಸ್ಟೊ ೦ದು ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನೆನೆಯುವುದಿಲ್ಲ.. ಅಂಥ ಸಿ ನನಗೆ ನೆನಶಿಲ್ಲ. ಕವಿಗೆ ಕವಿಮುನಿವಂ ಎಂಬ ನನಾ 
ಮಸ ಕನಿಗೆ ಕನಿ ನೆನೆನಂ ಎಂಬಂತಾಗಿದೆ. ರನ್ನನ ಮಾದರಿ. 


ಪೊನ್ನನ. ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ 


ಪೊನ್ನಕನಿ ಕನ್ನ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಿ ಗವ. ಜೀವನ ವಿರ್ವಗಳು ಕಡಮೆ, ಇದು ಬಹುಮಳ್ಕೊನ 
ಕನ್ನಡ ಕವಿಗಳಿಗೆ, ಅಸ್ಟ್ರೇಕೆ ಭಾರತೀಯ ಕವಗ ಅನ್ವ ಛಿ.ಸ.ವ ಮಾತು. ತಮ್ಮ ಜೀವಿತ ಕಾಲದ ದೇಶದ 
ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯ ಹಾಗೂ ಸಂಸಾರದ ವಿನರೆಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ “ರ್ಟ ಓಂದಾಗಲೆಲ್ಲಾ ಸಾಹಿತಿಗಳು ಜಿಪ್ರಣ2ಾಗು 
ತ್ಮುರೆ, ಕಾಳಿದ:ಸ ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಕಲ್ಪನೆಯ ಬಂಡವಾಳ ಹೂಡಿ ನೂರಾರು ಲೇಖನಗಳೂ ಕೃತಿಗಳೂ 
ಸಿದ್ಧವಾದುವು. ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗದ ಕತಗ್ಯ ಯಾರೆಂದು ಚರ್ಚೆ ಹುಕಿ: ತು. ಕುಸುಮಾವಳೀಕಾನ್ಯದ ಕನಿ ಅಜ್ಞಾತ 
ನಾಗಿಯೇ ಉಳಿದುಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಇಂತಹ ಇನ್ನೂ ಹತ್ತಾರು ಶಿದಶ್‌ ಜಗಳ ಸಿಗುತ್ತವೆ. ಇವುಗಳಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿದರೆ 
ಸಂಪ ಪೊನ್ನ ರನ್ನ” ಜನ್ನರು ಎಷ್ಟೋ ವಾಸಿ, ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪ ಮಾಹಿತಿಗಳನ್ನಿತ್ತ್ಬಾದರೂ ಉಪಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ತನಗಿರುವ 
ಕಾವ್ಯಸಾಮಧಸ್ಯನನ್ನು ಉಬ್ಬಿ ಉಗ್ಬಡಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ತೊ (ರುವ ಅದಮ್ಯ ಉತ್ಸಾಹದ ಅಕಿಪಾಲನ್ನು “ಕೂಡ ಸೊನ್ನ ಕನಿ 
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ತನ್ನ ಮನೆ ಮಠ ಮಡದಿ ಮಕ್ಕಳು ತಾಯಿ ತಂದೆ ಬಂಧು ಬಳಗ ಕುರಿತು ಹೇಳುವಾಗ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಬಹುಶಃ 
ಸವಣನಾದುದರಿಂದಾಗಿ ಕವಿ ತಳೆದ ಈ ಕಡುನಲಾ:ದಿಂದಾಗಿ ಅವನ ಜೀವನ ವಿವರಗಳು ಕಡೆಗೂ ಅನಾವಂಣ 
ಗೊಳ್ಳನ್ರದಿಲ್ಲ. ಇದರಿಂದಾಗಿ ಶಾಂತಿಪುರಾಣದ ಕೆಲವು ಆಯ್ತ ಹೇಳಿಕೆಗಳನ್ನೂ ಇತಗ ಬಾಸ್ಯ ಸಾಶ್ರ್ಯಗಳನ್ನೂ 
ಜಾ ಪೊನ್ನನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಸ್ಕೂಲಚಿತ್ರವನ್ನು ರಚಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗಿದೆ. ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಈ ರೀತಿಯಿಂದ 
ರೂಪಿತವಾದ ಚಿತ್ರಕ್ಕೆ ಅದೆಸ್ಟೋ ಸ್ವಾರಸ್ಯವೆನಿಸಿದರರೂ ಇತಿ ಮಿತಿಗಳ ಚೌಕಟ್ಟು ಕಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಚ.ರಿತ್ರಿಕ 
ಸತ್ಯ ಕೈರುವ ಜಿಕೆ” ಈ ಕಲ್ಪಿತ ಚಿತ್ರಕ್ಕೆ ಖಂಡಿತಾ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಇದಕ್ಕೊಂದು ಪರಿಮಿತ ಔಚಿತ್ಯವಿರುತ್ತದೆ. 
ಪೊನ್ಸ ತನ್ನ ವಿಚಾರವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿರುವ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಹೆಕ್ಕಿನೋಡುವುದರಿಂದ ಅವನ ವ್ಯಕ್ತಿ ತ್ವದ ಸ್ಥೂಲಚಿತ್ರ 
ಮೂಡಿಬರುತ್ತದೆ. ಮೊದಲ ಸಲಕ್ಕೆ ಅವನು ತನ್ನ ಬಗ್ಗೆ ಬಾಯಿಬಿಯವುದು, ಕಾವ್ಯದರ್ನಣದಲ್ಲ ತನ್ನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ 
ವನ್ನೂ ಪ್ರತಿಫಲಿಸುವುದು ಹೀಗೆ : 


ಅತಿಗಂಭೀರ ಮೃದೂಕ್ತಿ ವಕ್ತದೊಳೊಡಂಬಟ್ಟೂಪ್ಪೆ ಕೇಳ್ತಂ ಬಹು 
ಶ್ರುತನಲ್ಪಶ್ರುತನೆನ್ನದಾರ ಕಿವಿಗಂ ನುಣ್ಣಿಂಪಿನೊಳ್‌ ಕೂಡೆ ಪಂ 

ಡಿತರುಂ ಮೂರ್ಪರುಮೆಕ್ಕೆ ಯಿಂ ಪೊಗಟಕಪ ಟಲ್‌ ಬಾಜಿಸಲ್ಮು! 61೫68 

ಸ್ವತಿಯಂ ಸಾಧಿಸೆ ಸಂದ ಸಯ್ಬು ಸವಣಂಗಕ್ಕುಂ ಪೆಜರ್ಗ ಕ್ಕುಮೇ Il 1-8 


ಪ್ಲೊನನ ಮುಖ ತುಂಬ ಗಾಂಭೀರ್ಯದ ಮಂಡಲ, ಆ ಮುಖನುಂಡಲದಲ್ಲಿ ಮೆಲ್ವಾತು ಚಿರೆತು ಕಂಗೊಳಿ 
ಸುತ್ತದೆ. ಅವನ ಮೃದುವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳುವಾತ ತುಂಬ ತಿಳಿದವನಿರೆಲಿ ಕಡಿಮೆ ಕಲಿತವನಿರಲಿ 
ಯಾವ ತಾರತಮ ವೂ ತಲೆದೋರೆದೆ ಎಲ್ಲರೆ 3ಎ ಹಿತಮಿತವಾದ ಶುಭ ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುತ್ತಿತ್ತು. 
ಹೀಗಾಗಿ eS ಕಲಿಯದವರೊ ಪೊನ್ನನ ನ್ನು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಹೊಗಳುತ್ತಿದ್ದರು. ವಿದ್ವಾ ಸರಿಗೆ ಕುರಿತೋದ 
ದನರಿಗಣ ತಿಳಿಯಹೇಳಲೂ ಕಾವ್ಯವಾಚನ ಮಾಡಲೂ ಜಡಿದ ಶಕ್ತಿ ಚಾತುರ್ಯವನ್ನು 'ವಾಗ್ಹೇವಿಯಿಂದ ಸಾಧನೆ 
ಮಾಡಿ ಈ ಕನಿ ಪಡೆದಿದ್ದಾನೆ. ಇಂಥ pe ಸಿದ್ಧಿ ಪಡೆವ ಪುಣ್ಯ ಸವಣನಾದ ಪ್ರೊನ್ನನಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವೇ ಹೊರತು 
ಇತ೨ರಿಗೆ ಅಲ್ಲ. ಸಮಾಧಾನವೆಂದಕ್ಕೆ ಈ ಸ್ರಶಂಸೆಯಲ್ಲ ಸ್ವ ಲ್ಸ ವಾದರೂ ಸತ್ಯವಿದೆ, 

ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ (1-8) ಪೊನ್ಸ ತನ್ನ ವಾಕ್‌ ಪ್ರೌಢಿಮೆಯನ್ನೂ, ತನಗಿರುವ ಉಪನ್ಯಾಸವೈಭವವನ್ನೂ 
ವಚಜೋವಿಲಾಸವೈಖರಿಯನ್ನೂ ಪರ್ಯಾಯವಾಗಿ ಪ್ರಶಂಸೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ, hs ಕೇವಲ ಆತ್ಮಪ ರ್ರಶಂಸೆ ಯಲ್ಲ, 
ಆತ್ಮಸ್ಥ ಗ್ರತ್ಯಯವೂ ಹೌದು. ಗಂಭೀರತೆ ಹಾಗೂ ಮೃದೂಕ್ತಿ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು, ಪಂಸನೂ ತನ್ನ Ren ಹೇಳಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಪೊನ್ನ ಇಲ್ಲಿ ಪಂಪನಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಗುಣಗಳು “a ಮನೆಮಾಡಿಕೊಂಡಿವೆಯೇಬು 
ದನ್ನು ಮೊನೆಮಾಡಿ ನುಡಿದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಕರು ವಾಗ್ದೇವಿಯ ಕೃಪಾಪಾತ್ರ ನ:ಗುವ ಪುಣ್ಯ ಕಹ 
ಕೊೊಂಡತಿಸುವ:ತೆ ಬೇರೆಯವರು ಆಗಲು ಸಾಧ್ಯವೆ ಎಂಬ ಬಿಂಕೋಕ್ತಿ ಇಲಿ ಬೆಕಿತಿಜಿ. ಈ ಬಗೆಯ ಬಿಗುಮಾನ ರ 
ಬಿಬ್ಬೋಕಗಳನ್ನು ಹೊಸೆದು ಮಸೆಯಲು ಅವನಿಗೆ ಇತರರ ಪಾಲಿಗೆ ಇಲ್ಲದ ಒಂದು ಕೋಡು ಬೇರೆ ಮೂಡಿದೆ : 


ಗವಿಗಳ್‌ ಸಲೆ ಸುಲೆ ಸೋಲೆ ಸವಣಂಗಿತ್ತಂ 
ಸವಿವೇಕಮುಭಯಕವಿ ಚ 


ಕ್ರವರ್ತಿ ವೆಸರಂ ನಿಜಾಹಿತೊ ಷ್ಣಂ ಕೃಷ್ಣ ಷ್ಣಂ॥ 1-9 


ಈ ನೆಲದ ಮೇಲಿರುವ ಕನ್ನಡ ಕಾಗೂ ಸಂಸ್ಕೃತ ಕವಿಗಳು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸವಣಕವಿ ಪೊನ್ನನಿಗೆ 
ಶರ೯ದರು. ಎಲ್ಲರ ಮೇಲೂ ತನ್ನ ವಿಜಯಸತಾ' ನೆಟ್ಟ  ಪೊನ್ನಸಿಗೆ ದೊಡ್ಡ ಬಿರುದು ಕೊಡಬೇಕೆಂಬ ಸದ್‌ಬುದ್ಧಿ 


೨೩ 


ರೆಟ್ಟಿರೆ ಹಿರಿಯ ದೊರೆ ಕೃಷ್ಣೆ ನಿಗೆ ಉಂಟಾಯಿತು. ಆತ (ಕೃಷ್ಣ) ಕೂಡ ತನ್ನ ಹಗೆಗಳಿಗೆ ಉರಿವ ಬೆಂಕಿ 
Wg ಇರುವವನು. 1 ಹಗೆಗಳನ್ನು ಗೆದ್ದ ಕೃಷ್ಣನು ಎರಡೂ ಭಾಷೆಯ ಕವಿಗಳನ್ನು ಗೆದ್ದ ಪೊನ್ನ ನಿಗೆ 
ಉಭಯಕವಿಚಕ್ರವರ್ತಿ” ಎಂಬ ಪ್ರಶಸ್ತಿಯನ್ನು ನೀಡಿದನು. ರಾಜರಲ್ಲಿ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಕ್ರೇಷ್ಠನಾದವನು ಕವಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ (ಉಭಯ) ಕವಿಚಕ್ರವರ್ತಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನು. ಯೋಗ್ಯರು ಯೋಗ್ಯರನ್ನು ಪುರಸ್ಕರಿಸುತ್ತಾರೆಂಬುದು ಒಳದ್ವನಿ. 
ತಾನು ಕವಿ, ಉಳಿದವರು ಗವಿ” ಎಂಟ ಗೇಲಿಯೂ ಬಹ ಶಃ ಇಲ್ಲಿ ಚೆರೆತಿರಬಹುದು. ಇಲ್ಲಿನ ಕಂದಪದ್ಯದ ಎರಡನಯ 
ಸಾಲು ಗವಿಗಳ" ಎಂದು ಆಶೆಂಭವಾಗಿದೆ. ಅಘೊಷಧ್ವನಿ ವ್ಯಾಕರಣ ನಿಯಮಾನುಸಾರ ಘೋಷತ್ವ ಪಡೆದು 
ಕೊಂಡಿದೆಯೆಂಬ ಸರಳ ವಿವರಣೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಿಲ್ಲುವಂತೆ ತೋರುತ್ತಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ಸಾಮಾಜಿಕ ಎತ್ತರ ಬಿತ್ತ:ಗಳನ್ನ್ನ್ನ 
ಹೊತ್ತ ಕುತ್ತಿಗೆಯನ್ನು ಬೀಗಿ ಶಠೇಂಕಾರದಿಂದ ಅವಲೋಕನ ಮಾಡುವ ಪೊನ್ನನ ಆತ್ಮಾಭಿಮಾನದ ಗತ್ತು ಕೂಡ 
ಇಲ್ಲಿ ಒತ್ತು ಪಡೆದು ಹೊಳಲುಗೊಡುವಂತಿದೆ ಈ ಅನುಮಾನನನ್ನು ಇದರೆ ಮುಂದಿನ ಪದ್ಯ ಪುಸ್ಟೀಕರಿಸಿ 
ಹರಿತಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ: 

ದೊರೆಯಿಲ್ಲೆನೆ ಪೊರೆಯಿಲ್ಲೆನೆ 

ನೆರಮಿಲ್ಲೆನೆ ಸಮಣ ಸಕ್ಕದಂ ಕನ್ನಡಮೆಂ 

ಬೆರಡುಂ ಕವಿತೆಯನಮಳ್ವೆ 

| ತ್ತರಂತಿರೊಡ ನಡಪಿದಂ ಕುರುಳ್ಗಳ ಸವಣಂ ॥ 1-10 


“ ಕುರುಳಗೆಳ ಸವಣ ? ನೆಂದು ಹೆಸರುವಾಸಿಯಾದ ಪೊನ್ನಕನಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ಮತ್ತು ಕನ್ನಡವೆಂಬ ಎರಡು 
ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲೂ ಕವಿತೆ ಕಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಎರೆಡೂ ಭ ಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಅವನ ಕವಿತೆ ಅವಳಿಜವಳಿಯಂತೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡಿವೆ. 
ಇವನ ಕವಿತೆಗೆ ಹೆಗೆಲೆಣೆಯಾದದ್ದು ಇನ್ನೊಂದಿಲ್ಲ; ಇದರಲ್ಲಿ ತಪ್ಪುಗಳಿಲ್ಲ ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ಸಹಾಯ ಸಡೆದ್ದೀ- ಅಷ್ಟರ 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಒಪ್ಪವಾದ ಕಾವ್ಯ ಬರೆದಿಕ್ದೇನೆ ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. 12-15 ನೆಯ ಪದ್ಯ ಪೊನ್ನ ತನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಬೆನ್ನುತಟ್ಟಿ ಕೊಂಡಿರುವುದು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಭಾಷಾಪ್ರಾಢಿಮೆಗಾಗಿ, ತನಗಿರುವ ಉಭಯಭಾಷಾ 
ವಿದ್ವತ್ತಿಗಾಗ್ರಿ ತಾನು ಅಸಹಾಯಕವಿ ಎಂಬುದಕ್ಕಾಗಿ. ಇದು ಸಾಕಷ್ಟು ಸತ್ಯಕ್ಕೆ ಸಮೀಪ ಹೇಳಿಕೆ. ಈಗ ಉಪ 
ಲಬ್ಧನಿರುವ ಶಾಂತಿಪುರಾಣವನ್ನಷ್ಟೇ ನಿಮರ್ಶಿಸಿದಾಗೆ ಪೊನ್ನನಲ್ಲಿರುವ ಕನ್ನಡ ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷಾಶಕ್ತಿ 
ಪ್ರಭುತ್ವ ಮೇಲ್ಮಟ್ಟದ್ದಾಗಿದೆ (ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಅಂಥ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವ ಕಾವ್ಯ ಬರೆದಿಲ್ಲ). ಕನ್ನಡ ಸಕ್ಕದ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಅವನಿಗಿರುವ ಪ್ರವೇಶ, ಪ್ರಾವೀಣ್ಯ ಅಗಾಧ. ಆದರೆ ಆತ ಬೇರೆ ಕವಿಗಳಿಂದ ಬಯಸಿ ಪಡೆಯುವಂತಹ ಅಗತ್ಯ 
ದವನಲ್ಲ, ಅವನ ಮಟ್ಟಕ್ಕೆ ಬರುವೆ ಕವಿಗಳು ಇಲ್ಲ ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣ ಮಾತ್ರ ಅನಾರ್ತ್ಯ ಸತ್ಯದೂರನಾದುದು. 
ಹೀಗಿದ್ದೂ ಪೊನ್ಸ್ನನು 4ಅಸಹಾಯಕವಿ' ಎಂಬುದನ್ನು ಜನ್ಮೆಕಲಿ ತನ್ನ ಅನಂತನಾಥಪ್ರಂಾಣದಲ್ಲಿ ಸ್ರಶೆಂಸಿಸಿಶುವುದು 
ಸೋಜಿಗವಾಗಿದೆ, 


ಪೊನ್ನನಿಗಿಸುವ ಸ್ವಾಭಿಮಾನದೆ ಆಧಿಕ್ಯನನ್ನು ಮೇಲಿನ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ನೋಗುವುದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ 
ಮುಂದಿನ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ನೋಡಟಹುದು:; 


ಕನ್ನಡಗದಿತೆಯೊಳಸ ಗ 
ಗನ್ನೂರ್ಮಡಿರೀಖಗಗ್ಗ ಳಂ ಸಕ್ಕದದೊಳಿ್‌ 
ಮುನ್ನುಳ್ಳೆ & ಕುಲಿದುಸಂ 
ಎಪಿ 55 “ಲೆ ೮ ಸವಣಂ ಜ್ಞ 
ಗನ್ನಾಲ್ವಡಿ ರಚನೆಯೊಳ ಕುರುಳ್ಗ$ ಸವಣಂ ॥ 1-11 


೨೪ 


ತಾನು ಉಭಯಭಾಷಾ ವಿಶಾರದನಾದ ಕನಿ ಎಂಬುದನ್ನು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಇಲ್ಲಿ ನೆನಪಿಸುತ್ತಾರೆ. 
" ಕುರುಳ್ಗಳ ಸವಣ ' ನೆಂಬ ಬಿರುದಿನ ಕನಿ ಪೊನ್ನ, ಚಿನ್ನದಂತಹವನು, (ಯಾರೊ ಆತ ಪೊನ್ಸ್ವ "ಪೊನ್‌' 
ಎಂಬುದು ಚಿನ್ನ ಬೆಲೆಬಾಳುವ ಲೋಹನಿಕೇಷ. ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಇದು ಸುವರ್ಣ. ಸವಣ ಎಂಬುದನ್ನೂ ಸುವರ್ಣ 
ಎಂಬುದನ್ನೂ ಸಮಾಸ ಶಬ್ದಗಳ ಧ್ವನಿ ಸಾದೃಶ್ಯವಿರುವುದನ್ನು ಪೊನ್ನ ಸೂಚಿಸುತ್ತಾನೆಯೊ ಎಂಬುದು ಅಸ್ಪಷ್ಟ.) 
'ಈತನು ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆದ ಕಾವ್ಯಗಳ ಮಹತ್ತಿನಿಂದ ಕನ್ನಡ ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿ ' ತನಗಿಂತ ಮೊದಲು ಆಗಿ 
ಹೋದ ಅಸಗಕವಿಗಿಂತ ನೂರುಪಟ್ಟು ವಿಂಗಿಲಂತೆ. ಇದು ಕನ್ನಡ ಕವಿತೆಯ ವಿಚಾರವಾಯಿತು. ಈತ ಹೇಗೂ 
ಉಭಯ: ಭಾಸೆಯಲ್ಲಿ ಗಟ್ಟಿಗನಾದನನಲ್ಲವೆ! ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಯ ಕಾವ್ಯರಚನಾ ಸಾಮಥಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಾಳಿದಾಸನಿಗಿಂತ 
ನಾಲ್ಕುಪಾಲು ಮೇಲಾದವನಂತೆ, ಇದಸ್ಪ ವರಿಸೆ! ಉತ್ಸ್ರೇಕ್ಷೂಲಂಕಾರಕ್ಕೆ ಉತ್ತಮ ಉದಾಹರಣೆ. 


ಪೊನ್ನನ ಈ ಉದ್ದಟಿತನೆದಲ್ಲೂ ಒಂದು ಸದ್ಗುಣವಿಜೆ. ಅತ ತಾನು ಯಾರಿಂದ ಉಪಕೃತನಾಗಿದ್ದಾನೆಯೊ 
ಅವರ ಹೆಸರನ್ನಾದರೂ ಹೇಳಿದ್ದಾ ನೈ ನಹಿ ಕೃತಮುಪಕಾರಂ ಸಾಧವೋ ವಿಸ್ಮರಂಶಿ ಎಂಬಂತೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಕೃತಂ 
ಸ್ಮರೆಂ ಎಂಬ ಕೃತಜ್ಞ ಸ್ವಭಾವಕ್ಕೆ ಹೊರತಾದವರೂ ಇದ್ದಾರೆ. ಜನ್ನಕನಿ ತನ್ನ ಯಶೋಧರಚರಿತೆಯಲ್ಲಿ ಉದ್ದಕ್ಕೂ 
ವಾದಿರಾಜನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದ್ದರೂ ಮರೆತುಕೂಡ ವಾದಿರಾಜನನ್ನು ಹೆಸರಿಸಿಲ್ಲ. ರಸ್ತ ತನ್ನ ಸಾಹಸಭೀಮವಿಜಯ 
ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೆಜ್ಜೆ ಹೆಜ್ಜೆಗೂ ಪಂಪನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದ್ದರೂ ಪಂಪನ ಹೆಸರನ್ನೇ ಹೇಳಿಲ್ಲ ಹೀಗೆ ಕವಿಜ.ಣವನ್ನೂ 
ಕೃತಿಮೂಲವನ್ನೂ ತಿಳಿಸದಿರುವ ಅಸೌಜನ್ಯ ಕೂಡ ಕವಿಸಮಯದ ಪಟ್ಟಗೇ ದಾಖಲಾಗಿಬಿಟ್ಟಿದೆ. ಪೊನ್ನ 
ಮಾತ್ರ ಅಸಗ ಕಾಳಿದಾಸರಿಗಿಂತ ಹಲವುಸಟ್ಟು ತಾನು ಮಿಗಿಲೆಂದು ತನ್ನ ಬೆನ್ನನ್ನು ತಾನೇ ತಟ್ಟಿಕೊಂಡು 
ಅತ್ಮಸ್ರತ್ಯಯಾತಿರೇಕವನ್ನು ತೋರಿದ್ದರೂ ಹೆಸರು ಹೇಳುವುದರೆಲ್ಲಿ ಚೌಕಾಶಿಸಿಲ್ಲ. ಜನ್ಮನೇನೋ ಅನಂತನಾಥ 
ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಪೊನ್ಸ್ನನನ್ನು “ ಹೊನ್ನನಸಹಾಯಕವಿ ಮೇಣ್‌ ಜನ್ನಿಗನಸಹಾಯ ಸುಕನಿ ಕವಿಚಕ್ರವರ್ತಿಗಳೊಳ್‌”? 
(14-77) ಎಂದು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿ, ಪೊನ್ನನೂ ತನ್ನ ತಮ್ಮಟಿ ಹೊಡೆದಿರುವುದನ್ನು. ಅನುಮೋದಿಸಿ 
4ಅನುಮೋದನ ಪುಣ್ಯ' ಕಚ್ಚಿ ಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಇದು ಸತ್ಯ್ಯದೂರವಾದ ಕವಿಸಮಯ. ಪೊನ್ನನು "ಅಸಕೂಯ ಕವಿ' 
ಅಲ್ಲ, «ಅತಿಸಹಾಯ ಕನಿ. 


ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಪೊನ್ನ ತನ್ನ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯರಚನೆಗೆ, ಅದರ ಯಶಸ್ವೀ ನಿರ್ವಹಣೆಗೆ ಮಕೂಪಿರಾಣವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟರೆ ಬಹುವಾಗಿ ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವುದೇ ಅಸಗ ಮತ್ತು ಕಾಳಿದಾಸರನ್ನು, (ಅಗಸ ಶಬ್ದವನ್ನು ರಜಕ ಎಂಒರ್ಥದ 
ಅಗಸ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ವರ್ಣಪಲ್ಲಟಿ ಶಬ್ದವೆಂದು ವಿವರಿಸುವುದುಂಟು. ಆದರೆ "ಅಸಂಗ' ' ಎಂಬುದ£ಂದ ಅಸಗ ಶಬ್ದ 
ಬಂದಿಸೆಯೆಂಬುದನ್ನೂ ಗಮನಿಸಬೇಕು.)  ಅಸಗಕನಿ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಏನು ಬರೆದಿರುವನೊ ಆದು ದೊರೆತಿಲ್ಲ. 
ಜಯಕೇರ್ತಿಯು ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುವ ಛಂದೋನುಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಅಸಗಕವಿಯ ಕನ್ನಡಕಾವ್ಯ ಕುಮಾರಸಂಭವ 
ವನ್ನು ಉದಾಹರಣೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಅಸಗಕನಿ ಬರೆದ ಸೊಗಸಾದ ಸಂಸ್ಕೃತ ಕಾವ್ಯಗಳು ಸಿಕ್ಕಿವೆ. ಪೊನ್ನ 
ನಂತೂ ಈ ಅಸಗನ ಸಂಸ್ಕೃತ ಶಾಂತಿಪುರಾಣದ ಕನ್ನಡ ಅವತರಣೆಕೆ ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಿಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದಾನೆ. ಕಾಳಿದಾಸನ 
ರಘುವಂಶದಿಂದ ನೂರಾರು ಸದ್ಯಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡಸ್ಸಿಳಿಸಿದ್ದಾನೆ. 


ಕಾಳ ದಾಸನಿಂದ ಇಂದುಮತಿ ಸ್ವಯಂವರ ವರ್ಣನೆಯನ್ನೂ ರಘುಮಕಾರಾಜನ ದಿಗ್ವಿಜಯ ಭಾಗವನ್ನೂ 
ಪೊನ್ನ ಸ್ವೀಕರಿಸಿರುವುದು ಕೈ ತನವೇನೂ ಅಲ್ಲ. ಒಬ್ಬ ಕವಿ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಕವಿಯಿಂದ ಭಾಗವನ್ನೊ ಭಾವನೆ 
ಯನ್ನೊ ಎತ್ತಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಅಸಹರಣವಲ್ಲ, ಸ್ವೀಕರಣ ಎಂದು ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಸೆ ತಿಳಿಸಿದೆ. ಜಗತ್ತಿನ 
ಕನಿಗಳನ್ನು ಸಾಲಾಗಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿದರೆ ಒಬ್ಬನ ಕೈ ಇನ್ನೊಬ್ಬನ ಜೇಬಿನಲ್ಲಿ ಎಂಬ ಮಾತು ಹೆ.ಟದ್ದೇ ಹೀಗೆ. 


ಆದರೆ ಪೊನ್ನ ತಾನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ ಭಾಗವನ್ನು ಹೇಗೆ ಉನಯೋಗಿಸಿದ್ದಾ ನೆಂಬುದು 'ಮುಖ್ಯ. ಎನ್ಟಂವಟ್ಟಿಗೆ 


೨೫ 


ಸ್ವೀಕತಣಾಂಶಗಳು ಕಾವ್ಯದೆ ಬಂಧದೆನ್ಸಿ ಜಿಸೆಡುಕೊಳ್ಳುತ್ತನೆಂಬುದು ಪರಿಶೀಲನಾರ್ಹ. ಸ್ವಯಂವರ ವರ್ಣನಾ ಭಾಗ 
ಪೊನ್ನನಲ್ಲಿ ಉಚಿತವಾಗಿ ಬಂದಿದೆ. 


ನಿಜಸಗತಿ ಇಷ್ಟಿದ್ದೂ ಪೊನೈಕವಿ ಬನ್ಸ: ನುಡಿ ಟಾಠಡಾಡೆಣವು". ಎಂಬಂಥ ದಾಸ್ಟಿಕತನದಿಂದ ತಾನು 
ಅಸಗ ಕಾಲಿದಾಸರಿಗಿನ್ನ್ನ ಮೇಲಿನವನೆಂದು ಸಾರಿಕೊಂಡಿರುವುದು ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾಗಿದೆ. ತಾನು ಅವರ ಹೆಗಲಮೇಲೆ 
ಅನರಿಗಿ೨ತ ದೊಡ್ಡೆ ಹಸು ಕರೆದುಕೊಂಡಂತಾಗಿದೆ, . ಈ ಬಗೆಯ ಘನಸ್ತಿಕೆಗೆ ಕೋಡು ಮೂಡುವಂತೆ ಶಾಂತಿ 
ಪು೫ಾಣ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ರಚಿಸಲು ಕವಿಚಕ್ರವರ್ತಿ ಪೊನ್ನನೇ ತಕ್ಕ ಕವಿಯೆಂದೂ, ವ್ರತ ಮಾಡಿ ಈ ಪುರಾಣ 
ಚೂಡಾಮಣಿ ಸನ್ನು ಬರೆಯಲು ದ ಪುಣ್ಯ ಸ.ಚಯಿಸಿಕೊಂಡಿಕಕ ಹೂ 1-12 ರಲ್ಲಿ ನಿವೇದಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ: 


ಶಾಂತಿಜಿನ ಜನ್ನಜ ನಿಧಿಗೆ 

ಶಾಂತಿಪುರಾಣಮೆ ಪರಾರ್ಥ್ಯರತ್ನಮಿದಂ ಪೇ 

ಟ್ವಿಂತು ಕವಿ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯೆ 

ನೋಂತಂ ಪೆಸರಿಂ ಪುರಾಣಚೂಡಾಮಣಿಯಂ. ॥ 1-12 


ಶಾಂಕಿಪುರಾಣ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುವ ಕನಿಯೆಂದರೆ ಸಾಮಾನ್ಯನಲ್ಲ, ಆತ ಸ್ವಯಂ ಕವಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾದ 
ಪೊನ್ನ. ಶ್ರೇಷ್ಠ ಆಚಾರ್ಯರಾದ ಜಿನಚಂದ ಸ್ರಹೇನರೇ (--ಶಾಂತಿತೀರ್ಥಕರರೇ) ಕಥಾನಾಯಕ. ಇದರೆ ಉತ್ಸವ 
ನಿಧಿ ಮಲ್ಲಪಾರ್ಯ, ಯಶೋರಿಧಿ ಪುನ್ನಮಾರ್ಯ-.ಈ ಇಬ್ಬ ರು ಸೋದರರು ಈ ಕಾವ 3ಿವನ್ನು aa 
ನೆವ3ಸಗಳು ತುಂಬುವಾತೆ, ಮೃದ:ಬಂಧ ಸ್ರಗನ್ನತೆ ಶಾ ಪೊನ್ನ ನಿಂದ ಹೆಡಸಿದ್ದಾರೆ (೩-81). 
ಈ ಕೃತಿ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರ 4 00ಿನ[| ಣಿ, ಹೋಲಿಕೆಗೆ ಅಳವಡದ ಉಪಮಾತೀತವಾದ ಕೃತಿ (1-35, 39). 
ಈ ಭೂಮಿಗೆ ನಿಜನಾದ ಕಾವ್ಯರೆ5 ವೆಂದರೆ ಪೊನ್ನಕವಿ ಬರೆದ . ಈ ಅನರ್ಫ್ಯವಾದ ಶಾಂತಿಪುರಾಣ (1-51). 
ಇದಿಷ್ಟೂ ಪೊನ್ನಕವಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿ ಸಿವ ತನ್ನ ಕಾವೃದ ಮೇಲ್ಮೆ. ತಾನು ಬರೆದ ಕಾವ್ಯವೆಂಬ ಅಭಿಮಾನ 
ಅವನಿಂದ ಇಂಥ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿಸಿಸೆ. ತಂದೆತಾಯಿಗಳು ತಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳ ಸಮಾನ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು 
ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ, ಈ ಕನಿ ತನ್ನ ಕಾವ್ಯದ ಮಹತಿಗೆ ಸರಿಗಟ್ಟುವ ಕಾವ್ಯ ಹಿಂದೆಯಾಗಲಿ. ಮುಂಡಾಗಲಿ 
ಮತ್ತೊಂದಿಲ್ಲವೆಂದು ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾನೆ : 


ಜಿನಚಂದ್ರಕೃತಿನಾಥನಾದನವನುಂ ತಾಂ ಶಾಂತಿನಾಥಂ ಪುರಾ 

ತನ ಕಾವ್ಯಂಗಳುಮಾಗಳಾದ ಕುಕಥಾಕಾವ್ಯಂಗಳುಂ ಪೋಲ್ಡುವಿ 

ಲ್ಲ ನ ಭೂತೋ ನ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಕ್ರಮನುದಕ್ಕೀ ಪ್ರೌಢಿಯಂ ಮಲ್ಲಪ 

ಯ್ಯನುಮತ್ಕುನ್ನತ ಪುನ್ನಮಯ್ಯನುಮಧೀಶಪ್ರೀತಿಯಂ ಮಾಡಿದರ್‌ ॥ 12-59 


ಹಿಂದಿಲ್ಲ ಮುಂದಿಲ್ಲ ಎಂಬಂಥ, ಹೋಲಿಕೆಯೇ ಇಲ್ಲದ ಈ ಶಾಂತಿಪುರಾಣವನ್ನು ಪೊನ್ನಕವಿ ಮತ್ತೆ ಮ್ಮ ಜಿನ 
ಪುರಾಣಗಳಿಗೆ ತಿಲಕಪ್ರಾಯ, ನೆತ್ತಿಯಮಣಿ ಮುಡಿಯ ಮಾಣಿಕ್ಯ ಎಂಬ ಧ್ವನಿಹೊ 5೨ ನಂತೆ 
ಪ್ರಸ್ತಾಸಿಸಿದ್ದಾನ : 


ಕಾಂತಜಿನಾಂತರದೊಳ್‌ ಸಲೆ 

ಶಾಂತಿಪುರಾಣಮೆ ಪುರಾಣಚೂಡಾನುಣಿಯಿಂ 

ದಿಂತು ಪೆಸರಿಡುಗಮೇ ಮತಿ 

ವಂತಂ ಕವಿಕಕ್ರವರ್ತಿ ಸಮೆದೀಕೃತಿಯಂ ॥ 12-56 


ವಿ೬ 


ನೆ ಪೊನ್ನನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದಲ್ಲಿ ಬೆಸೆದು ಎದ್ದುಕಾಣುವ ಅಭಿಮಾನ ಹೆಡೆಯಾಡುತ್ತದೆ, ಪೊನ್ನ ಕವಿಯನ್ನು 
ಅವನ ಅನಂತರದ ಅನೇಕ ಕವಿಗಳು ಬಗೆಬಗೆಯಾಗಿ ಕೊಂಡಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಪೊನ್ನನ 
ಸಾಂತಿಪುರಾಣವನು . ಪುರಾಣಚೂಡಾಮಣಿ ' ಯೆಂದೇ ಕರೆದು ಗೌರವಿಸಿದ್ದಾರೆ. ರನ್ನ ಮತ್ತು ನಾಗನರ್ಮ 
ಇಬ್ಬರೂ ಇದೇ ವಿಶೇಷಣವಿತ್ತು ಶಾಂತಿಪುರಾಣವನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದ್ದಾರೆ ಸೊನ್ನ ಈ ಭಾವನೆಯನ್ನು ಮುಂದು 
ರಿಸುತ್ತಾ ಕವಿಚಕೃವರ್ತಿಯ ಈ ಪುರಾಣವು] ಮಹೀರತ್ವವಾಗಿದೆ (12-61) ಯೆಂದು ಜೇರೆ ಉದ್ಭೋಷಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಇಡು ತನ್ನ ಪರಮಾವಧಿ ಮುಟ್ಟುವುದನ್ನು ಕೆಳಗಿನ ಎರಡು ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನೋಡುತ್ತೇವೆ: 


ಶಾಂತಿಪುರಾಣದ ರೇಖೆಗ 

ಳಂತುಟಿಕಿದಲಿೌಿಗವಿಯ ರೇಖೆ ಬರ್ಕ್ಕುಮೆ ಶಶಭ್ಛ 

ತ್ಕಾಂತಿಗೆ ವಿಂಚುಂಬುಟುಸಮ 

ನೆಂತಕ್ಕುಮೊ ದೊರೆಗಮೊರೆಗಮೆಣೆಗಂ ತೊಣೆಗಂ ॥ 12 67 


ಪನ್ನೆ ರಡಾಶ್ವಾಸಂಗಳ 

ಬಿನ್ನಣದ ತೆರಳ್ಯೆಯಿಂಪಿನೊಳ್ಳಿ ನ ರಸಮುಂ 

ಭಿನ್ನರಸಂಗಳ ಸಮಕ 

ಟ್ಟುನ್ನೆಟ್ಟನೆ ಮೆಜ್‌ಗುಮಟಿಯ ಶಾಂತಿಪುರಾಣಂ ॥ 12-68 


ಸೂರ್ಯನ ತೇಜಸ್ಸಿನೆದುರಲ್ಲಿ ಮಿಂಚುಹುಳುಗಳು ಮಂಕುಮಂಕಾಗುವಂತೆ ಶಾಂತಿಪುರಾಣದ ರೇಖೆಗಳು 
`ಸ್ಯಾಸಗೊಳ್ಳುವ ಹಾಗೆ ಉಳಿದ ಕ್ಷುಲ್ಲಕ ಕವಿಗಳ ಕಾವ್ಯಕೇಖೆಗಳು ನಿರಿಗೊಳ್ಳವು; ಹನ್ನೆರೆಡು ಅಶ್ವಾಸಗಳ 
'.*ವಾದ ಮಾಟದ ಇಂಪು ಒಳ್ಳುರಸಗಳ ಸಮಕಟ್ಸಿಗೆ ಸಮನಾರುಂಟಿಂಬಂತೆ ಪ್ರಕಟತರವಾಗಿಯೇ ಶಾಂತಿಪುರಾಣ 
ಭಿಸುಕ್ತದೆ ಎಂಬುದಾಗಿ ಪೊನ್ನ ಎದೆತಟ್ಟಿ ಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ... ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಕವಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾದ ತಾನು 
ವಿಶೇಜನೆಂದೂ, ಉಳಿದ ಅಳಿಗವಿಗಳೆಲ್ಲ ಇರುಳಲ್ಲಿ ಮಿಣುಕು ಮಿಣುಕೆನ್ನುವ ಮಿಂಚುಹುಳಗಳೆಂದೂ ಲೇವಡಿ 
*ಇಡಿದ್ದುನೆ. ಇಲ್ಲಿರುವುದು ಹೊರನೋಟಕ್ಕೆ ಶಾಂತಿಪುರಾಣದ ಹಿರಿನೆಯೇ ಆದರೊ ಒಳನೋಟಕ್ಕೆ ಅದು 
`೧ಯ ಕೊಂಡಾಟನೇ ಆಗಿದೆ. ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಶಾಂತಿಪುರಾಣದ ಉದ್ರೋಷಡೊಡನೆ ಸ್ವಂತಪರಾಕು ಕೂಡ 


ಸೈ ಫದಿಹಾಕಿಡೆ. ಇನ್ನು ಭುವನೈಕ ರಾಮಾಭ್ಯುದಯ ಸಿಕ್ಕಿದರೆ ಅಲ್ಲೆ ಷ್ಟು ಪ್ರಶಂಸೋದ್ಲಾರಗಳ ಸುರಿಮಳೆ 
`ೂಗುತ್ತಿತ್ತೋ ಎಂಬ ಸಂದೇಹ ಮೂಡುತ್ತದೆ, ಅದಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಅಂಥ ಸ್ವಪ್ರಶಂಸೆ 
: ಚಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ: 


ವಿದಿತ ಭುವನೆ ಕ ರಾಮಾ 
ಭ್ಯುದ ಖುಕ್ಕಂ ಬೆಲೆಗಮಾವುದಂತರಮಿಂತೀ 
ಪದಿನಾಲ್ಕುಂ ಭುವನಂಗಳ್‌ 


ಪದಿನಾಲ್ಕಾಶ್ಚಾಸ ರಚನೆಗಂ ಬೆಲೆಯಕ್ಕುಂ Il 12-66 


ಪ್ರಕಟಂ ಲೋಕೋತ್ತರ ಲೌ 
ಕಿಕ ಪರಿಣತಿ ಪುನ್ನಿ ಗಂಗೆ ಶಾಂತೀಶ್ವರ ರಾ 
ಮಕಥಾ ಪ್ರಶಸ್ತಿಯಿಂದಾ 


ದ ಕೃತಿಗಳಿಂ ಕೃತಿಯುಗಂಗಳನ್ನವುಮೊಳವೇ ॥ 12-65 


೨೭ 


14 ಅಶ್ವಾಸಗಳ ಭುವನೈಕ ರಾಮಾಭ್ಯುದಯೆ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ 14 ಲೋಕಗಳೂ ಬೆಲೆ ಬಾಳುತ್ತನೆಯೆಂದ. ಮೇಲೆ 
ಆ ಮಹಾಕಾವ್ಯದ ಮಹೋನ್ಮತಿಯನ್ನುು ಏನೆಂದು "ಹೇಳುವುದು? ಆದರೆ ಇಂದು) 14 ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಆ ಕಾವ 
ಎಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಕ.ಳಿತಿದೆಯೋ ತಿಳಿಯದು. ಅಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಉಳಿದುಬಂದಿರುವ ಆ ಕಾವ್ಯದ ಬೆರಳೆಣಿಕೆಯ ಪದ್ಯಗಳ. 
ಸ್ವಾರಸ್ಯುವಾಗಿವೆ. ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಆ ಕಾವ್ಯ ದೊರೆತ ಹೊರತು ಅದರ ವಿಮರ್ಶೆಗೆ ತೊಡಗುವುದ 
ಅಪೂರ್ಣವಾಗಿಬಿಡುತ್ತದೆ, 


ಪೊನ್ನ ಪ್ರಶಂಸಾಪ್ರಿಯ ; ಸ್ವಪ್ರಶಂಸೆ ಅವನಿಗೆ ಮುಜುಗರನೆನ್ನಿಸದು, ತನ್ನ ಬೆನ್ನನ್ನು ತಾನೇ ತ 
ಕೊಳ್ಳುವದು ನಾಚಿಕೆಯ ಕೆಲಸನೆಂದೇನೂ ಅವನಿಗೆ ಅನ್ನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲರೆ ಕಿವಿಗೂ ಕೇಳುವಂತೆ ಕಣ್ಣಿ: 
ಕಾಣುವಂತೆ ಸಾರಿಹೇಳುತ್ತಾನೆ, ಬೆರಳೆತ್ತಿ ತೋರಿಸುತ್ತಾನೆ : 


ಎರೆದೆಡೆವರ್ಪವನುಂ ಮ 

ಚ್ಹರಿಸುವನುಂ ನುಡಿಗೆ ಸಕ್ಕದಂ ಕನ್ನಡಮೆಂ 

ಬೆರಡುಂ ಕವಿತೆಯ ಬಲ್ಮೆಗೆ 

ಬೆರಲೆತ್ತಿದನಿಳೆಯೊಳೀ ಕುರುಳ್ಗಳ ಸವಣಂ ॥ 12-70 


ಇದೇ ರೀತಿಯ ಹೆಮ್ಮೆಯಿಂದ ಬೀಗಿದ ನಿರ್ಲಜ್ದೋಕ್ತಿಗಳು 12.60, 12-81ನೆಯ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಹೊಳಲ 


ಗೊಟ್ಟಿವೆ, ಇವಿಷ್ಟೇ "ಸಾಲದೆಂಬಂತೆ ಪೊನ್ನ ಅನ್ಯ ಕವಿಗಳನ್ನು ಹೀಯಾಳಿಸಿಯೂ ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ : . 
ಎಸೆಯದೆ ಪುಟ್ಲುಕೆಟ್ಟ ಪಟಗಬ್ಬಮನಾವಗಮೆಮ್ಮವೆಂದು ಬಾ 
ಚಿಸಿ ಪೆಜರ್ಗಿಪ್ತುದಲ್ಲದೆ ಬಹುಶ್ರುತಮೆಂಬಿನಮೆಕ್ಕಲಾವಣಂ 
ಪೊಸಯಿಪ ಕಮ್ಮಯಿಪ್ಪ ಸಮಕಟ್ಟುವ ಬಿನ್ನಣಮಿಲ್ಲದಕ್ಕೆ ರಂ 
ಜಿಸುವೆರ್ದೆಗೊಳ್ಳದೀಗಡಿನ ಕಬ್ಬಿಗವಂದಿಗಳೊಂದವಿಂದಿಗಳ್‌ ॥ 12-76 


ಪೊನ್ನಕವಿ ತನ್ನ ಅಗ್ಗಳಿಕೆ ಹೆಗ್ಗಳಿಕೆ ಹಿರಿಮೆಗಳನ್ನು ವೆಗ್ಗಳಿಸಿ ತಾನೇ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ, 
ಆಭಾಸೆಕರೆ ಎಂದು ಇಂದಿನವರಿಗೆ ಭಾಸವಾಗುವುದು ತೀರೆ ಸಹಜ, ಆದರೆ ಪೊನ್ನನನ್ನು ಈ ಸ್ವಭಾವಕ್ಕಾಗಿ 
ಮೂಗು ಮುರಿಯುವ ಮೊದಲು ಇದಕ್ಕೆ ಒಂದು ದೀರ್ಫ ಪರಂಪರೆಯಿರುವುದನ್ನು ಮರೆಯಬಾರದು. ನಮ್ಮ, 
ಹಿಂದಿನ ಎಲ್ಲ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲೂ ಈ ಬಗೆಯ ಸ್ವಪ್ರಶಂಸೆ ಹಾಗೂ ಅನ್ಯಕನಿನಿಂದನೆ ಸಾಮಾನ್ಯ, ಇಡೋದು 
ಶಿಸ್ಟಮಾನ್ಯ ರೂಢಿ, ಪ್ರಚಲಿತವಾಗಿದ್ದ ಕಾವ್ಯ ಪದ್ಧತಿ, ಮಾನ್ಯವಾಗಿದ್ದ ಕವಿಮಾರ್ಗ. ಆದರಂತೆ ಪೊನ್ನ 
ಪೂರ್ವಕವಿಗಳ ಹಾಗೂ ತನ್ನ ಕಾಲದ ಪದ್ಧತಿಗೆ ಹೆಜ್ಜ ಹಾಕಿದ್ದಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪೊನ್ನನ ಆತ್ಮಪ್ರಶಂಸೆಯ: 
ಸದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಆತ್ಮವಿಶ್ವಾಸದ ಜತೆಗೆ ಪೂರ್ವಕವಿದಕ್ತವಾದ ಕಾವ್ಯಮಾರ್ಗದ ಅನುಸುಧಾನವಿರುವುದನ್ನು 
ಗುರುತಿಸಬೇಕಲ್ಲದೆ ಅದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಗಿನ ಹೊಸಹುರುಳನ್ನೂ ಕೊಂಕುಕಾಕುಗಳನ್ನೂ ಅರಸ್ಕಿ ಆರೋಪ ಹೊರಿಸಿ 
ಒಂಸಿಸಜೇಕಾಗಿಲ್ಲವೆಂದೂ ರಿಯಾಯಿತಿ ತೋರಬಹುದು, ಇದೂ ಆಲ್ಲದೆ ಇಸ್ಲಿಯೇ ಹೇಳಿಬಿಡಬೇಕಾದ ಇನ್ನೂ 
ಒಂದು ಮಾತಿದೆ. ಈ ಪದ್ಯಗಳೆಲ್ಲ ಪೊನ್ನ್ನ ರಚಿತವಾದವುಗಳೆ, ಪ್ರಕ್ರಿಸ್ನನೆ? ಸ್ವರಚಿತವಾಗಿದ್ದರೂ, ಯಾಕೊ 
ಮೂರನೆಯವರು ಬರೆದು ಸೇರಿಸಿದ್ದಾದರೂ ಇದರಲ್ಲಿ ವಾಸ್ತನಾಂಶವೆಷ್ಟು, ಎಳ್ಳು ನೀರು ಸರಿದು ಹರಿಯ 
ಬಿಡಬೇಕಾದ ಜಳ್ಳೈಸ್ಟು ನಂಬದನ್ನೂ ಒರೆಪಚ್ಚಬೇಕು, ತೂಗಿನೋರ ಬೇಕು, ಒಟ್ಟು ಕಾವ್ಯವನ್ನು ವಿಮರ್ಶೆಯ 
ಬಿಗಿಮುಸ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ಹಿಂಡಿದಾಗ ಬಟ್ಟೃಕೊಡುವ ಕಾ್ಯಾಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಬೇಕು, ಸ್ವಾರಗ್ಯಗಳನ್ನ, 
ಕಾಣಬೇಕು, ರಸವನ್ನು ಸವಿಯಬೇಕು, ಪೊನ್ನನನ್ನು ಆ ಬಗೆಯ ಅಗ್ನಿದಿಬ್ಬಕ್ಕೆ ಒಡ್ಡದೆ ಬಿಡುವುದು ಹೇಗೆ 


೨೮ 


ಸಧ್ಯ. ಪೊನ್ನು ಕೂಡ ಸುವರ್ಣಕಾರನ ಕುಲುಮೆಯಲ್ಲಿ ಕರಗಿ ತನ್ನ ನಿಜಸತ್ತ ದಿಂಡ ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ. ಪೊನ್ನ 


ಕೂಡ  ನಿಮರ್ಶಕರ ಕಮ ಒಬಿದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ನಿಜಮಹಿಮೆಯಿಂದಲೇ ಹೊರಬರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ ಇದಕ್ಕೆ ಅಪವಾದ 


ಅಗತ್ಯವಿಲ್ಲ, 


ಪೊನ್ನನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಇನ್ನೊಂದು ಮುಖ ಆತನ ಸವಣತನ. ತಾನು ಸವಣನೆಂದೂ, ಕುರೆಲ್ಲಳ 
ಸವಣನೆಂದೂ ಹತ್ತಾರು ಕಡೆ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ (1-8, 9, 10, 11. 12-69, 70, 71, 72, 74, 
15). ಸವಣ ಎಂಬುದು ಪ್ರಾಕೃತ ರೊಪ. ಪ್ರಾಕೃತದಿಂದ ಬಂದು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ತೆ್‌ ಹಿಂದಿನಿಂದಲೂ ಬಳಕೆಗೆ 
ಬಂದಿದೆ. ಇದು ಪ್ರಾಕೃತಕ್ಕೆ ಸಂಸ್ಕೃತದಿಂದ ಹೋಗಿದೆ. ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಯ ಶ್ರಮಣ ಎಂಬುದು ಇದರೆ 
ಮೂಲರೂಪ, ಶ್ರಮಣ ಎಂದರೆ ಜೈನಯತಿ, ಸಮಣ ಮತ್ತು ಶ್ರವಣ ಎಂಬ ಎಕ ರೊಸಗಳಿವೆ; ಇದಕ್ಕೆ 
ಸಮನಾಗಿ ಸಮಣ, ಸನಣ ಎಂಬ ರೊಪಾಂತರೆಗಳಿವೆ. ಶ್ರಮಣಃ ಅಮೋಘ ವಚನಃ ಎಂಬ ಸಂಸ್ಕೃತ 
ವಾಕ್ಯ ಪ್ರಾಕೃತದಲ್ಲಿ ಸಮ(ವ)ಣೋ ಅಮೋಘ ವಯಣೋ ಎಂದಾಗಿದೆ, ಜಿನಮುನಿಯ ಮಾತು ನಿಶ್ಚಿತ 
ವಾದುದು ಎಂಬುದು ಇದರೆ ಅರ್ಥ, ಪೊನ್ನಕವಿ ತಾನು "ಸವಣ' ನೆಂದು ವಿಶೇಷಣಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ 
ಮುನಿಯಾಗಿದ್ದನೆಂದು. ತಿಳಿಯಬಹುದು. ಜೈನಯತಿಧರ್ಮಕೃನುಸಾರೆವಾಗಿ ಐಲಕ್ಕ ಕ್ಷ.ಲ್ಲಕ್ಕ ನಿರ್ಗ್ರಂಥ 
ಎಂದು ಕ್ಲ:ಣಕ ಶ್ರೇಣಿಗಳಿನೆ. ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ ಸ್ವೀಕಾರ, ಕಾವಿ ವಸ್ತ್ರಧಾರಣೆ ಕೇವಲ ಒಂದು ಕೌಪೀನ ಮತ್ತು 
ಮೇಲುಡೆ (ಒಂದು ಮುಂಡು, ಒಂದು ತುಂಡು ಎಂಬಂತೆ); ಅಂತಿಮವಾಗಿ ನಿರ್ಗಂಥ ಧಾರಣೆ (ಗ್ರಂಥ ನೂಲು; 
ನಿರ್‌ಗ್ರಂಥ-ಬಟ್ಟೆಯೇ. ಇಲ್ಲದಿರುವಿಕೆ, ನಿರ್ವಾಣತ್ನ, ದಿಗಂಬರೆತ )--ಇದು ಅರೋಹಣ ಕ್ರಮ, 


ಸುಕರತರಂ ವಜೋನಿಚಯಮಾರಯೆ ದುಷ ೈರಮರ್ಥವಾರ್ತಮ 
ತ್ಯಕುಟಿಲಮಾಸ್ಯದೊಡ ಸೈ ಭಿಮತಂ ಕುಟಿಲಂ ಯಜು ಬಾಹ್ಯವೃತ್ತಿ ವ 
ಕ್ರ ಕಲುಷ ಮಂತರಂಗಪುನೆ ಮೆಲ್ಲುಡಿ ಪೊಣ್ಮೆರೆ ದಂತ ಸಾಂದ್ರ ಚಂ 


ದ್ರಿಕೆ ಪರಿಷತ್ಕು ಮುದ್ದತಿಗೆ TERS ನಾ॥ 2-52 


ಮಾತಿನ್ಲ£ಯ ನುಡಿಗಳೇನೊ ತುಂಬ ಸುಲಭ, ಆದರೆ ಅರ್ಥ ಮಾತ್ರ ಕಷ ., ಸಾಧ್ಯ. ಮುಖಮುದೆ. ಸಿಯನ್ನು 
ನೋಡ ದಕೆ ಅದು ನಿಷ್ಪಪಟ, ಆದರೆ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಕುಓಲವಾದುದು. ಹೊಡಿಕೆ ವರ್ತನೆ ಅತ್ಯಂತ ಖುಜು, 
ಆದರೆ ಅಂತ-೦ಗವೊ ವಕ್ರ ಹಾಗೂ ಉದ್ವಿಗ್ನೆವಾದುದು. ಹೀಗಿರುವ ತನ್ನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಆಹುತ್ತಿಹುವಾಗ 
ಆತನ ಶ.ಭ್ರವಾದ ಹಲ್ಲುಗಳ ಕಾ ಕ್‌ೆ ಸಜಿಯೆಂಬ ಕುಮುದ ಸರೋವರಕ್ಕೆ ಬೆಳ್ಚಿಂಗಳೊ ಏನೊ ಎಂಬಂತೆ 
ಹರೆಡಿತು. ಇದು ರಾಜಕೀಯ ವಾತಾವರಣದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲೋಲಕಲೋಲಗೊಳಿಸುವ ಗಂಭೀರ ಪ್ರಸಂಗಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತಿ ಯ 


ಊ 

ಆ 
ಸೂಕ್ಷ ವರ್ತನೆ ಕುಂಟಿ ಕೊಟ್ಟ ಪೊನ್ನನ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಇದರೆ ಮುಂದಿನ ಪದ್ಯವೂ = 
ಹೇಳಿಕೆಗೆ ಪೋಷಕವಾಗಿದೆ; "ಮಳೆಗಾಲದ ಹೊಸ ಮೋಡವೆ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಿದೆ. ಆ ಗರ್ಜನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಗಂಡು 


ನವಿಲು ಕೂಗುತ್ತಿದೆ' ಎಂದಿನಿಸುವಂತೆ ಮೃದುಮಧುರವಾಗಿಯೂ ಗಂಭೀರವಾಗಿಯೂ ವಾಸುದೇವನು ನುಡಿದನಂತೆ 
(2-58). ಇವಕ್ಕೆ ಪೂರಕವಾದ ಮಾತುಗಳು ಮತ್ತೆ ಹೀಗಿವೆ: 


ಅತಿಶಯ ವರ್ಣಕ್ರಮಮೊಂ 

ದುತೆಜಂ ಪದರಚನೆಯೊಂದು ತೆಅನರ್ಥಮದೊಂ 

ದುತೆಅಂ ಬೆಡಂಗು ಬೇಜಕೊಂ 

ದುತೆಅಂ ನುಡಿಗೆನೆ ಮನಕ್ಕೆವರೆ ಹಳಿ ನುಡಿದಂ ॥ 2-64 


೨೯ 


ಭುವನೈಶ್ನ ರ್ಯದಿನರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರ ಪರಿಪಾಟೀ ವುದ ವಾಚಾಟ ಪಾ 
: ಟವದಿಂ ಗೊಟ್ಟಿಗೆಯಲೈ ನಮ್ಮ ಸಭೆಯೆಲ್ಲಂ ಜೀಯಜೀಯೆಂಬ ಕೈ 
ತವವಾುದಿಚೆ ಕೈಯಿನಾನದಿಂ ನುಡಿಯೆನೆನ್ನೆಂಬುಕ್ತಿಗಳ್‌ ಮಚ್ಚಲ 
ಪ್ಲುವೊ ಮೇಣುಗವೊ ಮುನ್ನ ಕೇಳ್ದು ಬಿಸುಡಿಂ ಕೈಕೊಳ್ಳಿ )ಮೆೇಃಂ ಮಂತಣಂ ॥ 2-65 


ಉತ್ತವ.ವಾದ ಅಕ್ಷರ ಕ್ರಮವೊಂದು ಬಗ್ಗೆ ಪದರಚನೆಯೊಂದು ಬಗ್ಗೆ ಅರ್ಥವಜೊಂದು ಬಗೆ, ಆಮೇಲೆ ನುಡಿವ 
ಬೆಡಗು ಬೇರೊಂದು. ಒಗೆ... ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಲು ಮನಕ್ಕೆ ಮುಟ್ಟುವಂತೆ ಬಲರಾಮನು ನುಡಿದದ್ದು ಹೀಗೆ: 
""ಐಶ್ವರ್ಯ ಬಲದಿಂದಲೂ ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರ ಸರಂಸರೆಯಲ್ಲಿ ಮಡಸಾಫನೆ ವಾಕ್‌ ಚಾತುರ್ಯದಿಂದಲೂ' ಮಾತನಾಡಿ 
ನನ್ನು ಸಭುಸದಕ ಸ ಸ್ಸ ಸೈ ಎನ್ನ ಬೇಕೆಂಬ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ ನಾನು ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಮಾತುಗಳು 
ಮೆಚ್ಚವುದಕ್ಕೆ ಯೊ'ಗ್ಯವಾಗಿದ್ದರೆ ಅಂಗೀಕರಿಸಿ, ಅಲ್ಲವಾದರೆ ಕಡೆಗಣಿಸಿಬಿಡಿ.'' ಇರಲ್ಲಾ ಪೊನ್ನನ ಮನಸ್ಸು 
ವಾತನಾಡುತ್ತಿರುವಂತೆ ಭ)ಸವಾಗುತ್ತದೆ. ತನ್ನ ವಿಚಾರವಾಗಿ ತನ್ನ ಧೋರಣೆ ಕುರಿತು ಕವಿ ಧ್ವನಿಸುತ್ತಿರುವಂತಿದೆ. 


ಸಮವೃತ್ತ ಸಂಧಿ ಲಕ್ಷಣ 

ಸಮನ್ವಿತಂ ಜಾತ್ಯಲಂಕೃತಿ ಭ್ರಾಜಿತಮು 

ತ್ತಮ ಕಾವ್ಯಬಂಧದಂತಾ 

ದಮಿತಾರಿಗೆ ಸಾಜಮೊಪ್ಪುಗುಂ ಕಿಜುದೊಡೆಗಳ್‌ ॥ 3-46 


ಎಂಬಲ್ಲಿಯೂ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೂ, ದಮಿತಾರಿಗ್ಲೂ ಕನಿಗೂ : ಅನ್ವ ಯಿಸುವ ಶ್ಲೇಷೆ ಯಿರೆಬಹುಡು.' 'ಇಡೇ ರೀತಿ 8-98 
ವದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಅಸರಾಜಿತನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಕನಿಯ ಆಶಯಪೂ ಹೊಸೆದುಕೊಂಡಿರಬಹುದೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಇಂಥಲ್ಲೆಲ್ಲಾ 
ಊಹಾಂಶವಿಜೆಯೆಂಬುದು ನಿಜ: ಆದರೆ ನಿಜಃಂಶವೇ ನಿಂತು ಮಾತನಾಡಿದ ಭಾಗಗಳೂ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿವೆ. ಉದಾ 
ಹರಣೆಗೆ ಈ ಪದ್ಯವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳೋಣ: ಸ 


ಪದದಪ್ಪದೆಯುಂ ಬಗೆ ಬೆದ 

ಅದೆಯುಂ ಕತೆ ಕಿಡದೆಯುಂ ಭಮುವಳಿ ತಡಮಾ 

ಗದೆಯುಂ ಸವಿ ತವದೆಯುಮಂ 

ಬುದ ನಿನಡನತಂದ್ರನಿಂದ್ರನಾ ಜಿನಚಂದ್ರಂ ॥ 5.10 


ಹದ ತಕ್ಪ್ರದಂತೆಯೂ, ಮನ ಬೆದರದಂತೆಯೂ, ಕತೆ ಕೆಡದಂತೆಯೂ, ಭವಾವಳಿ ತೊಡಕಾಗದಂತೆಯೂ, ರುಚಿ 
ಕುಗ್ಗ ಹೂ ಆ ಜಿನ್ನ ಮತ) ಚಂದ್ರ ನು ಮೇಘಧ ನಿಯೆಂತೆ ಗಂಭೀರವಾದ ನುಡಿಗಳಿಂದ ವಿವರಿಸತೊಡಗಿದ 
ಎಂಡೆ ಪೊನ್ನಕನಿ ಹೇಳಿರುವುದನ್ನು ನಾವು ಕವಿಗೇ” ಅನ್ವ ಯಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ, . ತನ್ನ ಕಾವ್ಯದ ಧಾಟಯನ್ನೂ 
ಧೋನಣೆಯನ್ನೂ, ಮಾತಿನ ರೀತಿಯನ್ನೂ ಕತೆ ಹೇಳುನ ಕ್ರಮವನ್ನೂ ಕವಿ ತನ್ನ ಗುರುವಾದ ಜಿನಚಂದ್ರ ರಗೆ 
ಅನ್ವಯಿಸಿರುವುದು ಸ್ವಾರಸ್ಯ ಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ. 


ಕವಿತೆಗೆ ವಾಗ್ದೇವತೆ ಕಿ 

ಟ್ಕವಳಿಗೆ ವಿಸುವಂತೆ ತಂಬುಲಂದೀವಿದ ಪೊಂ 

ಗವಳಿಗೆಯಂ ಪಡಿದಂಬಿಕೆ 

ಗವಟಯ್ಲಿದಳೊರ್ವಳಿಂದ್ರವಧು ತಂಬುಲಮಂ ॥ 9-180 


ಕವನರಚಸನೆಗೆ ಸರಸ್ವತೀದೇನಿಯು ಓಲೆಯ (ತಾಳೆ) ಗರಿಯನ್ನು ಹಿಡಿಯುವಂತೆ ತಾಂಬೂಲ ತುಂಬಿದ ಚೆನ್ನದ 
ಕವಳಿಗೆಯನ್ನು ನೀಡಿ ಇಂದ್ರ ಕನೈಯೊಬ್ಬಳು ಆ ತಾಯಿಗೆ ತಂಬುಲನಿತ್ಮಳು--ಎಂಬ ಈ ನಿವರಣೆಯಲ್ಲಿ ವಾಗ್ದೇವತೆ 
ವಿಚಾರೆ, ಓಲೆಗರಿಯ ವಿಚಾರೆ ಸ್ವಾರಸ್ಕ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಬಂದಿದೆ. ತನ್ನ ಕಾವ್ಯರಚನೆಯೆ ಕಾಲದಲ್ಲೂ ಪೊನ್ನ ಕವಿ 
ಹೇಗೆ ತಾಳೆ(ಓಲೆ) ಗರಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕಾವ್ಯರಚನೆಗೆ ತೊಡಗಿದ್ದಿರಬಹುಸ »ಬುಸನ್ಸು ಕಲ್ಪಿಸಿ ಸುಖಿಸಬೇಕು. 
ಹೀಗೆ ಪೊನ್ನನಿಗೂ, ಕಾವ್ಯಕ್ಕೂ, ಕಥಾಸೂತ್ರಕ್ಕೂ ಶ್ಲೇಷೆಯಿಂದ ಅನ್ವಯವಾಗಬಹುದಾದ ಪದ್ಯಗಳು ಸಾಕಷ್ಟು 
ಶಾಂತಿಪುರಾಣದ ನಡುವೆ ಸೇರಿಕೊಂಡಿವೆ. ಪೊನ್ನ ಕವಿ "ಸವಣ' ನಾದರೂ 4ಕುರುಳುಗಳ ಸವಣ' (ಗುಂಗುರು 
ಕೂದಲಿನ ಮುಧಿ) ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಆತ ನಿರ್ಗ್ರಂಥ (ದಿಗಂಬರ) ಮುನಿಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಆತ - 
ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಕಾನಿವಸ್ತ್ರಧಾರಣೆಯೆ ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಹಂತಕ್ಕೆ ಏರಿರಬೇಕು. ಹೊರತಾಗಿ, 
ಅದಕ್ಕಿಂತ ಮುಂದಿನ ಅಂತಸ್ತೇರಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯಲು ಅವಕಾಶಗಳಿವೆ. ದಿಗಂಬರೆಯೆತ ಚಾತುರ್ಮಾಸದ 
(ವರ್ಷಾಕಾಲ) ಹೊರತು ಉಳಿದ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೇಕಡೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಸಂಸಾರಿಗಳ ನಿಕಟಸಂಪರ್ಕದಲ್ಲಿ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಪೊನ್ನಕನಿ ಪುನ್ನಮುಯ್ಯ ಮಲ್ಲಪಾರ್ಯರೆ ಮನೆತನಡೊಡನೆ ಆತ್ಮೀಯ ಸಂಪರ್ಕ ಹೊಂದಿದ್ದ; 
ಅವರ ಮೊರೆ ಕೇಳಿ ಕಾವ ಬರೆದುಕೊಟ್ಟ ; ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟ ಕನ್ನರ ದೊರೆಯಿಂದ ಕವಿಚಕ್ರವರ್ತಿ ಬಿರುದು ಪಡೆದ ; 
"ಭುವನೈಕ ರಾಮಾಭ್ಯ್ಯದಯ' ಲೌಕಿಕ ಕಾವ್ಯ ಬರೆದ - ಇತ್ಯಾದಿ ಆಧಾರಗಳು ಮೇಲಿನ ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನು 
ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತವೆ. 

ಶ್ರಮಣಧರ್ಮ ಕಾವ್ಯಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಪೂರಕವಾಗಿತ್ತೇ ಹೊರತು ವಿರುದ್ಧವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅನೇಕ ಜೈನ ಮುರಿ 
ಗಳು ಭಾರತೀಯ ವಾಜ್ಮಯಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಕೊಡುಗೆ ದೊಡ್ಡದು. ಸಂಸ್ಕತ, ಪ್ರಾಕೃತ, ತಮಿಳು, ಹಿಂದಿ, 
ಕನ್ನಡ ಮೊದಲಾದ ಭಾಷೆಗಳಿಗೆ ಅವರ ಸೇವೆ ಅಗಾಧವಾದುದು. ಕು»ದಕುಂದಾಚಾರ್ಯ, ವೀರಸೇನ, ಧರೆಸೇನ, 
ಸಮಂತಭದ್ರ, ಅಕಳಂಕ, ಅಜಿತಸೇನ್ಯ ಜಿನಸೇನ, ಗುಣಭದ್ರ ಮೊದಲಾದವರನ್ನು ಹೆಸರಿಸಬಹುದು. ಜೈನ 
ಯತಿಯಾದ ಶ್ರೀವಿಜಯ, ವಾದಿರಾಜ, ವಿದ್ಯಾನಂದ ಮಾಫಣಂದಿ, ಪಾಯಣವರ್ಣಿ, ಚಂದ್ರ 
ಸಾಗರವರ್ಣಿ ಮುಂತಾದ ಕರ್ನಾಟಕದ ಜೈನಾಚಾರ್ಯರ ಸಾರಸ್ವತೋಪಾಸನೆ ನಿರಂತರವಾಗಿ ನಡೆದುಬಂದಿದೆ. 
ಈ ಯತಿಗಳು ಕಾವ್ಯರಚನೆಯೇ ಅಲ್ಲದೆ ಅನೇಕ ಶಾಸ್ತ್ರಕೃತಿಗಳ ರಚನೆಯನ್ನೂ ಹೆಸರಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಪೊನ್ನ 
ಕೂಡ ಈ ಮಾದರಿಗೆ ಸೇರಿದ ಕನಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. 


ಪೊನ್ನನಿಗೆ ಜಿನದೀಕ್ಷೆಗೆ ಆಚಾರ್ಯರಾಗಿದ್ದವರು ಆ ಕಾಲದ ಕೀರ್ತಿಶಾಲಿಗಳಾದ ಜಿನಚಂದ್ರರು. ಪೊನ್ನ 
ನಿಗೆ ಇವರ ನಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಅಗಾಧವಾದ ಗುರುಗೌರವ. ಇದರ ಆಧಿಕ್ಯ ಪರವಶತೆಯಿಂದ ಆತ ಜಿನಚಂದ್ರರನ್ನು 
ಶಾಂತಿ ತೀರ್ಥಂಕರನಿಗೇ ಸಮೀಕರಿಸಿ ಅಭೇದಭಾವ ಕಲ್ಪಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಇದು ಗೌರವ ತೋರಿಸುವಿಕೆಯ ಪರಮಾವಧಿ. 
ಪೊನ್ನಕನಿ ತನ್ನ ಗುರು ಜಿನಚಂದ್ರರಲ್ಲಿ ತಳೆದ ಪೂಜ್ಯ ಭಾವದ ತುತ್ತತುದಿಯನ್ನು ಮುಂದೆ ವಿವರಿಸಲಾಗುವುದು. 
“ಅಂತಾ ಕುರುವಂಶ ಶಿಖಾಮಣಿ ಜಿನಚಂದ್ರದೇವಂ ಬಳೆಯುತ್ತುಂ” (10.81ವ) ಎಂಬಲ್ಲಿ ಶಾಂತಿ ತೀರ್ಥಂಕರರೇ 
ತನ್ನ ಗುರು, ತನ್ನ ಗುರುವೇ ಶಾಂತಿ ತೀರ್ಥಂಕರ ಎಂದು ಸಮೀಕರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಪೊನ್ನನ ಈ ಮಾದರಿಯನ್ನು 
ಸ್ಫೂರ್ತಿಯಿಂದ ಮುಂದುವರಿಸಿದ ರೆನ್ನಕನಿ ತನ್ನ ಆಶ್ರಯದಾತೆಯನ್ನು ತೀರ್ಥಂಕರನ ತಾಯಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಅಂತೂ ಜಿನಚಂದ್ರರೆ ಪ್ರಭಾವಪೂರೆದಲ್ಲಿ ಪೊನ್ನ ತೇಲಿಹೋಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವನು ಆಚಾರ್ಯ ವಂದನೆಗಾಗಿ 
ಸಮರ್ಪಿಸಿದ ಸದ್ಯಾಂಜಲಿ, ಅದನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಪೃಥಕ್ಕರಿಸಿ ಕೂಡ ಪರಿಭಾವಿಸುವಷ್ಟು ಅಭ್ಯಾಸಯೋಗ್ಯ 
ಭಾಗವಾಗಿದೆ, ಇದರಿಂದ ನಿಷ್ಪನ್ನವಾಗುವ ಪೊನ್ನನ ಸ್ವಭಾವದ ಒಂದು ಸ್ವರೂಪಾಂಶವೆಂದರೆ ಆತ ಹಿರಿಯರಲ್ಲಿ 
ಅಂತಃಕರಣಪೂರ್ವಕನಾದ ಮನ್ನಣೆಯಿತ್ತು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ದ್ದ ನೆಂಬುದು. ಇದರಿಂದಾಗಿ ಅಸಗ 


೩೧ 


ಕ-ಳಿದಾಸ ಕವಿಗಳ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಆತ ಉಚಾಯಿಸಿ ತನ್ನ ಮೇಲ್ಮೆ ಸ್ಥಾಪಿಸುವ ಬಡಾಯಿ ಕೊಚ್ಚಿದ ಹೇಳಿಕೆ 
ಯಿತ್ಮಿರುವುದು ಒಂದು ರೂಢಿಬದ್ಧ ಪರಂಸಕೆಯ ಪಾಲನೆಗಾಗಿ ಎಂದು ತಿಳಿಯಲವಕಾಶವಿದೆ. ಆ ವಿಚಾರದಲಿ 
ಪೊನ್ನ ಸಂಪ್ರದಾಯವಾದಿಯೆಂದೂ ಸಂಸ್ರದಾಯವನ್ನು ಗೌರವಿಸುವವನೆಂದೂ ಭಾವಿಸಬಹುದು. 


ಪೊನ್ನ ಆತ ಸವಣನೂ ಆಗಿರುಪ್ರದರಿಂನ  ಸಹೆಜನಾಗಿಯೇ ಜೈನಧರ್ಮದ ಪರವಾಗಿ ಧ್ವನಿಯೆತ್ತುವ, 
ಜಿನನ ಸಂಸೇಶ ಪ್ರಸಾ:ಕ್ಸಾಗಿ ಲೇಖನಿ ಹಿಡಿದ ಕನಿ. ಅಹಿ:ಸಾಧರ್ಮದ ಮಹತ್ವವನ್ನು ಪುರಾಣಚೂಡಾಮಣಿ 
ಯುದ್ದಕ್ಕೂ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲೆತ್ತಿಸಿದ್ದಾನೆ ಜೈನ ಪರಿಭಾಷೆ, ಮತೀಯ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಗಳ ವರ್ಣನೆ ಸಮೃದ್ಧ ವಾಗಿದೆ 
ಜಿನಭಕ್ತಿ ಕಾವ್ಯೋಕ್ತಿಯಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿರುವುದು ಕಡಮೆ. ಸೊನ್ನ ಜಿನೋಪಾಸಿಕನೇ ಹೊರತು ಕಲೋಪನಾಸಕನೂ 
ಅಲ್ಲ, ಕಾವ್ಯೋಪಾಸಕನೂ ಅಲ್ಲ. ಜೀವನ ಶ್ರದ್ಧೆಗಿಂತ್ರ. ಕಾಮ್ಯನಿಷ್ಠೆಗಿಂತ ಪೊನ್ಮನಿಗೆ ಜೀವದಯಾಮೂಲ 
ತ್ಯಾಗಲಿಪ್ತ ಮೋಕ್ಷಗಮ್ಯ ಆತ್ಮನನ್ನು ಊರ್ಧ್ವಗಾಮಿತ್ವಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಬೋಧಿಸುವುದರೆಲ್ಲೆ ಅನುರಕ್ತಿ. ಪೊನ್ನನ 
ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಈ ಪುನಾಣಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಗುರುತಿಸುವುದು ಕಷ್ಟ. ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಇಂಥ ವಸ್ತುನಿಷ್ಠ 
ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕವಿಯ ವ್ಯಕ್ಕಿತ್ವವಾಗಲ್ಕಿ, ಉದ್ದೇಶ ಸುದೇಶ ಆಶಯಗಳು ನೇರವಾಗಿ ಹೊಳಲುಗೊಡುವುದಾಗಲಿ 
ವಿಮರ್ಶಕ ಅದನ್ನು ಗುರುತಿಸುವ್ರದಾಗಲಿ ಸುಲಭಸಾ ಧ್ಯವಲ್ಲ, ವ್ಯಕ್ತಿನಿನ್ಕ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಅದು ಸುಲಭ. 
ಅದರಿಂದಾಗಿ ಇಂಥ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಉತ್ಕಟವಾದ ಭಾಗಗಳೂ, ಭಾವಗಳೂ, ಸಂಘರ್ಷಗಳೂ 
ವ್ಯಕ್ತಗೊಳ್ಳುತ್ತವೆಯೊ ಅಂತಹ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಕವಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ: ತನ್ನ ಅಂತರಂಗದ ಅಸ್ಸಿಸಿಕೆಗಳನೂ. 
ರವಾನಿಸುತ್ತಾ ನೆಂದು ಭಾವಿಸಬಹುದು. ಪೊನ್ನ ತನ್ನ ಕನ್ನಡನಾಡ ಪ್ರೇಮವನ್ನು ಒಂದೆಡೆ ತುಂಬ ಮೊಗುಂ ಆಗಿ 
ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾನೆ: «ಜನನಿಯುಮಂ ಜನ್ಮಭೂಮಿಯುಮಂ ಕೆಂಡಾಗಿನಿನಿರಿದು . ರಾಗೋದಯಮದೇವಿರಿದು'' 
(8-11ವ) ಎಂಬುದು ಕವಿಯ ಎದೆನುಡಿ. ಬಹುಶಃ ಕವಿಗೆ ಮಾತೃಭೂಮಿಯ ಭಕ್ತಿಯಂತೆ ಮಾತೃಭಕ್ತಿಯೂ 
ಅತಿಯಾಗಿದ್ದಿ ರಬೇಕು. ಇದನ್ನು ಕೇವಲ ಸಂಸ್ಕತೋಕ್ತಿಯಾದ «" ಜನನೀ ಜನ್ಮಭೂಮಿಶ್ಚ ಸ್ವರ್ಗಾದಪಿ 
ಗರೀಯಸಿ '-ನಿಂಬುದರೆ ಕನ್ನಡಾನುವಾದವೆಂದು ಹೇಳಿ ಕೈ ವಾರಿಸಲಾಗದು. 


ಪೊನ್ನನ ಒಟ್ಟು ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಮತ್ತು ಸಾಮಾಜಿಕ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ರೂಸಗೊಳ್ಳುವುದರಲ್ಲಿ ಯಾರು ಪಾತ್ರ 


© 


ವಹಿಸಿದ್ದಾ ರೆಂಬುದನ್ನು ಕೂಡ ಸೊನ್ನ ಕವಿ ಕೆಳಗಿನ ಸದ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ನಮೂದಿಸಿದ್ದಾನೆ : 


ತತ್ವಮನಾದಿನಾಥ ಮತದಿಂ ಸಿರಿಯು ನೃಪರಿಂ ಮಹಾಪ್ರಸಿ 
ದೃತ್ಯ ಒಮನಗ್ಗ ದಕ್ಕರಿಗರಿಂ ಕವಿತಾ ರಸಮಂ ಸದರ್ಥ ವಾ 
ದಿತ್ವಮನಿಂದ್ರನಂದಿ ಮುನಿಯಿಂ ಪಡೆದೊಂ ದೊರೆಯಾರ್‌ ಕವಿತ್ವಮ 


ದಿತ್ವಫಲಂ ಹಿ ಶಾಸ್ತ್ರಮೆನಿಪುನ್ನ ತಿಯಾ ಕವಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾ ॥ 12-80 


ಹೀಗೆ ಆದಿನಾಥನಾದ (ಪ್ರಥಮ ತೀರ್ಥಂಕರ. ಬಹುಮಟ್ಟಿನ ತೀ॥ ರರೆ- ನಾಥ ಎಂಬ ರೊಪದಿಂದಿ ಅಂತ್ಯವಾಗುವ 
ಹೆಸರು ಸಡೆದಿರುವುದನ್ನೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಗಮನಿಸಬೇಕು) ಯಷಭದೀವನ ಮತವಾದ ಜೈನಧರ್ಮದಿಂದ ಪೊನ್ನ 
ತತ್ವಗಳನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದಾನೆ. ರಾಜರಿಂದ ಸಿರಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದಾನೆ. ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ನಿದ್ಧಾಂಸರ ಮೂಲಕ ಹಿರಿಯ 
ಕೀರ್ತಿ ಸಂಪಾದಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಕಾವ್ಯಾಸ್ವಾದನ ಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಸದರ್ಥಯುಕ್ತವಾದಿತ್ವವನ್ನೂ ಇಂದ್ರನಂದಿ ಮುನಿಯಿಂದ 
 ಗಳಸಿಕೊಡಿದ್ದುನೆ. ಇಂಥ ಅಸರೂನ ಭಾಗ್ಯ ಉನ್ನತಿ ಕವಿಚಕ್ರವರ್ತಿ ಫೊನ್ನನಿಗಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಯಾರಿಗಿದೆ ಎಂದು 
ಕವಿ ಬೀಗಿಹೋಗಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಇಂದ್ರನಂದಿ ಮುಥಿ ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟರ ರಾಜಧಾನಿಯಾದ ಮಳಖೇಡ (ಮಾನ್ಯಖೇಟ) 


೩೨ 


ದಲ್ಲಿ 989 ರಲ್ಲಿ ಜ್ವಾಲಿನೀಕಲ್ಪ ಎಂಬ ಮಂತ್ರಗ್ರಂಥ ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದ ದ್ರಾವಿಡ Wu, 
ಹೇಲಾಚಾರ್ಯನ ರ ಬಂದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಗುರುವೇ ಇಂದ್ರನಂದಿ ಇ: ಹೇಲಾಚಾಯ್‌, ಗಂಗಮುಕನಿ, ನೀಲಗ್ರಿ 
ಕಂದರ್ಪ, ಗುಣನಂದಿ); ಪೊನ್ನನ ಕಾಲವನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸುವಲ್ಲಿ ಇದು ಬಹಳ ಪ್ರಬಲವಾದ ಹ 
ಇಂದ್ರನಂದಿ 989ರಲ್ಲಿ ಜಾ ಎಲಿನೀಕಲ್ಫ ರಚಿಸಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಅವನ ಶಿಷ್ಯ ಪೊನ್ನ ನಕ ೈತಿರಚನೆ ೬55ರ ಸುಮಾಗೆ 
ಸಲ್ಲುವುದು ತರ್ಕಬದ್ಧವೂ ಅವಾಗ ಆಗುತ್ತದೆ. ಉಭಯ ಕವಿಚಕ್ರವರ್ಕಿ 'ಕುರುಲೆ ಳ ಸವಣಂ ಪೊನ್ನ, 
ಪೊನ್ನಿಗಂ, ಪುನ್ನ ಮಾರ್ಯಂ, ಪಾಪೇಭ ಕಂಠೀರವಂ, ಸವಣಂ, ಸವೇ ಧಂ ೦; 'ನಾಜನ್ಯಕಂದಾಂಕುರೆಂ 
ಮೊದಲಾದ ದು ಕವಿಗೆ ಇದ್ದು ವು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಇವನಿಗೆ ತಂದೆ ತಾ ಇಟ್ಟ ಹೆಸರು ಪುರ್ನ್ನನಾರ್ಯ 
ಎಂದಿರಬೇಕು, ಅದರ ರೂಪಪ ಭೇದಗಳು ಸೊನ್ನಿಗ ಪೊನ್ನ ಎಂಬುವು, ಸಾ ನಿಂತಿರಬಹುದಾದ 
ಪೊನ್ನ ಎಂಬ ನಾಮರೂನವನು ್ಸಿ ಕನಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಬಳಸಿದ್ದಾನೆ. 


ಕನಿ ಪೊನ್ನ ತನಗಿರುವ ಬಿರುದುಬಾವಲಿಗಳನ್ನು ಕಾವ್ಯ( ಕಥಾ )ನಾಯೆಕನಾದ ಶಾಂತಿನಾಥ ತೀರ್ಥಂಕರ 

ಜಿನನ ಹಲವು ಭವಗಳಿಗೆ ಹೇಗೆ ತೊಡಿಸುತ್ತಾ ನೆಂಬುವನ್ನು ನೋಡಬಹುದು. ಇದು ಶನಿಗೆ ತೃಪ್ತಿ ಹಾಗೂ 
ಸುಖೋಷ್ಣಾ ನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಭಾಗ. ತನ್ನ ಪ್ರಶಸ್ತಿಗಳನ್ನು ತೀರ್ಥಕರನಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿದ ಭಕ್ತಿ 
ನಿನೇದನೆಯೂೂ ಆಯಿತು, ತನ್ನ ಪ್ರಶಸ್ತಿವ ಮಾಲಿಕೆಯ ನ್ನು ಕಾವ್ಯಸೌಧದ ಶಿಖರಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕೀಲಿಸಿದಂತೆಯೂ 
ಆಯಿತು, ಇದೇ ಸ್ವಾಮಿಕಾರ್ಯ, ಸ್ವಕಾರ್ಯ "ಎರಡನ್ನು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಪೂಕ್ಳ್ಫಿಸುವ ಕವಿಕಾರ್ಯ. . ಅಲ್ಲದೆ 
ಅನೇಕ ಕಡೆ (4-59 ಇತ್ಯಾದಿ) ತನ್ನ ಸು ಜಿನಚಂದ್ರನ ಹೆಸರನ್ನು, ತೀರ್ಥಂಕರನ ಭವದ ಹೆಸರಿನ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ 
ಬದಲಾಗಿ ಅಭೇದಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆಂಬುದು ಪೊನ್ನನಿಗೆ ಗೌರವ ತರುವ ಮಾತಾಗಿದೆ, ಕಾವ್ಯದ ಓಚಿತ್ಯು ಏನಾಯಿ. ತು 
ಎಂಬ ಮಾತಂತಿರಲಿ, ನನ್ನ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಹತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದ ನಟ್ಟ 
ನಡುವಿನ ಅವಧಿಯನ್ನು ಪೊನ್ನನ ಬದುಕಿನ ಕಾಲವನ್ನಾಗಿ ಸಿ ಸ್ತೀಕರಿಸ ಬೇಕು, ಆತ ಅತ್ತ ಪಂಪನಿಗೂ ಇತ್ತ 
ರವ ನಿಗೂ ನಡುವೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸೇತುವೆಯಂತಿದ್ದಾ ನೆ, ಹಕಗ ಸಮೀಪದ ಕೆರಿಯನಾಗಿ `ಕನ್ನನಿಗೂ ಸಮೀಪದ 
ಹಿರಿಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ, ಇದೇ ಭಾವವನ್ನು ಮತ್ತಷ್ಟು ಬೆಳಸಿ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ, ಪಂಪನ ವೃದ್ಧಾಪ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಪೊನ್ನ ತರುಣನಾಗಿಯೂ, ರನ್ನ ತಾರುಳ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಪೊನ್ನ ವಾರ್ಧಕ್ಯದಲ್ಲೂ ಕಾಣುತ್ತಾನೆ, ಇದನ್ನು 
ಅಲ್ಲಗಳೆಯಲಾಗದ ವಸ್ಸುಸ್ಥಿತಿಗೆ ಹುವಾ ಹೇಳಿಕೆಯೆಂದು ಬಹುಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಒಪ್ಪಿಕೊ ಬಹುದು: ತಿಥಿ 
ವಾರ ನಕ್ಷತ್ರ ದಿನಾಂಕ ಇಸನಿಗಳನ್ನಿತ್ತು ಪೊನ್ನನ ಬದುಕಿನ ಅವಧಿಯನ್ನು ನರ್ಜೇತಿಸಲು *ಜೀಕಾದ ಖಚಿತ 
ಆಧಾರಗಳ ಕೊರತೆಯಿಜೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಒಬ್ಬ ಜಂತು ಅದನ್ನು ಸ್ಥೂಲವಾಗಿ "25 ರಿಂದ ನಿರ ವರೆಗೆ ಎಂದು 
ಸೂಚಿಸಬಹುದು, ಕಾವ್ಯರಚನೆಯ ಕಾಲ ಹೀಗದ ರಬಹುದುಃ 'ಭುನಕ್ಕೆ ಈ ರಾಮಾಭ್ಯದಯ 900ರ ಸುಮಾರಿನಲ್ಲೂ 
ಶಾಂತಿಪುರಾಣ 970ರೆ ಸುಮಾರಿನಲ್ಲೂ ರೆಚಿತವಾಗಿದ್ದಿ ರೆಚೀಕೆಂದು ML | ಈ ಸ್ಥೂಲ ಸೂಚನೆಗಳನ್ನು 
ಕದಲಿಸುವ ತಳ್ಳಿ ಹಾಕುವ ಪ್ರಬಲ ವಿಶ್ವಸನೀಯ ಆಧಾರಗಳು ದೊರೆಯುವ ತನಕ ಇಷ ನ್ನು ಆಂಗೀಕಸುವುದರೆ್ಲಿ 
ಅಫಾಯವಿಲ್ಲ ಅನಚಾರವೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. 


೩೩ 


ಪೊನ್ನನ ಶಾಂತಿಪುರಾಣ ಕಾರಣಪುರುಷರು 
ಪೊನ್ನನ ಶಾತಿಪ್ರರಾಣ ಕಾವ್ಯದ ರಚನೆಗೆ ಪ್ರಮುಖ ಕಾರಣಗಳು ಮೂರು : 


1. ಪೊನ್ನಕನಿಗೇ ಒಳಗೊಳಗೇ ಇರುವ ಜೈನಪುರಾಣವನ್ನು ಬರೆಯಜೇಕೆಂಬ ಅಪೇಕ್ಷೆ. ಇದನ್ನು 
ಸ್ಪಪ್ರೇರಣೆ ಅಥವಾ ಅಂತಃಪ್ರೇರಣೆ ಎಂದು ಕರೆಯೋಣ. 


2. ಪೊನ್ನನ ಧರ್ಮಗುರೆಗಳುದ ಜಿನಚಂದ್ರಮುನಿಯ ಆಶೀರ್ವಚನ ಪೂರ್ನಕವಾಗಿ ದೊರೆತ ಪ್ರೇರಣೆ. 
ಇದನ್ನು ಪರೆ ಇಲ್ಲವೇ ಹೊರೆ ಪ್ರೇರಣೆಯೆನ್ನೋಣ. 

3. ವ.ಲ್ಲಸ-ಪುನ್ನಮಯ್ಯರೆಂಬ ಅಗ್ರಜ-ಅನುಜರೆ ಪೋಷಣೆ, ಪ್ರಾರ್ಥನೆ, ಹರಕೆ- ಇದು ಮೊದಲೆರಡು 
ಪ್ರಧಾನ ಕ.ರಣಗಳನ್ನು ಉದೀಪಿಸಿದ ಅನುಸಂಗಿಕ ಕಾರಣ. 


ವೆ ಲಿನ ಮೂರು ಮುಖ್ಯ ಕಾರೆಣಗಳು ಮುಪ್ಪುರಿಗೊಂಡು ಪೊನ್ನನಿಂದ ಶಾಂಕಿಫ ರೀ ಣಚೂಡಾಮಣಿ ಕಾವ 
ಉಸನೂತೀತ ಕೃತಿಯಾಗುವ ತೆ ರೆಚಿಕವಾಗಲ, ಸುಲಭಸಾಧ್ಯವಾಯಿತೆಂಬುದು ಕವಿಯ ನಿಶ್ಚಲ ಪ್ರಬಲ ನಂಬಿಕೆ. 


ಕವಿ ಕವಿಚಕ್ರವರ್ತಿ ಕೃತಿನಾಯಕನಾ ಜಿನಚಂದ್ರದೇವನು 

ತ್ಸವ ನಿಧಿ ಮಲ್ಲಪಾರ್ಯನುಮುದುತ್ತ ಯಶೋನಿಧಿ ಪುನ್ನಮಾರ್ಯನುಂ 

ಸವಿ ತವದಂತು ಪೇಟ್‌ೌಸಿದರೆಂದೊಡೆ ಶಾಂತಿಪುರಾಣಮೇಂ ಕರಂ 
ವ 


ಸಮೇಂ ಸಮರ್ಥಯುತಮೇಂ ಮ )ದುಬಂಧನಮೇಂ ಪ್ರಸನ್ನಮೋ ॥ 1-37 


ತ್ತಿ 


ಉಪಮಾತೀತಂ ಕೃತಿ ಶಾಂ 

ತಿಪುರಾಣಂ ಸಲೆ ಪುರಾಣಚೂಡಾಮಣಿಯೆಂ 

ದುಪಶಮದಿಂ ಬರೆಯಿಸಿ ಮ 

ಲ್ಲಪಯ್ಯನುಂ ಪುನ್ನಮಯ್ಯನುಂ ಪರೆಯಿಸಿದರ್‌ ॥ 1-38 


ಹೀಗೆ ಬೇರೆ ಜೀರೆ ಮೂರು ಕಾರಣಗಳು ಬೆರೆತು ಸೊನ್ನನಿಂದ ಶಾಂತಿಪುರಾಣ ರೆಚಿತವಾಯಿತು, ಕಾರಣ 
ಅಥವಾ ಕಾರಣಗಳು ಯಾವುಜೀ ಇರಲ್ಕಿ ಒಟ್ಟು ಕಾವ್ಯ ಹೇಗಿದೆಯೆಂಬುದೇ ನಮಗೆ ಮುಖ್ಯ. ಅದರ 
ವಿಮರ್ಶಾತ್ಮಕ ಅನುಸಂಧಾನಕ್ಕೆ ತೊಡಗುವ ಮೊದಲು ಈ ಕಾವ್ಯರಚನೆಗೆ ಕಾರಣರಾದ ಮೂವರು ಮಹಸೀಯರೆ 
ಪರಿಚಯ ಸಡೆಯೋಣ, ಮೊದಲ ಮಹಾನುಭಾವರು ಕನಿಯ ಗುರುಗಳಾದ ಜಿನಚಂದ್ರಾ ಚಾರ್ಯರು, 

ತನ್ನ ಅಚ್ಚುಮೆಚ್ಚಿನ ನಚ್ಛಿನ ಗುರುಗಳಾದ ಜಿನಚಂದ್ರರನ್ನು ಪೊನ್ನಕವಿ ಒಬ್ಬ ಶಿಲ್ಪಿ ಕಡೆದು 
ನಿಲ್ಲಿಸುವಂತೆ, ಒಬ್ಬ ಕಲಾವಿದ ವರ್ಣಕುಂಚದಲ್ಲಿ ಕಂಡರಿಸುವಂತೆ, ಒಬ್ಬ ಗಾನಯೋಗಿ ನಾದದಲ್ಲಿ ಸಾಕ್ಟುತೃರಿಸುವಂತೆ 
ಶಾಂತಿಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಜೀವಂತಗೊಳಿಸಿನ್ಹಾನೆ. ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಪೊನ್ನನ ಕಾವ್ಯಶಕ್ತಿ, ಸ್ವಂತ ಕಲ್ಪನೆ, ಸ್ವಂತ 
ಆಲೋಚನಾ ಶಕ್ತಿ ಸಾಕಾರೆಗೊಂಡಿರುವ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಇದು ಪ್ರಮುಖವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಇದು ಅನ್ಯಮೂಲದಿಂದ 
ತಂದ್ಕ ಬಂನ ಎರವಲು. ಸರಕಲ್ಲ ಅಥನಾ ಅನ್ಯರನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿಸಲು ಬರೆದದ್ದೂ ಅಲ್ಲ. ಪೊನ್ನನ ಎದೆಯಾಳದಿಂದ 
ಹರಿದುಬಂದ ಭಕ್ತಿಗಂಗೆ, ಕಾವ್ಯಗಂಗೆ, ಅದರಿಂದಲೂ ಜಿನಚಂದ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು ಬರೆದ ಪದ್ಯಮಾಲಿಕೆಗೆ 
ಮಹತ್ವನಿದೆ, < 


ಪೊನ್ನ ಚಿತ್ರಿಸಿದ ಜಿನಚಂದ್ರರ ಚಿತ್ರಣವನ್ನು ಸರಿಚಯಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಮುನ್ನ ಜಿನಚಂದ್ರರು 
ಚಾರಿತ್ರಿಕವಾಗಿ ಆಗಿಹೋದ ಆಚಾರ್ಯರೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಈ ಹೆಸರಿನ ಗುರುಗಳು ಜೈನರ 
ಆಚಾರ್ಯ ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಒಬ್ಬಿಬ್ಬರು ಇದ್ದಾರೆ, 


ತ ಶ್ರವಣಬೆಳಗೊಳ 251 (166) ನೆ ಸಂಖ್ಯೆ ಯ ಶಾಸನ ಹನ್ನೊ ಂದನೆಯ ಕತ ಸೇರಿದ್ದು 
ne ಲಿಪಿಯಲ್ಲಿದೆ, ಅದರಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಭದ್ರ ಜು ಸ್ವಾ ಮಿಯ ಪಾದಮಂ ಜಿನಚಂದ್ರ ಪ್ರಣಮತಾಂ... 
ಮುಂತಾಗಿ ವರ್ಣನೆಯಿದೆ. 


2. ಇದೇ ಶ್ರವಣಬೆಳಗೊಳದ ಕತ್ತಲೆ ಬಸದಿಯ ಬಾಗಿಲ ಬಲಗಡೆ ಕಂಬದ ಮೇಲಿರುವ ಹನೆ ೯ಡನೆಯ 
ಶತಮಾನಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ 79 (69) ನೆ ಸಂಖ್ಯೆ ಯ ಶಾಸನದಲೂ ಒಬ್ಬ ಜಿನಚಂದ್ರ ಮುನಿಯ ಸ್ತೋತ್ರ 
ವಿಥೆ. ತ ಜಿನಚಂದ್ರಮುನಿ ಮಾಘನಂದಿ. ಸಿದ್ಧಾ ಂತ ದೇವರೆ cor ಇವರೇ ಪೊನ್ನ 
ಸ್ತ ತಿಸುವ ಜಿನಚಂದ್ರಮುನಿ. ಇವರನ್ನು ಕುರಿತ "ಸದ್ಯ ಹೀಗಿದೆ ; 


ಜೈನೇಂದ್ರೇ ಪೂಜ್ಯ ಸಕಳಸಮಯ ತರ್ಕೇಚ ಭಟ್ಟಾಕಳಂಕಃ 

ಸಾಹಿತ್ಯೇ ಭಾರವಿಸ್ಯಾ ತ್ಯನಿಗಮಕ ವಂಹಾನಾದ ಹಾಗ್ಮಿತ್ವ ರುಂದ್ರಃ ' (ಸ್ಕೇ) 
ಗೀತೇ ವಾದ್ಯೆ € ಚ ನೃತ್ಯೇ ದಿಶಿವಿದಿಶಿ ಚ ಸಂವರ್ತ್ತಿ ಸತ್ಕೀರ್ತಿಮೂರ್ತಿಃ 
ಸ್ಮೇಯಾಶ್ಚಿ ಯೋ ಬೃನ್ಹಾರ್ಚಿತಪದ ಜಿನಚಂದ್ರೋವಿತಂದ್ರೋ ಮುನಿಃ ॥ 


ಇದರಲ್ಲಿಯೇ ಇವರ ಸಧರ್ಮರಾದ ದೇವೇಂದ್ರಮುನಿಯನ್ನೂ ಹೊಗಳಿದೆ : 


" ಬಂಕಾಪುರ ಮುನೀಂದ್ರೋಭೂ । ದ್ಹೇವೇಂದ್ರೋ ರುಂದ್ರ ಸದ್ಗುಣಃ 
ಸಿದ್ದಾಂತಾದ್ಧಾಗಮಾರ್ಥಜ್ಞೋ | ಸಜ್ಞಾನಾದಿ ಗುಣಾನ್ನಿತಃ ॥ 24 
ಛಿ - ಇ ಇ ವ 


ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ದೇವೇಂದ್ರಮುನಿಯೇ ಪಂಪನ ಗುರುಗಳೆಂದೂ ಭಾವಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇದೇ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ 
ಮುಂದೆ ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಜಿನಚಂದ್ರಪಂಡಿತ ದೇವರು (ಸಾಲು 142-145) ಎಂದೂ 
ಹೇಳಿದೆ. 


8. ಸಿದ್ಧರ ಬಸದಿಯಲ್ಲಿನ ಬಲಗಡೆ ಕಂಬದ ಮೇಲಿರುವ 360 (254) ನೆಯ ಶಾಸನದಲ್ಲೂ ಜಿನಚಂದ್ರ 
ಕೆಂಬ ಮುನಿಯ ಹೆಸರಿದೆ. ಇದು 1398 ರ ತೇದಿಯಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾದ ಶಾಸನ. ಇದರಲ್ಲಿ ಮುನಿ 
ಪರಂಸರೆಯನ್ನೂ ಹೇಳಿದೆ. 


4. ನಮಗೆ ಅನುಮಾನಾತೀತವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪೊನ್ನಕನಿ ಸ್ತುತಿಸುವ ಆಚಾರ್ಯ ಜಿನಚಂದ್ರ ರನ್ನು 
ಸ್ಮರಿಸಿರುವುದು ರೆನ್ನ ಕನಿ, ರನ್ನನ ಅಜಿತಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಜಿನಚಂದ್ರಮುನಿಯ ಪ್ರಸ್ತಾಪ ಎರಡು ಕಣೆ 
ಹೀಗಿದೆ ; 


1; ಗುರು ಜಿನಚಂದ್ರ ಮುನೀಂದ್ರರ 
ಪರೋಕ್ಷದೊಳ್‌ ತಂಮುತಿರ್ವರುಂ ಪೊನ್ನಿಗನಿಂ 
ಬರೆಯಿಸಿದರ್‌ ಸಕಳೋರ್ವಿಗೆ 
ಪರೆಯಿಸಿದರ್‌ ಸಲೆ ಪುರಾಣ ಚೂಡಾಮಣಿಯಂ ॥ 1-34 


೩೫ 


2. ಮಲ್ಲಪನನ್ನು ಪರಿಚಯಿಸುತ್ತಾ “,,,ಆರಾಧಿತ ರತ್ನತ್ರಯನುಮಖಿಲ 
ಜಗತ್ರಯ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ದಿಗಂಬರ ವೈರೋಚನ ಶ್ರೀಜಿನಚುದ್ರದೇವ 


ಚರಣಾರವಿಂದಾರಾಧನಾವಿಧಿ ಕೃತಾಂತಃಕರಣನ್ನು,,..'' (1-37 ವಚನ) 


ಎಂಬುದಾಗಿ ರೆನ್ಸ ಬಣ್ಣಿ ಸಿರುವನು. ರನ್ನನ ಹೇಳಿಕೆಯಿಂದ ಜಿನಚಂದ್ರೆಗು ದಿಗಂಬರೆಯತಿಗಳಾಗಿದ್ದರೆಂದು 
ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. 


ಪೊನ್ನಕವಿ ತನ್ನ ಶಾಂತಿಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ತನಗೆ ಆಚಾರ್ಯರಾಗಿ ಬಾಳಬಟ್ಟೆ ಗೆ ಪರಮಾಗಮೋಕ್ತ ಜಿನಶಾಸನ 
ಮಾರ್ಗವನ್ನು ತೋರಿದ ಜಿನಚಂದ್ರರನ್ನು ಕುರಿತು ಬರೆದ ಪದ್ಯಗಳು ವಿದ್ಯಾಗುರುವಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿದ ಶಿಷ್ಯುಕವಿ ವಿರಚಿತ 
ಪದ್ಯಪುಷ್ಟಾ೦ಜಲಿ. 


ತನ್ನ ಧರ್ಮಗುರುವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ ಆನಂದಿಸುತ್ತಿರುವುದು ಪೊನ್ನನ ಹೊಸತನವಾಗಲಿ ವಿಶಿಷ್ಟತೆಯಾಗಲಿ ಅಲ. 
ಬೇರೆ ಜೈನ ಕನಿಗಲೂ ಅವರವರ ಗುರುಗಳ ಬಗೆಗೆ ವಿವರಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಿ ಗೌರವ ತೋರಿದ್ದಾರೆ. ಆದಿಕವಿ 
ಪಂಪ ಆದಿಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಗುರು ದೇವೇಂದ್ರಮುನೀಂದ್ರರೆನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸ್ಮರಿಸಿದ್ದಾನೆ. 


ರನ್ನ ತನ್ನ ಅಜಿತಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಅಜಿತಸೇನಮುನಿಪತಿಯನ್ನು ಹಾಡಿ ಆನಂದಿಸಿದ್ದಾನೆ. " ನೇಮಿಚಂದ್ರ ತನ್ನ 
ನೇನಿನಾಥಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಮಲಧಾರಿ ದೇವರನ್ನು ಕೊಂಡಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಶಾಂತಿನಾಥಕನಿ ಸುಕುಮಾಸಚರಿತೆಯಲ್ಲಿ ಗುರು 
ರ್ಧಮಾನನನ್ನು ಸ್ಲುತಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಎಲ್ಲ ಜೈನಕನಿಗಳೂ ಅವರವರ ಗ.ರ.ಗಳನ್ನು ಕೊಂಡಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಇವತಿಲ್ಲರಿಗಿತ ಚೆನ್ನುಗಿ ತನ್ನೆ ಶಾತನುರಾಣದಲ್ಲಿ ಪೊನ್ನ ಜಿನಚಂದ್ರಮುನೀಂದ್ರರನ್ನು ಸ್ಕೋತ್ರಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. 
ಕನ್ನಡ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಗುರುವಿನ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಇಷ್ಟೊಂದು ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ನೀಸಲಿಟ್ಟಿ ರುವವರು 
ಕಡಮೆ. 


ಪೊನ್ನ ಶಾಂತಿಪುರಾಣದ ಮೊದಲನೆಯ ಮತ್ತು ಕಡೆಯ ಆಶ್ವಾಸಗಳಲ್ಲಿ ಜಿನಚಂದ್ರಮುನೀಂದ್ರರೆ ಪ್ರಸ್ತಾಸ 
ವೆತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಒಂದೇಕಡೆ ಒಟ್ಟು ಹದಿನೆಂಟು ಕಂದವೃತ್ತಗಳಲ್ಲಿ ಆ ಗುರುವರೇಣ್ಯನ ಪಾತ್ರೆವನ್ನು ಕಂಡಿರಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಇನ್ನೂ ಅಲಿಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿದ್ದಾನೆ... ಕಾನೂರ್ಗಣ' ಮುನಿಸತಿ - ಅರ್ಹಣಂದಿ ಯೋಗಿಗಳು - 
ಪುರಿಮಡಲ - ನೀರೆಣಂದಿ - ಬೆಟ್ಟದ ದಾಮನಂದಿ - ಚಂದಿನಂದಿಗಳು-- ಇದು ಜೈನಾಚಾರ್ಯ ಪರಂಪರೆ. ಈ 
ಪರಂಪರೆಯು ಚಂದಿಕಂದಿಮುನಿಗಳ ಶಿಷ್ಯರೇ ಅಮಲ: ಜನಚಂದ್ರಮುನೀಂದ್ರಾಚಾರ್ಯರು. ಇವರು ಮೂರು 
ಲೋಕಗಳ ಚನೆ ಅಚರ ಜೀವಿಗಳ ರಗ್ತಾಕ್ಷಮೈ ಕಕಾರಣರು, ಭೂತದಯೆಯಲ್ಲಿ ನಿರೆತರು. 


ಮುನಿಪ ಸಹಸ್ರ ಭೋಜನಕರಂ ಬುಧಭವ್ಯ ಜನೌಘಸೇವ್ಯನ 

ತೃನುಪಮ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಯತಿರಾಜ ಗಣಾಗ್ರಣಿ ದತ್ತ ವಿತ್ತ ಭಾ 

ಜನ ಕವಿವುದಿಮುಗ್ಮಿ ಗಮಕಂ ವಸುಧೈಕ ಕುಟುಂಬಕಂ ಸಭಾ 

ಜನ ಸುಜನೈಕ ಭಾಜನಮುಖಂ ಜಿನಚಂದ್ರ ಮುನೀಂದ್ರನುರ್ವಿಯೋಳ್‌ ॥ 1-26 


ಈ ಭೂಮಂಡಲವಲ್ಲಿ ಜಿನಚಂದ್ರ ಮುನೀಂದ್ರರ ಯಶಶ್ರೀಯ ಬಿನ್ನತ್ಯ ವಿಸ್ಮಾರಗಳು ಮಾತಿಗೆ ನಿಲುಕದುದು. 
ಸಹಸ್ರಾರು ಮುರಿ ಸಂಕುಲಕ್ಕೆ ಆಹಾರದಾನದ ಸೌಕರ್ಯ ಒದಗಿಸಿಕೊಟ್ಟ ನರು, ವಿದ್ವಾಂಸರ ಭವ್ಯ ಜನರ 


ಶಿ 


ಸವೂಹದ ಸೇನೆಗೆ ಪಾತ್ರರು ಸುಯೋಗ್ಯರಾದ ಕವಿವಾಗಿ ಗಮಕಿಗಳಿಗೆ ಅಪಾರನೌದೆ ಹಣವಿತ್ತು ದಾನಗುಣದೆ 
ಗಣಿಗಳೆಸಿಸಿಕೊಂಡನರು. ಭೂಮಂಡಲವನ್ನೇ ತಮ್ಮ ಕುಟುಂಬನೆಂಸು ತಿಳಿದುಕೊಂಡ ಉದಾರಿಗಳು. ಸಭೆಯ 
ಸುಜನರ ಸುಮನಸ್ಸಿಗೆ ಪ್ರಸನ್ನಗೊಳಿಸುವ ಮುಖಚಂದ್ರವನ್ನು ಪಡೆದವರು. 


ಜಿನಚಂದ್ರರನ್ನು ಕವಿ ಪುರಾಣಪುರುಷರ ಗುಣಾವಳಿಯೆಇಡನೆ ಹೋಲಿಸಿ,  ಅವರಿಗಿ-ತ 'ಇವರೇ: ಏಗ 
ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ; ಇಹಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಶಿಬ್ಕಿ ಕರ್ಣ ರಾಮಚಂದ್ರ, ಶಕವಂಶದವರೆ ವೈರಿಗಳಾದ ಗ. ಪ್ರಜೊರಗಳ 
ಚಾರು (--ಚಲುವಾದ) ಗುಸ್ಮಗುಣಗಳನ್ನು ಉಳ್ಳವರೂ, ವೃತ್ರ ಹೆಯಶರೂ, ಆಶಾಂಬರ ರಾಜಹಂಸರ್ಕೊ ನಿರ್ಮಲ 
ಚಂದ್ರರೂ ಆದವರು ಆ ಜಿನಚಂದ್ರರು. ಜಿನಜಂದ್ರ ರು ದೀನದಲಿತ ಜನರಿಗೆ ದಾನಮಾಡುವುದರಲ್ಲೆ ಶಿರಂತರೆವಾಗಿ 
ನಿರತರಾಗಿರುವವರು. ಉತ್ತಮ ತ ಸತ್ಯ ಇವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ತಾಪಸರು.-ತಪ ಪಸ್ಸು ನಡೆಸಿದವರು ಹಣವನ್ನು 
ಬೇಡುವವರಿಗೆ "ಯಾರು ಯಾಚಿಸುವರು, ಯಾರು ಬಡನರು' ಎಂದು ಸಂತೆ ಯ ದಾನಕೊಡುವರು. 


ಆದಿಜಿನೇಂದ್ರಪಾದಕಮಲ ಭ್ರಮರಂ ಜಿನಚಂದ್ರದೇವನು 

ತ್ಪಾದಿತ ಪೂಜ್ಯಪಾದಚರಿತಂ ಜಯವಾದ್ಯಕಳಂಕ ಸನಿ ಭಂ 

ಭೀದುರಿತಾತಿದೂರನನವದ್ಕ ಜಿನಾಗಮ ವಿದ್ಯನಿದ್ದ ಡು 

ಗ್ಹೋದಧಿ ಧೌತ ಕೀರ್ತಿ ವಿಶದಂ ಭರತಾವನಿ ರಾಜಪೂಜಿತಂ ॥ 1-29 


ಆದಿತೀರ್ಥಂಕರರಾದ ಪುರುದೇವನ ಪಾದಪದ ಗಳಲ್ಲಿನ ತುಂಬಿಯಂತೆ ಇರುವ ಜಿನಚುದ್ರಸ್ತಾ ಮಿಗಳು 
ಪೂಜ್ಯಪಾದ ಮುನಿಗಳ ಚಾರಿತ ತ್ರ್ಯಾವನ್ನು ನಡೆದವರು. "೫ರ ಅಕಳಂಕ ಮುನಿಸಮಾನರೂ, 
ಪಾಪದಿಂದ ಬಹುದೂರೆರೂ, ದೋಷರಹಿತರೂ, ಜೈನಧರ್ಮದ ಪವಿತ್ರ ಗ್ರಂಥಗಳಾದ ಆಗಮಗಳನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ತಿಳಿದವರೂ, ಕ್ರೀರಸಮುದ್ರದಂತೆ ಧನಳವರ್ಣದ ಕೀರ್ತಿಶಾಲಿಗಳೂ, ಭರತಭೂಮಿಯ ಹರಸ ಪೂಜಿ 
ತರೂ ಆದವರು ಜಿನಚಂದ್ರಯತಿಗಳು. ಕನಿವಾದಿಗಮಕೆಗಳಿಗೆ ನೆರಳಾಗಿರುವ ಅವರು ನವೀನ ಸಮೆಂತಭದ್ರರು, 
ಹೊಸ ಪೂಜ್ಯಸಪಾದರು, ಅಭಿನವ ಅಕಳೆಂಕಾಚಾರ್ಯರು. 


ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಸಮಂತಭದ್ರ ಮುನಿಗಳಂತೆ ಇರುವ ಜಿನಚಂದ್ರರು ವಿನಯಗುಣದ ನಿಧಿಗಳು. ಅತ್ಯುನ್ನತವೂ 
ಮನೋಹರವೂ ಆದ ಜೈನಧರ್ಮದ ಒಳತಿರುಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಅರಿತ ಈ ನಿನೂತನ ಸಮಂತಭಸ್ರ ಮುನಿಗಳಾದ 
ಜಿನಚಂದ್ರರು ವಿದ್ವಾಂಸರೆಂಬ ತಾವರೆಗಳ ತೋಟದಲ್ಲಿ ರಾಜಹಂಸನಂತೆ ಶೋಭಿಸುವರು. ಒಂ:೨ ದಿಗ್ಗಂತಿಯು 
ಮತ್ತೊಂದು ದಿಕ್ಕರಿಗೆ ಮುಖ ಮಾಡುವಂತೆ ಕೋಶಾಗಾರ (ಸಂಚಿವಾರೆ) ದಿಂದಲೂ ನಶ್ವರ್ಯದಿಂದಲೂ 
ಮಿಗಿಲು ಅವರು ನೀಡುವ ಶ್ರೈಷ್ಠವಾದ ದಾನ. ದಿಕ್ಕಿನ ಆನೆಯ ಮದೋದಕಕ್ಕಿಂತಲೂ (ದಾನ) ಹೆಚ್ಚಿ ನದಾದುದು 
ಆ ಮುನಿಪತಿಯ ಔದಾರ್ಯ. ಅವರ ದಾನ ಅಷ್ಟು ಶ್ರೇಷ್ಠ, ಅತಿಶಯ, ಪ್ರಶಂಸನೀಯವಾದ ಜಿನಸತಿಯ 
ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸಿ ಬೋಧಿಸಿದ ಚೂಡಾರತ್ನ. ನಿದ ಂಸೆ ಸರಿಗೆ ಡೊಡ್ಡ ಕಲ ವಕ ಕೈನೀಡಿ ಬೇಡುವ 


ವ ಬನ 
ಯಾಚಕರ ಗುಂಪಿಗೆ ತಡಮಾಡದೆ ಬಿಡುನಿಲ್ಲಜೆ ಒಡಕೆಯೇ ನೀಡುವ ಉದಾತ್ತ ಗುಣಿ ಬ ನಚಂದ್ರ ಯತಿಪತಿ, 


ಎನಗೆ ಜಿನೇಂದೃಧರ್ಮಮೆ ಶರಣ್‌ ಮೊನೆಗೊಡ್ಡಿದ ಭೂರಿವೈರಿ ಸಾ 

ಧನ ಹರಣಂ ದಲೆಂದೆ ಜಿನಚಂದ್ರ ಮುನೀಂದ್ರರ ಪಾದಮೂಲದೊ 

ಳ್ಲಿನಮಿತರಾಗಿ ಕೊಂಡು ಕೊನೆವರ್‌ ಸಲೆ ಮಣಿಯವಾಡಿಯೊಳ್‌ ಮಹಾ 
ವನಿಪರದೇನಗಣ್ಮ ಕೃತಪುಣ್ಯಮೊ ಭಾವಿಸೆ ತನ್ನು ್ಮನೀಂದ್ರನಾ॥ 1.33 


AR ii NA 


೩೭ 


ಜಿನಚಂದ್ರಮುನೀಂದ್ರರೆ ಮಹಿಮೆಗಳು ವರ್ಣನಾತೀತ, ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ದೊರೆಗಳೂ ಕೂಡ ನಮಗೆ 
ಜೈ ನಧರ್ಮವೇ ಶರಣು” ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಒಡ್ಡಿದ ಅನಂತ ಶತ್ರುಗಳ ಸಾಧನದ ಹರಣ ವಜ್ಯ--ಎಂದು 
ನಿಶ್ಚೈಸಿದವರಾಗಿ ಜಿನಚಂದ್ರಮುನೀಂದ್ರ ಪಾದಪದ್ಮಗಳ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ನಿನಯದಿಂದ ತಲೆಬಾಗಿ ಕುಳಿತು ಸರೆಸ್ಪತಿಗೆ 
ಪೊಸತು ಮಾಡುವ ಬಗೆ ಬಗೆಯ ಸ್ತುತಿಮಾಲಿಕಗಳಿಂದ ಕೊಂಡಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗಿರಬೇಕಾದರೆ ಇನ್ನೂ 
ಆ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠನ ಅಗಣ್ಯ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಪರಿಭಾವಿಸಿಯೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಮುಕ್ತಿಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿರುವ ಪಾಪಗಳೆಂಬ ಕೋಟಿ ಳನ್ನು ನೆಲಸಮ ಮಾಡಿರುವ ನಿಷ್ಲಾತರಿವರು. ಅಲ್ಲದೆ 
ಪರಮ ಪವಿತ್ರರಾದ ಜಿನನಃತಡೆಂಬ ಅಂಬ ಧಿಗೆ ಚಂದ್ರನಂತೆ ಇರುವವರು. ಕೆಟ್ಟ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಅನ್ಯಾಯದ 
ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಇರುವ ಕೊಳೆಯನ್ನು ನಾಶಗೈದವರೂ  ಅರ್ಹಂತರು, ಸಿದ್ದರು, ಆಚಾರ್ಯರ, ಉಪಾಧ್ಯಾಯರು. 
ಸರ್ವಸಾಧುಗಳು ಎಂಬ ಪಂಚ ಸಪ ಮೇಸ್ಠಿಗಳ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಿರತರೂ ಆದ ಜಿನಚಂದ್ರಮುನಿ 
ಅದ್ವಿತೀಯರು. ಜಿನಶಾಸನವನ್ನು ಬೆಳಗಿದವರೂ ಮುನಿವೈರೋಚನರೂ (ಬಲಿ) ಆದ ಜಿನಚಂದ್ರಮುನೀಂದ್ರರು 
ಭೂದೇವಿಯ ಮುಖಕ್ಕೆ ತಿಲಕಪ್ರಾಯರು ನ್ಯೂನವಿಲ್ಲದೆ ಗುಣಗಳೆಂಬ ರತ್ನದ ರಾಶಿಯಿಂದ ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡು 
ಹೊಳೆಯುವ ದೇಹೆವುಳ್ಳ ವರು. 


ಆ ಜಿನಚಂದ್ರರು ಅಯನಖಯ ಭಾಜನರು. ಮಿಗಿಲಾಗಿ ಪುರಾಣಚೂಡಾಮಣಿ ಇನಿತು ಪವಿತ್ರ ಚರಿತ್ರರಾದ 
ಜಿನಚಂದ್ರಮುನಿಗಳಿಗೆ ಈ ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಶಾಂತೀಶ್ವರ ಜಿನನ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಜಿನಸತಯಾದ 
ಶಾಂತೀಶ್ವರೆನ ಕಥೆಯನ್ನು ಯತಿಸತಿಯಾದ ಜಿನಚಂದ್ರಮ:ನಿಗಳಿಗೆ ಅವರೇ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಭು ಎಂಬಂತ 
ಹೇಳ.ಕ್ರೀನೆ. 


'ದುತ್ತ: ಯಶೋನಿಧಿ ಪುನ್ನಮಾರ್ಯನುಂ 
ತವದಂತು. ಬಟ್‌ಿಸಿದರೆ) ಸೊತನೆ ಶುಂತಿಪುರಾಣಮೇಂ ಕರಂ 


ಈ ಖಿ ಇತ ತ ud 
ತ (ಗಾಡಿ) ದಂಬಂಧನವಮೇಂ ಪ್ರಸಿನ್ನಿಮೋ i 1-37 


ಆ ಕಾವ್ಯದ ವೈತಿಸ್ಟ್ಯ್ಯವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಕಳಿ; ಕೈಯನ್ನು ಹೇಳುವ ಕವಿ, ಕವಿಚಕ್ರವರ್ತಿ ಬಿರುದಾಂಕಿತ 
ಪೊನ್ನ. ಜಗೆನ್ನುತರಾದ ಜಿನಚಂದ್ರಮುನಿದೇವರು ಸೈ ನಾಯಕರು, ಉತ್ಸವನಿಧಿ ಮಲ್ಲಪಾರ್ಯನೂ, ಉದ ತ್ತ 
ಯಶೋನಿಧಿ' ಪುನ್ನಮಾರ್ಯನೂ ಈ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಅದರೆ ಸವಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಸವೆಯದಂತೆ ಹೇಳಿಸಿದರು ಎಂದ 
ಮೇಲೆ ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಹೇಳುವುದು ಇನ್ನೇನು ತ:ನೆ ಉಳಿದಿದೆ? ಶ-ಂಶಿಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಬರುವ ನವರಸಗಳ ಸಮರ್ಥವಾದ 
ಪ್ರತಿಪಾದನೆ, ಪ್ರಸನ್ನನಾದ ಮೃದುಬಂಧ ಚನೆ ಕಾವ್ಯದ ಮಹೋನ್ಸ ತಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. 


ಜಿನಚಂದ್ರರೇ ಆ ವಿಭು ಶಾಂತಿನ ಥ ಮುಪ್ಪಿಲ್ಲದ ಶ್ರೀ ಶಾಂತಿತೀರ್ಥೇಶ್ವರನು ಜಿನನಾಥರು. ಭವಾಂತರೆದ 
ಹೆಸರುಗಳು ಶ್ರೀಷೇಣನೆಂದು ಈ ಜಿನೇಂದ್ರರ ಜನ್ಮ ಪರ್ಯಂತ ಆ ವಿಶೇಷಣ ನ ಶೇಷ್ಯದ ದ್ವಣದ್ವಗೆಳು ಜೋಡಿಯಲ್ಲೇ 
ಬಂದು ಆ ಜಿನಚಂದ್ರ ಪ್ರಭುನಗೂ ಈ ಜಿನೆ ಶ್ವೈರರಿಗೂ ಭೂಲೋಕ ವತ್ತ ಸೃರ್ಗಲೋಕೆದಲ್ಲ ಏಕತೆಯುಂಬಾ 
ಯಿತು. (1-36 ರೆಲ್ಲಿ ಆಗಲೇ ಹೇಳಿರುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯದ ಸನ.ಥ:ನೆಯ ವಿಸ್ಟ ತ ವಿವಂಣೆಯಿತ್ತು. ಈ 
ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನು ಮತ್ತೆ 12-60ರಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿದೆ. ) 


೩೮ 


ಜಿನಚಂದ್ರಂ ಕೃತಿನಾಥನಾದನವನುಂ ತಾಂ ಶಾಂತಿನಾಥ: ಪುರಾ 

ತನ ಕಾವ್ಯಂಗಳುಮಾಗಳಾದ ಕುಕಥಾ ಕಾವ್ಯಂಗಳುಂ ಪೋಲ್ಡುವಿ 

ಲ್ಲ ನ ಭೂತೋ ನ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಕ್ರಮಮದಕ್ಕೀ ಪ್ರೌಢಿಯಂ ಮಲಪ 

ಯ್ಯನುಮತ್ಯುನ್ನತ ಪುನ್ನಮಯ್ಯನುಮಧೀಶ ಪ್ರೀತಿಯ`ಂ ಮಾಡಿದರ್‌ ॥ 12-59 


ಈ ಕೃತಿನಾಥ ಸಾಸ್ಟಾತ್‌ ಜಿನಚಂದ್ರರೇ. ಅವರೂ ಶಾಂತಿನಾಥರೇ. ಹಳೆಯ ಕಾವ್ಯಗಳೂ ಈಚೆಗೆ ಆಗಿರುವೆ 
ನಿಥ್ಯಾ ಕಾವ್ಯಗಳೂ ನನ್ನೀ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಲುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ನನ್ನ ಕಾವ್ಯದಂತಹ ಕಾವ್ಯ ಹಿಂದೆ. ಆಗಲಿಲ್ಲ: 
ಇರಲಿಲ್ಲ; ಮುಂಡೆ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ; ಇರುವುದಿಲ್ಲ; ಮಲ್ಲಪಯ್ಯನೂ ಉನ್ನತನಾದ ಪುನ್ನಮಯ್ಯನೂ ಕಾದ 
ವು ಪ್ರೌಢಿಮೆಯನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಿದರು. ಜಿನಚಂದ್ರರೆಲ್ಲಿ ಅವರಿಗಿದ್ದ ಅಧೀಶ ಪ್ರೀತಿಯೇ ಈ ಕಾವ್ಯ 
ಬರೆಸಲು ಕಾರಣ. 

ಸಕಲಜ್ಞಂ ಕವಿಗಕಕ್ರವರ್ತಿ ಜಿನಚಂದ್ರೇಂದ್ರಂಗೆ ಸದ್ದ ಕ್ರಿಪೂ 

ರ್ವಕದಿಂದಮ್ಮನ ಭಕ್ತನುಂ ತದನುಜಾತ ಪುನ್ನನುಂ ಪೇಬ್ವುದೆಂ 

ದು ಕರಂ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸೆ' ಶಾಂತಿನಾಥಕಥೆಯಂ ಲೇಸಪ್ಪಿನಂ ಸರ್ವದೇ 

ವ ಕವೀಂದ್ರಂ ಬರೆದಂ ಬುಧರ್‌ ಪೊಗಟಕಿ ನಂತನ್ನಂ ಮಹೋತ್ಸಾಹದಿಂ ॥ 12-81 


ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಲ್ಲ ಕನಿಚಕ್ರವರ್ತಿ ಬಿರುದಿನ ಪೊನ್ನಕನಿ ಜಿನಚಂದ್ರ ಇಂದ್ರರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಅಮ್ಮನ ಭಕ್ತನೂ (ಮಲ್ಲಪಾರ್ಯ) ಆತನ ಮಗನಾದ ಪುನ್ನಮಯ್ಯನೂ ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ಲೇಸಾಗಿ 
ಬೇಡಿದರು.  ಅದರೆಂಕೆ ಶಾಂತಿನಾಥನ ಕಥೆಯನ್ನು ರೆ.ಸಾಗುವಂತೆ ಸರ್ವದೇವಕೆನೀಂದ್ರ ಪೊನ್ನನು ಮೇಲಾದ 
ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ, ವಿದ್ವಾಂಸರು ಹೊಗಳುವಂತೆ. 


ಪೊನ್ನನ ಇದುವರೆಗಿನ ನಿರೂಸಣೆಯಿಂನ ತಿಳಿದುಬರುವ ಕೆಲವು ಮುಖ್ಯಾಂಶಗಳು ; ಜಿನಚಂದ್ರರು ಚಾರಿತ್ರಿಕ 
ವ್ಯಕ್ತೆಗಳು, ಅವರು ಕನಿಯೆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆಗಿಸೋದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಮುನಿವರೇಣ್ಯರು, ಅವರಲ್ಲಿ ಕವಿಪೊನ್ಮನಿಗೆ 
ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ ಭಕ್ಕಿಗೌರೆನ; ಅವರನ್ನು ಕಾವೈನಾಯೆಕನಿಗೆ ಹೋಲಿಸ.ವಸ್ಕು ಭಕ್ತೆ. ಅವರು ಕಾವ್ಯನಾಯಕ 
ತೀರ್ಥಂಕರೆನಿಗೆ ಸರಿಮೊರೆಯಾಗಬಲ್ಲ ಭವ್ಯ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಸಡೆದವರು- ಅವರಿಗೆ ಆ ಕಾಲದ ದೊರೆಗಳು ಕೂಡ 
ತಿಷ್ಯುರಾಗಿದ್ದು ಕೊಂಡು ಮರ್ಯಜೆಿ ತೋರಿದರು (ಬಹುಶಃ ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟರು ಮತ್ತು ಗಂಗರಾಜರು). ಅವರಿಗಾಗಿಯೇ 
ಈ ಕ:ವ್ಯನನ್ನು ಅವರಲ್ಲಿ ಅತುಳ ಭಕ್ತಿ ತಳೆದ ಮಲ್ಲಪ-ಪುನ್ನಮಯ್ಯರು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಪೊನ್ನಕವಿಯಿಂದ 
ಹೇಳಿಸಿದರು. ಪೊನ್ನ ಬಹುಶಃ ತಮ್ಮ ಹಿಂದಿನ ಭವದಲ್ಲಿ ಜಿನಚಂದ್ರ ಶಾಂತಿನಾಥ ತೀರ್ಥಂಕರರಾಗಿದ್ದಿರಬಹುದೆಂಬ 
ತುಂಬು ನಂಬುಗೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದೂನೆ. 


ಜಿನಚಂದ್ರ ಮುನೀಂದ್ರನೆ ಶಾಂ 

ನನೀ ಶಾಂತಿನಾಥನಾ ಜಿನಚಂದ್ರಂ 

ಜಿನಚಂದ್ರ ಮುನೀಂದ್ರನೆ ಶಾಂ 

ತಿನಾಥನಾದೊಂ ಭವಾವಳೀವಿರಮಣದೊಳ್‌ ॥ 12.60 


ತೀರ್ಥಂಕರೆರೊಡನೆ ಅಭೇದ ಕಲ್ಪಿಸಿ ಕನಿ ಕಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಿದ ಜಿನಚಂದ್ರರ. ಮೂರ್ತಿ ಮುಕ್ಸಿಲ್ಲದ ಅರುಹನ 
ಮೂರ್ತಿಯಂತಿದೆ. ಸಾಹಿತ್ಯ ರಚನೆಗೆ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹೆಕರಾಗಿದ್ದ ಜಿನಚಂದ್ರರು ಕೂಡ ಸ್ನಯಂ ಲೇಖಕರಾಗಿದ್ದು 
ಗತಿಯನ್ನೂ ರಚಿಸಿದ್ದರೆಂದು ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. ಇವರಲ್ಲದೆ ಕಾವ್ಯ ರಚನೆಯ ಕ್ರಮವನ್ನು ಪೊನ್ನನಿಗೆ 


ಸೃ 
ಕ್ರ 
-ಎನ್ರನೇದಿಮುನಿಯೂ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನ ಮಾಡಿದ್ದರೆಂದು (12-80) ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. 


Sa ಕೆ 


ei a 


ರ್ಕ್ಷಿ 


ಪೊನ್ನನ ಶಾಂತಿಪುರಾಣ ರಚನೆಗೆ ಕಾರಣಪುರುಷರಲ್ಲಿ ಇದುವರೆಗೆ ವರ್ಣಿಸಿದ ಜಿನಚಂದ್ರಾಚಾರ್ಯರು 
ಎಷ್ಟು ಪ್ರಮುಖರೋ ಅಸ್ಟೇ ಮುಖ್ಯರಾದವರು ಮಲ್ಲಪ-ಪುನ್ನಮಯ್ಯ ಎಂಬ ಒಡಹುಟ್ಟಿದವರು. ಮಲ್ಲಪ- 
ಪುನ್ನ ಮಯ್ಯರೆಂಬೀ ಸೋದರರು ಪೊನ್ನಕವಿಯಿಂದ ಶಾಂತಿಪುರಾಣ ಬರೆಸಿದ ಭವ್ಯಜೀವರು. ಈ ಇಬ್ಬರು ಶ್ರಾವಕ 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ಸೋದರರ ಜೀವನ ಗಾಥೆಯ ವಿವರಗಳನ್ನು ಪೊನ್ನ ಸಾಕಷ್ಟು ಕೊಟ್ಟು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪರಿಚಯಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಅಪೂರ್ನ ಸೋದರರು. ಕನ್ನಡನಾಡಿನ ರಾಜಕೀಯ ಚರಿತ್ರೆ ಯಲ್ಲೂ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮತ್ತು ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ 
ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲೂ ಇವರದೂ ಮಾಸದ ಮಹತ್ತ್ವದ ಪಾತ್ರನಿಜಿ, ಇವರದು ರಾಜನಿಷ್ಠೆ-ಧರ್ಮಸಪ್ರೇಮವನ್ನು ವಂಶ 
ಪಾರಂಸರ್ಯವಾಗಿ ನಡೆಸಿಕೊಂಡುಬಂದ ಮನೆತನ. ಲೌಕಿಕ-ಅಲೌಕಿಕಗಳನ್ನು, ಇಹೆಸರಗಳನ್ನು ವರ್ತಮಾನದ 
ಬದುಕೆನಲ್ಲಿ ಮೇಳೈ ಸಿಕೊಂಡು ಇನರ ಕುಟುಂಬ ನಡೆಸಿದ ಅರ್ಧ ಶತಮಾನ ಕಾಲದ ಆದರ್ಶಜೀವನ ಕವಿಗಳ, 
ಶಾಸನಕಾರೆ ಪ್ರಭು ಪ್ರಜೆಗಳ, ಧರ್ಮಗುರುಗಳ ಪ್ರಶಂಸೆಗೆ ಪಾತ್ರವಾಗಿದೆ. ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಆಗಿಹೋದ 10 ನೆಯ 
ಶತಮಾನದ ಒಂದು ಮಹಾನ್‌ ಕೀರ್ತಿಶಾಲಿ ಕುಟು:ಬದ ಕಥೆ ಹೀಗೆ ಆಚಂದ್ರಾರ್ಕಸ್ಥಾಯಿಯಾಗುವಂತೆ ಕಫ 
ಗಳಿಂದ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ದಾಖಲಾಗಿರುವುದು ಪ್ರಾಚೀನ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯ ನಿಮರ್ಶಕರೂ ಕೂಡ ಗಮನಿಸಜೇಕಾದ 
ವಿಚಾರ. ಇಷ್ಟು ಮುಖ್ಯವಾದ ಈ ಕುಟುಂಬದ ಹಿನ್ನಲೆ ಮತ್ತು ಆ ಕಾಲದ ಕರ್ನಾಟಕದ ಭೌಗೋಳಿಕ ಕಲ್ಪನೆ 
ಕುರಿತು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿಯೇ ಸರಿಚಯಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಮೃದ್ಧ ಸಾಮಗ್ರಿ ಸಿಗುತ್ತದೆ. 


ಸಾಹಿತ್ಯಾಭಿಮಾನಿಗಳೂ ಸಾಹಿತ್ಯಪೋಷಕರೂ ಆದ ಮಲ್ಲಪ-ಪುನ್ನಮಯ್ಯರ ಜೀವನ ಚಿತ್ರವನ್ನೂ ಅಂದಿನ 
ಸಾಮಾಜಿಕ ಹಿನ್ನೆಲೆಯನ್ನೂ ಕಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳಲು ಪೊನ್ನ ಕವಿಯ ಶಾಂತಿಪುರಾಣದ ಜತೆಗೆ ಅವಶ್ಯ ಅವಲಂಬಿಸಜೇಕಾದ 
ಹಾಗೂ ಅವಲೋಕಿಸಬೇಕಾದ ಇತರೆ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಗಳು ಇಂತಿವೆ : 
1. ಪಂಪನ ಕಾವ್ಯಗಳು 
ರನ್ನಕವಿಯ ಅಜಿತಪುರಾಣ 
8. ನಾಗವರ್ಮನ ಛಂದೋಂಬುಧಿ 


ಪೊನ್ನ ಕನಿ ತನ್ನ ಶಾಂತಿಪುರಾಣ ಕಾವ್ಯಾರೆಂಭದಲ್ಲಿ ವೆಂಗೀನಿಷಯದ ವಿಖ್ಯಾತಿಯನ್ನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ: 


ವೆಂಗೀವಿಷಯಂ ತ್ರೈಭುವ 

ನಂಗಳೊಳಗ್ಗಳದ ವಿಷಯಮುಪಮಾತೀತಂ 

ಸಂಗತ ಸಮಸ್ತಮತ್ಯು 

ತ್ತುಂಗ ಫಲದ್ರುಮಮಮೂಲ್ಯ ವಸ್ತು. ನಿಧಾನಂ 8 1-42 


ವೆಂಗೀದೇಶವೆಂಬುದು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೇ  ಅತಿಶಯವೆನಿಸಿದ. ದೇಶವಾಗಿದ್ದು ಇದಕ್ಕೆ ಸಮನಾದುದು 
ಇನ್ನೊಂದು ನಾಡು ಇಲ್ಲ, ಈ ವೆಂಗೀದೇಶ ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದ ಎಲ್ಲ ಹಣ್ಣಮರಗಳನ್ನೂ ಬೆಲೆಬಾಳುವ 
ಪದಾರ್ಥಗಳ ಸಂಪತ್ತನ್ನೂ ಪಡೆದಿದೆಯೆಂದು ಇಲ್ಲಿನ ನಿಸರ್ಗಸಿರಿಯನ್ನು ಪೊನ್ಸಕನಿ ಸೆರೆಹಿಡಿದಿದ್ದಾನೆ. 


ಆ ಧರಣೀವಧೂತಿಳಕಮಾಧರಣೀ ಲಲನಾ ಮುಖಾಬ್ದಮಂ 

ತಾ ಧರಣೀರಮೈಕನವಯೌವನಮಾಧರಣೀ ಪ್ರೀಯಾ ಕಟಾ 

ಕ್ಷಾದರ ವಿಭ್ರಮ ಭ್ರಮಣಮಗ್ಗಳದಗ್ಗದ ಕಮ್ಮೆನಾಡು ಏ 

ದ್ಯಾಧರ ಲೋಕಮೇನದಣ ಪೋಲ್ಡೆಗೆ ಬರ್ಕುಮೆ ಸೋಲದಿರ್ಕುಮೇ ॥ 1-43 


೪೧ 


ಆ. ಭೂದೇವಿಯ ಹಣೆಯ ತಿಲಕದಂತೆ, ಆ ಭೂಮಾತೆಯ ಮುಖಕಮಲದಂತೆ, ಆ ಧರಣೀನಾರಿಯ ಹೊಸ 
ಹಕೆಯದುತ್ತೆ ಆ ನೆಖಲಲನೆಯ ಕಡೆಗಣ್ಣ ನೋಟ ಹಾಗೂ ಆದರ ತುಂಬಿದ ಲಾವಣ್ಯದ ಚಲನೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ನಾದುದಾಗಿರುನಂತೆ ಹಿಂದಾದ ಕಮ್ಮೆನಾತು ಇದೆ. ಈ ಕಮ್ಮೆನಾ»ನೊಳಗೆ ಹೋಲಿಕೆಗೆ ವಿದ್ಯಾಧರಲೋಕತಾನೆ 
ಸಮನಾದೀತೆ? ಈ ಕಮ್ಮೆನಾಡನ್ನು ನೋಡಿ ಸೋಲದಿರುವವರು ಯಾರು ಎಂದು ಪೊನ್ನಶವಿ ತನ್ನ ನಾಡಿನ 
ಸ್ರೇವುವನ್ನು ತೋಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. 


ವೆಂಗಿನಿಷಯ ಮತ್ತು ಕಮ್ಮೆನಾಡು ಪೊನ್ನನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಪ್ರಿಯನಾಗಿತ್ತು, ಅದರಿಂದ ಸಹಜವಾಗಿಯೆ « 
ಆತ ಕೊಂಡಾಡಿದ್ದಾನೆಂದು ಭಾವಿಸಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. ಇದೇ ಪ್ರಜೀಶ ಕುರಿತು ರನ್ನನೂ ಸ್ರಶಂಸಾನರವಾದ ಪದ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ, ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಹಾಗೂ ಪೋಷಕ ವಿವರಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಿದ್ದುನೆ : 


ದಿಗಿಭನೊಳಗ ಸರಕರಿ ದಾ 

ನಿಗಳೊಳಗಗ್ಗ ಳದ ದುನಚಿಂತಾಮಣಿ ಚ 

ಕ್ರಿಗಳೊಳಗಾಹವಮಲ್ಲಂ 

ಮಿಗಿಲೆನಿಕುಂ ವಿಷಯದೊಳಗೆ ವೆಂಗೀವಿಷಯಂ ॥ 1-20 


ದಿಕ್ಯ್ಯಾನೆಗಳಲ್ಲಿ ದೇವಾನೆಯಾದ ಐರಾನತವೂ, ದಾಸಿಗಳೊಳಗೆ ಅಗ್ಗಳೆಯಾದ ದಾನಚಿಂತಾಮಣಿ ಅತ್ತಿ ಮಬ್ಬೆಯೂ, 
ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಗಳೊಳಗೆ ಚಾಲುಕ್ಯರೆ ಆಹೆವಮಲ್ಲನ್ಮೂ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ವೆಂಗೀಷೀೇಶವೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವೆನಿಸುತ್ತವೆ. ತಾಯನಾಡಿನ 
ವೈಭವವನ್ನು ರನ್ನಕವಿ ಹೀಗೆ ಮುಂದುವರಿಸಿದ್ದಾನೆ : 


ತುಂಗಮತಂಗಜೇಂದ್ರವನದಿಂ ಫಲಭಾರವಿನಮ್ರನಾಳಿಕೇ 

ರಂಗಳಿನದ್ರಿ ಕಾನನದಿನುತ್ತಮ ಶಾಳಿವನಂಗಳಿಂ ಚಳ 

ದ್ಭ್ಳುಂಗಕುಳಾಕುಳೀಕ ಬತ ಸರೋರುಹಷಂಡದಿನಿಕ್ಷುಪುಷ್ಪವಾ 

ಟಂಗಳಿನಾವ ಮಂಡಲಮುಮಂ ಗೆಲೆವಂದುದು ವೆಂಗಿಮಂಡಲಂ ॥ 1-21 


ಎತ್ತರವಾದ ಆನೆಗಳಿರುವ ಕಾಡುಗಳಿಂದಲೂ, ತುಂಬಿದ ಫಲಭಾರದಿಂದ ಬಾಗಿದ ತೆಂಗಿನಮರಗಳಿಂದಲೂ, ಬೆಟ್ಟ 
ಕಾಡುಗಳಿಂದಲೂ, ಒಳ್ಳೆಯ ಭತ್ತದ ಗದ್ದೆಗಳಿಂದಲೂ, ಚಲಿಸುವ ತುಂಬಿಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ ವೆಂಗಿಮಂಡಲ ಬೇರೆ 
ಸ್ರದೇಶಗಳಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮತರವಾಗಿತ್ತು. (ಇಲ್ಲಿಂದ ಮುಂಜಿ ಹನ್ನೊಂದು ಸಾಲಿನ ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ ಕವಿರೂಢಿಗನುಗುಣವಾದ 
ನದ್ಭತಿಯಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿನ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯಗಳನ್ನು ಪಟ್ಟಿಮಾಡಿಕೊಟ್ಟದ್ದಾನೆ. ) 


ಸಕಲವಿನೇಯ ಸಂಹತಿಗಳೊಲ್ಲದವಗ್ರಹಮೆಂಬುದಿಲ್ಲ ದೈ 

ವಕೃತಮದುದೊಡಂ ಕಳೆಯ ಕಟ್ಟಡ ಕಾಲ್ಗಳನೀರೆ ಸಾರ್ವಕಾ 

ಲಿಕಫಲದುಯಿಯಗ್ಗಳದ ಬತ್ತದ ಪೆರ್ವೆಳಸಿಂದೆ ದೇವಮಾ 
ತೃಕಮುಮಕೃಷ್ಣಪಚ್ಯಮುಮೆನಲ್ಹೊರೆವೆತ್ತುದು ವೆಂಗೀಮಂಡಲಂ 8 1-22 


ಅಳಿಗೀತಕುಸುವು ಪರಿಮಳ 

ಫಲರಸ ಮಂದಾನಿಲಾದ್ರಿ ಕಾನನಲೀಲಾ 

ವಿಲಸನದಿಂ ಭೋಗಮಹೀ 

ತಳಮೆನಿಪುದು ವಿಷಯ ಜನಕೆ ವೆಂಗೀವಿಷಯಂ ॥ 1-23 


ಹಾ) 
ಟೂ 


೪೧ 


ಇಷ್ಟು ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಗಮನಿಸಿದಾಗ ಮನದಟ್ಟಾ ಗುವ ಮುಖ್ಯ ಸಂಗತಿಯೆಂದರೆ ವೆಂಗಿಮಂಡಲ ಪ್ರಕೃ ತಿಯ 
Ne ಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಸಾತ್ರವಾಗಿತ್ತೆ €ಬುದು, ಮಳೆ ಬೆಳೆ ಚೆನ್ನಾ ತೆ ಂಬುದು, ಪೊನ್ನನ ಹೇಳಿಕೆಗೂ ರನ್ನನ ತೇಳಿಕೆಗೂ 
ಸಮಾನಾಂಶಗಳಿವೆ. ಒಟ ನಲ್ಲಿ 


ಜಳಧಿತರಂಗತಾಡಿತಮಹೀತಳದೊಳ್‌ ನೆಗಟ್ಟಿ ತ್ತು ವೆಂಗೀಮಂ 
ಡಲಮದಣಂೊಳ್‌ ಜಿತಾನ್ಯ ವಿಷಯಂ ನೆಗಟ ಟಿ ರ್ದದು ಕಂಮೆದೇಶಮ 
ಗ್ಗ ಳಿಕೆಯ ಕುಮೆದೇಶಪುನ ಊಕರಿಸಿರು: ದು ಪುಂಗನೂರ್‌ ಜಗ 
ತ್ರಿ'ಲಕಮದರ್ಕೆ ಮುಖ್ಯಮೆನೆ ಪೆಂಪೆಸೆದಿರ್ದುದು ನಾಗಮಯ್ಯನಾ ॥ 1-24 


ಕಡಲನೀರಿನ ಅಲೆಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಿ ಸಿಕೊಂಡ ನೆಲದಲ್ಲಿ ವೆಂಗಿಮಂಡಲ ಹೆಸರುವಾಸಿಯಾಗಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಕೀರ್ತಿ 
ಗಳಸಿರುವುದು ಕಮ್ಮೆನಾಡು. ಈ ಹಿರಿಮೆಯ ಕಮ್ಮೆನಾಡಿಗೆ ಅಲಂಕಾರಪ್ಪಾೂ ಯವಾದುದು ಪುಂಗನೂರು. ಪುಂಗನೂರಿನ 
ಮುಖ್ಯ ವ್ಯಕ್ತಿ ನಾಗಮಯ್ಯ ಎಂಬ ಸಾರಾಂಶ ರನ್ನನಲ್ಲಿಡೆ. ಪುಂಗನೂರು ಹಾಗೂ ನಾಗಮಯ್ಯ ಮತ್ತು ಇತರ 
ಆ ಮನೆಕನದ ವಿಚಾರೆದಲ್ಲಿ ಪೊನ್ನ ರನ್ಹಾದಿಗಳ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಅರಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ ಈ ವೆಂಗಿಮಂಡಲ ಮತ್ತು 
ಮೈೆನಾಡಿನ ಬಗ್ಗೆ ಆ ಪ್ರದೇಶ ಬಲ್ಲ ಇತರೆ ಕವಿಗಳ ಹೇಳಿಕೆಗಳನ್ನು ಅವಲೋಕಿಸಬಹುದು, 


ಭಂದೋಂಬುಧಿಯ ನಾಗವರ್ಮಕವಿಯ ಪದ್ಯ : 


ಜಗದೊಳಗಿದೊಂದು ಮಿಗಿಲೆನೆ 


ನೆಗಟ ಪುದು ವೆಂಗಿವಿಷಯಮಾ ವಿಷಯದೊಳೊ 
[6 
ಳ ಗಣಿತಮೆನೆ ಸಪ್ತಗ್ರಾ 


ವು 


ಮಗಳೊಳಮಾ ವೆಂಗಿಪಟು ಕರಂ ಸೊಗಯಿಸುಗುಂ ॥ 1-12 


CL 


ವೆಗಿನಿಷಯದ ಏಳು ಹಳ್ಳಿಗಳಲ್ಲಿ ವೆಂಗಿಸಳು ಸೊಗಯಿಸುತ್ತಿತ್ತೆಂಬುದು ಛಂಜೋಂಬುಧಿಕಾರೆನ ಅನಿ ಸಿಕೆ, ಇದ 
ಅನುಮೋದನೆಯನ್ನು ನಾಗವರ್ಮ ರನ್ಮರಿಗಿಂತ ಮೊದಲೇ ಪಂಪನ ಹೇಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತೇವೆ : 


ಆ ಮಳೆಯಾಚಳ ಹಿಮಗಿರಿ 


ಸೀಮಾವನಿತಳಕೆ ಬೆಂಗಿಮಂಡಲದೊಳ್‌ ಚೆ 
ಲ್ವಾವಗಮೆ ತನಗದೊಂದೂರೆ 
ನಾಮದೊಳಂ ವೆಂಗಿಪಟುಕರಂ ಸೊಗಯಿಸುಗುಂ ॥ 14-40 


ಅದುವೆ ವಸಂತಂ ಕೊಟ್ಟೂ 

ರೊದವಿದ ನಿಡುಗುಂದಿ ಮಿಕ್ಕ ವಿಕ್ರಮಪೆರವೆಂ 

ಬುದುಮಗ್ರಹಾರ ಸಂಪ 

ತ್ಚದವಿಗಳೊಳಮಗ್ರಗಣ್ಕನೂರ್ಜಿತ ಪುಣ್ಯಂ ॥ 14-41 


ದಕ್ಷಿಣದ ಮಲಯಪರ್ವತದಿಂದ ಉತ್ತರದ . ಹಿಮವತ್‌, ಪರ್ವತಗಳು ಸೀಮೆಯಾಗಿರುವ ಅವನಿತಳಕ್ಕೆ ವೆಂಗಿ 
ಮಂಡಲದೆಾಳಗೆ ವೆಂಗಿಸಳು ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಊರು ಹೆಸರಿನಲ್ಲೂ ನಿತ್ಯ ಚಲ-ವಿನಲ್ಲೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸೊಗಯಿಸು 
ತ್ರಿಡೆಯಂತೆ, ""ವೆಂಗಿಸಳು ಕರಂ ಸೊಗಯಿಸುಗುಂ” ಎಂಬ ಪದಪುಂಜ ಸಂಸ-ನೂಗನರ್ಮ ಇಬ್ಬರೂ ಬಳಸಿದ್ದಾರೆ. 
ವೆಂಗಿನಿಷಯಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ' ಸಸ್ತಗ್ರಾಮಗಳಲ್ಲಿ ವೆಂಗಿಪಳು ಶೋಭಾಯಮಾನವೆಂಡು ಸತಿಗವರ್ಮ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ 


೪೨ 


ಸಂಪ ವೆಂಗಿಕಳುವಿಗೆ ಸೇರಿದ ವಸಂತ, ಕೊಟ್ಟೂರು, ನಿಡುಗುಂಡಿ, : ವಿಕ್ರಮಪುರ ಎಂಬ ನಾಲ್ತು. ಸಂಪಸ್ಸ ರಿತ 
ಅಗ್ರಹಾರೆಗಳನ್ನು ಹೆಸರಿಸಿದ್ದಾನೆ. 


ಕಮ್ಮೆನಾಡಿನ ಕೇಂದ್ರ ಹೈದಯ ಪುಂಗನೂರು- "ಅಸ್ಸ ಳಿಕೆಯ ಕಂಮೆದೀ2ಮನಲಂಕರಿಸಿರ್ದುದು ಪುಂಗ 
ನೂರ್‌ ಜಗತ್ತಿಲಕಂ' ಎಂಬುದು ರನ್ನೋಕ್ಕಿ (1-24). ಪೊನ್ನ 


ಪುಟ್ಟಿದುದು ಪುಂಗನೂರೊಡ 

'ಪುಟ್ಟಿದುದಪರಿಮಿತ ಪುರುಷಗುಣಗಣಮೆರ್ದೆಯೊಳ್‌ 

ಪುಟ್ಟಿದುದು ಜಿನಮತಂ ಗುಡಿ 

ಗಟ್ಟಿ ೈದುದಿಳೆಪುಟ್ಟೆ ನಾಗಮಯ್ಯನಜಯ್ಯಂ ॥ 1-45 


ನಾಗಮಯ್ಯ ಹುಟ್ಟಿದ ಪುಂಗನೂರನ್ನು ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಪೊನ್ನ ಹೇಳುವ ಪುಂಗನೂರೆಂಬುದು ಈಗಿನ ಆಂಧ್ರ 
ಸ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಸೇರಿರುವ ಕರ್ನಾಟಕದ ಗಡಿ ಜಿಲ್ಲೆಯಾದ ಅನೆಂತಪುರೆ ಜಿಶ್ಲೆಯ-ಲ್ಲಿ ಇರುವ ಪುಂಗನೂಕೇ ಆಗಿದೆ. 
ಈಗಿನ ಆಂಧ್ರನ ಅನಂತಪುರ, ಚಿತ್ತೂರು ಮೊದಲಾದ ಪ್ರದೇಶಗ 5ಸ್ಫೂ ಪೊನ್ನನ ವರ್ಣನೆಗೆ ಸೇರಿದ ಭಾಗ. 
ಪುಂಗನೂರಿನ ಸುತ್ತಲಿನ ಪ್ರಸೇಶಕ್ಕೆ ಪುಲಿನಾತು ಎಂದೂ ಹೆಸರಿತ್ತು. ಹತ್ಮನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು 
ರಾಸ್ಟ್ರಕೂಟರ ಮುಮ್ಮುಡಿ ಕೃಷ್ಣನ ಸಾಮ೦ತನಾಗಿದ್ದ ವಜ್ವಳ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ನಾಯಕನು ಆಳುತ್ತಿದ್ದ, 
ಕತೆ” (ಇನ್ನೊಬ್ಬ ವಜ್ವ ಕ್‌ೆ ಇದ್ದಾ ನೆ, ಆತ ಶಿಲಾಹಾರೆ ಮನೆತನಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಒಬ್ಬ ಮಾಂಡಲಿಕ) ಸ್ವತಂತ್ರ 
ನಾಗಲು ಹವಣಿಸಿದ್ದರಿಸದ ಇಮ್ಮಡಿ ಬಾರಸಿಂಹನಿಂತೆ ಹೆತನಾದನೆಂದು ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ, ಚಾವುಂಡರಾಯನೂ 
ಪ್ರ ವಜ್ವಳನ ನಿರುದ್ಧ ಹೋತಾಡಿದ್ದು ನೆಂದೂ ಹೇಳಿಕೆಯಿದೆ. ಪುಂಗನೂರಿನ ನಾಗಮಯ್ಯ ಸುಸಂಸ್ಕೃತ ಜೈನ 
ಬ್ರುಕ್ಮಣ. (ಇವನ ಪುತ್ರಗತ್ನರು) ಆ ಭೂಸುರನಾದ ನಾಗೆಮಯ್ಯನ ಇಬ್ಬರು ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಮಕ್ಕಳೆಂದರೆ 
ಮಲ್ಲಮಯ್ಯ ಮತ್ತು ಪುನ್ನನುಯ್ಯು. ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಅತ್ಯಪೂರ್ವಶ್ರುತರು, ಭೂಭಾರವನ್ನು ಭರಿಸುವ ಸಮರ್ಥರು, 
ತುಂಬ ಕಾಂತಿಯುಕ್ತವಾದ ದೇಹದವರು. ಮಲ್ಲಪ ಹಿರಿಯ ಮಗ, ಇವನು ತುಂಬ ಬಲ್ಲಿದನೂ ಹೌದು. 
ಪೊನ್ನ ಕವಿಗೆ ಇನನಲ್ಲಿ ಕಂಡ ಗುಣಗಳಿವು : 


ಅಮಿತ ಜ್ಯೋತಿಷ ಶಾಸ್ತ್ರೋ 

ಕ್ತಿ ಮಲ್ಲಪಂ ಜಿನಮತಜ್ಞನಾ ಹಿಮಸೇತು 

ಪ್ರಮಿತ ಯಶಂ ಬಭ್ರುವರಾ 

ಹಮಿಹಿರ ಶೌನಕ ಸುನಂದ ಗಾರ್ಗ್ಯ ಸಮಾನಂ ॥ 1-47 


ಬಿ 
ಜೈನಧರ್ಮೀಯನಾದ ಮಲ್ಲನನ ಕೇರ್ತಿಶ್ರೀ ರಾಮೇಶ್ವರದಿಂದ ಹಿಮಾಲಯದವರೆಗೆ ಹಬ್ಬಿತ್ತು; ಇವನ ಈ 


ಯಶವೆಂಬುದು ಬಭ್ರು ವರಾಹಮಿಹಿರೆ ಶೌನಕ ಸುನಂದ ಗಾಗಣ್ಯರಿಗೆ ಸಮತುಲ್ಯವಾಗಿತ್ತು ಎಂಬ ನಿರೂಪಣೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಉತ್ಪ್ರೇಕ್ಷೆಗೆ ರಿಯಾಯಿತಿ ಕೊಟ್ಟಮೇಲೂ ಉಳಿಯುವ ಸತ್ಯ ಸಮೀಪವಾದ ಐತಿಹಾಸಿಕ ವಸು ಸ್ಥಿತಿ ನಿಜಕ್ಕೂ 
ಮೇಲ್ಮಟ್ಟ )ದ್ವಾಗಿಕಬೇಕು, ಇಂಥ ಒಂದು ನಂಬುಗೆಯನ್ನು ಇನ್ನೂ ಪುಷ್ಕಳವಾಗಿ ಪುಸಿ ೀಕರಿಸುವ ಫದ್ಯಗಳವಃ 


ಒಬ. ಲೌಕಿಕ ವ್ಯಕ್ತಿಯಾದ ಶ)ನಕ ಶ್ರೀಷ್ಮನಿಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿ ಸುನ ವಿಶೇಷಣಗಳು ಅಸಮಾನ್ಯವಾದುವು, 


ಪನಲ್ಲದೊಂ ಪ್ರಭುವೆ ಮಲ್ಲಪನಲ್ಲದೊನತ್ಕುದುತ್ತನೇ 


[ne] 


ನಲ್ಲದೊಂ ಶುಚಿಯೆ ಮಲ್ಲಪನಲ್ಲದೊನಿಷ್ಟದಾನಿಯೇ 


[ae] 


ಪ 
ಪನಲ್ಲದೊಂ ಗುಣಿಯೆ ಮಲ್ಲಪನಲ್ಲದೊನೇ ಕ ಮಕ್ಕನೇ 
ಪನಲ್ಲದೊಂ ಸ್ಥಿರನೆ ಮಲ್ಲಪನಲ್ಲದೊನಾರ್ಯ ಪೂಜ್ಯನೇ ॥ 1-48 


೮ಬ 
ಲೆ 


ಮ 


30 30 3 


೪೩ 


ಈ ನೆಲದೊಳ್‌ ಮಲ್ಲಪನ ಸ 

ಮಾನರ್‌' ನರರೀಗಳಿಲ್ಲ ಮುನ್ನುಳ್ಳೊಡೆ ಕಾ 

ನೀನಂ ದಧೀಚಿ ಶಿಬಿ ವೃಷ 

ಸೇನೆಂ ಯಮತನಯನಕ್ಕುಮಲ್ಲದೊನಲ್ಲಂ ॥ 1-49 


ಇವೆರಡೂ ಪದ್ಯಗಳು ಮಲ್ಲಪನ ವ್ಯಕ್ತಿಚಿತ್ರಣಕ್ಕಿಟ್ಟೆ ಪೊನ್ನ ಕಳಶಗಳ್ಳು ಬರೆದ ಮಹಾಭಾಷ್ಯಗಳು, ಸೊಗಸಾದ 
ಭರತವಾಕ್ಯಗಳು. ಇನ್ನು ಇದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬಿಚ್ಚಳಿಸಿ ಹೊಗಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೂ ಮಿಗಿಲಾಗಿ 
ಒಬ್ಬನ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಳನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಇವು ಮಲ್ಲಪನ ಸಮಾಧಿಯ ಮೇಲೆ ಕೆತ್ತಲು ಸುಯೋ 
ಗ್ಯೋಕ್ತಿಗಳು. ಇಂಥ ಚರಮವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಪೊನ್ನಕವಿ ತನಗೆ ಸಂದ ಉಪಕಾರಕ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಯುಪಕಾರ 
ಬುದ್ಧಿಯ.ನ್ನಾಗಲೀ ವಾಗ್ರೂಸದಲ್ಲಿ ನಿಂತ ಕೃತಜ್ಞ ತೆಯನ್ನಾಗಲೀ ಅರಸುವುದು ಸರಿಯಾಗದು. ಇಡು ಕಾಸಿಗೆ 
ತಕ್ಕಂತೆ ಕೊಟ್ಟಿ ಕಜ್ಜಾಯ ಕಜ್ಜವಲ್ಲ. ಕವಿಯ ಎದೆಯಾಳದಿಂದ ಭಾವನಿರ್ಭರತೆಯಿಂದ ಮೂಡಿಬಂದ 
ಉದ್ಗಾರಗಳಿವು. ರನ್ನಕವಿ ಅತ್ತಿಮು'ಸ್ಪೈಯನ್ನು ಕುರಿತು ಬರೆದ್ಕ ಭಾವಗೀತೆಯಾಗಿ ಹರಿದ ವ್ಯಕ್ತಿಗೀತದಂತೆ ಇಲ್ಲಿ 
ಪೊನ್ನಕನಿ ಅತ್ತಿಮಬ್ಛೆಯ ಹಿರಿಯರನ್ನು ಕಡೆದು ಕಾವ್ಯಶಿಲ್ಪದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಪೊನ್ನ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ತನ್ನ 
ಸ್ವಂತಿಕೆಯನ್ನೂ ಅನ್ಯಕಾವ್ಯನಿಪ್ಪನ್ನವಲ್ಲದ ಸ್ವಶಕ್ತಿ ನಿರ್ಮಿತವೆನ್ನುವ ಕಾನ್ಯುವನ್ನೂ, ಕಾವ್ಯಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು 
ಕೊಟ್ಟಿರುವುದು ಈ ಭಾಗದಲ್ಲೇ ಎನ್ನ ಬಹುದು. ಏಕೆಂದರೆ ಮಲ್ಲಪನನ್ನೇ ಅಲ್ಲದೆ ಮಲ್ಲಪನ ಒಡಹುಟ್ಟಿ ದವನಾದ 
ಪುನ್ನಮಯ್ಯನನ್ನೂ ಕವಿ ಅದ್ಭುತವಾಗಿ ಕಂಡರಿಸಿದ್ದಾನೆ. 


ಮಲ್ಲಸಾರ್ಯನು ಉತ್ಸವನಿಧಿಯಾದರೆ ಪುನ್ನಮಾರ್ಯನು ಉದಾತ್ಮಯಶೋ್ಧವಿಧಿ (1-37). ಶೀಲಸಂಪನ್ಕ 
ಸೋದರರಾದ ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಸೇರಿ ಪೊನ್ನ ಕವಿಯಿಂದ ಶಾಂತಿಪುರಾಣ ಕಾವ್ಯ ಬರೆಯಿಸಿದರು ; ಪರೆಯಿ ಸಿದರು 
( 1-88). | 
ಶಾಂತಿಪುರಾಣಮನಿದನೋ 
ರಂತಿರೆ ಬರೆಯಿ: ಸಿವ ಕೂಡೆ ಪರೆಯಿಸುವ ಜಸ 
ಕ್ಕಿಂತಾರ್‌ ನೋಂತರಿದೇಂ ಗುಣ 
ವಂತನಿದೇಂ ಪುರು5 ರನ್ನನೋ ಗಡ ಪುನ್ನಂ ॥ 1-39 


ಉದಾತ್ತ ಯಶೋನಿಧಿಯಾದ ಪುನ್ನನು ಪುರುಷರತ್ನನಂತೆ. ಸ್ತೀರತ್ನವೆಂದು ಹೆಣ್ಣನ್ನು ವಿಶೇಷಣಸುವುದು 
ಕವಿ ಬಣ್ಣ ನೆಗೆ ಅಷ್ಟೇನೂ ಹೊಸದಲ್ಲ, ಗಂಡಸನ್ನು ಪುರುಷರತ್ನವೆನ್ನುವುದು ತುಸು ಹೊಸದು. ಅಣ್ಣ ನಿಗೆ 
ತಕ್ಕ ತಮ್ಮ ಪುನ್ನಮಯ್ಯ. ಅಣ್ಣತನ್ಮದಿರಿಬ್ಬರೂ ಒಂದೇ ಬಗೆಯಾದ ಹಿರಿತನವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಮನೆತನದ 
ಹೆಸೆರನ್ನು ಎತ್ತಿಹಿಡಿದು ಕೀರ್ತಿಸ್ತಭವನ್ನು ನಿರಿಸುವುದೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಅಸರೂಪವೇ. ಎತ್ತು ಏರಿಗೆ ಎಳೆದರೆ 
ಕೋಣ ನೀರಿಗೆ ಎಳೆಯುವುದು ಲೋಕರೂಢಿ... ಅಣ್ಣ ಒಂದು ದಾರಿ ಹಿಡಿದರೆ ತಮ್ಮ ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆ 
ಹೊರಡುವುದನ್ನು ಜೀವನಪಾಠ ಕಿಳಿಸುವುದುಂಟು. ಇದಕ್ಕೆ. ಅಪವಾದಗಳೂ ಇನೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಮಲ್ಲಪ. 
ಪುನ್ನಮರು ಸಾರಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಬಲದೇವ ವಾಸುಜೇವರಂತೆ, . ರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣರಂತೆ, ಭೀಮ ಅರ್ಜುನರಂತೆ 
ಇವರದು ಅಪೂರ್ವ ಸೋದರ್ಯತನ. ಹಿಂದಿನನರಿಲ್ಲ ಪುರಾಣಪುರುಷರಾದರೆ ಇವ ನಮ್ಮಂತ ಚಾರಿತ್ರಿಕ 


ಶಕಪುರುಷರು. 


೪೪ 


ಮಲ್ಲಪಯ್ಯನುದಗ್ರಬೋಧ ಸಮಗ್ರನಗ್ರಜನುಂ ಸಮು 

ತ್ಪುಲ ಪಂಕಜ ಲೋಚನಂ ಗುಣಿ ಪುನ್ನಮಯ್ಯನಜಯ್ಯನಾ 

ಮಲ್ಲಪಯ್ಯನ ತಮ್ಮನಮ್ಮನ ಭಕ್ತನಾಮಮುದಾತ್ತವೀ 

ಮಲ್ಲಪಯ್ಯನೊಳೊಪ್ಪುಗುಂ ಪಿತೃಭಕ್ತಿಯುಂ ವಿನಯೋಕ್ತಿಯುಂ ॥ 1-40 


ಹಿರಿಯನಾದ ಮಲ್ಲಸಯ್ಯೆನುದರೊ ಮೇಲುಮಟ್ಟಿದ ಅಷ್ಟೂ ಅರಿವನ್ನು ಅರಿತೆ ಬಲ್ಲಿದನು... ಏತೃಭಕ್ಕಿ. ಹಾಗೂ 
ನಿನಯೋಕ್ಕಿಗಳಿಂದ ಒಪ್ಪುವಾತನೇ ಮಲ್ಲಸಯ್ಯ, ಅರೆಳಿದ ತಾೂವರೆಯಂತಹ ಕಣ್ಣಿ ನನನಾದ ಗುಣವಂತ ಅಜ್ಜಿಯ 
ಪುನ್ನಮಯ್ಯ ಕೂಡ ಮಲ್ಲಸಯ್ಯನ ತಮ್ಮ ಮತ್ತು ತಂದೆಯ ಭಕ್ತ, ಉದಾತ್ತ ಚರಿತ. ಹೀಗೆ ತಂದೆಯಲ್ಲಿ 
ಭಕ್ತಿ, ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅನುರಕ್ಕೆ, ಸಂಪತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಕುಜೇರತನ--ಇನನ್ನು ಪಡೆದು ಇವರ ಮನೆತನ ವೊಗಿವಿಷಯದ 
ಕಮ್ಮೆನಾಡಿನ ಪುಂಗನೂರಿನಲ್ಲಿ ವೈಭವೋನ್ನತಿಯ ಆಗರವಾಗಿತ್ತು, ಆ ಮಶದ ಹಿರಿಯೆ ನಾಗಮಯ್ಯ. ಆತ 
ಕೂಸ ಬಹುಜನ ಬಹುಗುಣ ಮಾನ್ಯ. 


ಅತಿ ವಿಖ್ಯಾತಿಯ ಕಮ್ಮೆನಾಡನುದುತ್ತಂ ಕಾವನೀವಂ ದ್ವಿಜೋ 

ನ್ನ ವಿದ್ಯುನಿಧಿಗಳ್ಳ ನೂನುಪಮಾನಾತೀತ ಧೈರ್ಯಂ ಬಹು 

ಶ್ರುತನಾಜ್ಞಾನಿಧಿ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಕ್ಯ ಸದೃಶಂ ಕೌಂಡಿನ್ಯಗೋತ್ರಂ 

ನಿರಾಕ ಥೈ ತದೋಷಸ್ಥಿ ತಿ ನಾಗಮಯ್ಯನನಘಂ ಶ್ರೀಭೂಮಿದೇವೋತ್ತಮಂ ॥ 1-44 


ಪುಟ್ಟಿದುದು ಪು:ಗನೂರೊಡ 

ವುಟ್ಟಿದುದಪರಿಮಿತ ಪುರುಷ ಗುಣಗಣಮೆರ್ದೆಯೋಳ್‌ 

ಪುಟ್ಟಿದುದು ಜಿನಮತಂ ಗುಡಿ 

ಗಪ್ಸಿ ದುದಿಳೆಪುಟ್ಟೆ ನಾಗಿಮಯ್ಯನಜಯ್ಯಂ ॥ 1-45 


(ಅಜ ಅಯ್ಯ ಆರ್ಯ?) ಅಜಯ್ಯನಾದ ನಾಗಮಯ್ಯ ಹುಟ್ಟಿದ್ದು ಪುಂಗನೂರು. ಅವನು ಪುಂಗನೂರಿನಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿ ನಾಗ ಅವನ ಜತೆಜತೆಯಲ್ಲೆ ಅಮಿತವಾದ ಸಕ್ಯಶಾಚಾದಿ ಪುಕುಷಗುಣಗಣವೂ ಹ ಟ್ವದುವು. ಅವನ 
ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಜಿನಮತ ಹುಟ್ಟಿತು. ಇ:ಥ ನಾಗಮಯ್ಯ ಹುಟ್ಟಿದ್ದರಿಂದ ಇಳೆ ಕೂಡ ಪುಳಕಪಡೆಯಿತು.. . (ಕ್ಲೀಷೆ 
ಯಿನ್ಜರೆ ಇಲ್ಲಿ ಆತ ಹುಟ್ಟಿದ್ದರಿಂದ ಕೀರ್ತಿದ್ದಜ ಹುಟ್ಟಿ ತಬ ಅರ್ಥ ಹೊರಡುತ್ತದೆ.) ಇಂಥ ಕೀರ್ತಿವಿದನಾದ 
ನಾಗಮಯ್ಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಮಕ್ಕಳೇ ಮಲ್ಲಿಸಯ್ಯ. ಪುನ್ನಮಯ್ಯ. ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಜ್ಞಾನಸಂಪಾದನೆಯಲ್ಲಿ 
ವಸೆಯಿಲ್ಲದಂತಹೆ ಅತಿಶ್ರುತರು, ಸಮರೆದುರೆಂಧರತೆಯಲ್ಲಿ ಭೂಭಾನವನ್ನು ಭರಿಸುವ ಸಮರ್ಥರು. ಅಂಗಸೌಷ್ಠವದಲ್ಲಿ 
ಶ.ಂಬ ತೇಜಸ್ವಿಯಾಡ ತನುವಿನವರು. ಇವರಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯ ಮಲ್ಲನ, ಕರಿಯ ಪುನ್ನಮಯ್ಯ (1-46). 
ವಯಸ್ಸಿನಿಂದಾಗಿ ಹಿರಿಯ ಕೆರಿಯನೆಂಬ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿತ್ತೀ ಹೊರತು ಗುಣಗಳ ಆಧಿಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರೂ ಸಮಾನರು. 
ವಿಷಯ ಗುಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಹಾಗೂ ಪರೋಕ್ಸ ವಿನಯ ಎಂದು ಎರಡು ಬಗೆ. ಇವರ ಮನೆತನದ ಗುರುವಾದ 
ಜಿನಚಂದ್ರ ಗುರುವಿನ ಸರೋಕ್ಷ ವಿನಯವನ್ನು ( ಮುನಿಗಳು ದಿನಂಗತರಾಗಿನ್ತರು) ಅಜಾತರಿಪುವಾದ ಮಲ್ಲಪನೂ, 
ತಮ್ಮನಾದ ಪುನ್ನಮಯ್ಯನೂ, ದೊರೆಗಳೂ, ದ್ವಿಜರೊ/ ಮುನಿಗಳೂ ತಿಳಿಯುವಂತೆ ಪ್ರಕಓತವಾಗಿ ಭೂಮಿಗೆ 
5 ವ್ಯಗೆತ್ನಮಿದೆ. ಸಾರಮೆನಲ್‌ ನೆಗ್ಬೀ ಪುರಾಣ ಚೂಡಾವುಣಿಗೆ ಅಟ್ಲಾಯಿಂದ ಕಳಸನಿಟ್ಟು ಗುರುಸ್ಥಿ ರಭಕ್ತಿ 
ಯನ್ನ ಸ್ರಕಟಿಸಿದರು (1-51). 


೪೫ 


ಶಾಂತಿಪುರಾಣದ ನಿರ್ಮ 

ಣಂ ತಕ್ಕುದೆ ಮಲ್ಲಪಯ್ಯನಿಂ ತದನುಜನಿಂ 

ಶಾಂತಿಧನ ಪುನ್ನಮಯ್ಯನಿ 

ನೇಂ ತಮ್ಮುತ್ತಿರ್ವರುಂ ಕೃತಾರ್ಥರೊ ಜಗದೊಳ್‌ ॥ 1-52 


ಅವರಿರ್ವರ ಪುಣ್ಯಂ ತ್ರೈ 
ಭುವನದೊಳಮಗಣ್ಯಮಂತು ಸಲೆ ನೋಂತವರಾರ್‌ 
ಭವಜಲನಿಧಿಜಲದೊಳ್‌ ಮೂ 
| ಡುವ ಮುಟುಗುವ ನಡೆವ ನುಡಿವ ಸಂಸ್ಕತಿಗತರೊಳ್‌ ॥ 1-53 


ಪೊನ್ನಕೆನಿ ವಿರಚಿತ "ಪುರಾಣಚೂಡಾಮಣಿ' ಶಾಂತಿಪುರಾಣದ ನಿರ್ವಾಣವು ಮಲ್ಲಪಯ್ಯನಿಗಿಂತಲೂ ಅವನ ತಮ್ಮ 
ಶಾಂತಿಧನ ಪುನ್ನಮಯ್ಯ್ಯನಿಗಿಂತಲೂ ದೊಡ್ಡದೇ ಎನ್ನುವಂತೆ ಲೋಕವಂದ್ಯರಾದ ಆಣ್ಣ ತಮ್ಮಂದಿರು ಅದೇನು 
ಕೃತಾರ್ಥರೊ! ಅವರಿಬ್ಬರ ಪುಣ್ಯ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಎಣಿಕೆಗೆ ಮೀರಿದ್ದು, ಸಂಸ್ಮರೆ ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವ 
ಸಾಯುವ ಜೀವರಾಶಿಯನ್ನಿ ಈ ಒಡಹುಟ್ಟಿದವರ ಹಾಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೋಂಕವರು ಯಾರಿಡ್ದಾಕೆ, 


ಅವರ ಪೊಗಟಕ್ತಿಗತ್ಯಧಿಕಮಪ್ಪ ನೆಗಟ್ತಿಗೆ ನೋಂತನಾವೊನಿ 

ನ್ನವರ ಬುಧೋಕ್ತಮಪ್ಪ ಗುರುಭಕ್ತಿಗೆ ಸೂಕ್ತಿಗೆ ತಕ್ಕನಾವೊನಾ 

ರವರ ಜಿನಾಗಮ ಕ್ರಮದಣವವ್ರತಮಂ ಸಲಿಸುತ್ತುಮಿರ್ಪರಂ 
ದವಿರತಮಗ್ರಜಾನುಜರನೇಂ ಪೊಗಟ್ಟಿ ಪ್ಪುದೊ ಮೂಜುಲೋಕಮುಂ ॥ 1-54 


ತವದ ಪಿರಿದಬಕ್ಕಿಯಿಂದಿದ 

ವರಿರ್ವರುಮಜ್‌ಯೆ ನೆಜಆ3ಯೆ ಪೇಟಕಿಸಿ ಜಿನಚಂ 

ಶಿವರ ಮುನೀಂದ್ರರ ಪೆಸರೊಳ್‌ 

ಸವೆಯಿಸಿದರ ನೆಗಟ್ಡಿ ಖಂಡ ಭೂಮಂಡಳದೊಳ್‌ ॥ 1-55 


ಗೆ 


(3! 


*ಮಲ್ಲಪ - ಪುನ್ನಮುಯ್ಯರ ಹೊಗಳಿಕೆಗೆ ಅತಿ ಹೆಚ್ಚಿನದಾದ ನೆಗಳಿಕೆಗೆ ನೋಂಪಿ ಹಿಡಿದವರಾರೆ ? ಇನ್ನು 
ಬಲ್ಲಿದರು ಸಾರುವ ಅವರ ಗುರುಭಕ್ತ ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾತಿಗೆ ತಕ್ಕವರು ಯಾರು:?' ಅವರಂತೆ ಜಿನಾಗಮಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದ ಕ್ರ ಮದಂತೆ ಅಣುವ್ರತಗಳನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತಿರುವವರು ಯಾರು?'-- ಎಂಬುದಾಗಿ ಅಣ್ಣ” ್ಮಂದಿರನ್ನು ಮೂರು 
ಲೋ ರೂ” ಅವೇನು ಕೇರ್ತಿಸುತ್ತಿ ಜಿಯೋ | ಬತ್ತದಿರುವ ಹೆಚ್ಚಾದ ಒಲವಿನಿಂದ ಇದನ್ನು ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಅಖಂಡ 
' ಭೂಮಂಡಲವೂ ತಿಳಿಯಲು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹೇಳಿಸಿ ಜಿನಚಂದ್ರಮುನೀಂದ್ರರೆ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಮಾಡಿಸಿದರು. 


ಅಮ್ಮ ನ.ಭಕ್ತನುಂ ಗುಣಗಣಾಶ್ರಯನಾತನ ತಮ್ಮನ ನಪ್ಪ ಪು 
ನ್ನಮ್ಮನುಮಬ್‌ ಯಿಂದ ಗುರುಸಮಕ್ಷಪರೋಕ್ಷ ವಿನಯ ು ವೃತ್ತಿಯಿಂ 
ದನ ಕುನದುಕ್ಕೆವ ವಂ ತಗುಟಕಿ ನಿರ್ವಹಣ ಸ್ಮಿತಿಗುಯ್ದರೀ ಪುತಾ 
ಣಮ್ಮಹಿರತ್ನಮಿಂತಿದೆಯಳಂಕ ೈತಿ ತಾಂ ಕವಿಚಕ್ರವರ್ತಿ ನೂ ॥ 12-61 


ತಂದೆಯ ಭಕ್ತಂ ಬುಧಜನ 
ವೃಂದುರಕನೆನಿಪನಾವೊನಾತನ ತಮ್ಮಂ 
ಸಂದವಿ ಭು ಪನ್ನ ಮಯ್ಯನಿ 
ವಂ ದುಗ್ಡಾಂ ಉಬುಧಿಯನೆಯ್ದೆ ಪರಿಯಿಸಿ ನೆಗಟ್ಡಿಂ ॥ 12-62 


೪೬ 


ದ್ವಿಜಕುಲತಿಲಕೋಪಮರ 

ಗ್ರಜಾನುಜರ್‌ ಮಲ್ಲಪಯ್ಯಪುನ್ನಮಯಂಗಳ್‌ 

ನಿಜಗುರು ಪರೋಕ್ಷವಿನಯದಿ 

ನಜಿತರ್‌ ಜಿನಚಂದ್ರಕೃತಿಗೆ ಕಲಶಮನಿಟ್ಟರ್‌ ॥ 12-63 


ತಂದೆಯ ಭಕ್ತನೆಂದು ಖ್ಯಾತನಾದ ಗುಣವಂತ ಮಲ್ಲಸಯ್ಯನೂ ಆತನ ತಮ್ಮನಾದ ಪುನ್ನಮಯ್ಯನೂ ಪ್ರೀತಿ 
ಯಿಂದ ಗುರುಗಳ ಸಮಕ್ಷಮದಲ್ಲಿಯೂ ಸರೋಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೂ ಭಕ್ತಿ ಯುಕ್ತರಾಗಿದ್ದು ಆತ್ಮೀಯವಾಗಿಯೂ ಉತ್ಸಾಹ 
ದಿಂದಲೂ ಕನಿಚಕ್ರವರ್ತಿಗೆ ಅಲಂಕಾರವಾದ ಭೂಮಿಗೆ ರತ್ತವೆನಿಸಿದ ಈ ಪುರಾಣವನ್ನು ೭ರೆಸಿದರು. ತಂದಯ 
ಭಕ್ಕನೆಂದೂ ವಿದ್ವಾಂಸರ ದೇವನೆಂದೂ ಹೆಸರು ಪಡೆದ ಮಲ್ಲಸಯ್ಯನ ತಮ್ಮನಾದ ಪ್ರಭು ಪುನ್ನಮಯ್ಯನು 
ಇದರ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹಾಲುಗಡಲಿನವರೆಗೆ ಹಬ್ಬಿಸಿ ಮನೆಮಾತಾದನು. ದ್ವಿಜಕುಲಕ್ಕೆ ಭೂಷಣಪ್ರಾಯರಾದ 
— ಮಲ್ಲಪಯ್ಯ- ಪುನ್ನಮಯ್ಯ ಸಹೋದರರು ತಮ್ಮ ಗುರುವಿಗೆ ಪರೋಕ್ಷ ವಿನಯ ತೋರುವ ಸಲುವಾಗಿ 
ಈ ಜಿನಪುರಾಣಕ್ಕೆ ಕಲಶವಿಬ್ಬಿ ದ್ದಾರೆ. 


ಪೊನ್ನ ಕನಿ ಈ ಮನೆತನದ ಮಗನಾಗಿ ಉಪ್ಪುಂಡು ಬೆಳೆದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಜೋಳದ ಪಾಳಿಗೆ ಆಷ್ಟು 
ಸ್ಪಂದಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಜತೆಗೆ ಪ್ರತಿ ಆಶ್ವಾಸಾಂತ್ಯದಲ್ಲೂ "ಅದು ಜನೇಶ್ವರನ ಚರಣ ಕಮಲದ ದುಂಬಿಯೆಂತಿರುವ 
ಶ್ರೀಮದುಭಯಕನಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯೆಂಬ ಬಿರುದಾಂಕೆ ತನಿಂದ ನಿರ್ವರ್ತಿತವೂ ಅಮ್ಮನ ಭಕ್ತಾಭಿದಾನ ಮಲ್ಲಪಾರ್ಯ, 
ಅವನ ತಮ್ಮ ಹೊಸ ಸಾರಸ್ವತ ಪುನ್ನಮಾರ್ಯ ಹೇಳಿಸಿದ ಪ್ರರಾಣಚೂಡಾಮಣಿ' - ಎಂದು ನಮೂದಿಸಿವ್ಹಾನೆ. 
ಇದು ಕೃತಜ್ಞತೆಗೂ ಮೀರಿದ್ದು, ಕೇವಲ ಹೈತ್ಸಂವೇದ್ಯುವಾದದ್ದು. ಆ ವಂಶದ ಘನತೆ ಗೌರವಗಳು ಕವಿ 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಜೇರುಬಿಟ್ಟಿವೆ. 


ಇದರೊಡನೆ ರನ್ನಕವಿಯ ಅಜಿತಪುರಾಣ ಕಾವ್ಯದ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಸದೃಶ ಸಮರೇಖೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಗುವ ಈ 
ಆದರ್ಶ ಸಂಸಾರ ಚಿಕ್ರದ ವಿವರವನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಸಮನ್ವಯಗೊಳಸಿದರೆ, ಆ ವಿಖ್ಯಾತ ಮನೆತನದ ಧವಳೋನ್ನತಿ 
ಮತ್ತಷ್ಟು ಉಜ್ವಲವಾಗುತ್ತದೆ, ಸಮಗ್ರವಾಗುತ್ತದೆ. ರಾ ಜನಿಸ್ಕೆ ಧರ್ಮಶ್ರದ್ಧೆ ಸಾಹಿತ್ಯಾನುರಾಗ ವಿದ್ವಜ್ಞನಪ್ರೇಮ 
ಇವೆಲ್ಲ ಇದ್ದ ಜನರಿಂದ ಕೂಡಿದ ಈ ವಂಶದವರು ಅತ್ತ ಕಣದಲ್ಲಿ ಕಲಿಗಳು, ಇತ್ತ ಮನದಲ್ಲಿ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಜಿನದಾಸರು. ಇವರೆ ಕುಟುಂಬ ವರ್ಗದವರು ಯುದ್ಧಗಳನ್ನು ಗೆದ್ದರೆಂಬುದು, ದೇಶಪ್ರೇಮ ಬೆಳಗಿದರೆೊಬುದು 
ಒಳ್ಳಡೆ ಒಳ್ಳು ಡಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ನಲ್‌ಬೇಳೆನಿಂದಲೇ ಸಾಗಿ ಮೇಲಾಗಿ ಬದುಕಿದರೆಂಬುದು ಪೊನ್ನ್ನ-ರನ್ನರೆ 
ಹೃದಯಗಳನ್ನು ಗೆದ್ದಿದೆ. ತನ್ನ ಅಜಿತಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಈ ಇತಿಹಾಸ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಮನೆತನದ ಚಿತ್ರ ಕೊಡುವಾಗ 
ಪೊನ್ನನಂತೆ ರನ್ನನೂ ನಾಗಮಯ್ಯನಿಂದಲೇ ಆರಂಭಿಸುತ್ತಾನೆ : 


ನಾಗಮನರ್ಥಿಮಯಾರಘು 

ನಾಗಮನಧಿಗತವಿನೇಯ ಜನ ಹಿತಕರ ಜೈ 

ನಾಗೆಮನಧಿಕರಿಪೊಂದಿ 

ಗ್ಲಾಗಮನಕ್ಷೂಣ ಭದ್ರಲಕ್ಷಣಗುಣದಿಂ ॥ 1-25 


ಆ ನೆಗಟ್ಟಿ ನಾಗಮಯ್ಯನ 
ಸೂನುಗಳಿರ್ವರೆದಲವರೊಳಗ್ರಸುತಂ ವಿ 
ದ್ಯಾನಿಧಿಮಲ್ಲಪನನುಜನ 


ನೂನಗುಣಂ ಪೊನ್ನಮಯ್ಯನಣ್ಣನ ಭಕ್ತಂ ॥ 1-26 


೪೭ 


ನಾಗಮಯ್ಯ ಎಂಬಾತ ಬೇಡುವ ನವಿಲಿನಂತಹ ಜನರಿಗೆ ಮೋಡಗಳ ಆಗಮನದಂತೆ, ಪ್ರಾಸ್ತರಾದ ವಿನೇಯ ಜನಕ್ಕೆ 

" ಹಿತಕರನು, ಜೈನಾಗಮವನ್ನು ಗುರಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರುವವನು, ಕುಂದಿಲ್ಲದ ಶುಭಲಕ್ಷಣಗುಣಗಾತ್ರದಿಂದಾಗಿ 
ದಿಗ್ಗಜದಂತೆ ಇರುವವನು - ಎಂಬಲ್ಲಿ ನಾಗ (ಮಯ್ಯ) ಶಬ್ದದ ಮೇಲೆ ರನ್ನಕವಿ ಆಟವಾಡುವುದಲ್ಲದೆ ವ್ಯಕ್ತಿಯ 
ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವನ್ನೂ ಮೂರ್ತಗೊಳಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಹೆಸರುಮಾಡಿದ ನೂಗಮಯ್ಯನಿಗೆ ಇಬ್ಬರೇ ಮಕ್ಕಳು. ಅವರಲ್ಲ ಹಿರಿಯ 
ನಾದ ಮಲ್ಲಪ ವಿದ್ಯೆಗಳಿಗೆ ಆಗರ ಕೆರಿಯನಾದ ಪೊನ್ನಮಯ್ಯ ದೋಷಗಳಿಲ್ಲದ ಗುಣದವನು ಮತ್ತು ಅಣ್ಣ ನಲ್ಲಿ 
ಗೌರವವಿರುವಾತ. 

ನೃಪಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞತೆಗಿಲ್ಲ ಮಲ್ಲಪನೊಳಶ್ವೇಭುಗಮಕ್ಕಿಲ್ಲಮ 

ಅಪನೊಳ್‌ ಶೂರತೆಗಿಲ್ಲ ಮಲ್ಲಪನೊಳಾರ್ತೀವೊಳ್ಳು ಣಕ್ಕಿಲ್ಲ ಮ 

ಲ್ಲಪನೊಳ್‌ ಭವ್ಯತೆಗಿಲ್ಲ ಮಲ್ಲಪನೊಳಾಚಾರ ಕ್ರಮಕ್ಕಿಲ್ಲಮ 

ಲ್ಲಪನೊಳ್‌ ನೋಟ್‌ಸ್ಟಡೆ ಕಾಣಲಾಗದು ಸಮಾನಂ ಮಾನವಾುನೀಕಮಂ ॥ 


ರಾಜನೀತಿವಿಶಾರದ್ಧ  ಆಶ್ವಶಾಸ್ತ್ರವಿದ  ಯುದ್ದವಿದ್ಯಾಪಾರಗ, ಮಹಾದಾನಿ, ಭವ್ಯವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವುಳ್ಳಾತ್ಕ್‌ ಆಚಾರ 
ಸಂಪನ್ನ ಇಂಥ ಗುಣಗಳ ಸಮುದಾಯಶೋಭೆಯಿಂದ ಮಲ್ಲಪ ಅನ್ಯಾದೃಶನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ರನ್ನನ ಈ ಪದ್ಯವನ್ನು 
ಲಯದಲ್ಲಿ ಭಾವದಲ್ಲಿ ಪೊನ್ನನ ಪದ್ಯದೊಡನೆ ಹೋಲಿಸಬಹುದು : 

ಪಂಡಿತ ಮಂಡಳಿಗಂ ಕವಿ 

ಮಂಡಳಿಗು ತನ್ನ ಮನೆ ತವರ್ಮನೆಯೆನೆ ಕೆ 

ಯ್ಕೊಂಡು ಪೊಗಬ್ಲ ಪುದು ಭುವನಂ 

ಕೌಂಡಿನ್ಯಕುಲಪ್ರದೀಪನಂ ಮಲ್ಲಪನಂ ॥ 1-28 


ಮೆಲ್ಲಪನ ಕುಲಗೋತ್ರದ ವಿಚಾರನಿಲ್ಲಿದೆ. ಕೌಂಡಿನ್ಯಕುಲಸ್ರದೀಪನೆಂದು ಮಲ್ಲಸನನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿ ವಿಶೇಷಣಿಸಿದೆ. 
"ಕೌಂಡಿನ್ಯಗೋತ್ರ? ವನ್ನು ಛಂದೋಂಬುಧಿಯಲ್ಲೂ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿಸಿ. ಕೌಂಡಿನ್ಯಕುಲವನ್ನು ಬೆಳಗಿನ ಮಲ್ಲಪನ 
ಮನೆ ಪಂಡಿತ ಮಂಡಲಿಗೂ, ಕವಿ ಮಂಡಲಿಗೂ ತವರುಮನೆಯಾಗಿತ್ತೆಂದು ಜನರೆಲ್ಲ ಕೊಂಡುಡುತ್ತಿ ದ್ದರೆಂಬುದು 
ಇಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಗಮನಿಸಜೇಕಾದ ಸಂಗತಿ. ಪೊನ್ನ--ರನ್ನರೇ ಅಲ್ಲದೆ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಪಂಡಿತರೊ ಕವಿಗಳೂ 
ಈ ಮನೆಯ ನೆರನಿನಲ್ಲಿದ್ದರೆಂಬುದು ಇದರಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 


ರನ್ನಕನಿ ಈ ವಿಖ್ಯಾತ ಕುಲವನ್ನು ಕೀರ್ತಿಸುವ ಕ್ರಮವಷ್ಟೂ ಪೊನ್ನನ ಮಾದರಿಯನ್ನೇ ವೆಂದು 
ವರಿಸಿದಂತಿದೆ. ಮಲ್ಲಸನನ್ನು ಮತ್ತಷ್ಟು ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಮೂಡಿಸಿ ಅನಂತರ ಅವನ ತಮ್ಮ ಪುನ್ನಮಯ್ಯನ ಪಾತ್ರ 
ಚಿತ್ರಣಕ್ಕೆ ರನ್ತಕವಿ ತೊಡಗಿದ್ದಾನೆ, ಈತ ಕೊಡುವ ವಿವರಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದನ್ನೂ ಬಿಡುವಂತಿಲ್ಲ ಎಂಬಷ್ಟು 
ಕೆನಗಟ್ಟಿದ ಗಟ್ಟಿ ಚಿತ್ರಣವಿದೆ. 


ಪಡೆವೆಂ ಪುತ್ರನನೊರ್ವನಂ ಪಡೆವೆನಾನೊಂದೇಸಿನಕ್ಕುಂ ಜಯಂ 

ನುಡಿದೆಂ ಕೇಳ್ದಿರಿಮೆಂದು ಮುನ್ನಜ್‌ಪಿ ತತ್ತದ್ವಿದ್ಯನಾಚಾರದೊಳ್‌ 

ಗುಡಿಯಂ ಕಟ್ಟಿ ಕುಮಾರಲೋಧ್ರಸಮರ ಪ್ರಾರಂಭದೊಳ್‌ ಬಲ್ಮೆನೇ 

ರ್ಪಡೆ ಭೂವಲ್ಲಭನಂ ಮನಂಗೊಳಿಸಿದಂ ಶೌರ್ಯೋರ್ಜಿತಂ ಮಲ್ಲಪಂ ॥ 1-30 


ಅಟ್‌ ವೆಡೆಯೊಳ್‌ ಕಾಲತ್ರಯ 

ಮಿಜವೆಡೆಯೊಳ್‌ ತನ್ನ ಶೌರ್ಯಮಂ ಬಲ್ಮೆಯುಮಂ 

ಮೆಜ3ದಂ ಮಲ್ಲಪನಲ್ಲದೆ 

ಪೆಜನಾವನೊ ಶಾಸ್ತ್ರ ಶಸ್ತ್ರ ವಿದ್ಯ ಕುಶಲಂ ॥ 1-31 


ಪೊನ್ನಂ ನಯವಿದನಯಸಂ 

ಪನ್ನಂ ಮಂದರಗಿರೀಂದ್ರದನ್ನಂ ನಿಜಧೈ 

ರ್ಯೋನ್ನತಿಯೊಳ್‌ ಬಲ್ಮೆಯೊಳಜ 

ನನ್ನಂ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಧರ್ಮನಂದನನನ್ನಂ ॥ 1-32 


ಬಳದೇವ ವಾಸುದೇವರ 

ನಿಟ್‌ ಪುದು ಗುಣದೊಳ್ಳು ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರಂ ಪೆಂ 

ಪಿಲಿಪುದು ಭೀಮಾರ್ಜುನರುವು 

ನಿಟ್‌ಪುದು ಮಲ್ಲಪನ ಪೊನ್ನಮಯ್ಯನ ಚರಿತಂ ॥ 1-33 


ಗುರುಜಿನಚಂದ್ರ ಮುನೀಂದ್ರರ 

ಪರೋಕ್ಷದೊಳ್‌ ತಂಮುತಿರ್ವರು ಪೊನ್ನಿಗನಿಂ 

ಬರೆಯಿಸಿದರ್‌ ಸಕಳೋರ್ವಿಗೆ 

ಪರೆಯಿಸಿದರ್‌ ಸಲೆ:ಪುರಾಣ ಚೂಡಾಮಣಿಯಂ ॥ 1-34 


ಜಿನಭಕ್ತಂ ಮಲ್ಲಪನ 

ಣ್ಣ ನ ಭಕ್ತಂ ಪೊನ್ನ ಮಯ್ಯನವರಿರ್ವರ ಮಾಂ 

ತನದಳವನಳೆಯಲಜನಾ 

ಅನೆನಿಸಿ ಕೌಂಡಿನ್ಯಗೋತ್ರ ಮಂಡನರಾದರ್‌ ॥ 1-35 


ಮಲ್ಲಪ-ಪುನ್ನಮಯ್ಯರು ಕೇವಲ ಜಿನಧರ್ಮಪರಾಯಣರಾಗಿ ಅಹಿಂಸೆಯ ಜಪಮಣಿ ಎಣಿಸುತ್ತಾ ಮನೆ 
ಯೊಳಗೆ ಕುಳಿತವೆರಲ್ಲ. ಜೀವದಯೆ ಎದೆಯೊಳಸೆ ಕುಳಿತಿದ್ದರೂ ರಾಷ್ಟ್ರಧರ್ಮದ ಕರೆಗೆ ಹಿಂಜಿಗೆದವರೆಲ್ಲ. ನಾಡಿನ 
ಕಾಸಿಗಾಗಿ ಸದಾ ಮುನ್ನುಗ್ಗಿ ಮುಂಚೂಣಿಯಲ್ಲಿ ಬೊಂಕಕಟ್ಟ ನಿಂತವರು. ಮಲ್ಲಪ ಕುಮಾರ ಲೋಧ್ರ ಸಮರ (?) 
ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ತೋರಿದ ಕಲಿತನದುರ್ಕಿಗೆ ಭೂವಲ್ಲಭನೂ ಮೆಚ್ಚಿ ತಲೆದೂಗಿದನು. ಮಲ್ಲಪನು ಜ್ಞಾನನಿಧಿಯೆ 
ಎಂದರೆ ತ್ರಿಕಾಲಜ್ಞಾನಿ, ಸಾಹಸಿಯೆ ಎಂದರೆ ಶೌರ್ಯ ನಿದಾನಿ! ಅದರಿಂದ ಆತ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲೂ ನಿಪುಣ, ಶಸ್ತ್ರ 
ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲೂ ಕುಶಲ. ಅವನ ತಮ್ಮನಾದ ಪೊನ್ನನೂ (ಕವಿಪೂನ್ನನಿಗೆ ಸಮನಾದ ಹೆಸರು. ಆಶ್ರಿತ ಪುನ್ನ 
ನಿಗೂ ಇದೆ.) 'ಅಯನಯ ಸಂಪನ್ಮನಾಗಿದ್ದಾನೆ, ಸ್ಥಿರೆತೆಯಲ್ಲಿ ಮಂದರೆಗಿರಿಗೆ ಸಮನಾಗಿದ್ದಾನೆ, ತನ್ನ ಧೈರ್ಯದ 
ಉನ್ನತಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಸದೃಶನಾಗಿದ್ದಾನೆ, ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯವನಿತ್ತು ಧರ್ಮನಂದನನಾದ ಯುಧಿಸ್ಮಿರನಂತಿದ್ದಾನೆ. 


ಹೀಗೆ ಈ ಅಪೂರ್ವ ಸೋದರೆರೆ ಜೋಡಿ ಕಮ್ಮೆನಾಡಿನಲ್ಲೇ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಪಡೆಮಾತಾಗಿ ಆದರ್ಶವಾಗಿತ್ತು. 
ಪುರಾಣ ಪ್ರಪಂಚದ ಜೋಡಿಗಳಾದ ಬಲದೇವ.ವಾಸುದೇವ, ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣ, ಭೀಮ-ಅರ್ಜುನ ಮೊದಲಾದವರ 
ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಪಕ್ರಕ್ಕೆ ತಳ್ಳಿ ಶೀಲಗುಣಸಾಹಸಹಿರಿಮೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಲ್ಲಪ-ಪುನ್ನಮಯ್ಯರ ಮೇಲ್ಪಂಕ್ತಿ ಎತ್ತರಕ್ಟೇರಿದೆ. 
ಆ ಪುರಾಣ ಪುರುಷರನ್ನು ಕಂಡವರಾರು? ಈ ಇತಿಹಾಸ ಪುರುಷರನ್ನು ಪುಂಗನೂರಿನ ಜನರೆಲ್ಲ ಕಂಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಕೇಳಿದ್ದಾರೆ, ಕೊಂಡು ಕೊನೆದಾಡಿದ್ದಾರೆ, ಇವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ತಮ್ಮ ಧರ್ಮಗುರು ಜಿನಚಂದ್ರಮುನೀಂದ್ರರ 
ಸರೋಕ್ತದಲ್ಲಿ ಕವಿಪೊನ್ಸಿಗನಿಂದ ಶಾಂತಿಪುರಾಣ ಕಾವ್ಯ ಬರೆಸಿದ್ದಾರೆ... ಇಲ್ಲಿ "ಸರೋಕ್ರದೊಳ್‌' ಎಂದಿರುವುದ 
ರಿಂದ ಜಿನಚಂದ್ರಮುನೀಂದ್ರರು ನಿಧನರಾದಮೇಲೆ ಪೊನ್ನನ ಕಾವ್ಯರಚನೆಯಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬಹುದು. 
ಮಲ್ಲನ ಜಿನಭಸ್ಮನಾದರೆ, ಪೊನ್ನಮಯ್ಯ ಈ ಅಣ್ಣನ ಭಕ್ತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಇವರಿಬ್ಬರೂ ತಮ್ಮ ಹಿರಿತನದಿಂದ 
ಸಾಮಾಜಿಕ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯಿಂದ ಕೌಂಡಿನ್ಯ ಗೋತ್ರಕ್ಕೆ ಅಲಂಕಾರಪ್ರಾಯರಾಗಿದ್ದರು. 


ಕ್‌ Matec cid ced hk ces co Lad 


೪೯ 


ಈ ಮನೆತನ ತನ್ನ ಅನೇಕ ದಾನ, ಧರ್ಮ, ಸಾಹಸ, ಕಾವ್ಯರಚನೆಗೆ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ, ಪಂಡಿತರಿಗೆ 
ಆಶ್ರಯ, ಯುದ್ಧಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಿ ನಾಡಿನ ಮರ್ಯಾದೆ ಕಾಪಾಡುವಿಕೆ, ಗುರುಸೇವೆ, ಜಿನಧರ್ಮ ಪ್ರಸಾರ-- 
ಹೀಗೆ ಹಲವು ಅಗ್ಗಳಿಕೆಯಿಂದ ಹತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಉನ್ನತಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿತ್ತು. ಇವರೆ ಸಂಸಾರ ಕಮ್ಮೆನಾಡಿನ 
ವೆಂಗಿಪಳು ಪ್ರಂಗನೂರು ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೆ ಗೌರವಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರವಾಗಿತ್ತು. ಇವರ ಕುಟುಂಬ ಸದಾ ಈ ರೀತಿಯ 
ಸಂತೋಷ ಸಡಗರಗಳ ಹಬ್ಬದ ಉಬ್ಬಿನಲ್ಲೇ ಇರಲಿಲ್ಲ... ಇವರಿಗೂ ದುಃಖ ದುಮ್ಮಾನಗಳ ದುರ್ದಿನಗಳಿದ್ದವು. 


ಸುಖದ ಹಿಂದೆಯೇ ದುಃಖವೂ ಇವರನ್ನು ಆವರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದುದನ್ನು ಕೂಡ ರನ್ನಕವಿ ಮಾರ್ಮಿಕವಾಗಿ 
ಹರಳುಗೊಳಿಸಿಬ್ಬ ದ್ದಾನೆ. 


ಪರಮನ್ರೋಹರೊಳೊಂದಿ ತನೊ ಳಿಆಿಯಲ್ಲೋವಿಂದರಂ ಬರ್ಪುದುಂ 

ಸೆರಗಂ ಪಾರದೆ ತಾಗಿ ತೆ ಲಪನೃಪಂ ಬಾಟಕಿಂದು ಬಾಳ್ಗಿತ್ತು ಮ 

ಚ್ಹರದಿಂ ಸಾರ್ಚಿದರಂ ಪಡಲ್ವಡಿಸಿ ಕಾವೇರೀ ಸರಿತ್ತೀರದೊಳ್‌ 

ಸುರಲೋಕಾತಿಥಿಯಾದ ಪೊನ್ನನೆವಲಂ ಗಂಡಂ ಪೆರ್‌ ಗುಡರೇ ॥ 1-36 


ತಲೆ ಪಗೆವರ ಕಯ್ಕೊಳ್‌ ಸುರ 

ಲಲನೆಯ ತೋಳೊಳಗೆ ಪತಿಯ ಭಂಡಾರದೊಳಂ 

ನೆಲಸೆ ಸುಭಟರ್ಕಳೊಳ್‌ ಮೂ 

ದಲೆ ನೆಗಬ್ಬುದು ಪೊನ್ನನನ್ನನಾವನೊ ಮೊನೆಯೊಳ್‌ ॥ 1-37 


ಒಮ್ಮೆ ಪೊನ್ನನ ಮೇಲೆ ಹಗೆ ಸಾಧಿಸಿ ಪರಮದ್ರೋಹಿಗಳೂಡಗಣಡಿ ಗೊವಿಂದರೆನು ( ಗಂಗರ ಮಾರಸಿಂಹನ 
ತಮ್ಮನಾದ ಗೋನಿಂದರಸ) ಇರಿಯಲು ಅಣಿಯಾಗಿ ಆಕ್ರಮಣ ಮಾಡಿದ. ಪೊನ್ನ ಭೀತನಾಗಿ ಪಲಾಯನ 
ಮಾಡುವ ಹೇಡಿಯಲ್ಲ, ತನ್ನ ಪ್ರಭು ತೈಲಪನ್ಭಪನು ಬಾಳಲಿ ಎಂದು ರಾಜನಿಷ್ಕೆ ಘೋಷಿಸಿ ಕತ್ತಿ ಹಿಡಿದು 
ಹಗೆಯಮೆಲೇರಿಹೋದ. “ಗೋವಿಂದರೆನಂ ಗಿರಿಕಂದರದೊಳ್‌ ಪುಗಿಸಿದುದಟ್‌ವೈರಿಕುಳ ಕಾಳದಂಡನುಂ” ಎಂದು 
ಚಾವುಂಡರ:ಯೆಪುರಾಣದ ಅಂತಿಮ ಭಾಗದಲ್ಲೂ, ಹುಂಚದ ಶಾಸನದಲ್ಲೂ ಗೋವಿಂದರೆನ ಪ್ರಸ್ತಾಪವಿದೆ. ಮಚ್ಚರ 
ದಿಂದ ಮೇಲೆ ಹುಯ್ದವರನ್ನು ದಿಕ್ಕುದಿಕ್ಸಿಗೆ ಬಲಿಕೊಟ್ಟ. ಆದರೆ ಕಡೆಗೆ ಶತ್ರುಗಳ ಏಟಗೆ ಕಾವೇರಿ ನದಿಯ 
ದಡದಲ್ಲಿ ದಿಂಡುರುಳಿಬಿದ್ದನು. ಆದರೇನು? ಪುನ್ನಮಯ್ಯನ ಸಾವು ಸಾಮಾನ್ಯವಾದುದಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದೊಂದು 
ವೀರೆಮರಣವಾಗಿತ್ತು. "ಪೊನ್ನನೆ ವಲಂ ಗಂಡಂ ಪೆಜರ್‌ ಗಂಡರೇ' ಎಂದು ಸುರಲೋಕ ಅತಿಥಿಯಾದ ಪೊನ್ನ 
(ಪುನ್ನ) ವಮುಯ್ಯನನ್ನು ಗುಂಡೆಲ್ಲ ಕೊಂಡಾಡಿತು. ಅವನ ರುಂಡ ಹಗೆಗಳ ಕೈಯೊಳಗೆ, ಅಪ್ಸರೆಯರ 
ತೋಳೊಳಗೆ, ಪ್ರಭು ಬಂಡಾರೆಡೊಳಗೆ “ಹೀಗೆ ಮೂರೂ ಕಡೆ ನೆಲಸಿತ್ತಂತೆ! 


ಕೊಲ್ಲದುದೆ ಧರ್ಮವೆಂದು ತಿಳಿಸುವ ಜಿನಧರ್ಮ ಪಾಲಕರು ರಾಷ್ಟ್ರಧರ್ಮವನ್ನು ಪಾಲಿಸುವುದರೆಲ್ಲಿ ಎಂದೂ 
ಹಿಂದೆಬಿದ್ದವರಲ್ಲ. ನಾಡಿಗಾಗಿ ಪ್ರಾಣಾರ್ಪಣೆಗೂ ಸಿದ್ಧರು, ಪ್ರಸಿದ್ಧರು. ಅಂಥ ರಣರಂಗಸಿಂಗರ ಓಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಪುನ್ನಮಯ್ಯ ರನ್ನಮಣಿ, ಇನ್ನೂ ತನ್ನ ಅಣ್ಣ ಮಲ್ಲಪನಿರುವಂತೆಯೇ ತಮ್ಮನಾದ ಪುನ್ನಮಯ್ಯ ಮರಣಕ್ಕೆ 
ಮುನ್ನಡೆದನು. ಈ ವಿವರ ಪೊನ್ನಕನಿಯ ಶಾಂತಿಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಸಿಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ಪೊನ್ನ ಶಾಂತಿಪುರಾಣ 
ಬರೆದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪುನ್ಹ ಇನ್ನೂ ಜೀವಿಸಿದ್ದು ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಈ ವೀರಮರಣನನ್ನು ಅಸ್ಪಿರಬೇಕೆಂದು 
ತೀರ್ಮಾನಿಸಬಹುದು. 


ಇಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ರನ್ನಕನಿ ಮತ್ತೆ ಮಬ್ಲಪನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಮೇಲೆ ಬೆಳಕು ಹಾಯಿಸುವ ವಿಶೇಷಣಗಳ 
ಸರಮಾಲೆ ತೊಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ಈ ಗುಣಗಳು ಮಲ್ಲಸನ ಬಹುಮುಖ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವನ್ನು ಬೆಳಗುತ್ತವೆ. "ಅಪ್ರತಿಮ 


೫೦ 


ವಿಸ್ರಕುಲದೀಸನುಂ ಅಸಹಾಯೆ ಸಾಹಸೋತ್ಸಾಹ ಸಮುದಿತ ಸಂಸತ್ಸ ೦ಸನ್ನನುಂ ಶರೆಣಾಗೆತೆ ವಜ್ರಪ್ರಾಕಾರೆನುಂ 
ಅಭಿಮಾನತುಂಗನುಂ ಎಸತಗಳಿಭಟಾಸುಚತುಂ SEE 1. ಅಭಿನವಕೃ ಪಾಚಾರ್ಯನುಂ 
ಅವಲೋಕಿತಕಾಲತ್ರೆಯನುಂ ಆರಾಧಿತರ ತ ತ್ರ ಯನುಂ ಅಖಿಲ ಜಗತ್ರಯ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ದಿಗಂಬರೆ ಫೈಹೋಚನ ಶ್ರೀ 
ಜಿನಚಂದ್ರದೇವ ಚರಣಾರವಿಂದ sD ಕೃತಾಂತಃ ಕರಣನುಂ ಚಾಳೂಕ್ಯಾಭರಣಿನುಂ ಶ್ರಿ ಶ್ರೀಮದಾಹವಮಲ್ಲದೇವ 
ಸಾವ ಮ್ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷ್ಮೀ ಸ್ಪವರ್ಧಮಾನ ಹೇತುಭೂತ ನಿಜಾದೀಶ ಪರಂಪರಾ ಪ್ರಕಾ ಶಿತ ಪರಿಜ್ಞಾನ ತಿಶಯೆನುಂ 
ಅಪ್ರ ತಿಮುಮುಲ್ಲನುಂ” ಎನಿಸ ಮಲ್ಲಸಂಗೆ 


ವಿನಯವತಿ ನಾಗಿಯಬ್ಬೆ ಗ 

ಮನೂನಗುಣನೆನಿಪ ನಾಗಮಯ್ಯ ೦ಗಂ ನಂ 

ದನೆಯೆನಿಸಿದಪ್ಪಕಬ್ಬೆಯೆ ಜಿನಪಾದ 

ಪಯೋಜಬೃಂಗಿ ಕುಲವಧುವಾದಳ್‌ ॥ 1-38 


ಎಣೆಯಿಲ್ಲದೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕುಲ ಬೆಳಗಿದವನು, ಇತರ ನೆರವಿಲ್ಲದೆ ಹುರುಪಿನಿಂದ ಹೋರಾಡುವವನ್ನು ಅದರಿಂದ 
ಬಂದ ಐಶ್ವರ್ಯ ಸಂಪನ್ನನು, ತನ್ನಲ್ಲಿ ಶರಣಾಗತರಾಗಿ ಬಂದವರೆನ್ನು ಏಕೇ ಬಂದರೂ ವಜೃದ ಕೋಟಿ ಕಟ್ಟ 
ಬಿಟ್ಟುಕೊಡದವನು, ಶ್ರೇಷ್ಠ ಸ್ವಾಭಿಮಾನಿ, ಹಗೆಗಳೆಂಬ ಆನೆಗಳಿಗೆ ಸಿಂಹಸ್ವರೂಪನು, ಸ್ವಾಮಿಹಿತಕ್ಕಾಗಿ 
ಕಟೆಕಾಚಾರ್ಯನಾಗಿರುವವನು, ತನ್ನ ಕಾಲದ ಕೃಪಾಚಾಯ ೯ನ್ಮು ಮೂರೂ ಕಾಲಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿರುವವನು, 
ಸವ್ಯಗ್‌ ದರ್ಶನ ಜ್ಞಾನ ಚಾರಿತ್ರ್ಯಗಳನ್ನು ಅರಾನಿಸಿಕೊ ಕೆ ಲೋಕವಂದ್ಯ ದಿಗಂಬರ ಯತಿ ಜಿನಚಂದ್ರರ 
ಪಾದಕಮಲಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಿರುವವನು, ಚಾಲುಕ್ಯರಾಜವಂಶಕ್ಕೆ ಆಭರಣದಂತೆ ಇರುವಾತ್ಕ ಆಹವಮಲ್ಲದೇವನ 
ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಶ್ರೀಯ ಏಳಿಗೆಗೆ ಕಾರಣನಾದವನು ಹೀಗೆ ಅಪ್ರತಿಮನಾದ ಮಲ್ಲಸನ ಗುಣಾವೆಳಿಯನ್ನು 
ಅವಲೋಕಿಸುವಾಗ ಅವನ ಮೇರು ಸದೃಶ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಧುತ್ತೆಂದು ಕಣ್ಣೆದುರು ಬಂದು ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ. ಐತಿಹಾಸಿಕ 
ಸತ್ಯ ಕೂಡ ಇದರಲ್ಲಿ ಸಾಕಷ್ಟಿ ರಲೇಶು, ಇಂದು ನಮ್ಮೆದುರು ಆತ ನಡೆಸಿದ ಭಾಗವಹಿಸಿದ ಕಾಳೆಗಗಳ ಪಟ್ಟ 
ಯಿಲ, ಅವನಲ್ಲಿ ಶರಣಾಗತರಾಗಿ' ಸುರಕ್ಷಿತರಾದನರ ಹೆಸರುಗಳಿಲ್ಲ ಅವನ ಹಗೆಗಳ ವಿವರೆ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ--ಇದೆಲ್ಲ 
ನಿಜವೇ. ಆದರೂ  ನಿಜಾಂಶನಿಲ್ಲದ ಚಾರಿತ್ರಿಕ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಬಗೆಗೆ ಇಬ್ಬರು ಸಮಕಾಲೀನ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕವಿಗಳು 
ಇಸ್ಟೊಂದು ಸಮಾನಾಂಶಗಳನ್ನು ದಾಖಲಿಸುತ್ತಿ ತ ಯೋಗ್ಯರು ಯೋಗ್ಯರೆನ್ನು ES ಗೌರವಿಸು 
ತ್ತಾರೆ ಪರಿಚಯಿಸುತ್ತಾರೆ, ಪೊನ್ನ-ರನ್ನರು ಮಲಛ್ಲಪ-ಪುನ್ನನುಯ್ಯುರೆನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ ಕೊಂಡಿರುವುದು ಇ-ಥ 
ಕಾರಣಗಳಿಗಾಗಿ, 


ರೆನ್ನಕನಿಯ ಕಾಲಕ್ಕಾಗಲೆ ಲೇ ಈ ಮನೆತನದ ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ತಲೆಮಾರು ಸಂದಿತ್ತು. ಅದರಂತೆ ಪೊ ಕೆ 
ಕೊಟ್ಟ ಮಬನ ಕುಟುಂಬದ ಅರೆಚಿತ್ರ ಪೂರ್ಣವಾಗುವುದು ರನ್ನನಿರುವ ವಿವರಗಳನ್ನು ಅದಕ್ಕೆ ಬೆಸೆದು ಕೂಡಿಸಿ 
“ik ನಿಲ್ಲಸನ ಮಡದಿ ಅಪ ಕಚ್ಚೆ, ಆಕೆ ನಾಗಮಯ್ಯ-ನಾಗಿಯಬ್ಬೆ ಯರೆ ಮಗಳು. "ಮಾಲತಿ ಹೆಂಡತಿ, 
ಅತ್ತೆ, ಜಾ ಎಲ್ಲ ಹೊಸದಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಹನಿಟಿತರಾಧವಕ ಮಲ್ಲಸನ ಬಳಗ ಹೆಚ್ಚಿತು. ಅವನಿಗೆ ಗುಂಡಮಯ್ಯ, 
ಎಳಮಯ್ಯ, ಪೊನ್ನಮಯ್ಯ ( ಸತ್ತ ತನ್ನ ತಮ್ಮುನ ಹೆಸರನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ' ಮಗನಿಗೂ ಇಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ), ಆಹವ 
ಮಲ್ಲ, ವಲ್ಲ ಎಂಬ ಐದು ಜನ ಗಂಡುಮಕ್ಕಳಾದರು, ಅತ್ತಿಮಬ್ಬೆ, ಗುಂಡಮಬ್ಬೆ, ನಾಗಿಯಚ್ಚೆ ಎಂಬ 
ಮೂವರು ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕ ಳಾದರು. ಮಗಳುದಿರು ಬೆಳೆದು Ws ಒದಗಿದರೆ. ಅವರನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ವಿವಾಹ 
ವೆಸಗಲು ಒಳೆ ಹ ಟ್‌ ಸಂಬಂಧ ಬು ಸಡುಕೆಬಂತು. 


೫೧ 


ರಾಸ್ಟ್ರಕೂಟರೆ ಹಗೆತನವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಆ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ ಪತನಕ್ಕೆ ಕಾರಣರಾದವರಲ್ಲಿ ಸಶ್ಚಿಮ ಚಾಲುಕ್ಯರೂ 
ಇದ್ದಾರೆ. ಆಹವಮಲ್ಲನಾದ ತೈಲಸನ್ಭಪ ಮತ್ತು ಅವನ ಮಗ ಆಹವಮಲ್ಲ ಇರಿವಬೆಡಂಗ ಸತ್ತಾಶ್ರಯ (ಇವರಿಬ್ಬರ 
ಕ ನ ಕಿಲ ಬಿ 
ವಿವರಗಳನ್ನು ಶಾಸನಗಳಿಂದ ಮತ್ತು ರನ್ನನ ಸಾಹಸಭೀಮನಿಜಯ ಕಾವ್ಯದಿಂದ ಸಂಗ್ರಹಿಸಬೇಕು.) ರಟ್ಟರನ್ನೂ ಇತರ 
ನೈರಿಗಳನ್ನೂ ಬಗ್ಗುಪಡೆಯಲೆಂದೇ ಹುಟ್ಟಿದರು. ತೈಲಸನೃಪನ ಬಲಗೈ ಬಂಟನಾಗಿ ವಿಶೇಷ ಕೃಪೆಗೆ ಪಾತ್ರ 
ನಾಗಿದ್ದವನು ದಲಸ. ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟರಿಗೆ ಅವಸಾನಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಇಂಬಾಗಿ ನೆತ್ತರು ನೀಡಿ ಕಾಪಾಡಲೆತ್ನಿ ಸಿದನರು 
ಗಂಗರು, ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಗಂಗರ ಮಾರಸಿಂಹ. ಹೀಗಾಗಿ ಮಾರಸಿಂಹ, ಚಾವುಂಡರಾಯ ಮೊದಲಾದ ಗಂಗವಾಡಿಯನರೂ 
ಮುಮ್ಮಡಿ ಕೃಷ್ಣ, ಖೊಟ್ಟಿಗ ಇಂದ್ರ ಮೊದಲಾದ ರಟ್ಟ ದೊರೆಗಳೂ ಚಾಲುಕ್ಯರ ಮತ್ತು ಚಾಲುಕ್ಯರ ಪರವಾಗಿ 
ಆಯುಧ ಹಿಡಿದು ಬಂದ ದಲ್ಲಸ- ಪುನ್ನಮಯ್ಯ-ನಾಗದೇವಾದಿಗಳೂ ಎದುರುಬದುರಾಗಿ ನಿಂತು ವಿರೋಧಿಗಳಾಗಿ 
ಹೋರಾಟ ಮಾಡುವ ಅನಿವಾರ್ಯತೆ ಉಂಟಾಯಿತು. ಪೊನ್ನ ಕವಿ ಮಾತ್ರ ಭ.ವನೈಕ ರಾಮಾಭ್ಯುದಯ ಕಾವ್ಯ 
ಬರೆದು ಅತ್ತ ಕೃಷ್ಣನಿಂದ ಕವಿಚಕ್ರವರ್ತಿ ಬಿರುದು ಪಡೆದ. ಇತ್ತ ಕೃಷ್ಣ ಪ್ರಭುವಿನ ವೈರಿ ಮನೆತನದ ಮಲ್ಲಸ- 
ಪುನ್ನಮಯ್ಯರಿಂದ ಬಹು ಉಪಕೃತನಾಗಿ ಶಾಂತಿಪುರಾಣವನ್ನು ಬರೆದ. ಕವಿಗಳು ಪಸ್ತಾತೀತರು ತಾನೆ! ಅಲ್ಲದೆ 
ತೀರ ಲೌಕಿಕದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ. ಪೊನ್ನ ಭುವನೈಕ ರಾಮಾಭ್ಯುದಯ ಬರೆದು ಆಸ್ಕಾನಕನಿಯಾಗಿದ್ದರೆ ಸಂಸಾರ ಹರಿದು 
ಬಿಸುಟು ಸವಣನಾದಾಗ, ರಾಗದ್ವೇಷಗಳ ಸುಳಿಯಿಂದ ಪಾರಾಗಿ ದೂರನಿಂತಾಗ ಶಾಂತಿಪುರಾಣ ಬರೆದಿದ್ದಾ ನೆ: 


1007 ರೆಲ್ಲಿ ರೆಚಿತವಾದ ಲಕ್ಕುಂಡಿಯ ಶಾಸಕ ( ಮಲ್ಲಸ-ಪುನ್ನವುಯ್ಯ) ಅತ್ತಿಮಬ್ಬೆ ವಿಚಾರವನ್ನೇ ಅಳದೆ 
ದಲ್ಲಪ-ನಾಗದೇವರ ಪರಿಚಯವನ್ನೂ ಕೊಡುತ್ತದೆ. ದಲ್ಲಸನು ವಾಜಿ ಕುಳತಿಳಕ, ಆಹವಮಲ್ಲತೈಲನ ಭುಜಾದಂಡ. 
(ಕನ್ನಡದ ಜೈನಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನಾದ ಮದುರಕವಿಯೂ ವಾಜಿ ವಂಶದವನು.) ಈ ದಲ್ಲನ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಶ್ರವಣ 
ಬೆಳಗೊಳದಲ್ಲಿನ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ, ಲಕ್ಟುಂಡಿಯೆ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ, ರನ್ನನ ಅಜಿತಪುರಾಣದ್ಲಿ ಸಾಕಷ್ಟು ಮಾಹಿತಿಗಳು ಸಿಗುತ್ತವೆ. 
ದಕ್ಷಿಣ ಭಾರತದ ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಶಾಸನ ಸಂಪುಟದ ಮೊದಲನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬರುವ 52ನೆಯ ಶಾಸನ ದಲ್ಲನನ 
ಬಗೆಗೆ ಬಹಳ ಮುಖ್ಯವಾದ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡಿದೆ (ಕಾಲ 1007): 


ನ ಸ್ವಸ್ತಿ ಸಮಸ್ತಭುವನಾಶ್ರಯ ಶ್ರೀ ಪೃಥ್ವೀವಲ್ಲಭ ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪರಮೇಶ್ವರ ಪರಮಭಟ್ಟಾರಕ ಸತ್ಕಾಶ್ರಯ ಕುಳತಿಳಕ 
ಚಾಳುಕ್ಕಾಭರಣ ಶ್ರೀಮದಾಹವಮಲ್ಲದೇವರ ರಾಜ್ಯಮುತ್ತರೋತ್ತರಾಭಿವೃದ್ಧಿ ಪ್ರವರ್ಧಮಾನಮಾಚಂದ್ರಾರ್ಕತಾರಂಬರಂ ಸಲುತ್ತುಮಿರೆ 
ತತ್ಪಾದಪದ್ಮೋಪಜೀವಿಯುಮಖಿಳ ರಾಜ್ಯಭರನಿರೂಪಿತ ಮಹಾಮಂತ್ರಾಕಪಟಳಾಧಿಪತಿ ಯುಮೆನಿಸಿ ; 


ಮಲ್ಲಾಮಲ್ಲಿಯೊಳಾನ್ತರಿ 
ಮಲ್ಲರನಾಹವದೊಳೊತ್ತಿ ಗೋಳ್ಕುರಿಗೊಳ್ಳೀ 
ಬಲ್ಲಾಳ್ತನದಿಂದುಹವ 

ಮಲ್ಲನ ಭುಜಾದಂಡಮೆನಿಸಿ ಧಲ್ಲಂನೆಗಟ್ಟಂ 8 


ಪೊಣಇರ್ದಿದಿರಾಗಿ ತಾಗಿದೊರನಾನೆಯೊಳೊಕ್ಕುವನೆಂದು ಬೆರ್ಚೆ ಕೊಂ 
ಕಣಮೆಟಸ್ತಿಯಿಕ್ಕೆ ಬೆಂಗಿ ಬೆಜಗಾಗೆ ತಿವುಳ್ನೆಲನಳ್ಕೆ ಮಾಳವ 

ಮಣಿಯೆ ಪೊದಳ್ಳು ದಿರ್ಕೆಲದ ಮುಂದಣ ಪಿಂದಣ ಮಂಡಲಕ್ಕೆ ಭೀ 
ಷಣಮತಿ ರೌದ್ರಮದು ಕತಮಗುರ್ವಿನೆ ತೇಜದಳುರ್ಕೆ ಧಲ್ಲನ ॥ 


ಧಲ್ಲಂಗಂ ನೆಗಬಹವ 

ಮಲ್ಲಂಗಂ ಭೇದಮುಂಟೆ ವಿಭವದೊಳದನೆ 
ನೆಲ್ಲರುಮಉಖೌಯರ್‌ ಧರಣೀ 

ವಲ್ಲಭ ಸಿಂಹಾಸನೈಕ ಭೇದಮೆ ಭೇದಂ ॥ 


೫೨ 
ಅಂತು ಮಂಡಳ ಸಿದ್ಧಿಯುಂ ವಿವೇಕ ಬ ) ಹಸ್ಪತಿಯುಮೆನಿಸಿ ನೆಗಟ್ಡಿ ಧಲ್ಲನ ಪಿರಿಯ ಮಗಂ 


ಭರದಿಂ ರಾವಣ ಸೇನೆಯಂ ತವಿಸಿ ಗೆಲ್ದಾಗಂಡರುಂ ಭಂಡಣಾ 
ಜಿರದೊಳ* ಕೌರವಸೇನೆಯುಂ ತುಳಿದು ಗೆಲ್ದಾಗಂಡರುಂ ಗಂಡಮ 
ಚ್ಹರದಿಂ ಶಕ್ತಿಯ ಬೀರರಂ ಪೊಣಜ್ಜು ಗೆಲ್ಡಾ ಗಂಡರುಂ ವೀತಮ 
ತ್ಸರದಿಂ ಭಾವಿಸುವಾಗಳೀ ಸಮರಕೊಳ್ಗಂಡಂ ಬರಂ ಗಂಡರೇ ॥ 


ಆ ವಾಜಿಕುಳತಿಳಕನುಂ ತೇಜೋ ಭಾಸ್ಕನುಂ ವೀರತ್ರಿಣೇತ್ರನುಂ ನನ್ನಿಮಹಾರ್ಣವನುಂ ಕಂದುಕ ಪುರಂದರನುಮೌನಿಸುವ ವೀರಾಗ್ರಣಿಯ 
ಪರಾಕ್ರಮಮೇದೊರೆಂತೆನೆ 


ಧಾಳಿಯೊಳೆಂಧ್ರನಂ ಪಡಿದಪೆಂ ಮಗೆಫೇಶನನಿಕ್ಕಿಮೆಟ್ಟಿಪೆಂ 

ಲಾಳನ ಗಂಟಲರ ಮುರಿದಪೆಂ ಖಸನಂ ಪುಡಿಯೊಳ್ಳೊರಲಳ್ಳಿಪೆಂ 
ಕೋಳದೊಳಿಕಿ ವೆಂ ಮಲೆವ ಪಾಂಡ್ಯನನಾಹವಮಲ್ಲದೇವನಿಂ 
ಖೇಳೆನುತಿರ್ಪನೀ ದೊರೆತು ಶೌರ್ಯಗ:ಣೋನ್ನತಿ ನಾಗವೇವನಾ ॥ 


೨39 


ಆ ಮಹೀದೇವಕುಳ ಗಗನ ಗಭಸ್ತಿಮಾಳಿಗೆ ಮಹಾಸತೀಶಠತ್ನಂ ಕುಳಪತ್ನಿಯಾಗಿ ಗುಣದಂಕಕುರ್ತಿಯುಂ ಕವಿವಕ ಕಾಮಧೇನುವುಂ ಕಟಕ 
ಪವಿತ್ರೆಯುಂ ಜಿನಧರ್ಮ ಪತಾಕೆಯುಮೆನಿಸಿದ ದಾನಚಿಂತಾಮಣಿಯ ಮಹಾಪ್ರಭಾವಮೇದೊರೆಂತೆನೆ . . 


ಲಕ್ಕುಂಡಿ ಶಾಸನ ಹೀಗೆಯೇ ಸಾಗುತ್ತದೆ. ಬಹುಶಃ ಈ ಶಾಸನಕರ್ತ ವೂ ಆದ ರನ್ನಕವಿ ಇದನ್ನು ಅಜಿತಪುರಾಣದಲ್ಲಿ 
ಸಂಕ್ಷೇಪಿಸಿ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಧಲ್ಲನನ್ನು ಕುರಿತ ನಾಲ್ಕು ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಕೈಬಿಟ್ಟಿ ದ್ದಾ ನೆ. 


“ ಸಚಿವೋತ್ತಮನುಂ ಉತ್ತಮ ಜಾತಿಯುಂ ಸಕಲ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಸಭಾ ಸಂವಾಸ ಚತುರನುಂ ಚತುರುಪಧಾ 
ವಿಶುದ್ಧನುಂ ಎನಿಸಿದ ಚಾಳುಕ್ಯ ಚಕ್ರವರ್ತಿಗೆ ಮಹಾಮಂತ್ರಿಯುಂ ಆದ ದಲ್ಲಪಂಗೆ ಪುಟ್ಟ ನಿಜವಾಹೀಪತಿಯ ಮಹೀ 
ಭಾಗಕ್ಕೆ ದಿಗ್ಭಾಗನುಂ ನಾಗರಾಜನುನೆ.ನಿಸಿದ ನಾಗದೇವನೆಂಬ ಪುರುಷರತ್ಮಕ್ಕೆ” ಅತ್ತಿಮಬ್ಬೆ-ಗುಂಡಮಬ್ಬೆಯರನ್ನ್ನಿತ್ತು 
ಮದುವೆ ಮಾಡಿದ್ದಾ ಯಿತು. ನಾಗದೇವ ಒರಟಿರಮಲ್ಲ. ಬಲ್ಲಾಳುತನದಲ್ಲಿ, ರೂಮಿನಲ್ಲಿ ಅಭಿನವ ಕಾಮದೇವ. 
ಕುದುರೆ ಪಳಗಿಶುವುದರಲ್ಲಿ ಹೆಯೆನತ್ಸರಾಜ ಸುಭಟರಿಗೆ ಚೂಡಾಮಣಿ, ರಾಜನಿಷ್ಠೆಯಲ್ಲಿ ಆಹನಮಲ್ಪದೇವಪಾದಪಂಕಜ 
ಭ್ರಮರ ಮಲ್ಲಸನ ಮಗಳುದಿರು ದಲ್ಲಪ ಮಂತ್ರಿಯ ಮಗ ನಾಗದೇವನನ್ನು ಮದುವೆಯಾದರು. ಅನಿಬರೂ ಸುಖ 
ಮಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಸುಖವೇನು ಆಕಲ್ಬುಂತ ಸ್ಥಾಯಿಯ? ಸುಖಸ್ಯಾನಂತರಂ ದುಃಖಂ. ಚಕಿಶ್ರಾರ ಪಂಕ್ತೆರಿವ 
ಗಚ್ಛತಿ ಭಾಗ್ಯ ಪಂಕ್ತಿಃ. ಅದರಂತೆ ಇವರ ಮನೆಯಲ್ಲೂ ನಲನಿನ ಬೆನ್ನಲ್ಲೇ ನೋವೂ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿತು. ಮಲ್ಲಪನ 
ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನಾದ (ಹಿರಿಯನಾದ) ಗುಂಡಮಯ್ಯನು ಅತಿ ಸ್ತ್ರಚೌಂಡನಾಗಿ ಅಸ್ಪತಿಮನಾ ಗಿದ್ದ 


ನರನೆನಿಪ ಶೌರ್ಯದಿಂ ಗೋ 
ನರನಂ ಪೆಣೆದಿಆ*ೌದು ಗೆಲ್ಲು ನಿಜವಿಜಯಯಶಂ 
ಪರೆಯೆ ನೆಗಟ ದನವನೀ 


ಧರೆಯೊಳ್‌ ಮಲ್ಲಪನ ತನಯನೆಂಬುನ್ನತಿಯಂ ॥ 1-39 


ಆ ಗುಂಡಮುಯ್ಯ ತಾನೇ ಅರ್ಜುನನೆಂದು ತಿಳಿದು ಸಾಹಸಭರಿತನಾಗಿ ಗೋನರೆನನ್ನು ಹೆಣೆದು ಇರಿದು ಗೆಲಿದು ತನ್ನ 
ವಿಜಯಶೇರ್ತಿ ಹಬ್ಬಿಸಿ " ಮಲ್ಲಸನ ಮಗ ಪೂಕ್ರನಿ' ಯೆಂಬ ಬಾತೆನ್ನು ನೆಲದೆಲ್ಲೆ ಯಲ್ಲೂ ಉಂಟುಮಾಡಿದ. 
ತನ್ನ ತಂದೆ ಚಿಕ್ಕಪ್ಪನಂತೆ ಈತನೂ ಯುದ್ಧೋತ್ಸಾಹಿ. ಈ ವಂಶಕ್ಕೆ ಹೊಸದಾಗಿ ಬಂದುಸೇರಿದ ಮನೆಯಳಿಯ 


i | ೩ 


ನಾಗದೇವನೂ ಸೇರಿಗೆ ಸವ್ವಾಸೇರು. ಮಲ್ಲಸ ವೀರಾವತಾರೆನೆಂದು ಬಿರುದುಬಾವಲಿ ಪಡೆದ ಮಹಾವೀರ, ಮಲ್ಲಪನ 
ತಮ್ಮ ಪುನ್ನಮಯ್ಯನಂತೂ ಬಾಳಿನಲ್ಲೂ ಸಾವಿನಲ್ಲೂ ಸಾಹ ವನ್ನೇ ಮೆರೆದ ವೀರಾಗ್ರಣಿ, ಮಲ್ಲಪನ ಮಕ್ಕಳೂ ಸಿಂಹದ 
ಮರಿಗಳು, ವೀರ (ನಲ್ಲನ) ಅಳಿಯ ನಾಗದೇವ ಕೂಡ ಒಠಿಟರಮಲ್ಲ. ಶೂರಾಧಿಶೂರನಾದ ನಾಗದೇವ- ಆತಿ 
| ಮಜ್ಬಿಯರ ದಾಂಪತ್ಯ ವಲ್ಲರಿ ಬಿಟ್ಟ ಫಲವೇ ಅಣ್ಣಿಗದೇವ. ಈ ಯುದ್ಧನೀರರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಕಿಶೋರ ಅಣಿಗ 
ಜೀವನಿಗೂ ರಣರಂಗಷೇ ಕೀಡಾಂಗಣವಾಯಿತು. ಕಾಳಗದ ಕಳಮೇ ಆಡುಂಬೊಲನಾಗಿಸಿಕೊಂಡು ಬೆಳೆದ ಕುಲ 
ತಿಲಕನಾದ ಆಣ್ಣಿಗದೇವ ಬಹುಬೇಗ " ಪಡೆವಳ ತೈಲ', " ವಿನಯಾಲಂಕಾರ', * ನನ್ನಿ ನಾರಾಯಣ ' - ಎಂಬ 
ಬಿರುದುಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನಾದ. 


3 ದಿನಗಳು ಉರುಳಿದುವು. ಕಾಳಗಗಳು ಕಾಲು ಕೆರೆದು ಕರೆದುವು. ನಾಗದೇವ ಹೆಂಡಿರೊಡನೆ ಅನುರಾಗ 
ಳೆ ದೋಕುಳಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಲ ಕಳೆಯುವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ರಕ್ತದೋಕುಳಿಯಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಯಾಡಬೇಕಾಯಿತು. 
` ಕುಮರರ ಕಾಳಗದೊಳ್‌ ಪತಿ 
ಯಮುಂದೆ ತಿಅಕಿಸಂದು ನಿಂದು ಕೆಡಿತಲೆಗೊಂಡ 
ನ್ಯಮತಂಗಜಂಗಳಂ ವಿ 
ಸ $ FORE ದಲ್ಲನಂದನಂ ಪೊಣರ್ದಿಜ್‌ದಂ ॥ 1-42 


ಜನಪತಿ ಮೆಚ್ಚಿ ತನ್ನಯ ಚಮೂಪತಿ ಮಾಡಿದನಾಪ್ತ ಮಂತ್ರಿದ 

ಲನ ಮಗನೀತನಂತಧಟರುಂ ಪತಿಭಕ್ತರುಮಾಗಳಾರುವಿ 

ಲ್ಲೆ ನಿಸಿದ ನಾ ಗದೇವೆನಣಿಮುಟ್ಟೆ ಧುರಂಧರ ನಾಗದೇವನೆಂ 

ಬಿನವಿ:ಜ್‌ದಿಕ್ಕದಂ ಸೆಣಸಿ ಪೊಕ್ಕ ರನಾಜಿಯೊಳೆಂಗರಕ್ಕಸಂ ॥ 1-43 


ಕಳೆಕಳೆಮಾಗೆ ಪೆಂಚಲನ ಬಿಲ್ವಡೆ ಪಚಲನೆಶ್ವಸಂಕುಲಂ 

ಕಳ ಏಳಮಾಗೆ ಪಂಚಲನದಂತಿ ಘಟಾವಳಿಯುದ್ದರಂಗದೊಳ್‌ 

ಕಳಕುಳಮಾಗೆ ಗಾತ್ರಕರದಂತಿ ವಿಘಾತದೊಳುಗ್ರದಂತಿ ಮ 

ಕೃಳಕರುವಾಗರಂ ಪರಿದುದುದ್ಧ ೈಟನಿಂ ಸುಭಟ ತ್ರಿಣೇತ್ರನಿಂ ॥ 1.44 


ಬಲ್ಲಹನ ಚಿಸದೊಳೊಟಟರೆ 

ಮಲ್ಲಂ ದಲ್ಲನ ತನೂಭವಂ ಕರಹಟದಿಂ 

ಮಲ್ಲಮನಂ ಬೆನ್ನಟ್ಟಿದ 

ಬಲ್ಲುಳ್ತನದಿಂ ನಿಜೇಶನಂ ಮೆಚ್ಚಿಸಿದಂ ॥ 6 1.45 


ನಗೆ ಸ್ಥಾನಮಾನಗಳನ್ನಿ ತ್ತು ಪೋಷಿಸಿದ ತೈಲಪನೃಪ( ಆಹನಮಲ್ಲ)ನ ಸಮ್ಮು. ಖದಲ್ಲಿ ಹೆಗೆಗಳನ್ನು ಕುದುರೆ ಕಾಳಗೆದಲ್ಲಿ 
ದ Be ಡಿಕುವಡಾಗ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿ ನಾಗದೇನನು ಕಡಿತಲೆ (ಕತ್ತಿ )ಯನ್ನು ಕೈಗಿತ್ತ ಕೊಂಡ ಕೂಡಲೆ 
ದುರಾಳಿಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ೫5 ಸ ಸೆಯಂತೆಹೆವರಿಗೂ ಸಿಂಹಸ್ತನ ವಾಯಿತಂತೆ. ಬ ಮಗೆ ನಾಗಜೀವ 
ರಾಡಿ ಹಗೆಗಳನ್ನು ಇರಿಯತೊಡಗಿದ... ಜನಪತಿ ತೈಲಸನ್ನ ನನಿಗೆ ದಲ್ಲಸ ಕೇವಲ ಕಾರ್ಯನಿಮಿತ್ತೆದೆ 
ತಿ ಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲ, ಅಸ್ತ ಮಂತ್ರಿಯೂ ಆಗಿದ್ದ. ದಲ್ಲಸನೂ ಸ್ವಾಮಿಸೇವಾದುರಂಧರನಾಗಿದ್ದು ದರಿಂಡೆ 'ಯುದ್ಧ 
ಗೆ ಮೃತ್ಯುಸನ್ಮು ಬಕ್ಳೆ ಕೆಂಡವನ್ನು ಸೆರಗೆ್ಳಿ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಹೋರಾಡುವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಬೇಕಿ ಯಾರಿಗೂ 
ತ ತನ್ನ ಸ್ವಂತ ಮಗನಿಗೇ ಕೊಟ್ಟ ದ್ದಾನೆ. ಜಂತೆ ಶ್ರಿಮಾನ್ಯನಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದ ಕಂಡವರ "ಹಳ ಳನ್ನು ಬಾನಿಗೆ 


ಸ ಅಳಿನೋಡಬಹುದಿತ್ತು! ಅದು ಅಧಿಕಾರದಲ್ಲಿದ್ದ ದಲ್ಲಸನಿಗೆ ಸುಲಭಸಾಧ್ಯವಿತ್ತು. ಆದರೆ ದೊರೆ ತನ್ನ ಲ್ಲಿರಿಸಿದ 


೫೪ 


ನಂಬಿಕೆಯನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ನಾಗದೇವನನ್ರೇ ಚಮಾಸತಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ "ಈತನುತೆ 
ಅಧಟರೂ ಪತಿಭಕ್ಕಿಪರಾಯಣರೂ ಈಗ ಯಾರೊ ಇಲ್ಲ' ಎಂದು ಪಡೆಯೆಲ್ಲ ಒಂದೇ ಕೊರಳಿಂದ ನಾಗದೇವನನ್ನು 
ಮೆಚ್ಚಲು ಕಾರೆಣ ದೊರಕಿಸಿಕೊಟ್ಟಿ. ಮಗ ನಾಗದೇವನೂ ಸಾವಿನೊಡನೆ ಸರೆಸವಾಡಲು ಸಿದ್ಧನಾಗಿಯೇ ಹೊ:ಟ 
ಅಮ್ಮನ ಭಕ್ತ. ಸಮರದುರಂಧರ ನಾಗದೇವ ಆಜಿಯೊಳಗೆ ಹೊಕ್ಕು ಲೆಕ್ಟವಿಲ್ಲದ ಶತ್ರುಪಡೆಯೊಡನೆ ಸೆಣಸಿದ, 
ಅಗ್ರಗಾಮಿಯಾಗಿ ಇರಿದಿಕ್ಟಿದ. ಇವನನ್ನು ಇದಿರಿಸಿದ ಸೆಂಚಲನ ಬಿಲ್ಲುಗಾರೆಪಡೆ ಜೆಲ್ಲಾವಿಲ್ಲಿಯಾಯಿತು. 
ಕುದುರೆ ಗುಂಪು ಚದುರಿಹೋಯಿತು. ಆನೆ ಹಿಂಡು ದಿಕ್ಕಾಪಾಲಾಯಿ:ತು. ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಪಂಚಲನು 
ಮತ್ತಾರೂ ಆಗಿರದೆ ಮಾರೆಸಿಂಹನ ಅಧಿಕಾರಿ ಪಾಂಚಾಲದೇವನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಕದನತ್ರಿಣೇಕ್ರನಂತೆ ಆವೇಶತಾಳಿ 
ಕಾಳಗದ ಕಣವನ್ನು ಕಳಕುಳವಾಗಿಸಿ ಕೋಲಾಹೆಲವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದ ನಾಗದೇವನ ಉಪಟಳ ಅರಿಭಯಂಕರೆ 
ವಾಯಿತು. ತನ್ನ ಆಳನ ಅಪ್ಪಣೆ ಹೊತ್ತು, ಒರೆಟರಮಲ್ಲನೂ ದಲ್ಲಸೆ ಮಂತ್ರಿಯ ಮಗನೂ ಆದ ನಾಗ 
ದೇವನು ಜ್‌ ಮೆಲಮನನ್ನು ಬಲ್ಲಾಳುತನದಿಂದ ಬೆನ್ನಟ್ಟಿದ್ದು ನಿಜೇಶನ ನಚ್ಚನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟಿತು, 


ಆದರೆ ಈ ಗೆಲುನಿನ ವೈಭವ ಬಹುದಿನ ಬಾಳಲಿಲ್ಲ. ಈ ವಿಜಯೋತ್ಸವ ಮರಣದ ಮಹಾನವಮಿಯಾಗಿ 
ಪರಿಣಮಿಸಿತು. ಅನೇಕ ಸಂಗ್ರಾಮರಂಗಗಳಿಂದ ಬಂದ ವಿಜಯಶ್ರೀ ಸಮಾಗಮ, ಆಹೆವಮಲ್ಲದೇವನ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ 
ಬಂದ ಸೇನಾಧಿಪತ್ಯ ಸಂಸತ್ತಿನ ಸಮಾಗಮ, ತನ್ನ ಇಬ್ಬರು ಮಡದಿಯರ ಸಮಾಗಮ, ಉದ್ದಾಮ ಯೌವನ ಲಕ್ಷ್ಮೀ 
ಸಮಾಗಮ ಇವೆಲ್ಲದರಿಂದ ನಾಗದೇವನನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ದೇವಾಂಗನಾರಾಜನ ತಮ್ಮ ಸಮಾಗಮಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ದರು. 
ಸಾವಿನ ಮನೆಗೆ ನಗುನಗುತ್ತಾ ನಾಗದೇವನೇನೊ . ನಡೆದುಬಿಟಿ,, ಆದರೆ ಅದು ಅವನ ಕುಟುಂಬದ ಜನರ ಮೇಲೆ 
ಸಾಕಷ್ಟು ನೋವಿನ ನೆರಳನ್ನು ಚೆಲ್ಲಿತು... ಸಂಸಾರೆ ನಲುಗಿಹೋಯಿತು. ಒಬ್ಬ ಮಡದಿ ಗುಂಡಮಬ್ಬೆ ಗಂಡ 
ನಾಗದೇವನ ಚಿತೆಯೊಡನೆ ಜೀವಂತ ಸಮಾಧಿಯಾಗಿ ಮಹಾಸತಿಯಾದಳ್ಳು ಜೈನರಲ್ಲಿರುವ ಸ ಸಲ್ಲೇಖನ ಸಮಾಧಿ 
ಮರೆಣಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸತೀಮರಣವನ್ನೇರಿದಳು. ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಹೆಂಡತಿ ಅತಿ ತ್ತಿಮಬೈಯೆಂತೂ ತನ್ನೆ ಲ್ಲ ನೋವನ್ನು 
ನುಂಗಿತೆೊಂಡು ಮುನಿ" "ಪಡೆವಳತೈಲ ಅಣ್ಣಿ ಗದೇವ' ನ ಅಭ್ಯುದಯ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ ಜ್‌ ನೋಂಪಿಗಳ 
ಆಚರಣೆಯಿಂದ ಲೋಕವಿಖ ಖ್ಯಾತಳಾದಳ ಭು; ತನ್ನ ಹಿರಿಯರು ಬರೆಸಿದ ಪೊನ್ನನ ಶಾಂತಿಪುರಾಣದ ಸಹಸ್ತ್ರ ಓಲೆಗರಿ 

ಳನ್ನು ಪ್ರತಿಮಾಡಿಸಿ ಶಾಸ್ತ್ರದಾನ ಮಾಡಿದಳು; ಬಸ ಸದಿಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟ ಸಿದಳು; ರನ್ನನಿಂದ ಅಜಿತಪುರಾಣ ಬರೆಸಿ 
ಪಸ: EE. ಊರ್ಜಿತ ಶೌರ್ಯನಿದಾನನೂ ಆದ ವಗ ಅಣ್ಣಿ ಗೆದೇವ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಸೈನ್ಯಕ್ಕೆ 
ಸೆ: ನಾನಾ ಯಕನಾದ. ಮತ್ತಿ ತನ್ನ ವಂಶದ ಕೀರ್ತಿಲತೆಯನ್ನು ದಾಂಗುಡಿಯಿಡಿಸಿ ಬೆಳಗಿದ 


ಶ್ರೀ ನೇನಿಚಂದ್ರ ಮುನಿಗಳ್‌ 

ಕಾನೂರ್ಗಣ ತಿಲಕರವರ ಶಿಷ್ಯ್ಕರ್‌ ಸದ್ವಿ . 

ದ್ಮಾನಿಳ ಸುಣಯ್ಯಣಯ್ಯಂ 

ತಾನೋದಿಸೆ ಕುಶಲನಾದನಣ್ಣಿಗದೇವಂ ॥ 12.21 


ಯಿದನೆನೆ ಪದುಳಿದನೆನೆ 
ಕ್ಮ ಸತ್ಯ ಶೌರ್ಯ ಶೌಚಾದಿಗುಣಾ 
ದನೆನೆ ನೆ? ಬಣ್ಣುಹವಮ 


ದೇವನಂ ಮನದೆಗೊಂಡನಣ್ಯಿ ಗದೇವಂ ॥ ಕಿತ್ನತರೆ 
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ವಿನುತಾರ್ಥಿಗೆ ಗತ ಮಾಣಿಕ 

ಮೆನೆ ನಚ್ಚುವ ನಾಗದೇವನಗ್ರಸು7ಂ ಮಾಂ 

ತನದಿಂ ಮಕ್ಕಳ ಮಾಣಿಕ 

ಮೆನಿಸಿದನಭಿಮಾನಿ ದಾನಿ ಪಡೆವಳತೈಲಂ ॥ ಕ 12.24 


ಅದಿರದ ಗಂಡನೆಂಬುದುದಿತೋದಿತನೆಂಬುದಗಣ್ಯ ಪುಣ್ಮನೆಂ 

ಬುದು ಗುಣವಂತನೆಂಬುದು ದಯಾಪರನೆಂಬುದು ಧರ್ಮಚಿತ್ತನೆಂ 

ಬುದು ಶುಭವೃತ್ತನೆಂಬುದು ಮಹೋದಯನೆಂಬುದು ದೇವಭಕ್ತನೆಂ 

ಬುದು ಪತಿಭಕ್ತನೆಂಬುದು ಜಗದ್ವಳಯಂ ಪಡೆದಳ್ಳ ತ್ತೆ ೈಲನಂ ॥ 12-25 


ದಿನಕರ ಸುತ ವಚನಂ ರಾ 
8 ಮನೇಸು ಕಂಡರಸಿ ಕಲ್ಲೊಳಿಟ್ಟಕ್ಕರಮೆಂ 
ಬಿನೆಗಮೆಸೆದಪುದು ನೃಪರ ಶಾ 
ಸನಮೆನಿಸುವ ನನ್ನಿ ನನ್ನಿ ನಾರಾಯಣನ ॥ 12-26 


ಜಗತೀ ಚಕ್ರೆಮನಾಳ್ಗೆ ತೈಲನೈಪನೇಕಚ್ಛತ್ರದಿಂ ಚಕ್ರವ 

ರ್ತಿಗೆ ದಿಗ್ಬಿ ತ್ವಿವರಂ ನಿಮಿರ್ಗೆ 'ನೆಲನಾನ್ಸಾ ಗ್‌ ಪ್ರಸಾದೋದಯಂ 

ಮಿಗೆ ತೈ & ನೆಗಟ್ಹ ತ್ರಿ ಮಬ್ಬೆ ಯ ಜ್‌ ಮತ್ಕಾವ್ಯಮಂ ಮೆಚ್ಚಿ ಕೇ 

ಛ 3 ಗುಣಂಗೊಳ್ಳೆ ಜನಕ್ಕ ಮಕ್ಕೆ ವಿಭವಂ ಭದ್ರಂ ಶುಭಂ ವಿ ॥ 12-27 


[a 


ರೆನ್ನಕವಿಯ ಈ ದಾಖಲೆಗಳು ಕೂಡ ಪ್ರಸ್ತುತದ ವಿವರಣೆಯಲ್ಲಿರುವ ಪೊನ್ನನ ಶಾಂತಿಪುರಾಣ ಬರೆಸಲು ಕಾರಣರಾದ 
ಮಲ್ಲಪನ ಮನೆತನದವರ ಮಹೋನ್ಸ ತಿಯನ್ನು ಬಿತ್ತರಿಸುವಲ್ಲಿ ಪ್ರಷುಖವಾಗುತ್ತವೆ. ಮಲ್ಲನನ ತಂದೆಯ 
ತಲೆಮಾರಿನಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವ ಈ ಮನೆತನದ ಕಥೆ ಒಂದು ನಿಲುಗಡೆಗೆ ಬರುವುದು ಅಣ್ಣಿ ಗದೇವನ ವಿವರ 
ದೊಡನೆ. . ಅಣ್ಣಿ ಗೆಡೀವನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವೂ ಉದಪಾತ್ತವಾಗಿತ್ತೆಂಬುದು. ಇಲ್ಲಿ ಬಹು ಮುಖ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಅವನ 
ವಿನಯಾದಿ en. ಒಂದು ಕಡೆ, ಸಾಹಸಾದಿ ಶೌರ್ಯೋಕ್ಕ ಮುಖ ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆ, ಧಾರ್ಮಿಕ ಪ್ರೇಮ 
ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆ “ಹೀಗೆ ಮುಮೊ ಿಗನಾದ ಅವನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ದರ್ಶನವಾಗುತ್ತದೆ ರನ್ನನ ಪದ್ಯ ಕಬ್ಬೈಕೆೊಡುವ 


ಮೆ 


7 ಕಿರಿಯ ವಯಸಿ ನೆ ಅವನದು ಹಿರಿಯ ಸಾಧನೆಯಾಗಿತ್ತು. ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಅನುಗ್ರಹವಿತ್ತು. 
ನ್ಯಾಧೀಶನಾ ಗಿ ನೇಮೆಕಗೊಂಡು "ಸರಾ ಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಪ್ರತೀಕವಾ ಗಿದ್ದ. ಕಾನೂರ್ಗಣವೆಂಬ ಜೈನ ಯಃಗಳ ಗುಪಿಗೆ 
Fs: ನೇಮಿಚಂದ್ರಮುನಿಗಳ ಶಿಷ್ಯರಾದ ಉತ್ತಮ ಜಿನವಿದ್ಯಾನಿಲಯರಾಗಿದ್ದ ಅಯ್ಯಣಯ್ಯ (ಅಣ್ಣಯ್ಯ?) 
ಅಣಿ ಗಗನ ಧರ್ಮಗುರುಗಳಾಗಿ ಓದಿಸಿದರು. ಅದರಿಂದ ಕುಶಲನಾಗಿ ಬೆಳೆದ ಅಣ್ಣಿಗ ಅಭಿನವ ಬ್ರಹ್ಮನಾಗಿ ಬೆಳವ. 
ಶಬ್ದ ಗಳ ಸಂಚಾರ ಅರಿತು, ಸತ್ಯ ಶೌರ್ಯ ಶೌಚ ಮೊದಲಾದ ಒಳ್ಳೆಯ ನಡವಳಿಕೆಗಳನ್ನು ಅಳವಡಿಸಿಕೊಂಡು 
ಸ್ಸ” ಎನಿಸಿದ ಅಣ್ಣಿಗನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಆಹವಮಲ್ಲ ಪ್ರಭುವಿಗೂ ಅಯಸ್ಕಾಂತವಾಗಿತ್ತು. ತನ್ನ ಮಹಂತತನದಿಂದ 
ಮಕ್ಕಳ ಮಾಚಿಕವೆನಿಸಿದ ಅಭಿಮಾನಿ ದಾನಿ, ಪಡೆವಳತೈೈ ಲನಾದ ಅಣ್ಣಿ ಗದೇವ. ಕಮ್ಮೆ ನಾಡು. ಅವನ ಗುಣಗಳನ್ನು 
ಹೆಸ£ಸಿ ಹೆಸರಿಸಿ ಮೆಚಿ ಕೊಂಡಿತು. ಅವನ ಮಾತೆಂದರೆ ಕರ್ಣನ ಮಾಕಿನಂತೆ, pe ಬಾಣದ ಗುರಿಯೆಂದರೆ 
ರಾನುನ ಬಾಣಪ್ರಯೋಗದಂತೆ ಕಂಡರಿಸಿ ಕಲ್ಲೊ ಳಗೆ ಇಟ್ಟಿ ಅಕ್ಷರವೆಂಬಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ನನ್ರಿ 
ನಾರಾಯಣನಾದ ಅಣ್ಣಿ ಗದೇವನ ನನ್ನಿ (ಸ್ಯ) ರಾಜಶಾಸನದಂತೆ ನಿಕರವಾದುದಾಗಿತ್ತು. ಇಂಥ ಗುಣಗಳುಳ ತೈವನಾದ 


ಅಣ್ಣಿ ಸ್ಲಿಗದೇವ ಕೂಡ "ನ್ನ ನ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಓದಿ ಕೇಳಿ ಮೆಚ್ಚಿದ್ದ. 


೫೬ 


ರನ್ನನ ಪದ್ಯಗಳು ಉರುಳಿಸುವ ನಿವರಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಪರಿಶೀಲಿಸಿದಾಗ ಹೊರಬರುವ ಇನ್ನೊಂದು ಹುರುಳಿದೆ. 
ರನ್ನ ತನ್ನ ಅಜಿತಪುರಾಣ ಕಾವ್ಯ ರಚಿಸುವ ವೇಳೆಗೆ ಅಣ್ಣಿಗನೇವ ಮಧ್ಯಪ್ರಾಯದವನಾಗಿದ್ದ ನೆನ್ನಬಹುದು. 
ಆ ವೇಳೆಗಾಗಲೇ ಅಣ್ಣಿಗನ ತಾತ ಮಲ್ಲಪಯ್ಯ, ಅಣ್ಣಿಗನ ಚಿಕ್ಕ ತಾತ ಪುನ್ನಮಯ್ಯ ಸತ್ತು, ಜತೆಗೆ ಅಣ್ಣಿ ಗನ ತಂದೆ 
ನಾಗದೇವನೂ ವ.ಡಿದು ಸಾಕಷ್ಟು ವರ್ಷಗಳು ಸಂದಿದ್ದು ವೆನ್ನ: ಬಹುದು. ಅತ್ತಿ ಮಬ್ಬೆ ಯ ಬದುಕು ಬಿಸಿಲು ಬೆಳದಿಂಗಳಿನ 
ಎಲ್ಲ ಏರಿಳಿತಗಳನ್ನೂ ಅಸ ಒದು ಸ್ಟಾ ಯಿಗೆ ದ ನಿಂತಿದ್ದಿ ರಬೇಕು. ನಗೆ ಗತಿಸಿದ ಇತಿಹಾಸ ಇನ್ನೂ 
ಹಸಿಹಸಿ ಖಾಗಿದ್ದ ಆ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಘಟನೆಗಳನ್ನು ಮೆಲುಕುಹಾಕುತ್ತಾ ಕುಳಿತ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು. ಈ ಬರವಣಿಗೆ 
ನೆನಪಿಸುತ್ತದೆ. ಆಗಿಹೋದ ಕಾಲದ ತ್‌ ಚೆನ್ನೂಗಿ ಮಾಗಿದ ಮೇಲೆ ಆ ಮಧ. ರಸ್ಮ ಎತಿಯೆ ಸುರುಳಿ 
ಬಿಚ್ಚಿದ ಬೆಚ್ಚನೆಯ ಸುಖ್ಯೋಷ್ಣ ಅನುಭವ ಓದುಗರಿಗಾಗುತ್ತದೆ. 


ಪೊನ್ನನ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಂಕುರಿಸಿದ ಒಂದು ವಂಶವೃಕ್ಷ ತನ್ನ ವಿರಾಡ್‌ರೊಸವನ್ನು ರನ್ನನ ಕಾವ್ಯ ತಳೆದಿರುವುದು 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಪೊನ್ಸ-ರೆನ್ನರಿಂದ ಶಾಂತಿಪುರಾಣ ಅಜಿತಪ್ರ ಒಣ "ತೀಯ ಕಾವ್ಯ ಕಾರಣಪುರುಷರು, ಅವನ ಒಟ್ಟು 
ಒಂದು ಸ.ದೀರ್ಫ್ಥ ಮನೆತನ ಅಸಾಮಾನ್ಯವಾದುಜಿಂಬುದೂ ಇದರಿಂದ 2 ಬಾಗಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಪೊನ್ನ- 
ರನ್ನರು ವುಲಸ--ಪುನ್ನಮಯ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ವಿಶೇಷಣಗಳು ಕೇವಲ ಕವಿರೂಢಿಗೆ ಒಳಗಾಗಿ ಉದಾರೆವಾಗಿ 
ಕೊಟ್ಟ ೦ತಹವುಗಳಲ್ಲನೆಂಬುದೂ ಇಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗು ತ್ತದೆ. ತಮ್ಮ ಕಾಲದ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ತುಂಬ ಅರ್ಹರಾದರರಿಗೆ 
ಮ ಜಸ ತಮ್ಮ ಕಾವ್ಯ ಶಕ್ತಿಯ ೬೫ ಭೂಗನನ್ನು ಧಾರಯೆರೆದಿದ್ದಾ ರೆ ಕಮೆ ನಾಡಿನ ಒಂದು ಭವ್ಯ ಮನೆತನದ 
ಕಥೆಯನ್ನು ಕುವ್ಯ ಹೊಂದಿರದ ಅಮರೆಗೊಳಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಅರಿಕೇಸರಿ, ಮೂರೆನೆಯ ಕೃಷ್ಣ, ಜಾ ಮೊದಲಾದ 
ದೊರೆಗಳ ದ ಸಿಗುವ ವಿನರೆಗಳಿಗಿ೨ತ ಮಲ್ಲಸನ ಮನೆತನದ ವರ್ಣನೆ ಹೆಚು ಸ ಆತ್ಮೀಯ ವೂ ಹೆ ಕೈ ದ್ಯವೂ 
ಆಗತದೆ ಸಹೃ ದಯರಿಗೆ ಇಲ್ಲಿನ ಜೀವಂತಿಕೆ ಕೂಡ ಪಿ )ಯವಾಗುತ್ತ ಡೆ. ಇದು ಸವ ರಾಮಾ 
ಮಹ Re” ಕೃಗಮ ನೆ ಹಿತವು ನ ಕಟ್ಟು ಕಥೆಯಲ್ಲ. ನಮ ಥೆ ಜನ ನಮಗಿಂತ ದೊಡ್ಡ ಬದುಕನ್ನು 
ತ್ಯಾಗ ಬಲಿದಾನಗಳ ಉದ; ತೆ ಜೀವ ತವನ್ನ್ನು ಸೆ ಹೇಗೆ ಒರಿಯರಾದರೇಬುದನ್ನು ಇವರಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತೆ “ವೆ. ಇವರ 
ನೋವುನಲಿವುಗಳಿಗೆ ಬಹು ಬೆ:ಗ ಸ ಸ್ಪಂದಿಸುತ್ತವೆ. ನಮ್ಮುಹೈ ದಯಗಳ ಇವರಿಗಿ ಮರ್ಸಾದಿತ ಸ್ವಾನ ಕಲ್ಪಿ ಸಿ 
ಕೊಡುತ್ತೇವೆ. ಪೊನ್ನ-ರೆನ್ನರ ಕಾವ್ಯ ಈ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ನಡೆದಾಡಿ ನುಡಿದಾಡಿ ಜೀವಂತಿಕೆಯಿಂದ ವರ್ಷಾ 
ಬದುಕಿಗೂ ಹತ 3 ರೆವಾಗುವು ದು ಕೂಡ ಈ ಕುಟುಂಬದ ಕಥೆ ವರ್ಣಿಸುವ ಭಾಗದಲ್ಲೇ ಎಂಬುದು ಗಣನೀಯವಾಗಿದೆ. 

ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಪೊನ್ನ-ರನ್ನರ ಈ ಎರಡು ಕಾವ್ಯುಗಳು ಇರುತ್ತವೆಯೊ ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ ಮಲ್ಲಪ, ಪುನ್ನಮಯ್ಯ, 

ದಲ್ಲಪ, ನಾಗದೇವ, ಅತ್ತಿ er. ಸ ಅಣ್ಣಿ ಗದೇವ ಚಿರೆಂಜೀವಿಗಳು, 


ಇದುವರೆಗೆ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಅವಿಭಕ್ಕ ಕುಟುಂಬದ ವೆ ಭವ ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ರೆಸಾರ್ರ್ರಗೊಂಡ 
ಕಾವ್ಯಚೇತನಕ್ಕೆ ದಕ್ಕಿದ ಒಟ್ಟು ಚಿತ್ರ ಮುಂದಿನ ಪುಟದಲ್ಲಿರುವಂತಿದೆ. 


ಅಣ್ಣಿ ಗದೇವ, ಅಣ್ಣಿ ಠಿ ಗಡೇವನ ತಾಯಿ ಅತ್ತಿವ ಮಬ್ಬೆ, ತಾಶ ಮಲ್ಲಸಯ್ಯ, ಮುತ್ತಾತ ನಾಗಮಯ್ಯ-ಹೀಗೆ ನಾಲ್ಕು 
ತತಿಮಾರು. ತುಯಿಯ ಕಡೆಯಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಇದರ ಜತೆಗೇನೆ ಅಣ್ಣಿ ಗಡೇವ, ಅಣಿ ಶಿ ಗದೇನನ ತಂದೆ ನಾಗದೇವ, 
ತಾತ ದಲ್ಲಸ-ಹೀಗೆ ಮೂರು ತಲೆಮಾರು ತಂದೆಯ ಕಡೆಯಿಂದಲೂ ಚಿತ ತ್ರ ಸೊಂಡಿರುವುದನ್ನು ಸಾಹಿತ್ಯದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳೂ 
ಚರಿಕ್ರೆಯ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳೂ ಗುರುತಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ, ಪೊನ್ನ-ರನ್ನರು ತಮ್ಮ ಕ್ಕ ೈತಿಗಳನ್ನ್ನೇ ಅಲ್ಲದೆ ಕನ್ನಡ 
ನಾಸಿಕ ಒಂದು ಮಹಾನ್‌ ಮನೆತನವನ ನ್ನೂ ಬಿಡಿಸಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿ ಎರಿ "ಹೋಗಿದ್ದಾ. "ಕ ಜಗತ್ತಿ: ತಿನ ವಾಜ ಯದ 
ಇದೊಂದು ನಿಶಿಷ್ಟೆ ಉಲ್ಲೇಖನೆಂದು ದಾಖಲೆಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಸಂಸಯ 3ನು ನಾಗಮಯ್ಯನ ಡು ಹಾ ಇನೂ, 
ಖಚಿತಾಧಾರಗಳಿಂದ ದ | ಢಗೊಂಡಕ ಆಗ ಮತ್ತೊ hy ತಲೆಮಾರಿನ ಹಿರಿಯನ ವಿಚಾರ ಇದಕ್ಕೆ ಸೆ ೀರ್ಪಡೆಯಾಗುತ್ತದೆ 


in 


| 


ಪಂಪಯ್ಯ () y— ನಾಗಮಯ್ಯ 


೫೭ 


ಮಲ್ಲಪೆ-ಪುನ್ನಮುಯ್ಯರ ವಂಶವೃಕ್ಷ 


(ಪೊನ್ನ-ರೆನ್ನರೆ ಕಾವ್ಯಗಳ ಆಧಾರೆ) 


ನಾಗಮಯ್ಯು--ನಾಗಿಯಬ್ಬೆ 


| 
| ಪುನ್ನಮಯ್ಯ ಮಲ್ಲಸಯ್ಯ ನ ಅಪ್ಪ ಕಚ್ಚೆ 
| | | | | 
ಗುಂಡಮಯ್ಯ ಪೊನ್ನಮಯ್ಯ ಆವಹಮಲ್ಲ ವಲ್ಲ ನಾಗಿಯಬ್ಬೆ Fim ಅತ್ತಿ ಗ 
ಎಳಮಯ್ಯ | 


ದಲ್ಲಪ-ಒರಟರೆಮಲ್ಲ ಫೋ cn Nea 
ನಾಗದೇವ 


ಅಣಿ ಗದೇವ 
ಇೂೂೃೂ 


ನನ್ನಿ ನಾರಾಯಣ ಹ | 
ಹಿ 
fs ಪಡೆವಳತೆ ಲ? | ಬಿರುದುಗಳು 


ಹೀಗೆ ಒಂದು ಮನೆತನದ ನಾಲ್ಕೈದು ತಲೆಮಾರಿನ ವಿವರ ಸಿಗುವುದಷ್ಟ್ವೇ ಇದರೆ ಮಹೆತ್ವವಾಗಿಲ್ಲ; ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ತಲೆಮಾರಿನವರೊ ತಾಯ್‌ನಾಡಿಗಾಗಿ ತೋರಿದ ತ್ಯಾಗ, ತಾಯ್‌ನುಡಿಗಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಸೇವೆ, ಇತರ ಸಾಹಸಾದಿ 
ಗುಣಗಳಿಂದ ಅವರು ಗೌರವಾರ್ಹರೂ ಪ್ರತಿವಂದ್ಯರೂ ಆಗುತ್ತಾರೆ. ಧರ್ಮ ಅರ್ಥ ಕಾಮ ಭಯಗಳಲ್ಲಿ ಶೋಧಿತರಾಗಿ 
ಚತುರುಪಧಾವಿ ಶುದ್ಧರಾಗಿ ಗಣ್ಯುರಾದ ಇವರ ಚರಿತ್ರೆ ಧ್ರುವವಾದದ್ದು. ಅನನ್ಯವಾದದ್ದು. ಇದುವರೆಗೂ ಬೇರೆ 
ಯಾರೂ ಹೇಳದಿರುವ ಹೊಸ ಸಂಗತಿಯೊಂದನ್ನು ನಾನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಪೊನ್ನ ಕನಿ ತನಗೆ ಪ್ರಿಯರಾದ, 
ತನ್ನ ಗೌರವವನ್ನು ಸೂಕಿಗೊಂಡ ಮೂವರೆ ಐತಿಹಾಸಿಕ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಶಾಂತಿಪುರಾಣದ ಪುರಾಣಪುರುಷಕೊಡಕೆ 
ತಗುಳ್ಳಿ ಅಭೇದ ಭಾವ ಕಲ್ಪಿಸಿದ್ದಾನೆ - 


ಸ 


ತನ್ನ ಗುರುವಾದ ಜಿನಚಂದ್ರರನ್ನು ತೀರ್ಥಂಕರಕೊಡನೆ ಸಮೀಕರಿಸಿರುವುದು. ಇದನ್ನು ಕನಿಯೇ 
ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿದ್ದುನೆ. 


ತನಗೆ ಆಶ್ರಯಕೊಟ್ಟ ಪುನ್ನಮಯ್ಯ- ಮಲ್ಲಸಯ್ಯ ಎಂಬ ಸೋದರರನ್ನು ಶಾಂತಿಪುರಾಣದ ಅಸರಾಜಿತ- 
ಅನಂತನೀರ್ಯ ಎಂಬ ಅಣ್ಣ ತೆಮ್ಮಂದಿರೊಡನೆ ಸಮೀಕರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅದರಿಂದಲೇ ಈ ಕಾವ್ಯವನ್ನು 
ಅಪರಾಜಿತ ಭವಾವಳಿಯಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ ಅಸಗನ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿರುವುದು, ಉತ್ತರ 
ಪುರಾಣದ ಹೆದ್ದಾರಿಯನ್ನು ಕೈಬಿಟ್ಟಿದ್ದು. 

ತನಗೆ ಹಿಂದೆ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಮುಮ್ಮಡಿ ಕೃಷ್ಣ ಆಶ್ರಯಕೊಟ್ಟು ಉಭಯ ಕವಿಚಕ್ರವರ್ತಿ ಎಂಬ ಬಿರುದು 


ಕೊಟ್ಟು ನೀಡಿದ ಮರ್ಯಾದಿತ ಜೀವನವನ್ನು ಕವಿ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಧ್ವನಿಸಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಬಹುಶಃ 
ಕನ್ನರೆ ಚಕ್ರಿಯನ್ನು ದಮಿತಾರಿ ಚಕ್ರ ನರ್ತಿಗೂ (ಇಬ್ಬರೂ ಚಕ್ರವರ್ಶಿಗಳು) ಆತನ ದೂತನಲ್ಲಿ ತನ್ನನ್ನೂ 


ಕವಿ ಸಮೀಕರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ತಳ್ಳಿ ಹಾಕಲು ಬರುನ್ರದಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ 


೫೮ 


ಚರಿತ್ರೆಯ ಘಟನೆಗಳು ಪುಷ್ಟಿ ಕೊಡುತ್ತವೆ. ಪೊನ್ನನ ಜೀವಿತದ ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟ 
ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ ಅಸ್ತಮಾನ ಆರೆಂಭವಾಗಿದ್ದಿರಬೇಕು. ಅಲ್ಲದೆ ಪೊನ್ನ ರಾಷ್ಟ್ರ ಾಟರೆನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 

ಚಾಲುಕ್ಯರ ರಾಜಮನ್ನೆಯರ ಆಶ್ರಯ ಒಬ್ಬ ಕೊಂಡಿ ನವುದನ್ನು ಗಂಭೀರವಾಗಿ ಪರಿಭಾವಿಸಜೇಕಾಗುತ್ತ ದ. 
ರಟ್ಟ ರೊ ಚಾಲುಕ್ಯರೂ ಎಣ್ಣೆ ( ಡ್ರಾ ಸಂಬಂಧದ ತರು. ರಟ್ಟ ಸನ್ನು ನಿರ್ನಾಮ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ 
ಚಾಲುಕ್ಯರೆದು ಸಿಂಹಪಾಲು. ದವಿ.ತಾರಿಯ ದೂತ ತನ್ನ ಚಕ್ರ ವರ್ಸ ನಿಷ್ಕ ನಾಗಿಯೂ ಅಪರಾಜಿತನ 
ಬಹು ಬೆಲೆಯ ಉಡುಗೊರೆಗಳಿಗೆ ಒಲಿದು ಪ್ರಸನ ನಾಗಿ RES . ೯ರೆ ಸದ್ದು ಣಾದಿಗಳಿಗೆ 
ಸಂಪ್ರೀತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ದಮಿತಾರಿಯು ಗುಣಾಧಿಕ್ಯದ ಚಕ್ರನರ್ತಿಯಾದರೂ ಅಪರಾಜಿತನಿಗೆ ಪರಾಜಿತ 


ನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಅವನ ಮಗಳನ್ನು ಈ ಸಹೋದರರು ಅನಹರಿಸುತ್ತಾಕ್ಕ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಆದುವೆ ನಾಂದಿ 
ಯಾಗುತ್ತದೆ. 


ಹೀಗೆ ಜಾಡುಹಿಡಿದು ಹೊರಟಾಗ ಪೊನ್ನನ ಶಾಂತಿಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಧ _ನಿಯೂ ಇರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 
ಲೌಕಿಕ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಚಾರಿತ್ರಿಕ ವ್ಯಕ್ತಿ ಗಳನ್ನು ಕಾವ್ಯದ ಪ ಪ್ರಧಾನ ಪಾತ್ರ ಗಳೊಡನೆ ಅಭೇದ ಕಲ್ಪಿಸಿ ಕಾವ್ಯ 
ಬರೆಯುವ ಸಂಪಾದಿಗಳ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಪೊನ್ನ ಆಗನ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲೂ ಮುಂದುವರಿಸಿದ್ದಾ ನೆ ಇದು 
ಶಾಂತಿಪುರಾಣ ವಿಮರ್ಶೆಯಲ್ಲಿ ಗುರುತಿಸಬೇಕ: ಗಿರುವ ಹೊಸ ಅಂಕವಾಗಿದೆ. ಭುವಸೆ ಕ ರಾಮಾಭ್ಯುದಯದಲ್ಲಿ ಇಂಥ 
ಕೆಲಸವನ್ನು ಪೊನ್ನ ಮಾಡಿದ್ದರೂ, ಸವಣಕನಿಯಾಗಿ ಆತ ಶಾಂತಿಪುರಾಣ ಪಾ:ಮಾರ್ಥಿಕ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿರುವುದು 
ಮಹತ್ವದ್ದಾಗಿಜೆ. ಜಿನಧರ್ಮ ಮನೋಧರ್ಮ ಕೆಳಗಾಗಿ ಕವಿ ಸ್ವಭಾವ ಇಲ್ಲಿ ಮೇಲುಗೈ ಸಾಧಿಸಿದೆ. ಅದರಿಂದಲೇ 
ಇಡೀ ಶಾಂತಿಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಮೊದಲ ಮೂರು ಆಶ್ವಾಸಗಳು ಕಾವ್ಯದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಮಾಲಿಕವಾಗಿರುವುದು. 


ಶಾಂತಿಪುರಾಣ ಕಾವ್ಯದ ಪಾತ್ರಗಳೊಂದಿಗೆ ಐತಿಹಾಸಿಕ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಸಮೀಕರಣಮಾಡಚೇಕಾದ ಜರೂರು ಹೇಗೆ 
ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ ಒದಗಿಬಂದಿತೆಂಬುದನ್ನು ವಿಶದೀಕರಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಕವಿಗೆ ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ ಹಿನ್ನಲೆ ಇರುವಂತೆ 
ಈ ಕೃತಿಗೂ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಿದೆ. ಅಂದಿನ ಸಾಮಾಜಿಕ ರಾಜಕೀಯ ಪರಿಸರವನ್ನು ಗುರುತಿಸಿ ಪೊನ್ನನ ರಾಜೀ 
ಮನೋಭಾವವನ್ನು ಈಗಾಗಲೇ ನಿರೂಪಿಸಿಸ್ಹೇನೆ. . ಇದು ಬದಲಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಸಮಕಾಲೀನ ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಸ್ಥಿತಿಗತಿಗಳಿಗೆ 
ಕವಿಯ ಆಂತರಿಕ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯೆಂದು ಭಾವಿಸಬಹುದು. ಪ್ರತಿಕೂಲ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಹಗೆಗಳ ಏಟು ಮಾಕೇಟು 
ಎದಿರೇಟಿಗಳಿಂದ ಸತ್ರ ಸದೆ ಅಸ್ಚಿರತೆಯಿಂದ ರಟ್ಟ ರಾಜ್ಯ ತತ್ತರಿಸಿ ಹೋಗತೊಡಗಿತ್ತಿ ಂದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದೆ ನೆ. 
ಸಾಮಾ ಪಿಳ್ಳ ಈ ಒಳಹೊರ ಹೋರಾಟಗಳಿಂದ ಕಲಕಿದ್ದ ಸ್ಪ್ರಕ್ಸು ಬ್ಬತೆಯನ್ನು ಬೇಗ ನೀಗಿಕೊಂಡು ತಳಿಯಾದ 
ವ.:ತಾವರಣ ನೆಲಸುವ ಸೂಚನೆಗಳು ತೆಳ ಗಿದ್ದುವು. ಭವಿಷ್ಯರೆಯಾದ ಕವಿ ಒಳಹೊರಗಿನ ಉಪಟಳಗಳಿಂದ 
ಗ್ರಹಣಹಿಡಿದು ನಾಡು ಅಭನ್ರಸ್ಟಿತಿಗೆ ತಲಪುತ್ತಿ 'ಡೆಯೆಂದು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸಿದ್ದಾನೆ. ದಕ್ಷರೆ ಪರೋಕ್ಷದಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯ 
ಶಾಲಾ? ಸರಿಯ. 3 ಡೆಯೇ ಹೊರೆತು ಶಾಂತಿಸ್ಥಾಪನೆ ಸದ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಾಧ್ಯ ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ ಒಟ್ಟು 
ಜನಸದದ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಜೀವನ ಹದಗೆಡುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತ ದೆ... ಜೀವನದಂತೆ “ಡಕ ಅವಿಭಾಜ್ಯ ಭಾಗವಾದ ಧರ್ಮವೂ 
ಶಿಥಿಲಗೊಳು ೃತ್ಮದೆ- ಅದರಿಂದ ಸಮಸೃ ದೇಶ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಪೊನ್ನ್ನ ತೂಗಿನೋಡಿ ಪೂರ್ವಾಪರಗಳನ್ನು ಚಿಂತಿಸಿರ 
ಬಹುದು. ತನ್ನ ಸ್ವತಂತ್ರ ಕನಿಮಸೋಧರ್ವ ಹಾಗೂ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಜಿನಧ ರ೯--ಇವೆರಡರ ರಕ್ಷಣೆ ಸಂವರ್ಧನೆ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅಸ್ಥಿ ರತೆಯಿಂದ ಇಳಿಗುಲದ ಅವರೋಹಣ ಕಿ $) ಯೆಯಲ್ಲಿ ಚಲಿಸತೊಡಗಿದ್ದ ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ 
ಆಶ್ರಯಕ್ಕೆ ವಿದಾಯ ಹೇಳಿರಬೇಕು, ಇದರ ತದ್ವಿರುದ್ಧ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿದ್ದು ಏರುಗಾಲದ ಆರೋಹಣ ಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ 
ಚಲನಶೀಲನಾಗಿದ್ದ ಚಾಲುಕ್ಯ ಸಾಮಾ ))ಜ್ಯದ ನೆರೆಳು ನೆಮ್ಮದಿಗೆ ಮನಸ್ಸು ಒಡಂಬಟ್ಟಿ ರಬೇಕು. ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟ 
ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಆಸ್ಕಾ ಸನ ಮರ್ಯಾದಿ 'ಸಡೆದು ಒಮೆ ಲೇ ಅವರು ಕಡುಹಗೆಗಳಾದ ಚಾಲುಕ್ಯ ರಾಜಾಶ್ರಯ ಒಪ್ಪಿ 


೫೯ 


ಒಡ್ಡೋಲಗದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳು ವಷ್ಟು ಕಾಠಿಣ್ಯ ಕ್ರೈ ಕವಿ ಒಳಗಾಗಿಲ್ಲ. ಚಾಲುಕ್ಯ ರೆ ರಾಜಕೀಯ ಆಧಿಕಾರ ಶ್ರೇಣಿಯ 
ಮುಂಚೂಣಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತ ಮಹಿಮಾ 3 ಶ್ರಾ ತ "ಶ್ರ ಷ್ಠರ ಕರೆಗೆ ಕನಿ ಓಗೊಟ್ಟ. ಅರಮನೆಯ ಮರ್ಯೌದೆಗಿಂತ 
ಇದೇನೂ ಕಡಮೆಯದಲ್ಲ, ಕಿಂಚಿದೂನ ವಿ "ಬಹುದೆ. ಆದರೆ ಸ್ವಧರ್ಮೇ “ಧನಂ ಶ್ರೇಯಃ! ತನ್ನ ಧರ್ಮ 
ಹಾಗೂ ಮನೋಧರ್ಮದ ಲಾಲನೆಪಾಲನೆಗೆ ಈ ಹೊಸ ಆವರೆಣ ಏ್ರಯೆವಾಗಿತ್ತು. ಆತಂಕ ಚೆಂತೆ ದೂರವಾಗಿತ್ತು. 
ತನ್ನ ಧರ್ಮವಾಗಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚಟುವಟಕೆಯಾಗಲಿ ಸ್ಮಗಿತಗೊಳ್ಳದೆ ಬಾಳು ಬರೆವಣಿಗೆ ನಿರಾತಂಕವಾಯಿತು-ಎಂಬುದು 
ಕವಿಗೆ ಸಮಾಧಾನ ತಂದ ಅಂಶವಿರಬೇಕು. ಈ ವಿಶಿಷ್ಟ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಶಾಂತಿಪುರಾಣ ಕೇಳಿಸುವಂತಿದೆ. 


ಪೊನ್ನನ ಶಾಂತಿಪುರಾಣದ ಕಥಾಸಾರ (ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ಸಮೀಕ್ಷೆ) 


ಪೂರ್ವವಿದೇಹ ಕ್ಷೇತ್ರದ ವತ್ಸಕಾವತಿ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಪ್ರಭಾಕರಿಯೆಂಬ ಪಟ್ಟ ಇವುಂಟು, ಅದಕ್ಕೆ ದೊರೆಯಾದವನು 
ಸ್ಮಿಮಿತಸಾಗರ ರಾಜ. ವಸ ಸೂಕ ಮತ್ತು ವಸುಮತಿ ಎಂಬಿಬ್ಬ ರು ಆತನ ಜ್‌ ವಸುಂಧರೆಗೆ ಅಪರಾಜಿತನೆಂಬ 
ಹಾಗು ವಸುಮತಿಗೆ ಅನಂತವೀರ್ಯನೆಂಬ ಮಕ ಸೈಳಾದರು. ಕಃ ಆ ಕಾಲದೆ ಒಲದೀವ-ವಾಸುದೇವರು. ಅವ » 
ಸುಖದಿಂದ ಇರುತ್ತಿರೆಲು ಒಮ್ಮೆ ಸ್ವ ಯಂಪ ್ರ ಭರಂಬ ತೀರ್ಥಂಕರೆರು ಬರೆಲಾಗಿ ಸ್ಮಿಮಿತಸಾಗರನು ಅವರಿಂದ ಧರ್ಮ 
ಶ್ರವಣ ಮಾಡಿ ನಿಗಂಬರ ವ್ರತವನ್ನು ಕೈಕೊಂಡನು. ಧ:ಣೇಂದ್ರನನ್ನು ನೋಡಿ ಅವನಂತೆ ಆಗಬೇಕೆಂದು ನಿಧಾನ 
ಸ ಸತ್ತು ಧರಣೇಂದ್ರ ಯನ್ನು ಸಡೆದನು. . ಅಪರಾಜಿತನು ಅರಸನಾಗಿಯೂ ಅನಂತವೀರ್ಯನು 
ಯುವರಾಜನಾಗಿಯೂ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಅಳುತ್ತ ತಭೌಗಿ ಒಂದು ದಿನ ಅವರೆ ಒಡ್ಡೋಲಗಕ್ಕೆ ದೂತನೊ ಬ್ಬನು ಬಂದನು. 
ಚ ಶಿವಮಂದಿರೆಪುರೆದ ದಮಿತಾರಿ ರಾಜನಿಂದ ಸಂದೇಶ ತಂದಿರುವುದಾಗಿ ತಿ೪ಸಿ ಹೀಗೆಂದನು: “ನಮ್ಮ ದೊರೆಯೆ 

ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ನಾರದಮುನಿಗಳು ಬಂದು, ನಿಮ್ಮ ಲ್ಲಿ ಬರ್ಜರೆ-ಕಿರಾತೆಯರೆಂಬ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಗಾಯಕೆಯರು ಇರುವುದಾಗಿ 
uk ಅವರಿಬ ) ರೆನ್ನಿ ನೀವು ನಮ್ಮ ರಾಜನಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿಕಳಿಸಿದ್ದಾನೆ.” ಹೀಗೆ ನುಡಿದ ಬಳಿಕ 
ದಮಿಕಾರಿ ಕಳುಹಿದ ಹಾರವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿದನು. ಅದನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆ ಪೂರ್ವಭನ ಸ್ಮರೆಣೆಯಿಂದ ಒಲದೇವನು 
ಮೂರ್ಛೆಹೋದನು. ಎಚ್ಚೆತ್ತಾಗ ಪೂರ್ವಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಆತನು ಸಂಪಾದಿಸಿದ ವಿದ್ಯಾಧರ ವಿದ್ಯೆಗಳು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ 
ಬಂದೊದಗಿದುವು.  ಅಸರಾಜಿತನು ಸಚಿವರೊಡರೆ ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆ ನಡೆಸಿದರು. ದಮಿತಾರಿಯೊಡನೆ ಸಾಮೋ 
ಪಾಯದಿಂದಲೆ ವರ್ತಿಸಬೇಕೆಂದು ಸಚಿವರು ತಿಳಿಸಿದರು. ಅನಂತನೀರ್ಯನು ಅದನ್ನು ಒಪ್ಪದೆ ತಮ್ಮ ಗಾಯಿಕೆ 
ಯರನ್ನು ದಮಿತಾರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ತಾನು ಸಂನ್ಯಾಸದೀಕ್ಷೆ ವಹಿಸುವೆನೆಂದನು. ಅಪರಾಜಿತನು ಈ ಎರಡೂ 
ಅಭಿಪ್ರಾ ಯಗಳನ್ನು ತೂಗಿ ನೋಡಿ, ಬಳಿಕ ರೂಸಸರಾನರ್ತನ ವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ತಾನು ಹಾಗು ಅನಂತನೀರ್ಯ ಇಬ್ಬ ರೂ 
ಗಾಯಿಕೆಯಂ ವೇಷದಿಂದ ದವಿ.ತಾರಿಯ ಬಳಿ ಹೋಗುವುದ.ಗಿಯೂ ತಮ್ಮ ಅನುಪಸ್ತಿತಿಯಲ್ಲಿ ಸಚಿವರು ರಾ ಜ್ಯವನ್ನು 
ನೋಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಂದೂ ತಿಳಿಸಿದನು. ಆ ಮೇರೆಗೆ ಸ್ತಿ ಸ್ತ್ರೀರೂಪ ವ ಅವರಿಬ್ಬ ಕೌಡನೆ 'ದಮಿತಾರಿಯ ದೂತನು 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ವಿಮಾನವೇರಿ ಶಿವಮಂದಿರಪುರಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ದಮಿತಾರಿಯು ಪ್ರ ಬೆನ್ನ ನಾಗಿ, ಈ ಗಾಯಿ:ಕೆಯರನ್ನು 
ಸಖಿಯರಾಗಿರಲೆಂದು ತೆನ್ನ ಮಗಳಾದ ಕನಕಶ್ರೀಯೆ ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ ಇ೭ಸಿದನು. WN ಆಕೆಯ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಗೆದ್ದು ಕೊಂಡು ಒಂದು ದಿನ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಅವಳೊಡನೆ ಹೊ: ಬಿದ್ದು ಹೋಗಿ, ಅಡ್ಡ ಗಟ್ಟದ ಅಂತಃಪು ರದ ಇ ಧಿಕಾರಿ 
ಗಳನ್ನು ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿ ಸಿ “ ನಿಮ್ಮ ರಾಜನಿಗೆ ಸೈನ ಸಹಿತವಾಗಿ ಬರಲು "3೪ಸಿ, ನಾವು ಸಿಯ ಕಾದಿರುವೆವು” ಎಂದು 
ಹದರ. ಅರಸನ ಸೈನಿಕರು ಉಗ್ರ ಕೋಪದಿಂದ ನುಗ್ಗಲು ಹೊಂಟಬಾಗ ಸುಮತಿಯೆಂಬ ಮಂತ್ರಿ ಅವರನ್ನು 
ತಡೆದು, “ ಒಬ್ಬ ದೂತನ ಮೂಲಕ ತತ ಮ ನಸ್ಸನ್ನು ಮೊದಲು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದು ವಿಹಿತ” 
ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದನು. ರಾಜನು ಅದಕ್ಕೊಸ್ಪಿ ಪ್ರೀತಿನರ್ಧನನೆಂಬ ದೂತನನ್ನು ಕಳಿಸಿದನು. ಪ್ರೀತಿವರ್ಧನನು 


೬೧ 


ಅಸರಾಜಿಕನನ್ನು ಕಂಡು “ನೀವು ಸದ್ವಂಶದವರಾಗಿ ಈ ಕೆಲಸ ಮಾಡತಕ್ಕುದಲ್ಲ. ಏನೋ ಆಗಿಹೋಯಿತು. 
ದಮಿತಾರಿಗೆ ಶರಣಾಗಿ ಕನಕಶ್ರೀಯನ್ನು ಮರಳಿ ಒಪ್ಪಿ ಸಿಬಿಡಿ. ನಿನುಗೆ ಕ್ಷಮೆ ದೊರೆಯುವುದು” ಎಂದು ಉಪಾಯವಾಗಿ 
ಉಸದೇಶ ಜೆದರಿಕೆಗಳೆರಡನ್ನೂ ಬೆರಸಿ ಮಾತಾಡಿದನು. ಅಪರಾಜಿತನು ಅವನಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಉತ್ತರಕೊಟ್ಟು 
ನಿಮ್ಮ ರಾಜನನ್ನೇ ಕಳಿಸೆಂದು ಅವನನ್ನು ಮರಳಿ ಅಟ್ಟಿದನು. ಅಪಶಕುನಗಳಾಗುತ್ತಿದ್ದರೂ ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ ದಮಿತಾರಿ 
ರಾಜನು ಸೈನಸಹಿತನಾಗಿ ಏರಿಬಂದನ್ನು ಅಸರಾಜಿತನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಆತನ ಸೈನವೆಲ್ಲ ನಾಶವಾಯಿತು. ಅನಂತ 
ನೀರ್ಯನು ಆಗ ಅಣ್ಣ ನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡು, ಉಳಿಗಾಳಗವನ್ನು ತಾನು ವಹಿಸಿಕೊಂಡನು. ದಮಿತಾರಿಯ 
ಅಸ್ತೃಗಳೆಲ್ಲ ನಿರುಸಯೋಗಿಯಾದಾಗ ಆತನು ತನ್ನ ಚಕ್ರರತ್ನವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಆದರೆ ಆ ಚಕ್ರವು ಅನಂತ 
ನೀರ್ಯನಿಗೆ ವಶನಾಗಿ ಅವನ ಭುಜದ ಮೇಲೆ ನಿಂತಿತು. ಅನಂತನೀರ್ಯನು ಆ ಚಕ್ರದಿಂದಲೆ ದಮಿತಾರಿಯ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು 
ಕತ್ತರಿಸಿ ಕಾಳಗವನ್ನು ಗೆದ್ದನು. ಬಳಿಕ ಅಳಿದುಳಿದವರಿಗೆ ಅಭಯವಿತ್ತು ದಮಿತಾರಿಯ ಶರೀರಕ್ಕೆ ಗೌರವದಿಂದ 
ಸಂಸ್ಥಾರೆ ಮಾಡಿಸಿ ಸೋದರರಿಬ್ಬರೂ ಕನಕಶ್ರೀಯೊಡನೆ ವಿಮಾನವೇರಿ ತಮ್ಮ ಪುರಕ್ಕೆ ಹೊರಟರು. ನಡುದಾರಿಯಲ್ಲಿ 
ಕೀರ್ತಿಧರೆ ಕೇವಲಿಯ ಸಮವಸರಣವನ್ನು ಕಂಡು, ಅಲ್ಲಿ ಇಳಿದು ಅವರನ್ನು ಅರ್ಚಿಸಿ ಧರ್ಮಶ್ರವಣ ಮಾಡಿದರು. 
ಕೇನಲಿಗ ಕನಕಶ್ರೀಗೆ ಅವಳ ಭವಾವಳಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿದರು. ಪುನಃ ವಿಮಾನವೇರಿ ತಮ್ಮ ರಾಜಧಾನಿಯ ಬಳಿಗೆ 
ಬರಲಾಗಿ, ದನಿತಾರಿಯ ಮಕ್ಕಳಾದ ವಿದ್ಯುದ್ಧಂಷ್ರ್ರ ಮತ್ತು ಸುದುಂಷ್ಟರೆಂಬವರು ದಾಳಿಮಾಡುತ್ತಿರೆವುದನ್ನು ಕಂಡರು. 
ಅನಂತನೀರ್ಯನು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನು ಕೊಂದನು. ಮುಂದೆ ಕೆಲ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಅನೆಂತನೀರ್ಯ ನೊಡನೆ 
ತನ್ನ ಮದುವೆಯಾಗುವ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ತಿಳಿದ ಕನಕಶ್ರೀ ಅದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪದೆ ಅಪರಾಜಿತ-ಅನಂತೆವೀರ್ಯರಿಬ್ಬರನ್ನೂ 
ಒಪ್ಪಿಸಿ ತಪೋದೀಕ್ಷಯನ್ನು ಕೈಕೊಂಡು ಹೊರಟುಹೋದಳು. ಕೆಲಕಾಲಾನಂತರ ಅಪರಾಜಿತೆನಿಗೆ ಸುಮತಿಯೆಂಬ 
ಮಗೋಾದಳು., ಅವಳು ವಿವಾಹ ವಯಸ್ಕಳಾಗಲು ಸ್ವಯಂವರವೇರ್ಪಟ್ಟಿತು. ಆಕೆ ಹೂಮಾಲೆ ಹಿಡಿದು ಸ್ವಯಂ 
ವರಕ್ಕೆ ಹೊರಟಾಗ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ವಿಮಾನರೂಢೆಯಾದ ಥೇವತೆಯೊಬ್ಬಳು ಈ ಅಕ್ಕಾ, ನೀನೂ ನಾನೂ ಪೂರ್ವಭವದ 
ಸೋದರಿಯರು, ಅನಶನವ್ರತದಿಂದ ಮರಣಹೊಂದಿ ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದೆವು, ಮುಂಪೆ ಒಂದು ದಿನ ನಾವು 
ಪರಸ್ಪರರನ್ನು ಕಂಡಾಗ ಮನುಷ್ಯ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನೀನಾಗಲಿ ನಾನಾಗಲಿ ಒಬ್ಬರು ಹುಟ್ಟಿ ಸಂಸಾರೆದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ್ದರೆ, 
ಇನ್ನೊಬ್ಬರು ಬಂದು ಎಚ್ಚರಿಸಬೇಕು ಎಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದ್ದೆವು. ಆ ಮೇರೆಗೆ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಸು 
ತ್ರಿದ್ದೇನಿ ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟುಬಿದ್ದು ಕೆಡಬೇಡ” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಮಾಯವಾದಳು. ಸುಮತಿಗೆ ವಿವೇಕೋದಯವಾಗಿ 
ಆಕೆ ತಂದೆತಾಯಿಗಳ ಅನುಮತಿ ಪಡೆದು ತಪೋದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಪಡೆದಳು. ಅನಂತನೀರ್ಯ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಎಂಬತ್ತು 
ನಾಲ್ಕು ಲಕ್ಷ್ಮ ಪೂರ್ವಕಾಲದ ವರೆಗೆ ಬದುಕಿದ್ದು ಒಂದು ದಿನ ನಿದ್ದೆಯಲ್ಲಿ ಮರೆಣಹೊಂದಿದನು. ಅದನ್ನು ಕಂಡು 
ವೈರಾಗ್ಯದಿಂದ ಅಪರಾಜಿತನು ಮಗಳಿಗೆ ರಾಜ್ಯವೊಫಪ್ಪಿಸಿ ದಿಗಂಬರ ವ್ರತವನ್ನು ಹಿಡಿದನು. ತಪೋಒಲದಿಂದ ಆತನು 
ಅಚ್ಚುತೇಂದ್ರನಾದನು. ಅನಂತನೀರ್ಯೆನು ನರಕನಾಸವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಅಚ್ಚುತೇಂದ್ರನಾದ ಒಲಪೇವನು 
ಒಮ್ಮೆ ಮಂದರಗಿರಿಯ ಅಕೃತ್ರಿಮ ಜಿನಾಲಯ ಪೂಜೆಗೆ ಬಂದಾಗ, ಕೊನೆಯ ಜಿನಾಲಯದಲ್ಲಿ ಖೇಚರೆನೊಬ್ಬನನ್ನು 
ಕಂಡನು. ಪೂರ್ವಭನ ಸ್ನೇಹದಿಂದ ಪರಸ್ಪರರಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿ ಹುಟ್ಟಿತು. ಖೇಚರನು “ ನಿನ್ನನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆ ನನಗೆ 
ಫ್ರೇಮವೇಕೆ ಉಂಟಾಯಿತು? ಜ್ಞಾನಿಯಾದ ನೀನು ತಿಳಿಸಬೇಕು” ಎಂದು ಬೇಡಿಕೊನ್ಸಲಾಗಿ ಅಚ್ಚು ತೇಂದ್ರನು 
ಪೂರ್ವಜನ್ಮದ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಹೀಗೆಂದು ವಿವರಿಸಿದನು: 


ರಥನೂಸುರೆಚಕ್ರ ವಾಳಪುರಕ್ಕೆ ಜ್ವಲನಜಟಿಯೆ೨ಬ ಅರಸನಿದ್ದನು. ಆತನ ಹೆಂಡತಿ ವಾಯುವೇಗೆ. : ಅವರಿಗೆ 
ಅರ್ಕಕೀರ್ತಿಯೆಂಬ ಮಗನೂ ಸ್ವಯೆಂಪ್ರಭೆಯೆಂಬ ಮಗಳೂ ಹು ಓ್ರದರು, ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಾಲೆಯೆಂಬವಳು 
ಅರ್ಕಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾದಳು. ಮಗಳು ಯೌವನವತಿಯಾಗಲು ಆಕೆಗೆ ವರನಾರೆಂಬುದನ್ನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಲು 
ರಾಜನು ಮಂತ್ರಿಗಳೊಡನೆ ಚರ್ಚಿಸಿದರು. ಪೌದನಪುರದ ದೊರೆಯಾದ ಸ್ರಜಾಸತಿರ ಜನ ಮಗ ತ್ರಿಪುಸ ನೇ ಈಕೆಗೆ 


© 


ಓರೆ 


ವರೆನೆದೂ ಹಾಗೆ ಭವಿಷ್ಯ ನಾಣಿಯು:ಟೊದೂ ಅವರು ತಿಳಿಸಿದರು. ಜ ಲನೆಜಟರಾಜನು ಅದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿ ಇಂದುನೆಂಚಿ 
ದೂತನನ್ನು ಸೌದನಪುರಕ್ಕ ಸಂದೇಶದೊಡದನೆ ಕಳಿಸಿದನು. “ನಮ್ಮ ನಮ್ಮ ವಂಶಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾಚೀನ ಕ 
ನಂಟು ಇದ್ದು PE ತನಿ ಹೋಗಿದೆ. ಈಗ ನನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ನಿಮ್ಮ ಮುಗ ತ್ರಿಸೃಷ್ಠ ನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು 
ನಂಬನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಬಯಸುತ್ತೇವೆ” ಎಂಬ ಓಲೆಯನ್ನು ಇಂದುನಿನಿಂದ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಪ್ರಜಾಪತಿ ಮಹಾ ಕತ 
'ಕೂಡಲೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ “ಕಕ್ಷೆ ಯೊಡನೆ ತಡಮಾಡದೆ ಹೊ ಬುಬನ್ನಿ » ಎಂದಾ ಹೇಳಿಕಳಿಸಿದರು..: ಆಮೇರೆಗೆ 
ಜ್ವಲನಜಓ ' ಮಹಾರಾಜನು ಹ್‌ ವೈಭವದಿಂದ ಮಗಳನ್ನು ಧಾಕೆಯೆಕೆದನು. ಈ ವಿನಾಹ ಸಂಭ್ರಮದ ಸಮಾ 
ಚಾರವನ್ನು ಕರ್ಣೋಸಶಕರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿದ ಅರ್ಧಚಕ್ರರರ್ಶಿ ಅಶ್ವಗ್ರೀವನ ಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿ ತನಗೆ ಕೊಡಬೇಕಾದ ಕನ್ನೆಯನ್ನು 
ಇವನಿಗೇಕೆ ಕೊಟ ರು 3? ಇವನು ಕೊಟ್ಟ ಕಿ ಕೊಡಲಿ ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳು ವನು ಕನ್ನ ಯೋಗ್ಯತೆಯ ನ್ನು ತಿಳಿಯುಬೇಡವೆ? 

ಇವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಒಂದು ಕೈ ನೆ ನೋಡಿಬಿಡುತ್ತೇನೊದು ತತ್ತ ಲ್ಲ ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ. nd ರೆಥಾವರ್ಶ' 
ಪರ್ವತದ ಬಳಿ ನಿಕರೆವಾದ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಆತನ ಸೈನ್ಯವೆಲ್ಲ ಸೋತಿತು. ಅಶ್ವಗ್ರೀವನು ತನ್ನ ಆಸ್ತ್ರ, ಶಸ್ತ್ರ 
ಎಿಸೈಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಿರುನಯೊ: ಸಮಿ ಕಂಡಾಗ ಚಕ್ರಾಂ ಯುಧನನ್ನು ಪಯಣಿಸಿದ. ತ್ರಿಪುಷ್ಮನು ಆ ಚಳ ನನ್ನ 

ಹಡಿದು ಅದರಿಂದಲೇ ಅಶ್ವಗ್ರೀವತೆ ತಲೆ ಯನ್ನು ಕಶ್ತರಿಸಿದನು ರೆಣರೆಂಗೆದಿಂದ ಮರಳಿಬಂದ ತಿ ನೈಷ್ಮನು ತನ್ನ ಜಾತೆ 
ನಾದ ಜ್ವಳೆನೆಜಟಿಗೆ ದಕ್ತಿಣಕ್ರಿ "ದೆ, ಉತ್ತ ರತ್ರೀಣೆಗಳಿ ರೆಡರೆ ಆಧಿಪತ್ಯವನ್ನು ನೀಡಿದನು. ತಾನು. ಶ್ರಿ ಖಂಡಾಧಿಸಕಿ 
ಯಾದನು. ಮುಂದೆ ಕೆಲ ಕಾ ನಂತರ ಜ್ವಲನ ಜಓರಾಜನು ವೈರಾಗ್ಯದಿಂದ ತೆಪೋದೀಕ್ಷೆ ವಜಸಿವನು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಪ್ರೆಜಾಪತಿರಾಜನೂ ಜೈನ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಸೈಕೊ ುಂಡನು. ಆರ್ಕಕೀರ್ತಿಗೆ ಅಮಿತತೇಜನೆಂಬ ಮಗನಾದನು (ಹಾಗೆ 
ಆ ಹೆಸರಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ದವನು ನಾನೇ ). . ಸುತಾರೆಯಿಂಬವಳು ನನಗೆ ತಂಗಿ ಯಾಗಿದ್ದಳು. ಅತ್ತೆ ತಿ ನೈಷ್ಟ ಸ್ವ ಯಂ 


ಪ್ರಭೆಯ ರಿಗೆ ಶ್ರೀನಿಜಯ ಮೆತ್ತು ವಿಜಯ ಎಂಬಿಬ್ಬ ರೆ ಪ್ರತ್ರ ರೊ ಜ್ಯೋತೀಃಸ್ತ ಭೆಯಂಬ ಮಗಳೂ ಹುಓ ದರು, 


ತ್ರಿಸೃಷ್ಮನು ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಲಕ್ಷ ವರ್ಷ ಬದುಕಿ ಒಂದು ಸತ್ತ ನಬ್ಬಿರುಳಲ್ಲಿ ಸತ್ತು ಏಳನೆಯ ಆಧೋಲೋಕಕ್ಕೆ ಸಳದ. 
ತನ್ನನೆ ನಿಯೋಗದಿಂದ ದುಃ ತವಾದ ವಿಜಯೆರಾಜ ಸ ಸುನ್ಯಾಸವನ್ನು ಕೆ ಕೈಕೆ ಕೊಂಡನು. ::ಅರ್ಕಕೀರ್ತಿರಾಜನೂ' 
ನನಗೆ. ರಾಜ್ಯವೊಬ್ಫಸಿ ದಿಗಂಬರವೃತಿಯಾದನು. ಆ ಸ ದಲ್ಲಿ ಶ್ರ್ರೀವಿ ವಿಜಯನೆನಿಸಿದವೆನೇ ನೀನು. ಚಕ್ಕವರ್ತಿಯ' 


ಮಗೆನಾದೆ ನೀನು ಜ್ಯೋತಿಃಸ್ರಭೆಯ ಸ್ರಯೆಂನರೆವೆನ್ಸು ಏರ್ಪಡಿಸಿ ಅನೆಕ ರಾಜಪುತ್ರಕೆಣಡನೆ “ನನ್ನ ನ್ನೂ 


ಕರೆಯಿಸಿಕೊಂಡೆ, ಸೆ _ಯೊವರದಲ್ಲಿ ಜ್ಯೋತಿ ಃಸ್ರಭೆ ನನಗೇ 'ವಾಲೆಯಿ ಕ್ಸಿದಳ್ಳೆ, ವೈ ಸವೆದಿದೆ ವಿವಾಹ ಓಜ 
ಬಳಿಕ ಸಾನು ಮನಳಿ "ನಮ್ಮ ರಾ ಜಧಾನಿಗೆ ಒಂ ನನ್ನೆ ತಂಗಿ ಸುತಾಕಿಯೆ ಸ್ವಯಂವರ ವನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಿದನು. ಆಕೆ 


ಶ್ರೀನಿಜಯನೆನಿಸಿದ್ದ ನಿನಗೇ ಮಾಲೆಯಿಕ್ಕೆದಳು. ವೈಭನದಿಂದ ವಿವಾಹ ಮಾಡಿ ಉಡುಗೂರೆಗಳೆಇಇನೆ ನಿಮ್ಮನ್ನು 


ಸಾನು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟಿ ನು. ಅನಂತರೆ ಒಂದು ದಿನ ನಾನು ಒಡ್ಡೋಲಗದ ಗ ಅಮೋಘಜಿಕ್ವ್‌ ಕ್ಷೆ 
ನಿಮಿತ್ತಜ್ಞಸೊಬ್ಬನು ಬಂದು, “ಇಂದಿಗೆ ಏಳನೆಯ ದಿನದಂದು ಪೌದೆನಪ್ರರಾಧಿಸೆತಿ ತಲೆಗೆ ಸಿಡಿಲು ಬಂದು 
ಅಪ್ಪೆ ಳಿಸುವುದು” ಎಂದು ಭವಿಷ್ಯ ಹೇಳಿದನು, ಅಪಾಯೆದಿಂದೆ ತಪ್ಪಿ ಸಿಕೊಳ್ಳ ಲು 65 ನಾನು 
ಮುತ್ರಾಲೋಚನೆ ನೆಡಸಿದೆನು. ನೆಲಮೆನೆಯಲ್ಲಿಯೊ, ' ಪೆಟ ಶಗೆಯನ್ಲಿಯೊ ಅಡಗಿರೆಬೇಕೆಂದು ಕೆಲವರು ಸೂಚಿಸಿದರು 

ಮಣಿಭೂಷಣಸೊಬ ಸೆಚಿವನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿರೋಧಿಸಿ ಮಡದ ಹಾರುವರೆ ಹುಡುಗನನ್ನು ಕುಂ ಫಟ 
ರೆಕ್ಟಸಫಿಂದೆ ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲು: ಬೆಟ್ಟದ ಗವಿಯ] ಲಿಟ್ಟ್ರಾಗೆ ಅದರೊಳೆಗಿನ ಹೆಚ್ಚು ನಗೆ ಆತನು ತುತ್ತಾದನು.” ' ಎಂಬ 
ಕತೆಯನ್ನು ಹೇಳೆ (ಪೊದನೆಫು ಕಡ ಆಧಿಸಕ್ಯವನ್ನು. ಒಂದು ಯೆಕ್ಷ ಪ್ರತಿಮೆಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿ Rs, ಇನ್ನೇಳು ದಿನ 
ಜೆನಾಲಯೆದೆಲ್ಲ ಅರ್ಚನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಇರು” ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದನು. ಹಾಗೆ ಮಾಡಲಾಗಿ ಭೆನಿ ನಿಷ್ಯವಾಣಿಯೆ 
ನೀರಿಗೆ ಏಳನೆಯ ದಿನ ೫೦೫% ಸಿ:ಹಸಫದಲ್ಲಿದ ಜೆ A ಪ್ರತಿಮೆ ಭಜ! ಶ್ರೀವಿಜಯನು 
ನಾಲಯದಿಂದ ಸುರಕ್ಷಿತೆನಾಗಿ ಒಂದು ಅಃ ಊೋಘಜಿಹ್ಟ ನಿಗೆ 'ಉಂಬಳಿಸಹಿತವಾಗಿ ಸತ್ಯಾ ರಮಾಡಿದನು. ಆಬಳಿಕ 
ಅದೆ; ದಿನ ಸುಕಿಯಾಾಕೆ ನನವಿಹಾರಕ್ಕೆ ಹೋದನೆ. - ನೆಗೆರದಲ್ಲಿ ಉತ ತೆಗಳೆನ್ನು ಕಡು ಸ ಸ್ಟೆ ಯೆಂಸ್ರಭೆ ಹಾಗೂ 
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೬೨ 


ಮಂತ್ರಿಗಳು ಗಾಬರಿಗೊಂಡಿರುವಾಗ ಖೇಚರೆನೊಬ್ಬನು ಆಕಾಶದಿಂದ ಇಳಿದುಬಂದು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, "ನಾನು 
ಸಂಭಿನ್ನನೆಂಬ ಜ್ಯೋತಿಷಿಯ ಮಗ. ಪಾವು ಅವಿತರಾಜನನ್ನು ಓಲೈಸಿ ಮರೆಳಿ ಬರುತ್ತಿರುವಾಗ ಆರ್ಶಸ್ತ್ರೀಯೊಬ್ಬಳು 
ವಿಮಾನದಲ್ಲಿಂದ "ರಕ್ಷಿಸಿ, ರೆಕ್ರಿಸಿ' ಎಂದು ಹುಯ್ಯಲಿಡುವುದನ್ನು ಕೇಳಿದೆವು. ಆಕೆ ಸುತಾರೆಯೆಂದು ಅರತು, ಅವಳನ್ನು 
ಅಸಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಖೇಚರನೊಡನೆ ಕಾಳಗಕ್ಕೆ ಅಣಿಯಾದೆವು. ಆಗ ಸುತಾರೆಯು "ಆಶನಿಫಘೋಷನೆಂಬ ವಿದ್ಯಾಧರ 
ಜ್ಯೋತಿರ್ವನದಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾಬಲದಿಂದ ನನ್ನ ಪತಿಯನ್ನು ಮೋಸಗೊಳಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಮೊದಲು 
ನನ್ನ ಪ್ರಾಣೇಶ್ವರೆನಲ್ಲಿಗೆ ನೀವ ಧಾವಿಸಿ. ನನ್ನ ವಿಯೋಗದಿಂದ ಆತನು ಪ್ರಾಣ ಬಿಡಬಹುದು' ಎಂದಳು. . ಕೂಡಲೆ 
ಶ್ರೀವಿಜಯನಿಡ್ದೆ ಡೆಗೆ ಹೋದೆವು. ಅಶನಿಘೋಷನ ಬಹುರೊಪಿಣಿ ವಿದ್ಯೆಯು ಅಲ್ಲಿ ಸುತಾಕೆಯ ರೊಪತಾಳಿ ತನಗೆ 
ಕುಕ್ಳುಟಸರ್ಪ ಕಚ್ಚಿತೆಂದು ಹೇಳಿ ವಿಷದಿಂದ ಸತ್ತಂತೆ ಬಿದ್ದುಕೊಂಡಿತ್ತು. ಶ್ರೀವಿಜಯನು ಭ್ರಮೆಯಿಂದ ಆ ದೇಹ 
ದೊಡನೆ ಚಿತೆಯೇರಿದನು. ಆದರೆ ಬೆಂಕಿ ತಗುಲುವ ಮುನ್ನ ನಾವು ಅಲ್ಲಿಗೆ ತಲುಪಿ ಅವನನ್ನು ಹೊರೆಗೆಳೆಜಿವು. 
ಬಹುರೂಪಿಣಿ ವಿಸ್ಯೈಯನ್ನು ನಮ್ಮ ಶಂಜಿ ಹೊಡೆದೋಡಿಸಿದವು. ಸುತಾರೆಯ ಅಪಹರಣವನ್ನು ನಮ್ಮಿಂದ ತಿಳಿದ 
ಆತನು ನಿಮಗೆ ತಿಳಿಸಲೆಂದು ನನ್ನನ್ನು ಇತ್ತ ಕಳಿಸಿ ತಾನು ನನ್ನ ತಂದೆಯೊಡನೆ ಅಮಿತಶೇಜನ ಬಳಿಗೆ ಹೋದನು.” 
ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ಸ್ತಯಂಪ್ರಭೆ ಕೂಡಲೆ ರಥನೂಪುರಚಕ್ರವಾಳಪುರಕ್ಕೆ ಧಾವಿಸಿ, ಅಳಿಯನನ್ನು ಹೆರಸಿ, 
ಮಗನನ್ನು ಸಂತೈಸಿ ಹೀಗೆ ನುಡಿಗಳು : " ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟದ ನೀವು ಶತ್ರುವಿನ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಅರಿಕಮೇಲೆಯೂ 
ತಟಸ್ಕೆರಾಗಿರುವುದು ಭೂಸಣವಲ್ಲ. ಸತ್ಯುಲಪ್ರಸೂತರು ಅಪಮಾನವನ್ನು ಸಹಿಸುವಕೆ?” ಅಮಿತತೇಜನು 
ಶ್ರೀವಿಜಯನನ್ನು ವಿದ್ಯಾಬಲ ಸೈನಿಕಒಲದೊಂದಿಗೆ ಶತ್ರುವಿನ ಮೇಲೇರಲು ಕಳಸಿ ಮಹಾಬಲವೆಂಬ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಅಗ್ರಿ 
ಮಂತಗಿರಿಗೆ ಹೋಗಿ ಸಾಧಿಸಿಕೊ೨ಡು ಬಂದನು, ಅನಂತ ರೂನಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಕಾ ದಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಆಶನಿಘೋಷನ ಮಾಯಾ 
ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಮಹಾವಿಸ್ಯಿಯಿಂದ ಸೋಲಿಸಿದೊಡನೆ ಅಶನಿಘೋಷನು ಓಡಿಹೋದನು. ಇವರು ಅವನನ್ನು 
ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ದರು. ಅವನು ಗಜಧ್ವಜಗಿರಿಯಮೇಲಿರುವ ವಿಜಯೆಕೇನಲಿಯ ಮೊರೆತೊಕ್ಕನು. ಬೆನ್ನಟ್ಟಿದವರೂ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು. ಅಸ್ಟರೆಲ್ಲಿ ಸುತಾರೆಯೊಡನೆ ಸ್ವಯಂಸ್ರಭೆಯೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಳು. ಕೇವಲಿಗಳಿಂದ ಧರ್ಮಶ್ರವಣಿ 
ಮಾಡಿದ ಬಳಿಕ ಅಮಿತತೇಜನು “ನನ್ನ ತಂಗಿಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸುವ ಬುದ್ಧಿ ಆಶನಿಘೋಷನಿಗೆ ಎಕೆ ಹುಟ್ಟಿತು?” 
ಎಂದು ಕೇವಲಿಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದನು, ಆಗ ಕೇವಲಿಗಳು ಪೂರ್ವಭವವನ್ನು ಹೀಗೆ ತಿಳಿಸಿದರು : “ಮಲಯವಿಷಯದ 
ರತ್ತಪು:ಕೈ ಶ್ರೀಷೇಣನೆಂಬ ದೊರೆಯಿದ್ದನು. ಆತನಿಗೆ ಸಿಂಹನಂದೆ ಮಸ್ತು ಆನಿಂದಿತೆಯೆಂಬಿಬ್ಬರು ಹೆಂಡರು. ಆ 
ರಾಜನಿಗೆ ಇಂದ್ರ ಹಾಗೂ ಉಪೇಂದ್ರರೆಂಬ ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳಾದರು, ಹಿರಿಯನಾದ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಚಂದ್ರನೆಂಬ 
ಮಗಸಾದನು, ಮಕ್ಕಳು ಮೊಮ್ಮಸೃಳೊಡನಸೆ ಶ್ರೀಸೇಣನು ಸು೩ದಿಂದ ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಒಂದು ದಿನ ಸುಂದರಿ 
ಯೊಬ್ಬಳು "ಕಾಪಾಡಿ, ಕಾನಾಡಿ' ಎಂದು ಒಡ್ಡೋಲಗಕ್ಕೆ ಧಾವಿಸಿ ಬಂದು ಹೀಗೆ ಮೊರೆಯಿಟ್ಟಳು: *ನಿಮ್ಮ 
ಪುರೋಹಿತನ ಮಗಳಾದ ನನಗೆ ಸತ್ಯಭಾಮೆಯೆಂದು ಹೆಸರು. ಕವಿಳನೆಂಒವನಿಗೆ ನನ್ನನ್ನು ಮದುವೆಮಾಡಿದರು. 
ಆತನ ಆಚರಣೆಯಿಂದ ನನಗೆ ಜುಗುಪ್ಸೆಯಾಯಿತು. ಅವನ ತಂದೆ ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಅತಿಥಿಯಾಗಿ ಬರಲು 
ನಾನು ಅವನ ಮನವೊಲಿಸಿ ಕಪಿಳನ ಪೂರ್ವವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ತಿಳಿಸಬೇಕೆಂದು ಬೇಡಿಕೊಂಡೆನು. ಕಪಿಲನು ತನ 
ದಾಸೀಪುತ್ರನೆಂದೂ ಏಕಪಾಠಿಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ತಾನು ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಪಾಠ ಹೇಳುವಾಗ ಎಲ್ಲವನ್ನು ಕೇಳಿ ಜೆ 
ಕೊಂಡನೆದೂ ಅಲ್ಲಿಂದ ಅವನನ್ನು ಹೊರದೂಡಿದ ಬಳಿಕ ಇಲ್ಲಗೆ ಬಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಡು 
ಬದುಕಿರುವಕೆಂದೊ ಆತನು ತಿಳಿಸಿದನು. ಈ ಕಪಟ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿ.” ರಾಜನು ಕನಿಲನನ್ನು 
ಅಸಮಾನಗೊಳಿಸಿ ಊರಿಂದ ಹೊರತಳ್ಳಿ ದನು. ಸತ್ಯಭಾಮೆ ಅರೆಸಿಯರ ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೆ ಉಳಿಡುಕೊಂಡಳು. ಮುಂಜಿ 
ಶ್ರೀಸೇಣನು ರಾಜ್ಯನಾಸುತ್ತ ಧರ್ಮನಿರೆತನಾಗಿದ್ದು ಆದಿತ್ಯಗತಿ ಮತ್ತು ಅಮಿತಗತಿಯೆಂಬ ಮುನಿಗಳಿಗೆ ಪಾತ್ಮದಾನ 
ಮಾಡಿ ಭೋಗಭೂಮಿಯ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದನು. ಹೀಗಿರುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಆತನ ಹಿರಿಯ ಮಗನ ಹೆಂಡತಿ 
ತನ್ನೊಡನೆ ಬಳುನಳಿಯಾಗಿ ವಸೂತಸೇನೆಯೆಂಬ ದಾಸಿಯನ್ನು ಕರೆತಂದಿದ್ದಳು. ಉಪೇಂದೃನು ಅವಳಿಗೆ ಮರುಳಾಗಿ 
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ಅವಳನ್ನು ಕೂಡಿಕೊಂಡನು. ಇಂದ ಕನು ಅವಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಕೊಡೆಂದು ಹೇಳಿದರೂ ಆತೆನು ಕೇಳಲಿಲ್ಲ. ಇಬ್ಬರೂ 
ಈರ್ನೆಯಿಂದ ಕಾಳ "ಗಕ್ಸೈ ತೊಡಗಿದರು. ಆಗ ಮರೋಳ ಹಾ ಖೇಚರನೊಬ್ಬ ನು ಆಕಾಶದಿಂದ ಅವರ ನಡುವೆ 
ಇಳಿದುಬಂದು “ವಸತ ಸೇನೆ ನಿಮಗಿಬ್ಬರಿಗೂ ಒಡಹ.ಟ್ಟದವಳು” ಎಂದು ಅವರನ್ನು ತಡೆದು ಪೂರ್ವಜನ್ಮದ 
ಕಥೆಯನ್ನು ಹೀಗೆ ವಿವರಿಸಿದನು : “ಅದಿತ್ಯಪುರದ ಜೊರೆಯಾ ಸುಕುಂಡಲನಿಗೆ ಮುಣಿಕೂಡಳಕೊಟ ಮಗನಾಗಿ ನಾನು 
ಹುಟ್ಟಿ ಜಿನು. ಒಂದು ದಿನ ಪುಂಡರೀಕಿಣೀಪುರಕ್ರೆ ಬಂದು ನಾನು ಅದರೆ ಹೊರೆವಲಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಅಮಿತಕೇವಳಿಗಳನ್ನು 
ವಂದಿಸಿ ನನ್ನ ಪೂರ್ವಭವಾವಳಿಯನ್ನು ಗ ಅವರು ತಿಳಿಸಿದ ಮೇರೆಗೆ ವಿದೇಹ ರಾಜ್ಯದ ವೀತಶೋಕ 
ನಗರಕ್ಕೆ ಚಕ. ಕ ಧರೆನೆಂಬುವನು ಅರಸಾಗಿದ್ದ ನು. ವಿದ್ಯುನ್ಮತಿ ಹಾಗು ಕನಕೆಶ್ರೀ ಎಂಬಿಬ್ಬರು ಆತನ ಅರೆಸಿಯರು. 
ವಿದ್ಯುನ್ಮ ತಿಗೆ ಜಾ ನತಿಯೆಂಬ ಮೆಗಳಾದಳು. ಕನಕತ್ರಿ ಬ ಫದ ಲತೆ ಮತ್ತು ಕನಕಲತೆಯಂಬಿಬ್ಬ ರು ಮಕ್ಕ ಳಾದರು. 
ಇಬ್ಬರು ಅರಸಿ ಸರೂ ಮೂವರು ಮಕ್ಕಳೂ ಶ್ರಾವಕವ್ರೆ ತನನ್ನು ಆಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದು ಕನಕಶ್ರೀಯೂ “GE 
ತೆ ಸಲ್ಲೇಖನದಿ೨ದ ಮರಣ ಹೊಂದಿ ಸಾಧರ್ಮಕಲ್ಪ. ದಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನಿಕೇವರಾದರೆ. ಪದ್ಮಾವತಿ 
ಮೊದಲನೆಯ ಸ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಅಪ್ಸರೆಯಾದಳು. ಆ ಕನಕಶ್ರೀ ಎಂಬುವಳೆ ನಾನು, ಈಗ ಮಣಿಕುಂಡಲನಾಗಿದ್ದೆ (ಕ. 
ಕನಕಲತೆ ಮತ್ತು" ಸದ 'ಲತೆಯೊಬನರೆ ಇಲ್ಲಗೆ ಈಗ ಇಂದ್ರ ಮತ್ತು ಉಪೇಂದ್ರ ರೆಂಬ ನೀವು ಮತ್ತು ಸದಾ ಕಯ 
ವಸಂತಸೇನೆಯಾಗಿ ಹ. ಗ್ಗೆ ದ್ದಾಳೆ ವಾಡೊ” ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಅವಳಿಗಾಗಿ ಈಗ ಕಾನಾಡುತ್ತಿ ರುವಿರೆಂದೂ ಆ ಮುನಿಗಳು 
ತಿಳಿಸಿದರು. ಕೂಡಲೆ ಪೂರ್ವಜನ್ಮದ ಯಣಾನುಬಂಧಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಿ ನಃನು ನಿಮ್ಮ ಅವಿವೇಕವನ್ನು ತಡೆಯಲು ' 
ಬಂದೆನು. ನೀವು ಕಾದಾಟವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡಿ.” | 


ಈ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ತಿಳಿದು ಸೋದರೆರಿಬ್ಬರೂ ಸೆಶ್ಚಾತ್ತಾಸದಿಂದ ಮರುಗಿದರು. ಮತ್ತು ತಕ್ಷಣ ಸುಧರ್ಮ 
ಮುನೀಶ್ವರರೆ ಬಳಿ ಸಂಸ್ಯಾಸದೀಕ್ಷೆ ವಹಿಸಿದರು. ಒಮ್ಮಿಂದೊಮ್ಮೆಲೆ ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳು ಅಗಲಿಹೋದುದರಿಂನ ಶ್ರೀಷೇಣನು 
ತುಂಬ ದುಃಖಿತನಾಗಿ ವಿಷತುಂಬಿದ ಕನ್ನೈದಿಲೆಯನ್ನು ಆಘ್ರಾಣಿಸಿ ಮರೆಣಹೊಂದಿದನು, ಆತನ ರಾಣಿಯರೂ ಅದೇ 
ಹೂವೆನ್ನು ಆಘ್ರಾಣಿಸಿ ಪ್ರಾಣಬಿಟ್ಟರು. ಸತ್ಯಭಾಮೆಯು ಕೂಡ ಕೂಗೆಯೆ ಮಾಡಿದಳು. ಪಾತ್ರದಾನದ ಫಲವಾಗಿ 
ಶ್ರೀಷೇಣನು ಉತ್ತರಕುರುವೆಂಬ ಭೋಗಭೊಮಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದನು. ಅನುಮೋದನ ಫಲದಿಂದ ಆತನ ರಾಣಿಯರೂ 
ಸತ್ಯಭಾಮೆಯೂ ಕೂಡ ಅಲ್ಲಿಯೆ ಹುಟ್ಟಿದರು. ಶ್ರೀಷೇಣ-ಸಿಂಪನಂದೆಯೆರು ದಂಪೆತಿಗಳಾದರು. ಅನಿಂದಿತೆ ಅಲ್ಲಿ 
ಆರ್ಯನಾಗಿ ಸತ್ಯಭಾಮೆ ಆತನ ಹೆಂಡತಿಯಾದಳು. ಅಲ್ಲಿಯ ಆಯುಸ್ಯ ಮುಗಿದಾಗ ಶ್ರೀಷೇಣನು ; ಮೊದಲನೆಯ 
ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀದೇವನಾದನು. ಸಿಹರಂದೆಯು ಶ್ರೀಸ್ರಭೆಯೆ ನಂಬ ಆತನ ಹೆಂಡತಿಯಾದಳು. | ಅನಿಂದಿತನೆಂಬ 
ಆರ್ಯನು ಅಮಿತಪ್ರಭನಾಗಿಯೂ ಸತ್ಯಭಾಮೆ ಆತನ ಹೆಂಡತಿ ತಿ ಸುಪ್ರಭೆಯಾಗಿಯೂ ಆದೇ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಸುಖಿಸಿದರು. 
ಅನ್ನಿ ಜಿನಫೂಜಾದಿ ಧರ್ಮಕಾರ್ಯರಿರತರಾಗಿದ್ದು ಆಯುಷ್ಯಾಂತದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀದೇವನು ಅಮಿತತೇಜನಾದನು 
(ಎಂದರೆ ನೀನು). ಶ್ರೀಸಪ್ರಭೆ ಜ್ಯೋತಿಃಸ್ರೆಭೆಯಾಗಿ ನಿನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯಾದಳು, , ಅಮಿತಪ್ರಭನು ಶ್ರೀವಿಜಯ 
ನಾದನು. ಸುಪ್ರಭೆಯೆ ಈ ಸುತಾರೆಯಾದಳು. ನೀನು ಶ್ರೀಷೇಣನಾಗಿದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸತ್ಯಭಾಮೆಯನ್ನು ಮೆದುವೆ 
ಯಾಗಿದ್ದ ಕನಿಲನೆಂಬವನನ್ನು ಧಿಕ್ಕರಿಸಿ ಹೊರೆದೂಡಿದ್ದೆ ಯಷ್ಟೆ. ಆ ಕಪಿಲನು ಸತ್ತು ಸಂಸಾರಚಕ್ರದಲ್ಲ 
ಸುತ್ತುತ್ತಿದ್ದ ಅಶನಿಘೋಷನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ದನು. ಸುತೌಕೆಯನ್ನು ಕಂಡಾಗ ಪೂರ್ವಜನ್ಮದ ಮಸನೆ ಜಾಗ್ರಕವಾಗಿ 
ಅವಳನ್ನು ಅಸಹರಿಸಿದನು. ನಿನ್ನೊಡನೆ “498 ದೆ ಓಡಿಬೂದನು. ಇದು ಆತನ ಕರ್ಮಫಲ. 


ಹೀಗೆ ತನ್ನ ಪೂರ್ವಭವವನ್ನು ತಿಳಿದ ಅಶನಿಘೋಷನು ಕೂಡಲೆ ತಪೋದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕೈ ಕೊಂಡನು. ಸ್ವಯಂ 
ಪಭೆಯೂ ದೀಕ್ಷೆನಹಿಸಿದಳು. ಅಮಿತತೇಜ- ಶ್ರೀವಿಜಯರು ಶತ್ರಿನಕವ್ರತೆಗಳನ್ನು ಕೈಕೊಂಡು ಮರಳಿ ಶಂತಮ್ಮೆ 
ರಾಜಧಾಫಿಗಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಸುಖವಾಗಿದ್ದರು. 'ಜೀಗಿರಕಿರಗ ಒಂದು ದಿನ ಇಬ್ಬರು ಚಾ:ಣಮುಫಿಗಳನ್ನು ಕಂಡು 


೬೪ 
ಶ್ರೀವಿಜಯನು ನಮ್ಮೆ ತಂಬಿಗೆ ಚಕ್ರವರ್ಕಿತ್ವ ಹೇಗೆ ಲಭಿಸಿತು?” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ಅವರು ಹೀಗೆ ತಿಳಿಸಿದರೆ : 


“ ಮಗಧರಾಜ್ಯದ ರಾಜಗೃಹಕ್ಕೆ ವಿಶ್ವಭೂತಿಯೆಂಬವನು ಅರೆಸಾಗಿದ್ದನು.. ಆತನಿಗೆ ವಿಶ್ವನಂದಿಯೆಂಬ ಮಗ 
ನಾದನು.: ವಿಶ್ವಭೂತಿಯ ತಮ್ಮನಾದ ವಿಶಾಖಭೂತಿಗೆ ವಿಶಾಖನಂದಿಯೆಂಬ ಮಗ ಹುಟ್ಟಿದನು. ವೈರಾಗ್ಯದಿಂದ 
ತಪಕ್ಕೆ ಹೊರಟ ವಿಶ್ವಭೂತಿ ತಮ್ಮನಿಗೇ ಪಟ್ಟವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಕೊಟ್ಟನು. ಯುವರಾಜನಾದ ವಿಶ್ವನಂದಿ ಚೆಲುವಾ: 
ದೊಂದು ಉದ್ಯಾನವನ್ನು: ನಿರ್ನಿಸಿ ಆದರಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷಪಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಹೀಗಿರುತ್ತ ಒಂದು ದಿನ ವಿಶಾಖಭೂತಿ: 
ಯುವರಾಜನನ್ನು ಕರೆಸಿಕೊಂಡು " ಶತ್ರುಗಳು ಬಲವಾಗುಕ್ತ್ಯ ಇದುವುದರಿಂದ ಅವರನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಲು ಹೋಗುಪೆನು. 
ನೀನು: ರಾಜ್ಯವನ್ನು ವಹಿಸಿಕೊ': ಎಂದನ್ನು: ಆಗ ವಿಶ್ವನಂದಿ ತಾನೆ ಶತ್ರುಮರ್ದನಕ್ಕೆ ಹೊರಡುವುದಾಗಿ ತಿಳಿಸಿ 
ಸೈನ್ಯಮೊಡನೆ: ಹೊರಟುಹೋದನು. : : ಆತನು ಇಲ್ಲದ ಸಮಯ ಸಾಧಿಸಿ : ವಿಶಾಖನಂದಿ ವನಪಾಲಕರನ್ನು ಹೊಡೆದಟ್ಟ 
ವಿಶ್ವನಂದಿಯ ಉದ್ಯಾನವನ್ನು ವಶಸಡಿಸಿಕೊಂಡರು. ವಿಶ್ವನಂದಿ ಮರಳಿ ಬಂದು ವಿಶಾಖನಂದಿಯನ್ನು ತೊಲಗಿಸಿ ತನ್ರ: 
ಉದ್ಯಾನವನ್ನು ಮರಳಿ: ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು. ಅರಸನು: ವಿಶ್ವನಂದಿಯನ್ನು ₹ರೆಸಿಕೊಂಡು "ನನ್ನ ಮಗನೊಬ್ಬ ಮೂರ್ಬ. - 
ನೀನಿಲ್ಲದಾಗ ನಮಗೆ ತಿಳಸದೆ.ಆಕಾರ್ಯ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಆತನನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸು” ಎಂದು ತನ್ನೆ ಮಗನನ್ನು ಆತನ ಶಾಲಿಗೆ” 
ಎರಗಿಸಿದನು. ಆಮೇಶೆ ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತ ಹಲಗಾಲ ಕಳೆದ ಮೇಲೆ ನಿಶ್ವನಂದಿಗೆ ಆತನು "ನೀನು: ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
'ವಹಿಸಿಕೊ, ನಾನು ಜಿನದೀಕ್ಷೆ ವಹಿಸುವೆನು' ಎಂದನು. ವಿಶ್ವನಂದಿಯು ಅದಕ್ಕೊಪ್ಪದೆ ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ನಾನೂ ಜಿನದೀಕ್ರ: 
ವಹಿಸುವೆನೆಂದು ತಿಳಿಸಿದನು. ಇಬ್ಬರೂ ದೀಕ್ಷಾಗೃಹಣ ಮಾಡಿ ತಪೋನಿರತರಾದರು. : :ವಿಶಾಖನಂದಿ ರಾಜನಾದನು: ` 
ಅಸಮರ್ಥನಾದ ಈತನನ್ನು ಶತ್ರುರಾಜರು ಸೋಲಿಸಿ ಓಲೆಕಾರೆನ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ನಿಯಮಿಸಿದರು. ವಿಶಾಖಭೂತಿ ತಪಃ 
ಫಲದಿಂದ: ಶತಾರಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನಿಕದೇವನಾದನು. ವಿಶ್ವನಂದಿ: ವಿಹಾರಮಾಡುತ್ತ ಉತ್ತರ. ಮಧುರಿೆಗೆ' ಬಂದನು. 
ಮಾಸೋಪನಾಸದ ನಂತರ: ಚರಿಗೆಗೆ ಹೊರಟಾಗ ಒಂದು ಹಸು ಬಂದು ಇರಿದು ಅವನನ್ನು ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಡೆಹಿತು: 
ಆಲೆಯುತ್ತಿದ್ದ ವಿಶಾಖನಂದಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು "ಕೋಪದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಟೆ ಬಂದು ಆ:ದಿನ ಕಲ್ಲಿನ ಕಂಬವನ್ನು" 
ಕೈಗೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಮರವನ್ನು ಕಿತ್ತು ಹೊಡೆಜಿಯಲ್ಲವೆ? ಅಂದಿನ ನಿನ್ನ ಶಕ್ತಿ, ಆರ್ಭಟ ಈಗ ಏನಾಯಿತು? ' 
ಎಂದು ಹಂಗಿಸಿದನು.. ವಿಶ್ವನಂದಿಮುನಿ "ಮುಂದಿನ ಒಂದು ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲದೆ ಬಿಡೆನು' ಎಂದು 
ರೌಗ್ರಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಮರಣಹೊಂದಿ, ಶತಾರಕಲ್ಪ ದಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನಿಕದೇವನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದನು. ಅಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಚಿಕ್ಕಪ್ಪ ನೊಡನೆ 
ದೀರ್ಫ್ಥವಾದ ಆಯುಷ್ಯವನ್ನು ಕಳೆದನು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಬಂದು ಅವರು ಪ್ರಜಾಪತಿರಾಜನಿಗೆ ವಿಜಯ ಮತ್ತು ತ್ರಿಪ್ಗೆ ಷ್ಠ 
ರೆಂಬ ಮಕ್ಕಳಾದರು. ವಿಶಾಖನಂದಿ ಆನೇಕ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಯ್ದು ಆಶ್ವಗ್ರೀವನೆಂಬ ವಿದ್ಯಾಥರನಾದನು, ಪೊರ್ವ 
ವೈರೆದಿಂದ ತ್ರಿಸೈಷ್ಟನೆ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಮರಣಪೊದಗಿತು.” | 


ಹೀಗೆ ತಂದೆಯ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಕೇಳಿತಿಳಿದ ಬಳಿಕ ಆತನು ಉಪವಾಸ ವ್ರತದ ಆಯಾಸವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿ 
ಕೊಂಡನು. ಒಂದು ದಿನ ಅಮಿಶತೇಜನೊಡನೆ ವನಕ್ರೀಡೆಯಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಇಬ್ಬರು ಮುನಿಗಳನ್ನು ಕಂಡು ವಂದಿಸಿ 
“ನಮಗೆ ವೈರಾಗ್ಯಬಾರದಿದೆ ಏಕೆ? ನಮಗಿನ್ನೂ ಎಷ್ಟು ಆಯುಷ್ಯವುಳವಿಜಿ?”' ಎಂದು ಕೇಳಲಾಗಿ ಅವರು 
“ಇನ್ನು ಇಸ್ಪತ್ತಾರು ದಿನ: ಮಾತ್ರ ಬದುಕುವಿರಿ, ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿ ಕಲ್ಯಾಣಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಿ” ಎಂದು ಎಚ್ಚರಿ 
ಸಿದರು, ಇಬ್ಬರೂ ತಂತಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ರಾಜ್ಯವೊಪ್ಪಿಸಿ ಉಪವಾಸವ್ರತದಿಂದ ಸೊರಗಿ ಕಾಡಿನ ಮಧ್ಯದ ಬೆಟ್ಟ. 
ವೊಂದರೆ ಶಿಖರೆದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿದರು. ಸಿಂಹರೊಂದು ಅಮಿತತೇಜನನ್ನು ಕೊಂದಿತು. ಶ್ರೀವಿಜಯನು ತನ್ನ ತಂದೆ 
ಯೆಂತೆ.ವಾಸುದೇವನಾಗಬೇಕೆಂದು ನಿದಾನಮಾಡಿ ಪ್ರಾಯೋಪವೇಶದಿಂದ ದೇಹವನ್ನು ತೊಕೆದರು. . ಅಮಿತಕೀಜನು 
ಮಣಿಚೂಳನೆಂಬ ದೇವೇಂದ್ರನಾದನು. ಶ್ರೀವಿಜಯನು ಸಾಮಾನಿಕದೇವನಾದನು.: ಅಲ್ಲಿಯ ಆಯುಷ್ಯ ತೀರಿದಾಗ 
ಅವರು. ಭೂಮಿಗೆ ಬಂದು, ಸ್ತಿಮಿಶಸಾಗರೆರಾಜನಿಗೆ ಅಪರಾಜಿತ-ಅನಂತವೀರ್ಯಕಿಂಬ. ಮಕ್ಕಳಾದರು. ಅಪರಾಜಿತ ' 


೬೫ 


ನಾದವನು ನಾನು, ಅನಂತವೀರ್ಯ ನೀನು. ನೀನು ಲೋಭಿಯಾಗಿ ಮತಿಗೆಟ್ಟು ತಂಜಿಯಾಗುವ ಬಯಕೆಯಿಂದ 
ವಾಸುದೇವನಾದಿ. 'ಸ್ತಿಬಿತೆಸಾಗರನು' ಸತ್ತು ಧರಣೇಂದ್ರನಾದನು. ಬಳಿಕ ಗಾಯಿಕೆಯರ ವೇಷದಲ್ಲಿ ನಾವಬ್ಬಕೊ 
'ದಮಿತಾರಿಯ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಆತನ ಮಗಳಾದ ಕನಕಶ್ರೀಯನ್ನು ಅಪೆಹಸಿದೆವು. ನಮ್ಮನ್ನು ಎದುರಿಸಿದ 
-ದನಿತತಾರಿಯ ತಲೆಯನ್ನು ಆತನ ಚಕ್ರದಿಂದಲೆ ನೀನು ಕತ್ತರಿಸಿದೆ. ಅರ್ಧಚಕ್ರರ್ಮೇಯಾದ ನೀನು ಆಯುಷ್ಯಾಂತದಲ್ಲಿ 
"`ನರಕಕ್ಕೆ ಹೋದೆ. ನಿನ ಅಗಲಿಕೆಯಿಂದ ಜಿನದೀಕ್ಷೆ ವಹಿಸಿ ನಾನು ಪ್ರಾಯೋಸಗಮನದಿಂದ ದೇಹ ತೊರೆದು 
"ಅಚ್ಚುತೇತದ್ರನಾಜಿನು. ನೀನು ನರಕದಲ್ಲಿ ದುಃಖನೆಡುವುದನ್ನು ಅರಿತು ಸ್ತಿಮಿತಸಾಗ3 ಧರಣೇಂದ್ರನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿಗೆ 
"ಬಂದು ಉಸೆಡೀಶಮಾಡಿ ಸಮ್ಯಗ್‌ ದರ್ಶನನೂದಗಿಸಿದನು. ನರೆಕವಾಸವನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದು ನೀನು ಗಗನ 
ವೆಲ್ಲಭಪುರದ ಸಿಂಹೆನಾದರಾಜನಿಗೆ ಮೇಘನಾದನೆ:ಬ ಮಗನಾದೆ. ತಂದೆಯ ತರುನಾಯ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾಗಿ ರಾಜ್ಯ 
-ವಾಳುತ್ತಿರುವ ನೀನು ವಂದನಾಭಕ್ತಿಗೆಂದು ಬಂದಾಗ ನನ್ನನ್ನು ಕಂಡೆ. ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೂ ಪೂರ್ವ ಬುಣಾನುಬಂಧನಿದೆ. 
ಇಬ್ಬರೂ ಒಡಹುಟ್ಟುಗಳಾಗಿಯೆ ಬಂದವರು. ನಡುವೆ ಬೇರೆಯಾಗಿದ್ದೆ ವು... ಕಡಿದುಹೋದ ಆ ಬಾಂಧವ್ಯವನ್ನು 
ನೀನು . ಮರೆಳಿ ಸಂಪಾದಿಸಬೇಕು. ದೀಕ್ಷೆವಹಿಸಿ ತನಸ್ಸಿನಿಂದ ಪುಣ್ಯ ಗಳಿಸಿಕೊ, ಮತ್ತೆ ಕಲೆಯೋಣ, ನೆಗೆ 
" ಶ್ರೇಯಸ್ಸಾಗರಿ, WE 


| ನು ತೆನ್ನ್ನ ನಿವಾಸಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಮೇಫೆನಾದನು ಮಗನಿಗೆ ಸಟ್ಟಗಟ್ಟ ಜಿನದೀಕ್ಷೆ 
ವಹಿಸಿದರು. ' ತೆ ಮಾಡಿ ಸಲ್ಲೇಖನ ನಿಧಿಯಿಂದ ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗಮಾಡಿ ಅಚ್ಚುತೇಂದ್ರನ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿಯೆ ಪ್ರತೀಂದ್ರ 
ನಾದನು. ಮರಳಿ ಜೊತೆಯಾದ ಸೋದರೆರಿಬ್ಬರೂ ಅಲ್ಲಿ ಜೊತೆಯಾಗಿ ಸುಖಿಸಿದರು. ಅಲ್ಲಿಯ ಆಯುಷ್ಯ ತೀರಿದಾಗ 
ಅಚ್ಚುತೇಂದ್ರನು ರತ್ನ ಸಂಚಯಪುರದ ದೊರೆ ಕ್ಷೇಮಂಕರೆಕೆಂಬ ತೀರ್ಥಕರೆ ರಾಜನಿಗೆ ವಜ್ರಾಯುಧನೆಂಬ ಮಗನಾಗಿ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀಮತಿಯೆಂಬವಳನ್ನು ಮದುಸೆಯಾದನು, ಅಚ್ಚುತಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಪ್ರತೀಂದ್ರನಾಗಿದ್ದ ದೇವನು ಈ ದಂಪತಿಗಳಿಗೆ 
ಮೆಗನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ಸಹಸ್ರಾಯುಧನೆಂಬ ಹೆಸರೆನ್ನು ಸೆಡೆದನು. ವಸಂತಕಾಲದಲ್ಲೊನ್ಮೆ ವಜ್ರಾಯುಧನು ತನ್ನ 
ಅಂತಃಪುರಡೊಂದಿಗೂ ಮಿತ್ರಸರಿವಾರದೊಂದಿಗೂ, ವನವಿಹಾರ ಮಾಡಿ ಜಲಕ್ರೀಡೆಗೆ ತೊಡಗಿದನು. ನೀರಾಟದ 
ಸಂಭ್ರಮದಲ್ಲಿ ಅವನು ತೊಡಗಿರುವಾಗ ಆಕಾಶಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ವಿದ್ಯುದ್ದಂಸ್ಭ್ರನೆಂಬ ಆಸುರನು ಅವನನ್ನು 
ಕಂಡು ಪೂರ್ವಜನ್ಮ ವೈರದಿಂದ ಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಎರೆಗಿ ನಾಗಪಾಶದಿಂದ ವಜ್ರಾಯುಧೆನ ತೋಳುಗಳನ್ನು 
ಕಟ್ಟಿದನು. ಮತ್ತು ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಬೆಟ್ಟನನ್ನು ಹೇರಿ ಕೊಳವನ್ನು ಸೆಟ್ಟಿಗೆಯಂತೆ ನುಚ್ಚಿ ಬಿಟ್ಟನು. ವಜ್ರಾಯುಧನು 
ಪಾಶವನ್ನು ಕಿತ್ತೈಸೆದು ಎಡಗೈಯಿಂದ ಬೆಟ್ಟವನ್ನು ಚಿಮ್ಮಿ ಒಗೆದನು. ಅಸುರನು ಹೆದರಿ ಓಡಿಹೋದನು. ಆ ಒಳಿಕ 
ಮರೆಳಿ ಬಂದು ವಜ್ರೂಯುಧನು ಸಂಶೋಷದಿಂದ ಇರುತ್ತಿದ್ದೆನು. ಸಹಸ್ರಾಯ;ಧನಿಗೆ ಕನಕಶಾಂತಿಯೆಂಬ ಮಗ 
ಹುಟ್ಟಿದನು. ಕ್ಲೇಮಂಕರೆರಾಜನು ವೈರಾಗ್ಯತಾಳಿ ತಸಸ್ಸಿಗೆ ಹೊರಟನು, ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ಬಂದು ದೇವ 
:ನಿರ್ಮಿತೆಎಾದ ಸಿವಿಗೆಯಲ್ಲಿ ವೈಭವದಿಂದ ಆತನನ್ನು ದೇವಾರಣ್ಯವನಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ದರು, ಕ್ಷೇಮೆಂಕರ? ಗೆ ತೃತೀಯ 
ಕಲ್ಯಾಣವನ್ನು ಸೆಕೆವೇರಿಸಿದರು. ವಜ್ರಾಯುಧನು ಧರ್ಮದಿಂದ ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಿರೆಲಾಗಿ ವಟುಪೇಷಧಾರಿಯೊಬ್ಬನು 
`ಅವೆನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಜಿನಧರ್ಮೆಷನ್ನು ವಿರೋಧಿಸಿ ವಾದಮಾಡಿದನು. ವಜ್ರಾಯುಧನು ಅವನ ವಾದವನ್ನು 
ಸಮರ್ಥವಾಗಿ ಖಂಡಿಸಿ ಅವನನ್ನು. ನಿರುತ್ತರಗೊಳಿಸಿದನು. ಆಗ ಆ ವೇಷಧಾರಿ ತನ್ನ ನಿಜವಾದ ದಿವ್ಯರೂಪನವನ್ನುು 
ತೋರಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಹೋದನು. ಸಭಾಸದರು ನಿಸ್ಮಯದಿಂದ ಅವನಾರೆಂದು ಕೇಳಲಾಗಿ, “ನಾನು ಅಪರಾಜಿತನಾಗಿದ್ದಾಗ 
ನನ್ನ್ನ ಕೈಯಿಂದೆ ಮೆಡಿದೆ ಮಹಾಬಲನೆಂಬ ನಿದ್ಯಾಧರನೆ ಇವನು. ಈಗೆ ಈಶಾನಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ದೇವನಾಗಿದ್ದು, ಅಲ್ಲಿ ನನ್ನ 
ಸಮ್ಮುರ್ಗದರ್ಶನದ ಹೊಗಳಿಕೆಯನ್ನು. ಕೇಳಿ ನನ್ನನ್ನು ಸೋಲಿಸಲು ಬಂದಿದ್ದನು” ಎಂದು ವಿವರಿಸಿದನು. 
ಕೆಲಕಾಲಾನಂತರೆ ಆಯುಧಾಗಾರದಲ್ಲಿ ಚಳಕ್ರಾಯುಥೆ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾಯಿತು. ಅಬೀ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಕ್ಲೇಮೆಂಕರೆಮುರಿಗೆ 
ಕೇನಲಜ್ಞಾ ನ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ಸಮಾಚಾರವೂ ಬಂದಿತು. ನೆಜ್ರಾಯುಧನು ಸೆಮವಸೆರಣಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಕೇವಲಿಯನ್ನು 
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ಪೂಜಿಸಿ ಮರಳಿದನು. ಬಳಿಕ ಚಕ್ರರೆತ್ತವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ, ಸೂರ್ವಸುಪ್ರದಾಯಾನುಸಾರೆವಾಗಿ ದಿಗ್ವಿಜಯ ಮಾಡಿ 
ಸಟ್ಟ್ರಂಡಗಳಿಗೂ ಅಧಿಸತಿಯಾದನು. ಒಂದು ದಿನ ಆತನು ಓಲಗೆದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಖೇಚರನೊಬ್ಬನು “ದೇವಾ ರಕ್ಷಿಸು, 
ರೆಕಿಸು” ಎಂದು ಆಕಾಶದಿಂದ ಧ;ವಿಸಿಬಂದನು. ಅವನನ ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಒಬ್ಬ ಖೇಚರಿಯೂ ಆಕೆಯನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಒಬ್ಬ 
ವದ ಖೇಚರನೂ ಬಂದರೆ. ಈ ಖೇಚರಿ ವಿದ್ಯಾಸಾಧನೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಮೊದಲನೆಯ ಖೇಚರನು ವಿಫ್ಟ್ನ 
ವೊದಗಿಸುತ್ತಿದ್ದನೆಂದೂ, ಅಷ್ಟರೆಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದ ಅವಳು ಅವನನ್ನು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಬಂದಳೆಂದೂ, ಅದನ್ನು 

ತು ಅವಳ ತಂದೆಯಾದ ತಾನು ಬಂದನೆಂದೂ ವೃದ್ಧನು ತಿಳಿಸಿದನು. ವಜ್ರಾಯುಧನು ಈ ಘಟನೆಗೆ ಕಾರಣವಾದ 
ಅದರ ಪೂರ್ವಭವ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಹೀಗೆ ವಿವರಿಸಿದನು : 


“ನಂಧ್ಯಪುರದರೆಸನಾದ ವಿಂಧ್ಯಸೇನನಿಗೆ ನಳಿನಕೇತುನೆಂಬ ಮಗನಿದ್ದನು.. ಆದೇ ಊರಲ್ಲಿ ದತ್ತನೆಂಬ ವರ್ತಕ 
ಪುತ್ರನು ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿ ಪ್ರಿಯೆಕಾರಿಣಿಯೊಡನೆ ವನಕ್ರೀಡೆಗೆಂದು ಉದ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಹೋದಾಗ ಅಲ್ಲಿ ನಳಿನಕೇತು 
ಅವಳನ್ನು ಕಂಡು ಮನಸೋತು' ಬಲಾತ್ಸಾರವಾಗಿ ಎಳೆದೊಯ್ದನು, ದತ್ತನು ವಿಷಾದದಿಂದ ದಿಗಂಬರ ವ್ರತವನ್ನು 
ಕೈಕೊಂಡು, ತಪಮಾಡಿ ಸತ್ತು, ಕಾಂಚನಪುರವೆಂಬ ಪಟ್ನ ಸಣದ ದೊರೆಗೆ ಮಗನಾಗಿ ಹುಟ ದನು. ಇತ್ತೆ ನಳಿನಕೇತುವೂ 
ವೈರಾಗ್ಯದಿಂದ ದೀಕ್ಷೆವಹಿಸಿ . ತನಸ್ಸಿನಿಂದ ನಿರ್ಮೋಹನಾದನು. ಪ್ರಿಯಕಾರಿಣಿಯೂ ಚಾಂದ್ರಾಯಣ ವ್ರತಾಚರಣೆ 
ಮಾಡಿ ಮುಡುಪಿ ಬಂದು ಪ್ರಭಂಜನನೆಂಬ ಈ ಖೇಚರನಿಗೆ ಈಗ ಮಗಳಾಗಿರುವಳು. ಈಕೆ ಮುಂದೆ ಈಶಾನಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ 
ದೇವನಾಗಿ ಮರೆಳಿ ಇಲ್ಲಿ ಹುಟ ಸೆ ಮುಕ್ತಿಹೊಂದುವಳು.? 


ಈ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಕೇಳಿ ತಿಳಿದ ಆ ಮೂವರು ಖೇಚರರೂ ನಿರ್ಮೇಗನರರಾಗಿ ಜಿನದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. 
ಹೀಗೆ ತನ್ನ ತ್ರಿಕಾಲಜ್ಞಾ ನನನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿ, ವಜ್ರಾಯುಧನು ಜನರನ್ನು ಸಂತೋಷಸಡಿಸಿದನು. ಮಗನಾದ 
ಕನಕಶಾಂತಿಗೆ ಕನಕಮಾಲೆ ಮುತ್ತು ಸಂತಸೇನೆಯೆಂಬ ಇಬ್ಬರನ್ನು ತಂದು ಮದುವೆ ಮಾಡಿದನು. ಕನಕಶಾಂತಿ 
ಕುಮಾರನು ಸುಖದಿಂಸ ಸಂಸಾರ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದು ಒಮ್ಮೆ ವಿನೋದಾರ್ಥವಾಗಿ ಹೆಂಡಿರೊಡನೆ ಹಿಮಪರ್ವತಕ್ಕೆ 
ಹೋದನು. ಅಲ್ಲಿ ನಿಪುಳಮತಿಮುನಿಗಳಿಂದ ಧರ್ಮಶ್ರವಣ ಮಾಡಿದೊಡನೆ ವೈರಾಗ್ಯ ತಾಳಿ ದೀಕ್ಷೆ ಹೊಂದಿದನು. 
ಅವನ ಹೆಂಡಂದಿರಿಬ್ಬರೂ ಕೂಡ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಪಡೆದರು. ಕನಕಶಾಂತಿ ತಸಸ್ಪುಮಾಡಿ ಕೇವಲಜ್ಞಾನಿಯಾದನು. 
ಅದನ್ನು ತಿಳಿದು ವಜ್ರಾಯುಧಚಕ್ರನರ್ತಿ ಕೇವಲಿಪೂಜೆಗೆ ಬಂದು, ತನ್ನ ಸಂಸಾರ ವ್ಯಾಮೋಹಕ್ಕೆ ಜುಗುಪ್ಸೆ 
ತಾಳಿದರು. ಮೆಗರಿಗೆ ಸಟ್ಟ್ರಗಟ್ಟಿ ಕ್ಷೇಮಂಕರೆ ತೀರ್ಥಕರರ ಬಳಿ ದಿಗಂಬರೆ ವ್ರತವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದನು. ತಪಮಾಡಿ 
ಏಕವಿಹಾರಿ ಯಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ಬಂದು ಸಿದ್ಧಾ ಚೆಲದ ಮೇಲೆ ಒಂದು ವರ್ಷದವರೆಗೆ ಪ್ರತಿಮಾಯೋಗದಲ್ಲಿ ನಿಂತನು, 
ಪೂರ್ವಜನ್ಮದ ಶತ್ರುಗಳು ಬಂದು ತಪಸ್ಸಿಗೆ ವಿಘ್ನ ವೊಡ್ಡಿ ದರೂ ಅತನು ಅಚಲನಾಗಿದ್ದನು. ಆತನ ತಪಃಪ್ರಭಾವವನ್ನು 
ಕೇಳಿ ದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಬಂದ ಸಹಸ್ರಾಯುಧನು ಕೂಡಲೆ ವೈರಾಗ್ಯತಾಳಿ ತಪೋವ್ರತವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಮುನಿಗಳಿಗೆ 
ಆದರ್ಶನಾದನು. ಪ್ರಾಯೋಸಗಮನದಿ:ದ ವಜ್ರಾಯುಧನುನಿ ಮುಡುಪಿ ಅಹಮಿಂದ್ರನಾದನು. ಸೆಹೆಸ್ರಾಯುಧ 
ಮುನಿಯೂ ಸಲ್ಲೇಖನದಿಂದ ವ:ಡುಪಿ ವಜ್ರಾಯುಧನ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿಯ ಅಹಮಿಂದ್ರನಾದನು. ಆ ಲೋಕದ 
ಆಯುಷ್ಯ ಮುಗಿಯುತ್ತ ಬಂದುದನ್ನು ಅರಿತು ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಜಿನಶತ್ವನಿಷ್ಠರಾಗಿದ್ದು ನಿರಾತಂಕವಾಗಿ ಆ ಭವವನ್ನು 
ಕಳೆದರು. ಪುಸ್ಕಲಾವತಿದೇಶದ ಪುಂಡರೀಕಿಣಿಗೆ ದೊರೆಯಾದ ಘನರಥನೆಂಬ ಅರಸನಿಗೆ ಈ ಇಬ್ಬರೂ ಮಕ್ಕಳಾಗಿ 
ಹುಚ್ಚಿ ಮೇಘರಥೆ ಮತ್ತು ದೃಢರಥ ಎಂಬ ಹೆಸರೆನ್ನು ಪಡೆದರು. ಮೇಘರಥನಿಗೆ ನ್ರಿಯಮಿತ್ರೆಯೆಂಬ ಪರಮ ಸುಂದರಿ 
ರಾಜಿಯಾದಳು, ದೃಢೆರಥನು ಸ.ಮತಿಯೆಂಬುವಳನ್ನು ಮದುವೆಯಾದನು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಸುಖದಿಂದ ಇರುತ್ತಿರಲಾಗಿ 
ಒಂದು ದಿನ ಬೀದಿಯ ಬಳಿ ಎರಡು ಕೋಳಿಗಳು ರಭಸದಿಂದ ಕಾದಾಡುವುದನ್ನು ಘನರಥನು ಕಂಡನು. ಅವಧಿಜ್ಞಾನದಿಂದ 
ಅವುಗಳ ಸೂರ್ವಕಥೆ ಸನ್ನು ತಾನು ಅರಿಶವನಾದರೂ ಹಿರಿಯ ಮಗನಾದ ಮೇಘರಥನ ಅವಧಿಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ 


೬೭ 


ಅರಿಯಲೆಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ “ಈ ಕೋಳಿಗಳಿಗೆ ಇನ್ನೊ ದು ಬಲ ಹಾಗೂ ಸಹಿಷ್ಣುತೆ ಹೇಗೆ ಬಂದುವು?” ಎಂದು _ 
ಕೇಳಿದನು. ಮೇಘರೆಥನು ಹೀಗೆ ವಿವರಿಸಿದನು : 


“ರತ ಪುರದಲ್ಲಿ ಸೌದೆ ಮಾರಿ ಜೀವಿಸುವ ಧನ್ಯ ಮತ್ತು ಭದ್ರ ಎಂಬಿಬ್ಬರು ಕುಡಿಯರಿದ್ದರು. ಇಕ್ಕಟ್ಟಾದ ` 
ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರೆ ಬಂಡಿಗಳೂ ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ತಾಗಲಾಗಿ ಇಬ್ಬರೂ ಕ್ರುದ್ಧರಾಗಿ ಪರಸ್ಪರರನ್ನು. ಇರಿದು ಸತ್ತರು. 
ಆಮೇಲೆ ಗಂಧಗಜಗಳಾಗಿಯೊ, ಹೋರಿಗಳಾಗಿಯೂ, ತಗರುಗಳಾಗಿಯೂ ಹುಟ್ಟ ಪ್ರತಿ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಪರೆಸ್ಪರರೆನ್ನು 
ಕೊಂದುವು. ಈಗ ಕೋಳಿಗಳಾಗಿ ಹೋರಾಡುತ್ತವೆ. ಇನ್ನು ಇನಕ್ಕೆ ದಣಿನೇ ಆಗದಿರುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೆಂದರೆ 
ವಿದ್ಯಾಧರರಿಬ್ಬರೂ ಗುಪ್ತವಾಗಿ ನಿಂತು ಅವುಗಳಿಗೆ ಶಕ್ತಿ ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. ಅವರೆ ಕಥೆಯನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಹಿರಣ್ಯ ಪುರೆದ 
ಗರುಡನೇಗನೆಂಬ ಅರಸನಿಗೆ ಇಂದ್ರತಿಲಕ ಮತ್ತು ನಭಸ್ತಿಲಕ ಎಂಬಿಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳಾದರು. ಇವರು ಒಮ್ಮೆ ಸಾಗರೆ 
ಚಂದ್ರೆಮುನಿಗಳನ್ನು ಕಂಡು ತಮ್ಮ ಭವಾವಳಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸಲು ಬಿನ್ನವಿಸಿದರು. ಆ ಮುನಿಗಳು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರು : 
"ಐರಾವತ ಕ್ಷೇತ್ರದ ಪೃಥಿ ್ರೀತಿಲಕನಗರಿಕ್ಕೈ ಅಭಯಸಘೋಸನೆಂಬ ಡೊರೆಯಿದ್ದನು. ಕನಕಲಕೆಯೆಂಬ ಮಡದಿಯಿಂದ 
ಅವನಿಗೆ ಜಯೆಂತ ಮತ್ತು ವಿಜಯರೆಂಬ ಮಕ್ಕಳಾದರು. ಆಮೇಲೆ ಅರಸನು ಸೃಥ್ವೀಸೇನೆಯೆಂಬವಳನ್ನು ಮದುವೆ 
ಯಾಗಿ ಅವಳಲ್ಲಿಯೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಆಸಕ್ತನಾದನು. ಕನಕಲತೆ ಮಂತ್ರವಾದಿಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ ಅವನನ್ನು ವನವಿಹಾರಕ್ಕ 
ಒಲಿಸಿಕೊಂಡಳು. ತನ್ನನ್ನು ಅನಾದರಿಸಿದನೆಂದು ಜುಗುಪ್ಸೆಗೊಂಡ ಕಿರಿಯ ಹೆಂಡತಿ ದೀಕ್ಟೇಗ್ರಹಣ ಮಾಡಿದಳು. 
ಆತನ ಮಕ್ಕಳು ಕೂಡ ವೈರಾಗ್ಯದಿಂದ ದಿಗಂಬರೆ ವ್ರತಧಾರಿಗಳಾದರೆ. ಆಗ ರಾಜನು ತಾನೂ ದೀಕ್ಷೆವಹಿಸಿ ಮಕ್ಕಳೊಡನೆ 
ತಪಸ್ಸಿಗೆ ತೊಡಗಿದನು. ಬಳಿಕ ಸಮಾಧಿವಿಧಿಯಿಂದ ಮುಡುಪಿ ಅಚ್ಚುತೇಂದ್ರನಾದನು. ಅಲ್ಲಿಯ ಸುಖವನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸಿ ಆದೆ ಬಳಿಕ ಇಲ್ಲಿ ಘನರಥರಾಜನಾದನು (ನೀವೇ ಅವೆರು). ಜಯೆಂತ ಮತ್ತು ವಿಜಯೆರು ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಸಾಮಾನಿಕದೇವರಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಬಂದು ಗರುಡನಾಭನಿಗೆ ಚಂದ್ರತಿಲಕ ಹಾಗು ನಭಸ್ತಿಲಕರೆಂಬ ಮಕ್ಕಳಾದರು. 
ಮುನಿಗಳಿಂದ ಇದನ್ನು ತಿಳಿದೆ ಅವರು ತಮ್ಮ ಪೂರ್ವಭವದಲ್ಲಿ ತಂಡೆಯಾಗಿದ್ದ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕಾಣಲೆಂದು ಬಂದಿದ್ದು, 
ರಸಭಂಗವಾಗಬಾರದೆಂದು ಅದೃಶ್ಯರಾಗಿ ನಿಂತಿರುವರು. ಕೋಳಿಗಳಿಗೆ ಅವರೇ ಶಕ್ತಿಯಿತ್ತವರು' ?. 


ಪ್ರ ವಿವರೆಣೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆ ಅದೈಶ್ಯರಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಅವರಿಬ್ಬ ರೂ ಪ್ರತ್ಯ ಕವಾಗಿ ಬಂದು ಘನರಥನ ಕಾಲಿ 
ಗೆರಗಿದರು. ಅರೆಸನು ಅವರನ್ನು ಸತ್ಕರಿಸಿ ಕಳಿಸಿಕೊಟ್ಟೆ ನು. ಮುಂದೆ ಕೆಲವು ಕ:ಲೂನಂತೆರ ಘನರಥನು ಮಗನಿಗೆ 
ರಾಜ್ಯನೊಸ್ಪಿಸಿ ದೇವೇಂದ್ರನು ತೆಂದ ಸಿವಿಗೆಯನ್ಸೇರಿ ತಪಕ್ಸೆ ಹೊರೆಟನು. ತನಸ್ಸಿನಿಂದ ಆತನಿಗೆ ಕೇವಲಜ್ಞಾನ 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಲಾಗಿ ಮೇಘರಥನು ಬಂದು ಪೂಜಿಸಿ ಧರ್ಮಶ್ರವಣ ಮಾಡಿ ಮರಳಿಹೋದನು. ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತ 
ಇರಲಾಗಿ ಈ ಹಿಂದೆ ಕೋಳಿಗಳಾಗಿ ಕಾದಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಜೀವಗಳೆರಡೂ ಸಂನ್ಯಸನದಿಂದ ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗಮಾಡಿ ವ್ಯಂತರದಲ್ಲಿ 
ಕಾಳ ಮತ್ತು ಮಹಾಕಾಳರೆಂಬ ಇಂದ್ರಪ್ರತೀಂದ್ರರಾಗಿ, ಮೇಘರಥನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು, ಮಾನುಷೋತ್ತರ ಲೋಕವನ್ನು 
ತೋರಿಸುವೆವೆಂದು ತಿಳಿಸಿದುವು. ಆ ಮೇರೆಗೆ ಅವನನ್ನು ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕರೆದೊಯ್ದು ತೋರಿಸಿಕೊಂಡ. ಬಂದುವು. 
ಮರಳಿ ಬಂದ ಮೇಲೆ ಒಂದು ದಿನ ಮೇಘರಥನು ಉದ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ವಿಹಾರಮಾಡುತ್ತ ಬಂದು ತನ್ನ ದೇವಿಯರೊಡನೆ 
ಒಂದು ಚಂದ್ರಕಾಂತ ಶಿಲೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿರುವಾಗ ಖೇಚರನೊಬ್ಬನು ಕೆಳಗಿನಿಂದ ಆ ಶಿಲೆಯನ್ನು ಎತ್ತಕೊಡಗಿದನು. 
ರಾಜನು ಅಂಗುಷ್ಕದಿಂದ ಅಮುಕಲಾಗಿ ಅವನು ಇರುಕಿನಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ಕಿ`ರುಚಿಕೊಂಡನು. ಆ ಖೇಚರನ ಹೆಂಡತಿ 
ಪತಿಭಿಕ್ಷೆಗಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡುದರಿಂದ ಘನರಥನು ಅವನನ್ನು ಉಳಿಸಿದನು. ಖೇಚರನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ದೀಕ್ಷಾಗೃಹಣ 
ಮಾಡಿ ಕಸಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು. ಅವನ ಹೆಂಡತಿಯೂ ಅವನನ್ನು ಅನುಕರಿಸಿದಳು. 


ಬಳಿಕ ಒಂದು ದಿನ ಒಂದು ಪಾರಿವಾಳ ಬಂದು “ರಾಜನೇ ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡು” ಎಂದು ವೆಣರೆಯಿಟ್ಟಿತು. 
ಅದರ ಹಿಂದಿನಿಂದಲೆ ಒಂದು ಗಿಡುಗ ಬಂದು “ಅದನ್ನು ನೀನೆ ರಕ್ಷಿಸಿದರೆ ನಾನು ಆಹಾರವಿಲ್ಲದೆ ಸಾಯುತ್ತೇನೆ. 


೬೮ 


ದು ನಿನಗೆ ಕಲಂಕವಲ್ಲವೆ?” ಎಂದಿತು... ಅರಸನು ಗಿಡುಗನಿಗೆ ಹೀಗೆಂದನು: “ಹೆಸಿಪೆಗಾಗಿ ಫೀನು . ಪಾರಿವಾಳದ 
ಮೇಲೆ ಎರಗಿಲ್ಲ. ಪೂರ್ವಜನ್ಮದ ವೈರದಿಂದ ಹೀಗೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ.” ಎಂದು ನುಡಿದು ಅವುಗಳ ಪೂರ್ವಕಥೆಯನ್ನುು 
ಹೀಗೆ ವಿವರಿಸಿದನು : 


«ಪದಿ ನೀಪೇಡವೆಂಬ ಪಟ್ಟ ಣದಲ್ಲಿ ದತ್ತ ಮತ್ತು, ನಂದಿಷೇಣರೆಂಬ - ವರ್ತಕಪು ತ್ರರು ತಂದೆಯೆ ಮರಣಾನಂತರ 
ವ್ಯಾಸಾರಮಾಡುತ್ತಾ, ಇದ್ದು ಚಃ ದಿನ-ಧನ `ಿಮಿತ್ತ ವಾಗಿ ಮನಸ್ತಾಪಗೊಂಡು ಒಬ ತನ್ನೊ ಬ್ರ ರು ಇರಿದು ಸತ್ತರು. 
'ಆ ದತ್ತನೇ ಈ BER 'ನಂದಿಸೇಣನೇ ಈ ಗಿಡುಗ. ಜನ್ಮಬದ್ಧ ವೈರೆದಿಂದ. ಈ ಕೊ ನಿನಗುಚಟಾಗಿದೆ: ಹ 
"ಮನುಷ್ಯರಂತೆ: ಮಾತಾಡಲು. ಈ ಪಕ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು? ಎಂಬ -ದೃಢರಥನ ಪ್ರಕ್ತೈಗೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ 
“ಅಕೆಸೆನು"ಹೀಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು. : 


ಜ್‌ ಯೆುಪ ದಲ್ಲಿ ನನ್ನಿಂದ ಹತನಾದ ಹೇಮರಥನೆಂಬ ಖೇಚರನು ಭಷಚಕ್ರದೆಲ್ಲಿ ಸುತ್ತುತ್ತೆ 
ಈಶಾನಕಲ್ಪದ ಲ್ಲಿ. ಡೇವನಾದನು. 'ಈಶಾನೇಂದ್ರನು ನನ್ನನು ಹೊಗಳಲಾಗಿ - ಸಹಿಸಲಾರದೆ ನನ್ನೆ ಗುಣ ಪರೀಕ್ಷೆ 
ಮಾಡಲು. ಬಂದು ಈ ಗಿಡುಗ ಪಾರಿವಾಳಗಳಲ್ಲಿ ಹೊತು ನುಡಿಯುತ್ತಿರುವನು.? 


:ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆ ಗುಸ್ತನಾಗಿದ್ದ ಆ ದೇವನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಬಂದು. ಅರೆಸನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ತನ್ನ 
ಪೂರ್ವದ್ರೇಷ ಹೊಸಟುಪಶೋಯಿತೆಂದು ನುಡಿದು ಸ್ವಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಮರಳಿದನು. . ಆ ಗಿಡುಗೆ- ಪಾರಿವಾಳಗಳು ಆಹಾರೆ 
ಗದಿಂದ ದೇಹತೊಶೆದು ಭವನಾಮರೆರಾದುವು.. -ಮೇಘರಥನು ಚಾರಣಮುರಿಗೆ ಆಹಾರ. ದಾನ.ಮಾಡಿ ಪಂಚಾ 
ಶೈರ್ಯಗಳನ್ನು ಪಡೆದನು. ನಂದೀಶ್ವರ ಮಹಾಪೂಜೆ ಮಾಡಿ ಉನವಾಸದಿಂದ ರಾತ್ರಿ ಪ್ರತಿಮಾಯೋಗದನ್ನಿ. ಸನಾ 
ಸಕ್ತನಾಗಿರಲು ಈಶಾನೇಂದ್ರನು ದೇವ ಪಸಭಯೆಲ್ಲಿ ಆತನ ದಿತ್ಸಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ತಗದು. ಆದನ್ನು ಫೇಳಿ 
ಗರ್ನಿಷ್ಠೆ ಯೆರೊ ಅಪೂರ್ವ ಸುಂದರಿಯರೂ. ಆದ ಇಬ್ಬ ರು ದೇವಾಂಗನೆಯರು "ಆತನ ಯೋಗಶಕ್ತಿಯೆಪ್ಟೆಂದು 
ನೋಡುವೆ ವು” ಎಂದು ಬಂದು ಅವನ ತಪ್ಪೆ ಗ ಬ ಪೆ ತೆ ಸಿದರೊ ಸಾಧ್ಯ ವಾಗದೆ ಮರಳಿಹೋ ದರು. ಮತ್ತೊಂದು 
`ಸಲ ಈಶಾನೇಂದ ನು ಮೇಘರಥನ ಪತ್ರಿಯಾದ ನಿಯಮಿತ ಯ ಪರಮ eda ಹೊಗಳಿದನು. ಇಬ್ಬರು 
'ದೇವಿಯರು .ಪ ತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಭಟಟ ಆದ ೈಶ್ಯರಾಗಿ ಸ್ಪಾನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವಳನ್ನು ಕಂಡು ಬಳಿಕ ದ್ವಾರಪಾಲಕನ 
ಮೂಲಕ bdsm ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ನೋಡಬಯುಸಿದರು. ರಾಣಿ ಅರೂಕರಸಿಕಾಂ ಒಂದು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಾಗ 
“ವೊದಲು ಕಂಡಾಗಿನ ರೂಪ ಈಗ ಉಳಿದಿಲ್ಲ” ಎಂದು ಹೇಳಿ ತಾವು ಅದೃಶ್ಯವಾಗಿ ಕಂಡುದನ್ನು ತಿಳಿಸಿ, ಆಕೆಯ 
“ಚಿಲಿ ಕೆಯನ್ನು ಹೊಗಳಿಹೋದರು. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಆಕೆ ಪತಿಗೆ ತಿಳಿಸಲಾಗಿ ಆತನು ಸಂಸಾರದ ಅಸ್ಥಿರತೆಯನ್ನು 
ನೆನೆದು ಕೂಡಲೆ ತಪೋದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ವಹಿಸಿದನು. ದೃಢೆ"ಥನೂ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕೈಕೊಂಡು ಅಣ್ಣ ನೊಡನೆ” ತಪೋ 
'ನಿರೆತನಾದನು.. ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ತನಗಳನ್ನಾ ಚರಿಸಿ ಪ್ರಾಯೋಪಗಮನದಿಂದ ಮುಡುಪಿ ಸರ್ವಾರ್ಥ 
ಸಿದ್ಧಿ ಯಲ್ಲಿ ಅಹೆಮಿಂದ್ರರಾದರು. ಹ | 


ಇತ್ತ ಕುರುಜಾ:ಗಲವೆಂಬ ಸುಂಸರೆವಾದ ಹಾಗು ಸಮೃ ದ್ರೆ ವಾದ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಹಸ್ತಿ ನಪುಶಕ್ಕೆ ವಿಶ್ವಸೇನನೆಂಬ -ರಾಜ 
ನಿದ್ದನು. ಆತನ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ಐರಾಮಹಾದೇವಿಯ ಗರ್ಭವಲ್ಲ ಈ ಅಹಮಿಂದ್ರನೆ ಜಿನನಾಗಿ ಅವತರಿಸುವನೆಂದು 
ತಿಳಿದು ದೇವೇಂದ್ರನು ಕುಬೇರನಿಂದ ಆ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ರತ್ನೈವೃತ ಸ್ಟಿಯನ್ನು ಸುರಿಸಿದನು ಮತ್ತು ಐರಾಡೇವಿಯ ಸೇವೆ 
ಹಾಗೂ ಗರ್ಭಶೋಧನೆಗಾಗಿ ಹಲವಾರು ನೀವಾಂಗಕೆ ನೆಯರನ್ನು ನಿಯಮಿಸಿ ಕಳಿಸಿದನು. ಬೆಳಗಿನಜಾವದಲ್ಲಿ ಆಕೆ 
ಹದಿನಾರು ಸ್ವಸ ಸ್ಮಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಪತಿಯಿಂದ ಅನಪ್ರಗಳ ಫಲವನ್ನರಿತಳು, . ಯಥಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಗರ್ಭಧರಿಸಿ ' ಜಿನನನ್ನು 


ಹೆತ್ತಳು. 'ಸತುರ್ಥಧಾವುಕರು ಬಂದು ಸೈಭನದಿಂಡ: ಜನ್ಮಾಭಿಸೇಕವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿ: 'ಜಿನತಿತುವಿಗೆ ಕಾಂಯೆಂಜು 


೬೯ 


ನ ಸ 3 
ಉದಿಸಿ'ಚಕ್ರಾಯುಧನೆಂದು ಹೆಸರಾದನು. ಶಾಂತೀಕನು ಯುವಾವಸ್ಥೆಗೆ ಬಂದಮೇಲೆ ಅವನಿಗೆ ಉಜ್ಯಭಾರವೊದಗಿತು. 
ಚಕ್ರರತ್ನವೆ ಮೊದಲಾದ ಹದಿನಾಲ್ಕು ರತ್ನಗಳೂ ನವನಿಧಿಗಳೂ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದುವು. - ದಿಗ್ವಿಜಯದಿಂಡ ಶಾಂತೀಶನು 
ಷಬ್ಬಂಡಾಧಿಸತಿಯಾವನು. 


ಬಳಿಕೆ ಇಸ್ಸತ್ತೈದು “ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳ ವರಿಗೆ ವೈ ಭವದಿಂದ ರಾಜವಾಳಿದೆಮೇಲೆ ಶಾಂತಿ: ಶೆನಿಗೆ ಈ ಸಂಸಾರವನ್ನು 
ತೊರೆಯುವ ಹಂಬಲುಂಬಾಯಿತು. ಛೋಕಾಂತಿಕದೇವರು -ಬಂದು, ಆವನ ನಿಷ್ಟ )ಸುಣವನ್ನು ಆನುಮೋದಿಸಿ 
ಹೋದರು. ದೇವತೆಗಳು ಸರ್ವಾರ್ಥಸಿದ್ಧಿಯೆಂಬ ಸಿವಿಗೆಯಲ್ಲಿ: ಶಾಂತೀಶನನ್ನು ಸಹಸ್ರಾಮ್ರವನಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ದರು. 
ಅಲ್ಲಿ ಶಾಂತೀಶನು ವ್ರತಧಾರಿಯಾಗಿ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೇವಲಜ್ಜಾ ನವನ್ನು ಪಡೆದನು. . ಸಮವಸರೆಣದಲ್ಲಿ ಸೆಕಲರಿಗೆ 
ಧರ್ಮವನ್ನು ನಿವರಿಸಿದನು. ಆಮೇಲೆ ಲೋಕೋಹ್ಳ್ಫಾ ಕ್ಕಾಗಿ ವಿಹಾರಮಾಡುತ್ತ ಹೊರೆಟು ಇನ್ನು ಒಂದು ತಿಂಗಳು 
ತನಗೆ ಆಯುಷ್ಯ ಉಳಿದಾಗ ಸಮ್ಮೇದ ಶಿಖರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಕಾಯೋತ್ಸರ್ಗಕ್ಕೆ ನಿಂತನು.  ಆಫಾತಿಕರ್ಮಗಳನ್ನು ನಾಶ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಔದಾರಿಕ ಜೀಹವನ್ನು ತೊರೆದು" ಲೋಕಾಗ್ರವನ್ನು ಸೇರಿದನು, ಚತುರ್ವಿಥ ದೇವತೆಗಳು ಬಂದು 
ಆ ದೇಹವನ್ನು ಗೌರವದಿಂದ ಅರ್ಚಿಸಿ ದಹಿಸಿ: ನಿರ್ವಾಣ ಕಲ್ಯಾಣವನ್ನು ನೆಕವೇರಿಸಿದರು. 


ಪೊನ್ನನ ಶಬ್ದಭಂಡಾರ 


ಪೊನ್ನ ಕೆಲವು ಕಡಿ ಒಂದು ಶಬ್ದಕ್ಕಿರುವ ವಿವಿಧ ಅರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಅರ್ಥ ಛಾಯೆಗಳನ್ನೂ ಗುರುತಿಸಿ ಪ್ರಯೋ 
,ಗಸುವುದೂ ಉಂಟು. : ಉದಾಹರಣಾರ್ಥವಾಗಿ ಕವಳಿಗೆ ಶಬ್ದವನ್ನು ಮೂರು ಬೇಕಿ ಹುರುಳಿನಲ್ಲಿ ಬಳಸಿರುವುದನ್ನು 
ನೋಡಬಹುದು : | 


“ಕವಳಿಗೆ: (1) ಓಲೆ ಪುಸ್ತಕ 8-134 ವ 
(i) ಭಿಸಾಪಾತ್ರೆ 8-196 
(111) ಕರಂಡಕ 9-180 


ಗೊಟ್ಟಿ (2-21 ಗೋಷ್ಠಿ); ಗೊಟ್ಟಿಗೆ (2-21 ಗೋಷ್ಮಿಕಾ), ಗೊಟ್ಟಗೇಯೆ (2-21), ಕಣ್ಣುದು ಗೊಟ್ಟಿ 
'ಗೆಯ್ವೆ (3-59 ವೆ ಹರಟೆ, ಮಾತುಕಕ್ಕೆ ಸರೆಸಸಲ್ಲಾಸ ಎಂಬರ್ಥ) ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗಗಳೂ ಗಮನಾರ್ಹ. 


ಕಡಿತ (9-147) ಬಳಪದಿಂದ ಬರೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕಪ್ಪು ಲೇಪನ ಬಳಿದು ಮಾಡಿದ ಬಟ್ಟೆಯ ಪಟ್ಟಿ. 
ಅಂದು ಇದು ಲೆಕ್ಕದ ಪುಸ್ತಕವಾಗಿತ್ತು. ಪೊನ್ನನ ಕಲ್ಪನಾ ಶ್ರೀ ವಿಲಾಸವನ್ನು ಹೊಳೆಯಿಸುವ 
ಸ್ವಂತಿಕೆಯ ಸೊಗಸಿನಿಂದ ಗಮನಸೆಳೆಯುವ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಇದೂ ಒಂದಾಗಿದೆ. 


ಕಡಿತ (11-84 ವ) ಅಧೀನ, ವಶವಾಗುವುದು, ಹೆಶೋಟ ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಕಹಿತ ಶಬ್ದ ಬಂಡಿದೆ. 


"ಹೀಗೆ ಎಂಡು ಬೇರೆ ಅರ್ಥಗಳಿರುವ ಈ ಎರೆಡೂ " ಕಡಿತ' ಗಳಲ್ಲಿ ಪೊನ್ನನ ಪ್ರಯೋಗಗಳೇ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಾಚೀನ 


“ವಾಗಿವೆಯೆಂಬುದು ಶಬ್ದಾರ್ಥ ಶಾಸ್ತ್ರಕಾರರಿಗೆ ಮೆಲುಕ.ಹಾಕುವ ನಿಷಯವಾಗುತ್ತದೆ. 


೬೦ 
ಒಂದೇ ಅರ್ಥದ ಹಲವು ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಆಯಾ ಸಂದರ್ಭದ ಹೊಂದಾಣಿಕೆಗೆ, ಧ್ವನಿಗೆ ಮತ್ತು ಛಂದಸ್ಸಿನ 
ಅನುಕೂಲಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಸೊನ್ನ ಬಳಸುವುದು ಹಲವಾರು ಕಡೆ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 


1. ಬಲರಾಮನಿಗೆ ಕವಿ ಕೊಡುವ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಸಮಾನಾರ್ಥಕ ನಾಮರೂಸಗಳನ್ನು ನೋಡಬಹುದು: 
ಬಲಡೀವಂ, ಲಾಂಗಲ ಹಸ್ತಂ, ಸೀರೆಪಾಣಿ, ಸೀರಾಸ್ತ್ರಂ, ಹಲಧರ, ಹಲಹಸ್ತಂ, ಇತ್ಯಾದಿ. 


2. ರಾಜಸಿಂಹಾಸಧವನ್ನು ಎಷ್ಟೆ ಷ್ಟು ಪರಿಗಳಲ್ಲಿ ಪೊನ್ನ ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆಂದರೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಅವನ ಪ್ರಯೋಗಶೀಲತೆ 
ಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಶಬ್ದ ಸಾಂಡಿತ್ಯ, ಭಾಷಾಪ್ರ ಭತ್ತ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ : 


ಎಣರಿಪುನೀಕ 3-49 ಸಿಂಹನಿಷ್ಟರ 
ಮದೇಭರಿಪುವಿಷ್ಟರ 5-98 ಸಿಂಹಾಸನ 3-47 
ಮೃಗರಿಪುವಿಷ್ಟರ 6-98 ವ ಹೆರಿಪೀಠ 
ಮೃಗೇಂದ್ರವಿಷ್ಟರ 3-41 ಹರಿವಿಷ್ಟರ 5-94 ವ 
ಮೃಗೇಂದ್ರಾಸನ 


ಕ್ರಿ. ರಾಜರಿಗೆ. ಒಸಗೆ ಉಕ್ಕಿಸುವ ಉಲ್ಲಾಸದ ವಾರ್ತೆ ತಂದವನಿಗೆ ಸಂಶೋಷ ಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಉಡುಗೊರೆ 
ಕೊಡುವುದುಂಟು ಅದನ್ನು ಕವಿ ಅಂಗಚಿತ್ತಮನಿತ್ತು, ಉಚಿತಪ್ರತಿಪತ್ತಿಗಳಿ, ಮೆಚ್ಚುಗೊಟ್ಟು (1-83) 
ಮ.ತಾಗಿ ಬೇಕೆ ಬೇರೆ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 


4. ಕನ್ನೆನಾಡ-ಕನ್ನೆಮಾಡ್ಕ ದಿವಸ-ಜಿವಸ್ಯ ಬಾಗಿಲ್ವಾಡ-ಬಾಗಿಲಾ ಹ ಹೀಗೆ ಎರಡೆರೆಡು ರೂಪಕತ್ಟು 
ಪೊನ್ನ ಅನೇಕ ಶಬ್ದ ಗಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ದ್ಹಾನೆ. | 


3, ಯುವರಾಜ-ಯೌವರಾಜ್ಯ, ನಿಮಿತ್ತಜ್ಞ-ನೈಮಿತ್ತಿಕ (5-37 ವ); ಮಂಗಲತೂಯ ೯- 
ಮಾಂಗಳ್ಯತೂರ್ಯ (5-97), ವಿಸರೀತ-ವೈಸರೀತ್ಮ ಸ ವಿವಾಹ-ವೈ ವಾಹ, ಶರೆದಂ-ಶಾರದ ಎಂಬಂತೆ 
ಛಂದಸ್ಸಿನ ಸೌಲಭ್ಯ ಅಥವಾ ಇತರ ಕಾರಣವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ಪೊನ್ನ ಎರಡೆರಡು ರೊಪೆಗಳನ್ನು ಬಳಸಿಬಿಡುತ್ತಾ ನೆ. 


6. ಯುಗಳ ಯುಗ್ಮ ದ್ವಂದ್ವ ಇಂಥ ಸಮಾನಾರ್ಥಕ ರೂಪೆಗಳನ್ನು ಒಂದೇಕಡೆ (1-80 ವ) ಬಳಸಿದ್ದಾನೆ. 


7. ವೈಶ್ರೆಮಣ (-- ವಿಶ್ರಾಂತಿ); ವಿಶ್ರಾಮೃ ನಿಶ್ರಮಣ--ಎಂಬ ಸಂಸ್ಕೃತ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಆಧಾರವಾಗಿರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಅವುಗಳ ಭಾವನಾಮರೂಪವೆಂಬಂತೆ "ವೃಕ “yk ಎಂಬ ಹೊಸ ರೂಸಮಾಡಿ ಬಳಸಿದ್ದಾನೆ. ಇದು 
ಪೊನ್ನನ ಸ್ವೋಸಜ್ಞ ತೆ, ಶಬ್ದಪಾರಮ್ಯತೆಗೊಂದು ಸಾಕ್ಸಿ. 


3 ಸೇ ಶೇ kd ಕ 


ಇದುವರೆಗಿನ ಶಬ್ದಾರ್ಥ ವಿವೇಚನೆಯಲ್ಲಿ ಕೇನಲ ಸಂಕ್ಷಿಸ್ತವಾಗಿ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿರುವ ಅತ್ತಸೆರೆ, ಉಸುರ್ಕ್‌ 
ಕರೇಣು, ಕೀರ್ತಿ; ಬಿಚ್ಚಳಿಸು, ಬೂತು, ಮಾಸರೆ, ಮೊಲಗಟ್ಮಲ್ಕೆ.. ಸೂಯಿಯಾಣ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳ 
ನಿಷ್ಪತ್ತಿ: ಅರ್ಥವಿವರಣೆ, ಮಹತ್ವ ಕುರಿತು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ, ಸಾಧಾರವಾಗಿ ಚರ್ಚಿಸಿ ನಾನು, ಹಲವು ವರ್ಷಗಳ 
ಹಿಂಡೆಯೇ ಬರೆದು ಪ್ರಕಟಿಸಿದ ಲೇಖನಗಳು “ಕಮ್ಮಟದ ಕೆಡಿಗಳು” ಎಂಬ ಸಂಶೋಧನ ಲೇಖನಸಂಕಲನದಲ್ಲಿ ಸೇರಿವೆ 
(1981). ಹೆಚ್ಚಿನ ವಿವರಣೆಗೆ ಅಲ್ಲಿ ನೋಡಬಹುದು, 


4 
ಅಗ್ರಸ್ಥಿತ 


"ಕ.ಸಾ.ನ.ಕ.ನಿ' ನಲ್ಲಿ ಈ ಶಬ್ದವೇ ಇಲ್ಲ. ಇದು ಮುಖ್ಯ ಉಲ್ಲೇಖನಾಗಿ ದಾಖಲಾಗಬೇಕು. 
ಪೊನ್ನನ ಪದ್ಯ : 


ರಥಿಗಳನಗ್ರ ಸ್ಥಿತ ಸಾ 

ರಥಿಗಳನಿಸೆ ಸೀರಪಾಣಿ ಸಲೆ ರಥದ ಷುನೋ 

ರಥದೊಡನೆ ಮಡಿದರಂದತಿ 

ರಥಸಮರಥರಾ ಮಹಾರಥಾರ್ಧರರ್ಥ್ಯಳ' ॥ 114.12 


ಆಗ್ರಸ್ಥಿ ತವೆಂದರೆ “ಮುಂದೆ ಕುಳಿತಿರುವ” ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಇದು ಸಂಸ್ಕೃತ ಶಬ್ದ ಅಗ್ರ -.-ಸ್ಥಿತ. ನಿಘಂಟನ್ನು 
ಪರಿಷ್ಕರಿಸುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. 


ಅನೇಕ ಸಮುಯ 


ಪಾಪೇಭಕಂಠೀರವನಾದ ಅಪರಾಜಿತನು ಹಗೆಗಳ ಬಲ್ಲಾ ರರು ಬಿಟ್ಟ "ಶರಾಸಾರಮಂ ಮಂಜಿನ ಮೆಬಕಿಯನ್‌ -- 
ಅಹಿಮಕಿರಣನ್‌ -- ಆತ್ಮಕೆರಣಂಗಳಿಂ ಕಿಡಿಸುವಂತೆ ತನ್ನಂಬುಗಳಿಂ ಕಡಿಕಡಿದು ಕಡಿಸಿ ಶೀಘ ಮೆಚ್ಚಿ ಚ್ಛೀಕಸಮಯ 
ಡೊಳನೇಕಧನ್ವಿಗಳನ” 1 ಅನೇಕ ಸಮಯದಜೊಡನಾ ಚಾಪಧರಗರಂ ಬಿದಿಯ ಸಮಕಟ | ,ಂಗೆ ಕೊಲ್ವಂತೆ ಪೇಸೇಟ್‌ ತನೆ 
ಕೊಲೆ” (4-14 ವ) ಯುದ್ಧ ವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿದನು. ಇಲ್ಲಿ ಬರುವ ಅನೇಕ ಸಮಯ ಎಂಬುದು 
"ಕ.ಸಾ.ಸ.ಕ.ನಿ' ನಲ್ಲಿ ಹೊಸದಾಗಿ ಹ ಮತ್ತೊಂದು ಮುಖ್ಯ ಉಲ್ಲೆ ಕ್ಲೇಖವಾಗಿದೆ. ಬಹುಶಃ ಇದು ಶಾಂತಿ 
ಪುರಾಣ ಕಾವ್ಯದ ಶಬ್ದಸಂಗ್ರಹಕಾರರ ಕಣ್ಣು ತನ್ಪಿಸಿಕೊಂಡಿದೆಯಾಗಿ ನಿಘಂಟಿನ ಹೊರಗೇ ಉಳಿದುಬಿಟ್ಟಿದೆ. 


ಅವಮಾನಿತ 


ಇದು ಕೂಡ "ಕ. ಸಾ.ಸೆ.ಕ.ನಿ.' ನಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯ ಉಲ್ಲೇಖನಾಗಿ ಸೇರ್ಸಡೆಯಾಗಬೇಕಾದ ಮಗದೊಂದು ನೂತನ 
ಶಬ್ದ. ಈಗಾಗಲೇ “ಗೌರವವಿಲ್ಲದ, ಮರೆಯಾದ, ಹೊರಟುಹೋದ” ಎಂಬರ್ಥವಿತ್ತು ಅದಕ್ಕೆ ಪೊನ್ನ ನಿಂದಲೇ ಪ್ರಯೋಗ 
ವಿತ್ತು (1-98 ವ) ಅಮಾನಿತ ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ (ಪುಟ 845). ಆದರೆ “ಅಳತೆಮೀರಿದ, ಅಸಾಧ್ಯವಾದ” 
ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ಅಮಾನಿತ ಪದವನ್ನು ಪೊನ್ನ ಬಳಸಿದ್ದಾನೆ ; 


ಅ ದಿನದೊಳ್‌ ಹಸ್ತಿನಪುರ 
ಕಾದುತ್ಸವಮೆಳೆಯೊಳಿನಿತೆನಲೈಡೆಗಾಣ 
ಲ್ಕೋದಿದಗಾಳುಗವತಾಥಿತ 

ಮಾದುದಸಂಜಾತಪೂರ್ವ ವಿಸ್ಮಯದಿಂದಂ ॥ 10-74 


ಅಮಾನಿತ ಎಂಬುದು ಸಂಸ್ಕೃತ ಶಬ್ದ. 


ಅಸರಣ 

ಯಕ್ಷಂಸ ಸ್ವವಾರಣಕಾಧೋರೆಣನಾದನುಂತಪರಣಂಗೇ ಕಾರಣಂ ವಾರಣಂ (1-7) ಎಂಬಲ್ಲಿ ಪ್ರೆಯೋಗವಾಗಿರುವ 
ಅಪರಣ ಎಂಬ ಶಬ ಮಹತ್ವ ದ್ಪಾ ಗಿಡಿ; ಯಕ್ಷನು ತನ್ನ ಆನೆಗೆ ಆಥೋರಣನಾದನು (ಆಧೋರಣಕೆಂದರಿ ಆನೆಯ 
ಸವಾರ, ಮಾವುತ. ಎಂದ ಈ ಶಬ್ದಕ್ಕೂ ಪೊನ್ನ ನವೇ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಾಚೀನ ಪ್ರಯೋಗವಾಗಿದ್ದು ನಿಘಂಟಿನಲ್ಲಿ 


೬೨ 


ಸೇರಿಲ್ಲ); ಅವನ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಇದ್ದ ಪಾಸನೆಂಟ ಸೆ, ನ್ಯ ಕೂಡಲೆ ಪಲಾಯನಮಾಡಿತು. ಹೀಗೆ ಯುದ್ಧವೇ ಇಲ್ಲದೆ 
ಗೆದ್ದ ಯಕ್ಷನಿಗೆ ಇನ್ನು ಆನೆ ತಾಣೆ ಎಕೆ ಬೇಕು? ( ಸರ್ವಾಹ್ಞ ಯಕ್ಷನನ್ನು ಯಾರೂ ಇಷ್ಟು ಅದ್ದು ತವಗ ಕಾವ್ಯ 
ಮಯನವಾಗಿ ಸ್ಮುತಿಯಿಸಿಲ್ಲ. ಕನ್ನಡ ವಾಜ್ಮಯದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಾಹ್ನ್ಞ ಯಕ್ಷಥಿಗೆ ಇದು ಇ. ಸ್ತು $ಸದ್ಯ :'ಪ್ರಥಮ 


ಕಾವ್ಯಕ್ಷುಸುಮೆ -) 


ಇಲ್ಲ "ಅಸರೆಣಂಗೆ' ಎಂಬುದು ತುಂಬ ಅಸೆರೊಸವಾದ ಪ್ರಯೋಗ್ಯ ನಿಘಂಟಓನಲ್ಲಿ ಈ ಶಬ್ದವೇ ಇಲ್ಲ. ಇದನ್ನು 
ಉತ ಅಪರೆಣನ್‌ ೨-ಗೆ ಎಂಬಂತೆ ಪೆದಚ್ಛ ೀದಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಸಕು; ಖಿ 


ಪಯೆಗೆರೆಡಿ 
ಪೊನ್ನ ನಲ್ಲಿ ಸಿಗುವ ಅಸೂರ್ನೆ ಶಬ್ದ ಗಳಲ್ಲಿ ಸಯಗರೆಡಿ ಎಂಬುದೂ ಒಂದು 4 
ಹೆರಿ ನೀಳೋಪಳಮುಂ ಹಸಯ 
ಗರಡಿಯುಮಿರೆ ನೀಳಯುಗಳಮೆಂದೆಳಸೆ ನಭ 


ಶ್ವರಯುಗಳಮದಕೆನಗೆಯೋಳ್‌ RK ೫8340 
ಬಿರಿವಂತಿರೆ ಬಿರಿವುವಲ್ಲಿ ಪೊಸಮಲ್ಲಿಗೆಗಳ್‌ ॥ 2-97 


; ( ಇಂದ್ರೆ ನೀಲಶಿಜೆಯೊ 'ಪೆಯಗೆರೆಡಿಯೂ ಒಂಸೇ ಎಡೆಯೆಲ್ಲಿದ್ದುವ್ನ ವು. ಅದನ್ನು ಕೆಂಡು ಖೇಚೆರಿಬ್ಬದಿ ಇವು 
ಎರೆಡು ನೀಲರತ್ಸೆಗೆಳೆಂದು ಭ್ರಮಿಸಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಲು ಜಯೆಸಿದರು. ಅವರೆ ಎಗ್ಗ ತನವನ್ನು ಕಂಡು ನಗುವವೊ ಏಕೊ 
ಎಂಬಂತೆ ಆಲ್ಲಿ ಜ್‌” ಹೊಸೆ ಮನ್ಸಿಗೆಗಳು ಬಿರಿಯುವವು. ) ಇಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಾಗಿರುವ ನಯೆಗರಡಿ ( ಈದ ಕರೆಡಿ) ವಿರಳ 
ತಬ್ದವಾಗಿದ್ದು ಮೆಹತ್ತ ದ್ದಾಗಿದೆ? ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಯೋಗಗಳಿಲ್ಲ. 


ಅಸೆಂಜಾತ 


ಹಿಂದಿನ ಶಬ್ದವಾದ ಅಮಾರನಿತಕ್ಕೆ ವಿವರಿಸುವಾಗ ಉದಾಹರಿಸಿದ 10-74ನೆಯೆ ಸದ್ಯದಲ್ಲೇ ಬರುವ ಅಸಂಜಾತ 
ಹೊಡೆ "ಕ.ಸಾ.ಪ.ಕ.ನಿ.' ನಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯ ಉಲ್ಲೇಖವಾಗಿ ಬರಬೇಕಾದ ಇನ್ನೊಂದು ಹೊಸ ಶಬ್ದ, ಇದೂ ಕೂಡ ಸಂಸ್ಕತ 
ಣಾ ಮ ಅ "ಕ್ರ 
ಭಾಷೆಯೆ ಶಬ್ದ . . (ಅದುವರೆಗೂ) ಹುಟ್ಟ ದಿರುವ, ಅಸ್ಪೂರ್ವವಾದ ಎಂಬುದು ಇದರ ಹುರುಳು. 


ಆತ್ಮಕಿರಣ 


ಇನ್ನೊಂದು ಸೇರ್ನಡೆಯಾಗಿ "ಕ.ಸಾ.ಪೆ.ಕ.ಥಿ.' ನಲಿ ಮುಖ್ಯ ಉಲ್ಲೇಖನಾಗಿ 'ಬರಬೇಕಾದ ಶೆಬ್ರ ಆತ ಚಿರೆಣ 
(1-14 ವ). ಶಾಂತಿಪುರಾಣದ "ಅನೇಕ ಸಮಯ” ಶಬ್ದ ಸೇರೆಟೇಕಾಗಿನಯೆಂದು ತಿಳಿಸಿರುವ ಕಡೆ ಉದಹ 
ಪ್ರಯೋಗ ಭಾಗದಲ್ಲೇ ಈ ಶಬ್ದವೂ ಬಂದಿದೆ. ಇವೂ ಸಂಸ್ಕೃತ ಶಬ್ದವೇ. ' 


ಉಗ್ರಾಹಿ 


ಪೊನ್ನನ ಶಾಂತಿಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾನ, ಶಬ್ದಾರ್ಥವಿಷ್ವಾ ನ, ಸಮಾಜನಿಜ್ಞಾನ ನ್ಯ ಸಾಂಸ್ಕತಿಕ ಅ ಅಧ್ಯಯನ, 
ಕನ್ನಡ ಕನಿಕಾವ್ಯಪರೆಂಪರೆ ಮೊದಲಾದ ದೃ ಸ್ಟ ಗಳಿಂದ ಪರಾಮರ್ಶೆಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ನದ್ಯಗಳು ಸಾಕಸಿ ವೆ. 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚಮಾಶ್ವ್ಯಾಸದ ಇಸ್ಸತ್ತೈೇಳನೆಯ ಸತ್ಯವೂ ಒಂದು. “ಇದನು ಸಿ ಮುಂಡೆ ನಿವರವಾಗಿ ನಿಮೇಚಿಸಿಡೆ, 0. 27ರೆಲ್ಲಿ 
ಬರುವ "ಉಗ್ರಾಜಿ':ಶೆಟ್ನ ನಿಘಂಟಿನಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯ ಉಲ್ಲೇಖವಾಗಿ ಬರೆಜೀಕು. 


೬೩ 


ಎಯ್ಯೆಪಿಂಡು ಎ 
ಶಾಂತಿಪುರಾಣ (4-16 ವ) ದಲ್ಲಿ he ಈ ಶಬ್ದ ಕ್ರೈ ವಿಕೇಷತೆ ಬರೆಲು ಕಾರಣ ನಿಘಂಟಿನಲ್ಲಿ ಈ ಶಬ್ದ ದಾಖ 
ಲಾಗಿಲದಿರುವುದು.. "ಮುಳ್ಳು ಹಾದಿಗಳ ಹಿಂಡು' Al. ಇದರ ಅರ್ಥ. ಇದು ಬೀಶ್ನ ಶಬ; ಎಯ್‌ ಅ 4 
ಇ) ಲಿ," ಎ 
ಏಂಡು (ಎ ಹಿಂಡು). 


ಏಕಸಮಯ 


ನಿಘಂಟಿನಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯ ಉಲ್ಲೇಖವಾಗಿ ನೂತನವಾಗಿ ಸೇರಬೇಕಾದ ಇನ್ನೂ ಒಂದು ಶಬ್ದ ಏಕಸಮಯ 
ಎಂಬುದು. ಶಾಂತಿಪುರಾಣದಲ್ಲಿ 4-14ರೆಫ್ಲಿ ಇದು ಪ್ರಯೋಗವಾಗಿದೆ. ಇದು ಸಂಸ್ಕೃತ ಶಬ್ದ. ಏಕರೂಪ, ಏಕವಚನ್ಕ 
ಏಕವರ್ಣ, ಎಕವಸ್ತು, ಏಕವಾಕ್ಯ, ಕಂದಿ ಮುಂತಾದ ಶಬ್ದರೊಪಗಳನ್ನು ಗ ಮುಖ್ಯ ಉಲೆ ್ಲೇಖವಾಗಿ' 
ಕೊಟ್ಟಿ ರುವಂತೆ "ಏಕಸಮಯಾ'. ವೂ. ಬರಬೇಕು; 


ಒಕ್ಕಲಕೂಸು | 

ನಿಘಂಟಿನಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯ ಉಲ್ಲೇಖವಾಗಿ ಸೆ ೇರಬೇಕಾದ ಶಬ್ದ ಗಳ ಪಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ,ಒಕ್ಕ ಕೈಲಕೂಸು. -ಎಂಬುದ್ದೂ ಒಂದು. 
(4-66). ಇದು ದೇಶ್ಯ ಶಬ್ಧ---ಒಕ್ಕಲ್‌ --ಅ.- ಕೂಸ್ಕು ಟಾ ಮಗು ಎಂಬುದು ಇದಕ್ಕೆ 
ಕೊಡಬೇಕಾದ ಅರ್ಥ. ಪೊನ್ನನ ಪ್ರಯೋ ಗ್ಗ ಏಕ್ತೆ ೈೈಕವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಒಂದುವೇಳೆ ಇದನ್ನು "ಒಕ್ಕಲ್‌' ಬ 
ಶಬ್ದದ ಕೆಳಗೆ: ನುಡಿಗಟ್ಟು ಗಿ ಕೊಟ್ಟ ರೂ ಆದೀತು: ಸ್ಯ 


ಒಳಗಿಡು ; 

"ಕ.ಸಾ.ಪ.ಕ.ನಿ.' ನಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯಉಲ್ಲೇಖವಾಗಿ ಕೊಡಬೇಕಾಗಿ ಬರುವ ನು ಶಬ್ದ ಒಳಗಿಡು ಎಂಬುದು. 
ಪೊನ್ನನು ಶಾಂತಿಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಎರಡುಕಡೆ : 6-68 ವ ಮತ್ತು 6-7 8 ರೆಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಬಳಸಿದ್ದಾ ನೆ. ಇದು ದೇಶ್ಯ 
ಶಬ್ದವಾಗಿದ್ದು ವಶಪಔಿಸಿಕೊ; ಮಡಗಿಕೊ, ಉಪಪತ್ನಿಯಾಗಿ ಇಟಿಸಿ ಕೊಳು ವುದು ಎಂಬ ಆರ್ಥ ಪಡೆದಿದೆ... ಪಂಪ 
ಭಾರತ ಮೊದಲಾದ ಕೆಲವು ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಭಿ ಪ್ರಯೋಗವಾಗಿರುವ ಟಕೆ ೯,. .ಓಳಕೊಳ್‌, ಒಳಗೊಳ್‌ ಎಂಬ 
ಶಬ್ಬುಗಳೊಡನೆ ಈ ಒಳಗಿಡು ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನೂ ತುಲನಾತ್ಮಕವಾಗಿ ಭೊ . 


ಶೆ.:ಂಪು 

ಪೊನ್ನನ ಶಾಂತಿಪುರಾಣ 7-98 ವ ದಲ್ಲಿ ಕಳಂಪುನಾಟುವ ಎಂಬೊಂದು ಪ್ರಯೋಗವಿದೆ. : ಇರಲೆಂದು 
ನುಡಿಗಟ್ಟು ಇದ್ದಂತೆ. ಮಹಾಬಲಕವಿಯ ನೇಮಿನಾಥಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಕರೆಂಬುನಾರ್ಪ (6-118 ವ) ಎಂಬ. ಮಾತಿದೆ. 
(ಎಫಿಗ್ರಾಫಭಿಯಾ ಕರ್ನಾಟಿಕಾದ ಐದನೆಯ ಸ ಸಂಪುಟ). ಬೇಲೂರು ಶಾಸನದಲ್ಲಿ (ಕಾಲ 1160) ಕರಂಪುನಾರ್ನಿನಂ 
ಎಂದಿಡೆ;:' ಇವೆರಡನ್ನೂ ನಿಘಂಟಿನಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸೆಲಾಗಿಡಿ. ಆದಕಿ ಫೆ ಪೊನ್ನ ನ ಪ್ರಯೋಗವೇ ಪ್ರಾಚೀನವೂ ಪ್ರಮುಹಿವೂ 
ಆಗಿದ್ದು ನಿಘಂಟಿನಲ್ಲಿ ಬಂದಿಲ್ಲ. ಪೊನ್ನನ ನುಡಿ ಹಳೆಯೆಓ9ಕುವುದರ ಜಕೆಗೆ ಮಹತ್ರದ್ದೂ ಹೇಗೆ ಎಂಬುದನ್ನು 
ಸ್ವಲ್ಪ ವಿವರಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತ ದೆ. ಮಹಾಬಲಕವಿಯ ಮತ್ತು ಶಾಸನದ ಪ್ರಯೋಗಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಮೂಾನೈರೀಫವಿದೆ.' ಆದರೆ 
ಪೊನ್ನನಲ್ಲಿ ಶಕಟರೀಫವಿದೆ. " ಸುಟ್ಟುವಾಸನಿ ಬರುವ ' ಎಂಬರ್ಥದ ಈ ಹೇಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ ' ಈಲಂಪು ಎಂಬುದೂ ಶುದ್ಧ 
ರೊಪವೇ. ಏಕೆಂದರೆ ಕಪ್ಪು, ಕರಿಕು ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯ ರೇಫದ ಜತೆಗೆ ಶಕಟರೇಫದ ರೊಪಗಳು ತಮಿಳಿನಲ್ಲೂ 
ಸಿಗುತ್ತವೆ. ಹೀಗೆ ಜಾ ತಿರೂಪಗಳು ಉಸಲಬ್ಬವಿರುವ ಕಂಪು "ಶಬ್ದವನ್ನು ಮುಖ್ಯ ಉಲ್ಲ ೀಖುವಾಗಿಯೇ ಪ್ಲ ರ್ರೈಕೈೇ(ಕವಬಾಗಿ 
ಕೊಡಬೇಕು. 


೬೪ 


ಕಾನೂರ್ಗೆಣ 
ಈಗ' ಪ್ರಕಟವಾಗಿರುವ "ಕ.ಸಾ ಸ.ಕ.ನಿ.' ನಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯ ಉಲ್ಲೇಖವಾಗಿ ಅಳವಡಬೇಕಾದ ಮತ್ತೊಂದು ಶಬ್ಧ ವಿಶ 
ಪೊನ್ನ ನ ಶಾಂತಿಪುರಾಣದಲ್ಲಿ. 4 RNY: ಮುನಿಪತಿ (1 17) ಎಂಬಲ್ಲಿ ಬರುವೆ ಕಾನೂರ್ಗಣ “ಶಬ್ದ 
ಎಫಿಂಟಿನ ಕಣ್ಣಿಂದ ತಪ್ಪಿ ಸಿಕೊಂಡಿದೆ. ದೇಸಿಗಣ, ದೇಸಿಗಗಣ ಶಬ್ಧಗಳನ್ನು ಪುಟ 4079ರಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ಹಾರೆ. ಆದರೆ 
ಕಾನೂರ್ಗಣ ತೆಯ? $ ಜೈನಮುನಿಗಳ ಸಂಘ' ಎಂಬುದು ಈ ಶಬ್ದದ “ಅರ್ಥ. ಕುವೆಂಪುರವರ 
"ಕಾನೂರು ಹೆಗ್ಗ ಡಿಕಿ' ಎಂಬ ಕಾದಂಬರಿಯ ಹೆಸರು ನೆನಪಿಗೆ ತಂದುಕೊಂಡರೆ ಕಾ ಎಂಬುದು ಕಾನೂರು 
ಎಂಬ ಸ್ಥ ದಿಂದ. ಪ್ರಾರಂಭವಾದ ಗಣ ಇನೆಬಹುದೆ:ಬ ಸಂದೇಹ ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಬರುತ್ತದೆ. ಕಾಣೂರು ಎಂಬ 
ರೂಪವೂ ಉಂಟು. 


ಕುಸ್ಮಿನಿ 
| .' 
ಪೊನ್ನನ ಶಾಂತಿಪುರಾಣದ 4-66 ವ ದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಕುಷ್ಮಿನಿ ಎಂಬುದು ಮತ್ತೂ ಒಂದು ಹೊಸ ಶಬ್ದ. 


ನಿಘಾಯಿನಲ್ಲಿ ದಾತ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ ಪಂಷ್ಕೃತ ಸಂಪುಟ ಹೊರಬರುವಾಗ ಇದು ಮುಖ್ಯ ಉಲ್ಲೇಖವಾಗಿ ಸೇರ್ಪಡೆ 
ಯಾಗಬೇಕು. 
ಗೆಜಪ್ರಿಯಕೆ ಮತ್ತು ಗೆಜಮಸ್ತಕ | 
ಪೊನ್ನಕನಿ ಗಜಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಾಕಷ್ಟು ಪರಿಶ್ರಮ ಪಡೆಡಿದ್ದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಈ ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಲು 
ನೆರವಾಗುವ ಮಾತುಗಳು ಶಾಂತಿಸುರಾಣದಲ್ಲಿ ಸೂರೆಹೋಗಿವೆ. ವಿಸ್ತಾರವಾದ ವರ್ಣನೆಗಳು ಆನೆಗೂ, ಆನೆಯ 
ಬದುಕಿಗೂ, ಗುಂಪಿಗೂ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಂತೆ ಕಾವ್ಯುದುದ್ದ ಕ್ಳೂ ಬರುತ್ತವೆ. ಮೂಲ ಕೃತಿಯಾದ ಗುಣಭದ್ರಾಚಾರ್ಯನ 
ಉತ್ತರಪುರಾಣ ಹಾಗೂ ಅಸೆಗತ ಶಾಂತಿಪುರಾಣಿದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲದೆ ಪೊನ್ನನೇ ಕಲ್ಪಿ ಸಿಕೊಟ್ಟಿರುವ ಸ್ವೋಪಜ್ಞ ಸಂದರ್ಭ 
ಗಳಲ್ಲೂ ಆನೆಯನ್ನು ಕುರಿತ ಚಿತ್ರಣ ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿ ಸಿಗುತ್ತದೆ. ಗಂಧದ್ವಿಪಂ (4-20), ಗಂಧಸಿಂಧುರ (4-20ವ)» 
ಗಂಧಹಸ್ತಿ(5-96 ), ಗಜಘಂಟಾರವ (3 97), ಗಜಘಓ(9-9), ಗಜರಾಜ (1-54ವೆ), ಗಜವಕೆ(8-683 ವ), 
ಗಜಾರಿ (4-19), ಗೆಜೇಂದ್ರ (4-21), ಗಜೋಪಜೀವಿ (3-72 ವ), ಗಹೋನ್ಮೀಲನ (2-22 ವ) ಮೊದಲಾದ 
ಪೊನ್ನನ ಪ್ರಯೋಗಗಳಲ್ಲಿ ಬಹುವಂಟ್ಟಿ ನವ್ರ ಆಯಾ ಶಬ್ದದ ಪ್ರಾಚೀನ ಪ್ರಯೋಗ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಏಕೈಕ ಪ್ರಯೋಗವೂ 
ಆಗಿಸುವುದೂಟು. ಇವುಗಳಲ್ಲದೆ ನಿಘುಟನಲ್ಲಿ ಈಗ ಹೊಸದಾಗಿ ಮುಖ್ಯ ಉಭ್ಲೇಖವಾಗಿ ಸೇರೆಬೇಕಾದ ಇನ್ನೆರೆಡು 
ಶಬ್ದ ಗಳು ಗೆಜಪ್ರಿಯತೆ (4-19) ಮತ್ತು ಗಜಮಸ್ತಕ (4-18). ಪೊನ್ನನ ಗಜಪ್ರಿಯೆತೆಯನ್ನು ಮಸ್ತಕಕ್ಕೇರಿ 
ಸುವ ಈ ಎರಡು ಹೊಸ ಮಾತುಗಸಿ ನಿಘಂಟಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಪೊನ್ನನ ಕಾಣಿಕೆಯೂ ಆಗಿವೆ. ಇವೆರಡೂ ದೇಶ್ಯ ಶಬ್ದ ಗಳಲ್ಲ 


ಸಂಸ್ಕೃತ ಶಬ್ದಗಳು. 


ಜರದಜಗೆರ 


ಕನ್ನಡ ಪದಕೋಶಕ್ಕೆ ಪೊನ್ನನ ಇನ್ನೊಂದು ಶಟ್ದದೇಣಿಗೆ "ಜರದಜಗರ' ವೃದ್ಧಸರ್ಪ, ಮುದಿ ಹೆಬಾ ವು 
ಎಂಬರ್ಥದ ಈ ಸಂಸ್ಕೃತ ಕು ವನ್ನು ಮುಖ್ಯ ಉಲ್ಲ ಕ್ಲೇಖವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟು ಇದಕ್ಕೆ ಪೊನ್ನನ *ಂತಿಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ೫ 
ಬರುವ ಪ್ರಯೋಗ ಕೊಡಬೇಕು. 


ಪರಮಾರ್ಥತೆ ಹಿತಮಹಿತಮ 
ಪರಮಾರ್ಥತೆಯೆನ್ನದುತ್ಮಜನಕಜ್ಞಾನ 
ಸ್ಲಿರತೆಯೊಡನೊದನೆ ಜರದಜ 

ಗರಗರಳಗತಾಯು ಮುಂಡಕೌಶಿಕನಟ್‌ದಂ ॥ 6-26 


೬4 


ಈ ಸದ್ಯದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಜರೆದಜಗರೆ ಎಂಬ ಶಬ್ದ ನಿಘಂಟಿನಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟ )ಹೋಗಿರುನುದಲ್ಲದೆ ಗೆತಾಯು ಎಂಬ 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಶಬ ಕ್ಕೆ ಪೊನ್ನನ ಈ ಏಕೈಕ ಪ್ರಯೋಗವನನ್ನೂ 'ಟಾಶತೆ ಬೇಕು. ನಿಘಂಟಿನ ಪುಟ 2408ರಲ್ಲಿ ಗತಾಯು 
ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಆಯುಸ್ಸು ತೀರಿಹೋದ ಎಂಒರ್ಥ ಹೇಳಿ ಪ್ರಯೋಗ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಕೈಯಾಡಿಸಿದ್ದಾರೆ; ಪೊನ್ನನಲ್ಲಿ ಭರ್ಜರಿ 
ಪ್ರಯೋಗವಿದೆ. ಅದರೆಂತೆ ಗರಳ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸಿಗುವ ಪೊನ್ನನ ಈ ಅಕ್ಯಂತ ಪ್ರಾಚೀನ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನೂ ಸೇರಿಸಬೇಕು 
4 ಪುಟ 2496). 


ಜಿನಮದನ 

ನಿಘೆಂನಲ್ಲಿ ಜಿನಿಗೃಹ, ಜಿನಚೈತ್ಯ, ಜಿನದಾಸಿ, ಜಿನದೀಕ್ಷಿತ, ಜಿನಮಂದಿರ, ಜಿನಪತಿ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದ 
ಗಳನ್ನು ಮುಖ್ಯ ಉಲ್ಲೇಖವಾಗಿ ಪುಟ 3059-3060 ರೆಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದಾ ಕೆ. ಆದರೆ ಜಿನಮದನ ಎಂಬ ಇನ್ನೊ ಂದು 
ಮುಖ್ಯ ಉಲ್ಲೇಖ ಕೈ ಬಿಟ್ಟು ಬು ಹೋಗಿದೆ. ಪೊನ್ನ ತನ್ನ hei 13 ರೆಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಟ್ಟಿ ದಾ ನೆ. 
ಸತ್ಪುಯಷ, ಜೈನಯತಿ, "ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಗೆದ್ದವನು. ಎಂಒರ್ಥವಿತ್ತು ನಿಸ್ಪತ್ರಿ ಭಾ ಗದಲ್ಲಿ ಸಂಸ ಸೈತ ಎಂದು 
ತೋರಿಸಬೇಕು. 


ಜಿನನಾಥರೂಪ. | 

ಜಿನನಾಥ ನಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಜಿನನಾಥ ರೂಪ ಎಂಬ ಇನ್ನೊಂದು ಹೊಸ ಮುಖ್ಯ 
ಉಲ್ಲೇಖವನ್ನೂ ಕೊಡಬೇಕು; ಅರ್ಥ "ದಿಗಂಬರತ್ವ', ನಿಷ್ಟ ತ್ತಿ ಸಂಸ್ಕೃತ. ಜಿನನಾಥ ಶಬ ಕ್ಕೆ ಪೊನ್ನನ ಪ್ರಯೋಗ 
4-108 ವ ಉದಾಹರಿಸಿದ್ದಾ ಠೆ. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿರುವುದು a ಎಂಬ ಸಮಷ್ಟಿ ಶಬ್ದ ರೂಪ ಎಂಬುದನ್ನು 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಗಮನಿಸಬೇಕು, ಇದನ್ನು ಬೇರೆ ಪ್ರಯೋಗಗಳಿಂದ ಬೇರ್ಪಡಿಸಿಡಚೀಕು. 


ಕಾರೋಹಣ 


ಕಾಲದ ಕರೆಯಲ್ಲಿ ಮರೆಖಾಗದುತೆ ಪೊನ್ನಕವಿ ಕಾದಿರಿಸಿದ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಕಾರೋಹಣ ಎಂಬುದೂ ಒಂದು : 

ಮಣಿಕುಟ್ಟಿಮ ಭೂಮಿಗೆ ಕಿ 

ಲೈಣಿಯದಿದೆನೆ ಪೋಲೆ ನಿಮಿರೆ ಪಾಸಿದ ಕಾರೋ ' 

ಶೂರಾ ಪೇಂದ್ರಭವನಾಂ 

ಗಣಮೊಪ್ಪಿ ದುದುರ್ವರಾಸ್ಕ ತಿಲಕನ ಒರವಿ೨ ॥ 10-71 
ಇದರ ತಾತ್ರರ್ಯಾರ್ಥ; ರೆತ್ನಮೆಯವಾದ ನೆಲಗಟ್ಟಿಗೆ ಇದೇನು ಕಡಮೆಯದಲ್ಲಿವೆಂಬಂತೆ ಆಗಲವಾಗಿ ಹಾಸಿಡ 
- "ಕಾರೋಹಣ Bs ಬಟ್ಟೆಯಿಂದ ಒಪ್ಪು ವ ಅರಮನೆಯ ಅಂಗಳವು ಭೂಲೋಕಭೂಷಣನಾದ ಶಾಂತಿನಾಥನ 
ಆಗಮನಕ್ಕೆ ಅಣಿಯಾಗಿತ್ತು. .. ಇಲ್ಲಿ ಬರುವ ಕಾರೋಹಣ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವೇನೆಂದು ಹುರುಳನ್ನು ಅರೆಸಬೇಕಾಗಿದೆ. 
"ಕ,ಸಾ.ಪ.ಕ.ನಿ.' ನಲ್ಲಿ ಈ ಶ ಬ್ದ ವೇ ದಾಖಲಾಗಿಲ್ಲದಿರುವುದು ಪರಮಾಶ್ಚರ್ಯಗಳಲ್ಲೊ ಅದಾಗಿದೆ. ಆದು 
ಎಲ್ಲಿಯೋ ಪರಪಾಟನಿಂದ ಬಿಟ್ಟಿ ಹೋಗಿರೆಬಹುದು. ಇದು ಸಹಜವೇ! ಶಬ್ದ ಪಾರಮಾರ್ಗಮಶಕ್ಯಂ ಎಂಬ ಕೇಶಿರಾಜನ 
'ಮಾರ್ಗೋಕ್ತಿಯಿದೆ. 


ಈ ಅಪರೊನೆದ ನುಡಿಯನ್ನು ಇನಿ ಒಬ್ಬರು ಕನ್ನ ಡ ಕವಿಗಳು ಬಳಸಿರುವುದನ್ನೂ ಇದರೆ ಆ ಪ್ಪತ್ತಿಯ ಟೂ 
ಡಾ॥ ದೊಲನರವರು "ಕಾರೋಹಣದ ಪಟ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ದಾಖಲಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಅವರಿಗೆ ಪ್ರೆ ನ್ನನ ಪ್ರಯೋಗ 
ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿದ್ದಿಲ್ಲ, ಇದನ್ನು ನಾನು ಹೊಸದಾಗಿ ಗುರುತಿಸಿ ಸೇರಿಸಿದ್ದೇನೆ, ಪೊನ್ನನಲ್ಲದೆ ಪಂಪ ಮತ್ತ ಶಾಂತಿನಾಥ 
ಕವಿ ಈ ಸದವನ್ನು ಬಳಸಿರುವ ಭಾಗವಿದು : 


೭೬ 


1. : :ಪಂಪ :.  ಅದಿಪುರಾಣ 4-34 ಗದ್ಯ. 
2. ಶಾಂತಿನಾಥ: 'ಸುಕುಮಾರೆಚರಿತೆ : 10-91 ಗದ್ಯ 


ಪಂಪನ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಅನುರಣನ ಸಗೊಳಿಸಿರುವ ಶಾಂತಿನಾಥನಲ್ಲಿ ಕಾರೋಹಣದ ಸಸಿ ಎಂಬ. 
ರೂಪ ಕಾಲೋಹಣದ ನಯ ಎಂದಾಗಿದೆ. ಕಾರೋ (ಲೆ ೂ€) ಹಣ ಎಂಬುದು ಒಂದು ಊರಿನ ಹೆಸರು, ಇದೇ 
ಇಂದಿನ ಕರ್ವಾನ” ಎಂಬಸೆ ಪಾಶುಪತಮ್ಮ ತಸ್ಕಾಸ ಸಕ ಲಕುಲೀಶನು ಇಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿ ದ ನೆಂದು aE ಡಿ 
ಕಾರೋಹಣವೆ:ಬ Ne pes ದ್ದ ಬಟ್ಟೆ ಯೇ :ಕಾರೋಹಣದ ಪಚ, ಇವರ: ನಿಸ್ಪತ್ತಿ ಹೀಗಿದೆ : 
ಕಾಯಾನರೋಕಣ ೨ ಕಾರೋಹಣ--ಕಾರೋದಣ ರಾ (3 ಕ) ರ್ನಾನ”. ರಕಾರೆ ಮತ್ತು ಅಕಾರ ಸಮೀಪಸ್ಥಾನೀಯ 
ಧ್ರ ನಿಗಳಾದುದರಿಂದೆ ಧ್ವನಿಸಲ್ಲಟಿವಾಗುವು ದುಂಟಿ. - ಪೊನ್ನ ನಿಗೆ ಆಶ್ರ ಯೆಕೊಟ್ಟು, "ಉಭಯೆಕನಿ ಚಕ್ರವರ್ತಿ 
ನ್ರಶಸಿಯಿತ್ತು 'ಗೌರೆವಿಸಿದೆ' ಮುವ ಮುಡಿ ಕೃ: ಸ ನೊರೆಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಾಸ್ಟ್ರ ಕೂಟು ಲಾಟಿ en) ದೇಶಡಿವರೆಗೂ 
ಎಫ ಸಂಸಾದಿಸಿದ್ದರೆಂಬುದು ಇಲಿ ಸ ರಣೀಯೆವಾಡುದು. ಉತ್ತರದ ಕಾರೋಹೆಣದ ವಸ್ತ್ರ ಕನ್ನಡನಾಡಿಗೆ 

ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ್ದು ರಾಷ್ಟ್ರ ನೃ ಕೊಟರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎಂಬ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಸಂಗತಿ ಮಹೆತ್ವ ಸಡೆಯುತ್ತದೆ. ಪಂಸೆ-ಶಾಂತಿನಾಥೆರು 
ಕಾಕೋಹಣದ ಸ್‌ ಎಂದು ಹೇ (ಳಿದರೆ ಪೊನ್ನನು ಕೇವಲ "ಕಾ ಕ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಇದೊ ಕೂಡ 
ಮುಖ್ಯವೇ. _ ಏಕೆಂ! ದಕೆ ಕೇವಲ "ಕಾ ರೋಣ ವೆಂದರೇನೆ ವಸ ಸವಿಶೇಷ, ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದ ಬಟ್ಟೆ ಬೆಲೆಬಾಳುವ ಬಟ್ಟೆ ಪ್ರಾಸ 
ಎಂಬಿತ್ಯಾದಿ ಅರ್ಥ ಬರುತ್ತಿಕ್ತೆಂಬುದು ಪೊ ನ್ಹನ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಪ್ರತೀತಿಗೊಳೆ ಸತ್ತ ದೆ. ಅದರಿಂದಲೇ” ಶಸ 
ಪ್ರಯೋಗ ಪ್ಲೆ ್ರ ಮುಖಜೆನಿಸುತ್ತ ಜಿ ಕಸಾನಿಸನಿ ಯ ಮುಂದಿನ ಮುದ ಣದಲ್ಲಿ ಈ ಶಬ್ದ ಅವಶ್ಯ 
ಸೇರಬೇಕು. 
ಖದಿರಯುಗೆಳ 

ಪೊನ್ನ ಕವಿ ಅಂದು ನಮಗೆ ಅಸೆರೊಸೆನೆ೨ಪೆನಿಸಬಹುದಾದೆ ನೂರಾರು ಶಬ್ದ ಗಳನ್ನು ಕಾಸಿಗೊಂದು ಕೊಸೆರಿಗೆರೆಡು 

ತಿಂಬಂತೆ ಶಾಂತಿಪುರಾಣದ ತುಂಬ ಜಿಲ್ಲಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ದಾ ರು ಟೂ ನಿಘಂಟು ಕಾರ್ಯ 
ದೆಲ್ಲಿ ಅಕ್ಷಮ್ಯ ಅಸರಾಧ ಹಾಗೂ ವಿಫಲತೆ ಉಂಟ:ಗಿತೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಹುಡುಕಿ ಅಪರಾಧಿಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸುವುದು 
ನನ್ನ ಉದ್ದೇಶವಲ್ಲ. ಶಬ್ದಪಾ 'ರಮಾರ್ಗನುಶಕ್ಕಂ ಎಂಬುದನ್ನು ನೆನನಿಡಚೀಕು. : ಪೊನ್ನನಿಗಂತೂ ಪೆಂಗನಾಮ 
ವಾಗಿರುವುದು ನಿಜ. 


ಪೊನ್ನನ ಶಬ್ದಬತ್ತೆಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಳೆಯುವ ಇನ್ನೊಂದು ಶಬ್ದ ಖದಿರೆಯುಗಳ. ನಿಘಂಟಿನಲ್ಲಿ ಖದಿರೆ. ಎಂಬ 
ಶಬ್ದ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ, ಅದಕ್ಕೂ, ಪ್ರಾಚೀನವಾದ ಪೊನ್ನನ ಪ್ರಯೋಗ ಕೊಟ್ಟಿಲ್ಲ... ಖದಿರೆಯುಗಳ (3-66 ವ) 
ಬುದ ಮುಖ್ಯ ಉಚ್ಲೇಖನಾಗಿ ಕೊಡಬೇಕು. ಈ ಸಂಸ್ಕೃತ ಶಬ ಕೈ ಇರ್‌ ಕಾಜಿನ ಜೋಡಿಮರ ಎಂದ್ದು 
ಅನೂಪನಿಸಯ 


ಇದೊಂದು ಅಪರೊಪವಾಗಿ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗವಾಗಿರುವ ಸಂಸ್ಕೃತ ಶಬ್ದ. ಪಂಪನ ಆದಿಪುರಾಣದಲ್ಲಿ i 
(8-63 ವ) "ದೇವ ಮಾತೃಕ ಸಾಧಾರಣಾನೊಪೆ. ಜಾಂಗಲ ಭೇದಂಗಳೂ'. ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಅನೂಪ ಶಬ 
ಪ್ರಯೋಗವಾಗಿದೆ. ಅನೂಸನೌದರೆ ಬೌಗುಪ್ರನೇಶ, ನೀರು ತುಂಬಿರುವ ಎಡೆ ಎಂದು Wu ಇದರೆ ನಿಷ್ಪತ್ತಿ, 
ಹೀಗಿಜೆ ; | 


೭೭ 


ಅನೂಸಸಂಸ್ಥತೆ ರೂಪ; ಇದು ಅಪ್‌ (ನೀರು) ಎಂಬುದರಿಂದ ಬಂದಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಬೀರೆ ಆರ್ಯಭಾಸೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾ ತಿರೂಪಗಳಿವೆ. ಪರಾ : ಪಾಲಿ, ಅನೂಪ (ನಿಶೇಷಣ ರೂಪ) ; ಪ್ರಾಕೃ ತ್ಕ ಸೆ (ಜೌಗುಪ್ರದೇಶ) ; 
ಹಿಂದಿ: 'ಶಿಣೂಅ, ಸಿಂಹಳೀ: ಅನು, ಅನುಪ. ' ಪೊನ್ನ ಕವಿ ಬಳಸಿರುವ 'ಅನೂಪ ವಷಯ (ಶಾಂತಿಪುರಾಣ, 5-121) 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಸಿಗುವ ಏಕೈಕ ಪ್ರಯೋಗ--ತಗುಳ್ಹು : ನುಡಿಡಳ್‌ ಸತಾಕ್‌ ರಷ (ಶ- pe 
ಅನೂಸಡೀಶ ಎಂದು ಬೇರೆ'ಕನಿಯ ಸ ಯೋಗವೂ ಕಟಿ. 


ಒಟ್ಟಜೆ 


ಪೊನ್ನಕನಿ ಒಟ್ಟಿ ಕಜೆ ಎಂಬ ರೂಪವನ್ನು ಶಾಂತಿಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಬಳಸಿದಾ ನೆ: "ಬರ್ಪುದಿಲ್ಲ. ಬರ್ಬರೆಯ ಕಿರಾತ್‌, 
ಯೊಟ್ಟ ಜೆಗೆ ಕಿನ್ನ ರರೊಟ್ಟಜೆಯುಂ ತೆರಬಕ್ಕಿಯುಂ' (2-22). ಇದಕ್ಕೆ ಅತಿಶಯತೆ ಎಂಬುದು. ಅರ್ಥ... ಒಟ್ಟ್ಯಜೆ 
ಶಬ್ದ ಕ ae ಸರಾಕೃಮ, ಆವೇಶ ಎಂಬರ್ಥಗಳೂ ಸಂನರ್ಭವಶದಿಂದ. ಹೊರಡುತ್ತವೆ. . ನಿಘಂ ಟನಲ್ಲಿ ಪೊನ್ನನ 
ಈ ಹಾಗ ದಾಖಲಾಗಿಲ್ಲ... ಒಟ್ಟಿ ಜೆ. ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ನಿಷ್ಪತ್ತಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಶ್ನೆಯೂ ಇದೆ ( (ಪುಟ 1198). ಒಟ್ಟೆ 
ಒಟ್ಟ ಸ್ರ ಒಟ್ಟ ಜಿ ಎಂಬ ಮೂರು ಕೂಪ ಳು ಯ, ಕೊಟ್ಟಿ, ಜ-ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ಆದಿಯಲ್ಲಿನ ವ್ಯಂಜನ Has 
ಕ ಒಟ್ಟೈಜ (ಜು) ಎಂಬ ರೂಪ ಬಂದಿರಬಹುಸೆಂದು ಭಾವಿಸಲು ಅವಕಾಶನಿದೆ. ಇದರಂತೆಯೇ ಇನ್ಕೊಂದು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ 
ನೋಡಿದರ ಒಟ್ಟು (ರಾಶಿಮಾಡು) ಎಂಬುದರಿಂದ ಒಟ್ಟ ಜೆ ಶಬ್ದ ರೊಸಗೊಂಡಿರಬಹುಥೆಂಬ ಸಂದೆ: ಹಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿದೆ. 


ಒರೆ__ಓರೆಗಂ ದೊರೆಗಂ 


ಕನ್ನ! ಡ ಚಂಪೂ ಕವಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ನುಡಿಗಟ್ಟು ಗಳಲ್ಲಿ a ಜೊನಿ ಎಂಬುದೂ ಒಂದು--ದೀಕ್ಸಾ 
ಜೋಧೆ, ಆಂಜಧಾಚನಿತೆ. ಹರಿಶ ಂದ್ರ ಕಾವ್ಯ, ತ್ರಿಪುರ ಸಹ ಸಾಂಗತ್ಯ ಮೊದಲಾದ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಇದು ಬಳಕೆಯಾಗಿದೆ. 
ಪೊನ್ಹನಲ್ಲಿ (11-89) ಇದರ “ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಾಚೀನ. ಪ್ರಯೋಗ. ಸಿಗುತ್ತದೆ... ಒರೆದೊರೆಯಾಗು, ಒರೆದೊರೆಯೆನಿಸು 
ಮುಂತಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನೂ ನೆನೆಯಬಹುದು. ಒರೆಗೆ ಎಂದೂ, ದೊರೆಗೆ ಎಂದೂ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿಯೂ ಬಳಸುವುದುಂಟು. 
ಚತುರಾಸ್ಯ ನಿಘಂಟಿನಲ್ಲಿ ತೋಡೊರೆ ದೊರೆ ತೊಣೆಯೆಣೆ ಪಾಸಟ ಪರಿಸಟ ಸಾಮ್ಯಾರ್ಥಮಪ್ಪುದು (28) ಎಂದು 


ತಿಯ. 


ನಿಘಂಟಿನಲ್ಲಿ (ಪುಟ 1247) ಒರೆ (7) ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸಮಾನ, ಸಾಟಿ, ಸಾಧ್ಯ ಶ್ಯ, ಸಾಮ್ಯ ಎಂಬ ಅರ್ಥಕೂಟ್ಟು 
ನಿಷ್ಪತ್ತಿಗೆ ಪ್ರಶ್ನಾರ್ಥಕ ಚಿಹ್ನೆ ಹಾಕಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಸ ಸತ್ತಿಗೆ ಪ್ರಶ್ಲೆ ಹಾಕುವ ಅಗತ್ಯವಿಲ್ಲ. ಇದು ದೇಶ್ಯ ಶಬ್ದನೆಂದು 
ತೋಂಸಜೇತು. ತಮಿಳಿನಲ್ಲಿ ಉಜ್ಚಿ ಎಂಬ ಜಾ ತಿರೂಪಸಿತೆ. ಗಟ್ಟ ತನ ದೃ ಢತೆ ಎಂಬುದು ಅರ್ಥ. ಮಲೆಯಾಳದಲ್ಲಿ 
ಉಜಿಯುಕ, ತೆಲುಗಿನಲ್ಲಿ ಒಣಪು ಎಂಬ ಜ್ಞಾತಿರೂಪಗಳಿವೆ. ಸ ಯ ಸೇ ಶಬ್ದವೂ ವೀರ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬಳಕೆ 
ಯಾಗಿದೆ. ಕನ್ನಡದ ಒರೆ ಎಂಬುದೂ ಇದೇ ಮೂಲಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಶಬ್ದ. ಅದರಿಂದ ಒರೆ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥ ಕೊಡುವಾಗಲೂ 
ವೀರತನ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನೂ ಸೂಚಿಸಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಹೊಸ ಹುರುಳಿನ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ನೋಡುವಾಗ ಒರೆ ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಬಳಕೆ 
ಯಾಗಿರುವ ಸಂದರ್ಭಗಳ ಅರ್ಥಸ್ಸುರಣೆ ಇನ್ನೂ ಸ್ಫ್ಭು ಟಗೊ ಳ್ಳುತ್ರ ತ್ರದೆ. ಇಟ: ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೂ ಇದೇ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಹಚ್ಚಬೇಕು. ಒರೆದೊರೆ, ಒರೆಗಂ ದೊರೆಗಂ ನದು 'ರುತ್ತಿ ಯೆನಿಸುತ್ತದೆ. : ಒರೆ ಎಂಬ ಶಬ್ದವೇ ಪುನರುಕ್ತ 
ಗೊಂಡು (ಒರೆ4-ಒರೆ ಎ ) ಒರೆದೊರೆ ಆಗಿರಬಹುದೆ?  ಅಥವಾ' ದೊರೆ ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ಆದಿವ್ಯಂಜನ ಹೋಗಿ ಒರೆ 
ಆಯಿತೆ? ಖಚಿತವಾಗಿ ತಳಿಯದು. ಅಂತೂ ಒರೆ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ನಿಷ್ಪತ್ತಿ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಹಾಕಿರುವ ಪ್ರಶ್ನೆ ಯನ್ನು ಕಿತ್ತು 
ಹಾಕಿ ದೇಶ್ವ ಎಂದು ಸೂಚಿಸಿ ಜ್ಞಾತಿರೊಸಗಳನ್ನು ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಇದೂ ಅನುಮಾನವೆಂದು 


ಶಿ ಗ 
ತೋರಿಸುವುದಾದರೆ ಇಷ್ಟು ಕೊಡುವುದರೊಂದಿಗೆ ಒಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನೂ ಹಾಕಿದರೆ ಹೆಚ್ಚು ಯೋಗ್ಯ. 


0 


೬೮ 


ಕಪ್ಪಂಗನಿಯಾಗು 


"ಕ.ಸಾ.ಪ.ಕ.ನಿ.' ನಲ್ಲಿ (ಪುಟ 1501) ಕಪ್ಪಂಗನಿಯಾಗು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥ ಹೇಳುತ್ತಾ ದಟ್ಟೈಸಿ ಕವಿ, 
ಕತ್ತಲಿಸಿ ಕನಿ ಎಂದು ಕೊಟ್ಟು ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹನಿದೆಯೆಂದು ಸೂಚಿಸಿ ಪ್ರಶ್ನಾರ್ಥಕ ಚಿಹ್ಮೆ ಹಾಕಿ ಸಂಪಭಾರತ 
(12-20 ವ) ಮತ್ತು ಶಾಂತಿಪುರಾಣದ (10-62 ವ) , ಪ್ರಯೋಗ ಉದಾಹರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ನಿಷ್ಟತ್ತಿ ಹೇಳುವಾಗ 
ಕಪ್ಪು? 4-ಕವಿ ಆಗು, ಎಂದು ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾ ರೆ... ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಅರ್ಥವಾಗಲಿ, ನಿಷ್ಟ್ರತ್ತಿಯಾಗಲಿ 
ಎರಡೊ ಸರಿಯಾಗಿರುವಂತೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ಇರಬೇಕಾದ ಅರ್ಥ "*"(ಹಡಗಿನಂತೆ) ಪಾತ್ರೆಯಂತೆ ಕವಿದು, 
ಪಾತ್ರೆಯಂತೆ ಮುಚ್ಚಿ'' ಎಂದು. ಏಕೆಂದರೆ ತಮಿಳಿನಲ್ಲಿ ಕನ್ಸಲ್‌ ಎಂಬ ಶಬ್ದವಿದೆ. ಅದರ ಅರ್ಥ ಹಡಗು, ಶೇಲುವ 
ಪಾತ್ರೆ ಎಂದು. ಕಸ್ಟ ಲ್‌ 4 ಕವಿ 1. ಆಗು ಎಂದು ನಿಷ್ಪತ್ತಿ ಸೂಚಿಸಬೇಕು. ಇದು ಸಮಂಜಸವಾದ ವಿವರಣೆ 
ಯಾಗುತ್ತದೆ. ಕಪ್ಪಂಗನಿಯಾಗು ಎಂಬ ಪದಪುಂಜವನ್ನು ಸಂಪ, ಪೊನ್ನ ಇಬ್ಬರೂ ಬಳಸಿ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಉಳಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟ ದಾರೆ. ಈ 'ಡೀತ್ಯ ಶಬ್ದ ಕ್ಕೆ ತಮಿಳು, ಮಲೆಯಾಳಂ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಪ್ಪ ಶಲ್‌, ತೊದ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಕೊಪೊಲ್‌, 
ತುಳು “ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಕಪ್ಸಲು, ತೆರಿಸಿಲ್ಲಿ ಕಪ್ಪಲಿ ಎಂಬ ಜ್ಞಾ ಎ ತಿಭಾಷಾರೂಸಗಳಿವೆ (ನೋಡಿ ಡಿ.ಇ.ಡಿ. 1022). 


ಕಪ್ಪುರ (ನಳ್ಳಿ) 1 ಕರ್ಪುರ (ನಳ್ಳಿ) 


ಪೊನ್ಸ್ನಕನಿ ಸುಗಂಧ ದ್ರವ್ಯವಾದ ಕರ್ಪೂರದ ಪರಿಮಳ ಛವುಳ್ಳ ವೀಳೆಯದೆಲೆ (ಸಾಂಬ್ರಾಣಿಯೆಲೆ) ಎಂಬರ್ಥದ 
ಕರ್ಪುರವಳ್ಳಿ (9- 29) ಮತ್ತು ಕಪ್ಪುರವಳ್ಳಿ (10-95) ಎಂಬ ಎರಡೂ ರೂಪಗಳನ್ನು ಬಳಸಿದಾ ನೆ. ಕಪ್ಪರ 
ಶಬ್ದ ದ. ಮಾ ಆಕ ತಿ ಹೇಗೆ ವಿಕೃ ತರೂಪಗಳ ನ್ನು ತಳೆದಿದೆ ನೋಡಿ: (ಸಂಸ್ಕೃತ) ಕರ್ಪೂರ-- ಕರ್ಪುರ-ಕಪ್ಪುರ-- 
ಕಪ್ಪ ರ-ಕಪರ (ಹೋ. ಕನರಬುಳಿ ಇಲ್ಲಿ ಎರಡು ರೇಫಧ್ವನಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮರೆಯಾಗಿ ವಿಜಾತೀಯ ಸಂಯುಕ್ತತೆ 
ಸಮ್ಮಾಣ್‌ಹುಕರ ದೀರ್ಫ್ಥಸ ರ ಹ್ರಸ್ತಗಿ ಗೊಂಡಿದೆ. 


~~ 


ಕುಡಗೂಸು 


ಇನ್ನೂ ಮದುವೆಯಾಗದ, ಆದರೆ ಮದುವೆಗೆ. ಒದಗಿಬಂದಿರುವ ಎಳೆಯಳ ನ್ನು ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯ ಗಳು ಕೊಡಗೂಸು, 
ಕುಡಗೂಸು ಎಂದು ಕರೆದಿವೆ... ಸುಡಗೂಸು ಎಂಬ ರೂಸವನ್ಸು ಕನ್ನಡ ನಿಘಂಟಿನಲ್ಲಿ ಜಾರಲುಮಾಡಿದ್ದೆರೂ ಪ್ರಾಚೀನ 
ತಮವನಾದ ಪೊನ್ನನ ಪ್ರಯೋಗವನ್ಶ್ಯಾಗಲಿ, ಪ್ರಾಚೀನತರವಾದ ಚಾವುಂಡರಾಯನ ಪ ಅ್ರಯೋಗವನ್ನಾಗಲಿ ಕೊಟ್ಟ ಲ್‌ 


ಪಂಡಿತ ವಿರೋಧಿ ಕುಳನೇ 
, ಓೊಂಡೇಂಗಳ ಗೆಯರ್ಚ ದರಿದು ಕುಡೆ ಕುಡುಗೂಸಂ 
ಕೊಡೆಯ: ರ್ವದುಚಿತವಿಇಾಯದೆ 
ಕೊಂಡೊಯ್ವುವನುಚಿತಮೆಂಬ ನುಡಿಯಂ ನುಡಿದಂ ॥ 3-81 


ಸಾಣಿಗ್ರಹಣಪುರಸ್ಸರವಾಗಿ: ಧಾರೆಯೆರೆದುಕೊಡಲು ಕನ್ಯೆ ಅಣಿಯಾಗಿದ್ದಾಗ ಅವಳು ಕುಡುಗೊಸು. ಪೊನ್ಸೈನು 4-40 

ಲ್ಲೂ ಈ ರೂಪವನ್ನು ಬಳಸಿದ್ದಾನೆ. ಕೊಡು ಎಂಬುದಕ್ಕಿಂತ ಕುಡು ಎಂಬ ಆಕೃತಿ ಪೊನ್ನನಲ್ಲ ವಿಶಿಷ್ಟೆವಾಗಿದೆ.. ಆತ 
ಕುಡು ರೂಪ ಬಳಸುತ್ತಾ ನೆಂಬುದಕ್ಕೆ ರಿ-68 ರಲ್ಲೂ ಆ ಸಿಗುತ್ತ ದೆ. ಕದ ಮಗು (ಲಿಂಗಭೇದವಿಲ್ಲ) ಎಂಬರ್ಥ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಶಬ್ದ ಚಾಲ್ತಿ ಯಕ್ಲಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 


೭೯ 
ಕೊಟ್ಟಿ ಜ 


ಪೊನ್ನಕವಿ ಶಾಂತಿಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಒಂದುಕಡೆ "ತುಂಗ ತುರಂಗಮ ಭೂಯಿಷ್ಮ ೦ಗಳ್‌ ಕೊಟ್ಟಿ ಜದ ಕೊಟ್ಟ. ಕಪ್ಪದ 
ಭಂಡಾರಂಗಳ ನಿಂದುವು' (11-28) ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಇಲ್ಲಿ ಬರುವ ಕೊಟ್ಟ ಜ.ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸ ನ ಪ್ರಯೋಗನೇ 
ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಾಚೀನವಾಗಿದೆ. ಇದಲ್ಲದೆ ಈ ಶಬ್ದ ಚರಿತ್ರೆ ಸ್ವಾ ರಸ ವೂ ಆಗಿದೆ. ಏಕೆಂದಕೆ ಹ ಆದಿಯಲ್ಲಿನ ಕ್‌ ಎಂಬ 
ವ್ಯಂಜನ ಲೊ:ಸವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿಜ ಶಬ್ದ ಒಟ್ಟ ಜ (ಜಿ) ಚ ಪರಿವರ್ತನೆಯನ್ನೂ ಪಡೆದುಕೊಂಡಿರಬಹಾದು. 
ಅದರಿಂದ ನಿಘಂಟಿನಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟ ಜು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ "ತ್ಯಾ ಒಟ್ಟಜೆ' ಎಂದೂ ಸೂಚಿಸಬೇಕಾದುದು ಅನಿವಾರ್ಯ. . ಇನ್ನು 
ಇದರ ನಿಷ್ಪತ್ತಿ ವಿಚಾರ : ನಿಷ್ಪತ್ತಿ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಶ್ನೆ ಹಾಕಿದ್ದಾರೆ. ಕೊಡು ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ ಕೊಟ್ಟಿಜ ಎಂಬ ಶಬ್ದ 
ರೂಸಗೊಂಡಿರಬಹುದು ; ಕೊಟ ಎದ್ದು ಕೊಟ್ಟಿ ಜ. 


ಜಟ್ಟಿಗೆ 


ಪೊನ್ನ ಕವಿಯ ಅಪೂರ್ವ ಪ್ರಯೋಗಗಳಲ್ಲಿ ಇದೂ ಒಂದು. "ಬೆನ್ನ ನಟ್ಟ ನಟ್ಟ ಜಟ್ಟಿ ಗೆಯಿಂ ಮಿಟ್ಟೆ ಗೊಂ [ಡಜಿ]ಟ್ವೈ 
ಯಂತೆಯುಂ ಬಡಿಗೊಂಡ ಮೊಲದ: ಕಶೆಯುಂ ತಲೆ ಕೆಬಗಾಗಿ ಬಿಬ್ಬಿರ್‌' (4 50 ವ). ಚಳ್ಳೆ ಕೆರೆ 8-- ಬ ಕಾಲ 810ರ 
ಒಂದು ಶಾಸನ (ಎಪಿಗ್ರಾಧಿಯಾ ಕರ್ನಾಟಕಾದ ೫ | ಸಂಪುಟದ) ಪ್ರಯೋಗ ಬಿಟ್ಟರೆ ಪೊನ್ನನ ಪ್ರಯೋಗವೊಂದೇ 
ಸಿಗುವುದು. ಇವೆರಡೂ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿ "ಕ.ಸಾ.ಸ.ಕ.ನಿ. ನಲಿ "ಓಂದು ಬಗೆಯ ಬಾಣ' ಎಂಬ 
ಸ್ಕೂಲ ಅರ್ಥ ಕೊಟ್ಟು ನಿಷ್ಪತ್ತಿ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಏನೂ ತಿಳಿಯದೆಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಹಾಕಿದ್ದಾರೆ. ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಇದು ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಭಾಷೆಯ ಯಷ್ಟಿಕಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ತದ್ಭವ ರೂಪ. ಎತ್ತುಂಗೋಲ್‌ (10-104 ವ) ಶಬ್ದ ಮತ್ತು ಅರ್ಥ ಇಲ್ಲಗೆ 
ಪ್ರಸ್ತುತವಾಗುತ್ತದೆ ; ಅದೂ ಕೂಡ ಕೋಲಿನಿಂದ ಮಾಡಿದ ಕೂರಂಬು. ಜಟ ೈಗೆಯೂ ಕೂಡ ಕೋಲಿನಿಂದ ಮಾಡಿದ 
ಹರಿತವಾದ ಬಾಣ. ನಿಘಂಟಿನ ಮರುಮುದ್ರಣ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಪತ್ತಿ ತ್ತಿ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಸಂಸ್ಕ್ರತದ 
ಯಸ್ಟಿ. ಎಂಬುದು ಪ್ರಾಕೃ ತದಲ್ಲಿ ಜಟ್ಟ ಎಂದಾಗುತ್ತ ಜಿಯೆಂಬುಡಕ್ನೂ ಗಮನಿಸಬೇಕು. ಪ್ರಶ್ನಾರ್ಥಕ ಚಿಹ್ಮೆಯನ್ನು 
ತೆಗೆದು ಸಂಸ್ಕೃತ ಪ್ರಾಕೃ ತ ಮೂಲರೂನಗಳನ್ನು ಕಿಳಸಜೇಕು. 
ಜನ್ನಿವರ (4-96 ವ) 


ಈಗ ಜನಬಳಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ಜನಿವಾರ ಎಂಬ ಶಬ್ದರೂಪದ ಶಬ್ದಾರ್ಥ ನಿವೇಚನೆ ಸ್ವಾರಸ್ಯ ಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ. 
ಸಂಸ್ಕತದ ಯಜ್ನೋಪವೀತ ಎಂಬುದು ಮೂಲ ಶಬ್ದ. ವೇದ ಪೂರ್ವಕಾಲದಿಂದ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ರೂಢಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಆರ್ಯಾ 
ಚರಣೆಗಳಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞ ಯಾಗಾದಿಗಳನ್ನು ನಡೆಸ ವುದೂ ಒಂದಾಗಿತ್ತು. ಯಜ್ಞಾ ಚರಣೆಗೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವಾಗ 
ಮಡಿಯುಟ್ಟು ಬ್ರಹ್ಮ ಸೂತ್ರ ಧರಿಸಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗುತ್ತಿ ತ್ತು. ಈ ಬ್ರಹ್ಮ ಸೂತ್ರವೇ ಯಜ್ಞೊ ೇಪವೀತ. 
ವಾಸ್ತ ಇವಾಗ ಯಜ್ಞೊ (ಸವೀತ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ "ಯಜ್ಞಾ ಚರಣೆಯ. ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಧರಿಸುವ ಉಪನೀತ' ಎಂದೇ. ಅರ್ಥ 
ಯಜ್ಞದ ಹತ್ತಿರ ಕೂತಾಗ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಯಜ್ಞೊ (ಸನೀತ.  ಉಸನೀತ: ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಜನಿವಾರ ಎಂಬರ್ಥವಿದೆ 
(ಜನ್ತಿವಾರಂ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ ಶ್ರ ಮುಮುಪನೀತಮೆನಿಕುಮಂಗರಾಜ ನಿಘಂಟು, 75-8). ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ (ಪೂರ್ವಾರ್ಧ) 
ಕಮಲಿನಿಯೊಳಗುಣ್ಮಿದ ನೆನಮೃಣಾಳಮೆನಲೆಸೆದುದು ಮುನಿಗತ್ಯಂತ ಧವಳಮೆನಿಪುಸನೀತಂ (33ರ). . ಅದರಿಂದ 
ಯಶಜೊ (ಸವೀತ ಎಂಬ ರೂಪ ಒಂದು ರೀತಿಯಿಂದ *ತಲೆಶಿರೋಭಾರ' ನಿದ್ದ ಂತೆ ಎಂದೂ ಹೇಳಬಹುದು. ಆದರೆ 
ಉಪವೀತ ಶಬ್ದಕ್ಕಿರುವ ಇನ್ನೊಂದು ನಿಶೇಷಾರ್ಥವನ್ನು ಮರೆಯಬಾರದು. ಹಲಾಯುಧದಲ್ಲಿ (68- —258) "ಜನ್ಮನಿರಮಂ 
ಬಲಂದೊಡುವುದು ಓನತನಂಬುದು ಎಡದೊಡುವುದು ಪ್ರಾಚೀನಾವೀತಮೆಂಬುದು' ಎಂಬ ಹೇಳಿಕೆಯಿದೆ. ಎಡದ 
ಹೆಗಲನೇಲೆಯೂ ಬಲದ ತೋಳಿನ ಕೆಳಗೆ ಕಂಕುಳ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ ಬರುವಂತೆ : ಜನಿವಾರವನ್ನು ಧರಿಸುವುದಕ್ಕೆ 


60 ॥ 


ಉಪವೀತವೆಂದು ಹೆಸರು ; ಇದು ಜನಿವಾರ ಧಾರಣೆ ವಿಧಿಯನ್ನು ಕುರಿತ ಮಾತಾಯಿತು. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಉಪವೀತ 
ಎಂಬುದು ಸಾಮಾನ್ಯ ಶಬ್ದ. ಅಯಜ್ಞ ದ ದಲ್ಲಿಯೂ ಧಾರ್ಮಿಕರು ಧರಿಸುತ್ತಿದ್ದುದು "ಉಪವೀತ. 
ಯಜ್ಞ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಧರಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ವಿಶಿಷ್ಟ ಉಪವೀತಕ್ಕೆ "ಯಜ್ಞೊ (ಸವೀತ' ವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಿರಬೇಕು. ಇಲ್ಲಿ 
ಇನ್ನೂ ಒಂದು ಸಂಭಾವ್ಯತೆಯನ್ನು ಸರ್ಯಾಲೋಚಿಸಬಹುದು 


ಬಹುಶಃ ಯಜ್ಞಾ ಚರಣೆ ವಿಧಿಗೆ ಅಜೆಯಾಗಬೇಕಾದವರು ಆ ಸೀಮಿತ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಒಂದು ಬಳ್ಳೆಯನ್ನೊ 
ಶ್ರೈಜೆಳೆಯಕ್ಟೊ ಧರಿಸುತ್ತಿ ದ್ದು ಕ್ರಮೇಣ ಅದೀ ಒಂದು ಪದ್ಧತಿಯಾಗಿ ಸ್ಯ ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಗೆ ಬುದಿರಬಹುದು. 
ಹನ: ಣರನ್ನು ಅನುಕರಣೆ ಮಟ ಹೊರಟು ಜೈನ ನ (ಬ್ರಾಕ್ಮ ಣ)ರೂ ಶೈವ-ವೀರಶೈವರೂ ಜನಿವಾರ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳ 
sane, ತೋರುತ್ತದೆ. ಆಮೇಲೆ ಇದು pe ಬೇರುಬಿಟ್ಟಿ ತು. | ಮೂರೆಳೆ, ಆರು ವಎಳೆ- ಹೀಗೆ ಇದರಲ್ಲಿ 
ವಿವಾಹಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ (ಮೂರು ಎಳೆ) ಸಾ ನಿವಾಹಾನಂತರ (ಆರು ಎಳೆ) ಇಂತಿಷ್ಟು ಎಂದು ಜನಿವಾರದ ಕಟ್ಟು 
ಪಾಡುಗ-ುಯಾದುವು. ವರ್ಷಕ್ಕೆ: ಒಮ್ಮೆ ಹಳೆಯ ಜನಿವಾರ ತೆಗೆದು ಹೊಸ ಜನಿನಾರ:-ಥರಿಸುವ ಶಾಸ್ತ್ರ ವಿಧಿಯೂ 
ನಿರ್ಪಾಟಾಯಿತು. ಇದು ಜನಿವಾರದ ಹಬ್ಬ, ಉಪಾಕರ್ಮ, - ಬುಜುರುಪಾಕರ್ಮ, ಯಜುರ್‌ ಉಪಾಕರ್ಮ-.- ಇತ್ಯಾದಿ 
ಹೆಸರುಗಳಿಂದ ಚಾಲ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಇಂದಿಗೂ ಕೆ ಪ್ರತಿ ವರ್ಷ ಶ್ರಾವಣವತಾಸದ ಹುಣ್ಣಿ ಮೆಯಂದಾ ಆಚರಿಸುವ ಕಮ್ಮ 
(ಶ್ರಾವಣಿ) ಇದೇ ಆಗಿದೆ... ಹಳೆಯ ಜನಿವಾರವನ್ನು ಎಲ್ಲೆಂದರಲ್ಲಿ ಬಿಸಾಡುವಂತಿಲ್ಲ.. ಅದನ್ನು ಯಾರೂ ತುಳಿಯದ, 
ಮೈಲಿಗೆ ಮಾಡದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವಿಸರ್ಜಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಜನಿವಾರವನ್ನು ಅಷ್ಟಾಗಿ ಮಾನ್ಯಮಾಡಿಲ್ಲ. 


ವೈದಿಕರಲ್ಲಿ ಜನಿವಾರದ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದುವು ಬಸವಣ್ಣ ನವರ ಕಾಲದವರೆಗೂ ಶೈನ ಪ್ರಭೇದಗಳಲ್ಲೂ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿತ್ತು. 
ಕರ್ಮಲಕೆಯಂತಿರ್ದ ಜನ್ಸಿವಾಕಮಂ ಕಳೆದು ಬಿ ಸಿಸುಟು (ಬಸವರಾಜ ರಗಳೆ, 2-42) ಬಸವಣ್ಣ ್ಲ ವೀರಶೈವ ಧರ್ಮವನ್ನು 
ಪ್ರವರ್ತನಗೊಳಿಸಿದ ಮೇಲೆ "ಜನಿವಾರ'. ಹೋದರೂ ಅದರ ಸಾಮ್ಯ ಹೊತ್ತು ಕೊಂಡು «ಶಿವದಾರ' ಹುಟ ಕೊಂಡಿತು. 
ಜೆ ನರಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿ ಸೃಷ್ಟ್ಯಃ ಮೂರು ಲಿಂಗಗಳು ಇರಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾ ಕಃ ks ಭ್‌ ಅಂದರೆ ಜುಟ್ಟು, 
ಕುರ ಚಂಡಿಕೆ. 2. ಉರೋಲಿಂಗ ಎಂದರೆ ಜನಿವಾರ, ಎಜಿಯಮೇಲಿನ ಲಿಂಗ. 8. ಕಟೀಲಿಂಗೆ ಅಂದರೆ ಉಡಿ 
ಉಡಿದಾರ, ಶಿವದಾರ ಎಂಬ ಶಬ್ದರೂಪಗಳ ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ದಾರ ಎಂಬ ತುತ: ರೂಪ (ಪಚಿಕ್ರಾಶೃತಿ) ಇದೆ; 
ಜನಿವಾರ ಎಂಬುದು ಈ ಸಾಮ್ಯ ದ ಚೋರೆ ಜನಿದಾರ ಎಂದಾಗಲಿಲ್ಲ- -ಅದು ಉಚ್ಛ ರಕ್ಕೆ ಸುಭಗವಲ್ಲನೆಂದರಬಹುದು. 


ಈಗ ಕನ್ನಡೆದಲ್ಲಿ ಸಿ ಗುವಂತೆ ಅತ್ಯಂತ ೩ ಪ್ರಾಚೀನ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಜನ ವಿರವೂ ಓಂದು. ಸಂಸ್ಕಾತಡ ಯಜ್ಞೋಪವೀತ 
ನಂಬುದು 'ಫ್ರಾಕ್ಸ ತದಲ್ಲಿ ಜನ್ಮೋವಈಯ, ಜಣ್ಣೊ ವನೀಯ ಎಂಬ" ರೂಪ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ತಳೆದು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ 
ಸಕ್ಸ ತದಿಂದ ಜನ್ಮ್ನನಿರ ಎಂದು. ಬಳ ಕೆಗೆ ಬಂದಿದೆ. ಶೂದ್ರಕ ಕಾವ್ಯದಿಂದೆ ಕಾವ್ಯಸಾರದಲ್ಲಿ ಉದಾಹೃ ತವಾಗಿರುವ 
ರ8ರನೆಯ ನೆಗ್ಯದಲ್ಲೂ, ಪಂಪಜ9ರತಲ್ಲೂ (6-8), ವರ್ಧಮಾನಪುರಾಣದೆಲೂ (16- -4) ಜನ್ಮನಿರ ಶಬ್ದ ವಿದೆ. 
ಇವ್ರಂಡರಾಯ ಪುರಾಣ, ಕಾವಂಬರಿ ಉತ್ತರಾರ್ಧ (606), ಧರ್ಮಾಮೃತ: ಮುಂತಾದ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಜನ್ನಿ ನರೆ ಎಂಬ 
ರೂಸ ಸಿಗುತ್ತದೆ.” ಜಾವುಂಡೆರಾಯಸಪ್ರರಾಣ, ಬಸೆವರಾಜ ರಗಳೆ ಮುಂದಕೆ ಗಳಲ್ಲಿ ಜನ್ನಿನಾರ ಏಂಬ ರೂಪವಿದೆ. 
ಜನನ್ನಿರ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವೂ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖವಾಗಿದೆ (ಎಪಿಗ್ರಾಫಿಯಾ ಕರ್ನಾಟಿಕ ದ್ಯ “ಅರಸೀಕೆರೆ ಶಾಸನ 
1184). ನೇನಿನಾಥಪುರಾಣದೆಲ್ಲಿ ಜನ್ಮವರ ಎಂದೂ (5-21) ಹೇಳಿಜೆ. ಜನಿವಾರೆ' ಎಂಬುದು ನಡುಗನ್ನಡಾ 
ನಂತರದ ಇತ್ತೀಚಿನ ಪ್ರಯೋಗವಾಗಿದೆ. ಸ ಗನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಳಲ್ಲಿ ಜನಿನಾರ ಎಂಬ ರೂಪ ಸಿಗುವುದಿಲ್ಲ. ನ ್ಲೀಪ 
ವೀತ"ವೂಬ"ರೂನೆನೂ ಕೇವಲ ಶಿಶ್ಪನ ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಿ ಸ್ಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಈಗಲೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅಿದರ 
ಜತಿಗೆ ಕನ್ನಡದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 'ಜನ್ಮವಿರ, ಜನ್ಮನರ, ನ್ನಿವರ, ' ಜನಿವಾರೆ, ಜನ್ನುರ- ಎಂಬ ರೂಪಗೆಳು ಕಾಣಿಸಿ 


K 


೮೧ 


ಕೊಂಡಿವೆ. ಈ ವಿವಿಧ ರೂಪಗಳ ಒಟ್ಟು ಹುಟ್ಟು ಹರಹು ಹೀಗಿರಬಹುದು : ಸಂ. ಯಜ್ಞೋನವೀತ-- ಪ್ರಾ. 
ಜಣೊ ಉೀವವೀಯ ಕ. ಜನ್ರವಿರ- ೨» ಜನ ವರ --ಜನ್ಸಿನರ-- ಜನಿ ವಾರ» ಜನಿವಾರ --ಜನ್ನುರ, 
ಭಾಷಾನಿಜ್ಞಾ ನದ ದ ದೃ ಸಿ ಯಿಂದಲೂ ಇಲ್ಲಿ ಸಂಭವಿಸಿರುವ ಧ ನಿವ ಸತ್ಯಾ ಸಗಳು ಅಷ್ಟು ಸಮರ್ಥನೀಯವಾಗಿವೆಯೆನಿಸಿದರೂ 
ಸಹಾಯ ದಿಲ್ಲ. ಉಚ್ಚಾರಕ್ಕೆ ಸೌಲ ಕಕ್ಷೆಯಿಂದ ಸ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳು ನಡೆಯುತ್ತಲೇ 
ಇರುತ್ತವೆಂಬುದು. ನಿಜ. ಆದರೆ ಒಟ್ಟು ಸಾಮಂಜಸ್ಯ ಹಾಗೂ ಚಾರಿತ್ರಿಕ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಕೈಬಿಡಬಾರದು. 
ಹಾಗೆ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಸಮೀಕ್ಷೆಗೆ ತೊಡಗಿದಾಗ ಇನ್ನೊಂದು ಸಾಧ್ಯತೆ ಈ ಶಬ್ದದ ಬೆಳವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 


ಜನಿವಾರಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಒಟ್ಟು ಕನನ ಗಳಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಈಗ ಸಿಗುವ ಪ್ರಾಚೀನ ರೂಪ ಯಾವು 
ದೆಂಬುದನ್ನು ಮೊದಲು ಹೆಕ್ಕಿ ನೋಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಜನ್ನನಿರ ಎಂಬುದು ನಮಗೆ ಮೊದಲ ಆಕೃತಿ. ಇದೊಂದು 
ಸಮಷ್ಟಿ ರೂಸ. ಇದರಲ್ಲಿ ಎರಡು ಮುಕ್ತ ಆಕ ತಿಗಳಿವೆ : ಜನ್ನ ನವಿರ. ಪೂರ್ವಾರ್ಧವಾದ ಜನ್ನ ಎಂಬುದು 
ಸಂಸ್ಕೃ ಭ್ಯ ಯಜ್ಞ ಎಂಬ ಮೂಲಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರಾಕೃ ತದ ಮೂಲಕ ಬಂದಿದೆ. ನಾವೀಗ ಪರಿಶೀಲಿಸಬೇಕಾದುದು 
ಉತ್ತ ನಾಗ ನವಿರ ಎಂಬ "ಆಕ ತಿಯನ್ನು. ಇದರ ಮೂಲರೂಪ ನನಿರ್‌ ಎಂಬುದು. ನವಿರುಡೆ, ನವಿರೆಳೆ 
ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ನೆನೆದಾಗ. ಇದರ ಸೂಕ್ಷ ತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ... ಕೂದಲೆಳೆಯಂತೆ ತೆಳುವಾದ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಮಾಡಿದುದನ್ನು ಯಜ್ಞ ಕಾಲದಲ್ಲಿ. ಧರಿಸುತ್ತಿದ್ದುದೇ ಜನ್ಮವೀರ [.-ಜನ್ಮವಿರ್‌.-ಜನ್ಸ 
(4-ಯಜ್ಞ )+ ನನಿರ್‌]. ಉಚ್ಛಾರಣೆಯ ಸೌಕರ್ಯಾಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ ಜನ್ನಿನಿರ, ಜನ್ಸಿನರ, ಜನಿವಾರ--ಹೀಗೆ ವ್ಯತ್ಯಾಸ 
ಗಳು ಘಟಸಿರಬೇಕು. ಉತ್ತರಾರ್ಧವಾದ ವರ ಎಂಬುದು ವಾರ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಸ್ಥಳನಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕೆ 
ಉಪಾಹರಣೆಗಳಿವೆ (ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿರುವುದು ನನಿರ್‌ ಮೂಲದಿಂದ ಬಂದಿರುವ ರೂಪ)... ಶ್ರವಣಬೆಳಗೊಳದ ತೀರ 
ಮೀಪದಲ್ಲಿ ಜನಿವಾರ. ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಹಳ್ಳಿ ಯಿದೆ. ಅದು ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಜಿನವಾಡಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದರೂಪ ಜನ 
ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿ ibe ಜನಿವಾರ ಎಂದಾಗಿದೆ. . "ಕ.ಸಾ.ಪ.ಕ.ನಿ. ನ ಮೂರನೆಯ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ. ಜನ್ರ್ಮ 
ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಕುದುರೆ ಎಂಬ ಅರ್ಥವಿತ್ತು ಪ್ರಯೋಗ ಕೊಟ್ಟು (ಪುಟ 2976) ನಿಷ್ಪೃತ್ತಿಗ ಪ್ರಶೈೆಹಾಕಿದ್ದಾರೆ. 
ಇದೂ i ವಾಸ್ಮವವಾಗಿ ಯಜ್ಞ ಶಬ್ದದ ತದ್ಭ ವವೇ. ಯಜ್ಞ ಕಾಲದ ಇುದುಕೆಯೇ ಜನ (ಗುಡುಕ್ರ. ಜನ್ನ ಗುಡು, 
ಜನ್ಮಗುದಿರೆ ಎಂಬ ರೂಪಗಳು ಇದರ ಮ "ಪುಟದಲ್ಲೇ (2917) ಬಂದಿವೆ. ಅದರಂತೆ ಜನ್ಮ, ಶಬ್ದ ಕ್ಕ ಮಾನ್ಯ, 
ದಾನಕೊಟ ಸೆ ಭೂಮಿ (ಪುಟ 2976) ಎಂಬರ್ಥ-ಸ್ರಯೋಗ ಹೇಳಿ ನಿಷ್ಪತ್ತಿ ಗೆ ತಿಳಿಯದೆಂದು ಸಂದೇಹಚಿಹ್ಟೆ, ಹಾಕಿದ್ದಾರೆ. 
ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞ ಕ್ಕಾಗಿ ಕೊಟ್ಟ, ಯಜ್ಞ ನಡೆಸಿದವರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ ದಾನಭೂಮಿಯೇ ಜನ್ಮ. ಇಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಸಂಕೇತ ಹೋಗಿ ಯಜ್ಞ ಎಂಬ ನಿಷೃತ್ತಿಯೇ ಇರಬೇಕು. ಇದೆಃ ರೀತಿ ಜನಿ ಶಬ್ಧ ಕೈ ಗ್ರಾಮದ ಮಹಾಜನ 
ಧರ್ಮದರ್ಶಿಗಳ ಸಭೆ ಎಂಬರ್ಥ ನೀಡಿ (ಪುಟ 2917) ನಿಷ್ಪತ್ತಿ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸಂಶಯಾತ್ಮಕ ಪ್ರಕ್ಸೆಚಿಹ್ಟೆ ಹಾಕಿರುವುದನ್ನು 
ತೆಗೆದು ಯಜ್ಞಿಕ ಎಂದು ತೋರಿಸಬೇಕು : ಸಂ. ಯಾಜ್ಞಿಕ -- ಫ್ರಾ. ಜಣ್ಣಿಯ -- 6 ಜನ್ಸಿಗ - ಕ ಜನ್ಸಿ ಎಂದಾಗಿದೆ 
ಯಲ್ಲದಿ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ಅಧ್ವರ್ಯು ಎಂದಿದ್ದುದು ಮರ್ಯಾದಿಯ ವ್ಯಕ್ತಿ A ಮಾನ್ಯ, ಮಹಾಜನ, ಧರ್ಮದರ್ಶಿ 
ಎಂಬ ಅರ್ಥಭೇದಗಳನ್ನೂ ಪಡೆದುಕೊಂಡಿದೆ. 


"ಕ್ರ.ಸಾ.ಸ.ಕ.ನಿ.' ನಲ್ಲಿ ಪೊನ್ನ ಕವಿ ಬಳಸಿರುವ ಜನ್ಸಿವರ (4-96 ವ) ಎಂಬ ರೂಪದ ಪ್ರಯೋಗ ದಾಖಲಾಗಿಲ್ಲ. 
ಈ ಶಬ್ದ ರೂಪಕ್ಕೆ ಸಿಗುವ ಪ್ರಾಚೀನ ಪ್ರಯೋಗ ಪೊನ್ನನದು ಎಂಬುದು ಚಾರಿತ್ರಕ ಸತ್ಯ. ಇದರಿಂದ ಪೊನ್ನನ 
ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೆ BENE ಸ್ಥಾನವಿದೆ. ಪಂಪ-ಪೊನ್ಸ್ನರ ಕಾಲದಲ್ಲೇ ಜನ್ಮವಿರ ಎಂಬುದರ ಜತೆಗೆ ಜನ್ಮ್ನಿವರ ಎಂಬುದೂ 
ಬಳಕೆಗೆ ಬಂದಿತ್ತೆಂಬುದು ಗಮನಾರ್ಹವಾಗಿದೆ: “ವಜೃಮಾಳಿನಿ ಕಂಡು ಪುರುಡುನುಟಲುಮೊಡವಳಯೆ . ನಿಶಿತಾಸಿ 
ಥೇನುವಂ ಕಿಟ್ಟು ಜಿನ್ನಟ್ಟಿ ಮುಟ್ಟಿ ಬೆಜಿಗಿಲ್ಲದಾತನ ಬೆನ್ನಂ ಜನ್ನಿವರವಿಕ್ಕಿದಂತಿರೆ ಪೊಯ್ಯೆ ನೊಂದು” (4-96 ವ). 


೮೨ 


ತೆಗಳಿಗೆ (8-21, 9-94) 


ಪದರ, ಪೊಕೆ, ಹೆಕ್ಕಳೆ, ನಿರಿಗೆ ಎಂಬರ್ಥ. ಇದಕ್ಕಿರುವ ಅನ್ಯಸ್ರಯೋಗಗಳು ವರ್ಧನ ಮಾನಪ್ರರಾಣ (6-36) 
ಮತ್ತು ಚಂದ್ರಸ್ರಭಪುರಾಣ (12-11 ವ). "ಮುಗಿಲ ತೆಗಳಿಗೆ' ಎಂಬುದು ನುಡಿಗಟ್ಟು. ತೆಗಳಿಕೆ (ಕುಸುಮಾವಳಿ, 
18-79) ಎಂಬ ರೂಪವೂ ಉಂಟು, ತೆಗಳಿ (4 ಕೆಲ - ಕೆ) ಮೂಲ ರೂಪ. ಇದು ದೇಶ್ಯ ಶಬ್ದವಂದು 
ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು. ಇದಕ್ಕೆ ನೆಗಳಿ ಎಂಬ ಜ್ಞಾತಿರೂಸನಿರುವುದೇ ಪ್ರಬಲ ಆಧಾರ. 
ದುಂದುಮೆ 

ಪೊನ್ಸ. 9-59 ರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಅಪೂರ್ವ ಶಬ್ದ ಮೆತ್ತು ಪ್ರಯೋಗ ಉಳಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದ್‌ ನೆ. "ದುಂದುಮೆಗಾಲಮಂ 
ಘನರಥ 4 ಅವನಿಪಾಲನ ರಾಜ್ಯಕಾಲಮಂ' ಆರದನೆಯ್ದ ಬಣ್ಣ ಸರ್‌ ಎಂದು ಕೇಳಿದ್ದಾನೆ ಇಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ 
ದುಂದುಮೆ ಎಂಬುದು ಒಂದು ಬಗೆಯ ಡೋಲು, ಚರ್ಮವಾದ್ಯ ಡಂಗುರ. ಈ ವಾದ್ಯ ಸಹಸ ಸಂತೋಷದ ಕಾಲವೇ 
ದುಂದುಮೆಗಾಲ. ಇದನ್ನು ದುಂದು, ದುಂದುಭಿ ಎಂಬ ಜ್ಞಾತಿ ಶಬ್ದದೂಡನೆ ಕರಿಸಿ. | ಇದು ದುಮು 
ದುಮು ಎಂದು ಧ್ವನಿ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಈ ವಾದ್ಯಕ್ಕೆ ಅನುಕರಣವಾಚಕವಾಗಿ ದುಂದುಮೆ ಎಂಬ ಹಸರು ಬಂದಿರ 
ಬಹುಡು. 


ನೇಲನತ್ತಿ 


ಇದು ಕೆಲವು ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗವಾಗಿರುವ ಶೆಬ್ದವಾದುದರಿಂದ ಪೊನ್ನನ ನಿಶೇಷೆ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಪೊನ್ನನದೂ ಪ್ರಾಚೀನ ಪ್ರಯೋಗಗಳಲ್ಲೊಂದು ಎಂಬುದರ ಹೊರತು ಅಪೂರ್ವವೆನಿಸುವಂತಹುದು ಹೆಚ್ಚು ಇಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಈ ಶಬ್ದರೂನದ ಬಗೆಗೆ ಒಂದೆರಡು ಹೆಚ್ಚಿನ ಮಾಹಿತಿಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದಷೆ ೇ ಈ ವಿಸ್ತಾರದ ಉದ್ದೇಶ. 


ಅಡಸಿದ ಪಾರಿಜಾತಕದ ಕಪ್ಪುರವಳ್ಳೆಯ ನೇಲನತ್ತಿಯಾ 

ಯ್ಲಡಕೆಯ ಭೇನುಸೇನಿಕದ ತಂಬುಲದೆರ ವಿಭು ಪೋಲ್ತನೋಲಗಂ 
ಗುಡುವೆಡೆಯೊಳ್‌ ಮುಖೂರ್ಣತಮದಂ ಕಟಶೋಧನದಿಂ ಪ್ರಭೇದಮ 

ಕೃಡಸಿದ ಬೇರನಾಮದ ಕಳಂಬೆರಸಿರ್ದಮರೇಂದ್ರ ದಂತಿಯಂ ॥ 10.95 


ಕಾವ್ಯನಾಯಕನು ನೇಲವತ್ತಿಯ ಆಯ್ದ ಅಡಕೆ ಮತ್ತು ಪಚ್ಕ ಕರ್ಪೂರ (ಭೀಮಸೇಸನಿಕ- ಇದೊಂದು ಪೊನ್ನ ಬಳಸಿದೆ 
ಅಪರೂಪ ಶಬ್ದ) ಕೂಡಿದ ತಾಂಬೂಲ ಚರ್ವಣಮಾಡುತಿ ಶ್ರರುವುದರ ಹೃದ್ಯ ದೃಶೈನನ್ಸು ಪೊನ್ನಕವಿ ಮನೋಹರವಾಗಿ 
ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಸ್ರಯೋಗದೊಡನೆ ಇನ್ನೂ ನಾಲ್ಕು ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನಿತ್ತು ಈ ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥನಿಷ್ಟತ್ತಿ ಕುರಿತು 
ಮೊದಲ ಸಲ ಡಾ| ದೊಲನ ಸಮಗ್ರವಾಗಿ: ಚರ್ಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ನೆಲನತ್ತಿ ಎಂಬುದು. ಒಂದು ಊರೆಂದು ಸರಿಯಾಗಿ 
ಊಹಿಸಿದ್ದಾರೆ: "ಆ ಊರು ಮಾತ್ರ ಈಗ ಇಲ್ಲ. ಆ ಊರು, ಅದರ ಹೆಸರು, ಅಲ್ಲಿನ ಅಡಕೆ- -ಈ ಮೂರು ಮಾಯ 
ವಾಗಿವೆ' ಎಂದಿದ್ದಾರೆ (ಹೀಠಿಕೆಗಳು, ಪುಟ 92ರ). ಆದರೆ ಆ ಊರು ಮಾಯವಾಗಿಲ್ಲ, ಇಂದಿಗೂ ಇದೆ. ಶಿವಮೊಗ 
ಜಿಲ್ಲೆಯ ಈಗನ ನ್ಯಾಮತಿ ಎಂಬುದೇ ಆ ಊರು. ' ಅದರ ಆಕೃತಿಕ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳು ಘಟಸಿರುವುದು ಜಗ: ಲ 


ನೇಲವತ್ತಿ -- ನೆಲವತ್ತಿ -- ನೇಲವತಿ -- ನೇವತಿ -- ನೇಮತಿ-- beso . ಈಗಕಸೆ ಗಳ ಅಡಕೆಗೆ 
ಅಷ್ಟೇನೂ ಹೆಸರಾಗಿಲ್ಲ, ಇದರ ಸುತ್ತ ಅಡಕೆ ತೋಟಗಳೂ ಅಷ್ಟಿಲ್ಲ. ಒಂದು ಸಾವಿರ ವರ್ಷದ ಹಿಂದಿನ ಅಡಿಕೆ ವೆ ಭವ 
ನಾಡಾಗಿದೆ, ಊರು ಮಾತ್ರ ಉಳಿದಿದೆ. 


೮೩ 
ಇದೇ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಾಗಿರುವ ಇನ್ನೆರಡು ಅಸರೂಪ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ವಿವೇಚಿಸುವುದುಚಿತೆ. “ಭೀಮ 
ಸೇನಿಕ' ಎಂಬುದು ಪಾ ಚೀನ ಹಾಗೂ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಪೂರ್ವವಾದ ಮಾತು ಪೊನ್ನ್ನ ಉಳಿಸಿಕೊಟಿ ೈದ್ಧಾನೆ. 
ಸಚ್ಚಕರ್ಪೂರ (a kin! of camphor ) ಎಂಬುದು ಈ ಸಂಸ್ಕೃತ ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥ. ಇದರ ಇನ್ನಿತರ ಪ್ರಯೋಗಗಳ್ಳು 


ನನಗೆ ದೊರೆತಿಲ್ಲ. ಪೊನ್ನನ ಶಾಂತಿಪುರಾಣದಲ್ಲೇ 7-113 ರಲ್ಲಿ "ಭೀಮಸೇನಿಕದ ನಂದದೀವಿಗೆ' ಎಂಬ ಇನ್ನೊಂದು 
ಉಲ್ಲೇಖ ಸಿಗುತ್ತದೆ. 


ಇನ್ನು ಎರಡನೆಯ (ನೇಲವತಿಯೂ ಸೇರಿದರೆ ಮೂರನೆಯ) ಅಪೂರ್ವ ಶಬ್ದ ಬೇರ ಎಂಬುದು. ಇದಕ್ಕೆ ಆಕಾಶ 

ಎಂಬರ್ಥ. ಶಾಂತಿನಾಥ ಕುಮಾರನು ತಂಬುಲದಿಂದ ಬಾಯೆಲ್ಲ ಕೆಂಪಾಗಿರುವಾಗ "ಕಟಿಕೋಧನ' ಮಾಡಿ (ಅಂದರೆ ಬಾಯಿ 
ತುದಿಗಳನ್ನು ಒರಸಿಕೊಂಡು) ಇರುವುದರಿಂದ ಹೊರಸೂಸದೆ ಒಳಗೆ ಮಾತ್ರ ಇದ್ದು ಇನ್ಟೇನು ಹೊರಬರುವುದೊ ಏನೊ 
ಎಂಬಂತೆ ತಂಬುಲದ ರಸ ತುಂಬಿಕೊಂಡಿದೆ. ಈ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಕಥಾನಾಯಕನನ್ನು ಮದ ಆರಂಭವಾಗುವ ಸ್ಥಿತಿಯ 
ಐರಾವಶಕ್ಕೆ ಪೊನ್ನಕನಿ ಹೋಲಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಪ ಶ್ರಭೇದಮಕ್ಕಡೆಸಿದ ಅಮರೇಂದ್ರದಂತಿ ಒಂದು ಕಳವನ್ನು ಹೊಗುತ್ತದೆ. 
ಅದು ಬೇರವೆಂಬ ಕಳ, ಆಗ ಐರಾವತದ ಮದೋದಕ ಇನ್ನು ಹೊರಹೊಮ್ಮುವ ಅವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿದ ಅದೇ ಹೋಲಿಕೆಯ 
ಸ್ವಾರಸ್ಯ. ಆನೆಗೆ ಕಳವಿದ್ದಂತೆ ಕುಮಾರನಿಗೆ ಓಲಗಶಾಲೆ. . 'ಬೇರ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಆಕಾಶ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ನಿರ್ದಿಷ ಸೈಗೊಳಿಸು 
ವಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಪದಂತಪುರಾಣ ಕಾವ್ಯದ (13-22) ಈ ಪದ್ಯ ನೆರವಿಗೆ ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ : 

ಬೇರದಿನಕ-ನಸ್ತಮಿಶಿದಂ ಸುಗಿದತ್ತು ತದಿಷ ಶೋಕ ಪಂ 

ಕೇರುಹಮೆಂದು ಬೀಗನಿರು ಗೂಗೆ ಮಲಂಗದಿರುಳ್ಬಳಾಳಿಸಂ 

ಸಾರಿಗೆ ನಿಟ್ಟೆಯಲ್ಲದು ಸುಖಂ ನಿಮಗಂ ಮಗ-ಟಂತೆ ನಾಳೆದಲ್‌ 

ದಾರುಣ ದುಃಖಮೆಂದುಲಿವವೋಲ್‌ ಕೊಳರ್ವಕ್ಕಿಟುನಾದುದುಬ್ಬರಂ I 


ಜೇರ ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ಬಗ್ಗೆ, ಜ್ಞಾತಿರೂಸಗಳ ಬಗೆಗೆ ಇನ್ನೂ ಸಂಶೋಧನೆ ಆಗಬೇಕು. 
ಎ ೧ ಇ 


ಜೊಂದರಿಗೆ (8-4) 


ಬೆಳ್ಳಿ ಮಾಡ, ಹಾಸಿಗೆ, ಚಪ್ಪರ ಎಂಬರ್ಥವಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಪಂದರ್‌, ಸಂದಲ್‌ ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳು 
ಜಾ ತಿರೂಸಗಳು. ಪಂಪಭಾರತ (4-48 ವ), ಆದಿಪುರಾಣ (11-78) ಮುಂತಾದ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಇದರ ಪ್ರಯೋಗ 
EU ಇ 
ವಿಜಿ. ದೇಶ್ಯ ಶಬ್ದ. | 
ಮಸೂರಿಕ 

ಕಾಡುಕಡಲೆ ಎಂಬರ್ಥದ ಈ ಶಬ್ದವನ್ನು ಮೊದಲು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುವ ಕನಿ ಪೊನ್ಸ (10-94 ವ). ಈ ಪ್ರಾಚೀನ 
ಪ್ರಯೋಗ ಈಗಿನ ಮೈಸೂರುಪಾಕು ಎಂಬ ತಿನಿಸು ಹೇಗೆ ಬಂತೆಂಬ ನಿಚಾರಕ್ಕೂ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿದೆ. ಮೈಸೂರಿಗೂ 
ಮೈಸೂರುಪಾಕಿಗೂ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲ... ಜನಪ್ರಿಯ ನಿಸ್ಪೃತ್ತಿಗಾಗಿ ಸಾದೃಶ್ಯವಿರುವ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಮೈಸೂರುಪಾಕಿನಲ್ಲಿರುವ "ಮೈಸೂರು' ಶಬ್ದ ಈ "ಮಸೂರಿಕ' ದಿಂದ ಬಂದಿದ್ದು. ಕಡಲೆಹಿಟ್ಟಿನ ಪಾಕದಿಂದ 
ಮಾಡಿದು ಯಾನುಜೊ ಅದು ಮಸೂರುಸಾಕು (ಮೈಸೂರುಪಾಕು). | 

[5] 
ಸಾಲಭಂಜಿಕೆ 


ಸೊನ್ನ್ನ 3-22 ಮತ್ತು 8-104 ರಲ್ಲಿ ಸಾಲಭಂಜಿಕೆ ಶಬ್ದವನ್ನು ಬಳಿಸಿ ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಮದನಿಕೆ, ಶಿಲಾಬಾಲಿಕೆ 
ಗೊಂಬೆ ಎಂಬರ್ಥದ ಈ ಸಂಸ್ಕ ತೆ (ಶಾಲಭಂಜಿಕೆ) ಶಬ್ದವನ್ನು ಸಂಪನೂ ಸಂಸಭಾರತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಸಾಲಭಂಜಿಕೆ 


6೪ 


ಗೆಳ ವು (3-104) ವಿಂಬುದು ಆ ಕಾಲದ ನಂಬಿಕೆಯೊಂದನ್ನು ನುಡಿಯುವ ಹೇಳಿಕೆಯಾಗಿದೆ. ಬರಭಂಜಿಕೆ ನಂಟ 
ರೂಪವೂ ಶಬ್ದಮಣಿದರ್ಪಣದ ಪಾಠಾಂತರದಲ್ಲಿದೆ.. (ಸೂತ್ರ ೨88 ರಪ್ರಯೋಗ). ಮೊದಲಿಗೆ ಮರದ” ಬೊಂಬೆ 
ಯನ್ನು ಶಾಲಭಂಜಿಕೆ ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಿ ದ್ವರೆಂದು ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. ಸಾಲವೃಕ್ಷದಿಂದ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದು ದರಿಂದ ಸಾಲ 
ಭಂಜಿಕೆ (ಸಾಲವೃಕ್ಷದಿಂದ ತಯಾರಿಸಿದ ಭಂಜಿಕೆ) ಎಂದೂ ಆಗಿರಬಹುದು. ಅಂತೂ ಇದೊಂದು ಅಪರೂನದ ವಕಾಕೂಗಿದೆ; 


ಸುಟ್ಟುಂಚೆ (4-82 ನ) 


ತೋರುಬೆರಳು  ನಿಂಬರ್ಥನಿರುವ ಈ ಶಬ್ದವನ್ನು ಸುಟ್ಟು ಂಬೆಕ್ಕ (ಡಾ ಮುಟ್ಟಿದರೆ ವಖರುಟುಪುವೆಂಬ. -ಗಿಡ) 
ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ಜತೆ ಹೋಲಿಸಿ ಅರ್ಥೆ ಸಬಹುದು. 


ಸೂಸಳ 


ಪಂಸಭಾರತೆದಲ್ಲಿ (2-41 ವ) ವಸ್ತ್ರ ದುಳ್ಳುಡೆಯೊಳುಲಿವ ಸೂಸಕದ ನೂಲ ತೊಂಗಲೈರಸು ನಂಬ ಪ್ರಯೋಗವಿದೆ. 
ಅದೇ ರೀತಿ ಚಂದ್ರಪ್ರಭಪುರಾಣದಲ್ಲಿ 6-47, 1-92 ವ, 9-98 ವ ಮತ್ತು ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು 
ಬಳಸಿದೆ. ಪೊನ್ಸ್ನಕನಿ 1-66 ರಲ್ಲಿ ಸೂಸಕ ಶಬ್ದವನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅದು ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಸೊಗಿಸಾಗಿ 
ಅಲಂಕಾರಿಕವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿರುವ 1-66ನೆಯ ಉತ್ತಮವಾದ ಪದ್ಯ. ಸೂಸಕವೆಂದರೆ ಬೈತಲೆಮಣಿ (ಲಲಾಟಿಕೆ) ಎಂದರ್ಥ. 
ಇದು ದೇಶ್ಯ ಶಬ್ದವಾಗಿದ್ದು ತಮಿಳಿನಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕೆ ಚೂಟ್ಟು ಎಂಬ ಜ್ಞಾ ತಿರೂಪವಿದೆ. ಕನ್ನಡದ ಸೂಡು ಎಂಬುದು 
ಇದೇ ಮೂಲಕ್ಕೆ ಸೇರುತ್ತದೆ. 


ಪೊನ್ನನ ಕೆಲವು ಇಡೀ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಶಬ್ದಾರ್ಥ ದೃಷ್ಠಿ ಯೆಂದ ಟರ್ಟಿಸೆಬೇಕಾಗುತ್ತದ. ಇಲ್ಲಿ ಮಾದರಿಗಾಗಿ 
5-91 ನೆಯ ಪದ್ಯವನ್ನು ನಿಘಂಟು ಶಾಸ್ತ್ರದ ದೃಷಿ ಯಿಂದ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪರಿಶೀಲನೆಗೆ ಒಳಗುಮಾಡಿದ : 


ವನನಾಗಾರಿಯನಾಂತ ದೆಂತಿಶಿಶುವೊಲ್‌ ದಿಗ್ನಂತಿಯೊಳ್‌ಪೋರ್ದ ಹೀ 
ನನಪೋಲ್‌ಗಾಳಿಯೆ ಕೋಟಕೊಳಿಟ್ಟ ್ಲಿಸೊಡರ್ಮೋಲ್‌ದಾವಾಗ್ದಿ ಗೊಡ್ಡಿ ರ್ದಕಾ 

ನನ ಕುಂಜಂಬೊಲಿನಂಗೆ ನಿಂದ ತಿಮಿರವ್ಯೂ ಹೆಂಬೊಲುಗ್ರಾಹಿ ಮ 

ರ್ವನದೊಳ್‌ ಮಚ್ಚರವುಳ್ಳ ಬಾಳ ಫಣಿವೋಲ್‌ ನೀಡಿಲ್ಲದಳ್ಳಾಡುಗುಂ ॥ 5-27 


ಈ ವೃತ್ತ ಸದ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಘಂಟು ದೃಷಿ ಯಿಂದ ಒಂಬತ್ತು ಶಬ್ದಗಳು ನಿಚಾರಣೀಯವಾಗಿವೆ: 1. ಪದ್ಯಾರಂಭದೆಲ್ಲಿ ಬರುವೆ 
*ನಾಗಾರಿ' ಶಬ್ದ; ನಾಗಾರಿಯೆಂದರೆ ಸಿಂಹ (ನಾಗ ಅರಿ), ಸಂಸ್ಕೃತ ಶಬ್ದ. ಪೊನ್ನ ಕವಿಯ ಈ ಪ್ರಯೋಗವೇ ಇಡೀ 
ಹಳಗನ್ನಡ ವಾಜ್ಮಯದಲ್ಲಿ ಸಿಗುವ ಏಕೈಕ ಹಾಗೂ ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾವ್ಯಪ್ರಯೋಗ. ಆದರೆ: "ಕ.ಸಾ.ಸ.ಕ.ನಿ.' ನಲ್ಲಿ 
ಇದು ಕೈಬಿಟ್ಟು ಪೋಗಿದೆ. 2. *ದಂತಿಶಿಶು? (ಸಂಸ್ಕೃತ) ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಪೊನ್ನನದೇ. ಸಿಗುವ ಏಕೈಕ ಕಾವ್ಯಪ್ರಯೋಗ 
ವಾಗಿದ್ದು ಶಬ್ದಕೋಶದಲ್ಲಿ ದಾಖಲಾಗಿದೆ. 3. "ದಿಗ್ಹಂತಿ' ಎಂಬುದಕ್ಕೂ ಸೊನ್ನನ ಮೇಲಿನ ಸದ್ಯದಲ್ಲಿ ಬರುವ 
ಪ್ರಯೋಗವೇ ಏಕೈಕ ಹಳಗನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಪ್ರಯೋಗವಾಗಿದ್ದು ದಾಖಲಾಗಿದೆ. : ಹ. ಕೋರ್ಟ್‌ ಎಂಬುದು ಸಲ 
ಚರ್ಚಿಸಬೇಕಾದ ಶಬ್ದ. "ಗಾಳಿಯ ಕೋಳ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಗಾಳಿಯ ಏಟನಲ್ಲಿ, ಗಾಳಿಯ ಹೊಡೆತದಿಂದ ಎಂಬರ್ಥ 
ಸಮಂಜಸವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಹೊಡೆತ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಶಬ್ದ ಕುಳಸಹಿತವಾದ ಕೋರ್‌ ಎಂಬ ರೂಪವಾಗಿದ್ದು 
: ಅದು ಶಬ್ದಕೋಶದಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಗೊಂಡಿದೆಯಲ್ಲದೆ. ಸಂಸ ಮೊದಲಾದ; ಕವಿಗಳ ಪ್ರಯೋಗಗಳೂ ಸಿಗುತ್ತವೆ. ಅಷ್ಟೇಕೆ 
ಪೊನ್ನ ನಲ್ಲೇ ಶಾಂತಿಪುರಾಣದ 2-84 ರಲ್ಲಿ ಕೋಳ" ಎಂಬ, ಕುಳಸಹಿತವಾದ ರೂಸ ಬಳಕೆಯಾಗಿದೆ... "ನಿಮಾನ ಕೇತನದ 


೮೪ 


ಕೋಳೊರ್ಳ', ಆದರೆ ರಿ-21ರಲ್ಲಿ ರಳಸಹಿತವಾದ "ಕೋರ್ಟ್‌' ಎಂಬ ರೂಪ ಬಂದಿದೆ. ಇದನ್ನು ನಿಘಂಟಿನಲ್ಲಿ 
ತೋರಿಸಿಲ್ಲ. ಈ ರೂಪ ಪ್ರಾಚೀನವೆ, ರಳ ಇರುವುದನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸೆಬೇಕೆ--ಇದನ್ನು ಪುನರ್‌ ಪರಿಶೀಲಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ರ. ಇದೇ ಸದ್ಯದಲ್ಲಿ ಬರುವ ದಾವಾಗ್ಮಿ ಎಂಬ ಸಂಸ್ಕೃತ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಕಾಲದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಪೊನ್ನನದೇ ಪ್ರಾಚೀನ 
ಪ್ರಯೋಗೆ, "ಕ.ಸಾ.ಪ.ಕ.ನಿ.' ನಲ್ಲಿ ಪೊನ್ನನ ಪ್ರಯೋಗ ಸೇರಿಲ್ಲ. 6, ಕಾನನ. ಎಂಬುದು ಬಹುಬಳಕೆಯ ರೂಢಿ 
ಶಬ್ದ (ಸಂಸ್ಕೃತ). ಈ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸಿಗುವ ಹಳೆಯ ಹಾಗೂ ತುಂಬ ಹಿಂದಿನ ಉಲ್ಲೇಖ ಪೊನ್ಸನದೇ, ನಿಘಂಟಿನಲ್ಲಿ ಪೊನ್ನನ 
ಪ್ರಯೋಗವೂ ಇಲ್ಲ, ಇತರ ಕಾವ್ಯಪ್ರಯೋಗವೂ ಬಂದಿಲ್ಲ. ಜಾತಕತಿಲಕದ ಶಾಸ್ತ್ರಕೃತಿಯ ಪ್ರಯೋಗ ಮಾತ್ರ ಬಂದಿದೆ. 
7. ಇದರ ಮುಂದಿನ ಶಬ್ದವಾದ ಕುಂಜ ಎಂಬುದೂ ಆಲೋಟಚಿಸತಕ್ಕ ಶಬ್ದವೇ. ಕುಂಜ ಎಂದರೆ. ಪೊ (ಹೊ) ದರು 
ಎಂದರ್ಥೆ--ಕುಂಜಿಃ, ಕುಂಜುಃ, ಕುಂಜನೆಂ/ಈ 3 ಹೊದರ್‌ (ಕಾ.ಶ.ಕೃ. 65). ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಸಿಗುವ ಏಕೈಕ ಪ್ರಯೋಗ 
ಪೊನ್ನನ ಶೌಂತಿಪುರಾಣದ ಈ ಸದ್ಯದಲ್ಲಿದೆ, ಆದರೆ ನಿಘಂಟನೆಲ್ಲಿ ಇದೂ ದಾಖಲಾಗಿಲ್ಲ. 8. ತಿಮಿರವ್ಯೂಹ : ಮೇಲೆ 
1 ರಿಂದ 9 ರನಕೆಗೆ ಹೇಳಿದ ಶಬ್ದಗಳ ರೀತಿಯೇ ಬೇರೆ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 2 ಮತ್ತು ೨3ನೆಯ ಶಬ್ದಗಳು ತಮ್ಮ ಪ್ರಾಚೀನ 
ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೆ ಪೊನ್ನನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದ್ದು ನಿಘಂಟಿನಲ್ಲೂ ಪ್ರವೇಶ ಪಡೆದಿವೆ; 1, 4,5, 6 ಮತ್ತು 7ನೆಯ ಶಬ್ದ 
ಗಳಿಗೆ ಪೊನ್ನನದೇ ಪ್ರಾಚೀನೆ ಪ್ರಯೋಗವಾಗಿದ್ದು ನಿಘಂಟಿನಲ್ಲಿ ದಾಖಲಾಗಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಈ "ತಿಮಿರವ್ಯೂಹ' ಎಂಬ 
ಶಬ್ದವೇ "ಕ.ಸಾ.ಪೆ.ಕ.ನಿ.' ನೆಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯ ಉಲ್ಲೇಖವಾಗಿ ಬಂದಿಲ್ಲ. ತಿಮಿರಪಟಲ, ತಿಮಿರಪೂಗ, ತಿಮಿರಕೋಗ, ತಿಮಿರವಾತ 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ *ತಿಮಿರವ್ಯೂಹ' ಕೊಟ್ಟಿಲ್ಲ. "ಕತ್ತಲೆಯ ಮೊತ್ತ, ಕತ್ತಲೆಯ ಆವೆರಣ, ' ದಟ್ಟವಾದ ಕತ್ತಲೆ? 
ಎಂಬರ್ಥವಿತ್ತು "ತಿಮಿರವ್ಯೂಹ' ಎಂಬ ಮುಖ್ಯ ಉಲ್ಲೇಖ ಕೊಟ್ಟು ಪೊನ್ನನ ಈ ಪ್ರಯೋಗ ಕೊಡಬೇಕು. ನಿಷ್ಪತ್ತಿ 
ಭಾಗದಲ್ಲಿ [ಸೆಂ] ಎಂದು ತೋರಿಸಬೇಕು. ಈ ಶಬ್ದದಲ್ಲಿ ಬರುವ ತಿಮಿರ ಎಂಬ ರೂಸವೊಂದನ್ನ್ಸೇ ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೂ 
ಪೊನ್ನನದೇ ಪ್ರಾಚೀನ ಪ್ರಯೋಗವಾಗಿ ಕೊಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 9. ಉಗ್ರಾಹಿ : ನಿಘಂಟನಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಿರುವ 
ಇನ್ನೊಂದು ಮುಖ್ಯ ಉಲ್ಲೇಖ. ಈ ಉಗ್ರಾಹಿ ಎಂಬುದು ಸಂಸ್ಕೃತ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಭಯಂಕರ ಸರ್ಪ ಎಂಬರ್ಥನಿತ್ತು ಪೊನ್ನನ 
ಪ್ರಯೋಗ ಕೊಡಬೇಕೆ. 


ಇಷ್ಟು ವಿವರಣೆಯಿಂದ ಪೊನ್ನನ ಈ ಒಂದು ವೃತ್ತ ಸದ್ಯದ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯ ಮೆನವರಿಕೆಯಾಗುತ್ತದೆ. 
ಸಂಚಿವಾರ 


ಪೊನ್ನಕನಿ ಶಾಂತಿಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುವ ಬಹು ಅಸರಹಿಸದ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಸೇಚಿವಾರ ಎಂಬುದೂ ಒಂದು. 
'ಈ ಶಬ್ದವನ್ನು ಒಟ್ಟು } ಎರಡು ಕಡೆ ಶಾಂತಿಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಬಳಸಿದ್ದಾನೆ : 


1. ದಿಗಿಭರಿ ದಿಗಿಭಕ್ಕೆ ಪೊಗಂ 
ಬುಗುವಂತಿರೆ ಸಂಚಿವಾರದಿಂ ಧನದಿಂದಂ 
ಮಿಗಿಲುದ್ದಾನಿಯ ದಾನಂ 
ದಿಗಿಭದ ದಾನಕ್ಕಮಗ್ಗಳೆಂ ಮುನಿಪತಿಯಾ ॥ 1-31 


2. 'ಬೇಡಿದೊಡೀಯನೆಂದೆಮಗೆ ಪಾಗುಡಮೆಟ್ಟಿ ಮನಕ್ಕೆ ವಂದುದೆಶಿ 
ಬೇಡಿದನೋ ಸಮರ್ಥನದನದೇವನೊ ದೈನ್ಯದ ಸಂಚಿವಾರಮಂ 
ನೋಡಿರೆ ನಾಲ್ಕುಪಾಯಮಿರೆ ಗರ್ವದಿನಕ್ಕುಮೆ ಸಿದ್ಧಿ ನಾಲ್ಕುಮೊ 
'ಳ್ಲೋಡುಗಳಿಲ್ಲದೇಂ ಮದದೊಳಾಯ್ತೆ ಬಲಂ ದಿಗಿಭಕ್ಕೆ ಮೊಕ್ಕಳಂ ॥ 2-32 


೮೬ 
ಮೇಲಿನ ಎರಡು ಸದ್ಯಗಳ ಸಾರಾಂಶವಿಷ್ಟ್ರು ಶಿ 


]. ಒಂದು ದಿಕ್ಕಿನ ಆನೆಯು ಮತ್ತೊಂದು ದಿಕ್ಸಿನ ಆನೆಯ ಸ ಸಮ್ಮು ಬಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ಹಾಗೆ WS 
ಧನ ನದಿಂದಲೂ ಮಿಗಿಲು. ಅಪಕು ನೀರ ಡುವ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಜಟ” ದು ನ, ದಿಕ್ಕಿನ ಆನೆಯ “ದಾನ” ಶ್ರ 
ಅಗ್ಗ ಳವಾದದ್ದು ಆ ಮುನಿಪತಿಯ ದಾನ. 

ಶೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಬೇಡಿದರೆ ನಾವು ಕೊಡಲಿಕ್ತಿ ಲ್ಲವೆಂದುಕೊಂಡು ನಮಗೆ ಕಾಣಿಕೆಯನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿ ತನ್ನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥ 
ವನ್ನು ಬೇಡಿದನೊ? ಸಮರ್ಥನಾದವನಿಗೆ ದೈನ್ಯದ (ಸಂಚಿವಾರ) ಅವಲಂಬನವೆ; ಕ? ನಾಲ್ಕು ಉಪಾಯಗ-:2 
ಇರುವಾಗ ಕೇವಲ ಗರ್ವದಿಂದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಲಾದೀತೆ? ದಿಗ್ಗಜಕ್ಕ ಬಲಬಂದಿರುವುದು ಅದಕ್ಕೆ 
ನಾಲ್ಕು ಕೋರೆಗಳಿಂದಲ್ಲದೆ ಕೇವಲ ಮರದಿಂದ ಬಂದೀತೆ? 


ಈ ಎರಡು ಪದ್ಯಗಳ ತಾತ್ಸರ್ಯ ಬಲದಿಂದ ಹೊರಡುವ ಮಸುಕಾದ ಅರ್ಥವಲ್ಲದೆ ಸಂಚಿವಾರ ಎಂಬ ಮಾತಿಗೆ 
ಖಚಿತವಾದ ಅರ್ಥವೇನೆಂದು ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಶಬ್ದವನ್ನು ಹಿಂಜಿ ನೋಡಿದರೆ ಇದರಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟು ಎರಡು 
ಶಬ್ದಗಳಿರುವುದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಸಂಚಿ ಮತ್ತು ವಾರ ಎಂಬುವೇ ಆ ಎರಡು ಶಬ್ದಗಳು. ಸಂಚಿ ಎಂದರೆ ಚೀಲ, ಹಣದ 
ಲ, ಥೈಲಿ ಎಂಬರ್ಥ ಉಂಟು. ಆದರೆ ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಇದು ಈಚಿನ ಕಾಲದ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. 

ನಡುಗನ್ನಡ ಕಾಲದಿಂದ ಈಚಿಗೆ ಬಂದ ಇದರ ಸ ಯೊ: ಗಕ್ಸೆ "ಸಂಚಿಯ ಹೊನ್ನಮ್ಮ' ಎಂಬುದನ್ನು ಹೆಸರಿಸಬಹುದು. 
ಹ ಇದು ತೆಲುಗಿನಿಂದ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಕ ಬಂದ ಮಾತೆಂದು ತೊ;ರುತ್ತದೆ. ಹಳಗನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಇದರ 
ಸ್ರಯೋಗಗಳಿರುವುದು ನನಗೆ ಕಂಡುಬಂದಿಲ್ಲ. 


ಈಗ ಪೊನ್ನಕನಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುವ ಸಂಚಿನಾರ ಶಬ್ದ ಕೈ ಬರೋಣ. ಇದರ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿರುವ ಸಂಚಿ ಶಬ್ದ ಕ್ರ 
(ತೆಲುಗಿನಲ್ಲಿರುವಂತೆ) ಚೀಲ, ಹಣದ ಚೀಲ ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಹಚು ವುದು ಅಸಮಂಜಸವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಹಾಗಾದರೆ ಇದರೆ 
ಅರ್ಥವೇನು? ಉತ್ತರ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಯದು. ಪೊನ್ನನ” ಎರಡೂ ಪ್ರಯೋಗಗಳಿಂದ ನಿವೃತ್ತಿ ಮತ್ತು ಅರ್ಥ 
ಸ್ಫು ಟವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಬೋ ದಾರಿಯೆಂದರೆ ಇದರ ಇನ್ನಿತರ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಹಹ ಕುತ! ಫೂನ್ನನಲ್ಲಿ 
ತಾರಿ ಸಂಚಿವಾರ ಶಬ ವ ವನ್ನು ನಾನು ಬೇರೆ ಕಡೆ ಕಂಡಿರುವುದು ಇನ್ನೊಂದೇ ಒಂದು ಪ್ರಯೋಗ. ಇದು ಕನ್ನಡ 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬಳಕೆಯಾದಂತಿಲ್ಲ. ನಾನು ಗಮನಿಸಿರುವ ಇದರ ಇನ್ನೊಂದು ಪ್ರಯೋಗ ಹುಂಚದ ಶಾಸನ 
ದಲ್ಲಿದೆ (ಎಪಿಗ್ರಾಫಿಖಾ ಕರ್ನಾಟ ಕಾವ ಎಂಟನೆಯ ಸಂಪುಟ).  ಹುಂಚದ ಪಂಚಬಸ್ತ್ಮಿ ಅಂಗಳದಲ್ಲಿರುವ ಶಿರಿನೆಯ 
ಕಲ್ಲಿನ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಇದರ ಉಲ್ಲೇಖ 36-37ನೆಯ ಸಾಲುಗಳಲ್ಲಿದೆ : 


3. ತಾನಿರದಂದು ಕೊಂದಪುದು ಮಂಡಲಮಂ ಪೆಜರೊಳ್ಳ 
ಮಾನಮೆಂಬೀ ನುಡಿವೇಡ ಕೊಳ್ಳೊಡೆಗೆ ಇಲ್ಲಹನಾತನ ಸಂಚಿವಾರದು 
ದ್ಧಾ ನಿಗೆ ರಾಯುನಾಪೆಡೆಗೆ ಚೋಳನಿವಂ ದೊರೆಯೆನ್ನೊ 
ಡಿನ್ನಭೂತೋ ಕೆಛವಿಜ್ಕರುನ್ನ ರಂ ಜಯೆದುತ್ತರಂಗನಾ ॥ 


ಇದೊಂದು ವೃತ್ತಸದ್ಯ. ಇದರ ಕಾಲ 1077. ಸೊನ್ಸನಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಉದ್ದಾನಿ (ಯದಾನಂ) ಶಬ್ದ 
ಸೆಂಚಿವಾರ ಶಬ್ದದ ಜತೆಗೆ ಬಂದಿದೆ. ಉದ್ದಾನಿ ಎಂದರೆ ಅತಿಶಯ, ಹೆಚ್ಚಳ ಇತ್ಯಾದಿಯಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಸಂಚಿ 
ವಾರದ ಅತಿಶಯ ಎಂದರೇನು ? ಸರಿಯಾದ ಅರ್ಥಬೋಧೆ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಸೊನ್ನನಲ್ಲಿ ಇರುವ ಎರಡು ಪ್ರಯೋಗಗಳ 


ಜತೆಗೆ ಹುಂಚದ ಶಾಸನ ಪ್ರಯೋಗವೊಂದನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಗುರುತಿಸಿದಂತೆ ಆಯಿತೇ ಹೊರತು ಶಬ್ದದ ತೊಡಕುಗಳನ್ನು 
ಬಿಡಿಸಿದುತೆ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ 


೭ 


ಸಶಿಚಿವಾರ ಶಬ್ದದ ಪೂರ್ವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಇರುವ ಸಿಕ್ಕು ಏನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದದ್ದು ಆಯಿತು. ಇನ್ನು ಇದರ 
ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಏನಾದರೂ ಕ್ಲಿಷ್ಟತೆ ಇದೆಯೇ ನೋಡೋಣ. ವಾರ ಎಂಬುದು ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿರುವ ಪದ. ಸಂಚಿ 
ಎಂಬಂತೆ ವಾರ ಎಂಬುದೂ ಮುಕ್ತ ಆಕೃತಿ, ವಾರ ಎಂಬುದು ಸಂಸ್ಕೃತ ಶಬ್ದ. ಅದರ ಅರ್ಥ *ಸಮೂಹ' ಎಂಬುದು. 
ಸಂಚಿವಾರಕ್ಕೆ ಸಂಚಿಯ ರಾಶಿ, ಸೆಂಚಿಯ ಸಮೂಹ ಎಂದು ಅರ್ಥ ಬರುತ್ತದೆ ಸರಿಯೆ; ಹಾಗೆಂದರೇನು? ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. 
ನಮ್ಮ ಮುಂದ ಇರುವ ಮೂರು ಪ್ರಯೋಗಗಳಿಂದಲೂ ನಿಜಾರ್ಥನೆನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸಿ ಹೇಳುವುದು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಿಲ್ಲ. ಇದರ 
ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿ ಆಯಾ ಸಂದರ್ಭವಶದಿಂದ ಅರ್ಥ ಹೇಳಬಹುದೇ ಹೊರತು ಶಬ್ದಾರ್ಥ ಮತ್ತು ನಿಸ್ಪತ್ತಿ 
ನಿರುಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಸಾಂದರ್ಭಿಕವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕೆ ಐಶ್ವರ್ಯ, ಕೋಶಾಗಾರ, ಕಪ್ಪಕಾಣಿಕೆ ರೂಪದಲ್ಲಿ ದೊರೆ ಸಂಗ್ರಹಿ 
ಸಿಟ್ಟ ನಿಧಿಎಂಬಂಥೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಉಪಷ್ಟಂಬಕವಾಗಿ ಇದೇ ಶಾಂತಿಪುರಾಣದ ಕೆಳಗಿನ 
ಪದ್ಯವನ್ನು ಅವಲೋಕಿಸಬಹುದು : 


ಕೇಣಮನೊಕ್ಕು ತಕ್ಕನಜ್‌ದುಕ್ಕೈವಮಂ ಪೆಣಿಗಿಕ್ಕಿ ದಕ್ಷಿಣ 

ಶ್ರೇಣಿಯ ರಾಜ್ಕಲಕ್ಷ್ಮಿ ದಮಿತಾರಿಯ ಪೋರ್ಕುಳಿಗಿರ್ದೊಡುತ್ತರ 

ಶ್ರೇಣಿಯ ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿ ಪುರುಡಾಕೆಯೊಳಾವಗಮಾಗೆ ಲಂಚಮಂ 

ಮಾಣದೆ ಕೊಟ್ಟವೋಲ್‌ ಸೊಗೆಯಿಸಿರ್ಪುವು ಕಪ್ಪದ ಪೊನ್ನ ರಾಶಿಗಳ್‌ ॥ 3-13 


(ಗರ್ವವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಯೋಗ್ಯತೆಯನ್ನು ತಿಳಿದು, ಉತ್ಸಾಹವನ್ನು ಹಿಂದೆ ಹಾಕಿ, ದಕ್ಷಿಣ ಭಾಗದ ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿ ಯು 
ದಮಿತಾರಿಯ ಪ್ರಣಯಕಲಹಕ್ಕೆ ಇರುತ್ತಿರಲು ಉತ್ತರ ಶ್ರೇಣಿಯ ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿ ಯೊಡನೆ ಸ್ಪರ್ಧೆಯು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಆಗುತ್ತಿರಲು ಲಂಚವನ್ನು ಬಿಡದೆ ಕಪ್ಪಕಾಣಿಕೆಯ ಸುವರ್ಣ ರಾಶಿಗಳು ಮನೋಹರವಾಗಿದ್ದವು.) ದೊರೆಯಾದವನು ತನ್ನ 
ಅಧೀನ ಸಾಮಂತ ಮನ್ಸೆಯರಿಂದ ಕಪ್ಪಕಾಣಿಕೆ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಭಂಡಾರವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಒಪ್ಪಿತ, ವಾಡಿಕೆಯ 
ಕ್ರಮ. ಇವಕ್ಕೆ ಪುಷಿ ಕೊಡುವ ಶಬ್ದಾರ್ಥ ಹಿನ್ನೆಲೆಯನ್ನೂ ಸಮಾನ ಸಂದರ್ಭಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತಷ್ಟು ಶೆ ಹೆಕ್ಕಿನೋಡಬಹುದು. 


ಸಂಚಿವಾರ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಸಂಚಿನರ ಎಂಬ ರೂಪವೂ ಸಂಭಾವ್ಯವೇ. ಏಕೆಂದರೆ ಉತ್ತರಾರ್ಧವಾಗಿ ಬರುವ 
ಭಾಗದಲ್ಲಿ ವರ, ವಾರ ಎಂಬ ಹ್ರಸ ಸ್ತರದಿಂದ ಹಾಗೂ ದೀರ್ಥಸ ದರದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಎರಡೂ ರೂಪಗಳು ಸಿಗುತ್ತವೆ 
(ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸ್ಥಳನಾಮ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ನಾಗವಾರ, ಬಾಣಾವರ).  ದೀರ್ಫ್ಥ ಹ್ರಸ ಸ್ಕರ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಸಂಭವಿಸುತ್ತದೆ. 
ಆದರೆ ಈಗ ಸಂಚಿವಾರ ಎಂಬ ರೂಪಗಳು ದೊರೆತಿವೆಯೇ ಹೊರತು ಸಂಚಿವರ ಎಂಬ ರೂಸದ ಪ್ರಯೋಗ ದೊರೆತಿಲ್ಲ. 
ಸಂಚಿ ಎಂಬ ರೂಪ ಸಂಚ (- ಸಂಚಯ) ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದೆ. ಸಂಚ ಎಂದರೆ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿಸು, ಚೀಲ ಎಂದರ್ಥ 
( ಸಂಚಿಸು---ಒಟ್ಟು ಗೂಡಿಸು). ಹ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಸಂಶೊಧಿಸಿಕೊಂಡು ಚಿಂತನಶೀಲರಾಗಿ. ಹೊರಟಾಗ ಒಂದು ಶಬ್ದತೆ ೀಣಿಯೇ 
ಸಿಗುತ್ತದೆ. ಸಂಚಕ, ಸಂಚಗಾರ, ಸೆಂಚಕಾರ, ಸಂಚಕರ ಇತ್ಯಾದಿ ಶಬ್ದಗಳು ಸಂಚಿವಾರ ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥದತ್ತ ಹೊಸ 
ಬೆಳಕು ಹಾಯಿಸುವಂತಿದೆ. ವಸ್ತುಕೋಶದಲ್ಲಿ (1-11-64) ಸತ್ಯಂಕಾರಂ ಪರ್ಣಾಪಂ ಸಂಚಕರಂ ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. 
ಸಂಚ--ಸಂಚಯ, ಸಂಚಕಾಲ-ಸತ್ಯಂಕಾರೆ ಎಂದು ತದ್ಭ ನಕೋಶದಲ್ಲಿದೆ (41-42). ಮುಂಗಡಹಣ, ಅಗಾವು, 
(ದೊರೆಗೆ) ಹಣವನ್ನು , ಒಪ್ಪಿಸುವುದು ಎಂಬುದು ಇವೆಲ್ಲದರ ಅರ್ಥ. . ಪಂಪನ ಆದಿಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಈ ಪದ್ಯ 
ಪ್ರಸ್ತುತ ಶಬ್ದಾರ್ಥ ನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ ನೆರವಿಗೆ ಬರುವಂತಿದೆ: 


ತ್ರಿಕರಣಶುದ್ಧಿ ಯೊಳಾ ರಾ 
ಜಕುಮಾರಂ ಮಾರಮಧನನಂ ಸ್ತುತಿಯಿಸಿ ತೆ 

ತ್ಚ್ವಕಟ ಫ)ಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ಸಂ 

ಚಕರಂಗೊಳ್ಳಂತ ಸಿದ್ಧಶೇಷಯನಾಗಳ್‌ ॥ 4-2 


೮೮ 


ತ್ರಿಕರಣಶುದ್ಧಿ ಯಿಂದ ಆ ರಾಜಕುಮಾರನು ಕಂದರ್ಪ ವಿಜೇತನಾದ ಜಿನನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಿದನು. ಜಿನಸೇವೆಯಿಂದ 
ಲಭ್ಯವಾಗುವ ಫಲಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ಮುಂಗಡ ಹಣವೋ (ಸಂಚಕರಂ) ಎಂಬಂತ. ಸದ್ಧಶೇವೆಯನ್ನು ಸರಿಗ್ರಹಿಸಿದನು. 
ನಾಗಚಂದ್ರನ ಪಂಪರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ " ದೇವರ ದೇವ ಸಂಚಕರಮುಕ್ಷಯ ಮೋಕ್ಷ ಸುಖಕ್ಕೆನಲ್‌ ' (5-2) ಎಂದಿದೆ. 

ಇಲ್ಲಿಯೂ ಮುಂಗಡ ಕೊಟಿ ದ್ದು ಎಂದೇ ಅರ್ಥ. ಪುಷ್ಪ ರತಾ | ಕ ಸ ಟ್‌ ಪಂಚಗತಿ 

ನ ಪ್ರಾಸ್ತಿಗೆ ಸಂಚಕರಮಂಕೊಳ್ಳಂತೆ (13-113 ವ) ತೆ ಪ್ರಯೋಗ ಸಿಗುತ್ತ ಳನ ಚಂದ್ರಪ್ರಭಪುರಾಣದಲ್ಲಿ 
ಶಕಟರೇಫೆಯುಕ್ಕವಾದ ಸಂಚಕ ರೂಪ ಬಳಕೆಗೊಂಡಿದೆ: "ಇವು 4 ಗತೆ ಮಾಗಿ ಬಂದುವು? 
(14-30); ಅರ್ಥವಂತೂ ಇಲ್ಲಿ ಸ್ವಯಂ ಸ್ಪಷ್ಟ ನಾಗಿದ್ದ ಆಚಣ್ಣನ ವರ್ಧಮಾನಪುರಾಣದಲ್ಲೂ (8-64 ವ) ಇನ್ನೂ 
ಒಂದೆರಡು ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲೂ ಇದರ. ಪ್ರಯೋಗನಳನ. ಸ್ಟೇ ಪ್ರಯೋಗಗಳಿದ್ದ ರೂ ಸಾರಾಂಶವಿಷ್ಟು : 


ಸಂಚಕರ, ಸಂಚಕಾರ ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಮತ್ತು ಅವಕ್ಕಿರುವ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸಂಚಿವಾರ ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಮತ್ತು ಅದಕ್ಕಿರುವ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಸಮೀಕರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವೆ ಎಂಬುದು ಪರಿಭಾವನಾರ್ಹ ಪ್ರಶ್ನೆ. ಶಬ್ದರೂಪ ಮತ್ತು ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸಾದೃಶ್ಯವಿದೆ. 
ಆದರೆ ಇವೆಲ್ಲಾ ಒಂದೇ ಮೂಲದಿಂದ ಬಂದಿನೆಯೋ ಹೇಗೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಈಗಿರುವ ಆಧಾರಗಳ ಬಲದಿಂದ ಹೇಳಲು 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಸಂಚಕರ (ಕಾರ) ಎಂಬುದು ಸಂಚಿವಾರ ಹೇಗಾಯಿತು? ಅಥವಾ ಸಂಚಿವಾರ ಎಂಬುದು ಸಂಚಕಾರ 
ಎಂದು ಹೇಗೆ ಪರಿವರ್ತಿತವಾಯಿತು? ಈ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಹೇಗೆ ಘಟಿಸಿತೆಂಬ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಸಮಾಧಾನಕರವಾದ ಉತ್ತರ 
ಸಿಗುತ್ತಿ ಲವಾದುದರಿಂದ ಇದನ್ನು ಹೀಗೆಯೇ ಒಂದು ತೆರೆದ ವಿಷಯವಾಗಿಡುವುದು ಲೇಸು. ಈ ಎಲ್ಲ ಶಬ್ದಗಳ ಪೂರ್ವಾರ್ಧ 
ದಲ್ಲಿ ಇರುವ ರೂಪ ಮಾತ್ರ ಸಮಾನ ಮೂಲದ್ದಾಗಿದೆ. 


ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪ್ರಯೋಗಗಳು ದೊರೆತರೆ, ಸಂಶೋಧಕರು ಬೆಳಕು ಚೆಲ್ಲಿದರೆ ಉಸಕಾರವಾದೀತು. ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ 
ಸಂಚಿವಾರ್ಮ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ (ನಿಸ್ಸಂದೇಹವೆನಿಸುವ ಅರ್ಥ ತಿಳಿಯದಿದ ರೂ) ನಿಧಿ ಸಂಗ್ರಹ ಭಂಡಾರ, ಮುಂಗಡ ಹಣದ ರಾಶಿ, 
ಕಪ್ಪಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿ ಬಂದ ನಿಧಿ--ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿ ಅದರ ಜತೆಗೆ ಒಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನೂ ಹಾಕಬಹುದು. 
ನಿಷ್ಪತ್ತಿ ಹೇಳುವಾಗಲೂ ಸಂಚಿ | ವಾರ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅದರ ಪಕ್ಕದಲ್ಲೂ ಒಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಹಾಕಬಹುದು. ಇದೊಂದೇ 
ಈಗ ಉಳಿದಿರುವ ದಾರಿ. ಅಪರೂಪದ ಶಬ ವೊಂದನ್ನು ಕನ್ನಡನುಡಿ ಭಂಡಾರಕ್ಕೆ ಉಳಿಸಿಕೊಟ್ಟರುವ ಪೊನ್ಮನಿಗೆ, 
ಹುಂಚದ ಶಾಸನಕವಿಗೆ ನಮ್ಮ ಕೃತ ತಜ್ಞ ತೆಗಳು. 


ಚೀರಘಟ್ಟ 
ಚೀರಘಟ್ಟ ಎಂಬ ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿ ಯ ಹೆಸರನ್ನು ಸೊನ್ಸಕನಿ ಶಾಂತಿಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಎರಡುಕಡೆ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ : 


1, ನಯಮಳವಟ್ಟಿ ಪಟ್ಟಿ ಶೈ ಸಹಕಾರದೊಸೀಗುಳಿಕಂ ತಳಿರ್ತಶೋ 
ಕೆಯೊಳರಿದಾಳಮುಳ ಲರ್ದ ಸಂಪಗೆ ಯೊಳ್‌ ಕಡುಗರ್ಪು ಭ ಗಂಗ ಕೋ 
ಟಿಯೊಳೆಸೆದಿರ್ದ ನೀಲಗಿರಿ ಮಲ್ಲಿಕೆಯೊಳ್‌ ಸಮನಾಗೆ ಚೀರಘ 
ಟ್ಟಯೆ ಬರೆದಿಟ್ಟ ಚಿತ್ರದ ಬನಕ್ಕೆಣೆಯಾಯ್ತುಬನಂ ವಿದೇಹದೊಳ್‌ ॥ 1-64 


2, ಬಯಸುವ ನಾಣಜಾಣನು ದಂತೆ ದುಕೂಲದ ನಾಂದ ವಸ್ತ್ರಶೋ 
ಭೆಯೊಳಮರ್ದುಟ್ಟಳೋ ನಿರುತಮೇನುಡಳೋ ಬಗೆ ಪೂಟ ಸಂ 
ದೆಯದೆ ಜನಕ್ಕೆ ಪೋಲೆ ಬರೆಗುಂ ಬರೆಯಂ ದೊರೆವೆತ್ತ ಚೀರಫಘ 
ಬ್ರಿ ಯುಮೆನೆ ಭಿತ್ತಿವೆತ್ತ ತೆಜನೊಪ್ಪಿದುದೊರ್ವಳಪೂರ್ವರೂಪೆಯಾ ॥ 8-41 


ಹ 


SU Acai 


ಲ 


|. ಕ್ರಮವಾಗಿ ಹೊಂದಿಕೊಳ ಳ್ಳುವ ಹಸಿರು ಬಣ್ಣವು ಮಾವಿನಗಿಡದಲ್ಲಿಯೂ, ಕೆಂಪು ಬಣ ನವು. ಚಿಗುರಿದ ಅಶೋಕ 
ಸೂ, ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಅರಳಿದ ಸಂಪಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಹಳದಿ ಬಣ ್ಲವೂ ಭ್ರಮರಗಳ ಸಮೂಹದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ 
ಕೆಂಬಣ್ಣ ವೂ, ಉತ್ತಮವಾದ. ನೀಲಿ ಬಣ್ಣವು ಬೆಟ್ಟ ದ ಮಳ್ಳಿಗೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಮನಾಗಿರಲು ಚೀರಘಟ ಸಯ: 
ವಿದೇಹದಲ್ಲಿ ಬರೆದಿಟ್ಟ ಚಿತ್ರದ ವನಕ್ಕೆ ಆ ವನವು ತು 


2. ಅಪೇಕ್ಷಣೀಯವಾದ ಲಜ್ಜೆ ಹಾಗೂ ಜಾಣ್ಮೆ ಇವೆರಡನ್ನೂ ಮರೆತು ಈಕೆ ಒದ್ದೆಯಾದ ರೇಷ್ಮೆ ಸೀರೆಯನ್ನು 
ಮೈಗೆ ಹತ್ತೆಯಾಗುವಂತೆ *ವಿಗಿದುಟ $ ರುವಳೋ ಇಲ್ಲವೋ ಏನನ್ನೂ ಉಟಿ ಕೇ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಬ ಅನುಮಾನ 
ಪರಿಹಾರವಾಗುವಂತಿಲ್ಲ ನಿಂದು ಜನಕ್ಕೆ ತೋರುವಂತೆ ಇಂತಹ ಒಂದು ಚಿತ್ರವನ್ನು ಚೀರಘಟ್ಟ ಯಾದರೂ 
ಬರೆಯಬಲ್ಲನೊ ಬರೆಯಲಾರನೊ ಎಂಬ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಅಪೂರ್ವ ರೂಪ ಸವತಿಯಾದೊಬ್ಬ ಳು doe 


ಪೊನ್ನನ ಎರಡು ಪ್ರಯೋಗಗಳಿಂದ ಈ ಚೀರಫಟ ಒಬ್ಬ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಪ್ರಖ್ಯಾತ ವಸ್ತ್ರ (ಚೀರೆ) ಚಿತ )ಕಾರನಾಗಿದ್ದ ನೆಂದು 
ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. ಸಂಸ, ರನ್ನ, ಜನ್ನ ಮೊದಲಾದ rE: ಕವಿಗಳು ಈ ಚಿತ್ರಕಾರನ ಹೆಸರನ್ನು ಅ ಪೊನ್ಸನೇ 
ಚೀರಘಟ್ಟ ಯನ್ನು. ಸರಿಚಯಿಸಿದ ಮೊದಲ ಕವಿ. ಪೊನ್ನನ ತರುವಾಯ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಕನ್ನಡ ಕನಿಗಳು ಚೀರಫಟ್ಟಿ 


ಯನ್ನು ಸಂಸದ ಕೆ. 


ನನ್ನ್ನ ಗಮನಕ್ಕೆ ಬಂದ ಐದು ಉಲ್ಲೇಖಗಳು ಹೀಗಿವೆ : 


ಬರೆವವರಿಲ್ಲ ಪೋಲ್ವೈ ಬರೆಯಲ್‌ ಮೃದುಕರ್ಮದೊಳೋಜಿವೆತ್ತು ಕಂ 
ಡರಿಸುವ ವಿಶ ಸಕರ್ಮನೆಣೆಯಾಗಿರೆ ಕಂಡರಿಸಲ್ವಿಳಾಸದಿಂ 
ಕರುವನೊಡರ್ಚಿ ಬರ್ಚಿಸುವ ಬಲ್ಮೆಗೆ ಬೀಗುವ ಚೀರಘಟ್ಟ ತಾಂ 
ಸರಿಯೆನಿಪಂದದಿಂ ಕರುವಿಡಲ್‌ ನಹ a ದ್ವಿ ಜರಾಜಕನ್ನೆ p ॥ 


— ಶಾಂತಿನಾಥ, ಸುಕುಮಾರಚರಿತೆ, 5-56 


ಅರಸಿಯರ ಬಳಿ ಮಾಡದ 
ಕರುಮಾಡದ ಮಾಡವಿಕೆ" ಬಾಗಿಲಾ ಡಂ 
ಬರೆಯಲ್ಕೆ ಚೀರಘಟ್ಟಗ 
ಮರಿದೆನಿಪುದು ಘಟಿತರತ್ನ ಘಂಟಾಜಾಲಂ ॥ 
೨-ನಾಗಚಂದ್ರ, ಮಲ್ಲಿನಾಥಪುರಾಣ, 2-54 


ಸಂ ಪೋಲೆ ಸಮಸ್ತಜಾತಿಗಳ ರೂಪಂ ಚಿತ್ರಿಕರ್‌ ವಿಶ್ವ ಕ 
ತ್ತ ke ಚೀರಘಟ್ಟ ಯಳವಲ್ಲೆಂದಳ್ಕರಿಂ ಚಿನ್ನಪೂ 
ಎನ ಚೆಂಬೊನ್ನ ಮಯೂಖಲೇಖೆಗಳಿನಂತಾ ಚಿತ್ರನಿರ್ವಾಹರೇ 
ಖೆನೆರಂಬೆತ್ತಿರೆ ನೋಡಿನೋಡಿ ತಲೆದೂಗಿತ್ತಂಗನಾ ಸಂಕುಲಂ ॥ 


— ರುದ್ರಭಟ್ಟ ಶಿ ಜಗನ್ನಾಥವಿಜಯ, 17-117 


ಕಡೆಪೆದ ಕಾಂತಿ ಕಂಡರಣಿಯುನ್ನ ತಿ ಚಿತ್ರದ ಚಿತ್ರವೃತ್ತಿ ಬೇ 
ಗಡೆವೆಸದೇಟ್‌ಯಲ್ಲಿ ಪೊಸತಾದುದೆನುತ್ತದುಗಂಡು ವಿಸ್ಮಯಂ 
ಬಡನೆ ಮಯಂ ಚಿರಲ್ಮಿಡೆಯನೇ ಸುರವರ್ಧೆಕಿರೋಮಹರ್ಷದೊಳ್‌ 
ತೊಡರನೆ ಚೀರಘಟ್ಟ ನಲವಿಂ ತಲೆದೂಗನೆ ಪದ್ಮಸಂಭವಂ ॥ 


ಅಗ್ಗಳ, ಚಂದ್ರಪ್ರಭಪುರಾಣ, 1-44 


೯ಂ 


5. ಬರೆವೂಡೆ ಚೀರಘಟ್ಟಿಕರುವಿಟ್ಟ ಿಪನೆಂದೊಡೆ ಪದ್ಮಯೋನಿ ಕಂ 
ಡರಿಪೊಡೆ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನಜಗುಂ ನಜಯಂ ಪೆಜಿನಿಂತಿದಂ ಸುರೇ 
ಶ್ವರ ಭವನಕ್ಕೆ ತಾನೆ ಪಡಿಚಂದಮಿದೆಂಬಿನಮಚ್ಚರಕ್ಕೆ ತಾ 
ಯ್ಗರು ಕರುಮಾಡಪೊಪ್ಪುವುದಳಂಕೃತಸಪ್ತತಳಂ ನಿರಾಕುಳಂ ॥ 


— ಗುಣವರ್ಮ, ಪುಷ್ಪದಂತಪುರಾಣ, 2-92 


ಸೊನ್ನ ಶಾಂತಿನಾಥ, ರುದ್ರಭಟ್ಟಿ, ನಾಗಚಂದ್ರ, ಅಗ್ಗಳ, ಗುಣವರ್ಮ--ಈ ಆರೂ ಜನ ಕವಿಗಳು ಚೀರಘಟ್ಟಿಯ 
ಬಗೆಗೆ ಹೇಳಿರುವ ಮಾಹಿತಿ ಸಮಾನಾಂತರವಾಗಿದೆ. ಇವರ ಪ್ರಕಾರ ಚೀರಘಟ್ಟಿ ಒಬ್ಬ ಹೆಸರಾಂತ ಚಿತ್ರಗಾರ, ವರ್ಣ 
ಶಿಲ್ಪಿ ; ಆತ ಬರೆದ ಚಿತ್ರಗಳು ಅತ್ಯುತ್ಕೃಷ್ಟ ಮಾದರಿಯವು, ಆತನ ಚಿತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ರೇಖಾ ವಿನ್ಯಾಸ ಅನ್ಯಾದೃಶ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಮನಸೆಳೆಯುತ್ತಿತ್ತು ; ನೋಡಿ ನೋಡಿ ಜನ ತಲೆದೂಗುತ್ತಿ ದ್ವರು. 


ಈ ಚೀರಫೆಟ್ಟಿ' ಯಾರು, ಯಾವ ಕಾಲದನನು, ಯಾವ ಭಾಗದವನು- -ಮೊದಲಾದ ಕುತೂಹಲ ಸಹಜ. ಈ 
ವಿಚಾರವಾಗಿ ಮೊದಲು ಶಲೆಕೆಡಸಿಕೊಂಡವರು ಕವಿ ದ.ರಾ. ಬೇಂದ್ರೆಯವರು; ಅವರು ಚೀರಘಟ್ಟಿ ಯಾರು 
ಎಂಬೊಂದು ಪುಟ್ಟಿ ಟಿಪ್ಪಣಿ ಬರೆದು ಈತ ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆ ದೊರೆಗಳ ನೆರಳಲ್ಲಿ ಇದ್ದಿರಬಹುದಾದ ಒಬ್ಬ 
ಐತಿಹಾಸಿಕ ವ್ಯಕ್ತಿಯೆಂದು ಕವಿಸಹಜ ಕಲ್ಪನೆ ಹಬ್ಬಿ ಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಭಿತ್ತಿ ಚಿತ್ರಕಾರನೂ ವಸ್ತ್ರ ಚಿತ ಕೈಕಾರನೂ ಆದ ಚೀರಘಟಿ ಯ ಹೆಸರು ವೈದಿಕ ಪುಠಾಣ-ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ 
ವೆಂಬುದನ್ನು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನೆನಪಿಡಬೇಕು. . ಇಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿರುವ. ಉದಾಹರಣೆಗಳಲ್ಲಿ ರುದ್ರಭಟ್ಟಿ ನೊಬ್ಬನೇ ಜೈನೇತರ 
ಕವಿ, ಆತ ಕೂಡ ಜೈನ ಚಂಪೂ ಜೌಕಟ್ಟಿ ಗಳನಟ್ಟು ಅವರ: ಮಾದರಿಯನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿ ಅವರ ಗುಹಾಧ ಹನಿಯಾಗಿ 
ದ್ದಾನೆ. ಅದರಿಂದ ಈ ಚಿತ್ರಕಾರ ಜೈನ ಕನಿಗಳ ಕಾಣಿಕೆಯೆಂದು ತಾತ್ಕಾಲಿಕವಾಗಿ ತಿಳಿಯಬಹುದು. 


ಬಹುಶಃ ಚೀರಘಓ ಶೈ ಒಬ್ಬ ಕಾಲ್ಪನಿಕ ಆದರ್ಶ ಚಿತ್ರಗಾರನೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಈತನನ್ನು ಒಬ್ಬ ಪ್ರಸಿದ್ದ ದೇವ 
ಚಿತ್ರಕನೆಂದರೂ ಆದೀತು. ರುದ್ರಭಟ್ಟ ಕೊಡುವ ಮಾಂಡವ್ಯನೂ ಅಂಥ ಇನ್ಫೊಬ್ಬ ಚಿತ್ರಕಾರ. ವಿಶ್ವಕರ್ಮ, 
ಮಾಂಡವ್ಯ, ಚೀರಘಟ್ಟಿ, ಮಯ. ಸುರವರ್ಧಕಿ, ಪದ್ಮಯೋಕಿ (ಪದ್ಮಸಂಭವ ಎ ಬ್ರಹ್ಮ)--ಇವರೆಲ್ಲಾ ಚಿತ್ರಕಲೆ, 
ಶಿಲ್ಪಕಲೆ, ಎರಕಹಾಕುವ ಕಲೆ, ಗೃಹನಿರ್ಮಾಣ ಕಲೆ ಮೊದಲಾದ ಕಲೆಗಳಿಗೆ ಮೂಲಪುರುಷರು- ಎಲ್ಲದಕ್ಕೂ ದೈವ 
ಮೂಲವನ್ನು ಹೇಳುವಂತೆ ಈ ಕಲೆಗಳಿಗೂ ಖುಸಿಪುಂಗನರು ಇಲ್ಲವೇ ದೈವಾಂಶಸಂಭೂತರಾದ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ಶಿಲ್ಪಿಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿರೊಳ್ಳ ಲಾಗಿದಯೆನ್ಸ ಬಹುದು. 


ಅಲ್ಲದೆ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನನ್ನೂ ಒಬ್ಬ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಚಿತ್ರಗಾರನೆಂದೂ ನಮ್ಮ ಕವಿಗಳು ಸಲ್ಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಪೊನ್ನನ 
ಈ ಸದ್ಯವೇ ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತಮ ಉದಾಹರಣೆ ; 


ಧಾತ್ರಿಪ ಫಣಿಪರ್‌ ಖೇಚರ 

ಪತ್ರಿದಶಪರೆಯ್ದೆ ವಿಶ್ವಕರ್ಮಂ ಬರೆದಂ 

ಚಿತ್ರಪಟಮಂ ದಲೆನೆಭುವ 

ನತ್ರಿತಯಂ ಕಾಣಲಾದುದಭವನ ಸಭೆಯೊಳ್‌ ॥ 9.69 


ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಆಧಾರಗಳು ಸಿಗುವವರೆಗೆ ಚೀರಘಟ್ಟಿಯ ನಿಚಾರವಾಗಿ ಇದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚಿಗೆಗೆ ಹೇಳಲು ಬರುವಂತಿಲ್ಲ. 


€೧ 


ಪೊನ್ನ ಮತ್ತು ಶಾಸ್ತ್ರಕೃತಿಗಳು 


ಪೊನ್ಸನಲ್ಲಿ ಸಿಗುವ ಎಸ್ಟೋ ಶಬ್ದಗಳ ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ನಾಗವರ್ಮನ (ಸು. 1145) ಅಭಿಧಾನ 
ರತ್ನಮಾಲಾ ಕರ್ಣಾಟಕ ಟೀಕೆ (ಹಲಾಯು), ಅಭಿನವ ಮಂಗರಾಜನ (1398) ಅಭಿನವಾಭಿದಾನಂ (ಮಂಗರಾ), 
ಅಜ್ಜಾ ತ ಕನಿಕರ್ತ ಎಕಗಳಾದ (ಸು. 1400) ಕರ್ಣಾಟಕ ನಿಘಂಟು (ಕರ್ಣಾ.ನಿ.) ಮತ್ತು ಕರ್ಣಾಟಕ ಶಬ್ದಸಾರ 
(ಕ.ಶ.ಸಾ.), ಕೇಶಿರಾಜನ (ಸು. 1238) ಶಬ್ದಮಣಿದರ್ಪಣ (ಶ.ಮ.ದ.), ನಾಚಿರಾಜನ (ಸು. 1300) ನಾಚಿರಾಜೀಯ 
(ನಾಚಿರಾ.), ನಾಗವರ್ಮನ (ಸು. 1145) ಅಭಿಧಾನ ವಸ್ತುಕೋಶಂ (ವಸ್ತುಕೋ.), ತೋಂಟದಾರ್ಯನ (ಸು. 1540) 
ಶಬ್ದಮಂಜರಿ (ಶೆಬ್ದಮಂ.), ಲಿಂಗಮಂತ್ರಿ (ಸು. 1530) ಕಬ್ಬಿಗರ ಕೈಪಿಡಿ (ಕಬ್ಬಿ.ಕೈ.), ಸೂರ್ಯಕನಿಯ (ಸು. 1640) 
ಕವಿಕಂಠಹಾರ (ಕನಿಕಂ.), ಶೈಂಗಾರಕವಿಯ(ಸು. 1600) ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಜೀವನಂ (ಸಂಜೀವ), ಚತುರಾಸ್ಯ ಬೊಮ್ಮರಸನ 
(ಸು. 1450) ಚತುರಾಸ್ಯ ನಿಘಂಟು (ಚತು.ನಿ.)--ಮುಂತಾದ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ವಿವರಣೆಗಳು ಸಿಗುತ್ತವೆ. ಇವೆಲ್ಲಾ 
ಪೊನ್ನಾ ನಂತರ ರಚಿತವಾದ ನಿಘಂಟುಗಳು, ಮಾದರಿಗಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಂದ ಕೆಲವು ದುಷ್ಟಾ ಶಂತಗಳನ್ನು ನೋಡಬಹುದು : 


ಅಂಕೆಯುವುಡರ್ಪೆಂಡು ನೆಮ್ಮುಗೆಗೆ ನಾಮಮಸಕ್ಕುಂ : ಶಬ್ದ ಮಂ. 67 | 

ಅನೇಡಮೂಕ (8-182 ವ) ಅಂಧ, ಅನೇಡಮೂಕ ಈ 2 ಕುರುಡಂ: ಹಲಾಯು. 100-455 

ಅವಸ್ಕಂದನ (6-39 ವ) ಶಿಬಿರ ಜಿಗೀಸುಣ, ನಿವೇಶಸ್ಥಾನಂ 

ಅಡರ್ಪು (8-67) ಅಂಕೆಯುಮಡರ್ಪೆಂದು ನೆಮ್ಮುಗೆಗೆ ನಾನುಮಕ್ಕುಂ : ಕಬ್ಬಿ.ಕೈ. 73 

ಅತ್ತಸರ (39, 159-8, 225-41) 

ಅಳವಿ (127-167, 3-118 ವ) 

ಅಳಿವು (4-104, 83-45, 16). 

ಅಟಸ್ಕಾಡು (4-36, 12) 

ಆಕೂತ (2-51 ವ) ಆಕೂತಂ, ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಈ 2 ಬಗೆ: ಹಲಾಯು 125-71 

ಆನಕ (4-56) ಆನಕ, ಸವಹ ಈ 2 ಪಡಡಕ್ಕೆ: ಹಲಾಯು 17-97 

ಆಸಂದಿ (10-67) ವೇತ್ರಾಸನಂ, ಆಸಂದೀ ಈ 2 ಬೆತ್ತದ ಜಕ್ಕಳಂ ; ಹಲಾಯು 52-156, ಆಸಂದಿ 
ವೇತಾ ಸನಂ ಜಕ್ಕಳಮಕ್ಕುಂ: ಮಂಗರಾ. 62-21 

ಉಪಜಾಸೆ (1-71 ನೆ) ಉಸಜಾಸ, ಭೇದ ಈ 2 ಒಳಗುಗುಡುವುದು : ಹೆಲಾಯು 128-95 

ವಿಡಿ (3-72, 24, 71-612, 131-189) 

ಬಿತ್ತುಂಗೋಲ್‌ (9-23 ವ) ಎತ್ತುಂಗೋಲೆಂದು ಕೂರಂಬು : ಕ.ಶ.ಸಾ. 23-485 

ಎಅಕ (11-80, 62-390, 155-67, 228-56, 483-173) 

ಐರಾವರಣ (10-155) ಐರಾವತ, ಅಭ್ರಮಾತಂಗ, ಐರಾವಣ ಈ 8 ಇಂದ್ರನ ಆನೆ: ಹಲಾಯು 11-61 

ಒಟ್ಟಿಜೆ (2-22) ಒಟ್ಟ ಜೆಯೆಂದತಿಶಯಂ : ಕ.ಶ.ಸಾ. 29.6015, ಒಟ್ಟ ಜೆಯೆನಲತಿಶಯಾರ್ಥಮಕ್ಕುಂ ಕ 
ಜವಿಕಂ. 230 | 


£2 


ಓಸರಿಸು (8-102, 6-9, 28, 491-959) 

ಕಣೆಯ (6-9)ನಾರಿಯರ್ಕಳ ಜಫಘನಾಂಶುಕಗ್ರ ಥಿ ಕಣಯಮಂತದು ನೀವಿಯೆಂಬುದಕ್ಕು ೦: ವಸ್ತುಕೋ. 78-21, 
ನೀವೀ, ಉಚ್ಚಯ ಈ 2 ಕಣಯಂ: ತ 90-393; ಸ್ತ್ರೀಯ ಉಡಿಯ ಸೀರೆಯ ಕಣೆ: ನಾಚಿರಾ 

ಕಳಭ (3-66 ವ) ಕರಿಸೋತಮೆನೆ ಕಳಭಮೆನಲು ಮಜ್‌್‌ಗಳಿ: ಮಂಗರಾ. 4-61 

ಕಾನನ (5-27) ಕಾನನದಲ್ಲಿ ಕಾಡುಸಳುಬಿಂಜಮಡನಿಯುಮೆಂದು: ಶಬ್ದಮಂ. 22 

ಕುಂಜ (5-27) ಕುಂಜ, ಕುಂಜು, ಕುಂಜನಂ ಈ 8 ಹೊದರ್‌: ಕಾ.ಶ.ಕೃ. 02 

ಕುಡುಗೂಸು (3-81) ಕುಮಾರೀ, ಕನ್ಯಾ ಈ 2 ಕೊಡಗೂಸು: ಹಲಾಯು 79-329 


ಕುಶಾಗ್ರೀಯಮತಿ (2-66 ವ) ಕುಶಾಗ್ರೀಯಮತಿ, ಸೂಕ್ಷ್ಮದರ್ಶೀ ಈ 2 ಸೂಕ್ಷ ಬುದ್ಧಿ ಯನುಳೃವ ವಂ: 
ಹಲಾಯು 61-918 


ಕೇಗು (೨-88) ಕೇಗು ಮಯೂರಸ್ವನೇ : ಶಮದ ಧಾತು 

ಕೊಟ ಹ (11-98) ಕೊಟ್ಟಿ )ಜಮೆಂಮು ಕಪ್ಪದೊಳ್‌: ಸಕರ್ಣಾನಿ 29, ಕೊಟ್ಟ ಕ ಜಮೆಂದು ಕಪ್ಸಂ : ಶಮದ 

ಕೊಡಗೂಸು ಕನ್ನ ಕೊಟ್ಟಾ ಕೂಸುವರ್ಯೆ: ಮಂಗರಾ. 89-2 

ಕ್ಲೌದ್ರ (11-24) ಸಾರಘಂ, ಮಾಕ್ಷಿಕಂ, ಕ್ಷೌದ್ರಂ ಮಧು, ಪುಷ್ಕರಸ, ಈ ರಿ ಜೇನುತುಪ್ಪ ೦: 
ಹಲಾಯು 36-61 


ಗಜ (4-21) ಮಾತಂಗ, ದ್ವಿರದ, ದ್ರಿಸ, ಕರೀ, ಗಜ, ಸ್ಮಂಬೇರಮ್ಮ ಅನೇಕಪ, ಕುಂಭೀ, ಕುಂಜರ, 
ವಾರಣ, ಇಭ, ರದೀ, 'ಸಾಮೋದ್ಯ ವ, ಸೂರ ಈ 14 ಆನೆಯ ಪೆಸರ್‌: ಹಲಾಯು 36-61 


ಗರಳ (6-26) ವಿಷಂ, ಅರಳಂ, ಗರ ಈ 8 ಹಾವಿನ ವಿಷಂ: ಹಲಾಯು 105-19 

ಚಂಚರೀಕ (ರಿ-96) ಮಧುಕರ, ಚಂಚರೀಕ, ಅಳೀದಿ ್ರಿರೇಫ, ತುಂಬಿ: ಹಲಾಯು 43-101 
ಚೆಂಬೊನ್‌ (3-29) ಸೊನ್ನೆ, ಕಸವರಂ, AA ಮಿಸುನಿ ಈ 4 ಸುವರ್ಣಂ: ಕ.ಶ.ಸಾ. 5-61 
ಜೀರ್ಕೊಟವಿ (8-31) ಜಳಯಂತ್ರಮದು ಜೀರ್ಕೊಟವಿಂ, ಸಂಜೀವ 2, ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಜೀವನಂ 
ಡಾವರ (6-102 ವ) ಡಾವರಮಾ ಕ್ರಾಮಮದಕ್ಕುಂ: ಕನಿಕಂ. 269 

ತತ (11-60 ವ) ತತಮೆಂಬುದು ತಂತ್ರಿಯೊಳಸ್ರ್ವಿ ತಂ: ವಸ್ತುಕೋ. 79-25 

ತವುಕಲ್‌ (4-32 ವ) ತನುಂಕಲ್‌ ಕ್ಷಯ: ಶಬ್ದಮಂ. 65 

ತವೆ (11-60) ನೆಜಕಿಸಲೆತವೆನಿಗೆಯೊಗುಮಿಗೆಯುಜಕೆಯೆಂಬಿವು ಪಾದಪೂರಣಾರ್ಥಂ: ಚತುನಿ. 34 
ದೇವಾಂಗವಸ್ತ್ರ (8-88 ವ) ದೇವಾಂಗಮೆಂದು ಪಟಭೇದಮಕ್ಕುಂ: ಮಂಗರಾ. 101-28 

ನಸೆ (1-29) ನಸೆಕಾಮನಿಕಾರ ವೃ ದ್ದ ಯೊಳ್‌: ಕರ್ಣಾ.ನಿ. 90 

ಲಾಳವಿಂಡಿಗೆ_ಆವುಜದ ಮುಟಿ ನೊರ ಲಾಳವಿಂಡಿಗೆಯೊಳಂ ಬಲ ಬ್ಲರಿಂದಗುಟಯಕ್ಕುಂ: ಸಂಜೀವ 13 
ಸಲ್ಲಕೀ (8-29) ಸ್ಲುಕೀ 


೯೩ 


ಏಕೈಕ ಪ್ರಯೋಗಗಳು 


ಪೊನ್ನನ ಶಾಂತಿಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಎಸ್ಟೋ ಶಬ್ದಗಳು ಕೇನಲ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಗುವ ಪ್ರಾಚೀನ ಪ್ರಯೋಗವೇ 
ಅಲ್ಲದೆ ಏಕೈಕ ಪ್ರಯೋಗವೂ ಆಗಿವೆ. ಇಲ್ಲಿ ಕೆಲವನ್ನು ಹೆಸರಿಸಲಾಗಿದೆ : 


ಅಕ್ಲೇಶ 6—63 ಅಗ್ರಜ 4-32 ಅಚ್ಚಗಡಿ 7-86 
ಅದ್ವಯ ಕ.1% ನ ಅಪಕ್ಷ್ಮಪಾತ 4.11 ವ ಅಪನೋದಿತ 8-83 ವ 
ಅಭಿರೂಸ ತೂ ಅನೋಫಘ 95212 ಹ ಅವದಾನ ಸಕಕ ಫ 
ಅವಸಂದನ 6-299ವ. ಅವಾಗ್ರಿಷಯ ತಿ11 ವ ಆಧಾನ 6.12 ವ 
ಇಪವಿಬ್ರಕಿ 6-02 ಫು ಊರ್ಜಕಕುದ 4-62 ವೆ ಕಟ್ಟುಂಗವಳ 10-164 
ಒಳ್ಳ 8-91, 4-61 ಕನ್ನಡಗಳಿತೆ 1-11 ಕುಚಂದನ 2-112 
ಕುಬ್ಬೆ 4-66 ವ ಕುಡುಪು 6-8 ಕುಶಾಗ್ರೀಯಮತಿ 2-66 ವ 
ಕೇಶೋತ್ಸಾಟನ 1-2 ತೆಂದ್ರ “3 Bl ನಾಡಮಾನಸ 4-49 
ತಳಮಳಗು ' 2-98 ಉಸಪಾಧ್ಯಾಯತೆ 2-101 
(ನಾಮಪದ) 


ಪ್ರಯೋಗೆ ಕೊಡದಿರುವ ಶಬ್ದ ಶ್ರೇಣಿ 


ಇದುವರೆಗೆ ಪ್ರಕಟವಾಗಿರುವ "ಕ.ಸಾ.ಪ.ಕ.ನಿ.' ನಲ್ಲಿ ಪೊನ್ನನ ಪ್ರಯೋಗ ಕೊಡದಿರುವ ಶಬ್ದಗಳು ಸಾಲುಸಾಲಾಗಿ 

' ನಿಲ್ಲುತ್ತವೆ. ಸಾಕಷ್ಟಿರುವ ಅಂಥ ಶಬ್ದಗಳ ಮಾಲೆಯಿಂದ ಕೆಲವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಆಯ್ದು ಇಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಹತ್ತಾರು 

ಪ್ರಯೋಗಗಳು ಒಂದು ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ದೊರೆತಾಗ ಕೆಲವನ್ನು ಮಾತ್ರ, ಅದೂ ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ನೋಡಿ, ಪ್ರಾತಿನಿಧ್ಯ (ಹಳಗನ್ನಡ, 

ನಡುಗನ್ನಡ, ಹೊಸಗನ್ನಡ, ಚಂಪೂಸಟ್ಟದಿ, ಸಾಂಗತ್ಯ ಹೀಗೆ) ಬರುವಂತೆ ಕನಿ ಸೂಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುವುದು ನಿಘಂಟನ 

ಶಿಷ ಪದ್ಧ ತಿ. ಈಕ ಮಕ್ಕೆ ಬದ್ಧ ರಾಗಿ ಅವಲೋಕಿಸಿದಾಗಲೂ ಪೊನ್ನನ ಶಾಂತಿಪುರಾಣದಿಂದ ಇನ್ನೂ ಸುಮಾರು ಒಂದು 
ನೂರು ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಅವಶ್ಯ ಕೊಡಬೇಕಾಗಿತ್ತೆಂಬುದು ತುಂಬ ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದಾದ ಹೇಳಿಕೆ : 


ಅಂತಕ ಮುಖ 4-926 ಅಂತರ್ವಣ 2-0 ಅಂಬೇ 4-30 ವ 
ಅದ್ಭುತ 4-61 ವ ಅನಿವ 4-66 ವ ಅಪಾಕೃತ 1-713 
ಅಕ್ಷೂಣ ATEN ಅವನದ್ಧ 4-56 ಅನಿತಥ 3-40 
ಅವಿವೇಕಿ 4-100 ಅವಲೇಪ 3-41 ಅನವುಂಕು 3-41 
ಅಶ್ವನಿಕರ ಚ ಕೆಪಿಕಿ ಅಶ್ವನಿಕಾಯ 4-34 ಅಸಿಚ್ಛುರಿತ 4-15 
ಅಳ್ಳೆವಿಳ್ಳೆ 9.99 ಫೆ ಆಂದೋಳಿತ 4-11ವ ಆಕಸ್ಮಿಕ 4-61 ವ 
ಆಚರಣ 4-ರಿ1 ವ ಆಸವ 4-69 ಆಸ್ಟ್ಯಾಯಿಕೆ 3-29, 390 
ಇನ 3-14 ಈಡಿತ 1-32 ಉಗ್ರಾಹನ 4-32 


(ಗೆಂಡ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಏಕೈಕ 
ಕಾವ್ಯ ಪ್ರಯೋಗ) 
ಉತ್ಪಾತ 4-15 ಉದಂತೆ 9.18 ವೆ ಉರುಳೆಚ್ಚು 4-19 


ಉಂವ 10-78 ಒರ್ಕೆ ಸಿ 4-88 ವ ಒಟ ಜೆ 2-22 


(| 


೯೪ 


ಓರೊಂದು 4ರಿ?ವ ಕೃತಾಂತ 4-105 ಕಿಡಿಗುಟ್ಟು 4-350ವ 
ಕುರುಡಿ 4-66 ವ ಕೋಪಾಗ್ಗಿ 4-50 ವ ಘನ 4-6} 
ಘಳಿಗೆಯ ಮನೆ 3-19 ವ ಚೆಂಬೊನ್‌ 3-29 ಚಕ್ರವಾಳ 4-67 
ತತ್ತಪ್ರಾಯ _ 4-ರಿ1 ವ ತತ್ಪ್ವಾಲೋಚಿತ 4-59 ವ ತೂಗಿತೊನೆ 401 ವ 
ತುಜಿಕಿಲಸಂದ 4-80 ವ ದರಿದ್ರ 4-66 ವ ದೇಹಾರ 4-61 ವ 
ಧೈರ್ಯ 4-66 ವ ನಟ್ಟು ವ 10-00 ವ 


ಅಷ್ಟೇನೂ ಅಪರೂಪ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಪೊನ್ನನಲ್ಲೂ ಪ್ರಯೋಗವಿದ್ದರೂ ಕೊಡದೆ ಕೇವಲ ಬೇರೆ ಕಾವ್ಯಗಳಿಂದ 
ಉದಾಹರಿಸಿರುವ ಕೆಲವು ಶಬ್ದಗಳು; 
ಅನೂನ 1-71 ವ್ಯ ಅಳಣು 2-68, ಆನಕ 4-56, ಅಳ್ಳೆ ವಿಳ್ಳೆ 2-92 ವ (ಈ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಆದಿಪ್ರರಾಣದಿಂದ ಎರಡು 
ಪ್ರಯೋಗ ಮತ್ತು ವಿಕ್ರಮಾರ್ಜುನವಿಜಯದಿಂದ ಒಂದು ಪ್ರಯೋಗಹೀಗೆ ಒಟ್ಟು ), ಸಂಪನಿಂದ ಮೂರು ಪ್ರಯೋಗ 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದರೂ ಪೂನ್ನನಿಂದ ಒಂದು ಪ್ರಯೋಗವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟ ಲದಿರುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ). ಏವುದು 2-61 ಇದಕ್ಕೂ 
ಪಂಪಭಾರತದಿಂದ ಎರಡು ಉದಾಹರಣೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿದೆ, ಪೊನ್ನನಿಗೆ ತಿಲಾಂಜಲಿ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. 


ಪ್ರಾಚೀನ ಪ್ರೆಯೋಗೆಗಳು . 
ಪೊನ್ನನ ಶಾಂತಿಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಶಬ್ದಗೆಳಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಾಚೀನತಮ ಪ್ರಯೋಗಗಳು ಸಿಗುತ್ತವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಾಕಸ ಸನ್ನು ನಿಘಂಟಿನಲ್ಲಿ ದಾಖಲಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಕೆಲವು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿರಬಹುದು. 


ಅನುಚಿತ ಬ ಬಿ ಅನುಭಾವ ಗಸ್ತಿ? ಅನ್ವಯಾಗತ 4-58 ವ 
ಅವಜ್ಞೆ 4-98 ವ ಅನಿವ 4-66 ವ ಅನಿವಂಗೆಯ್‌ 4-66 ವ 
ಅನೇಡಮೂಕ 48-132 ವ ಅಸನಹಾಸೆ Er ದ” ಅವನೀತಳ 3-81, 33 
ಅವಿತಥ 1-19 ಅವಿರಳ 4.00 ಅಸಾ ) ಪದ 4-30 
ಅಹೀನ 5-27 ಆಸಂದಿ 1007 ಇದ್ದ | 4-95 
ಈಡಿತ 1-32 ಇನ 3-14 ಉಸಚಯ 11-13 
ಎಡೆವೊಕ್ಕು 4-30 ವ ಕವಚ 4-೨8 ಕೊಪ್ಪ 8-29 
ಗದೆ 10-90 ನ ಘನ 4-56 ಗುಂಡು 4-ಕಿರಿವ 
ಚಾಮಾಕರೆ 3-19 ವ ಚೀವರ 8-146 ಜಡತೆ 2-96 


ಸೊನ್ನೆ ಕನಿ ದೂತತ್ತ, ದೂತನಾಗಿ ಇಲ್ಲವೇ ಕಾಯಭಾರಿಯಾಗಿ ಹೋಗಿಬರುವುದು ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ "ಪೆರ್ಗಡೆತನ' ಎಂಬ 
ಮಾತನ್ನು (2-74 ವ್ಯ 3-93) ವಿರಡು ಕಡೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. ಅರಮನೆಯ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಗ್ಗಡಿಯೂ ಒಬ್ಬ. 
ಆತೆ ಅರಮನೆಯ ಅತ್ಮಿ ಯ, ನಂಬುಕೆಯವ. ಅರಮನೆಯ ಆಂತರಿಕ ಹಾಗೂ ಗೃಹಕೃತ್ಯ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯ 
ವಾಗಿ ಹೆಗ್ಗಡೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವುದುಂಟು. ರಾಜವಂಶ ವೈವಾಹಿಕ ಮಾತುಕತೆಗಳಿಗೂ ಹಗ್ಗಡಿ ಮುಂದಾಳುವಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. 
ಆದಕೆ ಪೊನ್ನನ ಈ ಎರಡು ಪ್ರಯೋಗಗಳಿಂದ. ಪೆರ್ಗಡೆಯ ಪಾತ್ರ ಯುದ್ಧ ಸಂಬಂಧ ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲೂ ಇದ್ದಿ ತೆಂಬ 


ಹೊಸ ಸಂಗತಿ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. 


ಅಪರೂಪ ಪ್ರಯೋಗಗಳು 


೯೫ 


ಪೊನ್ನ ನ ಶಾಂತಿಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಶಬ್ದಾರ್ಥ ದೃಷಿ ಯಿಂದ ಇನ್ನೂ ವಿಶದವಾಗಿ ಹೆಕ್ಕಿನೋಡಬೇಕಾದ ನೂರಾರು ಶಬ್ದ 
ಗಳಿವೆ. ಮುಂಜಿ ಈ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಯತ್ನಶೀಲರಾಗುವ ಅನ್ಲೇಷಕರಿಗೆ ಕೈಕಂಬವಾಗಿ ಕೆಲವು ಅಪರೂಪ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು 


ಇಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿರ 


ಅಜ್ಜಪಜ್ಜ್ಞ 3-16 
ಅಪಹಾಸ್ಯಂಗೆಯ್‌ ಡಡ 
ಅರದ ೨110 
ಅಹಿಮಕಿರಣ 4-14 ವ 
ಉಪಜಾಪ ಡೆ ದ] 
ಕಣಯ: - 6-9 
ಕೇಣವೆಸ 0-50 
ಕೂಂಟ 4-66 ವ 
ಕೋದಂಡಕಾಂಡ 4-34ವ 
ಗಾವಣಜೇವಣ 8-87 
ಚಿತ್ರನ್ಯಸ್ತ 4.11] ವ 
ತವುಕಲ್‌ 4-382 ವ 
ದರ್ದುರ 4_79ವ 


ಅನುಜೀವಿ 4೨ರ ವ 
. ಅಪಹಿಂಸ 1-4 
ಅವಗಯಿಸು 328 
ಅಸಂದಿ 10-07 
ಉತ್ತರ್ಯ 4.100 
ಕಟಾ ),ಯಕಾರ 4-8ವ 
ಕುಡುಪು 6-8 
ಕೃತಾನುಶಯ 4-59 ವ 
ಕ್ರೋಡಶಾಲೆ 3-19 ವ 
ಚಂಚರೀಕ 5-96, 152 
ಛುರಿತ 4-15 
ತ್ರಿಸದಿ 11-5 
ಬಿಕ್ಕಪೋತಕಳಭ 3-66 ವ 


ಅಪಕ್ಷ ಒಪಾತ 
ಅಸಹಿಂಸೆ 
ಅಹಿನಾಯಕ 
ಈಜಲ್‌ 
ಎನ್ನಾಣೆ 
ಕಾಪುವೇಟ್‌ 
ಕುಹರಣ 
ಕೃತಾವದಾನ 
ಕ್ಲೌದ ್ರೈಪಟಳ 
ಚಾಸಧರ 
ಜೋವ 
ತೋರ್ಪ್ರಗೆಡು 
ನಲಿವಾಜುವಾಜು 


41] ವ 
8-1೨2 
4-113 
6—106 

4-3 
4-52ವ 
2-92 

411 ನ 
11-24 

4-14 ವ 

4-30 ವ 

4-32 ವ 

2-48 


ಸಬಿಂದುಕ ಅಬಿಂದುಕ ರೂಪಗಳು 


ಶಾಂತಿಪುರಾಣ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಸಬಿಂದುಕ ರೂಪಗಳು ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. ಅಬಿಂದುಕಗಳು ಕಡಮೆ ಇವೆ: 


ಹ ಟ್‌ ಆ 6 ಚ್‌... *್‌ 


ಇಜುಂಕಿ 6—65 ಇಜುಕಿ, ಇರುಕಿ 
ಎಜಂಕೆ 2-116 ವ ಅಕಿಂಕೆ, ರೆಕ್ಕೆ 
ಕರಂಡಗೆ 9-139 ಕರಡಗೆ 

ಕೂರಗೆ 7-64 ಕೂರಂಗಿ "ಪ್ರಾಣಿ' ಅಬಿಂದುಕ 
ಕೊಂಟಿ 9148 ಕೋಟಿ 

ತುಜುಂಬು 1-145 ತುಜುಬು, ತುರುಬು 
ತೋಂಟ 8-36 ತೋಟ 

ದಾಂಟು 3--65 ದಾಟು 
ಪೊಸಗೋಂಟಿ (ಪೊಸ -.- ಕೋಂಟೆ)ಪೊಸಕೋಟಿ ಹೊಸಕೋಟಿ 

ಬೆಡೆಂಗು 0-6 ಬೆಡಗು 

ಮುಟುಗು 1-08 ಅಬಿಂದುಕ 


'ಮುಯುಂಕು -- ಮುಟುಂಗು -- ಮುಟುಗು -- ಮುಳುಗು 


೧೬ 
ಪೊನ್ನನ ವಾಕೃಮಾಣಿಕ್ಯ ಕೋಶ 


ಪೊನ್ನನಲ್ಲಿ ಅವನ ಪ್ರತಿಭೆ, ವ್ಯೃತ್ಪತ್ತಿ, ಲೋಕಾನುಭವ ಮೊದಲಸಿದುವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುವ ಪದ್ಯಗಳು, ವಾಕ್ಯ 
ನೇಷ್ಮನಗಳು, ಲೋಕೋಕ್ತಿಗಳು ಸಾಕಷ್ಟು ಇವೆ. ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಒಂದು ಇಡೀ ಪದ್ಯ ಸುಭಾಷಿತ ಸತ್ವವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ 
ಪಡಿಸುವುದೂ ಉಂಟು, ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಕೆಳಗಿನ ಎರಡು ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿ ; 
ಅಕ್ಕಟ ಬಡವನೊಳೀತನೊ 
ಳಕ್ಕುಮೆ ಚಲವಿಕಾತನಿಂದಮಧಿಕನೊಳೆಕ್ಕುಂ 
ತಕ್ಕುದೆ ಮುಳಿಸು ಜಿನೆ:ಂದ್ರನ | 
ಪಕ್ಕದೆ ಪೊತ್ತಿನೆಯುಮನಲನುರಿಗುಮೆ ಜಲದೊಳ್‌ 1 6-42 


ಕೆನಿತು ಮದವಾರಣಿಂ ಕ್ರೋ 

ಧಿನಿ ಪೊಕ್ಕುಂ ಸಿಂಹಪೋತಮೆಂ ಗೆಲ್ಲುಮೆ ಮ್‌ 
ತಿನೊಳೇನೊ ಕಯ್ದೆಗೆಯ್‌ ಬಜು 

ವನನಾಜಿ ಶ್ರಾಂತನಂ ಯಶೋಧನನಿಜ*ಯಂ ॥ 


ಹಾಗೆಯೇ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಇಡೀ ಪದ್ಯ ರೂಪಕವಾಗಿ ಚೆಲುವಿನ ಸೆರೋವರದಂತೆ ವಿನಿಸೆಳೆಯುವುದೂ ಉಂಟಃ, 
ಅದಕ್ಕೆ ನಿದರ್ಶನವಾಗಿ ಈ ಪದ್ಯವನ್ನು ನೋಡಬಹುದು : 
ಆರಂಭಿಗನಾತ್ಮಂ ಸಂ 
ಸಾರಂ ಕೆಯ್‌ ಬಿತ್ತಿಯುಣ್ಣ ಫೆಲಮುಭಯಭಿಮೋ 
ದಾರಂ ಬಿತ್ತು ಶುಭಾಶುಭ 
ಮೋರಂತಿರೆ ಬೆಳಪ ಬೆಳಸು ಸುವಿಮಃಖಂಗಳ್‌ ॥ 8.141 


ಇಂತಹ ಭಕಗಗಳಲ್ಲದೆ ಬಿಡಿಯಾಗಿ ಆಯಾ ಸಂದರ್ಭದೆ ಬಲದಿಂದ ಥಿಂತು ತನಿಯಳಿಗೆ ತೆಗೆದು ತೋರಸಿದಾಗಲೂ 
ತೆನ್ಸ ಸತ ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಕೊಡದೆ ಉಳಿಸಿಕೊಡಬಲ್ಲ ಅನೇಕ ಪಂಕ್ರಿಗಳು ಪೊನ್ನನ ಶಾಂತಿಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಗಮನಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತವೆ. 
ಅಂಥ ಸಾಲುಗಳನ್ನು ಆಯಾ ಸದ್ಯದ ಒಟ್ಟು ಚೌಕಟ್ಟನಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟು ನೋಡುವುದು ಸರಿಯಾದ ಕ್ರಮವಾದರೂ 
ಅವುಗಳಿಗಿರುವ ಸ್ವತಂತ್ರ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಗುರುತಿಸಿ-ಪೃಥಕ್ಕರಿಸಿ. ಸರಿಭಾನಿಸಲೂ ಸಾಧ್ಯ ಎಂಬುದನ್ನು ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕೆ 
ಇಲ್ಲಿ ಸನ್ನ ಗಮನಕ್ಕೆ ಬಂದ ಕೆಲವು ಸದ್ಯಗಳ ಸಾಲುಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಟ್ಟದ್ದೇನೆ : 


ಅಂಗಜಗಜನೈರಿ ಗೆಲ್ಮುದದು ಜೋದ್ಯಮೆ ಅಪಸ್ಮಾರ ಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಮಂತ್ರಿಮೆನಿಗುಮೆ 
ಭೂಮಿಪಸಾಮಜಂಗಳಂ ಸೆ ಅಜವಂಜನೆ ಭಯಂ ಗೆಲಲಾರ್ಕುಮೊ 
ಅಂಬರಿಗುಂ ಆಯು ತಪ್ಪರಸ್‌ 4-80 ವ ಮೀರಲಾರ್ಕುಮೊ 7-79 
ಶ್ರ ಜ್ರ ಆನೆದಿ ು ಸ್ಟ: ಗೆ ಇ ಗ” 
ಅಣ್ಮಿದರುಂ ಪ್ರುಣ್ಣುಂ ಪೆಣನುಂ ಆಗೆ 4.೨೦ ವೆ ks 3 3-66 
ಜಲ್‌ (ಆಸೆಯನ್ನೇ ತಿನ್ನುವವನಿಗೆ ಆಕೆಳು ನೈನೇದ 
ಅನಿಮಿತ್ತಂ ಮೃಗಾಳಿ ಪೋರದು 3-64 ಜೂನ ಲೆಕ ಲ" 
ಅಜ್ಜ ನಿಗಳ ಬುದ್ಧಿ ಪೌರುಷಹೀನಂ 8-181 ಆರನಟಿಯವಿನೆ ರಾಗಂ 4-6} 


ಅತಿರೆಕ್ಟರನ್‌ರ್‌ ವಾರಿಸುವಂ" 6-76 ಅರ್‌ ಕಾವರಂತಕರಾಜಂ ಬಲಗೆರ್ವಿತಂ 
ಅಧಿಕಂಗಶಕ್ಯಮೆಂಬರುವೊಳರೇ 10.101 ಮುಳಿದೊಡಂ ತಾಯ್ವಾಲೆ ನಂಜಾದೊಸಂ 6:93 


ಆಯು ತವೆ ಸಾರದರಿಗನಪಾಯಮೆನೆತ್ತಅಕಿವಂ 5-51 


ಇಂದು ನಾಳೆನ್ನದೆ ಬಂದನ ಪೊಲಕೆ, ಪೊಟ್ಟು 5-36 ವ 
ಇರ್ಬರಿಂದಮಾಗನುದುಟೇ 2-70 
ಇರುಮುರಿದೊ ಪ? ಸದಿರೀಸಿದರೆಂಬಂತೆ 2.12 
ಇಜ್‌ವರೇ ಬಲ್ಲಾಳ ಳೇಕಾಕಿಯಂ 3-98 
ಇಸ್ಟನಿಯೋಗಮನಾರೊ ಸೆರಿಸರ್‌ 6-94 
ಈಯದೆ ಕೊಂಡೊಯ್ಯುನುಚಿತಂ 3-81 
ಉಪಕಾರಿಗೆ ಮದದೂಸಿತನಸಕಾರಂಗೆಯ್ತನೆ ನೆ 4-20 
ಉರ್ಚಿದ ಪುಣ್ಣ ನೊಕ್ಕ ನೆತ್ತ ರನಜಿಸಲೈ ವೇಡ 2.292 
ಉಜ್ಜಳದಾನಂ $a ಕರಂ ಬರಿಜಿದಲ್‌ 

ಸತ್‌ ಕ್ಷೇತ್ರ ಬೀಜೋಪಮಂ 3-20 
ಉಳ ನ ದನಲ್ಪದಿಲ್ಲನಲ್ಲಾ ರದು 8-158 ವ 
ಎಂತೊ ಸೈರಿಸುವರಾತ್ಮ ಪರಾಭವಮಂ 

ಕುಲೋದ್ನ ವರ್‌ 
ಎತ್ತಮೆಟ್ಟೈತ್ತ ಚಪ್ಪಜಿ (ತುಳು ಗಾದೆ) 1-84 ವ 
ಎರ್ದಿದೆಆದನಲೆ ಬಾಯ್ದೆ ಅಕಿದಾತಂ 2-56 
ವಡ್ರೆ ಮಪ್ಪ ರೂಪಿನ ಬೆಡಂಗು ಭೂಷಣ 

ಸಮು ಬಾರಿಸದ 10-67 
ಎಜಕಮೀಯದಿರ್ಕುವಮೆ ನಯಮಂ 4-16 
ಏಂ ಜಡತೆ ತಿರಿಕಕೊಡ ಪುಟ್ಟಿ ದುದೋ 2.90 
ಕಂಡಲ್ಲದಜ*ಿಯೆಂ 8.141 ವ 
ಕರಿ ಹರಿಯೊಳ್‌ ನೆಣಸಿ ಪೋರ್ದ್ಮು 

ನಿರ್ವಹಿಸುಗುಮೇ 3-85 
ಕಸವರಮಂ ಕಸಮಂ ಪೂಜಿಸುನನುಂ 

ಏಳಿಸುವನುಂ ಸಮಾನಂ 9.111 
ಕಯೆ ನ್ಸಿಯುಣ್ಬರಂ ರಸಮೆ ಬಾರಿಕುಂ 6-77 
(ಶಯ್ಸೆ ಸೋರೆಯ ಕುಡಿಯೇಂ ಮಿಡಿಯೇಂ 
: ಗದಾಯುದ್ಧ) 3-61 
ಕನಸಿನ ತೊಜಿಕಿಯೊಳ್‌ ನೀರ್ಗುಡಿದು 

ತಣಿವನಜಸಿದರ್‌ 4-98 
ಕೆಜುಕುಳನೊಳ್‌ ಪಡೆದ ಗೆಲ್ಲದಿಂದಂ 

ವಿರಿಯನೊಳ್‌ ಪಡೆವ ಸೋಲ 

ಮುತ್ತಮಂ 8.100 ವ 
ಕುಡೆ ಕುಡುಗೂಸಂ ಕೊಂಡೊಯ್ತುದುಚಿತಂ 8-81 
ಕೆಯ್ದೀವಿಗೆ ಬೆಳಗುವನಿತಲ್ಲದೆ ದಿಗ್‌ ಅವನಿ 

ಗಗನಾಂತ ರಾಳಮಂ ಬೆಳಗುಗುಮೆ 10.19 


೯೭ 


ಕೈಕೊಳೊ ಡೆ ಆತ್ಮಸುಖಮಸನೆ ಕೈಕೊಳ್ಳುದು 


ದೇಹಿ 11.87 
ಕೈಕೊಳ್ಳೊ ಡೆ ಹಿತಮುಮಾತೆ ಸ ಹಿತವೊಂದೆ ನಲಂ 11-87 
ಗಿರಿನೆಜಕಿಯದುನೆನೆ ನತ ನೆಆಕಿದಪುದೇ 9೪-99 
ಗುಣಂ ಒಪು ಎನವೊಲ್‌ ಒಪ್ಪವು ಆಭರಣಂಗಳ್‌ 8-155 


ಗೂಗೆ ವೊಂಗುವೊಂಗದೆ ರಜದಿಂ 2-35 
(ಗೂಬೆಯ ಗರ್ವ ರಜೋಗುಣದಿಂದ 
ವರ್ಧಿಸದಿರುವುದೆ) 
ಗರ್ವದಿನಕ್ಟು ಮೆ ಸಿದ್ಧಿ 10-98 
ಜಡತೆ ರರ ಒಡಪುಟ್ಟಿ ದುಡಜೋ 2.96 
ಜನನಿಯುಮಂ ಜನ್ಮ ವು ಕಂಡಾಗಿ 
ರಿವಿರಿದು ದಾಗ ಸೌಸ್‌ಸಂದು ಡಿ.11 ವ 


(ಜನನೀ ಜನ ಭೂಮಿಶ್ಚ ಸ್ವರ್ಗಾದಪಿ ಗರೀಯಸೀ) 
ಜಿನತತ್ವಂ ಸ್ಮರತತ್ತ್ವಂ ಎಂಬಿವೆರಡುಂ ದೂರೆಸ್ತೆಂ 1-16 
ತತ್ತವಿನಿಶ್ಚಯಮೆ ಮನಂಬುಗೆ ಮುದಂ 


ಮನಂಬೊಕ್ಕಪುದೇ ಚತ] 
ತಕ್ಳುದೆ ಮುಳಿಸು ಜಿನೇಂದ್ರನ ಪಕ್ಕದೆ 6-42 
ತನಿಗಿರ್ಚು ಕರಗಿಕುಂ ಕಾಂಚನಮಂ ಕರಗಿಕುಮೆ 

ವಜ್ರಮಂ 11-23 
ತನ್ನ್ನ ಮೇಲೆ ತಾಂ ಮರಗಡಿವೊಂ 932 


ತಾಂ ತಿರಿವ ಗೊರವಿ ಬೆನಕನುಮಂ ತಿರಯಿಸಳ್‌ 8-130 
ದೇವಾಪಗೆ ತಡೆಯದೆಡೆಯೊಳಂಬೋಧಿ ವರಂ 


ದೋಷಿಗಕ್ಕುಂ ದೋಷಂ 3-88 
ದೋಷೇತರನಾಸ್ಮಂ 1-4 
ಧರ್ಮದಿಂ ದಯೆಯಿಂ ದಾನದಿನಲ್ಲದಾಗವಖಿಳ 
ಸುಖಂಗಳ್‌ 
ಧರೆ ಶಾಶ್ವತೆಮಲ್ಲು 11-88 
ನಡೆಜಂತ್ರಮಲ್ಲೆ ನರರ ಶರೀರಂ 1-97 
ನಯಮನೆಒಂದೆ ಮಾಬ್ಬು ದು ಚದುರಂ 2-59 
ನಾಣಪುತ್ತಸ್ಪ ಜಗದೊಳೇನಮ್ಮ ತಕ್ಕೂರ್ಮೆ 
ory 6-87 
ನ್ಯಾಯರಕ್ತನೇಂ ನಿರಿಯನೊ 3-86 
ನಿಚ್ಚಟಗಲಿಗೆ ಪೆಸರಕಲಿ ನಿಂದಸನೇ 2-108 
ನಿಜಸ ೈಭಾವಮನೋದೆಡೆಯೊಳ್‌ ಮಟ್ಟುಮರಿಗು 
ಮೆಂಬುದುಮುಂಟಿ 9 


೯೮ 


(ನಿಜಸ್ತಭಾವವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುನಾಗ ಮರೆಯಾಗುವುದು ಮಿಟ್ಮುಗಾಡಿಯುಂ ಬರ್ದುಂಕಲಾಗದು 4-30 ವ 
ತಪ್ಪಿ ಹೋಗುವುದು ಸಾಧ್ಯವೇ) ಮಿತ್ರ ಬಲದಿನಾಗದುದುಂಟೇ 7-141 

ನಿರಪವಾದಮನಾರ್‌ ಕಳೆದಪರವರೆ ಮಹಾತ್ಮರ 4-1 ವ ಮುಟ್ಟದು ಗುಣಿಗೆ ದೋಷಿಗಕ್ಕುಂ ದೋಷಂ ಪಲ 

ನರೆಸಾಯನೆ ಅಂತಕಂ 1-95 ಮುನ್ಸ್ನೀರೊಳೆ ನೆಲಸುಗುಮಬ್ಬದೆ ನೀರೊಳ್‌ ' 

ನೊ (ಳೆ) ವಿಂಗೆ ಕುಪ್ಪ ನರಂ ೫-2 ವ ನೆಲಸುಗುಮೆ ಸಾರರತ್ಮಾನಳಿಗಳ್‌ 2-6 

ಸರಗುಣಹಾರಿಗೆ ನಿಜಗುಣಮದೇಕೆ ಮುನಿಗೆ ಕಿನಿಸುನೋದಿರಿ 10-102 ವ 
ಸಮನಿಸಿದಪುದು 58ರ 


ಮೊಲಕ್ಳೊಡಿ ದ ಬಲೆಯೊಳೆಗೆ ಮೃಗರಾಜಂ 
ತೊಡರ್ಗುಮೇ ಎ 
ಯತ್ನಸರರ್‌ ದೇಸಿಗಂಗೆ ಕೂಸಂ ಕೊಟಿ ರ್‌ 5-43 


ಪುಟ್ಟುಳ್ಳಂತೆ ಕಯ್‌ಬೇಗುಮೇ 7ಎಠಶ್ವಿ8-79.ವ 
(ಸಟ್ಟುಗಮಿರ್ದು ಕೈಯ ಬೇಯಿಸಿಕೊಂಬುದು 


 ಅನುನೆ-ರಾಮನಾಥಚರಿತೆ) 1-116 ಯೌವನಶ್ರೀಯಂ ನಿರಸವಾದಮನಾರ್‌ 
ಸೊತಿ ಸೆಯುಮನಲನುರಿಗುಮೆ ಜಲಡೊಳ್‌ 6-42 ಕಳೆದಸರವಕೆ ಮಹಾತರ್‌ 4-19 ವ 
ಸ್ರಿ | 
ಬಜುವನನಾಜಿಶ್ರಾಂತನಂ ಯಶೋಧನನಿಜ್‌ಯಂ 4-01 ವಿಭಿನ್ನ ತರರುಚಿ ಕೆಳೆಯೇ ೫ T2114 
ಬಿಲ್ಲಿತ್ತರ ಕೋಡು ಕೂರಿತು ತಿ ರಾಗೋದಯಮದೇವಿರಿದು 3-11 ವ 
ಬಖ್ರಿವಹಯೆಂಬುದು ಬಡವಂಗಟಪಂಗೆ 1-20 ಶಶಭೃತ್ಯಾಂತಿಗೆ ಮಿಂಚುಂಬುಟು 
ಕ ತ ನ "ಲ ಇ 3 
ಎತ ವಿಗೆಯ್ಯರಾ: 1-೨9 ಸಮನೆಂತಕ್ಕುಮೊ 12-67 
ಜೇಜಕೆನಯಮಿರೆ ನಿರೋಧಿಗೆ ಮಾಜಾಂಸೊಂ ಸಂಸರ್ಗಂ ಜನಿಯಿಸುಗುಂ ಗುಣಸೋಸೊ:ಪನ 
ತನ್ನ ಮೇಲೆ ತಾಂ ಮರಗಡಿವೋವ್‌ ಡಕ ತತ್ತಮನ್‌(ಸಂಚತಂತ್ರ)) 3-79 
3 er, ವ 
ಭವ್ಯರಿರರೀ ಭವಾರಣ್ಯದೊಳ್‌ 8-61 (ಸಂಸರ್ಗದಿಂ ದೋಷ ಗುಣಂಗಳಹವು-- 
ಮರದಾವಕೊಂಬು ಪಣ್ಮೊಡಮೇಂ Td (ಪಂಚತಂತ್ರ) “ALR 
ಮನಸ್ಸಿಗೀ ಮೂಜು ಲೋಕಮುಂ ಕಿಜ್‌ಡಿವಲಂ 4-8 ಸಮಾಲೋಚನ ಗೋಚರ ಚರಾಚರಂಗೆ 
ಮಜ್‌ಮೆಂಬಿ ಸೇನ್‌ ಖಜಗುಷು  ಪಕೋಕ್ಷಮೆ ಸ್ರತ್ಯಕ್ಷಮಕ್ತಿ 2-10 ವ 
ಮೆಜಗುಗುಮೆ ಸಲ್ಲಕೀ ಸಲ್ಲವದೊೋಳ್‌ ಎ. ರ-೨9 ಸಯ್ದು ಸವಣಂಗಕ್ಕುಂ ಪೆಜಂಗಕ್ಟುಮೇ 
ಮಾರ್ಗಂದಫ್ಪಿದ ಕುರುಡರನಜದ ಬಟಿ ಹಗುಯ್ತರೆ ಸಾಮಾನ್ಯ ಮಣಿಯುಂ ಸಸುರ್ಮಣಿಯುಂ 
ವಿರಿಯರ್‌ . 4-101 ದೊತೆಯಲ ತ ಇತಿ ನ 
ಮಾನ್ಯರನೆ ಖಲನುಮೇಂ ಮನ್ಸಿಸನೇ 2-76 ಹರಿ ಕರಿಗೆ ಮುಳಿಗುಮಲ್ಲಜೆ ನರಿಗಂ 
ಮಾನಿಸರ್‌ ಸಾಮರ್ಥ ಸಮುಳ್ಳೊಡೆ ಕೋಟ ಗಮೇಂ ಮುಳಿಗುಮೆ 3-62 
ಕಿಟ್‌ ದಜಕೊಳ್‌ ಮಾಣರೆ 9.18 ವ 


ಉಪಮಾಲೋಲ ಕವಿ ಪೊನ್ನ 


ಪೊನ್ಸ ತನ್ನನ್ನು ಶಾಂತಿಪುರಾಣದ ಆರಂಭದಲ್ಲಿಯೇ ಸಂಸ್ಕೃತ ಕನಿ ಶ್ರೀಷ್ಮರುಗಳಾದ ಕಾಳಿದಾಸ ಮತ್ತು ಅಸಗರಿ 
ಗಿಂತೆ ಹಲವು ಸಟ್ಟು ಸಮರ್ಥನೆಂದು ಬೆನ್ನು ತಟ್ಟಿ ಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ (1-11). ಇದರ ಸಾರಾಸಾರ ಹಾಗೂ ಔಚಿತ್ಯದ ಚರ್ಚೆ 
ಹಾಗಿರಲಿ. ಇದರಿಂದ ಸೃಷ್ಠ ನಾಗಿ ತಿಳಿ ುಬರುವ ಮೊದಲ ಮಾತೆಂದರೆ ಪೊನ್ನ ಈ ಕವಿಗಳ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಓದಿನೋಡಿ 
ಮೆಚ್ಚಿ ದ್ದಾ ನೆಂಬುದು. ತೌ ಖಾನಿಕ ಅಧ್ಯಯನದಿಂದ ಪೊನ್ಸನು ಈ ಕವಿಗಳಿಗೆ ಖಣಿಯಾಗಿದ್ದಾ ನೆಂಬುದು ಸ್ಮಾನಿತವಾಗುತ್ತ ದೆ 
ಹೀಗೆ ಈ ಕವಿಗಳಿಂದ ಗಾಢವಾಗಿ ಪ್ರಭಾವಿತನಾದ ಸೊನ್ಸನು ಇವರ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿರುವ ಕೆಲವು ಕಾವ್ಯಗುಣ 
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Ks ಳನ್ನು ತನ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ತರಲೆತಿ ಸುವುದು ಸಹಜ, ಶಾಂತಿಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಸಾಕಸ್ಟು ಸಗೆ-ಕಾಳಿದಾಸ ರಪ್ರತಿಧ್ವ ನಿ ಅನುರಣನ 
ಮಗಿದ್ದ ಅವರ, ಈ ಆದ್ಯರ, ಕಾವ್ಯ ಮಾದರಿಯ ey ್ಪಜ ಇಟಿ ತನ್ನ ಸ್ವಂತಿಕೆಯನ್ನೂ ಅಭಿಜಾತತೆಯನ್ನೂ 
ಪೊನ್ಸ್ನ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿದ್ದಾ ನೆಂಒಂದು ದಿಟ. ಕನ್ನಡ ಶಾಂತಿಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಸ್ಪತಂತ್ರವೆನಿಸುವ ಕ ಲವಾರು ಕಾವ್ಯಾಲಂಕಾ? 
ಗಳಿವೆಯಾದ ರೂ ಕಾವ್ಯದ Boot ಒದಿಂದೆ ಅಂ ನಂಗ ಅನುಸ್ಯೂತವಾಗಿ ಪ ಪ್ರಮುಖವಾಗಿ ಎ ಎದ್ದು ಕಾಣುವ ಅಲಂಕಾರನೆಂದರ 
ಉಪಮಾಲಂಕಾರ. ಪೊನ್ನ ನ ಶಾಂತಿಪ್ರರಾಣ ಉಪಮೆಗಳ ಸರೋವರ. ಶಾಂತಿಪ್ರರಾಣದುದ ದ್ವಕೂ ಕಮಾನು ಕಟ್ಟದಂಕಿ 
ಉಸಪಮೆಗಳ ಕಾಮನಬಿಲ್ಲು ಕೈ ಸಸಿ ಕರೆಯುವಂತೆ ರಸಿಕರ ಮನಸೆಳೆಯುತ್ತದೆ. ಅದರ ಚಿಲುವು ಸಹಕಾರ ಚಿತ್ತಭಿತ್ರಿಯ 
ನಿಕ್ಷೆಪ್ತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಪರಿಭಾವಿಸಿದಷ್ಟೂ ¥ ಚೇತೋಹಾರಿಯಾದ ಸೌದರ್ಯನಿಧಿಯಾಗಿ ಅನೇಕ ಉಪಮೆಗಳು ಗಮನಾರ್ಹ 
ವಾಗಿವೆ. ನೂರಾರು ಸಂಖ್ಯೆಯಲಿ, 8 ಾನುವುಂಖವಾಗಿ ಪೊನ್ನನ ಶಾಂತಿಪುರಾಣ ತನನಿಧಿಯಿಂದ ತೂರಿಬರುವ 
ಈ ಉಪಮೆಗಳ ಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಈಗ ನಾವು ಸ ್ರಥಕ್ಕರಿಸಿ ಪರಿಶೀಲನೆಮಾಡಬೇಕಾದುದು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಮೂರು ಅಂಶಗಳನ್ನು : 
1. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಅಸಗೆ ಕಾಳಿದಾಸರಿಂದ ಪೊನ್ನ ಸಿ ತರಿಸಿದ್ದ ನ್ಟು? 
೫. ಪೊೂನ್ಶನಸೆ ರಿತದ್ದೆ ಸು ) 
3. ಸಪೊನ್ನನದೇ ಆದ ಉಸಮಾಲಂಕಾರಗೆಳ ಕಾವ್ಯಶಕ್ತಿಯೇನು? 


ಕಾಳದಾಸೆ (ಅಂಶತೆಃ) ಅಸೆಗರಿಂದ (ಪೂರ್ಣವಾಗಿ) ಕಾವ್ಯವಸ್ತು ವನ್ನು ಸ್ವಿ:ಕೆರಿಸುವಂತೆ ಉಸಮಾಲಂಕಾರಗೆಳನ್ಫೂ 
ಪೊನ್ನ ಕವಿ ಯಥೇಚ್ಛ ವಾಗಿ ಕಡನಡೆದಿದಾ ನೆ, ಶಾಂತಿ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತಗೆ ಗೊಂಡಿರುವ ಉಪಸಮಾಲಂಕಾರಗಳಲಿ ೪ ನಾಲ್ಕನೆಯ 
ಒಂದಂಶವನ್ನೆ ತ ಸನ್ನೆ ನದು; ಇನ್ನುಳಿದ 'ಮುಕ್ಕಾಲಂಶದಲ್ಲಿ ಎಕಡು ಭಾಗ ಅಸಗನದು, ಇನ್ಕೊಂದು ಭಾಗ ಕಾಳಿದಾಸನದು. 
ಆಶ್ವಾಸ ರಿ, 6, 10 ಮತ್ತು 11-- ಈ ನಾಲ್ಕು ಅಶ್ವಾಸಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಳಿದಾಸೋಚ್ಛೆ ಷ್ಟರೂಪಿಯಾದ ಉಸಮಾಸಮೂಕ 
ಕೆನೆಗಟ್ಟಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಈ ಕಾವ್ಯದ ಹನ್ಮೆರಡೂ ಆಶ್ವಾ ಸಗಳ ಲ ಅಸಗ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದ. ಮೆಗಳು ಲಾಸ ಸ್ಯವ ಮಾಡಿವೆ. ಆದರ. 
ಪೊನ್ನ 4% ಕಂಡುಕೊಂಡ್ಕ ಕೆನಿಯ ಸಾ ಿನುಭವ ಪ್ರತಿಭೆಗಳಿಂದ ಸ್ಫುರಿಸಿ ಸಾಕಾರಗೊಂಡ ಉಪಮೆಗ:ೂ ಎರವಲು ತೇಂಪ್‌... 
ಉಪಮೆಗೆಳ ನಡುವೆ ಕೋ ದಕೊಂಡಿನೆ ಹೂವಿನಹಾರದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಮಲ್ಲಿಗೆಯೋ, ಸುಗಂಧರಾಜವೋ, ಮತ್ತೊಂದೊ: 
“ie ನಡುನೆಡುವೆ ಅದಕ್ಕೆ ಮರುಗೆ ಇಲ್ಲವೇ ಪನ್ಮೀರುಪಚ್ಛ್ಚೆಯನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪಮಾತ್ರ ಅಂತರನಿಟ್ಟು ಸೇರಿಸು 
ವಂತೆ ಪೂನ್ಮನೂ ಅಸೆಗ-ಕಾಳಿದಾಸೆರೆ ಮಲ್ಲಿಗೆ ಸುಗಂಧರಾಜ ಸಮೃದ್ಧಿಗೆ ಅಲ್ಲೂಮ್ಮೆ ಇಲ್ಲೊನ್ಮೆ ತನ್ನ ಮರುಗ ಸೇರಿಸಿ 
ಶಾಂತಿಪ್ರರಾಣ ಸಿದ್ಧೆ ಪಡಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. ಪೊನ್ನನ ಸ್ವಂತ ಸೇರ್ಪಡೆ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲ ನಡೆದಿದ, ಅದರ ಪ್ರಮಾಣವೆಷ್ಟು ಎಂಬುದನ್ನು 
ಕೇವಲ ಸಮಗೈನವೂ ಸೂಕ್ಷ್ಮವೂ ಆದ ತೌಲನಿಕ ಅಧ್ಯಯನದಿಂದಲೆ ಪ್ರಕಾಶಸಡಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರಸ್ತುತ ನಾನ 
ಇಲ್ಲಿ ಆ ಸಮಗ್ರ ಪರಿಶೀಲನೆಗೆ ತೊಡಗದೆ ಕೇವಲ ಒಂದು ವಿಕ್‌ಂಗಮ ನೋಟಕ್ಕೆ ಸೀಮಿತಗೊಂಡಿದೆ "ನೆ. ಸಾರಾಂಶ. ರೂಸ 
ವಾಗಿ ಹೇಳುವುದಾದೆರೆ, ಇಷ್ಟೆಂತೂ ನಿಜ, ಶಾಂತಿಪುರಾಣ ಉಸಮೆಗಳ ಉದ್ಯಾನ. ದೃಷ್ಟಿ ಹೊರಳಿದಲ್ಲಿಲ್ಲಾ, : ನೋಡುವಷ್ಟು 
ದೂನ ಉಸ್‌ಮೆಗೆಳ ಸಪ್ತಪದಿ, ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಬೆಳುದಿಂಗಳ ಸ್ಮಿ ಗ್ಗೆ ಹಿತ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಕಂದವೃತ ತ ತ್ತಗದ್ಯದ ಮಧ, 
ಚೇ ಉಪಮೆಗಳ ಕಾರಂಜಿ ಪುಟ ಸ್ರಟಿದು ರೆಸಿಕರೆದೆಗಳನ್ನು  ಅರ್ದ್ರಗಳಿಸುತ್ತದೆ ವ.: ಈ ಅಹ್ಲಾದದನುಭನ ಇಲ್ಲವಾಗಿದ್ದರೆ 
ಪೊನ್ನನ ಶಾಂತಿಪ್ರರಾಣದೆ Sh ಮರಳುಗಾಡಿನ ಸಂಚಾರದ ಅನುಭವವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಹಲವು ಕಾವ್ಯ ಡೇಲಿ 
ಉಪಮಾಲಂಕಾರನೆಂಬುದು ಪೊನ್ಶ ಕವಿಗೆ ಉಸಿರಾಟದಂತೆ. ಉಪಮಾಲಂಕಾರದಲ್ಲಿ ಪೊನ್ನ ಹೇಗೆ, ನೀರಿಗೆ ಬಿಟ್ಟ ಮೀನಿ 
ವಂತೆ ವಿಜೃ ಂಭಸುತ್ತಾ ನೆಂಬುದನ್ನು ಶಾಂತಿಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ನೂರಾರು ನಿದರ್ಶನಗಳಿಂದ ನಿಫಂಟು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. 
ನನಗೆ ಹಕ್ಕಿದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದ ಕೆಲವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲಿ ಸರಕಟ್ಟ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ... ಇದು ಆದಷ್ಟೂ ಅಕಾರಾದಿ 


'ಯಾಗಿರುವೂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳ ಲಾಗಿದೆ : 


ಅಂಬುಧಿಗಂ ಗಂಗೆಗಮಮೃತಂ ಪುಟ್ಟುವಂತೆ 9-57 
ಅನಂಗನೃಸಯಾನನಾಗಮಂ ವಧು ಪೋಲ್ತಳ್‌ 5-1೦9 
ಅಮರಾಪಗೆ ಬೆಕ್ಕೊಳ್‌ ಬರೆ ಭಗೀರಥಂ 


ಕರೀಂದ ಫೈದಂತೆ 
ಕರೀಂದ್ರ ಸೃಷ್ಠಗತನಸ್ಸಮರೇಂದ ್ರನನೆಪಸೋಲ್ಲು 0-94ವ 
ಕಲ್ಪಮಹೀರುಹಾರಮದೊಳಗಣ ಪಾರಿಜಾತ 


ಮಿಪ್ಶಂಕೆ ಧಿ0ಠಿವ 
ಕಡನಂ ಕೊಟ ರ್‌ ಕೊಳ್ಳಂತೆ 8-49 
ಕಾರ್ಮುಗಿಲ ಮಿಂಚಿಥಿರವಿನ ತೆಜದಿಂ 8.143 


೧೦೦ 


ಬರ್ಸವೊಲ್‌ 9-3 
ಅರಿಶಿರಂ ಸೆಂದರದುಂಡಿಗೆ ಧರೆಗೆನಿಸಿ ಬಿಟ್ಟುದು.. 5-68 
`ಅಳಿಕಳಭಮುತ್ಟುಲ್ಲ ಮಲ್ಲಿಕಾಮುಕುಳ 
ಕೈಜಗುನಂತೆ 8-126 ವ 
ಅಜ್‌ ಯದ ಜಡಂ ಪಾಲಂ ದುಗಾಬ್ಬಿ 
ಗುಯ್ತವೋಲ್‌ 10.14 
ಆದಿತ್ಯಂಗೆ ಸೊಡರಿಡುವಂತೆ 0.51 ವ. 
ಆಲಾನಸ್ತಭಂ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಕರೇಣುಗೆನಿಸಿದುದು 
ಭುಜಸ್ಮಂಭಂ 2-8 
ಆದ ನಣ್ಬಂ ಪುನರ್ನವಂ ಮಾಟ್ಬಂತೆ 5-82 
ಇಳಾನಿಳಸತ್ಕಾಮಿನಿ ತೊಟ ಸ ಪೋಲೆ ಯಂ 
ಪುಟ ಸಸುಗುಂ 1-00 
ಇರ್ಕೆಲದ ಬೀಟಲ ಕಲ್ಪಕುಜಂಬೊಲ್‌ 5-56 
ಛಜ್‌ಯಲ್‌ ಕಳವುಗುವನೋಲ್‌ 112 
ಉತ್ತುಂಗ ನಗೋತ್ಸಂಗಮನೇಬುವೆ 
ಮೃಗರಾಜನಂ ಪೋಲ್ತು ಔಿ..0ಕ್ಕ-ವ 
ಎಳೆನಿಂಚೊಂಡೆಡೆವುಗುವ ತೆಜದಿನ್‌ 6-88 
ಎರೆಗೆಃ ಗುವ ಕಿಜುಮೀನಂತೆ 5.76 
ಏಜ್‌ ಲ್ಲದಿರ್ದೇಜಟಕಿಯಂ ಪೋಲೆ 159 
ಓಜ ಯಿಂದುರ್ಚಿದ ಬಾಳ್ಳೊಲಾಗೆ 1-59 
ಒಂದೆವುಲ್ಲೆಗಂಬುದೊಟ್ಟ ಕಂತೆ 4.8೯ ನ 
ಒಳ್ಳಾ ನೆಗೋಡಲಜಯದ ಬೆಳಾ ಳವೊಲ್‌ 10-8 
ಒಜಕಿಯೊಳಗಣ ಕೂರಸಿಯಂತಿ 6-3ವ 
ಕಡಗೊಂಡೊಂ ಕುಡುವಂತೆ ೧08 
ಕದಡಿ ತಿಳಿದ ಮಾನಸ ಸರೋವರದಂತೆ 2.2೧ ವ 
ಕನಕಾಚಲೋಪತ್ಯಕದೊಳೂರಗಿದ ದಿನಿಜೇಂದ್ರ 
9-28 ವೆ 


ಕಾರ್ಗಯ್ಯ ಮೇರೆಯೊಳಿಟಿ , ಕೆಕ್ಕರಿಕೆ ಬಿರಿವಂತೆ 7-99 
ಕಿಚ್ಚಿಂಗೆ ತೋಆಕಿದರಗು ಕರಗುವಂತೆ 6-99 ವೆ 
(ಕಿರ್ಚು ಮುಟ್ಟಿ ದ ತುಪ್ಪದಂತೆ-ನಯಸೇನ 2-69) 
ಕಿಕೋರ ಕೇಸರಿಯುಂ ಬಳೆವಂತೆ 1-122 ನೆ 
ಕಿಜುವೇಂಟೆಯ ನಾಯ್ಗಳಿಂದ ಮುಟ್ಟು ಪಟ್ಟಿ ¥ 


ಪೆಣ್ಮೊಲನಂತೆ 7೪1 ಜೆ 
ಶುಫಿತ ಕಿಶೋರ ಕೇಸರಿಯಂತೆ 4-20 ವೆ 
4-99 


ಕೆಟ್ಟು )ದನಜಸಲ್‌ ಪೋಪಂತೆ 
ಕೆಮ್ಮುಗಿಲ ತೆಗಳಿಗೆಯ ಪೊಗೆಗಳ್‌ ರೆಗೆದಪುವೆನೆ 8-21 


ಕೆಯ್ಯ ಬೆಸಗೊಳ್ಳಾರಂಭಿಗನವೋಲ್‌ 7-58 
ಕೈಪಿಡಿಗೆ ಪೊಕ್ಕ ಗುಬ್ಬಿ ವೋಲ್‌ yA 
ಕೊಡದ ನೀರಂ ಕೊಡದೊಳೆ ಪೊಯ್ಯಂತೆ 7೨114 

4-54 


ಕೋವರ ಚಕ್ರಂ ತಿರಿವಂದದೆ 
(ಗದಾಯುದ್ಧ 8-94, ಜಗನ್ಮಾಥವಿಜಯ 18-292) 
ಗೆಟಿವೆಟಕಿಯ ಪಾವು ಬರ್ಪಂತೆ 6-81 ವ 
(ಪಂಪಭಾರತೆ 11-91 ವ, ಪಂಪರಾಮಾಯಣ 
10-91 ವ, ಅರ್ಥನೇಮಿಪುರಾಣ 5-113 ನೆ) 


ಗಣಪನಂತಿಭಪತಿ ಕುಳಿ,ರ್ಕುಂ y 
ಗಾಳಿವೆಟಗಿಕೊಳಿರ್ದಮಳ ದೀಪಿಕೆಯಂತೆ 

ಗಾಣದೆಳ್ಳೋರೊಂದೆ ಬರ್ದುಂಕುವಂತೆ 11-94 ವ 
ಗಿರಿಸಾಜಕೆ ಭಾಗಮಿಕ್ಕಿದೆ ನಿರಿಗೆ ವೋಲ್‌ 8-592 
ಗಿರಿದುರ್ಗಕ್ಕೆ ಕೆಯ್ದಾಸುವಂತೆ 10-28 ವ 


ರುವೆಂಬುದನೊಡನೆಂಬ ತಿಷ್ಯೆನಂ ಸೋಲ್ತು. 2-102 
ಗುಹಾಮುಖದಿಂ ಪೊಳವಮಡುವ ಶಿಶುಮೃಗ 


ರಾಜನಂತೆ 4.89 ವೆ 
ಗೂಢನಕ್ರ ಪ್ರಸನ್ನ ಹ್ರದಗೆಳಂತೆ 6-8 ವೆ 
ಗೆಲಂಗೊಂಡಂ ಬಗೆಗೊಳ್ಳಕೆಅದೆ b-bd 


ಚಂದನವೃಕ್ಷಮಂ ಪುದಿದ ಕಪ್ರುರವಳಿ ವೋಲ್‌ 9-59 
ಚಂದ್ರರನಿಮಂಡಲ ಮಧ್ಯದ ಕನಕಗಿರಿಗೆ ನೃಪ 


ನೆಣೆಯಾದಂ 1-80 
ಚಂದ್ರೋದಯನ ಕೆಲದ ನಕ್ಸಕೊ Y್ರೀದಯವತ್‌ 

ಎಸೆಯದನೊಲ್‌ 2-37 
ಚಂದ್ರೋದಯದಬ್ಲಿ ಯಂತೆ 1-54 
ಜಂಗಮ ಮಹೇಂದ್ರ ನೀಲೋತ್ತುಂಗ ಪ್ರಸ್‌ 

ಮೆನಿಸಿ 2-14 


ಜಂಗೆನು ಮನೋಜ ಲತಾಕೃತಿಯೊಪ್ಪೆ 8-106 
ಜನ್ನಿ ವರವಿಕಿ, ದಂತೆ 4-96 ವ 
ತಪದಾಕಾರಮೆ ರೂಪುಗೊಂಡು ಬಂದುತಿ | 

ತಾನಿಟ ಚಕ ಮೆದು ಬಯ್ತೆಟಿ } ಚಕ್ರದಂತೆ 
ತಾಮರೆಯ ನೂಲೊಳಾನೆಗಟ್ಟು ವಂತೆ 8-49 

ತಂದೆಗೆ ಪ್ರತ್ರಮೋಹರಿ ಕಳತ್ರ ಸ್ಪೇಹಮಂ 
ಪ್ರಕಟಸುವೋಲ್‌ 2-14 
ತೊಡರಂ ಪೊಸೆದು ಸಟ್‌ನ ಮದಕರಿಯಂತೆ 8-50ವೆ 
ದಿಟ್ಟಿ ನೆಯ್ದಿಲ ಪೊಸೆವಾಸಿಗದೊಳಣೆ 5108 
4-30 ವ 


ದಿವ್ಯಂ ಬಿಡಿವಂತೆ 
 (ಪೆಂಪಭಾರತ 1-70, ಚಂದ್ರಸ್ರಭಪುರಾಣ 5-131) 


ದುಗ್ಣಾಬ್ಬಿಫೇನ ಓಂಶೋಸಮಾನಮುಂ 2 ವ 
ಜೀವಚಾಪದಾತೆ ನಿರ್ಗುಣಮಪ್ಪ ಬಿಲ್ಲಂ 5261 ನ 
ನದೀಪ್ರವಾಹಂ ನಡೆವಂತೆ 1-64 
ನಂಜಿನೊಳೂಡಿದ ಕೆಂಜಮನೆಂಜಲಿಸಿದೆ 

ಮಧುಸನಂತೆ ಸ್ರ-೦2 
ನಾಣ್ಜಿ ತಲೆಯವನೆಜಗಿದ ಸುಜನೋತ್ತಮರಂತೆ 1-59 
ನಿದಾಘ ಸಮಯ ಸರಸಿಯಂತೆ . 6-36 ವೆ 
ನಿಬಂಧದ ಹೊತ್ತ ಗೆಯೆಂಬಂತೆ 11-01 
ಫೀರೊಳ್‌ ಮಣ್ಣ ಸೆಟ್ಟಿ ಕ್ಟೈಯಂ ಪತ್ತು ನಿಟ್ಟಿ 

ಕಳಮಕಣೆಶದಂತೆ ೪.ರಿ1) ವ 


ನೆಟಿದಾಯುಷ ಸ್ಯಮೆ ಮಿಟ್ಟುವನಜಸುವ ತೆಅಜಿ 3-74 
ನೆಲ್ಲುಂ ತೋರುಂಗೋಡಾತೆ 10-182 
ಭಂಜರೆಜೊಳ್‌ ಸೆಆಿಯಿರ್ದ ಹರಿಗಳಂತೆ 4-16 


ಪಗಲ ಸದ್ಮಸರಸಿಯಂತೆ NY ವ 

ಪಗೆವರ್‌ ಪ್ರುರ್ನಿನರೋಮುದಂತಿರಿ ಮಿಗೆರ್‌ 
ಮರ್ಯಾಡೆಯೆಂ ರಿಕ್ತ 

ಪಟ್ಟ ಸೂತ್ರ ದೆರೆಡೆಳೆಯಮೆಂ ಗಂಟಿಕ್ಕುನೆಂತೆ 2 ನ 


ಹೊಡದು ತೆ ಸಾನೆಯಂತಿರೆ ವಿಮಾನಂ 2-83 


ಪತಿಂವರೆ ಪು ್ರರುಷನನಅಸಿಕೊಳ್ಳ ವೋಲ್‌ 5.173 
ಫಿರಿದಂ "ಉೌದಕ್ಕೀವಂತೆ 4-69 
ಪಾಳ್ಟ?” ಯ ಸೆಣ್ಣ ಜೋಹದವೋಲ್‌ 8-85 
ಪಾರಾ; ರಕ್ಕೆ ಜಡಕೆ ನೀರಡುಕುವ ತೆಜದೆ 

ರುಸ ದ ಫೇಳಿಗೆಯಂ ಮುಚ್ಚುವಂತೆ 8-50 


ವುಣ್ಣ ಕೆಂಸೆ ಕಣ್ಣೆ ನರಿದೆಂತೆ 30 ವ 
ನೆರೆ ಸುಲಿದ ಪಾವಿನಂತೆ ಕೈ_)() 
ಪೊಟ್ಟಿ ಬಟ್ಟಿ ೈಗಾಣ್ಬಂತೆ 7-19 
ಸೊಸತಲರ್ದಂಭೋರುಹಡಿಸೆನೆಸಟಂತೆ ೪೨೪೧4 
ಪೋಲ್ಲಂ ಹರಿ ನೀಳೋದ್ಯತ್‌ ಪ್ರಸನ್ನ 

ಮಣಿದರ್ಪಣಮಂ ಜಾಕಿ 
ಪೋಟ್ಮರದೆ ಕಿರ್ಚ್ಚೆನಂತೆ 1-94 ವ 
ಫ್ರಿಯೆಯ ಬರೆಂ ಪಾರ್ವವೊಲ್‌ 3-75 x 
ಬಲದತಕೋಳ್‌ ಪಜ್‌ದು ಬೀಟ ಸಂತೆ 4-25 ವ 
ಬಯ್ತಿ ಟ್ಟ ಂಗೆ ಪುಟ್ಟ ಕೊಳಿಪ ನಿಧಿಗಳಂತೆ 2.585 ವ 
ಜಾ ಸಸಿ ಮಲ ಯ ಪೆತ್ತೆಂತೆ ELE 
ಬಳ್ಳಿ ಸಂಕಲೆಯುಂ ಸೋದ ಗೆ ಬನಕ್ಕೆ 

ತಳರ್ವಂತೆ 4—108- 
ಬಡಿಗೊಂಡ ಮೊಲದಂತೆ 4-30 ವ 
ಬಿಸಿಲ ಬೆಣ್ಣೆ ಯಂತೆ 6-338 ವ 
ಬೀಜದಿಂ ಬೆಳಂಸೆತಗೆ ಸ ಳಮಕ್ಟುಮಂತೆ ೨4೪ 
ಬೀಟಲ್‌ ನಿಲ್ಬಂತೆ 9-106 


ಬೆಟ್ಟಿದ ಮೇಗಳವಲ್ಲಜಿ ಸುರಿನ ಕಾರಸರಿಗಳ ತ್ಯಾ 13 
ಬೇಸಗೆಯ ಬಿಸಿಲೊಳಟ್‌ದ ಹರಿದಾ ರಾಗದ 


ತೆಬದಿಂ 16-91 
ಭುಜಡೊಳ್‌ ನಿಂದ ಬೀರೆಸಿರಿ 2-15 
ಭ್ರಮೆಸರಿವಂತೆ ಸರಿವ ನಿಮಾನಮುಮ್‌ 4-68 
ಮಂಜಿನ ಮಟಕಿಯನ್‌ ಹಿಮಕಿರಣನಾತ್ಮ 

ಕಿರಣಂಗಳಿಂ ಕಿಡಿಸುವಂತೆ 4-14ನ 
ಮನಕ್ಕೆ ತಲ್ಲಣಂ ಬರ್ಪಂತೆ 5-94 
ಮತ್ತ ಹೆಸ್ತಿಗೆಸ ಕ್ಕಾದ ಗುಬ್ಬಿಯ ಮೆಯ್ಯಂತೆ 3-60 ವ 
ಮಹಯ ಈಗಲ್‌ ವು ವಂತೆ 9-36 
ಮಾಣಿಕನುಂ ತೌಡಿಂಗವಯವದಿಂ ಮಾಣು 
ಗುಡುವ ಮರುಳಂ ಪೋಲ್ಗುಂ 11-01 


ಮಿಂಚಿನ ಬಟೌಯ ಮೊಬಗುವೋಲ್‌ 7೨% 
ಮಿಂಚೆನ ಗೊಂಚಲ್‌ ನೆಗೆದಂಕಿ 4.100 
ಮಿಂಚಂ ತೆಳ್ಳೈಸಿದಂ ಕಾರ ಕಾರ್ಮುಗಿಲಂತೆ ಎನಿಸಿ ವ 


ಮಿಟನ್ಮಿದೇವತೆಯಂತೆ ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಸ 9-8 ವ 
ಮಿಟ್ಟಿ ಗೊಂಡ ಚಿಟ್ಟೆಯಂತೆ 4-30 ವ 


೧೦೨ 


ಮುತ್ತುಂ ಮೆಟಸುಂಗೋದಂತೆ 19-181 ಶಾರದ ನೂತನ ದಿನಸನಂತೆ 1-1 
(ಇದು ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ 58ರಲ್ಲೂ, | ಶೀತಕರನಂ ನವಚಂದ್ರಿಕೆ ಪೊರ್ದುಷಂತೆ 0-9 
ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗದಲ್ಲೂ ಬರುತ್ತದೆ) ಸಾಲಭಂಜಿಕೆ ಸಂಭಾಷಿಸುವಂತೆ 8-22 

ಮುಳಿಸೆ ರೂಪುಗೊಂಡನವೊಲ್‌ 9-07 ಸಿರಿ ಸತ್ತಿಗೆತ್ತಿಸಿದವೋಲ್‌ 8 

ಖಾಗುರ್ಚಿದೆನ್ಮೆ ವೋರಿಯುಂ ಸೆಜಮೆಟ ದ ಸುಧಾಸಮುದ್ರಲಲಿತ ಲಹರಿಕಾ 

ತಗರುಂ ತಾಗುವಂತೆ "6-82ವೆ ಸಮಾನಮುವರ್‌ {1-62 ವೆ 
ಮೂಲಬಲಮಿಲ್ಲದ ತುಳಿಲಸಂದನಂತೆ 4-30°ವೆ ಸುಪ್ತ ಮೀನಾಚ್ಛೋದಮಾನಸ ಸಕರೋನರೋಸೆ 
ಮೊಬಗಿ ಮಾಣ್ಣ ಮುಗಿಲಂತೆ 2-62 ಮಾನಂ 2-63 
ಮೊಗಕ್ಕೆ ಮೂಗುಂ ಆಭರಣಕ್ಕೆ ನಾಯಕ ಸೊಡರೊಳ" ಬತ್ತಿಯುಮೆಣ್ಣ ಯುನೆಔಡ | 

ಮಣಿಯುಮೆಂಬಂತೆ 3.92 ಪೆ ನಟ್‌ ದಪೆೊಲ್‌ 9_118 
ಮೊ£ಗಿನ ಬಳಿಯ ಮಿಂಚಿನಂತೆ 9-68 `'  ನೊಯಂಬರದ ಕೂಡುಗೂಸಿನಂತೆ 4-46 
ರವಿರಥ ಪಾಂಸು ಪರಿಗತಂಬೋಲ್‌ i B12 ಸೊಗಯಿಸುಗುಂ ತಾರಾಳಿಯೊಳೆಸೆವ 
ರಾಹುಶಶಿಯೊಳೊಡರಿರೆ ಬೆರೆಸಿದ ಹಿಮದ್ಯುತಿ ಮಾಳೆವೋಲ್‌ 2-44 

ದೇಹರುಚಿಯಂತೆ ಬಕ್‌ 8-87 ಹಿಮಕರ ಕಿರಣಂ ನೆಲಸದವೋಲ್‌ ಜಲಜ 
ವನಜವಲ್ಲಿಗೆಜಗುವ ರುಖಸದ್ವಯಂಗಳಿನೆನೆ 3-b3 ನಿಬಿಡ ಕೋಶೋದರದೊಳ್‌ 1-91 
ನಜ್ರಮಂ ಮಸೆದಂತೆ 2.21 ವೆ 


ಇವು, ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು, ಪುಟ್ಟ ಪುಟ್ಟಿ ಸದಪುಂಜಗಳಂತೆ ಬರುವೆ ಉಸಮೋಕ್ತಿಗೆಳು ಮನಸೆಳೆಯುತ್ತವೆ : ಎಯ್ಯ 
ಫಿಂಡಿನಂತೆ, ಕನ್ನಗಳ್ಳನಂತೆ, ಕೆಕ್ಕರಿಕೆ ಬಿರಿವಂತೆ, ತರಗೆಲೆಯಂತೆ, ತೋಂಟಿಗನಂತೆ, ಪುರ್ವಿನ ರೊ;ಮದಂತೆ, ಬಿಸಿಲ 
ಬೆಣ್ಣೆಯಂತೆ, ಮಂಜು ಕರಗುವಂತೆ, ಹುರಿಗಡಲೆಯಂತೆ- ಮುಂತಾದ ದಿನಬಳಕೆಯ, ಜನರೂಢಿಯ ಹೋಲಿಕೆಗಳು 
ಪೊನ್ಸ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಅರ್ಥಸರಳತೆಯನ್ನೂ ಆತ್ಮೀಯ ವಾತಾವರಣವನ್ನೂ ತಂದುಕೊಡುವಲ್ಲಿ ತುಂಬ ನೆರವಾಗಿವೆ. 
ಇದುವರೆಗೆ ಸುಮಾರು 125 ಉಪಮೆಗಳನ್ನು ಪೊನ್ನನ ಶಾಂತಿಪುರಾಣದಿಂದ ಅಶ್ರಮಸಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಆರಿಸಿಕೊಡಲಾಗಿದೆ. 
ಇವು ಇಡೀ ಸದ್ಯದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಚಿಮ್ಮುವ ಚೆಲುವಿಗೂ, ತನಿಯಾಗಿ ತೆಗೆದಿರಿಸಿರುವಾಗ ತೋರುತ್ತಿರುವ ಮಾಸರಕ್ಕೂ 
ಅಂತರವಿರುವುದು ಸಹಜ. ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಈ ಹೋಲಿಕೆಗಳು ಎಷ್ಟರಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಕವಿಯ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ಮೊನಚು 
ಗೊಳಿಸುವಲ್ಲಿ ಸಫಲವಾಗಿವೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಆಯಾ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿರಿಸಿಯೇ  ತೂಗಿನೋಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆ 
ಪರಾಮರ್ಶಿಸುವಾಗ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಬಹುಮಟ್ಟಿನ ಉಪಮೆಗಳು ಸಾರ್ಥಕವಾಗಿವೆಯೆಂಬುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಚರ್ವಿತ : 
ಚರ್ವಣವಾಗಿರುವ ಉಸಮಾಲಂಕಾರಗಳಲ್ಲೂ ಒನ್ಮೊನೆ ಪೊನ್ನ ಬಳಸಿರುವ ಓಚಿತ್ಯಪೂರ್ಣ ಆವರಣದಲ್ಲಿ ಮರುಹುಟ್ಟು ¥ 
ಪಡೆದ ಅರ್ಥವಂತಿಕೆಯಿದೆ. 


pS 


ಉಪಮೆಕೊಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆಂದು ಕವಿ ತೀರ ನಾಚ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ ಸಂದರ್ಭಗಳೂ ಇನೆ. " ಉಜಮೆ ಕೊಡೋಣ 
ಸೆಂದಕಿ ಇದು ಯಾವುದೇ ಬಗೆಯ ಉಸಮೆಗೆ ಮೀರಿದ್ದು' ಎಂದು ಕೂಡೆ ಪೊನ್ನ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಉದ್ಧರಿಸುತ್ತಾನೆ: 
8 ಉಪಪಾತೀತಮೆನಿಸ್ಟ ಗಾಣತಿಯರೊಂದಾಕಾರಮಂ ತಾಳ್ವಿ....' (2-60). ಇದರಿಂದ ತನ್ನ ನಿತಿಯನ್ನೂ ಆತ 
ಅರಿತಿದ್ದಾನೆಂದು ತಿಳಿಯಬಹುದು. ಪೊನ್ನ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಉಪಮೆಗಳನ್ನು ಒಟಾ ಗಿಟ್ಟು ವಿಂಗಡಿಸಿಕೊಂಡು ನೋಡಿದಾಗ 
ಕೆಲವು ಹೊಸ ಅಂಶಗಳು ಹೊರಬರುತ್ತವೆ ; 


RR TAs 


೧೦೩ 


iW ಈ ಉಸಮೆಗಳನ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗ ಹೇರಳವಾಗಿದೆ: 5-159, 8-126 ವ, 2-8, 


2-983 ವ 

೫. ವಾಸ್ತವತೆ ಕಡಮೆಯಾದ ಉಪಮೆಗಳೂ ಇವೆ : 9-57, 1-60 

೨. ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ನ್ಗ 3 ಆನೆ, ಸಿಂಹ, ಎಮ್ಮೆ ವೋರಿ 

ಷೆ. ಪ್ರಕೃತಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ನವ ಈ ಗಂಗಾನದಿ, ಮಿಂಚು, ಚಂದ್ರ, 
ಸೂರ್ಯ, ಸದಿ, ಬೆಟ್ಟ 

4 ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಖಾ ಕ 0-159, 9-3 

ಗ. ಜೈನಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ > 8-88 


(ಈ ಪುನರುಕ್ತ ಗೊಳ್ಳುವ ಕೆಲವು ಹೋಲಿಕೆಗಳುಂಟು. ಮಿಂಚಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಅಯ್ದಾರು ಉಸಮೆಗಳಿವೆ : 


ಎಳೆಮಿಂಜೊಂದಿಡೆವುಗುವ ತೆಜದಿನ್‌ ಕಾರ್ಮುಗಿಲ ಮಿಂಚಿನಿರನಿನ ತೆಬದಿಂ 


ಮಿಂಚಂ ತಬಕ್ಕಿ ಸಿದ ಕಾರ್ಮುಗಿಲಂತೆ ಮಿಂಚಿನ ಗೊಂಚಲ್‌ ನೆಗೆದಂತೆ . 
ಮಿಂಚಿನ ಬಟಕಿಯ ಮೊಬಟಗುವೋಲ್‌ ಮೊಟಗಿನ ಬಟ್‌ಯ ಮಿಂಚಿನಂತೆ 


ಅಂತೆ, ವೊಲ್‌, ವೋಲ್‌, ಪೋಲೆ, ಪೋಲ್ತು, ತೆಜದಿನ್‌, ಪೋಲ್ಲುಂ, ಅಂದದೆ--ಮುಂತಾದ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಬಂದು, 
ಇದು ಉಪಮೆಯೆಂದು ತೋರುತ್ತವೆ. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲೂ ಇನ್ನೂ ಬೇರೆ ದೃಷ್ಟಿಗಳಿಂದಲೂ ಪೊನ್ನನ ಉಸಮೆಗಳನ್ನು 
ಪರಿಶೀಲಿಸಬಹುದು. ವಾಕ್ಯವೇಷ್ಟನಗೊಳಿಸಿ ತೆಗೆದಿರಿಸಿದ ಉಸಮೆಗಳ ಸಾಲುಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಸಮೀಕ್ಷಿಸಿದೆಯೋ 
ಹಾಗೆಯೇ ಇಡೀ ಸದ್ಯ ಉಪಮೆಯ ಸಪ್ರಭೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಸೋದಾಹರಣವಾಗಿ ನೋಡಬಹುದು. ಅಂಥ 
ಬೆಳಕಿನ ಪದ್ಯಗಳು ಶಾಂತಿಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು ಐವತ್ತಿವೆ. ಕೇವಲ ದಿಗ್ಬರ್ಶನರೂಪಿಯಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಹನ್ನೆರಡು 
ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದೆ : 


ವಿದಳಿತ ಹೇಮತಾಮರಸ ಸಾಂದ್ರ ಲಸನ್ಮೆಕರಂದ ಸಕ್ತ ಷ 

ಟ್ರದತತಿ ಪಾಯ್ದು ಪಾಯ್ಜು ಸರಸೀರುಹದಿಂ ಸರಸೀರುಹಕ್ಕೆ ಪೋ 

ಲ್ರುದು ಮಧುವುಂ ಮನೆೋೋಭವನುಮಟಿಕ್ಕಿಯೊಳಾಡುವ ಪೊನ್ನಬಟ್ಟ ನೊ 

ರ್ಮೊದಲೆ ಮನೋಜಕಾಂತೆ ಮುಳಿಸಿಂ ದೆಸೆಗೋವದೆ ಸೂಸುವಂದದಿಂ ॥ 1-58 


ಅದನೊಳಕೊಂಡ ಪೊನ್ನ ಪೊಸಗೋಂಟಿ ಪುರಾಂಗನೆಯುಟ್ಟ ಕ ಹೇಮವ 

ರ್ಣದ ವಸನಂ ತದೀಯರುಚಿ ವಿಚ್ಛುರಿತಂ ಪರಿಖಾಚ್ಛಮಾರಿ ಕ್ತ 

ಟ್ಟಿದ ಕಟಿಸೂತ್ರಮಂಬು ವಿಹಗಾವಳಿ ಸೂಸಕಮಾಗೆ ಗೆಲ್ಲು ನಾ 

ಕದ ನರಲೋಕದೊಳ್ಳನೆದು ಪೇಟ್‌ ಸೆಜಹಗೊಂಡುದೊ ಸೂಜ್‌ಗೊಂಡುದೊ ॥ 1-66 


ಎರಡುಂ ಕೆಲದೊಳುಮಿರ್ವರು 

ಮರಸಿಯರಿರೆ ಸೊಗಯಿಸಿರ್ದನವನಿಪನೆರಡುಂ 

ಕರಿಣಿಗಳ ನಡುವಣಾಶಾ 

ಕರೀಂದ್ರನೊಪ್ಪುವಪೊಲೊಪ್ಪುವೊಡ್ಡೋಲಗಡೊಳ ॥ 1-75 


೧೦೪ 


ನವ ಮಾಲತಿಗು ನವಮಾ 

ಧವಿಗಂ ನಡುವುದ ನವನಮೇರು ಮಹೀಜ 

ಕೃವನೀಶಂ ದೊರೆಯೆನಿಸಿದ ನ 

ನವರಿರ್ವರ:ಮರಸಿಯರ್ಕಳೋತಿರೆ ಕೆಲದೊಳ್‌ ॥ 1-76 


ಸುತ್ತಿರ್ದುತ್ತಮ ರ:ಜಯೂಥದ ಮನಕ್ಕಾನಂದಮಪ್ಪಂತು ಯೋ 

ಷಿತ್ಯಾಮ್ಯತ್ಕರಿಣೀ ಗಣಕ್ಕೆ ಪಿರಿದೊಂದೌತ್ಸುಕ್ಕಮಪ್ಪಂತು ಮಾ 

ಡುತ್ತುಂ ಚೇತನೆ ಪುಟ್ಟೆ ಮೂರ್ಛೆ ತಿಳಿದೆಟ್ಸ್‌ ಂತಾನುಮೆಂತಾ ಮೆ 

ಟ್ಹತ್ತಿರ್ದಂ ಮದದಂತಿ ಸೆಜ್ಜ ರದಿನೆಟ್ಚಿತ್ತಿರ್ದವೋಲ್‌ ಭೂಭುಜಂ ॥ ಸ್ಯ 


ಪೊಳೆವಳೆಯುಂ ಸಿತಚ್ಛವಿಯುಮೊಪ್ಪುವ ದಂಡಿಗೆಯುಂ ನಿಕಾಮ'ನಿ 
ರ್ಮಳ ದಶನಂಗಳುಂ ಸೆಣೆಸೆ ಕೇಸರದೊಳ್‌ ಸಿತವರ್ಣದೊಳ್‌ ಸಮು 
ಜ ಸ ಳತರ ಲೋಲವಾಲಧಿಯೊಳಾ ಕುಡುವಾಡೆಯೊಳಾವನುಂ ನಿರಾ 
ಕುಳಮಜವನ್ನನಿಲ್ಲವಜಿನೀ ಹರಿಗ€ ಹರಿಗಂ ವಿಭೆ.ದಮಂ ॥ 3-16 


ಕಟಿತಟದ ಸುರಿಗೆ ಪಟ್ಟಿಕೆ 

ಕಟಿಸೂತ್ರದೊಳೆಸೆದುನೆಸೆವ ಸಾನಂದಕದಿಂ 

ದಿಚಿಮಮರ್ದ ಪಾರಿಜಾತದ 

ವಿಟಪಿಗೆ ಕೌಸ್ತುಭದ ಸುತ್ತು ಸೊಗಯಿಪ ತೆಅನಿಂ ೫ 3-43 


ರವಿಗಂ ಸಂಜೆಗಮೊಪ್ಪಿ ತೋಜುವುದಯಾದ್ರೀಂದ್ರಾಗ್ರದೊಳ್‌ ದೀಪ್ತಿ ಘು 
ಟ್ಟುವವೋಲ್‌ ಕಾರ್ಗಮುದಗ್ರ ಮೇಘತತಿಗಂ ಕಾರ್ಗಾಲದೊಳ್‌ ಮಿಂಚು ಪು 
ಟ್ಟುವವೋಲಿಂದುಗಮೊಂದಿನಿಂದ ಕಳೆಗಂ ಸಂದೂರ್ಜದೊಳ್‌ ಕಾಂತಿ ಪ್ರೆ 


ಟ್ಟುವವೋಲ್‌ ನಂದನೆ ಸೀರಿಗಂ ವಿಜಯೆಗಂ ತದ ಎಂಶದೊಳ್‌ ಪುಟ್ಟಿದಳ 8 4-85 


ವನನಾಗಾರಿಯನಾಂತ ದಂತಿಶಿಶುವೊಲ್‌ ದಿಗ್ಗಂತಿಯೊಳ್‌ ಪೋರ್ದ ಹೀ 

ನನವೋಲ್‌ ಗಾಳಿಯ ಕೋಲೊಳಿಟ್ಟ ಸೊಡರ್ವೋಲ್‌ ದ ಮಗ್ನಿಗೊಡ್ಡಿರ್ದ ಕಾ 

ನನ ಕುಂಜ ಬೊಲಿನಂಗೆ ನಿಂದ ತಿಮಿರವ್ಯೂಹಂಬೊಲ'ಗ್ರಾಹಿ ಮ 

ರ್ದನದೊಳ್‌ ಮಚ್ಚರವುಳ್ಳ ಬಾಳಫ ವೋಲ್‌ ನೀಡ್ರವಳ್ಳೂಡುಂ ॥ 5-27 


ಕರಗದವರಂತೆ ಸೂ 

ಯ್ತರಂತೆ ಕಂಚುಕಿಗಳಂತೆ ಪಡಿಯಜರಂತ 

ಜ್ವರಗ ಜ್ವರಂತೆ ಮನದಣು 

ಗರಂತೆ ಮೇಳದವರಂತೆ ನೆರೆದೋಲಗಿಕುಂ ॥ 6-119 


ಉತ್ತಮ ನಿಮಿತ್ತಂ ನೈ 

ಮಿತ್ತಿಕಮುಂ ಪೋಲ್ಕುಮೆನಿಸಿ ಸೊಡರಿಂ ಸೊಡರಂ 

ಪೊತ್ತಿಸಿ ತಂದುಪಮೆಯೊಳ 

ಚ್ಹೊತ್ತಿದುವವರಂತರಂಗ ಬಹಿರಂಗಂಗಳ್‌ ॥ | 7-122 


ದರಿ 


ಕರಡಿಯ ತೋಲಂ ಕಜ್ಜಲ 

ಪರಾಗದಿಂ ಪೊರೆದು ಪಿರಿಡು ಜೇನೆಯ್ಕೊಳ್‌ ತಂ 

ದಿರಿಸಿದವೊಲರಸನಂ ವಚ 

ನರಚನೆ ಬಳಸಿದುದತೀಷೆ ತಮಮೊದವೆವಿನಂ ॥ 8-127 


ಲಲಿತಾಮ್ರ ತರುಗೆ ಪೊಸಗೊಂ 

ಚಲಂತೆ ಗಗನಕ್ಕೆ ಶಿಶಿರೆನಂತೆ ಕೊಳಕ್ಕೆ 

ಳಲರ್ದಬ್ದದಂತೆ ಕುರುಜಾಂ 

ಗಲ ವಿಷಯಂ ನಯನ ವಿಷಯ ಸುಖಮಂ ಪೆಡೆಗುಂ ॥ ೪-132 


ಅವಿರಳ ಪಾಣಿಪಲ್ಲವೆ ಕುಚೋನ್ನತಮಂಜರಿ ಬಾಹುಶಾಖಿ ಸು 

ಚ್ಛವಿ ದಶನ:ವಳೀ ಮುಕುಳಿ ಷಟ್ಟದ ಕುಂತಳೆ ಪತ್ರಭಂಗ ಪ 

ಇ ವಿತ ಕಪೋಲಪತ್ರೆ ತನುಮಧ್ಯೆ ವಚಃಪರಪುಷ್ಟನಾದೆ ಪು 

ಣ್ಯವತಿ ನೃಪೇಂದ್ರಕಾಂತೆ ನವಕಲ್ಪ ಲತಾಕೃತಿಯಿಂದಮೊಪ್ಪಿದಳ್‌ ॥ 9-200 


ಶ್ರೀರಮಣೀಪ್ರಿಯಂಗಮೈತ ಮಂಗಳ ಮಜ್ಜನಮಂ ಜಿನಂಗೆ ವಿ 

ಸ್ತಾರಿಸೆ ಪೊನ್ನ ಪೊಚ್ಚ ಪೊಸವಪ್ಪ ಕೊಡಂಬೆರಸಾಳಿಗಟ್ಟಿ ಭೋರ್‌ 

ಭೋರೆನೆ ಪೋಪ ಒರ್ಪೆಮರಸಂಹತಿ ಪೊ:ಲ್ತುದು ಮಂದರಾಡ್ರಿಗಠಿ 

ಕ್ಲೀರಪಹೋಧಿಗಂ ಹರಿಯ ಕಟ್ಟಿದ ಜಂಗಮ ಸೇತುಬಂಢಮಂ 4 10-45 
ಈ ವಿಮರ್ಶಾತ್ಮಕ ಸಮೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಸೆಮಾರೋಪಗೊಳಿಸುವ ಮೊದಲು ಸಾರಾಂಶ ರೊಪವಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕಾದ್ದಿಷ್ಟು 
ಹಳಗನ್ನಡೆ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ವಿಪುಲವಾಗಿಯೂ ನಿಶೇಷವಾಗಿಯೂ ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿ ಆರ್ದ್ರಗೊಂಡೆ ರಸಚೇತನಗಳನ್ನು ಕವಿ 
ಎಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಮಿಡಿಯುತ್ತಾ ನೆ, ತಣಿಸುತ್ತಾನೆ ಎಂಬುದೂ ಒಂದು ಸರೀಕ್ಷೆಯೆ, ಕಾವ್ಯದ ಮೌಲ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸಲು... 
ನಮ್ಮ ಹಿಂದಿನ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಅದ್ದಿತಿಗೆದ ಮನಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಪೊನ್ನನ ಉಪಮೆಗಳು ಬಹುವಾಗಿ ಬಹುಬೇಗ ಸೆಳೆದುಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತವೆ. ಉಪಮಾಲಂಕಾರ ಕವಿಗಳಿಗೂ ಪ್ರಿಯ, ಓದುಗರಿಗೂ ಇಷ್ಟ. ಪೊನ್ನಕವಿಗೆ ಉಪಮೆ ಉಸಿರಾಟ. ಪೊನ್ನನ 
ಉಪಮೆಗೆಳು ಎಷ್ಟು ಸ್ಪ್ರೋಸಜ್ಞ, ಅಭಿಜಾತ, ಅದ್ಭುತ, ಮನೋಹರ ಎಂಬುದನ್ನು ಅವಶ್ಯ ಪರಿಭಾವಿಸಜೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ 
ಪೊನ್ನನ ಸಾದೃಶ್ಯ ಪ್ರಸಂಚ ದೊಡ್ಡ ದು, ಜೀವಕಳೆಯಿಂದ ತುಂಬಿ ತುಳುಕುವಂತಹುದು. ಯಾವ ನನೀನಾಂಶವೂ 
ಇಲ್ಲದೆ ಶುದ ಸಾಂಸ್ರದಾಯಿಕವೆನಿಸುವ ಸಮೆದೆ ಉಪಮೆಗಳೂ ಕೆಬವಿವೆ. ಆದರೆ ವಿನೂತನವೆನಿಸುವ ಪೊನ್ನತನದ 
ಛಾಪು ಹೊತ್ತು ಮನಸೆಳೆಯುವೆ ಉಪಮೆಗಳು ಹಲವಾರಿವೆ. ಇಷ್ಟು ), ನಿಜ್ಯ ಉಪಮೆಗಳ ಉಪಯೋಗದಲ್ಲಿ ಪೊನ್ನ 
ಎಷ್ಟು ಧಾರಾಳಿಯೊ ಅಷ್ಟೇ ಗಟ್ಟಿಗೆ ನಿಷ್ಣಾತ. ; 


ಉಪಮೆಗಳ ಸಾರ್ಥಕ್ಯವನ್ನು ಕಾವ್ಯದ ಆಯಾ ಸಂದರ್ಭದ ಕೆಹಿದಣದಲ್ಲಿಟ್ಟು ತಾಗಿ ಅಳೆದು ನೋಡಬೇಕಾದುದು 
ಸಮಂಜಸವಾದ ಕೃಮನೆಂಬುದು ನಿಜ. ಹಾಗೆ ಸರಿಶೀಲಿಸಿ ನೋಡಿ ಪೊನ್ನನ ಉಸಮೆಗಳ ಸಫಲತೆಯನ್ನು ಸಾಕಷ್ಟು 
ಮನಗಾಣಬಹುದು. 'ಆಯಾ ಸಂದರ್ಭದೆ ಕಾವ್ಯನಿರ್ವೆಹೆಣೆಗೆ, ಭಾವಾಭಿವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಈ ಉಸಮೆಗಳು ಮೂರ್ತರೂಪ 
ಕೊಟ್ಟಿವೆ, ಚೆಲುವನ್ನೂ ಅರ್ಥವರಶಿತಿಕೆಯನ್ನೂ ದ್ವಿಗುಣಿಸಿವೆ. ಒಟ್ಟು ಕಾವ್ಯದ ಸತ್ವನನ್ನು ಉದ್ದೀಪಿಸುವಲ್ಲಿ 
ಈ ಉಪಮೆಗಳು ಸಹೆಕರಿಸಿನೆ, ದುಡಿದಿನೆ. ಪೊನ್ನನ ಉಪಮೆಗಳಲ್ಲಿ, ಮಾಲೋಸಮೆಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ರೀಡಿಸಿದ ನಯಸೇನಕವಿ 
ಇದನ್ನು ಒಂದು ಆದರ್ಶವಾಗಿ ಅಂಗೀಕರಿಸಿ ತನ್ನ ಧರ್ಮಾಮೃತದೆಲ್ಲಿ ಅಳವಡಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದು ಪೊನ್ನನಿಗೆ ಸಂದ 
'ಕನಿ-ಕಾವ್ಯ ಗೌರವ. ಪೊನ್ಮನಿಗೆ ಉಸಮಾಲಂಕಾರದಂತೆ ಹತ್ತಿರವಾದ ಇನ್ನೊಂದು ಅಲಂಕಾರ ಉತ್ಪ್ರೇಕ್ಷೆ. ಶಾಂತಿ 


೧೦೬. 


ಕರಾ 


ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಸ ಸಾದ್ಯಂತವಾಗಿ ತನ ಉದಾಹರಣೆಗಳು ಸಿಗುತ್ತವೆ. ಉತ್ರೆ ಕ್ಷೆ ಪೊನ್ನನ ಸ ತ್ತೆ (ನು ಅಲ್ಲ. ಅದು ಎಲ್ಲ 
ಕವಿಗಳ ಉಸಿರು. ಪೊನ್ನ ಈ ಉತ್ರೆ "ಕ್ಷಾಲಂಕಾರವನ್ನು ಹೇಗೆ ದುಡಿಸಿ 'ನೊಂಡಿದ್ದಾ, ಸಂಬುದಕ್ಕೆ ಮಾದರಿಗಾಗಿ ಆರೇಳು : 
ನದ್ಯ ಗಳನ್ನು ಶಾಂತಿಪುರಾಣದ ಸ ಆಶ್ರಾ ಸದಿಂದ ಆರಿಸಿಕೊಟ್ಟಿ ದೆ ನೆ : 


ಈ ನಗದ ನೆಗೆದ ಶಶಿಮಣಿ 

ಸಾನುಗಳಿಂದೊಣ3ತು ಪರಿವ ಪರಿವೊನಲನಿರುಳ್‌ 

ತ ನೆಡೆಯಜ್‌್‌ಯದೆ ಶಿಖಿ ಸಂ 

ತಾನಂ ಫಣಿಗೆತ್ತು ಕರ್ಚಿ ಬೆಚ್ಚನೆ ಸುಯ್ಗುಂ ॥ 29೨ 


ಎಸೆವ ಕಿಸುಗಲ ತೇಜಃ 
ಪ್ರಸರಂ ದಾವ'ಗ್ಲಿ ಶಂಕೆಯಂ ಮನದೊಳ್‌ ಪು 
ಟ್ಟಿಸೆ ಮ )ಗ ಯೂಥಂಗಳ್‌ ಬೆ 


ರ್ಚಿ ಸಾರವೇಂ ಜಡತೆ ತಿರಿಕರೊಡವುಟ್ಟಿದುದೋ ॥ 2-96 


ಒಳಗಳಕಿಯದೆ ಪಚ್ಚೆಯ ಸೆಲೆ 

ಗಳನಂಚೆಯ ಪಿಂಡು ಕಂಡು ಪಾವಸೆಗೆತ್ತ 

ವ್ವಳಿಸಿ ಕರ್ದುಕುತ್ತುಮೇಂ ತಳ 

ಮಳಗಪ್ಪುವೊ ನಗೆ ಖಗೇಂದ್ರ ಮಿಥನಚೆಯಂಗಳ್‌ ॥ 2-98 


ತಳತಳಿಪ ಸೂರ್ಯಕಾಂತದ 

ಬೆಳಗಿರುಳಿದು ಪಗಲಿದೆಂಬ ಭೇದಮನೆತ್ತಂ 

ಕಳೆಯೆ ರಥಾಂಗಸನಗಂ ನಿ 

ಶ್ವಳಮಿರುಳುಂ ಪಗಲುಮಗಲವೀ ಗಿರಿವರದೊಳ್‌ ॥ 2-99 


ಸ್ಫುರಯಿಕುವ ಮಾಣಿಕಂಗಳ 

ಕಿರಣಂ ಸುರಚಾಪ ರುಚಿಯನಂಬರ ತಲದೊಳ್‌ 

ಎರಚಿಸೆ ಕಾರ್ಗೆತ್ತು ನಿರಂ 

ತರಮಿಲ್ಲಿ ಶಿಖಂಡಿ ತಾಂಡವಕ್ಕೊಡರಿಸುಗುಂ 8 2-100 


ಆ ಪೊಟ್ಟುಂ ಮವುಪ ಕ ಕಳ; 
ಳಾಪಮೆ ಮೃಡುಗೀತ ಸ ನಿ ಪಜ್‌ ಯಾ 
ವನಂ ಅ 
4 10 ತೀಡುಗುಮಗೆದೊಳ್‌ ೫ 2-101 


ಸಾರಾಂಶ : 
ಗಿ. ಈ ಬೆಟ್ಟಿದ ಉನ್ನತವಾದ ಶಿಖರ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿರುವ ಚಂದ ಕಾಂತ ಶಿಲೆಗಳು ಒಸರುವುದರಿಂದ ಉಂಟಾಗಿ 


ಹರಿಯುತ್ತಿರುವ ಹೊನಲುಗಳನ್ನು ಕಂಡು, ಇವು ಹಾನುಗಳೆಂಬ ತಪು ವನಂಬುಗೆಯಿಂದ ಅಲ್ಲಿಯ ನನಿಲುಗಳು 
ಕಚ್ಚಿ ನಿರಾಶೆಯಿಂದ ನಿಟ್ಟುಸಿ ಸಿರು ಬಿಡುವುವು. 


96. 


98, 


100. 


101. 


ಹ ಪದ್ಯಗೆಳ 


೧೦೭ 


ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಮಾಣಿಕದ ಕೆಚ್ಚನೆಯ ಬೆಳಕನ್ನು ಕಂಡು ಕಾಡುಗಿಚ್ಚು ಹೊತ್ತಿಕೊಂಡು ಬಂತೆಂಬ 
ನೂಡೇಹದಿಂದ ಜಿಂಕೆಯ ಹಿಂಡುಗಳು ಹೆದರಿ ದೂರವಾಗುವುವು. ಏನು ಜಡಶೆಯೂ ತಿರ್ಯಕ್‌ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಒಡೆಹುಟ್ಟಿದುವೇನು 9 


ಪಚ್ಚೆಯ (ಮರಕತದೆ) ಕಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಅವು ಹಾವಸೆಯೆಂಬ ಭ್ರಮೆಗೆ ಒಳಗಾಗಿ ಹಂಸಗಳು ಹುರುಪಿ 
ನಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು ಕೊಕ್ಕಿನಿಂದ ಕುಕ್ಬುವುವು. (ಚೂಚುನೊಂದಾಗ) ಕಳವಳಕ್ಕೆ ಈಡಾಗುವುವು. 
ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಖೇಚರ ದಂಪತಿಗಳು ನಗುವರು. 


ಆ ಬೆಟ್ಟದಲ್ಲಿರುವ ಸೂರ್ಯಕಾಂತ ಕಲ್ಲುಗಳ ಹೊಳಪಿನಿಂದ. ಇರುಳಾವುದು ಹೆಗಲಾವುದು ಎಂಬ 
ತಾರತಮ್ಯ ತಿಳಿಯದೆ ಚಕ್ರವಾಕ ಜೋಡಿ ಒಂದನ್ನೊಂದು ಅಗಲದೆ ನಿರಾತಂಕವಾಗಿ ಇರುವುವು. 


ಅಲ್ಲಿಯ ಮಾಣಿಕೆದ ಕಿರಣಗಳು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಚಿಮ್ಮಿ ಬಾನಿನಲ್ಲಿ ಕಾಮನಬಿಲ್ಲಿನ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಮ್ಮಿಸು 
ವುವು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿದ ನವಿಲುಗಳು ಮಳೆಗಾಲವೆ ಉಂಟೆಂದು ಸದಾಕಾಲ ಅಲ್ಲಿ ಕುಣಿಯ 
ತೊಡಗುವುವು. 


ಯಾವೊತ್ತೂ ಅಲ್ಲಿ ಮೊರೆಯುತ್ತಿರುವ ತುಂಬಿಗಳ ಮೊರೆತವೇ ಇನಿದಾದ ಹಾಡಾಗಿ, ಗಿಡಮರಗಳ ಎಲೆ 
ಗಳಿಂದಾಗುವೆ ಮರ್ಮರ ಸದ್ದೇ ಹಠೆಯೆ ನುಡಿತವಾಗಿ ಗಾಳಿಯೆಂಬ ' ಗುರುವೆ ಬಳ್ಳಿ ಗಳಿಗೆ ಕುಣಿಯುವ 
ಕಲೆಯನ್ನು ಕಳಿಸಿಕೊಡುತ್ತಿರುವಂತೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಗೆ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಸುಳಿಯುತ್ತಿರುವನು. 


ಉತ್ರೇಕ್ಷಾಲಂಕಾರದ ಸೊಗಸನ್ನು ಓದುಗರು ಓದಿಯೇ ಅನುಭವಿಸಬೇಕು. ಇದರಿಂದ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಬರುವ 


ರಮ್ಯತೆ ಏನೆಂಬುದನ್ನೂ ಆಲೋಚಿಸಬೇಕು. ಶಾಂತಿಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಮಾಮೂಲಿಯಾಗಿರುವ ಕನಿಸಮಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ 
ಪಡ್ಯೆಗಳು ಕೆಲವು ಇನೆ. ಒಂದು ನಿದರ್ಶೆನ: 


ಪೊಸವೆಳಿಕಿನ ಸೆಲೆಯೊಳ್‌ ನೆಟ ಸ 

ಲೆಸೆಯೆ ಮೊಗಂಬೊಕ್ಕು ಪಾಯ್ದ ಕರಿಯುಂ ಹರಿಯುಠಿ 

ಪೊಳ ಪೋರ್ತಮನಜಶಿಯಮೆ ಪು 

ಟ್ವಿಸೆ ನೆಟಜಲೊಳ್‌ ಪೋರ್ದು ಸೇದೆಗಿಡುವುವು ನಗದೊಳ್‌ ॥ 2-103 


ಆಕೆ ಹಾಗೊ ಸಿಂಹ ಸದಾ ಎದುರಾಳಿಗಳು, ಹಗೆಗಳು ಎಂಬೊಂದು ನಂಬಿಕೆ ಹಿಂದಿನಿಂದಲೂ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿತ 


ವಾಗುತ್ತಾ ಬಂದಿದೆ. ಸಸ್ಯಾಹಾರಿಯಾದ. ಬೃಹತ್‌ ಗಾತ್ರದೆ ಪ್ರಾಣಿ ಆನೆಗೂ, ಮಾಂಸಾಹಾರಿಯಾದ ಸಿಂಹಕ್ಕೂ 
ೆಳೆತನ-ಸಹ ಬಾಳ್ಕೆಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ ಆದರೆ ಆನೆಯನ್ನು ಸಿಂಹವೇ ಏಕೆ ಹುಲಿ, ಚಿರತೆಗಳೂ ಎದುರಿಸುತ್ತನೆ. 


ಸಿಂಹನಿಗೆ ಮೃಗರಾಜ ಪಟ್ಟ ಕಟ್ಟಿರುವುದರಿಂದ ದದರ ಪರಾಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಹಿರಿಮೆ ಬಂದಿದೆ. ಕವಿಸಮಯನನ್ನು 


ಪೊನ್ಸಕನಿ ಎಷ್ಟು ಸಮುಚಿತ ಸಫಲ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅಳವಡಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾ ನೆಂಬುದೂ ಗಮನಾರ್ಹ. ಈ ಹಿನ್ನೆ. ಲೆಯಿರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ನೋಡಿದಾಗ 


ಆ ವನಿಕಿಯಂ್‌ ವ ನೋಜನ 

ದೀವದ ಪುಲ್ಲಿಗಮನಂಗರಾಜನ ನವರಾ 

ಜ್ಞೀವಾಸಕ್ಕಂ ದೊರೆ ಪೆ 4 

ನಾವೂಂ ಪೆಳತ.ವುದಂ ಜಡಂ ಪೊ:ಲಿಸುವೊಂ ೪ 3-19 


೧೦೮ 


ಎಂಬ ನದ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಶ್ಲೇಷೆ ಮಹತ್ವ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತ ದೆ: 1. ಜಡವಸ್ತುಗಳೊಡನೆ ಹೋಲಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ, 
) 


೫. ಜಡನಾದವನು ಬೇರೆ ಯಾವುದನ್ನು ಹೋಲಿಕೆಗೆ ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ? ಎಂಬ ಧ್ವಫಿಗಳಿರಬಹೆದು. ಆದರೆ ಪೊನ್ನ 
ಜಡಕವಿಯೂ ಅಲ್ಲ, ಅವನ ಹೋಲಿಕೆಗಳು ಜಡವಾಗಿಯೂ ಇಲ್ಲ. 


ಪೊನ್ನ ಕವಿಯ ವಿಶಿಷ್ಠ |, ಪದ್ಯಗಳು 


ಪೊನ್ಶಕವಿಯ ಕಾವ್ಕಕ್ಕಿರುವ ಅಥವಾ ಯಾವುದೇ ಒಬ್ಬ ಕವಿಯ ಕಾವ್ಯಕ್ಕಿರುವ ಕಾವೈಧ್ವನಿ ಮತ್ತು ಕಾವ್ಯಾರ್ಥ 
ಗಳನ್ನು ಅದರ ಒಟ್ಟಿಂದದಲ್ಲಿಯೇ ಪರಿಭಾವಿಸಿ ಸುಖಿಸಜೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಅದರ ಬಿಡಿ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲವೇ ಪದ 
ಸದ್ಯಪುಂಜಗಳನ್ನು ಸಮಗ್ರ ಕಾವ್ಯಬಂಧದಿಂದ ಬೇರ್ಪಡಿಸಿ ಅವುಗಳ ತನಿಸೊಗಸನ್ನು ಚಸ್ಪ್ರನಿಸುವುಮ ತಪ್ಪಲ್ಲವಾದರೂ 
ಇಂಥ ಚಪ್ಪರಣೆಗೆ ಕೆಲವು ಇತಿಮಿತಿಗಳೂ ಇರುತ್ತವೆ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕವಿಪ್ರಯೋಗಕ್ತೂ ಆಯಾ ಕಾನ್ಯಸಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ನಿಯೋಜಿತಕಿ ಯೆ ಹಾಗೂ ಕಾರ್ಯವಿರುತ್ತದೆ.. ಆ ರೀತಿಯ ಕಾರ್ಯಾಂಗ ನಿಯೋಗವನ್ನು ಗಮನದಲ್ಲಿರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು 
ಮುಖ್ಯ. ತನ್ನ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಗುರಿಯನ್ನು ಮುಟ್ಟುನೆಡೆಗೆ ಆಯಾ ಪ್ರಯೋಗದ ಚಿಚಿತ್ಯನಿರುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ವಾಚ್ಯಾರ್ಥದ 
ಆಚೆಗೆ ಚಾಚಿಕೊಂಡಿರುವ ಪ್ರತೀಯಮಾನಾರ್ಥವನ್ನು ಗಮನಿಸುವುದು ಕೂಡ ಕಾವ್ಯವಿಮರ್ಶಕರ ಕರ್ತವ್ಯ ಹಾಗೂ 
ಹೊಣೆಗಾರಿಕೆಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಈ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಪೊನ್ನನ ಶಾಂತಿಪುರಾಣ ಕಾವ್ಯದ ಕೆಲವು ಪದ್ಯಗಳು ವಿಶೇಷ ಮಹತ್ವವನ್ನು ಗರ್ಭೀಕರಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿರುವುದನ್ನೋ ಮನಗಾಣಬಹುದು. ಜೈನ ಕಾವ್ಯಸರಂಸರೆಯನ್ಲೂ ಪರಿಸರವನ್ನೂ ಚಿನ್ನಾಗಿ ಬ 


ಲ್ಲ ಬುದಿ 
ಮನಸ್ಸು ಮಾತ್ರ ಗುರುತಿಸಬಲ್ಲ ಕಾವ್ಯಸಾ ಿರಸ್ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೆರಡನ್ನು ಬಯಲಿಗೆಳೆಯಲು ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ಧಿ 


ಇಂಥ ವಿಶಿಷ್ಟ ಕೈ ಸದ್ಯಗಳಿಗೆ ಅತ್ಯುತ್ತ ಮ ಉದಾಹರಣೆಯೆಂದರೆ ಮೊದಲನೆಯ ಆಶಾ ಸದ ಆರನೆಯ ಸದ್ಯ. 


ಪೊನ್ನಕನಿಯ ಶಾಂತಿಪುರಾಣದ ಮೊದಲನೆಯ ಅಶಾ ಸದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಆರನೆಯ ಸದ್ಯ ಹೀಗಿದೆ : 


ಗುರು ವರದತ್ತ ದಿವ್ಯಮುನಿ ಪುತ್ರರುದಾತ್ತ ಶುಭಂಕರ ಪ್ರಭಂ 
ಕರರವರೈಶ್ಚ ರ್ಯಂ ನೆಗಟ್ಟ ನೇಮಿಜಿನೇಶ್ವರ ಶಾಸನಕ್ಕೆ ಭಾ 
ಸುತ ಪರಿರಕ್ಷಣ ಸ್ತಿ ತಿಯನಿತ್ತಜಿವುರ್ವಿಗಭೂತಪೂರ್ವಮಾ 
ಗಿರೆ ದೊರೆವೆತ್ತ ಯಕ್ಷಿ ಬಗೆದೀಕ್ಷಿಸಿ ರಕ್ಷಿಸುಗೆಮ್ಮನೇಗಳುಂ ॥ 


ಮ್ಮ್‌ ಸದ್ಯದ ಸಾ ರೆಸ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕಾದರೆ ಜೈನಪ್ರರಾಣಗಳ ಹಾಗೂ ಯಕ್ಷಯಕ್ಸಿಯರ ಪರಿಚಯ ಇರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ಅಲ್ಲದೆ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಜೈನ ಜಾನಪದ ಕಥೆಯೊಂದು ಇಲ್ಲಿ ಹರಳುಗೊಂಡು ಕುಳಿತುಬಿಟ್ಟದೆ. ಅದರ ಹಿನ್ನಲೆ. ತಿಳಿದಾಗ 
ಸದ್ಯದ ಸೊಗಸು ಸುರುಳಿ ಬಿಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ದೆ. 


ಮೇಲಿನ ಸದ್ಯದ ಸಾರಾಂಶ : ದಿವ್ಯಮುನಿಗಳಾದ ವಂದತ್ತರು ಗುರುಗಳು. ಉದಾತ್ತ ಚರಿತರಾದ ಶುಭಂಕರ ಮತ್ತು 
ಸ್ರಭಂಕರರು ಅವರ ಶಿಷ್ಯರು. ಅವರ ಸಂಸತ್ತಿಲ್ಲವೂ ಶ್ರೇಷ್ಠ ನೇಮಿನಾಥ ತೀರ್ಥಂಕರನ ಧರ್ಮೋಪದೇಶದ ಪ್ರಚಾರಕ್ಕೆ. 


ಅವರು ನೀಡಿದ ಪ್ರಕಾಶಯುಕ್ತವಾದ ಧರ್ಮರಕ್ಷಣ ಸ್ಥಿತಿಯ ಜ್ಞಾನ ಲೋಕಕ್ಕೇ ಅಪೂರ್ವ, ಪ್ರಸಿದ್ಧಳಾದ ಯಕ್ಷಿಯು 


ವಿಚಾರಮಾಡಿ ನೊಡಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಸದಾ ಕಾಸಾಡಲಿ. 


ದ 


ವಾ ಸದ್ಯದಲ್ಲಿ "ಯಕ್ಷಿ? ಎಂಬುದು ಯಾವುದೇ ಯಕ್ಷಿಗೆ ಅನ್ವಯವಾಗಬಹುದಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಚಕದಂತೆ 
ತಟ್ಟನೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಒಟ್ಟು ಪದ್ಯದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹಿಡಿದಾಗ ಇದು 22ನೆಯ ತೀರ್ಥಂಕರನಾದ ನೇಮಿನಾಥನ 
ಯಕ್ರಿಗೆ ಸಲ್ಲಿಸಿದ ಸ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯೆಂದು ಸ್ಪ ಷ್ಟೈವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದರ ಮುಂದಿನ ಪದ್ಯ ಈ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ನಿರ್ದಿಸ್ಟಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. 
ಆದರಲ್ಲಿ (1-7) ಸರ್ವಾಕ್ಮ ಯಕ್ಷನ ನನ್ನು ತೆ ತಿ ಸದ ಜೈನರ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ತೀರ್ಥಂಕರನಿಗೂ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ಯಕ್ಷಿಯಕ್ಷಿಯರು 


ಇರುತ್ತಾರೆ. ಅಂಬಿಕೆ ಮತ್ತು ಸರ್ನಾಪ್ಲರು 9 ಕೆಯ ತೀರ್ಥಂಕ5 ನೇಮಿನಾಥನ ಯಕ್ಷಯಕ್ಷರು. 


ನೇಮಿನಾಥನ ಯಕ್ಷಿಯಾದ ಅಂಬಿಕೆಗೆ ಅನೇಕ ಹೆಸರುಗಳಿವೆ: ಅಂಬಾ, ಅಂಬಿಕೆ, ಆಮ್ರಾ, ಆಮ್ರಕೂಸ್ಮಾಡೀ, 
ಕೂ್ಕಾಂಡಿ, ಚಾಮುಂಡಾ, ಅಂಬಿಲಾ, ತಾರಾ, ವಜಾ )), ಧರ್ಮಾದೇವಿ, ಅಂಬಿಕಾಕಲ್ಪ (ಶುಭಚಂದ ))- ತಿಲೋಯ 
ಪಣ್ಣತ್ತಿ (ಜದಿ ಉಸಹ-ಯತಿ ವೃಷಭ), ಪ್ರವಚನ ಸಾರೋದ್ದಾರ (ಆಶಾಧರೆ), 'ಅಿಪರಾಡಿತ ನ ಪೃಚ್ಛ, ತ್ರಿಸೆಸ್ಟಿ ಶಲಾಕಾ 
ಪುರುಷ ಚರಿತ್ರೆ, ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ pe. ಮುಂತಾದ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಈಕೆಯ ವರ್ಣನೆ ಸಿಗುತ್ತದೆ. ಕನ್ನೆ ಡಡಲ್ಲಿಯೂ ಪೊನ್ಸಕನಿ 
ak ರನ್ನ ಕರ್ಣಸಾರ್ಯ, ಮಂಗರಸ ಮೊದಲಾದ ಕವಿಗಳು ಈಕೆಯನ್ನು ಸ್ತು ತಿಸಿದ್ದಾ ರೆ ಈಕೆಯನ್ನು ದ್ರ ಭುಜೆ, 
ತುರ್ಭುಜೆ, ಅಷ್ಟಭುಜೆ ಎಂದು ವಿಶೇಷಣಿಸಿದ್ದಾರಿ (ಹಂಪನಾ: ಯಕ್ಷ- ಯಕ್ಷಿಯರು, "ಪುಟ 136-138). ಜೈನ 
ed ಈಳಿಗೆ ವಿಶೇಷ ಮಾನ್ಯತೆ : ಮಹಾಮಾತ್ಯ ವಾಸ್ತುಸಾಲ ವಿರಚಿತ ಅಂಬಿಕಾಸ್ತೆ ಸವನ, ಜಿನೇಶ್ವ ದತ್ತ 
ಸೂರಿಕೃತ ಅಂಬಿಕಾದೇವಿಸ್ತುತಿ ಗ ಸ್ವತಂತ್ರ ಸ್ತೋತ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯವಿದೆ. 


ಅಂಬಿಕಾದೇವಿಯ ಪ್ರಾಚೀನವೂ ವಿಖ್ಯಾತವೂ ಆದ ಮೂರ್ತಿ ಗಿರಿನಾರ ಪರ್ವತದ (ಊರ್ಜಯಂತಗಿರಿ) ಅಂಬಾದೇವಿ 
ಶಿಖರದ ಮೇಲಿದೆ. ಈ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಸಮಂತಭದ್ರ ರು ಸ್ಹಯಂಭೂಸೊ ೀತ್ರದಲ್ಲಿ (ಪದ್ಯ 127) ಖಚರಯೋಷಿತೆ 
ಯೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಸಿ ಸ್ವತಂತ್ರ ಮೂರ್ತಿಗಳು ವಿಪುಲವಾಗಿವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಐಹೊಳೆಯ ಮೇಗುತಿ ದೇವಾಲಯದ ಮೂರ್ತಿ ಪ್ರಾಚೀ ಬಡು. ಶ್ರವಣಬೆಳಗೊಳದ ಚಂದ್ರಗಿಥಿ ಮೇಲಿನ ಎರಡುಕಟ್ಟೈ 
ಚಾವುಂಡರಾಯನ ಬಸದಿ, ಕತ್ತಲೆ ಬಸದಿ, ಶಾಂತೀಶ್ವರ ಬಸದಿ, ಸವತಿ, ಗಂಧವಾರಣ ಬಸದಿ ಮೆತ್ತು ಶಾಸನ ಬಸದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಈಕೆಯ ಮೂರ್ತಿಗಳಿವೆ. "ಜಿನನಾಥಪು ರದ ಶಾಂತಿ ತೀಶ್ವರ ಬಸದಿಯ ಹೊರಗೋಡೆಯಲ್ಲಿರುವ '*.ತಿಮಭಂಗ ನಿಲುವಿನ 
ಮೂರ್ತಿ ಗಮನಾರ್ಹವಾಗಿದೆ. 


ಅಂಬಿಕಾಯಕ್ಷಿಯ ಕಥೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯರೂಪದಲ್ಲಿ ಮೊಟ್ಟಮೊದಲು ದಾಖಲಾಗಿರುವುದು ಪೊನ್ನ ಕವಿಯು 
ಶಾಂತಿಪುರಾಣದಲ್ಲಿ. ಅನಂತರ ಇದರೆ ವಿಸ್ತ ಎತರೂಪ ಪ್ರಣ್ಯಾಸೃವ ಕಥಾಕೋಶದಲ್ಲೂ (ಸಂಸ್ಥೃತ--ರಾಮಚೆಂದ್ರ 
ಮುಮೆಕ್ಷ); ವುಣ್ಯಾಸ್ತ್ರವ ಚಂಪುವಿನಲ್ಲೂ (ಕನ್ನಡ-ನಾಗರಾಜಕನಿ), ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಸಾರದಲ್ಲೂ (ಆಶಾಧರಸೂರಿ) ಕಂಡು 
ಬರುತ್ತದೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಪೊನ್ನನ ಉಲ್ಲೇಖಕ್ಕೆ ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಮಹತ್ವವಿದೆ. ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಜಿನಸೇನಕನಿಯ ಹರಿವಂಶ 
ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಈಕೆಯ ಸ ಒರಣೆಯಿದೆ (ಗ್ರಹೀತ........ ); ಇದು ಸೊನ್ಮನಿಗಿಂತ ಒಂದು. ನೂರು ವರ್ಷ ಹಿಂದಿನದು. 


ಅಂಬಿಕಾಯಕ್ಷಿಯ ಕಥೆ ಹೀಗಿದೆ: ಗಿರಿನಗರ (ಗಿರ್ನಾರ್‌) ಭರತಖಂಡದ ಸೌರಾಷ್ಟ್ರ (ಗುಜರಾತ್‌) ದೇಶದ 
ರಾಜಧಾನಿ. ಭೂಪಾಲ ಅಲ್ಲಿನ ರಾಜ. ವೈದಿಕ ಸೋಮಶರ್ಮನು ಪುರೋಹಿತ, ಈತನ ಮಡದಿ ಅಗ್ನಿಲಾದೇವಿ ಜೈನ 
ಧರ್ಮೀಯಳು. ಇವರಿಗೆ ಮಕ್ಕಳು ಶುಭಂಕರ ಮತ್ತು ಪ್ರಭಂಕರ. ಸೋಮಶರ್ಮನು ತನ್ನ ತಂದೆಯ ತಿಥಿಯ 
ದಿನದಂದು ನಿಂಡದಾನಕ್ಕಾಗಿ ನದಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋದನು. ಗಿರಿನಗರದ ಸಮೀಪದ ಊರ್ಜಯಂತೆಗಿರಿಯಲ್ಲಿ ತಿಂಗಳ 
ಉಪವಾಸಾನಂತರ ವರದತ್ತ ಮುನಿಗಳು ಪಾರಣೆಗಾಗಿ ಚರ್ಯಾಮಾರ್ಗದಿಂದ ಬಂದರು. ವ ್ರತಶುದ್ಧ ಳಾದ ಅಗ್ಕಿಲಾದೇವಿ 
ಆಹಾರದಾನವನ್ನು ನೀಡಿದಳು. ವರದತ್ತರು ಆಶೀರ್ವದಿಸಿ ತೆರಳಿದರು. 
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೧೧೦ 


ಆ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಏಂಡೆದಾನ ಮಾಡಿದ ತಂಡ ಹಿಂತಿರುಗಿತು. ಜೈನೆಯತಿಗೆ ತಮಗಿಂತ ಮೊದಲು ಆಜಾರದಾನೆ 
ವಾಗಿರುವುದನ್ನರಿತು ಅವರೆಲ್ಲ ಕ್ರೋಥೋನ್ಮತ್ತರಾದರು. ಹಸಿದಿದ್ದರಿಂದ ಕೋಪ ಕಿಚ್ಚಾಯಿತು. " ಸೋಮಶರ್ಮನೆ, 
ನಿನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿನ ಅನ್ನ ಎಂಜಲಾಗಿದೆ. ಅದನ್ನು ತಿಂದು ನಿನ್ಸ ಸತ್ಯ ಗಳನ್ನು ನರಕಕ್ಕೆ ಕಳಿಸಿ ನಮ್ಮ ಬ್ರಾಕ್ಮ್‌ ್ಯಾವನ್ನು 
ಹಾಳುಮಾಡಿವು '': ಎಂದು ಹೊರಟುನಿಂಶರು. ಸೊಃ ಯ: H ಅಪರಾಧ ಮನ್ನಿಸಿ, ನನ್ನ ಅರಿವಿಗೆ ಬರದಂತೆ 
ಅಚಾತುರ್ಯ ನಡದಿದೆ. ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ ತ್ರ ವಿಧಿಸಿದರೆ ಪಾಲಿಸುತ್ತೇನೆ” ಎಂದು ಅಂಗಲಾಚಿದ. 


ಅವನ ವಿನಯಕ್ಕೆ ಕೆಲವರು ಮನಕರಗಿದರು. ಇನ್ನೊಂದು ಗುಂಪು ವಿರೋಧಿಸಿತು. ಕಡೆಗೆ ಎಲ್ಲ ಸೇರಿ ಕೆಂಡಕಾರಿ 
ಹೊರಟುಹೋದರು. ಈತನಿಗೆ ಹೆಂಡತಿಯಮೇಲೂ, ಜೈನಮುನಿಯಮೇಲೂ ರೋಷ ಉಕ್ಕಿತು. ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು 
ನಿಂದಿಸಿದ. . ತೃಪ್ತಿಯಾಗಲಿಲ್ಲ. ಚೆನ್ನಾಗಿ. ಥಳಿಸಿದ. ಏಟು ತಾಳಲಾರದೆ ಆಕೆ ಪ್ರಜ್ಞಾ ಕೂನ್ಯಳಾದಲಿು. ಅವಳನ್ನು 
ಅಂಥ ದೈನ್ಯಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲೇ ಬಿಟ್ಟು ಗಂಡೆ ತನ್ನಸಾಡಿಗೆ ತಾನು ನಿರ್ಗಮಿಸಿದ. 


ಅಗ್ನಿಲೆಗೆ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಮರಳಿತು. ಅಹಾರ ದಾನಮಾಡಿದ್ದ ಕ್ಸ ಆನಂದಿಸದೆ ಕ್ರೂಗವಾಗಿ ವರ್ತಿಸಿದ ಗಂಡನ ನಡವಳಿಕೆ 
ಯಿಂದ ನೊಂದಳು.. “ಮನಿಯ ಯಣ ಮುಗಿಯಿತೆಂದು ಮಕ, ಳೊಡನೆ ಹೊರಟಳು.  ಊರ್ಜಯಂತಗಿರಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ವರದತ ತ್ರಮುನಿಗಳಲ್ಲಿ ದೀಕ್ಷೆ ಬೇಡಿದಳು. ' ಆದರೆ ಯತಿಗಳು " ಅತುರದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ತೀರ್ಮಾನ ಮತ್ತೂ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ನೋವಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಬಹುದು. ಸಹನೆ ತಂದುಕೊ ತಾಯಿ. ಮಕ್ಕಳು ಬೇರೆ ಇದ್ದಾರೆ. ಮನೆಗೆ ಹೊ:ಗು ತಾಯ್ಕಿ 
ನನ್ನ ಪತಿ ನಿನಗಾಗಿ ಹುಡುಕುತ್ತಿ ರಬಹುದು * ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದರು. 


ಅಗ್ನಿಲೆಗೂ ಮುನಿಗಳ ಹಿತವಚನ ಸರಿಕಂಡಿತು. ಹತ್ತಿರದ ಮಾವಿನಮರದ ನೆರಳಲ್ಲ ಕುಳಿತಳು. ಮಕ್ಕಳಿಗೆ 
ನೀರು ಕುಡಿಸಿದಳು, ಹೆಣ್ಣು ಗಳನ್ನ ತಳು. ಅತ್ತ ಗಿರಿನಗರದಲ್ಲಿ ತೋಲಾಹಲಿನೆದ್ದಿ ತು. ಎಲ್ಲೇ ಬೆಂಕಿಯ ಅನಾಹುತ, 
ಹಾಹಾಕಾರ, ಊರೆಲ್ಲ "ಜಸ ವಾಗಿತ್ತು .. ಸೋಮಶರ್ಮನ ಮನೆ ಮತ್ತು ದೊರೆಯ ಅರಮನೆ ಮಾತ್ರ ಸುರಕ್ಷಿತ 
ವಾಗಿತ್ತು. ಅಂದು ಊಟಿ ಬಿಟ್ಟು ಬಂದಿದ್ದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಗಾಬರಿಗೊಂಡರು ; * ಅಗ್ಕಿಲಾದೇವಿಯ ದುಃಖವೇ ಅಗ್ಮಿಯಾಗಿ 
ನಮ್ಮೆ ಲ್ಲರ ಮನೆಗಳನ್ನು ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿಮಾಡಿ ಅಹುತಿತೆಗೆದುಕೊಂಡಿದೆ' ಎಂದು ನೊಂದರು. "ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಶ್ರೀಮನ್‌ 
ನಾರಾಯಣನೇ ನಗ ಸಾಳುವ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಆಹಾರ ಪಡೆದುಹೋಗಿರಬೇಕು' ಎಂದರು. ತಕ್ಷಣವೇ ಎಲ್ಲ ದ್ವಿಜರೂ 
ಬಂದು ಕ್ಷಮೆ ಕೇಳಿದರು. ಆಹಾರ ಪಡೆಯಲು ಕುಳಿತರು. ಬಡಿಸಿದಸೂ ), ಆಹಾರ ವೆಲ್ಲಾ ಅಕ್ಷಯವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 
ಊರಿನವರೆಲ್ಲಾ ಉಂಡರು. ಅರಮನೆ ಸೈನ್ಯ ಕ್ಕೂ ಆಹಾರ ಕೊಟ್ಟ ರು. ಈ ಅಮಾನುಷ ಘಟನೆಯಿಂದ ಅಗ್ನಿಲೆಯ 
ಗಂಡನಿಗೂ ಪ ಪಶ್ಕ್ಯಾತ್ತಾ ಪವಾಯಿತು. ಕಿಸಿ: ಅಗಿ ಲೆಯನ್ನು ಹುಡುಕಲು ಹೊರಟ, 


ಬೆಟ್ಟ ಹತ್ತಿ ಬರುತ್ತಿರುನ ಗಂಡನನ್ನು ಆಗ್ಮಿಲೆ ದೂರದಿಂದ ನೋಡಿದಳು. ಆತನ ರುದ್ರಾವತಾರೆದೆ ರೂಪ 
ಕಣ್ಮುಂದೆ ಕಟ್ಟತ ಶು. ಚಿತ್ರಕ ಸಭೆಯಿಂದ ಮತ್ತಿ ತತ್ತರಿಸಿದ. ಗಂಡ ಬಂದು ಪುನಃ ಹೊಡೆದರೆ ಏನುಗತಿ ಎಂದು 


ನಡುಗಿದಳು. ಆಗಲೇ ಬಿದ್ದಿ ರುವ ಏಟುಗೆಳ ಖಗ ತೀವೃ ವೇದನೆಯಿಂದ ಸಂಚನಮಸ ಸ್ಪಾರ ಮಂತ್ರ ಪಠಿಸುತ್ತಾ 
ನೆಲಕ್ಕೆ ಜಿರಗಿದಳು. ಅಗಿ ರೆಯ ದೇಹ ಮತ್ತಿ ಮೇಲೇಳಲಿಲ್ಲ. ಫೇ ಬೇರೆಯಾಗಿ ದೂರ ಹೊರಟತ್ತು. ಅಹಾರವಾನದ 
ಹಾಗೂ ಪಂಚನಮಸ್ಕಾರ "ಮಂತ್ರ ದ ಉಚಾ ರದ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಶುಭ ಫಲ ದೊರೆಯಿತು. ಅಗ್ನಿರೆ' ವ ್ರರತರಲೋಕದ 
ದಿವ್ಯಪ್ರಾಸಾದವೊಂದರೆ ಉಪಸಾದಶಯ್ಯೆ ಯಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಮುಹೂರ್ತದಿಳಗೆ ತೇಜಸ್ವಿನಿಯಾದ ಯಕ್ಷಿಯಾಗಿ 
ಉದ್ಭವಿಸಿದಳು. ಈಕೆಯ! ಕೂಸ್ಕಿಂಡಿನೀದೇವಿ. 


೧೧೧ 


ಕೂಸ್ಮಾಂಡಿನೀದೇವಿ ಯಕ್ಷಿಗೆ ಜನಪಿ ಕಾದ ಹೆಸರು ಅಂಬಿಕಾದೇವಿ. ಅಸದೃಶವಾದ ದೇಹಸೌಂದರ್ಯ, ಅಪೂರ್ವ 
ವಾದ ವಿದ್ಯಗಳ ಒಡತಿ ಅಂಬಿಕೆ. ಈಕೆಗೆ ಸಪ್ತೃಧಾತುರಹಿತವೂ, ಸುಗಂಧಯುಕ್ತವೂ, ನಿರ್ಮಲವೂ ಆದ ಶರೀರಕಾಂತಿ 
ಉಂಟಾಯಿತು. ಸಾ ಿಭಾವಿಕವಾದ ಆಭರಣಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃ ತಳಾದಳು. ಅಣಿಮಾ ಮಹಿಮಾದಿ ಅಷ್ಟ ಸಿದಿ ಗಳಾದುವು. 
ಭವ ಪ್ರತ್ಯಯಜ್ಞಾನ ನ, ಅವಧಿಜ್ಞಾನ ದೊರೆತುವು. ಇಷ್ಟ ಸಟ್ಟಿ ಕೂಡಲೆ ಜಗದಗಲದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಗೆಂದರನ್ಲಿಗೆ ಕ್ಷಣಾರ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಹೋಗುವ ಶಕ್ತಿ ಪ್ರಾಸ್ತವಾಯಿತು. ಇಸ್ಟೆಲ್ಲಾ ದಿವ್ಯಶಕ್ಕಿಗ ಸವಾ ಂಡಿಥಿ ಯಕ್ಷಿ ತನ್ನ ಪ ಪರಿವಾರ ಬೀವಕೆಗಳೊಡಕೆ 
ನೇಮಿನಾಥ ತೀರ್ಥಂಕರನ ಶಾಸನ ದೇವಶಕೆಯಾಗಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಳಾದಳು. 


ಕೂಸ್ಮಾಂಡಿನಿಗೆ ಧರ್ಮದಿಂದ ಉಂಟಾದ ವೈಭವ ತಿಳಿದು ಬೆರಗುಮೂಡಿತು. ಅತ್ತ ಊರ್ಜಯಂತೆಗಿರಿಯಲ್ಲಿ 
ತನ್ನ ಪೂರ್ವಜ ಚ ದ ಶರೀರವನ್ನು ಅಬ್ಬಿ ರೋಧಿಸುತ್ತಿರುವ ಮಕ ತ ಳನ್ನು ಸಂತೈಸಬೇಕೆನ್ಸಿ ಸಿತು. ಹಾಗೆ ಅನಿಸಿದ್ದೇ ತಡ 
ವೈತಿ ;) ಯಕ ಶಕ್ತಿ ಯಿಂದ ತಿರುಗಿ ಅಗಿ ಶಾಜೀನಿಯ ರೂಪವನ್ನು, ತಳೆದು ಊರ್ಜಯಂತಗಿರಿಗೆ ಬಂದಳು. ಅಮ್ಮಾ ಎಂದು 
ಮಕ್ಕಳು ಅಕ್ಕರೆ ತುಂಬಿ ಸರಸ ಕೆ” ಬಂದರು. ಸಂದಮ್ಮಗಳಿಗೆ ಏನನ್ನಾದರೂ ಕೊಡೆಬೇಕೆನಿಸಿತು. ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷವಾಗಿ 
ನಿಂತಿದ್ದ ಮಾವಿನಮರದಿಂದ ಅಮೃ ತೋಪಮವಾದ ಎರಡು "ಹಣ್ಣು ಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತು ವಾತ ಶೈಲ್ಯದಿಂದ ಕೊಟ್ಟ ಫಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಇದ್ದ ಗಂಡೆ ಸೋಮಶರ್ಮನೂ "ನನ್ನ್ನ ಅಪರಾಧ ನುರೆತುಬಿಡು. `ನಾನು ನಿನಗೆ 'ಚಿತ್ರಹಿಸೆ ಕೊಟ್ಟ ಈ ನಿನಗೆ ಮುಖ 
ತೋರಿಸಲೂ ಅರ್ಹನಲ್ಲ. ಯಾವ ತಪ್ಪೂ ಮಾಡದ ನಿನ್ನಮೇಲೆ ಮುಳಿದು ನನ್ನ್ನ "ಮೇಲೆ ನಾನೇ ಕಲ್ಲು ಹಾಕಿ 
ಕೊಂಡೆ. ಯಾವುದನ್ನೂ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳದೆ ಮನೆಗೆ ಹೋಗೋಣ ಬಾ' ಎಂದು ಅಂಗಲಾಚಿದ. 

ಆಗ ಕೂಷಾ ಸ್ಮಾಂಡಿನಿಯಕ್ಷಿಯು ಮನುಷ್ಯಾನಸ್ಕೆಯಲ್ಲುಂ₹ ಬಾಗುವ ಅಜಾ ನಕ್ಕೆ ಅಚ್ಚರಿಪಟ್ಟು ಹೇಳಿದಳು : "ನಾನು 
ನಿನ್ನ ಮಡದಿಯಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಮಡದಿ ಅಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದಾಳೆ ನೋ ಡು--ನನ್ನ ಪೂರ್ಪಜನದ ಎ ಅಲ್ಲಿದೆ.' ys 
ಶವವಾಗಿ, ಇಲ್ಲಿ ಜೀವಂತವಾಗಿ ಇರುವ ಇಬ್ಬ ರು ಅಗಿ ಲೆಯರನ್ನೂ ನೋಡಿ ಅವನಿಗೆ ದಿಗ್ಭ ಮನೆಯೇ ಆಯಿತು. 
ಅವನಿಗೆ ಉಂಟಾದ ಚಿಂತೆ ನಿವಾರಿಸುವಂತೆ ಯಕ್ಷಿಯು ದಿವ್ಯಾಲಂಕಾರ ಸಹಿತಳಾಗಿ ಭೂಸ್ಪರ್ಶ ಮಾಡದಹಾಗೆ ನಿಂತೆಳು. 
ತನ್ನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನೆ, ಲ್ಲಾ ಹೇಳಿದಳು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಸೋಮಶರ್ಮನು ತಾನೂ 'ಪ್ರವೃತ್ತಿಮಾರ್ಗ ತೊರೆದು 
ನಿವೃತ್ತಿ ಮಾರ್ಗ ಏಡಿದುದನ್ನು ಹೇಳಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಆಕೆ "ವಿರಕ್ತ ಜೀವನಕ್ಕೆ ನಿನಗಿನ್ತೂ ಕಾಲಲಬ್ಬಿ ಯುಂಟಾಗಿಲ್ಲ. 
ಮಕ್ಕಳಿಬ್ಬ ರನ್ನೂ ಮನೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡುಹೋಗು. ಇವರು ಅಸಾಮಾನ್ಯರು, ಉದಯಿಸುವ ಸೂರ್ಯ ಚಂದ್ರರೆ 
ಹಾಗಿರುವರು. ಈ ತೇಜಸ್ವಿ ಗಳಿಂದ ಭವಿಷ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮ ಪ್ರಭಾನನೆ ಹಾಗೂ ಲೋಕಕಲ್ಯಾಣವಾಗುವುದು. ನಿನಗೆ 
ಅನುಮೋದನ ಪುಣ್ಯ ಲಭಿಸುವುದು? ಎ ತಿಳಿಸಿ ಅದ್ಭ ಶ್ಯ ಳಾಗಿ ನೇಮಿತೀರ್ಥಂಕರರ ಸಮವಸರಣ ಸೇರಿದಳು. 


ಸೋಮಶರ್ಮ ಕೂಷ್ಮೂಂಡಿನಿಯಕ್ತಿಯ ಆಜ್ಞೆ ಪಾಲಿಸಿದ. ಮಕ್ಕಳಾದ ಶುಭಂಕರ ಪ್ರಭಂಕರರು ದೊಡ್ಡ 
ವಿದ್ರಾಂಸರಾದರು. ಸೋೊಮಶರ್ಮನು ಊರ್ಜಯಂತಗಿರಿಯಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸುಮಾಡಿ ರೀರಿನ ಖುಣ ನೀಗಿಕೊಂಡ. ಮರಣ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೂಸ್ಮಾಂಡಿನಿಯ ಭಕ್ತಿಯೇ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತುಂಬಿತ್ತು. . ಆದರಿಂದ ಆ ದೇವಿಯ ನಾಹನವಾಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ವ್ಯಂತರಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಿಂಹಜಾತಿಯ ದೇವತೆಯಾಗಿ. ಹುಟ್ಟಿದ. ಪ್ರಭಂಕರ ಶುಭಂಕರರು ಜೆ ನಸಿದ್ದಾಂತ ಭಾಸ್ಪರರಾದರು. 
ಮುಂದೆ ಜಿನಮುನಿಗಳಾದರು. ದೇಶಸಂಚಾರ ಶ್ರೀವಿ ಹಾರ ಮಾಡುತ್ತಾ ಧರ್ಮಪ್ರಭಾವನೆ ಉಂಟುಮಾಡಿದರು. 
ಕೂಸ್ಮಾಂಡಿನಿಯ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಹರಡಿದರು. ಧರ್ಮಚಕ್ರ ಪ್ರವರ್ತನೆಯನ್ನು —ನೇಮಿತೀರ್ಥಂಕರರ ಸಮವಸರಣ 
ಸೇರಿ- ಕೇವಲ ಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದರು. ಕೇವಲ ಜ್ಞಾ ನೋತ್ಸ ತ್ತಿಯಾದ ಮೇಲೆ ದಿವ್ಯವಾಣಿಯಿಂದ ಸಮಸ್ಸೆ 
ಜೀವಕೋಟಗೂ ಉದ್ಭಾರವಾಗುವ ಧರ್ಮವನ್ನು ಬೋಧಿಸಿ ಕಡೆಗೆ ಅನನ್ಯವಾದ ಮೋಕ್ಷಸದವಿ ಪಡೆದರು. ಇದಿಷ್ಟೂ 
ಅಂಬಿಕಾಯಕ್ಷಿಯ ಕಥೆ. 


೧೧೨ 


ಅಂಬಿಕಾ ಯಕ್ಷಿಯ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಸತ್ಯ ಎಷ್ಟೆಂಬುದು ತಿಳಿಯದು. ಮೊದಲಿಗೆ ಇದೊಂದು ಜನಸದ 
ಮೂಲಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಕಥೆಯಾಗಿದ್ದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಪೊನ್ನಕವಿ ಜಾನಸದ ಸಾಮಗ್ರಿಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಬಳಸಿಕೊಂಡಿ 
ಡ್ಯ ) ನೆಂಬುದನ್ನು ಬೇರೊಂದು ಲೇಖನದಲ್ಲಿ (ಸೊನ್ನ ಮತ್ತು. ಜಾನಪದ, ಸನ್ಮತಿ ತಿ, ಡಿಸೆಂಬರ” 1911) ತಿಳಿಸಿದ್ದೇನೆ. 
| ಈ ಪದ್ಯ (1-6) ಕೂಡ ಅಲ್ಲಿನ ಮಾಹಿ ತಿಯನ್ನು ಪುಷ್ಟೀಕರಿಸುತ್ತದೆ. ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಸ ಸಂಸ ಸ್ಛೃತ ಭಾಷೆಯ ಮೂಲ 
ಮಹಾಪ ರಾಣದಲ್ಲಿಯೇ ಅಂತರ್ಗತವಾಗಿರುವ FE ಜಾನಪದ ಸಂಗತಿಗಳಿವೆ. 


ಅಂಬಿಕಾ ಯಕ್ಷಿಯ ಕಥೆ ಪೊನ್ಸನ ಕಾಲಕ್ಕಾಗಲೇ ಹೇಗೆ ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನಲ್ಲೂ ಜೈನಸಮಾಜದಲ್ಲೂ ಜನಜನಿತವಾಗಿ 
ತ್ರೈಂಬುದು ಜಂತ 1-6 ಪದ್ಯದಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟ ವಾಗುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಒಂದು ಗಮಸೀಯ ಅಂಶವಿದೆ. 
`ಫೊನ್ನನ ಶಾಂತಿಪುರಾಣಕಾನ್ಯ 16ನೆಯ ತೀರ್ಥಂಕರನಾದ ಶಾಂತಿನಾಥನ ಚರಿತೆ. ಆದರಿಂದ ಈ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಹಜ 
ವಾಗಿಯೇ ಶಾಂತಿನಾಥನ ಯಕ್ಷಯಕ್ಷಿಯರಾದ ಗರುಡ ಯಕ್ಷ ಮತ್ತು ಮಾನಸೀ ಯಕ್ಷಿಯರ ಸ್ತುತಿ ಇರಜೇಕಿತ್ತು. 
ಆದರೆ ಅನರ ಪ್ರಸ್ತಾಪವೇ ಇಲ್ಲ." ಈ ಅಂಶ ಕೂಡ ಅಂಬಿಕೆಯ ಮಹತ್ವವನ್ನು ಸಾರುತ್ತದೆ. 


ಹಿಂದೂ ಧ್ಫರ್ಮೀಯರು ಪೂಜಿಸುವ ಅಂಬಾ (ಭವಾನಿ) ಪಾರ್ವತಿಗೂ ಈ ಅಂಜಿಕಾ ಯಕ್ಷಿಗೂ ಬಹುವಾದ ಅಭೇದ 
ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. . ಜೈನ ಮತ್ತು; ಹಿಂದೂ ಧರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಪೂಜೆಗೆ ಪಾತ್ರಳಾದ ಅಂಬಿಕೆ ಸಾಮಾನ್ಯ ಲೋಕ ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ 
'ಓಬ್ಬಳೇ ದೇನಿಯೆಂದೂ ತೋರುತ್ತದೆ... ಅಂಬಿಕೆಯ ಪೂಜೆಯಂತೆ ಅಂಬಾಜಿಯ ಪೂಜೆ ಧ್ಯಾನ ಸ್ತೋತ್ರ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. 
ಅಂಬಿಕೆಯ ಎರಡು ಪ pve ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳಿರುವಂತೆ ಪಾರ್ವತಿಯ ಎಡಬಲಗಳಲ್ಲಿ ವಿನಾಯಕ, ಕಾರ್ತಿಕೇಯ ಇದ್ದಾರೆ; 
ಇಬ್ಬ ರ ವಾಹನವೂ ಸಿಂಪ್ರ ಇಬ್ಬ ರೆ ರೆ ಧ್ಯಾನ ಭೋರಣೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಾನತೆಯಿದೆ. 


ಅಂಬಿಕೆಯ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಮತ್ತ ಷ್ಟು ಮಾಹಿತಿ ನೇಮಿಚಂದ್ರನಲ್ಲಿ ಸಿಗುತ್ತದೆ. ಅವನು ತನ್ನ ಲೀಲಾವತಿ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ 
"ಅಂಬಿಕೆಯ ಬನ' ನನ್ನೂ ಅಂಬಿಕೆಯ ಬಿರುದನ್ನು ಹಾಡುವ ಭಕ್ತ ರನ್ನೂ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ ನೆ. ಅಂಬಿಕೆಯನ್ನು 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿರುವ ನೇಮಿಚಂದ ಕವಿಯ ಎರಡು ಪದ್ಯಗಳೂ ಮನನೀಯವಾಗಿವೆ ; 


ನೆಆಸದ ಮಗನ್ನೇಆ್‌ ಸಿಂಗದ 
ಮಯಂ ಕರಮೊಪ್ಪಿ ನಿಂದ ನೇ 
ರ್ಗಿಜಿಯಮಗಂ ಪನೆಗೊನೆ-೪ 
ಕಿಜುಮೊಳೆಯೊನೆ ನಗುತಸೊಂಕಿ ಸೋಗಿಲೊಳೆಸೆಯಲ್‌ ॥ 8-56 


ತೊಳಗುವ ವಟ್ರದೋಲೆ ಪೊಸವ.ತ್ತಿನ ಲಂಬಣಮಾಯ್ಡು ಮಾಣಿಕಂ 

ಗಳ ಮಿಸುಪೈಸರೆಂ. ಪ೬ಯ ನೇತ್ರದ ಬಲ್ಲಿಜ್‌ ತೋರ್ಪ ಮಿಂಚುವ 

ಲ್ಗಳ ಬೆಳಗ. 4 ಬಾಯ್ದೆಅಕಿ ಬಟಲ್ಮುಡಿ ಸಾಂದಿನ ಬೊಟ್ಟು ಚೆಲ್ಲಿ ನ 

ಗ್ಗಳಿಕೆಯನೀಯ ಕಣ್ಣೆಸೆವ ಯಕ್ಷಿಯನಬ್ಧದಳಾಯತಾಕ್ಷಿಯಂ ॥ 8-57 


ಸಾರಾಂಶವಿಸ್ಟೈ: ಮೇಲಿನ ಎಲ್ಲ ಹಿನ್ನಲೆಯ ಪರಿಚಯವಿಲ್ಲದ ಹೊರತು ಪೊನ್ನನ 1-6ನೆಯ ಸ ಪದ್ಯ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಅರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲ, ಅದರ ಸಾಹಿತ್ಯಕ, ಸಾಂಸ್ಕ್ರತಿಕ, ಧಾರ್ಮಿಕ ಮಹತ್ವ ಮನವರಿಕೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

ಇದರಂತೆ ನಸಂತೆಸೇನೆಯ ಪ್ರಸ್ತಾಪವಿರುವ ಆರನೆಯ ಆಶ್ವಾಸದ ಎಂಡು ಸ್ಯಗೆಳಿಗೂ ದೊಡ್ಡ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಿದೆ. ' 
ಶಾಂತಿಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ಆಶ್ವಾಸದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಭಾಗವಿದು ; ಜಂಬೂದಿ ಶೀಪದ ದಕ್ಷಿಣ ಭಾರತದ 'ಮಳೆಯದೇಶದ' 


6೧೩ 


ಕತಪುರಮನಾಳೊ ಶಂ ಶಿ ್ರೀಷೇಣನರಸಿಯಪ್ಪ ಸಿಂಹನಂದೆಗಮನಿಂದಿಕೆಗಂ ಕನಕಲತೆಯಸ್ಪ ದಿನ ದಿವಿಜನುಮೀ ಪದ್ಮ ಲತ್ತೆ 
ಯಸ್ಸ ದೇವನುಮಿಂದ್ರನುಮುಪೇಂದ್ರ ನುಂಬ ಮಕ್ಕಳಾದರಿನ್ನಾ ಪದ್ಮಾವತಿ ಯೆಂಬ ಸೈರಿಸಿಯೆ ತತ್ತು ರಥೋ 
ವಸಂತಸೇನೆಯೆ೨ಬ ಸಣಾ ಂಗನೆಯಾಗಿಕೆ ತದೀಯಾಗ್ರ ಹಸ್ತ ಗೃಸಗೃಹಗೃಕ್ತರಿಂದ್ರನು ಮುಪೇಂದ್ರನು ತೆ ಕಾದಿನ 
ರೆಂಬುವನಂ ಬೆಸಸಿದೆ ಜಿನೇಂದ್ರ ಪಾದಾರನಿಂದಂಗಳ್ಳೆ ಅಗಿ ಸ್ಟೇಹಸಾಶಪಾಶಿತನೆಮಾಗಿ ನಿಮ್ಮಜ್ಞಾನ ವಿಳಸನಮಂ 
ಬಾರಿಸಲ ೯ ಬಂದೆನಲ್ಲದೆಯುಂ 
' ಮಗಳಕ್ಕಂ ತಂಗೆ ತಾಯ್ದಾದಿನಿ ಸೊಸೆ ಮದ ಜಿ ಮುತ್ತ ಬ್ಬೆ ಮತ್ತ 

ತ್ತಿಗೆ ಕೂ ಶತ್ತೆಯೆಂಬೀ "ಮೊರೆಯ ವನಿತೆಯರ್‌ 'ಓಿನ್ನಜನ್ಮಂಗಳೊಳ್‌ ತಿ 

ಮೆಗಡಂ ಬೇಜಕಾಗಿ ಪಟ್ಟಿರ್ದನುಭೆನಿಸುವರೆಂದಂದೆ ಸಂಸಾರದೊಳ್‌ ಪೇ 

ಸುಗೆಗೆಟ್ಟೀ ನಾಣಪುತ್ತಪ್ಪಟನಜಗಳದೊಳೆ:ನಮ್ಮ ತಕ್ಕೂರ್ಮೆಯುಂಟೇ ॥ 6-87 

ಐಂಬಿನಿತನಾತನಜ*ಪೆಲೊ 

ಡಂ ಬಿಲುಂಬೆಜಗುವಾಗಿ ತಮ್ಮ ಮನಂ ಕೆ 

ಯ್ಯಂಬೇಜಕನಧಟುಮುಸ್ತ್ರ ಕ 

ದಂಬಕಮುಂ ಸೋರೆ ತಮ್ಮುತಿರ್ವರುಮಾಗಳಿ” ॥ 6-88 


ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತಾಸವಾಗಿರುವ ವಸಂತಸೇನೆ ಜೈ ನಪ್ರರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಕಷೆ ಸ್ಯ್ಯು ಕಡಿ ಪ್ರಯೋಗವಾಗಿದೆ. ಇದರ ಹಿಂದೆ ಇರುವೆ 
ಹಿನ್ನೆಲೆಯನ್ನು ಅರಿತ ಹೊಸತು ಇದಕ್ಕೆ ಮಹತ ವೆಸ್ಟ ಡೆಯೆಂಬುದು 'ಮುನನರಿಕೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ವಸಂತಸೇನೆ ಎಂಬುದೇ 
ಜೈನಕಾನ್ಯ ಗಳಲ್ಲಿನ ee ಸ ಭೋಗದವಸ್ತುವಲ್ಲ, ಸಂಸಾರ ಹೇಯನೇ ಹೊರತು ಉಪಾದೇಯ 
ವಲ್ಲ ಎಂಬ ಸಂಸಾರಾನುನೆ ್ರೀಕ್ಷೆಯ ಕಥೆಯನ್ನು ಇದು ಗರ್ಭೀಕರಿಸಿಕೊಂಡಿದ. ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ವಸಂತಸೇನೆ ಮೊತ್ತ 
ಮೊದಲಿಗೆ ಪ ್ರೈಸ್ತ್ಯಾಪವಾಗಿರುವುದು ಕೂಡ ಪೊನ್ನನ ಶಾಂತಿಪುರಾಣದಲ್ಲಿಯೇ. ಮೃ ಚೈ ಕಟಿಕ ನಾಟಕದ ವಸ ಂತೆಸೇಸೆಗೂ 
ಇಲ್ಲಿ ಬರುವೆ ನಾ ಹೆಸರಿನ ವ್ಯ ಕ್ರಿಗೂ ಯಾವ ಸಂಬಂಧವೂ ಇಲ್ಲ; ಇಬ್ಬ ರೂ ವೇತ್ಯಯರು ಎಂಬುದಸೆ ಸೇ ಇರುವ ಏಕೈಕ 


ಸಾದೃಶ್ಯ. ಇನ್ನುಳಿದಂತೆ ಇವನಿಬ್ಬ ರೂ ಎರಡು ಧ್ರುವಗಳು. 


ವಸಂತತಿಲಕೆ ಜೆ ಕವಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರಿಯನಾದ ಪಾತ್ರ, ವೈರಾಗ್ಯ ಪ್ರತಿಪಾದನೆಗೆ ಹೇಳಿಮಾಡಿಸಿದ ಹೆಣ್ಣು. ದಿಗಂಬರ 
ಹಾಗೂ ಶೆ ಕೇತಾಂಬರೆ ಆಮ್ಮಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಈಕೆಯ ಕಥೆ' ಉಲ್ಲೇಖಗೊಂಡಿದೆ (ಸು. 4ನೆ ಶತಮಾನ). ವಸುದೇವ 
ಹಿಂಡಿ, ಜಿಬೂಚರಿಯ, ಸಾ ನಿಕುಮಾರನ ಕತ್ತಿಗೆಯಾಣುಪೆಕ್ಕಾ ಬ (ಕಾರ್ತಿಕೇಯಾನುಪ್ರೇಕ್ಷೆ ಕ್ಲೆ) ಮೊದಲಾದ ಸಾಕೃತ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳಲಿ ಈ ಕಥೆ ಕುಡಿಯಿಟ್ಟಿ ದ. ಶ್ರೀಚಂದ್ರನ [ಅಿಸಭ್ರಂಶ) ಕಹಕೋಸುವಿನಲ್ಲೂ ಪ್ರಭಾಚಂದ್ರ ನ ಕಥಾಕೋಶದಲ್ಲೂ 
ಪಲ್ಲವಿಸಿದೆ.  ಹರಿಷೇಣನ ಬೃಹತ್ಕಧಾಕೋಶ (10 ನೆಯ ಶತಮಾನ) ಹಾಗೂ ಹೇಮಚಂದ್ರನ ತ್ರಿಸಸ್ಟಿಶಲಾಕಾ 
ಪುರುಷಚರಿತದ (12 ನೆಯ ಶತಮಾನ) ಕಡೆಯ ಭಾಗವಾದ ಪರಿಶಿಷ್ಟ್ರಸರ್ವದಲ್ಲೂ (ಸ್ಕೈ ಪರಾವಲಿಚರಿತ) ಹೊಳ 'ಲುಗೊಟ್ಟಿದೆ. 
ಈ ಕಥೆಯಲ್ಲಿನ ಮುಖ್ಯಪಾತ್ರಗಳು ತಾಯಿ, ಮಗ ಮತ್ತು ಮಗಳೇ ವಸಂತಸೆ ನೆ(ಕುನೇರಸೇಣಾ, ಕುಬೇರಸೇನೆ, ಧನಜೀವ 
(ಕುಬೇರದತ್ತ) ಮತ್ತು ಕಮಲೆ (ಕುಬೇರದತ್ತೆ)” ಹೆಸರುಗಳಲ್ಲಿ, ವಿವರಗಳಲ್ಲಿ ಕೃತಿಯಿಂದ ಕೈ ತಿಗೆ ಕೊಂಚ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳವೆ- 
ಇದೇ ಕಥೆ ಬಬೆಟನ್‌ ಟೀಲ್ಸ್‌ ನಲಿ (ಇದರ ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ಅನುವಾದ ರಾಲ್‌ ಬನ್‌, 188 2) ಬರುವ ಉತ್ಸೃಲನರ್ಣಾಳ 
ಕಥೆಗೆ ಚೆನಾಗಿ ಹೋಲುತ್ತೆ ಜ್ರ ಧಿ ಸಂತತಿಲಕೆ, ಕುಬೇರಸೇನಾ, ಲ ಲನರ್ಣಾ--- ಇವೆಲ್ಲಾ ಒಂದೇ. ಆಶಯದ 
| ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳು. ಕನ್ನ! ಡದಲ್ಲಿ ಚಂದ ್ರೈಸಾಗರವರ್ಣಿನೆಂಬ (ಬ್ರಕ್ಮ! ಜಾಂ) ಕನಿ ನಸಂತತಿಲಕೆ. ಎಂಬ ಕ ೈತಿಯನ್ನೇ 


ಬರೆದಿದ್ದಾ ನೆ್‌ 


ಈ ಜನಪ್ರಿಯ ಕಥೆ ಇನ್ನೂ ಆರೆಂಭದೆ ಅವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿದ್ಧಾಗಿನ ಪ್ರಸ್ತಾ ಸ ಪೊನ್ನನ ಮೂಲಕ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಕಾಲಿಟ್ಟಿದೆ. 
ಶರುವಾಯ ಬಂಧು ವರ್ಮ (1200) ತನ್ನ ಜೀನಸಂಬೋಧನೆಯಲ್ಲ ಇದನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾನೆ. ವಿಸಂಗತವೂ 


೧೧೪ 


ವಿಸರೀತವೂ, ಅನೈತಿಕವೂ ಆದ ದೇಹಸಂಬಂಧದ ವೈಸರೀತ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ವೇಗಭಾವನೆ ನೆಲೆಗೊಳ್ಳಲು ನೆರವಾಗುವಂತೆ ಈಕಥೆ 
ರಚಿತವಾಗಿದೆ. ಕಥೆಯ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತರೂಪ: ಉಜ್ಜಯಿನಿಯ ಹೆಸರಾಂತ ಸೂಳೆ ವಸಂತತಿಲಕೆ (ವಸಂತಸೇನೆ ಕುಬೇರಸೇನೊ 
ಕುವೇರಸೇಣಾ). ಆಕೆಗೆ ಗಂಡು ಮತ್ತು ಹೆಣ್ಣು ಅವಳಿಮಕ್ಕಳು ಹುಟ್ಟಿದರು. ಆಕೆ ಅವಳಿಗಳನ್ನು ದಾಸಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು 
ಊರಾಚೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟುಬರಲು ಕಳಿಸಿದಳು. ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಮುದ್ರಿಕೆಗಳೊಡನೆ ತೊಟ್ಟಿಲಲ್ಲಟ್ಟು ಜಮುನಾ 
(ಜಉಣಾ) ನದಿಯಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ತೇಲಿಬಿಟ್ಟಳೆಂದು ಜಂಬೂಚರಿಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಹಾಗೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಹೊರಟು 
ಎಲ್ಲೋ ಸೇರಿ ಬೆಳೆದವರು ಕಮಲೆ (ಕುಬೇರದತ್ತಿ) ಮತ್ತು ಧನದೇವ (ಕುಬೇರದತ್ತ). ಮುಂದೆ ಇವರು ಅಣ್ಣತಂಗಿಯ 
ರೆಂದು ತಿಳಿಯದೆ ಗಂಡಹೆಂಡತಿಯಾದರು. ಒಮ್ಮೆ ಧನದೇವ ವ್ಯಾಪಾರಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ.ಹೊರಟು ಉಜ್ವಯಿನಿಗೇ ಬಂದನು. 
ಗಣಿಕೆ ವಸಂತತಿಲಕೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಸೋತು ಅವಳ ಒಡೆಯನಾಗಿ ಅವಳಲ್ಲೇ ಇರತೊಡಗಿದ. ತಾಯಿಮಗನ 
ಈ ದಾಂಪತ್ಯದಿಂದ ಒಂದು ಮಗು ಹುಟ್ಟಿತು. ಜೈನಯತಿಯಿಂದ ಈ ಸಂಗತಿ ತಿಳಿದ ಕಮಲೆಯೂ ಗೊರವದ್ಬೆ ವೇಷದಿಂದ 
ವಸಂತತಿಲಕೆ ಮನೆಗೆ ಬರುತ್ತಾಳೆ. ಆಗ ಅಲ್ಲಿ ತೊಟ ಲಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದ ಮಗುವನ್ನು ತೂಗುತ್ತಾ ಕಮಲೆ ಜೋಗುಳ 
ಇಡುತ್ತಾ ಒಂದು ಒಡಪು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. ಆ ಒಗಟಿನಲ್ಲಿ ಮೂವರ ಸಂಬಂಧವೂ ಧ್ವನಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಸತ್ಯದ 
ಸ್ಫೋಟವಾದಮೇಲೆ ಮೂವರೂ ದೀಕ್ಷೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಈ ಹಿನ್ನೆಲೆಯರಿತರೆ ಸದ್ಯದರ್ಥ ಸ್ಫುಟವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಪೊನ್ನ ನೆದುರು' 1-9 ರಲ್ಲಿ ಎರಡು ' ಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈಡೇರಿಸುವ ಹೊಣೆಯನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುವ 
ಆಶಯವಿದೆ: ಒಂದು ತನ್ನ ಕಾಲದ ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ವೈಭವ ನಿರೂಪಣೆ, ಇನ್ನೊಂದು ತನ ಸ ಸಂತೆ ಮಹತಿ 
ಯನ್ನು ದಾಖಲಿಸುವ ಉದ್ದೇಶ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಸದ್ಯದ ಅನ್ವಯವನ್ನು ರಾಜನ ಪರವಾಗಿಯೂ ಕವಿಯ ಪರವಾಗಿಯೂ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು: 


1. ಪೊನ್ನನೆದುರು ಬೇರೆ ಕವಿಗಳು ನಿಸ್ಕೇಜರು. 
9, ಕೃಷ್ಣನೆದುರು ಬೀರೆ ರಾಜರು ನಿರ್ನಿಣ್ಣರು. 


ಇಂಥ ಅಲಂಕಾರ, . ಅನ್ವಯ ಬಯಸುವ ಇನ್ನೂ ಹತ್ತಾರು. ಪದ್ಯಗಳು ಶಾಂತಿಪುರಾಣದಲ್ಲಿವೆ. ಅದರೆ 'ಉಳದೆ 
ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಕವಿ ಇಟ್ಟಿ ರುವ ಎರಡು ಅಥವಾ ಹೆಚ್ಚಿನ ಮುಚ್ಚೆ ಸೋದ ಗೂಡಾರ್ಥಗಳು ಸುಲಭವಾಗಿಯೇ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತವೆ. 
ಆದರೆ ಮೇಲಿನ ಪದ್ಯದಂತಹ ಕೆಲವು ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ, ಈ ಅಂಕರ್ಫಿಹಿತಾರ್ಥ ಧ್ವನಿ ಸುಲಭಗಮ್ಯನಾಗಿಲ್ಲ. ಇನ್ನೊಂದು 


ಉದಾ : ಸದ್ಯ 1-16 ರಲ್ಲಿ " ಧರ್ಮಚಕ್ರ ನಿಯುಕ್ತಂ ಭರತೋರ್ವಿಗಿಂತು ” ಎಂದಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಭರತೋರ್ವಿ ಎಂದರೆ 
ಒಮ್ಮೆ ಭಾರತೆ ಭೂಮಿ ಎಂದೂ ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಆದಿತೀರ್ಥಂಕನಾದ ಭರತ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾಳಿದ ಭೂಮಿ ಎಂದೂ 
ಎರಡು ಅರ್ಥಗಳಿವೆ. ಭಾರತದೇಶಕ್ಕೆ ಆ ಹೆಸರು ಬರಲು "ಕಾರಣ ಈ ಆದಿನಾಥ ಪುತ್ರ ಭರತನು 
ಆಳಿದ್ದರಿಂದ ಎಂಬುದು ಪುರಾಣೋಕ್ತ ಹೇಳಿಕೆಯೂ ಹೌದು: ಇಂಥ ಪದ್ಯಗಳು ಶಾಂತಿಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ 
ನಾಲ್ಕೈದುಂಟು ; ಇತರ ಜೈನಪುರಾಣಗಳಲ್ಲೂ ಸಾಕಷ್ಟಿವೆ . 


TE ಜತ ಾ 


೧೧೫ 


ಪೊನ್ನಕವಿ ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕೃತ 


ಪೊನ್ನ ಕವಿ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಣಾ ತನಾಗಿದ್ದ ತೆ ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಯಲ್ಲೂ ಪರಮ ಪಂಡಿತ. ನಿಸ್ಸಂಶಯವಾಗಿಯೂ ಆತ 
ಉಭಯ ಭಾಷಾ ವಿಶಾರದ. ಕನ್ನ: ಡ ಶಾಂತಿಪು ಪುರಾಣಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೊ ಕೋದುಕೊಂಡಿರುವ ಸಂಸ್ಥ ತ ಶಬ್ದ ಪ್ರಯೋಗ 
ಗಳಿಂದ ಅನೇಕ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಹು ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಸ ಶ್ಲೇಷಗಳನ್ನು ಚಲನೆಮಾಡುತ್ತಾ ನೆ. ಆತುರದ ತರಾತುರಿ ಓದಿಗೆ ಅದು 
ನಮಗೆ ಸಿಗದೆ ಸುಸು. ಅದರಿಂದ ಅವನು ಮಾಡಿರುವ ವರ್ಣನಾಭಾಗಗಳನ್ನು ಚಪ್ಪರಿಸಿ ಮೆಲಕು 
ಹಾಕಬೇಕು, ನಿಧಾನವಾಗಿ ಪೃಥಕ್ಕ ರಿಸಿ ವಿಶೆ ಕ್ಲೇಷಿಸಬೇಕು, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿನ ಧ್ವನಿ ಸೂಕ್ಷ ಗಳನ್ನೂ ಕಾಕುವ ಗೈ ಗಳನ್ನೂ 
ಹಿಡಿಯಬೇಕು, ಒಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ 3, ಕಾವ್ಯ ನಮಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ದಕ ಬೇಕು ಅದಕಾಗಿ ಇನೆಲ್ಲ ವ ಅವಶ್ಯ 
ಆಗಬೇಕ್ಕು 

ಕನ್ನಡಕ್ಕೂ ಸಂಸ್ಕೃತಕ್ಕೂ ತುಂಬ ಹಳೆಯ ನಂಟು... ಪೊನ್ನನ ಕಾಲಕ್ಕಾಗಲೇ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯ ಮೇಲೆ ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಪ್ರಾಕೃತ ಭಾಷೆಗಳು ಸಾಕಷ್ಟು ಪ್ರಭಾವ ಬೀರಿ ತಮ್ಮ ಕೆಲಸ ಸೈನ ನ: ಅವು "ತಮ್ಮ ಕಾವ್ಯ-ಭಾಸೆ ಹಾಗೂ 
ಶಬ್ದಸಾರ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಕನ್ನ ಡಕ್ಕೆ ಬಿಟ್ಟು ಕೊಟ್ಟು ತೊ ತಬ ವ ವು ್ರಜಿಲ್ಲಾ ಮುಗಿದುಹೋಗಿತ್ತು. “ಹೀಗೆ ಕನ್ನ! ಡೆ ಪುಷ್ಟ 
ವಾದ ಮೇಲೆ ನಮ್ಮ ಕವಿಗಳ ಕಾನ್ಯರತನೆ ನೀಡು ಇ; ಗಿದೆ. ಸಂಸ್ಕೃತ-ಪ್ರಾಕೃತಗಳಿಂದ ಕನ್ನ ಡೆ" "ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ ಶಬ ; 
ಗಳು ಯಾವ ನಿಯಮಕ್ಕೆ ಬದ್ಧ ವಾಗಿ ವರ್ತಿಸಿಷೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಬಹಳ ಹಿಂದೆಯೇ ಕವಿಗಳೂ. ಸ್ಟೆಯಾಕರಣರೂ 
ಗುರುತಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಸಂಸ ತ ಶಬ್ದ ಗಳು ಕನ್ನಡದೊಡನೆ ಜಿರೆಯುವ ಹದ ಯಾವುದೆಂಬುದನ್ನು ಕನಿರಾಜಮಾರ್ಗದಲ್ಲೇ 
ಗುರುತಿಸಲಾಗಿದೆ (1-49): 


ನುಡಿಗಳೊಡಂಬಡಲ್‌ ಬಗೆದವೋಲ್‌ ಬಗೆಯಂ ಮಿಗಲೀಯದೊಂದೆ ನಾ 
ಟ್ಲುಡಿಯ ಬೆಡಂಗೆ ಕನ್ನಡದ ಮಾತಿನೊಳಾ ವಿಕಟಾಕ್ಷರಂಗಳೊಳ್‌ 
ತೊಡರದೆ ಸಕ್ಕದಂಗಳ ಪದಂ ಪವಣಾಗಿರೆ ಮೆಲ್ಬುವೆತ್ತು ದಾಂ 
ಗುಡಿಎಡುವಂತೆ:ನೀಳ್ದು ನಿಲೆ ಪೇಟ್ವುದು ನೀತಿ ನಿರಂತರ ಕ್ರಮಮಂ ॥ 


ಮೊದಲ ಸರಿಚ್ಛೇದದಲ್ಲಿ 51 ರಿಂದ 61ರ ವರೆಗಿನ ಪದ್ಯಗೆಳಲ್ಲಿ ಕನಿರಾಜಮಾರ್ಗಕಾರ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕತ 
ಮಾತುಗಳು ಹೇಗೆ: ಬಂದು ಕೂಡಬೇಕು ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾನೆ... ಇದಕ್ಕೆ ಪಡಿನುಡಿಯೆಂಬಂತೆ ಧರ್ಮಾಮೃತ 
ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ನಯಸೇನಕನಿ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತದ ಆರ್ಭಟ-ಆಧಿಕ್ಯಗಳನ್ನು ನಿರೋಧಿಸಿದ್ದಾನೆ: 


ಪೊಸಗನ್ನಡದಿಂ ವ್ಯಾವ 

ರ್ಣಿಸುವೆಂ ಸತ್ಯ )ತಿಯನೆಂದು ಕನ್ನಡಮಂ ಚಿಂ 

ತಿಸಿ ಕೂಡಲಾಜದಕ್ಕ ಟ್ರ 

ಮಿಸುಕದ ಸ ಕೃದಮನಿಕ್ಕು ವವನುಂ ಕವಿಯೇ 1 1-41 


ಸಕ್ಕದಮಂ ಪೇಟೊಡೆ ನೆಟ್‌ 

ಸಕ್ಕದಮಂ ಪೇಟ್‌ ಸುದ್ದಗನ್ನಡದೊಳ್ತಿಂ 

ದಿಕ್ಕುವುದೇ ಸಕ್ಕದಮಂ 

ತಕ್ಕುದೆ ಬೆರೆಸಲ್ಕೆ ಫೃತಮುಮಂ ತೈಲಮುಮಂ ॥ 1-42 


೧೧೬ 


ಇದೇ ನಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಮುಂದುವರಿದು ಕನ್ನಡ ಸಕ್ಕದಗಳ ಹವಣನ್ನು ನಾಗವರ್ಮ ಶಬ್ದಸ್ಮೃತಿಯಲ್ಲಿ ಸೂತ್ರ 11ಕೂ; 
ಫೇಶಿರಾಜ ಶಬ್ದಮಣಿದರ್ಪಣದಲ್ಲಿ ಸೂತ್ರ: 1ರಿಕ್ಕೂ ಒಂದೇ ಸಮಾನ ಪದ್ಯವನ್ನು ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟ ದ್ದಾರೆ. 
ಆ ಸಮಾನ ಸದ್ಯವಿದು; 


ಪಟಗನ್ನಡದೆ ಪುದುಂಗೊಳೆ 

ಕೊಟ್‌ ಸಕ್ಕದಮಂ ತುಗುಳ್ಳಿ ಜಾಣಿಡೆ ಮುತ್ತುಂ 
ಮೆಟಿಸುಂಗೋದಂತಿರೆ ಪೇ 

ಟ್ರ ಶೀಟ್‌ ಗವಿಗಳ ಕವಿತೆ ಬುಧರನೆರ್ದೆಗೊಳಿಸುಗುಮೇ ॥ 


ಈ ಹಿನ್ನೆ ಲೆಯನ್ನರಿತು ಪೊನ್ನ್ನ ತನ್ಸ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕತ ಭಾಷಾಬಾಹುಳ್ಯದಿಂದ ವಿಜೃಂಭಿಸಿರುವ ಪರಿಯನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸ 
ಜೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಮೊದಲೇ ಪೊನ್ನ ಉಭಯ ಭಾಷೆಯಲ್ಲೂ ಕವಿಚಕ್ರವರ್ತಿ, ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಅಗಾಧ ಪಾಂಡಿತ್ಯವಿರುವಾತ, 
ಜತೆಗೆ ಆತ ಮೂಲವಾಗಿರಿಸಿಕೊಂಡ ಆಕರ ಗ್ರಂಥವೂ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿದೆ. ಅಂದಮೇಲೆ ಇನ್ನು ಕೇಳಬೇಕೆ! ಸಂಸ್ಕೃತದ 
ಹೊನಲು ಉಕ್ಕಿ ಹರಿಯುತ್ತದೆ. ಸಂದರ್ಭ ಸಿಕ್ಕಾಗಲೆಲ್ಲಾ ಆತ ತನ್ನ ಉಭಯ ಭಾಷಾ ಪ್ರಭುತ್ವ ವೈಭವವನ್ನು 
ತೋರಿಸದೆ ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. ಪೊನ್ಮಕನಿ ತನ್ನ ಕೆಲವು ಕಾವ್ಯ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳನ್ನು ಶಾಂತಿಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ದಾಖಲಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಅಷ್ಪಗಳಲ್ಲಿ-ಭಾಷಾಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಕುರಿತದ್ದು: 

ಎರಡೆಡೆವರ್ಪವನುಂ ಮ 

ಚ್ಚರಿಸುವನುಂ ನುಡಿಗೆ ಸಕ್ಕದಂ ಕನ್ನಡಮೆಂ 

ಬೆರಡುಂ ಕವಿತೆಯ ಬಟ್ಮೆಗೆ 

ಬೆರಲೆತ್ತಿದನಿಳೆಯೊಳೀ ಕುರುಳ್ಲಳ ಸವಣಂ ೪ 12-70 


ಕವಿತಾವಿಳಾಸಮಂ ಚ 

ಕ್ರವರ್ತಿ ತಾನಿರ್ದು ಮಚ್ಚೆ ಪೆಸರ್ಗೊಂಡೆರಡುಂ 

ಕವಿತೆಯೊಳಮುಭಯ ಕವಿಚ 

ಕ್ರವರ್ತಿಯೆನೆ ನೆಗಟ್ಟಿನೀ ಕುಗುಳ್ಗಳ ಸವಣಂ ॥ 12-72 


ಪೊನ್ನ ಉಭಯಕವಿ ಚಕ್ರಪರ್ತಿ' ಬಿರುದಾಂಕಿತ ಕನಿನರೇಣ್ಯ. ಕನ್ನಡ ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಗಳ ಮೇಲೆ ಅವನಿಗಿದ್ದ 
ಪ್ರಭುತ್ವವನ್ನು ಈಗ ದೊರೆತಿರುವ ಶಾಂತಿಪುರಾಣಕಾವ್ಯ ಸ್ಪಷ್ಟ | ಸಡಿಸುತ್ತದೆ. ಹಳೆಗನ್ನಡ ಕವಿಕಾವ್ಯ ಪರಂಪರೆಯನ್ನು 
ಸಿಂಹಾವಲೋಕನ ಮಾಡಿದರೆ, ನಮ್ಮ ಬಹುಪಾಲು ಕವಿಗಳಿಗೆ ಸಂಸ್ಕೃತ-ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶ ಪರಿಶ್ರಮ ಮತ್ತು 
ಸ್ರಭುತ್ವ ವಿಶೇಷವಾಗಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಕೆಲವು ಜೈನ ಕವಿಗಳಿಗೆ ಈ ಎರಡು ಭಾಸೆಗಳ ಜತೆಗೆ ಪಾ )ಕೃತದ 
ಪರಿಚಯವೂ ಇದ್ದುದಾಗಿ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. ಜೈನಧರ್ಮದ ಸಿದ್ಧಾ ಂತಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಮೂಲಕೃತಿಗಳು 
ಅರ್ಧಮಾಗಧಿ ಪಾ )ಕೃತದಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಕವಿಗಳಿಗೆ ಪಾ )ಕೃತದ ಪರಿಚಯ ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿತ್ತು. 
ವಡ್ಡಾರಾಧನೆ, ಚಾನ್ರಂಡರಾಯಪುರಾಣ, ಅರ್ಧನೇಮಿಪುರಾಣ ಮುಂತಾದ ಕೃತಿಗಳು ಈ ಮಾತಿಗೆ ಸಾಕ್ಷಿ ಹೇಳುತ್ತವೆ. 


ಪೊನ್ಸಕನಿ ಶಾಂತಿಪುರಾಣ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಗುಣಭದ್ರಾಚಾರ್ಯರ ಉತ್ತರೆಪ್ರೆರಾಣಕ್ಕಿಂತ ಅಸಗಕವಿಯ ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಇಂತಿಪುರಾಣವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅಸಗ ಕವಿಯ ನೂರಾರು ಸದ್ಯಗಳನ್ನು ಕೇರವಾಗಿ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಭಾಸಾಂತರಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ದರ ಜತೆಗೆ ಕಾಳಿದಾಸನ ರಘುವಂಶದಿಂದ ಬೇರೆ ಹಲವಾರು ಸದ್ಯಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಅನುನಾದಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಇದರಿಂದ 


(4 


ಇ 


೧೧೭ 


ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವ ಸಂಗತಿಯೆಂದರೆ, ಪೊನ್ನಕವಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ಕಾವ್ಯಗಳ ವಿಪುಲನಾದ ವ್ನಾಸಂಗ ಮಾಡಿದ್ದನೆಂಬುದು. 
ಪೊನ್ನಕವಿ ಹೀಗೆ ಸಂಸ್ಕೃತದಿಂದ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡಕ್ಕಿಳಿಸುವುದರ ಜತೆಗೆ ತನ್ನ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕತೆ ಭಾಷೆಯ 
ಮೇಲೆ ತನಗಿರುವ ಹಿಡಿತವನ್ನು ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಬಿಂಬಿಸಿದ್ದಾನೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. ಇದುಡೆ ಹನ್ನೆರಡು 
ಆಶ್ವಾಸಗಳ ಈ ಶಾಂತಿಪುರಾಣ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಸಂಸ್ಕೃತ ಸೂಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಬಳಸಿದ್ದಾನೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ನನ್ನ್ನ ಗಮನಕ್ಕೆ 
ಬಂದ ಕೆಲವು ಸಂಸ್ಕೃತೋಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಅಕಾರಾದಿಯಾಗಿ ಎತ್ತಿ ಕೊಟ್ಟದ್ದಾನೆ. ಈ ಸೂಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಪೊನ್ನನಲ್ಲದೆ 
ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಕನ್ನಡ ಕವಿಗಳೂ, ಶಾಸನ ಕವಿಗಳೂ, ಸಂಸ್ಕೃತ ಕವಿಗಳೂ ಬಳಸಿರುವುದುಂಟು ; ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಅದನೂ 
ಕೂಡೆ ನನಗೆ ತಿಳಿಸ ಸನ್ನು ನಮೂದಿಸಿದ್ದೇನೆ ೆ 


ಅಜಾತರಿಪು (1-50) 

ಅರ್ಥೀ ದೋಷಂ ನ ಪಶ್ಯತಿ (10-74) 
ಆಬಾಲಗೋಪಾಲ ಜನಂ (4-79 ವ) 
ಆಹಿಮಸೇತು ಪ್ರಮಿತ ಯಶಂ (1-47) 
ಈಶಾನರಸುರ ರಾಜಾದೇಶಂ ನವಿಕಲ್ಪಂ (3-58) 
ಕಃ ಕೇನಾರ್ಥೀ ಕೋ ದರಿದ್ರಃ (1-28) 


[(1) ಕರ್ಣಸಾರ್ಯ, ನೇಮಿನಾಥಪುರಾಣ 4-89 ವ; (2) ಸಂಸ, ವಿಕ್ರಮಾರ್ಜುನವಿಜಯ 6-40; (3) ನನ್ನ 
ಗಮನಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವಂತೆ ಇದು ಶಾಸನದಲ್ಲೂ ಪ್ರಯೋಗವಾಗಿದೆ. ಶ್ರವಣಬೆಳಗೊಳಿ 582 (384) ರಲ್ಲಿ ಹೀಗಿದೆ: 
“`ೋಕದ ವಂದಿ ಪ್ರಕರಂಗಳೆಂ ತಣಿಸಿ ಕಃ ಕೇನಾರ್ಥಿಯೆಂದಿತ್ತು ಚಾಗದ ಪೆಂಪಿಂದವೆ ಗಂಗರಾಜನೆಸೆದಂ.?] 


ಕವಿತ್ವವಾದಿತ್ತ ಫಲಂ ಹಿ ಶಾಸ್ತ್ರ (12-80) 

ಖನತೀ ಸರ್ಪಂ ಖನತಿ (8-39) (ಸರ್ಪಂ ಎಂಬುದು ಸರ್ವಂ ಎಂದಿರಬಹುದು) 

ದ್ರಷ್ಟವ್ಯ ದರ್ಶನಂ ಫಲಂ ಲೋಚನಂ (8-17)ವ 

ನಖಮಾಂಸ ಬ್ರೀತಿ 

ನಭೂತೋ ನಭನಿಷ್ಯತಿ (12-59) (ಈ ಪ್ರಯೋಗ ನಗರ ತಾಲೂಕಿನ ಹುಂಚದ ಶಾಸನ ಸಂಖ್ಯೆ 88 ರಲ್ಲೂ 
ಶಾಂತಿನಾಥಕನಿಯ ಸುಕುಮಾರಚರಿಕೆ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲೂ ಇದೆ) 

ನಮಃ ಸಿದ್ದೇಭ್ಯಃ (8-123, 9-64 ವ, 11-104) 

ನಿವೇದ್ಯ ದುಃಖಂ ಸಖೀ ಭವತು (8-78 ವ) 

ನೀರೆ ಕ್ಷೀರ ನ್ಯಾಯ (ಸುಕುಮಾರಚರಿಕೆ ಕಾನ್ಯದಲ್ಲೂ ಇದೆ) 

ಯತ್ರಾಕೃತಿಸ್ಮತ್ರ ಗುಣಾವಸಂತಿ (3-57 ನ) 

ಯಥಾ ರಾಜಾ ತಥಾ ಪ್ರಜಾಃ (10-67) [ಸಂಪ, ಆದಿಪುರಾಣ (16-40), ಜನ್ಮ ಯಶೋಧರಚರಿಕಿ 
(4-65) 

ಯಾ ಮೆತಿಃ ಸಾಗತಿಃ (7-82) 

ವಿಷಂ ನಿಸಸ್ಕೌಸಧಂ (5-62) ಕ 

ಸಪ್ತಭಿರ್ಜಾಯಶೇ ವಿದ್ಯಾ (2-27) (ಇದು ಶಾಂತಿನಾಥಕನಿಯ ಸುಕುಮಾರಚರಿಕೆ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲೂ ಇದಿ) 

ಸ್ಪಮತೇ ನಿವಾರಕಾಭಾವಾತ್‌ (10-120) 

ವಸುಧೈಕ ಕುಟುಂಬಕಂ (1-26) 


೧೧೮ 


ಸಾಮಂ ಪ್ರಿಯಜನ ಸ್ರಯೋಜ್ಯಂ (3-93 ವ) 
ಸುಪುತ್ರಃ ಕುಲದೀಸಕ (2-10) (ಕರ್ಣಪಾರ್ಯ, ನೇಮಿನಾಥಪುರಾಣಃ ಅಪುತ್ರೋಗತಿರ್ನಾಸ್ತಿ) 
ಹಸ್ತಿ ಮಶಕಾಂತರ (ರ-72) 


ನಾವು ಇಂದು ರೂಢಿಯ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಬಹು ಸಲೀಸಾಗಿ ಹೇಳುವ ಅಜಾತಶತ್ರು (ಅಜಾತರಿಪು 1-50), ಆಸೇತು 
ಹಿಮಾಚಲ (ಆಹಿಮಸೇತು 1-47), ನ ಭೂತೋ ನ ಭವಿಷ್ಯತಿ (12-89), ಯ.ಥಾರಾಜಾ ತಥಾಪ್ರಜಾ (10-67), 
ಕರತಲಾಮಲಕ (ಹಸ್ತಾಮಳಕ 9-103) ಎಂಬಂಥ ಪ್ರಯೋಗಗಳ ಪ್ರಥಮ ಬಳಕೆ ಹಾಗೂ ದಾಖಲೆ ಪೊನ್ನನ ಶಾಂತಿ 
ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಸಿಗುತ್ತದೆ. ಸೊನ್ನ ತನ್ಹ್ನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಸಂಸ್ಕತ. ಸ ಸುಭಾಷಿತಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮನನ 
ಮಾಡಿದಾ ನೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿ ಹೇಳುತ್ತದೆ ಈ ಸಾಲು: . “ ಸಾ ಸಂಭಾಷಣ ಪೂರ್ವಕಮಪೂರ್ವ ಪ್ರವಾಳ ಕರ್ಣ 
ಪೂರ ಪರಿಭ ಭ್ರಂಶಂ ಸೂರ ಗ್ಗೆ ತಲೆಯಂ ತೂಗಿ ಯತ್ರಾಕೃ ತಿಸ್ಮತ್ರ ಗುಣಾ ವಸಂತಿ ಎಂಬೊಂದು ಸುಭಾಸಿತಾರ್ಥಮ 
ನ್ಯಭಿಚಾರಮೆಂದಮಿತಂಗಿಂತೆಂದಳ್‌ ” (3-51 ಮ ಆ ಕಾಲಕ್ಕೂ ಸುಭಾಷಿತಗಳು ವಿದ್ವ ದ್ರಲಯದಲ್ಲಿ ಜನಪ್ರಿಯ 
ವಾಗಿದ್ದುವು. ಇದು ಪೂರ್ವದ ಅಭ್ಯಾಸ ಸದ್ಧ ತಿಯಲ್ಲಿ ಜಾಲ್ಲಿ ಯಲ್ಲಿತ್ತು. 


ಶಾಂತಿಪುರಾಣದ್ದ ಆರಂಭದ. ಪದ್ಯದಿಂದ ತೊಡಗಿ ಅಂತ್ಯದ ಸದ್ಯದವರೆಗೆ ಸಂಸ್ಕ ತದ ಮಹಾಪೂರ ಶಬ್ದ ಗಳ ಅಲೆ 


ಗಳನ್ನು ದಡಕ್ಕೆ ಅಸ್ಪ ೪ಸುತ್ತಾ" ಘೂರ್ಣಿಸಿದೆ ಆದರೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕನ್ನಡದ ಹಡಗು ಮುಳುಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, 
ಕನ್ನಡ ಕ ಹೆಜಿಗಿನ ೫) ತಿಕನ ನಡಿಗೆ ಬೆಡೆಗು ಬ ಕ್ಕೂ ಕಾಣುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಅಲಂಕಾರದ ಪರಿಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ 


ಈ ಮಾತುಗಳ ನ್ನು ಹೆಳಿರುವುಡರಲ್ಲ ಅರ್ಥ-ಔಚಿತ್ಯ ಮೀರಿದಂತಾಗಿಲ್ಲ, ಒಟ್ಟು ನನ್ನ ಕವಿಯ ಭಾಸಾಢಥೋರಣೆಯನ್ನು 
ಜದ 


ಪೊನ್ನ ಸಂಸ್ಚತೋತ್ತಿ ಗಳ ವಾಗ್ದ್ನಿಲಾಸವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿರುವುದಕ್ಕೆ ನೂರಾರು ನಿದರ್ಶನಗಳಿವೆ, ಈ ವಿಮರ್ಶೆಯಲ್ಲಿ 
ಅದನ್ನು ಕುರಿತು ಸಾಕಷ್ಟು ಪ್ರಸ ಸ್ಲ್ಯಾನಿ ಸಿದ್ದಾಗಿದೆ. ಅದರಿಂದ ಹೆಚ್ಚು ವಿಸ್ಮ ರಿಸದ ಒಂದೆರಡು. ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನಿತ್ತು 
ಮುಂದಿ ಹೋಗಬಹುದು. 


ವಿಭು ವಿದ್ಯುಧರ ಚಕ್ರವರ್ತಿ`ವಿಜಯಾರ್ಧಾದ್ರೀಂದ್ರ ಚೂಡಾಮಣಿ 
ನುನ್ಸೃತ್ತ ನರೇಂದ್ರ ಕಂಠ ಕದಳೀಚ್ಛೆ ೀದೈಕ ದಕ್ಷಾಸಿ ಭಾ 
ವಿಭವದ್ಭೂ ತ ನೃಪಾಗ್ರಗಣ್ಯನಮರ ಪ್ರಸ್ಟ ರ್ಥ ಪುಣ್ಯಂ ವಿರೋ 
ಧಿ ಭವುಷ್ಟಾದಶ ತೀರ್ಥ ನಿಷ್ಕಿತ ಚರ ಮ್ಯಃ ಪಾರ ಪಾರಾಯಣಂ ॥ 2-20 


ಔಷಧಿಗೆ ಬೇಕು. ಎಂದು ಮರ್ಬೀನು ಹಾಕಿ ಹುಡುಕಿದರೂ ಕನ್ನಡ ಪದ-ಸ್ರತ್ಯಯ ಸಿಗದ ಇಂಥ ಪದ್ಯ ರಚನೆ 
ಶಾಂತಿಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಹೆಲವಾರುಂಟು. ಕೇವಲ ಹೀಗೆ ಪ ನದ್ಯಗಳಲ್ಲಿಷ್ಟೇ ಪೂನ್ಸ ಸಂಸ್ಕೃತಕ್ಕೆ ದುಂಬಾಲು ಬೀಳು 
ತಬ ತೀರ್ಮಾನಕ್ಕೆ ತೊಡಗಬಾರದು. ಈ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಆತ ಬರೆಯುವ ಗದ್ಯದಲ್ಲೂ ಮೈದೋರಿದೆ ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ 


'ಸ್ನತ ಶಬಾ ಡೆಂಬಂಕೆ ಎರಡು ಉದಾಹರಣೆ : ಲ 
ಳು ಎ ಕೆ ೩ 


ಈ Cl 


|. ಅಂತಖಿಳ ಭುವನತಲ ತಿಲಕ ವಿಲಸಿತನಿಲಯನುಮಸಹಸಿತೆ ಭೂಚರ ಖೇಚರ ರಾಜಲೀಲಾ ವಿಲಾಸ ವಿಭವನುಸ 
ಹಸಿತ ಸನತ್ಕುಮಾರ NGS ಮಕರ ಕೇತು ಸೌಂದರ್ಯನುಂ. ನಿನಿರ್ಜಿತ ನಿರವತೇಷ ನಿಳಿಂಸನಾಥ ನಿಭವನು 
ಮಸಪಾಕೃ ತ ಪ ಪ್ರಕೃ ಸ್ಟಾಃ |, ಲೋಕಪಾಲ ಸರಿಸಾಲಿತ ಸಾಹಸನುಮಸಾಸ್ತ ಸಮಸ್ತ ರಾಜನ್ಯಕ ಧವಳಾತಪತ್ರ 


SA ha ಲಘ ಕಟ್ಸ್‌ 


೧6೯ 


ಪುಂಡರಿಃಕಸಂಡನುಮುನನತೆ ನಾನಾನೂನ ದೇಶಾಧೀಶ ಮಣಿನುಕುಟ ಮಕರಿಕಾಚ 
ಚಂದ್ರಿಕಾ ಪ್ರಸರನುಮಭಿಭೂತ ನೂತನ ಪುರಾತನ ಪ್ರಸುಸ ಚರಿತನುಂ ಅನಲುನ 


ಅದಿ 


ಜು 
ಸಪ್ತ ಸಕ್ಷ ದೀಖ ಪ್ರತಾಪ 
ನಿಧಾನ ನಿರತಃ ನುಮಾಕೃ ಸ್ಟ ಸುಂದರ ಸುಂದರೀ ಕಬಾಕ್ರನಿಕೇಸನುಮುವಜಾಸ್ಟಣ (ಪಗೃಹಿ ತ ನಿಕೋಧಿ ನರೇಂದ್ರಾ 


ಸ್ಟ್ಯಾದಶ ತೀರ್ಥನುವ ಕ ಊಂ ಕುಲಸೀಮಂತಿನೀಯಮಾನ ಗೋಮಿನೀ  ಕಾಮಿನೀ ನಿಬಿಡಾಲಿಂಗಿತಾಕ್ಷೂಣ 
ವನ್ಷಸ್ಥ“ನುಮ ವಿರುದ್ಧ ವಿಜಯಶ್ರೀ ಕೇಯೂರ ವಿಘಟ್ಟತ ನಾಮೇತರ ಭುಜ ಭುಜಂಗನುಮವತೀರ್ಣವರ್ಣ 
ಸದವಾಕ್ಕ ನ್ಯಾಯ ನಯ ಪ್ರಮಾಣ ಕಾವ್ಯನಾಟಕ ಕಾಮ ಕೋಮಳೆ ರುಚಿರ ಶರೀರ ಸರಸ್ತತೀರೂಪ ನೀರ 
3 ಕ್ಷೀರ ಸುಧಾಸ್ಯಂದಿ ಪಂಡಿತವನ ಸರಸೀರುಹನುಮಪಾರಾ ಪಾರಾವಾರ ಸಮುತ್ತಾ ರಿತ ನ ಕುಮುದ ಶಿ 
ಟೆ ತ 
ಕ ತರಳ . ತರತಾರಹಾರ ನೀಹಾರರೋಚಿರ್ಮಂಜರೀ ನಿಚಯ ವಿಶದ ಹೋರಾ ವಳಯನುಂ ಸ! 


ಭೂಮಂಡಲನುಮಪ್ಪ, ಸ್ತಿ ಮಿತಸಾಗರ ಮಹೀವಲ್ಲಭಂಗೆ (1-11 ವ). 


ಸ್ಫುರಿತ ಚರಣನಖ ಮಯೂಖ 


3 2. ಅಂತು ಬಲದೇವ ವಾಸುಜೇವರನಲ್ಪ ಕಲ್ಪ ಮಹೀಜಾಂಕುರ ಯುಗಳಮುಂ ಶೈಂಗಾರಸಾಗೆರ ಸಂಭೂತ ಸುಧಾಸೂತಿ 
ಹ ಕುರ ದಂದ್ರಮುಂ ಸನಿ ನ ತ್ರಥರ್ಮ ಕಂಠೀರವ ದಂಸ್ಟ್ರಾಂಕುರ ಯುಗ್ಮಮುಂ ಮದನ ಮಾರ್ಗಣ 
ಮುತ್ತಿತ ನೂತನ ಚೂತಾಂಶುರದ್ರ ೦ದ್ರಮುಮಾಶಾ ಕರಿ ಕಲಭ ಸುಕುಮಾರ ರದನ್ನಾ ದ್ವಿತಯಮುಮೆಕೆ 
ಸಾದರ್ಮಿತ್ಳ ಕುಲನಿಲಯಮುಮೌ ದಾರ್ಯಕೆ ಕ್ಕೆ ನಿನಾಸಮುಂ ಸೆ ಸೌಭಾಗ್ಯಕ್ಕೆ ಸ ಜನ್ಮಭೂಮಿಯುಂ ಸೆ ಸೀಲ ಕೃತ್ಯ ತಿ 
ಸ್ದಾ , ನಮುಮಾಗಿ ಪುಣ್ಯ ಪುಂಜದಂತೆಯುಂ ಸುಖದ್ರುಮ ನ ಪ್ರಶೋಹೆದಂತೆಯುಂ ಶೌರ್ಯ ಮೂಲ ಸ್ಪಂಭದಂಕೆಯುಂ 
ಸಾಹಸ ದ್ರವಿಣ ಸ ನಾಯಿ ಗುಣಗಣ ಮಣಿಗಣ ಕೋಶಗೃ ಹದಂತೆಯುಮಾಗಿ ಮಾತಾಪಿತ ೈಗಳನುರಾಗ | 


ದೊಡನೊಡನೆ ಪ್ರಮೋದ ಪ್ರನರ್ಧನ: ಮಾಗೆ ಸುಖನಿರ್ಸನ್ನ್ಸೈ ಗಂ (1೨ -81 ವ). 
ಇ ಈ ಎರಡು ಗದ್ಯ ಮಾದರಿ ತುಣುಕುಗಳಲ್ಲೂ ಕೇವಲ ಪೊನ್ನನ ಸಂಸ್ಕೃತ ವಾಗಾಡಂಬರವನ್ನೇ ಅಲ್ಲದೆ ಅವನಲ್ಲಿದ 
ಕ 9 
pe, ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷಾಸ್ರಜ್ಞೆ, ಭಾಷಾಮರ್ಯಾದೆಯೂ ಸುವ್ಯಕ್ತ ವಾಗಿದೆ. ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಯ ಲಯ, ವಿಲಾಸ, :ಭಗ ಗತಿ 
ನಿರಿಗೆ ಇವನ್ನೂ ಕನ ಹಿಡಿದಿದಾ ನೆ. ಬಾಣಕನಿಯ ಗದ್ಯಕ್ಕೆ ಮಾರುಹೋಗದ ಕವಿಗಳು ಕಡಮೆ.” ಸಂಸ್ಕತ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಪ್ರೇಮಿಗಳ) ಅದಕ್ಕೆ ನಕರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಪೊನ್ನನೂ ತನ್ನ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬಾಣನ ಗದ್ಯಕ್ಕೆ ಕೈ ತಾನು ಸೋತಿ 
೫ ಜೆ ಸ ನೆಂಬುದನ್ನು ತೊಃ ರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅಂಥಲ್ಲಿಲ್ಲ ಭಾಷೆಯ ಕ್ಲಿಸ ತೆಯಿದೆಯೆನಿಸಿದೆರೂ BN Rr ಭಾಗಗಳನ್ನು 
pO ಓದಿದರೆ ಅದರ ಬಂಧ-ನಾದದೆ ಸೊಗಸಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ ತಲೆದೂಗದಿರಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ- 
ತ ಪೊನ್ನ ಕೆಲವೆಜಿಗಳಲ್ಲ ಚ್‌ ಚಮತ್ಕಾರ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಹ ಸಂಸ್ಕೃತ-ಕನ್ನ ನ್ನಡ ಎರಡೂ ಭಾಷೆಗಳ ಸಮಾನಾರ್ಥಕ 
ರೂಪಗಳು ಚಿರಪರಿಚಯವಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಹೇಗೆ ಸೂಚಿಸಿಬಿಡುತ್ತಾ ನೆ ನೋಡಿ : ಸ | 


ಕೆಜುವಡಿಗಾಲದ ಕೆಳೆಯರ್‌ (8-11); ಸಹಸಾಂಸು ಇ (8-11 ವ). ಈ ಬಗೆಯ ಇನ್ನೂ ಎಷ್ಟೋ 
ದೃಷ್ಟ್ರಾಂತೆಗಳುು ಇನ್ನಿತರ ಮಾಹಿತಿಗಳು ಪೊನ್ನ ಕವಿಯ ಭಾಷಾ ಪ್ರ; ಭುತ್ತೈವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸುತ್ತವೆ 


ಪೊನ್ನ ಕನಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಕನ್ನಡೆದೆಲ್ಲಿಯೂ ನಿಷ್ಠಾ ತೆನಾಗಿದಾ  ನೆಂಬುದನ್ನು ಶಾಂತಿಪೆರಾಣದ ಉದ ಕ ಕ್ಕೂ 
ನೋಡಬಹುದು. ಸಂಸ್ಕೃತ ಉಸಯೊಃ te ಅವನು ಓಂದುವ ಮಸ ನೋಡದೆ ಮುನ್ಸು ಗ್ಲುತ್ತಾನೆ ನೆ, ಅಲ್ಲೆಲ್ಲ 
 ಗೀರ್ವಾಣವಾಣಿ ಅವತರಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಕನ್ನಡನನ್ನೇ ಬಳಸುವಾಗ ಅದಕ್ಕೂ ಅವನ ಪಾಂಡಿತ್ಯ ಸರಿದೊಕೆಯಿಲನೆ ಸುರಿಯ 
ತೊಡಗುತ್ತದೆ. ಕನ್ನಡ ನುಡಿ ಮನೆ 'ಸೊಡ ನಗಳ ಬೆಳಗಕೊಡ ಗುತ್ತವೆ. ಇವೆರಡರ ನಡುತೆ ಒಂದು ಸಂಕವೂ ಇದೆ. 


3 (8 ಸತ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ತರುವಾಗ ಅವು ಕನ್ನಡ ನುಡಿಯ ಅಳತೆ ಆಕಾರಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಮಾರ್ಪಾಟು ಪಡೆದು ಇಲ್ಲಿನ 


ಗ್ಗೆ 


೧೨೦ 


ಬಳಕೆಗೆ ಸಲುವಳಿಯಾಗುವುದು. ಇದೇ ತದ್ಭವ ಕಾರ್ಯ. ನಮ್ಮ ಕನಿಗಳೆಲ್ಲ ತದ್ಭವ ರೂಪಗಳನ್ನು ಬಳಸುತ್ತಾ 
ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. ಪೊನ್ನನ ಕಾಲಕ್ಕಾಗಲೇ ಸಂಸ್ಕೃತದಿಂದ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆ ತತ್ಸಮ-ತದ್ಭನಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವ ಕಾರ್ಯ 
ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಕೈಗೂಡಿತ್ತೈಂಬುದನ್ನು ತೌಲನಿಕ ಅಧ್ಯಯನದಿಂದ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಸ ಬಹುದಾಗಿದೆ. 


ಪೊನ್ನನ ಶಾಂತಿಪುರಾಣದಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಕಷ್ಟು ತದ್ಭವ ರೂಪಗಳಿವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲಿ ಅಕಾರಾದಿ 
ಯಾಗಿ ಉದಾಹರಿಸಿ ಕೊಟ್ಟಿದೆ : 


ಓಲಗ 2-18 ನೆ ಅವಲೋಕನ ಅಜ್ಜ 6-119 ಆರ್ಯ 

ಅಸುಗೆ 7-58 ಅಶೋಕ ಉಜ್ಜವಣೆ 4-108 ಉದ್ಯಾಪನೆ 

ಕಜ್ಜ 9-80 ಕಾರ್ಯ ಕಾಶಲಿಸಿ 1-88 ಕಾತರಿಸಿ 

ಗೊಟ 2-21 ಗೋಸ್ಮೀ ಗೊಟ ಗೆ 2-21 ಗೋಷ್ಮಿಕಾ 

ಗೋಸನೆ 7-18 ಫೋಷಣೆ ಜತ್ತ 8-94 ವ ಯತ್ರ 

ಜಸ 1-89 ಯಶ ಜೇವಣ 8-87 ಜೇಮನ 

ಜೋಹ 8-88 ಯೋಗ ನಂಜಿಕೆ 7-33 ಪಂಚಿಕಾ 

ಪಡಿಚಂದ 9-29 ವ ಪ್ರತಿಚ್ಛಂದೆ ನಸಾಯ 2-91 ಪ್ರಸಾದ 
(ಪ್ರಾಕೃತ: ಪಸಾಯ) 

ಪುರುಸರನ್ನ್ನ 1-39 ಪುರುಷರತ್ತ್ನ ಬಣ್ಣಿಸು 4-9 ವರ್ಣಿಸು 

ಬಾಜಿಸು 1-8 ವಾಚಿಸು ಬಿತ್ತರ 2-22 ವ ವಿಸ್ತಾರ 

ಬಿನ್ನಸ 2-22 ವ ವಿಜ್ಞಾನನ ಬೂತು 5-47 ವ ಭೃತ್ಯ 

ಮನಕತ 1-98 ಮನಃಕ್ಷತ ಮುಜೆ ಕೈ 4-99 ಮೂರ್ಛೆ 

ರಿತು 9-135 ಹತು ಲಕ್ಕೆ 4-21 ಲಕ್ಷ 

ಸಂಕಲೆ 8-51 ಶೃಂಖಲಾ ಸಕ್ಕದ 1-9 ಸಂಸ್ಕೃತ 

ಸವಣ 1-10 ಶ್ರವಣ (ಶ್ರಮಣ) ಸಿರಿವಂತಿಗೆ 1-69 ಶ್ರೀಮಂತಿಕೆ 

ಸೀಯಬಾರ 9-47 ವ ಶ್ರೀದ್ವಾರ (-ಸಿರಿಯಬಾರೆ) . ಸುದ್ದಗೆ 1-9 ಶುದ್ಧಗೆ 


ಸಂಸ್ಕೃತದ ಲಕಾರ ಯಥಾಪ್ರಕಾರ ಳಕಾರವಾಗುತ್ತದೆ : 

ಕಮಳ ಮಳಯ (2-24 ವ), ಹಳಿ (2-23) 
ಶಾಂತಿಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗವಾಗಿರುವುದು ಇವಿಷ್ಯೆ ಕೇ ತದ್ಭವ ರೂಸಗಳೆಂದಲ್ಲ, ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ರೂಪಗಳಿವೆ. 
ತತ್ಸಮ ಮತ್ತು ತದ್ಭವ ಕಲ್ಪನೆಯ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಪೊನ್ನಕನಿಯ ಭಾಷಾಜ್ಞಾ ನ ಯಾವ ಸ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಕೆಲಸಮಾಡಿದ 
ಯೆಂಬುದಕ್ಕೆ ದಿಕ್‌ ಸೂಚಿಯೆಂಬಂತೆ ಈ ಮಾಹಿತಿಗಳನ್ನು ಸಂಕಲಿಸಲಾಗಿದೆ. ಸಂಸ್ಕೃತ ಶಬ್ದ ಗಳೇ ಸಾಲುಗಟ, 
ನಿಂತಿದ್ದರೂ ಒಟ್ಟು ಓಟ ಓಘ ಹೇಗೆ ಓದುಗರ ತಲೆದೂಗಿಸುತ್ತದೆಂಬುದಕ್ಕೆ 8-112 ನೆಯ ಸದ್ಯ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗ್ರ 
ತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕಿಂತ ಇನ್ನೂ ಒಂದೆರಡು ಕನ್ನಡ ಶಬ್ದಗಳು ಸೇರಿ, ಒಟು ¥ ಸಂಸ್ಕೃತವೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿದ್ದರೂ, ಅರ್ಥ ಶಯೆ 
ಗಳಿಂದ ಸದ್ಯ ಹೇಗೆ ಮೋಹಕವಾಗಬಹುದೆಂಬುದಕ್ಕೆ ನಿದರ್ಶನವಾಗಿ ಓಡಿಬರುತ್ತದೆ 7-77 ನೆಯ ಪದ್ಯ. ಸುಖವಿಸ್ಮಯ 
ಜನ್ಯ ಉದ್ಗಾರಗೆಳಿಂದ ಎರ್ದಿಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. 7-18 ನೆಯ ಪದ್ಯ. ಬೇಟೆಗಾರರ ಜೇಟದ ಕೂಟಗಳಲ್ಲಿ ಏರಿಳಿಯುವ 


ಭಾವತರಂಗಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ಬಣ್ಣಿಸುವ ಕಲೆ 8--108ರಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತಗೊಂಡಿದೆ. ಇವೆಲ್ಲ ಪೊನ್ನನಿಗಿರುವ ಅಗಾಧ ಸಂಸ್ಕೃತ 


೫೫ 1೫೪ ಲ್‌ ಹಕಾರ ಕ್ಸ ಫ್ಸಫಫಫಫಫಚಚಚಪೇಲ ಷಫಫಲ್‌್ಸ್‌ 


೧ಿಪಿ) 


ಭಾಜಾಜಾ ನದ ಜತೆಗೆ ಕನ್ನಡದ ನೆಯ್ಗೆಯಲ್ಲಿ ಹೊರೆಯಾಗದೆ, ಹೊಸಗಾಗಸಿ ಹೊಂದಿಕೊಂಡುಬರುವಾಕೆ ನನ್ನು 
ಕನ್ನಡದ ಜತೆಗೆ ಜೆಸೆದು ಕೂಡಿಸಿದ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನೂ ತೋರಿಸುತ್ತವೆ. ಸಾರಾಂಶ: ಪೊನ್ನ ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಯ 
ಕಸಿಮಾಡಿ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಕಳೆಕಟ್ಟುವಂತೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ್ದಾನೆ, ತನಗಿದ್ದ ಉಭಯ (ಭಾಷಾ) ಕನಿಚಕೃವರ್ತಿ ಎಂಬ ಬಿರುದನ್ನು 


ಸಾರ್ಥಕಪಡಿಸಿದ್ದಾನೆ, ಹಲವುಕಡೆ ಅದನ್ನು ಧನ್ಯವಾಗಿಸಿವ್ದಾನೆ. 
ಆನೆ ಮತ್ತು ಶಾಂತಿಪುರಾಣ 


ಹಳಗನ್ನಡ ಕಾವ್ಯ ಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ ಅನೇಕ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ವರ್ಣನೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿ ತನ ಭಾಗ ಆನೆಯನ್ನು ಕುರಿತದ್ದಾ ಗಿರ 
ದೆ. ಪೊನ್ನನ ತಿಪ್ಪ ರಾಣದಲ್ಲಿ ಆನೆಯ ವರ್ಣನೆಯಸ್ಸು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಚೇಕಿ ಯಾವ ಪ್ರಾಣಿಯ ವರ್ಣನೆಯೂ 
ಬಂದಿಲ್ಲ. 44 ವರ್ಣನೆ ಅಷ್ಟು ಮೃ ದ್ದ ವಾಗಿ ವೈನಿಧ್ಯ rn ಬರಲು ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಕಾರಣವೂ ಇರಬಹುದು : 
ಪೊ ಸ್ವನ ನಿಗೆ ನಿಕಟವಾದ ಆನೆ ಚೀಪು ರ ಇರಬಹುದು. ಕೇವಲ ' ಕನಿಸನುಯವಾಗಿ, ರೂಢಿಯ ಮಾತಾಗಿ. 
ಪ್ರಾಸ ಸಗ ಆನೆಯ ವರ್ಣನೆ ಬರದೆ ಅನೇಕ ಕಡೆ ಉದ್ದೆ ಸೇಶಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಬಾದಿದೆ. ಕೆಲವು ಕಡೆ ತುಂಬ ಆತ್ಮೀಯವಾಗಿ 
ಸಮುಚಿತವಾಗಿ ಬಂದಿದೆ. ಮೂಲ ಅಸಗನ ಶಾಂತಿ ಪುರಾಣದಲ್ಲಾ ಗಲೀ ಗುಣಭದ್ರಾಚಾರ್ಯನ ಉತ್ತ ರಫುರಾಣದಲ್ಲಾ ಗಲೀ 
ಪ್ರಸ್ತಾಸ ಇಲ್ಲದ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸೊನ್ನನೇ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಆನೆಯ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಹಲವಾರು ಕಡೆ ತಂದಿರುವುದರಿಂದ. 
ಈ ಬಗೆಯ ತೀರ್ಮಾನಕ್ಕೆ ಪುಷ್ಟಿ ಯೂ ಇದೆ. ಪೊನ್ನ ಹೇಳಿಕೇಳಿ ಅರಮನೆಯ ಪರಿಸರದ ಪರಿಚಯ ಪಡೆದವನು. 
ಯುದ್ಧ ಗಳ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯೂ ಇದ್ದ: ಹಾಗೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಗಜಶಾಸ್ತ್ರದ ಪರಿಜ್ಞ್ಞಾನವಂತೂ ಚೆನ್ನಾಗಿಯೇ ಇಡೆ. ಗಜಶಿಕ್ಷಾ 
ಸತವ ಪ ಸ್ರಸ್ತಾಸ 8- 113 ರಲ್ಲಿದೆ. ರಾಷ್ಟ್ರ ಕೂಟರ ಮುಮ್ಮಡಿ ಕೃಷ್ಣನ ಗಜಸೈನ್ಯ ದೊಡ್ಡದಿತ್ತು, ಪ್ರಬಲವಾಗಿಯೂ 
ಇ ನ್ಯ ತ... 


ಚತುರಂಗಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ ಆನೆಯ ವಿಭಾಗ ಅತ್ಯಂತ ಬಲಾಢ್ಯವಾದುದು. ಆನೆಯಿಲ್ಲದ ಸೈನ್ಯಕ್ಕೆ ಜಿಲೆಯಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಅರನುಕೆ, ಗುರುಮಕ ದೇವಾಲಯ- -ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯೂ ಆನೆಗೆ ಜೊ 3° ಸರ್ಕಸಿ ನಲ್ಲಿ, ಪ್ರಾಣಿಸಂಗ್ರ ಹಾಲಯದಲ್ಲಿ 
ಆನೆಗೆ ಆದ್ಭತೆ ; ಮಕ್ಕಳಿಗೂ ದೊಡ್ಡ ವರಿಗೂ ಅದರಲ್ಲಿ ಭಯಮಿಶೃಣವಾದ ಕುತೂಹಲ, "ಅಕ್ಕರೆ. ದೈವಸ ಸಂಬಂಧವಾಗಿಯೂ 
ಆನೆಗೆ ಅರ್ಹಸ್ಥಾನ ದೊರೆತಿದೆ. ಪೊನ್ನನ ಶಾಂತಿಪುರಾಣದಲ್ಲಿ 1-7 ರಲ್ಲಿ ಯಕ್ಷನ ಆನೆಯ ಪ್ರಸ್ತಾಪವಿದೆ : ಸರ್ವಾಣ್ಞ 
ಯಕ್ಷಂ ಸ ಸ್ವವಾರಣಕಾಥೋರಣನಾ ನಾದ ನುಂತೆಸೆರಣಂಗೇ ಕಾರಣಂ ನಾರಣಂ'. “ಆಕೆಯೂಡಿಯ bo ನೊಡಿ 
ಕವಿಗೆ ತಕ್ಷಣವೇ ಸುರಿಸಿದ್ದು: "ಗೆಣಪನಂತಿಭಸತಿ ಕುಳ್ಳಿರ್ಕುಂ' (3-27) ಎಂದು. ಐರಾವತ (8-46), ಪುಂಡರ ಕೆ 
(3-44) ಮೊದಲಾದ ದೇವಗಜದ (4-116) ಸುರೇಂದ್ರ ಕರೀಂದ್ರ ಪೃಷ ಗತನನ್ಪ ಅಮರೇಂದ್ರ (0-94 ವೆ) 
ಉಲ್ಲೇಖವೂ ಬರುತ್ತದೆ. ಆಕಾಶಗಜ (8-70), ಮನ್ಮಥಗಜ (8-89) ಮುಂಜ ಹೋಲಿಕೆಯೂ ಇದ. ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ 
ಆನೆ ಕುರಿತ ವರ್ಟನೆ 9-202 ರಲ್ಲಿದೆ. ಐರಾವತ ಕುಂಭ (5-158) ಐರಾವತದ ಸತ್ತಿ ಅಭ್ರ ಮು (6-2). ರೂಪಕ 
ವೈಭವದಿಂದ ಕವಿ ಕಲ ೨) ನೆಯಲ್ಲಿ ಮೂಡಿಬಂದ ಮನ್ಮಥಗಜದ ಲಕ್ಷಣವೂ ಅನುಲಕ್ಷಿ ಸುಮನೆ) 


ಹೇಮಂತದಲ್ಲಿ ಮದವೇರಿ, ಶಿಶಿರದಲ್ಲಿ ಮೆದನಿಳಿದು, ವಸಂತದಲ್ಲಿ ಹುಚ್ಚೆದ್ದು ಯತುಮಾನಕ್ಕನುಸಾರವಾಗಿ ಮದಾ 


ವಸೆ ಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ ಹೊರಡುವ ಮನ್ಮಥಗಜಕ್ಕೆ ಉಪಚಾರಗಳು ಹದಿಮೂರು : 
ಥು ಆ ತೆ 


ಮದನೇಭಕ್ಕಾಮ್ರಮೊಂದಂಬುಜಮೆರಡು ಕೊಳಂ ಮೂಳು ತೆಂಗಾಳಿ ನಾಲ್ಕ 
ಭ್ಯುದಿತಂ ಹಿಂದೋಳೆಮ%ಯ. ಸಿದ್ದ ” ಪಿಕಕುಳಮಾಜುನ್ನತಾಶೋಕ ಮೇಟಿ 
ನ್ಮದ ಕೀ ರವ್ರಾತಮೆಂಟುಚ್ಚಳಿತ ಬಕ.ಳಮೊಂಭತ್ತೆ ಲರ್‌ ಪತ್ತು ತ 
ಈ tis ಮುದಿ ಪ ನ್ನ್ನೋದುತ್ತಳೆಂ ಪನ್ನೆ ರಡಳಿ ಪದಿಮೂಟಲ್ಲೆ ಮತ್ತೊ (ಪಚಾರಂ 1 8-89 
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ಭಾರತೀಯ ಪೌರಾಣಿಕ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡ ಮತ್ತೊಂದು ಸಂಗತಿ ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲೂ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಆನೆ ಹೊತ್ತು 
ನಿಂತಿದೆ ಎಂಬುದು. ಹೀಗೆ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಆನೆ ದಿಗ್ಗಜ (2-28). ಈ ದಿಕ್ಕರಿಗೆ ಬೆಲೆ ಮತ್ತು ಬಲ ಬಂದಿರುವುದು 
ಅದಕ್ಕೆ ನಾಲ್ಕು ಕೋರೆಗಳಿಂದ್ರುದೆ ಕೇವಲ ಮದದಿಂದ ಅಲ್ಲ (2-32). ದಿಗ್ಗಜಗಳ ಯುದ್ಧ ವನ್ನು ಪೊನ್ನ ಶನಿ ದಿಜ್ಮಾಗ 
ಯುದ್ಧ ಪಡು ಹೆಸರಿಸಿದ್ದಾ ಸಿ (3-19 ನ). ಪೊನ್ನ ಕೊಡುವ ಉಸಮೆಗಾದೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಆನೆಗೆ ಸೇರಿದ್ದಾಗಿವೆ. 
ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ ಇವನ್ನು BE 


ಆನೆದಿಂಬಂಗಾಡೇವಳಿಗೆ (3-66ವ) 

ಆನೆಯ ನೋಟದಂತೆ ಕಿರುಗಣ್ಣ ನೋಟ (೨-೨೨ವ) 
ಕರಿಹರಿಯೊಳ್‌ ಸೆಣಸಿ ಸೋರ್ದು ನಿರ್ವಹಿಸುಗುಮೇ (೨-85) 
ಕೈಸಿಡಿಗೆ ಸೊಕ್ಕ ಗುಬ್ಬಿ (೨-111) 

ಮತ್ತಹಸ್ಮಿಗೆ ಸಕ್ಕ್ಯಾದ ಗುಬ್ಬಿ (3-60 ವ) 

ವನಕರಿ ಕದಡೆ ತಿಳಿದ ಸರೋವರದಂತೆ (5-148) 
ವಸಂತವನ್ನು ಆನೆಗೆ ಹೋಲಿಸಿರುವುದು (7-181) 
ಹರಿಕರಿಗೆ ಮುಳಿಗುಮಲ್ಬದೆ ನರಿಗಂ ಕೋಟ್‌ಗಮೇಂ (3-62) 


ಆನೆಯ ಕಾಲಿಗೆ ಸಿಕ್ಕ ಗುಬ್ಬಿ ಪಚಡೆ (2-111) ಎಂಬುದಷ್ಟೇ ಆನೆಯ ದೇಹಪ್ರಮಾಣ ಶಕ್ತಿ ಪ್ರಮಾಣ ಸಾರುವುದ್ದಿಬ್ಲ. 
ಷಾಸ್ತೆವವಾಗಿ ಅದರ ಶಕ್ತಿ ದೊಡ್ಡದು. ತಪ್ಪು ಮಾಡಿದವರನ್ನು ಆನೆಯ ಕಾಲ ತುಳಿತಕ್ಕೆ ಒಳಗುಮಾಡಿ ಕೊಲ್ಲಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ 
ಪದ್ಧತಿ ಹಳೆಯದು (6-81). ಆನೆಯ ತುಳಿದಾಟದಿಂದ ಸೆ ಸಸ್ಯಬಳ್ಳಿ ಮರಗಿಡಗಳು ಛಿದ್ರವಾಗುತ್ತಿದ್ದುದು ಅಪರೂಪವಲ್ಲ 
(506, 8-50 ವ). ಆನೆಯ ಆಕಾರ ದೊಡ ದೇ, ಆನೆಗೂ ಆಡಿಗೂ ಇರುವ ಅಂತರ ಗಾದೆ ಚತ (8-72). 
ಆನೆಯ ಆಹಾರವೂ ದೊಡ್ಡದೇ (8-148). ಆದರೆ ಆನೆ. ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದರೂ ಸಸ್ಯಾಹಾರಿ (9-140) ಎಂಬುದು 
ಗೆಮನಾರ್ಹ. ಮಾಂಸಾಹಾರಕ್ಕೂ ನೀರ್ಯವರ್ಧನೆಗೂ ತಾಳೆಹಾಕುವುದು RP ನಿಜವಾಗಿ ಆನೆಯ ಗರಿಷ್ಠ 
ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಅದು ಮದಿಸಿದಾಗ ನೋಡಬೇಕು (3-66). ಮದ್ದಾನೆ (9-142), ಪೊಸಮದದಾನೆ (1-29), 
ಕೊಲ್ಲುವ pr ಸದಾನೆ (೨-97), ಮಾವುತನ ಮೇಲೆ ಫೆನೀಸಸೋಡ ಆನೆ (5-159), ಮದಗಜಗಳ ಹೋರಾಟ 
(2-104, 110), ಭೈಂಹಿತ ಧ್ವನಿ ಮಾಡುವ ಆನೆಗಳ ಸಮೂಹ (2-16), ಮದದಂತಿದಂತ ಖಂಡನೆಗೆ ಸಮಾರೋಹಿತ 
ಕೃಪಾಣ (1-67), ನಿದಿ $್ರಯಿಂಜೆದ್ದ ಆನೆಗಳು (5-91), ಆನೆಯ ಕರಿಯ ಶರೀರ ಕಾಂತಿ (3-37)ಮೊದಲಾದು 
ವನ್ನು ಪೊನ್ನ ಗಮನಿಸಿ ಹಿಡಿದಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಅವನ ಗಜಚಿತ್ರಶಾಲೆ ದೂಡ್ಡ ದು, ವಿವಿಧತೆಯನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿರು 
ಪು. ಮದಗಜಗಳನ್ನು ಚಾಟುವಚನಗಳಿಂವ ಒಲಿಸುವುದನ್ನು. ಕೂಡ ವಿವರಿಸಿದ್ಧಾ ಎನೆ (8-39). ದುಂಬಿ 
ಮದೋದಕ ಪ್ರಿಯ (8-90, 849). ಮದಿಸಿದ ಆನೆ ತನ್ನ ಮದೋದಕವನ್ನುು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಹೊಕ್ಕು ಕಳೆದುಕೊಳು ತ್ರೆ 
ದಂತೆ (8-149). ಕುಶಲ ಗಜೋಪಜೀವಿ (3-12 ವ), ಆಲಾನಸ್ತಂಭ (2-8), ಆನೆಯ ಲಾಯಾಧಿಕಾರಿ 
(9-83), ಅಂಗರಕ್ಷಕರ ಬಳಸಿನಲ್ಲಿ ಆನೆಯನ್ಸೇರಿ ಬರುವುದು (8-60 ವ), . ಆನೆಯ ಬಂಧನ ಮತ್ತು ಅದರ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಾಪೇಕ್ಷೆ (4-108) ಆನೆಗಳ ವಿಶಿಷ್ಟ ವಾರಿನಿಹಾರ (8-28)- ಮೊದಲಾದ ಸೂಕ್ಷ್ಮಾನಲೋಕನ 
ಪರಿಣಾಮದ ಪದ್ಯಗಳು ಶಾಂತಿಪುರಾಣದಲ್ಲಿವೆ. 


ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಆನೆಗಳು ಒಂಟಿಯಾಗಿರುವುದು ಅಸರೂಸ. ಅವುಗಳ ವಾಸ ಹಿಂಡಿನಲ್ಲಿಯೇ. ಆನೆಯ ಸಮೂಹಕ್ಕೆ 
ಸ್ರಭು ಯೂಧಸತಿ ಆತ ಗಜಘಟೆಯ ನಾಥ (3-9). . ಧೀರ ಗಂಭೀರ ನಡೆಯ, ನಡಿಗೆಯ ಆನೆ ದೇವತೆಗಳೂ ಒಮ್ಮೆ 
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ಕೊ:ಡಜೇಕಾದ ದೃಶ್ಯ. ಕಾಡಿನ ಸಲಗ ಹೆಣ್ಣಾನೆಯನ್ನು ಮುಂದಿರಿಸಿ ಹೊರಡುವುದೂ ಉಂಟು (7-12). ಆನೆಗಳ 
ರೆತಿಜಿ:ವನವನ್ನೂ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡಿಸಲಾಗಿದೆ. ಕಣ್ಟೇಟಕ್ಕೆ , ಪಕ್ಕಾದ ಕರೇಣುವಿದೆ (4-66 ವ). ಪ್ರೇಯಸಿಯೊಡನೆ 
ಮಳಲ ಹಾಸುಗೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ ಗಂಡಾನೆಯ ಚಿತ್ರವಿದೆ (5-9೨2 ಆತೆ ಹೆಣ್ಣಾನೆಗಾಗಿ 'ಹೋರಾಟ,ಮಾಡುವ ವಿಚಾರ 
೪-4?ರಲ್ಲಿದೆ... ಎರಡು ಹೆಣ್ಣಾನೆಗಳ ನಡುವಣ ಗಂಡಾನೆಯ ಗಾಂಭೀರ್ಯದ ಚಿತ್ರವಿದೆ (1-75). ಇಂಥ ಆನೆಗಳನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ಹಳಗಿಸಿ ಅರಮನೆಗೆ ಸಾಗಿಸುತ್ತಾರೆ. ಶ್ರೇಷ್ಠ ಗಜವೊಂದನ್ನುು ಆರಿಸಿ?' ಸ! ಣಾನೆಯನ್ಸಾ ನ್ಸಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ ; 

ಅದೇ ಪಟ್ಟನರ್ಧನೆ (8-155 ವ). "ಎಲ್ಲ ಆಸೆಗಳೂ ಪಟ್ಟ ದಾನೆಗೆಳಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಷ್‌ ಹುಲ್ಲು ಅಡಕುವ 
ಕೆಲಸವನ್ನು ಕೂಡ ಪಳಗಿದ ಆನೆಯಿಂದ ಮಾಡಿಸುತ್ತಾರೆ (೨ 29). ಅಕೃತ್ರಿಮುವಾದ ಅಗುಣಿ ಬಂಧಿ ವಿವರ 3-19 ವ. 
ದಲ್ಲಿದೆ. ಅಲಂಕರಿಸಿದ ಆನೆಯ ಪ್ರಸ್ತಾಸ 5-238 ರಲ್ಲಿದೆ. ಮಲಗಿದ್ದ ಸಲಗ ಎಜೆ ತ್ತ! ಕ್ಷಣದ ಪರಿಣಾಮವೇ 
ಬೇರೆ (೨-೨5). 


ಚತುರಂಗ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ ಆನೆಯ ಬಲವೇ ಬಲ. ಆನೆಯ ಭಯಂಕರಸೆ ನ್ಯ ನಡುಕ ಮೂಡಿಸುವಂತಹುದು (3-12). 
ಯುದ್ಧ ಭೂಮಿಗೆ ಆನೆಯನ್ನು ತಿವಿದು ನಡಸುವುದು, ಅದರ ಮುಖಕ್ಕೆ, ಬಾಣ! ಬಿಟ್ಟು ಬೆದರಿಸುವುದು ಮೊದಲಾದ 
ವರ್ಣನೆ 8-87, 88, 89, 60 ನೆಯ ಸದ್ಯಗಳಲ್ಲಿಜಿ. ದಿಗ್ನಿ ಜಯಕ್ಕೆ ಹರಡುವ ದೊರೆ. ಗಜಸೈನ್ಯದೊಡನೆ 
ಮುನ್ನಡೆಯುತ್ತಾನೆ. (5-183). “ಜಾ ಸೊಗಸಾದ “ವರ್ಣನೆಯೊಂದನ್ನು ಪೊನ್ನಸಷಿ «ಶಾಂತಿಪುರಾಣದ 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಶ್ವಾಸದಲ್ಲಿ 18ನೆಯ ಪ ಪದ್ಯದಿಂದ ೨ 22ನೆಯ ಸದ್ಯ ದವರೆಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ ದಾ ನೆ. ; 


ಆನೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ. ಮತ್ತೊಂದು ನಂಬಿಕೆಯ ಮಾತಿದೆ... ದೇಹಃ ಡ್‌ ತೀ 'ಶೊಡ್ಡದಾ ದರೂ 
ಪರಾಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಆಕೆಗಿಂತ ಸಿಂಹಕ್ಕೆ ಪಟ್ಟಕಟ್ಟಿ ಲಾಗಿದೆ. ಆನೆಗೆ ಸಿಂಹದ ಭಯ ಎಷ್ಟಿದೆಯೆಂದರೆ. "ಸಿಂಹಸ್ತಪ್ನ ವಾದರೂ 
ಆನೆ ಪ್ರಾಣಕಳೆದುಕೊಳ್ಳು ತ್ರ ದಂತೆ. ಆನೆ-ಸಿಂಹ ಸಂಬಂಧವಾದ ಭಾವನೆಗಳನ್ನು ಪೊನ್ನಕವಿ ೨. 108 105 ರಿಂದ 
109 ಮತ್ತು 3-41 ರಲ್ಲಿ ಹರಳುಗೊಳಿಸಿಟಿ ದ್ದಾನೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಹಿಂದೆ ಉದಾಹರಿಸಿದ 3-62, 3-85 ಕೆಯ ಪದ್ಯ 
ಗಳನೂ ತೌಲನಿಕವಾಗಿ ನೋಡಬಹುದು. ಎಡ 


ಒಟ್ಟನಲ್ಲಿ ಪೊನ್ಮನಿಗೆ ಆನೆಯ ವಿಚಾರವಾದ ಒಲಪು ಮತ್ತು ಮಾಹಿತಿ ಸಾಕಷ್ಟಿದೆ. ಆನೆಗೆ . ಸರ್ಯಾಯನಾಗಿ 
ನಿಘಂಟಿನಲ್ಲಿ ಸಿಗುವ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಬಹ್ತ ಂಶ ಪೊನ ನಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಾಗಿದೆ. ಈಡಾಶರಣೆಯಾಗಿ ಈ ಕೆಲವನ್ನು ನೋಡ 


ಬಹುದು: ಆನೆ (5-97), ಇಭನ (೨-27), ಐರಾವತ (೨-44), ಕರೀಂದ್ರ (3-19 ವ), ಗಜ (3-27 ವ), 


ದಿಜಾಗ (8-19 ವ), ದ್ವಿಸಂ (4-20), ನಾಗ (3-12), ಮದಕರಿ (81-19 ವ), ಮದಸ್ತಂಭೇರಮ (3-19 ವ) 
ಮೃ ಗರಾಜ, (3-41), ನ (3-41), ಸಿಂಧುರ (4-20 ವ) ಇತ್ಯಾದಿ «  ದಿಜ್ಕಾಗಯುದ್ದ , ಮದಸ್ಮಂಭೇರಮ 
ಯುದ್ಧ, ಹಸಿ ಸಿನಿಯುದ್ದೆ --ಮೊದಲಾದುವನ್ನೂ ಹೇಳಿದ್ದಾ ನೆ. 


ಶಾಂತಿಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿರುವ (ರಾಜ-) ರಾಜನೀತಿ (-ರಾಜದೂತೆ) 
pr ಒಂದು ಸಾಹಿತ್ಯಕೃತಿ ತನ್ಪಿಂದ ತಾನೆ ಶೂನ್ಯದಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಕನಿಯೂ ಎಲ್ಲರಂತೆ ಒಬ್ಬ 


ಸಮಾಜಜೀವಿ, ಸಾಮಾಜಿಕ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯ: ಒಂದು ಭಾಗ, ಅವನು ಬಯಸಲಿ ಬಯಸದಿರಲಿ ಅವನ ಮೇಲೆ ಆತನ 
ಸಮಕಾಲಿನ ದ ಒಟ್ಟು ಸರಿಣಾಮ ಆಗಿಯೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ಅದರಂತೆ ಅವನ ಕೃತಿಯೂ ಅದು ರಚಿತವಾದಂದಿನ 


| ಚಂಕ್ರಿಯನ್ನೂ, ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನೂ ಸಂಘರ್ಷಗಳನ್ನೂ ಒಳಗೊಂಡಿರುತ್ತದೆ. ಕವಿಯ ಬರವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಅಂದಿನ ಸಮಾಜಿಕ 


ಳು 


೧೨೪ 


ರಾಜಕೀಯ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಹೊಳಲುಗೊಡುವುದಲ್ಲದೆ ಆತನ ಕೃತಿ ಒಂದು ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ದಾಖಲೆಯಾಗಿ ರೂಸಗೊಳ್ಳ ಬಹುದಾದ 
ಸಾಧ್ಯತೆಯಿರುತ್ತದೆ. ಕ್ಸ ತಿಕಾರನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹರಳುಗೊಂಡು ಸುಳಿಯುವ ವಿಚಾರಗಳು. ಸಾಧಾರಣೀಕರಣಗೊಂಡು 
ಕೃ ತಿಯಲ್ಲಿನ ಪಾತ್ರಗಳ ಜೂ ಸೃ ಸ್ಕಿ ಯಾಗುವ ಸಾಧ್ಯತೆ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿರುತ್ತದೆ... ಜನಾಭಿಮುಖದ ವಾಣಿಯಾಗಿ 
ಸಮಣ ಹೊಳಲುಗೊಡುವುದರಿಂದ ಗ್‌ ಮೂಕರಿಗೆ ಮಾತಾಗು ತಾ ಸೆ. ತನ್ನ ಸಮಾಜದ ಒಟ್ಟು ಚಿಂತನೆಯ 
ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಯಾಗುತ್ತಾನೆ. ಹಾಗಾದಲ್ಲಿ ಅಂದಿನ ಸ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ಅ ಅವನ ಕೃತಿ ಆಕರವೂ ಆಕಾರವೂ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಒಂದು ಮಹತ್ವದ ಸಾಹಿತ್ಯಕೃ ತಿ. ಜನಜೀವನದ ಬಹು ಮುಖಗಳನ್ನೂ ಸಾಮಾಜಿಕ, ಆರ್ಥಿಕ, ರಾಜಕೀಯ, 
ಸಾಂಸ್ಕತಿಕ ಆಶಯಗಳನ್ನೂ ಒಳಗೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ದಾಖಲೆಯಾಗಿ ಅಂಥ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರ ೈತಿಗಳನ್ನು 
ನೊ:ಡುವಾಗ ಅಂತರ್‌ ಪ್ರ ್ರಿಯೆಗಳನ್ನೂ ಇನ್ನೂ ಒಳಸಂಬಂಧಗಳನ್ನೂ ಪರಿಶೀಲಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. Ae: 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೃತಿಯ ರೂಸದ ಜತೆಗೆ ಆ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿನ ಸೂಕ್ಷ್ಮಗಳನ್ನೂ, ಅಲ್ಲಿ ತೆಕ್ಟೆಹಾಕಿಕೊಂಡಿರುವ ಹಲವು ಸ್ತರಗಳನ್ನೂ 
ಆಯಾಸ ಸ್ವರದ. ರಚನೆಯನ್ನೂ ವಿಶ್ಲೇಷಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಜೀವನದ ವ್ಯವಸ್ಥೆ; ವ್ಯಕ್ತಿ, ಯ ಸಂಘರ್ಷ, ಚಲನಶೀಲ 
ಸಮಾಜದ ಸ ಸಂವೇದನೆಗಳು ಇವನ್ನು ಬಿಡುಗಣ್ಣಿ ಕೈನಿಂದ ಕವಿ ನೋಡಿ ದಾಖಲಿಸಿದ ರೀತಿ ಕೂಡ ಕಾವ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆಯಲ್ಲಿ 
ಮುಖ್ಯ ಸ್ಪಶ್ಟ. ವಿಮರ್ಶಿಸಲು ಆರಿಸಿಕೊಂಡ ಕ್ಸ ತಿ ಹೊಸಗನ್ನಡ ಕಾವ್ಯವಿರಲಿ ಹಳಗನ್ನಡ ಕಾವ್ಯವಿರಲಿ ಜತೆಗೆ ಮನು 


ಶಿ ಶಿ 
ವಷ ವಿಚಿತ್ರ 'ಮನಸ್ಸಿ ನ ಸೂಕ್ಷ್ಮ  ಸಂನೇದನೆಗಳಿಗೆ ಕನಿ ಹೇಗೆ ಸ ಸ್ಪಂದಿಸುತ್ತಾ ನೆಂಬುದನ್ನೂ ಪರಿಭಾವಿಸಜೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 


ಪ 


ಈ ಬಗೆಯ ವ.ೌಲ ಶೋಧನೆಗೆ ಸೊನ್ನನ ಶಾಂತಿಪುರಾಣವನ್ನು ತೊಡಗಿಸಿದಾಗ ಅಜೊಂದು ಮಧ್ಯಮ ಮಟ್ಟ ಹ 
ತೃ ತಿಯಾಗಿ ನಿಲುತ್ತ ಡೆ. ಕಾಸ್ಯೀತ್ತ ಕಾರಣಗಳಿಗಾಗಿ ಶಾಂತಿಪುರಾಣ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಕಾಲ ಒಂದು ಪ ಶ್ರೈಮುಖ ಕೃ A. 
ರುತ್ತ ಡೆ. ಆದರೆ ಶುದ್ಧ ಕಾವ್ಯ ವಾಗಿ, ಇದನ್ನು ಸಂಪನ ಆದಿ ಪುರಾಣಕ್ಕೆ ಹೋಲಿಸಿದಾಗ ಆ ಮೇಲ್ಮಟ್ಟ ತ್‌ ಶಾಂತಿ 
ಪುರಾಣ ಮುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ. ಕೂ ಪೊನ್ನ ಜಿನೋಪಾಸಕನೇ ed ಕಾವ್ಯೋಪಾಸಕನೂ ಅಲ್ಲ, ಡೂ 
ಅಲ್ಲ. ರಾಜನಿಸ್ಕೆ ಯ ಈ ಕನಿ ತನಗೆ ದೊರೆತ ರಾಜಾಶ್ರಯ ಒಂದು ಭಗವದನುಗ್ರಹ ನೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ಳಾ ನೆ. ಪ್ರಭುನಿಷ್ಕೆ 
ತೀರ ಇತಿ ತ್ರೀಚಿಗಿನವೆರೆಗೂ ನಮ್ಮ ಲೇಖಕರಿನೆ ಒಸ್ಬಿ ಗೆಯಾಗನ ಮೌ ಲ್ಯವಾಗಿತ್ತು. ಅದನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿದ ಕವಿಗಳು ಇಲ್ಲ 
ವೆಂದಲ್ಲ, ಅಂಥನರು ಕಡಮೆ. ಹಾಗೆ ನಿರಾಕಕಣಿ ಮಾಡಿದವರಲ್ಲಿ ಕೂಸೆ ಕೆಲವರು ಪ್ರಭುನಿಸ್ಕೆ ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ ದೈವನಿಸ್ಕೆ ಗೆ 
ಶರಣಾದರು; ದೊರೆಯ ಸ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ದೈವ ಕುಳಿತಂತಾಯಿತು, ಈ ಒಡ್ಡೋಲಗ ಬಿಟ್ಟು ಆ ಆಲಯಗಳಿಗೆ ತಲೆಬಾಗಿದರು. 
ನಿಸ ಯಲ್ಲಿ ಸೆ ಳಾ ಂತರವಾಯಿತೇ : ಹೊರತು ಮಹತ್ತರ ಮಾರ್ಪಾಟೀನ್ಕೂ ಪರಿಣಾಮದಲ್ಲಿ ಕೂಡ, ಕಂಡುಬರಲಿಲ್ಲ. 
ರಾಜಲೀಲೆಯ "(ತೂತೆಯ) 3 ಸರಾಕು ಹೋಗಿ ರೈವಶಿಸೆ ಹು: ಕೊಂಡಾಟ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿತು. ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಪಟ್ಟಕಟ್ಟುವ 
ಕೇನಲ ಕಾನ ನಿಷ್ಠ ಧೋರಶಸೆಯಿಂದೆಲೇ ಹೊರಟ ಕವಿಗಳು ಯಾವ ಕಾಲಕ್ಕೂ ಕಡಮೆಯೇ. 


ಅಲ್ಲದೆ ಮಾನವ ಸಮಾಜ ಕೂಡ ಚಲನಶೀಲವಾದುದರಿಂದ ಒಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿದ್ದ ರೂಢಿ ನಂಬಿಕೆ ಮೌಲ್ಯ ನಿನ್ಮೆ ಎಲ್ಲ 
ಕಾಲಕ್ಕೂ ಇರುವುದು ಕಸ ಸೇ. ಸ್ರಭುನಿಸ್ನ ಸಮಾಜ 'ದೂಸ -ತ್ಯಾಜ್ಯ ನಂಡೇನೂ ಅರ್ಥ ಸುತ್ತಿ % ರಾಜರೃ 
ಜನತೆಯನ್ನು ಬಹಳ ಸ್ರೀತ್ಯಾದ5ಗಳಿಂದ ಆದರ್ಶಪ್ರಾಯವಾಗಿ ನೋಡಿಕೊಂಡ ನಿದರ್ಶನಗಳು ೧0ನೆ. ಪ್ರಜ್ಞ 
ಸ್ರಭುತ್ವ ಸ ಪದ್ದತಿಯಲ್ಲೂ ಅರೆಕೊರೆಗಳಿವೆ ಎಂಬುದು ಬೇರೆ ಮಾತು. ಹಿಂಜಿ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಕಷ್ಟ ಬಂದಾಗ ತಮ್ಮ ದೊರೆಗೆ 
ದೂಶುಕೊಟ್ಟು ), ಕೊಂದರೆ ನಿವಾರಣೆಗೆ ನಿವೇದಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ರಿ ದರೆ. ದೊರೆತನಕ ದೂರು ಎಂಬ pn ಇದೆ.. ಶಾಂತಿ 
ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಷೇಣನ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಇಂಥದೊಂದು ಸಾ ಎರಸ್ಕವಾದ ಪ್ರಕರಣನಿದೆ. ಅಂತೂ ನಮ್ಮ ಕೆಲವು ಕಾವ್ಯಗಳ್ಳ 
ಮತ್ತು ಇತಿಹಾಸ ಪ್ರಭುತ್ವದ ಚರಿತ್ರೆ ಅಥನಾ ಭಾಷ್ಯಗಳೆಂಬುದು ಬಹುನಟ್ಟಿ ಗೆ ನಿಜ. ಹೀಗೆ ರಚಿತವಾದ ರಾಜನಿಷ್ಮ 


೧೨೫ 


ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಜನಪರವಾದ, ಜೀವನಮುಖವಾದ ಥೋರಣೆ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಅನುರಣನವಾಗಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಕಷ್ಟಸಟ್ಟು 
ಹುಡುಕಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಗುವ ಶ್ರೀಮಂತ ಸಮಾಜ- ಕುಟುಂಬದ ಚಿತ್ರಣದಲ್ಲೂ ಊಳಿಗಮಾನ್ಯ 
ವ ವಸ್ನೆಯನ್ನು ಹೇರಿರುವುದು ಕಾಣಬರುತ್ತದೆ, 


ಈ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಿಂದ ಪೊನ್ನನ ಶಾಂತಿಪುರಾಣ ಸಾಕಾರಗೊಳಿಸುವ ಅರಮನೆ, ಅರಸ-ಅರಸಿ, ಅರಸುತನ- -ಇವುಗಳ 
ಚಿತ್ರಣವನ್ನು ಸರಿಚಯಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು. 


ರಾಜನಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಇರಬೇಕಾದ್ದು ಕ್ಷಾತ್ರಗುಣ ಸಂಪನ್ನನಾದ ಆಕರ್ಷಕ ಮೈಕಟ್ಟು 
ಕ್ಷೆತಿಪ ಶ್ರೀ ವಿಭವ ವಿಲಾ 
ಸತೆಯಂ ಪೇರುರಮೆ ಪೇಟ್ಲು ಮಭ್ಯಸ್ತ ಮಹಾ 
ಸ್ತ್ರ )ತೆಯಂ ಶ್ರಮವಶ ತನುಮ 
ಧ್ಯತೆ ಪೇಟ್ಗುಂ ಬೇಜಕಿ ವೇಟ್ಟುದದು ಪುನರುಕ್ತಂ ॥ 3-42 


ರಾಜನ ಸಂಸದ ವೈಭವವನ್ನು ಆತನ ಎದೆಯೇ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಆತನ ಸೊಂಟವು. ಆತ ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಿರುವ ಅಸ್ತ್ರ ಗಳ 
ವಿಷಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ದೇಹದಾರ್ಡ್ಯ ತೆ ದೊರೆಗೆ ಗೌರವ ಗಾಂಭೀರ್ಯಗಳನ್ನು ಹೊರನೋಟಕ್ಕೆ ಇಂದು 
ಕೊಡುತ್ತದೆಂಬುದು ಸ ಸ್ವಲ್ಪ ಮಟ್ಟ ಗೆ ನಿಜ. ಅವರೆ ಚಕ್ರವರ್ತಿಗೆ ದೈಹಿಕವಾಗಿ ಕೆಲವು ಶುಭಲಕ್ಷಣಗಳು ಸಂಕೇಶಿ ವೆಂಬ 
ಸಾಮುದಿ ್ರಿಕಾ ನಿರೂಪಣೆ ಕ ತೋರುತ್ತದೆ : 


ಮಾನಾಬ್ದ ಶಂಖ ಚಕ್ರ ವಿ 

ತಾನಾಂಕಿತ ದಕ್ಷಿಣಾಂಫ್ರ) ತಲ ಪಲ್ಲವಮು 

ತ್ತಾನಂ ರತ್ನಾಕರದ ವೊ 

ಲೇನಮರ್ದುದೊ ಸಾರ್ವಭೌಮ ಗಗನೇಚರನಾ ಗ 3-48 


ಮೀನು ಕಮಲ ಶಂಖ ಚಕ್ರ ಇವುಗಳಂತೆ ಗುರುತಾಗಿರುವ ಬಲದ ಅಂಗಾಲು- -ಇವು ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾಗುವವನ ಚಿಹ್ಮೆಗಳಂತೆ. 


ರಾಜನಾದವನು ಕಲಿಯಲೇ ಬೇಕಾದ "ರಾಜನಿದೈಗಳು' (2-5) ಬೇರೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಇರುತ್ತಿದ್ದುವು. ಇದರಿಂದ 
ಭೂಪತಿಯ ಬುದಿ ಮತ್ತೂ ಹೆರಿತವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಕೇವಲ ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರ ಓದಿ ಅದರ ನೀತಿನಿಯಗಳನ್ನಸ್ಟೆ ಷೆ 
ಕುರುಡುಪಾಕದಂತಿ ಕಟ್ಟು ನಿಟ್ಟಾ ಗಿ (ಈಗಿನ ಕೆಲವು ಐ.ಎ.ಎಸ್‌. ಅಧಿಕಾರಿಗಳಂತೆ) ಪಾಲಿಸಿದರೆ ಮನುಷ ನಿಗೆ ad 
ಭೂತವಾಗಿರಬೇಕಾದ ಮನಸ ೨ ನ ಮಾನವೀಯತೆಗಳ ನೆಲೆಸೆಲೆಗಳು ಬತ್ತಿಹೋಗುವ ಅಪಾಯ ಸಂಭವಿಸುತ್ತ ಕಿ” ಉತ್ತಮ 


ನಾಯಕರಾದ ನ ಪತಿಗಳು bos ದೋಷದಿಂದ ಪಾರಾಗುತ್ತಿ ದ್ದರು : 


ಆದರದಿನರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರಮ 

ನೋದೆಯುಮಪರಾಜಿತಂಗೆ ದಯೆ ಮನದಿನದೇಂ 

ಪೋದುದೆ ನಿಜಸ್ವಭಾವಮ 

ನೋದೆಡೆಯೊಳ್‌ ಮಟ್ಕುಮರಿಗುಮೆಂಬುದುಮುಂಟೇ ॥$ 2-7 


ಸಿರಿಯೊಡೆಯನಾಗಿಯುಂ ದ 

ರ್ಪರಹಿತನೋದೊಡೆಯನಾಗಿಯುಂ ವಿಗಳಿತ ಮ 

ತ್ಸರನಧಿಕನಾಗಿಯುಂ ನ್ಯಾ ಸ 

ಯರಕ್ಷನೇಂ ಪಿರಿಯನೊ ಖಗೇಂದ್ರಾಧೀಶಂ ॥ 3-86 


\ 


೧೨೬ 


ತಮ್ಮ ಆಶ್ರಿತರ ಬಗೆಗೆ ಎಷ್ಟು ), ಅನುಗ್ರಹ ತೋರಬೇಕೊ ಅಷ್ಟನ್ನು ಮಾತ್ರ ಸ ಪ್ರಭುಗಳು ವ್ಯಕ್ತ ಸಡಿಸುತ್ತಿ ದ್ದರು. ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ 
ಅನಿರೀಕ್ಷಿತವಾಗಿ ಅರಸರು ಪರಮಾನುಗ್ರಹ ತೋರಿದರೇಓರೆ ಈದ ಕಾಲರ ಮೆರ ಹಣ್ಣು ಹೂ ಬಿಟ್ಟಂತೆ... 
" ಆಕಸ್ಮಿಕ ನೃಪ ಪ ಪ ಕರುಣೋದ್ರೇಕಕ್ಕಮಕಾಲ ತರುಫಲಕ್ಕಂ ನಿಬುಧಾನೀಕಂ ಬೆರ್ಚುಗುಂ' (2-835). ರಾಜನ 
ವಾತ್ಸಲ್ಯವೂ ಕಷ್ಟ ವಿರೋಧವೂ ಕಷ್ಟ. ಇದನ್ನು ಪುಷ್ಟೀಕರಿಸುವ ಮಾತುಗಳು ಸಂಸ್ಕೃತದ: ೂ ಕನ್ನಡೆದಣ ಅನೇಕ ಕಡೆ 


ps pps _ 


ಸಿಗುತ್ತವೆ. ಪಂಪ ಮೊದಲಾದ ಕನ್ನ ಸ್ತ ಕವಿಗಳ ಹೇಳಿಕೆಗಳ ಜತೆಗೆ ಸಂಸ್ಕೃತ ಸುಭಾಷಿತಗಳನ್ನೂ ಹೋಲಿಸಿನೋಡಬಹುದು. 


“ರಾಜನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರದ ವಿಧಾನದಲ್ಲಿಯೂ ಹಕ್ಕೆರಡು ಜನ ರಾಜರಲ್ಲೂ ಸಮರ್ಥನಾ ಸೂಜ್ಯನೆನಿಸಿಕೊಂ ೦ಡಿರು ಪ 
ವಿಜಯಾಸಪೇಕ್ಷೆಯು ನಯೋಸಪಾಯವನ್ನು ಬಯಸುವುದಿ£”(2-35 ವ). ರಾಜನು ಎ) ವಿಶಾರದನಾಗಿರು ಸ 


c 


ಜತೆಗೆ ವೈದ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ ಸಂಪನ್ಮನಾಗಿದ್ದು ತ್ರಿದೋಷಗಳು ಸಮಫ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿರುವ ಹಾಗೂ ಸಪ್ತಧಾತುಗಳ ನ್ಫ್ಟು ಸಾರಿ 
ಕೊಂಡಿರುವ ಆರೋಗ್ಯಶಾಲಿಯೂ ಆಗಿರಬೇಕು (-ಅದೇ-). ಚತುಃಷಸ್ಟಿಕಲೆಗಳನ್ನು (64 ವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನು) ನೃಪವಿದ್ಯೆ 


ಜ್ಞಪೆಯಸುತ್ತದೆ. 


ಗಳೆಂದೂ ಹೇಳಿರುವುದುಂಟು; ಅಷ್ಟು ಕಲೆಗಳನ್ನು ಕಲಿಯಲು ಬೇಕಾದ ಅತು ನರಪತಿಗೇ ನ್ಯವೆನಿಸುತ್ತದ 


tt 


ಆಳುವವನ ಅರ್ಧ ಯಶಸ ನೈ ಅವನು ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಸ ಸಚಿವನನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿರುತ್ತ ದೆ. ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ರಾಜನ 
ಜಾಣ್ಮೆ ಅವನ ಮಂತ್ರಿಯ ಮೇಲಿರುತ್ತ ಡೆ; "ದೊರೆಯ ಮಾತೆಲ್ರ ಇವನ್ನೂ ಸರಿಯಾಗಿ ಅರಿತು ಸವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸ 
ಬಲ್ಲ, ಸಕಲ ಸಚಿವ ಸಭೆಗಳನ್ನೂ ತನ್ನ ಅಪ್ರತಿಹತ ಬುದ್ಧಿಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಚಕಿತಗೊಳಿಸಬಲ್ಲ, ರಾಜನೀ ತಿಶಾಸ್ತ್ರ ದ ಅನೆಣೆ 
ಬೀಜಗಳನ್ನು ಬಿತ್ತಿ ಸಮಸ್ತ ಶತ್ರು ಸಚಿವರ ಬುದ್ಧಿ ವತಿ ಸೊಲಿಸಬಲ್ಲ' ಸನ್ನ ತಿಯುಳ್ಳೆ ವನನ್ಸು ಸೆಜಿವನನ್ನಾಗಿ 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು (-ಅದೇ-). ಅದರಿಂದಲೇ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಳಲ್ಲಿ ಬಹುಶ್ರುತ, ಸುಮತಿ, "ಸನ್ಮತಿ “ಎತಿತಮಕಿ, ಸುಬು ಬುದ್ದಿ ಭೂ 
ಎಂಬಂಥ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಮಂತಿ ಗಳಿಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇವು ಕೇವಲ ಸಾಂಕೇತಿಕ ಹೆಸರುಗಳು. 


ದೊರೆಗೆ ಧಡೂತಿ ದೇಹವಿದ್ದರೆ ಸಾಲದು, ಥೌ ರ್ಯವೂ ಬೇಕು, ವಿಜಗೀಷುತ » ಇರಬೇಕು, ಪೂರ್ವಾಪರ ಫಲಗಳನ್ನು 
ಹನಣರಿತು ಹದವರಿತು ಅರಿಯಬಲ್ಲ ವಿವೇಕವೂ ಬೇಕು: 


ತೌಜವಟಾಗೆ ಜಯಂ ಜೊ 

ಮ್ಮೇಜ್‌ಸುವ ಟೆಂಟಣಿಸುವರಸನರಸನೆ ವಿರಸಂ 

ಬೇಜತ ನಯಮಿರೆ ವಿರೋಧಿಗೆ 

ಮಾಜಇಂಪೊಂ ತನ್ನಮೇಲೆ ತಾಂ ಮರಗಡಿವೊಂ ೫ 2-41 


ತೆನಗೆ ಬರಬೇಕಾದ ಗೆಲುವು ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಮೆಯಾದಾಗ ಹೆದರಿ ಹಿಂದೆಗೆಯುವ ದೊರೆ ದೊರೆಯ್ತು, ಅತೆ 
ಅಯೋಗ್ಯನೇ ಸರಿ. ಬೇರೆಯ ಉಪಾಯಗಳು ಇರುವಾಗ ನೇರವಾಗಿ ಹಗೆಯ ಮೇಲೆ ದಂಡೋಪಾಯವನ್ನು ಕೈಕೆ ಕೊಂಡರೆ 
ಅದು ಮರವನ್ನು ಕಡಿದು ಮೈಮೇಲೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡಂತೆ, ಹಗೆಯ ಒಡ್ಡನ್ನು ಬಡಿದು ಚೂರುಮಾಡಬಲ್ಲ ಕಸುವು 
ಇರುವ ರಾಜನೇ ಗಟ್ಟ್ಯಗ್ಯ ಗೆಲುವಿಗೆ ಈಡು : 


ಒದವಿದ ರಿಪುವಂ ಸೂಟ್‌ 

ಲದಿಕ್ಕಿಗೆಲ್ಲತುಳ ಬಲದ ಮ್ಲನುಮೆಚ್ಚಾ 

ಡಿದ ಬಿಲ್ಲುವಿರ್ದ ತೆಜನಿ 

ರ್ಮದನಟೌಪುಗೆಮವನವಾರ್ಯ ವೀರ್ಯಂ ಶೌರ್ಯಂ ೫ 2-45 


೧೨೭ 


ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಏರಿಬಂದ ಹಗೆಯನ್ನುು ತಿರುಗಿ ಏಳದಂತೆ ಮೆಟ್ಟಿ ಗೆದ್ದ ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ ಮಲ್ಲನೂ, ಕಾಳಗದಲ್ಲಿ ಆತನು ಬಳಸಿದ 
ಬಿಲ್ಲೂ ಸುಭದ್ರವಾಗಿರುವ ಸಿ ಸ್ತಿತಿಯನ್ನು ನೋಡಿದರೇನೇ ಸಕತ ಇ ಜೀಯ ವೀರನೆಂಬುದು ತಾನೇ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಪ್ರಭುಶಕ್ತಿಯೂ ಜತೆಗೆ ಮಂತ್ರಶಕ್ತಿ ಯೂ ರಾಜನಿಗಿರಬೇಕು : 


ಪೊಜಗಣರಿವರ್ಗಮು ತ 

ಳ್ಲಿಬೌದು ಗೆಲಲ್ಬರ್ಕುಮೊಳಗಣರಿಷಡ್ವರ್ಗಂ 

ನೆಣಕೆದಿರೆ ಬಾರದು ಗೆಲಲದ 

ನಜನದೀ ಬಲದೇವನಂತು ಗೆಲ್ಲರುಮೊಳರೇ ॥ 2-17 


ಹೊರಗಣ ಹಗೆಗಳನ್ನು ಅಡಗಿಸುವುದು ಸುಲಭವಾದರೂ ಒಳಗಿರುವ ಅರಿಸಡ್‌ ವರ್ಗವನ್ನು ಹತೋಟಿಯಲ್ಲಿಡುವುದು 
ಕಡು ಕಷ್ಟವೆಂಬುದು ಮನನೀಯವಾದ ಮಾತು (ಭಾಸನ ಪ್ರತಿಮಾ ನಾಟಕದಲ್ಲೂ ಅನ ್ಯತ್ರೆವೂ ಇದಕ್ಕೆ ಸಂವಾದಿ 
ಯಾದ ಹೇಳಿಕೆಗಳಿವೆ). ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಬಂಧುಗಳ ಮಾತು ಕೇ ವುದೂ; ಸಚಿವರ ಸಲಹೆ ಸೀತಂಸುವುಡೂ. ಎಂಬುದೂ: 
ತಿಳಿಯದೆ ಒಡೆಯನಿಗೇ ಪೇಚಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದಂತಾಗಿ ಒಳತೋಟಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯಗಳು ಬಂದಾಗ ಅಂತರ್ಮುಖತೆ 
ಯೊಂದೇ ಆತನಿಗೆ ಆತಿ ಮಯ ಸಲಹೆಗಾರನಾಗಜೇಕಾಗುತ್ತದೆ: | 


ಈ ಕುಲವ ದ್ಧ ಮಂತ್ರಿಯ ಮತಂ ನೃಪನೀತಿಯೊಳೊಂದಿ ನಿಂದುದ 

ವ್ಯಾಕುಲಮಾ ಕುಮಾರನ ಮತಂ ಚಲಮಂ ಪುದಿದಿರ್ದುದಿಂತಿವೇ 

ಕೈಕ ಎರುದ್ಧ ಮೆಂದುಭಯ ಪಕ್ಷ ವಿಲಂಭನದಿಂ ವಿಲೋಲ ಡೋ 

ಲಾಕುಲ ವೃತ್ತಿಯಾದುದಪರಾಜಿತ ರಾಜ ವಿರಾಜ ಮಾನಸಂ ॥ 2-63 


ವಃ ಅಂತು ಸುಪ್ತಮಾನಾಚ್ಛೋದಮಾನಸ ಸರೋವರೋಪಮಾನಂ ನಿಮಾಲಿತಲೋಚನಂ ಪ್ರಸನ್ನಾರ್ದ್ರಾಶಯಂ ಕಿಜೌದು 
ಬೇಗಮನಿರ್ದು ತನ್ನ ಮನಮೆ ಮಧ್ಯಸ್ತ ಮಂತ್ರಿಯಾಗಾಳೋಚಿಸಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ (2-63) 


ಕಾರ್ಯಪ್ರವೃತ್ತ ತ್ಮರಾಗುವುದುಂಟು. ಮೀನುಗಳೆಲ್ಲ ಮಲಗಿ ಶಾಂತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ತಿಳಿಯಾಗಿರುವ ಮಾನಸಸೆರೋವಶ 
ದಂತೆ ತನ್ನ ಕಣ್ಣು ಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನ ತೆಯುಂಬಾಗುನಂತೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಸಮಯದವರೆಗೆ ಮೌನ 
ವಾಗಿದ್ದು ತನ್ನ ಮನದೊಡನೆಯೆ he )ರೋಸನೆ "ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಒಂದು ನಿರ್ಧಾರಕ್ಕೆ ಬಂದನಂತೆ--ಇದೇ ರಾಜನಿಗೆ, 
ರಾಜನೀತಿಗೆ, ಪ್ರಜಾಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪುವ ರಾಜಮಾರ್ಗ, ಖುಜುಮಾರ್ಗ. * ಆತನು ನವಯುವಕನಾಗಿದ್ದರೂ ಯಾವುದೇ 


"ಏಳು ವ್ಯ ನಿನಗ ಒಳಗಾಗಿಲ್ಲ. ಶೂರನಾಗಿದ್ದ ರೂ ತನ್ನ ದೇಹ ರಕ್ಷಣೆಗೆ ಮಾತ್ರ ಸರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಬಳಸುತ್ತಾನೆ. ರಾಜ 


ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರ ಸ್ರವೀಣನಾಗಿದ್ದ ರೂ ವಾಕ್‌ ಸಂಪತ್ತಿ ಯಿದ್ದ ರೂ ಮಂತ್ರಿ ಗಳ ಸಲಹೆ ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ (2-48) ಎಂಬುದು 
ಗಮನಾರ್ಹವಾಗಿ. ಯೋಗ್ಯವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು. ಮಂತ್ರಿಯ ಅಲ್ಲದೆ ಚಿಕ್ಕ ಮಕ್ಕಳು ಹೇಳಿದರೂ ವಿರೋಧಿಸದೆ 


ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು (2-80). 


ಅರಮನೆ ರಾಜಧಾನಿಯ ಕೇಂದ್ರಬಿಂದು. ಇಡೀ ನಗರಕ್ಕೆ, ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಅದೇ ಶಿಖರ. ರಾಜಮಂದಿರ ಕೇವಲ 
ರಾಜ ರಾಣಿಯರ ವಿಲಾಸ ಕೇಳೀ ನಿಲಯವಲ್ಲ. ರಾಜ್ಯದ ಸಮಸ್ತ ಆಗುಹೋಗುಗಳ ನಿಯಂತ್ರಣ ಅಲ್ಲ ಲ್ಲಿಂದಲೇ. ರಾಜ 
ಭವನವೆಂಬುದು ಒಂದು ಪುಟ್ಟಿ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ಪ್ರಪಂಚ. ಅರಮನೆಯ ಮುಖ್ಯಭಾಗ ಸಭಾಭವನ. ಅದರೊಳ ಗೆ ಎದ್ದು 
ಕಾಣುವುದು " ಚೆಂಜೊನ್ನ್ನ ಸಿಂಹಹೀಠ' (8-29). ಆಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ರಾಜನೇ ಹೃದಯ, ಶೋಭೆ. ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತ ರಾಜನಿಗೆ ಇಕ್ಕೆಲಗಳಲ್ಲಿ ನಿಂತವರು ಚಾಮರಬೀಸುವರು : 


೧೨೮ 


ಏಣರಿಪು ಪೀಠ ಪಾರ್ಶ್ವ 

ಕ್ಷೋಣಿಯೊಳಿಂದೀವರಕ್ಕೆ ಮುಸುಲುವ ಹಂಸ 

ಶ್ರೇಣಿಗಳೆನಿಸಿದುವುಭಯ 

ಶ್ರೇಣೀಪತಿಗಿಕ್ಕೆ ಪೊಳೆವ ಚಮರರುಹಂಗಳ್‌ ॥ 3-49 
ವಂದಿಮಾಗಧರು ಸಮಯವರಿತು ರಾಜನಿಗೆ ಹುರಿದುಂಬಿಸುತ್ತಾರೆ (3-50). ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಅರಿಸಿರುವ ಸಾಲಂಸ್ಕೃ 
ಲೋಹಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಅವರವರ ಅಧಿಕಾರ ಸಾ ಎನಮಾನ ುದಿಗಳಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾದ ಸ ಸ ನೋಡಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ ಬೇಕಾ ಗುತ್ತವೆ 
ರಾಜನನ್ನು ಕಾಣಲು ಬಂದವರು. " ನಿನಯ ವಿನಮಿತರಾಗಿ ಅವನೀತಳದೊಳೆ ಮೆಯ್ಯಕ್ನಿ ನೊಸರ ನೆಲನಂ ಮ 
ವಿನೆಗಂ ಪೊಡಮಟ್ಟು ಮುಕುಳಿತಕರಕಮಳರಾಗಿ' (3-31) ಇರಬೇಕು, . " ದೌವಾರಿಕ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಪ್ರದೇಶ'ದಲ್ಲ 
(3-31 ವ) ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ರಾಜಸಭೆಯ ಸದ್ದು ಗದ್ದಲಗಳನ್ನು ಹತೊ:ಟಿಯಲ್ಲಿಡಲು ಫಹ ಗಾರರು | ವ್‌ | 
ವೇತ್ರಾಯತಕರರ್‌ ’ (3-830) ನಾಗಿರುವ ದೊರೆಯನ್ನು ಕಾಣಲು ಬಂದವರನ್ನು ಒಳಗೆ ಬಿಡಬಹುದ 
ಎಂಬುದನ್ನು ದ್ಹಾರಸಾಲಕರು ರಾಜನ ಅನುಕೂಲ-ಸಮಯ ಅರಿತು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಮಂತ್ರಶಾಲೆ, ನೃತ್ಯಶಾಲೆ, 
ಸಂಗೀತಶಾಲೆ, ವ್ಯಾಯಾಮಶಾಲೆ, ಚಿತ್ರಶಾಲೆ, ಆಯುಧಶಾಲೆ, ಅಶ್ರ- ಗಾಲೆ ೬ ವಿವಿಧ ವಿಭಾಗಗಳು 
ಅರಮನೆಯ ಭಾಗಗಳು. ಮಂತ್ರಿ, ಸೇನಾನಿ, ಕೋಶಾಧ್ಯಕ್ಷ (2-70 ವ), ಪೆರ್ಗಡೆ (3- ಇಷ್ಟ ರಾಜನ 
ಪರಿವಾರ ಶ್ರೇಣಿ ಇರುತ್ತದೆ.  ಕನ್ನೆಮಾಡ, ಸೆಂಡವಾಸ (8-54), ಕನ್ಯಾಂತಃಪುರ (8-60 ವ) ಪ್ರತ್ಯೇಕ. 
ಕಿರಿಯರಸಿ, ನಿರಿಯರಸಿ (5-28 ನ) ಎಲ್ಲಾ ಇರುತ್ತಾರೆ. ರಾಜನದು ದೊಡ್ಡೆ ಕುಟುಂಬ. ಆ ಅಪಾರ ಸಂಸಾರದ 
ಕಷ್ಟ ಸುಖ ಅವನಿಗೇ ಗೊತ್ತು (3-80 ರಿಂದ 88). ನೆಲದೂಡೆಯನಿಗೆ ಬೇಟಿಯ ಬಿನದಗಳುಂಟು (7-91 ವ, 
102), ವಾರಿವಿಹಾರ ಕೇಳಿಗಳುಂಟು (8-25). ಆದರೆ ಇವು ಅವನ ಬಿಡುವಿನ ವೇಳೆಯ ವಿನೋದ ವಿಲಾಸಗಳು. 
ರಾಜನ ಪ್ರಮುಖ ಕರ್ತವ್ಯ ಪ್ರಜಾಪಾಲನೆ (5-25). | 


ಇದುವರೆಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ ರುವ ಮಾಹಿತಿಗಳಿಂದಾಗಿ ಪೊನ ನಿಗೆ ಇದ್ದೆ ರಾಜಜೀವನದ ಪರಿಚಯ, ಮಾಹಿತಿ, ಪ್ರಜ್ಞೆ 
ಎಸ್ಟೈಂಬುದು ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. ಅರಮನೆಯ ಸ ಸೂಕ್ಷ್ಮಗಳನ್ನು ಪೊನ್ನ ಗ್ರಹಿಸಿದ್ದಾ ನೆಂಬುದಷ್ಠೆ ಸ್ಪ್ರೇ ನಮಗೆ ಬೇಕಾದ್ದು. 
ಇದರ ಜತೆಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ ಮುಗಿಸಬೇಕಾದ ಮತ್ತೊ ೦ದು ಹೆಚ್ಚಿನ ಮಾತಿದೆ... ಅವೆಂದರೆ ದೂತನ ಕರ್ತವ್ಯ ಕುರಿತ ಭಾಗ. 
kn ಇದನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ತಾದಾತ್ಮ್ಯದಿಂದ ತಂದಿದ್ದಾನೆಂಬ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿಯೂ, ಅಸಗ-ಗುಣಭದ್ರರಲ್ಲಿರುವುದಕ್ಕಿಂತ 


ಮಯ ನಿವರಗಳಿಂದ ಮೈತುಂಬಿಕೊಂಡು ನ್ಯ ವಕ ತ ವಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಇದಕ್ಕೆ ಮಹತ್ವ ಒದಗಿದೆ. 


ರಾಜನ ರಾಜ್ಯ ಸಾಲನೆಯ ಯಶಸ್ವೀ ನಿರ್ವಹಣೆಗೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಸವಾಲುಗಳಿರುತ್ತನೆ. ಹೆಜ್ಜೆ ಹೆಜ್ಜೆಗೆ ಎಡರು 
ತೊಡರುಗಳು ಅಡರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ವೆ. ಅವನ್ನು ಉಪಾಯಗಳಿಂದ ನಿವಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಸಮಸ್ಯೆ ಎನೆ ಸೇ ಗಂಭೀರ 
ಸ್ವರೂಸದ್ಧಾದರೂ ಪರಿಹಾರ ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆ, ಸಂಧಾನದ ದಾರಿ ತೆರೆದಿರುತ್ತದೆ. ಶತ್ರುರಾಜನ ಕಡೆಯಿಂದ ಬಂದೆ 
ರಾಜದೂತನನ್ನು ಕೂಡ ಹಲವು ರೀತಿಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನ ವಶಕ್ಕೆ ತಂದುಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿದೆ. ದೂತನ ಪಾತ್ರ ಮಹತ್ತರವಾದುದು. 
ಶೆ ಫ್ರೇಷ್ಠ ಭತ್ತ ತಾತ ಸಚಿವನಿಗೆ ಸರಿದೊರೆಯಾದುದು ದೂತನ ಸಾನಮಾನ. ದೂತರ ತಂಡವೇ' ಹೊರಟಾಗ ದೂತಮುಖ್ಯ 
ನಿರುತ್ತಾನೆ (3-73 ವ). ದಮಿತಾರಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಸರವಾಗಿ ಬಂದ ಒಬ್ಬ ದೂತನ ಪಾತ್ರವನ್ನು ಸೂಕ್ಷ್ಮ ವಾಗಿ ಅರ್ಥ 
ಹಾಗೂ ಧ್ವನಿ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪೊನ್ನ ತಂದಿದ್ದಾನೆ. ದೂತನ ಮಾತೃ, ಕೃತಿ, ಆತ ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುವ ನೊರೆಯ ಮರ್ಯಾಜ, 
ರಹಸ್ಯ, ಮಸ ಪಿ ಇವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕೊಡಬಾರದು. ನಡೆನುಡಿಗಳು ಗಾಂಭೀರ್ಯ ಗೌರವ ಫನತೆಗಳ ಎತ್ತರದಲ್ಲೇ' 
ಇ ದೂಳನು ರಾಜನೀತಿಯ ಸಾರವನ್ನು ಅರಿತಿರಬೇಕು. ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಪ ಪರಿಚಯ ಪಡೆದಿರಬೇಕು. ಅರಸರ 


ಅಂತರಂಗ ತಿಳಿದಿರಬೇಕು. ಪೂಜ್ಯ ೆನಿಸಿಕೊಂಡಿರಜೇಕು. ಪಂಡಿತನಾಗಿರಚೇಕು (2-54, ರರ, 56). ಗಂಭೀರ 
ನುಡಿ ನಡೆಯವನಾಗಿರಬೇಕು : 


HE, Cg 


೧೨೯ 


ಆದಿಯ ದಂಡದ ನುಡಿಗಳ 

ನಾದೂತಂ ಮುನ್ನೆ ನುಡಿದು ಬಟಿಸಿಯಂ ಸಾಮ 

ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವಂ ಗೆಯ್ದುದ 

ನೇದೊರೆಯರುಮಜ ಯರೇನವಂ ಪರಿಣತನೋ ॥ 2-57 


ಇನಿವಿಆೌದು ಸಭೆಯೊಳಾವನ 

ಮನೋಭಿಮತಮಾವುದದನೆ ವದನೇಂಗಿತದಿಂ 

ಮನದಿಂ ಮುನ್ನಳವನದೇ 

ನನೂನ ನಿಶಿತಾಗ್ರಮತಿ ವಿನೂತನೊ ದೂತಂ ॥ 2-58 


“ ಮೊದಲು ದಂಡೋಪಾಯದ ನುಡಿಗಳನ್ನು ಆಡಿ ಆ ಬಳಿಕ ಸಾನೋಪಾಯವನ್ನು ನುಡಿದ ಆ ದೂತನ ಚಾತುರ್ಯ 
ಎಂತಹುದು. ಎಂಥವರಿಗೂ ಅವನ ಈ ವಿಧಾನ ಹೊಳೆಯಲಾರದು. ಇಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಯಾರು ಯಾರ 
ಮನಸ್ಸು ಏನೆಂಬುದನ್ನು ಅವರವರ ಮುಖಮುದ್ರೆಯಿಂದಲೇ ಮನೋವೇಗಕ್ಕಿಂತಲೂ ತೀವ್ರತರವಾಗಿ ದೂತನು ತಿಳಿಯ 
ಬಲ್ಲವನು. ಆ ದೂತನು ಇನ್ರೆಂತಹ ಸೂಕ್ಷ ಒವಾದ ಕುಶಾಗ 'ಬುದ್ಧಿಯವನು ಚ ಒಬ್ಬ ದೂತಶ್ರೇಷ್ಮ ನಿಗೆ ಸಂದ 
ನುಡಿಗೌರವ. . ದೂತನು ನಿಶಿತಮತಿಯಾದವನಾದರೂ ಅವನನ್ನು ತನ್ನ ಕಡೆಗೆ ತಂದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾದದ್ದು ರಾಜನ 
ಜಾಣ್ಮೆಗೆ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದು. ದಾನ ಸನ್ಮಾನಾದಿಗಳಿಂದ ದೂತನ ಮನ ಒಲಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು (2-69). "ದಾನಕ್ಕೆ ಸನ್ಮಾ ನಕ್ಕೆ 
ಉಡುಗೊರೆಗಳಿಗೆ ವಶರಾಗದವರು, ಪ್ರಸನ್ನರಾಗದವರು ಯಾರು (2-712)? ಪೊನ್ನಕವಿ ದೂತ ಕಷ್‌ 
ಹೊಣೆಗಾರಿಕೆ ಕುರಿತು ಸೊಗಸಾದ ಮಾಹಿತಿಗಳನ್ನು ಇನ್ನೂ ಸಾಕಷ್ಟು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ (2-77 ವ, 2-80 ಇತ್ಯಾದಿ). 


ಪೊನ್ನ ಮತ್ತು ಜೈನಧರ್ಮ 


ಧರ್ಮದ ವಲಯ-ವ್ಯಾಪ್ರಿ ಬಹು ದೊಡ್ಡದು. ಅದರ ನೆರಳು ಇಡೀ ಸಮಾಜದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿರುತ್ತದೆ. ಮನುಷ್ಯನ 
ಬದುಕಿಗೂ ಧರ್ಮಕ್ಕೂ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಆಂತರಿಕ ಸಂಬಂಧವಿರುತ್ತದೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಧರ್ಮವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸು 
ವಂತಿಲ್ಲ, ಧರ್ಮ ಜನತೆಯ ಉಸಿರಾಗಿರುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ; ಸಮಾಜವೇ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸಾಹಿತಿಯ ವಸ್ತುವಾಗಿರುತ್ತದೆ 
ಯಾಗಿ ಧರ್ಮವನ್ನು ಸಾಹಿತ್ಯ (ತಿ) ಅಲಕ್ಷಿಸುವಂತಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಒಬ್ಬ ಲೇಖಕ ಧರ್ಮದ ವಸ್ತು ವೊಂದನ್ನು ಆಯ್ದು 
ಕೊಂಡ ಮಾತ್ರಕ್ಕೇ ಆತ ಧರ್ಮಸ್ರಚಾರಕನಾಗಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ.  ಧರ್ಮಸಪ್ರಚಾರನೇ ಆ ಕೃತಿಯ ವಸ್ತುವಾದಕೆ ಅದು 
ಕೇವಲ ಧರ್ಮಪ್ರಚಾರದ ಕೃತಿಯಾಗುತ್ತ ದೆ ಹೊರತು ಉತ್ತಮ ಸೃಜನಶೀಲ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೃತಿಯಾಗದು. ಧರ್ಮ 
ಸಾಹಿತ್ಯದೊಡನೆಯೇ ಅಲ್ಲದೆ ಕಲೆಯ ಜತೆಯೂ ಸಂಗೀತದ ಜತೆಯೂ ಸಂಬಂಧ ಹೊಂದಿರುತ್ತದೆ; ಅಜಂತ ಎಲ್ಲೋರದ 
ದೇವಾಲಯಗಳಿವೆ. ಅಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕಲೆ ಧರ್ಮ ಅಪೇಕ್ಷಿತವಾದ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಸಂಗತಿಯಷ್ಠ ಕನ್ನ ಸಾರದೆ ಅದಕ್ಕೂ 
ಮೀರಿದ ಮಾನವೀಯ ಸಂಘರ್ಷದ ಸತ ವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆ. 
ಸಾಹಿತ್ಯದೆ ಸ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲೂ ಅಸ್ಟೆ. ಸ ಸಂಪನ ಆದಿಪುರಾಣ ಜೆ | ನಧರ್ಮದ ಕಾವ್ಯ, ಆದರೂ ಅದು ಜೈನಮತವನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ಸ್ರತಿಪಾದಿಸಲಿಲ್ಲ. ರಾಜತ್ವದ ವೆ ೈಭವ ವಿಲಾಸಗಳಂತೆ ಆಲಿ ಕೊಳಕು ಅಸಹ್ಯ ಭೋಗ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿ ರಾಜತ್ವಕ್ಕೆ 
ಸರ್ವಾಧಿಕಾರಕ್ಕೆ ಘಾತಕೊಡುವ ಧ ಯೂ ಹೊಳಲಿಟ ದೆ. 


ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮಹಾಭಾರತ ರಾಮಾಯಣಗಳಷ್ಟಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಅದಕ್ಕೆ ದ್ವಿತೀಯ ಸ್ತರದಲ್ಲಿ ಮಹಾಪುರಾಣ ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ. 
ಇದು ಧಾರ್ಮಿಕ ಕೃತಿಯೆಂಬುದು ನಿಜ. ಆದರೆ ಅಸ ರಲ್ಲೇ ಇದು ಸರ್ಯವಸಾನವಾಗಿಲ್ಲ. ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕ ಕನಿ 


೧೩೦ 


ಕೃತವಲ್ಲ. ಇಬ್ಬರ ಕೈನಾಡನಿದೆ. ಆದರೆ ಆಳವಾಗಿ ಇನ್ನೂ ಒಳಹೊಕ್ಕು ನೋಡಿದರೆ ಇದರ ಕಥೆ ತಕ 
ಪರಂಪರೆಯಿಂದ ಹರಿದುಬಂದಿರುವುದು. ಹಲವು ತಲೆಮಾರಿನ ಜನ ಪ. ಮ ಆಶೋತ್ತರಗಳನ್ನು, ದುಃಖ ದುಮ್ಮಾನ 
ಕನಸುನನಸುಗಳನ್ನು ತೋಡಿಕೊಂಡ ಕತೆಗಳು ಹೆಣೆಡುಕೊಂಡಿನೆ 


ಧರ್ಮ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಒಂದು ನೈಸ್ಮಿಕ ವಲಯಕ್ಕೆ ಹಿಡಿದು ನಿಲ್ಲಿಸುತ್ತದೆ; ಹಾಗೆ ಆತ ಅದಕ್ಕೊಳಪಬ್ಬಾಗ 
ಸಹಜ ಸ್ವಭಾವಗಳು ನಿಕಸನಗೊಳ್ಳದಿಶುವ ಅಪಾಯವಿರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮಾನವನ ಜೀವನವನ್ನು ನಿರುಪಾದಿಕ 
ವಾಗಿ ಮಾನವೀಯವಾಗಿ: ಮೂಡಿಸುವ ಸಾಧ್ಯ ತೆಯನ್ನು ತೆರೆಯುತ್ತದೆ. ಧರ್ಮ ಆತ್ಯಂತಿಕ ಸತ್ಯ ನಿರೂಪಿಸುತ್ತದೆ. 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಎಲ್ಲ ವಿವರಗಳನ್ನಿತ್ತು ಫಲಿತಾಂಶ ತೀರ್ಪು ಆಯ್ಕೆ ಗಳನ್ನು ವ್ಯಾಸಂಗಶೀಲರಿಗೆ ಬಿಡುತ್ತದೆ. ಧಾರ್ಮಿಕ ಪರಿಭಾವನೆ 
ಯಲ್ಲಿ "ದೇವರು? ಒಬ್ಬನೇ ಪೂಜನೀಯ, ನರಮಪೂ್ಯ. ಆದರೆ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಮನುಷ್ಯನ ಎಲ್ಲ ಚಟುವಟಕೆಗಳ 
ಜತೆಗೆ ದೇವರೂ ಇರುತ್ತಾನೆ. ಧರ್ಮ ಮನುಷ್ಯನ ಸ್ವಾ ತಂತ್ರ ಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು ಕಟ್ಟು ಪಾಡುಗಳನ್ನು ಹೇರುವುದೂ 
ಉಂಟು. ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಂಧನಗಳು ಕಳಚಿಬೀಳುತ ತ್ರೃವೈ ಇಲ್ಲಿ ಧರ್ಮತೋಧನೆ ಮನುಷ್ಯ ಸಮಾಜದ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ: 
ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಆಗ ಅವನ ಬರವಣಿಗೆ ಧಾರ್ಮಿಕ ಕೃತಿಯಾಗದೆ ಮಾನವಿಕ ಕ ತಿಯಾಗುತ್ತದೆ. 1 


ಕಳೆದ ಹೆಲವಾರು ಶತಮಾನಗಳಿಂದಲೂ ಭಾರತೆದ ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ ಮೆತಧರ್ಮಗಳು ಅ ತ್ಯಂತ ಗಾಢವಾಗಿ, ಗೂಢವಾಗಿ 
ಕಾಡುತ್ತಾ ಬಂದಿವೆ. ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ವನ್ನು ಉದ್ದಕ್ಕೂ ನಿಯಂ ಕ್ರಿಸಿಕೆ ೂಂಡು ಬಂದಿರುವ ಶಿಕ್ತಿ ಸಂಗತಿಗಳಲ್ಲಿ ಮತಧರ್ಮ 
ಗಣ್ಯ, ಗಮನಾರ್ಹ. ಕನ್ನಡ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಏರ ಸುಪೇರುಗಳ ಮೇಲೆ ಮತದ ಪ್ರಭಾವ ತುಂಬ "ದಟ್ಟ ವಾಗಿ ಹೆಪ್ಪು ಗಟ್ಟ ಸ್ತಿ 
ಮತದ ಮುಂದೆ ಅದನ್ನು ಹತಿ ತ್ರಿಕ್ಕುವ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಯತ್ನಗಳೂ ಸೋತಿವೆ, ಅದರ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಎ ಚಳುವಳಿಗಳೂ $n 
ಹೋಗಿವೆ. ಇವೆಲ್ಲ ವೈಫಲ್ಯದ ಸಾರಾಂಶನಿಷ್ಟ್ರು ನ್‌ ಸಾಹಿ ತ್ಯವನ್ನು ಇನ್ನೂ ಮತ ತನ್ನ ಭೆದ್ರಮುಷ್ಟಿ ಯಲ್ಲೇ ಹಿಡಿದಿದೆ. 
ಅದರ ಬಿಗಿಹಿಡಿತದಿಂದ ಬಿಡಿಸಿಕೊ* ಸಲು Ee: ಕಡಮೆ. ಅದರಿಂದ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಭನ ಎರಡನೆಯ 
ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ನಡೆದುಕೊಂಡು ಬಂದಿದೆ. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಧರ್ಮದ ಕವಿಗಳೂ, ಹಿತ್ಯವೂ ಇದನ್ನೇ 
ಪುಷ್ಟ್ರೀಕರಿಸಿದ್ದಾಗಿದೆ. 


ಜೈನಕವಿಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೆ, ಅವರು ಕೊಡೆ ಹೇಗೆ ಈ ಧರ್ಮಪಾಲನೆ ನಿಯಮಕ್ಕೆ ಹೊರತಾ ಗಹಿ ನಡೆದು 
ಕೊತಿದ್ದ ರೆಂಬುದು ಸ್ವಯಂಸ್ಪಷ್ಠ ಕ ಪೊನ್ಸನಲ್ಲಿ ನಾವು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುವ ಅಂಥ ಕಾಳಜಿ, ಸಂಕ ಇಲ್ಲ. ಪರಂಪರೆಯ 
ಕಟ್ಟ ಗಳ » ಕಟ್ಟ ಕೊಟ್ಟ ಇಲ್ಲವೇ ಹೇರಿದೆ ಮಿತಿಗೆಳೆಂದ ಚ್ಯಾ ರಬರಲು ಆತ ಮಿಸುಕಾಡಿಲ್ಲ. : ಪೊನ್ನ ಸುಮ್ಮನೆ 
ಜು ಚಿ ಕೊಂಡು RE ಮಲೈ ಒಪ್ಪಿ ಕೊಂಡನು. ಧಾರ್ಮಿಕ ವಿಚಾರ ಬಂತೆಂದರೆ ಸಾಕು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಅವನ ಸ ಸ್ವತಂತ್ರ 
ವಿಜಗೀಸು ಆಲೋಚನಾಶಕ್ತಿ ಸ್ನಗಿತ. ಪುರಾಣಗಳ ಉಕ್ತಿ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಗುಹಾಧ್ನನಿಯಾಗಿ "ಅನುರಣಿಸ ಸುತ್ತಾನೆ, 
ಅರಗಿಳಿಯಾಗಿ ಪುನರುಕ್ತಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅಪ್ರತಿಹತ ಕಾವ್ಯಸ್ರತಿಭೆಗೆ ಇಂಥ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಪರ್ವತಾರಣ್ಯಗಳ ಸ ಚ್ಛಂದನಿಲ್ಲ, 
ಸೆ ಬ್ಬೆ ಯಿಲ್ಲ. ಅಂದಚಂದಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಂಡರೂ ಅದು ಅರೆಮನೆ ಗುರುಮನೆಗಳ ಶಿಸ್ತುಸಂಯಮ ಕಟ್ಟು ಪಾಡುಗಳಿಗೆ 
ಬಾಪಟ್ಟ ಒಸ್ಸ ಓರಣನಾಗಿರುತ್ತದೆ. ನಗರೆ ಗರಿ ನಯಾಜೂಕುಗಳಿವೆಯಾದರೂ ನಿಸರ್ಗರೊಡಲಿನಲ್ಲಿ ವು 
ವಾಗಿ ಜಗ ಚವಿ ಸಹಜ ಧಾರಾಳತೆ ಶಾಂತಿಪ್ರರಾಣದಲ್ಲಿ ಮಾಯವಾಗಿಸ. ಅಕುಟಲ ಆನಂದ ಎಷ್ಟು ಮರೆಯಾಗಿದೆ 
ಎಂಬುದನ್ನು ವಿಮರ್ಶೆಯಿಂದ ಮನಗಾಣಬಹುದು. ಇಂಥ ಮತೀಯ ಕಾವ್ಯರಚನೆಗೆ ತೊಡಗುವ ಕವಿಕ ಯೆ ಮೊದಲೇ 
ಕ್ಸ ಕಟ್ಟಿಸಿಕೊಂಡು ಕಸರತ್ತು ಮಾಡಿದಂತೆ, ಜೈನಪು ರಾಣ ಬರೆಯುವ ಕನಿಯ ಸೆಲಸವೂ ಅಸ್ಟೈ. ಜೈನರ ಭೋಗವನ್ನು 


ಭಾಕಂಸಿ ದವರಲ್ಲ, ಭೋಗವನ್ನು ಒನ್ಪಿ ಕೊಂಡೂ ನೈರಾಗ್ಯಕ್ಕೆ ಮಹತ್ವ ಕೊಟ ವರು. 


ಇಷಟ ಯತು ಹೂ ಯಕ ಗ (ಅಃ 


ಕ್‌ ಟ್‌ ಫಫಫ್ಟ್ಟ[ ಶ್‌. 
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ಶಾಂತಿಪುರಾಣ : ಜೈನಧರ್ಮ ಕೈಪಿಡಿ 


ಕರ್ನಾಟಕ ಜೈನಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಆಗರ, ತವರುಮನೆ. ಇಲ್ಲಿನ ಒಂದು ಶಾಸನ ಹೇಳುವಂತೆ ಕನ ಡನಾಡು "ಜಿನಧರ್ಮಾ 
ವಾಸಮಾದತ್ತು'. ' ಕ್ರಿ.ಪೂ. ಆರು-ಐದನೆಯ ಶತಮಾನದಿಂದಲೂ ಇಲ್ಲಿ ಜಿನಧರ್ಮ ಅಂಕುರಿಸಿ ಪಲ್ಲವಿಸಿದಂತೆ 


' ತೋರುತ್ತದೆ. ಕ್ರಿಸ್ತಶಕ ಆರಂಭದ ವೇಳೆಗಂತೂ ಅದು ಇಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೆಲೆಯೂರಿತ್ತು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ 


ಈ ಅಹಿಂಸಾಧರ್ಮದ ವಿಕಾಸ ಚರಿತ್ರೆ ತಿಳಿಸುವ ದಾಖಲೆಗಳು ಅನಂತವಾಗಿ, ಅವಿರತವಾಗಿ ಸಿಗುತ್ತವೆ. 


ಪೊನ್ನನ ಕಾಲಕ್ಳ್ಯಾಗಲೆ ಜೈನಧರ್ಮ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಶಿಖರ ಸಿತಿಗೇರಿತ್ತು. ಮೌರ್ಯರ ಮೂಲಕ 
ಕರ್ನಾಟಕಕ್ಕೆ. ಪ್ರಸರಿಸಿದ ಹರಾ ಅನಂತರ ಕದಂಬರು ಶಾತವಾಹನರ ಕ ನೆರವಿನಲ್ಲಿ ಉಸಿರಾಡುತ್ತಾ ಗಂಗರ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೋಟಾ” ಬೆಳೆದು ನಿಂತಿತು. ಎಲ್ಲರ ಮನೆಮಾತಾಗಿ ನೋಡುವನರ ಕಣ್ಣು ಕೋರೈಸುವ ಕಾಂತಿಯಿಂದ 
ರಾಷ್ಟ್ರ ಕೂಟರ ಬೆಂಬಲ ಪಡೆದು ಬ ಹಾರಾಡಕೊಡೆಗಿತು. ಜಿನಧರ್ಮದ ಆಕರಗ್ರಂಥ ಧವಳದ ರಚನೆಗೆ 
ಇ ಅತಿಶಯಧವಳ ರಾಷ್ಟ ಸ್ಪೈ ಕೂಟ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ನೃಪ ತುಂಗನ ಕಾಲದಲ್ಲೇ ಕನ್ನಡದ ಎಲ್ಲ ಜೈನಪುರಾಣಗಳ 


ತಲಕಾವೇರಿ ಮಹಾಪುರಾಣವೂ ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. ನೃಪತುಂಗನ ಮೊಮ್ಮಗನೇ ಮುಮ್ಮುಡಿ ಕೃಷ್ಣ, ಈತ ಪೊನ್ನನಿಗೆ 


ಉಭಯ ಭಾಷಾ ಕವಿಚಕೃವರ್ತಿ ಎಂಬ ಬಿರುದುಕೊಟ್ಟು ಸನಾ ಒನಿಸಿದ ಚಕ್ರವರ್ತಿ. ಚ್ಛೈನಕಾವ್ಯಗಳು, ಕವಿಗಳು 
ರಾಜಮಹಾರಾಜ ಸಾಮಂತ ಆಶ್ರಿತ ಮನ್ಸೆಯನು, ಶಲ ವಾಸ್ತು ಚಿತ್ರ--ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಜೈನ ವಾತಾವರಣ 
ಶ್ರೀಮಂತವಾಗಿ ಕರ್ನಾಟಕನ ಚೂಡಾಮಣಿಯಾಗಿ ತೊನೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಅನುಕೂಲಕರವಾದ ಆನಂದದ ವೇದಿಕೆ 


ಅಣಿಯಾಗಿದ್ದಾಗ ಅದರ ಮೇಲೆ ಪೊನ್ನ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡ. 


ಜೈನಧರ್ಮದ ಸ ಜನಸಾಮಾನ್ಯರ ಬಳಿಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡುಹೋಗಲು ಆಯಾ ಭಾರತೀಯ 

ಸಾಮಾಧ್ಯ ಮಗಳನ್ನು ಸ್ಪಳೀಯ ಕನಿಗಳು ಅಳವಡಿಸಿಕೊಂಡರು. ಇದರಿಂದ ಅವರು ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ ಸ್ಥಳೀಯ 
i ಸಾಂಸೃತಿಕ, ಸಾಮಾಜಿಕ, ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಜೆನ್ಮಾಗಿ > ಇಲ್ಲಿನ ಭಾಷೆ 
ಬಣ್ಣ ಬದುಕುಗಳನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಂಡು ಈ ಪರಿಸರದಲ್ಲಿ ಹಾಸುಹೊಕ್ಕಾಗಿ ಬೆರೆತರು. ಕೈ 3ಸ್ಮಧರ್ಮ ಪ್ರಚಾರಕರು ಸಾವಿರ 
ವರ್ಷದ ಮೇಲೆ ಮಿತೊಡ್‌ೆಡ ಕೆಲಸದ ಮಾದರಿಯನ್ನು ಜೈನರು ಬಹಳ ಹಿಂಡೆಯೇ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿ 
ಮುಗಿಸಿದ್ದ ರೆಂದು ಸ್ಕೂಲವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು... ಕನ್ನಡ ಜೈನಪು ಪುರಾಣ ಲಕ್ಷಣ ಸ್ವರೂಪ ಹೇಗಿರಬೇಕೆಂಬುದಕೂ 
ಪೊನ್ನ ನ ಶಾಂತಿಪುರಾಣದ ವೇಳೆಗೆ ನ್ಯ: ಕಟ್ಟು ಎರ್ಪಟ್ಟಿ ತ್ತು. ಶಾಂತಿಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯ ರ ಬದುಕಿನ ಚಿತ್ರಗಳು 
ಕಡಮೆ. ಕಥಿಲ, ಸ ಸತ್ಯಭಾಮೆ, ಪ ಪೃ ಥಿನಿಶ್ರೀ ಮುಂತಾದ “ಲವು ಪಾತ್ರಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ರೆ ಹೆಚಿ ನ ಪಾತ್ರಗಳೆಲ್ಲ ಎ 
ಸುಖಜೀವನಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವರು. ತೀರ ಇತಿ ಚಿನವರೆಗೂ ಭಾರತದೇಶದ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಂತಗಳಲ್ಲೂ ರಾಜರ ಆಳಿಕೆಯಿತ್ತು. 
ನಮ್ಮ ದೇಶ ಪ್ರಭುಸಾಲನೆ ಪದ್ಧತಿಯನ್ನು ಮೊದಲಿಂದಲೂ ಗೌರವದಿಂದ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದೆ. ದೊರೆಯನ್ನು ಜಂಗಮ 
ದೇವರೆಂದೇ ತಿಳಿದು ಭಕ್ತಿ ತೋರುತ್ತಿ ದ್ದರು. ರಾಜಾ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ದೇವತಾ ಎಂಬುದು ಆಸೇತುಹಿಮಾಚಲ ಅನುರಣನವಾದ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಒಂದು ಕಡೆ ರಾಜನನ್ನು, ಇನ್ಕೊಂದು ಕಡೆ ದೈವವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡೇ ಈ ದೇಶದ ಬದುಕು 
ಮುಂದುವರಿದುಕೊಂಡು ಬಂದಿದೆ. ಇದನ್ನು ಇಂದು ನಾವು ಒಪ್ಪು ತ ಬಿಡುವುದು" ಇಲ್ಲಿಗೆ ಅಪ್ರಸ್ತುತ. ಕೇವಲ 
ಚಾರಿತ್ರಿಕ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಪರಿಶೀಲಿಸುವುದು ಒಂದು ಪರಿಮಿತ ಉಡಿ ಸೇಶವಾಗಿರುವ ಈ ವಿವೇಚನೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ, 
ಸಮೀಕ್ಷೆಯಸೆ ಸೇ ಅಡಕಗೊಂಡಿದೆ. 


ಶುಂತಿಪುರಾಣ ತಿ*ರ ಸಾಮಾಜಿಕವೂ ಅಲ್ಲ, ಚಾರಿತ್ರಿಕವೂ ಅಲ್ಲ. ಜತೆಗೆ ಇದು ಶುದ್ಧಾಂಗವಾಗಿ ಪೌರಾಣಿಕವೂ 
ಅಲ್ಲ. ೫ [ಜರ 1 ಒಂದು ಪರಿಸಾಕರೂನದಲ್ಲಿ ಇರುವ ಆದರೆ ಪ್ರಮುಖವಾಗಿ ಅಲೌಕಿಕವಾಗಿರುವ ಪುರಾಣಕಾವ್ಯ, 


೧೩೨ 


ಇದರಲ್ಲಿ ನರರೂ, ಭೂಚರರೂ, ಖೇಚರರೂ, ವಿದ್ಯಾಧರರೂ, ಮುಕ್ತರೂ, ಬದ್ಧ ರೂ, ಎಲ್ಲರೂ ಬರುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಾಣಿಸಕ್ಷಿ 
ಗಳೂ ಬರುತ್ತವೆ. ಒಟ್ಟು ಕಥೆಯ ಕಲ್ಪನೆಗೆ, ಚೌಕಟ್ಟಿ ಗೆ, ಕನಿಯ ) ಆಶಯಕ್ಕೆ ವಸ್ತುವಿನ ವ್ಯಾಪ್ತಿಗೆ ಗೆ ಆ ಎಲ್ಲ 
ವ್ಯಕ್ತಿ ಗಳೂ ಪಾತ್ರಗಳಾಗಿ ಕಾವ್ಯದ ಸ ಸಮಸ್ಯ ನೆಯ್ಸೆಯ್ಲ ಸಮಾಷ್ಟೆ 1ನೆ. ತೀರ್ಥಂಕರ ಜೀವದ ಊಧ ರಯಾತೆ J 
ಇಲ್ಲಿನ ಕೇಂದ್ರ ಬಿಂದು. ಅದರ ಸುತ್ತ ಫಷ ಜೀವವ್ಯಾಪಾರ ಚಿತ್ರಣ. ಹಲವು ಭವಗಳಲ್ಲಿ ಹಾದುಬರುವ 
ತೀರ್ಥಂಕರನೂ ಮಾನವನಾಗಿದ್ದಾಗ ದೇವನಾಗಿದ್ದಾಗ ರಾಜನಾಗಿ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾಗಿ ವಿಜೃಂಭಿಸಿದ್ದೇ ಹೆಚ್ಚು. ಅದ , 
ರಿಂದಲೂ, ಇತರ ಗೌಣಪತ್ರಗಳೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಅಧಯಯ ಮೂಲಕವೇ ತಮ್ಮ ಜೀವ ನವ್ಯಾ ಪಾರ ನಡೆಸಿದವರಾದುದರಿಂದಲೂ 
ಇಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸ ಸ್ರಭುನಿಷ್ಠ ಸಮಾಜದ ಚಿತ್ರವನ್ನು ದಟ್ಟ ವಾಗಿ ಕ ಹರ ಇನ್ನೊಂದು ತುದಿಯಾಗಿ ತಪೋ 
ನಿಷ್ಠರಾದ ತ್ಯಾಗಸಂಯಮ ಜೀವನಕ್ಕೆ ಒಲಿದ ಮಹಾತ್ಮ ಈ ಜೀವನೋನ್ನತಿಯನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಈ ಎರಡು ತುದಿಗಳೂ 
ಎರಡು ಧ್ರುವಗಳು. ಭೋಗವನ್ನು ಕ್‌ ತುತ್ತ ತುದಿಯಲ್ಲಿರುವಷ ಸ್ರಿ ಗಾಢವಾಗಿ, ತೀವ್ರವಾಗಿ, ಸಾಂದ್ರವಾಗಿ ಅನುಭವಿ 
ಸುವ ಜೀವವೊಂದು ಒಮ್ಮೆಲೇ ಅನಿರೀಕ್ಷಿತಗತಿಯಲ್ಲಿ ಭೋಗಸಮಸ ಸ ನನ್ನೂ ತೃ ಣಸದ್ಭ ಶವೆಂದು ತಿಳಿದು ತ ತ್ಯಜಿಸಿಬಿಡುವುದೂ 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಒಮ್ಮೆಲೇ ವೈರಾಗ್ಯದ ಬದುಕಿಗೆ ತನ ನ್ನ್ನ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಎ ಸಕಳ ಪ್ರದೂ ಶಾಂತಿಪುರಾಣದಲ್ಲೇ ಏಕೆ ಎಲ್ಲ 
ಜೈನಪುರಾಣಗಳಲ್ಲೂ ಸರ್ವೇಸಾಮಾನ್ಯವಾದ : ವಿವರಣೆ. 


ಭೋಗದ ಬದುಕು ಭೂಮಿಜರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಸೀಮಿತವಾದುದಲ್ಲ, ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಇಂಟು. ಭೋಗವೆ ದಾಗ ಅದು 
ಕೇವಲ ಹೆಣ್ಣುಗಂಡಿನ ನಡುವಣ ಶಾರೀರಕ ಇಲ್ಲವೇ ದಾಂಪತ್ಯ ರತಿಸುಖವಷ್ಟೇ ಎಂದು ಪರಿಮಿತಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅನ್ವಯಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕಾದ್ದಿಲ್ಲ. ಲೌಕಿಕದಲ್ಲಿ ಎಸೆ ಷ್ಟು ಪರಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಪತ್ತು ಸುಖಗಳ ನಮ ದ್ಧ ತೆಯನ್ನು ಸ ಪಂಚೇಂದ್ರಿಯಗಳ ಮೂಲಕ 
ಆಸ್ವಾದಿಸಿ ಅನುಭವಿಸಿ ಆನಂದಿಸಬಹುದೋ ಅದಷ್ಟ ನ್ನೂ ಒಳಗೊಂಡ ಭೋಗದ ಬದುಕಿಗೆ ವಿದಾಯ ಹೇಳುವುದು ಅಷ್ಟು 
i ಮಾತಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೆ ಬೇಕು ಸ್ನ ; ಅನೆಯಿಲ್ರದ ಚಿತ್ತಸ್ನೈರ್ಯ, ದ ೈಢನಿರ್ಧಾರ, ಅದ್ದು ತೆ ಪ್ರಮಾಣದ ಸಂಕಲ್ಪ. 
ಸಸಿ ನ ತೀವ್ರತೆಯೂ ಅಸೆ ಸ ಜ್‌ ದೇಹ ಬಂಧಿಸು ಎಲ್ಲ Ema ಗ ಸಂಧಿಯನ್ನೂ ಕಿತ್ತೂ ಗೆದು 


ಇಲ್ಲಗೊಳಿಸಿ ನಿರ್ಗಂಥನಾಗುವುದು ಮಾಗಿ ಹಣ್ಣ್ಯಾ ದ ಶಕ್ತಿಶಾಲಿ ಜೀವಕ ಫೆ ಸ್ಟೇ ಸಾಧ್ಯ. 


ಜೈನಧರ್ಮದ ಮಹಾನ್‌ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕರು ತೀರ್ಥಂಕರರು. ಚ ವ್ರೀ ಸ ತೀರ್ಥಂಕರರಲ್ಲಿ 16ನೆಯವನಾದ 
ಶಾಂತಿನಾಥನ ಚರಿತೆಯ ಕಾವ್ಯ ಪೊನ್ನನ ಶಾಂತಿಪುರಾಣ. 68 ಜನ ಮಹಾಪುರುಷರನ್ನು ತ್ರಿಸಸಿ ¥ ಶಲಾಕಾಪುರುಷರೆಂದು 
ಜೈನಪುರಾಣಗಳು ಕೀರ್ತಿಸಿವೆ. ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಆ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅರೆಕೊರೆಯೂ ಸೇರಿದೆ. 63ರ ಲೆಕ್ಕ ಹೀಗೆ: ತೀರ್ಥಂಕರರು 
24, ಚಕ್ರವರ್ತಿಗಳು 12, ಬಲದೇವರು 9, ವಾಸುದೇವರು ೪, ಪ್ರತಿವಾಸುದೇವರು 9- ಹೀಗೆ ಒಟ್ಟು 08 ಜನ. ಇವರಲ್ಲಿ 
ಕೆಲವರು (ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಈ 10ನೆಯ ತೀರ್ಥಂಕರನಾದ ಶಾಂತಿನಾಥ) ತೀರ್ಥಂಕರರೂ ಹೌದು, ಚಕ 5) ವರ್ತಿಯರೂ ಹೌದು, 
ಅದರಿಂದ 36 ಎಂಬ ಸಂಖ್ಯೆ ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿಲ್ಲ. ಅದು ಹಾಗಿರಲಿ. ಜೈನಧರ್ಮದ ಅಹಿಂಸಾ ಸಿದ್ಧಾಂತ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ 
ಶಾಂತಿಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಯಥೇಚ್ಛ ವಾಗಿದೆ. ಶಾಂತಿಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಜೈನಧರ್ಮ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಬಂದಿದೆ ಎಂದು ಪಟ್ಟಿ 
ಮಾಡುವುದು ಸರಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅದು ಕಾವ್ಯಾಭ್ಯಾಸಿಗಳಿಗೆ ಗೌಣ ವಿಚಾರ. ಜೈನೆಪುರಾಣವೆಂದ ಮೇಲೆ ಎಲ್ಲ 
ಕಡೆಯೂ ಅದು ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಧಾರ್ಮಿಕ ತತ್ವ ಎಸ್ಟೃರೆ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಕಾವ್ಯವಾಗಿ ಮೂಡಿಬುದಿದೆ ಎಂಬುದು 
ನಮಗೆ ಬಹುಮುಖ್ಯ. 


ದಯಾಧರ್ಮದ ಹಲವು ಶತಮಾನಗಳ ಪರಂಪರೆಯ : ಪ್ರಸಾರಕನಾಗಿ ಪೊನ್ನ ತನ್ನ ಕ್ಲು 
ನಿರ್ವಂಚನೆಯಿಂದ ತನ್ಮಯತೆಯಿಂದ ನಿರ್ವಹಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಆತನದು ಜಿನತತ್ವ ನಿಷ್ಕ ವಾದ ಸೌಮ್ಯ ವ ತ್ರ. ಕವಿಯ 
ಧರ್ಮಪರವಾದ ಧೋರಣೆಯಿಂದ ನಾವು ಗುರುತಿಸಲು ಸಾ ಸಾಧ್ಯವಿರುವಂತೆ ಇತ್‌ ಜನನಿಸ್ನೆ ಯಲ್ಲಿ ಸಾರ” ಆತನ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಂಥ ಧಾರ್ಮಿಕ ನಿಷ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿತ ಹಾಗೂ ಮರ್ಯಾದಿತ ಮೌಲ್ಯವಾಗಿತ್ತು. 


ಸಪ 

ಇಸಾಗೆ 
2 
ಎಂಡಿ 


(ಇಷ್ಟ 


ಶಾಂತಿಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಪಕ್ಷಿನೋಟಕ್ಕೆ ಅಳವಟ್ಟ ತೆ ಎದು ಕಾಣುವ ಜೆ ೈನಧರ್ಮ ಹೆಪ್ಪು ಗಟ್ಟಿ ದ ಕೆಲವು ಭಾಗಗಳನ್ನು 
ಇಲ್ಲ ಪರಿಚಯಿಸಿದೆ. ಹೇಳಿಕೇಳಿ ಪೊನ್ನ ಜಣ. ಅದರಿಂದ ಆತ ತನ್ನ lk ಸಾ ಹೈಳುವ ಅವಕಾಶ ಸಿಕ್ಕಿದರೆ 
ಉಪಯೋಗಿಸದೆ ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. ಪಂಚಪ ರಮೇಸ್ಮಿ ಗಳನ್ನು ಪರಿಚಯಿಸುವಾಗಲೂ ಈ ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ : 


ಕ್ಷಾಯಿಕ ದೃಷ್ಟಿ ತುಷ್ಪಿಯೊಳೊಡಂಬಡೆ ಜೈನ ವಚೋಮೃತಂ ಮುಖ 

ಶ್ರೀಯ ಪೊದಲಕ್ಕಿ ಯಂ ಬೆಳಗೆ ಸೌಗತ ಸಾಂಖ್ಯ ಶಿವಾಗಮಂಗಳಂ 

ನ್ಯಾಯ ನಯ ಪ್ರಮಾಣ ಸುವಚಃ ಕ್ರಮದಿಂ ಸಲೆ ಸೋಲೆ ಗೆಲ್ಲುಪಾ 
ಧ್ಯಾಯರಜೇಯರೀಗೆಮಗೆ ಮುಕ್ತಿ ನಿವೇಶಮನಪ್ರಣಾಶಮಂ ॥ 1-4 


(ಕ್ಷಾಯಿಕ ದೃಷ್ಠಿ ಯು ಸಂತೋಷ ಸಮಾಧಾನಗೊಳ್ಳಲು ಜೈನವಾಣಿಯೆಂಬ ಅಮೃತವು ಮುಖಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ವ್ಯಾಪಕತೆಯನ್ನು 
ಬೆಳಗಲು ಬೌದ್ಧ -ಸಾಂಖ್ಯ-ಶಿವಾಗಮಗಳನ್ನು ನ್ಯಾಯ-ನಯ ಪ್ರಮಾಣಗಳ ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾತಿನ ರೀತಿಯಿಂದ ಸಂಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿ ಸೋಲಿಸಿ ಗೆದ್ದವರು ಉಪಾ ಧ್ಯಾಯರು. ಅವರನ್ನು ಗೆಲ್ಲುವುದು ಅಸಾಧ್ಯ... ಅಂಥ ಅಜೇಯರಾದ 
ಉಪಾಧ್ಯಾಯರು ನಮಗೆ ಶಾ ಶ್ವ ತವಾದ ್‌ ಯನ್ನು ದೆಯಪಾಲಿಸಲಿ.) ಇಲ್ಲಿ ಜೆ ೈನಗುರುಗಳು ಹೇಗೆ ಪರಸಮಯ 
ನಿಜಯಿಗಳಾಗಿದ್ದಾ ಕೆಂಬುದರತ್ತ, ಕನಿ ಓದುಗರ ಗಮನ ಸೆ ಸೆಳದಿದ್ದಾನೆ. ಶಾಸಕ. ಅನೇಕ ಜೈನಾಚಾರ್ಯರಿಗೆ 
ವಾದಿಭಯಂಕರ, “ಸರವಾದಿಕೆ ಫೇನ್ಮ ಎಂಬಂಥ ವಿಶೇಷಣಗಳು ಬಳಕೆಯಾಗಿವೆ. 


ಪೊನ್ನ್ನ ಜೈನರಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಲಿತವಾಗಿರುವ ಪವಿತ್ರ ಶ್ರಾವಕ ಸಂಚಾಣುವ್ರತಗಳನ್ನು ತಿಳಿಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾನೆ. 


ಕೊಲೆಯೊಳ್‌ ಪೊರೆಯಿಲ್ಲದ ಪರ 

ಲಲನೆಗೆ ಬಗೆಗುಡದ ಕಳ್ಳೆದ ಉಅಕತಿಪುಸಿಯದೆ ಕಾ 

ದಲಿಸಿ ವಿಷಯಂಗಳೊಳ್‌ ಪಂ 

ಬಲಿಸದ ಗುಣಮೈಣ ಣುವ್ರತಂ ಜಿನಮತದೊಳ್‌ ॥ 1-88 


ಇದರ ಮುಂದಿನ ಎರಡು ಸ ಸದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ (1-59, 1-90) ಕ್ರಮವಾಗಿ ಮೂರು ಗುಣವ್ರತೆಗಳನ್ನೂ ನಾಲ್ಕು ಶಿಕ್ಷಾ 
ವೃತಗಳನ್ನೂ ಪರಿಚಯಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಜೈನೇತರರ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಹಾಗೂ ಸಾಮಾಜಿಕ ಅಧ್ಯಯನದ ನಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಈ. ಗುಣ-- 
ಶಿಕ್ಷಾವೃತಗಳಲ್ಲಿ ಇಂದಿಗೂ ಪ್ರಸ್ತುತವೆಡಿಸುವ ಒಂದೆರಡು ವಿಶೇಷ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಬಹುದು. 
ಭೋಗೋಪಭೋಗಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿ ತಗ್ಗಿಸಿ, ಮಿತಭೋಗಕ್ಕೆ ಸೀಮಿತವಾಗಬೇಕೆಂಬುದೂ 
ಗುಣವ್ರತಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು. ರತಿಸುಖಕ್ಕೈ ಕಡಿವಾಣ ಹಾಕುವುದು ಆರೋಗ್ಯ ಜೀವನಕ್ಕೆ ಸಹಕಾರಿಯೆಂದು ಅಧುನಿಕ 
ವೈದ್ಯನಿಜ್ಞಾ ನವೂ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಿದೆ. ಹಿಂಸೆಗೆ ಕಾರಣವಾದ ಅಸ್ತ್ರಶಸ್ರಿಗಳು, ನೇಣು (ಹಗ್ಗ), ಮತ್ತು ಇತರ ಕೋಲು 
ಮೊದಲಾದ ಯಾವುದೇ ಆಯುಧವನ್ನು ಕೊಡಬಾರದೆಂಬುದು ಗುಣವೃತಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು. ಇದು ಸಾಮಾಜಿಕ 
ಕ್ರೌರ್ಯಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವಲ್ಲಿ ತುಂಬ ಸಹಕಾರಿಯಾಗುವ ಸಂಗತಿ. ದೇವಾಲಯ, ಮಸೀದಿ, ಚರ್ಚುಗಳಲ್ಲಿ ಕೂಡ 
ಇಂದು ಆಯುಧ ಸಂಗ್ರಹ ಕಂಡುಬಂದಿದೆ. ತನ್ನಲ್ಲಿ ಆಯುಧವಿದೆ ಎಂಬುದು ಪರೋಕ್ಷವಾಗಿ ಹಿಂಸೆಯನ್ನು ಉದ್ದೀಪಿಸುವ 
ಸಾಧನವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದರಿಂದ ಸಾಮಾಜಿಕ ಸೌಹಾರ್ದಕ್ಕೆ ಈ ಧೋರಣೆ ಸಹೆಕಾರಿಯಾಗಿದೆ. ಹಾಗೆಂದು ನಾವು 
ಹೇಡಿಗಳಂತೆ ಬಾಳಬೇಕೆಂಬ ಸರೋಕ್ಷದ್ವ ನಿ ಇಲ್ಲಿದೆಯೆಂದು ತಪ್ಪಾದ ನಿವರಣೆ ಹೊಂದಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ ಸ್ವರಕ್ಷಣೆಗೆ 
ತಾಯ್‌ ನಾಡಿನ ತಾಯ್‌ ನುಡಿಯ, ಆಶ್ರಯ ಕೊಟ್ಟವರ ಕಾಪಾಡುನಿಕೆಗೆ ಜೈನಧರ್ಮ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯ ಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಶ್ರೇಷ್ಠ 


ಸೇನಾನಿಗಳು, ಯುದ್ಧ ವೀರರು ಜೈನರಲ್ಲಿ ಆಗಿಹೋಗಿದ್ದಾರೆ. 


೧೩೪ 


ಪೊನ್ನ ಶಾಂತಿಪುರಾಣದ ಉದ್ದಕ್ಕೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಹತ್ತನೆಯ ಆಶ್ತಾಸದವರೆಗೆ ಅಸಗಕವಿಯನ್ನೇ 
ಅನುಸರಿಸಿರುವುದು. ಹಾಗೆಂದು ಗುಣಭದ್ರ ಆ pe ಉತ್ತರ ಪುರಾಣವನ್ನು ಕೈಬಟ್ಟಿ ಲ್ಲ. ಲ್ಲ. ಉತ್ತರ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ 
ಬರುವ ಶಾಂತಿನಾಥ ತೀರ್ಥಂಕರರ ಚರಿತೆಯನ್ನೂ ತನ್ನ ಕಣ್ಣಳತೆಯಲ್ಲಿರಿಸಿಕೊಂಡೇ ಪುರಾಣರಚನೆಗೆ ತೊಡಗಿದ್ದಾನೆ. 


ಅವನ ಮಾರ್ಪಾಟುಗಳೇನಿದ್ದರೂ ತೀರ ಅಗತ್ಯವೆನಿಸಿದ ಭಾಗಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಸೀಮಿತ. 


ಉತ್ತರ ಪುರಾಣದ 62-68ನೆಯ ಸರ್ವದಲ್ಲಿ 16ನೆಯ ತೀರ್ಥಂಕರನಾದ ಶಾಂತಿನಾಥನ ಚರಿತೆ 1021 ಶ್ಲೋಕ 
ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿದೆ. ಪೊನ್ನ ಅಪರಾಜಿತ- -ಅನಂತೆವೀರ್ಯ ಭವನದಿಂದ, ಅಸಗನ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಶಾಂತಿಸ್ರರಾಣವನ್ನು 
ಉದ್ಭಾಟಸಿದ್ದಾನೆ. ಉತ್ತರ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಈ ಭವ ಬರುವುದು 410ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ : 


ದ್ವೀಪೇಸ್ಮಿನ್‌ ಪ್ರಾಗಿ ಓದೇಹಸ್ಮವಿಲಸದ್ವತ್ಸಕಾವತೀ 


ದೇಶೇ ಪ್ರಭಾಕರೀ ಪುರ್ಯಾಂ ಪತಿ ಸ್ಮಿಮಿತಸಾಗರಃ ॥ 410 
ದೇವೀ ವಸುಂಧರೀ ಜಾತಸ್ತಯೋರಾದಿತ್ಯಚೂಲೆವ:ಕ್‌ 

ದೇವೋಪರಾಜಿತಃ ಸೂನುರ್ನಂದ್ಯಾವರ್ತಾದ್ದಿವಶ್ಚು ತಃ ॥ 411 
ಸತ್ಮೆ Jವಾನುಮತೋ ದೇವ್ಯಾಂ ಮಣಿಚೂಲೋಪ್ಯಭೂತ್ಸು ತಃ 
ಶ್ರೀಮಾನನಂತವೀರ್ಯಾಖ್ಕೋ ದಿವಿಜಃ ಸ್ವಸ್ಟಿಕಾಚ್ಚು ತಃ ॥ 402 


ಈ ಜಂಬೂದ್ವಿ (ಪದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ವತ ಜೀ ದೇಶದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಭಾಕರಿಯೆಂಬ ನಗರಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಮಿಮಿತಸಾಗರನು 
ದೊರಿ, ಆತನ ಸತ್ತಿ ವಸುಂಧರೆ. ಆ ದಂಪತಿಗಳಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ನಂದ್ಯಾವರ್ತವಿಮಾನದಿಂದ ಆಯುಷ್ಯಾವಸಾನದಲ್ಲಿ 
ಪಪ ನಾದ ಜಡೂಲಡೀನನು ಅಪರಾಜಿತನೆಂಬ ಹಗಯಡವತ ಆ ಸ್ತಿಮಿತಸಾಗರನಿಗೇ ಅನುಮತಾದೇವಿಯಲ್ಲಿ 

ಸಿಕನಿಮಾನದಿಂದ ಸಾವ ಮಣಿಚೂಲಬೀವನು ಶ್ರೀಮಂತನಾದ ಅನಂತನೀರ್ಯನೆಂಬ ಪುತ್ರನಾದನು 
1” 419). 


ಉತ್ತರ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಗುಣಭದ್ರಾಚಾರ್ಯನು ಮೇಲಿನ ಮೂರು ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ವಿಷಯವನ್ನು ಪೊನ್ನನು 
ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ಸದ್ಯ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ಪ ತ್ತು ಸಾಲು ಗದ್ಯ ದಲ್ಲಿಯೂ ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಹೇಳಿದ್ದಾ ನೆ; 1-56 ರಿಂದ 1-77ರ ವರೆಗೆ. 
ಇಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಆ ಆತೆ ವಿಸ್ತ ಊನ ಭಾಗ ಜಂಬೂದ್ವೀಪ, ಮೀರುಪರ್ವತ, ಪೂರ್ವವಿನೇಹ, ವತ್ಸಕಾವತೀ ದೇಶ, 
ಪ್ರಭಾಕರೀಪುರ, ಸ್ಮಿಮಿತಸಾಗರ, ಅವನ ರಾಣಿಯರು--ಈ ವರ್ಣನೆಗೆ ಸದ್ಯಗಳು ಹಂಚಿಹೋಗಿವೆ. ವತ್ಸಕಾವತೀ 
ದೇಶದ ವರ್ಣನೆಯ ವಿಸ್ತಾರ, ಪಂಪ ವಿಕ್ರಮಾರ್ಜುನ ವಿಜಯದಲ್ಲಿ ಕೊಡುವ ಕುರುಜಾಂಗಣ ಬಣ್ಣ ನ ನೆಯನ್ನು "ಸ್ಮರಣೆಗೆ 
ತರುತ್ತದೆ. ಶಾಂತಿಸ್ರರಾಣಕ್ಳೆ ಅಸಗನ ರ ಒಟ್ಟು ಚೌಕಟ್ಟು ಇಟು ) ಕೊಂಡು ಉತ್ತರ ಪುರಾಣದ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನ ಪಡೆದು, 
ಸಂಸನ ಮಾದರಿಯನ್ನು ಕಣ್ಣೆದ ದುರಕಿರಿಸಿಕೊಂಡು "ಕನ್ನೆ ತೆ ಫಾ ವೈರಚನೆಯನ್ನುು ಮುಂದುವರಿಸಿದ್ದಾ ನೆಂದು 
ತೋರುತ್ತದೆ. Fd ಇದಕ್ಕೆ ಮೂಲ ಅಸಗ, ಅದಕ್ಕೆ ಮೂಲ ಉಪ್ಪು.  ಉಸಪುದ ಆಶಯವನ್ನು ಅಸಗ ವಿಶದೀಕರಿಸಿ 
ಹುರಿಗೊಳಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅಸಗನ ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ತಿದಿ ಸಾಣೆಯಿಟ್ಟು ಪೊನ್ನ ಇನ್ನೂ ಹೊಳೆಯುವಂತೆ ಹರಳು 


ಎ 
ಗೊಳಿಸಿದಾ ನೆ. 


ಉತ್ತರ ಸ್ರರಾಣದಲ್ಲಿ, ಅನಂತನೀರ್ಯನ ತಾಯಿಯ ಹೆಸರು ಅನುಮತೀಜೇನಿ ಎಂದಿದ್ದ ಕೆ ಪೊನ್ನನಲ್ಲಿ ವಸುಮತಿ 
ಎಂದಿನ... ಈ ಬದ ದಲಾವಣೆಗೆ ಮೂಲ ಅಸಗನಲ್ಲಿದೆ. ಗುಣಭದ್ರಾಚಾರ್ಯ ಕೃತ ಸಂಸ ತ ಉತ್ತರ ಪ್ರರಾಣದೊಡನೆ 
ಪೊನ್ಸ ಕೃತ ಕನ್ನಡ ಶಾಂತಿಪುರಾಣವನ್ನು ಹೋಲಿಸಿದಾಗ ಕಂಡುಬರುವ ಕೆಲವು ಪ್ರಮುಖ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಸಗಳು ಉತ್ತರ 


| 
3 
ಜ್ಯ 


೧೩೫ 


ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿರುವ ಕಥೆ ಇಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತಾರಗೊಂಡಿದೆ. ಒಟ್ಟು 24 ಜನ ತೀರ್ಥಂಕರರ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು 
ವ್ಯಾಪ್ತಿಗೆ ಒಳಪಟ್ಟ ತೀರ್ಥಂಕರರು ಆದಿತೀರ್ಥಂಕರ, ಶಾಂತಿನಾಥ, ನೇಮಿನಾಥ, ಪಾರ್ಶ್ವನಾಥ ಮತ್ತು ಮಹಾವೀಶ. 
ಇಡೀ ಪೂರ್ವಪುರಾಣ ಆದಿತೀರ್ಥಂಕರರ ಚರಿತೆಗೆ ಮೀಸಲು. ಅಲ್ಲದ ಪೂರ್ವಪುರಾಣ ಉಳಿದೆಲ್ಲಾ ತೀರ್ಥಂಕರ 
ಪ್ರರಾಣಗಳಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಪೀಠಿಕೆಯನ್ನು ಒದಗಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಪ್ರರಾಣ ಲಕ್ಷಣಗಳೂ, ತ್ರಿಲೊ!ಕಾಕೃತಿ ಸಂಬಂಧ 
ವಿಷಯಗಳೂ, ಮನುಗಳ ವಿಚಾರ, ಜೈನಧರ್ಮದ ಸೈದ್ಧಾಂತಿಕ ಸ್ಪರೂಸಇತ್ಯಾದಿಯಾದ ಇತರ ಎಲ್ಲ ತೀರ್ಥಂಕರ 
ಪ್ರರಾಣಗಳಿಗೂ ಹಿನ್ನಲೆಯಾದ ಭೂಮಿಕೆ ಪೂರ್ವಪ್ರರಾಣದಲ್ಲಿದೆ. ಮೇಲುನೋಟಕ್ಕೆ ಇಡೀ ಪೂರ್ವಪುರಾಣ ಆಡಿ 
ತೀರ್ಥಂಕರನೊಬ್ಬ ನಿಗೆ ಮೀಸಲು, ಉತ್ತರ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಉಳಿದ 23 ಜನ ತೀರ್ಥಂಕರರ ಚರಿತೆ ಅಡಕವಾಗಿದೆ ಎಂದು. 
ಮಹದಂತೆರ ಎದ್ದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಒಳನೋಟಕ್ಕೆ ಇತರ ಇಂಥ ಸೂಕ್ಷ್ಮಗಳು ತೆರೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತ ವೆ. 


ಜೈನಪ್ರರಾಣಗಳಿಗೂ ವೈದಿಕ ಪುರಾಣಗಳಿಗೂ ಸಾಮ್ಯಗಳಿಗಿಂತ ವೈಸಮ್ಯಗಳೇ ಹೆಚ್ಚು ( ನೋಡಿ: ಹಂಸನಾ, 
ಜೈನಪುರಾಣಗಳು, ವಿಶ್ವಕೋಶ, 1976). ಒಂದೆರಡು ಜೈನಪ್ರರಾಣಗಳನ್ನು ಓದಿದರೆ ಸಾಕು, ಉಳಿದೆಲ್ಲ ಪ್ರರಾಣಗಳ 
ಚೌಕಟ್ಟು ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಏಕಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಸಮಾನವೆನಿಸುತ್ತದ : ಹೆಸರುಗಳು, ಭವಾವಳಿಗಳು, ಸ.ಳನಾಮಗಳು, ಉಪ 
ಕಥೆಗಳು ಬೇರೆಯೆನಿಸಿದರೂ ಮೂಲನ್ರರಾಣ ತಿರುಗಮುರುಗ ಅದೇ ಬಂದಿರುತ್ತದೆ. ಪೊನ್ನನಲ್ಲಿ ಪ್ರರಾಣ ವಿಷಯ 
ಗಂಭೀರವಾಗಿ ಬಂದಿದೆ, ಎಲ್ಲೂ ಲಘುವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಕೀಳು ಭಾವಗಳಿಲ್ಲ, ಸಡಿಲ ಸಂಗತಿಗಳಿಲ್ಲ. ಜೈನಪ್ರರಾಣ ಪದ್ಧ ತಿಗೆ 
ಶಾಂತಿಪ್ರರಾಣ ಮೇಲ್ಪಂಕ್ತಿ ಯಾಗಿದೆ, ನಿಜ; ಆದರೆ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಸರಂಪರೆಗೆ ಮೇಲ್ಪಂಕ್ತಿ ಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲ ಜೈನ 
ಪ್ರರಾಣಗಳಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ತೀರ್ಥಂಕರನ ನೇರ ಪ್ರಸ್ತಾಪ ಬರುವುದು ಕಾವ್ಯದ ಕಡೆಕಡೆಗೆ. ಅವರ ಹಿಂದಿನ ಭವಗಳು, 
ಮೂಗಿಗಿಂತ ಮೂಗುತಿಯೇ ಮಹಾಭಾರ ಎನುವಂತಿನೆ, ನೆಸಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಕಾವ್ಯನಾಯಕನಿದ್ದಾನೆ. ವರ್ಣನೆಗಳೂ 
ಧರ್ಮೋಪದೇಶಗಳೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಹಿಗ್ಗಿ ಬಿಟ್ಟಿ ವೆ ಉಪಕಥೆಗಳೂ ತೂರಿಕೊಂಡಿವೆ. ಉಪಕಥೆಗಳ ಹೊಕೆ ಮುಖ್ಯ ಕಥೆಯನ್ನು 
ಕುಗ್ಗಿ ಕುಸಿಯುವಂತೆ ಮಾಡಿಲ್ರ, ಕವಿಗೆ ಏನಾದರೂ ಒಂದು ಗೊತ್ತುಗುರಿ ಇದೆಯೊ ಇಲ್ಲವೊ ಎಂದು ಅನುಮಾನಿಸುವಂತಹ 
ಸರಿಸ್ಥಿತಿ ಬರುವುದಿಬ್ಬ--ಇವೆಲ್ಲ ಸರಿಯೆ. ಆದರೂ ಆದಿಪುರಾಣದಂತೆ ರಸೈಕ್ಯ ಕೇಂದ್ರ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ವಿಚಕ್ಷಣ 
ಬದ್ಧಿಯಿಂದ ಕಲಾತ್ಮಕವಾಗಿ, ಕಾಸಾಡಿದ್ದರೆ ಶಾಂತಿಪುರಾಣದ ಪರಿಣಾಮ ಮತ್ತೂ ಗಾಢವಾಗುತ್ತಿ ತ್ತು 
ಗಂಭೀರವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. | 


ಸಾ ಮಹತ್ವ, ಜಿನಬೋಧೆಯ ನಿಂ [ರನ್ನು ಮುಟ್ಟುತ್ತದೆ; ಕಾವ್ಯಧರ್ಮ ಮತ್ತು(ಜಿನ) ಧರ್ಮದ 
ಜಸುಗೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸಳ . 3ುದನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಲೋಕಕಾರುಣ್ಯ, ಭೂತಾನುಕಂನ ಕಾವ್ಯದುದ್ದಕ್ಕೂ 
ಹೊಳಲುಗೊಟ್ಟಿದೆ. ತಾನು ಅನುಭವಿಸಿದ ಆನಂದವನ್ನು, ಕಂಡೆ ಶಾಶ್ವತ ಸತ್ಯವನ್ನು ಇತರರಿಗೂ ಹಂಚಿಕೊಡುವ 


ಉದಾರ ಹೃದಯದ ಕರುಣಾಳುವಿನ ಸ್ಪಿಗ್ಗ ಸರಿಸರೆ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಆರ್ದ್ರಗೊಳಿಸ್ತುದೆ. 
ಕಾವ್ಯವಾಗಿ ಬಂದೆ ವೈರಾಗ್ಯ 


 ಜೈನಪ್ರರಾಣಗೆಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಮುಖ ಪಾತ್ರಗಳಾಗಲಿ ಸಾನಾನ್ಯ ಪಾತೆ,ಗೆಳಾಗಲಿ ವೈರಾಗ್ಯಭಾವ ಉದಯಿಸಿದೊಡೆನೆ 


3 
ಸಂನ್ಯಾಸಿಗಳಾಗುವುದು ವಾಡಿಕೆ. ಇಂಥ ನಿರ್ನೇಗ ಭಾವನೆ ನ್ನ3 ಗಳಲ್ಲಿ, ಸಂಸಾ ಗಳಲ್ಲಿ ಉದ್ದೀಪಿಸಲು ಕಾರಣಗಳೂ 


ಒದಗಿಬರುತ್ತವೆ. ಬಿಳಿಯ ಕೂದಲು ಕಾಣಿಸುವುದು, ಚೆಲುವಾದ ಮುಗಿಲು ಕರಗುವುದು, ಮರ ಬೀಳುವುದು, 
ಉಲ್ಫ್ಯಾಪಾತ-- ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಸಂಗಗಳು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಪುನರುಕ್ತಿ ಗೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ನಿಲಾಂಜನೆಯ ನೃತ್ಯ ಸಂದರ್ಭ 


'ಕಾವ್ಯಧ್ವ ನಿಯಿಂದ ರಸಿಕರೆಡೆಯನ್ನು ಸೂರೆಗೊಂಡಿದೆ. ಇದು ವೈರಾಗ್ಯ ಮೂಡಿಸುವ ಭಾಗ ಹೇಗೊ ಹಾಗೆ ಕಾವ್ಯ 


ತೌ ಲ್ಲ 
{44° 


೧೩೬ 


ಸರೋವರವಾಗಿರುವ ಭಾಗ್ಯವೂ ಹೌದು. ವೈರಾಗ್ಯದ ಉತ್ಕಟತೆಯನ್ನು ಕಾವ್ಯಮಯವಾಗಿಸಿರುವ ಇಂಥ ವರ್ಣನೆಗಳು 
ಕಡಮೆ. ಇಂಥ ಅಸರೂಪವೂ ಧ ನ್ವನಿರಮ್ಯ ವೂ ಆದ ಇನ್ಕೊಂದು ಸಂದರ್ಭ ಪೊನ್ನನ ಶಾಂತಿಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಒಂಬತ್ತನೆಯ 
ಆಶ್ವಾ ಸದಲ್ಲಿ ಬಂದಿದೆ. ಈ ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ ಸದೃ ಶವಾದ ಗೇ ಮತ್ತು ವರ್ಣನೆ ವಡಾ ರಾಧನೆಯಲ್ಲೂ ಚಾವುಂಡರಾಯ 
ಪುರಾಣದಲ್ಲೂ ಕಂಡುಬರುತ್ತ ಜಂಬದ ಗ ರಸ್ಯಕರವಾಗಿದೆ. ವಡ್ಡಾ ರಾಧನೆ ಮತ್ತು ಚಾವ್ರಂಡರಾಯಪುರಾಣದಲ್ಲಿ 
ಸಮಾನವಾಗಿರುವ ಭಾಗವನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿ ಈಗಾಗಲೇ ನಾನು ಬರೆದ ಲೇಖನ ಪ್ರಕಟವಾಗಿದೆ (ಕ.ಸಾ.ಪ.ಸ.,- 66-1). 
ಶಾಂತಿಪುರಾಣದ ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನೂ ಅವುಗಳ ಜತೆಯಲ್ಲಿರಿಸಿ ಸಮೀಕ್ಷೆ ಕೈಗೊಳ್ಳ ಬಹುದು. ಇವು ಮೂರರ ತಾೌಶಿನಿಕ 
ಅಧ್ಯಯನದಿಂದ ಹೊರಪಡುವ ಸಂಗತಿಯೆಂದರೆ ಇದೊಂದು ಜೈನಪ್ರರಾಣ (ಕಥೆ) ಗಳ ಆಶಯವಿರಬೇಕೆಂಬುದು. 
ಇವನ್ನು ಒಂದೊಂದಾಗಿ ಈಗ ಪರಿಶೀಲಿಸಬಹುದು. 


ಪೂನ್ಟ ಕವಿಯ ಶಾಂತಿಪುರಾಣದ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಬಾ ಒಂದ್ಕು ಭಾಗವನ್ನು ತುಲನಾತ್ಮಕವಾಗಿ ವಿವೇಚಿಸಿ 
ಅಧ್ಯಯನ ನಡಸಲು ಸೂಕ್ಷವಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಇದಕ್ಕೆ ಸ ಮಾನವಾದ ಸಂದರ್ಭಗಳನ್ನು ಇನ್ನೂ kk ಮೂರು ಕಡೆ 
ಕಾಣಬಹುದು. ಆ ಸಂನಿವೇಶ ಹೀಗಿದೆ : 


ದಯಿತಾ ಸೌಂದರ್ಯದ ಲೀ 

ಲೆಯ ಕಾಂತೆಯ ಮಾತು ಪುಚೆ | ಮೇಘರಥಮನಃ 

ಪ್ರಿಯೆಯಾಗಿರ್ದಾ ಪ್ರಿಯಮಿ 

ತ್ರೆಯ ರೂಪಂ ಸಭೆಸೆ ಪೊಗಟ್ಜಿ ನೀಶಾನೇಂದ್ರಂ I 9-101 


ವ ಅಂತಿಂದ್ರನ ಪೊಗಟಕ್ತಿಯಂ ಕೇಳ್ದ ಟ್ತಿಯಿಂದಿರ್ವರ್‌ ದೇವಿಯರಾಕೃತಿಯ ಪರಾವರ್ತನದಿಂ ಮಾನವಸ್ತ್ರೀರೂಪದಿಂ ಪ್ರಿಯ 
ಮಿತ್ರೆಯಂ ನೋಡಲ್ಪ್ಬಂದರಮನೆಯ ಬಾಗಿಲೊಳ್‌ ನಿಂದು ದೌಮಾರಿಕ ನಿವೇದಿತನಿಜಾಗಮನೆಯರ್‌ ಪ್ರಿಯವಿ.ತ್ರೆ ಮಜ್ಜನಂಬುಗುವಿನ 
ಮಕಳ್ತಿರ್ದು ತದವಸಾನದೊಳಶೇಷಭೂಷಣಭೂಷಿತೆಯಂ ಪಡಿಯಅಂ ಕಾಣಿಸೆಯುಂ ಕಂಡೀಶಾನೇಂದ್ರನ ಪೇಟ್ಹ ವಿವರಮಾಕಿಯ ರೂಪಳುಂಬ 
ಮಾದೊಡಂ ನಮ್ಮ ಮುನ್ನ ನೋಡಿದಾಲಿಗೀಗಳ್‌  ಕಿಂಚಿನಾ ಒತ್ರಂ ಕುಂದಿರ್ದುದೆಂದು ತಮ್ಮೊಳ್‌ ನುಡಿವರನದೇನೆಂದಟ್‌ಪಿರೆಂದರಸಿ 
ಬೆಸಗೊಳೆ ಮಗುಟ ಲ್ಲ  ಮದನೆ ನುಡಿದೊಡೆ ನೀಮೊಂದಂ ಮುನ್ನೇಗಳ್‌ ಕಂಡಿರೆಂಬುದಮಾಶಾನೇಂದ್ರಂ ಬಣ್ಣಿಸೆ ಸೆ ತಮ್ಮ ಬಂದುದನದೃಶ್ಶ ರೂಪದಿ 
ನಭ್ಯಂಗನ ಕಾಲದೊಳ್‌ ಕಂಡುದುಮಂ ಸಪ್ರಪಂಚಮಜ್‌ಪಿ ರೂಪಂ ಬಣ್ಣಿಸಿ ಸಿ ಪೋಪುದುಮಲ್ಲಿ- 


ಮಾ: ಸಶೊಳ್ಳು ೦ ಬಾಟುಮ 

ದೇನಲ್ಪ ಮದೇನನ ಸಾರವಿಸ್ತಾರಮದೇಂ 

ಮಾನಮದೇಂ ವಿಪ್ರಳಮದೇಂ 

ದೀನಮನೇಂ ಸ್ತೋಕಸುಖಮದೇನಧ್ರುವಮೋ ॥ 102 


ವ॥ ಎಂದು ನೀನಜನ ದುರ್ಲಭ ಬುದ್ದಿ ಯಪ್ಪ ಪ್ರಿಯಮಿತ್ರೆ ತನ್ನಂ ರಂಗದೊಳ್‌ ಬಗೆದಮವೆ ಪೊಟ್‌ಾಗೆ ಪೋಗಿ. 


ನಿರ್ನೇಗ ಪರಾಯಣೆಯಾಗುತ್ತಾಳೆ. ಇನ್ನು ಮುಂದಿನದು ಮಾಮೂಲೀ ಕಥೆ. ಲ್ಲಿ ಧ್ರ ನಿತವಾಗಿರುವುದು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಸೌಂದರ್ಯ ಕೂಡ ಅಧ್ರುವ ಎಂಬ ಜಿನಧರ್ನು ಪ್ರಣೀತ ತತ್ವ. ಮನುಸ್ಯ ಎಕೆ ರ್ಯ, ಸಿದರ್ಯ, ಪದವಿ 
ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಗೆ ಮಹತ್ವ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಲೌಕಿಕ ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಇದು ಸಾಮಾನ್ಯ i ಚ, ಆದರೆ ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕ 
ಚೌಕಟ್ಟಿನೊಳ ಳಗೆ ಇದಕ್ಕೆ ಗಣನೆಯೇ ಇಲ್ಲ. ಶ್ರೀರೂಸಲೀಲಾಧನವಿಭವ ತಾಸು ಯಾರಿಗೂ ಆಚಂದ್ರಾರ್ಕ 
ತಾರಂಬರಂ ಜತ ಇವೆಲ್ಲ ನಶ್ರ ರ, ಕ್ಷಣಿಕ, ಚಲುವು ಕೂಡ ಚಂಚಲ--ಎಂಬ ವಿರಾಗ ಭಾವನೆಯನ್ನು ನೆಲ್ಮೆ 
ಯೂರಿಸಲು ಈ ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ಕ್ಸು ಸಲಾಗಿದೆ... ಇದಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಸಂದರ್ಭ ವಡಾ ್ಲಿರಾಧನೆ ಮತು 


೧೩೭ 


ಚಾವುಂಡರಾಯಪುರಾಣದಲ್ಲೂ ಬರುತ್ತದೆ. ವಡ್ಡಾರಾಧನೆ ಮತ್ತು. ಚಾವುಂಡರಾಯಪುರಾಣ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ರಚಿತ 
ವಾಗಿರುವ ಹಳೆಯ ಗದ್ಯಕೃ ತಿಗಳು. ಕಾಲದ ದೃಷಿ ಯಿಂದ ಇವು ಪ್ರಾಚೀನವಾಗಿರುವಂತೆ ಭಾಷೆ, ಸಾಹಿತ್ಯ ಮತ್ತು 
ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಅಧ್ಯಯನದ ದೃ ದಸಿ ಯಿಂದಲೂ ಇವೆರಡು ಮಹತ ಲದ ಕೃತಿಗಳಾಗಿವೆ. 


19 ಕಥೆಗಳ ಸಂಕಲನವಾದ ವಡಾ ರಾಧನೆಗೆ ಮೂಲ ಆಕರ ಇಂದಿಗೂ ಅಸ ಕಷ ವಾಗಿಯೇ ಉಳಿದಿದೆ. ಪ್ರಾಕೈ ತ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಭಗವತಿ ಆರಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ಕೆಲವು ಗಾಹೆಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡ ವಡಾ ಕ್‌ ಕಾರ ಉತ್ತಮ ಕಥೆಗಳಾಗಿ 
ವಿಸ್ಮರಿಸಿರುವುದು ಗಮನಾರ್ಹವಾಗಿದೆ. ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಕಥೆಯನ್ನು ಸ 5 ಪ್ರಾಯವಾಗಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿರುವ ಗಾಹೆಗಳಿಗೆ 
ವಿಸ್ತಾರವಾದ ವಿವರಣೆ ಕೊಡುವಾಗ ಕನ್ನಡ ವಡ್ಡಾ ರಾಧನಕಾರ ಉತ್ತಮ ಕಥೆಗಳಾಗಿ ವಿಸ್ಮರಿಸಿರುವುದು ಗಮನಾರ್ಹವಾಗಿದೆ. 
ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಕಥೆಯನ್ನು ಸೂತ್ರಪ್ರಾಯವಾಗಿ ಸಂಗೃಹಿಸಿರುವ ಗಾಹೆಗಳಿಗೆ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ವಿವರಣೆ ಕೊಡುವಾಗ ಕನ್ನಡ 
ವಡ್ಡಾರಾಧನಕಾರನಿಗೆ ಮೂಲ ಯಾವುದೆಂಬುದು ಸಮಸ್ಯೆಯಾಗಿಯೇ ಉಳಿದಿದೆ. 


, ಚಾವುಂಡರಾಯಪುರಾಣಕ್ಕೆ ಮೂಲ ಆಕರ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿರುವ ಮಹಾಪುರಾಣ. ಮಹಾಪುರಾಣ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿದೆ. 
ಚಾವುಂಡರಾಯಸುರಾಣ ಗದ್ಯ ದಲ್ಲಿದೆ. ಮಹಾಪುರಾಣದ ವಿಸ್ತಾರ, ವಿಲಿ ಚಾವುಂಡರಾಯಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ. 
ಹ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತವಾದ ತ್ವರಿತಗತಿಯ ಶೈಲಿ. ಕಾವ್ಯದೃಷ್ಟಿ ಗೌಣ; ಶಾಸ ಸ್ವದೃಸ್ಟಿ, ಪುರಾಣದೃಷ್ಟಿ ಮತ್ತು ಕಥಾ 

ಸ್ಟ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿದೆ. ಮೊಲಭೂತವಾಗಿ ಸ ಸಂಸ್ಕೃತ ಮಹಾಪುರಾಣದ ಕಥೆ ಮತ್ತು ವಸು ವನ್ನು, “ಕಾನ 
ನ ಸ ಇಳಿಸುವುದು ಚಾವುಂಡರಾಯನ ಮುಖ್ಯ ಉದ್ರಿ ನಶ. ಇದು ಬಹುಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿ ಈಡೇರಿದೆ 
ಎನ್ನಬಹುದು. ತನ್ನ ಕಾವ್ಯರಚನೆಯನ್ನು ಇನ್ನೂ ಕಾವ್ಯವನ್ಮಾಗಿಸುವ ಅಥವಾ ಸಾದಿತ್ಯವನ್ನಾ ಸುವ ಪ್ರಯತ್ನಕ್ಕೆ, 
ತೊಡಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ಚಾವುಂಡರಾಯಪುರಾಣ ಇನ್ನೂ ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾದ ಕೃತಿಯಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಲೇಖಕನಿಗೆ ಕವಿಯ ಕಣ್ಣು 

ಲದಿಕುವುದು ಕೃತಿಯ ದೌರ್ಬಲ್ಯವಾಗಿರುವಂತೆ ಗುಣವೂ ಆಗಿದೆ. ಗುಣ ಯಾವುದೆಂದರೆ, ಚಾವುಂಡರಾಯ ಸ ತಂತ ಈ) 
ವಹಿಸದೆ ಮೂಲವನ್ನು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಇಳಿಸುವ ಲಿಬಿಕಾರನ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿರುವುದು. ಇದರಿಂದ ಅವನವರೆಗೂ ಬಂದ ಒಂದು 
ಸರಂಪಕೆಯ ವಿಶ್ವಸನೀಯವೆನ್ನಬಹುದಾದ ಕಥೆ ಕನ್ನಡಿದಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿರುವುದು. ಲೇಖಕ ತನ್ನ್ನ ಇತಿಮಿತಿಗಳನ್ನು 
ಅರಿತಿರುವುದು ಮೆಚ್ಚಬೇಕಾದ ಅಂಶ. ಕೆಟ್ಟ ಕಾವ್ಯ ಬರೆಯದೆ ತನಗೆ ತಿಳದಿರುವಷ್ಟನ್ನು ತಾನು ಕೇಳಿ, ಓದಿ ತಿಳಿದಂತೆ 
ತಿಳಿಗಷ್ಟಡವಲ್ಲಿ ಅಣಿಗೊಳಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. 


ವಸ್ತು, ವ್ಯಾಪ್ತಿ ಮತ್ತು ನಿರೂಪಣೆಯ ದೃಷ್ಟಿ ಯಲ್ಲೂ ವಡ್ತಾ ರಾಧನೆಗೂ ಚಾವುಂಡರಾಯೆಪುರಾಣಕ್ಟೂ ಸಾಕಷ್ಟು 
ಅಂತರಗಳಿವೆ. ಈ ವೈದೃಶ್ಯ ಶ್ರ ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಈ ಎರಡೊ ಕೃ ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಇರುವ ಸಾದೃ ಶ್ಯಗಳನ್ನು ಕೂಡ ಗುರುತಿಸಬಹುದು: 


ಇವೆರಡು ಜೈನಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಕೃತಿಗಳು. 

ಇವೆರಡರಲ್ಲೂ ಧರ್ಮ ಪ್ರತಿಪಾದನೆಗೆ ಬಳೆಸಿಕೊಂಡ ಅನೇಕ ಕಥೆಗಳಿವೆ. 

ಇವೆರಡು ಗದ್ಯ ಗ್ರಂಥಗಳಾಗಿವೆ. 

ಇವೆರಡರಲ್ಲೂ ಸಂಸ್ಕೃತ, ಪ್ರಾಕೃತ ಮತ್ತು ಕನ್ನಡ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಅನ್ಯ ಕಾವ್ಯಗಳಿಂದ ಆರಿಸಿ 
ಉದಾಹೆರಿಸಲಾಗಿದೆ. 

ರ. ಇನೆರಡರಲ್ಲೂ ಸಡಿಗಹಮುಚ್ಚಕ್ಕಾಣಂ 


ಚಾ ಲು ಏರಿ 


ಡ್‌ ಎಂಬ ಪೂ ಕೃತ ಗಾಹೆ ಉದಾಹರಿಸಿದೆ. 


ಈ ರೀತಿಯ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಸಮಾನ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನು ಪ್ರಸ್ತಾಫಿಸುವುದರೆ ಮೂಲಕ 
ಸಂಶೋಧಕರ ಗಮನವನ್ನು ಸೆಳೆಯಬೇಕಾದ ಭಾಗ ಒಂದಿದೆ. ಅದು ಎಂದರೆ ಜೈನಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿನ ಪ್ರಧಾನಸಾತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
ವೈರಾಗ್ಯ ಮೂಡಲು ಬರುವ ಒಂದು ಅಪರೂಪ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ಈ ಎರಡೂ ಕೃತಿಗಾರರೂ ಹೇಗೆ ಬಳಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾಕೆ 


೧೩೮ 


ಎಂಬುದು. ಇದಕ್ಕೆ ಹೊಯ್‌ ಕೈಯಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವ ಒಂದು ಸ್ರ್‌ಸಂಗವನ್ನು ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ಸನತ್‌ ಕುಮಾರ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ 
ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಸಮಾನಾಂತರವಾದ ಸಮಾನ ಸಂ ನನ್ನು ಚಾವುಂಡರಾಯಸ್ರರಾಣದನ್ಲಿಯೂ ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. 
ಪೊನ್ನ ನ ಶಾಂತಿ ಸರಃ ಈಗಾಗಲೇ ಉದಾಪರಿಸಿ ಗಮನಿಸಿರುವ ಭಾಗಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡಿರುನದರಿ೨ಸ ತೌಲನಿಕ 
ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಾಗಲೆಂದು ಇನ್ಸೆರಡೆನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಉದಾಹರಿಸಿದ್ದೀನೆ. ಇವನ್ನು ತನಿಯಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಆಸಕ್ತ ವಿದ್ವಾಂಸ ಸರು ಸುಶೋಧನೆ ಮುಂದುವರಿಸಬಹುದು. 


ವಡ್ಡಾರಾಧನೆಯ K ಸನತ್ಕು ಮಾರ ಚಕ್ರವರ್ತಿ” ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ಒಂದು ಭಾಗ ಹೀಗಿದೆ : 


ಮತ್ತೊಂದು ದಿವಸಂ ಸೌಧರ್ಮ ಕಲ್ಪದೊಳಾ ಸೌಧರ್ಮೆಂದ್ರಂ ತನ್ನ ದೇವಸಭೆಯ ನಡುವೆ ಸಿಂಹಾಸನ ಮಸ್ತಕ 
ಸಿತಂ ದೇವರ್ಕಳಿಂ ಸರಿನೇಷ್ಟಿ ತನಾಗಿ ಎ ಒಬಿ ನಾಟಕಮಂ ನೋಡುತ್ತಿಸ ರ್ಪ್ರನ್ಸೆ ಗಂ ಈಶಾನಕಲ್ಪ ಜಡ 
ಸಹೋತ್ಸನ್ನ ಸಂಗಮದೇವಂ ಹ (| ಸುತತ ಸಭೆಯನವಯವದಿಂ ಪೊಕ್ಕಿದ್ದಾ ಕ್‌ ಸಭೆಯೊಳಿದ್ದ 2 ಜೌವರ್ಕಳ 
ರೂಪುಂ ಶೇಜಮುಂ ಲಾವಣ್ಯಮುಮೆಲ್ಲಮಂ ಮಾಸಿಸಿ ತನ್ನ ತೇಜಮೆಯಗ್ಗಳಮಾಗಿರ್ದೊಡೆಂತು ಚಂದ್ರನುದಯಂ 
ಗೆಯ್ದಾಗಳ್‌ ಗ್ರಹನಕ್ಷತ್ರತಾರೆಗಳ ತೇಜಮಂ ಹಾರ ತೇಜಮುಮಂ ಕುಂದಿಸಿ ತಾನೆಯಗ್ಗಳಮಾಗೆ ಬೆಳಗು 
ಈ ರ್ಜೊ ನಂ ನೇವಕ್ಕ ೯ಳೆಲ್ಲಂ ವಿಸ್ಮ Re ನೋಡಿ ಸೌಧರ್ಮೆೇಂದ್ರ ನನಿಂತೆಂದು ಬೆಸಗೊಂಡರ" ಸ್ವಾಮಿ ಈ 
ಸಂಗಮನೆಂಬ ದೇವನತಿಶಯಮಸ್ಪ ೂಪುಂ 'ಲಾವಣ್ಯಮುಂ ತೇಜಮುಂ ದ್ರಾ ದಶಾದಿತ್ಯ ಕ್ಕ ೯ಳೊರ್ಮೊದಲೆ ಉದಯಂ 
ಗೆಯ್ದ ಂತೆ ಬೆಳೆಗಿದಪ್ಪು ಬೆಸಗೊಂದೊಡಿಂಕೆಂದು ಸಾಸ! ನ ಟಲ್‌ ತೊಡೆಗಿದನ್‌ . 


ಈತಂ ಮುನ್ಸಿನ ಭವದೊಳ್‌ ಈ ಜಂಬೂದ್ವೀಪ ಪದ ಪೂರ್ವವಿದೇಹದೊಳ್‌ ಸೀತೆಯೆಂಬ ತೊಜಕಿಯ ಬಡಗಣ 
ಜಿಸೆಯೊಳ್‌ ಪ್ರಷ್ಟಳಾವತಿಯೆಂಬುದು ನಾಡಲ್ಲಿ ಫುಂಡರೀಕಿಣ್‌ಯೆಂಬುದು ಪೊಬಲದನಾಳ್ತೊ ೦ ಸಕಳ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ವಿಮಳ 
ವಾಹನನೆಂಬರ ಸನಾತನ ಮಹಾದೇವಿ ವಿಮಳಮತಿಯೆಂಬೊಳಾ ಇವ್ರ ೯ಗ್ಗ ೯೦ ಪುಟ್ಟ ದೊಂ ಮಗಂ ಕ್ಷೀರಕುಮಾರಕೆಂಬೊ 
ನಾತಂ ವೈರಾಗ್ಯ ಮನೊಡೆಯನಾಗಿ ತಪಂಬಡಲೈ ೦ದು ಬಗೆದಿರ್ಜ್ಪೊಡೆ ತಾಯ್‌ ಜು ಂಬಡಲೀಯದೆನಿತಾನುಂ ತೆಜದಿಂ 
ನುಡಿದು ತಗುಳ್ಹೊಡೆ ತಾಯ ವಚನಮನತಿಕ್ರಮಿಸಲಾಖಣೆ ಸುನೆಯೊಳಿರ್ದ್ಷಂತೆ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಂ ಮೊದಲಾಗೊಡೆಯ 
ಬ್ರತಂಗಳಂ ಪ್ರತಿಪಾಳಿಸಿ ಆಚಾಮ್ಲ ವರ್ಧನಮೆಂಬ ನೋಂಪಿಯಂ ಸನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಂ ಬರಂ ನೋಂತು ಸಮಾಧಿಮರಣದಿಂದಂ 
ಮುಡಿಸೆ ಇಂತಪ್ಪ ಸ ೦ ತೇಜಮುಂ ಲಾವಣ್ಯಮುಮದ ಅೌೌಂದೀತಂಗಾದುದೆಂದು ಸೌಧರ್ಮೇಂದ್ರ ೦ ಪೇ ಡೆ ಮತ್ತಂ 
ದೇವರ್ಕ್ಯಳಿಂತೆಂದು ಬೆಸಗೊಂಡರ್‌ ಸ್ವಾಮಿ ಈತನಂತಸ್ಪ ರೂಪುಂ ತೇಜಮಂ ಲಾವಣ್ಯಮುಮಸೊಡೆಯರ್‌ 
ಸೆಜರಾರಾನುನೊಳಕರೆ ಎಂದು ಬೆಸಗೊಂಡೊಡ 'ಸೌಧರ್ಮೇಂದ್ರ 'ಸಂದನೊಳನ್‌ ಹಸ್ತಿ ನಾಪುರದೊೂಳ್‌ ಕುರುವಂಶದಾತಂ 
ಸನತ್ಕುಮಾರನೆಂಬೊಂ ಚ ಕೃವರ್ತಿಯಾತಂ ದೇವರ್ಕಳರೂಪುಂ ಲಾವಣ್ಯಮುಂ ತೇಜಮುಮನೊಡೆಯನಾದಮಾನು 
ಮಗ್ಗ ಳಮೆಂದುಪೇ.ಸ್ಟೊಡೆ. 


ಇಂದ್ರನ ಮಾತೆಂ ನಂಬದೆ ವಿಜಯ ವೈ ಜಯಂತೆರೆಂಬರಿರ್ವರ್‌ ದೇವಕ ರ್ಕ್ಶೆಳ್‌ ಪ ಪಾರ್ವರರೂಸಂ ಕೈಕೊಂಡು ಹಸ್ತಿನಾ 
ಪುರಕ್ಕೆ ಸ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಕ ೨ ನೋಡಲೆಂದು ಬಂದು ಬಾಗಿಲೊಳಿದ್ದ ೯ ಸಡಿಯರರನೆಂದರ್‌ ನಿಮ್ಮರಸಂ 
ಗಿಂತೆಂದು ಫೆ ಸೇಟಕಿಂ ಗೆಂಟಇಕಿಂ ಬಂದೆವು ನಿಮ್ಮ ರೂಪನಟಕ ನಟ್ಟು ನೋಡಲೈೆಂ: ಈಡವರುಂ ಪೋಗಿ ತಮ್ಮರಸುಗಖುಪಿದೊಡೆ 
ಅರಸನನುಮತದಿಂದವರರಮುನೆಯಂ ಸ್ರೊಕೃರೆಸ ಸನ ಸಾರೆವೋಗಿ ನೋಟ ಶಾ ಗಳರಸಂ ಸುಗಂಧ ತ್ರೈ ಲದಿಂ ಮೆಯ್ಯನಭ್ಯಂಗನಂ 
ಗೆಯ್ದು ಮಜ್ಜನಂಬುಗಲೆಂದಿರ್ದ್ವವಸರದೊಳ್‌ ದೇ ನಕ್ಕ ಳ್‌ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಜು ವಾಳಾಗ್ರದಿಂ ತೊಟ್ಟು 
ನಖಾಗೃಂಬರೆಗಂನಖಾಗ್ರದಿಂ ತೊಟ್ಟು , Nh WF ಏಜಕಯುಮಿಬಿಯೆಯುಂ ನೀಡುಂ ಭಾವಿಸಿ ನೋಡಿ ಜೋದ್ಯಂ 
ಬಟ್ಟಿಂತು ರೂಪುಂ ತೇಜಮುಂ ಗಾಡಿಯುಂ ಯೌವನಮುಂ ಬೇವರ್ಕ್ಯಳ್ಳಮಿಲ್ಲೆಂದು ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ರೂಪಂ 


Me 


೧೩೯ 


ಪಫೊಗಟಸ್ಲೊಡರಸನಿಂತೆಂದಂ ನೀಮಾರ್ಗೆನೆಂಬರೆಲ್ಲಿಂ ಬಂದಿರೆಂದು ಜೆಸಗೊಂಡವರೆಂದರ್‌ ದೇವಲೋಕದಿಂ ಬಂದಿವು 
ಬೇವರ್ಕಳೆವು ಸೌಧರ್ಮಕಲ್ಪ ದೊಳ್‌ ದೇವರ್ಕಳ ಸಭೆಯ ನಡುನೆ ಸೌಧರ್ಮೆೇಂದ್ರಂ ನಿಮ್ಮ ರೂಪನಾದಮಾನುಂ ನಚ್ಚಿ 


ಳಿತ 


ಒಣಿ ಕ ಸಿದೊಡಿಂದ್ರನ ಶಾ ನಂಬದೆ ನಿಮ್ಮ ೦ ನೋಡಲ್‌ ಬಂದೆಮಿಂದ್ರನ ನ್ಯಾನರ್ಣಿಸುವುದಕ್ಕ ಗ್ಗ ಆವೆ ನಿಮ್ಮ ರೂಪುಂ 
ಯವ ನಮುಂ ಲಾವಣ್ಯ ಮುಮಂ ಕಂಡವೆ ತ ಪೇ ಮನ್ನೆ ಮ್ಮ , ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ ಫೋಫೆಮೆಂದೊಡರಸಂ ಮನಂ ಸೆರ್ಚಿ 
ತನ್ನ ಳ್‌ ತನ್ನ ಪ ನಚ್ಚಿ ಕೆಜ್‌ದುಬೇಗಂ ಮತರ” ಭ್ಯಂಗನಂ ಗೆ ಗೆಯ್ದ ರೂಪಂ ಕಂಡಿರಿಂ ಮಜ  ನಂಬೊಕ್ಕು ಪಸದನಂ 
ಗೊಡಿದ್ದ ೯ ರೂಪಂ ನೋಡಿ ಪೋಗಿಮೆಂದರಸಂ ನುಡಿದೊಡಂತೆ ಗೆಯ್ದೆ ಗು ದೇವಕ್ಕ ೯ಳಿದೊ ರಡರಸನುಂ ಮಜ್ಜನ ನಂ 
ಜೊಳ್ಳು ಬೇಗಂ ಸರ್ವಾಭರಣಭೂಸಿತನಾಗಿ ಆಸ್ಥಾನ ನಾ 4 ಮಸ. ಕಸಿ ಬ ತೆನಾಗಿ ಸಾಮಂತ 
ಮಹಾಸಾಮಂತರ ಮೂವತ್ತಿರ್ಭಾಸಿರ್ವರ್‌ ಮಕುಟ ಸ. ವಿದ್ಯಾಧರರ್ಕುಳುಂ ಯಕ್ಷಡೇವರ್ಕಳುಂ ಬಳಸಿಯು 
ಮಿರ್ದೋಲಗಿಸೆ ಮೂವತ್ತೆರಡು ಚಾಮರಂಗಳಿಕ್ಕೆ ಸೌಧರ್ಮೆಂದ್ರನಿರ್ಪ್ರಂತಿರ್ದ ದೇವರ್ಕಳ್ಗೆ ಬಟಿಯಟ್ಟಿ, 
ಬರಿಸಿ ನೋಡಿಮಿನ್ಸೆನ್ನ ರೂಪನೆಂದು ತೆನ್ನಂ ತೊಡ ದೇವರ್ಕಳ" ನೋಡಿ ವಿಸ್ಮಯಂ ಬಟ್ಟ ೈದೇಂ ಜೋದ್ಯಮೊ 


ಅನೇಕ ರಾಗ ಸಂಕೀರ್ಣಂ ಘನಲಗ್ಗಮಪಿ ಕ್ಷಣಾತ್‌ 
ಮಾನುಷಂ ಯೌವನಂ ಕಷ್ಟಂ ನಶ್ಯತೀಂದ್ರ ಧನುರ್ಯಥಾ ॥ 


ಎಂದೀ ಕ್ಷಣಮಾತ ದೊಳೆ ಮನುಷ್ಯರ ರೂಪುಂ. ಗಾಡಿಯುಂ ಜೆಲ್ವುಂ ತೇಜಮುಂ ಯೌವನಮುಂ ಕುಂದಿಕ್ಕಿನೆ ಚಕ್ರನತಾ ॥ 
ಯೆಂದನೆನ್ನ ಗ್‌ ಮುನ್ಸೆ ನೀಮೆ. ಪೊಗಬ್ಬ ರೀಗಳೇಕೆ ಪಟ್ಟದ ರೆನೆ ದೇವರೆಂದರ್‌ ಕೇಳರಸಾ ದೇವರ್ಕಳ ತೇಜಮುಂ 


'ಲಾವಣ್ಣಮುಂ ಮುಟಿ ೈದಪ್ರಥಮ ಸಮಯದಿಂ ತೊಟ್ಟು ಚುನತು 6 ಪೋಕುಮಾಯುಷ್ಯದ ನಡುವರೆಗಮಲಿಂದತ 


ಬ್ರಿ 
ಕುಂದುತ್ತುಂ SR ೦ತಂಬರೆಗಂ ಮತ್ತಾ ಸ ಸನ ರೂಪಂ ಯೌವನ ಭರದೊಳಿರ್ದುದುಮಂ sR 


ಮಾಗಳಾಯುಸ್ಯಮುಂ ತೇಜಮುಂ ರೂಪುಂ ಲಾವಣ್ಯಮುಂ ಯ್‌ ವನಮುಂ ಕಿಜ್‌ದು ಕುಂದಿದುದಂ ಕಂಡಮೆನೆ ಚಕ್ರವರ್ತಿ 
ನೀಮೆಂತಟ್‌ದಿರೆಂದು ಬೆಸಗೊಂಡೊಡೆ ದೇವರ್ಕ್ಯಳೆಂದರೆಮಗವಧಿ ಜ್ಞಾ ನಮುಂಟಪ್ಪುದಜ? ೦ದಜಶಿದೆವು ಮನುಷ್ಯರ್ಗ್ಗಆಕಿಯ 
ಲಾಗದೆಂದೊಂದು ದೋಣಿಕೊಂಡಮಂ ತರಿಸಿ ನೀರಂ ತೆಕ್ಕನೆ ತೀನಿಯದಜಕೊಳಗೆ ಚನುರಿಯನರ್ದ್ದಿ ತೆಗೆದು ಬಳಸಿಯುಂ 
ಬೀಸಿದಾಗಳ್‌ ಸಭೆಯೊಳಿರ್ದ ಮಾನಸಂ ಮೇಗೆಲ್ಲಂ ನೀರ್‌ ಪನಿತುದಂ ಶೋಟ್‌ ದೇವರೆಂದರ್‌ ಪೇಟಕಿಮಾ ಚಮರಿಯೊಳ್‌ 
ತಗುಳ್ಳು ಬಿಯಮಾದಿನಿತು ನೀರಂ ಕೊಂಡದೊಳ್‌ ಕುಂದಿದುದಂ ತೋಜ್‌ಮೆಂದೊಡವರುಮಜ್‌್‌ ಯ ದಿರ್ದ್ಹೊಡೆಂತಿದಂ 
ನೀಮುಜ*್‌ಯಲಾಗದಂತೆ ಮಾನಸರಾಯುಸ್ಯಮುಂ ತೇಜಮುಂ ಲಾವಣ್ಯಮುಂ ಯೌವನಮುಂ ಪ ್ರತಿಸಮಯಂ 
ಕುಂದುತಿರ್ಕುಮಾ ವೀಚಿಮರಣಮಂ ನಿಮಗಜಕಿಯಲಾಗದಿಂದು ಪೇಟ್ದು ಹೇತು ದೃಷ್ಟ್ವಾಂತಂಗಳಿಂದಂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಮಂ 
ತೋಜ್‌ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಂ ನಂಬೆ ನುಡಿದು ದೇವರ್ಕ್ಯಳ್‌ ತಮ್ಮ ಸೌಧರ್ಮಕಲ್ಪಕ್ಕೆ ವೋದರ". 


ಮತ್ತಿತ್ತ ಸನತ್ಕುಮಾರೆ ಚಕ್ರನರ್ತಿಗದುನೆ ನಿರ್ವೇಗಕ್ಕೆ ಕಾರಣಮಾಗಿ ಶರೀರ ಭೋಗಕ್ಕೆ ಪೇಸಿ ಇಂತೆಂದು 
ಮನದೊಳ್‌ ಬಗೆಗುಂ. 


ಚಾವುಂಡರಾಯಪುರಾಣದ “ಶಾಂತಿನಾಥಚರಿತ್ರೆ”ಯ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ಒಂದು ಭಾಗ ಹೀಗಿದೆ : 


ಈ 'ಜಂಬೂದಿ ್ರೀಸದ್ಭೆರಾವ ವತಕ್ಷೇತ್ರದ ಪ ಸದ್ಮಿನೀಖೇಟದ ಸಾಗರಸೇನನೆಂಬ ಸರದಂಗಂ ಅಮಿತಮತಿಗಂ ಧನಮಿತ್ರ 
ನಂದಿಸೇಣನುಮೆಂಬ ಮಕ್ಕಳಾಗಿ ದ್ರವ್ಯಸ ಸಂಬಂಧದಿನೊರ್ವನೊರ್ವರ ನಿಜ್‌ದು ಸತ್ತು ಸಕ್ಕಿಗಳಾಗಿ ಸಕ 
ಪ್ರ ಗೃಧ್ರನ ಮೇಗೋರ್ವದೇವಂ ಸನ್ಸಿಹಿತನಾಗಿ ನುಡಿದಸನಾತನಾರ್ಗಂದೂಡೆ ದಮಿತಾರಿ ಶಕ್ತಿಯ ಕಾಳಗದೊಳ್‌ 
ಎನ ಕಯ್ಯೊಳ್ಳ ತ್ರ ಕನಕರಥನೆಂಬೊಂ ಸಂಸಾರಬೂಳ್ತೂಟಲ್ಲು ಬಂದು ಕೈಲಾಸಗಿರಿಯ ತಟದ ಪರ್ಣಕಾಂಕೆಯೆಂಬ 
ಶೊಟಕಿಯ ಸೋಮಕೊಬ ತಾಸಸಂಗಂ ಶ್ರೀದತ್ತೆಗಂ ಚಂದ್ರನೆಂಬ ಮಗನಾಗಿ ತಪದೊಳ್‌ ನೆಗಟ್ಟು ಕಾಲಾಂತರದೊಳ್‌ 


೧೪೦ ಬ 


ಜ್ಯೋತಿರ್ಲೋಕದೊರ್‌ ದೇವನಾಗಿರ್ದೀಶಾನಕಲ್ಪಕ್ಕೆ ಸೋಗಿ ಸ ಸಭೆಯೊಳಿರ್ದೀಶಾನೇಂದ್ರ ಮೇಘರಥನೊಲ್‌ ಜೊರೆಯೆ 


ರಾರುಂ ದಾನಶೂನರಿಲ್ಲೆಂದು ದೇ ನರ್ಕಕ್ಕೆ ಫೇಲಕ ತಪ್ಪು ಸೈರಿಸದೆನ್ನ, ೦ ಪರೀಕ್ಷಿಸಲೆಂದು ಬಂದಾದೇವನೀ ಗ ಧ್ರಕ ಮೆಯ್ಯೊ 
ಳರ್ದಾ ಸಕ್ಷಿಯನಾಹಾರ ದಾನನಿಃ ಯೆಂದು ನುಡಿದನಿದು ದಾನಯೋಗ್ಯ ಮಲ್ಲ ದಾನಲಕ್ಷಣಮಪ್ಪಡೆ ದಾತೃಮೆಂದುಂ 
ಜೀಯಮೆಂದುಂ ಪಾತ್ರಮೆಂದುಂ ತ್ರಿವಿಧವ ಮಕ್ಕುಮಲ್ಲಿ ಶ ೈದ್ಧಾದಿ ಸಪ ಕ ಗುಢಸಂಸನ್ನ. ೦ ದಾತ್ರ ತೃನ ಅಹಾನಾಭಷು ಭೈಸಜ್ಯ 
ಶಾಸ್ತ್ರವಸತಿ ಸಂಯಮೋಸ ಪಕರಣಾದಿರ ;ಪಯೋಗಮಸ್ಪವಸ್ತು ಜೇಯಮಕ್ಕುಂ ಪ್ರಕೃಷ್ಣ ಸಮ್ಯಗ್ಗರ್ಶನ ಜ್ಞಾ ಸ ನಚಾರಿತ್ರ 
ಸಭೆ ಮುಂ ಸ್ಪಪರಹಿತ ನಿಸ್ತಾ ರತ ಗು ತತ್ತಮುಮುಳ್ಳೊಡೆ ಹ ಅದಟ್‌ಂ pp 
ಮೆಯ್ಯೊ ಛ್‌ ಪಾತ್ರೈಗುಣಮಿಲ್ರದುದೀ ದೇಯಮಸ್ಪ ವಸ್ತುವಲ್ಲದಲ್ಲದೆಯುಮಾಹಾರದಾನಂ ಪಾರಂಸರ್ಯಾಯದಿಂ 
ಇ ಕಾಸ ದ್ರ ಢರಥಂಗೆ ಪೇ್ರದುಂ ಕೇಳ್ಹ್ದಾ ದೇವಂ ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪಮಂ ತೋಟ ಫಿನ್ನ ಮೆಯ್ಕೊ ಳೀಶಾನೇಂದ್ರ 
ಪೇಟ್ಹನಿತು (ಉದಾರ) ಬ ಶೂರತ್ತ ಗುಣಂ ನೆಅಪ್ರಜೆಂದು ಮೇಘರಥನಂ ಪೊಗಳ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಚಿತ ಹಡ 
ತಮ್ಮ. ಭವಮಂ ಕೇಳ್ದು ಅನ್ಯೋನ್ಯ ವೈರಮಂ ಪತ್ತುನಿಟ್ಟು ತೊಣಕಿದು ಸತ್ತು ದೇವರಮಣವನದೊಳ್‌ ಸ ಸರೂಪ 
ಅತಿರೂಸಮೆಂಬ ವ್ಯಂತರ ವರಾನ ಪುಟ್ಟಿ ಕೃ ಗ ನೆನೆದು ಮೇಘರಥನಂ ಪೂಜಿಸಿ ಪೋದರ್‌ ಇತ್ತ ಮೇಘ 
ರಥನುಂ ದಮವರರೆಂಬ ಸಿಯ ನಮ ನಿಧಿಪೂರ್ವಕಂ ಕುಡೆ ಸ ಸಂಚಾಶ್ಚೆರ್ಯಂ ನೆಗಟಕ ಮತ್ತೊ ದು 
ದಿವಸಂ ನಂದೀಶ್ರರ ಮಹಾಮಹಿನೆಯೋ ಮೇಘರಥನುಪಾವಾಸಂಗೆಯ್ದು ಜಿನಪೂಜೆಯಂ ಮಾಡಿ ರಾತ್ರಿಪ್ರತಿಮಾ 
ಛೋಗಧಾರಿಯಾಗಿರ್ಪಿನಮೀಶಾನೇಂದ ದ್ರಂ ತನ್ನ ಸಭೆಯೊಳ್‌ ನಮೋ ನೀಫರಥಾಯು ದಾನಶೂರಾಯಯೆಂದು ಪ್ರಕಾಶ 
ವಚನದಿಂ ನಮಸ್ಕಾರಂಗೆಯ್ಯೆ ನೀವಕೆಂದಕೆಲರ್ಗೆಂ ನೀಂಸು ತ್ಯನೈ ನೀನಾರಾಂ ಸ್ಮುತಿಯಿಸಿದಷ್ಟೆ | ಯೊಂದೊಡೀಶಾನೇಂದ್ರ 
ನೆಂದಂ ಮೇಫರಥಂಗೆ ಗ ಸುರೂಪೆಯುಮೆಂಬ ಬಟುರ್ಟಂದಾನು ತಗ ಚಿತ 5 ಕೋಧಮನೊತೊ 
ಮಾಡಲಾಜ ಜದೀಶಾನೇಂದ್ರನುಂ ಪೇಟ್ಟು ದು ತಪ್ಪ ದೊಂದೊರ್ವರೊರ್ವರೊಳ್‌ ನುಡಿದು ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ ಪೋದರ್‌ ಇತ್ತ 
ಮತ್ತೊಂದು ದಿವಸಂ ಈಶಾನೇಂದ್ರಂ. ಸುರಸಔಯೊಳ್‌ ಮೇಘರಥನರಸಿ ಪ್ರಿಯಮಿತ್ರೆಯಂ ರೂಪು ಸೌಂದರ್ಯಕ 
ಸಮಾನಮಸ್ಪ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಲ್ಲೆಂದು ಸೊಗ: ರತಿಯುಂ ರತಿಸೇಣೆಯುಮೆಂಬರಾದೇನಿಯರಾಕೆಯ ರೂಪಂ ನೋಡಲೆಂದು 
ಮಜ , ನಾವಸರಹೊಳ್‌ ಸುಗಂಧತ್ಸೆ ಲಾಬ್ಯಂಗನಂಗೆಯ್ಲಿರ್ದ ಪ್ರಿಯಮಿತ್ರೆಯಂ ಕಂಡಿಂದ್ರನೆಂತು ಪೊಗಬ ನಂತುಂಟೀ 
ರೂಳೆಂದು ತಮ್ಮೊಳ್‌ ಪೊಗಳ್ಲು ಮತ್ತಂ ಪರದರಕನ್ಯ 'ಕೆಯರ ರೂಪುಗೊಂಡು ಪರಿಚಾರಕಿಯರ್ಗೆಂದರ್‌ ಅರಸಿಯ ರೂಪಂ 
ನೋಡಲ್‌ ಬಂದನೆ ಜೆಸಿಯೊಣಾನಾತಂ ಂಚಾರಕಿಯರರಸಿಗಟಳಪಡೊಡವರನನ್ನಿ ಗಂ ಪೊರೆಗೆ ಕುಳ್ಳಿ ರಿಸಿಮೆಂದು ಮಜ್ಮಕ 
ವಿಧಿಯಂ ನಿರ್ವರ್ತಿಸಿ ಸೆಆೌಯೆ ಕೆಯ್ಸೆ ಯ್ದು ಆ ಕನ್ಯಕೆಯರೆಂ ಬರವೇ ಳ್ಹೊಡಾಕೆಗಳ್‌ ಬಂದು ಡಿ ನಿನ್ನ ರೂಸಂ 
ಮುನ್ನಮತೆ ರ ke es ಕಾಂತಿವಿಹೀನಮಾಗಿರ್ದುದೆಂದೊಡಾಕೆಗಳ ಮಾತಂ ಕೇಳ್ದು ಪ್ರಿಯಮಿತ್ರೆ 
ಮನಕ್ಷತಂ ಬೆರಸರಸನ ಮೊಗಮಂ ನೋಡಿದಾಗಳರಸನೆಂದಂ ನಿನ್ನ್ನ ರೂಪನೀಶಾನೇಂದ್ರಂ ಪೊಗಟಕಿ ನೋಡಲೆಂದೇವಿಯ 
ರಿರ್ವರುಂ ಬಂದು ನಿನ್ನ ರೂಸಂ ಮುನ್ನಂ ಕಂಡಾಗಡಿನ ಜೌವನಮುಂ RT ಬಟ್‌ಕ್ಕೆ ನೋಳ್ಪ್ಬಾಗಳ್‌ ಕಾಣದೆ 
ಯೌನನಮುಂ ಇನಿಸಾನುಂ ಕಂದಿದುದಂ ಕಂಡು ನುಡಿದರೆಂದೊಡಾ ದೇವಿಯರ್ತ್ರ್ಯಮ್ಮುಭಿಪ್ರಾಯಮನರಸನಜ್‌ದಡೆ 
ನಿಜಸ ರೂಪಂ ತೋಜಕ್‌ ಪೂಜಿಸಿ ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ ಪೋದರ". 


ಹೀಗೆ ಶಾಂತಿಪುರಾಣ, ವಡ್ಡಾರಾಧನೆ ಮತ್ತು ಚಾವುಂಡರಾಯಪುರಾಣ--ಈ ಮೂರೂ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ 
ಸದೃಶವಾದ ಸಂದರ್ಭಗಳನ್ನಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಮತ್ತೆ ಅನ್ವೇಷಣೆ ನಡಸುವುದರಲ್ಲಿ ಔಚಿತ್ಯವಿದೆ, ಸ್ವಾರಸ್ಯವಿದೆ. ಇವೆಲ್ಲಕ್ಕೂ 
ಮೂಲನಾದ ಆಕರವನ್ನು ಪ್ರಾಚೀನ ದಾಖಲೆಯನ್ನು ಗುರುತಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾದ ಅಗತ್ಯವೂ ಇದಿ. 


ಹಾ a ce al a ಹಾಚಾ a ns 


i, 
ike 

ಇ ಎಂ 
ಟ್‌ 


೧೪೧ 
ಪೊನ್ನನ ಕಾವ್ಯಶೈಲಿ 


ಪೊನ್ನನ ಚಂ ಸೂಕಾವ್ಯವಾದೆ ಶಾಂತಿಪುರಾಣದ ಒಟ್ಟು ಶ್ರೈಶಿಯ ಲಕ್ಷಣ, ವಿನ್ಯಾಸ ಪಂಪಾದಿಗಳಿಂದ ಪ್ರಣೀತವಾಗಿ 
ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ಕನ್ನ! ಡೆ ಚಂಸೂಕೈಲಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿದೆ. ದ್ವಿತೀಯಾಕ್ಷರ ಪ್ರಾಸವಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೆಣೆದ ಕಂದ ಮತ್ತು 
ವಿವಿಧ ವೃತ್ತನ ತ್ತಸದ್ಯಗಳ ಬಂಧ, ಮಧ್ಯೆ ಮಧ್ಯೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡುಬಸುವ ಗದ್ಯ, ಅಲ್ಲೊಂದು ತ್ರಿಪದಿ, ಇಲ್ಲೊಂದು ರಗಳೆ, 
ಉಲ್ಲೊಂದು ನಿರಿಯಕ್ಕ ರ--ಇವೆಲ್ಲಾ ಮಾಮೂಲೀ ಸಿದ್ಧಕ್ಕೆ ವರನೆಗಳೇ ; ಜತೆಗೆ ಕನ್ನಡವನ್ನು ಇಕ್ಕಿಮೆಟ್ಟಿ ದ 
Ks Rr ಮು ಗಳು ಬೇಕೆ. ಪೊನ್ನ ಈ ಹಳಸಲು ಸರಕಿನ ಜತೆಗೆ ಹೊಸತನ ಹಾಗೂ ಪೊನ್ನತನ 
ಎಷ್ಟು ತೋರಿದ್ದಾನೆ, ನಿ? ತೋರಿದ್ದಾನೆ, ಅದರ ಬಿಗಿಬನಿ ಏನು, ಗುಣಾಂಶಗಳು ಯಾವುವು ಎಂಬ ಪರಾಮರ್ಶೆ 
ಯನ್ನು, ಶೈಲಿಯನ್ನೇ ಮುನ್ಯು ಕೇಂದ್ರ ಬಿಂದುವಾಗಿರಿಸಿಕೊಂಡು, ನಡಸಬಹುದು. ಲೇಖಕನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವನ್ನೂ 
ಥೋರಣೆಯನ್ನೂ ಶೈಲಿ ಕೂಡ ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ನೆನಪಿಟ್ಟಾ ಗ್ಯ ಶೈಲಿಯ ಬ ಚತ: 
ಮಹತ್ತ ಮನವರಿಕೆಯಾಗುತ್ತದೆ ದೆ ತನ್ನ (ಕಾವ್ಯದ) ಮಾತಿನ ರೀತಿ ಎಂತಹುಮೆಸತಕ್ತು.' ಕವಿ ಒಂದು ಕಡೆ ಹೀಗೆ 
ಧ್ರ ನಿಶಮ್ಯ ತೆಯಿಂದ ಕಣ್‌ ಸನ್ಮೆಮಾಡಿ ಬೆರಳಿಟ್ಟು ಸೂಚಿಸಿದಾ ನೆ 


ಒದವಿವ ನೆವ ಜಲದಮೆ ಮೊಟ 

ಗಿದಪುದು ನವಜಲದರುತಿಗೆ ತಿಖಿಕಳಭಮೆ ಕೇ 

ಗಿದಪು .ನಿಸಿದುವು ಮಧುರಂ 

ಮ ದು ಗಂಭೀರಂ ರಥಾಂಗಪಾಣಿ ನಿನಾದಂ ೫ 2-53 


ಆದಿಕನಿ ಸಂಪ ಹೇಳಿಕೊಂಡ ಸ ನವಿಚಾರೋಕ್ತಿ ಗಳಿಗೆ ಇದು. ಸೊನ್ನನ ಸಡಿನುಡಿ. ಪಂಪ ದುಂದುಭಿಗಭೀರನಿನೆದೆ, 
ಹಿತಮಿತಮೃ ದು ವಚನ ರಚನನಾದರೆ ಈತನೇನು ಕಡಮೆಯಲ್ಲವೆಂಬ ಒಳಕೂಗೂ ಹೊಳಲುಗೊಡುತ್ತಿದೆ. 


ಪೊನ್ನನ ಒಟ್ಟು ಶೈಲಿಯ ಧೋರಣೆಯಲ್ಲಿ ಎದ್ದು ಕಾಣುವ ಮೊದಲ ಗುಣ ಪ್ರಸನ್ನತೆ. ಅದನ್ನು ಕಾವ್ಯದುದ್ದಕ್ಕೂ 
ಏಕಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ೫3 ಹಾಡಿದಾ ಸ ನೆಂಬುದು ಅವನಿಗೆ 'ನ್ಯಾಯವಾಗಿ ಸಲ್ಲುವ ಪ್ರಶಸ್ತಿ. ಇದಕ್ಕೆ ಪೂರಕವಾಗಿ ಕವಿ ಅತ್ತ 
ವಿಸ್ತಾರ, ಇತ್ತ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತತೆ, “ಉತ್ತ ಉಚಿತಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಷ್ಟು ಸೇಳುವ ಔಚಿತ್ಯ ಹೀಗೆ ಕಾವ್ಯನಿರ್ವಹಣೆಗೆ ತನ್ನ ಬುದ್ಧಿ 


ಜ್ರ 
ಬಯಸಿದ ವೈವಿಧ್ಯ ಸೈ ತಂದುಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. 08 ಮ್ಮ "ಅಕ್ಷರಗಳ ಮೇಲೆ ಆಟ ಆಡುತ್ತಾನೆ : 


ಎತತನರ್ಹದ್ಟಲಂ ಯತಿ 
ಪತಿ ಮಹಿಪತಿ ಮಕುಟ ನಿಕಟತಾಟಿತ ಚರಣಂ 


ಕ್ಷಿತಿ ಪೂಜ ೦ ಜಿತ ದುರಿತಂ 
ನುತ ಸುಪ್ರತಿ ಭೂತಭಾವಿ ಪರಿಣತ ತತ್ವಂ ॥ 1-18 


ತಕಾರ, ಟಕಾರಗಳು ಕ್ರಮೆವಾಗಿ ದಂತ್ಯ ಹಾಗೂ ಪ್ರತಿವೇಷ್ಟಿ ತೆಧ ನ್ರಿಸಿಗೆಳು. ಇವೆರಡನ್ನೂ ಕನಿ ಇಲ್ಲಿ ಘೋಷ-ಅಘೋಷ 
ಉಭಯ ಓಷ ಸಿದ್ದನಿಗೆ (ಸ್‌ ; US ) ಅಧೀನವಾಗಿ ಎಬ ನರ್ತಿಸುವೂತೆ ಧ ನ್ಯಂಗಗಳಿಗೆ. ಜೆನ್ನಾ ಗಿ ಕಸರತ್ತು 
© ೨ 
ಕೊಟಿ ದ್ವಾ ತ್‌ 
ಚಾಗದ ತೋರ್ಕೆಗಂ ನೆಗಲ್ಡಿ ಬೀರೆದೆಳುರ್ಕೆಗಮೊಳ್ಳನೆಪ್ಪಿದು 
ದ್ಯೋಗದಮರ್ಕೆಗಂ ಸಿರಿಯ ಸಾರ್ಕೆಗಮಾಯತಿಯಿರ್ಕೆಗಂ ಪೆಜರ್‌ 


ಮೇಗೆನೆಲಿಲ್ಲದಂತು ನೆಗೆಟಿಶ್ಚಿರ್ಧು ದಜ3ಂ ಮನುಜೇಂದ್ರಕೋಟಿ ಕೋ 
ಟೀಗುಣಕೊಟಿಗಾ ಸ್ತಿಮಿತಸಾಗಸನಾಗರಮಾಗದಿರ್ಕುಮೆ ॥ 1-68 


10 


೧೪೨ 


ವ ಉತ್ಪ ಲಮಾಲಾವೃ ತ್ತದ ಓಟ, ಒಟ್ಟು ಪದ್ಯದ ಲಯ ವಾಚ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ಪುಸ್ಟಿ ಕರಿಸುವ ಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ಸಕ್ರಿಯ 
ಸಸ ಪಡೆದಿದೆ. ತೋರ್ಕೆ, ಅಳುರ್ಕೆ, ಆಮೆರ್ಕೆ, ಇರ್ಕೆ, ಜಗ್ಗ ದ ಸಾಭಿನಯಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪದ್ಯದ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಉದ್ದೀಪಿಸುವಲ್ಲಿ ಸಾರ್ಥಕವಾಗಿವೆ, ಇದರ ಜತೆಗೆ " ಕೋಟ ಕೊಟಿ ಗುಣಕೋಟ' ಯೂ ಸೇರಿ ಸ್ಮಿಮಿತ 
ಸಾಗರನ ಗುಣಾಧಿಕ್ಯ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಉತ್ಸರ್ಷಗೊಂಡಿದ. ಶೈಲಿಯ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಎಸ್ಮೈಸ್ಟು ಎಂಬುದು ಆಯಾ ಕವಿ ಅದನ್ನು 
ಹೇಗೆ ದುಡಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ರಾ ನೆಂಬುದರ ಮೆಲೆ ಹೋಗುತ್ತದೆ. 


Ko 


ಉದಾತ್ತ ಪಾತ್ರಗಳ ಉತ್ತಮಿಕೆಯನ್ನು ತುಂಬ ಗಂಭೀರವಾದ ಶೈಲಿಯ ಲಿ ನೆಲೆಗೊಳಿಸುವುದು ಪೊನ್ನನ ಅಗ್ಗ ಳಿಕೆ; 


ತನು ಸೌಂದರ್ಯದಿನನ್ನ ನಿನ್ನ ನನಲುದ್ಧು, ತಾ“ ನಿ 

ನ್ನ ನೆನಲ್‌ ಬೋಧದಿನನ್ನ ನಿ ಸಕೆನಲಾತ En ನಿ 

ನ ನೆನಲ್‌ ಸೌಖ್ಯ ದಿನನ್ನ ನಿನ ps ನಿ 

ನ ನೆನಲ್ಬಾ ರದು ನಿನ್ನ ಸಜ ತ್ರೆ _ಲೋಕ್ಕರಕ್ಷಾಮಣ್ಜೆ i 1-85 


ಮೆಯ್ಯ ಚೆಲುವಿನಿಂದ ಅಂಥವನು ಇಂಥವನು ಎಂದು ಹೇಳಲು, ಒಳ್ಳೆಯ ನಡೆಯಿಂದ ಅಂಥವನು ಇಂಥವನು ಎಂದಾಗಲಿ, 
ಬೋಧೆ ಮತ್ತು ಆತ್ಮಶಿ ಶ್ರೀಯಿಂದಾಗಲಿ, ಸೌಖ್ಯದಿಂದಾಗಲಿ, ಅಕ್ಷೂಣತ್ತದಿಂದಾಗಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಹೊರಿಸಿ ಹೇಳಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ನ ಅಷ್ಟು ಹಿರಿಯ, ನೀನು ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನು ಕಾಪಾಡುವಾತ--ಇದು ಸ್ವಯಂಪ್ರಭ 
ಜತೆ, ಕುರಿತ ಪದ್ಯ. ದೇಹ ಶೋಭೆಯ ಜತೆಗೆ ಆತ ಶುದ್ಧಿ ಶೊಭೆಯೂ ಶುಭ್ರಶೀಲವೂ ಇದು ಗ ಇಡೀ 
ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಹೇಗೆ ತಾನಾಗಿ ಗೌರವಭಾಜನವಾಗುತ್ತದೆಂಬ ನಿತ ಸತ್ಯವನ್ನು ಸೊನ್ನ ಇಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಇದಕ್ಕೆ 
ತಿಕ್ಕೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡಂತೆ ಕಾಣುವ ಈ ಪದ್ಯ ನೋಡಿ: 


'ಸುಕರತರಂ ವಚೋನಿಚಯಮಾರಯೆ ದುಷ್ಕರಮರ್ಥವಾರ್ತಮ 


ತ್ಯಕುಟಿಲವತಾಸ್ಯದೊಡಭಿಮತಂ ಕುಟಿಲಂ ಯಜು ಬಾಹ್ಯವೃತ್ತಿವ 
ಶಿ ೬ a ಶಿ ೪ 


ಕ್ರಕಲುಷಮಂತರಂಗಮೆನೆ ಮೆಲ್ಲು ಡಿ ಪೊಣ್ಮಿರೆ ದಂತ ಸಾಂದ್ರ ಚಂ 
ದ್ರಿಕೆ ಪರಿಷತ್ಕುಮುದ್ವತಿಗೆ ಕಾಂತಿ 3ಿಯನಾಂತುದನಂತವೀರ್ಯನಾ ॥| 2.52 


ಆಡುವ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಸ್ಲೇಷೆಯನ್ಸಿಟು ), ನುಡಿಯುವುದು, ರಾಜಠೀವಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದೆ ಬೆಡಗು ಬಿಂಕ- ಇವನ್ನು ಆನಂತ 
ನೀರ್ಯನ ಚತುರೋಕ್ತಿ ಒಳ ಗೊಂಡಿತ್ತೆ ೦ಬ ಸೂಚನೆಯನ್ನು ಪೊನ್ಸಕನಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಇದರ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಯಾಗಿ 
ಕೇಳಿಬರುವ ಪ ಪದ್ಯ : ಎ 


ಪಿಕಕೋಳಾಹಳಮಲದಿಲ ಪೆಅತುಂ ಕೋಳಾಹಳಂ ನಾಗಚಂ 
ಪಕ ಗಂಧೋದ್ಗ ಮಮಲ್ಲದಿಲ್ಲ ಪೆಅತುಂ ಗಂಧೋದ್ಧ ಮಂ ಭೃ ೦ಗಗಾ 
ಯಕ ಗೀತಸ್ವನಮಲ್ಲದಿಲ್ಲ ಪೆಜತು ಗೀತಿಸ್ವನಂ ರಾಜ ಕೀ 
ರಕ ವಾಕ್ಚಾ ಟವಮಲ್ಲದಿಲ್ಲ ಪ ಪೆಅತುಂ ಮಕಾ ಟವಂ ಸುತ್ತಲುಂ ॥ 3-3 


ಕೋಗಿಲೆಗಳ ಕೂಗಾಟಿದ ಕೋಲಾಹಲ, ದುಂಬಿಗಳ ಗಾಯನದ ರೋಂಕಾರೆ, ಅರಗಿಳಿಗಳ ಮಾತಿನ ಚಾತುರ್ಯ 
ಇದಿಷ್ಟೂ ps ಸದ್ಯ ಲಯದಲ್ಲಿ ಅಭಿನಯಗೊಂಡು ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಸುತ್ತಿರುವ ಅನುಭವ ಓದುಗರಿಗೆ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 
ಘೋಷ-ಅಘೋಷ ಧ್ವನಿಗಳ ಅನುರಣನದ ಒಡಲಲ್ಲಿ ಹ್ರಸ್ತ-ದೀರ್ಫ ಸ್ವರಗಳು ನಾದಮಾಡುತ್ತಾ ಅಂತ್ಯಾಕ್ಷರೀಧಾಟಿಯ 
ಓಟದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ರೀತಿ ಕವಿಗೆ ಕಿರೀಟವಿಡುವಂತಿದೆ. 3-6 ರಿಂದ ಬರುವ ರಗಳೆ ಹಾಗೂ ಅದರ ಅನಂತರ ಬರುವ 
ನಾಲ್ಕು ಸದ್ಯ ಗಳ ಶೈಲಿ ಕೂಡ ಪೊನ್ನನ ಕನಿಚಕ್ರವರ್ತಿ ಬಿರುದನ್ನು ಉಳಿಸುವಲ್ಲಿ ನೆರವಿಗೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಅದರ ವಿಚಾರ 


hic nad sad 


p 


SN ANS OE hey 


೧೪೩ 
ಛಂದಸ್ಸು ಕುರಿತು ಬರೆದಿರುವ ವಿವರಣೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತಾ ಸಗೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಪುನರುಕ್ತಿ ಮಾಡುವ ಅಗತ್ಯವಿಲ್ಲ. 


ಪುನರುಕ್ತಿ ಎಂದೊಡನೆ ನೆನಪಾಯಿತು, ಸ್ನೆಂನ್ನ ಹಲವಾರು ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಫಿ ಶಬ್ದ ಗಳ ಪುನರುಕ್ತಿ ಮಾಡಿ ಸುಖಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಳಲಿ ಪದಗಳ ಪುನರಾವೃ ತ್ತಿ ಮಾಡುವುದು ಪೊನ್ನನಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ಕಾವ್ಯತ್ತಿಯೆ. ಈಗಾಗಲೇ ಉದಾಕರಿಸಿರುವ 
ಪದ್ಯಗಳ ಲೂ ಇದು ಕಂಡುಬಂದಿದೆ. ಇಂಥ ಸುಮಾರು ಐವತ್ತು ಸದ್ಯಗಳು ಶಾಂತಿಪುರಾಣದಲ್ಲಿವೆ, ಪೊನ್ನನ ಅನುಪ 
ಲಬ್ಧ ಕಾವ್ಯ ಭುವನೈಕ ರಾಮಾಭ್ಯುದಯದಿಂದ ಉಲ್ಲೇಖವಾಗಿ ರೊರೆತಿರುವ ಸದ್ಯಗಳಲ್ಲೂ ಪೊನ್ಸಕನಿ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿನ 
ಈ ಸ್ವಭಾವ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ.  ಶಾಂತಿಪುರಾಇದಿಂದ ಅಯ್ದು ಸದ್ಯೆಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಮಾದರಿಗಾಗಿ ಆಯ್ದು 
ಮುಂದಿಟ್ಟಿದೆ : 


ಬಗೆ ಧರ್ಮೊತ್ಸವವೆಲ್ಬಿತಲ್ಲಿಗೆ ಜಿನಶ್ರೀಗೇಹದೊಳ್ಳೆ ಲತ 

ಲ್ರಿಗೆ ಯೋಗಿವ್ರಜಮೆಲ್ಲಿತಲ್ಲಿಗ ಮಹಾತೀರ್ಥೌಫದಿಂಬೆಲ್ಲಿತ 

ಲ್ಲಿಗೆ ದೇವಾಗಮಮೆಲ್ಲಿತಲ್ಲಿಗೆ ಮಹಾಪೂಜಾಂಗದೊಳ್ಳೆ ಲಿತ ಹ 

ಲ್ಲಿಗೆ ತನ್ನಂ ತಡವಿಲ್ಲದುಯ್ಯೆ ಪಲವುಂ ಕಾಲಂ ಸಲುತ್ತಿರ್ಪಿನಂ 8 7-77 


ಅದದೇ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಬಳಸಿ ಬಳಸಿ ಹೊಸ ಹೊಸ ಹುರುಳನ್ನು ಹೊರಡಿಸುವುದು ಪೊನ್ಸನಿಗೆ ತುಂಬ 
ಪ್ರಿಯವಾದ ಕಾವ್ಯೋದ್ಯೋಗ. ಪುನರುಕ್ತಿ ಪುನರಾವೃತ್ತಿಯಂತೆ ಪ್ರಾಸ 'ಅನುಪ್ರ ಸಗಳಿಂದಲೂ ಓದುಗಾರಿಕೆಗೆ 
ಅರ್ಥವಂತಿಕೆ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಗೆ ಬಟು ಸ ರಸದ್ವ ನಿಗೆ ಹೇಗೆ ಹೇಗೆ ನೆರವು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ನೆಂಬುರಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿಗಳು ಸಾಕಸ್ಟಿವೆ : 


ಸುಮತಿಗತಿ ಸುಮತಿ ಪುನರು 

ಕ್ರಮೆನ್ನದರೆ ಸುಮತಿಯೆನಿಪ ದ ಢರಥನುಮನಾ 

ಸುಮತಿಯೊಡನೆರಪಿದಂ ಗುರು 

ಸುಮತಿಯ ಮತಿ ದೃಢರಥಂಗಮಿರ್ಮಡಿಸುವಿನಂ 4 9-44 


ಒಂದು ಮಾತನ್ನು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಬಳಸಿ ತರುವುದರ ಮೂಲಕ ಹೊಸ ಹುರುಳನ್ನು ಹೊರನಡಿಸುವ ಮಾತುಗಾರಿಕೆಗೆ 


ER 
ನೋಡಬೇಕಾದ್ದು 4-19, 5-33 ಮುಂತಾದ ಪದ್ಯಗಳು. 


ಬಗೆಯಲ್‌ಬಾರದ ದೇವರಾಜಬಲಂ ಭೋರೆಂದು ಪೋಪೋಪುಗಲ್‌ 

ಪುಗಲಿತ್ತತ್ತ ದಿವೌಕದಿಂ ಪೊಣಗೆ ನಿಲ್‌ ನಿಲ್‌ ಪಿಂಗು ನೀನೆಂಬ ದಂ 

ದುಗದಿಂ ದೇ. ರ ದಂಡಧಾರರೆಡುಂ ಪಕ್ಷಂಗಳೊಳ್‌ ಸಾಜಕಿ ನೂ 

ಲ್ಲಿ ಗೆದಂತಿಂದ್ರ ಗಿರೀಂದ್ರಮೆಯ್ದುವಿನಿಗಂ ಪೋಯ್ತಾಗಳಿಂದ್ರದ್ವಿ ಪಂ 10-24 


ಸುಮತಿ ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥದ ಮೇಲೆ ಪೊನ್ನಕವಿ ಸಾಕಷ್ಟು ಆಟವಾಡಿ ಚಮತ್ಕಾರಮಾಡಿದರೂ ಒಟ್ಟು ಪದ್ಯದೆ ಆಶಯ 
ಕುಸಿಯಾಗಿಲ್ಲ, ಅರ್ಥ ಮತ್ತಷ್ಟು ಹರಳ ನಿಗೊಂಡಿದೆ (9- ಕಕ). ದೇವಲೋ ಚೂ ಆನೆ. ಐರಾವತೆದ ಮುನ ದೆ ಕಾಲಡಕನ್ಪಿ 
ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆನೆ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಬರುವಾಗ ಜನ ತೋರುವ ಮುನ್ಸೈಚ್ಛ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಗಳ ಸರಿಯನ್ವೇ ದೇವಲೋ ಕಡೆ 
ಕೋಲುಕಾರರು ತೋರಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗೆ ದೇವೇಂದ್ರನ ಸೇನೆ ಎರಡು ಸಾಲಾಗಿ ಹತ ದಾರಿಮಾಡಿ ಅಕ್ಕನಕ್ಕಕ್ಕೆ ಸರಿದು 
ಲಂತಾಗ ನೂಲು ಶೆಗೆದಂತೆ ಐರಾವತ ನೆಟ್ಟನೆ ನೆ ನಡೆಯಿತಂತೆ (10-24). ಪೊನ್ನನ ಕಲ್ಪನೆ, ಹೋಲಿಕೆ, ದೇಸಿ -ಇವು 
ಅಲ್ಲಿ ಹ oN ಮಹತ್ವ ಪಡೆದಿನೆ. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಧರ್ಮೊತ್ಪ ವವೊ, ಎಲ್ಲಿಲ್ಲಿ ಜನಾಲಯಗಳ ಕೋಭೆಯೊ, ಐಲ್ಲೆಪ್ಪಿ 

ನಿಸಮೂಹವೊ, ' ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ "ಮಹಾತೀರ್ಥಗಳೊ, ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ದೇವಾಗಮವೊ, ಎಲ್ಲಿ ಮಹಾಪೂಜೆಯೊ ಅಲ್ಲಿಗೆ ೨: 


& ೧೪೪ 


ತಡನಿಲ್ಲದಿ ಹೋಗಿಬರುತ್ತಾ ಇದ್ದು ಹಲವು ಕಾಲ ಸ್ಲುನವರೆಗೆ ಸಮಯಕಳೆದನು (1-11) ನಿಂಬ ಧೆರ್ಮಾನುತಕ್ತಿ 
ಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುವಾಗ ಸದ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಒಂದು ರೀತಿಯ ಪೂಜಾಭಕ್ತಿಗೀತೆ.. ಪಠನದ ಆವ:ಣ ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿದಂತಿದೆ. 
ಪೊನ್ನ ತನ್ನ ಅಂತರಂಗವನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ ಹಾಸಿದಂತೆಯೂ ತೋರುತ್ತದೆ; ಇದು ಅವನದೇ ಮಾತು, ಅವನದೇ ಭಾವ, 
ಅವನದೇ ಭಕ್ತಿ. 


ಶೂರ್ಪಕವೈರಿ ಕಾಲುಗುರ್ಗೆದರ್ಪನೊ ಶೀತ ಮರೀಚಿ ಕಾಂತಿಗೇಂ 

ವರ್ಪನೊ ವಾಸವಂ ಸಿರಿಗೆ ವರ್ಪನೊ ವೃತ್ರ ಸ ಮಂತ್ರಿ ಜಾಣ್ಗೆ ಮೇಣ್‌ 

ವರ್ಪನೊ ಪೇಟ್‌ಮೆಂಬ ಬಗೆ ಭಾವಿಸಿ ನೋಟ್ಬರ ಕಾಣ್ಯೆಗೆಯ್ದೆ ವಂ 

ದಿರ್ಪುದು ತತ್ಕುಮಾರತನು ಪುಣ್ಯದ ಪಿಂಡಮೊ ಭಾಗ್ಯಭುಂಡಮೊ ೪ 7-118 
ಆಡುವೆ ಮಾತಿನ ಗತ್ತು ಈ ಸದ್ಯದ ತುಂಬ ನೀರಿಗೆ ಬಿಟ್ಟಿ ¥ ತುಪ್ಪದಂತೆ ಆವರಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ. ವಜ್ರಾಯುಧನು ಜನರ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ 
ಹೇಗೆ ಕಂಡ, ಜನರ ಬಾಯಿ ಅನನ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಆಡಿತು ಎಂಬುದು ಇಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾದ ವಿಷಯ : ಮದನನು 
ಇವನ ಕಾಲುಗುರಿಗಾದರೂ ಸಮನಾದಾನೆಯೆ? ತಿಂಗಳಮಾಮ ಇವನನ್ನು ತೇಜದಲ್ಲಿ ಸರಿಗಬ್ಬಾ ನೆಯೆ ? ಜಾಣತನದಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಹಸ್ಪತಿ ಇವನಿಗೆ ಸಮನೆನಿಸಿಯಾನೆಯೆ ? ಎಂಬುದು ಇನನನ್ನು ಕಂಡವರಿಗೆ ಎದುರಾದ ಸಂವೇಹೆ-ಸಂಜೋಹ. 
ಈ ತೆರನಾಗಿ ಕಂಗೊಳಿಸಿ ಬೆಳೆದ ಆತನ ಶರೀರ "ಪುಣ್ಯದ ಹಿಂಡ' ಮತ್ತು "ಭಾಗ್ಯದ ಭಂಡಾರವಾಗಿ' ಬೆಳೆಯಿತೆಂದು ಕವಿ 
ಕಂಡರಿಸುವಾಗ ಆಡುಮಾತಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ದೇಸಿ ರಸಿಕರೆದೆಯಲ್ಲಿ ಸರೋವರವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ. 


ಕೆತ್ತುವ ಮಾಸೆ ಕೆಂಪಡರ್ದ ಕಣ್ಮಲರೊಪ್ಪುವ ಮೂಗು ಕೋಪದ 
ತ್ತೆತ್ತಿದ ಭೀಷಣಭ್ರುಕುಟಿ ಘರ್ಫರ ಘೋರ ರವಂ ಮೊಗಕ್ಕೆಮೆ 
ಯತ್ತ ಬೆಮರ್‌ ಮನಂಗೊಳಿಸೆ ಭೂಪತಿಯಂ ಬೆಸವೇಟ್ವಗುರ್ವು ಲೋ 


ಕೋತ್ತರಮಾಗೆ ವೀರಭಟನೇಂ ಕದನ ಕ್ಷಮನಕ್ಕೆ ಪೂಣ್ಣನೋ ॥ 3-68 


ಇದು ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವ ದೃಢ ಸಂಕಲ್ಪಮಾಡಿದ ವೀರಭಟನ ವಿಚಾರ ಬರುವ ಪದ್ಯ. ಕುಣಿಯುತ್ತಿರುವ ಮೀಸೆ, ಕೆಂಪಡರಿದ 
ಕಣ್ಣು, ಅರಳಿ ಬಿರಿಯುವಂತೆ ಶೋಭಿಸುವ ಮೂಗು, ಕೋಪದಿಂದ ಎದ್ದು ನಿಂತಿರುವ ಭಯಂಕರ ಹುಬ್ಬು, ಮುಖದಲ್ಲಿ 
ಘೋರವಾದ ಧ್ವನಿ, ಮೈಯಿಂದ ಹೊರಟ ಬೆವರು--ಇವೆಲ್ಲ ಮನಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಆ ಸುಭಟ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಅಪ್ಪಣೆಯೆ 
ಎಂದು ಭೂಸಪೋತ್ಯಮುನನ್ಸು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಕೋಪಾವೇಶಗಳು ಸ್ಫುರಿಸುವಾಗ ಒತ್ತಿಕೊಂಡು ಭಾವನಿರ್ಭರವಾಗಿ 
ಹೊರಬರಲು ಪೌರುಷ ಸಿಡಿಮಿಡಿಗೊಂಡಾಗ ಯೋಧನ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಆಗುವ ವೀರ ವಿದ್ಯುತ್‌ ಸಂಚಾರದ ಪರಿಣಾಮಗಳು 
ಪೊನ್ನನ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಚನ್ನಾಗಿ ಮೂರ್ತಗೊಂಡಿವೆ. 


ಪೊನ್ನ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ನಿಸ್ಸೀಮ; ಸಮಯ ಸಿಕ್ಕರೆ ಸಾಕು ಅದರಲ್ಲಿ ತನಗಿರುವ ಪ್ರಭುತ್ನ ಪ್ರವೇಶ ವೈಖರಿಗಳನ್ನು 
ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವ ಚಸಲಿ. ಹಾಗೆಂದು ಕನ್ನಡ ಪ್ರೇಮಕ್ಕೆ ಅವನಲ್ಲಿ ಕೊರತೆಯಿಲ್ಲ, ಅದು ಬತ್ತದ ತಲಪರಿಗೆ (1-10). 
ಕನ್ನಡ ಊಬೆಯಾಗಿ ನುಗ್ಗಿಬರುವ ನೂರಾರು ಸದ್ಯಗಳಿವೆ. ಪೊನ್ನನಿಗೆ ನಲ್ನುಡಿ ಕನ್ನಡದ ಮಾತುಗಳು ಎದೆಗೆ ಹತ್ತಿರ 


ವೆಂಬುದನ್ನು ಓದುಗರು. ಕೆಲವೇ ಪದ್ಯಗಳ ಓದಿನಿಂದ ಮನಗಾಣಬಹುದು. ಕನ್ನಡದ ಮಾತುಗಳು ಧುಮುಧುಮು 


ಧುಮುಕುವ ಕೆಲವು ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಹೆಸರಿಸೋಣ : 
ಬ್ರ ಹಿ ರ್ಮ 


yk; 

4 N. 
pe ಇ 
Fy 


೧೪೫ 


ಆವೊಂ ಕುಡುವೊಂ ಕುಡಿಸುವ 

ನಾವೊಂ ಕುಡೆ ಪಡೆವನಾವೊನಿರ್ವರುಮೇಕೀ 

ಭಾವದಿನಿರೆ ನಿಮ್ಮೊಳಗಿನಿ 

ತಾವುದು ಭೇದಕ್ಕೆ ಪಕ್ಕು ಪೆಅತೇಂ ನ ೈಪತೀ ॥ 2-79 


ತೊಡೆ ತೋಳ್‌ ಮುಯ್ವು ಕದಂಪುರಂ ಪರಡು ಕಯ್‌ ಮುಂಗಯ್‌ ಮೊಗಂ ಪೊರ್ಕು ಕ 
ಟಕ್ಬೊಡೆ ಮೇಗಾಲ್‌ ವೆರಲುಂಗುಟಂ ಬರಿನೊಸಲ್‌ ನಿಟ್ಟೆ ಓಲ್ವುಗೋನಾಳಿ ಬೆನ್‌ 
ಮಡಕಾಲ್‌ ಕಣ್‌ ಕಿವಿ ಮೂಗು ಬಾಯ್‌ ಬಸಿಜುಗುರ್‌ ಪುರ್ವಳೆ ಪಲ್‌ ಕೆಕ್ಕೆಕಾ 
ಲಡಿಯೆಂದಿಂತಿವನುರ್ಚಿ ಪೋದುವಿಸೆ ತತ್ಸೌಜನ್ಯ ಕಂದುಂಕುರಂ ॥ 4-17 


ಇಡೀ ಮನುಷ್ಯ ದೇಹದ ವಿವಿಧ ಭಾಗಗಳನ್ನು, ಅವುಗಳಿಗೆ ಇರುವ ಕನ್ನಡದ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಪೊನ್ನಕವಿ ಇಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ಕಟ್ಟುವಂತೆ ಸಟ ತಮಾಡಿದ್ದಾನೆಂಬಂತೆ ಸಾಲಾಗಿ ಹೆಸರಿಸಿದ್ದಾನೆ. 


ಕೊಟ್ಟೊಡಮೇಂ ಕನ್ನಿಕೆಯಂ 

ಕೊಟ್ಟೊಂಗಮಿದಾಗದೆಂದಾ ಕುಡೆ ಕೊಂಡೆನಗೇ 
“ಗೆಟ್ಟಪುದೆಂದು ಮನಂ ಪೊಲೆ 

ಗೆಟ್ಟಿರೆ ಕೊಂಡಂಗಮೆನಗಮಜ್‌ಯಲ್ಕಕ್ಕುಂ ೫ ಕಕ್ಕಿ 


ಕಣ್ಣಟತನದಿಂ ಪೇಟಲ್‌ | 

ನಾಣ್ವಿರೆ ತನೊ ಿಳಗನಬಲೆ ಪೊಜಪೊಣ್ಮಿದುದಾ 

ಕಣ್ಣೆಲ್ಲದ ಬಳಸುವ ಕಡೆ. 

ಗಣ್ಣಪಳತೆಯೊಡನಲಂಪು ಪೊಜಪೊಣ್ಮುವಿನಂ i 5-160 


ಒಡನಾಡಿಗಳೆನಿಬರ್‌ ಕಿಜು 

ವಡಿಗಾಲದ ಕಳೆಯರೆನಿಬರೊಡವರೆಯನ ತ 

ನ್ನೆಡೆಗಳೆನಿಬರ್‌ ಪಸಾಯಂ 

ಬಡೆವರಸರ ಮಕ್ಕಳೆನಿಬರನಿಬರುಮೆಲ್ಲಿರ್‌ 1 | 


ಸಂಸ್ಕೃತದ "ಬಾಲ್ಯ ಸ್ನೇಹಿತರು” ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಕನ್ನಡದ "ಕಿಜುವಡಿಗಾಲದ ಕೆಳೆಯರ್‌' ಎಂಬ ಮಾತು ಎಸ್ಟು ಹೃದ್ಯವಾಗಿ 


ಹೊಂದಿಬಂದಿದೆ! ಎನಿಬರ್‌, ಅನಿಬರ್‌ ಎಂಬ ಪರಿಮಾಣವಾಚಕಗಳು (ಕ.ಸಾ.ಸ.ನಿ.ನಲ್ಲಿ ಇವೆರಡೂ ಪೊನ್ನನ ಪ್ರಯೋಗ 
ದಾಖಲಾಗಿಲ್ಲ) ಇಲ್ಲಿ ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾಗಿ ಬಳಕೆಯಾಗಿವೆ. ಪೊನ್ನ ಇದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ ನಿರ್ದೇಶಕ ಸರ್ವನಾಮ ರೂಪ 
ವನ್ನು ಬಳಸಿ ಅರ್ಥದ ಸೊಗರು ಹೆಚ್ಚಿಸಿರುವುದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಉದಾಹರಣೆ ಕೊಡಬಹುದು : 


ಅದು ನಿಸ್ಸಂಗತೆಯಿಂದೆ 

ಬದಾಗದದು ಜಾತರೂಪದಿಂದಲ್ಲದೆ ತೀ 

ರದದು ಶುಭದುದಯದಿಂದ 

ಲ್ಲದೆ ಬಾರದದಕ್ಕೆ ತಡೆಯದುದ್ಯತನ:ಗಾ 8 7-105 


ತನ್ನ ಶೈಲಿಯನ್ನು ನಾಟಕೀಯಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಅನುಗೊಳಿಸುವ ಕಲೆ ಫೊನ್ನನಿಗೆ ಅಡಿಯಾಳು. ಸಂಭಾಷಣೆಯ ಸೊಗಸನ್ನು 
ಪೊನ್ನನ ಶೈಲಿ ಹೇಗೆ ಬಿಂಬಿಸಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ತೋರಿಸಲು ಕೆಲವು ಪದ್ಯಗಳು ಸಾಕು ! 


ಈಸ ಸದ್ಯಗಳ ಳನ್ನು 


ಇಂಥ ತೀರ ಗಂಭೀರ ಧೀರೋದಾರ ಸಾರೋಕ್ತಿಗಳು ತೆನೆತೆನೆಯಾಗಿ ಇನ್ನೂ ಹತ್ತಾರುಕಡೆ ಅನುರಣನವಾಗಿವೆ. ತಂದಿ ಮಗ 
ಇಬ್ಬರೂ ಜಿನದೀಕ್ಷೆಗೆ ಮನತೆತ್ತು ನಗುನಗುತ್ತಾ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ತೆರಳಿದ ಹ್ಹ ದ್ಯ ಮಾತುಕಕಿ ಹೆಪ್ಪುಗಟ್ಟಿ ದೆ: 


೧೪೬ 


ಬಂದ ಬರವಾವುದೆಲ್ಲಿಂ 

ಬಂದಿರ್‌ ಭವದೀಯ ನಾಮಮೇನೆಂಬುದಿದೆಂ 

ತೆಂದೆಮಗೆ ಪೇಟ್ವುದವಿತಥ 

ಮೆಂದೊಡೆ ಖಚರೇಂದ್ರ ದೂತನಿರ್ಮ ವಿನೀತಂ ॥ 2-19 


ಏಟ್‌ಮಿದಂ ದಮಿತಾರಿಗೆ 

ಪೇಟ್‌ಂ ಹರಿಕರಿಗೆ ಮುಳಿಗುಮಲ್ಲದೆ ನರಿಗಂ 

ಕೋಲಶಿಗಮೇಂ ಮುಳಿಗುಮೆ ಬರ 

ವೇಟಿಿಂ ನಿಜಸ್ಥೆ ೈನ್ಯ ಸಹಿತಮಹಿತನನೀಗಳ್‌ ॥ 3-62 


ನಾಲ್ಕುಮುಪಾಯದ ನುಡಿಗಳ 

ಸಿಲ್ಕಾಸಿಲ್ಕಿಗಳನೆಯ್ದೆ ನುಡಿದೈ ಕ್ರಮದಿಂ 

ಬಲ್ಕಣಿಯೈ ನಯದೊಳ್ನುಡಿ 

ಯಲ್ಕೊಂಕಂ ಕಲ್ವುದಲ್ತೆ ನಿನ್ನೊಂದಿಗರೊಳ್‌ ॥ 3-91 


ಎನ್ನುದ್ಯೋಗಂ ಪ್ರಕಟಿಮಜಿನಯಲ್ಪರ್ಕುಮಾವಂಗಮೆಂತುಂ 

ಮುನ್ನಂ ಪೇಲ್ವಿಟ್ಟೆನೆ ನೆಣ್‌ಯೆ ಪೇಟ್ವೀಟಕ ನೀಂ ಸೌವಿದಂ ಕೇಳ್‌ 

ನಿನ್ನೀ ನ ಬಲದಿಂದಂತರಾಳಂಗಳಳಕಿೆಂ 

ಭಿನ್ನಾ ಳಪಂಗಳನಲಸದೇ ಕಾರಣಕ್ಕೆ ತ್ತಿಕೊಂಡಯ್‌ ॥ 3-92 


ಧ್ವನಿಯೆತ್ತಿ ವಾಚಿಸಿದರೆ ಅದನ್ನು ದೂರದಿಂದ ಕೇಳುವವರಿಗೆ ಯಾಕೊ ಇಬ್ಬರು ಕುಳಿತು ಸಂಭಾಸಿಸು 
ತ್ರಿರುವಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಮಾತು ತನ್ನ ಉದ್ದೇಶಿತ ಗುರಿ ಮುಟ್ಟಿ ನೆಯೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಅದು ನಿರ್ವಚನವಾಗುತ್ತೆದೆ. 


ತನಯೆ ತಪದಿಂದೆ ನೀಂ ನಿ 

ನ್ನನೆಯಲ್ಲದೆ ನಮ್ಮ ಕುಲಮುಮಂ ಬೆಳಗಿದೆಯೆಂ 

ತೆನೆ ಮುಗಿಲ ಮುತ್ತು ಮುಗಿಲಂ 

ನೆನೆಯಿಸಿ ಮಂಡಲಿಯಂ ನಿಪುಣರಿಂ ಪೊಗಟಸದೇ ॥ 4-105 


"ನಾನು ತಪೋಭಿಮುಖನಾಗುವೆ, ನೀನು ನೆಲನನ್ನು ಅ ಎಂದರೆ 


ಎಂದು ಉತ್ತರಿಸಿ ತಂಡೆಯಾದುದನ್ನು ತಾನೂ ಆಗುತ್ತಾನೆ. 
ಸೊನ್ನ ಆತ್ಮೀಯ ಮಾತುಕತೆಯ ವಾತಾವರಣ ತರುತ್ತಾನೆ. 
ಸಡಿಸಬಹುದು : 


ಮೇದಿನಿಯಂ ಕೆಯ್ಕೊಳ್‌ ಪದ 

ನಾದುದು ಜಿನದೀಕ್ಷೆಗೆನಗೆ ಮಗನೇ ಎನೆ ನಿಂ 

ಮಾದುದನಪ್ಪೆಂ ದುರ್ಜನ 

ನಾದುದನಪ್ಪಂತು ಕಲ್ತೆ ನೇ ಜಿನಮತಮಂ ॥ 7-58 


ಇದನ್ನು ಎರಡೇ ಎರಡು 


rT ಸಿದ್ದಾ ನೆ ನೋಡಿ 


ಹೀಗೆ ಕೇವಲ ಸದ್ಯಶೈಲಿಯಲ್ಲೇ ಅದೆ ಗದ್ಯಶೈಲಿಯಲ್ಲೂ 
ಸಂದರ್ಭಗಳ ನ್ರಿತ್ತು ಸಾಬೀತು 
ಧಾರ್ಮಿಕ ಸಿದಾ ಿಂತದಂಥ ted ನಿಚಾರವನ್ನು ಎಷ್ಟು ತಿಳಿಗೊಳಿಸಿ ಸ ಸಾಮಾನ್ಯರಿಗೆ ಮಸರು 


gs VY SC [ತೆ NNSA ಜಳ ದನ ಬ ಲ ಫಾ ಕ್ಕ 
EUR MF, TLL, AL) RR 
F ಕ್ಕ 


೧೪೭ 


ಅಮ್ಮಾ ಕೀಳ್‌ 

ನಿಮ್ಮ ಸಮ್ಮತಮಪ್ಪ ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿ ತತ್ವಚತುಷ್ಟಯ ಸನ್ನಿಪಾತವೆ ಚೈತನ್ಮಮಂ ಪುಟ್ಟಿಸುಗುಂ 

ಅಪ್ಪೊಡೆ ಓಲೆಯ ಕಿಚ್ಚಿನ ಮ ದ್ಧಾಜನದೆಸಜ ನೀಠ ಬಾಣಸಿಗರುರಿಪುವ ಗಾಳಿಯ ಸಂಯೋಗದೊಳ್‌ ಚೈತನ್ಯ 
ಮದೇಕೆ ಪುಟ್ಟದು ? 

ಅಂತಲ್ವು ' 

ಕಾಯಾಕಾರಪರಿಣತ ಭೂತಸನ್ನಿಪಾತಂ ಚೈತನ್ಮಜನಕರ 

ಎಂಬೆಯಪ್ಪೊಡೆ 

ಸಂಸ್ಕಾರ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದಿಟ್‌ಪಿದ ಶಬದ ನೆಲದ ಪೊತ್ತಿಸಿದ ಕಿಚ್ಚಿನ, ತಳಿದ ನೀರ, ತೀಡುವ ಗಾಳಿಯ ಸಂಯೋಗದೊಳ್‌ 
ಚೈತನ್ಮೋತ್ಪತ್ತಿ 4 | 

ಆಗಲೆವೇಟ್ಕುಂ 

ಈ ಮಾತಮೋಘಂ 

ಮಂದರಾಚಳ ನಿಶ್ಚಳಂ 

ಇದಂ ಚಳಿಯಿಸಲ್‌ ನಿಮ್ಮ ನಚ್ಚಿನ ವಾಚಸ್ಪತಿಗಮಶಕ್ಕಂ (8-137 ವೆ) 


ಗರಿಗರಿಯಾದ ಇಲ್ಲಿನ ಲಯದ ನಡಿಗೆಯ ನಿರಿಗೆ, ಭಾಷೆಯ ಸಿರಿಗೆ ಕನ್ನಡಿ ಹಿಡಿದಂತಿದೆ. ಅಷ್ಟು ಗಹನವಲ್ಲದ ಸುಲಭಗಮ್ಯ 
ವಿಚಾರ ಕುರಿತ ಸಂಭಾಷಣೆಗೊಂದು ಉದಾಹರಣೆ : 


ನಿನ್ನ ಬಂದ ಬರವಿಂಗೆ ೨. ಎಮ್ಮ ಮನಂ ಮೊದಲಾಗಿ ನಾಣ್ಸಿದಪುದು 
ಈ ವಿದ್ಯಾಧರಶ್ರೇಣಿಯ ಪರಿಭಾಷೆಗಳ್‌ ನಿನ್ನವಾಗದೆ ? 
ಸಾಮಂ ಪ್ರಿಯಜನಪ್ರಯೋಜ್ಯಂ, ಅಲ್ಲದೆಡೆಯೊಳ್‌ ಎ. ಉನ್ಮತ್ತವಿಳಸಿತಂ 
ದಾನಂ ದುರ್ಬಲ ಲುಬ್ಬಪ್ರಸ್ತುತಂ 
ಭೇದಂ ಕೃತ್ಯಪ್ರೇಕ್ಷೋಪೇಶ ಭೂಪಾಲ ಪ್ರಾಪ್ತಂ 
ದಂಡಂ ಪೌರುಖಾತ್ಯಯೋಚಳಂ 
ಪ ಪೇಟ್ಮನಿಬರೊಳೆಮೊ ರ್ವರುಮ್‌ 4 ಅಲ್ಲೆವು4 
ಈ ನುಡಿಯಪಾಯಂಗಳನೆನಗೆ ಪೇಟ್ವುದಂ 
ನಿನ್ನೆಯ್ದಿದ ನವಕವಿತ್ವಮಂ ನೀನಭಿನೆಯಿಸಿದಂತಾಗಿರ್ದಷುದು 
ಮೊಲಕ್ಕೊಡ್ಡಿದ ಬಲೆಯೊಳ್‌ ಮೃಗರಾಜಂ ತೊಡರ್ಗುಮೆ 4 
ನಿಮ್ಮರಸಂ ಸುಕುಮಾರಚಕ್ರವರ್ತಿ 
(ನಿಮ್ಮರಸಂ) ನೆಡೆದೊನ್‌ ಇಬ್ಬ ಇಲ್ಲಿವರೆಂ ಬರಲಾಜನ್‌ 4- 
ಅದಟೌಂದಮೊಾತನೆಲ್ಲಿರ್ದನಲ್ಲಿವರೆಂ _._ 
ಆನೆ ಜೋಗಿ ಕಾದುವೆನು........ (3-93 ವ) 
ಇಲ್ಲಿ ಸಂಭಾಷಣೆಯ ಸೊಗೆಸಿನ ಜತೆಗೆ ಆಡುಮಾತಿನೆ ಧಾಟಿಯೂ, ರೂಢಿಯ ನುಡಿಕಟ್ಟೂ ಹೊಸೆದುಕೊಂಡು ಮಾತು 
` ಹುರಿಗೊಂಡಿಜೆ. ಕಥೆಯ ಚಿತ್ರಗೆತಿಯೂ, ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತವೂ ಅಡಕವೂ ಆದ ಸಂದರ್ಭ ಕನ. | ಶ್ಯ ಕ 
; ಸ ್ಧ | ಹೀಗಿರಬೇಕು 
ಆವಿರ್ಭವಿಸಿದೆ.  ಓಡಹುಟ್ಟಿ ದವರು ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಆಸರೆಯಾಗಿ ನಿಂತು, ಎ Wr ದರಿ ಹೀಗಿರಬೇ 
ಎಂಬೊಂದು ಮಾದರಿ ಹಾಕಿಕೊಟ್ಟ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಪೊನ್ನನ ಶೈಲಿ ಗ್ರಹಿಸಿರುವುದು ಹೀಗೆ : 
Rs ; 


೧೪೮ 


ತಮ್ಮ ಮನನಾಗಳಂಬರಚರೇಶ್ವ ರಕನ್ನೆಗೆ ಕಾಪುವೇಟ ತ 

ಮ್ಮ ಮ್ಮ ನದೊಳ್‌ ಬಿಗುರ್ತು pa ಕೆಯಿ ಗಲೀ ಬೆಸಕಣ್ಣ ನೀನೆಯಾರ 

ತಮ್ಮನೆ ನಾಳಿನಾಳ್ವೆಯೆನಗಪ್ಪೊಡೆ ನೀನೆನಗತ್ತಲಗ್ಗ ಮೆಂ 

ದಾಮ್ಮಗುಟ್ಟಿಂದು ನಿಮ್ಮಡಿಗೆ ಸೂಟದಜಕಂ ಬೆಸಸೆನ್ನನನ್ನೆಗಂ ॥ 4. 


ಪೊನ್ನನ ಕವಿಚಕ್ರವರ್ತಿತ್ವವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುವ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಇದೂ ಒಂದು. ಇದರ ಅರ್ಥವಿಸ್ತಾರ ಮತ್ತು ಚೆಲುವನ್ನು 
ಓದಿಯೋದಿ ಚಪ 1'ರಿಸಜೇಕು. ಇಂದು ಹೊಸ ಸಾಮಾಜಿಕ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಸ್ಥಾಪಿತವಾಗಿದೆ. ಪುಟ್ಟ ಸಂಸಾರಗಳು ತಲೆಯತ್ತಿ ಹೆ 
*ಸ್ರದುವಾಳು' ಆ. ಕಸ್ಟ ೈವೆನಿಸಿದೆ. ಅವಿಭಕ್ರಕುಟುಂಬಗಳಲ್ಲಿ ಒಡಹುಟ್ಟಿ ದವೆರು ಒಟ್ಟ ಗೆ ಬಾಳಿ, ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರ ರು 
ಆಸರೆಯಾಗಿ ನೆರವಿಗೆ ನಿಲ್ಲು ದ್ದ ದೃಶ್ಯ ಬಲ್ಲ ಜನಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿ ಬೆರಗೂ ಇಲ್ಲ, ತಿ  ೀಕೆಯೂ ಇಲ್ಲ, ಕೇವಲ ಸಹೆಜೋಕ್ತಿ, 

ಸ್ವಭಾವ್ರೆ ಕ್ತಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಸನ್ನ ಕವಿ ತನಸಿ ಆಶ್ರಯ ಕೊಟ್ಟ ಮಲ್ಲಪೆಯ್ಯ - ಪುನ್ನಮಯ್ಯ ಸೋದರರ ಆದರ್ಶ 
ಪೊಂದಿಕೆಯ ಬಾಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ನೆನಸಿಸಿರುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯಿದೆ. 


ಸಕ್ಕದ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯ ನುಡಿಗಳು ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಹದವರಿತು, ಹವಣರಿತು 1. 10800 ಬರೆದ ಸ6ದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಹೊರಹೊನ್ಮು ವ ಭಾಷಾಸಾಮರಸ್ಯ ಅನುರೂಪ ದಾಂಪತ ವನ್ನು ನೆನಪಿಸುತ್ತ ದ. ಹಳಗನ್ನಡ ಕವಿಗಳಂತೂ ಇದನ್ನು 
ಬಹುವಾಗಿ ಸ ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ... ಪೂನ್ನನಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಕೆ ಇದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ನಿದರ್ಶನಗಳು ಮಡುಗಟ್ಟಿ ರಿಂತಿವೆ : 


ಉಲಿವ ವಿಮಾನಕಿಂಕಿಣಿಯ ಮೆಲ್ಲುಲಿಗಳ್‌ ಕಿವಿಗೆಯ್ದಿ ಮಲ್ಸದ 

ಗ್ಗಲಿಸೆ ತಗುಳ್ವ ಗೇಯರಸವಚ್ಚಿಜದಂತಿ ಬೆಚ್ಚು ಚಿತ್ತದೊಳ್‌ 

ನಿಲೆ ಮ )ದು ನೃತ್ಯದೊಳ್‌ ಪುದಿದು ನಾಟ್ಕರಸಂ ದ್ರುತತಾಳದೊಳ್‌ ಪಳಂ 

ಚಲೆಯೆ ವಿಯಚ್ಚರದ್ವಯದ ಪೋಪದನಟಕ್ತಿಯೆ ನಿಂದು ನೋಡಿದೈ 8 4-68 


ಇದು ಪಂಪನ ಆದಿಪುರಾಣದ (2-41) ಸದ್ಯ ಮತ್ತು ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ ಸಮಾನಾಂತರವಾಗಿದೆ (1-24.) ಇದೇ ರೀತಿ 
7-13, 14, 15 ಮತ್ತು 76ನೆಯ ಪ ಪದ್ಯಗಳ ಶೈಲಿ ಚಿತ್ತದಲ್ಲಿ ಆಟೊ: ತ್ರಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ. ಕನ್ನಡ ವರ್ಣಮಾಲೆಯಿಂದ 
ಕೆಲವು ವರ್ಣಗಳನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ಬಳಸುವುದು ಪೊನ್ನನಿಗೆ ಬಲು ಇಷ್ಟ. ನ ಂಜನಗಳ ಸ್ವೇ € ಅಲ್ಲದ ಕೇವಲ ah 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅವನ್ನು ಎಷ್ಟೆಷ್ಟು ಅರ್ಥಗಳಿಗೆ, ಭಾವಗಳಿಗೆ ಹೊರಳಿಸುತ್ತಾ, ಕೊಬ್ಬ. ತೋರಿಸುವ ಸಾಲುಗಳು 


ಆ ದೊರೆಯ ತಂದೆ ಸಾಯೆಯು 

ಮಾದೊರೆಯ ಕುಲಾಪವಾದವಾಗೆಯುಮೆನಗಿ' ' 

ನ್ನೇದೆೊರೆ ವಿಮಹಮಯಸದೊ 

ಳಾದೀ ಕಣಕಿ ಕರ್ಚೆ ಪೋಗದೀ ಕೆಯ್ನಾರೊಳ್‌ ॥ 4-78 


ಆ ಈ ಏ ಓ ದೀರ್ಫಸ್ವರಗಳು ಕವಿತೆ ತಿಳಿಸಿ ಬೇಕಾದ ದುಃಖ ಭಾವದ ತೀವ್ರತೆಯನ್ನು ಮಸೆಯುತ್ತವೆ, ಹು 


ಏಂ ಬಸಂತಂ ಸಮಯಂ ಸೆ ಸೌಖ್ಯ ತರ ಸರ್ವೆಸ್ತಮೋ (3-128) 

ಏಂ ಶಾಂತತೆ ಬಹುಗುಣವಮೋ ನೀತಿ ಶಾಸ್ಟ್ರ್ಯೋಪದಿಷ್ಟ್ಯಂ (10-110) 
ನಂ ಸಫಲನೋ ಸತ್ಪಾ ತ್ರ ದಾನೋದಯಂ 

ಏಂ ಸೊರ್ಕುಸೆ ಸೈತಿರ್ಕುನೋ (9-142) 

ಒರ್ವರೋ ಎನಲುಮಿಲ್ಲ (4-36) 


1.2 
ಅದರಂತೆ ಏಂ, ಅದೇಂ, ಓ--ಇವುಗಳನ್ನು "ಉಂ? ಎಂಬ ಸಮುಚ್ಛಯದೊಡನೆ ಕೂಡಿಸಿ ತಂದಿರುವ ಸೊಗಸನ್ನು ನೋಡಿ 


ಮಾನಿಸರೊಳ್ಳುಂ ಬಾಟುಮ 

ದೇನಲ್ಬಮದೇನಸಾರವಿಸ್ತಾರಮದೇಂ 

ಮಾನಮದೇಂ ವಿಪುಳಮದೇಂ 

ದೇನಮದೇಂ ಸ್ತೋಕಸುಖಮದೇನಧ್ರುವಮೋ ॥ 9-102 


ತಿಯಲ್ಲಿ ಓಂದಾದಮೇಲೊಂದರಂಕಠೆ ತ8ಡು "ಓಒರ್ಮೆ' ಎಂಬ 


ಆಯ್ದು ಕನ್ನಡ ಸ ೃರಗಳನ್ನು, ಅವುಗಳ ಹ್ರಸ್ತ್ವ-ದೀರ್ಫ 
ನಾದಸುಖ, ಅರ್ಥಸುಖ, ಭಾವಪ್ಪಷ್ಟಿ, ಗಂಭೀರ ಪರಿಸರ 


ಕೂಪದ ಪುನರಾವೃ ತ್ರಿ ಯೊಡಗೂಡಿ ಮೂಡಿಸಿರುವ ಒಟ 
ಹವನ ಪ್ಲ ಈ ಪದ ದಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟಿ ಗೆ ಕಾಣಬಹುದು : 


ಸಿ 
ಘಿ 
ಸ 


ಒರ್ಮೆ ಹಿಮಾದ್ರಿಗೊರ್ಮೆ ರಔತಾದ್ರಿವನಾವಪಳಿಗೊರ್ಮೆ ವುರ್ಥಿಗೋ 

ರೂರ್ಮೆ' ಪಖೂಕಿಧಿಗೊರ್ಮೆ ಜಿನಮುಂದಿರ ಸುಂದರಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಮ 

ತ್ತೊರ್ಮೆ ಮುನುಷ್ಯಲೋಕ ಜಿನಪೂಜೆಗೆ ಪೋಗೆ ದಲಟ್ತಿಗೊರ್ಮೆ ಸೌ 
ಧರ್ಮದೊಳಿರ್ದುದಿಲ್ಲ ಮನಮಾ ದಿವಿಜೇಶ್ವರನೇಂ ಸಧರ್ಮನೋ ॥ 1-35 


9-17, 9-15 ಮೊದಲಾದ ಇನ್ನೂ ಹತ್ತಾರು ಪದ್ಯಗಳು ಪೊನ್ನನ ಶೈಲಿಯ ಮೇಲ್ಮೆಯನ್ನು ಸಮರ್ಥವಾಗಿ ಪ ಪ್ರತಿ 
| ನಿಧಿಸುತ್ತನೆ, ಪ ಅವನ ಕಾವ್ಯಶೈಲಿಯ ವರಸೆ ಗತ್ತು ಸ್ಟ್ರಾ ರಸ ಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಡುವ ರಮ 
ಚಿತ್ರಗಳು ಅನೇಕವಾಗಿವೆ. ಪೊನ್ನನ ಚಿತ ತ್ರಶಾಲೆಯೂ ಶ್ರೀಮಂತವಾದುದು, ಅವಸಿ ಚಿತ್ರಕ ಶಕ್ತಿ ಯೂ ಅದು ತವಾದುದು. 
ಪ್ರಸನ್ನತೆ, ಲಾಲಿತ್ಯ, ಸುಕುಮಾರತೆ, ನೀರ, ಓಜೋಗುಣ, ಗಾಂಭೀರ್ಯ ಮೊದಲಾದ ಗುಣಗಳು ಶಾಂತಿಪುರಾಣ 
ಶಾನ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿವೆ. 1-75ರಲ್ಲಿ ಇರುವ ಸೊಗಸು 1-76ದಕ್ಕಿಂತ ಭಿನ್ನವಾದುದು; 76ನೆಯ ಪದ್ಯ ಮಾಮೂಲಿ, 
ವಿಸಮಯಕ್ಕೆ ಬದ್ಧ; ಹಳೆಗನ್ನ, ಡಕಾ ವ್ಯಾಭ್ಯಾಸಿಗಳಿಗೆ ಇವೆರಡೂ ಹೆಸದಿನಿಸುವು ದಿಲ್ಲ, ವಿಶೇಷೆನೆನಿಸುವು ದಿಲ್ಲ. ಹೊಗೆ 
ಕ 7 ದಾದರೆ ಇಡೀ ಶಾಂತಿಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಮೊದಲ ಓದಿಗೇ ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸು ಬುದ್ಧಿ ಭಾವೆ ವಿಚಾರಗಳನು ಸೆರೆಹಿಡಿದು 
ಚಿಂತನಶೀಲರನ್ಮಾಗಿಸುವ ಒಟ್ಟು ಸ ಸದ್ಯ ಗಳು ನೂರೈವತ್ತ ಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚು ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. 


3-18, 35, 36: ಇವು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಪುತ್ನಳಿಗಳಂತೆ ನಿಂತ ವಿಲಾಸಿನಿಯರ, ತೋಳಿಗೆ ಹಾಕಿದ ಆಭರಣದ 
ಮಹಿಮೆಯ, ರಾಜನ ಕೀರ್ತಿ ಮಹಿಮೆಯ ನರ್ಣಕೆಯನ್ನು ಛಾಯಾಚಿತ್ರದಂತೆ ಕೊಟ್ಟಿನೆ. 8-114ರಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟು 
ಚತುರಂಗೆ ಸೈನ್ಯ ಇರಿತಿರುವ ಕ್ರಮವನ್ನು ಸೆರೆಹಿಡಿದು ಕೊಟ್ಟಿದೆ. 4-103, 104ರಲ್ಲಿ ಬಟ್ಟ ಬಾಯಿ ಬಿಟ್ಟ ತೆ ಇದ್ದು 
ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಕಾಣುವ ಜನರನ್ನು ತೋರಿಸಿದೆ. ಸ ಯಂಪ್ರಭೆಯ ಸೆ ನೌದರ್ಯೋನ ತಿಯನ್ನು 17d ಕನೆಗಟ್ಟ “ರಂತಿಟ್ಟ ಡೆ 
ತಂದೆಯ ವಾತ್ಸಲ್ಯದ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಮಗಳ ನಿಜುರಜವ್ವ ನ ರಿ-19ರಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಕಂಡಿತೆಂಬುದರ ಶೃದ್ಯಚಿತ್ರವಿದೆ... ಕೋಪಿಸಿ 


ನ” 
ಕೊಂಡು ಮುಂದೆ ಬಂದು ನಿಂದವನ ಚಿತ್ರ 5-550. ತನಗೆ ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ಒದಗಿಬಂದ ಭೋಗದ ತುತ್ತತುದಿಯಲ್ಲಿ 


ಆ ಅಪೂರ್ವ ಸುಖನಿಸ್ಮಯದಿಂದ ಹ ಕನಸೊ ನನಸೊ' ಎಂದು ನಿಬ್ಬೆರಗುಗೊಳ್ಳುವುದು 


ಭೋರ್ಗರೆವಷ್ಟತೂರ್ಯರವಮಾರ್ಗೆ ಜಯಧ್ವನಿಯಾರ್ಗೆ ಪೇಟ್‌ಮಾ 

” ನಾರ್ಗೆ ವಿಮಾನಮಾರ್ಗುಲಿವ ಮದಿಗಳಾರ್ಗೆ ಸುಖಾಮೆ ೃತಾಬ್ಧಿ ತಾ 
'ನಾರ್ಗಿದಭೂತಪೂರ್ವಮೆನಗೆಂದಮರಂ ಬಗೆದಂ ವಿಮೋಹಮಾ 
ರಾರ್ಗೆ ಭವಂ ರಾಗಮದೊಳಾಗಳಿ ಪುಟ್ಟವೆ ಗರ್ಭಸಂಧಿಯೊಳ್‌ ॥ 7-15 


೧೫೦ 


ಜೈನಪು ರಾಣ ಕಾವ್ಯ ಗಳನ್ನು ಓದಿದವರಿಗೆ ಇಂಥ ಪ ಪದ್ಯಗಳು ಬಳಕೆಯಾಗಿರುತ್ತ ನೆ. ಆದರೆ 8-10, 41, 42, 12, 16, 
ತ್ನ 95 ಸದ್ಯಗಳಷ್ಟೂ ರಂಗವಲ್ಲಿ ಬಿಡಿಸುವಂತೆ ಚಿತ್ತಾರ ಬಿಡಿಸಿರುವ ಪದ್ಯಗಳಾಗಿವೆ. ಏಳನೆಯ ಆಶ್ವಾಸದ 10, 61, 
124, 125 ಮತ್ತು 184 ನೆಯ ಪದ್ಯಗ* ಇ ಪೊನ್ನನ ಹಿರಿಮೆಯನ್ನು ಸಾರುತ್ತವೆ. 


ನಡೆಯೆ ನಡೆದುಂ ಕುಳ್ಳಿ ರೆ ಕುಳ್ಳಿರ್ದುಂ ನಿಲೆ ನಿಂದುಂ ಪವಡಿಸೆ ಪಕ್ಕದಿರ್ದುಂ 
ನುಡಿಯೆ ಜೀಯೆಂದುಂ. ಬಾಯ್ಸ ಹ ಮುಚ್ಚಿ ರ್ದು ದಿವ್ಯ ನಿನಾದಮನಾಲಿಸಿಯುಂ 
ವಮಿಂಡುಕದುಸಿರದೆ ನುಡಿಯದೆ ಘೋನಂಗಂಡಿನಿಸಿರ್ದಧಪತಿಗೆ ನಿಚ್ಚಂ ಮೆಚ್ಚ 0 
ಪಡೆದು ನಚ್ಚಿನ ನಾಕಿ ನಿಕಾಯಮುಮುಗ£ ದಹೋರಾತ್ರಮೋಲಗಿಕುಂ ॥ 10-87 


ನಿರಿಯಕ್ಕರದ ಈ ಸದ್ಯ ಚೆಲುವಿನ ಪುಟ್ಟ ಬಟ್ಟಲು. ಹೆಚ್ಚು ಕನ್ನಡದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಮನೋಹರವಾಗಿದೆ, ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ 
ಓದಿದಂತೆಲ್ಲಾ ಕಿವಿಗೆ ಇನಿದಾಗಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತ ಬ ಅರ್ಥಸಾ ರಸ್ಯವೂ ಸ್ಫೋಟಗೊಳ್ಳುತ್ತ ತ್ತದೆ. ಎರಡು ಮೂರು ಶಬ್ದ ಗಳ 
ಗೊಮ್ಮೆ ತಪ್ಪ ದೆ ಶಬಾ ೦ತ್ಯದಲ್ಲಿ ಬರುವ Wd ಮತ್ತು ಬಿಂದು ಕಿವಿಗೆ ಓಂಕಾರದ ಧ ಸೈಫಿಯಾಗಿ ಮೊಳಗಿ 
ಹೊಳಲಿಡುತ್ತ ಕೆ ಮಿಡುಕದ 4. ಉಸಿರದೆ ನುಡಿಯದೆ. ಎಂಬಂತೆ ವಾಕ್ಯ ಸ ಸಾಗುವಾಗ ತಲೆತೂಗದೆ ಓದುಗ ಕುಳಿತಿರಲಾರ. 
ಕಾವ್ಯ ಇಂಥಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಕ್ರಿಯಾಶೀಲವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಪೊನ್ನನ ಶೈಲಿಯ ಮೂಲಧಾತುವಾದ ಪ್ರಸನ್ಮತೆಯ ಜತೆಗೆ 


ಸುಕುಮಾರತೆ ಲಾಲಿತ್ಯವೂ ಇಲ್ಲಿ ಬೆಸೆದುಕೊಂಡಿದೆ. 


ಉತ್ತೆ ಶೈ ೇಕೆಯಿಂದ ಕಲ್ಪನೆ ದಾಂಗುಡಿಯಿಟ್ಟಿದ್ದರೂ ಅದರ ಒಡಲಲ್ಲಿ ಚೆಲುವಿನ ಮಾಟವೂ ಇರುವುದುಂಟು- 
ಅಂಥ ಒಂದು ಪ ಪದ್ಯ : 


ಏಣ ವಿಮಾನಮಂ ಕೃತಿಕ ಗಾಯಿಕೆಯರ್‌ ಧವಳಾಭ್ರ ಕೂಟದೊಳ್‌ 

ತೋಟುವ ಮಿಂಚಿನಂತೆ ಮುಗಿಲೊಡ್ಡೊ ಡೆದಿಬ್ಬ ಗಿಯಾಗಿ ನಿರ್ಭರಂ 

ಪಾಣ ಪತಾಕೆಗಳ್‌ ಮಗುಟ್ಹು ಮಿಳ್ಳಿ ೩ದಳ್ಳಿ ಜಸಿಧಾಜಿ ಯಾನಮೇಂ 

ಕೇಜಸ*ದುದೋ ನಭಃಪ್ರಸೃ ತಗಿಟ್ಟಿ ವಯಟ್ಟಿ ದೆಯಾದುದೇಬಿ ನಂ॥ 2-82 


ಬಿಳಿಯ ಮೋಡಗಳೆ ಒಡಲಲ್ಲಿ ಮಿಂಚಿನೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಸೆಂಚಳಿಸುತ್ತಾ ನೋಡಗಿಳ ಗುಂಪನ್ಮು ಸೀಳಿಕೊಂಡು ವೇಗವಾಗಿ 
ಸಾಗುತ್ತ ಹೊರಟ ವಿಮಾನದ ಚಲನೆಯನ್ನು ಸೊನ್ವಕನಿ ಇಲ್ಲಿ ಸೆರೆಹಿಡಿದಿದ್ದಾ ನೆ, ಛಾಯಾಚಿತ್ರದಂತೆ. 


ಕೊರಗಿದರೆ ಮೆಯ್ಯನಿನಿಸಗಿ 

ದರೆ ಅವರ್ಗಳ್‌ ದೇವಲೋಕ ಸುಖದೊಳ್‌ ಮನಮಿ 

ಟ್ಕರೆ ಮಖಭವಕ್ಕೆ ಕಣ್ಣಿ 

ಟ್ಟರೆ ಮುಡುಪಿದರಮರರಿರ್ವರುಂ ನಿರಪೇಕ್ಷರ್‌ » 9-38 


ಯಾವ ಆಸೆ ಅಪೇಕ್ಷೆಗಳೂ ಇಲ್ಲದೆ ಮುಡುಪಿದ ಇಬ್ಬರು ಅನುರರು ಸಾವಿನಲ್ಲಿ ತೋರಿದ ಸಂಯಮಕ್ಕೆ ಕವಿ ಬರೆದ ಭಾಷ್ಯ, 
ಈ ಸದ್ಯ ಕೇವಲ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಅಮರರ ಹಿರಿಮೆಯನ್ನು ಸಾಕಾರಗೊಳಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅವರು ಕೊರಗಿದಕೆ ? 
ಬಡನಾದರೆ ? ಕೊಂಚವಾದರೂ ಅಂಜಿದರೆ ? ದೇವಲೋಕ ಸುಖ ಬಯಸಿದಕೆ? ಮರುಹುಟ್ಟಿ ಗೆ ಕಣ್ಣಿಟ್ಟರೆ?- ಎಂದು 
. ಕೇಳುವಲ್ಲಿ ಅನಿರೇಕ್ಷಿತ ಅರ್ಥವಿಸ್ತಾರ ಹೊರಬರುತ್ತದೆ. ಹತ್ತು ಸ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಓಂಜಬಹುದಾಡ ಅರ್ಥವ್ಯಾಃ ಸಿಯನ್ನು 
ಓಂದು ಕಂದ ಪ ಪದ್ಯಕ್ಕೆ ಅಥಕಗೊಳಿಸಿ ಕವಿ ಕಾವ್ಯಶಕ್ತಿಯನ್ನು " ತೋರಿಸಿದ್ದ ನೆನ್ನೆ ಸುತ್ತದೆ. ಪ್ರಕ್ಕೆಗಳ ತೂ 


ನ್ಯತ್ತಿಗಳ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವಕ್ಕೆ ಬೆಳಕುಬೀರಿದ್ದಾನೆ. 


ಸ 
್ಯ 
ಗ 
ಮ 
ರ್ಕ 


i ೧೫೧ 


ಪೂನ್ನ ಮಾರ್ಗಕನಿಯಾದರೂ ವರ್ಣಕನಿಯ ಮನೋಧರ್ಮದವನು. ವರ್ಣನೆಗೆ ತವಕಿಸುವ ಅವನ ಕಂಟಕ್ಕೆ 
ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಹಿಂಜರಿತವೂ ಒದಗುತ್ತಿತ್ತು. ತನ್ನ ಕಾವ್ಯದ ಓತಪ್ರೋತವಾದ ಸ್ರೋತಕ್ಕೆ ಇತಿಮಿತಿಗಳೂ ಇವೆ 
ಯೆಂಬುದನ್ನು ಆತನೇ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. 


ಆ ವನಿತೆಯರ್‌ ಮನೋಜನ 

ದೀವದ ಪುಲ್ಪೆಗಮನಂಗರಾಜನ ನವರಾ 

ಜ್ಞೀವಾಸಕ್ಕಂ ದೊರೆ ಪೆಣ 

ನಾವೊಂ ಪೆಜತಾವುದಂ ಜಡಂ ಪೋಲಿಸುವೊಂ ॥ 3-19 


ಯಾರುತಾನೆ ಜಡವಸು ಬ ಗಳೊಡನೆ ಹೋಲಿಸಲು ಸ ಸಾಧ್ಯ ಎನ್ನು: ವಾಗ ಇರುವ ಕನಿಯ ಧೋರಣೆಗೂ 


ಏ ಮಾತೊ ಮೊಟ್‌ದು ಪಾಜುವ 

ಕಾಮಶರ ಸ್ಥಿತಿಯೊಳಿರ್ಪ ನೆಜಕ್‌ಗೊಳ್ಳೆಡೆಗಂ 

ಕಾಮಶಿಳೀಮುಖವಲ್ರೆ ಶಿ 

ಳೀ ಮುಖಮಾರೆಯ್ದೆ ಪೊಗಟ್ವಿರುತ್ತರ ಕುರುವಂ ॥ 6-99 


ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಮಾತಿನ ರೀತಿಗೂ ಅಂತರನಿದೆ. ಕಾಮಾವಸ್ಥೆ ಯಿಂದ ಗುಂಯಿಗುಡುತ್ತ ತೆಂತಮ್ಮ ಇನಿಯರನ್ನು ಬೆರೆಯ 
ಹೊರಟ ದುಂಬಿಗಳ ಪ ಪ್ರ ತ್ಯಕ್ಷ ಕಾಮಬಾಣಗಳೆಂದು ಕೇಂ ಕನಿ ಒಮ್ಮೆಲೇ ಉತ್ತರ ಕುರುಭೂಮಿಯನ್ನು, ಹೊಗಳಿ 
ಮುಗಿಸಬ್ಲವರಾರೆಂದು' ನುಡಿಯುತ್ತಾನೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಉತ್ಪೆ ೇಕ್ಲೆಗಿಂತ ಕನಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳಲಾರನೇನೊ 
ಎಂಬ ಧ್ವನಿಯಿದೆ. ಕನಿಗೂ ಅವನ ಪ್ರತಿಭೆ ಶಕ್ತಿಗೂ ಒಂದು ಎಲ್ಲೆಯಿದೆಯೆಂಬ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಪೊನ್ನನಿಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ. ಉತ್ತರ 
ಕುರುಭೂಮಿಯನ್ನು ಭೂದೇವಿಯ ಹಣೆ ತಲೆ ಕಸ್ತೂರಿ ಮಕರಿಕಾಸತ್ರ , ಭೂಲಲನೆಯ ಕೈಯಲ್ಲಿರುವ ಚಿನ್ನ ಚಿನ್ನದ ಲೀಲಾಕಮಲ 
—ಹೀಗಲ್ಲದೆ "ಎಂದಿನಿತಲ್ಲದೆ ಬಣ್ಣಿಸನೆಂತು ಬಣ್ಣಿ ಪೊಂ' (6-121) ಎಂದು ಪೊನ್ನ ಕನಿ ಪ್ರಶ್ನಿ ಗಲೂ ಇದೇ 
ಅಂತರಾರ್ಥ ಹೊರಬರುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಉಪಷ್ಟಂಭಕವಾಗಿದೆ ಈ ಕೆಳಗಣ ಪದ್ಯ : 


ನಡೆ ನೋಡಲ್‌ ದಿವಿಜೇಂದ್ರನೆಯ್ದೆ ಪೊಗಟಲ್‌ ನಾಗಾಧಿಪಂ ಭಾವದೊಂ 

ದೆಡೆಯಂ ಭಾವಕನಾಗಿ ಪೋಲೆ ಬರೆಯಲ್ಕಾ ವಿಶ್ವಕರ್ಮಂ ದಲಾ 

ರ್ಪೊಡೆ ನಾಮಾರ್ಪೆಮೆನುತ್ತುಮಂದು ವಿಬುಧರ್‌ ಮೌನವ್ರತಂಗೊಂಡರೆಂ 

ದೊಡೆ ಪೇಟ್‌ ಮಾನಿಸರಣ್ಣ ಬಣ್ಣಿಸುವರಾರೆ ೈರಾಮಹಾದೇವಿಯಂ ॥ 9-157 


ತಿಳದವರೂ ನಕೌನತಾಳಿದರೆಂದಮೇಲೆ ಅಣ್ಣ ಇನ್ನು ವರ್ಣಿಸಬಲ್ಲವರು ಯಾರು ಎಂದು ಕೇಳಿರುವುದು ಕವಿಯ 


ಭಾವನೆಯನ್ನು ದಟ್ಟಿವಾಗಿಟ್ಟ ದೆ. ಇದನ್ನು ಇನ್ನೂ ಸ್ಫಟಕಸಲಾಕೆಯಾಗಿ ಹಿಡಿದಿರುವ ಪದ್ಯನಿದು : 


ಸುರಪತಿ ಸೂತ್ರಧಾರನಮರಾವಳಿ ಶಿಲ್ಪಿಗಣಂ ಧನೇಶ್ವರಂ 

ಬರೆದು ಪವಣ್ಣೆ ಜಾಣೆ ವರೆ ನಿರ್ಮಿಸಿದಂ ಪುರಮಂ ನೃಪಂ ಜಗ 

ದ್ಗುರುಜನಕಂ ನ ಪಾಂಗನೆ ಜಿನಾಂಬಿಕೆ ಬಣ್ಣಿಸಲಾರ್ಪೊನಾವೊನಾ 

ಪುರಮುಮನಾ ನೃಪೇಂದ್ರನುಮನಾ ನ ೈಪಕಾಂತೆಯುಮಂ ಕವೀಶ್ವರಂ ॥ 9.158 


ಆ ಪಟ್ಟಣವನ್ನಾ ಗಲೀ, ಅರಸರನ್ಮಾಗಲೀ, ಅರಸಿಯರನ್ಮಾಗಲೀ ಬಣ್ಣಿಸಬಲ್ಲ ಕನಿಸಾರ್ವಭೌಮನು ಯಾರು ಎಂಬ ಸವಾಲು 
Kone ಮಿತಿಗೆ ಕೆತ್ತಿದ ಮಾತು, ಎತ್ತಿ ದ ಸತ್ತಿಗೆ ಎಂಜಿನಿಸುತ್ತ ಜೆ. 9-190 ರಲ್ಲೂ "ಇದಕ್ಕಿಂತ ನಾನು ಇನ್ನೇನೂ 


೧೫೨ 


\ 


ಹೇಳಲಾರೆ? ಎಂದು ಕನಿ ಶರಣಾಗಿದ್ದಾನೆ; "ದೇವಸಮಿತಿಯ ವಿಳಾಸಮಂ ನೆಜಿಯೆ ಸೊಗಏಲಾನೊಂ ನೆಜಕವೊಂ' (10-3) 


ಎಂಬಲ್ಲೂ ಇದೇ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಯಿದೆ. ತನ್ನ ಅಳವು ಎಷ್ಟು, ತನ್ನ ಮಿತಿ ಯಾವುದು ಎಂಬುದರ ಅರಿವು ಕವಿಗೆ 
ಇ:ುವುದು ಒಳ್ಳೆ ಯದೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 


ಚಂಪೂರೂಸ ಮತ್ತು ಒಟ್ಟು ಮಾರ್ಗ ಕಾವ್ಯಸ ಷ್ಟ ಖಾರ್ಧ ಸ್ಯವಾಗಿತ ಪಂಪಕವಿ ಆ ನ ಮಾಧ್ಯಮದ ಸಾಧ್ಯತೆ 
ಗಳನ್ನು ಹೀರಿ ಮಾಡಿ ಬಿದಾ ನೆ. ಪೊನ್ಸ ಸಂಸನಂತಿ ಹೆ ಹೊಸ ಕಾವ್ಯಸದ್ಧ ತಿಯ ರೂವಾರಿ ಖಾಗಲಿಲ್ಲ. 
a: ಪೊನ್ನ ತನ್ನ ಕಾಲದ ಕಾವ್ಯಸದ್ದ ತಿಯ ಪ್ರಾತಿನಿಧಿಕ ಕನಿ ಎಂಬುದನ್ನು ಕೆಲೆಗೊಳಿಸಿದ್ದಾನೆ ನೆ. ಅವನದು ಹೆಚ್ಚು 
ಚಸಲಗಳಿಲ್ಲದ ಹೆಬ್ಬ ಯಕೆಯಿಲ್ಲದ ಸರಳಮಾರ್ಗ ಪದ್ಧ ತಿ, ಎಷ್ಟೆ ಸ ಉತ್ಕಟ ತೀವ್ರ ತೀಕ್ಷ್ಮ “ಭಾವವಾಗಿರಲಿ ಅದನ್ನು 


ತಟ ಸಂನಹನಿಸುವ ಅಸಂದಿಗ್ಗ ವಾಗಿ ಅಭಿವ್ಯ ಸ ಸುವ. ಶಕ್ತಿ ಪೂನ್ಮನ ಶೈಲಿಗಿದೆ. ಅವನದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾ ನ ನಿರಪೇಕ್ಷ 


ಶೈಲಿ, ರಸಾಭಿಜ್ಞ ತೆಯಿಂದೊಪ್ಪು ಸ್ರ ಶೈಲಿ. . 


ಪೊನ್ನನ ಗದ್ಯ 
ಇದುವರೆಗೆ ಪೊನ್ನಕನಿಯ ಪದ್ಯಗಳ ನಡಿಗೆಯ ಜಿಡಗನ್ನು ನೋಡಿದೆವು. ಆ ಶೈಲಿಯ ಸುಕರತೆ, ಸುಭಗತೆ, ಪ್ರಸನ್ನತೆ, 
ಲಲಿತತೆ, ಸುಕ್ಕುಮಾರತೆ- ಮೊದಲಾದ ಗುಣಗಳ ಜತೆಜತೆಗೇ ಅದರ ಇತಿಮಿತಿಯನ್ನು ಗುರುತಿಸಲಾಗಿದೆ. ಪೊನ್ನನ: 


ಶೈಲಿಯ ಆ ಪದ್ಯಮುಖದ ಜತೆಗೆ ಅದರ ಗದ್ಯಮುಖವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ವಿವೇಚಿಸುತ್ತೀನೆ. 


ಪೊನ್ನನ ಗದ್ಯ ಅವನ ಪದ್ಯ ಬಂಧಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಮೆಚ್ಚುಗೆ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಅದರ ಓಟ್ಟು ಓಟದಲ್ಲೇ ಒಂದು 
ಚೆಲುವಿನ ಸೆಳೆತವಿದೆ. ಇಲ್ಲಿನ ಗದ್ಯ pe ತನ್ನ ಡೆನ ಜನ ಹಳ್ಳಿ ಗಾಡಿನ ಪಳೆಯುಳಿಕೆಗಳನ್ನು ಬಢಿದುಕೊಡು 
ವಂತಹುದಾಗಿದೆ; ಅಂದರೆ ಇದು ಕನ್ನಡದ ಸೊಗಸು ಸೂಸುವ ಗ್ಯ. ದೇಸಿಯ ನುಡಿಗಟ್ಟುಗಳು ತುಣಿವಂತೆ ಕೋದ 


ಜೇನಂತ ಮಾತುಗಳು ತೆಕ್ಕೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಗುತ್ತಿಗುತ್ತಿಯಾಗಿ ಬರುತ್ತವೆ. ಅಂಥ ಒಪ್ಪ ವಾದ ಗವ್ಯಭಾಗಕ್ಕೊಂದು ನಿದರ್ಶನ: 


1 ಕಡಿಗುಟ್ಟಿನಂತೆ ನಿದ್ಯಾದೇವತಾಧಿಸ್ಮಿ ತಮಪ ಂಬಂಬಿನೊಳ್‌ ಸಳಂಚೆ ಪುಟ್ಟಿ ದ ಕಚ್ಚೆ ನ ನಟ್ಟ ನಡುವೆ ನಿಂದುರಿವನು 
ವರಮಂ ಬಾರಿಸಲಿಂದೊಡೆವೊಕ್ಕಗ್ನಿ' ಕುಮಾರನಂತಿ ರತನ ಶರಪಾತನ ಭಯದಿಂ ಕೆಲರ್‌ ನ ಿಹೊಳ್‌ ನಿಲ್ಲದಾಕಾಶಕ್ಕೊಗೆ 
ದೊಳ್ತೊಡಗೆ ನೆಗೆದಂಬರಿಗುಮಾಯು ತಪ್ಪರನೆಂಬ ನುಡಿಯಂ ನನ್ಸ್ಟಿ ಮಾಡಿ ಸುರುಲ್ತುರುಳ್ಲಿನಂ ಕೊಳೆ ಕೆಡೆದರ್‌ ಕೆಲರ್‌ 
ಮಿ: ಗಾಡಿಯುಂ ಎಸೀ ಕ್ಟ? ಮಾತೆಂ ತಬ್ಬಿ ಮಾಡಿ ಸೌಜನ್ಯ ಕಂಡಿತ ಶರಕೃಳಿ ಜೆ _ರ್ತೋಡೆಯುಂ 
ಬೆನ ನಟ್ಟ ನಟ್ಟ ಜಟ ಟ್ರೈಗೆಯಿಂ ಮಿಟ್ಟೆ ಗೊಂಡಚಿಬೆ ಟ್ರೈಯಂತೆಯುಂ kata WN, ಸ್ವಕಂ ಬಿಟ್ಟರ್‌ 
ಕೆಲ: ಜಾ “ನಟ್ಟ ೧ಬನಾಳ್ಹೊ 0 ಮುನ್ನ ೦ ಮೂವಲಿಸಿದೊಡಾ ಹೃಚ್ಛ ಚೈಲ್ಯಮಂ ಕಳೆವಂತೆ ಕಿಟ್ಟು ಕಳೆದು ಸತ್ತರ್‌ ಕೆಲರ್‌ 
ನೆತ್ತರೊಳ ಮಿಂದು ತಮಗೆ ಜೋಷಮಿಲ್ಲೌದದರ್ಕೆ ದಿವ್ಯಂ ಉಬಿಡಿವಂತೆ ನಂಬಿಸಲ್‌ ಚಲಂಬಿಡಿದು ನಿಂದಾಂತರ್‌ ಕೆಲರ್‌ 
ನೋಡೆ ನೋಡೆ ತಮ್ಮೊ ೀಟಿಕ್ಕೆ ತಾಮೆ ನಾಣ್ಣಿದರ್‌ 'ಕೆಲಶೋಡುವಾಗಳಾಳ್ನಂ ಮೂದಲಿಸಿ ಮಗುಬ್ಬು ನಡೆದು ಸತ್ತರ್‌ 
ಕೆಲರ್‌ ತಮ್ಮ ಮನೊ ನಯನ ವಲ್ಲಭೆಯರನಗಲ್ಲು ಮನೋಭನನಂಜೇಟ ಂಗಳ್ಳಿದರ್‌ ಅಕೆಬರ್‌ ಜೈನಶಾಸನ ' 
ಚೂಡಾಮಣಿಯಂ ಬೇಜಕಿಮಗುಂಟಿಂದು ಸತ್ತರ್‌ ಕೆಲರ್‌ ಪುಣ್ಣ ಕೆಂಸೆ ಕಣ್ಣೆ ವಂದಂತೆ ಪಾಪೇಭಕಂಠೀರವನ ಸಸೆಯನೆ ತ 
ನೋಡಿ ನೋಡಿ ಗತಜೀನಿತರಾದರ್‌ ಅಂತಣ್ಣಿ ದರುಮೆಂಜಿದರುಂ. ಪುಣ್ಣು 0 ತಣಸುವಾಗಿ ದಮಿತಾರಿಯ ಬಲಂ ಚಂದ 
ಬಲಮಿಲ್ಲದಂಕಕಾಟ್ರನಂತೆ ಸೋಲ್ತು ಮೂರ್ತಿಬಲಮಿಲ್ಲದ ನುಲ್ಲನಂತಿಕ್ಕುಪಟ್ಟು ಬಾಹುಬಲಮಿಲ್ಲದ ರಾಜಪುತ್ರನಂತೆ ' 


೧೫೩ 


ಶಕ್ಕುಗೆಟ್ಟು ನೆಲಬಲಮಿಲ್ಲದ ನೆಲವತ್ತಿಗನಂತೆ ಕಟ್ಟು ಕಟಲ್ಲು ದೈವಬಲಮಿಲ್ಲದ ಸೇವಕನಂತೆ ಮುಟ್ಟುಗೆಟ್ಟು ಗ್ರಹಬಲ 
ಮಿಲ್ಲದ ಜನ್ಮಿಗನಂತೆ ಪೆರ್ಚಿಲ್ಲದೆ ಅನುಬಲಮಿಲ್ಲದ ಸೊಕ್ಕಿ ಜೌವನಂತೆ ಮನಂಗುಂದಿ ಮೂಲಬಲಮಿಲ್ಲದ ತುಟ್‌ಲಸಂದನಂತೆ 
ಬಿಲ್ಲೊಳ್ಳೊಟ್ಟನಾಗಿ  ಚಾತುರ್ಬಲಮಿಲ್ಲದರಸನಂತೆ ಕಣ್ಲೇಟ್‌ದನಾಗಿ ಬೆಂಬಲಮಿಲ್ಲದ ಕನ್ನಗಳ್ಳಿ ನಂತೆ ಜೋನಂ 
ಬೊತ್ತಿರ್ಪಿನಂ ಪರಪರಿವಾರ ಸ್ಲಿಮಿತಂ ಸ್ಮಿಮಿತಸಾಗರ ತನೂಜನಿಸೆ ? (4-80 ವ). 


ಪೊನ್ನನಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡತನ, ದೇಸಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿದೆ ಎಂದು ಹೀಗೆ ಹುಡುಕಲು ಹೊರಟರೆ ದೊಡ್ಡ ಭಂಡಾರವೇ ಕಣ್ಮುಂದೆ 
ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ. ಪೊನ್ನನ ಶಬ್ದಸಂಪತ್ತು ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿರುವಂತೆ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿಯೂ ಇದೆ. ಅವನ ನುಡಿಭಂಡಾರದಲ್ಲಿ 
ಕನ್ನಡ, ಸಂಸ್ಕೃತ, ಪ್ರಾಕೃತ ಎಲ್ಲ ಹರಳುಗಳೂ ಸರಗಟ್ಟಿ ಹೊಳೆಯುತ್ತ ಮನಸೆಳೆಯುತ್ತವೆ. ಅವನ ಭಾಷಾಜ್ಞಾ ನಕುರಿತು 
ಹೇಳುವಾಗ ಕನ್ನಡ ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿದ್ದಾಗಿದೆ. ಸಂಸ್ಕೃತವೇ ಮೂಲವೂ, ಸ್ಫೂರ್ತಿಯೂ, ಪ್ರೇರೆಣವೂ 
ಆಗಿರುವ ಶಾಂತಿಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ, ಸಂಸ್ಕೃತ, ಸಕ್ಕದ-ಪಾಗದ-ಕನ್ನಡ ಇವುಗಳ ಮಿಶ್ರಣ ಪ್ರಮಾಣ ಕುರಿತು 
ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ ಕಾಲದಿಂದಲೂ ಪ್ರತಿಕಿ ;ಯೆಯಿದೆ, ಪ್ರತಿಭಟನೆಯೂ ಇದೆ. ಚಂಪೂಕಾವ್ಯಗಳ ಚೌಕಟಿ ಲೇ ಅಂತಹುದು. ' 
ಆ ಆಧಾರ ಆಕರಗಳ ವಿವರಣೆ ಪ್ರಕೃತಕ್ಕೆ ಅಪ್ರಸ್ತುತ. ಇಷ್ಟು ನಿಜ, ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಸಂಸ್ಕೃತ ಪಾಂಡಿತ್ಯ, ಇದಕ್ಕೆ 
ಎರಡನೆಯದಲ್ಲದ ಪಾಕೃತ ಪರಿಚಯದಿಂದ ಹದಗೊಂಡ ಪೊನ್ನನ ಶೈಲಿ ಗದ್ಯರಚನೆಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲೂ ಅದೇ ಹಿರಿಮೆ 
ಯನ್ನು ತೆರೆದಿದೆ: ಕರಿಮಣಿಯ ಸರದಲ್ಲಿ ಕೆಂಪು ಹವಳ ಸೇರಿಸಿ ಪೋಣಿಸಿ ಸವಣಿಸಿದ ಚೆಲುವು ತುಳುಕುವ ಸುಪುಷ ಸೈ ವಾದ 
ಪೆಡಸಿಲ್ಲದ ಬರವಣಿಗೆ. 


ಪೊನ್ನನ ಗದ್ಯ ಓದುವುದು ಒಂದು ಆಹ್ಲಾದ. ಉಪಮೆಗಳು, ಮಾಲೋಪಮೆಗಳು ಸರಣಿಯಾಗಿ ಬರುತ್ತವೆ. 
ಬಿಚ್ಚಿದ ಸುರುಳಿಯಾಗಿ ಉರುಳುವ ಮಾಲೋಸಮೆಗಳನ್ನು ಅನೇಕ ಗದ್ಯಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು ; ಒಂದೆರಡು 
ಉದಾಹರಣೆಗಳು ಸಾಕು : 3 


1. “ಗುಹಾಮುಖಡಿಂ ಪೊಜಮಡುವ ಶಿಶುಮೃಗರಾಜನಂತೆ ನಿಮಾನದಿಂ ಪೊಜಮಟ್ಟು ಅಗ 
ತನ್ನ ಚಾತುರ್ದಂತ ಒಲನುಟ್‌ರೊಡಂ ಮನೋಜಲಮಖೌಿಯದ ಕಾಳೆಗಮಂ ಸೋಲ್ಕೊಡಂ ಚಲಮಂ ಸೋಲಜಿ ತನ್ನ 
ಪಕ್ಷಂ ಸತ್ತೊಡಂ ಮಾತು ಸಾಯದೆ ತೋರ್ಪುಗೆಬ್ಬೊಡಂ ಕೂರ್ಪುಗಿಡದೆ ತೇಜಂ ಕೊಲಗೆಯುಮಾಯು ತೊಲಗಜಿ ಶ್ರೀಗೆ 
ಗೆಂಬಾಗಿಯುಂ ಯಶಶ್ಶ್ಶ್ರೀಗೆ ಗೆಂಟಾಗದೆ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಪಟ್ಟಂ ಪದುಳಮಾಗದೆಯುಂ ಬೀರಪಟ್ಟಿಂ ಪದುಳಮಾಗೆ........” 
(4-82 ವ). 


2. “ಅದೆಬ್‌ನಾನಿ ನಿಕೃಷ್ಠ ಕೈದಾಸೆಯಂ ಕೆಯ್ಯೊಂಡು ನಿರ್ವೇದಮಂ ಸೆಚಿಗಿಕ್ಕಿ ಸಂಸಾರನಿಸ್ಸಾರಭೋಗಕಾಂಕ್ಷೆಯಿಂ 
ಮದುವೆಗೆ ಮನಂದಂದಾದಬಲಾಬಾಲಗೋಸಾಲಜನಂ ಮೊದಲಾಗೆನ್ನಂ ಪುಲ್ಲಿಂದಂ ನೊಚ್ಚಿದಳಂ ಕಲ್ಲಿಂದಂ ಚೆಟ್ಟಿ ದಳು 
ಮಾಗಿ ಬಗೆವರುಂತುಂ ಯೌನನಶಿ )ಿ ಯಂ ನಿರೆಸವಾದಮುನಾರ್‌ ಕಳೆದಪರವರೆ ಮಹಾತ್ಮರ್‌ ಅಲ್ಲದೆಯುಂ ವಾಂಭೆಯಿಲ್ಲದೆ 
ಜೀವಿತಮುಂ ಮುನ್ಸೆಂಬುದಿಲ್ಲದ ವಿಕ್ರಮಮುಂ ಓಗಡಿಸದನುಭವಮುಂ ಸಗೆಯಿಂ ಸೊಗೆಪೌಸುವ ಥ್ಲೈರ್ಯಮುಂ ಪುರಾಕೃತ 
ಸುಕೃತ ಫಲಂಗಳವಂ ನೆನೆದನವರತಮ್ಮ ಬಾತ ಕಣ್ಣಳುಂ ಚಿಂತಾನಿದ್ರೈಯಿಂ ದರ್ದುರಮಾದ ಮೊಗಮುಂ ಬಿಸುಸುಯ್ಯೆ 
ಬೆಂಕಿಯಿಂ ಬೆರಸೆ ನಗೆ ಸಸದನಮಿನೈ ನನದು ಕೋಕವಿಕಳದಿಂ ಶೂನ್ಯಮಾದ ಮೆನದಿಂ ಧೈರ್ಯಮುಂ ಪಜ್‌ಪಟ್ಟುದು 
ತಂದೆಯ ಬೆನ್ನನೆ ವೋಪಂತವಧಾನಂ ಗೆಂಟುವೋದುದಿನಿವಿರಿದನ್ವಯ ಕ್ರಯದನವಾದದ ಸೆರ್ವೊಜಕೆಯಂ ಆನೊರ್ವಳೆನಗ್ಗ 
ಪೊತ್ತು ನಿತ್ತರಿಸಲಾರ್ಪ್ರುದಿ? (4-19 ನೆ). 


ಈ ಬಗೆಯ ಮಾಲೋಸನೆಗಳ ಸುರಿಮಳೆಯಿಂದ ತನ್ನ ಕೈಲಿಗೆ ಮಾದರಿಯನ್ನು ಕೆಂಡುಕೊಂಡವನು ನಯನ 


ಕವಿ. ಪೊನ್ನನ ಅನಂತರದ ನಯಸೇನ ಪೊನ್ಮನಲ್ಲಿ ಕಂಡುಕೊಂಡ ಜಾಣ್ಮೆಗುಣ ಗವ್ಯಶೈಲಿಯ ಈ ಜೀವಂತಿಕೆ ಮಾತ ) 


೧೫೪ 


ಎಂದು ತಿಳಿಯಬಾರದು.  ಸೊನ್ನನ ಮಹಸೋನ್ನತಿವೆತ್ತ್ಮ ಜೆತಂಗು' ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಗೆಯಾಗಿದೆಯೆಂದು 
ನಯಸೇನನೇ ಪೊನ್ನನಲ್ಲಿರುವ ತನಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ವಿಶೆ:ಸವೊಂದನ್ನು ಗುರುತಿಸಿ ಗೌರವಿಸಿದ್ದಾನೆ. 


ಯಾವುದೊ ಒಂದು ಪ್ರಸಂಗ ನಿರೂಪಣೆ ಇಲ್ಲವೇ ಕಥಾರಂಭಕ್ಕೆ ತಾನು ತೊಡಗುತ್ತಿ ರುವುದರ ಸೂಚನೆಯನ್ನು 
ಸೊನ್ನ ಹೇಗೆ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ ನೋಡಿ : 


4 ಒಂದು ದೆವಸಮೋಲಗದೊಳೊರ್ವನಪೂರ್ವಂ ನಿಸೃಷ್ಠ [ನವಗತಾರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರನಾಕೃತಿವಂತನುದಾತ್ರೊ "ದಂತ 
ಸಂಭಾಷಣ ಸಮುತ್ಪಾದಿತ. ತೋಷಣಂ ಸ್ನವಿಚಾರ ವಿಭೂಷಣಂ ಸಪ್ರೋಪಾಯ ಪರಿಗೋಚರಂ ಖೇಚರಂ ಬಂದು 
ದೌವಾರಿಕ ನಿವೇದಿತ ವೃತ್ತಾಂತನಾಗಿ ಕಂಡೆನರಾಜಿತಾನಂತನೀರ್ಯರ್ಕಳ್ಲೆ ಅಗಿ ಪೊಡವಟ್ಟು ಚಿತ ಪ್ರದಿ.ಶನ್ಯಸ್ತ 
ಭವ್ರಾಸನದೊಳ್‌ ಕುಳ್ಳರೆ ಲಾಂಗಲಹಸ್ಮಂ ವಿದ್ಯಾಧರರಾಜದೂತನ ಮೊಗಮಂ ನೋಡಿ (4-18 ವ). 

ಬಂದ ಬರವಾವುದೆಲ್ಲಿಂ 

ಬಂದಿರ್‌ ಭವದೀಯ ನಾಮಮೇನೆಂಬುದಿದೆಂ 

ತೆಂದೆಮಗೆ ಪೇಟ್ಟುದವಿತ | 

ಮೆಂದೊಡೆ ಖಚರೇಂದ್ರ ದೂತನಿರ್ದು ವಿನೀತಂ ॥ 4-19 


ಶಾಂತಿಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಹಲನಾರುಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಥಾಭಾಗದ ಸಂಗ್ರಹಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ತುಂಬ ಸಹಕಾರಿಯಾಗಿ ಕವಿಯ ನೆರವಿಗೆ 
ಹೇಳಿದಂತೆ ಕೇಳುವಹಾಗೆ ಗದ್ಯ ಒದಗಿಬರುತ್ತದೆ. ನಾಟಕೀಯತೆ, ಸಂಭಾಷಣೆಯ ಸೊಗಸು, ಆತ್ಮೀಯ ಧಾಟ ಮೊದಲಾದ 
ಗುಣಗಳು ಪೊನ್ನನ ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ ಎದ್ದುಕಾಣುತ್ತವೆ. ಸಂಭಾಷಣೆ ಸೊಗಸು ಮತ್ತು ಒಳ್ಳೆಯ ಚಿತ್ರಗತಿಯ ವಿಲಾಸ 
ಪ ್ರಕಟವಾಗಿರುವುದಕ್ಕೆ ಎರಡು ದೃಷ್ಠಾ ಡಂತಗಳನ್ನು ಕೊಟಿ ದೆ: 

1. “ನಿನ್ನ ಬಂದ ಬರವಿಂಗೆಮ್ಮ ಮನಂ ಮೊದಲಾಗಿ ನಾಣ್ಸಿದಪುದು ಈ ವಿದ್ಯಾಥರಶ್ರೇಣಿಯ ಸರಿಭಾಸೆಗಳ 
ನಿನ್ನನಾಗಸೆ ಸಾಮಂ ಬ್ರಿಯಜನಸ್ರಯೊ:ಜ್ಯಂ ಅಲ್ಲದಡೆಯೂಕುನ್ಮತ್ತವಿಳಸಿತಂ ದಾನಂ ದುರ್ಬಲ ಲುಬ್ಬಪ್ರಸ್ತುತಂ 
ಭೇದಂ ಕೃ ೈಪ್ರೇಕ್ಟೋಪೆತ ಭೂಸಾಲ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ದಂಡಂ ಪೌಸಾತ್ಯಯೋಚಿತಂ ಈ ಪೇಟ ನಿಬರೊಳಮೊರ್ವರು 
ಮಲ್ಲಿನೀನುಡಿಯಸಾ ಯಂಗಳನೆನಗೆ ಪೇಟ ಂದಂ ನಿನ್ನೆಯ್ಲಿದೆ ನವಕನಿತ್ತನುಂ ನೀನ ಭಿನಯಿಸಿದಂತಾಗಿರ್ದಪ್ರದು 
ಮೊಲಕ್ಕೊಡ್ಲಿದ ಬಲೆಯೊಳ್‌ ಮೃಗರಾಜಂ ತೊಡರ್ಗುಮೆ 
ಬರೆಲಾಖನದ ನಂದಮಾತೆನೆಲ್ಲಿರ್ದನಲ್ಲಿವರಮಾನೆ ಪೋಗಿ ಕ 


ನರಸಂ ಸುಕುಮಾರಚಕ್ರವರ್ತಿ ನಜೆರೊನಿ[ಲಿ್ಗ ವರಂ 
ುಷೆನೆಂದು ತ೬ಿಸಂದು ಕಬ್ಬ್ಯಾಳಾಗಿ ನಿನ್ನ ಬರ್ನಾಗಳೆ 
ಬರಲೆಂವಿರ್ದನೆನ್ಸ ತಮ್ಮನನತ್ಕಾಗೃಸದಿಂದಂ ಮಾಣಿಸಿದೆನೆಂಸಿನಿತಾನುಂ ತೆಜದಿಂ ಸೌಜನ್ಯಕಂದಾಂಕುರಂ ಗರ್ಜಿಸಿ 
ದೂತನಂ ವಿಸರ್ಜಿಸಿ” (8-98 ವ). 


2. "ಅಮ್ಮಾ ಕೇಳ್‌ ನಿಮ್ಮ ಸಮ್ಮತಮಶ್ಪ ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿ ತತ್ತ್ವಚತುಷ್ಟಯ ಸನ್ಸಿಸಾತಮೆ ಜೈತನ್ಯಮಂ ಪುಟ್ಟಿ್‌:ಗು 
ಮಪ್ಪೊಡೊಲೆಯ ಕಿಚ್ಚಿನ ಮೃುದ್ಧಾಜನಒಸಅ ನೀರ ಬಾಣಸಿಗಸುರಿಪುವ ಗಾಳಿಯ ಸಂಯೋಗದೊಳ್‌ ಚಿತನ್ಯಮದೇಕೆ 
ಪುಟ ದು ಅಂತಲ್ಲು ಕಾಯಾಕಾ:ಸರಿಣತಭೂತಸ ಸಾತಂ ಜೈತನ್ಯಜನಕಮೆಂಬೆಯಪ್ಪೊಡೆ ಸಂಸ್ಥಾರ ನಿಮಿತ್ತ್ಮದಿಂ 
ದಿಟ್‌ಪಿಸ ಶಬದ ನೆಲದ ಸೊತ್ತಿಸಿದ ಕಿಚ್ಚಿನ ತಳಿದ ನೀರ ತೀಡುವ ಗಾಳಿಯ ಸಂಯೋಗದೊಳ್‌ ಳೈತನ್ನೋತ್ಸತ್ತಿಯಾಗಲೆ 
ವೇಖ್ಯುಂ ಈ ಮಾತನೋಫಂ ಮಂದರಾಚಳ ನಿಶ್ಚಳಮಿದಂ ಚಳಿಯಿಸಲ್‌ ನಿಮ್ಮ ನಚ್ಚಿನ ವಾಚಸೃತಿಗಮಶಕ್ಯಮದ 
ಆಕಿಂದೆಂ ಸೃಧಿವ್ಯಾದಿ ಸಂಬಂಧಮಲ್ಲದೆ ಪೆ೨ತು ದರ್ಶನ ಜ್ಞಾನಲಕ್ಷಣಂ ಜೀವಾಭಿಧಾನಂ ತತ್ತಾಂತಸಮೆಲ್ಲಾ ಕಾಲ 

| 


ಮುಂಟೆಂಬುದರ್ಕುಪಸತ್ತಿಯಾವುದಿನೆ” (8-137 ನ). ಇದರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ: 4-66 ವ ಮೊದಲಾದ ಸಂದರ್ಭಗಳನ್ನು 
ತೂಗಿನೋಡಬಹುದು. 


೧೫೫ 


ಪೊನ್ನನ ಗದ್ಯ ಸಶಕ್ತ 9ಗಿದೆ, ಸಜೀವವಾಗಿದೆ. ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯ ಬಿಗಿಬನಿಗಳು ಕವಿಯ ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ ಅದ್ಭುತ 
ಸಿದಿ ಸಿಯನ್ನು ಪಡೆದಂತೆ ಸಾಕಾರವಾಗಿರುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಸಾಕ್ಷಿಗಳು ಸಿಗುತ್ತವೆ. ಓದುಗರಿಗೆ ಓದುತ್ತ ಓದುತ್ತಾ 
ತನ್ನೆಯತೆ ತಂದುಕೊಡುವ ಸಾರ್ಥಕ ಸಂದರ್ಭಗಳೂ ಸಾಕಷ್ಟಿವೆ ವೆ: 


“ ಅಂತು ಬಂದು ಮುನ್ನ ಮೆ ಸಮೆದ ನಾಯಕಮನೊಳಗುಮಾಡಿ ಪರಿವೇಸ್ಟಿಸಿ ರಚನಾ ವಿಶೇಷಂ ಬಳೆದು ಹರಿವ 
ರುಚಕರಚನೆಯಿರ್ಸಂತೆ ಮಾಡಮಂ ಪತ್ತಿ ಸುತ್ತಿದ ಕರಗದಡಪದ ಡವಕೆಯ ಮಡಿಯ ಪರಿಯಣದ ಬಾಣಸಿನ ಗುಣ 
ಣೆಯ ಮಜ್ಜನದ ದೇಹಾರದ ಅಕೆಂಚೆಯ ಕೊಂಚೆಯದ ಕೂರವದ ಕೊಟ ಗೆಯ ಗುಡಿಯ ಜಳಗುಡಿಯ ಗೊಲ್ಲಣಿಗೆಯ 
ಮಂಡವಿಗೆಯ ನಿಳಾಸನಿವಾಸಂಗಳಿಂದಂ ಎರದೋಳಿಯ ರಾಣೀವಾಸದ ಬಳ್ಳಿ ಗಾವಣಂಗಳಿಂದಮವಳ ಮುಂದೆ ಸಾಹಘ 
ದೊಳಗಿರಿಸುವ ಸಂಚಕಲ್ಯಾಣದ ಸೂಚಿ;ಯಾನಗಳ್ಳೆಂದು ನಿಳ್‌ಸಿದ ನಡೆಮಾಡ ಸಾಲೆಗಳಿಂದಂ ಅಲ್ಲಿಂದಂ ಮತ್ತೊಂದು 
ಬಾಗಿಲಿಂ ಪೊಜಗೆ ವಂಕದಾರದೆರಡುಂ ಬೆಸೆಯೊಳಂ ತುರಗಾಸುರನ ಪಡೆದೋರ್ಕೆಯಂತಿರ್ದ ದಿವ್ಯಾಶ್ವಂಗಳ ಕಟ್ಟುವ 
ದೀರ್ಥಪಟ ಮಂಡಪಂಗಳಿಂದಮತಿ ಮನೋಹರಮಾದವರಿಪತಿಯ ಭವನನಿವೇಶದಿಂದಮಂದಂಬಡೆದ ಸಪೊಜನೀಡಂ 
ಸ್ನ ಮಾನ್ವಯ ಪ್ರದೀಸಂ ಪುಗುವಾಗಳ್‌” (10-147ವ). 


ಪೊನ್ನಕನಿ ಶಾಂತಿಪುರಾಣದ ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಸರತ್ತೂ ನಡಸಿದ್ದಾ ನೆ, ಚಮತ್ಕಾರವನ್ನೂ ಮಾಡಿದಾ ನೆ. ಜಿನತತ್ವ 
ಬೋಧೆ ಹ ೈದ್ಯವಾಗಿ ಬರಬಹುದಾದ ಕಡೆ ಅದಕ್ಕೆ ) ಪದ್ಯಕವಚ ತೊಡಿಸಿದಾ ನೆ. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಜಿನಬೋಧೆ ತೀರ ಸಾರಿಜ್ಞಾ. 
ಹಾಗೂ ಕೇವಲ ವರದಿಯಾಗಿಜಿಯೆಂದು ಭಾಸವಾಗುವುಜೊ ಅಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ತೇಲಿಸಿ ದಾಟಸಿಬಿಡುತ್ತಾಕೆ. 
ಇದಕೆ ಸ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಪುರಾವೆಯೆಂದಕೆ 11-84 ವ, 11-111 ಜ್‌ 12-11 ವ ಮುಂತಾದ ಭಾಗಗಳು. ಪೊನ್ನ 
ಗದ್ಯ ಗ ವಾಚಾಳಿಯಾಗುವುದುಂಬಾದರೂ ಅದು ಪರಿಮಿತ, ಬಹಳ ಕಡಮೆ. ಒಮ್ಮೆಮ್ಮೆ ತನ್ನ ಪ್ರಾಸಾನುಪಾಸ 
ವ್ರಿಯತೆಯನ್ನೂ ಭಾಷಾವೈಖರಿಯನ್ನೂ ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವ ಚಪಲಕ್ಕೆ ವಶನಾಗುವುದೂ ಉಂಟು : 


“ನಿಖಿಲ ದಿವಿಜ ದನುಜ ವಿನಮ್ರ ಕಮ್ರ ಶಿರೋಮಣಿ ದ್ವಿ ಗುಣ ಪಾಟಳಮಣಿ ಭೂಮಿ ಭಾಗಾಭೋಗ ಸಭಾ 
ಮಂಡಳನಂ ನಿರಸ್ತ ಸಮಸ ದುಸ್ತಮೋ ವಿಸ್ತಾರನಂ, ಪ್ರಾತಿಹಾ ಾೂರ್ಯಾಷ್ಟ್ರ ಕಾನಿರ್ಭೂತ ಪ್ರಭಾತಿವಿಳಸಿತಾಂಗ ಪ್ರಭನಂ, 
ಸ್ತಯಂಪ್ರಭ ಜಿನೇಂದ್ರನಂ ಸ್ತುತಿಯಿಸಿ ಬಕಿಯಿಂ ತದನುಮತೋಪ ಎಣೆ ಶೇಷ ವಸ್ತೂತ್ತಾ ದ ದ್ರವ್ಯ ವಿಳಯ ವಿಕಲ್ಪ 


ಪ್ರತಿಪಾದನ ಸಮಯ ಸಮುತ್ಛನ್ನಸ ಸಹಸ್ರ ರಸನಾನನಾಂಬುರುಹ ನಿರ್ಯದ್ವ ಚನರಚನಾನೃುತ ಸ RE ” (1-85 ವ). 


ಪೊನ್ನಕನಿ ಕೇವಲ ವಾಗಾಡಂಬರದ ಡೊಂಬರಾಟ ಮಾಡುವ ಕಸರತ್ತು ಮಾಡಿದ್ದಾ ನೆ. ಸಪ್ಪೆ ಯಾಗಿದೆಯೆಂದು 
ತಳ್ಳಿ ಹಾಕಬಹುದಾದ ಜಳ” £) ಗೆದ್ಯಭಾಗವೂ ಬಂದಿದೆ, ಇಂಥ ಅರೆಕೊರೆಗಳನ್ನು ನರಿಹರಿಸಲು ಸಾಗುವುದು ಯಥೇಚ್ಛ 
ವಾಗಿರುವ ಉತ್ತಮ ಗದ ದ ಭಾಗಗಳು. ಒಳ್ಳೆ ಅಡಕವಾದ ಬರವಣಿಗೆಯೆಂಬ ಅಗ್ಗ ಳಿಕೆಗೆ ಅನೇಕ ಉದಾಹರಣೆಗಳಿವೆ. 


್ರಿ 
ಅನೇಕ ಸಾ ಎರಸ್ಯಗಳನ್ನು ಸ್ವ ಸ್ಪ ಲದ: ಲ್ಲೇ ಸಂಗ ಜಸಿಕೊಡುತ್ತಾ ನೆ Ml 


ತ್‌ 


es ತನ ಸ ಪರಾಕ್ರಮಮೊಂದೆಜಕಿ ದಮೆ ವೆಯ್ದೊ ಣರ್ಚೆ ಗೆಲ್ವ ತನ 
ಯುಮಂ ಪಸುಗೆವೋಗದ ಶೌರ್ಯಮುಮಂ ಸೂಜ್‌ವೋಗ ದೇಜ ಮಂ ಪೊರೆವೂ 
ಚಲಮುಮಂ ಮುಕ್ಳುವೋಗದಳುರ್ಕುಮಂ ನೋಟಕರಪಿ ನಿನ ನಮಸ್ಪವರಿಂ ಪೊಗಒ"ಸು 


ಮನಿಕ್ಕುವ ತಕ್ಕು ಕೈಮಿಕ್ಳು ನಿಲೆ” (4-36 ವ). 


ನ್ನ ಚಾಗದ ಭೋಗದ ಯಶೋರಾತಿ 
"ಗದ ಕಟ್ಟಾಯಮುಮಂ ಒರೆನೋಗವೆ 
ಇಲಿ 
Vo 


ನೆಂದು ತಜ್‌ಸಂದು ತಮ್ಮುತಿರ್ವರು 


೧೫೬ 
ಪೊನ್ನನ ಗದ್ದಳೆ ಕ್ಕೆ ಕಸುವಿದೆ; ನಕ್ಷತ್ರಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸುವ ಚಿತ್ರಕ ಶಕ್ತಿ, ಕುಸುರಿ ಕೆಲಸಮಾಡುವ ಬನಿ ಇಡೆ: 


“ಅಂತು ನೋಡಿ ವಿಸ ಮಯಾಕ್ರಾಶಚಿತ್ರ ನತ್ಯಂತ ಹೃಷೆ ಸ್ಚೊ ತ್ಲೆಸ್ನ್ಸ್ಗ ಸಂತುಸಾ ;?ತೆರಂಗನವರ ನನಯೌವನಕ್ಕೆ 
ನೆಬಮಾದ ರೂಪಾತಿಶಯಕ್ಕಂ ಅವಯವ ಶೋಬಭೆಗೆ ಚಟಾ: ಸತು ಕೋಟಿಗಂ ಲಕ್ಷಣಕ್ಕ ಮನುರೂಪಮಾದ 


ನ್ಯಂಜನಕ ಸಂ ಹಾವಕ್ಕನುರೂಸಮಾದ ನೆಣಾ ವಕ್ಕಂ ನಿಭ್ರಮಕ್ಕಾ ಯತ್ತ್ನಮಾದ ವಿಲಾಸ ಸಕ್ಕಂ ಬಗಗ 


ಮುದ್ದು ಸಯ ಕ್ಕಂ ಗಾಡಿಗೆ ಸಾಡಾದ ಸಸದನಕ ಂ ತೇಜಕ್ಕೋಜಾದೆ ಕಾಂತಿಗಂ ಬೆಡಂಗಿಂಗೆ. ಪಾಂಗಾದ ದೇಸಿಗಂ ಮಸರ 
ಗೆತ್ತ | ಲಾವಣಮಾದ ಸೌಸ ವಕ್ಕಂ ಕಣೆ ನೇಟಕ್ಕಿ ಸ ದೊಡ್ಡಿ ೦ಗಂ ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೆ `ನೆಲೆಯಾದಂದಕ್ಕಂ ಬೆಕ್ಕಸಂಬಟ್ಕಾ F 
ಸಾ.ಯಿಕಾ ಜನಕ್ಕೆ ಲಕ್ಕೆ ನ ತೆಟದಿಂ ನೊಗ. ಸಾರೆ ಕರೆದೇ. ಲಿಕೃಲ್ಯೇಟ್ಲು ಕುಳ್ಳ ರಿಸಿ ದೇವತಾತ್ಮೀಯರಲ್ಲದಿ ಮಾನನ 
ಕನ್ಯ SEO, ಸಂಜೆ "ದಿಸಿ ತೆದೀಯಾಮಾನುಷ ವೃತ್ತಿಗೆ ಸ ಹ ಜೋದ್ಯಂಬಟ್ಟು ಮತ್ತೆ ಮುತ್ತ 
ಕೋತಸ ಪ್ರತಿಸತ್ತಿ ನಿಧಾನಾಸಂತರಮದ್ದು ತಮುಂ ಜ್‌ EN ಕೆ ವಂತೊಡನೊಡನೆ ಮನದೊಳ್‌ ಬಳೆಯೆ 


ಪರಿತೋಷದ ಪರಮಕೋಟಿಯನೆಯ್ಲ ತನ್ನ್ನ ದೂತಂಗೆ ಪ್ರಮೋದಪುಳಕಿತಾಂಗನಂಗಚಿತ್ತಂ ಗೊಟ್ಟು” (3-ರಿ3 ವ). 


ಅನೇಕಸಲ ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ ಏಕಾತಾನವೂ ಕಾಣುತ್ತದೆ, ಪುನರುಕ್ತಿಯೂ ಬರುತ್ತದೆ, ಸಂಸೃತದ ಪೆಡಸು ಇರುತ್ತದೆ-- 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾದ ಮಿತಿಗಳನ್ಫೂ ಗಮನಿಸಬಹುದು. ಅದರಂತೆ ಅರ್ಥವಿಸ್ತಾರವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿಕೊಡುವ ರೀತಿಯನ್ನು 
ಪ್ರಶಂಸಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಒಂದ್ದು ತುಂಡು ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತೃತಾರ್ಥವನ್ನು ಸಂಕ್ಷೇಪಿಸುವಾಗ ಪೊನ್ನ ತೋರುವ ಕಲಾತ್ಮ 
ಕತೆ' ಮನಸೆಳೆಯುತ್ತ: ದೆ ಅಸ್ಟೈ;ಕೆ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಆತ ಸದ್ಯೋ ಗದ್ಯದ ಓಟ ತರುವುದುಂಟು. ಗದ್ಯವನ್ನು ಸದ್ಯದ 
ಹಂತಕ್ಕೆ ಕ ಕೊಂಡೊಯ್ಯು ವುದು ವಾಡಿಕೆಯಾದಕೆ ಇಲ್ಲಿ ಪೊನ್ನ ಮಾಡಿರುವ ಚಮತ್ಕಾರ ನೋಡಿ: 


ಇನಿತೆನಗಿಂಬುಕೆಯ್ದಿನಿತು ಬೆಳಿ ನಿತೊಳ್ಜಿಳಿದೆನ್ನ ನಿನ್ನುವೊ 
ರ್ವನೊಳಿವಳಿಂದೊಡಂಬಡುವಳೆಲ್ಲಿಯ ಬಾಟ್‌್‌ನಗೆಂಬ ಪಂಬಲಿಂ 

ಮನದೊಳಟಲ್ಲು ಚಿಂತಿಸಿ ಕಟಲ್ಹು ಬಟಿಲ್ಲು ಕನಲ್ಲೊನಲ್ಲು ಬೆ 

ಳೈನಿಸುವ ಬೆಳ್ಳಬೇರನಗುಟಿಸ್ಹಾಗಶಕೆತ್ತದೆ ಸೂಳೆ ಮಾಣ್ಗುಮೇ ॥ 8-98 


ತುರೀಯ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುವ ಈ ಸದ್ಯ ದಲ್ಲಿನ ಮಾತಿನ ಬೆಡಗು ಗಮನಾರ್ಹವಾದದ್ದು. ಇದು ಓದುಗರ ಚಿತ್ತವನ್ನು 
ಕ್ಷಣಕಾಲ ಸೆಕಿಿಡಿದು ನಿಲ್ಲಿಸುತ್ತದೆ. ಟ್ಟ ಬಗೆಯ ವಿಷಾದ ಛಾಯೆ, ವ್ಯಕ್ತಿಗತ ದುರಂತ ತುಂಬಿತುಳುಕುವ ಇಕೆ 
ಲಯನಿರೂಸಣೆ ಅರ್ಥವಂತಿಕೆ ನಮ್ಮನ್ನು ಅರ್ದ್ರಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. ನೋವಿನ ಹಿಡಿತದಲ್ಲಿ ನರಳುತ್ತಿರುವ ಆತನ ಅಸಮಾನ 
ವ್ಯಕ್ತಿತ್ತಕ್ಕಿ ೦ತ ತಳಮಳವನ್ನು ಕೊ: !ರಿಸುವು ದರ ಕವಿ ಆ ಪಾತ್ರದ ಅಂತರಂಗ ನಿರೀಕ್ಷಣೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವನೆಂಬಂತೆ ಆಡು 
ಮಾತಿನ ಗದ್ಯದ ನಡಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಪದ್ಯದ ಬಟ್ಟಲಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿಟ್ಟ ದ್ದಾನೆ. 4-46, 9-17 ಮುಂತಾದ ಸದ್ಯಗಳಲ್ಲೂ ವರ್ಣನೆ 
ಸಾರ್ಥಕತೆಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುವಂತೆ ಗದ್ಯದ ಗತಿ ಹೊಳಲುಗೊಳ್ಳು ತ್ತ ಡೆ. 


ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಇವೆಲ್ಲ ಚ ಹೊರಮೈ ವಿವರಗಳು. . ನಿಜವಾದ ಕಾವ್ಯಸ್ವಾ ದಕ್ಕೆ ಪ ನ್ಯೂಹರಚನೆಯ ಅರಿವು 
ಸಹಕಾರಿಯೇ ಹೊರತು ಇದೇ ಸ್ವಯಂಸೂರ್ಣವಲ್ಲ. ಆದರಿ ನೆನಪಿರಲಿ, ಪೊನ್ನ ಗದ ವನ್ನು ತನ್ನ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಚಿನ್ನಾ] ಗಿ ದುಡಿಸಿಕೊಂಡಿದಾ ನೆ. ವಾಚ್ಯಾರ್ಥದ ಆಚೆಗೆ ಮತ್ತೇನನ್ನೊ ಹೊಳೆಸಿ ಸೂಚಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಪ ಸರ್ಯ ವಸಾನವಾಗುವ . 
ಅಂಥ ಸಕತ ೨ ಯಾವುಶೇ ಕವಿಯ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಗದ್ಯಕ್ಕೆ ಹೆಗಳೆಣೆಯಾಗಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ... ಸರಸವಾದ ಮಾತುಗಾರಿಕೆ, 
ಉತ್ಕೃಸ್ಟ ನಾದ ಸಂಭಾಷಣೆ, ಲವಲನಿಕೆಯ ಚಲನೆ. ಹ ದ್ಯನಾದ ನಾಟಕೀಯತೆ, ಪಾತ್ರದ ಗುಣಸ ಸ್ವ ಭಾವಗಳಿಗೆ ಒಪ್ಪುವ 


ಒಸ್ಸ ಬಡುವ ಅನಾಸಕ್ತ ವಸ್ತು ನಿಷ್ಕ ಕಲಾವಂತಿಕೆ. ಈ ಗುಣ ಶಾಂತಿಪ್ರರಾಣದ ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ ಹಲವು ಕಡೆ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿದೆ. 


೧೫೭ 
ಪೊನ್ನ ಮತ್ತು ಅಸಗ 


ಶಾಂತಿಪುರಾಣದ ವಸ್ತು ಹೊಸದಲ್ಲ. ಪ್ರೊನ್ನನಿಗಿಂತ ಸೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಜೈನಮಹಾಕನಿಗಳು ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ, 
ಪ್ರಾಕೃತದಲ್ಲಿ ಮ ವಸ್ತುವನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದರು. ನೆಗಟ್ಟ ಕೂಚಿಃ ಭಟ್ಟಾ ಸ್ನ. ಸರನುಶ್ರೀನಂದಿಮುನಿಶ್ಚರರು ರರು, 
ಕವಿಸರಮೇಶ್ವರರು (ವಾಗರ್ಥಸಂಗ್ರಸ), ಗುಣಭದ್ರಾಚಾರ್ಯ ರು (ಉತ್ತರ ಣ), ಅಸಗಳವಿ ಮೊದಲಾದವರು 
ಶಾಂತಿತೀರ್ಥಂಕರನ ಕಥೆಯನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದರೆಂದು ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. ಇವರಲ್ಲಿ ಮೊದಲ ಮೂವರ (ಮಹಾ) ಪುರಾಣಗಳು 
ಇದುವರೆಗೆ ದೊರೆತಿಲ್ಲ. ಗುಣಭವ್ರಾ ಚಾರ್ಯರು ಶಾಂತಿನಾಥನ ಚರಿತೆಯನ್ನು ಹೇಳಿರುವರಾದರೂ ಉತ್ತರ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ 
ಇದೇ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ, ಅಸ್ಲಿರುವ ಇನ್ನಿತರ 23 ತೀರ್ಥಂಕರರಲ್ಲಿ ಇದೂ ಒಂದಾಗಿದೆ. ಅಸಗ ಇದನ್ನೇ ಪ್ರಧಾನ 
ವಾಗಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಸಂಸ ತದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇನ್ಮ ಕಾವ್ಯ ಬರೆದು ಕೀರ್ತಿಶಾಲಿಯಾದ. ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಶಾಂತಿತೀರ್ಥಂಕರನನ್ನು 
ಪುರಿತು ಒಂದು ಸ ಸ್ವತಂತ್ರ ಪುರಾಣಕಾವ್ಯ ಬಕಡವಕು ಅಸಗನೆಂದೇ ತೋರುತ್ತದೆ. 


ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಶಾಂತಿಪುರಾಣವನ್ನು ಬರೆದ ಆದ್ಯಕವಿ ಪೂನ್ಸನೇ.  ಶಾಂತಿಪುರಾಣಗಳ ಶ್ರೇಣಿಗೆ ಇವನೇ ನ 
ಪೊನ್ನರಿಗೆ ಅಸಗನ ಶಾಂತಿಪ್ರರಾಣವೇ ಮೂಲ, ಆಕರ, ಮಾರ್ಗದರ್ಶಿ, ಮೇಲ್ಪಂಕ್ತಿ ಎಲ್ಲ. ಇದನ್ನು ಮತ್ತ ಷ್ಟ್ರು ಸೃಷ್ಟೀ 
ಘರಿಸಿ ಸ್ಕಾ ಸಿಸುವ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಹೇಳಬೇಕಾದ ಮಾತುಗಳಿವೆ. ಪೊನ್ಸ ತನ್ರ್ನ "ಕಾವ್ಯ ವಸ್ತು ಮತ್ತು ಚೌಕಟ್ಟ; ನ್ನು “ಧಾನ 
ವಾಗಿ ಅಸಗನಿಂದ ಆರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ರೂ ಆ. ನಾಗಿ ಉತ್ತರ EN ೀಕಂಸಿರುವುದು ನಿಜ್ಕ ಸ ಸ್ವಯಂ 
ಸ್ಪಷ್ಟ. ಪೊನ್ನಕನಿ ಅನ್ಯ ಕವಿಗಳ ಕಾವ್ಯಸೆ ಸೌಧಗಳಿಗೆ ಕನ್ನಹಾಕಿದ ಕಳ್ಳ. ಬರಿಯ ಸಣ್ಣಪುಟ್ಟ ಕಳ ನಲ್ಲ, ಭಾರೀ 
ಹೆಗಲು ದರೋಡೆ ಸಟ ಪಕ್ಕಾಕಳ್ಳ. ಕಾಳಿದಾಸನಿಂದ ಒಂದೆರಡು ಆಶ್ವಾಸಗಳನ್ನು ಅನಾಮತ್ತು "ನ್ನಡಕ್ಕೆ ಎತ್ತಿ 
ಹಾಕಿದರೆ ಅಸಗನಿಂದ ಇಡೀ ಕಿ ಸೂರೆಮಾಡಿ ಬರಿದಾಗಿಸಿದಾ ನೆ. ಶಾಂತಿಪುರಾಣದ ಮೂಲ ಕಟ್ಟ ಡೆ ಕಥೆ ನಡಿಗೆಯೆಲ್ಲ 
ಅಸಗನ ಸಡಿನೆರಳು. ಕನ್ನಡದ ಧ ನ್ವನಿಸಂಚಾರೆ ಮತ್ತು ಕೆಲವು 'ವರ್ಣನೆಗಳಲ್ಲಸ್ಟೆ ಸ್ಪ ಂತಿಕೆಯ ಜೆಳಕಾಟ. 


ಪೊನ್ನನ ಮೇಲೆ ಗಾಢತರವಾಗಿ ಆಗಿರುವ ಅಸಗನ ದಟ್ಟಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಕುರಿತು ಬರೆಯುವ ಮೊದಲು ಅಸಗ 
ಶನಿಯ ವಿಚಾರವಾಗಿ ತಿಳಿದುಬರುವ ಮಾಹಿತಿಗಳನ್ನು ಅರಿಯಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಅಸಗ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಬರೆದಿದ್ದರೂ 
ಕನ್ನ! ಡಕ್ಕೆ ದೂರದವನಲ್ಲ, ಆತ ಕನ್ನಡಿಗನೇ ಆಗಿದ್ದಾ ) ನೆಂಬುದು ನಮಗೆ ಪ್ರಿಯವಾಗುವ ನಿಚಾರ. ಸಂಸ ಪೂರ್ವಯುಗದ 
ಕನ್ನಡ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡುವಾಗ ಅಸಗನಿಗೂ ಅವನ ಕೃ ತಿಗಳಿಗೂ ಹಿರಿದಾದ ಸ ಸ್ಥಾನವಿದೆ. ಅವನಿಗಿರುವ 
ಈ ಮಿಗಿಲಾದ ಹಿರಿಮೆಯನ್ನು ಗುರುತಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಪೂರಕವಾದ ಸ ಸಾಮಗ್ರಿಯೂ ಸಾಕಷ್ಟಿ ದೆ. ಈಗ ಉಪಲಬ್ಧ ವಾಗುವ 
ದಾಖಲೆಯಂತೆ ಅಸಗನ ಬಗೆಗೆ ಕೃತಿಗಳ aN ತಿಳಿದುಬರುವ ಸಹಾಯಕ ಮೆಡಿಕಿಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸಂಕ್ಷೇಪಿಸಿ 
ಕೊಡುತ್ತಿ ದ್ದೇನೆ. 


ಅಸಗ ಎಂಟು ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಬರೆದನೆಂಬುದು ಖಚಿತವಾಗಿ ಗೊತ್ತಿದೆ. ವರ್ಧಮಾನ ಚರಿತ್ರ (ಸನ್ಮತಿ ಚರಿತ್ರ, 
ಮಹಾವೀರ ಚರಿತ್ರ ಎಂಬ ಇನ್ನೆರಡು ಹೆಸರುಗಳೂ ಇದೇ ಪುರಾಣಕ್ಕೆ ಇನೆ), ಶಾಂತಿಪುರಾಣ, ಚಂದ್ರಸ್ರಭಪುರಾಣ-- 
ಇವು ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲೂ, ಕರ್ಣಾಟ ಕುಮಾರಸಂಭವಂ ಎಂಬುದು ಕನ್ನಡದಲ್ಲೂ ರಚಿತವಾದ ಅಸಗಕೃತ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನ್ನ 
ಲಾಗಿದೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಪ್ರಭಪುರಾಣ ಮತ್ತು ಕುಮಾರಸಂಭವ ಇದುವರೆಗೆ ದೊರೆತಿಲ್ಲ. ನರ್ಧಮಾನ 
ಚರಿತೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಕಾಲವನ್ನು ಅಸಗಕನಿ "ಸಂವತ್ಸ ರೇ ದಶನವೋತ್ತರ ವರ್ಷಯುಕ್ಕೇ' ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. ಅಂದರೆ 
ವರ್ಷ 910 ಎಂದಾಯಿತು. ಪ್ರಾಕೃತ ಜಗು ಭಾರತೀಯ ವಾಜ್ಮಯ ವಿಶಾರದ ಡಾ| ಹೀರಾಲಾ ಲ್‌ ಜೈನರು 
ಇದನ್ನು ಶಕವರ್ಷವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಿ 110ಕ್ಕೆ 18 ಸೇರಿಸಿ ಕ್ರಿಸ್ತಶಕ 988 ಎಂಬುದು ಅಸಗನ ಕಾಲನೆಂದು ಹೇಳಿದರು. 
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೧೫೮ 


ಕನ್ನಡ, ಪ್ರಾಕೃತೆ, ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಗಳ ತಲಸ್ಪರ್ಶಿ ಪಾಂಡಿತ್ನ ಪಡೆದ ಡಾ| ಆ. ನೇ. ಉಪಾಧ್ಯೆಯವರು ಇದನ್ನು ವಿಕ್ರಮ 
ಸಂವತ್‌ ಎಂದು ನೇರ್ಪಡಿಸಿ, ಅಸಗನ ಕಾಲ 910-5753 ಎಂಬುದಾಗಿ ನಿರ್ಧೆ:ಶಿಸಿದರು. ಇದೀಗ ಖಚಿತ ಹಾಗೂ 
ವಿಶ್ವಸನೀಯವೆಂದು ಮಾನ್ಯವಾಗಿದೆ. ಡಾ| ಆ. ನೈ. ಉಪಾಧ್ಯೆಯವರಿಗೆ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯ ನಿಕಟ ಪರಿಚಯವಿದ್ದುದ 
ರಿಂದ, ಪೊನ್ನನ ಕಾಲಕ್ಕಿಂತ ಅಸಗನ ಕಾಲ ಹಿ೨ದಿನದು ಆಗಿಸಲೇಬೇಕೆಂಬ ಆಲೋಚನೆ ಮಾಡಲು ನೆರವಾಯಿಶೆಂದು 
ತೋರುತ್ತದೆ. 


Co 


ಅಸಗಕನಿ ವೃತ್ತಾಂತೆ ಭಾಗ ವರ್ಧಮಾನ ಚನಿತ್ರದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವುದು ಇಷ್ಟು | 


ಕುತಂ ಮಹಾವೀರ ಚರಿತ್ರಮೇ ತನ್ಮಯಾ ಪರಸ್ವ ಪ್ರತಿಬೋಧನಾರ್ಥಮ್‌ 
ಸಪ್ತಾಧಿಕ ತ್ರಿ೨ಶಭವ ಪ್ರಬಂಧು ಪುರೂರಮದ್ಯಂತಿಮ ವೀರನಾಥಮ್‌ ॥ 102 


ವರ್ಧಮಾನ ಚರಿತ್ರಂಯಃ ಪ್ರತ್ಕಾಖ್ಯಾತಿ ಶ್ರುಣೋತಿ ಚ 
ತಸ್ಕೇಹ ಪರಲೋಕಸ್ಯ ಸೌಖ್ಯಂ ಸಂಜಾಯತೇತರಾಮ್‌ ॥ 103 


ಸಂವತ್ಸರೇ ದಶನವೋತ್ತರ ವರ್ಷಯುಕ್ತೇ 

ಭಾವಾದಿ ಕೀರ್ತಿ ಮುನಿನಾಯಕ ಪಾದಮೂಲೇ 

ಮೌದ್ಗ ಲ್ಕ ಪರ್ವತ ನಿವಾಸ ವನಸ್ಫ ಸಂಪತ್‌ 

ಸಚ್ಛಾ ೨ವಿಕಾ ಪ್ರಜನಿತೇ ಸತಿ ವು ಮಮತ್ವೇ ॥ 104 


ವಿದ್ಯುಮಯಾ ಪ್ರಪಠಿತೇತ್ಯ:ಗಾಹ್ವಯೇನ 

ಶ್ರೀನಾಥರಾಜ್ಯಮಖಿಲಂ ಜನತೋಪಕಾರಿ 

ಪ್ರಾಪ್ಕೈವ ಚೋಡ ವಿಷಯೇ ವಿರಲಾನಗಾರ್ಯಾಂ 

ಗ್ರಂಥಾಷ್ಟಕಂ ಚ ಸಮಕಾರಿ ಜಿನೋಪದಿಷ್ಟಂ ॥ 105 


ಪೂರೂರವ ಭವನದಿಂದ ಆರಂಭವಾಗಿ (ಮಹಾ) ವೀರನಾಥ ಭವದವರೆಗೆ 37 ಭವಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವ ಮಹಾವೀರ 
ಚರಿತೆಯನ್ನು, ನನ್ನನ್ನು ಹಾಗೂ ಇತರರನ್ನು ಪ್ರತಿಬೋಧನೆಗೊಳಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ರಚಿಸಿದ್ದೇನೆ. (ಇದನ್ನು) 910ನೆಯ 
ಸಂವತ್ಸರದಲ್ಲಿ ಭಾವಕೀರ್ತಿಯೆಂಬ ಮುನಿನಾಯಕರ ಪಾದಮೂಲದಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಮೌದ್ಧ ಲ್ಯ ಸರ್ವತ ಸಮೀಪ 
ದಲ್ಲಿದ್ದ ಶ್ರಾವಕಕ್ರೀಷ್ಠನೂ ಇದರಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿ ತೋರಿಸಿದನು. (ನಾನು) ಹಲವು ಜ್ಞಾ ನಶಾಖೆಗಳನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದೇನೆ. 
ಎಲ್ಲ ಜನರಿಗೂ ಪ್ರಯೋಜನಕಾರಿಯಾಗಿದ್ದ ಶ್ರೀನಾಥನ ರಾಜ್ಯ ತಲಪಿದ ಮೇಲೆ ಜಿನತತ ಗಳನ್ನು ಗರ್ಭೀಕರಿಸಿಕೊಂಡ 
ಎಂಟು ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಜೋಡ (ಚೋಳ) ವಿಷಯದ (ದೇಶದ) ವಿರಲಾ (೧ ವರಲಾ ಒ ಧರಲಾ) ದಲ್ಲಿ (ನಾನು) 
ರಚಿಸಿಡೆ--ಎಂದು ಅಸಗ ಅರಿಕೆಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. 


ಅಸಗಕವಿ ಇಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿರುವ ಭಾವಕೀರ್ತಿಮುನಿ, ಮೌದ್ಧೇ )ಸರ್ವತ, ಕ್ರಾವಕಕೆ ್ರೀಷ್ಠ (ಈತ ಶಾಂತಿಪುರಾಣದಲ್ಲಿ 
ಅಸಗ ಹೇಳಿರುವ ಜಿನಾಸ ಎಂಬುವನೆ ?), ಶ್ರೀನಾಥ (ನ ರಾಜ್ಯ?), ವಿರಲಾನಗರ--ಕುರಿತು ಮತ್ತಸ್ಟು ಅಧಿಕೃತ 
ಮಾಹಿತಿ ದೊರೆತಾಗ ಕವಿಯ ಇತಿವೃತ್ತ ನಿರ್ದೇಶನಕ್ಕೆ ನಿರ್ದಿಷ ¥ ನೆರವು ದೊರೆತಂತಾದೀತು. ಪೊನ್ನನ ಶಾಂತಿಪುರಾಣ 
ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂದೆಡೆ ಬರುವ ಕೆಳಗಿನ ಸದ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಸಗ ಹೇಳುವ ಶ್ರೀನಾಥನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಧ್ವನಿಯೂ ಇದೆಯೇನೊ 
ನೋಡಬೇಕು : 


ಹ್‌ ಚಾಚಾ 


ಡಸ 


೧೫೯ 


ಶ್ರೀನಾಥ ನಿನ್ನ ಬರವಿಂ 

ಗೇನುಂ ಚಕ್ರಪ್ರಸೂತಿ ಕಾರಣಮಲ್ವು 

ದ್ಹಾನಿಯ ಪುಣ್ಯಮೆ ಜಗದೊಳ್‌ 

ತಾನೆ ಮೊದಲ್‌ ಕಾರಣಕ್ಕಕಾರಣಬಂಧೂ ॥ 10-175 


ಹದಿನೆಂಟು ಆಶ್ವಾಸಗಳ ವರ್ಧಮಾನ ಚರಿತ್ರದ ಒಂದು ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ, ಅಯ್ದನೆಯ ಆಶ್ವಾಸದ ಕಡೆಯ ಗದ್ಯದೆಡೆ, ಆಸಗ 
ಭೂಪ ಕೃತೇ ವರ್ಧಮಾನ ಚರಿತೇ” ಎಂದೂ ಹೇಳಿದೆ. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಅಸಗನು ದೊರೆಯೂ ಆಗಿದ್ದನೇ ಎಂದು 
ಶಂಕಿಸಿದ್ದಾ ರೆ.: ಇದು ವರ್ಧಮಾನ ಚರಿತ್ರದ ಉಳಿದ ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಇದ್ದಿ ದ್ದ ರೂ ಇಷ್ಟ ರಿಂದಲೇ ಭೂಪ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
ರಾಜ ಸಂಡೇ ಅರ್ಥೈಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಇದೇ ವರ್ಧಮಾನ ಚರಿತ್ರದ ಸಂವತ್‌ 1679 ರ ಗ ಪ್ರತಿಯ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಮೇಲೆ 
ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ 102 ರಿಂದ 104 ರವರೆಗಿನ ನಾಲ್ಕು ಶ್ಲೋಕಗಳ ಜತೆಗೆ ಮತ್ತೊಂದು ಶ್ನೊ ಕವಿರುವುದನ್ನು 
1886-1892 ರ ತಮ್ಮ ವರದಿಯಲ್ಲಿ ಪೀಟರ್‌ ಸನ್‌ ನಮೂದಿಸಿದ್ದಾ ಅ 


ಸದ್ದೃತ್ತಂ ದಧತಾ ಸ್ವಭಾವ ಮೃದುನಾು ನಿಃಶ್ರೇಯಸ ಪ್ರಾರ್ಥಿನಾ 
ಸಾಧೂನಾಂ ಹೃದಯೋಪಮೇನ ಶುಚಿನಾ ಸಂಪ್ರೇರಿತಃ ಪ್ರೇಯಸಾ 
ಏತತ್ಸಾದರಮಾರ್ಯನಂದಿ ಗುರುಣಾ ಸಿದ್ದೆಯೆ ವ್ಯಧಾತ್ತಸಗ:ಃ 
ಕೀರ್ತುತ್ಮೀರ್ತನ ಮಾತ್ರ ಚಾರುಚರಿತಂ ಶ್ರೀಸನ್ಮತೇಃ ಸನ್ಮತೇಃ ॥ 


ಇಲ್ಲಿ ಅಸಗಕವಿ ತನ್ನ ಸನ್ಮತಿ (ಮಹಾವೀರ ಎ ವರ್ಧಮಾನ) ಚರಿತ್ರದ ರಚನೆಗೆ ಗುರು ಆರ್ಯನಂದಿಯೇ ಪ್ರೇರಕನೆಂದು 
ಸ್ಮರಿಸಿದ್ದಾ ದ್ವಾನೆ. ವರ್ಧಮಾನ ಚರಿತ ದಲ್ಲಿ ಸಿಗುವ ಕವಿಸಂಬಂಧಿಯಾದ ಜೀವನವಿವರಗಳ ಜತೆಗೆ ಪೋಣಿಸಲು ಬೇಕಾದ 


ಮತ್ತ ಚ ¥ ಮಾಹಿತಿ ಶಾಂತಿಪುರಾಣದಲ್ಲಿದ. ಅಲ್ಲಿ ಬರುವ ಕವಿವೃತ್ತಾ ೦ತೆ ಭಾಗ ಹೀಗಿದೆ : 


ಮುನಿಚರಣರಜೋಭಿಃ ಸರ್ವದಾ ಭೂತ [ಪೂತ?] ಧಾತ್ರ್ಯಂ 

ಪ್ರಣತಿ ಸಮಯ ಲಗ್ಗೈಃ ಪಾವನೀ ಭೂತ ಮೂರ್ಧು 

ಉಪಶಮ ಇವ ರೆ ಶುದ್ಧ ಸಮ್ಮಕ್ತ್ವಯುಕ್ತಃ 

ಪಟುಮತಿರಿತಿ ನಾಮ್ನಾ ವಿಶ್ರುತಃ ಶ್ರಾವಕೋಭೂತ್‌ ॥ 1 


ತನುಮಪಿ ತನುತಾಂ ಯಃ ಸರ್ವಪರ್ಮೋಪವಾಸ್ಕೆ 

ಸ್ತನುಮನುಪಮಧೀಃ ಸ್ಮಪ್ರಾಪಯನ್‌ ಸಂಚಿನೋತಿ 

ಸತತಮಪಿ ವಿಭೂತಿಂ ಭೂಯಸೀಮನ್ನದಾನ 

ಪ್ರಭೃತಿಭಿರುರು ಪುಣ್ಯಂ ಕುಂದ ಶುಭ್ರಂ ಯಶಶ್ಚ ॥ 2 


ಭಕ್ತಿಂ ಪರಾಮವಿರತಂ ಸಮಪಕ್ಷಪಾತಾ 
ದಾತನ್ವತೀ ಮುನಿನಿಕಾಯ ಚತುಷ್ಟಮೇಯಪಿ 
ವೈ ರೇತಿ [ವೇರತ್ತಿ] ರಿತ್ಯನುಪಮಾ ಭುವಿ ತಸ್ಮ ಭಾರ್ಯಾ 


ಸಮ್ಮಕ್ತ ಎಶುದ್ಧಿರಿವ ಮೂರ್ತಿಮತೀ ಪರಭೂತ್‌ ॥ ತಿ ೪. 


ಪ್ರತ್ರಸ್ತಯೋರಸಗ ಇತ್ಯವದಾತ ಕೀರ್ತೊೋೋ 
ರಾಸೀನ್ಮನೀಷಿ ನಿವಹ ಪ್ರಮುಖಸ್ಕ ಶಿಷ್ಯಃ 


ಚಂದ್ರಾಂಶು ಶುಭ್ರಯಶಸೋ ಭುವಿನಾಗನಂದ್ಕಾ 
ಚಾರ್ಯೆಸ್ಯ ಶಬ್ದ ಸಮರ್ಯಾರ್ಣವ ಪಾರಗಸ್ಮ ಕ್ಷ 4 


೧೬೦ 


ತೆಸ್ಕಾಭವದ್ಭವ್ಯ ಜನಸ್ಯ ಸೇವ್ಯಃ 

ಸಖಾ ಜಿನಾಪೋ ಜಿನಧರ್ಮಸಕ್ತಃ 

ಖ್ಯಾತೋಪಿ ಶೌರ್ಯಾತ್ಬರಲೋಕಭೀರು 

ರ್ದ್ವಿಜಾದಿ ನಾಥೋಪಿ ವಿಪಕ್ಷಪಾತಃ ॥ 5 


ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಶೀಲತ್ವಮವೇಕ್ಷ್ಯತಸ್ಯ 

ಶ್ರದ್ಧಾಂ ಪುರಾಣೇಷು ಚ ಪುಣ್ಯಬುದ್ಧೇಃ 

ಕವಿತ್ವಹೀನೋತಪಿ ಗುರೌ ನಿಬಂಧೇ 

ತಸ್ಮಿನ್ನಧಾಸೀದಸಗಃ ಪ್ರಬಂಧಂ ॥ 6 


ಚರಿತಂ ವಿರಚಯ್ಯ ಸನ್ಮತೀಯಂ 
ಸದಲಂಕಾರ ವಿಚಿತ್ರ ವೃತ್ತಬಂಧಮ್‌ 
ಪುರಾಣಮಿದಂ ವ್ಯಧತ್ತ ಶಾಂತೋ 


ರಸಗಃ ಸಾಧುಜನ ಪ್ರಮೋಹ ಶಾಂತ್ಮೈ 8 (ಕ 


ಮೇಲಿನ ಏಳು ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಅಡಕವಾಗಿರುವ ಸಾರಾಂಶವಿದು: ಸಟುಮತಿ ಹೆಸೆರಿನ ಪ್ರಸಿದ್ಧೆ ಶ್ರಾವಕನು ಮುನಿಗೆಳೆ 
ಪಾದಸ್ಪರ್ಶ ಪುಠೀತ ಪೃಥ್ವಿಯನ್ನು ತನ್ನ ತಲೆಯಿಂದ ಮುಟ್ಟಿ ಗ ಗೌರವ ಸೂಚಿಸುತ್ತಿ ದ್ದೆ. ಸಟುನುಿ ಮೃ ದುಸ ಭಾವಿ, 
ಸಮ್ಯಕ್ತ್ಮ ಹೊಂದಿದವನು. ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಯಾದ ಆತ ಮೊದಲೇ ತೆಳ್ಳೆ ಗಿದ್ದ ರೂ ಸರಗ ಮತ್ತ ಷ್ಟು 
ಕೃಶಾಂಗಫಾಗಿ ಗೌರವಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾಗಿದ್ದ.  ಆಹಾರಾದಿ ಬಾನದ “ಧವಳಕೀರ್ತಿ ಪಡೆದಿದ್ದ. ಸಮ್ಮಕ ನೇ 


pp 
ಬ್ಯ ಂತಿದ್ದ pe ವೈರೇತಿ (ವೇರತ್ತಿ) ಸ ಹೆಂಡತಿ. ಆಕೆ ಶ್ರಮಣ ಸಂಘಕ್ಕೆ ಗೌರವ : ಕೋರಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ 'ಫು. 
ಸಿದ್ಧ ಸ ಗಳ ಮಗನೇ (ಕವಿಯಾದ) ಅಸ ಪ್ರಾಜ್ಞ ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದ ಆಚಾರ್ಯ ಬಾಗನುದಿಯ 


ಕರ್ರಿ ಎಲ್ಲೆಡೆ ಹಬ್ಬಿ ತ್ತು. ಅವರು ಶಬ್ದ ನ ಪಾರಂಗತರು. ಅಸಗಕವಿ ಅವರ ಶಿಷ್ಯನಾಗಿದ್ದ. ಜಿನ 
ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಶ ದ್ಧ ತಂಬ ಜಿನಾಸ ಎಂಬುನನು ಅಸಗನ ಸ್ಟೇಹಿತ. ಜಿನಾಸನು ಸಾಹಸಿಯಾದರೂ ಪರಲೋಕ 
ಭೀರು. ಉನ 'ತಕುಲಪ್ರಸೂತನಾದ ಆತ ಪೂರ್ವಾಭಿಪಸ್ರಾಯ ಪೂರ್ವಾಗ್ರಹ ಪಕ್ಷಸಾತಗಳಿಂದ ಮುಕ ಕೃನಾಗಿದ್ದ. ಆ 
ಕೆಳೆಯನ ಆಸಕ್ತಿಯರಿತು ನಿಶಾ ಿಸದಿಂದ ಅಸಗಕವಿ ತನ್ನ್ನ ಶಾಂತಿಪುರಾಣ ಕಾನ ವನ್ನು ಸಾಧುಜನರ ಪ್ರಮೋಹಶಾಂತಿಗಾಗಿ 
ಬರೆದಿದಾ ನೆ. ಕನಿಗೆ ತನ  ಕಾವ್ಯಶ್ತಿ ಯ ಇತಿಮಿತಿಗಳ ಅರಿವಿದೆ. ಅಸಗ ಶಾಶತೆಪ್ಟಕಾಣವೆ: ಸನ್ಮತಿ (ವರ್ಧಮಾನ 
ಮಹಾನೀರ) ಚರಿತ ಕಾವ್ಯ ಬರೆದ ಮೇಲೆ ಬರೆದಿದಾ ನೆ. 


ಮೇಲಿನ ನಿರೂಸಣೆಯಿಂದ ತಿಳಿದುಬರುವಂತೆ ಅಸಗಕನಿಗೆ ಮೂವರು ಗುರುಗಳು : 


ಅ. ಭಾವಕೀರ್ತಿ : ಸನ್ಮತಿ ಚರಿತ್ರ ಇವರ ಪದತಲದಲ್ಲಿ ಮುಗಿಯಿತು 
ಆ. ಆರ್ಯನಂದಿ:  ಅಸಗನನ್ನು ಸನ್ಮತಿ ಚರಿತ್ರ ಕಾವ್ಯರಚನೆಗೆ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಿದವರು 


ಇ. ನಾಗನಂದಿ : ಶಬ್ದಸಮಯಾರ್ಣವಪಾರಗರಾದ ಇವರು ಕವಿಯ ವಿದ್ನಾಗುರುಗಳು 


a ಶಿ 


ಹೀಗೆ ಮೂರು ಜಿನಮುನಿಗಳ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನ ಅಸಗಕನಿಯ ಬದುಕ ಬರೆಹಗಳನ್ನು ತಿದ್ದಿ ನಡಸಿತು. ರತ್ಸೆತ್ರಯರಂತಿರುವೆ 
ಈ ತ್ರಿಗುರುಗಳ ಆಶೀರ್ವಾದ ಬಲದಿಂದ ಅಸಗಕವಿ ಒಬ್ಬ ಶ್ರೇಷ್ಠಕನಿಯೆನಿಸಿದನು. ಸುಮಾರು ಹತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ 
ಇದ್ದಿರಬಹುದಾದ ಪ್ರಾಕೃತ ಕನಿಯಾದ ಧವಳನು ತನ್ನ ಅಪಭ್ರಂಶ ಕಾವ್ಯವಾದ *ಹರಿನಂಶಪುರಾಣ' ದಲ್ಲಿ ಅಸಗನನ್ನೂ 
ಸನ್ಮತಿ ಚರಿತ್ರ ಕಾವ್ಯವನ್ನೂ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಾನೆ: 


೧೬೧ 


ಅಸಗು ಮಹಾಕಇ ಜೇಂ ಸುಮಣೋಹರು 
ವೀರಜಿಣೇಂದ ಚರಿಉ ಕಿಉ ಸುಂದರು ಗ 


ಕೇತ್ತಿಯ ಕಹಮಿ ಸುಕಣ ಗುಣ ಆಯರ 
ಗೇಯ ಕವ್ವಜಹಿಂ ವಿಲಇಯ ಸುಂದರ ॥ 


ಅಸಗನು ಸುಂದರ ಆಕರ್ಷಕ ವೀರಜಿಣೇಂದ್ರ ಚರಿತ ಕಾವ್ಯ ಬರೆದ ಮಹಾಕವಿ, ಅವನ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಚಲುವಿನ ಪದ್ಯಗಳ 
ನೆಯಿಗೆಯಿದೆ. ಅದರ ಗುಣ ಅವರ್ಣನೀಯ. 


ಅಸಗ ಕನ್ನಡದಲ್ಲೂ ಕಾವ್ಯ ರಚಿಸಿದ್ದಾ ನೆಂಬುದಕ್ಕೆ, ಅದನ್ನು ನಿರ್ವಿವಾದವಾಗಿ ಸ್ಥಾಪಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಸಾಕ್ಷ್ಯಾ 

ಧಾರಗಳು ವಿಪುಲವಾಗಿ ಸಿಗುತ್ತವೆ. ಸಂಪ-ರನ್ಸರು ಅಸಗನನ್ನು ಹೆಸರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಹಿಂದೆಗೆದುದು, ಕೈಬಿಟ್ಟುದೇಕೆ ಎಂಬುದು 
ಯಕ್ಷ ಪ್ರಶ್ನೆ. ಅಂತೂ ಅಸಗನನ್ನು ಹೆಸರಿಸಿದ ಕನ್ನಡದ ಮೊದಲ ಕವಿ ಪೊನ್ನನೇ. ಕನ್ನಡಗವಿತೆಯೊಳ್‌ - ಅಸಗಂಗಂ .- 
ನೂರ್ಮಡಿ ರೇಖೆಗಗ್ಗಳಂ---ಎಂಬುದಾಗಿ 1-11 ರಲ್ಲಿ ಬೀಗಿನುಡಿದಿದ್ದಾನೆ (12-18ರಲ್ಲೂ ಪರ್ಯಾಯವಾಗಿ ಅಸಗನನ್ನು 
ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾನೆ). ಅದೇನೇ ಇರಲಿ, "ಕನ್ನಡ ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿ ಅಸಗನಿಗಿಂತ' ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಟ್ಟಿ ರುವುದು ಮುಖ್ಯವಾಗಿದೆ. 
ಪೊನ್ಮಾನಂತರದ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ದುರ್ಗಸಿಂಹನು (1031) ಪಂಚತಂತ್ರ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಕವಿಗಳ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿರಿಸಿ ಅಸಗನನ್ನು 
ಮನಸಾರೆ ನೆನೆದಿದ್ದಾನೆ 

ಪೊಸತೆನಿಸಿ ದೇಸೆಯಿಂ ನವ 

ರಸಮೆಸೆಯಲ್ಲೊಳು ವೆತ್ತ ಮಾರ್ಗದಿನಿಳೆಗೇ 


ಶಲ 5 


ನೆಸೆದುವೊ ಸುಕವಿಗಳಿನೆ ನೆಗ 
ಟ್ಲಿಸಗನ ಮನಸಿಜನ ಚಂದ್ರಭಟ್ಟನ ಕೃತಿಗಳ್‌ ॥ 23 


ಮನಸಿಜ ಮತ್ತು ಚಂದ್ರಭಟ್ಟ ಕವಿಗಳಂತೆ ಅಸಗನೂ ದೇಸಿ ಮತ್ತು ಮಾರ್ಗಕಾವ್ಯಗಳ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವುದು 
ಅತ್ಸೆಂತ ಗಮನಾರ್ಹವಾಗಿದೆ. ಅಸಗ ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ ರಚಿತವಾದ ಕಾಲದವನೆಂಬುದನ್ನು ನೆನಪಿಟ್ಟರೆ ಇದರ ಹಿರಿಮೆ 
ಮಿಗಿಲೆನಿಸುತ್ತದೆ. .. ನಾಗವರ್ಮಕವಿ (1042) ವರ್ಧಮಾನಪುರಾಣದಲ್ಲಿ " ಕನ್ನಡದೊಳ್‌ ನೆಗಟ್‌ ಯ 4 ಅಸಗಂ' 
(1-27) ಎಂದು ಹೆಸರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಜಯಕೀರ್ತಿ (1050) ತನ್ನ ಛಂದೋನುಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಕಡೆ 
ಅಸಗ ಮತ್ತು ಅವನ ಕುಮಾರಸಂಭವ ಕಾವ್ಯದ ಬಗೆಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ ` 


ಅಸಗಾಖ್ಯ ಕವಿನಾ ಪ್ರತಿಪಾದಿತಂ ನನು 
ಕರ್ಣಾಟ ಕುಮಾರಸಂಭವ ಕಾವ್ಕೇ ॥ 7-7 


ಛಂದೋವತಂಸೆನಾಮೇತಿ ಚತುಷ್ಪದಿಕಾ 

ಸಂದೃಷ್ಠಾ ಸೌ ಕುಮಾರಸಂಭವಾದೌ ॥ 7-16 
ಜಯೆಶಕೀರ್ತಿಯ ಈ ಏಕೈಕ ಹೇಳಿಕೆಯೂ ಸಿಗದಿದ್ದರೆ ಅಸಗನ ಕರ್ಣಾಟ ಕುಮಾರಸಂಭವ ಕಾವ್ಯದ ಹೆಸರೇ ನಮ್ಮವರೆಗೂ 
ಉಳಿದುಬರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. "ಸಮಾನಾಕ್ಷರ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಕನ್ನಡ ಛಂದಸ್ಸಿಗೆ ಸೇರಿದ ವೃತ್ತ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ 
"ಅಸಗನ ಕವಿಯ ಕರ್ನಾಟ ಕುಮಾರಸಂಭವ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಅದು ಪ್ರದಿಪಾದಿತವಾಗಿದೆ' ಎನ್ಮುತ್ತಾನೆ. . ಈ ಕಾವ 
ದೊರೆತಲ್ಲಿ ಅಸಗನ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯದ ಸ್ವರೂಪವೇ ಅಲ್ಲದೆ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸ್ವರೂಪವೂ 
ಚಿನ್ಮಾಗಿ ತಿಳಿದುಬರಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು ಹೊಸ ಅಧ್ಯಾಯವನ್ನು 
ಬರೆಯಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಬಹುಶಃ ಅದೇ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಮೊಟ್ಟ ಮೊದಲ ಚಂಪೂಕಾವ್ಯವಾಗಿರಬಹುದು. 


೧೬೨ 


ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಅಸಗನನ್ನು ಹೆಸರಿಸಿರುವ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಕವಿ ನಯಸೇನ (1112). ತನ್ನ ಧರ್ಮಾಮೃತದಲ್ಲಿ ( J 
ನಯಸೇನನು "ಅಸಗನ ದೇಸಿ ಪೊನ್ನನ ಮಹೋನ್ನತಿ ವೆತ್ತಬೆಡಂಗು......... ಶೋಖಿಸೆ ನೆಲಸಿರ್ಕೆ ಧಾರಿಣಿ ಮನಗ 
ಮತ ತಿಯೊಳ್‌ ೬ ನಿರಂತರಂ' ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. ದುರ್ಗಸಿಂಹನಂತೆ ನಯಸೇನನೂ ಅಸಗನ ದೇಸಿಗೇ ಪಟ್ಟಗಟ್ಟೈದ್ದಾನೆ; 
ಜಯಕೀರ್ತಿಯೂ ದೇಸೀ ಛಂದಸ್ಸಿ ಗೆ ಅಸಗಿನೇ ಅಕ್ಷ ಸವೆಂದಿದ್ದಾ ನೆ. ಇದರಿಂದ ಅಸಗನ ಕನ್ನ ಡ ಕಾವ್ಯ ೮ ದೇಸಿಗುಣ 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪ ಪ್ರಕಟವಾಗಿರಜೇಕೆಂದು paki AES. ಪಂಪ ಪೂರ್ವಯುಗದ ಒಬ್ಬ ಮಹತ್ವದ ಕವಿಯಿರಬೇಕೆಂದು 
ಅಸಗನ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಇಂಥ ಸೂಚನೆಗಳು ಕಣ್‌-ಸನ್ನೆ ಮಾಡುತ್ತವೆ. ಗಂದ ಒಂಟಿ ಸಲಗ 
ನಂತಿರುವ ಚಪ್ರಿಹತಿನಕವಿ (ಸು. 1200) ತನ್ನ ಸಮಯವಪರೇಕ್ಷೆ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ (1-35) * — ಅಸಗ ಅಗ) 
ಎಂಬ ಸಂಸ್ಕತ ಸಮಾನಾರ್ಥಕ ಶಬ್ದ ದಿಂದ *ಪೊನ ನೆ, ಪಂಸನೆ, ` ಎಂದು ಸ ನೆನೆದಿದ್ದಾನೆ. 
ಆಚಣ್ಣಕನಿ (1190-1220) ವರ್ಧಮಾನಪುರಾಣದಲ್ಲಿ (1-18) ಯೂ, ನಂಜುಂಡಕವಿ (1525) ರಾಮನಾಥ 
ಚರಿತೆಯಲ್ಲೂ (1-34) ಅಸಗೆನನ್ನು ಜ್ಞಾನಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾ ರೆ.  ಸೂಕ್ತಿಸುಧಾರ್ಣವದ ಮಕ್ಗಕಾರ್ಜುನ ಅ ಅಸಭ್ಯ 
ಹೆಸರಿಸಿಲ್ಲ. ಅವನ ಮಗ ಶಾಸ್ತ್ರಕಾರ ಕೇಶಿರಾಜ (1260) ಶಬ್ದ ಮಣಿದರ್ಪಣವಲ್ಲಿ (ಸೂತ್ರ ರ) ಅಸಗನನ್ನು ಹೆಸರಿಸಿ 
ಆನನ *ಸುಮಾರ್ಗಮಿದಜಕೊಳೆ ಲಕ ಕಂ ಎಂದು ನಿವೇದಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾ ನೆ. ಇದರಿಂದಲೂ ಅಸಗ ಕನ್ನಡ ಕವಿಯೆಂದು 
ನೆಲೆಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಅವನ ದೇಸಿಗುಣ ಚೆಲ್ಲುವ, ಸುಮಾರ್ಗ ತೋರುವ 'ಸದ್ಯಗಳ ಳು ಶಬ್ದಮಣಿದರ್ಪಣದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೆಂಬುದು 
ಪತ್ತೆಯಾಗಿಲ್ಲ. ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನದಲ್ಲಿ "ಕುಮಾರಸಂಭವ ಕಾವ್ಯ' ದ್ಹು ಎಂದು "ಹೇಳಿ ಜಿ ಕೆಲವು ಬದ್ಯಗಳು 
ಉದಾಹೃತವಾಗಿನೆ. ಅವು ಅಜ್ಞಾತಕರ್ತೃಕವೂ ಹೌದು, ತಾತ್ಕಾಲಿಕವಾಗಿಯಾದರೂ. ಶಿವ-ಪಾರ್ವತಿ ಸಂಬಂಧವಾದ 
ಪದ್ಯಗಳು ಒಟ್ಟು ಹದಿಮೂರು ಕಾನಾ ,ವಟೋಕನದಲ್ಲಿನೆ. ಅವು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಹೀಗಿವೆ : 


ಆಯ್ಯನೆನೆ ಬಳ್ಳಿ ತಾಮೆಂ 

ಹೊಯ್ಯ ನೆ ನುಡಿದೆಲ್ಲು ಗಿರಿಜೆ ಪೋಷುದುಮಿತ್ತೆ 

ನಯ್ಯನವಜಲದ ಕಂಠನ 

ಜಯ್ಕಾತ್ಮಂ ನೆನೆದನಮಳ ಸುರಮುನಿವರರಂ ॥| —ಕಾವ್ಕಾವ,, 19 


ಎಟಲದೆನಸುಂ ಕಾಮವಾ ಮೋಹದಿಂದಿರೆ ನೀಳ್ವ ತ 

ಣ್ಚುಟಕಿಲ ತಳದೊಳ್‌ ರುದ್ರಂ ಕಂಡಲ್ಲಿ ಕಣ್ಟೊಲನಾಗಿ ಕೆ 

ಯ. ಟದ ಮುಳಿಸಿಂ ಪೆರ್ವಾವಾಗೆಂದು ಶಾಪಮನಿತ್ರ ನಂ 

ದಟಲೆ ಮನದೊಳ್‌ ತಾಪಂಬೆತ್ತೆಂ ವಿಯೋಗವಿಷಣ್ಣನೆಂ ॥ 57 


ಮೃ ಡನಾ ಗಂಗಾಬುಧ:ರಾ ಜಟಿಲಿತಜಟನಾ ಪಾದಪೆದ್ಮ ಕ್ಕೆ ಮುನ್ನ 0 

ಪೊಡೆವಟ್ಟ ತೈಂದ್ರಂ ಬಟ್‌ಿಕ್ಕೀಕೆಗೆ ಪೊಡೆವಡೆ ತನ್ಮೌ ಲಿರತ್ನ. ಪ್ರತಾನರ. 

ಪೊಡರ್ದುದ್ಕ ದ್ದೊ ತಿ ತಟ್ಟುತ್ತ ತ ಡಿದಳಿರ್ಗಳವಿನೂ ್ಲಿಡಿದಂತಪ್ಪುವೀಗಳ್‌ 
ಮುಡಿದತ್ತಿಂದ್ರಂಗಮುಗ್ರಾಸುರಬಲಮಥನೋದ್ಯೋಗಯೋಗಪ್ರಯೋಗು ॥ 137 


ಅಂತಂತೆನೆ ಪರಿಚಾರಕಿ 

ಗಿಂತೆಂದಂ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿ ಕಳೆಕಳೆ ಸಿತಗಂ 

ಗಿಂತು ಕಿಡಿಸುವುದೆ ತಪಮನ 

ದೆಂತುಗ ಗಿರಿಸುತೆಯ ಬಯಸಲಾತಂ ದೊರೆಯೇ ॥ | 295 


ಇತ ರ4 


"೧೬೩ 


ಆಡಿದನಿಂವ್ರನಿಂದ್ರಗಣಿಕಾಗಣಮಟ್ಕಳಸೊಳೊಲ್ಲು ಮಂಗಳಂ 
ಖಬಾಡಿದುದಬ್ಬಜಂ ಪರಸಿ ಸೇಸೆಯನಿಕ್ಕಿದನದ್ರಿ ತಾನೆ ಮುಂ 
ಹಾಡಿ ವಿಭೂತಿಯಿಂದೊಸಗೆಮಾಡಿದನಂಗಜನಂಗಲ ಕ್ಷ ಯೊಳ್‌ 
ಕೂಡಿದನೆಂದೊಡೇವೊಗಲಟ್ಟುದೋ ಭವಶೈಲಭವಾವಿವಾಹಮಂ 8 


ಪತ್ರಂ ಭುಜಂಗಸಮಿತಿ ಕ 

ಛತ್ರಂ ದಳ್ಳುರಿ ವಿಭೂಷಣಾವಳಿ ಭೂಭೈ 
ತ್ಪುತ್ರಿಗವಾಧಿಪನ ಜಿನಂ 

ನೇತ್ರಂ ನಿವಸನಮೆನಿಪ್ಪನೊಸೆಗೆಮಗಭವಂ ॥ 


'ಚಾರೂರೂರೂದ್ಧ ರೂರೂರುರು ಭುಜಶಿಖರೋದ್ಭಾಸಮಾನಾವಲೋಕಂ 
ಕ್ರೂರಾರಠಾರಾತಿರಾ ರಾಚಮಪಡಿನುಡಿಯುಶ್ತುಂ ಮುರಧ್ವಂಸಿಯೊಳ್‌ ಸ 


ಪ್ಹಾರಾರಾರಾಜಿ ರಾರಾಜಿತಭುಜನೊಳವಷ್ಟಂಭದಿಂ ಚೆಲ್ವು ಕೈಮಿ 
ಕ್ಯಾರಾರಾರಾಧ್ಯರಾರಾರವರವರವರ್ಗಂತೊಪ್ಪಿದಂ ನೀಲಕಂಠಂ ॥ 


ಪಂಗಿದುದಿಲ್ಲಿನ್ನುಂ ಮನ 
ದಿಂ ಗೋವರ ಗಡಣದೊಳ್‌ ದನಂಗಾಹಿತನಂ 
ನೀಂಗಳದೆತ್ತಜ್‌ವಿರ್‌ ಬ 
ಮ್ಮಂಗಂ ಬಗೆದಅೌವುದರಿದನಂಗಾಹಿತನಂ ॥ 


ಕಜ ಕೊರಲೊಳ್‌ ಕಣ್‌ ನೊಸಲೊಳ್‌ 

ಪೆಚ್‌ ಮಕುಟದೊಳಹಿ ವಿಭೂಷಣಾವಳಿ ತೋಳೊಳ್‌ 
ನೆಟ್‌ದಿರೆ ಕರಮೆಸೆದಂ ಪಲ 

ತೆಅದ ಮರುಳ್ವಡೆಯ ನಡುವುಮಾಪತಿ ರುದ್ರಂ 8 


ಸರಿಗೆಗೆ ಕೊರಲ್‌ ಕೊರಲ್ಲಂ 

ಸರಿಗೆಯಲಂಕರಿಸೆ ಸರಿಗೆವಂದುದು ಮುಯ್ಮು 
ಟೈೈರಡಣ ಬೆಡಂಗುಮೆಂಬಂ 

ತಿರೆ ಕರಮೊಪ್ಬಿದುದು ಕೊರಲಗೇಂದ್ರಾತ್ಮಜೆಯಾ 8 


ರೂಪರ್ಧನಾಠಿಯಾಯ್ತು ವಿ 
ರೂಪಾಕ್ಷಂಗೆಂತು ಶಾಂತರೌದ್ರಾತ್ಮಕಮಾ 
ರೂಪು ನಿನಗಾದುದಂತೆ ಮ 


' ಹಾಪುರುಷರ ಚೆರಿತಮಪರತಂತ್ರಮಚಿಂತ್ಯಂ 1 


ಹಿಂಗೆ ಪೂಸಿದ ಭಸ್ಮಪರಾಗಂ ಪೊಣ್ಮುವ ಘರ್ಮಜಲಂಗಳಾ 
ಪಾಂಗು ಗಂಗೆಯ ಶೀಕರವೆಂಬಂತಾಗಿರೆ ಕಂಡುಮೆ ಶಂಭುವಂ 
ಗಂಗೆ ದಲ್‌ ಬಿಗಿದಪ್ಪಿ ದಳೆಂದಾ ಶಂಕೆಗೆ ಭೋಂಕನೆ ಮೋದೆ ಮು 
ದ್ವಿಂಗೊಜಿಲ್ಹ ಮರ್ದಪ್ಪಿದನೀಶಂ ನಲ್ಲಳನಲ್ಲಿ ರತಾಂತದೊಳ* ॥ 


ಮೃಡನುಡುರಾಜ ಪನ್ನೆಗವಿರಾಜೆ ಜಟಾಮಕುಟಂ ಕಪರ್ದಿ ನೂ 
ರ್ಮಡಿ ಧವಳಂ ಸುರಾಸುರಕದಂಬಕಸೇವ್ಯಪದಾಂಬುಜದ್ವಯಂ 
ಆಡರೆ ಮೃಡಾನಿಗನ್ಶಕುಳಶೈಳಕುಳಂಗಳ ನಾಡೆ ರಯ್ಯಮ 


ಪ್ಪೆಡೆಗಳನೆಲ್ಲಮಂ ನೆೆಯೆ ತೋರ್ಪುದು ಬೇಳ್ಕೆಯೆ ಬಂದನೀಶ್ವರಂ ॥ 


387 


458 


353 


‘614 


659 


724 


808 


936 


೧೬೪ 


ಇವುಗಳು ಅಸಗಕನಿಯ ಕರ್ಣಾಟ ಕುಮಾರೆಸಂಭವ' ಕಾವ್ಯದ ಸದ್ಯೆಗಳೇ ಹೌದೆಂದು ಶಿವನಾಣೆಯಿಟ್ಟು ಹೇಳಲು 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಸಂಶೋಧಕರ ಪರಿಶೀಲನೆಗೆ ಇವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿದೆ. ಜೈನಕನಿಸಳು ಶಿವಪಾರ್ವತಿಯರ ಪಾರಮ್ಮ ಸಾರುವ 
ಅಜೆ ನ ವಸ್ತುವನ್ನು ಅಳವಡಿಸಿಕೊಂಡಿರಲಾರರು, ಅಸಗನ ಕುಮಾರಸಂಭನ ಕಾವ್ಯದ ವಸ್ತು ಇದಾಗಿರದೆ ಭರತನ ಜನನ 
ಸಾವ ಕಾವ್ಯ ತೇ: ಅದಾಗಿರಬೇಕು--ಎಂಬ ಊಹೆಗಳು ಸೂರೆಯಾಗಿವೆ. ಒಂದುವೇಳೆ ಅಸಗನ ಕುಮಾರಸಂಭವ 
ಅನುವಾದ ತಾವ್ಯವಾಗಿದ್ದಕ್ಕ, ಅದಕ್ಕೇ ಕರ್ಣಾಟ ಎಂಬ ಆದಿಯ ನಿಶೇಷಣವಿಸೆ, ಮೇಲಿನ ಊಹೆ ಟುಸ್ಸೆಂದು ಎಗರಿ 


ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಕಾವ್ಯದ ಪರೋಕ್ರದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಗೆ ಹೇಳುವುದು ಅಪಾಯಕಾರಿ. ಅದರಿಂದ ಇಷ್ಟು ಸಾಕು. 


ಅಸಗನ ವರ್ಧಮಾನ ಚರಿತ್ರದ ಹಸ್ಮಸ್ರತಿಗಳು ಆರಾ, ಕಾರಂಜ, ವರಾಂಗ್ಕ ಹುಂಚ, ಇ ಟಾರ. ಮುಂಬಯಿ, 
ಮೈಸೂರು, ಪುಣೆ, ಸ್ವಾದಿ, ಮೂಡಬಿದ್ರಿ, ಮದರಾಸು, ಹಲಗಿ ಮೊದಲಾದ ಕಡೆ ದೊರೆತಿವೆ; ಶಾಂತಿಪುರಾಣದ ಪ್ರತಿಗಳು ಪುಣೆ 
ಲಿಂಬಡಿ, ಅಜ್ಮೀರ್‌, ಮುಂಬಯಿ ಮುಂತಾದೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿವೆ (ಅಲ್ಲದೆ ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನ ಬೊಡ್ಲಿ ಯನ್‌ 
ಇದರ ಪ್ರತಿಯಿದೆ). ಇದರಿಂದ ಅಸಗನ ಕೃತಿಗಳ ವ್ಯಾಪಕ ಪ್ರಸಾರವನ್ನು ತಿಳಿಯಬಹುದು. ಸಂಸ್ಕೃತ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳು 
ದೊರೆತಿಲ್ಲ. ಶಾಂತಿಪುರಾಣಕ್ಕೆ ಕನ್ನಡ ನ್ಯಾಖ್ಯಾ ನವಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿದುಬಂದಿದೆ; ಬೆಳುಗುಳ ವಾಸಿಷ್ಠಗೋತ್ರದ ವಿಜೆ 
(ಯ) ರಾಜ, 1480. ಹಿಂದಿ ಮತ್ತು ಮರಾಠಿ ಗದ್ಯಾನುವಾದಗಳಿವೆ. ವರ್ಧಮಾನ ಚರಿತೆ ಮತ್ತು * ಶಾಂತಿಪುರಾಣದ 


ಮುದ್ರಿತ ಪ್ರತಿಗಳು ಸಿಗುತ್ತವೆ (ನೋಡಿ: ಆಧಾರಗ್ರಂಥ ಸೂಚಿ). ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಅಸಗ ಎಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ ಕವಿ ಎಂಬುದನ್ನು 


2 
ವಿಮರ್ಶಿಸಿ ಗುರುತಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗನೇ ಹೋದರೂ, ಪ್ರಕಟಿತ ಸಂಸ್ಕೃತ ಕಾವ್ಯಗಳಿಂದ Se ಉತ್ತಮ ಮೇಲ್ಮಟ್ಟದ 


ಕವಿಯೆಂದು ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು. ಹ 


ಗ್ರಂಥಭಂಡಾರದಲ್ಲೂ 


ಪೊನ್ನನ ಶಾಂತಿಪು ಪುರಾಣಕ್ಕೆ ಅಸಗನ ಸಂಸ್ಕತ ಶಾಂತಿಪುರಾಣವೇ ಮೂಲಾಧಾರ. ಸನ್ನಡ ಶಾಂತಿಪುರಾಣ ಅಸಗೋ 
ಸಂಸ್ಕೃತದಿಂದ ಕನ್ನಡಕ್ಕಿಳಿಸುವ ಅನುವಾದಕನ. ಕೆಲಸ ಮಾತ್ರ ಪೊನ್ನನದು. ಹಾಗೆಂದು ಅವನು ಎಲ್ಲ 
ನಿಧದಲ್ಲೂ ಮೂಲಕ್ಕೇ ಮುಗಿದಿದ್ದ ಕುರುಡಾಗಿ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿಲ್ಲ. ಮಕ್ಕೀಕಾಮಕ್ಕಿ ಭಾಸಾಂತರಿಸದೆ, ಭಾವವನ್ನು 
ಕೆಡಿಸದೆ ಭಾವಾನುನಾದ ಮಾಡಿದಾ ನೆ. ತನ್ನ ಕಾವ್ಯಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಮಾರಿಕೊಂಡಿಲ್ಲ. ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಅಸಗನಿಗೆ ಅಧೀನ 
ನಾಗಿ ಅಡಿಯಾಳಾಗಿ ಹೆಜ್ಜೆ ಯ ಮೇಲೆಯೇ, ಹೆಜ್ಜೆ ಹಾಕಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧಿ, ಮನಸ್ಸು, ಕಲ್ಪನೆ, ಪ್ರತಿಭೆ, ಸ್ಫೂರ್ತಿ 
ಕೆಲಸಮಾಡಿವೆ. ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಹತ್ತ ನೆಯ ಆಶ್ವಾ ಸೆದವಕೆಗೂ ಅಸಗನ ಶ್ವಾಸವೇ Mere ಹೀಗಾಗಿ ಪೊನ್ನನ ಶಾಂತಿ 
ಪುರಾಣಕ್ಕೆ ಇರಬಹುದಾದ ಹಿರಿಮೆಯ ವ ಮುಕ್ಕಾಲು ಮೂರು ವೀಸ ಪಾಲು ಮೂಲದ ಅಸಗನಿಗೇ ಸಲುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಅದನು 
ಕಲಾತ್ಮ ಕವಾಗಿ ಮರುಹುಟ್ಟು ಸಡೆದಂತೆ ಕನ್ನಡಕ್ಕಿಳಿಸಿದ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಓರೆಕೋರೆಗಳನ್ನು ತಿದ್ದಿಸವರಿ ನಯನುಣುಪು ನಾಜೂಕ: 
ಸ ಸೇರಿಸಿದ ಭ್ಯ ಶೆ, ವ್ಯಸನ ಪೊಸ ನಿಗೆ ಸೇರುತ್ತದೆ. ತನಗೆ ಸ ಸರಿಕಾಣಿಸಿದ್ದನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. ತನ್ನ 
ಪ್ರತಿಭೆಗೆ ಒಸ ರೃದ್ದನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿದ್ದಾನೆ ನೆ. ಅಗತ್ಯವೆನಿಸಿದೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವತಂತ್ರನಾಗಿ ಸೇಚ್ಛಿಯಿಂದ ಉಡಿ ಶೀನ ಮಾಡಿ. 
ದಾ ಡು ಹೀಗೆ ನಲ್ಲ? ಸೊನ್ನ ಸಾ ತಂತ್ರ್ಯ ವಹಿಸಿದಾ ) ನೆಂಬುದನ್ನು ಗುರುತಿಸಿ, ಅಂಥ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯದ ಕಾಂತಿಯೊ 


ಕಂಡರೆ, ಅದೇ ನಿಜಕ್ಕೂ ಪೊನ್ನ, ನಿಗ ಸಂದ ಕಾವ್ಯಗೌರವ. 


ಚ್ಛಿಷ್ಟ. 
ಕ್ಕಿ 


ಸಗ ಸೂರ್ಯನಾದರಿ ಸೊನ್ನ ಚಂದ್ರನಾಗಿ ಸಡಿನೆಳಲನ್ನು ಪೊಳೆಯಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಚಕ್ರರತ್ನ 
ಉದ್ಭವಿಸಿದ ಪ್ರಸಂಗವೊಂದರಲ್ಲಿ ಪೊನ್ನತ ವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಾಣಬಹುದು. 10-117 ರಿಂದ 121 ರ ವರೆಗಿನ 
ಭಾಗವೂ ಪ್ರೊನ್ನನಿಗೇ ಹೆಚ್ಚು ಅಂಕ ಕೊಡುತ್ತದೆ. ಕಡೆಯ ಎರಡೂವರೆ ಆಶ್ವಾಸಗಳನ್ನು ಪೊನ್ನ ಅಸಗನಿಂದ ಆರಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿ. ಕನ್ನಡ ಆದಿಸ್ಪ ಪುರಾಣ ಮತ್ತು ಉತ್ತರ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿನ ಶಾಂತಿಪುರಾಣ ಭಾಗಗಳಿಂದ ತನಗೆ ಸೂಕ್ತವೆನಿಸಿದಂತೆ 
ಅಳವಡಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಸೊನ್ನ ಕೇವಲ ಗುಹಾಧ್ಹ ಿಯಲ್ಲ. ವರ್ಣನೆಗಳಲ್ಲಿ ಪೊನ್ನನ ಸ್ವೋಸಜ್ಞ ತೆಯಿಷ.  ಅಸಗನ 


೧೬೫ 


ಸಂಸ್ಕೃತ ಕೊ ಪ್ಲೀಕಗಳ ಕನ್ನ ಡಾನುವಾದವನ್ನು ಪದ ಗಳಲ್ಲೇ ಮಾಡುತ್ತಾನೆಂದೇನೂ ಅಲ್ಲ. ಹಲವು ಕಡೆ ಗದ್ಯದಲ್ಲೂ 
ಮೂಲವನ್ನು ಸಂಗ್ರ ಹಿಸಿ ಮುಂದೆ ಸಾಗುತ್ತಾನೆ. 


ಪೊನ್ನನ ಶಾಂತಿಪುರಾಣದ ಮೇಲೆ ಅಸಗನ ಪೂರ್ಣ ಪ್ರಭಾವದ: ವ್ಯಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಮೊದಲು ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿ 
ದವರು ಡಾ| ಆ. ನೇ. ಉಪಾಧ್ಯೆ 1932 ರಲ್ಲಿ. ಅನಂತರ ಈ ಭಾವನೆಯನ್ನು ಇನ್ನೂ ಪ್ರಬಲವಾಗಿ ಸೋದಾಹರಣವಾಗಿ 
ಭಾವನೆ, ವರ್ಣನೆ, ಕಲ್ಪನೆ, ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಸಗನಿಗೆ ಪೊನ್ನ ಖುಣಿಯಾಗಿರುವುದನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಿದವರು 
ಎ. ಪಿ. ಚೌಗುಲೆ 1952 ರಲ್ಲಿ. ಅನಂತರದವನರು ಇದನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಉದಾಹರಣೆ ಪದ್ಯಗಳೊಡನೆ ವಿಸ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ, 


ಪುಷ್ಟೀಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅದರಿಂದ ನಾನು ಕೇವಲ ಕೆಲವೇ ಕೆಲವು ಸಮನಾರ್ಥಕ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿ 
ಕೊಡುತ್ತೇನೆ : 


ಅಸಗನ ಶಾಂತಿಪುರಾಣ ಪೊನ್ನನ ಶಾಂತಿಪುರಾಣ 
ಸತ್ಯತ್ಕಾಗ ಭಿಮಾನಾನಾಂ ಪರಾಂ ಕೋಟಿಮಧಿಷ್ಠಿ ತಃ ಮದ ವಿರಹಿತನೆನಿಸಿಯುವುಮಿ 
ಯಸ್ಥದ:ಧಾರಭೂತೊ್ಕಪಿ ಚಿತ್ರಮೇತದ್ವಿ ಚೇಷ್ಟಿತಮ್‌॥ 1-32 1-70 
ಘ್ರೆ 
ಪ್ರಸನ್ನ ದುರ್ನಿರೀಕ್ಷಾಭ್ಕಾಂ ತಾಭ್ಯಾಂ ರೇಜೇಸೆ ಭೂಪ ಬಲದೇವ ವಾಸುದೇವರೊ ತತ 
ಪೂರ್ಣೇಂದು ಭುಸ್ಕರೋಪೇತಃ ಪೂರ್ವಾಚಲ ಇಮಪರಃ॥ 1-64 | ದ 
ಕುಂದಗೌರಃ ಪ್ರಸನ್ನಾತ್ಮಾ ವಿತನ ನ್‌ ಕಹಿಯ ಕುಂದದಳಚ್ಛವಿ ಮಮುಡಾ 
ಜಾತಮಾತ್ರೋಪಿ ಯಚ್ಛಿತ್ರಂ ಪ್ರವ ೈದ್ಧೇಂದುರಿವಾಭವತ್‌॥ ಟ್‌ 
1-45 2-2 
ಸಹಜೈವ ದಯಾಯಸ್ಕ ನೀತಿಮಾರ್ಗವಿದೋ$ಪ್ಯಭೂತ್‌ | ಆದರದಿನರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರಮ 
ಸೃಭ್ಯಸ್ಥೆ ಸ್ವಿಕಿವಾಪಿ ಶಾಸ್ತ್ರ €ಣ ನ ಸ್ವಭಾವೋಪನೀಯತೇ ॥ 1-48 2-7 
ಲಕ್ಷ್ಮೀಕರೇಣು ಕಾಲಾನಸ್ತಂಭೋ ಯಸ್ಯ ನ ದಕ್ಷಿಣಃ ಶುಂಭ ದ್ವಿಪುಲಾಲಾನ 
ಭುಜೋರಾಜತ್‌ ಸ್ವಂಭಂ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಕರೇಣುಗೆನಿಸುದುದು ಭುಜ 
1-53 ಸ್ತಂಭಂ 2-8 
ಅನೇಕಪಪತಿರ್ಭೂತ್ವಾ ಮದಲೀಲಾ ವಿವರ್ಜಿತಃ ಗಜಘಟೆಗೆ ನಾಥನಾಗಿಯು 
ರರಾಜ ರಾಜಸಿಂಹೋಯಃ ಕ್ಷುಂತ್ಯಾಲಂಕೃತವಿಕ್ರಮಃ॥ 1.54 2-9 
ಅನೆಂತವೀರ್ಯೋ ನಾಮ್ನೈವ ನಾ ಭೂದ್‌ ಭೂರಿ ಪರಾಕ್ರಮಃ ಅನುಜಂ ನಾಮಾಕ್ಷರದಿಂ 
ಯಃ ಸಮುನ್ಮೀಲಿತಾ ಶೇಷಭೂಭೃದ್ವಂಶೇನ ಚೌಜಸಾ॥ 1-56 2-11 
ಪಾಲಯಿಷ್ಯತಿ ಮೇ ಬಾಹುರ್ದಕ್ಷಿಣಃ ಸಕಲಾಂ ಧರಾಮ್‌ ಧರಣಿಯನವಯವದಿಂದವು 
ಇತ್ಯಮನ್ಯ 3 ಯಃ ಸೈನ್ಯಂ ಪ ಪೃಥುಕೋ,ಪಿ ವಿಭೂತಯೇಗ 2-13 
ಶರನಸ್ನಭಸ್ತ್ವಂ ಶ್ಯಾಮೋ ಯಃ ಪ್ರಾಂಶುಃ ಶುಶುಭೇ ಪರಂ ಭೃಂಗ ಯೆಮುನಾನಭಃಶ್ಶಾ 


ಇಂದ್ರನೀಲಮಯೋ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಯಾಃ ಪ್ರಾಸಾದ ಇವ ಜಂಗಮಃ॥ 1-63 2-14 


೧೬೬ 


ಇದೇ ರೀತಿ ಪೊನ್ನ ಒಬ್ಬ ಉತ್ತಮ ಆದರ್ಶ ಭಾಷಾಂತರಕಾರನೆಂಬುದನ್ನು ಕಾಳಿದಾಸ ಮಹಾಕವಿಯ ರಘುವಂಶದ 
ಕಲವು ಸದ್ಯಗಳನ್ನು ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿ ಕನ್ನಡಿಸಿರುವ ಕಲೆಗಾರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಕಂಡುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಪೊನ್ನನ ಶಾಂತಿಪುರಾಣದ 
ಘನ ಸಮಯದೊಳಿರ್ದು ಶಿಲಾ 
ಸನದೊಳ್‌ ಶೆ ೈಳೇಯ ಸುರಭಿತಳದೊಳ್‌ ಗೋವ 
ರ್ಧನ ಕಂದರದೊಳ್‌ ಶಿಖಿ ನ 
ರ್ತನಂಗಳಂ ನೋಡು ಮದನಗಜಗಮನೇ ॥ 5-131 


ಎಂಬ ಪದ್ಯವನ್ನು ಅದು ರಘುವಂಶದ 6-51 ರ ಅನುವಾದವೆಂದು. ಮೊತ್ತಮೊದಲು ಸಂಶೋಧಿಸಿ ತಿಳಿಸಿದವರು 
ರಾ. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್‌ 1903ರಲ್ಲಿ (ಕಾವ್ಯಾನಲೋಕನಕ್ಕೆ ಅವರು ಬರೆದಿಶುವ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಪೀಠಿಕೆ ನೋಡಿ). ಇದರ 
ಜಾಡು ಹಿಡಿದು ಹೊರಟ ಡಿ.ಎಲ್‌.ಎನ್‌. ರವರು 1930ರಲ್ಲಿ ದೀರ್ಫಲೇಖನ ಬರೆದರು. 


ಅದನ್ನು ಮತ್ತೆ ಇಲ್ಲಿ ಚರ್ವಿತ 
ಚರ್ವಣಗೊಳಿಸಲು ನನಗೆ ಆಸೆಯಿಲ್ಲ. 


5114ರಲ್ಲಿ ಸೊನ್ನ "ನೀರಭೋಜ್ಯ' ಎಂಬ ಒಂದೇ ಒಂದು ಹೊಸ ಮಾತು 
ಹಾಕಿ, ಮೂಲಾರ್ಥದ ಸೊಗನನ್ನು ಆಸ್ತಾದಿಗಿ ಕನ್ನಡಕ್ಕಿಳಿಸುನಾಗ ತೋರುವ ಸ್ತಂತಿಕೆಗೊಂದು ನಿದರ್ಶನವಾಗಿದೆ. 
ಭಾಷಾಂತರ ಸಾರ್ಥಕತೆಗೆ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಉನಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಹೇಳಬಹುದು. ಸಾರವತ್ತಾಗಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ, 
ಪೊನ್ನನ “ ಗಂಭೀರ ಧೀರೋದಾರ ಸಾರೊಃ3) ಗಳು” ಕಾಳಿದಾಸನ ಅನುವಾದವೆಂದು ಗೊತ್ತಾಗುವುದು ಪರಸ್ಪರ 
ಅಕ್ಟಪಕ್ಕದಲ್ಲಿಟ್ಟು ನೋಡಿದಾಗಲೇ. ಅಷ್ಟುಮಟ್ಟಿಗೆ ಇದು ಕನ್ನಡದ ಬೆಳಸು ಎಂಬಂತೆ ಪೊನ್ನ ಕಾಳಿದಾಸನ ಕೆಲವು 
ಸದ್ಯಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟಾ ಗಿ ಪರಿವರ್ತಿಸಿದ್ದಾನೆ. 


| ಪೊನ್ನ ಮತ್ತು ಕಮಲಭವ 


ಕಮಲಭವಕವಿ (1235) ತೆನ್ಸ ಶಾಂತೀಶ್ವರಪುರಾಣಿನೆಂಬ ಇದೇ ವಸ್ತುನನ್ನಾಧರಿಸಿ ಬರೆದ ಚಂಪೂಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ 
ತನಗಿಂತ ಹಿರಿಯ ಹಾಗೂ ಹಳೆಯ ಕನ್ಬಿಗನಾದ ಸೊನ್ನನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿರಬೇಕೆಂದೂ, ಪೊನ್ನನಿಂದ ಆತ ಸಾಕಷ್ಟು 
ಪ್ರಭಾವಿತನಾಗಿರಜೇಕೆಂದೂ ವಿಮರ್ಶಕರು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುವುದು ಸಹಜ. ಇಬ್ಬರೂ ಜೈನಕವಿಗಳು. ಪೊನ್ನನ ಕಾವ್ಯ 
ಶಾಂತಿಗ್ರರಾಣ, ಕಮಲಭನನ ಕಾವ್ಯ ಶಾಂತೀಶ್ವರಪುರಾಣ; ಎರಡೂ ಚಂಪೂಕಾವ್ಯಗಳು. 16ನೆಯ ತೀರ್ಥಂಕರನಾದ 
ಶಾಂತಿಪುರಾಣದ ಬದುಕು ಕುರಿತ ವಸ್ತು ಮತ್ತು ಕಾವ್ಯರಚನೆಯ ಸ್ವರೂಪ ಸಮಾನ. ಅದರಿಂದ ಪೊನ್ನನ ಪಡಿನೆರಳನ್ನು 
ಕಮಲಭನನಲ್ಲಿ ಕಾಣಲೆಳಿಸುವುದುಂಟು. ಮೇಲುಮೇಲಿನ ತೇಲುನೋಟಕ್ಕೆ ಪೊನ್ನನ ನೆರಳು, ಹೆಜ್ಜೆಗುರುತು 
ಇರುವಂತೆ ಕಂಡಶೂ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಹಾಗೂ ತೌಲನಿಕ ವ್ಯಾಸಂಗದಿಂದ ಹೊರಬರುವ ಸಂಗತಿಯೇ ಬೇರೆ. ಸಮಾನ ವಸ್ತು 
ಹೊತ್ತ ಪೊನ್ನನ ಉತ್ತಮ ಕಾವ್ಯ ತನ್ನ ಕಣ್ನೆಡುರಿದ್ದರೂ ವಸ್ತು ನಿರ್ವಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಕಮಲಭವ ಪೊನ್ನನ ನಿಜಪ್ರತಿಯಾಗದೆ 
ಒಂದು ಸ್ವತಂತ್ರ ಮಾರ್ಗ ಅನುಸರಿಸಿದ್ದಾನೆ. 


ಪೊನ್ನನಿಗೂ (965) ಕಮಲಭವನಿಗೂ (1235) ಸುಮಾರು ಮುನ್ನೂರು ವರ್ಷಗಳ ಅಂತರವಿದೆ. (ಈ 
ಅವಧಿಯ ನಡುವೆ ಪೊನ್ನನ ಶಾಂತಿಪುರಾಣ ಒಂದು ಸಾವಿರ ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಅತ್ತಿಮಬ್ಬೆ ಬರಸಿದ ಪ್ರಯತ್ನವೂ ನಡೆಯಿತು.) 
ಇಬ್ಬರೂ ಸಮಾನ ವಶ್ತುನತ್ನೂರಿಸಿತೊ ೨3 ನ್ಹೆಶೊ ಹೇಗೆ ಸಮಾನಂತರಗತಿಯಲ್ಲಿ ಹತ್ತಿರವಾಗೇ ಸಾಗುತ್ತಾರೆಂಬುದನು 
ಮುಂದೆ ವಿವರಿಸಲಾಗುವುದು. ಪೊನ್ನನ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಈ ಕನಿ ಓದಿದ್ದಾನೆ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸ್ರಭಾನಿತನೂ ಆಗಿದ್ದಾನೆ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆಯುತ್ತಿಲ್ಲ. ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳೂ ಹೇಗೆ ಉಳಿದುಬಂದಿವೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಪೊನ್ನನ ಕಾವ್ಯವನ್ನೊಮ್ಮೆ 
ಕಮಲಭವನ ಕಾನ್ಯನನ್ನೊಮ್ಮೆ ಸ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಓದಿ, ಅನಂತರ ಒಟಿ ಗೆ ಜತೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ಪರಿಶೀಲಿಸಿದರೆ 
ಇದು ಮನದಟ್ಟಾಗುತ್ತದೆ. 
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ಪೊನ್ನ ಶಾಂತಿತೀರ್ಥಂಕರನ ಆರನೆಯ ಭವವಾದ ಅಪರಾಜಿತ ಭವನದಿಂದ ತನ್ನ ಕಾವ್ಯ ಪಾ ್ರರಂಭಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. 
ಕಮಲಭವನ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಸರಾಜಿತನ ವರ್ಣನೆ ಬರುವುದು ಏಳನೆಯ ಆಶ್ವಾಸದಲ್ಲಿ, ಅಲ್ಲಿಗೆ ಸುಮಾರು ಅರ್ಧ ಕಾವ್ಯವೇ 
ಅವನಲ್ಲಿ ಮುಗಿದಿರುತ್ತದೆ. ಕಮಲಭವಕವಿಯ ಕಾವ್ಯ ಆರಂಭವಾಗುವುದು ಜ್ವಲನಜಟಿ ಮಹಾರಾಜನ ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷ್ಮೀ 
ವಿಲಾಸ ವರ್ಣನೆಯಿಂದ (ಆಶ್ವಾಸ ಇ ಸ್ವಯಂಪ್ರಭಾದೇವಿ--ತ್ರಿನಿಷ್ಟ ಯುವರಾಜ ವಿವಾಹ ಕಲ್ಯಾಣ ವರ್ಣನೆ 
ಎರಡನೆಯ ಆಶ್ವಾ ಸದಲ್ಲಿದೆ. ಮುಂದಿನ ಜ್‌ ಆಶ್ನಾಸದಲ್ಲಿ ತಿ ನಿಷ್ಟ ಯುವರಾಜ ವಿವಾಹ, ಸಿಂಹವಿಜಯ 
ವರ್ಣನೆ, ಬಲಭದ್ರ ಅಶ್ವಗ್ರೀವ ವಿಧ್ವಂಸ ನ, ಕಾಲಚಕ್ರ ಲಬ್ಧ ಸಗಳ, ನಾಲ್ಕನೆಯ ಆಶ್ವ್ವಾ ಸದಲ್ಲಿ ಅಮಿತತೇಜ 
ಕುಮಾರೋದಯ ರ್ಣ ಬರುತ್ತ ವ್‌ ಪೊನ್ನನಲ್ಲಾದರೋ ಈ ತ್ರಿಪ್ಪ ಷ್ಟ ಜ ಜ್ವಲನಜಟ್ಕ ಸ್ವಯಂಪ್ರಭಾದೀವಿ- ಇವರೆಲ್ಲರ 
ಕಥೆ ಬರುವುದು ಅಯ್ದನೆಯ ಆಶಾ ಸದಲ್ಲಿ, ಕಾವ್ಯದ ಮೂರನೆಯ ಒಂದು ಜತಿ ಪೂರ್ತಿ ಮುಗಿದಮೇಲೆ. 


ಕಮಲಭವನ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ತೀರ್ಥಂಕರ ಜೀವದ ಒಂದೊಂದು ಭವದ ವರ್ಣನೆ ಕಾಲಾನುಕ್ರ ಮ ಗತಿಯಲ್ಲಿ ಮೆಟ್ಟಿ ಲೇರಿ 
ದಂತೆ ಸಾಗಿದೆ. ಚಾವುಂಡರಾಯಪುರಾಣದಲ್ಲೂ ಹೀಗಿಯೇ ಇದೆ. ಪೊನ್ನಕವಿಯ ಕಾವ್ಯ ಮಾತ್ರ ಅಪರಾಜಿತ 
ಅನಂತೆನೀರ್ಯ ಭವದಿಂದ, ಅಂದರೆ ಶಾಂತಿತೀರ್ಥಂಕರ ಜೀವದ ತೃತೀಯ ಭವದಿಂದ ಬಿನಾ ಯ ದ. ಪೊನ್ನ 
ಹೀಗೇಕೆ ಮಾಡಿದನೆಂಬುದನ್ನು ಸ ಲ್ಪ) ಗಂಭೀರವಾಗಿ ಕಾವ್ಯವಿಮರ್ಶಕರು ಚಿಂತಿಸಬೇಕು, ಆಗ ಸೊ ್ರೀಟಿವಾಗುತ್ತ ದೆ 
ಈ ವ್ಯತ್ಯಾಸಕ್ಕಿದ್ದ ಕಾರಣ. ಶಾಂತಿತೀರ್ಥಂಕರನ ಭವಾವಳಿ ಶ್ರೇಣಿಯಲ್ಲಿ ಅಪರಾಜಿತ ಭವವೇ ರಸದ ಮಣ ತುಂಬ 
ನಡ ಭಾಗ. ಇದು ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಸುಂದರಕಾಂಡವೂ, ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವವೂ ಇದ್ದ ಂತೆ. 
ಇಲ್ಲಿನ ನೆ ಹೈ ದಯಂಗಮವಾಗಿ ಬರಲು ಕಾರಣ ದಮಿತಾರಿ-ಕನಕಶಿ ಯ ಮಾನನೀಯ ಗುಣ, ಉನ್ನತ ಮೌಲ್ಯಗಳ 
ಅಭಿವ್ಯ ಮನುಷ್ಯ ಸ್ವಭಾವದ ಸ ಸಹಜತೆಯಲ್ಲಿ ಅದ್ದಿತೆಗೆದ ಈ ಸಂನಿವೇಶದ ಜೀವನಾಡಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದ ಪೊ.ನ್ನಕವಿ 
ತನ್ನ ei ವನ್ನು ಈ ಮು ಜನ್ಮಾ ಕಶೆಕದಿಂದರೇ ಉದ್ದಾ ಿಟಸುವುದರಲ್ಲಿ, ಅಸಗನನ್ನೇ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳು ವುದರಲ್ಲಿ 
ಔಚಿತ ಪ್ರಜ್ಞ 3 ತೋರಿದ್ದಾನೆ. ಸಮೆದ ರನ್ನು. ಹಿಡಿಯದೆ ಪೊನ್ನ ಸ ಸ್ವತಂತ್ರ ಕಾವ್ಯಪಥ ಅನುಸರಿಸಿದ್ದಾನೆ. 


ಪೊನ್ನಕವಿಗೂ ಕಮಲಭವಕನಿಗೂ ಸಾದೃಶ್ಯಗಳಿರುವಂತೆ ವೈದೃಶ್ಯಗಳೂ ಇವೆ. ಇಬ್ಬರ ಕಾವ್ಯವಸ್ತು ಸಮಾನ 
ವಾದರೂ ಕಾವ್ಯನಿರ್ವಹಣೆ ಮತ್ತು ಥೋರಣೆಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳಿವೆ. ಇವರಿಬ್ಬರ ದೃಷಿ ಯಲ್ಲಿರುವ ಭಿನ್ನತೆ ಕಾವ್ಯಾರಂಭ 
ದಿಂದಲೇ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಪೊನ್ನನ ಕಾವ್ಯ ಹತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದ್ದು, ಹನ್ನೆರಡು ಆಶ್ವಾಸಗಳ ಕಾವ್ಯ. ಕಮಲಭವ 
ಹದಿಮೂರನೆಯ ಶತಮಾನದವನು, ಅವನ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಹದಿನಾರು ಆಶ್ವಾಸಗಳಿವೆ. 16ನೆಯ ತೀರ್ಥಂಕರನಾದ 
ಶಾಂತಿನಾಥನನ್ನು ಕುರಿತು ಸರಿಯಾಗಿ 16 ಆಶ್ರಾ ಸಗಳ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಕಮಲಭವಕವಿ ರಚಿಸಿದಾ ನೆನ್ನ್ನ ಬಹುದು. ' ಶಾಂತಿ 
ತೀರ್ಥಂಕರನಿಗೆ ಇರುವ ಭವಗಳು ಒಟ್ಟು ಹನ್ನೆರ ರಡು, ಅದರಿಂದಲೇ ಏನೊ ಪೂನ್ಮಕನಿ ಸರಿಯಾಗಿ 12 ಆಶ್ವಾಸಗಳ 
ಕಾವ್ಯ ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಇದು ಕೇನಲ ಅತಸಿ ಕವೊ ಅಥವಾ ಕನಿಗಳು ಉದ್ದೇಶಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಲೆಕ್ಕಾಚಾರದ 
ಐರ್ಪೂಟೊ ತಿಳಿಯದು. 


ಶಾಂತಿನಾಥನ ಭವನಗಳು 


1. ಶ್ರೀಷೇಣ ಸಿಂಹನಿಂದೆ 
2. ಭೋಗಭೂಮಿಜ , ಆರ್ಯ 

3. ಶ್ರೀಜೀನ - ಶ್ರೀಪ್ರಭು 
4, ಅಮಿತತೇಜ ಶ್ರೀನಿಜಯ 
ಗಿ. ಮಣಿಚೂಳ ಮಣಿಚೂಳ 


೧೬೮ 


6. ಆಪರಾಜಿತ ಅನಂತವೀರ್ಯ 
ಸ್‌ ಅಚ್ಯುತೇಂದ) ಪ್ರತೀಂದ್ರ 
ನ. ವಜ್ರಾಯುಧ ಸಹೆಸ್ರಾಯುಧ 
9. ಅಹಮಿಂದ್ರ ಅಹಮಿಂದ್ರ 
(ಅಮಿತವಿಕ್ರಮ) (ಕಾಂತಿಸ್ರ'ಸ) 
10. ಮೇಘರಥ ಧೃತರಥ 
11. ಮಹೇಂದ್ರ ಇಂದ್ರಚಂದ್ರ 
12. ಶಾಂತಿನಾಥ ಚಕ್ರಾಯುಧ 


(ಆಯಾ ಭನೆದಲ್ಲಿ ಮಡದಿಯಾಗೊ, ಭಾವಮೈದುನರಾಗೊ, ಸೋದರನಾಗೊ, ಭೋಗಭೂಮಿಜನಾಗೊ, ದೀಪತೆ 
ಯಾಗೊ ಈ ಒಂದು ಜೀಪೆ ಉದ ಕ್ಕೂ ಬೆನ್ನು] ಕತ್ತಿ ದಂತೆ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಬಂದಿರುವುದು ಗಮನಾರ್ಹ ಸಂಗತಿ. ) 


ಈ ಹಸ್ತಿ ರಡು ಭವಗಳ ಭವಾವಳಿಯ ಏರಿಳಿತಗಳ ಸುಳಿಯಲ್ಲಿ ಪರಿಭ್ರಮಿಸಿ ಬಂದ ತೀರ್ಥಂಕರ ಜೀವ ಶ್ರೀನೇಣನೆಲ್ಲ 
ಅಂಕುರಿಸಿ, ಆಕಾರ ಹಡೆದು ಶಾಂತಿನಾಥನಲ್ಲಿ ಪಲ್ಲವಿಸುತ್ತದೆ, ಪೂರ್ಣತ್ತ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಈ ಎಲ್ಲಾ ಭವಗಳೂ 
ಮಣಿ ನ ನೆಲದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ; ಆರು ಈ ನೆಲದಲ್ಲೂ, ಇನ್ನಾರು ಮೇಲಿನ ಕಲ )ನೆಗಳಲ್ಲೂ ಸಾಗುತ್ತವೆ. ಮೇಲಿನ 
ಪಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿರುವ ಪ್ರಕಾರ, ಆಗಲೇ ತಿಳಿಸಿರುವಂತೆ ಪೊನ್ನ ಶಾಂತೀಶನ ಆರನೆಯ ಭವದಿಂದ ಕಾವ್ಯ ಹಳು ರೆ 
ಕಮ್ಮಲಭವ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಭವದಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭಿಸುತ್ತಾನೆ. ಈ ಹನ್ನೆರಡು ಭವಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಷೇಣ, ಅಮಿತತೆ: 
ಅಪರಾಜಿತ, ವಜಾ ಯಥ; ಮೇಘರಥ ಮತ್ತು ಶಾಂತಿನಾಫನಾದಂದು ಈ ಭವಗಳಷ್ಟೇ ಜೀವಕಳೆಯಿಂದ ಇಬ್ಬ ಸ್ಮ 
ಕವಿಗಳ ಕಾವ್ಯ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಸ ಷ್ಟ ದಾಖಲೆ ಪಡೆದು ಚಿತ್ತ ಕ್ಕ ಹತ್ತಿರವಾಗುತ್ತವೆ. 


ಸೊನ್ನನ ಶಾಂತಿಪುರಾಣ ಕಮಲಭವನ ಶಾಂತೀಶ್ವರಪುರಾಣ . 
1. ಅಶ್ವಾಸ 1 ರಿಂದ 4ರ ವರೆಗೆ ಅಪರಾಜಿತ ಭವದ ಅಶ್ವಾಸ 4 ರಲ್ಲಿ ಅಮಿತತೇಜ ಭನದ ವರ್ಣನೆ ಬರುತ್ತದೆ. 
ವರ್ಣನೆ. 
2. ಆಶ್ವಾಸ 4 ರಲ್ಲಿ ಅಚ್ಯುತೇಂದ್ರ ಭವ. ಸ? ರಲ್ಲಿ ಅಪರಾಜಿತ ಭವದ ಪ್ರಸ್ತಾಪ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಕಿ. ಆಶ್ವಾಸ 6 ರಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಷೇಣ ಭೋಗಭೂಮಿಜ ಸ 9 ರಿಂದ 12ರ ವರೆಗೆ ವಜ್ರಾಯುಧ ಭವದ 
ಉಲ್ಲೇಖ. ಸತ ಟ್ಟ 


4. ಆಶ್ಮಾಸ? ಮೆತ್ತು 8ರಲ್ಲಿ ಶ್ರೀದೇವ, ಮಣಿಚೂಳ್ಕ ಆಶ್ವಾಸ 12 ರಲ್ಲಿ ಅಹಮಿಂದ್ರ ಭವದ ಪ್ರಸ್ತಾಪವಿದೆ. 
ಅಮಿತತೇಜ, ವಜ್ರಾಯುಧ ಭವಾವಳಿ ಬಂದಿದೆ. 

ಸ 9 ರಲ್ಲಿ ಅಹಮಿಂದ್ರ, ಮೇಘರಥ ಮತ್ತು. ಆಶ್ವಾಸ 12 ರಿಂದ18ರ ವರೆಗೆ ಮೇಘರಥ ಭವಾವಳಿಯಿದೆ. 
ಮಹೇಂದ್ರ ಭವಾವಳಿಯಿದೆ. 


6. ಆಶಾಸ 9 ರಿಂದ 12ರವರೆಗೆ ಶಾಂತಿನಾಥ ಆಶ್ವಾಸ 14 ರಿಂದ 16ರ ವರೆಗೆ ಶಾಂತಿನಾಥ ತೀರ್ಥಂಕರರ 
ತೀರ್ಥಂಕರ ಚರಿಕಿಯಿದೆ. ಚರಿತಿಯಿದೆ. 


ಲಾ 
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ಈ ವಿವರಣೆಯಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟ ವಾಗುವ ಸಂಗತಿಯೆಂದರೆ, ಕಾವ್ಯದ ಮುಕ್ಕಾಲು ಭಾಗದವರೆಗೆ ಭವಾವಳಿಗಳಲ್ಲಿ ಕವಿಗಳು 
ಹಿಂಚು ಮುಂಚು ಮಾಡುವ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ವಹಿಸಿದ್ದರೂ ಕಡೆಯ ಕಾಲುಭಾಗದಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರೂ ಏಕಪ್ರಕಾರವಾಗಿ 
ಸಾಗಿದ್ದಾರೆ. 

ಎಐ 


ಪೊನ್ನನಿಗೂ ಕಮಲಭವನಿಗೂ ಇರುವೆ ಒಂದು ಪ್ರಮುಖ ವ್ಯತ್ಯಾಸನೆಂದಕಿ ಪೊನ್ನ ಸೆಂಕ್ಷಿಪ್ರಕೆಗೆ ಗಮನ ಕೊಟ್ಟರೆ 
ಕಮಲಭವ ವಿಸ್ತಾರಕ್ಕೆ ಮನಸೋತಿದ್ದಾನೆ. ಪೊನ್ನನಲ್ಲಿ 12 ಆಶ್ವಾಸಗಳಿದ್ದರೆ, ಕಮಲಭವನಲ್ಲಿ 16 ಆಶ್ವಾಸಗಳಿವೆ 
ಎಂಬುದಷ್ಟೇ ಈ ತೀರ್ಮಾನಕ್ಕಿರುವ ಕಾರಣವಲ್ಲ. ಕಮಲಭವನಲ್ಲೂ ಸಂಸ್ಕೃತದ ಸಡಗರ ವೈಭವ ಅಧಿಕವಾಗಿದೆ. 
ಅನಾವಶ್ಯಕ ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗ ಅವನ ರಸಾರ್ದ್ರ ಕವಿಹೃದಯವನ್ನು ಮರೆಮಾಡಿದೆ. ವ್ಯರ್ಥ ಶಬ್ದಾಡಂಬರದಿಂದಾಗಿ 
ಮಾತು ಹೆಚ್ಚಿ ಅರ್ಭಟ ಜೋರಾಗಿದೆ. ಮುಖ್ಯಾರ್ಥ ಗೌಣವಾಗಿ ಸೊರಗಿಬಿಡುತ್ತದೆ, ಸಿಕ್ಕಾಪಟ್ಟೆ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಚೆಕ್ಲಿಬಿಟ್ಟಿ ರುವುದರಿಂದ ನೇರವಾಗಿ ಸರಳವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದಾದುದನ್ನು ಬಳಸಿ ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಈ ಹೊರೆಯಿಂದ ಕಳಚಿ 
ಕೆಮಲಭವನ ಸೊಗಸಾದ ಸಂಗ್ರಹಕಾವ್ಯನನ್ನು ಅಣಿಗೊಳಿಸಬಹುದು. ಕಮಲಭವಕವಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಬಹುದಾದ ನೀರಸ 
ವಾದ ಭಾಗಗಳನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸುವಂತೆ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ವಿಸ್ತರಿಸಬಹುದಾದ ಭಾಗಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾದ ಭಾಗಗಳನ್ನು 
ಸಂಗ್ರಹಿಸುತ್ತಾನೆ. ಪೊನ್ಮಕವಿ ಧ್ವನಿಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತಾಡಿದರೆ, ಸೂಚ್ಯಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸಿದರೆ ಕಮಲಭವ ಅದನ್ನು ತೀರ 
ವಾಚ್ಯವಾಗಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇದಕ್ಕೊಂದು ಉತ್ತಮವಾದ ಉದಾಹರಣೆಯೆಂದರೆ ಕನಕಶ್ರೀಯನ್ನು ಅಪರಾಜಿತ-ಅನಂತ 
ವೀರ್ಯರು ಅಪಹರಿಸುವ ಸೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಆಕೆಯನ್ನು ಪ್ರಸನ್ನಿಸಿ ಗೆಲುವ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿರುವ ಸಂಗ್ರಹಶೀಲತೆ. ಕಮಲಭವನಿಗೂ 
ಭಾಷೆಯ ಮೆಲಿನ ಹಿಡಿತ ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ. ಆ ಭಾಷಾಪ್ರಭುತ್ವ ಇನ್ನೂ ಸದ್ದಿನಿಯೋಗವಾಗಬಹುದಿತ್ತು. ತಂತ್ರದ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಹೇಳುವುದಾದರೆ, ಪೊನ್ನ ಕನಿ ಹಿನ್ನೆಲೆ ತಂತ್ರ ಹಾಯಿಸಿದ್ದಾನೆ.. (ಇದು ಮುಂದೆ ರನ್ನನಿಗೊಂದು ಸಿಂಹಾವೆ 
ಲೋಕನ ಕ್ರಮದ ತಂತ್ರಕ್ಕೆ ಪೊನ್ನ ಕೊಟ್ಟ ಸ್ಫೂರ್ತಿಯಿರಬಹುದು.) 


'ಕಮಲಭವನೂ ಮೇಲ್ಮಟ್ಟ ದ ಕನಿಯೆಂಬುದನ್ನು ನೆನಪಿಡಬೇಕು. ಆತ ಎರಡು ಚಂಪೂಕಾವ್ಯ ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. 
ಒಂದು ಈ ಶಾಂತೀಶ್ವರಪುರಾಣ, ಇನ್ನೊಂದು ಕುಸುಮಾವಳೀ ಕಾವ್ಯ. ಕುಸುಮಾವಳೀ ಕಾವ್ಯ ಕಮಲಭವನದೇ ಎಂದು 
ಆಂತರಿಕ ಪ್ರಮಾಣ ಆಧಾರಗಳಿಂದ ಹೇಳಬಹುದೆಂದು ನಾನು ಅನ್ಯತ್ರ ಸೂಚಿಸಿದ್ದೇನೆ (ನೋಡಿ, ಹಂಪನಾ, 
ಕಮ್ಮಟದ ಕಿಡಿಗಳು, 1980).  ದೇವಕನಿ ಎಂಬ ಹೆಸರೇ ಸರಿಯಲ್ಲ; ಕಮಲಭವನೇ ದೇವಕವಿ. ಕಮಲಭವ ಎಂದರೆ 
ಬ್ರಹ್ಮ. ಬ್ರಹ್ಮ ಜೈನರಲ್ಲಿ ರೂಢಿಯ ಹೆಸರು (ಒಬ್ಬ ಯಕ್ಷನ ಹೆಸರಾದುದರಿಂದ). ಅದರಿಂದ ಕವಿಯ ನಿಜವಾದ. 
ಹೆಸರು ಬ್ರಹ್ಮ ಎಂದಿರಬಹುದು. ಈ ಬಗ್ಗೆ ಇನ್ನೂ ವಿಚಾರ ಮಂಥನ ಆಗಬೇಕು." ನೂರಾರು ಸಮಾನ ಸದ್ಯಗಳು 
ಶಾಂತೀಶ್ವರಪುರಾಣ ಮತ್ತು ಕುಸುಮಾವಳೀ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿವೆ. ಒಬ್ಬ ಕನಿಯ ಶೈಲಿಯೆಂದು ಶೈಲಿವಿಜ್ಞಾ ನ ದೃಸಿ ಯಿಂದಲೂ 
ನಾವು ಗುರುತಿಸಬಹುದು. ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಇನ್ನು ಮುಂದ ಹಳಗನ್ನಡದ ವಿಮರ್ಶಕರು ಕಮಲಭವ- ದೇವಕವಿ 
ಅಭಿನ್ನರೆಂಬುದೆನ್ನು ನೆನಪಿಡಬೇಕು. 


ಕಮಲಭವಕವಿಯ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಸಾರಾಸಗಟು ಕೆಳೆಪೆಯೆಂದು ಗುಡಿಸಿಹಾಕಿದರೆ ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ, ಕವಿಗೆ ವಂಚನೆ 
ಮಾಡಿದಂತೆ ಆಗುತ್ತದೆ. ಆತನಿಗೂ ಸೊಗಸಾಗಿ ಚಂಪೂಕಾವ್ಯ ಬರೆಯುವ ಕಾವ್ಯಶಕ್ತಿಯಿದೆ, ಪ್ರತಿಭೆಯಿದೆ. ಕಮಲ 
ಭವನ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಾರಯತ್ರೀ ಪ್ರತಿಭೆ ಹೇಗೆ ಕೆಲಸಮಾಡಿದೆಯೆಂಬುದೆನ್ನು ಸಮಾನವಸ್ತುನನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಸರಾಮರ್ಶಿಸಬಹುದು. ಪೊನ್ಮನ ಮೇಲ್ಮೆ ಸ್ಥಾಬತವಾಗುವ ಹಾಗೆ ಕಮಲಭವನ ಸ್ತೋಸಜ್ಜ ತೆ ಪ್ರಕಟವಾಗುವ ಸಂದರ್ಭ 
ಗಳೂ ಇವೆ. ಪೊನ್ನನ ಕಾವ್ಯದಿಂದ ಕಮಲಭವಕನಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಪ್ರಭಾವಿತನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂಬ ಒಂದು ಪಟ್ಟಿ ಮಾಡಿಕೊಡು 


ವುದಕ್ಕಿಂತ ಪೊನ್ನನ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಕಾವ್ಯವೊಂದು ತನ್ನ ಕಣ್ಣೆ ದುರಿಗಿದ್ದೂ ಕಮಲಭವ ಅದರ ಗಾಢ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ತನ್ನನ್ನು 


೧೩೦ 


ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಸ್ನೆಂತಿಕೆಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಮೆರೆದಿದಾ _ನೆಂಬುದನ್ನು ಮನಗಾಣುವುದು ಲೇಸು. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಎರಡೂ ಕಾವ್ಯ 
ಗಳಿಗೂ ಸಮಾವಾಗಿರುವ ಯಾವುದಾದರೂ ಕೆಲವು ಸಂದರ್ಭಗಳನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಂಡು ಪರಿಶೀಲಿಸಬಹುದು. ಉದಾಕರಣೆಗಾಗಿ 
ದಮಿತಾರಿ ಮತ್ತು ಅವನ ಮಗಳು ಕನಕಶ್ರೀಯ ಕಥಾನಕ ಭಾಗವನ್ನು ತುಲನಾತ್ಮಕ ಪರಿಶೀಲನೆಗಾಗಿ ಎತ್ತಿ ಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು. 


ಪೊನ್ನ-ಕಮಲಭವರ ನಡುವೆ ಕೇವಲ ಭವಾವಳಿಗಳ ನಿರೂಸಣೆಯಲ್ಲಸೆ ಟೀ ಏರುಪೇರುಗಳಿವೆಯೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಇಬ್ಬ ರೂ ಸ ತಂತ್ರ ಮಾರ್ಗ ಅಥವಾ ಭಿನ್ನಮೂಲ ಆಶ್ರಯಿಸಿದ್ದಾ ರೆಂದು ತೀರ್ಮಾನಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ಈ ತೀರ್ಮಾನವನ್ನು 
ಇಸ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಪ್ರಬಲ ನೆ ಪ್ರಸಂಗಗಳ. ಕಥಾವಸ್ತುವಿನ ನಿರೂಪಣೆಯಲ್ಲಿ, ವರ್ಣನೆಗಳಲ್ಲಿ, 
ಪಾತ್ರಚಿತ್ರಣದಲ್ಲಿ 'ಓಿನ್ನತೆ ಒಡಮೂಡಿರುವುದುಂಟು. ಇದನ್ನು ಪುಷಿ ೀಕರಿಸಲೂ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ದಮಿತಾರಿ-ಕನಕಶಿ 
ಪ್ರಸಂಗ ನಿರ್ವಹಿಸಿರುವ ರೀತಿಯೇ ಸಾಕು. ಏಕೆಂದರೆ ಖೇಚರೇಂದ್ರ ದಮಿತಾರಿ ದೊರೆಯ ಮತ್ತು ಅವನ ಮಗಳು 
ಕನಕಶ್ರೀಯ ಕಥಾಪ್ರಸಂಗ ಶಾಂತಿಪುಠಾಣದಲ್ಲಿ ಸಾ ಪರಸ್ಯ ತರವಾದ ಭಾಗ. ಆತ ಅಸರಾಜಿತನ ಹಗೆ ಗೆಯಾದುದೇ ಒಂದು 
ವಿಚಿತ್ರ ಪ್ರಸಂಗ. ಅಪರಾಜಿತ-ಅನಂತವೀರ್ಯ ಸೋದರರು ಒಂದು ದಿನ ಲೀಲೆಯಿಂದ ಓಲಗದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಅವರ 
ವದುರಿನಲ್ಲಿ ಬರ್ಬರಕಿರಾತ (ಚಿಲಾತ) ರೆಂಬ ಇಬ್ಬರು ಸುಶಾ )ವ್ಯವಾಗಿ ಹಾಡಿದರು -ಸೊಗಸಾಗಿ ನತ್ತಿಸಿದರು. ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಮುಂಡೆ ನಡೆದ ಕಥೆಯನ್ನು ಈ ಇಬ್ಬ ರು ಜತ ನಿರ್ವಹಿಸಿದ, ನಿಭಾಯಿಸಿದ ಕ್ರಮ ತುಲನಾತ್ಮಕ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ಹೇಳಿ 
ಮಾಡಿಸಿದಂತಿದೆ. 


ಪೊನ್ನನ ಶಾಂತಿಪುರಾಣದ 8-69, 3-62 ರಿಂದ 65, 6-ರ6ವೆ 4-17, 1-96, 98, 9-193, 194 
ಪದ್ಯಗಳಿಗೆ ಸ ಸಂವಾದಿಯಾಗಿ ಕಮಲಭವನ ಶಾಂತೀಶ ರಪುರಾಣದ 8-41, 8-32, 1-2ವ, 8-67, 9-9೨, 96, 
13-208 ವ. ಇವನ್ನು ಡೋಲಿ 3 ಡಟಹುದು. ಕಮಲಭವನ 7-.93ರಿಂದ 7-137ರ ವರೆಗಿನ ಭಾಗವನ್ನೂ 
ಇದಕ್ಕೆ ಸ ಸಮಾನವಾಗಿ ಬರುವ ಪೊನ್ನನ ಶಾಂತಿಪುರಾಣದ 2-18ವ ದಿಂದ 3-40ರ ವರೆಗಿನ ಭಾಗವನ್ನು ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕ 
ಸೂಕ್ಷ ಒವಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಬೇಕು. ಆಗ ಅವೆರಡರ ನಡುವೆ ಇರುವ ಅಜಗಜಾಂತರವೇನೆಂಬುದು ನಿಚ್ಚಳವಾಗುತ್ತ ಜಃ 
ಜಾರಾಸಶಯ ಎಂಬುದೊಂದು ಇದ್ದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ನಾರದನು ಯುದ್ಧ ದ ೈಶ್ಯಾನಲೋಕನ ಮಾಡಿ ಆನಂದಿಸುವ 
ಪ್ರಸ್ತಾಪ ಪ ಪಂಸಭಾರತದಲ್ಲೂ ಬರುತ್ತದೆ; ಪೊನ್ನ ಮತ್ತು ಕಮಲಭವ ಕವಿಗಳಲ್ಲೂ ಬಂದಿದೆ. ಕಮಲಭವನ ಕಾವ್ಯ 
ಕೇವಲ ಉತ್ತರ ಪುರಾಣ, ಪೊನ್ನ. ಉಾವೂಡನಾಯರನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸದೆ ಅನ್ಯ ಮೂಲಗಳಿಂದ ಆಕರ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಂತೆ 
ತೋರುತ್ತದೆ. ತಮಿಳಿನ ಶ್ರೀಪುರಾಣ ಪರಂಪರೆಗೂ ಕಮಲಭವನ ಶಾಂತೀಶ ಲಪ ಪ್ರರಾಣಕ್ಕೂ ಸಮಾನ ಮೂಲವಿರುವಂತೆ 
ವಿದಾ ಿಂಸ ಸರು ಭಾವಿಸಿದ್ದಾ ಕೆ. ೨ ಹೆಚ್ಚಿ ಕಿನ ಸಂಶೋಧನೆ ಇದನ್ನು ದೃಢಪಡಿಸಬೇಕು. ಅಂತೂ ಕಮಲಭವನ ಕಾವ್ಯ 
ಪ್ರನ್ನೆ ನ ಶಾಂತಿಪು ರಾಣದ ಪ ತಿಕ್ಕ ತಿಯಲ್ಲ ಎಂಬುದು ಗಮನಿಸಬೇಕಾದ ಸಂಗತಿ. 


ಶಾಂತಿಕೀರ್ತಿಮುನಿಯ (1732) ಶಾಂತಿನಾಥ ಚರಿತೆಯೆಂಬ ಸಾಂಗತ್ಯ ಕಾವ್ಯ ಪೊನ್ನನ ಕಾವ್ಯ ಕಥೆಯನ್ನು 
ಕಾವ್ಯ ವೈಭವವನ್ನು ಕಳೆದು, ಚಂಪುವಿನಿ6ದ ಸಾಂಗತ್ಯಕ್ಕೆ ಪರಿವರ್ತಿಸಿ, ಚಾಯ `ರಾಣದಂತೆ ಕೇವಲ 
ಕಥಾಭಾಗವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಉಳಿಸಿಕೊಂಡು ನಿರೂಪಿಸಿರುವ ಸಾಮಾನ್ಯ ಕೃ ಕತಿ. ಅದರೊಡನೆ ತೌಲನಿಕ ವ್ಯಾಸಂಗ 
ಮಾಡುವಷ್ಟು ಹಿರಿಮೆ ಆ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಅಂಥ ಪ್ರಯತ್ನ ತೃಕ್ಕೆ "ೊಡಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಲ 
ಪೊನ್ನ ಮತ್ತು ಛಂದಸ್ಸು 


ಛಂದಸ್ಸು ಕಾವ್ಯದ ಅನಿವೌರ್ಯ ಅಂಗೆ; ಕಾವ್ಯರಚನೆಗೆ ಛಂದಸ್ಸು ಅಗತ್ಯ ಎಂದು ಕವಿಗಳು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ನಂಬಿದ್ದ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶಾಂತಿಪುರಾಣ ರಚನೆಯಾಗಿದೆ. ಕವಿಯ ಕಣ್ಣಿ ಕೈನ ಬೆಳಕಾಗಿ, ಕಾವ್‌ ವನ್ನು ಕಟ್ಟುವ ಬರದ ಜಾಣ್ಮೆಯಾಗಿ 


fle ಗ ಕ 
ಇಟು ಯಾ 


4 BS ಭೇಟ ಗ್‌ 
iid. 


೧೭೧ 


ಭಂದಸ್ಸು ಕೆಲಸಮಾಡಿರುವುದುಂಟು. ಇದರ ನೃತ್ಯಗತಿ ಪೊನ್ಸನನ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಸಾಗಿಜೆಯೆಂಬುದರ ಸಮೀಕ್ಷೆ ಈ ದೃಸ್ಟಿ 
ಯಿಂದ ಉಪಯುಕ್ತವಾಗಬಹುದು. ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಉಲ್ಲಾಸ ತಂದುಕೊಡುವಲ್ಲಿ ಛಂದಸ್ಸನ್ನು ಪೊನ್ನ ಹೇಗೆ ದುಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದಾ ನೆಂಬುದೂ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪರಿಶೀಲನೆಯಾಗಬೇಕು. ಅಶ್ಶಂಖಲವಾಗಿ ಹರಿದುಬರುವ ಮಾನವ ಭಾವನೆಗಳ 
ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಧ್ವನಿ ಶರೀರದ ಭಾಷೆಯೇ ಒಂದು ಮಿತಿಯ ಮಾಧ್ಯಮ. ಇದಕ್ಕೆ ಛಂದಸ್ಸು ಮತ್ತಷ್ಟು ಮಿತಿಯನ್ನು 
ಹೇರುತ್ತದೆ. ವಸ್ತುನಿಷ್ಠ ಧಾರ್ಮಿಕ ಪ್ರರಾಣರಚನೆಯೂ ಒಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಚೌಕಟ್ಟು. ಹೀಗೆ ಮಿತಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸಿಯೂ 
ಪೊನ್ನಶವಿ ಶಾಂತಿಪುರಾಣಕ್ಕೆ ದೊರಕಿಸಿಕೊಟ್ಟಿರುವ ಲಾಘವತೆ, ಆಯಾಮ, ಸೊಗಸು ಕುರಿತು ನಿವೇಚಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದ. 


ಶಾಂತಿಪುರಾಣ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಛಂದಸ್ಸಿನ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅಭ್ಯಸಿಸಿ ವಿಶೇಷಗಳನ್ನು ಅರಿಯುವಾಗ ಮುಖ್ಯವಾದ 
ಕೆಲವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹರೂಪದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಮೂರನೆಯ ಆಶ್ವಾಸದಲ್ಲಿ ಆರನೆಯ ಸದ್ಯವಾದ ಮೇಲೆ ಬರುವ 
ತ್ರರಿತರಗಳೆ ಮಹತ್ವ ಸೂರ್ಣವಾದದ್ದು. ಕನ್ನಡ ಚಂಪೂಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ರಗಳೆಗೆ ಒಟ್ಟು ರಗಳೆಯ ಉಗಮ್ಮ 
ಏಕಾಸ ವಿವರಣೆಯ) ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟತೆಯಿದೆ. ಪ್ರಾಕೃತ ಪಸ್ಟೃಟಕೆಯ, ಸಂಸ್ಕೃತ ರಘಟಾ ಬಂಧದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ 
ರಗಳೆ ಪಡೆದುಕೊಂಡ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಎಂತಹುದು, ಅದರಿಂದ ಚಂಪೂಪ ಪ್ರಬಂಧಕ್ಕೆ, ಬಂಧಕ್ಕೆ ಬಂದ ಲಾಘವ ನಿನಿಧತೆ ಎಂತಹುದು 
ಎಂಬುದನ್ನು ಈಗಾಗಲೇ ತೌಲನಿಕ ಅಧ್ಯಯನದ ಮೂಲಕ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಸಾದರಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ, ಅದನ್ನು ಮತ್ತೆ ಇಲ್ಲಿ 
ವಿವರಿಸುವುದಾಗಲಿ ವಿಸ್ಮರಿಸುವುದಾಗಲಿ ಅಗತ್ಯವಿಲ್ಲ... ರಗಳೆಯ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ಪೊನ್ನನ ರಗಳೆಗೆ ಇರುವ ಚಾರಿತ್ರಿಕ 
ಮಹತ್ವವನ್ನು ಗುರುತಿಸಿಕೊಂಡರೆ ಪ್ರಕೃತಕ್ಕೆ ಅಷ್ಟು ಸಾಕು. 


ಅದಜತಸೊಳೆಗಣ ಗಣನಾತೀತ ರಮ್ಯ 
ಮಣಿಕನಕ ರಜತ ಪರಿಖಚಿತ ಹರ್ಮ್ಯ, 
ಪ್ರಾಕಾರಕ-ಮೊಪ್ಪುಗುಮಪ್ಪು ಕಯ್ದು 
ಚೆಲ್ವಂ ಸುರಪುಸಮನಮಜ್ಞೆ ಗೆಯ್ದು 
ಗಣಿಕಾವಾಟಂಗಳ ನೆರೆದ ಲೀಲೆ 
ಮದನಾಧಿರಾಜ ವಾಸಮನೆ ಪೋಲೆ 
ದೇವೋತ್ತರ ಕುರುದಂಪತಿ ಶತಕ್ಕೆ 
ದೊರೆ ಚದುರೆ ಮಿಥುನಮೆನ್ನಭಿಮತಕ್ಕೆ 
ವಿಪಣಿ ಪ್ರಕರಂ ಧನೆದಾಲಯಕ್ಕೆ 
ಮಿಗಿಲೆನಿಪುದು ಬಹುಧನೆ ಸಂಚಯಕ್ಕೆ 
ದೇವಾಲಯ ತತಿಯ ಬೆಡಂಗಳುಂಬ 
ಮಾಜದದಂ ಲಂಫಿಸಲರ್ಕ ಬಿಂಬ 
ಮೆಟ್‌ಗೆಕಕಕೆಜ್‌ ಮಾವಿಮ್ಮಾವೆ ನೋಡೆ 
ತರುಸುರತರು ಕೂಡುವುವು ಬಂದು ಬೇಡೆ 
ತಾಮರೆ ಪೊ”ದಾಮರೆ ಕಲ್ಪ ಲತೆಯೆ 
ಲತೆಯೆಲ್ಲಂ ನೋ್ಟೊಡದೊಂದು ಕತೆಯೆ 
ಮದಕರಿಗಳ್‌ ವಿಜಿತೈರಾವತಂಗೆ 

ಛಶ್ರ ಂಗಳಧಿಕ ಸತ್ವಾನ್ವಿತಂಗ 

ಭಧ್ವ ಬಾಷ್ಪ ಮ ಗ್ಯುಲೂಕ ಭವಂಗ 
ಳತಿಗರುಡ ವಿಮಾನಮರುಜ್ಜವಂಗ 
ಳಿದಅಳಿವಿಗೆ ಬಾರದು ರಿತುವಿಮಾನ 
ಮೆನಿಪುದು ಕರುಮಾಡದ ಬೆಸನನೂನ 


೧೭೨ 


ಮದುಕೃತ ಮಣಿ ಕಟ್ಟಿ ಮ ಮಧ್ಯಭೂಮಿ 
ಪೆಣಗಣ ಬನಮುಪಚಿತ ಮಾತುಳುಂಗ 
ಮಪರಿಮಿತಾ ಗುರುಮಲಯಜ ಲವಂಗ 
ಮಾಮ್ರಾಮ್ರಾತಕ ಕೇತನ ನಿಕೇತ 

ಮಳಿ ಶುಕಪಿಕ ವಿರಚಿತ ಪಕ್ಷಪಾತ 
ಮಂಬರಚರ ರಾಜನ ಸಿರಿಯ ಪೆಂಪ 

ನಾಂ ನೆಬ್‌ಯೆ ಪೊಗಟಕ್ಕಿನೆಂಬವನೆ ಗಾಂಪ 
ನದಟ್‌ೌಂ ಶಿವಮಂದಿರ ದೊಳ್ಳು ಪಿರಿದು 
ಪೊಗಟಲ್ಮದನಹಿತಾಜಂಗಮರಿದು ॥ 


ರಗಳೆ ಚಂಪೂಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಆಗತಾನೆ ಕಾಲಿರಿಸಿತ್ತು. ಸಂಸ-ಸೊನ್ನರಲ್ಲೇ ಅದು ಮೊದಲು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿಗುವುದು- 
ಹೀಗೆ ಅಂಬೆಗಾಲಿಡತೊಡಗಿದ ಪ್ರಾರಂಭದ ಹಂತದಲ್ಲಿ ಅದು ಹೇಗೆ ಮುಖಮೈಗಳೊಡೆದು ಸ ಸ್ಪ ಷ್ಟ ಆಕಾರ ತಳೆಯಲು 
ಹವಣಿಸುತ್ತಾ ಕಸುವು ಪಡೆದುಕೊಂಡಿತೆಂಬ ಅಧ್ಯ ಯನದ ಹಂತದಲ್ಲಿ ಪೊನ್ನನ ತ್ವರಿತರಗೆಳಿಸೊಂದು ಸ್ತ್ದಾ ನೆವಿೆ 
de ಓಟ, ಕುಣಿತ, ಲಯವಿನ್ಯಾಸ, ba ತೊರೆದರೂ ಅಂತ್ಯಪ್ರಾಸ ತೊರೆಯದಿರುವ ಸದಗತಿ ಇವನ್ನು 
ಗಮನಿಸಬೇಕು. ಒಂದೊಂದು ಪಾದವೂ ರಗಳೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು ಸ ಸ್ವಯಂಪೂರ್ಣ ಫ ಘಟಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಪಾದ ಇನ್ನೊಂದು ಪಾದವನ್ನು ಹೆರುವಂತೆ ಸಾಲು ಸಾಲು ತೆಕ್ಕೆಹಾಕಿಕೊಂಡು ನಡೆಯುವ ಅನುಭವ ಅದ್ಭು ತವಾಗಿ 
ಹೊಮ್ಮಿದೆ. ಕಂದ ವೃತ್ತಗಳಲ್ಲಿ ನಿಯತವಾಗಿ ಬರುವ ಆದಿಪ್ರಾಸದ ಏಕತಾನತೆಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ ಆದಿಪ್ರಾಸ 
ರಹಿತತೆಯ ಜತೆಗೆ, ಪ್ರಾಸಸ್ಥಾನವನ್ನು ಸ್ಥಳಾಂತರಿಸಿದಂತೆ ಅಂತ್ಯಪ್ರಾಸ ನಿಯತತೆ ತಂದುಕೊಡುವ ಹೂಸ 
ಹಿತಾನುಭವ ಸುಖೋಷ್ಣ ವಾದುದು. 


ಪೊನ್ನನ ರಗಳೆ ತಟ್ಟಿನೆ ಪಂಪನ ವಿಕ್ರಮಾರ್ಜುನವಿಜಯದ ರಗಳೆಯನ್ನು ನೆನಪಿಸುತ್ತದೆ. ಅದಜ ಪೊರವೊಬ 
ವಿಶಾಳ ಕನಕ ಕೃತಕ ಗಿರಿಗಳಿಂ ಎಂದು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವ (1-57ರ ಅನಂತರದ) ರಗಳೆಯ ವಿಸ್ತಾರ ವಿಲಾಸವೇ ಬೇರೆ, 
ಇದರ ಚೆಲುವೇ ಬೇರೆ. ರ-ಜಕಾರಗಳ ಅನುಪ್ರಸಾದ ಕರ್ಣ ಸುಖ 18-14 ನೆಯ ಸಾಲುಗಳಲ್ಲಿದೆ. ಅರ್ಥಸಂಪತ್ತಿ ನೊಂದಿಗೆ 
ಲಯದ ಬೆಡಗೂ ಶಬ್ದಗಳ ಸುಕರ ಜೋಡಣೆಯೂ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಪ್ರತಿ ಪಂಕ್ತಿಯೂ ರಸೋದಯವಾಗಿದೆ. ಕೆಲವು " 
ಸಾಲುಗಳಲ್ಲಿ ಅಂತ್ಯ "ಸ್ರಾಸ ಮುಗಿದರೂ ಅರ್ಥವಾಗಲಿ, ಶಬ್ದ ರೂಪವಾಗಲಿ ಅಲ್ಲಿಗೇ ನಿಲ್ಲದ ಮುಂದಿನ ಸಾಲಿನ 
ಮೊದಲಕ್ಷರಕ್ಕೆ ಮುಗಿಬಿದ್ದಂತೆ ಕೊಕ್ಕೆಹಾಕಿರುತ್ತದೆ. ಪೊನ್ನ ಕವಿಗೂ ಈ ಸಾಲುಗಳು ಶ್ರುತಿ ವಸಂತವಾಗಿ ತೃಪ್ತಿ ಕೊಟ್ಟರ 
ಬೇಕು. ನಿಕೆಂದಕೆ ಈ 32 ಭಗ ತ್ತ್ವ 5 ರಿತರಗಳೆಯ, ಸಾದವೊಂದಕ್ಕೆ 16 ಮಾತ್ರೆಗಳ ಕುಣಿತ ಜಿಗಿತಗಳಿಂದ - 


ಉಲ್ಲಾಸಗೊಂಡು ಪೊನ್ನಕವಿ ಅದೇ ಗುಂಗಿನಲ್ಲಿ ಮುಂದಿನ ಎರಡು ಕಂದನದ್ದಗಳ: ೧ ಫಾ ಉತ್ಸಾ ಹದಿಂದೋಡುವ ಚಿಗಿರೆ 


ಶಿ 
ನಡಿಗೆಯ ಬೆಡಗನ್ನು ಕಂದಸ ಪದ್ಯಗಳಿಗೆ ಕಸಿಮಾಡಿದಾ ನೆ: 


ವಾಸವ ಪುರವಮ್ಲಿದಟ ವಿ 

ನ್ಯಾಸಮನಿದಟ್‌ೇ ಗೃಹಾಧಿಮಸಮನಿದಜ್‌ೇ 

ದೇಸೆಯನಿದಟೀ ನೆಜ್‌ದ ವಿ 

ಲಾಸಮನಿದಟೀ ಬೆಡಂಗ ನವಗಯಿಸುಗಮೇ ೪ 3-8 


ಆಡುವ ನಡೆ ನೋಡುವ ನಡೆ 

ಪಾಡುವ ಕೊಳೆ ಪಾಡುವುಡುವ ತುಡುವಜನಂ ಕೊಂ 

ಡಾಡುವ ಜನದಿಂ ಪುಣ್ಯದ 

ಬೀಡೆನಿಪುದು ಪುರಮಿದಂಬರೇಚರ ಪತಿಯಾ ॥ 3-9 


ete 


PO RY 


೧೭೩ 


ಭಂದಸ್ಸೆಂಬುದು ಕೇವಲ ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಅನ ಶ್ರೈಯಿಸುತ್ತ ದೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಗದ್ಯದಲ್ಲೂ ಒಂದು ವಿಶಿಸ ಕೈಲಯವಿರುತ್ತ ಕ 
ಬಂಧವಿರುತ್ತದೆ. ಸೈಲಿನಿಜ್ಞಾ ನವನ್ಶಾಥರಿಸಿ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಲೇಖಕನ ಗದ್ಯಲಯ ಏನೆಂಬುದನ್ನು ಅರಿಯಬಹುದು: ಶಾಂತಿ 
ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಹೆಕ್ಕಿ ದೆಡೆಗಳ ಲ್ಲ ಸಿಕ್ಕುವ ಉದಾಸ:ಣೆಗಳು ಜಂಸ್ರಗದ್ಯಲಯಜ್ಞಾ ನಕ್ಕೆ, ಪೊನ್ಸನ ps ಮ ಶ್ರುತಜ್ಞಾನಕೆ 


ತೆ 
ಸಾಕ್ಷಿಗಳಾಗುತ್ತವೆ : ಉತ್ತರ ದಿಗ್ಬಾಗನೂ ಳುತ್ತರ ಕುಶುನೆಂಬತ್ತ್ಮನು' ಭೋಗಭೂಮಿ ಸಮು ಸತ್ರ ಸಾನ (6-97 ವ). 


ಛಂದಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ವೈದಿಕ-ವೈದಿಕೇತರವೆದು ಎರಡು ಬಗೆ. ಪೊ ನ್ದ ವೈದಿಕ ಛಂದಸ್ಸಿ ನ ದಾಸನೇನ ಅಲ), ಅವೈದಿಕದಲ್ಲಿ 
ಒಂದಾದ ದಾ ೨ ವಡ ಛಂದಸ್ಸಿ ಗೆ ಸೇರಿದ ತಿ ಶಿ ಸದಿಯನ್ನೂ ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಅಂಶಗಣದ Ms 
ಮಾತ್ರಾಲಯದ ಸ್ತರೂಪ “ಹೊತ್ತಿರುವ ಈ ಎರಡು ತ್ರಿಪದಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿ : 


ಹಕಾರ ಸಾರನೋಕಹ ತರುವನ್ಮ ದ ಪಿಕ 
ಬಹುಭಾಷಣಂಗಳುಮೆಸೆದುವು ಕನ್ನ ರ 
ಕುಹರಣದೊಡನೆ ಸೆಣಸುತ್ತುಂ ॥ 2.92 


ಮದನ ದಾವಾಗ್ನಿ ಯಂ ನದಿಪ ಮಾಡಿದ ಕಾಮ 
ನದಿಜಿ ಸ ದಿವಿಜ ದಂಪತಿ ಶತ 
ದೊದವಿದ ರತದ ಪದನಲ್ಲಿ ॥ 2-93 


ಇದೇ ರೀತಿ 10-91, 92 ತ್ರಿಪದಿ ಪದ್ಯಗಳನ್ನೂ ಪರಿಶೀಲಿಸಬಹುದು. 


ಛಂದಸ್ಸಿನ ಅನುಕೂಲಕ್ಕಾಗಿ, ಪ್ರಾಸ ಸೌಕರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಸ್ತ ವನ್ನು ದೀರ್ಥವನ್ಮಾಗಿಯೂ, ದೀರ್ಫವನ್ನು 
ಹ್ರಸ್ತವನ್ಮಾಗಿಯೂ ಗುರುಲಘು ವ್ಯತ್ಯಾಸಮಾಡಿ ಶಬ್ದಗಳ ನಿಜರೂಪವನ್ನು ವಿರೂಸಗೊಳಿಸಿ  ಪೊನ್ನನೂ 
ಪ ಶ್ರಯೋಗಿಸಿರುವುದುಂಟು. ಇದು ನಿಯಮಸಾಲನೆಗಾಗಿ ಮಾಡಿದ ನಿಯನೋಲ್ಲಂಘನೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಕೆಲವು ಉದಾಹರಣೆಗಳು: 


1. 9-689ನೆಯ ಸದ್ಯದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮಾತ್ರೆ ಹೆಚ್ಚಾಗುತ್ತದೆಂಬ ಕಾರಣಕ್ಕೆ ಸಾಯೆ ಎಂಬ 
ರೂಸಕ್ಕೆ ಸಯೆ ಎಂಬ ರೂಪ ಬಳಸಿದಾ ನೆ. 

2. 9-79 ಇಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮಾತ್ರೆ ಕಡಮೆಮಾಡಲು (ಎರಡೂವರೆ ದಿ ಪ ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ) ಡೂ ಎಂಬ ದೀರ್ಫ 
ವನ್ನು (ಎರಡುವರೆ) ಡು ಎಂಬ ಪ್ರಸ್ವವನ್ನಾಗಿಸಿದ್ದಾನೆ. 

3. ರಾಜತ (ಶೈಲೇಂದ್ರ) ಎಂಬುದಾಗಿ 4-59 ರಲ್ಲಿ ಗುರು ಬರಬೇಕೆಂದು ರಜತೆ ಎಂಬ ರೂಪವನ್ನು ಆದಿ 
ದೀರ್ಥಕ್ಕೆ ತಿದ್ದಿ ಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ | 

4. 2-104 ರಲ್ಲಿ, ಒಂದು ಮಾತ್ರೆ ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಕಾರಣ, ಲಾಳವಿಂಡಿಗೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಲಾಳಾವಿಂಡಿಗೆ 
ಎಂದು ಬದಲಾಯಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. 

ಶಿ. 6-94ರಲ್ಲೂ ಪ್ರಾಸ ಕಾಪಾಡಲು ಆಘ್ರಾಣಿಸು ಎಂಬ ರೂಸಕ್ಕೆ ಆಘ್ರಾಯಿಸು ಎಂಬಂತೆ ನಿರೂಸವನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದಾನೆ. 

6. ಉಪಮಾನಾತೀತ ಎಂದು ಛಂದಸ್ಸಿನ ಸೌಕರ್ಯಕ್ಕಾ ಗಿ 1- 44ರಲ್ಲಿ ಬಳಸಿದ್ದಾ ನೆ. ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಸೊನ್ನ 
ಕವಿಗೆ ಬ್ರಿಯವಾದ ಪ್ರಯೋಗ ಉಪಮಾತೀತ (1- ಸ 42). 


೧೭೪ 
3-6ರ ಅನಂತರ ಬರುವ, ಹಿಂದಿನ ಪುಟದಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿರುವ, ರಗಳೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಡೆ ಹೀಗಿದೆ: 


ದೇವಾಲಯ ತತಿಯ ಬೆಡಂಗಳುಂಬ 
'ಮಾಣದದಂ ಲಂಘಿಸಲರ್ಕ ಬಿಂಬ 


ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಸಾಲಿನ ಕಡೆಯ ಶಬ್ದ, ಫೊನ್ಸ ನ ಕಾಲದ ಪ್ರಯೊಃಗವಾದುದರಿಂದ ಬಿಂಬಂ ಎಂದಿರ 
ಬೇಕಿತ್ತು. ಆದರೆ ಅಂತ್ಯ ಪ್ರಾಸಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಮೇಲಿನ ಇ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಅಳುಂಬ ಎಂದಿರುವದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಬಿಂಬ 
ಎಂದಿಟಿ ದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ ಅದರೆ ಮುಂದಿನ ವ್ಯ ಂಜನಾಕ್ಷರದಲ್ಲಿರುವ ಅನುನಾಸಿಕತ್ವ ಹಿಂದಿನದಕ್ಕೇ ಬ್‌ (ಮೇಲಿನದು 
ಅಳುಂಬವತ್‌) ಆದಂತೆ ಇದೂ ಬಿಂಬಮ್‌ ದಾಗ ಗಮನಿಸಬೇಕು. 7-4 ಕ ಸಮೀಪ ಪ್ರಾಸದ 
ಸೊಗಸಿದೆ. 7-88, 6-117ರಲ್ಲಿ ಳ-ಟ ಪ್ರಾಸನಿದೆ; 8-83ರಲ್ಲಿ ರ-ಜ ಪ್ರಾಸವಿದೆ. 


ಸೊನ್ನನ ಶಾಂತಿಪುರಾಣದಲ್ಲಿರುವ ಸದ್ಯಗಳು ಯಾವ ಯಾವ ವೃತ್ತ ಜಾತಿಗೆ ಸೇರಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಹಿಂದಿನ 
ಸಂಪಾದಕರು ಪಟ ಮಾಡಿರುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸಿದರೆ ವೈವಿಧ್ಯದ ಒಂದು ಚಿತ ಕ್ಕೆ ಕನ್ನಡಿ ಹಿಡಿದಂತೆ ಆದೀತು 
(ಮುಂದಿನ ಪುಟದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿದೆ). ಪೊನ್ನನ ಕಾಲಕ್ಕಾಗಲೇ ಚಂಸಪೂರೂಸ ತನ್ನ ಶಿಖರಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಉಡ್ಡೀನ ಮಾಡುತ್ತಿತ್ತು. 
ಅದರ ಛಂದಸ್‌ಶರೀರ ನಿರ್ಧಾರವಾಗಿತ್ತು. ಸಂಸ-ರನ್ವರಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿದಾಗ ಪೊನ್ನನಲ್ಲಿ ವೃತ್ತಗಳ ಜಾತಿ ವೈವಿಧ್ಯ ಹೆಚ್ಚಿ ದೆ. 

ಸಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿದ್ದ ರೂ ಒಟ್ಟು ಗಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಶಾಂತಿಪುರಾಣ ತ್ವ ಆದಿಪುರಾಣಕ್ಕೆ ಸರಿಸ ಸಮಾನವಾಗಿದ್ದು, MF 
WE ಯಲಿ. ಸಮನಾಗಿದ್ದ ರೂ ಆ ಓಣದ ಗಾತ್ರಕ್ಕಿಂತ ಶಾಂತಿಪುರಾಣ ಎರಡರಸ್ಟಿ ತೆ ಶಾಂತಿ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಕಂದಗಳ 
ಸಂಖ್ಯೆ ಆದಿಪುರಾ ರಾಣ-ಅಜಿತ ಪುರಾಣಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿದೆ ಅಜಿತಪುರಾಣದ ದುಪ ಟ್ರ ದೆ. 


ಲೂ 


ಪೊನ್ನನ ಕೃತಿ-ಕಾಲ 


ಸೊನ್ನನ ಭುವನೈಕರಾಮಾಭ್ಯುದಯ ಚಂಪೂಕಾವ್ಯದ ಒಂದು ಹೆಸ್ತಸ್ರತಿಯಾದರೂ ಇಂದಿನವರೆಗೂ ಸಿಗದಿರು 
ವುದು ಕನ್ನಡ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯದ ದೊಡ್ಡ ನಷ ಸ ಗಳಲ್ಲೊಂದು. ಇದರ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ ಒಂದೇ ಒಂದ್ದು ಸ ಸಲ್ಪ ಸಮಾಧಾನದ ನಿಷಯ 
ವೆಂದರೆ "ಭುವನೈಕರಾಮಾಭ್ಯುದಯ ಕಾವ್ಯದ ಪದ್ಯಗಳು' ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದಾದ ಕೆಲವು ಪದ್ಯಗಳು ದೊರೆತಿವೆಯೆಂಬುದು. 
ಮ ಕಾವ್ಯದ ಹೆಸರಿನಿಂದ ದೊರೆತ ಪ ಪದ್ಯಗಳ ಆಧಾರದಿಂದ ಭುವನೈಕರಾಮಾಭ್ಯುದಯದ ವಸ್ತು ರಾಮಾಯಣಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ್ದು 
ಎಂದು ನಿಶ್ಚೆ ಯವಾಗುತ್ತದೆ.. ಈ ಅನುಪ ಸಲಬ್ಧ ಕಾವ್ಯದ ವಿಚಾರವಾಗಿಯೂ ಲಬ ಪದ್ಯಗಳ ಳನ್ನು ಆಧರಿಸಿ 'ಕೆಲವಸ್ಟು 


6 
ವಿಚಾರ, ನಿನಾದ, ವಿಮರ್ಶೆ ನಡೆದಿದೆ; ಚರ್ಚೆಯ ಮುಖ್ಯಾಂಶಗಳು ಸುತ್ತುವರಿದಿರುವುದು ಇವುಗಳ ಸುತ್ತ 


ಭುವನೈ ಕರಾಮಾಭ್ಯುದಯ ಜೈನರಾಮಾಯಣವೊ 
ಆ. ಜೈನೇತರ ರಾಮಾಯಣವೊ 
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ಇ, ಕಥಾನಾಯಕ ಯಾರು 
ಈ. ರಚನೆಯ ಕಾಲಾವಧಿ 
"ಗು, ವಸು ್ರುವೈಶಿಷ್ಠ ಬಕ 
ಊಂ. 


ಕಾವ್ಯಸ್ತ ಹೂ 
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೧೭೬ 


ಭುವನ್ಸೈ ಕರಾಮಾಭ್ಯುದಯ ಬಹುತರವಾಗಿ ಜೈನರಾಮಾಯಣ. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾದ ಮೊದಲ ಸಮಗ್ರ 
ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ಬರೆದ ಹಿರಿಮೆ ಪೊನ್ನನದು; ನ .ಡದಲ್ಲಿ ಸೃತಂತ್ರ ಸ ಸಮಗ್ರ ಶಾಂಕಿಪ್ರರಾಣ ಬರದು ಮನ ಣೆಯೂ 
ಪೊನ್ನನದೇ. ಇದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ಕವಿರಾಜ ಭಾರ್ಗಢ ಕನ್ನಡ ರಾಮಾಯಣಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಕೆಲವು ಸದ್ಯಗಳಿರು 
ವುದನ್ನು ನೆನಪಿಡಬೇಕು. ಅಭಿನವ ಪಂಪ ನಾಗಚಂದ್ರನ ರಾಮಚಂದ್ರಚರಿತಪುರಾಣ (ಪಂಪರಾಮಾಯಣ)ದ ಮೇಲೆ ಇದರ 
ಪ್ರಭಾವನೇನು. ಇವೆರಡೂ ಕಾವ್ಯಗಳ ಸಾದೃಶ್ಯ ವೈದೃಶ್ಯಗಳೇನು ಎಂಬುದನ್ನು ಈಗ ಏನನ್ನೂ ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 


ಪಂಪನ ವಿಕ್ರಮಾರ್ಜುನವಿಜಯದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನಿಗೂ ಪಂಪನ ಆಶ್ರಯದಾತನಾದ ಇಮ್ಮಡಿ ಅರಿಕೇಸರಿಗೂ ಅಭೇದ 
ಭಾವ ಕಲ್ಪಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅದರಂತೆ ಪೊನ್ನನ ಭುವನೈಕರಾಮಾಭ್ಯು್ಯದಯದಲ್ಲಿ ರಾಮನೊಡನೆ ಪೊನ್ರಕವಿ ತನ್ನ ಸಮ 
ಕಾಲೀನ ಮಹಾವ್ಯಕ್ತಿ ಒಬ್ಬ ನನ್ನು ಸಮೀಕರಿಸಿರುವುದು ತೀರ ಸಂಭಾವ್ಯ ಆ ಅರ್ಹತೆಗೆ ಪಾತ್ರನಾದವರು 
ಯಾರೆಂಬುದರ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಜಿಜ್ಞಾಸೆಯಾಗಿದೆ. ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟರ ಮುಮ್ಮಡಿ ಕೃಷ್ಣ ಅಥವಾ ಅವನ ಸಾಮಂತ ಅಧಿಪತಿ 
ಶಂಕರಗಂಡ. ಈ ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಯಾರೆಂಬುದು ಸಂಶೋಧನೆಯ ಸ್ರಮುಖ ಕಂಡ ಜಿ. ಶಂಕರಗಂಡನಿಗೂ ಬಿರುದು 
ಬಾವಲಿಗಳಿದ್ದು ಉನ್ನತ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಪಡೆದಿದ್ದನು: ಭುವನೈಕರಾಮ, ಅಭಿಮಾನಧವಳ, ರಾಜಭೂರಿಶೃವ, ವಿದ್ದಿಸ ಷೈ 
ನಾರಾಯಣ, ರಟ ಮೇರು, ಸತ್ಯಾರ್ಣವ, ಧರ್ಮರತ್ಸಾಕರ, ಜಯಧೀರ, ಇತ್ಯಾದಿ. ಆದರೆ ಭುವನೈಕ ಇಹ 
'ಬೇರೆಯವರಿಗೂ ಇದ್ದ ಬಿರುದಾಗಿತೆ ತ್ರೈಬುದನ್ನೂ ಗಮನಿಸು. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಗಂಗರ ದೊರೆ ಎರೆಯಪ್ಪನಿಗೂ 
“ಭುವನೈಕವೀರ' A ಬಿರುದಿತ್ತು (ನೋಡಿ ಎಕ 8, ನಗರ 3ರ). ಅದರಿಂದ ಕೆಲವು ಜಿಜ್ಞಾಸುಗಳು ಭಾವಿಸಿರುವಾತೆ 
ರಾಷ್ಟ್ರ ಕೂಟರ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಹಾಗೂ ಪೊನ್ನನಿಗೆ "ಕವಿಚಕ್ರನರ್ತಿ' ಎಂಬ ಬಿರುದು ಕೂಟ್ಟವನೂ ಆದ ಮುಮ್ಮ ಡಿ ಕೃ ಸಷ ನೇ 
(939. 968) ಭುವನೈಕರಾಮ ಎಂಬುದನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಸಂಭಾವ್ಯ ವಿಶ್ವಾಸಾರ್ಹ ಹೇಳಿಕೆಯೆಂದು ಸ್ವೀಕರಿಸಬಹುದು. = 
ದಿಕ್ಕಿ ನಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಲು ಅಸೇಕ್ಷೆಯಿರುವರರಿಗೆ ಅವರ ಬಯಕೆಯನ್ನು ತಣಿಸಲೊ ನಂ ಇರುವ ಪಾ ಕೃ ತೆ 
ಪದದ ಸ SU ಹೀಗಿವೆ : 


ತಂ ಕಹಮಿ ಪುರಾಣು ಪ್ರಸಿದ್ದಣಾಮು 
ಸಿದ್ಧತ್ನವರಿಸಿ ಭುವಣಾಶಿ ಠಈುನಖ 
ಭುವಣೆಕ್ಸರಾವಖ ರಾಯಾಹಿರಾಉ 

ಜಹಿಂ ಅಚ್ಛಇ ತುಡಿಗು ವುಹಾಣುಭಾಉ 
ತಂದೀಣ ದಿಣ್ಣ ಘಣ ಕಣಿಯ ಪಯರು 
ಮಹಿ ಪರಿಭಮಂತು ಮೇಪಾಡಿ ಣಯರು ॥ 


ಅಪಭ್ರಂಶ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿನ ಈ ಪಜ್ಜಓಕೆಯ ಸಾಲುಗಳು ಪುಷ್ಪದಂತಮಹಾಕವಿಯ *ತಿಸ ಟ್ರ ಮೆಹಾಶಪುರಿಸೆ ಗುಣಾಲಂಕಾರ' 
ಎಂಬ (ಮಹಾಪುರಾಣ) ಮಹಾಕಾವ್ಯದಿಂದ, ಅದರ ತೊದುಕೆಯ ಸಂಧಿ ಮೂರನೆಯ ಕಡನಕದಿಂದ ಅರಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಹೆಚ್ಚುಕಡಮೆ ಪೊನ್ನನ ಸಮಕಾಲೀನನಾದ ಪುಷ್ಪದಂತನು ಇದೇ ರಾಷ್ಟ್ರ ಕೂಟ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನ (ಮಹಾಪುರಾಣ) 
ಮಹಾಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆದವನು. ಇದರಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಪ ದಂತನು ತುಡಿಗ, ಸಹತುಂಗರಾಯ (ಶುಭತುಂಗರಾಜ), ವ: ಎಭನೃನ 
ಭುವನೈಕರಾಮ---ಎಂಬ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಮುಮ್ಮ ಢಿ ಕ್ಕ ಷ್ದ ೃನಿಗೇ ಅನ್ವ ಯಿಸಿ ಅನುಮಾನಗಳ ನನ್ನು ನಿವಾರಿಸಿ ಸ ಸ್ಟ ಷ್ಟ ಅಧಿ 
ಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಿ ನೆರವಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಚಂದ ನನ್ನನ ನು ಭುವ ಕರಾಮಾಭ್ಯುದಯ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಕನ್ನ 3 ಚಂಪೂ” 
ಲೌಕಿಕ ಕಾವ್ಯ ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನನುಸರಿಸಿ, ರಟ ರ ಮೇರು ಮುಮ್ಮಡಿ ಕನ್ನರನನ್ನು ಚಾರಿತ್ರ ಮೇರು ಶ್ರ ರಾಮನಿಗೆ 
ಹೋಲಿಸಿ, ಪಂಪನಂತೆ ತಾನೂ ಸಮಕಾಲೀನ (ಆಯ್ದ ಕೆಲವು) ಚಾರಿತ್ರಕ ಅಂಶಗಳನ್ನು ರಾಮಾಯಣದ ಕಥಾಭಿತ್ವಿಯಲ್ಲಿ 
ಕೀಲಿಸಿ ರಚಿಸಿರಬೇಕೆಂಬ ನಿರೀಕ್ಷಯಲ್ಲಿ ಹುರುಳಿದೆ. ರಟ್ಟ ರ ಮೇರು ಚಕ 'ವರ್ತಿಗೂ ಧೀಮಂತ ಸಾಮಂತನಿಗೂ ಪ್ರಯೋಗ 
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೧೭೭ 


ವಾಗಿರಬಹುದು. ಕಾವಾ ್ಯವಲೋಕನದ ಪದ್ಯ 620ರಲ್ಲೂ, ಉಪಿ )ನ ಬೆಟಗೇರಿಯ ಶಾಸ ಸನದಲ್ಲೂ ಪ್ರಯೋಗವಾಗಿರುವ 
"ರಟ್ಟ ರ ಮೇರು” ಎಂಬ ಪ ಫಶಸ್ತಿ ಯನ್ನೂ ತಿಯಬಹಹು, ಆದರೆ "ಭುವನೈ ಕರಾಮ'ನು ಶಂಕರಗಂಡ ಅಲ್ಲ ಎಂಬುದು 
ಸ ಷ್ಟ. ನೊಳಂಬರ ಮಹೇಂದ್ರನನ್ನು ಕೊಂದು ಮಹೇಂದ್ರಾಂತಕನಾದ. ಎರೆಯಪ್ಪನನ್ನು ಶೂದ್ರಕನಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿ 
ಎತ ಗುಣವರ್ಮನು "ಶೂದ ಕ” ಲೌಕಿಕ ಕಾವ್ಯ ವನ್ನು ರಚಿಸಿರುವ ಸಾ ಸಾಧ್ಯತೆಯನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಬಹುದು. 
ಲೌಕಿಕ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಿತ ದೊರೆಗಳನ್ನು  ಪ್ರರಾಣನ 1, 3001 ಅಭೇದಭಾವನೆಯಿಂದ ಸಮೀಕರಿಸಿ ಕಾವ್ಯ ರಚಿಸಿದ 
ಪರಂಪರೆಯೇ ಇದೆ: 


ಅ. ಗಂಗರ ಎರೆಯಪ್ಪ ೬. ಶೂದ್ರಕ ಶೂದೃಕ ಒಂದನೆಯ 
ಗುಣವರ್ಮ 
ಆ: ಇಮ್ಮಡಿ ಅರಿಕೇಸರಿ ಸೂ... ಈಜು ವಿಕ್ರಮಾರ್ಜುನವಿಜಯ ಸಂಸ 
( ಪಂಪಭಾರತ) 
ಇ. ಮುಮ್ಮಡಿ ಕೃಷ್ಣ ೬ ಶ್ರೀರಾಮ ಭುವಸೈಕರಾಮಾಭ್ಯುದಯ ಪೊನ್ನ 
ಈ. ಸತ್ಯಾಶ ಯ ಡು . ಭೀಮ ಸಾಹಸಭೀಮವಿಜಯ ರನ್ನ 
HC (ಗದಾಯುದ್ಧ) 


ಕೋದಂಡರಾಮ, ಚಲದಂಕರಾಮ, ಕುವರಂಕರಾಮ ಮುಂತಾದ. ಬಿರುದುಗಳು ಪರಿಚಿತವಾಗಿವೆ. ಭುವನೈಕರಾಮ . 


ಬಿರುದಿನ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಚರಿತೆಯನ್ನು ತೆಗುಳ್ಳದ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಕನಿ ಅದೇ ಹೆಸರಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಪೊನ್ಸನನ್ನು ಹೆಸರಿಸುತ್ತಾ ಆತ 


ರಟ್ಟಿರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಖ್ಯಾತಿವೆತ್ತ ಕವಿಯೆಂದು ರನ್ನನು ಹೇಳಿರುವುದನ್ನೂ ನಿಶೇಷವಾಗಿ ಗಮನಿಸಬಹುದು. 


ಇಷು ಕೆ ಚರ್ಚಿಸಿದಮೇಲೂ ಭುವನೈಕರಾಮಾಭ್ಯುದಯ ಕಾವ್ಯದ ಕಥಾನಾಯಕ ಯಾರೆಂಬ ವಿಚಾರವನ್ನು ತೆರೆದ 
ವಿಷಯವಾಗಿಯೇ, ಮುಕ್ತವಾಗಿಯೇ ಇಡಬಹುದು. ಸಾಮಂತ ಅಥವಾ ಆಶ್ರಿತನನ್ನು ಕಾವ್ಯನಾಯಕನನ್ನಾ] ಗಿ ಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳೆ ಬಾರದೆಂಬ ನಿರ್ಬಂಧ ಕವಿಗಳಿಗೆ ಯಾರೂ ಹೇರಿಲ್ಲ. ಸಮರ ಪರಶುರಾಮ ಬಿರುದಾಂಕಿತ ಜಾವು ಪ್ರಂಡೆರಾಯನನ್ನು 
ಕಥಾನೌಯಸಕನನಾ ನ್ಸಾಗಿರಿಸಿಕೊಂಡು ರನ್ನನು ಸರಶುರಾಮ'ತರಿತಿ' ಕಾವ್ಯ ಬರೆದಿಕಬಹುದೆ೨ಬ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿದೆ. 
ತನಗೆ ಆಶ್ರಯಕೊಟ್ಟ ಸತ್ಯಾಶ್ರಯನಿಗೆ ಸಾಹಸಭೀಮವಿಜಯ ಬರೆದಂತೆ, ಅತ್ತಿಮಬ್ಬೆಗೆ ಅಜಿ ಜತರ ಬರೆದಂತೆ, 
ಚಾವುಂಡರಾಯನಿಗೆ ಪರಶುರಾಮಚರಿತೆಯನ್ನೂ ತೈಲಸನಿಗೆ ಚಕ್ರೇಶ್ವರಚರಿತೆಯನ್ನೂ ಬರೆದು ಪ್ರತಿ ಪೋಷಕನಿಗೂ 
ಕಾವ್ಯಧಾರೆ ಎರೆದಿರಬಹುದು--ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾ ಹೊರಟರೆ ಅದಕ್ಕೆಲ್ಲಿ ಕಡೆ! 


ಪೊನ್ನನ ಅನುಸಲಬ್ದ ಭುವನೈಕರಾಮಾಭ್ಯ್ಯದಯದ ಕೆಲವು ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ, ಸೂಕ್ತಿ ಸುಧಾರ್ಣವ 
ಮತ್ತು ಶಬ್ದಮಣಿದರ್ಪಣ (ಕಾವ್ಯ ಸಾರ) ಕ್ಸ ಕ್ಟ ಕಿಗಳಿಂದೆ ಪತ್ತೈಮಾಡುವ ಸ ಯತ್ನ ನಡೆದಿದೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ನಾನು ಕಾವ್ಯಾವ 
ಲೋಕನದ ಕೆಲವು ಸದ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಇದರ ಜತೆಗೆ ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನದ 2318 
ಮೊದಲಾದುವನ್ನೂ, ಸೂಕಿ ಕ್ರಿಸುಧಾರ್ಣವದ ಚಂದ್ರೋದಯ ನರ್ಣನೆ 130ನೆಯ ಸದ್ಯ ಮತ್ತು ಯಾತ್ರಾಂಗ ರಿನೆಯ 
ಪದ್ಯ ಮುಂತಾದುನನ್ನೂ ಶಬ್ದಮಣಿದರ್ಪಣದ ಸೂತ್ರ 181 ಎರಡನೆಯ ಪ್ರಯೋಗ--ಹೀಗೆ ಇನ್ನೂ ಹತ್ತಾರು ಪದ್ಯ- 
ಸದ್ಯ ಭಾಗಗಳನ್ನೂ ಭುವಸೈಕರಾಮಾಳ್ಯುವಯಡ್ದೆ ಂದು ತಿಳಿಯಲು ಅವಕಾಶಗಳಿವೆ. ಆ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಯತ್ನ ಮುಂದು 


ನರಸ ಒಂದು yd ಸೂರ್ಣ ಪ್ರಬಂಧವನ್ನು ಅಣಿಗೊಳಿಸಬಹುದು. 


೧೭೮ 


ಭುವನೈಕರಾಮಾಭ್ಯುದಯ ಕಾವ್ಯದ ಸ್ವರೂಪ ಕುರಿತೂ ಮೂರು ಮಾತು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಳಿ ಮುಗಿಸಬಹುದು. 
ಅದೊಂದು ಚಂಪೂಕಾವ್ಯ. ವಾಲ್ಮಿ (ಕಿರಾಮಾಯಣಕ್ಕೆ ಜೈನರಾಮಾಯಣ ಪರಂಸರೆಯನ್ಮೂ ಕಸಿಮಾಡಿ "ಮಿಶ್ರತಳಿ? 
ಯನ್ನು ಸಿದ್ದಸಡಿಸಿರಬಹುದು. ಅದರಲ್ಲಿ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಆಶಾ ಿಸಗಳಿದ್ದು » ಒಂದೊಂದು ಆಶ್ವಾಸವೂ ಒಂದೊಂದು ಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಪಾಸಟಯಾಗಿತ್ತೆಂದು ಕವಿಯ ಕಲ್ಪನೆ 


ವಿದಿತ ಭುವನೆ ೈಕ ರಾಮಾ 

ಭ್ಯುದಯಕ್ಕಂ ಬೆಲೆಗಮಾವುದಂತರಮಿಂತೀ 

ಪದಿನಾಲ್ಕುಂ ಭುವನಂಗಳ್‌ 

ಪದಿನಾಲ್ಕಾಶ್ವಾಸ ರಚನೆಗಂ ಬೆಲೆಯಕ್ಕುಂ ॥ 12-66 


ಪೊನ್ನಕನಿಯ "ಭುವನೈಕರಾಮಾಭ್ಯದಯ' ವೆಂಬ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಪದ್ಯಗಳೆಂದು ವಿದಾ ಸಂಸರು ಭಾವಿಸಿರುವ ಕೆಲವು 
ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಈ ಕಂದ-ವೃತ್ತ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು “ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ” ದಿಂದ ಆಯಲಾಗಿದೆ : 


ಹರನಗಮಿಂತಿದು ಲಂಕೇ 
ಶ್ವರನೀ ಗಿರಿವರಮನೊತ್ತಿ ಕಿಲಕ್ತಿತ್ರಿದನ 


ಚ್ಚರಿವಟ್ಟು ಸುರವಿಯಚ್ಚರ 
ಗರುಡೋರಗಸಮಿತಿ ನೆರೆದು ನಡೆ ನೋಡುವಿನಂ ॥ 100 


ಮನದಿಂ ಬೇಗಂ ಮುಟ್ಟಿದ 
ನನೂನಫಲಕುಸುಮಪಲ್ಲವಭ್ರಾಜಿತಮಂ 

ಬನದೊಳಗೆ ಪವನನಂದನ 

ನನಿಂದ್ಯಗುಣನೆಸೆವಶೋಕಧಾತ್ರೀರುಹಮಂ 8 ಹ 106 


ಕಿ ಓಲಾಸಾದ್ರಿಯನೆತ್ತಿ ನೊಂದ ಭುಜಸಂದೋಹಂಗಳಂ ಕೃಷ್ಣ ಕೀ 

ಲಾಲಂ ಸೋರ್ವಿನಮೆಯ್ದೆ ನೀಳ್ದನಿತುಮಾ ಗ್ರೀವಂಗಳಂ ರಾಗದಿಂ 
ನೀಲಗ್ರೀವನಳುಂಬಮಪ್ಪ ದಯೆಯಿಂದಂ ನೀವಿ ರಾಗಾಬ್ಯಿಕ 

ಲಛ್ಲೋಲಂ ಪೆರ್ಚೆ ದಶಾನನಂಗೆ ಪಿರಿದೊಂದುತ್ಸಾಹಮಂ ಮಾಡಿದಂ 8 168 


ಜ್ಯಾಯನರಣ್ಮದೊಳ್‌ ನೆಲಸುಗುಂ ಗಡ ಮಯ್ಯ ಕನೀಯನನ್ವಯ 

ಶ್ರೀಯೊಳಧಿಷ್ಕಿತಂ ಗಡಮಿನಾನ್ಹಯಜಾತರೊಳಿನ್ನವಿನ್ನವ 
ನ್ಯಾಯಮವಿನ್ನವಿನ್ನವಬಳಾಮುಖರತ್ವಮವಿನ್ನವಿನ್ನವ 
ಶ್ರೇಯಮವಿನ್ನವಿನ್ನವಕೃತಿಕ್ರಮವೃತ್ತಿಯನಾರೊ ಸೈರಿಪರ್‌ ॥ 189 


ಅದಅಳಿಂದಮೊಪ್ಪಿ ಸೊಬ್ಬಸು 

ಸುದತಿಯನಣ್ಮಣ್ಮು ಸಾರ್ಚು ಸಾರ್ಜೆಲೆ ಎಲೆ ನೀ 

ನದಿರದೆ ನಿಲ್ಲಿಲ್ಲೀನಿ ಚ 
ಲ್ಲಿದಿರ್ಚಿದಿರ್ಚೆಸೆ ಜಟಾಯು ರಾವಣನೆಂಗುಂ ॥ 288 


ಪೇಟ್‌ರ್ದಿಪ್ಪತ್ತು ತೋಳುಂ ದಶಮುಖ ಮುಖರಾಟೋಪಮುಂ ವಿಟ್ವು ರೂಪಂ 
ತೋಟ್‌ರ್ದಂ ಶಿರ್ದ ರೂಪುಂ ಹರನಿದಿರೊಳಗುರ್ವಪ್ಪಿನಂ ಪೊಣ್ಮಿದಣ್ಮಂ 

ಬೀಲತ್ತುಂ ದೇವನಂ ಪೂಜಿಸಲವಯವದಿಂದೊಂದೆರಬ್ಮೂಜು ನಾಲ್ಕ 

ಯಾ ಉೇಟಕಿಂಟೊಂಬತ್ತೆಂದಿಂತರಿಗುಮೆ ತಲೆ ಯೊಂಬತ್ತುಮಂ ದೈತ್ಮರಾಜರ ॥ 301 


೧೭೯ 


ತಂದೆಯ ನನ್ನಿಗಿತ್ತನನುಜಂಗೆಳೆಯಂ ರಘುವಂಶನೆಂದು ಜೀ 

ಯೆಂದಪುದೀ ಜಗಜ್ಜ ನಮಿದಂ ಸಿರಿಗೆಂಬುದೊ ಲೋಭಮೆಂಬುದೋ 

ಪಂದೆತನಕ್ಕೆ ಮೊತ್ತಮೊದಲೆಂಬುದೊ ಮತ್ತಿನ ನೆಂಬೊಡೂನ ನೆಂ 

ಗುಂ ದೊರೆವೆತ್ತನೆಂಗುಮೊ ಕುಲೋದ್ಧ ತನೆಂಗುಮೊ ತಕ್ಕನೆಂಗುಮೋ ॥ 319 


ಗಗನಾಧ್ವರ್‌ ಶರಣಾಗಿಮಾಗಿಮಮರರ್‌ ನಿಂದಾನಿಮಾನಿಂ ದಿಶಾ 
ಳಿಗಧೀಶರ್‌ ನೆರೆದೊಡ್ಡಿಮೊಡ್ಡಿ ಮುರಗರ್‌ ಬಂದೆಯ್ದಿ ಮೆಯ್ದಿಂ ಮನ 
ಸ್ವಿಗಳೀ ದೈತ್ಯನನಿಕ್ಕಿಮಿಕ್ಕಿಮದಟರ್‌ ಪೂಣ್ಣಣ್ಮಿಮಣ್ಣಿಂ ಯಶೋ 
ರ್ಥಿಗಳೆನ್ನಂ ನೆಲೆಗುಯ್ಕಿಮುಯ್ಕಿಮೆನುತುಂ ತನ್ವಂಗಿ ಪುಯ್ಯಲ್ಲಿದಳ್‌ ॥ 461 


ದಶರಥನಾಗಿಯುಂ ದಶಸಹಸ್ರರಥಂ ರವಿವಂಶನಾಗಿಯುಂ 

ಶಶಧರಕೀರ್ತಿರೂಪನಿನನ: ಗಿಯುಮಸ್ತಮಯಾಪವರ್ಜಿ ಕ 

ರ್ಕಶಬಲನಾಗಿಯುಂ ಮೃದುವಪುಃಪ್ರಸರಂ ಮತಿತೀವ್ರನಾಗಿಯುಂ 

ಪ್ಪ ಶಮಿತಚಿತ್ತನೆಂತುಮವಿರುದ್ಧ ಗುಣಂ ಗುಣವಜ್ಜನಸ್ತುತಂ ॥ 730 


ಸಂದಿಸೆ ಗಜ ಸಂದಿಸೆ ರಘು 

ನಂದನನೆಡೆಗಿಚೌದು ಕವಿವ ಕಣೆಯಿಂ ಮುನ್ನೆಂ 

ಬಂದುದು ನೆಲಕ್ಕೆ ರಿಪುಭಟ 

ವೃಂದಂ ಬಟಿಕಿಯಂ ನಿಶಾತವಿಶಿಖ ಪ್ರಸರಂ 8 742 


ಅಟಲನೆರ್ದೆಯೊಳ್‌ ತಿಣ್ಣಂ ತಟಕ್ಕೈಸಿ ಪುತ್ರವಿಮೋಹೆದಿಂ 

ದೆಟಿವಿ ತನುವಂ ಹಾಹಾ ಹಾ ವತ್ಸಯೆಂದಮರ್ದಪ್ಪಿಕೊಂ 

ಡಟುತುಮಹುತುಂ ನೆಟ್ಟಿ ಓರ್ದಂಬಂ ಮುನೀಶನಿಳೇಶನಿ೨ 

ಕೆಟ್‌ಸೆ ಸೆರಲಿಂ ಮುನ್ನಂ ತದ್ದಾ ರದಿಂದಸು ಪೋಪುದುಂ ॥ 815 


ತ್ರಿದಶೇಂದ್ರಾರ್ಜಿತತೌರ್ಯಮೊರ್ಮೆ ಕಿಟ್‌ ಪೋಯ್ತಾಭೀಳದಿಕ್ಟಾಲರೊ 

ಡ್ತಿದ ಸೈನ್ಯೋದ್ಧತಿ ಮತ್ತಮೊರ್ಮೆ ಕಿಟ ಕೇಳ್‌ ನಿರ್ಮೂಲಮಾಯ್ತಿನ್ನುಮೊ 

ರ್ಮೆ ದಲೆನ್ನೊಳ್‌ ಸಮನಪ್ಪವಂ ಪೊಣರೆ ಕೀಟ್ವಿಂದೊಪ್ಪುಗುಂ ಬೆಂಗಿಯೇ 

ಮುದುವರ್ದೆ ನಿನಗೆಂತು ಕೀಲಕ್ತಿನತುಳ ಶ್ರೀಚಂದ್ರಹಾಸಾಸಿಯಂ ॥ 817 


ಸಂಗೆತನಿಜಹಸ್ತಕ ನಿ 

ಷ್ಟಾರಗುಲಿಧೃತಮಂ ಪ್ರಿಯಾಮನಃಖೇದಲತಾ 

ಭಂಗುರಮಂ ರವಿಮಂಡಳ 

ದುಂಗುರೆಮಂ ರಘುಜನಿತ್ತನಣುವನ ಕೆಯ್ಕೊಳ್‌ ॥ 946 


ಉವಯೊಸ್ತೋನ್ನೆತ ಶೈಲಸೇತು ಹಿಮವತ್ಕುತ್ಕೀಲ ಪರ್ಯೆಂತಂ ಸಂ 

ಪದೆಯಂ ವೂರ್ಥಿತರೆತ್ತರಂಗ ನಿನದತ್ಕಾಂಚೀಕಳಾಪಾಂಚಿತಾ 

ಸ್ಪದೆಯಂ ಸಾಧಿಸಿ ಕಬಿ ಗಂಗೆ ನೆಲನೆಂ ನಿರ್ವಾಜದಿಂದಂ ನಿಮಿ 

ರ್ಚದ ಗೆಲ್ಲಂ ಭುವನೈಕರಾಮ ಮಹಿಪಂಗಕ್ಕುಂ ಪೆಜರ್ಗಕ್ಕುಮೇ ॥...-.ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ, ಸೂತ; -9ಕ್ಕೆ 
ಶಬ್ದಮಣಿದರ್ಪಣ, ಸೂತ್ರ 167 


೧೮೨ 


ಜವನೇಟ* ಸೊಂದು ಜ 


ಕೃಂದೊಟಲಂತೆ ಕಣ್ಣೆ ಸೆದುದೇರಿದಿಭಂ ಭುವನೈಕರಾಮನಾ ॥ 
ಶಬ್ದಮಣಿದರ್ಪಣ, ಸೊತ್ರ 183. ಪ್ರಯೋಗ 2 


ಆನೆಯ ಮೇಲೆಯುಮಾಳೆ ಮೇಲೆಯುಂ 
ಕುದುರೆಯ ಮೇಲೆಯುಂ ಪರಿದುದೊಂದೆ ಗಜಂ ಭುವನೈಕರಾಮನಾ ॥ 
R s —ಶಬ್ಬ ಮಣಿದರ್ಪಣ, ನ. 130 ಪ್ರಯೋಗೆ - 


ಪೆಡಂ ಮೆಟ್ಟುದೆ ಸೂಟ್‌ಆ್‌ದುದೇಟೌದಿಭಂ ಭುವನೆ ಕರಾಮನಾ ॥ — ಶಮದ, 84 1 


ಮೇಲೆ ಉದಾಹರಿಸಿರುವೆ ಪದ್ಯಗಳಿಂದ ಪೊನ್ಸಕನಿಯ ಕಾವ್ಯ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಅಥವಾ ಇಡೀ ಕಾವ್ಯದ ದರ್ಶನವನ್ನು 
ಪಡೆಯಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ, ವಿಜ. ಆದರೆ ಒಟ್ಟು ಕಾವ್ಯದ ಸಷ ಊಹಾತ್ಮಕ ಸ ಸ್ಪ ರೂಪ ಚಿತ್ರಣಕ್ಕೆ ಸ್ವ ಸ್ಪಲ್ಪ ಮಟ್ಟ ಗೆ 
ಇಣುಕು ನೋಟ ಪಡೆಯಲು ಸಾಧ್ಯವಿದೆ. ಕ ತಿಳಿಸಿರುವಂತೆ ಇನ್ನೂ ಅನ್ಯತ್ರ ಭುವನೆ ಕರಾಮಾನ್ಯುದೆಯತ್ಕೆ 
ಸೇರಿದ ಪದ್ಯಗಳೂ, ಪದ್ಯಭಾಗಗಳೂ ಕೆಲವು ಸಿಗಬಹುದು. ಈಗ ಇಲ್ಲಿ ಉದಾಹೃ ತವಾಗಿರುವೆ ಪದ ಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವಂತೂ 
ಆಯಾ ಸದ್ಯರಚನೆಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿರಬಹುದಾದ ಇಡೀ ಸಂನಿವೇಶವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಗಿದೆ. ಶಬ್ದಗಳ 
ಪ್ರನರಾವೃತ್ತಿಯು ಪೊನ್ನನಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ: ದೆಂಬುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿನ ಪದ್ಯಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯಬಹುದಾಗಿದೆ; 189, 288, 461 
ಸಂಖ್ಯೆಯ ಪದ್ಯಗಳು ಈ ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನು ಅನುಮೋದಿಸುತ್ತವೆ. ಕಾವ್ಯಾನಲೋಕನ ಉದಾಹೈತ 815 ನೆಯ ಪದ್ಯ 
ಪಾ )ಣೋತ್ಸ ನುಣಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲ ಮಗನ ನೆನು ತರುವ ನೋವಿನ ಆಳವನ್ನು ಚೆನ್ನಾ! ಗಿ ನಾಟಿಸುವಂತೆ ವರ್ಣನೆ ಮೂಡಿ 
ಬಂದಿದೆ. ಈ ಎಲ್ಲ ಸದ್ಯಗಳ ಸಮೀಕ್ಷೆಯಿಂದ ಪೊನ್ನನ ಕಾವ್ಯ ತಲಿ ಉತ್ತ ನುತರವಾ ಗಿದೆಯೆಂದು ಮನದಟ್ಟಾಗುತ್ತದೆ. 
"ಇಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹಿಡಿಗಸ್ಟೇ ಸಿಗುವ ಕೇವಲ ಕೆಲವೇ ಬಿಡಿ ಪ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಚೆಲುವು ಚೆಲ್ಲಿದಂತೆ ಸೂಸಾಡಿರುವ ಸೊಗಸನ್ನು 
ಮೊಗೆದು ಸೊನ್ಸ್ನಕನಿಯ ಯೋಗ್ಯ ತೆಯನ್ನು ಅಳೆಯುವುದು ವಿಮರ್ಶಕನ ಧಾಸ್ಟ್ರ ನಕ್ಕೂ ಕವಿಗೆ ಮಾಡಿದ ಅ ಅಪಚಾರಕ್ಕೂ 


ಉದಾಹರಣೆಯಾದೀತು ! 


ಪೊನ್ನ ರತ್ನತ್ರಯರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ, ಜಿನಸಮಯದೀಪಕರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ. ಇನ್ನಿಬ್ಬರು ಸಂಸ, ರನ್ನ ಕಾಲದ ದೃಷಿ ಯಿಂದ 
ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಕಾವ್ಯ ಮೌಲ್ಯದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ ಕೊಡಬಹುದಾದ ಕ್ರಮ ಇದು--ಸಂಸ್ಯ ಪೊನ್ನ ರನ್ನ. ಅಷ್ಟೆ ಕೆ... 
ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಇವರ pi ತಿಗನುಗುಣವಾಗಿ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಸಂಸ, ಸ ಪೊನ್ನ ಎಂಬ ಕ ಮದ್ದ ಇಡೆಬಹುದೆಂದೂ 
ಅನಿಸುವುದುಂಟು. ಫು ಬೆಳಗಿದ ಶಾಂತಿಪುರಾಣ ಮಾತ್ರ ದೊರಕಿತು, ಲೌಕಿಕವನ್ನು. ಬೆಳಗಿದ WO 
ಭ್ಯುದಯ ಹ ಹೀಗೆ ನಿರ್ಧಾರಗಳನ್ನು ತಳೆಯುವುದು ಆರೋಗ್ಯಕರ ವಿಮರ್ಶೆಯ ಲಕ್ಷಣವಲ್ಲ. 
ಪ್ರರಾಣಚೂಡಾಮಣಿ ಶಾಂತಿಪುರಾಣ ರಚನೆಗೆ ಪ್ರೇರಕರಾದ ಮ್ಹೂಪ-ಪುನ್ನ ಮಯ್ಯ ಸೋದರರನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ 
ಪರಿಚಯಿಸಿದ ಪೊನ್ನ ಕವಿ ತನ್ನ ವಿಚಾರಕ್ಕೆ ಕೃಪಣನಾಗಿದ್ದಾ ನೆ (ನೇಮಿಚಂದ್ರನಂತಿ). ಪನ ನು ಮೂಲತ ಸ ನಾ 
ನಾಡಿನವನೆಂದೂ, ಅಲ್ಲಿ ಆತನಿಗೆ ಸರ್ವದೇವ ಎಂಬ ಹೆಸರಿದಿ ಿತೆಂದೂ, ಈ ಸರ್ವದೇವನು ತೆಲುಗು ॥ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ "ಆದಿ 
ಪ್ರರಾಣಮು' ಕಾವ್ಯ ರಚಿಸಿದ ನೆಂದೂ ಸಂಶಯ ವ ಕೃಪಟ್ಟ ರುವುದುಂಟು. ಇವೆಲ್ಲರೆ ರಾಜ್ಯದ ಹೇಳಿಕೆಗಳು. ಪೊನ್ನ 
ನಂತೆ ಸಂಪನೂ ಈಗಿನ ಅಂಧ್ರಪ್ರ ದೇಶಕ್ಕೆ ಸೇರಿದೆ ವೆಂಗಿಮಂಡಲದವನು, ಪಂಪನ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿಯೂ ಇಂತಹುಜೊಂದು 


೧೮೧ 


ಹೇಳಿಕೆಯಿದೆ. ಪದ್ಮಕನಿ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ತೆಲುಗು ಕನಿ ತೆಲುಗು ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ "ಜಿನೇಂದ್ರಪುರಾಣ' ವೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಕಾವ್ಯ 
ಬರೆದಂತೆ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. ಈ ಪದ್ಮಕನಿ ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಆಗಿರದೆ ಕನ್ನಡದ ಆದಿಕವಿ ಸಂಪನೇ ಇರಬೇಕೆಂದೂ, ಈ 
ಜಿನೇಂದ್ರಪ್ರರಾಣ ಪಂಪನ ಗುರುವಾದ ಜಿನೇಂದ J (= ದೇವೇಂದ್ರ) ಮುನಿಯ ಚರಿಕೆಯೇ ಇರಬೇಕೆಂದೂ ಊಹಿಸ 
ಲಾಗಿದೆ. ಈ ಕಲ್ಪನೆಗೆ ಕಿರೀಟಿವಿಟು,, ಪಂಪನು ಮೊದಲಿಗೆ ತೆಲುಗುನಾಡಿನವನೂ ತೆಲುಗು ಮಾತೃಭಾಷೆಯವನ್ನೂ 
ಆಗಿದ್ದು, ಅಲ್ಲಿ ಆತನಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ರಾಜಾಶ್ರಯ ಪುರಸ್ಕ್ಯಾ ರ ಪ್ರೋತ್ಸಾ ಹಗಳು ಸಿಗದಿದ್ದ ಕಾರಣ ಆತ ಕನ್ನ] ಡ ರಾಜರ 
ಒಡ್ಡೂ (ಲಗಕ್ಕೆ ಬಂದನೆಂದೂ ಹೇಳಿಕೆ ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದಾ ರೆ. ನ ಕೂಡ ಪೊನ್ನ ತೆಲುಗು ಭಾಸೆಯಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯ ಬರೆದಿರಬೇಕೆಂಬ 
ಭಾವಸೆಯಸ್ಟೆ e ಬೆಲೆಯುಳ್ಳ ತಿಳಿವಳಿಕೆ. ನಿದರಾತೆ ಪೊನ್ಸನು ಗತಪ್ರತ್ಯಾಗತ, ಅಲಂಕಾರ ಎಂಬ ಇನ್ನ ಗ ಕೃ ತಿಗಳನ್ನು 
ಬರೆದಿರುವ, ಇವೆರಡೂ ಒಂದೇ ಕೃತಿಯ ಬೇರೆ ಹೆಸರುಗಳೆಂಬ, ಇದು ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿತ್ತೆ ೦ಬ ಹೇಳಿಕೆಯೂ ಊಹೆಯನ್ನೇ 
ಅವಲಂಬಿಸಿ ನಿಂತಿದೆ. ಇನ್ನೂ 59 ಕಂದಪದ್ಯಗಳ ಸ ಸ್ತೋತ್ರ ಕೃತಿ “ಜಿನಾಕ್ಷಂಮಾಲೆ” ದೊರೆತಿದ್ದು, ಅದರಲ್ಲಿ 


ನಂತಂಬರಂ ಬುಧರ್‌ ಪೊಗ 

ಟ್ವಂತಕ್ಕರಂ ಮಾಲೆಯಂ ಜಿನಸ್ತವನದೊಳೋ 
ರಂತಿರೆ ಪೇಟ್ಡ ೦ ಹಿಮಸೇ 

ತ್ವಂತವರಂ ಪ ಪರೆವಿನಂ ಕುರುಳ್ಗಳ ಸವಣಂ ॥ 


ಎಂಬ ಸದ್ಯಾಂತದಲ್ಲಿ "ಕುರುಳ್ಗೆಳ ಸವಣಂ' ಎಂದು ಸೃಷ್ಟವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಇದನ್ನು ಪೊನ್ನ ಕೃತವೆಂದು ಭಾವಿಸಲು ಪುಸ್ಟಿ 
ಯಿದೆ. ಅಸ ಎರಗಳಾದ ವ್ಯಂಜನಾಕ್ಷರಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿ ಬ ಪ್ರಾ ರಂಭವಾಗುವ ಇಲ್ಲಿನ ಸೊ ತಗಲಿ ಸ ಸ್ತುತಿಯೇನೋ ಇದೆ 
ಕಾವ್ಯ ಇಲ್ಲ ಆಂತರಿಕ ಪ್ರಮಾಣಾಧಾರಗಳಿಂದ ಇಲ್ಲಿನ ಸ ಮೂರು ಪದ್ಯಭಾಗಗಳಿಗೆ ಹೋಲುವ ಮಾತುಗಳನ 
ಶಾಂತಿಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಗುರುತಿಸಬಹುದು. 


ಪೊನ್ನ ಕವಿಯ ಕಾಲ ಯಾವುದು ಎಂಬ ವಿಚಾರದಲ್ಲೂ ಸಾಕಷ್ಟು  ಭಿನಾಭಿಪಾ )ಯನಿದೆ. ಪೊನ್ನನ ಕಾಲ 933, 
945, 950, 958, 960, 978. ಹೀಗೆ ಬೇರೆಬೇರೆ ಸೂಚನೆಗಳಿವೆ. ಈತ ಪಂಪನಿಗಿಂತ ಮುಂಚಿನವನೊ ಅನಂತರ 
ದವನೊ ಎಂಬುದು ಬಹಳ ಮುಖ್ಯ ವಿಚಾರೆ. ಪೊನ್ನನು ಸಂಸ ಪೂರ್ವಕಾಲದವನೆಂದೂ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ವ್ಯಕ್ತ ಫಡಿಸಿದವ 
ರುಂಟು, ಪಂಪನ ಅನಂತರದವನೆಂದು ಹೇಳಿದವರುಂಟು; ಪಂಪ-ಪೊನ್ನರನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿರುವ, ಇವರಿಬ್ಬರಾದ ಮೇಲೆ ಬಂದ, 
ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಇವರಿಬ್ಬರ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುವ ಕ್ರಮವನ್ನು ಬೆನ್ನುಹತ್ತಿ ಕಾಲಹಿಡಿಯಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದವರುಂಟು. 
ಪಂಪನಿಗಿಂತ ಮೊದಲು ಪೊನ್ನನ ಹೆಸರು ಹೇಳಿದರೆ, ಡ್‌ ಕೇ ಪೊನ್ಸ್ನನು ಪಂಪನಿಗಿಂತ ಮೊದಲಿನವನಿರಜೇಕೆಂದೂ 
ಮತ್ತಿತರರು ಇದರ ತದಿ is ಉಲ್ಲೇಖಗಳತ್ತ ಗಮನ ಸೆಳೆದು ಬೇರೆಯಾದ ತೇದಿಯನ್ನು ಊಹಿಸಿ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಈ ಪಂಪ ತನ್ನ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಫೊನ್ಸನನ್ನಾಗಲಿ ಪೊನ್ನ ತನ್ನ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಪನನ್ನಾಗಲಿ ಹೆಸರಿಸಿಲ್ಲದಿರುವುದೂ 

ಈ ಸಮಸ್ಯೆ ಮತ್ತಷ ಸ್ಟ್ರು.ಸಿಕ್ಕಾ ಗಲು ಕಾರಣವ A ಹೀಗೆ ಇವರು ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಹೆಸರಿಸದಿರುವುದನ್ನೆ( ವ್ಯಾಜವಾಗಿರಿಸಿ, 
ಇವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಮತ್ತು ರವಿತ್ತೈಂದೂ ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಪರಸ್ಪರ ಪೈಪೋಟಿಯಿಂದ ಕಾವ್ಯ ಬರೆದರೆಂದೂ ಮತ್ತೊಂದು. ತರ್ಕ 


ತಲೆಹಾಕಿತು. 


ನಿಜ ಸಂಗತಿಯೆಂದರೆ ಈ ಬಗೆಯ ಪ್ರಯತ್ನಗಳು ವಿಶ್ವ ಸನೀಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಪೊನ್ನ ತನ್ನ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಹೆಸರಿಸಿ 
ನೆಯೇ ಹೊರತು ತನ್ನ ತಂದೆ, ತಾಯಿ, ಮಡದಿ, ಮಕ್ಕಳ ಬಗೆಗೆ ಹಾಗೂ ತನ್ನ ಕಾಲ ಕುರಿತು ಏನ ಡೂ ಹೇಳಿಲ್ಲವೆದು 
ಹ ಹಿಂದೆಯೇ ಎರಡು ಕಡೆ ತಿಳಿಸಿದೆ ನೆ. ವಾಸ್ಮವವಾಗಿ ಪೊನ್ನನ ಕಾಲನಿರ್ಧಾರಕ್ಕೆ ಬೇಕಾಗುವ ಅಂತರ ಬಾಹ್ಯ 
ಪ್ರಮಾಣಗಳನ ನು ಹುಡುಕಿದರೆ ವಿಪ್ರ ನಾದ ಸಾಮಗ್ರಿ ಸಿಗುತ್ತದೆ- ಕೊಂಕಣ ಸುತ್ತಿ ಮೈಲಾರಕ್ಕೆ ಬರುವುದಕ್ಕಿಂತ ಪೊನ್ನ 


೧೮೨ 


ತನ್ನ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟರ ಕೃಷ್ಣ ಮಹಾರಾಜ, ಮಲ್ಲಪ, ಪುನ್ನಮಯ್ಯ--ಇವರ ಕಾಲವನ್ನು ಗೊತ್ತು 
ಮಾಡಿದರೆ ಪೊನ್ನನ ಕಾಲ ತಾಸ. ನಿರ್ಧಾರಕ್ಕಿ ನಿಯುತ್ತ ಡೆ. ಈ ಪೀಠಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಅತಿ ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ ಪುಟ 81... 

32 ರಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಿದೆ ೇನೆ- ಸೊನ್ನ ಸಂಸಾರ ತಿನಿಕಿದು ಬಂದು ಸ ಸಂನ್ಯಾಸ ಸ್ವೀಕರಿಸಿರುವ ಸ ಸವಣನಾದುದರಿಂದ ಗೃಹಸ್ಮಾಶ್ರ ಶಮ 
ಸಂಬಂಧವಾದ ತೇಜಿ ತಾಯಿ ಹೆಂಡತಿ ಮಕ್ಕ ಳು ಊರು ಕೇರಿ ಮೊದಲಾದ ಸ್ವವಿಷಯ ನಿರೂಸಣೆಗೆ ತೊಡಗದೆ J 
ನಾಗುವುದನ್ನು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳೆ ಬಹುದು. ಆ ಎತ್ತರದೆಲ್ಲಿರುವಾಗ ಅವನದು ಅದು ಮರೆತ ಬಾಳು, ನಮಗೂ ' 
ಅದು ಗತ ಪ್ರತ್ಯಾಗತವೇ. ಆದರೆ ಭುವನೈಕರಾಮಾಭ್ಯುದಯ ಬರೆದಾಗ ಆತ ಗೃ ಹೆಸ | ನಿದ್ದು ಆ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಪೊನ್ನನ 
ಬದುಕಿನ ಮಾಹಿತಿಗಳು ದಾಖಲಾಗಿರುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕಾಣುತ ಕನ್ನ ಡನಾಡಿನ ಉನ್ನತಿ ವೈಭವ 
ವಿಸ್ತಾರಗಳನ್ನು ಶಿಲ್ಪ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಕಲೆಗಳನ್ನು ಭೌಗೋಳಿಕವಾಗಿ ಕೂಡ ಈಗಿನ ಭಾರತದ ಬಹುಭಾಗಕ್ಕೆ ಹಬ್ಬಿಸಿದ 
ಹಿರಿಮೆ ಸೇರಬೇಕಾದದ್ದು ಗಂಗರಿಗೆ, ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟರಿಗೆ. 


ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟರೆಂಬ (ರಟ್ಟ ರು) ವಂಶಗಳು ಇನ್ನೂ ಇವೆಯಾದರೂ ಭರತಖಂಡಕ್ಕೇ ಸಾಮಾ )ಟವಂಶದವರೆಂದು 
ಹೆಸರುವಾಸಿಯಾದ ಮನೆತನ ಮಾನ್ಯ ಖೇಟಿದ ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟಿರದು. ಈಗಿನ ಕಲಬುರ್ಗಿ ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಕುಗ್ರಾಮವಾಗಿ ಹಾಳುಬಿದ್ದು ಬಿಕೋ ಎಂದೆನಿಸುವ ಮಳಖೇಡ ಹಳ್ಳಿಯೇ (ಸಂಸ್ಕೃತ ರೂಪಾಂತರ ಮಾನ್ಯಖೇಟ) ಇವರ 
ಅಂದಿನ ರಾಜಧಾನಿ. ಈಗಿನ ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರದ ಉಸ್ಮಾನಾಬಾದು ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿರುವ ಲಟ ನೂರು (ಲಟ್ಟ ನ ಸ್ಥಳ ಲಾತೂರು) 
ಇವರ ಮೂಲಸ್ಸಳವೆಂದು ತಿಳಿಯಲಾಗಿದೆ... ಲಟ್ಟಿ ನೂರ ಪುರವರಾಧೀಶ್ವರ. ಲಾಟೂರು ಎಂಬುದೂ ರಟ್ಟ (--ಲಟ್ಟ 
ಲಾಟಿ) ಶಬ್ದ ಕ್ಸಿ ಸೇರಿದ ಒಂದು ನಾ ತುಂಗ ಮತ್ತು ರಟ್ಟ ಎಂಬ ಇಬ್ಬರು ಹಳಬರಿಂದ, ಯದು 
'ವಂಶದವರಿಂದ ಡೆ ರಾಜ ಮನೆತನ ಬೆಳವಣಿಗೆ ಹೊಂದಿಶೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಪುಸಿ ಕೊಡುವ ಆಧಾರಗಳಿಲ್ಲ. 


ದಂತಿದುರ್ಗ, ಒಂದನೆಯ ಕೃಷ್ಣ, ಧ್ರುವ, ಗೋವಿಂದ, ಅಮೋಘವರ್ಷ, ನೃಪತುಂಗ (ಶರ್ವ), ಮೂರನೆಯ 
ಕ್ಕ ಸ್ಥ —ಈ ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟ ಹೊರೆಗಳು ಜಗತ್ತು ೦ಗರಾಗಿ ಶ್ರೀಪೃ ಪ. ಥಿನೀವಲ್ಲಭರಾಗಿ ಮೆರೆದರು; ಮಾಳವ, ಕೋಸಲ, ಕಳಿಂಗ, 
ವೆಂಗಿ, ಓಡೃ, ದಹಲ, ಪಲ್ಲವ, ಚೋಳ, ಪಾಂಡ್ಯ ರಾಜ್ಯಗಳ ಮೇಲೆ ತಮ್ಮ ಮಾರ್ಮೊಳೆವ ವಿಜಯಗಳಿಂದ ಕನ್ನಡ 
ಬಾವುಟನನ್ನು ಹಾರಿಸಿದರು. ಸೆಂಜನ್‌ ಫಲಕಗಳು ಸಾರಿಹೇಳುವುದನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ ಪುಳಕವೇಳುತ್ತದೆ-_ “ಗೋವಿಂದನ 
ಕುದುರೆಗಳು ಹಿಮಾಲಯದ ತೊರೆಗಳಲ್ಲಿ ಗುಳುಗುಳು ಎಂದು ಧ್ವ ನಿಮಾಡುವ ತಣಿ ನ್ಲೀರನ್ನು ಕುಡಿದುವು ಮತ್ತು ಅವನ 
ಯುದ್ಧ ದ ಮದಾ ನೆಗಳು ಗಂಗಾನದಿಯ : ಪುಣ ತೀರ್ಥದೆ ರುಚಿ ನಾಡಿದು! ಅವನ. ಮಂಗಳಸ್ಹಾನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನುಡಿಸಿದ 
ತುತೂರಿಗಳ ನಿನಾದವು ಆ ಮಹಾಪರ್ವತದ ಕಣಿವೆಗಳಲ್ಲಿ ಅತೀವವಾಗಿ ಹೊಳಲುಗೊಟ್ಟತು.” 


ಇಂತಹ ವಿಜಯದ ಸರಾಕಾಸ್ಮೆ ಯಿಂದ ಬೀಗಿದ ಮಹಾಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ಕೈ 989ರಲ್ಲಿ ಸಿಂಹಾಸನಾಧಿಕಾರಿಯಾದವನು. 
ಮುಮ್ಮಡಿ ಕೃಷ್ಣ (939-006). “ಈ ಮೂರನೆಯ ಕೃಷ್ಣನು ನಿಗೀತು 01 ಹೊರಟು ತನ್ನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸ್ವಲ್ಪ ತೇಜ 
ವ್ರಡುಗಿ ಗ ) ನವಾಗುತ್ತಿ ದ್ದ ರಾಷ್ಟ್ರ ಕೂಟ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಕೆ ಫೆ ಜತ್ತಿ ವೈಭನೋನ್ಸ ತಿಗಳನ್ನು ಇಡೀ ಇಂಡಿಯಾದ ದೊರೆಗಳು 
ಅರಿಯುವಂತೆ ತೆಂದುಕೊಟಿ ನು. ನೆರೆಯ ನಾಡಾದ ತಮಿಳುನಾಡನ್ನು 943 ರ ಕಾಳೆಗದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಹಿಡಿತಕ್ಕೆ ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡನು; ಕಾಂಚಿ, ತಂಜಾವೂರುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದನು. ಚೋಳದೊರೆ ಸರಾಂತಕನು 943 ರಲ್ಲೂ, 949 ರ ತಕ್ಕೋಲಂ 
ಕದನದಲ್ಲೂ ಶೋಚನೀಯವಾಗಿ ಸೋತನು. ದಕ್ಷಿಣದ ತುದಿ ರಾಮೇಶ್ವ ರದವರೆಗೆ ಜೈತ್ರಯಾತ್ರಿ ಹೊರಟ ಕೃ ಷ ದೊರೆ 
ತನ್ನ ಜಯಸ ಸ್ತಂಭವನ್ನು ರಾಮೇಶ್ವ ರದಲ್ಲಿ ನೆಟ್ಟಿ ನು. 


೧೮೩ 


ದಕ್ಷಿಣದ ಯಶಸ್ಸಿನಿಂದ ಹುರುಪು ಹೊಂದಿ ಅಕಾಲವರ್ಷ ಕ್ಸ ಸ್ಲನು ಉತ್ತ ರಕ್ಕೆ ಹೊರಟ ಮೇಲೆ ಇದೇ ಬಗೆಯ 
ಗೆಲುವು 'ಕೂರೆಯಿತು. ಗೂರ್ಜರ ಪ್ರತೀಹಾರ, ಕಲಚೂರಿ, ಮಾಳವ, ನು ಇವನ ಅಧೀನದಲ್ಲಿ ತಲೆ 
ಬಾಗಿದ್ದಾಯಿತು. ಈಗಿನ ಜಬ್ಬಲಪುರದ ಬಳಿಯ ಜೂರದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿರುವ ಕನ್ನಡ ಶಾಸನ ಕೂಡ ಇವನ ಸಾಹಸ ಕೃತ್ಯಗಳಿಗೆ 
ಸಾಕ್ಷಿನುಡಿಯುತ್ತಿವೆ. ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ಮೂರನೆಯ ಕೃ ಸ ನ ತರುವಾಯ (907) ಮತ್ತೆ ವಿನಾಶಕ್ಕೆ ಇಳಿದು 
ಬೀಳುಗಾಲ ಕಂಡಿತು, ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಇದು ತಲೆಯೆತ್ತದಂತೆ ಕೋಕಾ 

ಕನ್ನಡನಾಡಿನ ಬಹುಮುಖವಾದ ಏಳಿಗೆಗೆ ಈ ರಾಷ್ಟ್ರ ಕೂಟರು ನೆರವಾಗಿದ್ದಾ ರೆ, ನೆರಳಾಗಿದ್ದಾ ರೆ. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಜಿನಸೇನ ಲ ರ ಮಹಾಪುರಾಣ, ಪುಷ್ಪದಂತನ ಪಾ ಸ ತ ಮಹಾಪುರಾಣ, ಜಿನಸಮಯ ದೀಪಕರಾದ ಪಂಪ-ಪೊನ್ನ- 
ರನ್ನರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸೃಷ್ಟಿ ಪೊನ್ನನ ಸಾಲವ ಸೋಮದೇವನ ಯಶಸ್ವಿಲಕ ಚಂಪೂ ರಚನೆ ಇವಿಷ್ಟೂ ರಾಷ್ಟ್ರ ಕೂಟರ 
ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ಮುಂದುವರಿಯಿತು. ಇವರ ರಾಜಧಾನಿಯಾದ ಮಾನ್ಯಖೇಟ ಹೇಗಿತ್ತೆಂಬುದನ್ನು (ಅಪಭ' ಂಶ) ಸಾ ಕೃತ 
ಕವಿ ಪುಷ್ಪದಂತನು ತನ್ನ “ತಿಸಟ್ಲ ಮಹಾಪುರಿಸಿ ಗುಣಾಲಂಕಾರ” ಎಂಬ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಟ್ಟುವಂತೆ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ ; 
ಅದು ಹೆಗೆಗಳ ದಳ್ಳುರಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿಯಾದುದನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 


: ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟಿ ರಾಜನಂಶನೃಕ್ಷ 


ದಂತಿವರ್ಮನ್‌ - ಇಂದ್ರ ॥ ೨ ಗೋವಿಂದರಾಜ | -- ಕರ್ಕ] 


ಕೃಷ್ಣ 1. 1136-115 ಇಂದ್ರ 1] 


ಲ 
| | ದಂತಿದುರ್ಗ, 752-756 
ಗೋವಿಂದ 11 ಧ್ರುವ, 780-792 | 
775.780 ಎ | ಬೇವ (ಮಗಳು) ಪಲಜ್ಲವಮಲ್ಲ 
| | 
ಕಾಜ Fe ಅದತ ಕುಂಭ ಗೋವಿಂದ 111 SR ಪಲ್ಲವ 
792-814 


ಎ ಜರ 1, 814.880 
| 


| 
ಅಬ್ಬಲಬ್ಬೆ ಕೃಷ್ಣ 11, 880-915 ಶಂಖ. ಪ್ಲವ ನಂದಿವರ್ಮ 
ಗೊಗಬಿ ೧ತುಗ | 


| 
| ನೃಪತುಂಗಪಲ್ಲವ 


(ಚೇದಿಲಕ್ಷ್ಮಿ) ಜಗಕ್ಕುಂಗ- ಚೇದಿಗೋವಿಂದಾಂಬ ಅಮೋಘವರ್ಷ 111, 935.939 


ಇಂದ್ರ, 111, 925-928 


AT 
ತೀರ್ಟಾ |]. ಗೋವಿಂದ 11% 
928.930 930.935 
ಟಬ ಜಾ (ಓಜ nn 
ಕೃಷ್ಣ 111 ನಿರ(ಪಮ ಖೊಟ್ಟಿ ಗ ನಿತ್ಕವರ್ಷ 
ಪೊನ್ನ ಕವಿಯ ಆಶ್ರಯದಾತ | 967.971 
* 939. 966 ಕರ್ಕ 11 
| (ಇಮ್ಮಡಿ ಕಕ್ಕಲದೇವ) 
ಮಗ ೧ 992.973 


UE 


೧೮೪ 


ಈ ಎಲ್ಲ ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಕಾರಣಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮನಗಂಡು ಪೊನ್ನಕನಿಯ ಕಾಲವನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆಂಬ 
ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ಇದನ್ನು ವಿವರಿಸಬೇಕಾಯಿತು. ಶವಿಚರಿತೆಕಾರರು ಕೊಟ್ಟಿ ರುವ ಕಾಲವನ್ನು ಕದಲಿ? ಸುವುದು ಕಷ್ಟ ವೆಂದು 
ಮೊದಲು ಮನಗಾಣಬೇಕು. ಒಂದು ಮಾತಂತೂ ಗಟ್ಟಿ: ಪೊನ್ನನು ಪಂಪನ ಅನಂತರದವನು; ವಯಸ್ಸಿ ನಲದ ಅಷೆ 
ಕೃತಿರಚನೆಯಿಂದಲೂ ಅಷ್ಟೆ ಕಾವ್ಯಸತ್ವದ ದೃಷ್ಟಿ ಹಂ ಅಷ್ಟೆ ಸಂಪ ಪಾನಂತೆರಂ ಪೊನ್ನಂ! 


ಸು 


ಟೆ? 


ಪೊನ್ನನ ಭುವನೈಕರಾಮಾಭ್ಯುದಯ ಕಾವ್ಯದ ರಚನೆ 955 ರಿಂದ 990 ಎಂದೂ, ಶಾಂತಿಪುರಾಣದ ರಚನೆಯ 
ಕಾಲ 960 ರಿಂದ ನ ಎಂದೂ - ೪9 ಹಳ್ಳ ಹತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ 
ಪಂಪನು ` ಅಸ್ತಂಗತನಾಗಿ, ನಡುಗಾಲದಿಂದ ಪೊನ್ನನ ಉದಯ ಆರಂಭವಾಗಿದೆ. ಅದು ಜಾಲ್ಯಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿದ್ದ 
ವಾದಿರಾಜರು ರ ಮಡೇವಸೂರಿ ಅಭ್ಯುದಯಕ್ಕೆ ಬರುವ ಸಂಥಿವೇಶವಾಗಿತ್ತು; ಪುಸ್ಪದಂತಕವಿ ಕೃತಿರಚನೆಗೆ ತೊಡಗಲು 
ಅಣಿಯಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಗಳಿಗೆ ಗೊಮಟ್ಮಸಾರ ಸರ್ಕ ನೇಮಿಚಂದ್ರ ಸಿದ್ಧಾಂತ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಕನ್ನಡನಾಡಿಗೆ ಕಾಲಿಬ್ಬ ವೇಳೆ, 
ಅಜಿತಸೇನಾಚಾರ್ಯರು ವಟುವಾಗಿ ಆಚಾರ್ಯ ಪದವಿಗೆ ಪಾದಾರ್ಪಣಕ್ಕೆ ಸಜ್ಜಾ ಗುತ್ತಿ ದ್ದ ಕಾಲ, ರನ್ತ್ನ ಗರಿಯೊಡೆದು 
ಉದಿತೋದಿತನಾಗಲು ಹವಣಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ಸಮಯ, ಪಂಪಮಹಾಕವಿಯ ಕೀರ್ತಿ ಶಿಖರ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಮನೆಮಾತಾಗಿ 
ಮೇಲ್ಪಂಕ್ತಿ ಯಾಗಿದ್ದ ಸಂದರ್ಭಇಂಥ ಹೊತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ ಪೊನ್ನನ ಕಾವ್ಯಗಳು ಜನಪಿ )ಯತೆ ಗಳಿಸಿದ್ದಿರಬಹುದೆಂದು ಊಹಿಸ 
ಬಹುದು. ಇಂಥ ಊಹೆಗಳಿಗೆ ಬಹಳ ಮಿತಿಗಳು ಇರುತ್ತ ವೆಂಬುದನ್ನು ಮರೆಯಬಾರದು. 


ಇನ್ನು ಪೊನ್ನನ ಕಾವ್ಯಗಳಿಂದ ಅವನ ಅನಂತರದ ಸಂಕಲನಕಾರರು, ಶಾಸ್ತ್ರಕಾರರು ಹೇಗೆ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಆಯ್ಕೆ 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆಬುದನ್ನು ಶೋಧನೆಮಾಡಿ ನೋಡಬಹುದು: 


ಪೊನ್ನನ ಕಾವ್ಯಗಳಿಂದ ಆಯ್ದ ಪದ್ಯಗಳೂ ಪದ್ಯಭಾಗಗಳೂ ನಾಗವರ್ಮ, ಕೇಶಿರಾಜ, ಭಟ್ಟಾ ಕಲಕ, ಸಾಳ್ವ 
ಇವರ ಕಾವ್ಯಾ  ವಲೋಕನ, ಶಬ್ದ ಮಣಿದರ್ಪಣ, ಶಬಾ ) ನುಶಾಸನ ಮತ್ತು ರಸರತ್ತಾ' ಕರ ಈ ಲಕ್ಷಣ ಶಾಸ್ತ್ರ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ 
ಉದಾಹೃ ತಕ್ಕ ಅಲ್ಲದೆ ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನಕವಿಯ ಸೂಕ್ತಿ ಸುಧಾರ್ಣವ, ಸಲಕರ ಕಾವ್ಯ ಸಾರ ಜ್‌ ಸಂಕಲನ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸೂನ್ಮನ ಪದ್ಯಗಳು ಸಂಕಲನವಾಗಿವೆ. ನಾಗಿಸರ್ಮ ತನ್ನ ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ ದಲ್ಲಿ ಪೊನ್ನ; ಕವಿಯ ಹೆಸರನ್ನು 
ಹೇಳಿಲ್ಲವಾದರೂ ಕೇಶಿರಾಜಾದಿಗಳು ಹೆಸರಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಅಭಿನವವಾದಿ ವಿದಾ ನಂದನ ಕಾವ್ಯಸಾರದಲ್ಲಿ ಶಾಂತಿಪುರಾಣದ 
ಪದ್ಯಗಳು ಇಲ್ಲ. ಮಲ್ಲಕನಿಯ ಕಾವ್ಯಸಾರದಲ್ಲಿ ಶಾಂತಿಪುರಾಣದ ಮೂರು ಸವ್ಯಗಳ ಳು ಪ್ರಯೋಗವಾಗಿವೆ. ಈ ಮೂರೂ 
ಸದ್ಯಗಳು ಯಾವುವು, ಇವು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಶಾಂತಿಪ್ರರಾಣದ ಜ್ಜ ಅಶ್ವಾಸದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಎಷ ಸ ನೆಯ ಪದ್ಯಗಳು 
ಎಂಬುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಲಗತ್ತಿಸಲಾದ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಪ ಪಟ್ಟ ಯಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿ ಇದರಿಂದ ಒಂದು ಸಂಗತಿ ಸ್ಪ ನ್ನ ವಾ ಬಹುಷ. 
ಅಭಿನವ ವಾದಿವಿದ್ಯಾನಂದನಿಗೆ ಶಾಂತಿಪುರಾಣ ಕಾವ್ಯ ಕಃ We ಬಹುಶಃ ನೊಕಿತಿರಲರದು, ಆದರೂ 
ತಆ ಸೂಕ್ಮಿಸುಧಾರ್ಣವವನ್ನೇ ಆಕರವಾಗಿರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಮೂರು ನದ್ಯಗಳು ಸೇರಿಕೊಂಡಿವೆ. 


ಕಾವ್ಯಸಾರ, ರಸರತ್ಕಾಕರ ಮತ್ತು ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನಈ ವ ಮೂರು ಕೃ ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಉದಾಹೃ ತ ಪದ ಗಳನ್ನು ಶಾಂತಿ 
ಪುರಾಣಕ್ಕೂ ಆ ಇತರ ಕೃತಿಗಳಿಗೂ . ಸಂವಾದಿ ಆಶಾ ಎಸ. ಮತ್ತು ಪದ್ಯ ಸಂಖ್ಯೆಯಿತ್ತು ಮಂಡಿ ಕೊಟ್ಟ ದ ಸೂಕ್ತಿ 
ಸುಧಾರ್ಣವದಲ್ಲಿಯೂ ಕಾವ್ಯಸಾರದ್ವೂ ಸಮಾನ ಪದ್ಯಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಮತ್ತೆ ಹೇಳಲಾಗಿಲ್ಲ. ಅನಂತರ 
ಶಬ ಮಣಿದರ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಉದಾಹೃತವಾಗಿರುವ ಪೂನ್ಸನ ಕೃತಿಗಳಿಂದಾಯ್ದ ಪದ್ಯಗಳು ಬರುವೆ ಸೂತ ) ಮತ್ತು ಪ್ರಯೋಗ 
ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ದೆ. ನನ್ನ ಗಮನಕ್ಕೆ ಬರದಿರುವ ಇನ್ನೂ ಕಲವು ಇರಬಹುದು; ಇಲ್ಲವೇ, ಇನ್ನು ಜಂತಿ ನಡೆಯುವ 
ಹೊಸ ಸಂಶೋಧಕರ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಮತ್ತಷ್ಟು ), ತಿಳದುಬರಬಹುದು. 


ಧನ್ನನ $ 


-- 
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159131 | ಹೆ! 


ಶಾಶಿತಿಪುರಾಣಿ 


೧೮೬ 


ನಾಗವರ್ಮ ಮತ್ತು ಪೊನ್ನ 


ವರ್ಧಮಾನಪುರಾಣದ ನಾಗವರ್ಮಕವಿ (1042) ಪೊನ್ನನನ್ನು "ಚರಿತಾರ್ಥ' ಕನಿಯೆಂದು ಮೆಚ್ಚಿದ್ದಾನೆ(1-5). 
ತಾನು ಓದಿ ಮೆಚ್ಚಿದ ಕವಿಯ-ಕೃತಿಯ ಪ್ರಭಾವವೂ ಆಗಿರುವುದು ಸಾಧ್ಯವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಒಳಹೊಕ್ಕು ನೋಡಿದರೆ ಅದಕ್ಕೆ 
ತಕ್ಕ ನಿದರ್ಶನ ಸಿಕ್ಕಿದೆ. ನಾಗವರ್ಮ ತನ್ನ್ನ ವರ್ಧಮಾನಪುರಾಣದ ಎರಡನೆಯ ಆಶಾ ಸದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಭೂತಿ-ವಿಶಾಖಭೂತಿ 
ಮತ್ತು ವಿಶ್ವನಂದಿ-ವಿಶಾಖನಂದಿಯರ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಪೊನ್ನನ ಏಳನೆಯ ಆಶಾ ಸದ ಇದೇ ಕಥಾಭಾಗದ ಸ್ಪಷ್ಠ ¥ ಪ್ರಭಾವ 
ಪ್ರಕಟವಾಗಿದ. ಇದು ಜೈನಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ ವೈರಾಗ್ಯಾಶಯಕ್ಕೆ (ವೈರಾಗ್ಯವನ್ನು ಓಂದು ಆಶಯ ಎಂದು ಕರೆಯ 
ಬಹುದೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ) ಒಂದು ನಿದರ್ಶನ, ಇದು ಶಾಂತಿಪ್ರರಾಣದಲ್ಲೂ ಬರುತ್ತದೆ, ನರ್ಧಮಾನಪುಕಾಣದಲ್ಲೂ 
ಬರುತ್ತದೆ, ಇನ್ನೂ ಒಂದೆರಡು ತೀರ್ಥಂಕರಚರಿತೆಯಲ್ಲೂ ಬರುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಮೂಲ ಉತ್ತರಪುಕಾಣ, ಗುಣಭದ್ರ 
ಆಜಾರ್ಯರ ನಿರೂಪಣೆ. ಈ ಆಖ್ಯಾನವನ್ನು “ತುಂಬ ಸುಂದರವಾಗಿ, ಕಾವ್ಯಮಯವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಿದ ಹಿರಿಮೆ ಕಾವ್ಯ 
ಕಂಜಾಸನನಾದ ಪೊನ್ಸನಿಗೇ ಸಲ್ಲುತ್ತದೆ. ಪೊನ್ನನ ಕಾವ್ಯರೇಖೆ ಈ ಭಾಗದಲ್ಲೂ ಹೇಗೆ ಸಳಂಚಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಅತಿ 
*ರಿದರಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಅಡಕಗೊಳಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಕಥೆ' ಗೊತ್ತಿರುವುದರಿಂದ, ಈ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಗದ್ಯಾನುವಾದದೊಡನೆ ಅದನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟಿರುವುವರಿಂದ ಮತ್ತೆ ಕಥಾಸಾರ ಕೂಡದೆ ನೇರವಾಗಿ ತೌಲನಿಕ ವಿಮರ್ಶೆಗೇ ತೊಡಗುತ್ತೇನೆ. 


ಪೊನ್ನ: ಶಾಂತಿಪುರಾಣ ನಾಗನರ್ಮಃ ವರ್ಧಮಾನಪುರಾಣ 
1, ಪೊಗಲಕ್ತಿಗೆ ವಿಶ ನಂದಿ ಮಾಡಿಸಿದನನದೊಂದು - ` 1. ನೆಗೆರ್ತೆ ಕೂಡೆ ಮಾಡಿಸಿದನದೊಂದು ನಂದನಮನ್‌,2-13 
ನಂದನಮನ್‌, 7-53 ಲ 
2, ಸಮೆಯಿಸ್ಸಿವನಕೇಳೀ ಲೀಲೆಯೆನಿರ್ಪದುಂ, 7-53 ವ... 2 ಸಮೆಯಿಸ್ಕ್ಸಿವನಕೇಳೇ ವಿಳಾಸ ವದಿರತನ್ಮ್ನ್ನ್ನ್‌ಸುಖದಿ 
ನಿರೆ, 2-17 ವ ಕ 
3. ಸಂಸಾರ ನಿರ್ವೇಗಮುಂ ಪುಟ್ಟೆ,,,ವಿಶಾಖಭೂತಿಯುವನಧಿ 3. ಸಂಸಾರ ನಿರ್ದೇ ಪರನಾಗಿ ವಿಶಾಖಭೂತಿ ಗೆಧಿರಾಜಮಗ 
ಸ ಥ್ರ 
ರಾಜ ಪದವಿಯೊಳ್‌ ವಿಶ್ವನಂದಿಯಂ ಯುವರಾಜ ಕೊಟ್ಟು... ವಿಶ್ವನಂದಿಯಂ ಯುವರಾಜ್ಕದೊಳ- 
ಪದವಿಯೊಳ್‌ ನಿಯೋಜಿಸಿ ಶ್ರೀಧರ ಗುರುಗೆ ಶಿಷ್ಯನಾಗಿ, ನಿಜಿಸ್ಕಿ, ಶ್ರೀಧರ ಗುರುಗಳ ಸಮಕ್ಷದೊಳ", 2-17 ವ 
7-51 ವ 
4, ವಿಶಾಖಭೂತಿ ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆಯೊಳ್‌ ಯುವರಾಜಂಗೆ 4, ವಿಶಾಖಭೂತಿ... ನಿಶ್ಚಿತ ಮಂತ್ರನಾಗಿ ಯುವರಾಜನಪ 
0 ಂತಿಗಾಳ ದ 
ಬಆಕಿಯನಟ್ಟಿ, 7-53 ವ ವಿಶ್ವನಂದಿಕುಮಾರಂಗೆ ಬಬೌಯನಟ್ಟಿ, 2-17 ವ 
5. ಅನಿರೆ ದೇವರ್‌ ಏವರ್‌ ಇನಿತೇನ್‌, 7-55 5. ಅನಿರೆ ದೇವರ್‌ ನಡೆವಿರೆ, 2-19 
6, ಕಾಪಿನಿವರ ನಿಜಕದು ಬನಮಂ ಕೆಯ್ಕೊಂಡಿರ್ದ, 7-57 ವ 6, ಕಾಪಿನವರಂ ಕೊಂದ ್ಗುಬನಮಂ ಕೆಯ್ದೊಂಡು, 2-30 ವ 
ಸಟ 
7. ನಿಮ್ಮಾದುದನಪ್ಪೆಂ, 7-58 7. ನಿಮ್ಮಾಮದನಾನಪ್ಪೆಂ, 2-38 
8, ವಿಶಾಖಭೂತಿಯುಂ [ಭೂರಿ ತಪೋಭಾರಮಂ ನಿರ್ವಹಿಸಿ 8, ವಿಶಾಖಭೂತಿ ನಿಜಶರೀರಭೂರಮನಿಟ್‌ ಪಿ ಶತಾರೆ 
ಶತಾರಕಲ್ಪದೊಳ್‌ ಸಾಮಾನಿಕ ದೇವನಾದೊಂ,7-59 ವ ಕಲ್ಪದೊಳ್‌ ಸಾಮಾನಿಕದೇವನಾದೊಂ, 2-42 ವ 
9. ವಿಶ್ವನಂದಿಯುಂ.ವಿಹಾರಿಗುತ್ತುಮುತ್ತರ ವಮಧುರೆಗೆ 9. ವಿಶ ; ನಂದಿ..ವಿಹಾರತ ಶೈಮನೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಮ ಧು ರಾ 


ವಂದ್ಕ್ಕುಚರಿಗೆವುಗೆ, 7-59 ವ ಪುರಾಂತಮ್ಲ ಬಂದು, 2-42 ವ, 43 ವ ೩ 


೧೮೭ 


10, ಮುನಿದೆಮ್ಮಂ ಕೊಲಲೊಡ್ಡಿದಂದಿನ ಶಿಲಾಸ್ತಂಭಕ್ಕೆ 10.  ಮುನಿಸಿಂ ಮೇಲೆರ್ದು ಬರ್ಪಂದಿನ ವಿಪುಳ ಶಿಳಾಸ್ತಂಭಮಂ 
ಕೆಯ್ನಾಡಿದಂ ಕೀಟ ಕೀಟ್ವಿಂ 
ದಿನ ಕಿಟ್ಟಿ ೦ದಿನ ಕಾದಿದಂದಿನ ಕಪಿತ್ಫೋರ್ವೀಜದಿಂ ದಿನ ಬೆಂಕೊಂಡಟಿ ಗೆಲ್ಲ ಎಂದಿನ ತಿರಿಪಿ ಕಪಿತ್ಥಾವನೀಜಾತ 
ಮೋದಿದಂ ದಿಂದಂ 

ದಿನ ಗೆಲ್ಲಂದಿನ ಗೆಲ್ಲು ಬಂದು ಬನಮಂ. ಕೊಂಡಂದಿನಾ ಬನದೊಳ್‌ ಮೆಯ್ವಿಟ್ಮು ), ಪೊಯ್ವಂದಿನ ನಿಜಭುಜ 
ನಿನ್ನ ಗ ಎಕ್ರಾಂತಮೇನಾದುದಿಂತೀ 

ರ್ಜನೆಯುಂ ಬೀರಮುಮಾಗಳಿಂತು ಪುಡಿಯೊಳ್‌ ಜನಮೆಲ್ಲಂ ನೋಡೆ ಚೌವಟ್ಟದ ಬಿಸುವುಡಿಯೊಳ್‌ 
ಚಿಃ ಸೀ ಪೊರಳ್ಳಿರ್ಷದೇ ॥ 7.60 ಬಿರ್ದು ಸಾವಂತುಟಾಯ್ತೇ ॥ 2.47 


(ಈ ಪದ್ಯವನ್ನು ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನದಲ್ಲೂ ಉದಾಹರಿಸಿದೆ) 
11. ವಎಂದ್ಲು.ನೆಅನೆತ್ತೆ, 7-60 ವ 11. ಎಂದು ನೆಜನನೆತ್ತಿ, 2-47 ವ 
13, ಇನ್ನೆಲ್ಲಿ ಪುಟ್ಟಿಯುಂ ನಿನ್ನಂ ಕೊಲ್ಲದಿರೆನೆಂದು, 7-61 ವ 12. ಇನೆಲ್ಲಿ ಪುಟ್ಟಿದೊಡಂ ಕೊಲ್ಲದಿರೆನೆಂದು, 2-47 ವ 


ದ ಟ 


13. ವಿಶಾಖಭೂತಿಯೆ ಪುಟ್ಟಿದಾ ಶತಾರಕಲ್ಪದೊಳ್‌ 13. ವಿಶಾಖಭೂತಿ ಪುಟ್ಟಿದ ಶತಾರಕಲ ದೊಳ್‌ ಸಾಮಾನಿಕ 
ಸಾಮಾನಿಕದೇವನಾಗಿ ಪುಟಿ ಫೊ 7-61 ವ ದೇವನಾಗಿ ಪಟ್ಟಿ, 2-48 ವ 


ಪೊನ್ನನಾದ ನೂರು ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಬಂದ ನಾಗವರ್ಮ (1042) ತನ್ನ ವರ್ಧಮಾನಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಅಣ್ಣ ತಮ್ಮಂದಿರ 
ರಾಗದ್ರೇಷವನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುವ ಕಥಾನಕವನ್ನು ಶಾಂತಿಪುರಾಣದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಹೇಗೆ ನಿಸ್ತರಿಸಿದ್ದಾ ನೆಂಬುದನ್ನು ಮತ್ತಷ್ಟು 
ವಿವರವಾದ ತುಲನಾತ್ಮಕ ಅಧ್ಯಯನದಿಂದ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು. ನಾಗನರ್ಮ ಕೆಲವು ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಪೊನ್ಸನಲ್ಲಿ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತವಾಗಿರುವ ಈ ಭಾಗ ನಾಗವರ್ಮನಲ್ಲಿ ಹಿಗ್ಗಿ ಕೊಂಡಿದೆ. ಪೊನ್ನನ ಬಿಗಿಯಾದ 
ಬಂಧ, ಕಾವ್ಯವಿಲಾಸಕ್ಕೆ ಎರಡನೆಯ ಮಟ್ಟಿ ದಲ್ಲಿ ನಾಗವರ್ಮನ ನಿರೂಪಣೆ ಸಾಗುತ್ತದೆ; ಅಂದರೆ, ಇಲ್ಲಿಯೂ ಪೊನ್ನನ 
ಮೇಲ್ಮೆಯೇ ಸ್ವಾವಿತವಾಗುತ್ತ ದ. ಆ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವವರಿಗೆ ಇದೊಂದು ದಿಕ್ಸೂಚಿ. 


ಪಂಪನಿಗೂ ಸೊನ್ನನಿಗೂ ಅನೇಕ ಸಮಾನ ಕಾವ್ಯ ಗುಣಸ ಭಾವಗಳನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. ಪಂಪನ ಆದಿಪುರಾಣ 
ಮತ್ತು ಪೊನ್ಸನ ಶಾಂತಿಪುರಾಣಗಳೆ ನಡುನೆ ಸದೃಶ ಸದ್ಯ (ಭಾಗ) ಗಳು ಸಿಗುವಂತೆ ವಿಕ್ರಮಾರ್ಜುನವಿಜಯ ಮತ್ತು 
ಶಾಂತಿಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಾನವೆನಿಸುವ ಹೆಚ್ಚು ಸಂದರ್ಭಗಳಿಲ್ಲ. ಇದರಿಂದ ನನಗೆ ಹೊಳೆಯುವ ವಿಚಾರವೆಂದರೆ, 
ವಿಕ್ರಮಾರ್ಜುನವಿಜಯಕ್ಕೆ ತಾಳೆಯಾಗುವ ಪದ್ಯಗಳು ಭುವನೈಕರಾಮಾಭ್ಯದಯದಲ್ಲಿ ಇದ್ದಿರಬಹುದು. ಲೌಕಿಕ 
ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಲೌಕಿಕ ಕಾವ್ಯದ ಪಡಿನೆರಳು, ಆಗಮಿಕ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಗಮಿಕ ಕಾವ್ಯದ ಪ್ರಭಾವ--ಇದು ಉದ್ದೇಶವಿರಬಹುದು. 


ಪಂಪ ತನ್ನ್ನ ಆದಿಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಆಶ್ನಾಸದ ಆರಂಭ ಅಥವಾ ಮುಕ್ತಾಯದ ಸದ್ಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಬಿರುದೂ, ತೀರ್ಥಂಕರ 
ನಾಗುವ ಜೀವದ ವಿವಿಧ ಭವಗಳ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಬಿರುದೂ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಸಮಾನೇಶಿಸಿ ಬರೆಯುವುದುಂಟು. 
ಆ ವ್ಯಕ್ತಿ ಗೈ ಪುರಾಣಪುರುಷನಿಗೆ ಅಂಥದೊಂದು ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಯಿರದಿದ್ದರೂ ಕನಿಸ್ರಕಸ್ತಿಯನ್ನೇ ಕಥಾನಾಯಕನ ಗುಣ 


ಸ್ವಭಾವಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಚಿಸುಗೆಹಾಕುತ್ತಾನೆ. ಮೂರು ನಿದರ್ಶನಗಳು ಆದಿಪುರಾಣದಿಂದ 


ಅ. ಸ 
ಆ. ಸಂಸಾರ ಸಾರೋದಯ 11-155 ಮುಕ್ತಾಯ 
ಇ. ಸುಕವಿಜನಮನೋಮಾನಸೋತ್ತಂ ಸಹಂಸಂ 11-154 ಮುಕ್ತಾಯದ ಹಿಂದಿನ ಪದ್ಯೆ 


ರಸ್ತೃತೀ ಮಣಿಹಾರಂ 12-1 ಆಶ್ವಾಸಾರಂಭ 


"C೮6 


ಕುರುಳ್ಲ ಳ ಸವಣನಾದ ಪೊನ್ನ ನಿಗೆ ಕವಿಚಕ್ರವರ್ತಿ, ಉಭಯಕವಿಚಕ್ರವರ್ಶಿ, ಸರ್ವದೇವ ಕವೀಂದ್ರ ಮೊದಲಾದ 
ನ "ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಗಳಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೆ. ಕೆಲವು ವಿಶಿಸ |] ಪದವಿ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಪರಾಕುಗಳೂ ಇದ್ದ ಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಶಾಂತಿ 
ಣದ ಆಶಾ ಿಸಾಂತ್ಯದ ಬಹುಮಟ್ಟಿನ ನ ಸದ್ಯಗಳ ರ ಲ ಯಗೊಳು ವುದು "ಸೌಜನ್ಯ “ಕಂದಾಂಕುರ' ಎಂಬುದರಿಂದ. 
ಅಶ್ವಾ ಸಾಂತ್ಯ ದಲ್ಲೇ ಅಲ್ಲದೆ ಅನ್ನ ತ್ರವೂ ಇದರ ಪ್ರಯೋಗ ಬಾಹುಳ್ಯ ವಿದೆ: | ೨೧, 49ರ ವ, 4-80 ವ, 4-104 ವ, 
ತ್‌ ಇಸ? ವ, 32 ಸಜ 1-70 ವ, ೨388 ೫2 ಈ 99 ವ, 12-185 ಇತ್ಯಾದಿ. ಇದರಂತೆ ಇನ್ನೂ 
ಸ ಬ್ರಯ ಪದಗಳಿವೆ, ಅವೆಲ್ಲಾ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಗದ್ಯ ದಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಯೋಗವಾಗಿವೆ. ಅನೇಕ ಹಳಗನ್ನಡ ಕವಿಗಳಿಗೆ 
ಇಂಥ ಪರಿಪಾಟ ತುಂಬ ಪಿ ಬ್ರಯವಾಗಿತ್ರೆಂದು ತೋರುತ್ತೆ, ಬೇರೆ ಕೆಲವು ಕವಿಗಳಲ್ಲೂ ಈ ಬಗೆಯ ಪ್ರಯೋಗಗಳಿವೆ. 
'ಪೊನ್ನನಿಗೆ ಇಷ್ಟವಾದ ಇಂಥ ಪ್ರಶಸ್ತಿಗಳು ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಇವೆ: | 


ಪಾಪೇಭ ಕಂಠೀರವಃ 4-7 ವ, 4-11 ವೈ 411 ವ, 424 ವ್ರ 4-30 ವ, 7-68 ವ 

ಜೈನಶಾಸನ ಚೂಡಾಮಣಿ: 4-30 ವ, 4-104 ವ, 7231 ವ, 8-105 ವ, 9-699 ವ 

ಧರ್ಮುಕಂಠೀರವ: 1-80 ವ 

ಉದಾತ್ತ ಜೀಮೂತನಾಹನ: 4-61 ವ 

ಸಮರೈಕ ಸಾಹಸಂ: 5-49 A 

(ರತ್ನತ್ರಯ ಸರೀಕ್ಷೆಗೆ) ಮಾಣಿಕ ಚೆಟ್ಟಿನ್‌ : 8-148 ವ (ಈ ಪ್ರಯೋಗ ನಯಸೇನ, ಬಂಧುವರ್ಮ 
ಮೊದಲಾದ ಕವಿಗಳಲ್ಲೂ ಉಂಟು) 


ತೀರ್ಥಂಕರ ಭವಕ್ಕೆ ಬರುವ ಜೀವದ ವಿವಿಧ ಭಾವಾವಳಿಯ ಪಾತ್ರಗಳಿಗೆ ಸಮುಚಿತವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪೊನ್ನನ ಸೌಜನ್ಯ 


ಕಂದಾಂಕುರ್ಕ ಶೇಟ ಕಂಠೀರವ, ಜೈನಶಾಸನ ಚೂಡಾಮಣಿ, ಉದಾತ್ತ ಜೀಮೂತವಾಹನ PB 
ತೊಡೆಸಿದ್ದಾನೆ. 


ಪಂಪನಿಗೆ ಬ್ರಯವಾದ "ಅನಂಗ ಜಂಗಮಲತೆ'ಯ ಪ್ರಯೋಗ ಪೊನ್ನನಲ್ಲೂ 1-72, 8-19 ರಲ್ಲಿ ಸಿಗುತ್ತದೆ ; 
"ಅಬ್ಬೆ ಯೆಂದತ್ತಿಗೆಯೆಂದೊಡೆ' ಎಂಬ ಪಂಪನ ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೆ ಸ ಸಂವಾದಿಯಾಗಿ ಪೊನ್ನನಲ್ಲೂ 0-80 ರಲ್ಲಿ ಅದೇ ಮಾತಿದೆ; 
ಸಾಲಭರಜಿಕೆಗೇ ನವು ಎಂಬುದು ಪೊನ್ಸ ನ3-104 ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗವಾಗಿದೆ. ಸಂಸ್ಕತದ ರಥ ಎಂಬ ಶಬ್ದ (ತಮಿಳು 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲಾಗುವಂತೆ) ಒಂದು ಕಾಲಕ್ಕೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಅರದ ಎಂದಾಗಿದ್ದು ಪಂಪಭಾರತ 11-12 ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗವಾಗಿದೆ 
(ಕಣ್ಣಪನ ನೇಮಿನಾಥಪುರಾಣ, 12-550) ಪೊನ್ನನ 3-110 ರಲ್ಲೂ "ಅದರ' ರೂಪವಿದೆ. : ಅಸಗವೊಯ್ದು 5-25, 
ಅತಿ ಗಂಭೀರ ಮೃ ದೂಕ್ತಿ 1-8 ರಲ್ಲಿದೆ. ಶಾಂತಿಪುರಾಣದ 2-79, 7-142, 10-14, 10-45 ಮೊದಲಾದ 
ಸದ್ಯಗಳಿಗೆ ಪಂಪ ಸನಲ್ಲೂ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಗಳಿವೆ. ಪಂಪನ ಆದಿಪುರಾಣಕ್ಕೆ ಪೊನ್ನನ ಮಾರ್ಪಾಟನ ಉತ್ತರವೊ ಎಂಬಂತೆ 
11-68 ನೆಯ ಸದ್ಯವಿದೆ. ಸೌಳವಿಂಗೆ ಕುಪ್ಪೆ ವರಂ (ಸಂಪಭಾ. ಖ್‌ 20, ಶಾಂತಿಪು. 3-72 ವ), ಪೊಳ್ಳು ಮರನಂ 
ಕಿರ್ಚಳುರ್ವಂತೆ (ಸಂಸಭಾ. 2-88, ಶಾಂತಿ 4-59೨ ವ), ಮುತ್ತುಂಮೆಟುಸುಂ ಕೋದಂತೆ (ಪಂಪಭಾ. 7-92, 
ಶಾಂತಿಪು. 10-181), ಬಲ್ಲಿತ್ತಅ ಕೋಡು ಕೂರಿತು (ಆದಿಪುರಾಣ 1-25, ಶಾಂತಿಪು. 4-48)- ಮೊದಲಾದುವು 
ನೆನಸಾಗುತ್ತನೆ. ಇನ್ನಿತರ ಕೆಲವು ಸದ್ಯಗಳನ್ನು ತೂಗಿನೋಡಬಹುದು : 


| 
1 
4 
| 
| 
| 
| 
ತ 


ಬಲ ಳು” , 
ಜ್‌ 


೧೮೯ 


ಆದಿಪುರಾಣ ಶಾಂತಿಪುರಾಣ 
1. 1-52, 1-25 128.10) ವ, ಕಟಿ 
2. '2-9:ವ 2. 8-128 ವ ' 
3. ವ ಜ್‌ 13 
4. 9-98 ic: ey pO) 
5. 5-41, 5-70 ಕ್ವ 16107, 7218 
6. ೨ರ, 54 610414, 15 
ES 35 LB 
8, RR 8. 10-16 


(ಶಾಂತಿಪುರಾಣದ 9-96 ರಿಂದ 105 ನ ದವರೆಗೂ, 9-81, 82 ರಲ್ಲೂ ಹಿಂದೂಪುರಾಣ ಪ್ರಭಾವವಾಗಿರುವಂತಿದೆ ; 
9-201 ರಿಂದ 212 ರವರೆಗೆ ಮಹಾಪುರಾಣದ ಛಾಯೆಯಿದೆ ; 9-138 ರಲ್ಲಿ ಶಿಷ್ನ ಕಕಾವ್ಯ ಪರಂಪರೆಯ ಪ್ರಭಾವವಿದೆ.) 
ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಸಮಾನ ಉಕ್ತಿಗಳು ಪಂಪ-ಪೊನ್ನರಲ್ಲಿವೆ: ತೋಡುಂ ಬೀಡುಂ ಕಾಣಲಾಗದಂತಿಸೆ, ಪಂಪಭಾರದ 5-91 ವ, 
ಶಾಂತಿಪುರಾಣ 4-28 ವ, ಕಪ್ಪಂಗವಿಯಾಗು, ಪಂಪಭಾರತ 12-20 ವ, ಶಾಂತಿಪುರಾಣ 10-62 ವ. ಪೊನ್ನನ 
1-63, 68 ನೆಯ ಪದ್ಯ, ಪಂಪನ ಭಾರತ ಕಾವ್ಯದ 1-56 ಮೊದಲಾದ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ನೆನಪಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ಪಟ್ಟಿಯನ್ನು 
ಬೆಳೆಸಿ ಮುಂದುವರಿಸುವುದಕ್ಕಿಂತ ತೌಲನಿಕವಾಗಿ ನೋಡಿದಾಗ ವಿಮರ್ಶನ ಪ್ರಜ್ಞೆಗೆ ಸ್ಫುರಿಸುವ ಸಾರಾಂಶವಿಷ್ಟು : 
ಪಂಪನ ಆದಿಪುರಾಣದ ಬಿಗಿ ಬನಿ, ರುಚಿ ಕಾಂತಿ, ಪ್ರತಿಭೆ ಪ್ರಸನ್ನತೆ ಲಾಲಿತ್ಯ, ಹಿತಮಿತ ಮೃದುತೆ, ಕಾವ್ಯಸ್ಫೂರ್ತಿ ಪ್ರಕಾಶ 
ಪೊನ್ನನ ಶಾಂತಿಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಆ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ. ಸ ಸಂತ ಶ್ರ) ದೀಪ್ರಿಗಿಂತ ಪ್ರತಿಫಲನ ಶಕ್ತಿಯಿದೆ. ಪಂಪನ ಕಾವ್ಯ 
ಪ್ರತಿಭೆ ಸೂರ್ಯಕಾಂತಿ ರೀತಿಯದು, ಹಗಲಿನ ಹೊಳಪು ಸ್ಫುಟತೆ ನಿಚ್ಚಳತೆಯಿದೆ. ಪೊನ್ನನದು ಚಂದ್ರಕಾಂತ, ಇಲ್ಲಿ 
ಇರುಳಿನ ತಂಪು ಇದೆ, ಆದರೆ ಬೆಳದಿಂಗಳ ಚೆಲವು ಕಡಮೆ. ಪೊನ್ನನ ಶಾಂತಿಪುರಾಣಕ್ಕೆ ತನ್ನದೇ ಆದ ಒಂದು ಸ ತಂತ್ರ 
ಸ್ಮಿಗ್ಧ ಕಾಂತಿಯಿರುವುದನ್ನ್ಕೂ ಮರೆಯುವಂತಿಲ್ಲ. 


ಸಮಾರೋಪ 

ಪೊನ್ನಕವಿಯ ಶಾಂತಿಪುರಾಣ ಕೃತಿಯ ನೆಲೆಜೆಲೆಯ ನಿರ್ದೇಶನ ಮಾಡುವಾಗ ಸಮಷ್ಟಿ ದೃಷ್ಟಿಯ ವಿಮರ್ಶೆ 
ಮಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಅವನ ಕಾಲದ ಕಾವ್ಯಪದ್ಧತಿ, ಅವನವರೆಗೆ ಬೆಳೆದುಬಂದಿದ್ದ ಕಾವ್ಯಪರಂಪರೆ, ಒಟ್ಟು ಭಾರತೀಯ 
ಹಾಗೂ ಜೈನ ಪರಿಸರ, ಇತಿಹಾಸದ ಚೌಕಟ್ಟು ಇವಿಷ್ಟನ್ನೂ ಅನುಸಂಧಾನಿಸಿಯೇ ಮುಂದೆ ಹೊರಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ನಮ್ಮ ತೀಕ್ಷ್ಮ ದೃಷ್ಟಿಯ ಪಾರದರ್ಶಕ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಗೆ ಹಿಡಿದಾಗ ಕವಿಯ ಕೃತಿ ತೋರಿಸುವ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಕಲಾವಂತಿಕೆಯನ್ನು 


ಸರಾಮರ್ಶಿಸೋಣ. ಈ ಬಗೆಯ ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ ಮಾಡುವಾಗ ಯಾವ ಪೂರ್ವಗೃಹಿಕೆಯೂ ಮುಲಾಜೂ ಇಟ್ಟಿಲ್ಲ, 


ಇಡಜೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 
ಪೊನ್ನನ ಕಾವ್ಯಶಕ್ತಿ, ಪಂಸ-ಕುಮಾರವ್ಯಾಸರ ಮಟ್ಟದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಬಬಲ್ಲ ಅಪ್ರತಿಹತ ಜೀವಕಳೆಯಿಂದ ಕೂಡಿಲ್ಲ. 
ಸಿವೆ. 


'ಓದುಗರ ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು ಸೆಳೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಶಕ್ತವಾಗದ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳು, ಕಾಂತಿಹೀನವಾದ ಭಾಗಗಳು ಬೇಕಾದಸ್ಟಿ 


ಹಲವು ಆಶ್ವಾಸಗಳ, ಸಹಸ್ರಾರು ಸದ್ಯಗಳ ದೊಡ್ಡಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠಕಾವ್ಯಾಂಶ ಕಾವ್ಯರೇಖೆ ಎಲ್ಲೆಡೆಗಳಲ್ಲೂ ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನವಾಗಿ 


ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದು ಅಸಾಧ್ಯವೆಂಬುದನ್ನು ಒಪ್ಪಿಯೂ ಕೂಡ, ಒಟ್ಟು ಕಾವ್ಯದ ಮಹತಿಯನ್ನು ಅಳೆಯಲೇಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 


೧೯೦ 


ಪದ್ಯದಲ್ಲೂ ಗದ್ಯದಲ್ಲೂ ಪೊನ್ನನ ಮೃದುಸದನಿಲಾಸಗತಿಯನ್ನು, ದೇಸಿಯ ಸೊಗಡನ್ನು, ವರ್ಣಕ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು, 
ಅರ್ಥವಂತಿಕೆಯನ್ನು ಗುರುತಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಹತ್ತಾರು ಉದಾಹರಣೆಗಳಿವೆ. 


ಪೊನ್ನ ಸೂಕ್ಷ ಒಜೀವಿ ಕಾವ್ಯಜ್ಞ . ಅವನ ಕಣ್ಣು 
ಸೂಕ್ಷ ಒತೆಮ. ಕನಿ ಅಸೆ ಕೇ ಸಂವೇದನಶೀಲ. 


ಪ್ರಕೃತಿಗೆ ಬಹು ಬೇಗ ಸ್ಪಂದಿಸುತ್ತಾ ನೆ ತನ್ಮಯನಾಗಿಯೂ ಬರೆಯು 
ತ್ತಾನೆ, ಸಿ ಪ್ರಜ್ಞ ನಾಗಿಯೂ ದೂರ ನಿಂತು ಸಾಕ್ಷೀಪ್ರಜ್ಞೆ ಗೆ ಕೆಲಸಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಚಿತ್ತಾ ೌಕರ್ಷಕವೆನಿಸುವ ಶಬ್ದ 
ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಅಂಥ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಆತ ಕರುವ ಬರವಣಿಗೆಯ ನಯ, ಭಾಷೆಯ ಮೇಲಿನ ಬಡಿತ, 
ಚಿಚಿತ್ಯಸ್ರಜ್ಞೆ ಸ್ಮುತ್ಕಾ ್ಯರ್ಹವೆನಿಸುತ್ತ ದೆ. ತನ್ಮಯಶೆಯ ಜತೆಗೇ ಹೆಜ್ಜೆಹಾಕುವ ಗಂಭೀರತೆಯ, ಸಾಧಾರಣೀಕರಣ 
ಗೊಳ್ಳ ದ ಜೀವ ನನಮೌಲ್ಯವೂ ವಿಮರ್ಶಕರ ಗಮನ ಸೆಳೆಯುತ್ತದೆ. 


ಆದರೆ ಪೊನ್ನನ ಸಮಗ್ರ ವಿಮರ್ಶೆಯ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಅವನ ಕಾವ್ಯಶಿಲ್ಪ ವನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸತೊಡಗಿದಾಗ ಕೆಲವು 
ಕೊರತೆಗಳು ಕಾಣುತ್ತವೆ. ಬಚಿತ್ಯಪ್ರತ್ಞ ಒಮ್ಮೊನೆ ಮೆ ಕೈಕೊಟ್ಟು ಸುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ನೇರವಾಗಿ, ಮನಮುಟ್ಟುವ ವ 


ಸರಳ ಮಾತುಗಾರಿಕೆಯಿದ್ದ ರೂ, ಕ್ಲಿಷ್ಟತೆಗೆ ಎಚೆಗೆದಿಡುವ ಉಸಿರುಕಟ್ಟಿ ಸುವ ದೀರ್ಥ ಸಮಾಸಗಳಿ ತಮಂಬುದತಾ 
ನೆನಪಿಡಬೇಕು. 


ಇಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಸಂಘರ್ಷಗಳಿಲ್ಲ; ಹೇಳಿ ಕೇಳಿ ಶಾಂತಿಪುರಾಣ. ವ್ಯ ಕ ಕ್ರಿನಿಷ್ಠ ವಾದ ಯಾವ ತುಡಿತ ಜರೂರು ಕಾಳಜಿ 
ಕಳಕಳಿಯೂ ಸಾಂದ್ರತರವಾಗಿ ಕೆನೆಗಟ್ಟೈ ನಿಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ. ಹೊಸ ಜೀವ ನಶೆ ತಳೆದು ಪದ್ಯ ಸಾರ್ಥಕತೆ ಪಡೆದುಕೊಂಡಿದ 
ಎಂದು ರಸಿಕ ಉದ್ದಾರಗಳಿಂದ ಶಿಫಾರಸು ಗಿಟ್ಟಿ ಸುವ ಅವ paar ಅಂಥ ನ ಜೀವ ಪಡೆದ ಅಖಂಡ 
ಪ್ರಸಂಗಗಳು ಕಡಮೆ. ಸಂಘರ್ಷಗಳಿಲ್ಲದ ರಿಂದಲೇ ಗತರ ಇ ಸಂಸ್ಕತಿಗೆ ಮುಖವಾಣಿಯಾಗಿದ್ದಾ ನೆ. ಅದರಿಂದಾಗಿ ' 
ಕೆಲವು ವರ್ಣನೆಗಳು ತೀರ ಸಂಪ್ರವಾಯಿಕವಾಗಿಬಿಡುತ್ತ ವೆ. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಚರ್ವಿತಚರ್ವಣವೆನಿಸುವ ಹೇಳಿಕೆಗಳಿವೆ. ಪುನರುಕ್ತಿ 
ವ್ಯಾಮೋಹದಿಂದ ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲಾಗಿಲ್ಲ. ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಕಸರತ್ತು ಮಾಡಿಸ ಸುವುದರಲ್ಲಿ ಅನುರಕ್ತ ವೆನಿಸುವ ಹೇಳಿಕೆಗಳಿವೆ. 
ಹೆಚ್ಚು ಕ್‌ ಪ್ರಾ ಸೌಮ್ಯತೆಯನ್ನು ಎನೊ ಶೀ ಸಲ ಈ ನೀರಸತೆ ನುಂಗಿಹಾಕುವುದುಂಟು. ಸವಕಳಿ ನಾಣ್ಯ 
ವನ್ನು ನೆನಪಿಸುವ ಸಪ್ಪೆ ಹಾಗೂ ಶಾಸ್ತ್ರ ಜಡ ಸಂದರ್ಭಗಳು ಪೊನ್ನನ ಮಿತಿಗಳಿಗೆ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿವೆ. ನಿಸ್ಕೇಜವಾದ 


ಈ ಬಗೆಯ ಚಾಕು ಸೂನ್ನನಲ್ಲೇ ಅಲ್ಲ, ಎಲ್ಲ ಕವಿಗಳ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲೂ ಸಿಗುತ್ತವೆಂಬುದು ನಿಜ. 


`ನಮ್ಮ ಹಳಗನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಗಳ ವಿಮರ್ಶಕರು ಪೊನ್ನನನ್ನು ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಿಂದ ಆಳವಾಗಿ, ಅದರ ವಿನಿಧ ಪದರ ಪಾತಳಿ 
ಗಳಲಿ ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಿಬ್ಲ. ಬಹು ಜನರು ಪೊನ್ನನ ಕಾವ್ಯ ದ ತಡಿತಡಿಯಲ್ಲೆ ಕ ಆಡಿಹೋಗಿದ್ದಾ ರ. ಈ ಅಭಿನಯದಿಂದ 
ಪೊನ್ನನಿಗೆ ಅಪಚಾರ, ವಿಮರ್ಶೆಗೆ ಅನ್ಯಾಯ. ಪೊನ್ನನ ನಸ್ಸಾ ನ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಈಗ ದೊರೆತಿರುವುದಕ್ಕಿಂತ 
ಹೆಚ್ಚೆ ನದಾಗಿದೆ, ಎತ್ತರದ್ದಾಗಿಸೆ. ಇಷ್ಟಾಗಿಯೂ ಸಂಪ ನಮ್ಮ ಕಣ್ಮುಂದೆ ಸದಾ ಕೋರೈಸುವ ಕಾಂತಿ ಹೊತ್ತು 
ಸುಳಿಯುವುದರಿಂದ, ಪೊನ್ನ ತುಸು.ಮಂಕಾಗಿಯೇ ತೋರುತ್ತಾನೆ, ಇದು ವಸ್ತು ಸ್ಥಿತಿ ಸಾವಿರ ಕ್ಯಾಂಡಲ್‌ ವಿದ್ಯುತ್‌ 
ದೀಪದ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಏಳುನೂರೈವತ್ತು ಕ್ಯಾಂಡಲ್‌ ದೀಪ ತೆಳುವಾಗುತ್ತದೆ. ಬೆಳಗಾದಾಗ ಆಗತಾನೆ ಹೊಲದಿಂದ ಕಿತ್ತು 
ತಂದ ತಾಜಾ ತನಿ ಅವರೇಕಾಯಿಯ ಸೊಗಡು ಎಲ್ಲಿ? ದೂರದ ಹಳ್ಳಿಯ ಹೊಲದಿಂದ ಬಿಡಿಸಿ ತಂದು ಮೂಟಿಗಟ್ಟಸಿ 
ie ಮರುದಿನ ಲಾರಿ ಹತ್ತಿ ಮಾರನೆಯ ದಿನ ಪೇಟಿ ಸೇರಿ ಮಾರುಕಟ್ಟೈ ಯಲ್ಲಿ ಬಿಕರಿಯಾಗುವ ಅವರೇಕಾಯಿಯ 


ಸೊಗಡೆಲ್ಲಿ? ಪಂಪ ಸಂಪನೇ, ಪೊನ್ನ ಸೊನ್ನನೇ. ಅವರವರ ದರ್ಶನ ಸಂಸ್ಕಾ ರ ಪ್ರತಿಭೆ ಸ್ಫೂರ್ತಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಆಯಾ 
ನಕ ಹದ ಮತ್ತು ಕಾವ್ಯಸ್ಪ ಸ್ನರೂಪ ಆಕಾರತಳೆಯುತ್ತದೆ. | 


ಈ ಸಮಾರೋಸ: ಅಧಾ ಧ್ಯಾಯದ ಆರಂಭದಲ್ಲಿಯೇ ಅಂದಂತೆ, ಆಧುನಿಕ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನಿಂತ ನಾವು 
ಹತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದ ಸೊನ್ನ ಕವಿಯನ್ನೂ ಅವನ ಕೃತಿಯನ್ನೂ ಹೇಗೆ ನೋಡುತ್ತೇವೆ ಎಂಬುದೂ ಮುಖ ವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಅಂದಿನ ಕೃತಿಗೆ ಕೃತಿರಚನೆಗೆ ಕಾರಣನಾದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯನ್ನೂ ಮೊದಲು ಪರಾಮರಿಕೆಮಾಡಿ ನೋಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 


೧೯೧ 


ಅಂದಿನ ಸಾಮಾಜಿಕ ಆರ್ಥಿಕ ರಾಜಕೀಯ. ಚಾರಿತಿ ಎ We ಸು ಧ್ಯೇಯ ಧೋರಣೆ ಒಲವುಗಳನ್ನೂ ಅವಲೋಕಿಸಿ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಪರಿಶೋಧಿಸಬೆ;ಕಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಹಲವು ಹಿನ್ನೆ ಕೆ ಮುನ್ನೆಲೆಗಳನ್ನು ಕೂಲಂಕಷವಾಗಿ ಹೆಕ್ಕಿನೋಡು 
ಪ್ರದರಿಂದ ಕಾವ್ಯಾಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಆಯಾಮ ಬರುತ್ತದೆ. ಕೃ ತಿಯ ಹಿಂದೆ ಕ್ಮ ಕಾರನ್ನ ವ್ಯ ಕ್ರಿತ ೈವಿದ್ದ ಂತೆ ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ಸಾಹಿತ್ಯದ (ಕೃತಿಯ) ಹಿಂದೆ ಒಂದು ಪರಂಪರೆಯೂ ಬುಕ, ದೆ. 


ಪೊನ್ನ ತನ್ನ ಕಲಾಸ್ಹಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು ರಾಜಭಕ್ತಿಗೆ, ಶ್ರೀಮಂತರ ನಿಸ್ಮೆಗೆ ಹೊಂದಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲು ಹಿಂಜರಿಯಲಿಲ್ಲ. 
ಇವನಲ್ಲೂ ಸಂಪನ ದಾರಿಯೇ ಮುಂದುವರಿದಿದೆ. ಅರಮನೆ ಗುರುಮನೆ ದೇವಾಲಯ ಎಲ್ಲವೂ, ಎಸ್ಟ ಸೀ ಉನ್ನತವಾಗಿರಲ್ಲಿ, 
ಮಾನವ ಸಂಸ್ಥೆ ಗಳೇ. ಸಂಪ ಸನ್ನ ರನ್ನಾದಿಗಳು ಆಶ್ರಯಿಸಿದ ಪ್ರಭುತ ವನ್ನು ಧಿಕ್ಕರಿಸಿದ ಹರಿಹರ ನಾರಣಪ್ಪಾದಿಗಳು 
ತಮ್ಮನ್ನು ರಾಜನ ಬದಲು ದೇವರಿಗೆ ಸಮರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡರು. ಒಂದು ಆಶ್ರಯದ ಸ್ಟಾ ನದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊ ೦ದು ಬಂತು, 
ಅಷ್ಟೆ. ರಾಜತ್ವವನ್ನು ನಿರೋಧಿಸಿದಂತೆ ತೋರಿದರೂ ದೈವತ್ವವನ್ನು ಸ್ಪಿ ಸ್ನೀಕರಿಸಿದ್ದ ರಲ್ಲೇ ಇಟ್‌ ಸ ತಂತ್ರ್ಯಕ್ಕೆ ಮಿತಿಗಳೂ 
ಪ್ರಾಸ್ತೃವಾದುವು. ಅಪಾಯ ಎಂದು ಹೇಳುವುದಾದರೆ, ಇವೆರಡೂ ನರಗ 


ಅಲ್ಲದ ಒಬ್ಬ ಕವಿ ರಾಜನಿಸ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸೃಷ್ಟಿ ಸಿದ್ದಾ ನೆಂದು ಕೇವಲ ಆಶ್ರಯ ಆಶ್ರಿತ ಸಂಬಂಧದ ಮೂಲಕ ರಾಜನ 
ಬಿರುದುಬಾವಲಿಗ-ನ್ನು ಹೆಸ ರಿಸಿದ ಅಥವಾ ಸ ು ಪಡ ದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಕವಿ ತನ್ನ ನಾಲಗೆಯನ್ನು ಪರರಿಗೆ ಮಾರಿಕೊಂಡ 
ನೆಂದು ತೀರ್ಮಾನಿಸುವುದು ಸರಿಯಾಗಲಾರದು. ಅಷ್ಟ ರಿಂದಲೇ ಕಾವ್ಯಸಿದ್ದಿ ಅಳೆಯಬಾರದು. ಅಂಥ ಆತುರದ ಹೆಳಿಕೆ 
ಗಳಿಗಿಂತ, ಓಂದು ಕಾಲದ ಸಾಮಾಜಿಕ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಗಳ ಒನೆ ಲೆಯಲ್ಲಿ ಕನಿ ಕಾವ್ಯಗಳ ವಿಶ್ಲೆ ೇಷಣೆ ಮಸತ ದಾ ಗುತ್ತದೆ. 
'ಕನಿಯ ಕಾಲದ ಆಂತರ್ಯದಲ್ಲಿ ನಡಯುತ್ತಿ ದ್ದೆ ಕ್ರಿ ಯಾವರ್ತನೆಯ ನಿರೂಸಣೆಯ ಮೂಲಕ ಆ ಕ. ವಾಸ್ತವಿಕ 
ನೆಲೆಯನ್ನೂ, ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಸಂಬಂಧಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಕಟಿಸಿರ ರುವುದನ್ನು ವಿಶ್ಲೇಷಿಸಬೇಕು. ಇದು ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಆರೋಗ್ಯಕ್ಕೆ 
ಹತ್ತಿ UE ವಿಧಾನ, ಕಾವ್ಯವ ನನ್ನು ಅದರೆ ಹಲವು 8 ಪದರಗಳ ೪ ಕ ಅರ್ಥೆ ನೃಸಲಿರುವ ಸಾಧನ. ಪೊನ್ನನ ನ ಕಾಲಕ್ಟಾ ಸ 
| ಸನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಹತ್ತಾರು ಗದ್ಯ ಸದ್ಯ ಧಾರ್ಮಿಕ ಕಾವ್ಯಗಳು ರಚಿತವಾಗಿದ್ದು ದಲ್ಲದೆ ಚಂಪೂ ಪ್ರಕಾರ ಬೇರುಬಿಟ್ಟ ತ್ತು. 
K ಚಾರ್ವಾಕ ಬೆ ಬೌದ್ಧ ರನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿ ಜೈನಧರ್ಮ ಉಚ್ಛ್ರಾಯ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿತ್ತು, ಅದಕ್ಕೆ ರಾಜಾಶ್ರಯದ ಜತೆಗೆ ಹೊತ್ತಿ 
ಮಾನ್ಯರ ಶ್ರೀಮಂತ ಮನ್ನೆಯರ ಮ್‌ ಜ್ಯ ವರೇಣ್ಯ ರ ಉತ್ತ್ರೇಜನವಿತ್ತು. ಕನ್ನಡನಾಡಿನ ಕಲೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ಧರ್ಮಗಳ 
ಡೆ ಉತ್ಕರ್ಷಕ್ಕೆ ನೀರೆಕೆದು ಪೋಷಿಸಿದ ಬಹುಪಾಲು ರು ಜೈನಧರ್ಮ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ನೆರಳು ನೀಡಿ ಪುರಸ್ಕರಿಸಿದ್ದ ರು. 
ಈ ಪರಂಪರೆಯ ಶಾಂತಿಪುರಾಣದ ವಸ್ತು ಧಾರ್ಮಿಕ, ಇದನ್ನು .ಬರೆದದ್ದು ಧರ್ಮನೆ ಪ್ರೇಮ ಸಮಾಜಕ್ಕೆ, ಇದನ್ನು 
3 631 ಬರು ಧರ್ಮಶ್ರದ್ಧೆ ಯವರು. ಹೀಗೆ ಧರ್ಮದ ವಾತಾವರಣವೇ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ, ಕಾವ್ಯದ ಒಟ್ಟು ಸೋರಣೆಯೇ 
ಆಗಿ ಕೆಲಸಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ಅದೇ ಕಾವ ವನ್ನು ನಡಸುವ ನಿಯಂತ್ರಿ ಸುವ ಶಕ್ತಿಯಾಗಿದೆ. ಸೊನ್ನ ಕನಿ ಇನ್ನೆಲ್ಲ ಕೇಂದ್ರ 
ಸ ಪ್ರಶ್ನ ಯನ್ನು ತಾನು ಶಾಶ್ವತ ಚಿರಂತನ ಎ ತಿಳಿದು ನಂಬಿದ. ಈ ಧಾರ್ಮಿಕ ಮೌಲ್ಯಕ್ಕೇ ಅಧೀನಗೊಳಿಸಿ ತಂದು 


ನಿಲ್ಲಿ ಸದಾ ನೆ. ಧರ್ಮಕ್ಕೆ "ತಲೆಬಾಗಿ ಸಾಗಿರುವ ಶಾಂತಿಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯಧ್ವ ಧೃನಿಮಯವಾದ ದೃಶ್ಯಗಳು ಸಿಗುವುದು 
ಡ್ಡ ಕರನೆಯೇ ಎಂಬುದನ್ನು ಸೋದಾಹರಣವಾಗಿ ತೋರಿಸಿದ್ದೇನೆ. 


೫ 'ಮನುಸ್ಯ ಸಮಾಜ ಹಲವು ಚಟುವಟಿಕೆಗಳ ಕೇಂದ್ರ. ಯುದ್ಧ ಕೂಡ ಜೀವನದ ಚಟುವಟಕೆಗಳಲ್ಲೊಂದು. 
ಜಮ್ಮ ನೀಹದ್ದಯೇ ಹೊರಗಿನದನ್ನು ಎದುರಿಸುವ, ತನ್ನ ಸ್ಥಿತಿಗೆ ಹೊಂದಿಸಿ ನಡೆಸುವ ಘರ್ಷಣೆ ನಡೆದಿಸುತ್ತ ಹಿ. 
 ಪಿತೈದ ಸಾಮಾಜಿಕ ಜೀವನದಲ್ಲೂ ಸರವಿಕೋಧಗೆಳ ತಿಕ್ಕಾಟ ಆಗುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಇದರ ಸಾಮೂಹಿಕ ಸ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ 
ಇದು ಇನ್ನೂ ಬ್ಬ ಹಡಾಕಾರವಾಗಿ ಘೋರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತ ದ. ಜಗಳ ವ್ಯಕ್ತಿ ಗಳ ನಡುವೆ, ಯುದ್ಧ ರಾಷ್ಟ್ರ ಗಳ ಷಡ: 

| ಕರ್ನಾಟಕದ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಹತ್ತ ನೆಯ ಶತಮಾನ ವೀರಯುಗನೆಂದು ಸಿದ್ಧನ ಸಡೆದಿದೆ. ಈ ಕ ಕ್ಷಾತ್ರ ಯುಗ ದಾಖ 

1 ಗಳನ್ನು ಶಾಸನಗವು ಕಾವ್ಯಗಳು ಸ ಮೃದ್ಧ ವಾಗಿ ಒದಗಿಸಿವೆ. ಶಾಂತಿಪುರಾಣವೂ ಇದಕ್ಕೆ ಅಪವಾದವಲ್ಲ. 
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೧೯೨ 


ಮಾನವನ ಬುದ್ಧಿ ಶಕ್ತಿ ನಿಕಾಸಗೊಂಡಂತೆ ಅವನಲ್ಲಿ ವಿವಿಧ ಕಲೆಗಳು ಬೆಳೆದುಬಂದುವು. ಆದರೆ ಹೋರಾಡುವ ಕಲೆ 
ಮಾತ್ರ ಅವನು ಹುಟ್ಟಿದಂದಿನಿಂದಲೇ ಬಂದಿದೆ. Me ಹೋರಾಟದ - ಪ್ರವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಮನೋವಿಜ್ಞಾನಿಗಳು 
`' ಮಾನವನ ಮೂಲಭೂತ ಪ್ರವೃ ತ್ತಿಗಳೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿಸಿದ್ದಾ ರ. ಈ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಗೆ ಪ್ರಜೋದನೆಯೆಂದರೆ ಆತ್ಮ ರಕ್ಷಣೆಯ 
ಆಕಾಂಕ್ಷೆ ಮತ್ತು [ಮುಖ ಸ ಸ್ಪಾ ನ್‌” ಇದೇ ಮಾನವನ ನೀರಜೀವನದ ಉಗಮಕೇಂದ್ರ, ಮೂಲಸೆಲೆ. ಈ ಹೋರಾಟಕ್ಕೆ 
ಅಗತ್ಯವಾದ ಮಾರಕ ಸಿ ಸೆ ರ್ಯ ಮತ್ತು ದೈಹಿಕ ದಾರ್ಡ್ಯಗಳನ್ನು "ನೀರತನ' ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಬಲ ಕನಕ 
ತಮಗಿಂತೆ ದುರ್ಬಲ ಜಿಃ 'ವಿಗಳನ್ನು ಕ, ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ತಿಂದು ತಮ್ಮ ಉದರ ನಿರ್ವಹಣ ಮಾಡುವುದು ವಿಕಾಸವಾದ 
ಸಿದ್ಧಾಂತಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾದುದು. % 


ಮಾನವನೂ ಅಧಿಕಾರ, ಅಂತಸ್ತು, ಐಶ್ರ ರ್ಯ ಮೊದಲಾದ ಕಾರಣಗಳಿಂದಾಗಿ ದುರ್ಬಲರನ್ನು ಹತ್ತಿಕ್ಳುತ್ತಾ 
ಬಂದಿರುವ ನಗ್ನಸತ ವನ್ನು ಇತಿಹಾಸ ಸಾರಿದೆ. ಮಾನವನಿಗೆ ಆಧುನಿಕತೆಯ ಸ ಸ್ಪ ರ್ಶವಾಗದಿದ್ದಾ ಗ ಈ ಹೋರಾಟ ಕೇವಲ 
ಸರಿಮಿತವಾಗಿತ್ತು, ಬಹುವಾಗಿ ಸಾ ಿರ್ಥಪರವಾಗಿತ್ತು . ಮುಂದೆ ಅವನು ಸಂಸ್ಕೃತಿ ನಾಗರೀಕತೆಗಳತ್ತ ಹೆಜ್ಜೆ ಹಾಕಿದಾಗ 
ಈ ಹೋರಾಟ ಸ್ವಾರ್ಥಸನ ವಲ ನಿಸಾ ಸ್ವಾರ್ಥ ವಲಯವನ್ನೂ ಹೊಕ್ಕು "ವೀರತನ' ಎಂಬೊಂದು ಗೌರವಾರ್ಹ 
ಮೌಲ್ರ ವನ್ನು ನಡೆಯಿತು. ಅಂದರೆ ವೀರತನದ ಅರ್ಥವ್ಯಾಪ್ತಿ ಹಿಗ್ಗಿ "ಅದು ಸದುದ್ದೇಶದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅಥಿವಾರ್ಯ 
ಹೊಃ ನಾಟ ಎಂಬ ಅರ್ಥನಿಕಾಸ ಪಡೆದುಕೊಂಡಿತು. ಅಂದರೆ ಉದ್ದೇಶ ಆಧಾರದಿಂದಲೇ ವೀರತನ ಒಪ್ಪಿತ ಮೌಲ್ಯವೊ 
ಅಸಮ ಸ ಲ್ಯವೊ ಎಂದು ನಿರ್ಧಾರನಾಗುವ ಈ ಘಟ್ಟ ಮಾನವನ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಬೆಳವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಚತ ದ ಹಂತ, 


ರಾಜನಿಗಾಗಿ, ನಾಡಿಗಾಗಿ, ಇತರ ಸಾಮಾಜಿಕ ಹ ನೆ ನೀರ ಪ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ತ್ತಿಯನ್ನ್ನು ಮೆರೆಯುವ ಈ ಕಲೆ "ಯುದ್ಧ 
ಕಲೆ'ಯೂ ಆಯಿತು. 


ಈ ಯುದ್ಧ ಕಲೆಯ ವರ್ಣನೆ ದೊಡ್ಡ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಇದ್ದದ್ದೇ. ಎಲ್ಲ ದೇಶಗಳ ಭಾಷೆಗಳ ಮಹಾಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲೂ 
ಯುದ್ಧವರ್ಣನೆಗಳುಂಟು. ಕಡೆಗೆ ಶಾಂತಿಪುರಾಣದಂಥ ಧಾರ್ಮಿಕ ಅಹಿಂಸಾತ್ಮಕ ಕಾವ್ಯವೂ ಇದಕ್ಕೆ ಹೊರತಲ್ಲ. 
ಪೊನ್ನನೂ ಸೆ ಸೈನ್ಯ, ಕತ್ತಿ, ಈಟಿ ಮೊದಲಾದ ಆಯುಧ, ಬಿಲ್ವಿದ್ಯೆ, ಗಡೆ, ರಥ, ವಾಹನ, ಸೇನೆ, ತುರಗ ಅಥವಾ 
ಅಶ್ವಸೇನೆ, ಪವಾತಿ, ಶತ್ರುನಿಗೃಹ ದಮನ, ರಾಜ್ಯವಿಸ್ಮರಣ್ಕೆ ಕಪ್ಪಕಾಣಿಕೆ, ಗೋವು, ಸ್ತ್ರೀ, ಗಡಿ ರಕ್ಷೆಗಾಗಿ ಕಾಳೆಗ- - 
ಮೊದಲಾದ ವರ್ಣನೆ ಲೌಕಿಕ ಕಾವ್ಯದಂತೆಯೇ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಆತ್ಮರಕ್ಷಣೆಗೊ ಆತ ಪ್ರತಿ ಗೊ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ರಣರಂಗ 
ಕ್ಳಿಳಿದಾಗ ಸಾಮಂತ ನೆನವಿಗೆ ಥಾನಿಸುವುದೂ, ಇಷ .ವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಭಯ ಭೀತಿಯಿಂದ ಭಾಗವಹಿಸ ಗನ ಜೋಳದ 
ಪಾಳಿ--ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಬಂದಿವೆ. ` ಇಂಥ ಕ್ರೂರ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲೂ ಹುತ್ತ ಹತ್ತಿದವನನ್ನು, ದೇವ 
ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಅಪಿ ದನನನ್ನು, ಶಸ್ತ್ರಹೀನನನ್ನು, ನೀರಲ್ಲಿ ಮುಳು?ದವನನ್ನು ಕೊಲ ಲಬಾರಣೆಂಬ ಧರ್ಮವೂ ಇದ. 
ವ ಯುದ್ಧ ವರ್ಣನೆಗಳಲ್ಲಿ ಪೊನ್ನ ತೀರ ವಸು ನಿಸ್ತ ತೆಯಿಂದ ವರ್ತಿಸುತ್ತಾನೆಯೇ ಹೊರತು ಸೃಜನಶೀಲತೆಯಿಂದ 
ನಿರ್ಮಶನ ಸ್ರಜ್ಞಿ ತೋರಿ ಬರೆದಿರುವುದು ಅತ್ಯಲ್ಪ. 

ಮಾನವ ಮತ್ತು ಕಾಮದ ಸಂಬಂಧ ಸ ಸ್ತಿ ಯಸೆ ಕೇ ಅನಾದಿ. = ರಹಸ್ಯ ಅಷ್ಟು ಸುಲಭವಾಗಿ ವಶವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಶಾಂತಿಪುರಾಣದ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಆಶಾ ಎಸದಲ್ಲಿ ಬ pe ವೇಶ್ಯಾವಾಟಿಯ ವರ್ಣನೆಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಮನ್ನಣೆಯಿರುವುದು 
ಈ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿಯೇ. ಕನಿ ಸಾಮಾಜಿಕ ಜವಾಬ್ದಾರಿ ಹೊತ್ತು, ಬದುಕಿಗೆ ಬದ್ಧನಾಗಿ, ಸಮಕಾಲೀನ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಗೆ ತೆರೆದು 
ಕೊಳ್ಳುವುದು ಅಗತ್ಯವೆಂಬ ಹೇಳಿಕೆ ಆಗಾಗ್ಗೆ ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಸೊನ್ನ ಕೆಲಸವನ್ನು ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿ ನಿರ್ವಹಿ 
ಸಿರುವ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಸೂಳೆಗೇರಿಯ ಚಿತ್ರಣವೂ ಒಂದು. ಕೇವಲ ಜಡವಸ್ತು ನಿಷ್ಠ ತೆಯಿಂದ ಕ್ಷಣಕಾಲ ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು, 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತಿನಿಶಿಷ್ಟ ಅನುಭವ ನಿಶೇಷಕ್ಕೆ ಆಗ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಸೊನ್ನ ತನ್ನನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿಸಿಕೊಂಡಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತ ದೆ. 


ಶಾಂತಿಪ್ರರಾಣದ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಆಶ್ವಾಸದಲ್ಲಿ ಬರುವ ವೇಶ್ಯಾವಾಟಿಯ ನರ್ಣನೆ ಸಂಸ್ಕತ ಮೂಲದಲ್ಲಿ, ಅಸಗ 
ಇಲ್ಲವೇ ಉತ್ತರಪುರಾಣದಲ್ಲಿ (ಆಥವಾ ಸೌವುಂಡರಾಣ್ನಾಪ್ರಪಾಣಿದಲ್ಲ) ಇಲ್ಲದ್ದು, ಕನ್ನಡದಲ್ಲಪ್ಟೇ ಪೊನ್ನ್ನ ಹೊಸದಾಗಿ 
ಸೇರಿಸಿದ್ದು. ಇದರಲ್ಲಿ ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಪೊನ್ನಕವಿ ತನ್ನ ಪಚ್ಚ ಸಸಿಯ ಪೊನ್ನ ತನವನ್ನು, ಸ್ತ ಸ ಕೆ ಸೆ ಸ್ವೋಪ ಸಜ್ಞತೆಗಳನ್ನು 
ಮೆರೆದಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೂ ಒಂದು ಮಾತು ನೆನಪಿರಬೇಕು; ಈ ವೇಳಿಗೆ ಪಂಫನಲಿ ಇದು ರೂಢಿಗೆ 
ಬಂದಿತ್ತು. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಒಂದು 14 ನ್ಯಯಾಡಿ ಸಂಪ್ರದಾಯವಾಗಿ ಸ್ಲಾಏಿತವಾಗಿತ್ತು. ಅಲ್ಲದೆ ಶೂದ್ರಕ ಮತ್ತು 
ಹರಿವಂಶ ಕಾವ್ಯಗಳ ಲೇ, ಪಂಸಸಪೂರ್ವೆ ಚಂಪೂಕೃತಿ ತಿಗಳಲ್ಲೇ ವೇಶ್ಯಾವಾಟ ವರ್ಣಸೆ ಬಳ ಕೆಯಾಗಿದ್ದಿರಲೂ ಬಹುದು. ಒಂದ 
ನೆಯ ಗುಣವರ್ಮನ ಕಾವ್ಯೃಸ್ವರೊಪ ವನ್ನು MN ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗಿದೆ. 

ಕಲ್ಪನಾಶ್ರೀ, ಶೈಲಿ, ವಸ್ತು, ನಿರೂಪಣೆ, ಭಾವ, ಸಂದರ್ಭ- ಎಲ್ಲದರಲ್ಲೂ ಪೊನ್ನನ ಸ್ಮತಂತ್ರ ಕಾವ್ಯಶಕ್ತಿಯ 
ಉಡ್ಡೀನ ವಿಲಾಸ ನೋಡಬೆ;ಕಾದರೆ ಶಾಂತಿಪುರಾಣದ ಎಂಟನೆಯ ಆಶ್ವಾ ಸಕ್ಕೆ ಬರಬೇಕು. . ಅಷ್ಟಮಾಶ್ನಾಸದ ಬಹುಭಾಗ 
ನೇಶ್ಯಾನಾಟಿಯ ಜೀವನಕ್ಕೊ ದು ಗವಾಕ್ಷ. ದೇಹ ನಿಕೃಯದ, ರತಿ ವಷ ಸುಖ ಜೀವನದ ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾದ ಮುಖದರ್ಶನ 
ಮಾಡಿಸುವಾಗ ಪೊನ್ನ ಕೊತ ಪಂಸನ ಸಮಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಮೈಮಾರುವ ವಹಿವಾ ಟಿನಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಕುಳಿತ ಅರಳಿದ- 
ಬಾಡಿದೆ, ನೊಂದ--ನಲಿದ ಮನಸ್ಸು ಗಳ ರಾಗದ ಏರಿಳಿತವನ್ನು ಅದರ ಸ್ಪಂದನ ಕೂಡ ಕಾ ಣುವಷ್ಟು ಕೇಳುವ 
ಸಾವಯವನತೆಯಿಂದೆ ಪೊನ್ನ ಸಾಕಾ ತೃರಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. :: ಅವನ ತೈಲಿಯ ನಿರಿಗೆಗಳು ತುಂಬ ET ಈ ಭಾಗ 


ಹಿ ೦೨ 


ಗರಿಗೆದರಿರುವುದೆನ್ನು ಕಂಡು ಆಸ ಸ್ವಾದಿಸಿ ಆನಂದಿಸಬಹುದು. ಸೂಳೆಗೇರಿಯ ಸದ್ಯಗಳಾದರೂ ಪರಿಭಾವಿಸಿದಸ್ಟೂ 
ಅರ್ಥಬಿಡುವ ಸಾಲುಗಳು, ಸಂದರ್ಭಗಳು ಹತ್ತಾರಿನೆ. ಕನಿ ಇಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸ್ಪಂದಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಎಷ್ಟ ಮಟ್ಟಿ ಗೆ 


ತೆನ್ನಸುತಿನ ಬದುಕಿನೊಡನೆ ಬೆರೆತಿದ್ದಾ ಎನೆಂಬುದಕ್ಕೊಂದು ಕಂಡಿ ತೆರೆದಿದ್ದಾ ನೆ. ae ಸಮಾ. ತಳಕ ಅ 
ಅಂಗವಾಗಿದ್ದ, ಅರಮನೆ ಗುರುಮಕೆ ಸಿರೆ ಮನೆಗೆ ನಂತೆ ಸೂಳೆಮನೆಗಳ ೂ ಸಾಮಾಜಿಕ ಸಾ ) ನಮಾನಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಸ್ತಿ ತ 
ವಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದ ಸವಣನಾದ ಪೊನ್ನ ಕೂಡ ಕಾವ್ಯ ನಾಯಕನನ್ನು ಸೂಳೆಗೇರಿಯಲ್ಲಿ ಕರೆದು ಹೊರಡಲು ಹಿಮ್ಮೆ' ಟ್ಟು ವುದಿಲ್ಲ. 
ಅ ಗ-ಕಾಳಿದಾಸರಲ್ಲಾಗಲಿ, ಮಹಾಪುರಾಣದ ಟಿ ಜಯ ರಾರ್ಧಗಳಲ್ಲಾಗಲಿ ಇಲ್ಲದ, ಜತ ಪೂನ ನದೇ 
ಎನ್ನಬಹುದಾದ ಸ್ವಂತ ಕಾಣಿಕೆ ತುಳುಕುವ ಭಾಗವಿದು. ಅದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಮಹತ್ವ ಹೆಚ್ಚಿ ದ. ಜತೆಗೆ ಪಂಪೆ 
ವಿಕ್ರಮಾರ್ಜುನವಿಜಯದಲ್ಲಿ, ಲೌಕಿಕ ಕಾವ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಹೇಳಿದರೆ ಪೊನ್ನ ಶಾಂತಿಪುರಾಣದ್ದೂ, bre ಕಾವ್ಯದಲ್ಲೂ 
ಇದನ್ನು ಅಳವಡಿಸಿ ಸಂಸನಿಗಿಂತ ಒಂದು ಹೆಜ್ಜೆ ಮುಂದೆ ಹೋಗಿದ್ದಾನೆ ಪಾಸ-ಸೂನ್ಮರಿಗಿಂತ ಹಿಂಸೆ ಗುಣವರ್ಮ- 


Co 


ಗುಣನಂದಿಯರ ಕಾಲಕ್ಕಾಗಲಿ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಛಲ್ರಿ ನೇಶ್ಯಾವಾಟಿಕೆಗೊಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ ಸಾ ) ನೃ ಕೆಲವು. ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ರಚಿಸುವ 


ಪದ್ಧ ತಿ ಶಿಸ ಮಾನ್ಯ ತ್ರೆ ಗಳಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಿ ರಬಹುದು, ಖಚಿತವಾಗಿ ತಿಳಿಯದು. ಬಿದರಿ “ಈಗ ಅನುಮಾನವಿಲ್ಲದಂತೆ ತಿಳಿದು 
ಬಂದಿವುದುು, ನಂನನೇ ಇದಕ್ಕೆ ಅದ್ಯಗುರು. ಪಂಪನನ್ನು ಹೆಸ ರಿಸದಿದ್ದ ರೂ, ಸರೋಕ್ತವಾಗಿ ಆತನನ್ನು ಮಾದರಿಯೆಂದು 
ಗುರುವಿನ ಸ್ಪಾ ನದಲ್ಲರಿಸಿಕೊಂಡೇ ಹೊರಟರುವ ಸೊನ್ನ ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲೂ ಪಂಪನಿಗೆ ಸಮನಾಗಲೂ ಅದೇ ಧಾಟ-ರಾಗ 
ಹಿಡಿದಿದ್ದಾನೆ... ಸುಮಾರು 32 ಪದ್ಯ ಗಳೆಲ್ಲಿ (ಬಹುವಾಗಿ ಎಲ್ಲ ನ ವೃ ತ್ತಗಳು) ಮತ್ತು ಸ್ಪ ಲ್ಪವೇ ಬರುವ ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ ಮನ್ನಿ ಥ 
ಪಾಳೆಯದ ಪಟ್ಟು ಪಾಡುಗಳನ್ನು ಹುಟ್ಟು ಹಾಡಾಗಿಸಲು ಸೊನ್ನ "ಕವಿ ಪ್ರಾ ಷಿಸಿಷೆಕವಾದ ಪ್ರಯತ್ನ ನಿವಾ 

ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ (ಸಮಾಜ ಮತ್ತು ಕಾವ್ಯ) ಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನು ಪ್ರರಸ್ಪೃರಿದಂತೆಯೂ ಆಯಿತು, ತನ್ನತ ನ 
ತೋರಿದಂತೆಯೂ ಆಯಿತು--ಎಂಬ ಸಮಾಧಾನ ಮತ್ತು ಸಂತೋಷ ಕನಿಗಿರುವಂತಿದ. ಈ ವರ್ಣನೆಗಳ Jol ುವ 
ಉತ ೈಟಿತೆ, ಮುಕ್ತತೆ, ರಸಿಕತೆ, ತನ್ನ ಯತೆ, ರಸಾರ್ರ್ಯತೆ-ಇನೆಲ್ಲ ಮೇಲಿನ ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನು ದೃ ಢಪಡಿಸುತ್ತವೆ 


ಪೊನ್ನನದು ಪ ಢವ ಪ್ರಕಾಂಡವೂ ಆದ ಪಾಂಡಿತ್ಯ. ಹಲವು ಜ್ಞಾನ ಶಾಖೆಗಳಲ್ಲಿ 
ತಿಳಿನಳಿಕೆಯಿನಿ. ಪೊನ್ನ ಜಡಪಂಡಿತನಲ್ಲ, ಉತ್ತಮ ಯಿ. ಸೈಿನಧರ್ಮದಲ್ಲ ಆಳ 


pe ಬೆ 
AE ಸ | ಣೆ ಆ ಲ್‌ ಹ ತಕ್ಕ ಬೆ ಮನವೆ SE ಇಳ ಮ 
೬ 4 ಯಿದ್ದರೂ, ಧಾರ್ಮಿಕ ಮ ಲ್ಯದ ಜಕೆಗೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮೌಲ್ಯವೂ ಕ್ಕೆ ಕಂ ಪಾಡಿದ್ದಾ ನೌ ವಸು > aS 


೧೯೪ 


೨೨೦೨೦೮೬) 
ಕೆಲವು ಪರಿಕಲ್ಪನೆಗಳನ್ನು ಸುಪುಷ್ಟವಾಗಿ ಸಾವಯವ ಸೌಷ ನದಿಂದ ಉಪಯುಕ. ಕೃವೂ ಮನನೀಯವೂ ಆಗಿ ಕಾಣುವಂತೆ 
ಸಾಂಗವಾಗಿ ಕಥೆಯನ್ನು ತಿದ್ದಿ ಬೆಳಸಿ ಮುಂದುವರಿಸಿರುವ ಮತ್ತು ಸಮರ್ಥವಾಗಿ ನಿರ್ವಹಿಸಿರುವ ರೀತಿ ಪ್ರಾಯಃ ಪೊನ್ನನ ಕ 
ಶಕ್ತಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ ಸುವರ್ಣಪದಕ. ಮೂಲ ಆಕರದಲ್ಲಿದ್ದ ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾದ ಮೂಲ ರೇಖೆಗಳನ್ನು ಸ್ವಾರಸ್ಯತಮವಾದ 
ಕಾವ್ಯರೇಖೆಗಳಾಗಿ ತೊಳಗಿ ಬೆಳಗುವಂತೆ ಮಾಡಿರುವುದನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ವಿಮರ್ಶಕರು ಲಕ್ಷಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಈ ಪರಿವರ್ತನೆ 
ಯಲ್ಲಿ, ಸ್ಪಂತಿಕೆಯ ತೆಳುಲೇಪ ಹಾಕುವಲ್ಲಿ ಪೊನ್ಸ ತೋರಿರುವ ಕಲಾಕೌಶಲ ಕುತೂಹಲಕರವಾದುದು. ವಸ್ತು ಸಾದೃಶ್ಯ 
ಗಳಿದ್ದೂ ಇಂಥ ಸೂಕ್ಷ್ಮಗಳಿಂದಾಗಿ ಪೊನ್ನ ಮಾಡಿರುವ ವ್ಯತ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಮಹತ್ವಬಂದಿದೆ. ಇವನ ಕಾವ್ಯ ಪುನಾರಾ 
ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲ, ಪುನರ್‌ ಸೃಷ್ಟಿ. ಸ್ವಾನುಭವ ಬೆರಸಿ ಹೊಸ ಹೊಳಪು ಹೊಳಯಿಸಿದ್ದಾನೆ; ಹೆಚ್ಚು ಹೊಸೆ ವಿಷಯಗಳಿಲ್ಲ 
ವಾದರೂ ಚರ್ವಿತಚರ್ವಣ ಚೌಕಟ ಗೂ ಒಳಗಿನ ಚಿತ್ರಕ್ಕೂ ಹೊಗರು ಹೊಮ್ಮಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಪರಂಪರೆಯ ಮೇಲೆ ಸ್ತಂತ 
ವ್ಯಕ್ತಿ ತ್ರದ ಛಾಪು ಕಾಣಿಸಿದ್ದಾನೆ, "ಉಭಯಭಾಷಾ ಕನಿಚಕ್ರವರ್ತಿ' ಎಂಬ ತನ್ನ್ನ ಪ್ರಶಸ್ತಿಯನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. 
ಪೊನ್ನನ ಈ ಉನ್ನತ ಕಾವ್ಯಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಗಮನಿಸಿ, ಗೌರವಿಸಿ ಪೊನ್ನಾನಂತರದ ಬಹುಜನ ಕವಿಗಳು ಈತನ ಕಾವ್ಯದ 
ಮುಡಿಗೆ ಬೊಗಳೆ ಹೂ ಏರಿಸಿದ್ದಾರೆ, ಕವಿಯ ಅಡಿಗೆ ತಮ್ಮ ಮಣಿಹದ ನುಡಿ ಹೂ ಇರಿಸಿದ್ದಾರೆ. “ಧರಣಿಗೆ ನೆಗಟ್ಟನ್‌, 
ಕನ್ನಡದೊಳ್‌ ನೆಗಬಕಿ,ಯ ಕವಿಪೂನ್ನಂ; ಪೊನ್ನಂ ನೇರಾಣಿಯ ಪೊನ್ನನ್ನನ್‌.? 


ರಚನೆಯ ಸಂನಿಧಾನನನ್ನೂ ಎತಿ ತ್ತಿಕೊಳ್ಳು ವುದರಲ್ಲಿ ಅಸಗನಿಗೆ ಖಣಿ ಜಾಗಿದ್ದರೂ ಅಲ್ಲಿ ಆಂಶಿಕವಾಗಿ ಪ ಪ್ರಸ್ತಾ ಇಪವಾದ 


ಇಸ್ಟೈಲ್ಲಾ ಗುಣ-ದೋಷಗಳ ಸಮ್ಮಿಶ್ರಣವಾದ ಪೊನ್ನನ ಶಾಂತಿಪುರಾಣ ಒಂದು ಮುಪ್ಪಿಲ್ಲದ ಕೃತಿಯೆಂಬುದು 
ಮಹತ್ವದ ಮಾತು. ಅದಕ್ಕೆ ಸನತು, ೃಮಾರತುಲ್ಯವಾದ ಚಿರಯೌವನವನ್ನು ಕಾವ್ಯದ ಇತರ ಣಾ ತಂದು 
ಕೊಟ್ಟಿ 3. ನ್ಯೂನತೆಗಳಿದ್ದ ರೂ ಅವನ್ನು ಇಕ್ಸಿಮೆಟ್ಟ ನಿಲ್ಲುವ ಪ್ರಖರವಾದ ಕಾವ್ಯಾಂಶವೂ ಇದೆ. ಮನುಷ್ಯ ನ ಎಲ್ಲ 
ಚಿಂತನೆ ಹಾಗೂ ಭಾವನೆ ಭಾಸೆಯಲ್ಲಿ: ಬ ಹಸ ಪೊನ್ನನ ಭಾಸೆ ತನಿಯ ಕಲ್ಪನೆಗಳನ್ನು ೨ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕನ್ನಡಿಸಿದೆ. 
ಸಮಕಾಲೀನ ಇತಿಹಾಸ, ಸ್ವಕೀಯ ವೃತ್ತಾಂತ ಇವನ್ನು ತೆಕ್ಕೆಹಾಕಿಕೊಂಡಿರುವ ಶಾಂತಿಪುರಾಣಕ್ಕೆ ಹೊಸ ಆಯಾಮ 
ಬಂದಿದೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಶಾಂತಿಪುರಾಣವನ್ನು ಒಂದು ಸಮನ್ವಯ ಕಾವ್ಯವೆನ್ನಬಹುದು. ಅದರ ಪ್ರೇರಣೆ, ಪ್ರಜೋದನೆ, 
ದಟ್ಟವಾದ ಪ್ರಭಾವ--ಇವನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ಈ ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು. 


ಕನಿಯ ಇತಿಮಿತಿಗಳನ್ನು ಒಂದು ನಿಷ್ಪಕ್ಷಪಾತವಾದ, ಆದರೆ ವಿಚಾರ ಪರಿಪ್ಲು ತವಾದ, ವಿಚಿಕಿತ್ಸ ಕ ಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದ 
ಸರಿಶೀಲಿಸಿದ್ದೆ "ನೆ. ಅದರಂತೆ ಕಾವ್ಯ ದ ಉತ್ತೆಮಾಂಶಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ್ದ (ನೆ. ಇದರಿಂದ ಪೊನ್ನನ ಸಮಗ್ರ 'ದರ್ಕನ, 
ವ್ಯಕ್ತಿ ತ್ರದ "ರುಚಿ ಮತ್ತು ಕಾಂತಿ A ದಾಖಲಿಸಲು ಸ ಸಾಧ್ಯವಾಗಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದೇನೆ. ಹಳಗನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಜ್ಞರು 
ಮಾತ್ರ ಸಲಿ ಹೊಸ ಗನ ಡೆ ಕಾವ್ಯನಿದರೂ ಪೊನ ನ ಶಾಂತಿಪುರಾಣವನ್ನು ಆಸ್ವಾ ದಿಸಬಹುದು. ಕಾವ್ಯಾಂತೆರಾಳವನ್ನು 
ಹೊಕ್ಕು ಹೊರಬಂದನೆ ಮೇಲೆ ಭಳ ಟೋ ಕಾವ್ಯಾ ನುಭವದಿಂದ ಸಹ | ದೆಯರನ್ನು ತಳಮಳಗೊಳಿಸಿ ಸೆರೆಹಿಡಿದು 


ಕಾವ್ಯಸಮಾಧಿಗೆ ಕೊಂಡೊಯ್ಯುವ ಕೆಲವು ಜಾಗ್‌ ಎಂಬುದು ಪೂನ್ನನ ಕ ಕನಿಚಕ್ರನರ್ತಿ ಬಿರುದಿಗೆ ಸಾರ್ಥಕತೆ 
ಕೊಡುವ ಮಾತು. 


ಗ್ರಂಥ ಸಂಪಾದನೆ 


ಇನ್ನು ಗ್ರಂಥಸಂಪಾದನೆ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕಾದ ಕೆಲವು ಮಾತುಗಳಿವೆ. ಪೊನ್ನ ಕವಿಯ ಶಾಂತಿಪುರಾಣವನ್ನು 
ನೊದಲಸಲ. ಕಸದ! ಶ್ರಮಸ ಟ್ಟು 1929ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಸಿದವರು ಎ. ವೆಂಕಟರಾವ್‌ ಮತ್ತು ಹೆಚ್‌. ಶೇಷಯ್ಯಂಗಾರ್‌ . 
ಅರ್ಧಶತಮಾನದ ಹಿಂದೆ ಅಧಿ ವಿಶ್ವನಿದ್ಯಾಲಯದಲ್ಲ. ಕನ್ನಡ ಡ ಇಲಾಖೆಯ ಶಿಕ್ಷಕರಾಗಿದ್ದ ಈ ಇಬ್ಬ ರು ಮಹನೀಯರು 
ಕನ್ನಡನಾಡಿನ ಹೊರಗೆ ಉದ್ಯೂ "ಗದಲ್ಲಿದ್ದ ರೂ ಹೆಳೆ 'ಗನ್ನಡ ಡಕಾ ವ್ಯ ಪ್ರೇಮದಿಂದ, ತಮಗಿದ್ದ ಪಾಂಡಿತ್ಯದಿಂದ ಪೊನ್ನ ನ 


೧೯೫ 


ಶಾಂತಿಪುರಾಣನನ್ನು ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ಸಂಪಾದಿಸಿ ಮದರಾಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಮುದ್ರಿಸಿದ್ದಾ ಕೆ. (ಅವರ ಮುದ್ರಿತ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಬಹು 
ಮಟ್ಟಿ ಗೆಪ ಪ್ರತಿ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡುಬರುವ ಶಬ್ದ ಗಳ ನಡುವೆ ಅನಗತ ತ್ಯಾಗಿ ಕೊಡುವ ಅಥವಾ ಬಿಡುವ ಸ್ಮ ಳದಿಂದಾಗಿ 


ನ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಅರ್ಥೈಸಲು ಉಂಟಾದ ತೊಡಕುಗಳ ನ್ನ್ಟು ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟೂ ಇಲ್ಲಿ ನಿವಾರಿಸಿದ್ದೆ ನೆ; ಬಹುಶಃ ತೆಲುಗು 


ಹಳ ಮುದ್ರ ಣ ವಿಧಾನವನ್ನು ಅವರು ಕು ye ಕಾಲಕ್ಕೆ ಅವರು ಮಾಡಿದ ಕಲಸ ತುಂಬ ದೊಡ್ಮ ದು. 
ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಗೌಸ ಹುಟು. ತಾವು ಬಹು ಶ್ರದ್ದೆ ನ ಯಿಂದ a ಶಾಂತಿಪುರಾಣಕೈ, ಆಗ್ಗೆ ಪತ್ರ ಮ 
ಗೋದಾವರಿ ಭಾಗಕೆ, , ಜಿಲ್ಲಾ ವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರಿಗಳಾಗಿದ್ದು, ಕನ್ನ ಡ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ವ್ಯಾಸಂಗಮಾಡಿ ಪ್ರ ಪ್ರಭುತ್ವ 
ಪಡೆದಿದ್ದ ಪ್ರಾಧ ಧ್ಯಾಪಕ ಆರ್‌. ತಾತಾರವರಿಂದ ಇಂಗಿ ಷು ಮತ್ತು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಸೊಗಸಾದ ನಿದ್ದತ್‌ ಪೂರ್ಣ ನಯ ಡಿ 
ಯನ್ನೂ ಬರೆಸಿದ್ದಾರೆ. (1921ರ ಮೇ 19-91ರ ವರೆಗೆ ಮಂಗಳೂರಲ್ಲಿ ನಡೆದ 18ನೆಯ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಸಮ್ಮೇಳ ಇನಕ್ಕೈ ಆರ್‌. ತಾತಾ ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾಗಿದ್ದ ರು.) 


ಹಸ ಪು ‘= ಆ 3 ಮತ್ತು ಹೆಚ್‌. ಕೇಷೆಯ್ಯಂಗಾರ್ಯರು ಗ ಶಾಂತಿಪುರಾಣನನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಸಡಿಸಲು ಆಧರಿಸಿದ 


Kk ಮೈಸೂರು ಪ್ರಾಚ್ಯ ಕೋಶಾಗಾರದಲ್ಲಿದ್ದ ಹಸ್ಮನ ಪ್ರ 


9 ಮೈಸೂರಿನ ಜೊಮ್ಮರಸ ಪಂಡಿತರ ಕಡೆಯಿಂದ ಬಂದ ಹಸ್ಮಸೃತಿ (ಜನ್ಮಕವಿಯ ಯಶೋಧರ ಚರಿತೆ ಕಾವ್ಯ 
ವನ್ನು ಗದ್ಯಾನುವಾದ ಸಹಿತ ಮಹಾವೀರ ಶಕ ೨613ರ, "ದಕ 1 951ರಲ್ಲಿ ಈ ಎಸ್‌. ಬೊಮ್ಮ ರಸ 
ಪಂಡಿತರು ಸಿದ್ದ ಪಡಿಸಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿ ಸಿದ್ದಾ ರೆ.) ಇವೆರಡು ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳ ಆಧಾರದಿಂದ ಮುದ್ರಣ ಸ್ರ ತಿಯನ್ನು 
ಅಣಿಗೊಳಿಸಿ ಸಮಗ್ರ ಶಾಂತಿಪುರ ರಾಣ ಸಠ್ಕಭಾಗ ಅಚ್ಚಾ ಗುವ ವೇಳೆಗೆ ಇನ್ನೊಂದು ಹಸ ಸ್ಪಪ್ರತಿ ಡೋರಾ 
ಅವರಿಗೆ ದೊರೆಯಿತು. 

ಈ. ಬಿಹಾರಿನ ಆರಾದ ಜೈನ ನ್ನ 

ದೊರೆತ ಹಸ್ತಪ್ರತಿ ಆರಾ ಹಸ್ಮಸ ಪ್ರತಿ ತಲಪ್ರವ ವೇಳೆಗೆ ಪಠ್ಯಭಾಗ ಮುದ್ರಣನಾಗಿದ್ದ ಪ್ರಯುಕ್ತ 

_ ಸಂಪಾದಕರು ಈ ಹೊಸ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಗುವ ಪಾಠಾಂತರಗಳನ್ನು ಅನುಬಂಧ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಪುಸ್ತಕದ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ 

ಕೊಟ್ಟಿ ದಾ ರೆ. ಉಸಯುಕ್ತವಾದ ಮುನ್ನುಡಿ, ಉತ್ತಮ ಗ್ರಂಥ ಸಂಪಾದನೆ, ಓದುಗರಿಗೆ ನೆರವಾಗುವ 
ಸದ್ಯಸಳ ಅಕಾರಾದಿ ನಟ್ಟ ವೃತ್ತಗಳ ಜಾತಿ ಮತ್ತು ಸಂಖ್ಯೆ, ತ್ರಿಇಷ್ಟಿ ಶಲಾಕಾಪುರುಷರು, ಪರಿಗ್ರಹಗಳು 
ಹೀಗೆ ಐದು ಸರಿಶಿಸ್ಟೆಗ ಕ ವನ್ನೂ ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಿ ಮುದ್ದಾಗಿ ಶೊರತಂದಿದ್ದಾರೆ, ಕನ್ನಡಿಗರ 
ಕೃತಜ್ಞ ತೆಗೆ ಪಾತ ತರಾ ಸ್ಯ | 


ಥಭಂಡಾರ ಎಂಬಲ್ಲಿಂದ (ಬಹುಶಃ ಕೆ. ಭುಜಬಲಿಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳೆ ಮೂಲಕ) 


| 


ಈಗ ನಾನು ಸಂಪಾದಿಸಿ ಹೊರತರುತ್ತಿ ರುವ ಈ ಹೊಸ ಮುದ್ರಣಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿನ 1929ರ ಮೇಲೆ ಹೆಸರಿಸಿದ ಮುದ್ರಿತ 
ಪ್ರತಿಯೇ ಮುಖ್ಯ ಆಧಾರ ಮತ್ತು ಆಕರ. ಹಿಂದಿನ ಸಂಸಾದಕರಿಗೆ ದೊರೆಯದ ಯಾನೆ ಓಲೆಗರಿ ಅಥವಾ”ಕಾಗದದ 
ಹೊಸ ಹೆಸ್ತಸ್ರತಿಯೂ ನನಗೆ ಈ ಮುದ್ರಣಕ್ಕೆ ಸಿಗಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಇಂದು ಲಭ ಕೈವಾಗುವ ಕೆಲವು ಹೊಸ ಅವಕಾಶಗಳನ್ನು 
ಬಳಸಿಕೊಂಡು ಅನುಕೂಲಗಳನ್ನು ಅಳವಡಿಸಿಕೊಂಡು ಪ್ರ ಸ್ತುತೆ ಸ409ಬೆಕೆಯನ್ನು ಸಂಯೋಜಿಸಲಾಗಿದೆ. 


1. ಮುದ್ರಿತ ಶಾಂತಿಪುರಾಣ, 1929, ಇದಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟಿ ರುವ ಸಂಕೇತ (ಮ). ಮದರಾ ಸು ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ 
ಸಮಾಸ ಶಬ್ದಗಳ ನಡುವೆ ಅನಾನಶ್ಯಕವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚು ಜಾಗ 'ಭಾಲಿಬಿಟ್ಸೈ ದ್ದು ಅಸಾರ್ಥಗಳಿಗೆಡೆಕೊಡುವಂಥ ಭಾಗಗಳನ್ನು 


_ ಆದಷ್ಟೂ ಇಲ್ಲಿ ಸರಿಸಡಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ಬೆ 


೧೯೬ 


ಕಿ” 
ಕೊಟ್ಟಿದೆ. ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಆರಾ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಉತ್ತಮ ನಾಠಾಂತರಗ ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. 


2. ಆರಾದ ಪಾಠಭೇದಗಳನ್ನು ಮುಖ್ಯ ಪಠ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ಆಯಾ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ (ಆ) ಸಂಕೇತ 


3. ನಾಗವರ್ಮನ ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನದಲ್ಲಿ ಉದಾಶೃತ ಶಾಂತಿಪುರಾಣ ಪದ್ಯಗಳಿಗೆ ಪಾಠಭೇದಗಳಿದ್ದಲ್ಲಿ 
ಅದನ್ನೂ ಗುರುತಿಸಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಇತ್ತಿರುವ ಸಂಕೇತ (ಕಾ). ಪುಟ 4, 14, 15, 58, 13, 255 ನೋಡಬಹುದು. 


4. ಕೇಶಿರಾಜನ ಶಬ್ದಮಣಿದರ್ಪಣದಲ್ಲಿ ಉದಾಹೃತ ಶಾಂತಿಪುರಾಣ ಪದ್ಯಭಾಗಗಳೆ ಛಲ್ಲಿ ಪಾಠಾಂತೆರಗಳಿದ್ವಾಗ 
(ಶ) ಎಂಬ ಸಂಕೇತದೊಡನೆ ನಮೂದಿಸಿದೆ. ಪುಟ 16 ನೋಡಬಹುದು. 


ರ. ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನನ ಸೂಕ್ತಿಸ ಕ್ರಿ ಸುಧಾರ್ಣವದಲ್ಲಿ ಉದಾಶೃತ ಶಾಂತಿಪುರಾಣ ಪದ್ಯಭಾಗದಿ ಕಂಡುಬರುವ ಪಾಠ 
ಭೇದವನ್ನು (ಸೂ) ಸಂಕೇತದಿಂದ ಗುರುತಿಸಿದೆ. ಪುಟ 60, 80, 81, 221 ನೋಡಬಹುದು. ಕಾವ್ಯಸಾರದಲ್ಲೂ 


ವೇ ಪ ಪದ್ಯಗಳು ಪುನರುಕ್ತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿನ ಪಾಠಭೇದವನ್ನು ಗುರುತಿಸಿಲ್ಲ. 


6. ಅಲ್ಲಜಿ ನನಗಿರುವ ಹಳಗನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಾಭ್ಯಾಸದತ್ತವಾದ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯಿಂದ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಆಕಾರ, ಆಕಾರ 
ಇರಬೇಕಾಗಿತ್ತು ಅಥವಾ ಇರಬಾರದಾಗಿತೆ ತ್ರೆಂಬುದನ್ನು ಅರಿತು ಆಯಾ ಸೂಕ್ತ ಸ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಅಳವಡಿಸಿದ್ದೇನೆ ಮತ್ತು 
ಅದನ್ನು ಚೌಕಕಂಸದಿಂದ ಸೂಚಿಸಿ , ಮುದ್ರಿತ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವುದಿತ್ತಿ ಂಬುದನ್ನು ಅಡಿಟ ಪ್ಪ ಯಲ್ಲಿ ರಿಸಿ ತೋರಿಸಿದ್ದೇನೆ. 
ಇಂಥ ಮಾರ್ಪಾಡುಗಳು ರು ಐವತ್ತಾದರೂ ಇವೆ. ಕೆಲವು: 


ಮದರಾಸು ಮುದ್ರಿತ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿರುವುದು  ಸೇರ್ಷಡೆ/ನಾರ್ಸಾಡು 

(1) ಅಜ್‌ದೇ 15 ಅ [ರಿ] ದೇ 

(9) ಇರ್ಕುಳಿ 7 ಇರ್ಕು K ಟೌ] 

(3) ಇಟ್‌ನಿಗಮಗಿಮಟ್ಲದಬ್ಬ 6-89 ಇಟ್‌ನಿ [ನೆಗಂ] ಮಬ್ಗದಟ್ಟ 

(4) ಏಕಿಕ್ಕುಮೊ 2-35 ಏಕಿ [ರ್ಕ] ಮೊ 

(5)  ಕೇಜ್‌ಪಾಜುವ 3.88 ವ ಕೀಜೌಿ್‌ಪಾಜುವ [ವಿಮಾನದೊಳ"] 

(6) ತಿಂಬಿ 1-102 [ತು] ೦ಬಿ "ಪೂರಣೇ' 

(7) ತುರಿತದಿನ್‌ 2-924 ತುರಿ [ಸ] ದಿನ್‌ 

(8) ನೆಜಕಿದೋಲಗಿಸು 2-೦5 ವ ನೆ [ರೆ] ದೋಲಗಿಸು 

(9) ಪೊರಮಟ್ಟು ಎ93 ವ ಪೂ [ಅ] ಮಟ್ಟು 
(10) ಮಗುಳ್ತು ೫.81 ವ ಮಗು [ಲ] 
(11) ಮರಿಗೆರೆಕೆರೆ 3-7 [ನುಆಕಿಗೆಟಿಕೆಟಿ] 
(15) ಮಳ್ಳುಮಜ*ಗುಮ್‌ 9. ಮ [ಟು] ಮರಿ [ಗುಮ್‌] : 

ಹೋ. ತ. ಮಟುಕ್ತು ಎ ಶೂರ್‌ ಕೆಡಿ ಮಂಕುತೆಯ್‌ 

(13) ಮಿ *ಟ್ಚ್ರಯಂತಿ ೩-80 ವ ಮಿಬ್ಬೆ ಗೊಂ [ಡಚಿ] ಟೈಯಂತೆ 

(14) ಮುನ್ನೆರನ ೫.೪ ನೆ ಮು [ನ್ನೇ] | 

(15) ಮುಳುಗು 1-53 ಮು [ಟು] ಗು (ಮುಬುಂಕು ಎ ಮುಖುಂಗು) 
(16) ಸಾಅಲ್‌ 1-84 ಸಿ [ರ] ಲ್‌ 


(17) ಸೊಗಸಿತು 3-35 ಸೊಗ [ಯಿಸೆ] 


ಚ್‌ 


೧೯೭ 
ಇ, ಸಾಳ್ತಕವಿಯ ರಸರತ್ಕಾಕರದಲ್ಲಿ ಉದಾಹೃತ ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಲಿಸಿದಾಗ ಕಂಡುಬರುವ ಸಾಠಭೇದವನ್ನು 
(ರ) ಎಂಬ ಸಂಕೇತದೊಡನೆ ಸೂಚಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಪುಟ 331 ನೋಡಬಹುದು. ॥ 


8. ಮುದ್ರಿತ ಮದರಾಸು ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಕೆಲವು ಮುದ್ರಣ ಸ್ಟಾಲಿತ್ಯಗಳನ್ನು ಇದರಲ್ಲಿ ಸರಿಪಡಿಸಲೆತ್ತಿಸಿದ್ದೇನೆ 
ಈಗ ಮುದ್ರಣವಾಗಿರುವ ಪ್ರಸ್ತುತ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲೂ ಕೆಲವು. ಮುದ್ರಣ ದೋಷಗಳಿವೆ, ಅವನ್ನು ಶುದ್ಧಾಶುದ್ಧ ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಕೊಡಲೆತ್ತಿಸಿದ್ದೇನೆ. (ಮ) ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ 4... ೫ ಶ್ರೀಗೆ ಉದ್ಭರಣ ಚಿಹ್ನೆಗಳನ್ನು ಕೆಲವು ಕಡ ಬಳಸಿದ್ದುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
ಆದಷ್ಟೂ ತೆಗೆದಿಸ್ನೇನೆ. ಇದು ಮೂಲ ಓಲೆಗರಿ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ. 


9. ಅಸಗ ಕನಿಯ ಸಂಸ್ಕೃತ ಶಾಂತಿಪುರಾಣದೊಡನೆ ಹೋಲಿಸಿ ಪೊನ್ನನ ಶಾಂತಿಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಕಡೆ 
ಸಂದೇಹಗಳಿದ್ದ ಭಾಗಗಳನ್ನು ಸರಿಸಡಿಸಲೂ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ ಅಂಥದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಅಡಿಟಪ್ಪಣಿಯಲ್ಲೊ, ಗದ್ಯಾನುವಾದ 
ದಲ್ಲೊ ಸೂಚಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಪುಟ 83, 92, 139, ೩68 ನೋಡಬಹುದು. 


10. ಮುದ್ರಿತ ಮದರಾಸು ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ತೀರ ಅನಿವಾರ್ಯವೆನಿಸಿದ ಕೆಲವು ಕಡೆ ನನ್ನ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಎಟಕುವಂತೆ 
ತಿದ್ದು ಪಡಿ ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ, ಮತ್ತು ಅದನ್ನು ಆಯಾ ಜಾಗದಲ್ಲಿಯೇ ಹಾಗೆಂದು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದ್ದೇನೆ. ತಿದ್ದು ಸಡಿಯಾದ 
ಭಾಗವನ್ನು ಕಂಸದೊಳಗಿರಿಸಿ ತೋರಿಸಿದ್ದೇನೆ. ನನಗೂ ಅನುಮಾನನಿದ್ದ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಗದ್ಯಾನುವಾದ ಭಾಗದಲ್ಲಿ "ಇಂಥ 
ತಿದ್ದು ಪಡಿಯಿರಬೇಕಲ್ಲವೆ' ಎಂಬ ಸಂದೇಹ ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸಿ ಪಾ ಜ್ಞ ರ ನಿರ್ಧಾರಕ್ಕೆ ಬಿಟ ದ್ದೇನೆ. ಪುಟ 101, ಸದ್ಯ 21ರ 
ಗದ್ಯಾನುವಾದ ನೋಡಿ. ಪುಟ 181, ಪದ್ಯ 11ರ ಗದ್ಯಾನುವಾದ, ಪುಟ 222ರಲ್ಲಿ ಪದ್ಯ 13ರ ಗದ್ಯಾನುವಾದ, 
ಪುಟ 386, ಸವ್ಯ 43ರ ಗನ್ಯಾನುವಾದ ಭಾಗವನ್ನು ವಿದ್ವಾಂಸರು ಗಮನಿಸಬಹುದು. 


11. ಪಾಠದೋಷವಿರಬಹುದೆಂಬ ಸಂದೇಹ ಬಂದ ಕೆಲವು ಸ್ಥಳಗಳನ್ನು ಹಾಗೆಂದು ಸೂಚಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಪುಟ 259, 
263, 334 ಅದಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾದ ಅಥವಾ ಇದ್ದಿರಬಹುದಾದ ಅನ್ಯ ಸಾಠವೇನೆಂದು ನನಗೂ ಹೊಳೆಯದೆ ಕಾರಣ ಹಾಗೇ 


ಬಿಡಲಾಗಿದೆ. ಕೆಲವು ಕಡೆ ಅನುಮಾನ ತಲೆದೋರಿದಾಗಲೂ ಸರಿಯಾದ ಆಧಾರಗಳ ಸರೋಕ್ತದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಸ್ನಾತಂತ್ರ್ಯ 


ವಹಿಸುವುದು ತರವಲ್ಲನೆಂದು ತೆಪ್ಪಗಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಉದಾ : 11-94ರಲ್ಲಿ ಮೂರನೆ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿರುವ ಚೂರ್ಮೊನೆ ಎಂಬುದು 
ಕೂರ್ಮೊನೆ ಎಂದಿರಬಹುದೆನಿಸಿತಾದರೂ ತಿದ್ದುವ ಸಾ ತಂತ್ರ ಕೈ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. 


$9, ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ನನ್ನ್ನ ಬುದ್ದಿ ಯಳತೆಗೆ ಎಟುಗಿದಷ್ಟನ್ನು ನಾನು ಪ್ರಾಮಾಣಿಕವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಬಿ ದ್ದೇನೆ. 
ಇದರಲ್ಲಿಯೂ ಅನೇಕ ಅರೆಕೊರೆಗಳಿರಬಹುದು. ಅವನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸಿ ನಮ್ಮ ಹಳಗನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಪರಂಸರಿ ಅಚ್ಯು ತವಾಗಿ 


ಮುಂದುವರಿಸಿಕೊಂಡುಹೋಗುವುದು ಮುಂದಿನ ತಲೆಮಾರಿಗೆ ಸೇರಿದ್ದು. 


ಹಂಪೆ. ನಾಗರಾಜಯ್ಯ 


೧೯೮ 


ಪೊನ್ನನನ್ನು ಕುರಿತು (ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ: ಇತರ ಭಾಷೆಗ್ಗಳಲ್ಲಿ) ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ಸಿಗುವ 


is xe) 


ಸಹಾಯಕ ಲೇಖನಗಳು: ಕೃತಿಗಳು 


ಕೃತಿಗಳು : 
1. ಅಸಗನ ಫೂ ಚರಿತಂ; 
ಸಂ. 1. ಜೆ. ಪಿ. ಫಡಕುಲೆ, 1932 
Ho ತ ಪನ್ಮಾಲಾಲ ಸೈನ್ಯ: 4 1974 

2. ಅಸಗನ ಶಾಂತಿಪುರಾಣಂ: ಸಂ. ಜೆ. ಫಿ. ಫಡಕುಲೆ, 1935 

3. ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ: ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯ re ಸಂಸ್ಥೆ, ಮೈಸೂರು, ಸಂಪುಟ 3, ono 

4. ಕವಿಚಕ್ರವರ್ತಿ ಪೊನ್ನ್ನ-ಆತನ ಕೃತಿಗಳು ಡಾ| ಎಂ. ಆರ್‌. ಉಮಾದೇವಿ, 197 ; 

ರಿ. ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ: ಡಾ| ರಂ. ಶ್ರೀ ಮುಗಳಿ, ಪರಿಷ್ಕೃತ 6ನೇ ಮುದ್ರಣ, 1978 

. ಕರ್ನಾಟಕ ಕವಿಚರಿತೆ : ಪ್ರಥಮ ಸಂಪುಟ ಮತ್ತು ಅದರ ಪರಿಸ್ನತ ಮುದ್ರಣದ ಅನುಬಂಧ 
7: ಕನ್ನಡ ಕೈಪಿಡಿ, ಸಂಪುಟ 2, 1970 (ಹೊಸೆ ಮುದ್ರಣ) 
; ರ ಕನ್ನ! ಡೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ ;: "ತ.ಸು. ಶಾಮರಾಯ 

9. ಪೊನ್ನನ ಶಾಂತಿಪುರಾಣ ; ಗೆ ನಿ. ವೆಂಕಟರಾವ", ಹೆಚ್‌. ಶೇಷಯ್ಯಂಗಾರ್‌ , 1929 
10. ಪೊನ್ನ: ಎನ್‌. ಅನಂತೆರಂಗಾಚಾರ್‌, ಮೈಸೂರು, 1971 
11. ಸಮಗ್ರ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ: ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ ಕೇಂದ್ರ, ಬೆಂಗಳೂರು, ಸಂಪುಟ 2, 1018 
12. ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಜೈನಕವಿಗಳ ಕಾಣಿಕೆ: (ಹಿಂದಿ) ಪಂ. ಕೆ. ಭುಜಬಲಿಶಾಸ್ತ್ರಿ 

; (ಕನ್ನಡ) ಎಸ್‌. ವಿ. ಪಾಟೀಲ, 1974 
13. ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ: ನಾನಿಟ್ಟ ಭಟ್ಟ 
14. ಕಮಲಭವ : ಶಾಂತೀಶ್ವರಪು ಪುರಾಣ, ಸಂ. 
15. ಶಾಂತಿಕೀರ್ತಿಮುನಿ: ಶಾಂತಿನಾಥ ಚರಿತೆ, ಸಂ. ಎಂ. ನೇಮಿರಾಜಶಾಸ್ತ್ರಿ, 1938 
(ಇದಕ್ಕೆ ಫೆ, ಭುಜಬಲಿಶಾಸ್ತ್ರಿ ಮುನ್ನಡಿ ಇದೆ) 


ಲೇಖನಗಳು : 
1. Dr. A.N. Upadhye: ‘‘Asaga, his Works and Date,‘ Karnataka Historical 
Quarterly, 81, Dharwada, 1932 | 
2. K.M. Sharma: ‘Date of Asaga's Vardhamana Charite, ® New Indian 
Antiquary, IV, Bombay, 1941.44 
3. ವಿ. ಬಿ. ಲೋಕಾಪುರ : 
(ಅ) “ಅಸಗನ ಖ್ಯಾತಿ,” ಪ್ರ. ಕ., 1904-55 
(ಆ) “ಅಸಗನ ನರ್ಧಮಾನ ಪುರಾಣದ ಕನ್ನಡ ವ್ಯಾಖ್ಯಾ ನ” ಜಯಂತಿ, ಜುಲೈ 1955 
(ಇ) “ಅಸಗನ ಕನ್ನಡ ಕುಮಾರಸಂಭನ,” ಕನ ನಿ ಡಿಸೆಂಬರ್‌ 1952 
4. ಚಂದ್ರಕಾಂತ ನಿಂಗರಾಜ ಪಾಟೀಲ; “ಅಸಗ - ಪಂಪ - ಪೂನ್ಸ” ಕ.ಸಾ.ಪ.ಪ., 17-3, 1082 
ಗ, ಎ, ಫಿ. ಚೌಗುಲೆ: “ಪೊನ್ನನ ಮೇಲೆ ಅಸಗನ ಪ್ರಭಾವ, ಪೊನ್ನನ ಕಾಲ ವಿಚಾರ,” ಜಿನನಿಜಯ್ಯ 
21-1, ಬೆಳಗಾವಿ, ಜನವರಿ 1952 


೧೯೯ 


6. ಡಿ. ಎಲ್‌. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್‌ : 


(ಅ) “ಪೊನ್ನನ ಭುವನೈಕರಾಮಾಭ್ಯುದಯ,” ಪ್ರ. ಕ., 15-2 
ಕ (ಆ) “ಪೊನ್ನನೂ ಕಾಳಿದಾಸನೂ,” ಪ್ರ. ಕ, 12-2 


ಈ ಎರಡು ಲೇಖನಗಳೂ “ಪೀಠಿಕೆಗಳು ಲೇಖನಗಳು” ಪುಸ್ಮಕದಲ್ಲಿನೆ. 
1. ಎಲ್‌. ಆರ್‌. ಹೆಗ್ಗಡೆ: “ಭುನನೈಕರಾಮಾಭ್ಯುದ ಯದ ಭುವನ್ಸೈಕರಾಮ,” ಕಾವ್ಯ ವ್ಯಾಸಂಗ, 
ಧಾರವಾಡ, 1967 
೫. ದ.ರಾ. ಬೇಂದ್ರೆ: | ಹ 
(ಅ) “ಚೀರಫಟ್ಟಿ ಸ ಯಾರು--_ಒಂದೂಹೆ? 
(ಆ) “ಪೊನ್ನನ ಭುವನೈಕರಾಮಾಭ್ಯುದಯ,? ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಶೋಧನೆ, ಧಾರವಾಡ, 1940 
9. ಡಾ| ಎಂ. ಬಿ. ಭೋಯಿ : “ಸೊನ್ಸ್ನನ ಭುವನೈಕರಾಮಾಭ್ಯುದಯ,” ಕರ್ನಾಟಕ್ಕಭಾರತಿ, 3-2 
J 10. ಹಂಸ ನಾಗರಾಜಯ್ಯ : 
(1) “ಶಾಂತಿಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಜಿನಚಂದ್ರಮುನಿ,” ವಿವೇಕಾಭ್ಯುದಯ, 1974 
3 (2) “ಸೊನ್ನ ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮಶಿವ,” ಗುರುದೇವ, ಡಿಸೆಂಬರ್‌ 1977 
| (3) “ಪೊನ್ನ ಮತ್ತು ಜಾನಸದ,” ಸನ್ಮತಿ, ಡಿಸೆಂಬರ್‌ 1977 
| (4) “ಪೊನ್ನ ಮತ್ತು ಶ್ರೀಷೇಣನ ಸಥ” ಸನ್ಮತಿ, ಜನವರಿ 1978 
(ರ) “ಪೊನ್ನನ ಎರಡು ಹೊಸೆ ಶಬ್ದಗಳು,” ಗುರುದೇವ, ಜನವರಿ 1978 
(6) “ಪೊನ್ನ ಮತ್ತು ಕನ್ನಡ ನಿಘಂಟು, ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ, 1978 
(7 ಸೊ ುತು ಭಾಸೆ,” ಶಂಬಾ ಸಂಭಾವ ೦ಥ ಅಧ್ಯಯನ, 1980 
(8) “ಚೀರಘಟ್ಟ ಒಂದು ಟಿಪ್ಪಣಿ” ಮಾರ್ಚ್‌ 1982 


ತ (9) “ಪೊನ್ನನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ, ಗುರುಜೀವ, ಏಪ್ರಿಲ್‌ 1983, 26-7; ಮೇ 1982, 26-8 
ಕ (10) “ಸಂಚಿವಾರ--ಶಬ್ದಾರ್ಥ ಜಿಜ್ಞಾಸೆ” ಕ.ಸಾ.ಪ.ಸ., 1982 

(11) “ಪೊನ್ನ ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕೃತ,” ಕನ್ನಡನುಡಿ, ಜೂನ್‌ 1082 

" 11. ಡಾ| ಬಾ. ರಾ. ಗೋಪಾಲ್‌: “ದಲ್ಲಪ ಮತ್ತು ಗೋನಿಂದರ” ಪ್ರ. ಕೆ., 41 


I, ನಂ, ಶ್ರೀಕಂಠಯ 


್ಯ “ದಾನಚಿಂತಾಮಣಿ ಅತ್ತಿಮಬ್ಬೆ,” ಸಮಾಲೋಕನ, 1974 


ಶ್ರೀ 


ಕವಿರತ್ನ 
ಪೊನ್ನ ಮಹಾಕವಿ ವಿರಚಿತಂ 


ಪುರಾಣಚೂಡಾಮಣಿ 


ಎನಿಪ 


ಶಾಂತಿಪುರಾಣಂ 


ಪ್ರಥಮಾಶ್ವಾಸಂ 


ಮ॥ ಸ್ರ॥ ಪರಮ ಶ್ರೀ ಸ್ನೇಹ ಗೇಹಾಯತ ಪದ ಕಮಲಂ ಚೇತನಾಚೇತನಾಂಗ 
ಸು ರಿತಾಘೌಘಚ್ಛಿದಂ ಭಾಸುರ ಸುರನರ ಸದ್ಭವ್ಯ ಸೇವ್ಕಂ ವಚೋ ವಿ 


- ( 
ಸ್ತರ ತೃಪ್ತಿ ವ್ಯಾಪ್ತ ಲೋಕ ತ್ರಿತಯನಪಗತಾಶೇಷ ದೋಷಾಳಿ ಮುಕ್ತಿ 

9 ಸೌಖಾಂಬಸ ಪೆ ಮಲು ಜ ಕ್ರಿಕೆ ನಾ ಶನೆ 

ಸ್ಥಿರ ಸ್‌ಖ್ಯಾಂಭ ಸ್ಪ ಎಯಂಭೂ ರಮಣ ಜಲಧಿ ರಕ್ಷಿಕ್ಕ ಶಾಂತೀಶನೆಮ್ಮಂ I © 1 


ಶಾ ಕೇಶೋತ್ಪಾಟನದಂದು ಭಾವಿಸೆ ನಮಸ್ಸಿದ್ದೆ "ಭ್ಯ ಎಂದಾದಿ ತೀ 
ರ್ಥೇಶರ್‌ ವಂದಿಸಿ ದೀಕ್ಷೆಗೆಯ್ದ 1[ರದ 50] ಸಿದ್ಧ ೦ 2ನಕಿಮಾದ್ಯಂ ಜಗ 
ಕ್ಕಾ ಶುದ್ಧಾ ಕ್ಷರಮೆಂಬ ಸುದ್ದಗೆಯುಮಿಂತಾರ್‌ ಪೂಜ್ಯರೆಂದಾಂ ಭವ 
ಕ್ಲೇಶೊಚ್ಚಿ ತ್ತಿ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದೆಳಗುವೆಂ ಸಿದ್ಧಾಂಫ್ರಿ ಪದ್ಮಂಗಳೊಳ್‌ ॥ ೨ ॥ 


ರಾರ 


ಆಶ್ವಾಸ ೧ 


೧. ಯಾರ ಪರಮ ಪವಿತ್ರ ಪೂದನದ್ದಗಳು ವಿಸ್ತಾ ರವಾಗಿದ್ದು ಶ್ರೇಷ್ಠ ಳಾದ ಮುಕ್ತಿಯೆಂಬ ಲಕ್ಷಿ ಒಯು 
ಸದಾ ವಾಸಿಸುವ ನ ಹಾಗಿದೆಯೋ ಚೇತನ RAR Gihkarie ts ಉಂಟಾದಿ ಪಾಪಸಮೂಹ ಸೇವ 
ವಾಗಿ ತೊಳೆದು ಹೋಗಿದೆಯೋ, ಹೊಳೆಯುವ ದೇವ-ಮಾನವರ ಮತ್ತು ಉತ್ತಮರಾದ ಭವ್ಯರ ಗುಂಪಿನ ಪೂಜೆ 
ಪುರಸ್ಕಾರಗಳಿಗೆ ಪಾತ್ರವಾಗಿವೆಯೋ, ಯಾರ ದಿವ್ಯಧ್ವನಿ ಅಮೃತ ಸದ್ಫಶವಾಗಿದ್ದು ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನು ಅಪಾರವಾಗಿ 
ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಸಂತೃ ಫ್ರಿಯನ್ನು ಒದಗಿಸಿದೆಯೋ ಮತ್ತು ಯಾರು ದೋಷ ಸಂದೋಹವನ್ನು ಸಮಾನಿಸಿದಂತೆ ಓಡಿಸಿದ್ದಾ ಕೋ, 
ಯಾರು ಮುಕ್ತಿ ಯ ಪರಮ ಪದನಿಯಲ್ಲೇ ಸಿ ರವಾಗಿ ನೆಲಸಿ ಸ ಸ್ವಯಂಭೂರಮಣ ಸಮುದ್ರದಂತೆ ಸುಖಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರವಾಗಿ 
ದ್ಹಾರೋ ಅಂಥ ಶಾಂತಿನಾಥ ತೀರ್ಥಂಕರರು ಅನವರತವೂ ನಮ್ಮ ನ್ನು ಕಾಪಾಡಲಿ. 


೨. ಪ್ರಥಮ ತೀರ್ಥಂಕರರಾದ ಪುರುಸೇನರು ಕೂಡ ಲುಂಛನಕ್ರಿಯೆ ನಡೆಯುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧ ರಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರ ನಖ ಸಿದ್ಧ ರಸ್ತೊ ತ್ರ ಗ್ಸೈ ದು ವಂದಿಸಿ ತರುವಾಯ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದರು. ಅಂದಮೇಲೆ ಸಿದ್ಧರಿಗೆ 
ನಮೋಸ್ತು ಎಂಬುದು ಜಗತ್ತಿ ಗೆ ಸರದು ಪವಿತ್ರವಾದ ವರ್ಣಮಾಲೆಯಾಗಿದೆ. ನಾನು ಕೂಡ ಸಂಸಾರದ ಕಷ್ಟ ಪರಂಪರೆ 
ಯನ್ನು ಕಿತ್ತೊಗೆಯುವ ಕಾರಣದಿಂದ ಆ ಶಕ್ತಿ ಯುಳ್ಳ ಪೂಜ್ಯರಾದ ಸಿದ್ಧ ರ ಪಾದ ಕಮಲಗಳಿಗೆ ಪ್ರಣಾಮ ಮಾಡುವೆ ನು, 


1. ರಜರರ್‌ (ಮ) 2. ನು (ಆ) 


2 ಶಾಂತಿಪುರಾಣ 


ಉ॥ ಷೀರಜಿನೇಂದ್ರನಿಂ ಗಣಧರಾಗ್ರಣಿಯಿಂ ಕ್ರಮದಿಂದೆ ಬಂದ ವಿ 
ಸ್ತಾರದ ಜೈನ ಧರ್ಮದ ಮೊದಲ್‌ ಪರಮೇಶ್ವರರೆಂಬಿನಂ ಸದಾ 
ಚಾರ ಸಮೇತರಾದರೆಮಗೀಗೆ ಶಿವಾಸ್ಪದ ಮುಖ್ಯ ಸೌಖ್ಯಮಂ 
ಸೂರಿಗಳಂಗಜಾರಿಗಳತತ್ವ. ವಿದಾರಿಗಳುದ್ಭ,ಚಾರಿಗಳ್‌ ..॥.ಓ ॥ 


ಕಾಯಿಕ ದೃಷ್ಟಿ ತುಪ್ಪಿಯೊಳೊಡಂಬಡೆ ಜೈನ ವಚೋಮೃತಂ ಮುಖ 
ಶ್ರೀಯ ಪೊದಟಕ್ಕಿಯಂ ಬೆಳಗೆ ಸೌಸತ ಸಾಂಖ್ಯ ಶಿವಾಗಮಂಗಳಂ 
ಸ್ಯಾಯ ನಯ ಪ್ರಮಾಣ ಸುವಚಃ ಕ್ರಮದಿಂ ಸಲೆ ಸೋಲೆ ಗೆಲ್ಲುಪಾ 
ಧ್ಯಾಯರಜೇಯರೀಗೆಮಗೆ ಮುಕ್ತಿ ನಿವೇಶಮನಪ್ರಣಾಶಮಂ. ॥ ೪ ॥ 


ಮ॥ ಬಗೆ ಶುದ್ಧಂ ತನು ಶುದ್ಧಮಾಸ್ತುತಿ ಪದಾರ್ಥಂ ಶುದ್ಧಮಿಂತೀ ತ್ರಿಶು 
ದ್ವಿಗಳಿಂ ಧ್ಯಾನಿಸುವೆಮ್ಮನೋತೆಜಿಗುವೆಮ್ಮಂ ಬಂದಿಪೆಮ್ಮಂ ತ್ರಿಕಾ 
ಲಗಯೋಗರ್‌ ಪರಮೇಶ್ವರರ್‌ ಪರಸುಗಿಂ ವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂ ಸರ್ವ ಸಾ 
ಧುಗಣಂ ಸಾಧುಗಳಪ್ಪೆಮಾ ಪರಕೆಯಿಂದಾಮುಂ ವ್ರತ ವ್ರಾತದೊಳ್‌ ॥೫॥ 


ಚಂ॥ ಗುರು ವರದತ್ತ ದಿವ್ಯಮುನಿ ಪುತ್ರರುದಾತ್ತ ಶುಭಂಕರ ಪ್ರಭಂ 
ಕರರವರೈಶ್ವರಂ ನೆಗಟ್ಹ ನೇಮಿಜಿನೇಶರ ಶಾಸನಕ್ಕೆ ಭಾ 
ಸುರ ಪರಿರಕ್ಷಣಸ್ಥಿ ತಿಯನಿತ್ತ 1ರಿದು!ರ್ವಿಗಭೂತಪೂರ್ವಮಾ 
ಗಿರೆ ದೊರೆವೆತ್ತ ಯಕ್ಷಿ ಬಗೆದೀಕ್ಷಿಸಿ ರಕ್ಷಿಸುಗೆಮ್ಮನೇಗಳುಂ ॥೬ ॥ 


೩. ವರ್ಧಮಾನ ಮಹಾವೀರ ತೀರ್ಥಂಕರರಿಂದಲೂ, ಗೌತಮ ಗಣಧರರೇ ಮೊದಲಾದ ಗಣಧರರಿಂದಲೂ 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ಒಂದೇ ಸಮನೆ ಹರಿದು ಬಂದಿರುವ ಜೈನಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಪ್ರಥಮ ಪರಮೇಶ್ವರರು' ಎಂಬ ಹೊಗಳಿಕೆಗೆ ಭಾಜನರಾದ, 
ಒಳ್ಳೆ ಯ ನಡತೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದವರಾದ ಪಂಡಿತರೂ: ಮದನ ವಿರೋಧಿಗಳೂ ಕುತತ್ತವನ್ನು ಓಡಿಸಿದವರೂ ಉನ್ನತ 
ಚಾರಿತ್ರರೂ ಆದ ಆಚಾರ್ಯರು ಮಂಗಳಕರವಾದ ಮಹಿಮೆಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಸುಖವನ್ನು ನಮಗೆ ದಯಪಾಲಿಸಲಿ. 


೪. ಕ್ಷಾಯಿಕ ದೃಷ್ಟಿ'ಯು ಸಂತೋಷ ಸಮಾಧಾನಗೊಳ್ಳಲು ಜೈನವಾಣಿಯೆಂಬ ಅಮೃತವು ಮುಖ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ 
ವ್ಯಾಪಕತೆಯನ್ನು ಬೆಳಗಲು, ಬೌದ್ಧ ಸಾಂಖ್ಯತಿವಾಗಮಗಳನ್ನು ನ್ಯಾಯ-ನಯಪ್ರಮಾಣಗಳ ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾತಿನ ರೀತಿಯಿಂದ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ: ಸೋಲಿಸಿ ಗೆದ್ದವರು ಉಪಾಧ್ಯಾಯರು. ಅವರನ್ನು ಗೆಲ್ಲಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ... ಅಂಥ ಅಜೇಯರಾದ 
ಉಪಾಧ್ಯಾಯರು ನಮಗೆ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ದಯಸಾಲಿಸಲಿ. 


೫. . ಮೂರು ಕಾಲಗಳನ್ನೂ ಅರಿತ ಯೋಗಿಗಳೂ ಪರವೋಶ್ಚರರೂ ಆದ ಸರ್ವ ಸಾಧುಗಳು ನಿರ್ಮಲವಾದ 
ಮನಸ್ಸು, ದೇಹ ಮತ್ತು ಸ್ತೋತ್ರ ಪದಾರ್ಥಗಳೆಂಬ ಈ ಮೂರು ಬಗೆಯ ಶುದ್ಧಿಗಳಿಂದ ಸದಾ ಧ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾ, 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡುವ ನಮ್ಮನ್ನು, ನೂವು ಕೂಡ ವ್ರತಗಳ ಅನುಷ್ಠಾನದಿಂದ. .ಸಾಧುಗಳೇ ಆಗುವಂತೆ 
ಆಶೀರ್ವದಿಸಲಿ. | 


೬. ದಿವ್ಯಮುನಿಗಳಾದ ವರದತ್ತರೇ ಗುರುಗಳು. . ಉದಾತ್ತ. ಚರಿತರಾದ ಶುಭಂಕರ ಮತ್ತು ಪ್ರಭಂಕರರು ಅವರ 
ಪುತ್ರರು... ಅವರ ಸಂಪತ್ತೆಲ್ಲವೂ ಶ್ರೇಸ್ಕ. ನೇಮಿನಾಥ. ತೀರ್ಥಂಕರರ ಧನೆರ್ಣೀಸದೇಶದ ಪ್ರಚಾರಕ್ಕೆ, ಲೋಕಕ್ಕೇ 
ಅಪೂರ್ವವಾದದ್ದು ಅವರು ನೀಡಿದ ಪ್ರಕಾಶಯುಕ್ತವಾದ ಧರ್ಮರಕ್ಷಣ ಸ್ಥಿತಿಯ ಜ್ಞಾನ. ಪ್ರಸಿದ್ಧಳಾದ ಯಕ್ಷಿಯು 
ವಿಚಾರಮಾಡಿ ನೋಡಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಸದಾ ಕಾಪಡಲಿ, | A 


Re” 7 


ಪಾಗಾರ ಜಾ ದಾ 


೧. ೧೦] ಶಾಂತಿಪುರಾಣಂ 3 


ಮ॥ ಅಣಿಮಾದ್ಯಷ್ಟ ಗುಣಂಗಳಂ ಪಡೆವುದುಂ ಜೈನೋಕ್ತಿ ವಾರಾಶಿ ವಾಃ 
ಕಣದಿಂದಂ ಪಡೆದಿರ್ದ ಸಿದ್ಧ ಪದಮಂ ಕೆಯ್ಕೊಳ್ಳುದರ್ಕಡ್ಡ ಮೊ 
ಡ್ಡಣಮೊಡ್ಡಿ ರ್ದಘಸೈನ್ಯಮಂ ತುಟ್‌ಯಿಸಲ್‌ ಸರ್ವಾಹ್ಞ ಯಕ್ಷಂ ಸ್ವವಾ 

ಣಕಾಧೋರಣನಾದನುಂತಪರಣಂಗೇ ಕಾರಣಂ ವಾರಣಂ ॥ ೭॥ 


ಅತಿ ಗಂಭೀರ ಮೃದೂಕ್ತಿ ವಕ್ರದೊಳೊಡಂಬಟ್ಟೊಪ್ಪೆ ಕೇಳ್ದಂ ಬಹು 
ಶ್ರುತನಲ್ಪ ಶ್ರುತನೆನ್ನದಾರ ಕಿವಿಗಂ ನುಣ್ಣಿಂಪಿನೊಳ್‌ ಕೂಡೆ ಪಂ 
ಡಿತರುಂ ಮೂರ್ಯರುಮೆಕ್ಕೆಯಿಂ ಪೊಗಲ್‌ ಪೇಟಲ್‌ ಬಾಜಿಸ!ಲ್ಮುಂ! ಸರ 


ಸ್ವತಿಯಂ ಸಾಧಿಸೆ ಸಂದ ಸಯ್ಬು ಸವಣಂಗಕ್ಕುಂ ಪೆಜಿಂಗಕ್ಕುಮೇ ॥೮॥ 


ಕಂ॥ ಭುವನದ ಕನ್ನಡ ಸಕ್ಕದ 
ಗವಿಗಳ್‌ ಸಲೆ ಸಾಲೆ ಸೋಲೆ ಸವಣಂಗಿತ್ತಂ 
ಸವಿವೇಕಮುಭಯಕವಿ ಚ 


ಕ್ರವರ್ತಿವೆಸರಂ ನಿಜಾಹಿತೋಷ್ಲಂ ಕಷಂ ॥೯॥ 


ದೊರೆಯಿಲ್ಲಿನೆ ಪೊರೆಯಿಲ್ಲಿನೆ 

ನೆರಮಿಲ್ಲಿನೆ ಸಮಜ ಸಕ್ಕದಂ ಕನ್ನಡಮೆಂ 

ಬೆರಡುಂ ಕವಿತೆಯನಮಳ್ವೆ ಸಾ 
ತ್ರರಂತಿರೊಡ ನಡಪಿದಂ ಕುರುಳ್ಗ ಳ ಸವಣಂ ॥೧೦॥ 


— 


೭. ಅಣಿಮಾ, ಮಹಿಮಾ, ಗರಿಮಾ, ಲಫಿಮಾ, ಪ್ರಾಪ್ತಿ, ಪ್ರಕಾಮ್ಯ, ಈತಿತ್ವ, ವಶಿತ್ವ ಎಂಬ ಎಂಟು ಸಿದ್ಧಿ ಗುಣ 
ಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವುದೂ, ಜೈನರ ಮಾತೆಂಬ ಕಡಲಿನ ನೀರ ಹನಿಗಳಿಂದ ಹೊಂದಿದ್ದ ಸಿದ್ಧ ಪದವಿಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದಕ್ಕೆ 
ಅಡ್ಡಿಯಾಗಿ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಒಡ್ಡಿದಂತೆ ಇರುವ ಪಾಪವೆಂಬ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಇಸ್ಲಿದಂತೆ ಮಾಡಲು ಸರ್ವಾಹ್ಞಯಕ್ಷನು 


ಸ್ವಾವಾರಣಕ್ಕೆ ಮಾವುತನಾಡನು. ಹೀಗೆ ಯುದ್ಧ ವಿಲ್ಲದವನಿಗೆ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಆನೆ ಅಡ್ಡಿಯಾಗಬಲ್ಲುದು? 


೮. ತೀರ ಗಂಭೀರವಾದ ಮತ್ತು ಮೃದುವಾದ ಮಾತುಗಳು ಮುಖದಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವುದ 
ರಿಂದ ಅವರ ಉಪದೇಶವನ್ನು ಕೇಳುವವನು ಸಂಡಿತೆನಾಗಿರಲಿ ಪಾಮರನಾಗಿಕಲಿ ಯಾವ ತಾರತಮ್ಯವೂ ತೋರದೆ ಎಲ್ಲರ 
ಕಿವಿಗೂ ನುಣುಪು ಇಂಸಿನೊಡನೆ ಬೆರೆತು ಕೇಳಿಸುತ್ತದೆ. ವಿದ್ವಾಂಸರೂ ದಡ್ಡರೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಹೊಗಳುವಂತೆ ನಿವರಿಸಲೂ 
ಓದಲೂ ತಕ್ಕ ಸಾಮಥಣನ್ಯವನ್ನು ಸರಸ್ತತಿಯ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರವಾಗುವಂತೆ ಸಾಧಿಸಿರುವದರಿಂದ ಪ್ರಾಸ್ತವಾದ ಪುಣ್ಯ 
ಇತರರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಅದು ಜೈನಮುನಿಗಳಿಗೇ ಮಾಸಲು. 


೯. ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿರುವ ಕನ್ನಡ ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕೃತ ಕವಿಗಳು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸೋತುಹೋಗಲ್ಕು 
ವಿರೋಧಿಗಳಿಗೆ ಜೆಂಕಿಯಂತಿರುವ ಕೃಷ್ಣನು ಸದಸದ್ವಿವೇಕದಿಂದ ಈ ಸವಣನಾದ ಪ್ರೊನ್ನಕವಿಗೆ "ಉಭಯಕವಿ 
ಚಕ್ರವರ್ತಿ ೫ ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ನೀಡಿದನು. (ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಜನ್ಮ ಕನಿಯೂ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾನೆ.) 


೧೦. ಕುರುಳುಗಳ ಸವಣನೆಂದು ಕೀರ್ತಿಶಾಲಿಯಾದ ಪೊನ್ಸಕನಿ ಸಂಸ್ಕ ಐತೆ ಮತ್ತು ಕನ್ನಡ ಎಂಬ ಎರಡೂ ಭಾಷೆ 
ಗಳಲ್ಲಿನ ತನ್ನ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಅವಳಿಗಳನ್ನು ಹೆತ್ತಂತೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡಿರುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ 
ದವರಿಗೆ " ಇಂಥ ಜೋಡಣೆಗೆ ಸಮನಾದ ಕೃತಿ ಮತ್ತೊಂದಿಲ್ಲ, ಇದರಲ್ಲಿ ತಪ್ಪುಗಳಿಲ್ಲ, ಇದು ಇತರರ ಸಹಾಯ ಪಡೆಯದೆ 


ಆದದ್ದು? ಎಂದು ಅನ್ಲಿಸುವಹಾಗೆ ಓರಣಗೊಳಿಸಿ ಕಾವ್ಯ ಬರೆದಿದ್ದಾ ನೆ. 
ವ ದ ಬಹ MSS ತಾಜಾ 
1. ಲ್ಕುಂ (ಆ) | ಶಾ 
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ಕನ್ನಡಗವಿತೆಯೊಳಸಗಂ 

ಗನ್ಸೂರ್ಮಡಿಕೇಖೆಗಗ್ಗ ಳಂ ಸಕ್ಕದದೊಳ್‌ 

ಪುನ್ನುಳ್ಳ ಕಾಳಿದಾಸಂ 

ಗನ್ನಾಲ್ವಡಿ ರಚನೆಯೊಳ್‌ ಕುರುಳ್ಗಳ ಸವಣಂ 1 ೧೦॥ 
ಶಾಂತಿಜಿನ ಜನ್ಮ ಜಲಧಿಗೆ 

ಶಾಂತಿಪುರಾಣಮೆ ಪರಾರ್ಥ ರತ್ನಮಿದಂ ಪೇ 

ಟ್ವಂತು ಕವಿ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯೆ 

ನೋಂತಂ ಪೆಸರಿಂ ಪುರಾಣ ಚೂಡಾಮಣಿಯಂ ॥ 0೨॥ 


ಜಿನ ಮದನರೊಳಗೆ ಪದಿನಾ 

ಅನೆಯಂ ತತ್ಸಕ8೪೬ ಚಕ್ರವರ್ತಿಗಳೊಳಗ 

ಯ್ದ ನೆಯನೆನೆ ಪುಣ್ಯಪುಂಜಾ 

ರ್ಜನಕ್ಕೆ ಶಾಂತೀಶನಂತು ನೋಂತರುಮೊಕಳರೇ ॥೧೩॥ 
ಆ ತೀರ್ಥಕರನ ಪೆಂಪುಪ 

ಮಾತೀತಮದರ್ಕೆ ಬಯಸಿ ಕಖ್ಲು 0 ಕಾಲುಂ 

ಬಾತೊಡೆ ಬರ್ಕುಮೆ ಪುಣ್ಯಮ 

ನಾತನ ನೆರಪಿದುದನೆಯ್ದೆ ನೆರಪದೆ ಮೊದಲೊಳ್‌ ॥೧೪॥ 
ಆ ಜಿನ ಪ್ರರಾಣಮುಮನಮ 

ರೀಜನ ಮೃದು ಮಧುರ ನಿನದ ಗೀತ ಕಿಮುಮಂ ರಾಕಿ 
ರಾಜಿತಮಂ ತ್ರಿಜಗಜ್ಜನ 

ಪೂಜಿತಮಂ ಪೇಟ್‌ ದುರಿತ ಹರಣಮುಮ!ರಿ]ದೇ.. ॥ ೧೫ ॥ 


೧೧. ಪೊನ್ನಕನಿ " ಕುರುಳುಗಳ ಸವಣ' ಎಂಬ ಬಿರುದು ಗಳಿಸಿದನು. ಈತನು ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆದ 
ಕಾವ್ಯಗಳ ಮಹತ್ತಿನಿಂದ ಹಿಂದೆ ಆಗಿಹೋದ ಅಸಗ ಕನಿಗಿಂತಲೂ ನೂರುಪಟ್ಟು ಮೇಲಾದವನು ; ಸಂಸ್ಕೃತ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ 
ಕಾಳಿದಾಸ ಕವಿಗಿಂತಲೂ ನಾಲ್ಕುಸಟ್ಟು ಮೇಲಾದವನು. ಕ 

೧೨. ಶಾಂತಿನಾಥ ತೀರ್ಥಂಕರರ ಜನ್ಮ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಇಂತಿಪುರಾಣವೆ ಇತರರಿಗೆ ಲಾಭವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ 
ಅನಘಣ್ಯ ರತ್ನ. ಕೇನಲ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ ಪುರಾಣ ಚೂಡಾಮಣಿಯಾದ ಶಾಂತಿಪುರಾಣ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಲು ಪೊನ್ನ 
ಕನಿಯೇ-ನೋಂಸಿ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. 

೧೩. ಮನ್ಮಥನಂತೆ ಚಿಲುವರಾದ ೨೪ ತೀರ್ಥಂಕರರಲ್ಲಿ ಶಾಂತಿನಾಥನು ೧೬ನೆಯನನು. ೬೩ ಜನ ಶಲಾಕಾ 
ಪುರುಷರಲ್ಲಿ ಬರುವ ೧೨ ಜನ ಚಕ್ರವರ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಐದನೆಯವನು. ಎಂದಮೇಲೆ ಪುಣ್ಯಪುಂಜನನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಶಾಂತಿನಾಥರ 
ಹಾಗೆ ವ್ರತ ಮಾಡಿದವಂಬ್ಲ. | 

೧೪. ಶಾಂತಿನಾಥರ ಮಹಿಮೆ ಉಪಮಾತೀತವಾದುದು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಹಂಬಲಿಸಿ ಕಣ್ಣು ಕಾಲು ಊದಿಕೊಂಡರೂ 
ಆ ಪುಣ್ಯ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆ ಜಿನನಾಥನು ಸಂಸಾದಿಸಿದುದನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಸಂಪಾದಿಸಿದರೆ 
ಮೂತ್ರ ಅದು ಸಿಗುತ್ತದೆ. 

೧೫. ದೇವತೆಗಳು ಮೃದುಮಧುರವಾಗಿ ಧ್ವನಿಮಾಡುವ ಗೀತವನ್ನೂ, ಅತಿಯಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವುದನ್ನೂ ಮೂರು 
ಲೋಕದ ಜನರಿಂದ ಪೂಜಿತನಾದುದನ್ನೂ ಆದ ಆ ಶಾಂತಿನಾಥರ ಪುರಾಣವನ್ನು ಹೇಳುವುದರಿಂದ ಪಾಪನಾಶವಾಗುವುದು 
ಅಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. 


1. ಲ (ಕಾ) 2. ತವರೊ (ಕಾ) 3. ಮದಾರಾ (ಆ) 
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ಮ॥ ಜಿನ ತತ್ವಂಔಮದನತತ್ವ! ಮೆಂಬಿವೆರಡುಂ ದೂರಸ್ಸಮೆಂತೆನ್ನ*ಲಾ 
ಜಿನ ತತ್ವಂ ಗತರಾಗಮಾ ಮದನ ತತ್ವಂ ರಾಗ ಸಂಪೂರ್ಣ ಮ 
ಯ್ದನೆಯಂ ತಜ್ಜಿನ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಜಿನನಾಥಂ ಷೋಡಶಂ ಧರ್ಮ ಚ 
ಕ್ರನಿಯುಕ್ತಂ ಭರತೋರ್ವಿಗಿಂತು ಸಲೆ ನೋಂತಂ ಶಾಂತಿತೀರ್ಥೇಶ್ವರಂ ॥೧೬॥ 


ಕಣ॥ ಕಾನೂರ್ಗಣ ಮುನಿಪತಿ ವಿ 
ದ್ಯಾನಿಧಿ ಗುಣನಿಧಿ ದಯೈಕನಿಧಿ ಶುದ್ಧ ಯಶ 
ಶ್ರೀನಿಧಿ ತಪೋಂಬುನಿಧಿ ಭುವ 
ನಾನತ ಪದ ಕನಕ ಕಮಳನಮಳಿನ ಚರಿತಂ ॥ ೧೭॥ 


ವಿತತನಿರ್ಹಕಿದ್ದಲಂ ಯತಿ 

ಪತಿ ಮಹಿಪತಿ ಮಕುಟ ನಿಕಟ ತಾಟಿತ ಚರಣಂ 

ಕ್ಷಿತಿ ಪೂಜ್ಯಂ ಜಿತ ದುರಿತಂ 

ನುತ ಸಂಪ್ರತಿ ಭೂತ ಭಾವಿ ಪರಿಣತ ತತ್ವಂ ॥೧೮॥ 


ನೆಗಬ್ಬರ್ಹಣಂದಿ ಯೋಗಿಗ 

ಳಗಾಧ ಬೋಧರ್‌ ತದೀಯ ಶಿಷ್ಕರ್‌ ಖ್ಯಾತಾ 
ಧಿಗತ ಜಿನ ತತ್ವರನುಪಮ 

ರಗಣ್ಯ ಪುಣ್ಮಾಗ್ರಗಣ್ಯರವಸರ್ಪಿಣಿಯೊಳ್‌ ॥ ೧೯ ॥ 


೧೬. ಜಿನತತ್ವ ಹಾಗೂ ಸ್ಮರತತ್ವಗಳೆಂಬ ಎನಸು ತತ್ವಗಳು ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ದೂರವಾಗಿವೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ ಜಿನ 
ತತ್ರನೆಂಬುದು ಕಾಮಭಾವನೆಗಳಿಂದ ಪೂರ್ಣ ಬಿಡುಗಡೆ ಪಡೆದಿದೆ. ಆ ಮದನ ತತ್ತವಾದರೊ ಇದಕ್ಕೆ ತದ್ವಿರುದ್ಧ 
ಅದು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ರಾಗದಿಂದ ತುಂಬಿದೆ. : ಐದನೆಯ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾದ ಶಾಂತಿನಾಥನು ತೀರ್ಥಂಕರರಲ್ಲಿ ಹದಿನಾರನೆ 
ಯವನು.: ಆತನಲ್ಲಿ ಚಕ್ರವಿದ್ದರೂ ಅದು ಧರ್ಮಚಕ್ರ. ಭರತ (ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ) ಭೂಮಿಗೆ ಶಾಂತಿ ತೀರ್ಥಂಕರರ ಹಾಗೆ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ವೃತಮಾಡಿದವರಿಲ್ಲ. 


೧೭. ಕಾನೂರುಗಣಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ (ಅರ್ಹನಂದಿ) ಮುನಿಸತಿಗಳು ನಿದ್ಯಾನಿಧಿಗಳು. ಗುಣಸಾಗರರೂ, ದಯಾಪರರ್ಕೂ 
ನಿರ್ಮಲವಾದ ಕೀರ್ತಿಗೆ ಆಕರರೂ, ತಪೋಧನರೂ ಆದ ಅವರ ಚಿನ್ನದ ತಾವರೆಯಂತಹ ಕಾಲಿಗೆ ಇಡೀ ಭೂಮಂಡಲವೇ 
ನಮಸ್ಫರಿಸಿದೆ. ಅವರು ಅಮಲವಾದ ಚರಿತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದಾರೆ. 


೧೮. (ಆ ಕಾನೂರುಗಣ ಮುನಿಸತಿಯು) ವಿಸ್ತಾರನಾದವನು, ಅರ್ಹಂತನಂತೆ ಬಲಶಾಲಿ, ಮುನಿಗಳೊಡೆಯ, 
ಆತನ ಕಾಲುಗಳಿಗೆ ಭೂಸತಿಗಳ ಕಿರೀಟಗಳು ತಾಕಿವೆ. ಅವರು ಪಾಪವನ್ನು ಗೆದ್ದಿದ್ದಾರೆ, ಸಿತೆಗೆ ಸಂಪೂಜ್ಯರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 
ಭೂತ ಭವಿಷ್ಯತ್‌ ನರ್ತಮಾನವೆಂಬ ಮೂರು ಕಾಲವನ್ನೂ ತಿಳಿಯುವ ಜ್ಞಾನಿಗಳಾಗಿ ಹೊಗಳಿಕೆಗೆ ಪಾತ್ರರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 


೧೯. ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದ ಅರ್ಹಣಂದಿ ಮುನೀಶ್ವರರು ಅಗಾಧವಾದ ಜಸ್ಥಾನಿಗಳು. ಅವರ ಶಿಷ್ಯರು ಪ್ರಖ್ಯಾತ ಜಿನ 
ತತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿದವರು, ಎಣೆಯಿಲ್ಲದನರು. ಅವರು ಈ ಅವಸರ್ಥಿಣಿ ಕಾಲದಲ್ಲೂ ಗಣನಾತೀತವಾದ ಪುಣ್ಯ ಪಡೆದವರಲ್ಲಿ 


ಸ 


ಶ್ರರುಖರು. 


1, ಸ್ಮರತತ್ವ (ಮ) 2. ತಜ್ಞಿನ (ಆ) 3, ರುಹ (ಮ) 
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ಆ ಯತಿನಾಥರ ಶಿಷ್ಯರ 

ಜೇಯ ಜಿನಾಗಮ ಪಯೋಧಿ ಪಾರೋತ್ತೀರ್ಣ 
ಕ್ಷಾಯಿಕ ಸಮ್ಯಗ್ಡ ಎಷ್ಬಿಗ 

ಳಾಯತ ಪುರಿಮಂಡಲಾಭಿಧಾನಾನೂನರ್‌ ೫ ೨೦ ॥ 
ನೆಗಬ್ಬಿರ್ಹಣಂದಿ ಸಿದ್ಧಾಂ 

ತಿಗಳಧಿಗತ ಸಕಳ ತತ್ವರಾಯತ ಲವಣಾ 

ಬ್ಚಿ ಗಭೀರ ಭೂರಿ ವಾರಿಧಿ 
ನಿಗೂಢ!ಮಹರುದ್ಧ.ಸತ್ವೃಸಿದ್ಧಿ ಸಮೇತರ್‌ ॥ ೨೧.॥ 
ಆ ಪರಮೇಶ್ವರರಾಶಾ 

ತಪೋಪಶಮೈಕಮತರಸಂಸಾರ ಸಮು 

ದ್ರಾಪರ ಪಾರೋತ್ಸುಕರಭಿ 

ರೂಪರ ಶಿಷ್ಕರ್‌ ಸುನೀರಣಿಂದಿ ಮುನೀಂದ್ರರ್‌ ॥ ೨೨ ॥ 


ಅನಫರ್‌ ತ್ರಿಕಾಲ ಯೋಗಿಗ 

ಳನುಪಮ ಚಾರಿತ್ರರದ್ವಿತೀಯರಮೇಯರ್‌ 

ಮುನಿಮುಖ್ಯರ್‌ ಬೆಟ್ಟದ ದಾ 

ಮನಂ2ದಿ ಮುನಿ*ನೀರಣಂದಿಮುನಿಪರ ಶಿಷ್ಕರ್‌ ॥ ೨೩ ॥ 


ಮುನಿ ಮುಖ್ಯರ್‌ ಬೆಟ್ಟದ ದಾ 

ಮನಂದಿಗಳ ಶಿಷ್ಯರಿಂದು ಕುಂದೋಜ್ಜ್ವಳ ನೂ 

ತನ ಕೀರ್ತಿ ಮೂರ್ತಿಗಳ್‌ ಚಂ 

ದಿನಂದಿಗಳ್‌ ಗಣಧರಾಗ್ರಗಣ್ಯ ಸಮಾನರ್‌ ॥೨೪ ॥ 


೨೦. ಆ ಮುನಿನಾಥರ ಶಿಸ್ಯರು ಗೆಲ್ಲಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಜಿನಶಾಸ್ತ್ರ ಸಾಗರದ ಎಲ್ಲೆಯನ್ನು ದಾಟಿದವರು 
ಕರ್ಮಗಳು ನಾಶವಾಗುವುದರಿಂದ ಲಭಿಸುವ ಕ್ಸಾಯಿಕ ಸಮ್ಯಗ್‌ ದೃಷ್ಟಿಯವರು, ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಪುರಿಮಂಡಲವೆಂಬ 
ಹೆಸರನ್ನು ಹೊಂದಿ ದೋಷದೂರವಾದವರು. 


೨೧. ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದ ಅರ್ಹಣಂದಿ ಸಿದ್ಧಾಂತಿಗಳು ಸಮಸ್ತ ತತ್ವಗಳನ್ನು ತಿಳಿದವರು. ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಉಪ್ಪು 
ಕಡಲಿನಂತೆ ಅವರು ಗಂಭೀರರೂ, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದವರೂ ಆಗಿದ್ದಾರೆ. 


೨೨. ಆ ಸರಮೇಶ್ವರರು ಆಸೆಯೆಂಬ ತಾಪವನ್ನು ಉಪಶಮನಗೊಳಿಸಿದವರು. ಅವರು ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಸಮುದ್ರದ 
ತಡಿಯೆನ್ನು ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಮುಚ್ಚಿ ದವರು. ಅಂತಕ ಅರ್ಹನಂದಿಯತಿಗಳ ಸಮಾನ ರೂಪಿಗಳಾದ ಶಿಷ್ಯರು ಆ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ನೀರಣಂದಿ ಮುನೀಂದ್ರರು. 


೨೩. ಆ ವೀರಣಂದಿ ಮುನಿಸರ ಶಿಷ್ಯರು ಬೆಟ್ಟದ ದಾಮಣಂದಿ ಮುನಿಗಳು. ಇವರು ಸಾಪರಹಿತರು, 
ಸಂಶುದ್ಧರು, ತ್ರಿಕಾಲಯೋಗಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠರ ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ ಶೀಲಸಂಪನ್ನರು, ಆದ್ವಿತೀಯರು, ಅಳತೆಗೆ ಮಾರಿದವರು, 
ಮುನಿಗಳಿಗೆ ಮುಖ್ಯರಾದವರು. 


೨೪. ಮುನಿಮುಖ್ಯರಾದ ಬೆಟ್ಟದ ದಾಮನಂದಿಗಳ ಶಿಷ್ಯರು ಚಂದಿನಂದಿ ಮುನಿಗಳು. ಇವರು "ಇಂದು ಕುಂದೋ 
ಜ್ವಲ 'ವಾದ ಹೊಸ ಯಶಸ್ಸಿನ ಮೂರ್ತಿಗಳು, ಗಣಧರರಲ್ಲಿ ಅಗ್ರ ಗಣ್ಯರಾದ ಗೌತಮರಿಗೆ ಸಮಾನರು. 


(| ಮಹಿರುದ್ಧ (ಆ) 2. ಣ೫(ಆ) *ಗಳ್‌ (ಆ) 
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ಆ ಚಂದಿನಂದಿ ಮುನಿಪ ಸ 

ದಾಚಾರಕ ಶಿಷ್ಯರಮಲ ಜಿನಚಂದ್ರ ಮುನೀಂ 
ದ್ರಾಚಾರ್ಯರ್‌ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯ ಚ 

ರಾಚರ ರಕ್ಷಾಕ್ಷಮೈಕ ಕಾರಣ ನಿರತರ್‌ ॥೨೫॥ 


ಚಂ॥ ಮುನಿಪ ಸಹಸ್ರ ಭೋಜನ ಕರಂ ಬುಧ ಭವ್ಯ ಜನೌಘ ಸೇವ್ಯ ನ 
ತ್ಯನುಪಮ ರ್ಯ ಯತಿರಾಜ ಗಣಾಗ್ರಣಿ ದತ್ತ ವಿತ್ತ ಭಾ 
ಜನ ಕವಿ ವಾದಿ ವಾಗ್ಮಿ ಗಮಕಂ ವಸುಧೈಕ ಕುಟುಂಬಕಂ ಸಭಾ 
ಜನ ಸುಜನೈಕ ಭಾಜನ ಮುಖಂ ಜಿನಚಂದ್ರ ಮುನೀಂದ್ರನುರ್ವಿಯೊಳ್‌: ॥೨೬ ॥ 


ಕಂ॥ ಇಹಭವ ಶಿಬಿ ಕರ್ಣ ರಘೂ 
ದ್ವಹ ಶಕರಿಪು ಗುಪ್ತ ಚಾರುಗುಪ್ತ ಗುಣಂ ವೃ 
ತ್ರಹ ಯಶನಾಶಾಂಬರ ರಾ 
ಜಹಂಸನಕಳಂಕ ಚಂದ್ರನಾ ಜಿನಚಂಸ್ರಂ ॥೨೭॥ 


ದೀನ ಜನ ದಾನ ನಿರತನ 

ನೂನ ಗುಣೋತ್ತಮ ಸುಸತ್ಯ ತಾಪಸ ಲೋಕಾ 

ದಾನಂ ವಿತ್ತಾರ್ಥಿಗೆ “ಕಃ 

ಕೇನಾರ್ಥೀ ಕೋ ದರಿದ್ರ” 1ಎ1ಂದಾರ್ತೀವಂ ॥೨೮॥ 


೨೫. ಸದಾಚಾರದಿಂದ ಕೀರ್ತಿಶಾಲಿಗಳಾಗಿರುವ ಆ ಚಂದಿನಂದಿ ಮುನಿಸರ ಶಿಷ್ಯರು ನಿರ್ಮಲ ಮೂರ್ತಿಗಳಾದ ಜಿನ 
ಚಂದ್ರ ಮುನೀಂದ್ರಾಚಾರ್ಯರು. ಇವರು ಮೂರೂ ಲೋಕಗಳ ಚರಾಚರಗಳಿಗೆ ರಕ ತ್ರಕನಚದಂತೆ ಕ್ಷಮೆಯೆಂಬ ಒಂದೇ 
ಕಾರಣದಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿದ್ದಾ ರೆ. 

೨೬. ಜಿನಚಂದ್ರ ಮುನೀಂದ್ರರು ಈ ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಸಹಸ್ರಾರು ಮುಶಿಸುಕುಲಕ್ಕೆ ಆಹಾರದಾನದೆ ಸೌಕರ್ಯ 
ಶಭ ೨4 ವಿದ್ವಾಂಸ ಭವ್ಯಜನರ ಸಮೂಹದ ಸೇವೆಗೆ ಪಾತ್ರ ರು, ಅನುಸಮ (ಮುನಿ) ಚಕ್ರ ಪರ್ತಿ ಮತ್ತು ಯತಿ 
ಜರು, ಮುನಿಗಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರಮುಖರು, ಕನಿ ಗಮಕಿ ವಾದಿ. ವಾಗ್ಮಿ ಆದವರು, ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಬತತ ನೀಡಿದವರು, 
ಥ್ವಿಯೇ ತಮ್ಮ ಕುಟುಂಬನೆಂದು ಭಾಷಿಸಿಕೊಂಡವರು, ಸಭೆಯ ಸುಜನರ ಸುಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹಿಡಿಸುವ ಮುಖ (ಚಂದ ಈ) 
ಡೆದವರು. 


ಇ 


೭ 


೨೭. ಇಹಭವದಲ್ಲಿ (ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ) ಹುಟ್ಟಿದ ಶಿಬಿ ಕರ್ಣ ರಾಮಚಂದ್ರ ಮತ್ತು ಶಕಶತ್ರುಗಳಾದ ಗುಪ್ತರ 
ಉತ್ತಮ ಗುಣಗಳನ್ನು ಗುಪ್ತವಾಗಿ ಪಡೆದವರೂ, ವೃತ್ರಹಯಶರೂ, ಆಶಾಂಬರ ರಾಜಹಂಸರೂ, ಕಳಂಕವಿಲ್ಲದ ಚಂದ್ರರಕಾ 
ಆದವರು ಆ ಜಿನಚಂದ್ರರು. 


೨೮. ಬಡಜನರಿಗೆ ದಾನ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ನಿರತರು, ಶುಂದಿಲ್ಲದ ಗುಣಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮರು, ಒಳ್ಳೆಯ ಸತ್ಯದ 
ತಸೋಧನರು, ಹಣವನ್ನು ಬೇಡುಪವರಿಗೆ "ಯಾರು 'ಯಾಚಿಸುವವರು, ಯಾರು ದರಿದೃರು' ನಿಂದು ಸಂಶೋಹಷದಿಂದ 
ದಾನ ಕೊಡುವರು. 


1, ಯೆ (ಆ) 
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ಉ॥ ಅದಿ ಜಿನೇಂದ್ರ ಪಾದ ಕಮಲ ಭ್ರಮರಂ ಜಿನಚಂದ್ರ ದೇವನು 
ತ್ಪಾದಿತ ಪೂಜ್ಯಪಾದ ಚರಿತಂ ಜಯ ವಾದ್ಯ ಕಳಂಕ ಸನ್ನಿಭಂ 


ಭೀ ದುರಿತಾತಿದೂರನನವದ್ಯ ಜಿನಾಗಮ ವಿದ್ಯ ನಿದ್ದ ದು 
ಗೊ ್ಸೀದಧಿ ಧೌತಕೀರ್ತಿ ik ಭರತಾವನಿ ಆ ತು ॥೨೯॥ 


ಕಂ॥ ವಿಶಯ 3ನಿಃಧಾನಂ ಜಿನಸಮ 
ಯ ನಿರತಿಶಯ ಸಾರ ಚಾರು ಸರ್ವಸ್ವ ವಿನೂ 
ತನ ಸತ್ಸಮಂತಭದ್ರಂ 
ಜಿನ ಚಂದ್ರಂ 2ವಿಬುಧ ವನಜ? ವನ ಕಳಹಂಸಂ : ॥ ೩೦ ॥ 


ದಿಗಿಭಂ ದಿಗಿಭಕ್ಕೆ ಮೊಗಂ 
ಬುಗುವಂತಿರೆಕ್ಕಿಸಂಚಿವಾರದಿಂ ಧನದಿಂದಂ 
ಮಿಗಿಲುದ್ದಾನಿಯ ದಾನಂ 

ದಿಗಿಭದ ದಾನಕ್ಕಮಗ್ಗೆ ಳಂ 8ಮುನಿಪತಿಯಾ* ॥ ೩೧ ॥ 


ಈಡಿತ ಜಿನವರ ಶಾಸನ 

ಚೂಡಾಮಣಿ ಬುಧರ್ಗನಲ್ಪ ಕಲ್ಪ ಕುಜಂಕೆ 
ಯ್ನಾಡಿದ ಬೇಟ್ಪರ ನೆರವಿಗೆ 

ನೀಡಿಲ್ಲದೆ ಕುಡುವುದಾತ್ತನಾಜಿನಚಂದ್ರಂ ॥ ೩೨ ॥ 


೨೯. ಆದಿ ತೀರ್ಥಂಕರರಾಪ ಪುರುದೇವನ. ಪಾದಪದ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ದುಂಬಿಯಂತೆ ಇರುವ ಜಿನಚಂದ್ರರು ಪೂಜ್ಯ 
ಪಾದ ಮುನಿಗಳ ಚಾರಿತ್ರ ಸಿನನ್ನು ಪಡೆದವರು, ಮಂಗಳವಾದ್ಯದಂತಿರುವ ಅಕಳೆಂಕಮುನಿ ಸಮಾನರು. ಪಾಪದಿಂದ 
ಬಹುದೂರರು, ಲರ: ನಿರ್ದೋಷವಾದ ಜಿನಾಗಮಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದವರು, ವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದಿದ ಹಾಲ್ಲಡಲಿ 
ನಂತೆ ಶುಭ್ರಕೀರ್ತಿನಿಶದರು, ಭರತದೇಶದ ರಾಜರಿಂದ ಪೂಜಿತರು. 


೩೦... ನಿನಯಗುಣದ ನಿಧಿಗಳೂ, ಅತ್ಯುನ್ನ ನ್ನತವೂ ಮನೋಹರವೂ ಆದ ಜೈನಧರ್ಮದ ಒಳತಿರುಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಳಿಸಿ ಆದ ಈ ವಿನೂತನ: ಸಮಂತಭದ್ರ ಸ್ತನಿ ಜಿನಚಂದ್ರ ರು ವಿದ್ವಾ ಂಸರೆಂಬ ತಾವರೆಗಳ ತೋಟದಲ್ಲಿ ರಾಜ 
೦ಸನಂತೆ ಶೋಭಿಸುವರು. 


೩೧. : ಒಂದು ದಿಕ್ಕಿನ ಆನೆಯು ಮತ್ತೊಂದು ದಿಕ್ಕಿನ ಆನೆಯ ಸಮ್ಮುಖಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ಹಾಗೆ "ಸಂಚಿವಾರ ' 
ದಿಂದಲೂ ಧನದಿಂದಲೂ ಮಿಗಿಲು ಅವರು ನೀಡುವ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ದಾನ, ದಿಕ್ಕಿನ ಆನೆಯ "ದಾನ'ಕ್ಟಿಂತ ಅಗ್ಗಳವಾದದ್ದು 
' ಆ ಮುನಿಸತಿಯ ದಾನ. 


೩೨. ಪ್ರಶಂಸನೀಯವಾದ ಜಿನಸತಿಯ ಬೋಧನೆಗೆ ಚೂಡಾರತ್ಸದಂತಿರುವವರು, ನಿದ್ವಾಂಸರಿಗೆ ಮಹತ್ತಾದ 
ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷ ದಂತಿರುನನರು, ಕೈಚಾಚಿ ಬೇಡುವ ಯಾಚಕರ ಗುಂಪಿಗೆ ತಡಮಾಡದೆ ಒಡನೆಯೇ ಕೊಡುವ ಉದಾತ್ತಗುಣಿ 
ಆ ಜಿನಚಂದ್ರರು. ಹೆ 


1. ವಿ (ಆ) 2, ಬುಧವನೇಜ (ಮ) 3, ತನ್ಮುನಿಯಾ (ಆ) 
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ಚಂ॥ ಎನಗೆ ಜಿನೇಂದ್ರ ಧರ್ಮಮೆ ಶರಣ್‌ ಮೊನೆಗೊಡ್ಡಿ ದ ಭೂರಿ ವೈರಿ ಸಾ 

ಧನ ಹರಣಂ ದಲೆಂದೆ ಜಿನಚಂದ್ರ ಮುನೀಂದ್ರರ ಪಾದ ಮೂಲದೊ 
ಳ್ಹಿನಮಿತರಾಗಿ ಕೊಂಡುಕೊನೆವರ್‌ ಸಲೆ 1ವಾ!ಣಿಯವಾಡಿಯೊಳ್‌ ಮಹಾ 
ವನಿಪರದೇನಗಣ್ಮಕೃತಪುಣ್ಯಮೊ ಭಾವಿಸೆ ತನ್ಮುನೀಂದ್ರನಾ ॥ ೩೩ ॥ 
ಕಂ॥ ಅಪವರ್ಗಮಾರ್ಗ ದುರ್ಗಾ 

ಘಪಾತಪಟು ಪರಮ ಜಿನಮತಾಂಬುಧಿ ಚಂದ್ರಂ 

ಕುಪಥ ಮಲ ವಿಲಯನಂ ಪಂ 

ಚಪರಮ ಗುರು ಭಕ್ತಿನಿರತನಾ ಜಿನಚಂದ್ರಂ 1೩೪ ॥ 

ಜಿನಶಾಸನ ದೀಪಕನುಂ 

ಮುನಿ ವೈರೋಚನನುಮಪ್ಪ ಜಿನಚಂದ್ರ ಮುನೀಂ 

ದ್ರನನುರ್ವರಾಸ್ಯ ತಿಲಕನ 

ನನೂನ ಗುಣ ಮಣಿ ಗಣ ಪ್ರಭೂಷಿತ ತನುವಂ ॥ ೩೫ ॥ 


ಆ ಜಿನಚಂದ್ರನನಯ ನಯ 
ಭಾಜನನಂ ಸಲೆ ಪುರಾಣ ಚೂಡಾಮಣಿ*ಯಂಃ 
ಭ್ರಾಜಿತ ಶಾಂತೀಶ್ವರ ಕಥೆ 
ಗೀ ಜಗದೊಳ್‌ ಪತಿಯೆನಲ್ಕೆ ಪೇಟ್ಕೆಂ ಕೃತಿಯಂ ॥ ೩೬ ॥ 
ಚಂ॥ ಕವಿ ಕವಿಚಕ್ರ ವರ್ತಿ ಕೃತಿನಾಯಕನಾ ಜಿನಚಂದ್ರ ದೇವನು 
ತ್ಸವ ನಿಧಿ ಮಲ್ಲಪಾರ್ಯನುಮುದಾತ್ತ ಯಶೋನಿಧಿ ಪುನ್ನಮಾರ್ಯನುಂ 
ಸವಿ ತವದಂತು 3ಪೇಟ್‌ ಸೆತದರೆಂದೊಡೆ ಶಾಂತಿಪುರಾಣಮೇಂ ಕರಂ 


ಎ 


ನವರಸಮೇಂ ಸಮರ್ಥಯುತಮೇಂ ಮೃದು ಬಂಧನಮೇಂ ಪ್ರಸನ್ನಮೋ : ॥ ೩೭ ॥ 


೩೩. ಸರಸ್ವತಿಯ ವಾಸಸ್ಥ ಳದಂತಿರುವ ಆ ಜಿನಚಂದ್ರ ಮುನೀಂದ್ರರ ಪಾದಮೂಲದಲ್ಲಿ ಬಂದು ಹಿರಿಯರಾದ 
ರಾಜರುಗಳು, " ನಮಗೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಒಡ್ಡಿದ ಅನಂತ ಶತ್ರುಗಳ ಸಾಧನದ ವಿನಾಶಕ್ಟಿಂತಲೂ ಜಿನೇಂದ್ರ ಧರ್ಮವೇ 
ಶರಣು? ಎಂಬುದಾಗಿ. ನಿಶ್ಚೈಸಿ ವಿನಯದಿಂದ ತಲೆಬಾಗಿ. ಸ್ತುತಿಮಾಲಿಕೆಗಳಿಂದ ಕೊಂಡಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗಿರ 
ಬೇಕಾದರೆ ಇನ್ನು ಆ ಮುನಿಸತಿಯು ಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯವು ಅದೆಷ್ಟು ಗಣನಾತೀತವೋ ! 

೩೪. ಆ ಜಿನಚಂದ್ರರು ಮೋಕ್ಷಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ (ಅಡ್ಡಿಯಾಗಿ ಕಟ್ಟಿರುವ) ಪಾಪಗಳೆಂಬ ಕೋಟಿಗಳನ್ನು ಕೆಡವಿ 
ನೆಲಸಮ ಮಾಡಿದ ನಿಷ್ಣಾ ತರು, ಪರಮ ಪವಿತ್ರವಾದ ಜಿನಮತವೆಂಬ ಕಡಲಿಗೆ ಚೆಂದ್ರನಂತೆ ಇರುವವರು, ಕೆಟ್ಟಮಾರ್ಗ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಕೊಳೆಯನ್ನು ತೊಳೆದವರು, ಸಂಚಸರಮೇಷ್ಠಿಗಳ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ ನಿರತರು. 

೩೫. ತೀರ್ಥಂಕರರ ಬೋಧನೆಯನ್ನು ಬೆಳಗಿದನರೂ, ಮುನಿ ವೈರೋಚನರೂ ಆದ ಜಿನಚಂದ್ರ ಮುನೀಂದ್ರರು 
ಭೂದೇವಿಯ ಮುಖಕ್ಕೆ ತಿಲಕಪ್ರೂಯರು, ಕುಂದಿಲ್ಲದ ಗುಣಗಳೆಂಬ ರತ್ನದ ರಾಶಿಯಿಂದ ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡಿರುವ 
ದೇಹವುಳ್ಳೆ ವರು. 


೩೬. ಆ ಜಿನಚಂದ್ರರು "ಅಯನಯ' ಭಾಜನರು, ಮಿಗಿಲಾಗಿ ಪುರಾಣ ಚೂಡಾಮಣಿ ಅವರಿಗೆ, ಈ ಪ್ರಕಾಶ 
ದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಶಾಂತೀಶ್ವರ ಜಿನನ ಕಥೆಗೆ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿನ ಪ್ರಭುನೆಂಬಂತೆ, ಕೃತಿಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 

೩೭. ಈ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುವ ಕನಿ ಕನಿಚಕ್ರವರ್ತಿ (ಸೊನ್ನ), ಜಿನಚಂದ್ರದೇವನೇ ಕೃತಿನಾಯಕ, ಉತ್ಸವನಿಧಿ 
ಮಲ್ಲಪಾರ್ಯ ಮತ್ತು ಯಸಶೋನಿಧಿ ಪುನ್ನಮಾರ್ಯರು (ಈ ಕಾವ್ಯವನ್ನು) ಸನಿ ಕಡೆಮೆಯಾಗದಂತೆ ಹೇಳಿಸಿದರು--ಎಂದ 
ಮೇಲೆ ಶಾಂತಿಪುರಾಣ ಅದೇನು ವಿಶೇಷ, ನವರಸಗಳು ಏನು ಸಮರ್ಥಯುತ, ಏನು ಮೃದು ಬಂಧ, ಏನು ಪ್ರಸನ್ನತೆ! 
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ಕಂ॥ ಉಪಮಾತೀತಂ ಕೃತಿ ಶಾಂ 
ತಿಪುರಾಣಂ ಸಲೆ “ ಪುರಾಣಚೂಡಾಮಣಿ ''ಯೆಂ 
ದುಪಶಮದಿಂ ಬರೆಯಿಸಿ ಮ 
ಲ್ಲಪಯ್ಯನುಂ ಪುನ್ನಮಯ್ಯನುಂ ಪರೆಯಿಸಿದರ್‌ . ॥ ೩೮ ॥ 


ಶಾಂತಿಪುರಾಣಮನಿದನೋ 
ರಂತಿರೆ ಬರೆಯಿಸುವ ಕೂಡೆ ಪರೆಯಿಸುವ ಜಸ 
ಕ್ಕಿಂತಾರ್‌ ನೋಂತರಿದೇಂ ಗುಣ 
ವಂತನಿದೇಂ ಪುರುಸರನ್ನನೋ ಗಡ ಪುನ್ನಂ ॥೩೯॥ 
ಮಲ್ಲಿಕಾಮಾಲೆ॥ ಮಲ್ಲಪಯ್ಯನುದಗ್ರ ಬೋಧ ಸಮಗ್ರನಗ್ರಜನುಂ ಸಮು 
ತುಲ್ಲ ಪಂಕಜ ಲೋಚನಂ ಗುಣಿ ಪುನ್ನಮಯ್ಯನಜಯ್ಯನಾ 
ಮಲ್ಲಪಯ್ಯನ ತಮ್ಮನಮ್ಮನಭಕ್ತನಾಮಮುದಾತ್ತ3ವೀತ 
' ಮಲ್ಲಪಯ್ಯನೊಳೊಪ್ಪುಗುಂ ಪಿತೃಭಕ್ತಿಯುಂ ವಿನಯೋಕ್ತಿಯುಂ ॥ ೪೦ ॥ 


ಕಂ॥ ಆ ತಂದೆಯ ಭಕ್ತನ ವಿ 
ದ್ಮಾತಿಶಯ ಮಹಾ ನಿಧಾನನನ್ವ್ಹಯ ಮುಪಮಾ 
ತೀತಮದಂ ಪೇಟ್‌ಂ ವಿ 
ಖ್ಯಾತಮದೆಂತೆಂದೊಡುಂಟು ನೆಂಗೀ ವಿಷಯಂ 1೪೦ ॥ 
ವೆಂಗೀ ವಿಷಯಂ ತ್ರೈಭುವ 
ನಂಗಳೊಳಗ್ಗಳದ ವಿಷಯಮುಪಮಾತೀತಂ 
ಸಂಗತ ಸಮಸ್ತ ಮತ್ಕು 
ತ್ತುಂಗ ಫಲ ದ್ರುಮಮಮೂಲ್ಯ ವಸ್ತು ನಿಧಾನಂ ॥ ೪೨ ॥ 


೩೮. ಇಂಥ ಕೃತಿ ಇನ್ನೊಂದಿಲ್ಲವೆಂಬಂತೆ ಶಾಂತಿಪುರಾಣ ಹೋಲಿಕೆಗೆ ನಿಲುಕದಂತಿದೆ, ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಇದು 
ಚೂಡಾಮಣಿ... ಇದನ್ನು ಬಲ್ಲ ಮಲ್ಲಪಯ್ಯನೂ ಪುನ್ನಮಯ್ಯನೂ ಇಂದ್ರಿಯ ನಿಗ್ರಹದಿಂದ ಈ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆಸಿದರು, 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹಬ್ಬಿಸಿದರು. 


೩೯, ಈ ಶಾಂತಿಪುರಾಣವನ್ನು ಒಂದೇ ಸಮನಾಗಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬರೆಯಿಸುವ ಹರಡಿಸುವ ಯಶಸ್ಸಿಗೆ ಪುನ್ನನಂತೆ 
ಹೀಗೆ ನೋಂತವರು ಯಾರು? ಇದೇನು ಗುಣವಂತನೋ ! ಇದೇನು ಪುರುಷರತ್ನನೋ ಈ ಪುನ್ನನು?' 


೪೦. . ಮಲ್ಲಪಯ್ಯನು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಜ್ಞಾ ನ ಸಮಸ್ತನನ್ನೂ ಬಲ್ಲವನು, ಅಗ್ರಜನು, ಅರಳಿದ ತಾವಕೆಯಂತಹ 
ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವನು, ಗುಣವಂತೆ. ಪುನ್ನಮಯ್ಯನೂ ಅಜೇಯನು, ಆ ಮಲ್ಲಸಯ್ಯನ ತಮ್ಮ , ತಂದೆಯಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ 
ಯಿಟ್ಟವನು, ಉದಾರಿ. ಈ ಮಲ್ಲನಯ್ಯನಲ್ಲೂ ಪಿತೃಭಕ್ತಿ ಮತ್ತು ನಿನಯೋಕ್ತಿಗಳು ಒಪ್ಪುತ್ತವೆ. 


೪೧. . ತಂದೆಯಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಟ್ಟಿವನೂ ನಿದ್ಯಾತಿಶಯವೆಂಬ ಹಿರಿಯ ಸಂಸತ್ತು ಪಡೆದವನೂ ಆದ ಇವನ ವಂಶವು 
ಉಪಮಾಶೀತವಾದುದು. ವಿಖ್ಯಾತವಾದುದು. ಅದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ ಮೈಗೀದೇಶವೆಂಬುದೊಂದು 
ಇದೆ. 


೪೨, ವೆಂಗೀದೇಶ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಅತಿಶಯನಾದುದು, ಹೋಲಿಕೆಯಿಲ್ಲದುದು. ಅದು ಅತ್ಯುತ್ತಮ 
ವಾದ ಎಲ್ಲ ಫಲವೃಕ್ಷಗಳನ್ನೂ ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ವಸ್ತುಸಂಪತ್ತನ್ನೂ ಪಡೆದಿದೆ. 
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ಉ॥ ಆ ಧರಣೀವಧೂ ತಿಳಕಮಾಧರಣೀ ಲಲನಾ ಮುಖಾಬ್ದ ಮಂ 
ತಾ ಧರಣೀ ರಮೈಕ ನವ ಯಾವನಮಾಧರಣೀ ಪ್ರಿಯಾ ಕಟಾ 
ಕ್ಷಾದರ ವಿಭ್ರಮ ಭ್ರಮಣಮಗ್ಗ ಳದಗ್ಗ ದ ಕಮ್ಮೆನಾಡು ವಿ 
ದ್ಯಾಧರ ಲೋಕಮೇನದಜಿ ಪೋಲ್ವೆಗೆ ಬರ್ಕುಮೆ ಸೋಲದಿರ್ಕುಮೇ ॥ ೪೩ ॥ 


ಮ॥ ಅತಿವಿಖ್ಯಾತಿಯ ಕಮ್ಮೆ ನಾಡದನುದಾತ್ತಂ ಕಾವ ನೀವಂ ದ್ವಿಜೋ 
ನ್ನತ ವಿದ್ಯಾನಿಧಿಗಳ್ಳನೂನನುಪಮಾನಾತೀತ ಧೈರ್ಯಂ ಬಹು 
ಶ್ರುತನಾಜ್ಞಾನಿಧಿ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಕ್ಯ , ಸದೃಶಂ ಕೌಂಡಿನ್ಯ ಗೋತ್ರಂ ನಿರಾ 
ಕೃತ ದೋಷ ಸ್ಥಿತಿ ನಾಗಮಯ್ಯನನಘಂ ಶ್ರೀಭೂಮಿ ದೇವೋತ್ತಮಂ ॥ ೪೪ ॥ 


ವ॥ ಅಲ್ಲಿಯುಂ 


ಕಂ॥ ಪುಟ್ಟಿದುದು ಪುಂಗನೂರೊಡ 
ವುಟ್ಟಿದುದಪರಿಮಿತ ಪುರುಷ ಗುಣಗಣಮೆರ್ದೆಯೊಳ್‌ 
ಪುಟ್ಟಿದುದು ಜಿನ ಮತಂ ಗುಡಿ 
ಗಟ್ಟಿದುದಿಳೆಪುಟ್ಟೆ ನಾಗಮಯ್ಯನಜ ್ಸಂ ॥೫೪೫॥ 


ಠಿ 
ಆ ಭೂಮಿ ದೇವ ತನಯರ್‌ 
ಪ್ರಾಭವ ಪರರಿರ್ವರತ್ಯಪೂರ್ವ ಶ್ರುತರು 
ರ್ವೀ ಭಾರ ಭರಣ ಸಹರತಿ 


ಶೋಭಾಸ್ಪದ ತನುಗಳವರೊಳಗ್ರ ತನೂಜಂ ॥ ೪೬ ॥ 


೪೩. ಆ ಭೂದೇವಿಯ ಹಣೆಯ ತಿಲಕದಂತೆ, ಆ ಭೂಮಾತೆಯ ಮುಖಕಮಲದಂತೆ, ಆ ಧರಣೀನಾರಿಯ ನವ 
ತಾರುಣ್ಯದಂತೆ, ಆ ಧರಣೀಲಲನೆಯ ಕಡೆಗಣ್ಣ ನೋಟ ಮತ್ತು ಅಧರದ ಲಾವಣ್ಯದ ಚಲನೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದಾಗಿರುವಂತೆ 
ಹಿರಿದಾದ ಕಮ್ಮೆನಾಡು ಇದೆ. ಕಮ್ಮೆನಾಡಿನ ಹೋಲಿಕೆಗೆ ವಿದ್ಯಾಧರ ಲೋಕತಾನೆ ಸಮನಾಗುವುಡೆ? ಆ ನಾಡನ್ನು 
ನೋಡಿ ಸೋಲದವರು ಯಾರು ? ಕ 


೪೪. ಅತಿ ನಿಖ್ಯಾತನಾದ ಈ ಕಮ್ಮೆನಾಡನ್ನು ಉದಾತ್ತನೂ, ರಕ್ಷಕನೂ, ದಾನಿಯೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೂ ವಿದ್ವಾಂಸ 
ರಿಗೂ ಕೆಡಮೆಯಿಲ್ಲದವನೂ, ಉಪಮಾನಕ್ಕೆ ಮಾರಿದ ಧೈರ್ಯಶಾಲಿಯೂ, ಬಹುಶ್ರುತನೂ, ಆಜ್ಞಾ ರಿಧಿಯೂ, ಯಾಜ್ಞ ಕ 
ವಲ್ಯಸದ್ಭೃಶನೂ, ಕೌಂಡಿನ್ಯ ಗೋತ್ರೋದ್ಭ ವನೂ, ಸಾಪದೋಷವಿಲ್ಲದವನೂ ಆದ ನಾಗಮಯ್ಯ ನೆಂಬ ದೇವೋತ್ತಮನು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನು. 


ವ॥ ಅಲ್ಲಿಯೂ 
೪೫... ಅಜೇಯನಾದ ನಾಗಮಯ್ಯ ಹುಟ್ಟಿದ್ದು ಪುಂಗನೊರಿನಲ್ಲಿ. ಅವನ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಅಪರಿಮಿತವಾದ ಪುರುಷ 


ಗುಣಗಣವೂ, ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಜಿನಮತವೂ ಹುಟ್ಟಿದುವು. ಅವನು ಹುಟ್ಟಲು ಇಳೆಕೂಡ (ಗುಡಿಕಟ್ಟಿತು) ರೋಮಾಂಚನ 
ಗೊಂಡಿತು. | 


೪೬. ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಮಕ್ಕಳು ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದವರು ಇಬ್ಬರು ( ಮಬ್ಲಸಯ್ಯ, ಪುನ್ನಮಯ್ಯ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಅತ್ಯ 
ಪೂರ್ವ ಶ್ರುತರು, ಭೂಭಾರವನ್ನು ಭರಿಸುವ ಸಮರ್ಥರು, ತುಂಬ ಕಾಂತಿಯುಕ್ತವಾದ ದೇಹದನರು, ಅವರಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯ 
ಮಗನಾದ (ಮಲ್ಲಸನು) 
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ಅಮಿತ ಜ್ಯೋತಿಷ ಶಾಸ್ಟ್ರೋ 

ಕ್ತಿ ಮಲ್ಲಪಂ ಜಿನಮತಜ್ಞನಾಹಿಮಸೇತು 
ಪ್ರಮಿತ್ಮಯಶಂ ಬಭ್ರುವರಾ 

ಹಮಿಹಿರ ಶೌನಕ ಸುನಂದಸ್ಮೆಗಾಗ್ಕ ೯ ಸಮಾನಂ ॥ ೪೭ ॥ 


ಉ॥ ನಲ್ಲದೊಂ ಪ್ರಭುವೆ ಮಲ್ಲಪನಲ್ಲದೊನತ್ಯುದಾತ್ತನೇ 


ದೊಂ ಶುಚಿಯೆ ಮಲ್ಲಪನ ನಲ್ಲದೊನಿಷ್ಟ ದಾನಿಯೇ 
ಇವಿ 


ನಲ್ಲ 

ನಲ್ಲ 
Wi ಗುಣಿಯೆ ಮಣ್ಣಪುನ ನಲ್ಲದೊನೇಕ ವಾಕ್ಯ್ಕನೇ 
ಪನಲ್ಲದೊಂ ಸ್ಥಿರನೆ ಮಲ್ಲಪನಲ್ಲದೊನಾರ್ಯ ಪೂಜ್ಯನೇ ॥ ೪೮ ॥ 
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ಕಂ॥ ಈ ನೆಲದೊಳ್‌ ಮಲ್ಲಪನ ಸ 
ಮಾನರ್‌ ಪಿನ್ನು ಳ್ಳೊಡೆ ಕಾ 
ನೀನಂ ದಧೀಚಿ ಶಿಬಿ ವೃ ವೃಷ 
ಸೇನಂ ಯಮತನಯನಕ್ಕುಮಲ್ಲದೊನಲ್ಲಂ ॥ ೪೯ ॥ 


ನಿಜ ಗುರು ಪರೋಕ್ಷ ವಿನಯಮ 

ನಜಾತ ರಿಪು ತನ್ನ ತಮ್ಮನುಂ ತಾನುಂ ಭೂ 
ಭುಜರ್‌ವಿನಂ ಸಮಸ್ತ 

ದ್ವಿಜರಜ ವಿನಮಖಿಳ ಮಂನಿಪರಜಶಿವಿನಮಾಗಳ್‌ ॥ ೫೦ ॥ 


ಉ॥ ಭೂಮಿಗೆ ಕಾವ್ಯರತ್ನಮಿದೆ ಸಾರಮೆನಲ್‌ ನೆಗಟ್ತೀ ಪುರಾಣಚೂ 
ಡಾಮಣಿಗಲಕ್ಕಿಯಿಂ ಕಳಸಮಿಟ್ಟು ಗುರು ಸ್ಥಿರ ಭಕ್ತಿ ಪೂರ್ವಕಂ 
ಪ್ರೇಮದೆ ಮಲ್ಲಪಯ್ಯನುಮುದಾತ್ತ ಹತೋ ನಿಧಿ ಪುನ್ನಮಯ್ಯನುಂ 

ತಾಮುಪಕುರಮಂ ನೆರಪಿದರ್‌ ಜಗದೊಳ್‌ ಜಿನಚಂದ್ರದೇವರಾ ॥ ೫೧ ॥ 


೪2. ಅಮಿತವಾದ ಜ್ಯೋತಿಷ ಶಾಸ್ರ್ರೋಕಿಯಂತೆ " ಮಲ್ಲಪನು ಜಿನಮತವನ್ನು ಅರಿತವನು, ಆಸೇತು ಹಿಮಾ 
ಚಲದವರೆಗೆ ಹಡಿದ ಯಶಸ್ಸು ಪಡೆದವನು, ಬಭ್ರುವರಾಹಮಿಹಿರ ಶೌನಕ ಸುನಂದ ಗಾಗಣ್ಯ ಸಮಾನನು'. 

೪೮. ಮಲ್ಲಪನಲ್ಲದವನು ಪ್ರಭುವೆ? ಮಲ್ಲಪನಲ್ಲದವನು ಅತ್ಯುದಾತ್ತನೆ? ಮಲ್ಲಸನಲ್ಲದವನು ಶುಚಿಯೆ? 
ಮಲ್ಲಸನಲ್ಲದನನು ಗುಣಿಯೆ? ಮಲ್ಲಸನಲ್ಲದವನು ಒಂದೇ ಮಾತಿನವನೆ? ಮಲ್ಲಸನಲ್ಲದವನು ಸ್ಥಿ ರ ಸಂಕಲ್ಪನೆ? 
ಮಲ್ಲಸನಲ್ಲದವನು ಆರ್ಯರಿಂದ ಪೂಜಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವನ್ನ: 9 ಮಲ್ಲಸನಲ್ಲದವನು ಇಷ ಶೈ ದಾನಿಯೆ: ? 


ರ್ಳ. ಈ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಹೆಸರುವಾಸಿಯಾದ ಮಲ್ಲಸನ ಸಮನಾದ ಮಾನವರು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. ಹಿಂದೆ ಇದ್ದುದಾದಕಿ 
ಕರ್ಣ, ದಧೀಚಿ, ಶಿಬಿ, ವೃಷಸೇನ, ಧರ್ಮರಾಯ- ಅವರುಗಳಾಗಬೇಕೆ ಹೊರತು ಜೇರೆಯವನು ಅಲ್ಲ. ತ 


೫೦. ತನ್ನ ಗುರುವಿನ ಸರೋಕ್ಷದಲ್ಲಿ ವಿನಯವನ್ನೂೂ ಹಗೆಗಳೇ ಹುಟ್ಟಲ್ಲವೆಂದು ಹೆಸರಾಂತ ಮಲ್ಲಪನು ತನ್ನ 
ತಮ್ಮನೂ ತಾನೂ ದೊರೆಗಳು ತಿಳಿಯುವಂತೆ ಸಮಸ್ತ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ ಅರಿಯುವಂತೆ, ಎಲ್ಲ ಮುನಿಗಳೂ ಅರಿಯುವ ಹಾಗೆ 
ಈಗಲೂ (ಮೆರೆಯುತ್ತಿದ್ದಾನೆ). 

೫೧. ಭೂಮಿಗೆ ನಿಜವಾದ ಕಾವ್ಯರತ್ನ ವೆಂದರೆ ಈ ಅನರ್ಫ್ಥ್ಯವಾದ ಶಾಂತಿಪುರಾಣವೆಂಬ ಪುರಾಣ ಚೂಡಾಮಣಿ. 
ಇದು ಅತ್ಯಂತ ಸಾರವತ್ತಾದ ಕಾವ್ಯವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಜಿನಚಂದ್ರದೇವರ ಶಿಷ್ಯರಾದ ಮಲ್ಲಸಯ್ಯ ಮತ್ತು ಅವನ 
ತಮ್ಮನಾದ ಪುನ್ನಮಯ್ಯ- ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಗುರುಗಳ ಉಪಕಾರವನ್ನು pA ಕಾವ್ಯರತ್ನ ವಾದ ಪುರಾಣವನ್ನು ನ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ಕಳಶವಿಟ್ಟು ಗುರುವಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಸ್ಥಿರವಾದ ಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ ಪ್ರೇಮದಿಂದಲೂ ಪೂಜಿಸಿ ಹೇಳಿಸುವುದರ ಮೂಲಕವಾಗಿ 
ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
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ಕಂ॥ ಶಾಂತಿಪುರಾಣದ ನಿರ್ವಾ 
ಣಂ ತಕ್ಕುದೆ ಮಲ್ಲಪಯ್ಯಹಿಂ ತದನುಜನಿಂ 
ಶಾಂತಿ ಧನ ಪುನ್ನಮಯ್ಯನಿ 
ನೇಂ ತಮ್ಮುತ್ತಿರ್ವರುಂ 1ಕೃತಾರ್ಥರೊ! ಜಗದೊಳ್‌ ॥ ೫೨ ॥ 


ಅವರಿರ್ವರ ಪುಣ್ಯಂ ತ್ರೈ 

ಭುವನದೊಳಮಗಣ್ಯಮಂತು ಸಲೆ ನೋಂತವರಾರ್‌ 

ಭವ ಜಲನಿಧಿ ಜಲದೊಳ್‌ ಮೂ 

ಡುವ ಮು[ಟು]ಗುವ ನಡೆವ ನುಡಿವ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗತರೊಳ್‌ ॥ ೫೩ ॥ 


ಚಂ॥ ಅವರ ಪೊಗಲಕ್ತಿಗತ್ಯಧಿಕಮಪ್ಪ ನೆಗಟಕ್ಕಿಗೆ ನೋಂತನಾವೊನಿ 
ನ್ನವರ ಬುಧೋಕ್ತಮಪ್ಪ ಗುರು ಭಕ್ತಿಗೆ ಸೂಕ್ತಿಗೆ ತಕ್ಕನಾವೊನಾ 
ರವರ ಜಿನಾಗಮ ಕ್ರಮದಣುವ್ರತಮಂ ಸಲಿಸುತ್ತುಮಿರ್ಪರೆಂ 
ದವಿರತಮಗ್ರಜಾನುಜರನೇಂ ಪೊಗಟ್ಟಿಪ್ಪುದೊ ಮೂಜು ಲೋಕಮುಂ ॥ ೫೪ ॥ 


ತವದ ಪಿರಿದಲಸಿ,ಯಿಂದಿದ 

ನವರಿರ್ವರುಮಜ್‌ ಯೆ ನೆಆ್‌ಯೆ ಪೇಟ್‌ಸಿ ಜನಚಂ 
ದ್ರವರಮುನೀಂದ್ರರ ಪೆಸರೊಳ್‌ 

೩.ವೆಯಿಸಿತಿದರ್‌ ನೆಗಟ್ಟಿ ಖಂಡ ಭೂಮಂಡಳದೊಳ್‌ ॥ ೫೫ ॥ 


(ಇಂತು ಪೀಠಿಕೆ) 


೫೨. ಶಾಂತಿಪುರಾಣದ ನಿರ್ವಾಣವು ಮಲ್ಲಸಯ್ಯನಿಗಿಂತಲೂ ಅವನ ತಮ್ಮನಾದ ಶಾಂತಿಧನನಾದ ಪುನ್ನಮಯ್ಯನಿ 
ಗಿಂತಲೂ ದೊಡ್ಡದೇ ಎನ್ನುವಂತೆ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಅದೇನು ಕೃತಾರ್ಥರೋ! 


೫೩. ಅವರಿಬ್ಬರ ಪುಣ್ಯ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಲೆಕ್ಕಕ್ಕೆ ಮಾರಿದ್ದು. ಸಂಸಾರ ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವ ಸಾಯುವ 
ನಡೆಯುವ ನುಡಿಯುವ ಜೀವಗಳಲ್ಲಿ ಅವರ ಹಾಗೆ ಚಿನ್ನಾಗಿ ನೋಂತವರು ಯಾರು ? 


೫೪, ಅವರೆ ಹೊಗಳಿಕೆಗೆ, ಅತಿ ಹೆಚ್ಚಿನದಾದ ಕೀರ್ತಿಗೆ ವ್ರತಗೈದವನು ಯಾರು? ಇನ್ನು ಅವರ ಬಲ್ಲಿದರು 
ಸಾರುವ ಗುರುಭಕ್ತಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾತಿಗೆ ತಕ್ಕವನು ಯಾರು? ಅವರಂತೆ ಜಿನಗಮಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಕ್ರಮದಂತೆ ಅಣುವ್ರತ 
ಗಳನ್ನು ಸಲಿಸುತ್ತಿರುವವರು ಯಾರು? - ಎಂಬುದಾಗಿ ಅಣ್ಣ ನನ್ನೂ ತಮ್ಮನನ್ನೂ ಮೂರು ಲೋಕವೂ ಅದೇನು 
ಹೊಗಳುತ್ತಿದೆಯೋ ! 


೫೫. ಬತ್ತದಿರುವ ಹೆಚ್ಚಾದ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಇದನ್ನು ಅವರಿಬ್ಬರೂ ತಿಳಿಯಲು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹೇಳಿಸಿ ಜಿನಚಂದ್ರ 
ಮುನೀಂದ್ರರ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಮಾಡಿಸಿದರು ಈ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದ ಅಖಂಡ ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ. 


(ಇಲ್ಲಿಗೆ ಪೀಠಿಕೆ) 
ಇನ್ನು ಕಥೆಯ ಪ್ರಾರಂಭ 


mm 


ರ್ಗ ಗು 


ಕಥಾಪ್ರಾರಂಭಂ 


ಕಂ॥ ಆ ಕಥೆ 1ಮತ್ತೆಂತೆಂ!ದೊಡೆ 
ಭೀಕರ ಕರಿ ಮಕರ 2ನಿಕರ ಭಿನ್ನ ತರಂಗಾಃ 
ನೀಕ ಲವಣಾಂಬುರಾಶಿ 3 
ತಾಕೃತಿಕಿ ಕಮನೀಯಮುಂಟು ಜಂಬೂದ್ವೀಪಂ ॥ ೫೬ ॥ 


ತನ್ಮಧ್ಯದೊಳಿರ್ಪುದು ರುಚಿ 

ವನ್ಮೇರು ನಗೇಂದ್ರಮದಜ ಮೂಡಣ ದೆಸೆಯೊಳ್‌ 

ಮನ್ಮಥ ನೃಪಾಭಿನವ ರಾ 

ಜ್ಯೋನ್ಮದ ಮಹಿ ದೇಹಮುಂಟು ಪೂರ್ವವಿದೇಹಂ ॥ ೫೭ ॥ 


ವ॥ ಎಂಬಿನಂ ನೆಗಟ್ಟಿ ಪೂರ್ವವಿದೇಹದೊಳ್‌ ಕಾಮರಾಗ ಕಮನೀಯ ಮನೋರಥ ಜನ್ಮಭೂಮಿಯಪ್ಪ ವತ್ಸಕಾವತೀವಿಷಯ 
ದಾವಾವೆಡೆಯೊಳಂ ನಿಮ್ನ ಪ್ರದೇಶಂದಪ್ಪದೆ ಪಧಿಕ ಜನದ ಕಣ್ಣಂ ಮನಕ್ಕಂ ಪಸರಂ ಬಡೆದು ನೆಜ್‌ ಸೊಗಯಿಸುವ ಸರಸ ಸರಸೀರುಹಾ 
ಕರಂಗಳೊಳ್‌ 


ಜೆಂ॥ ವಿದಳಿತ ಹೇಮ ತಾಮರಸ ಸಾಂದ್ರ ಲಸನ್ಮಕರಂದ ಸಕ್ಕ ಷ 
ಟ್ರದತತಿ ಪಾಯ್ದು ಪಾಯ್ದು ಸರಸೀರುಹದಿಂ ಸರಸೀ ರುಹಕ್ಕೆ ಪೋ 
ಲ್ಹುದು ಮಧುವುಂ ಮನೋಭ ನವನುಮಲಟಕ್ತಿಯೊಳಾಡುವ ಪೊನ್ನಬಟ್ಟನೊ 
ರ್ಮೊದಲೆ ಮನೋಜ ಕಾಂತೆ ಮುಳಿಸಿಂ ದೆಸೆಗೋವದೆ ಸೂಸುವಂದಮಂ ॥ ೫೮ ॥ 


ವ॥ ಮತ್ತಮಾನಾಡೂರೂರ್ದಪ್ಪದೆ ವಿಚಿತ್ರ ಕ್ಷೇತ್ರಂಗಳೊಳ್‌ ಪವಿತ್ರ ಪುಣ್ಯಬೀಜ ಪ್ರರೋಹದ ಬೆಳಸಿನ ಸಿರಿಯ ಕಣ್ಟೊಲಂ 
ಗಳೆನಿಸುವ ಕೆಯ್ಯೊಲಂಗಳೊಳ್‌ -- 


೫೬. ಆ ಕಥೆಯು ಮತ್ತೆ ಹೇಗೆಂದರೆ, ಭಯಂಕರವಾದ ಅನೆ ಮೊಸಳೆಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ ಭೇದಿಸಿದ ತೆರೆಮಾಲೆಗಳ 
ಸಮೂಹದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಲವಣ ಸಮುದ್ರದಿಂದ ಸುತ್ತುವರಿದ ಮನೋಹರವಾದ ಜಂಬೂದ್ವೀಪವಿದೆ. 


೫೭. ಅದರ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮನೋಹರವಾದ ಮೇರುಪರ್ವತವಿದೆ. : ಅದರ ಮೂಡಣ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಮನ್ಮಥನ 
ಹೊಸ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದಿಂದ ವೈಭವವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಪೂರ್ವವಿದೇಹವೆಂಬ ದೇಶವಿದೆ. 


ವ॥ ಈ ರೀತಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದ ಪೂರ್ನನಿದೇಹ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಶೃಂಗಾರ ರಸಕ್ಕೆ ಮನೋಹರವಾದ. ಮತ್ತು ಮನೋ 
ರಥಕ್ಕೆ. ನೆಲೆಯಾದ ವತ್ಸಕಾವತೀ ದೇಶವಿದೆ.. ಅದರ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ, ತಗ್ಗಾದ ರನ್ಯುಸ್ರ ದೇಶಗಳಿದ್ದು 
ಪ್ರಯಾಣಿಕರ ಕಣ್ಣಿ ಗೂ, Ta ಆನಂದವನ್ಮುಂಟುಮಾಡಿ. . ಜತಿಮನೋಹಂವಾಗಿರುವ ಕಮಲ ಸರೋವರಗಳಲ್ಲಿ 


೫೮. ಅರಳಿದ ಸುವರ್ಣ ಕಮಲದ ದಟ್ಟವಾದ ಹೂವಿನ ರಸದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿ ಸಿಯುಲ್ಳು ಮರಗಳ ಸಮೂಹವು 
ಮೇಲೆಯೆರಗಿ ಕಮಲದಿಂದ ಕಮಲಕ್ಕೆ ಹಾರಾಡುತ್ತಿ ದ್ಹುವು. ಇದು ಮನ್ಮ ಥನು ಕ್ರೀತಿಯಿಂದ ಆಡುವ. ಚಿನ್ನದ 
ಚಂಡನ್ನು ಒಂದೇ ಸಮನೆ ರತೀದೇನಿಯು ಕೋಪದಿಂದ ದಿಕ್ಕು ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಎಸೆ ಕೆಯುತ್ತ ರುವಳೊೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 


ವ॥ ಮತ್ತು ಆ ದೇಶದ ಗ್ರಾಮಗಳಲ್ಲಿ ತಪ್ಪದೆ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಪವಿತ್ರವಾದ ಪುಣ್ಯಾಂಕುರದ 
ಜೆಳಸಿನ ಸಂಪತ್ತಿನಿಂದ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಆನಂದನನ್ನು ವ ಗದ್ದೆಗೆ ಗಳಲ್ಲಿ 


],..ಯೆಂತೆ (ಕಾ) 2, ದಯಕ್ಕೀಕರ ತುಂತುರ್ತ್ತುಷಾ (ಕಾ) KR ಕೃತಾಕೃತ (ಕಾ) (ಅ) ೫ ತ್ತೆ 


ಪರಕಾರ ವಾಗ] 
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ಕಂ॥. ಅಮಿತ ಗುಣವರ್ಣನ ಪ್ರ 
ಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಸಲೆ ನಾಣ್ವಿ ತಲೆಯನೆಜಗಿದ ಸುಜನೋ 
ತ್ತಮರಂತೆ ಃ ಭರದಿನೆಅಗಿದು 
ವಮೇಯ ಪರಿಪಕ್ವ ಗಂಧಶಾಲಿ ವನಂಗಳ್‌. ॥ ೫೯ ॥ 


ತತ್ಕಳಮ ಕಣಿಶ ಕಬಳ ಸ 

ಮುತ್ಕ ಶುಕ ಪ್ರಕರಮೆಸೆಯೆ ಪೊಸ ನೇತ್ರದ ಚಂ 
ಚತ್ಯಂಚುಕಮನಿಳಾವಿಳ 

ಸತ್ಕಾಮಿನಿ ತೊಟ್ಟ ಪೋಲ್ವೆಯಂ ಪುಟ್ಟಿಸುಗುಂ ॥ ೬೦ ॥ 


ವ॥ ಮತ್ತಂ 1ತದುಪಾಂತ!ದೊಳ್‌ 
ಬಹುಃಪೋಷಣದಿಂ ಮಾವಿನ 
ಸಹಕಾರದ ಸೊನೆಯ ಸೋನೆ ಬಳೆಯಿಸೆ 3ಬತಿಳೆಗುಂ 
ಮಹಿಯೆನೆ ಬಣ್ಣಿಸುವ ಹಿತಾ 
ಮಹಂಗಮರಿದೆಗ್ಗ ಮೊಗ್ಗೆ ನಿನಗಮದೆನಗಂ ॥ ೬೧ ॥ 


ವ॥ ಅದಲ್ಲದೆಯುಂ-- 
ನವ ಶಶಿ ಕಳೆಗಳನಮೃತ 
ದ್ರವಂಗಳೊಳ್‌ ತೀವಿ ತೀವಿ ನಿಜ್‌ಸಿದರೆನೆ ತ 
ದ್ವವಳೇಕ್ಷು ಲಕ್ಷ್ಮಿ ನಡೆ ನೋ 
ಡುವ ಜನಪದ ಜನದ ಮನಮನುಜ್‌ ಸೆಜ್‌ವಿಡಿಗುಂ ॥ ೬೨॥ 


ವ॥ ಎನಿಸಿ ದುಗ್ದಾಬ್ಬಿ ಫೇನ ಪಿಂಡೋಪಮಾನಮುಂ ಸುಧಾಸಮುದ್ರಲಲಿತಲಹರಿಕಾ ಸಮಾನಮುಮಪಷ 
ಳೆರಡುಂ ದೆಸೆಗಳೊಳಂ ಮನೋಜ ರಾಜ ಭನ ಲಾನ್‌ ನೀಕಾಶಮಪ್ಪುದ್ಯಾನಂಗಳೊಳ್‌-- 


Kol 
ಣ 
ತೊ 
ಬ 
CH 
9 
at 
೮೬. 
ತ 
ಛಿ 
ಚಿ 


ರ್ಜ. ಹೆಚ್ಚಾ ದ: ಗುಣಗಾನದ ಸರಣಿಗೆ ಬಹುವಾಗಿ ನಾಚಿಕೊಂಡು ಯು” ತಗ್ಗಿಸಿದ ಉತ್ತಮ ಜನರಂತೆ 
ತುಂಬಿ ಪರಿಪಕ್ವ ಘ್‌ ಗಂಧಶಾಲಿ ಭತ್ತವು ಜೆಳೆದು ನೆಲದವರೆಗೂ ಬಗ್ಗಿದ್ದಿತು. 


೬೦. ಈ ಗಂಧಶಾಳಿಯ ತೆನೆಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನು ತಿನ್ನು ವುದಕ್ಕೆ ಆಸೆಪ ಪಟ್ಟ ಗಿಳಿಗಳು ಮನೋಹರವಾಗಿರಲು ಹೊಸ 


ಕಣ್ಣಿ ನ ಚಂಚಲವಾದ ಕಂಚುಕವನ್ನು ಮನೋಹರಳಾದ ಭೂದೇವಿಯು ಕೊಟ್ಟ ಕುಪ್ಪಸದಂತೆ ಹೋಲುತ್ತಿತ್ತು. 


ವ॥ ಅದರ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ 

೬೧. ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ರಕ್ಷಿಸಿದ ಸಿಹಿಮಾನಿನ ರಸದ ಮಳೆಯು ಸುತ್ತಲೂ ಆವರಿಸುತ್ತಿರಲು ಜೆಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಆ 
ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು ನರ್ಣಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಬ್ರ ಹೆ ನಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಎಂದಮೇಲೆ ನಮಗೂ ನಿಮಗೂ ಅದು ಸಾಧ್ಯವೇ?! 

ವ॥ ಅದಲ್ಲದೆ ಸ 

೬೨. ಹೊಸದಾದ ಚಂದ್ರನ ಕಲೆಗಳ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಅಮೃತದ ರಸದಲ್ಲಿ ತುಂಬಿ , ತುಂಬಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿರುವರೋ 
ಎಂಬಂತೆ ಆ ಬಿಳಿಯ ಕಬ್ಬಿನ ಗದ್ದೆಯೆಂಬ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೋಡುತ್ತಿರುವ ಹಳ್ಳಿಯ ಜನರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಸೆರೆಹಿಡಿಯುತ್ತಿದೆ. 

ವ॥ ಎನ್ನಿಸಿ ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರದ ನೊರೆಯ ಸಮೂಹದಂತಿರುವ ಅಮೃತ ಸಮುದ್ರದ ಕೋಮಲವಾದ ತೆರೆ 
ಮಾಲೆಗಳ ಸಮಾನವೆನಿಸುವ ಬಿಳಿಯ ಕಬ್ಬಿನ ಗದ್ದೆಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ. ಮನ್ಮ ಥ ‘ie ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ 


ರಾಜಧಾನಿಯ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿರುವ ಉದ್ಯಾನವನಗಳಲ್ಲಿ 
1, ತದನುಪಾಂತರ (ಆ) 2. ಪೋಷಣಮನಿಮ್ಮಾ (ಆ) ಪೋಷಮನಿಂ, ವರ್ಷಮನಿಂ (ಕಾ) ಪೋಷಣದಿಮ್ಮಾ (ಮ) 3. ಜಿ.(ಕಾ) 
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೧೧ 


ಉ॥ ಮೆಯ್ದಸ!ಮೊ!ಂದೆ ಪೂವಿನೊಳೆ ಪೋಗಿ ಮೊಗಂ ಮುರಿಶದಳ್ಳೆಗೊಂಬಿನೊಳ್‌ 
ಪಾಯ್ವುದುಮೊಂದೆ ಪಣ್ಣ ರಸಮಂ ಸವಿದಾಜದೆ ಚಂಚುವಂ ಕೆಲ 
ಕ್ಕುಯ್ವುದುಮೊಂದೆ ಕೋರಕದೊಳಟ್ಕಿಮೆ ವೆತ್ತವಚತ್ತು ಲಂಘನಂ 
ಗೆಯು ದುಮಾದುದಾ ಮಧುಪ ಕೀರ ಪಿಕಾಳಿಗೆ ನಂದನಂಗಳೊಳ್‌ ॥ ೬೩ ॥ 
ಚಂ॥ ನಯಮಳವಟ್ಟ ಪಚ್ಚೆ ಸಹಕಾರದೊಳಿಂಗುಳಿಕಂ ತಳಿರ್ತಶೋ 
ಕೆಯೊಳರಿದಾಳ ಮುಳ್ಳಲರ್ದ ಸಂಪಗೆಯೊಳ್‌ ಕಡುಗರ್ಪು ಭೃಂಗ ಕೋ 
ಟಿಯೊಳೆಸೆದಿರ್ದ ನೀಲಿ ಗಿರಿಮಲ್ಲಿಕೆಯೊಳ್‌ ಸಮನಾಗೆ ಚೀರಘ 
ಟ್ರಯೆ ಬರೆದಿಟ್ಟ ಚಿತ್ರದ ಬನಕ್ಕೆಣೆಯಾಯ್ತು ಬನಂ ವಿದೇಹದೊಳ್‌ ॥೬೪॥ 
ಕಂ॥ ಇಂತಿನಿವಿರಿದಗ್ಗ ಳದ ದ 
ಗುಂತಿಯ ಸೊಳಕೊಂಡು ವಿಷಯ ವರ ವನಿತೆಯ ಸೀ 
ಮಂತದ ಮಣಿ ಕಾಂತಿಗೆ ಮು 
ಯ್ವಾಂತುದು ಚೆಲ್ವಿಂ ಪ್ರ ಭಾಕರೀನಾಮಪುರಂ ॥ ೬೫ ॥ 
ಚಂ॥ ಅದನೊಳಕೊಂಡ ಪೊನ್ನ ಪೊಸಗೋಂಟೆ ಪ್ರರಾಂಗನೆಯುಟ್ಟ ಹೇಮವ 
ರ್ಣದ ವಸನಂ ತದೀಯ ರುಚಿ ವಿಚ್ಛು ರಿತಂ ಪರಿಖಾಚ್ಛವಾರಿ ಕ 
ಟ್ವಿದ ಕಟಿಸೂತ್ರಮಂಬುವಿಹಗಾವಳಿ "ಸೂಸಕಮಾಗೆ ಗೆಲ್ಲು ನಾ 
ಕದ ನರಲೋಕದೊಳ್ಳನದು ಪೇಟ್‌ ಸೆಜ್‌ಗೊಂಡುದೊ ಸೂಜಿ *ಗೊಂಡುದೊ, ॥ ೬೬ ॥ 
ಕಂ॥ ಆಪೊಟಬಲನಾಳ್ಜನಖಿಳಮ 
ಹೀಪತಿ ಮದದಂತಿ ದಂತ ಖಂಡನೆಗೆ ಸಮಾ 
ರೋಪಿತ ಕೃಪಾಣ ಧಾರಾ 
ವ್ಯಾಪಾರಂ ಸ್ತಿನಿಂತಸಾಗರಂ ಮಂಡಳಿಕಂ ॥ ೬೭ ॥ 
೬೩. ಒಂದೇ ಹೂವಿನಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಶರೀರದ ಆಲಸ ವಲ್ಲಿ ) ವೂ ಹೋಗುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲದೆ ಕವಲುಕೊಂಬೆಯಲ್ಲಿ 
ದುಂಬಿಯು ಹಾರಿಹೋಗುತ್ತದೆ. . ಒಂದೇ ಹಣ್ಣಿ ನ್ಸಿನ ರಸ ನವನ್ನು ಸವಿದು ಬೇಸರಪ ಟ್ಟು ತನ್ನ ಕೊಕ್ಕನ್ನು ಗಿಳಿಯು ಒಂದು 


ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ಹಾಕುತ್ತದೆ. ಒಂದೇ ಚಿಗುರಿನಲ್ಲಿ ತುಸ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ PR, ಅದೇ ನಂದನವನದಲ್ಲಿ ಜೇರೆ ಕಡೆಗೆ 
ಹಾರುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. 


೬೪. ಕ್ರಮವಾಗಿ ಹೊಂದಿಕೊಳ ಳ್ಭುವ ಹಸರು ಬಣ್ಣವು ಮಾವಿನ ಗಿಡದಲ್ಲಿಯೂ, ಕೆಂಪು ಬಣ್ಣವು ಚಿಗುರಿದ 
ಅಶೋಕ ಮರದಲ್ಲಿಯೂ, ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಅರಳಿದ ಸಂಪಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಹಳದಿ ಬಣ್ಣವೂ, ಭ್ರಮರಗಳ ಸಮೂಹದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು 
ಕೆಂಪು ಬಣ ವೂ, ಉತ್ತಮವಾದ ನೀಲಿ ಬಣ್ಣವು ಜೆಟ್ಟದ ಮಲ್ಲಿಗೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಮನಾಗಿರಲು ಚಿತ್ರಕಾರನು ವಿದೇಹದಲ್ಲಿ 
ಬರೆದಿಟ್ಟಿ ಚಿತ್ರದ ವನಕ್ಕೆ ಈ ವನವು ಸ ಫೆಷಾಗಿತ್ತು. ; 


೬೫. ಹೀಗೆ ಇಷ್ಟು ಹಿರಿದಾಗಿ ಹೆಚ್ಚಾ ದ ವೈಭವವನ್ನು ಒಳಗೊಂಡು ದೇಶವೆಂಬ ಮನೋಹರ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯ ತಲೆಯ 
ರತ್ನದ ಕಾಂತಿಗೆ ಮುಯ ನ್ನು ಪಡೆದಂತೆ ಪ fo L. ಹೆಸರಿನ ಪಟ ಸಾವು ಮನೋಹರವಾಗಿತ್ತು. 


೬೬. ಈ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು Ia ಹೊನ್ನಿನ ಹೊಸ ಕೋಟಿಯು ಪಟ್ಟಣವೆಂಬ ಸ್ತ್ರೀಯು ಉಟ್ಟ ಚಿನ್ನದ 
ಬಣ್ಣದ ಬಟ್ಟಿ ಯಂತೆಯೂ, ಇದರ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಅಗಳಿನ ಸ್ವಚ್ಛವಾದ ನೀರು ಡಾಬನ್ನೂ ನೀರಿನ 
ಪಕ್ಷಿಗಳ ಸಮೂಹವು ಚಿತ್ರವರ್ಣದ ಮೇಲ್ಮುಸುಕಾಗಿಯೂ ಇರಲು ಸ್ವರ್ಗದ ಮತ್ತು ಪುನುಸ್ಯಲೋಕದ ಸೌಂದರ್ಯ 
ವನ್ನು ಗೆದ್ದು ಸೂರೆಗೊಂಡಿತೋ ಅಥವಾ ಸೆರೆಗೊಂಡಿಕೋ ಹೇಳಿ ಎನ್ನುವಂತೆ ಇತ್ತು. 


ಓಓ, ಆ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಸಮಸ್ತರಾಜರೆಂಬ ಮದಿಸಿದ ಆನೆಗಳ ಕೊಂಬುಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದ 
ಕತ್ತಿಯ ಬಾಯಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ “ ಸ್ಥ ಮಿತಸಾಗರ ” ಎಂಬ ಮಂಡಲಿಕನು ಆ ಪಟ ಟ್ವಣನನ್ನು ಆಳುತ್ತಿದ್ದ ನು 


ಹ ಹಾಸಾ Wane ಫ್ರಿ. ome ನಾ: 


ರು ಇಡುತ. 


ಜೆ ವೂ (ಈ). 2, ಗೆತಅಂದಿರಿ (ಮ) 
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ಉ॥ ಚಾಗದ ತೋರ್ಕೆಗಂ ನೆಗಟ್ಟಿ ಬೀರದಳುರ್ಕೆಗಮೊಳ್ಳನಷ್ಟಿದು 
ದ್ಯೋಗದಮರ್ಕೆಗಂ ಸಿರಿಯ ಸಾರ್ಕೆಗಮಾಯತಿಯಿರ್ಕೆಗಂ ಪೆಠರ್‌ 
ಮೇಗೆನಲಿಲ್ಲದಂತು ನೆಗಟ್ಲಿರ್ದುದಲ್‌ಂ ಮನುಜೇಂದ್ರ ಕೋಟಿ ಕೋ 
ಟೀ ಗುಣ ಕೋಟಿಗಾ ಸ್ತಿಮಿತಸಾಗರನಾಗರಮಾಗದಿರ್ಕುಮೇ ॥ ೬೮ ॥ 


ಕಂ॥ ಪರಿಜನಮನಳವಿಯಅಣಿದಾ 
ಳರಸೆಂಬುದನಜ್‌ ಯಲಾಗದಂತಿರೆ ಪೊರೆದಾ 
ನರಪತಿಯ ಗುಣಾಗುಣದಂ 


ತರಮಖಜ್‌ವುದನಾಳ ಸಿರಿಯ ಲೀಲೆಯೆ 1ಪೇಲ್ಲ ೦1. .॥1೬೯॥ 


ಮದ ವಿರಹಿತನೆನಿಸಿಯುವುಮಿ 

ತ ದಾನಿ ಗುಣಗಣದ ಪರಮಪದವಿಗೆ ಮೊದಲೆಂ 

ಬುದನೆನಿಸಿ ನೆಗಬ್ದುಮಾ ನೃಪ 

ನುದಾತ್ತ ಗುಣಗಣ2ದ3 ತುತ್ತತುದಿಯೊಳನೂನಂ ॥೭೦॥ 


ತನುವೆನಿತನಿತುಂ ಮನವೆನಿ 

ತನಿತುಂ ಮೃದು ಮಧುರ ವಚನಮೆನಿತನಿತುಂ ತೆ 

ಕೃನೆ ತೀವಿ ಸುಧರ್ಮ ರಸಾ 

ಯನಮೊದವಿದಂದಮನಾ ನೃಪೇಂದ್ರಂ ಪೋಲ್ತಂ .॥ ೭೧ ॥ 


SN 


೬೮. ದಾನದ ಸ್ರಶಂಸೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಪರಾಕ್ರಮದ ಅಧಿಕ್ಯಕ್ಕೂ, ಸೌಜನ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಉದ್ಯೋಗದ ಹೆಚ್ಚಿಕೆಗೂ, ಸಂಪತ್ತಿನ ಸಂಭಾವ್ಯತೆಗೂ, ವರಮಾನದ ರೀತಿಗೂ, ಬೇರೆಯವರು ತನಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನವರಲ್ಲ 
ಎಂಬಂತೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿಸುವುದರಿಂದ ಕೊಬ್ಯಾನುಕೋಟ ರಾಜರೆ ಗುಣ ಸಮೂಹಕ್ಕೆ ಆ ಯತಿ ಸ್ತಿಮಿತಸಾಗರನು ಆಕರನಾಗದೇ 
ಇರುತ್ತಾನೆಯೇ ? 


೬೯. ಸರಿಜನ5 [ಸುತ್ತಲೂ ಇರುವವರು] ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ತಿಳಿದು ಇವನು ಸೇವಕ, ಇವನು ದೊರೆ ಎಂಬುದನ್ನು 
ತಿಳಿಯಲಾಗದಂತೆ ರಕ್ಷಿಸಿದ ಆ ರಾಜನ ಗುಣಾನುಗುಣದ ಅಂತರವನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ಆಧಾರ ಬೇಡ. ಸೇವಕರ 
ಸಂಪತ್ತಿನ ವೈಭವನೇ ತೋರುತ್ತದೆ. 


೭೦. ಅಹಂಕಾರರಶಿಶನೆನಿಸಿಕೊಂಡರೂ ಹೆಚ್ಚು ದಾನಮಾಡತಕ್ಕನನೂ, [ಮದಜಲನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಹೆಚ್ಚು 
ಮದದಾರೆ ಇರುವುದು] ಗುಣ ಸಮೂಹದ ಉತ್ತಮವಾದ ಸಂಸತ್ತಿಗೆ ಮೊದಲಿಗನೆನಿಸಿಕೊಂಡು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಪಡೆದು ಆ 
ರಾಜನು ಉದಾತ್ತ ಗುಣಗಳುಳ್ಳವರ ಶ್ರೇಣಿಯಲ್ಲಿ ಕುಂದಿಲ್ಲದೆ ಮೊಟ್ಟಮೊದಲಿಗನಾಗಿದ್ದನು. 


೬೧. ಶರೀರದ ಕಾರ್ಯವು ಎಸ್ಟಿರುತ್ತದೆಯೋ ಅಷ್ಟು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿ ಮೃದುಮಧುರವಾದ ವಚನ 
ವಿನ್ಯಾಸಗಳಿಂದ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತುಂಬಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಧರ್ಮ ರಸಾಯನವು ಕೂಡಿರುವಂತೆ ಆ ರಾಜನು ಇದ್ದ ನು. 
[ತ್ರಿಕರಣ ಶುದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದನು.] 


ಹ ನಾನಾ ನಾಂ ಸಾಂ ಸಾಘಾಘಾಘ)ೌ ಅಲಾ ಸಾರಾ ಹಾಗಾ ಸಾ 


1. ತೋರ್ಕುಂ (ಮ) 2. ರ (ಮ) 
2] | 


ಈ 


18 ಶಾಂತಿಪ್ಪರಾಣಂ [೧, ೭೨ 

ನಃ ಅಂತಖಿಳ ಭುವನ ತಲ ತಿಲಕ (ವಿಲಾಸ) ವಿಲಸಿತ ನಿಲಯನುಮಪಹಸಿತ ಭೂಚರ ಖೇಚತ ರಾಜಲೀಲಾ ವಿಲಾಸ ವಿಭವನು 
ಮುಪಹಸಿತ ಸನತ್ನುಮಾರ ನಳಕೂಬರ ಮಕರಕೇತು ಸೌಂದರ್ಯನುಂ, ವಿನಿರ್ಜಿತ ನಿರವಶೇಷ ನಿಳಿಂಪನಾಥ ವಿಭವನುಮಪಾಕೃತ 
ಪ್ರಕೃಷ್ಟಾಷ್ಟ ಲೋಕಪಾಲ ಪರಿಪಾಲಿತ ಸಾಹಸನುಮಪಾಸ್ತ ಸಮಸ್ತ ರಾಜನ್ಯಕ ಧವಳಾತಪತ್ರ ಪುಂಡರೀಕ ಷಂಡನುಮವನತ ನಾನಾನೂನ 
ದೇಶುಧೀಶ ಮಣಿ ಮಕುಟ ಮಕರಿಕಾ ಚುರಿತ ಚರಣಿ ನಖ ಮಯೂಖ ಚಂದ್ರಿಕಾ ಪ್ರಸರನುಮಭಿಭೂತ ನೂತನ ಪುರಾತನ ಪುರುಷ 
ಚರಿತನುಂ ಅವಲುಪ್ತ ಸಪ್ತಸಪ್ತಿ ದೀಪ್ತಿ ಪ್ರತಾಪ ವಿಧಾನ ನಿರತನುಮಾಕೃಷ್ಟ ಸುಂದರ ಸುಂದರೀ ಕಟಾಕ್ಷ ವಿಕ್ಷೇಪನುಮುಪಜಾಪೋಪಗೃಹೀತ 
ವಿರೋಧಿ ನಿರೇಂದ್ರಾಷ್ಟಾದಶ ತೀರ್ಥನುಮನುಕೂಲ ಕುಲ ಸೀಮಂತಿ1ನಿೀಯಮಾನ ಗೋಮಿನೀ ಕಾಮಿನೀ ನಿಬಿಡಾಲಿಂಗಿತಾಕ್ಷೂಣ 
ವಕ್ಷಸ್ಸ ಳನುಮವಿರುದ್ದ ವಿಜಯಶ್ರೀ ಕೇಯೂರ ವಿಘಟ್ಟಿತ ವಾಮೇತರ ಭುಜಭುಜಂಗನುಮವತೀರ್ಣ ವರ್ಣ ಪದ ವಾಕ್ಕ ನ್ಯಾಯ ನಯ 
ಪ್ರಮಾಣ ಕಾವ್ಶ ನಾಟಕ ನಿಕಾಮ ಕೋಮಳ ರುಚಿಸರ* ಶರೀರ ಸರಸ್ವತೀ ರೂಪ ನೀರಕ್ಷೀರಿ ಸುಧಾ ಸ್ಕಂದಿ ಪಂಡಿತ ವನ ಸರಸೀರುಸನು 
ಮಪಾರಾ ಪಾರಾವಾರ ಸಮುತ್ತಾರಿತ ಕುಂದೇಂದು ಕುಮುದ್ದತೀ ತರಳತರ ತಾರಹಾರ ನೀಹಾರ ರೋಚಿರ್ಮಂಜರೀ ನಿಚಯ ವಿಶದ 


ಪ್ರ 
Ned ಡ್‌ 
ಯಶೋ ರಾಶಿ ವಳಯನುಂ ಜಿತಾಖಂಡ ಭೂಮಂಡಲನುಮಪ್ಪ ಶ್ರಿನಿಂತಸಾಗರ ಮಹೀವಲ್ಲಭಂಗೆ-- 
ಕಂ॥ ನಿರತಿಶಯ ರೂಪ ಯೌವನ 
ವಿರಾಜಿತಾಂಗಿಯರನಂಗ ಜಂಗಮ ಲತಿಕೋ 
ತ್ತರ ತನುಗಳ್‌ ನೆಗಟ್ಲ ವಸುಂ 


ಎ 


ಧರೆಯುಂ ವಸುಮತಿಯಖುಮೆಂಬರರಸಿಯರಾದರ್‌ ॥ ೭೨ ॥ 


ವ॥ ಹೀಗೆ ಸಮಸ್ತ ಭೂಮಂಡಲಕ್ಕೆ ೭ಲಕಪ್ರಾಯನಾದ ವಿಲಾಸವುಳ್ಳವನೊ, ಭೂಚರ ಮತ್ತು ಖೇಚರ 


h- 4 
ರ, ಲ 
—_ ಕ ಕ ಗವ ಜ.2 ಹ ಹ | ತ್‌ ಷ್‌ ಇ 
ರಾಜರ ವಿಲಾಸವನ್ನು ಹಾಸ್ಯಮಾಡುವ ವೃೈಭವವುಳ್ಳ ವನೂ, ಸನತ್ಪುಮಾರ, ನಳಕೂಬರ, ಮತ್ತು ಮನ್ಮಥರ 
ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಹಾಸ್ಯಮಾಡುವವನೂ, ಇತರರನ್ನು ಜಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಎಲ್ಲಾ ರಾಜರನ್ನೂ ಜಯಿಸಿ ದೆ:ವೇಂದ್ರನಂತೆ 


ವೈಭವವುಳ್ಳವನೂ, ಅಷ್ಪದಿಕ್ಪಾಲಕರ ರಕ್ಷಣೆಯ ಸಾಹಸವನ್ನು ಕಡಮೆ ಮಾಡಿದವನೂ, ಬೇರೆ ರಾಜರ ್ವೇತಃಶ್ಚತ್ರಿ 
ಯನ್ನು ಮುಚ್ಚುವಂತೆ ಮಾಡುವವನೂ, ನಮಸ್ಪರಿಸುವ ಎಲ್ಲಾ ರಾಜರ ಕಿರಿ ಟದ ರತ್ನದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಆಚ್ಛಾ ದಿತವಾದ 
ಕಾಲಿನ ಉಗುರಿನಿಂದ ಹೊರಡುವ ಚಂದ್ರಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವವನೂ, ಹಿಂಸೆ ಆಗಿಹೋದ ಮತ್ತು ನೂತನವಾದ 
ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಪುರುಷನಂತಿರುವವನೂ, ತನ್ನ ಪ್ರತಾಪದಿಂದ ಸೂರ್ಯನ ಪ್ರಕಾಶವನ್ನು ಕಡವೆ ಮಾಡುವವನೂ, ಸುಂದರ 
ವಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಕಡೆಗಣ್ಣಿನ ನೋಟದಿಂದ ಆಕರ್ಷಿತನೂ, ವಿಜಯಿಗಳಾದ ಶತ್ರುಶಾಜರಿ:ದ ಹದಿನೆಂಟು ತೀರ್ಥಪ್ರಭಾವ 
ವುಳ್ಳ ವನೂ, ಅನುಕೂಲವಾದ ಉತ್ತಮ ಜಾತಿಯ ಮನೋಹರವಾದ ಕಾಮಿನೀಜನರಿಂದ ಆಲಿಂಗನಗೊಂಡ ಎದೆಯುಳ್ಳ 
ವನೂ, ಯಾವಾಗಲೂ ವಿಜಯಲಕ್ಷಿ ಯೆ ಕೇಯೂರದಿಂದ ತಾಡಿತವಾದ ಎಡಬಲ ಭುಜಬಲವುಳ್ಳ ವನೂ ವರ್ಣ, ಪದ, 
ವಾಕ್ಯ, ನ್ಯಾಯ, ನಯ, ಪ್ರಮಾಣ, ಕಾವ್ಯ, ನಾಟಿಕ- ಇವುಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ ಕೋಮಲವಾದ ಶರೀರ ಕಾಂತಿಯಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವ ಸರಸ್ವತೀ ರೂಪವುಳ್ಳ ವನೂ, ಅಮೃತದ ಕೊಳವೆಂಬ ಪಂಡಿತ ಸಮೂಹಕ್ಕೆ ಕಮಲಪ್ರಾಯನೂ, 
ಸಮುದ್ರದ ಅಲೆಗಳಂತೆ ವಿಶಾಲವಾದ ಸಮುದ್ರದ ಉಬ್ಬರವಿಳಿತದಂತೆ ಕೂಡಿರುವ ಯಶೋವಂತನೂ, ಮಲ್ಲಿಗೆ ಚಂದ್ರ, 
ಬಿಳಿಯ ಕಮಲ, ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಮುತ್ತಿನಮಣಿಗಳಂತಹ ನಕ್ಷತ್ರಗಳ ಗುಂಪುಳ್ಳ ವನೂ, ಹೆಚ್ಚಾದ ಕಾಂತಿಯ 
ಸಮೂಹದಿಂದ ವಿಶಾಲವಾದ ವ್ಯಕ್ತಪಟ್ಟಿ ಯಶಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದವನೂ, ಸಮಸ್ತ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು ಗೆದ್ದವನೂ ಎನ್ನಿಸಿ 
ಕೊಂಡ ಆ ಸ್ತಿಮಿತಸಾಗರ ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ 


೭೨, ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ ಚೆಲುನಿನಿಂದಲೂ, ಏರುಂಜವ್ವನದಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸುವವರೂ, ಮನ್ಮಥನು ಸಂಚರಿಸುವ 
ಕೋಮಲ ಶರೀರವುಳ್ಳ ವರೂ, ಪ್ರಸಿದ್ಧರೂ ಆದ ವಸುಂಧರೆ ಮತ್ತು ವಸುಮತಿ ಎಂಬುವರು ರಾಣಿಯರಾದರು. | 


ಅಗ್ರಮಹಿಷೀ ಪದಕ್ಕಮು 

ದಗ್ರ ಪ್ರೇಮಾಸ್ಪದಕ್ಕಮವರಿರೆ ಸೃಪನ 

ವ್ಯಗ್ರತೆಯಿನಿತರ ವನಿತೆಯ 

ರಾಗ್ರಹಮಂ ಬಿಟ್ಟನೇನವರ್‌ ಸೊಬಗಿಯರೋ ॥೭೩॥ 


ವ॥ ಆ ಮಹಾದೇವಿಯರಿರ್ವರುಂ ಬೆರಸು ಅನೇಕಾಂತಃಪುರ ವಿವಿಧ ವಿನೋದ ಸಮೇತಂ ಸ್ತಿಮಿತಸಾಗರ ಧರಾಧೀಶ ರನವಿನಶ್ಚರ 
ಸುಖಾನುಭವ ನಿರತನನವರತಾಭ್ಯುದಯ ಪರಂಪರಾನ್ವಿತ ನಿಜಮನೋಜನಿತಾನಂದನೊರ್ಮೆ ಸಕಲ ಮಕುಟ ಬದ್ಧ ಮಣಿ ಕಿರೀಟ ಕೋಟಿ 
ವಿಟಂಕ ಸನಾಥ ಪದ್ಮ ರಾಗ ಮಣಿ ಕಿರಣಾರುಣಿತ ಮೌಕ್ತಿಕ ಮಂಡನೀಭೂತ ದುಕೂಲ ವಿಶಾನನೊಡ್ಡೋಲಗಂಗೊಟ್ಟಿ ಿರ್ದಲ್ಲಿ ಸಿಂಹಾಸನೋ 
ಭಯ ಪಾರ್ಶ್ವ ಪ್ರದೇಶಂಗಳನಲಂಕರಿಸಿ ವಸುಂಧರೆಯುಂ ವಸುಮತಿಯುಮಿರೆ-- 

ಕಂ॥ ಕ್ಷಿತಿ ನಾಥಾಪಾಂಗ ವಿಲೋ 
ಕಿತೆಯರ್‌ ಶ್ರೀಯೊರ್ವಳಾ ಜಯಶ್ರೀಯೊರ್ವಳ್‌ 
3ಪ್ರಶಿಪತ್ನಿ1ಯರೊಳರೆನಿಸ 
೭ಲ್ಕತರ್ಕ್ಯ2 ನೇಪಥ್ಯಮವರ್ಗದೇಂ ಸೊಗಯಿಸಿತೋ ॥ ೭೪ ॥ 
ಎರಡುಂ ಕೆಲದೊಳಮಿರ್ವರು 
ಮರಸಿಯರಿರೆ ಸೊಗಯಿಸಿರ್ದನವನಿಪನೆರಡುಂ 
ಕರಿಣಿಗಳ ನಡುವೌಣಾಶಾಕಿ 
ಕರೀಂದ್ರನೊಪ್ಪುವವೊಲೊಪ್ಪುವೊಡ್ಡೋಲಗದೊಳ್‌ ॥ ೭೫ ॥ 
ನವ ಮಾಲತಿಗಂ ನವ ಮಾ 
ಧವಿಗಂ ನಡುವಾದ ನವ ನಮೇರು ಮಹೀಜ 
ಕ್ಯವನೀಶಂ ದೊರೆಯೆನಿಸಿದ 
ನವರಿರ್ವರುಮರಸಿಯರ್ಕಳೋತಿರೆ ಕೆಲದೊಳ್‌ ॥ ೭೬ ॥ 


೭೩. ಪಟ್ಟಮಹಿಷಿಯ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೂ, ಪ್ರೀತಿ ಮತ್ತು ಆದರಕ್ಕೂ ಅನುರೂಪರಾಗಿರುವ ಈ ಇಬ್ಬರು ರಾಣಿಯರಿರಲು 
ಮಹಾರಾಜನು ಇತರ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟನು. ಇದರಿಂದ ಅವರು ಎಂತಹ ಸೊಬಗುಗಾತಿಯರೆಂದು ತಿಳಿಯ 
ಬಹುದು. 

ವಗ ಆ ಮಹಾದೇನಿಯರೊಡನೆ ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ ಅಂತಃ ಪುರದ ವಿನೋದಗಳಿಂದ ಸ್ಥಿಮಿತಸಾಗರ ಮಹಾರಾಜನು 
ನಾಶವಿಲ್ಲದ ಸುಖಾನುಭವವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಅಭ್ಯುದಯದ ಪರಂಪರೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ, ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಆನಂದಪಡುತ್ತಾ ಇರಲು ಒಂದು ಸಲ ಸಮಸ್ತ ಮಕುಟಬದ್ಧ ರ ಕಿರೀಟದಲ್ಲಿರುವ ಅನೇಕ ರತ್ನಗಳ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಪದ್ಮರಾಗ 
ಮಣಿಯ ಕಾಂತಿಯಂತೆ ಕೆಂಪು ಬಣ್ಣ ವುಳ್ಳು ದೂ, ಮುತ್ತಿನ ಮಣಿಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾದ ಒಳ್ಳೆಯ ಉತ್ತರೀಯವನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ರಾಜಸಭೆಯನ್ನು ನಡೆಸುವಲ್ಲಿ ಸಿಂಹಾಸನದ ಎರಡು ಕಡೆಗಳನ್ನೂ [ಎಡಬಲ] ಅಲಂಕರಿಸಿ ವಸುಂಧರೆ ಮತ್ತು 
ವಸುಮತಿಯರಿರಲು 

೭೪. ರಾಜನ ಕಬಾಕ್ಷನೀಕ್ಷಣೆಗೆ ಒಳಗಾದ ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಾಕೆಯು ಸಂಸಲ್ಲಕ್ಷಿ,ಯಂತೆಯೂ ಮತ್ತೊಬ್ಬಳು 
ಜಯಲಕ್ಷಿ , ಯಂತೆಯೂ ಪ್ರತಿಸತ್ತಿಯರಾಗಿರುತ್ತಿರಲು ಮನೋಹರವಾಗಿತ್ತು. 

೭೫. ಎರಡು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇಬ್ಬರು ರಾಣಿಯರು ಇರುತ್ತಿರಲು ಈ ರಾಜನು ರಾಜಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಎರಡು ಹೆಣ್ಣಾನೆ 
ಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಇರುವ ಗಜಸತಿಯಂತೆ ಒಪ್ಪು ಎತಿದ್ದನು. 

೭೬. ಇಬ್ಬರು ರಾಣಿಯರೂ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿರಲು ಈ ರಾಜನು ಹೊಸ ಮಾಲತಿ ಮತ್ತು ಹೊಸ ಮಾಧನೀ ಲತೆಗಳ 
ಮಧ್ಯೆ ಇರುವ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷ ದಂತೆ ಇದ್ದನು. 


ಸರಾಧವವನಾ ಎನಗ ಇ ಅವನ 


(3 ಪತಿವತ್ನಿ (ಆ) ತೆ? ಲ್ಲಿ ತಕ್ಕ (ಆ) 3. ಣೆಡೆಯೊಳ್‌ (ಮ) 
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pS A <೪ ಎಶ ಸ F ನಿ 
ವಃ  ಇಂತನಂತ ಸುಖಪರಂಪರೆಯಿಂ ಪಲಕಾಲ 


ಕಂ॥ ಆ ಜಾಯಾ ದ್ವಯಕಂ ಕ್ಲಿತಿ 
ರಾಜಂಗಮಪೂರ್ವ ತುಂಗಜಂಗಮ ದಿವಿಜೋ 


ಉಮಾ A 
ರ್ವೀಜಮಿವನಿ ಪುಟ್ಟಿದರಪ 


ಇಷ ಎದ ಜ್‌ ನಲವವ pe 
ರಾಜಿತನುಮನಂತವೀರ್ಯನುಂ ಪ್ರಿಯತನಯರ್‌ |: ದಿಲಿ | 
ಅ ರಾ ಸಿ ಹ ಹ ಅ ದ್ದ ಗ ಕಾಲ ಇಂ) po |) 
ವ॥ ಅಂತು ವಸುಂಧರೆಗಪರಾಜಿತು ವಸುಮತಿ ನಂತವೀರ್ಯಂ ಪುಟ್ಟುವುದುಂ-- 
ಎವಿ ಅವು ಸಲ ತ್ತಿ -— ವಿ 
ಕಂ॥ ಔಯಮೊಡವುಟ್ಟಿದುದು ನಿಯೋ 
ಸು 


ಫೋ) ಇ ಜಾಪಿ ಅಸ ತ್ತೆ ತಾನೆ ಕ್ರ ತದಪಿ ಕಾಣಾ) ಹಾರಾಲಾ — 
ದಯಮೊಡವಳೆದುದು 'ವಿಳಾಸಮೊಡನಾಡಿದುದ 
ಇಸಾ ತ] ಮಾಸಾ ಇಲ ರಾ ಅ 
ನ್ನಯದೊದವು ತಾಯುಮಂ ತಂ 

ರ 


ಇ ಇ ನಿ ಇ ಇ ಹಾಡ್‌ 
ಯುಮಂ ತಣಿದುದಪಾರ ರಾಗಾವ್ಯೂತದಿಂ ॥ ೭೮ ॥ 
ಠವ ಅ), 
ವ॥ ಅಂತು ಬಳೆಯೆ ವಳೆಯೆ-- 


ಚಂ॥ ದೊರೆವಡೆದಿರ್ದುದಿರ್ವರ ಮನೋರಥಮಗ್ಗ ಳಮುರ್ಚ್ವಿಪೋದುದಿ 

ರ್ವರ ಮನದಟ್ಕಜಿಚ್ಚುಡಿದುದಿರ್ವರ ಮಚ್ಚು ಪೊದಟ್ಟು ನೀಳ್ದುದಿ 

ರ್ವರ ಸಮಶೀಲಮಚ್ಚಿಅೌದುದಿರ್ವರನಚ್ಚಿನೊಡಂಬಡೇಂ ಭವಾಂ 

ತರ ಗತ ಮೋಹ ಬಂಧ ಬಲಮೋ ಬಲದೇವನ ವಾಸುದೇವನಾ ॥ ೭೯॥ 
ಕಂ॥ ಬಲದೇವ ವಾಸುದೇವರೊ 

ಳಲಂಘ್ಯಬಲನೊರ್ವನುಗ್ರಬಲನೊರ್ವನವರ್‌ 

ಲದೊಳಿರೆ ಚಂದ್ರ ರವಿಮಂ 
ಡಲ ಮಧ್ಯದ ಕನಕಗಿರಿಗೆ ನೃಪನೆಣೆಯಾದಂ ॥ ೮೦ ॥ 


ವಃ ಹೀಗೆ ಮಹತ್ತರವಾದ ಸುಖದಿಂದ ಕಾಲ ಕಳೆಯುತ್ತಿರಲು 


೭೭, ಈ ಜೋಡಿ ಪತ್ನಿಯರಿಗೂ ರಾಜನಿಗೂ ಅತಿ ಉನ್ನತವಾದ ಅಪೂರ್ವವಾದ ಜಂಗಮ ವೃಕ್ಷಗಳೋ 
ಎಂಬಂತೆ ಅಪರಾಜಿತೆ ಮತ್ತು ಅನಂತವೀರ್ಗರೆಂಬ ಪ್ರೀತಿಸಾತ್ರರಾದ ಮಕ್ಕಳು ಹುಟ್ಟಿದರು. 
ವ॥ ಹೀಗೆ ವಸುಂಧರೆಗೆ ಅಸರಾಜಿತನೂ, ವಸುಮತಿಗೆ ಅನಂತನೀರ್ಯನೂ ಹುಟ್ಟಲು -- 


೭೮. ಜಯವು ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿತು. ನೂತನವಾದ ಆಭ್ಯ್ಯದಯವು ಜೊಕಿಯಲ್ಲಿ ಜೆಳೆಯಿತು. ವಿಳಾಸವು 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಆಡಿತು ಎಂಬಂತೆ ಈ ಜನನವು ತಾಯಿತಂಡೆಗಳಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಆನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿತು. 


ವಗ ಹಾಗೆ ಅಭಿವೃ ದ್ವಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಿರಲು-- 


೭೯. ಇಬ್ಬರ ಮನೋರಥವು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿತು. ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆಯಿತು. ಇಬ್ಬರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಪ್ರೀತಿಯು ಅಚ್ಚೊತ್ತಿದಂತೆ ಆಯಿತು. ಇಬ್ಬರ ಅಭಿಲಾಷೆಯು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿತು. ಇಬ್ಬರ ಸಮಾನವಾದ ಶೀಲವು 
ವ್ಸ ದ್ವಿಯಾಯಿತು- ಎ೨ಬ ತೆ ಜನ್ಮಾಂತರದ ಪ್ರೀತಿಯ ಬಂಧದ ಶಕ್ತಿಯು ಈ ಬಲದೇವ ವಾಸುದೇವರಿಗೆ ಒಡಂಬಟ್ಟಿ ತು. 


ಆ, 


೮೦. ಈ ಬಲದೇವ ವಾಸುದೇವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು ಅತುಲಬಲನೂ, ಮತ್ತೊಬ್ಬನು ಉಗ್ರಬಲನೂ ಆಗಿ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ 
ಇಬ್ಬರೂ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿರಲು ಚಂದ್ರ ಸೂರ್ಯ ಮಂಡಲಗಳ ಮಧ್ಯ ಇರುವ ಮೇರುಸರ್ವತಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾಗಿ ಸ್ತಿಮಿತ 
ಸಾಗರ ದೊರೆಯು ಇರುತ್ತಿದ್ದನು. 
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ವ॥ ಅಂತು ಬಲದೇವವಾಸುದೇವರನಲ್ಪಕಲ್ಪಮಹೀಜಾಂಕುರ ಯುಗಳಮುಂ, ಶೃಂಗಾರ ಸಾಗರ ಸಂಭೂತ ಸುಧಾಸೂತಿ ಲೇಖಾಂಕುರ 
ದ್ವಂದ್ವಮುಂ, ಪವಿತ್ರ ಕ್ಷತ್ರ ಧರ್ಮ ಕಂಠೀರವ ದಂಷ್ಟಾ)ಂಕುರ ಯುಗ್ಮಮುಂ, ಮದನ ಮಾರ್ಗಣ ಸಮುತ್ಥಿತ ನೂತನ ಚೂತಾಂಕುರ 
ದ್ದ ೦ದ್ವ ಮುಮಾಶಾ ಕರಿ ಕಲಭ ಸುಕುಮಾರ ರದನಾಂಕುರದ್ವಿ ತಯಮುಮೆನೆ ಸೌ ಸ ಜಂಓಬಯದು ೫ ಿದಾರ್ಯಕ್ಕೆ ನಿವಾಸಮುಂ 
ಸೌಭಾಗ್ಯಕ್ಕೆ ಜನ್ಮಭೂಮಿಯುಂ ಸ್‌ೌಶೀಲ್ಯಕ್ಕುತ್ಪತ್ತಿಸ್ಥಾ ನಮಾ! ಪ್ರಣ್ಯಪ್ರಂಜದಂತೆಯುಂ ಸುಖದ್ರುಮ ಪ್ರರೋಹಡಂತೆಯುಂ ಶೌರ್ಯ 
ಮೂಲಸ್ತಂಭದಂತೆಯುಂ ಸಾಹಸ ಅಲ ಶ್ಯ ಸಾಧನದಂತಯ ಗುಣಗಣ ಮಣಿಗಣ ಕೋಶಗೃಹದಂತೆಯುಮಾಗಿ ಮಾತಾಪಿತೃಗಳನುರಾಗ 
ದೊಡನೊಡನೆ ಪ್ರಮೋದ ಪುವರ್ಧಮಾನಮಾಗೆ ಸುಖಮಿರ್ಪನ್ನೆಗಂ 


ಮ॥ ನಭದೊಳ್‌ ಪೂಮಲ್‌ ಭೂಮಿಯೊಳ್‌' ಮರುತಕಂ ದಿಗ್ಬಿತ್ತಿಯೊಳ* ದೇವದುಂ 
ದುಭಿನಾದಂ ಭುವನತ್ರಯಂಗಳೊಳನೂನಂ ವಂದನಾನಂದಕಂ 
ಸಭೆಯೊಳ್‌ ದೇವ ನಿಕಾಯಮೊಪ್ಪತಿರೆ ಬಂದಂ ಲೋಕನಾಥಂ ಸ್ವಯಂ 
ಪ್ರಭ ತೀರ್ಥೇಶ್ವರನಾ ನೃಪೇಶ್ವರನ ರಾಜ್ಯಂ ಪೂಜ್ಯಮಪ್ಪನ್ನೆಗಂ ॥ ೮೧॥' 


i 


ಕಂ॥ ಅಂತವತರಿಸಿದ ಘನ ದುರಿ 
ತಾಂತಕನೆಟ್ಟರವನಜ್‌ಪೆ ವನಪಾಲಕನ 


ಸ್ಯ: ಪ್ರಿಯಂ ಪ್ರತೀತ 
ಸ್ವಾಂ ೈಪನೆಬ್ದು ಸಿಂಹವಿಷ್ಟರದಿಂದಂ ॥ ೮೨ ॥ 


ನಡೆದೇಟಡಿಯಂ ಜಿನನಿ : 

ರ್ದೆಡೆಗೆಜಗಿ ಬಟೌಕ್ಕೆ ಮಚ್ಚುಗೊಟ್ಟಂ 3ತೊ.ಟ್ಟೊ 
ಳ್ಹುಡುಗೆಗಳನುಟ್ಟ ದುಗುಲಮ > Ss: 
ನೆಡೆಯಜ್‌ದಾ ಮುನಿನಿವೇದಕಂಗೆ ನೃಪೇಂದ್ರಂ 1೮೩ ॥ 


ವ॥ ಹೀಗೆ ಬಲದೇವ ವಾಸುದೇವರು ಅಮೂಲ್ಯವಾದ. ಕಲ್ಲ ಕಲ ವೃಕ್ಷದ ಅಂಕುರದ್ರ ಯಕ ಸಂತೆಯ, ಶೃಂಗಾರ: ಹ 
ಸಮುದ್ರ ದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದ ಅಮೃ ತಾಂಕುರದ ಯುಗಳದಂತೆಯೂ, ಪವಿತ್ರ ವ ರಾಜಧರ್ಮವೆಂಬ ಸಿಂಹಧ ದಂಡೆಹಲ್ಲುಗಳ 
ಯಕ ಹೂ. ಮನ ನ ಬಾಣದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎದ್ದ Kar ಮಾವಿ; ಅಂಕುರ ದ್ವ ಯದಂತೆಯ್ಯೂ 
ದಿಕ್ಕರಿಗಳ ಮರಿಗಳ ಕೋಮಲವಾ ದ ಎರಡು ಕೂಟು = ಅಂಕುರದಂತೆಯೂ, ಸೌಂದರ್ಯರಾಕಿಗೆ ನಾಸ್ತಾ ನೂ 
ಉದಾರ ಗುಣಕ್ಕೆ ಸ್ಕಾ ನವೂ, ಸೌಭಾಗ ಕಕ ಜನ್ನ ಭೂಮಿಯೂ, ಶೀಲ ಗುಣಕ್ಕೆ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಸ್ಥಾ ನವೂ ಆಗಿ ಪುಣ್ಯಪು 
ದಂತೆಯೂ, ಸುಖವೆಂಬ ಮರದ MNES ಪರಾಕ ಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಮೂಲಸ್ಥ ಉದಂತೆಯಿ, ಸಾಹಸ ದ್ರ ನಿಣ 
ದಂತೆಯೂ, ಗುಣಸಮೂಹವೆಂಬ ರತ್ನಗಳ ಸಮೂಹಕ್ಕೆ ಕೊಃ ಶಗ್ಭ ಹದಂತೆಯೂ ಆಗಿ ಮಾತಾಪಿತೃಗಳು ಪ್ರಿ ್ರೀತಿಯಿಂದೆ | | 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ವೃ ದ್ವಿ ಯಾಗಿ ಸುಖವಾಗಿರುತ್ತಿ ರಲು ್ಯ 


೮೧. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಪವ ೈಷ್ಟ್ರಿಯೂ, ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ರತ್ನ ವೃಷ್ಟಿಯೂ, ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಜೀವನಾದ್ಯ ಧ್ವನಿಯೂ, 


ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹೆಚ್ಚು ಗೆ ವಂದನಾ ಧ್ವನಿಯೂ, ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ದೇವಸಮೂಹವೂ ಒಪ್ಬಿರಲು, ಲೋಕನಾಥನಾದ 


ಸ್ಟ ಯಂಪ ರ್ಸ್‌ ತೀರ್ಥಂಕರರು ತೆ ರಾಜನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪೂಜ್ಯನೆನಿಸುವಂತೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಿಜ ಸೂಗೈದರು. 
೮೨. ಈ ರೀತಿ ಪಾಸಗಳಿಗೆ ಅಂತಕರೆರಿಸಿದ ತೀರ್ಥಂಕರೆರ ಬರುನಿಕೆಯನ್ನು ವನಸಾಲಕನು ತಿಳಿಸಲು ಹೆಚ್ಚಾಡ 
ಮನಃ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ರಾಜನು ಸಿಂಹಾಸನದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದು — 


೮೩. ಜಿನೇಶ್ತರನು ಇದ್ದ ಕಡೆಗೆ ಏಳು ಅಡಿ ನಡೆದು ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿ ಆ ಮುನಿ ನಿನೇದಕನಿಗೆ ತಾನು ಹೊದ್ದ 
ಬಟ್ಟೆಯನ್ನೇ ರಾಜನು ಬಹುಮಾನವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟನು. 


Nor ಗತೆ 
1. ಕೊ (ಮ) 


2೩ ಶಾಂಶಿಪುರಾಣಿಕಿ ಜು, ೮ 


ವ॥ ಸೇನಾಪತಿಯಂ ಬರಿಸಿ-- 
ಕಂ॥ ಪಡೆಯಂ ಸಾ[ರ]ಲ್ವೇಟಣ್ಣ 
ಗಡೆ ಪುತ್ರ ಕಳತ್ರ ಮಿತ್ರಸಹಿತಂ ಮಹಿಪಂ 
ನಡೆದಂ ನದೀ ಪ್ರವಾಹಂ 
ನಡೆವಂತಿರೆ ಸಮವಸರಣ ವಾರಾಶಿವರಂ ॥ ೮೪ ॥ 

ವ॥ ಅಂತು ಬಂದು ದೂರಾಂತರದೊಳ್‌ ಮಾನಸ್ತಂಭ ನಿರೀಕ್ಷಣ ಕ್ಷಣದೊಳ್‌ ತನ್ನೇಖಕದ ಯಾನ ಗಜ ರಾಜನನಿಳಿದಾ ಜವಂಜವ 
ವಿಭಾವ ಭಯ ಭೀರು ವಿಶರಾರು ಭವ್ಯ ಜನ! ನಿರ್ವ್ಯಜ ಶರಣಮಂ ಯಥಾಕ್ರಮದಿಂ ಪೊಕ್ಕು ಗಂಧಕುಟಿಯಂ ತ್ರಿ:ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಂಗೆಯ್ದು 
ಭಗವದಭಿಮುಖನಾಗಿ ನಿಂದು ನಿಟಿಲ ತಟಘಟಿತ ಕರಪುಟ ಕಮಳಮುಕುಳಂ-- 

ಮ॥ ತನು ಸೌಂದರ್ಯದಿನನ್ನನಿನ್ನನೆನಲುದ್ಭಾಚಾರದಿಂದನ್ನನಿ 
ನ್ನನೆನಲ್‌ ಬೋಧದಿನನ್ನನಿನ್ನನೆನಲಾತ್ಮೈಶ್ವರ್ಯದಿಂದನ್ನನಿ 
ನ್ನನೆನಲ್‌ ಸೌಖ್ಯದಿನನ್ನನಿನ್ನನೆನಲಕ್ಷೂಣತ್ವದಿಂದನ್ನನಿ 
ನ್ನನೆನಲ್ಬಾರದು ನಿನ್ನನೇಂ ಪಿರಿಯಯೋ ತ್ರೈಲೋಕ್ಕರಕ್ಷಾಮಣೀ ॥ ೮೫ ॥ 

ವ॥ ಎಂದು ನಿಖಿಲ ದಿವಿಜ ದನುಜ ವಿನಮ್ರ ಕಮ್ರ ಶಿರೋಮಣಿ ದ್ವಿಗುಣ ಪಾಟಳಮಣಿ ಭೂಮಿ ಭಾಗಾಭೋಗ ಸಭಾಮಂಡಳನಂ 
ನಿರಸ್ತ ಸಮಸ್ತದುಸ್ತಮೋ ವಿಸ್ತಾರನಂ, ಪ್ರಾತಿಹಾರ್ಯಾಷ್ಟಕಾವಿರ್ಭೂತ ಪ್ರಭಾತಿವಿಳಸಿತಾಂಗ ಪ್ರಭನಂ, ಸ್ವಯಂಪ್ರಭ ಜಿನೇಂದ್ರನಂ 
ಸ್ತುತಿಯಿಸಿ ಬಟಿಯಂ ತದನುಮತೋಪ ವಿಶದ ಶೇಷ ವಸ್ತೂತ್ಟಾದ ದ್ರವ್ಯ ವಿಳಯ ವಿಕಲ್ಪ ಪ್ರತಿಪಾದನ ಸಮಯ ಸಮುತ್ತನ್ನ ಸಹಸ್ರ 
ರಸನಾನನಾಂಬುರುಹ ನಿರ್ಯದ್ವಚನರಚನಾಮೃತನಂ ಗಣನಾಥನಂ ಗುರು ಭಕ್ತಿ ಪೂರ್ವಕಂ ಬಂದಿಸಿ ಧರ್ಮಮಂ ಕೇಳ್ದು ಸಮುಪಜಾತ 
ನಿರ್ವೇಗಪರಂ ಪರಮೇಶ್ವರದೀಕ್ಷೆಯಂ ಸ್ತಿಮಿತಸಾಗರಂ ಕೆಯ್ಕೊಂಡು 


ವ॥ ಸೇನಾಪತಿಯನ್ನು ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು 
(ಣ್ಮಿ/ ೮೪. ಸೈನ್ಯವನ್ನು ನಡೆಸುವಂತೆ ಹೇಳಿ ಆಗಲೇ ಪುತ್ರಮಿತ್ರಕಳತ್ರರೊಡನೆ, ನದಿ ಪ್ರವಾಹವು ಸಮವಸರಣವೆಂಬ 
ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೋಗುವಂತೆ, ರಾಜನು ಹೋದನು. 

ವಕ ಹೀಗೆ ಬಂದು ದೂರದಲ್ಲಿ ಮಾನಸ್ತಂಭವನ್ನು ನೋಡಿದ ಕ್ಷಣವೇ ತಾನು ಹತ್ತಿದ ಆನೆಯನ್ನುಳಿದು ಸಂಸಾರ 
ವೈಭವದ ಭಯದಿಂದ ಹೆದರಿ ಕಂಗೆಟ್ಟಿರುವ ಭವ್ಯ ಜನರಿಗೆ ಉಪೇಕ್ಷೆಯಿಲ್ಲದೆ ಶರಣುಹೊಕ್ಕು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಗಂಧಕುಟಯನ್ನು 
ಮೂರು ಸುತ್ತು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಮಾಡಿ, ಭಗವಂತನಿಗೆ ಎದುರಾಗಿ ಹಣೆಯ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ಜೋಡಿಸಿದ ಕೈಗಳೆಂಬ ಕಮಲದ 
ಮೊಗ್ಗು ಳ್ಳವನಾಗಿ 

೮೫. ಶರೀರದ ಸೌಂದರ್ಯದಿಂದ ಅಲ್ಲಿಂದ ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ [ಯಾವಾಗಲೂ] ಎನ್ನುವಂತೆಯೂ, ಉತ್ತಮವಾದ 
ನಡೆಯಿಂದ ಅಲ್ಲಿಂದ ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ ಎನ್ನುವಂತೆಯೂ, ಸೌಖ್ಯದಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ಕೂಡಿ ಮಹತ್ವದಿಂದಲೂ ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ ಬೇರೆ ಇಲ್ಲ ಎನ್ನುವಂತೆ ಮೂರು ಲೋಕಕ್ಕೆ ರಕ್ಷಾ ಮಣಿಯಂತಿರುವ ನೀನೇ ಮಹಾತ್ಮನು. 

[ಸೌಂದರ್ಯ, ಉನ್ನತ ಜ್ಞಾನ, ಐಶ್ವರ್ಯದ ಸುಖ-ಮಹತ್ವ--ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ನಿನ್ನಂತೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಲ್ಲ ಎಂದ ಮೇಲೆ 
ಮೂರು ಲೋಕಕ್ಟೂ ರಕ್ಸಾಮಣಿಯಂತಿರುವ ನಿನ್ನ ಮಹತ್ವವು ಹಿರಿದಾದುದು. 

ವ॥ ಎಂದು ಸಮಸ್ತ ದೇವ ಅಸುರ ಇವರಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸಿಕೊಂಡ ರತ್ನಕಿರೀಟದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ದ್ವಿಗುಣವಾದ 
ಕೆಂಪು ರತ್ನದ ಭೂಭಾಗದ ಸಭಾಮಂಟಪವನ್ನುಳ್ಳೆ ಪಾಸವೆಂಬ ಸಮಸ್ತ ಕತ್ತಲೆಯಿಂದ ಹೋಗಲಾಡಿಸಿಕೊಂಡವರೂ, 
ಅಷ್ಟ ಮಹಾ ಪ್ರಾತಿಹಾರ್ಯಗಳ ಹೆಚ್ಚು ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಶರೀರ ಪ್ರಭೆಯುಳ್ಳನರೂ ಆದ ಸ್ವಯಂಪ್ರಭ ಜಿನೇಶ್ವರರನ್ನು 
ಸ್ತುತಿಸಿದ ನಂತರ ಅವರ ಅಭಿಮತದಂತೆ ಸಮಸ್ತ ವಸ್ತುಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿ ವ್ಯಯ ದ್ರವ್ಯವೆಂಬ ಪದಾರ್ಥಗಳ ಅರ್ಥ ಪ್ರತೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಸಹಸ್ರ ನಾಲಿಗೆಗಳೆಂಬ ಕಮಲಗಳಿಂದ ಹೊರಸೂಸಿದ ಅಮೃತಮಯನಾದ ಗಣಥರರನ್ನು ಗುರುಭಕ್ತಿ ಪೂರ್ವಕ 
ವಾಗಿ ನಂದಿಸಿ ಧರ್ಮವನ್ನು ಕೇಳಿ ವೈರಾಗ್ಯ ಭಾವನೆಯಿಂದ ಸ್ತಿಮಿತಸಾಗರನು ದಿಗಂಬರ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ 


1. ಶರಣ (ಆ) 


ಟ್‌ 
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ಊಉ॥ ಮುಕ್ತಿಯೆ ಯೆ ಇಳಾದ ನಂಬುಗೆ ಮನಂಬುಗದಲ್ಪ ಸುಖಾಃಶಿಗೆಂಬ ಲೋ 
ಕೋಕ್ತಿಯಿನಕ್ಕಟಾ ಸ್ತಿಮಿತಸಾಗರನಟಸ್ತಿಯೊಳಸಿಟ್ಲು2 ವಂದನಾ 


ತ್ತ ತಾ ತ್ನ ದರಾ ಇರ ಕ್‌ ಎದೆ 
ಭಕ್ತಿಗೆ ವಂದನಂ ಭುಜಗ ನಾಯಕನಂ ನಡೆ ನೋ ಹಟ 


ಕಂ॥ ಅಪರಾಜಿತನಿತ್ತ ಪರಂ 
ತಪನ ತಪಶ್ಚರಣಮೊಂದೆ ಪೊಣಗೆನೆ ನಿರ್ಮೇ 
ಗ ಪರಾಯಣಂ ಮನಂಗೊಂ 
ಡು ಪವಿತ್ರ ಶ್ರಾವಕ ವ್ರತಂಗಳೊಳೊಣರ್ದಂ ॥ ೮೭ ॥ 
ವ॥ ಅವಾವುವೆನೆ-- 
ಕಂ॥ ಕೊಲೆಯೊಳ್‌ ಪೊರೆಯಿಲ್ಲದ ಪರ 
ಲನೆಗೆ ಬಗೆಗುಡದ ಕಳ್ಳದುಅ ಪುನಿಯದ ಕಾ 
ದಲಿಸಿ ವಿಷಯಂಗಳೊಳ್‌ ಪಂ 
ಬಲಿಸದ ಗುಣಮೈದಣುವ್ರತಂ ಜಿಎಮತದೊಳ್‌ ॥ ೮೮ ॥ 


~ 
te 


ದೆಸೆಗಳನೆ ಮೇರೆಯಂ ನಿಯ 

ಮಿಸಿದಲ್ಲದೆ ನಡೆಯದಮಿತ ಭೋಗಮನುಪಭೋ 
ಗಿಸದಸ್ತ್ರ ಪಾಶ ದಂಡಮ 

ನೊಸೆದೀಯದುದಿದು ಗುಣಪ್ರತತ್ರಯಮಕ್ಕುಂ ॥೮೯॥ 


ತೀವ್ರೋಪವಾಸಮುಂ ದಾ 
ನ ವ್ರತಮುಂ ನಿಖಿಲ ಸಮತೆಯುಂ ಸನ್ಮಾ 
ಸ ವ್ರಜನಮುಮೆಂಬಿವು ಶಿ 
ಕ್ಷಾ ವ್ರತಮಿದು ನಾಲ್ಕು ತೆಜನನೂನಾಗಮದೊಳ್‌. ॥ ೯೦ ॥ 
೮೬. ಅಲ್ಪ ಸುಖದ ಆಸೆಗಾಗಿ ಮುಕ್ತಿ ಸುಖದ ನಂಬಿಕೆಯು ಮನಸ್ಸಿ? ಗೆ ಬರಲಿಲ್ಲವೆಂಬ ಗಾದೆಯನ್ನ ನುಸರಿಸಿ 
ಸ್ತಿಮಿತಸಾಗರನು ಆ ಸಮವಸರಣಕ್ಕೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಲು ಬಂದ ಧರಣೇಂದ್ರನನ್ನು ದೃಸ್ಟಿಸಿ ನೋಡಿ, 
ಆತನ ಸುಖದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಮುನೀಶ್ವರನಾದ ಸಿ ಸ್ಲಿಮಿತಸಾಗರನು ನಿಧಾನಶ ಲೃದಿಂದ ಧರಣೇಂದ್ರ ಪದವಿಯನ್ನು 


ಸಡೆದನು. 
[ನಿಫಾನಕಲ್ಯ, ಮಾಯಾಶಲ್ಯ, ಮಿಥ್ಯಾಶಲ್ಯ --ರಿಧಾನಶಲ್ಯ-- ಇತರರನ್ನು ನೋಡಿ ಅವರಂತೆ ಹೆಚ ಚ್ಚು ಸಂಪತ್ತು 


ಸುಖಾ ದಿಗಳನ್ನ, ಪೇಕ್ಷಿಸಿ ಆ ಸುಖಾದಿಗಳು ತನಗೂ ಲಭಿಸಲಿ ಎಂದು ಪ ಿರ್ಥಿಸುವು ವ್ರ ] 


೮೭. ಈ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಅಪರಾಜಿತನು ದಿಗಂಬರ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು” ಬಿಟ್ಟು ವಿರ್ನೇಗಸರಾಯೆಣನಾಗಿ ಪವಿತ್ರವಾದ 
ಶ್ರಾವಕವ ್ರತಗಳನ್ನು ಅಂದರೆ ಅಣುವ ವೃತಗಳ ನ್ನು ಮನಸಾರೆ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದನು. 
೮೮: ಹಿಂಸೆಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದ, ಸರಸ್ರೀಗೆ ಎಳಸದ, ಕಳ್ಳತನವಿಲ್ಲದ, ಸುಳ್ಳಾಡದ, ಕಾತುರತೆಯಿಂದ 
ಪಂಚೇಂದ್ರಿಯಗಳ ನಿಷಯಾಭಿಲಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಹಂಬಲಿಸದ ಇಡು ಗುಣಗಳೇ ಜಿನಮತದಲ್ಲಿ ಸುವ್ರತೆಗಳೆ ಳೆನಿಸುತ್ತವೆ 

೮೯. ಧದಿಕ್ತುಗಳನ್ನೇ ಮೇರೆಯಾಗಿ ನಿಯಮದಿಂದ ನಡೆಯುವುದೂ, ಹೆಚ್ಚು ಭೋಗೊ:ಪಭೋಗಗಳಲ್ಲಿ ನಿತಿ 
ಯಿರುವುದೂ, ಹಿಂಸೆ ಗೆ ಕಾರಣವಾದ ಅಸ್ತ್ರ, ಶಸ್ತ್ರ, ನೇಣು ಮತ್ತು ಆಯುಧಗಳನ್ನು. ಕೊಡದಿರುವುದೂ ಎಂಬ ಮೂರು 


ಗುಣವ್ರತ. 
ತ ತೀವ್ರ ವಾದ ಉಸವಾಸ, ಆಹಾರ, ಅಭಯ, ಭೈಷಜಶಾಸ್ತ್ರ ಎಂಬ ದಾನಗೆಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿ, ಸಮತಾಭಾವ 


[ಸಾಮಾಯಿಕ], lo ಸತ್ಕಾರ ಎಂಬ ನಾಲ್ಕು ಶಿಕ್ಷ್ಯಾನ್ರತ 
1. ನತಂ.ನಿದಾನೋ (ಆ) 2. ಂದು (ಮ) 
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ಬಲದೇವನ ಮನದೊಳ್‌ ಸಲೆ 

ನೆಲಸಿದುವಿವು ನೆಅ್‌ಯೆ ವಾಸುದೇವನ ಮನದೊಳ್‌ 

ನೆಲಸವೆ ಹಿಮಕರ ಕಿರಣಂ 

ನೆಲಸದಮೋಲ್‌ ಜಲಜ ನಿಬಿಡ ಕೋಶೋದರದೊಳ್‌ ॥ ೯೧॥ 


ತ್ರಿದಶ ಮಹೀಶ್ವರ ಖೇಚರ 

ಸದಸ್ನರೋಜಾಕರಾಬ್ದ ಬಂಧುಗೆ ಮುದದಿಂ 
ಪದೆದೆಜಗಿ ಹಲಧರಂ ತ್ರಿ: 

ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಂಗೆಯ್ದು ಸೇಸೆಗೊಂಡಘಜಯದಿಂ ॥ ೯೨॥ 


ಕ್ಲಿತಿಪ ತಪೋ ಗ್ರಹಣದ ಮನ 

ಕತಮುಂ ಜಿನತತ ಸ ದೇಶಮುಂ ಪೊರ್ದಿ ವಿಷಾ 
ಮೃತದವೊಲೆರ್ದೆಯೊಳ್‌ ನಿಲೆ ತ 

ಮ್ಮುತಿರ್ವರುಂ ಸಮವಸರಣದಿಂ ಪೊಜಮಟ್ಟರ್‌ ॥ ೯೩ ॥ 


ವ॥ ಅಂತು ಪೊ[ಜಿ]ಮಟ್ಟು ತಂತಮ್ಮ ವಾಹನಂಗಳನೇಣ್‌ ಪರಿಜನಂಬೆರಸು ಯೂಥಪತಿ ಪೊಜಗಾದ ಕರಿಕಲಭ ಸ್ಥಿತಿಯಿಂದಂ ಮೃಗ 
ಪತಿ ಪೊಜಗಾದ ಕಿಶೋರಕೇಸರಿವಿಧಿಯಿಂದಂ ರಾಜಹಂಸಂ ಪೊಜಿಗಾದ ಯುವರಾಜಹಂಸ ಪ್ರಕಾರದಿಂದಂ ಬಂದು ಪತಿವಿಯೋಗದಿಂ ನಿಜ 
ಜನನಿಯರನೆ ಪೋಲ್ತು ಪ್ರಸಾಧನವಿರಹಿತೆಯುಂ ನಿರಾನಂದ ಜನೋಪೇತೆಯುಮಮಾನಿತ ಹರ್ಷೋತ್ಕರ್ಷೆಯುಮಾಗಿರ್ದ ತನ್ನನ್ವಯ 
'ರಾಜಧಾನಿಯನನುಜಸಮೇತನಪರಾಜಿತನೆಯ್ದೆ ವಂದು. 


ಕಂ॥ ಕೃಶರಾಗಂ ವಿಗತ ಮನಃ 
ಪ್ರಸರತೆಯಿಂ ಕಣ್ಣ ನೀರ್ಗಳಂ ತೀವಿ ನಿರಂ 
ಕುಶ ಶೋಕ ಪರವಶಂ ಚಿ 
ತ್ರಶೇಷ ನಿಜ ಜನಕ ನಿಳಯಮಂ ವಿಭು ಪೊಕ್ಕಂ ॥ ೯೪ ॥ 


೯೧. ಎಂಬ ಈ ಹನ್ನೆರಡು ವೃತಗಳು ಬಲದೇವನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿದುವು. ಆದಕೆ ಕಮಲದ ದಟ್ಟವಾದ 
ಕೋಶದ ಒಳಭಾಗದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನ ಕಿರಣಗಳು ಬೀಳದಂತೆ ವಾಸುದೇವನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಈ ಹನ್ನೆರಡು ವ್ರತಗಳು ನಿಲ್ಲಲಿಲ್ಲ. 


೯೨. ದೇವತೆಗಳು, ಮನುಜರು ಮತ್ತು ಖೇಚರ ಸಭೆಯೆಂಬ ಕಮಲ ಸರೋವರಕ್ಕೆ ಬಂಧುವಂತಿರುವ ಜಿನೇಶ್ವರನಿಗೆ '' 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ವಾಸುದೇವನು ಮೂರು ಸುತ್ತು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಪಾಪಗಳನ್ನು 
ಜಯಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥನಾದನು. > 


೯೩. ಸ್ತಿಮಿತಸಾಗರನು ತನಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದಿದುದಕ್ಕಾಗಿ ಉಂಟಾದ ಮನಃಕ್ಗೆ ೇಶವನ್ನು ಜಿನೇಶ್ವರನಿಂದ ಉಪದೇಶಿಸ 
ಲಾದ ತತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ವಿಷವು ಅಮೃತದಂತಿರಲು ಈ ಇಬ್ಬರೂ ಸಮವಸರಣದಿಂದ ಹೊರಹೊರಟರು. 


ವ ಹೀಗೆ ಹೊರಬಂದು ತನ್ನು ವಾಹನಗಳನ್ನೇರಿ ಪರಿಜನರೊಡನೆ ಸೇರಿ ಗಜರಾಜನಿಂದ ಅಗಲಿದ ಆನೆಯ 
ಮರಿಯೆಂತೆಯೂ, ಸಿಂಹದಿಂದ ದೂರವಾದ ಸಿಂಹದ `ಮರಿಯಂತೆಯೂ, ರಾಜಹಂಸನಿಂದ ದೂರವಾದ ಹಸ 
ಮರಿಯಂತೆಯೂ ಬಂದು ಸತಿ ನಿಯೋಗದಿಂದ ದುಃಖಸಡುವ ತಮ್ಮ ತಾಯಂದಿರಂತೆ ಇದ್ದು ಸಂತೋಷರಹಿತನಾಗಿಯೂ,' 
ಉತ್ಸಾ ಹನಿಲ್ಲದ ಜನತೆಯಿಂದಲೂ, ಸಂತೋಷನಿಲ್ಲ ದೆಯೂ ಇದ್ದ ತನ್ನ ವಂಶಸಾರಂಪರ್ಯವಾದ ರಾಜಧಾನಿಯನ್ನು 
ಅರಾ ತಮ ನೊಡನೆ ಸೇರಿ ಬಂದು 


೯೪. ಉತ್ಸಾಹನಿಲ್ಲದೆ ಮನಸ್ಸಿನ ಖೇದದಿಂದ ಕಣ್ಣಿ ಕ್ಲೈನಲ್ಲಿ ನೀರು ತುಂಬಿಕೊಂಡು ತಡೆಯಿಲ್ಲದ ಶೋಕದಿಂದ ಕೂಡಿ. 


ಚಿತ್ರ ಮಯನಾದ ತನ್ನ ತಡೆಯ ಅರನುನೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 


೧, ೯೬] ಶಾಂತಿಪುರಾಣಂ 25 


ವ॥ ಅಲ್ಲಿ ತನ್ನಂ ಕಾಣಲೊಡನಿರ್ಮ್ಮಡಿಸಿದ ಶೋಕದಾವಾನಲನೆರ್ದೆಯೊಳ್‌ ಪೋಟ್ಮರದ ಕಿರ್ಚನಂತಳುರೆ ತಳಮಳಗಾಗಿ ಸೈರಣೆಗೆಟ್ಟು 
ಬಾಯಲಾದಲುತುಂ ಪಳಯಿಸುವ ಮಾತ ರಣ ಪೊಡವಟ್ಟು ಕುಳ್ಳಿ ರ್ಮ ಸಂತೈಸಿ 


ಕಂ॥ ಪರಮಾರ್ಥಂ ಪರಿಪಾಲ 
ಕರದಿಂದಪರಾಜಿತಾಬ್ದ ಜಾ ಕಳೆದಂ 
ನರಪತಿ ವಿಗಮದೊಳೊಡನೊಗೆ 
ದರಸಿಯರ ಮುಖಾಬ್ದ ಶೋಕ ಹಿಮಜಲ ಲವಮಂ ॥ ೯೫ ॥ 
ವ॥ ತದನಂತರಂ ನೈಮಿತ್ತಿಕ ನಿರೂಪಿತ ಶುಭ ದಿನ ಮುಹೂರ್ತದೊಳ್‌ 
ಮ॥ ಕಮಳಾಳಂಕರಣೈಕ ಕಾರಣನುದನ ದ್ದೆ ಸೀಷ್ಟಿತೋರ್ವೀ ಭರ 
ಕ್ಷಮನೆಂದನ್ವಿತ ಮಂತ್ರಿವರ್ಗಮೊಡನೆಬರ್ಹಳೋಚದಿಂದೀಯೆ ರಾ 
ಜ್ಯಮನಿಂದ್ರಾಕೃತಿ ಸೀರಪಾಣಿ ಮಹಿಮಾವಷ್ಟ ೈಂಭದಿಂ ಸಿಂಹಪೀ 
ಠಮನಂದೇಜ*ದನುತ್ಸವೋದಯಕರಂ ಸೌಜನ್ಯಕಂದಾಂಕುರಂ ॥ ೯೬ ॥ 
ಡೆ ಗದ್ಯ Es 
ಇದು 
ಜಿನೇಂದ್ರ ಚರಣ ಸರಸೀರುಹ ಶಿಲೀಮುಖಾಯಮಾನ 
ಶ್ರೀಮದುಭಯಕವಿ ಚಕ್ರವರ್ತಿ 


ನಿರ್ವರ್ತಿತಮುಂ. 
ಅಮ್ಮನ ಭಕ್ತಾ ಭಿಧಾನ ಮಲ್ಲಪಾರ್ಯ 
ತದನುಜಾತಾಭಿಜಾತ ಸಾರಸ್ತತ 
ಪುನ್ನಮಾರ್ಯ ಕಾರಿತಮುಮಪ್ಪ 


ಪುರಾಣಚೂಡಾಮಣಿ2ಯೊಳ"2 
ಪ್ರಥಮಾಶ್ವಾಸಂ 


— ಇಂ ಸ ಜತನ ಇ ಆರ ಕಾ 684 


ವ॥ ಅಲ್ಲಿ ತನ್ನ ನ್ನು ನೋಡಿದ ಮಾತ ವೇ ಎರಡರಷ್ಟಾ ದ ದುಃಖನೆಂಬ ಕಾಳ್ಗಿ ಚ್ಚು ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಳಾದ ಮರದಲ್ಲಿನ 
ಕಿಚ್ಚ ನಂತೆ ಹಬ್ಬಿ ಕೊಳ್ಳ ಲು ತಳಮಳವಾಗಿ ಸೈಂಣಿಗೆಟು ಬಾಜ ದುಃ ಬನಡುತ್ತಾ ಸಂತಾನನಡುವ ತಾಯಿಯ 
ಸಮೂಹಕ್ಕೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ಕೂತು ಸಮಾಧಾನಸಡಿಸಿ 

೯೫. ಉತ್ತಮನಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ರಕ್ಷಣೆ ಮಾಡುವ ಅಸರಾಜಿತನೆಂಬ ಸೂರ್ಯನು ತನ್ನ ಕಿರಣಗಳಿಂದ 
ಕಮಲಿನಿಯ ದುಃಖವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುನಂತೆ ರಾಜನ ನಿಯೋಗದಿಂದುಂಬಾದ ರಾಣಿಯರ ಮುಖಕಮಲದ ದುಃಖ 
ವೆಂಬ ಹಿಮಜಲವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿದನು. | 

ವ॥ ಅನಂತರ ನೈಮಿತ್ತಿಕನಿಂದ ಗೊತ್ತುಮಾಡಿದ ಶುಭದಿನ ಮ:ಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ 

೯೬. ಅರಳಿದ ಕಮಲದಂತೆ ಮನೋಹರನೂ, ಸಮುದ್ರದಿಂದ ಸುತ್ತುವರಿಯಲಾದ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು ಧರಿಸಲು 
ಶಕ್ತಿ ಯುಳ್ಳ ಪನೂ ಆಗಿದ್ದಾ ನೆ ಎಂದು ಕುಲಕ್ರಮುವಾಗಿ ಬಂದ ಮಂತ್ರಿ ವರ್ಗದವರು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿ ಆಲೋಚಿಸಿ, ರಾ ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ಕೊಡಲು.” ದೇನೇಂದ ನಂತಿರುವ ಪಾಸ ಅಸರಾಜಿತನು ಹೆಚ್ಚು ಮಹಿ ಸುಜನರಿಗೆ ಆನಂದವನ್ನು ೦ಟು 
ಮಾಡುವ, ಉತ್ಪಾಹಶಾಲಿಯಾದ ಬಲದೇವನು ಸಿಂಹನೀಠವನ್ನುು ನಿ 

ಗದ್ಮಃ ಇದು ಜಿನೇಶ್ವರನ ಚರಣ*ಮಲದ ದುಂಬಿಯಂತಿರುವ, ಶ್ರೀನುದುಭಯಕನಿ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯೆಂಬ 
ಬಿರುದಾಂಕಿತನಿಂದ ನಿರ್ವರ್ತಿತವೂ ಅಮ ನ ಭಕ್ತಾಭಿದಾನ ಮಲ್ಲಪಾರ್ಯನ, ಅವನ ತಮ್ಮ ಹೊಸ ಸಾರಸ್ವತ 
ಪುನ್ನಮಾರ್ಯ ಹೇಳಿಸಿದ ಪುರಾಣಚೂಡಾನುಣಿಯಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಆಶ್ವಾಸವು. 


1. + ವಿದ್ಯಾನಿಧಾನ (ಆ) 2. ಯ (ಆ) 


ಶ್ರೀ 
ಶಾಂತಿಪುರಾಣಂ 


ಇಸಿ ರಾ 
ದಿ ಿತೀಯಾಶ್ವ್ಯಾಸಂ 


ಕಂ ಶ್ರೀ ರಮಣೀ ರಮಣೀಯಂ 
ಸೀರಾಸ್ತ್ರಂ ನಿಂದನಾಧಿರಾಜ್ಯದೊಳರಿ ವಿ 
ರ್ದಾರಣನನಂತನೀರ್ಯನ 
ಪಾರ ಬಲಂ ಯೌವರಾಜ್ಯ ಪದದೊಳ್‌ ನಿ Wl ೧ 


ಕುಂದದಳಚ್ಚಿ ಎ ಕುಮುಡಾ 

ನಂದನನಪ 'ರಾಜಿತಂ ಪ್ರಸನ್ನಂ ಶಿಶ-ರಾ 

ಜಂದಲೆನೆ ಸಂದು ಪರಿಪೂ 

ರ್ಣೇಂದು ವಿಲಾಸದಿನದೇಂ ಪೊದಲಕ್ಟೂೊದವಿದರನೋ ॥ ೨॥ 


ಅನುಜಂ ರಿಪು ದುಸ್ಸಹತೇ 

ಜನನುವಶಂ ತಾನೆ. ನಡಪುತಿರೆ ಶಾರದ ನೂ 

ತನ ದಿನಪನಂತೆ ಸೊಗಯಿಸಿ 

ದನಮಲ ಕಮಲಾಭಿವೃ ದ್ವಿ ಯಿಂ ಬಲದೇವಂ ॥೩॥ 


ವಿಳಸಿತ ಗುಣಗಣದಿಂ ನಿ 

ರ್ಮಳ ತನುವಿಂ ಗೆಲ್ಲು ಬೀಜದಿಂ ಬೆಳಸೆಂತ 

ಗ್ಗ ಳಮಕ್ಕು ಮಂತೆ ಗುಡಗ 

ಗ್ಗ ಳಮಾದನಿದೇಂ ಸುಪುತ್ರನೋ ಬಲದೇವಂ ॥೪॥ 


ಆಶ್ವಾಸ ಈ 


. ಸಂಪಲ್ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಯಂತೆ ಮನೋಹರನಾದ ಹಲಾಯುಧನು ರಾಜ್ಯಪದವಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತನು. ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ದಮನ 
ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಹೆಚು ನ ಬಲಶಾಲಿಯಾದ ಅನಂತವೀರ್ಯನು ಯುವರಾಜ ಪದವಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತನು. ; 

೨. ಮಲ್ಲಿಗೆಯಂತೆ ಬಿಳುಪಾದವನೂ ನೈದಿಲೆಯನ್ನು ಅರಳಿಸುವ ಚಂದ್ರನಂತೆ ಇರುವವನೂ ಆದ ಅಫರಾಜಿತನು 
ನಕ್ರತ್ರಗ ; ರಾಜಷನೋ ಎನ್ನುವಂತೆ ಪೂರ್ಣ ಚಂದ್ರನ ವೈಭವದಿಂದ ಕೂಡಿ ಇದ್ದನು. 

೩. ತಮ್ಮ ಶತ್ರುರಾಜರಿಗೆ ಅಸಾಧ್ಯವೆನಿಸಿಕೊಂಡ ಕೇಜಸ್ವಿಯಾಗಿ ಅಪರಾಜಿತನು ಕುಲಕ್ರಮಾಗತವಾದ ದರ್ಶ 
. ದಿಂದ ಕೂಡಿರಲು, ಬಲದೇವನು ಶರತ್ಕಾಲದ ಸೂರ್ಯನಂತೆಯೂ, ಪರಿಶುದ್ಧ ವಾದ ಕಮಲಗಳನ್ನು ಅರಳಿಸುವ ಸೂರ್ಯ 
"ನಂತೆಯೂ ಇದ್ದನು. 


| ೪. ಹೆಚ್ಚಾದ ಗುಣಗಳಿಂದಲೂ ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ಶರೀರದಿಂದಲೂ ಉತ್ತಮವಾದ ಬೀಜದಿಂದ ಜೆಳೆಯು ಹೆಚ್ಚು 
ವಂತೆ ತಂದೆಗಿಂತಲೂ ಪ್ರತಿಭಾಶಾಲಿಯೂ ಆಗಿ ಬಲದೇವನು ಸುಪುತ್ರ ನೆನಿಸಿಕೊಂಡನು, 


1, ತಾನಾಗಿ (ಆ) 


ತ್ಕ ಶಾಂತಿಪುರಾಣ ಸ) 


ಪ್ರವಿಮಲ ಮತಿಗನಿತುಂ ರಾ 

ಜ ವಿದ್ಯೆಗಳ್‌ ನೆಕೆಯವಮಲ ಕೀರ್ತಿಗೆ ದಶದಿ 

ಗ್ವಿವರಂ ನೆಜ್‌ಯವು ಹಲಧರ 

ನವೊಲಜ್‌ವಿನ ಜಸದ ಪವಣನೆಯ್ದಿ ದರೊಳರೇ :॥ ೫ ॥ 


ಸಾರಗುಣಂ ತದ್ರಾಜ ಕು 

ಮಾರನೊಳುಳ್ಳನಿತು ಪೆಜರೊಳಿಲ್ಲಿಂತೆನೆ ಮು 
ನ್ನೀರೊಳ್‌ ನೆಲಸುಗುಮಲ್ಲದೆ 

ನೀರೊಳ್‌ ನೆಲಸುಗುಮೆ ಸಾರರತ್ನಾವಳಿಗಳ್‌ ॥ ೬॥ 


ಆದರದಿನರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರಮ 

ನೋದೆಯುಮಪರಾಜಿತಂಗೆ ದಯೆ ಮನದಿನದೇಂ 

ಪೋದುದೆ ನಿಜ ಸ್ವಭಾವಮ 

ನೋದೆಡೆಯೊಳ್‌ 1ಮ[ಟ್ಕು1! ಮ2[ರಿ]?ಗುಮೆಂಬುದುಮುಂಟೇ . ॥ ೭ ॥ 
ಶುಂಭದ್ವಿ ಪುಲಾಲಾನ 

ಸ್ತಂಭಂ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಕರೇಣುಗೆನಿಸಿದುದು ಭುಜ 

ಸ್ತಂಭಂ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಪ್ರಾಕಾ 

ರಂ ಭುವನಕ್ಕೇಂ ಬಲಸ್ಥನೋ ಬಲದೇವಂ ॥೮॥ 

ಗಜಫಟೆಗೆ ನಾಥನಾಗಿಯು 

ಮಜಾತ ಮದನಹಿತಸಿಂಹನಾಗಿಯುಮಾರ್ಗಂ 


ನಿಜದಿಂ ಕ್ಷಮಾ ಪರನುಮಂ 
ಗಜನ್ಮನಾಗಿಯುಮಮಾನುಷಂ ಹಲಹಸ್ತಂ ॥೯॥ 


೫. ಇವನ ಬುದ್ಧಿಗೆ ಯಾವ ರಾಜವಿದ್ಯೆಗಳೂ ಸರಿಸಮಾನನಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ.. ಈತನ ಯಶಸ್ಸಿಗೆ ದಶದಿಕ್ಕುಗಳೂ 
ಸಾಲವು ಎನ್ನುವಂತೆ ಈ ಬಲದೇವನು ಹೆಚ್ಚಾದ ಜ್ಞಾ ನನನ್ನೂ ಯಶಸ್ಸನ್ನೂ ಗಳಿಸಿ ತನಗಿಂತ ಮಿಗಿಲಾದವರಿಲ್ಲ 
ವೆನ್ನುವಂತಾದನು. 


೬ ರಾಜಕುಮಾರನಲ್ಲಿ ಇರುವಷ್ಟು ಉತ್ತಮ ಗುಣಗಳು ಮತ್ತೊಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತಿಲ್ಲ. ಉತ್ತಮವಾದ ರತ್ನ 
ಸಮೂಹವು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿರುತ್ತದೆಯೇ ವಿನಹ ಉಳಿದ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತದೆಯೇ? | 
| ೭. ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಅರ್ಥಕಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಓದಿದರೂ ಅಸರಾಜತನಿಗೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ದಯೆಯೆಂಬುದು ಕಡಮೆಯಾಗ 
ಲಿಲ್ಲ. ಉತ್ತಮರಿಗೆ ತೆಮ್ಮ ಸ್ವಭಾವಗುಣವು ಹೋದ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ನಷ್ಟ ವಾಗುವುದುಂಟೇ, 


೮. ಈತನ ಭುಜನೆಂಬ ಕಂಬವು ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇನಿಯ ಆನೆಗೆ ಇರುವ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಆನೆ ಕಟ್ಟುವ ಕಲ್ಲು 
ಕಂಬಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾಗಿತ್ತು: (ಇದರಿಂದ ಬಲದೇವನು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಎಂತಹ ಪ್ರಬಲಶಾಲಿಯೋ! 


೯. ಆನೆಗಳ ಸಮೂಶಕ್ಕೆ ಪ್ರಭುವಾದಾಗ್ಯೂ ಅಹಂಕಾರವಿಲ್ಲದವನು, ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಸಿಂಹಸ್ರಾಯನಾದರೂ 
ಎಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ವಭಾವನಾಗಿ ದಯಾಪರನು, ಮನ್ಮಥ ಸದೃಶನಾದರೂ ಬಲದೇವನು ಮನುಷ್ಯರ ಗುಣವನ್ನು 
ಮಾರಿದ್ದನು. 


ಓಡ! 


1. ಮಕ್ಕು (ಆ) 2. ಅ (ಮ) 


ಕಾರದ ತಾರ್‌ 


ಶಾಂತಿಪ್ಪುರಾಣಿಂ 


ಬಲದೇವನಖಿಳ ರಿಪುಕುಲ 
ವಿಲಯಾನಲನಾತ್ಮಕುಲ ಸಮುಜ್ವ ಲ ಗಗನ 
ಸ್ಹಲ ಖರಕರಂ ಸುಪುತ್ರಃ 


ಕುಲ ದೀಪಕ ಎನಿಸಿ ನೆಗಟ್ಟಿ ನಖಿಲಾವನಿಯೊಳ್‌ 1೧೦% 


ಅನುಜಂ ನಾಮಾಕ್ಷರದಿಂ 
ದನಂತವೀರ್ಯಂ ಪರಾಕ್ರಮಕ್ರಮದಿಂ ತ 
ದ್ದೆ ನಂ ಮೊಣ ಶಿ 
ನ್ನನಿ ತಾನೆ ಭಲ ಲ್ಲು ಮೆಂಬಿನ 
ಮನಂತವೀರ್ಯಂಗನಂತವೀರ್ಯತೆ 


ಸಾರ್ಥಂ || ೧೧ Il 


ಈ ಭೂಮಿಗೆ ಮಿಗಿಲಾದೆ 
ನ್ನೀ ಭೋಗಮೆ ಭೋಗಮೆಳೆಗೆ ಕಿಟ್ಟಿಟ್ಟ ಫಣೀಂ 
ದ್ರಾಭೋಗಂ ಭೋಗಮೆ 3ಪೆಜಿ 


ದೇಭೋಗಂ! ಪೋಗಿಮೆಂಬನಂಬುಜನಾಭಂ ॥ 0೨ ॥ 


ಧರಣಿಯನವಯವದಿಂದಮೆ 
ಪರಿಪಾಲಿಸಲೆನ್ನ ಭುಜಮೆ ಸ ಸಾಲ್ವುದು ಹ ಹಸ್ತ 
ಶ್ವ ರಥ ಪದಾತಿ ಬಲಂ ನೃಪ 


ಪರಿಕರಮೆಂಬಬ್ವ ಜರ ಮೆಯ್ಗ ಲಿಯೋ ॥ 0೩೬॥ 


ಭೃಂಗ ಯಮುನಾ ನಭಃ ಶ್ಯಾ 

ಮಾಂಗಂ ಹರಿ ಸಿರಿಗಿರಲ್ಕೆ ಮಾಡಿದ. ಭಾಸ್ತ್ವ 
ಜ್ವಂಗಮ ಮಹೇಂದ್ರ ನೀಲೋ 

ತ್ತುಂಗ ಪ್ರಾಸಾದಮೆನಿಸಿ ಸೊಗಯಿಸಿ ತೋರ್ಕುಂ 


೧೦. 


೧೧. 


೧೨. 


ಸಮಸ್ತ 


ತಮ ನು ಹೆಸರಿನ ಅಕ್ಷರದಿಂದಲೇ 
ಹೋ ಲಿಕೆಯಾಗಿದ್ದ ತು. 


ಶತ್ರು ರಾಜರನ್ನು 


ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕನಾದ ನನ್ನ ಭೋಗವೇ ಭೋಗ. 


॥ OY Il 


[೨, ೧೦ 


ನಸ್ಟ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥನಾದ ಬಲದೇವನು ' ವಂಶವೆಂಬ ಪ್ರಕಾಶ 
ಮಾನವನಾದ ಆಕಾಶಕೈ ಸಡಾ ಸು 'ಪುತ್ರ ಮತ್ತು ಕುಲದೀಪಕನೆನಿಸಿ ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ 


ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದರು. 


ಅನಂತವೀರ್ಯನೆನಿಸಿಕೊಂಡು ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ತನಗೆ ತಾನೇ 
ಇದರಿಂದ ಅನಂತನೀರ್ಯನೆಂಬ ಹೆಸರು ಸಾರ್ಥಕವಾಯಿತು. 


ಧರಣೇಂದ್ರನ ಭೋಗವು ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 


ಕೀಳುಮಾಡಿದಂತೆ ಆಗಿರುವ ದರಿಂದ ಆದು ಭೋಗವೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ತ್ರದೆಯೇ? ಅಥವಾ ಮತ್ತಾನುದಾದರೂ ಭೋಗವುಂಟೀ? 
ಸುಮ್ಮ ನಿರಿ ಎಂದು ಹೇಳುವಂತಿತ್ತು. 


೧೩ ; 


5 ನಸುಜೀವನು ಈ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು ನನ್ನ ಭುಜಬಲಗಳೇ ಸಾಕು. 


ಆನೆ, ಕುಮಕೆ, ರಥಿ 


ಮತ್ತು ಪದಾತಿ, ಸೈನ್ಯವು ರಾಜನ ಪರಿವಾರವೆಂದು ತಿಳಿದ ಈತನು ಎಂತಹ ಪರಾಕ್ರಮಿಯೋ ! 


೧೪. 


ಭ್ರಮರ ಯಮುನಾನದಿ ಅಂತರಿಕ್ಷದಂತೆ ನೀಲಿಯ ಬಣ್ಣ, 


ವಿಷ್ಣುನಿನ ಸಂಪತ್ತಿಗಾಗಿ ಮಾಡಿರುವ 


ಹರವಾದ ಜಂಗಮ ಮಹೇಂದ, ನೀಲಿಯ ಪರ್ವತಗಳ ಶಿಖರವೋ ಎಂಬಂತೆ ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಸೊಗಸಾಗಿದ್ದನು 


pe ( | 
ಪಿ 6 ಗು A ತ 


1. ಮತ್ತೆ ಮುದದೇ (ಅ) ಮಳ್ಳು (ಮ) 


ಆಜ ಾಣಣ 


೨, ೧೮] ಶಾಂತಿಪುರಾಣಂ 29 


ದೊರೆವೆತ್ತ ವಿಜಯ ವಾಮೇ 

ತರ ಭುಜದೊಳ್‌ ನಿಂದ ಬೀರಸಿರಿಯೆ. ನೆವ ನೆಟಲ್‌ 
ಸ್ಫುರಿಯಿಸೆ ಮೆಯ್ಕೊಳ್‌ ಪೋಲ್ತಂ 

ಹರಿ ನೀಳೋದ್ಯತ್ಛಸನ್ನ ಮಣಿದರ್ಪಣವುಂ ॥ ೧೫ ॥ 
ಬಂಹಿಮವತ್ಸಂಜರ ಶಿಶು 

ಸಿಂಹಂಗಳೊಳಾದ ಬಾಳ ಕೇಳಿಯ ಕೆಳೆಯಂ 

ಬೃಂಹಿತ ರಿಪು ದಂತಿ ಘಟಾ | 
ಸಂಹರಣದಿನೇನಧೋಕಜಂ ನೆ!ರ1ಪಿದನೋ ॥೧೬ ॥ 


pe | 
ವ್ಯ ಮತ್ತಂ 


ಕಂ॥ ಪೊಟಿಗಣರಿವರ್ಗಮಂ ತ 
ಳ್ಲಿಜ್‌ದು ಗೆಲಲ್ಬರ್ಕುಮೊಳಗಣರಿಷಡ್ವರ್ಗಂ 
ನೆಆ್‌ದಿರೆ ಬಾರದು ಗೆಲಲದ 
ನದೀ ಬಲದೇವನಂತು ಗೆಲ್ಲರುಮೊಳರೇ ॥ ೧೭ ॥ 
ಅಂತವರಿರ್ವರೊಳೆಂ ಭವ 
ಸಂತತಿಯಿಂದೊಡನೆ ನಡೆವ ಮೋಹಂ ಮೊದಲಿಂ 
ದಂ ತಂದಿಯನೆಯ್ದೆ ಜಲರುಹ 
ತಂತುವೊಲೆಡೆವಜ್‌ ಯದೊಲ್ಲು ಸಲೆ ಪಲಕಾಲಂ ॥ ೧೮ ॥ 

ವ॥ - ಒಂದು ದೆವಸಮೋಲಗದೊಳೊರ್ವನಪೂರ್ವಂ ನಿಸೃಷ್ಟನವಗತಾರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರನಾಕೈತಿ ವಂತನುದಾತ್ತೋದಂತ ಸಂಭಾಷಣಸಮು 
ತ್ರಾದಿತತೋಷಣಂ ಸ್ವವಿಚಾರ ವಿಭೂಷಣಂ ಸಪ್ರೋಪಾಯ ಪರಿಗೋಚರಂ ಖೇಚರಂ ಬಂದು ದೌವಾರಿಕ ನಿವೇದಿತ ವೃತ್ತಾಂತನಾಗಿ ಕಂಡ 
ಪರಾಜಿತಾನಂತವೀರ್ಯರ್ಕಳ್ಲೆ ಜಗಿ ಪೊಡವಟ್ಟುಚಿತ ಪ್ರದೇಶನ್ಯಸ್ತ ಭದ್ರಾಸನದೊಳ್‌ ಕುಳ್ಳಿರೆ ಲಾಂಗಲ3ಹಸ್ತಂತ ವಿದ್ಯಾಧರರಾಜದೂತನ 
ಮೊಗಮಂ ನೋಡಿ 


೧೫ ಎದ್ದು ಕಾಣುವ ಜಯಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಎರಡು ಭುಜಗಳಲ್ಲಿ ಇರುವ ವೀರಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಮನೋಹರವಾದ ನೆಳಲಂತೆ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರಲು ವಾಸುದೇವನು ನೀಲರತ್ನದ ಕಾಂತಿಯುತವಾದ ರತ್ಲೆಗನ್ನಡಿ೫೨ಂತೆ ಶರೀರವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದನು. 

೧೬. ಹಿಮವತ್ಸರ್ವಃದ ಗುಹೆಯೆಂಬ ಪಂಜರಗಳಲ್ಲಿ ಆಡುವ ಸಿಂಹದ ಮರಿಗಳಂತೆ ಬಾಲಕೇಳಿಂ ಲ್ಲಿಯೂ 
ಮತ್ತು ಭೃಂಹಿತ ಧ್ವನಿಮಾಡುವ ಆನೆಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವುದರಫ್ಲಿ ವಾಸುದೇವನು ಬಹು ಪ್ರಸಿದ್ಧ 


ನಾಗಿದ್ದನು. 

ವ॥ ಮತ್ತು 

೧೭. ಹೊರಗಣ ಶತ್ರುವರ್ಗದವರನ್ನು ಗೆಲ್ಲುವುದು ಸುಲಭ. ಆದರೆ ಒಳಗಿರುವ ಅರಿಷಡ್ವರ್ಗಗಳನ್ನು 
ಗೆಲ್ಲುವುದು ಬಹಳ ಕಷ್ಟ ಎಂದು ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿದು ಬಲದೇವನಾತೆ ಗೆದ್ದವರು ಯಾರು? ಇತರರು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. 


೧೮. ಹೀಗೆ ಅವರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿಯೂ ಭವಸಂಬಂಧದಿಂದ ಉಂಟಾದ ಮೋಹವು ಮೊದಲಿನಿಂದ ಕೊನೆಯವರಗೂ 
ಇರುತ್ತಿರಲು ತಾವರೆಯ ಎಳೆಯಂತೆ ಒಡನೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡು ಕೆಲವು ಕಾಲ ಕಳೆಯಲು 

ವ॥ ಒಂದು ದಿವಸ ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಅಪೂರ್ವನೂ, ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ನೂಶನನಾದ ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರವುಳ್ಳೆವನೂ, 
ಸುಂದರನೂ, ಉದಾತ್ಮವಾದ ಮತ್ತು ಗಂಭೀರವಾದ ಮಾತುಳ್ಳೆ ವನೂ, ತನ್ನ ನಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಆಲಂಕೃತನೂ, ಸಂತೋಷ 
ವುಳ್ಳವನ್ಕೂ ಏಳು ವಿಧವಾದ ಉಪಾಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿದವನೂ ಆದ ಖೇಚರನೊಬ್ಬನು ದ್ವಾರಸಾಲಕನ ಮೂಲಕ ತನ್ನ 
ಬರುವಿಕೆಯನ್ನು ನಿನೇದಿಸಿ, ಅಸರಾಜಿ3 ಮತ್ತು ಅನಂಕನೀರ್ಯರಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ತನಗೆ ಇಬ್ಬಿದ್ದ ಉಚಿತಾಸನದಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತಿರಲು ಬಲದೇನನು ವಿದ್ಯಾಧರ ೦ಾಜದೂತನ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿ 


ರ್ಸ್‌ 


30 ಫಾಂತಿಪರಾಣಂ [೨,೧ 


ಕಂ॥ ಬಂದ ಬರವಾವುದೆಲ್ಲಿಂ 
ಬಂದಿರ್‌ ಭವದೀಯ ನಾಮಮೇನೆಂಬುದಿದೆಂ 
ತೆಂದೆಮಗೆ ಪೇಟ್ವುದವಿತಥ 
ಮೆಂದೊಡೆ ಖಚರೇಂದ್ರ ದೂತನಿರ್ದು ವಿನೀತಂ ॥೧೯॥ 


ವ॥ ವಿರಚಿತಾಂಜಲಿಪುಟಘಟಿತಕರನಿಂತೆಂದು ಬಿನ್ನಪಂ!ಗೆಯ ೦1 


ಉ॥ ವಿಭು ವಿದ್ಯಾಧರಚಕ್ರವರ್ತಿ ವಿಜಯಾರ್ಧಾದ್ರೀಂದ್ರ ಚೂಡಾಮಣಿ 
ಪ ಕದಳೀ ಚ್ಛೇದೈಕ ದಕ್ಷಾಸಿ ಭಾ 
ಪ್ರಸ್ಪರ್ಧಿ ಪುಣ್ಯಂ ವಿರೋ 


ಕೃ ರ 
ರ್ಥ ನಿಷ್ಕಿತ ಚರ ವ್ಯಾಪಾರ ಪಾರಾಯಣಂ ॥೨೦॥ 


ಮ॥ ಪದ ನಮಿತಾಖಿಲಾರಿ ದಮಿತಾರಿ ಮದೀಶ್ವರನೆನ್ನನಿಲ್ಲಿಗ 
ಟ್ಟಿದನಿದನೊಪ್ಪುಗೊಳ್ಳುದು ಪಸಾಯಮನಾ ಮಹಿಪಂ ಮರಲ 
ಡಿದುದನದಾಗದೆನ್ನದಿರದಟ್ಟುವುದಿನ್ನದನಾನದಾವುದೆಂ 
ಬುದನಜ್‌ವಂತು ಪೇಟನವಧಾರಿಸಿಮಿರ್ವರುಮೇಕ ಚಿತ್ತದಿಂ ॥ ೨೧ ॥ 


ಬೇ 


ಇ 
ಜ್‌ 
ಎ 


ವ॥ ಸಕಲ ಗಗನಚರ ಮಣಿಕಿರೀಟಮರೀಚಿ ಮೇಚಕಿತ ಚರಣನಖ ಮಯೂಖನನವರತ ನಿಪತಚ್ಚಾರುಚಾಮಾಕರ ದಂಡಮಂಡಿತ 
ಧವಳಚಾಮರಪವಮಾನಾಂದೋಳಿತ ದುಕೂಲಾಂಶು ಕಾಂತನನಂತ ಕಾಂತ ವ್ಯೋಮಚರ ಕಾಂತಾ ಕಟಾಕ್ಷೈಕ ಲಕ್ಷಂ ದಮಿತಾರಿ ಮಹಾರಾಜಂ 
ಮೃಗರಾಜಾಸನಾಸೀನನೊಡ್ಡೋಲಗಂಗೊಟ್ಟಿರೆ ವೈಣ ಶಾರೀರ ಗೀತ ವಿಶಾರದಂ ನಾರದನಭ್ರ ಪಥದಿನವನಿಗವತರಿಸೆ ಕಂಡು ಪವಮಾನ 
ಮಾರ್ಗದಿನವನಿತಳದೊಳಡಿಯಿಡದಲ್ಲಿಂ ಮುನ್ನಮಿದಿರೆಟ್ದು ಭಕ್ತಿ ಪುರಸ್ಸರಂ ಮನದೆಜಕದಿನೆಜಗಿದ ಗಗನಚರಾಧೀಶನಂ ಯತಿ ಪರಸಿ 
ಯಥೋದ್ದಿಷ್ಟ ವಿಷ್ಟರದೊಳ್‌ ಕುಳ್ಳಿರ್ದು ಸ್ವಾಗತ ಕುಶಲ ಸಂಭಾಷಣಾನಂತರಂ ಪಡೆಮಾತು ಮಾತುಗಳ ತಗುಳೆ ಮಾತುಮಾತಾಗೆ ನಾರದ 
ನಿಂತೆಂದಂ ಎಮ್ಮಕಂಡುಂ ಕೇಳ್ದುಮಜಕಿಯದ ವಸ್ತುಗಳಳುಮಿಲ್ಲಃ ಗಾಂಧರ್ವಮೆಂಬುದೆಮ್ಮ ಬಾಳವಿದ್ಯೆಯದಜಕೊಳೆಮ್ಮಂ ರಂಜಿಸುವನ್ನರ್‌ 


೧೯. ಬಂದ ಕಾರಣವೇನು? ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದಿರಿ? ನಿಮ್ಮ ಹೆಸರೇನು? ಎಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ವಿಶದವಾ? 
ನಮಗೆ ಹೇಳಿ ಎನಲು, ಖೆ ಚರದೂ”ನು ನಮ್ರತೆಯಿಂದ ಇದ್ದು 

ವ॥ ತನ್ನ ಕೈಗಳನ್ನು ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಜೋಡಿಸಿ ಹೀಗೆಂದು ಅರಿಕೆಮಾಡಿದನು. 

೨೦. ಫ್ರಭುವೂ, ನಿದ್ಯಾಥರ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯೂ, ನಿಜಯಾರ್ಧ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಶಿಕೋಭರಣದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಎದ್ದು 
ಕಾಣುವ ಶತ್ರುರಾಜರ ಕುತ್ತಿಗೆಯೆಂಬ ಬಾಳೆಯ ಗಿಡವನ್ನು ಛೇದಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ದಕ್ಷವಾದ ಕತ್ತಿಯುಳ್ಳವನೂ, ಮುಂದೆ 
ಮಹಾ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾಗತಕ್ಕವನೂ, ದೇವೇಂದ್ರನನ್ನು ಪುಣ್ಯಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಸ್ಪರ್ಧಿಸುವವನೂ, ವಿರೋಧವುಳ್ಳ 
ಭವವೆಂಬ ೧೮ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಿತವಾದ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಠಿರತನ್ಕೂ 

೨೧. ಸಮಸ್ತ ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಪಾದಕ್ಕೆ ಎರಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವವನೂ ನನ್ನ ಪ್ರಭುವೂ ಆದ ದಮಿತಾರಿ ಎಂ 
ಖೇಚರೇಶ್ವರನು ನನ್ನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಕ ಬಹುಮಾನವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದು. ಅಲ್ಲದೆ ಆ ರಾಜನ. 
ಪುನಃ ಬೇಡಿದುದನ್ನು ಅದು ಆಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳದೆ ಅದನ್ನು ಕಳುಹಿಸುವುದು. ಅದು ಯಾವುದು ಎಂಬ ವಿಷಯ 
ವನ್ನು ತಿಳಿಯುವಂತೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಒಂದೇ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಚಿತ್ತವಿಟ್ಟು ಕೇಳುವುದು. 

ವ॥ ಸಮಸ್ತ ಖೇಚರ ರಾಜರ ರತ್ನ್ನಖಚಿತವಾದ ಕಿರೀಟದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಕಾಲಿನ ಉಗುರಿನ 
ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವನೂ, ಯಾವಾಗಲೂ ಬೀಸುತ್ತಿರುವ ಮನೋಹರವಾದ ಚಿನ್ನದ ಹಿಡಿಗಳಿಂದ ಭೂಸಿತವಾದ ಬಿಳಿಯ 
ಚಾಮರಗಳ ಬೀಸುವಿಕೆಯಿಂದ ಉಂಟಾದ ಗಾಳಿಯಿಂದ ಅಲ್ಲಾಡುತ್ತಿರುವ ರೇಷ್ಮೆ ಹೊದುಪಿನಿದ ಮನೋಹರನೂ, 


1, ಗೈದಂ (ಮ) 2. ೪ಿಲ್ಲ (ಮ) 


3, ೩೫ ಶಾಂತಿಪುರಾಣಂ 31 


ಪ್ರೌಢ!ಗೀತ!ರಿಲ್ಲವೊಂದು ಚೋದ್ಯಮಂ ಕಂಡೆವಾವೃದೆನೆ ವತ್ಸಕಾವತೀ ವಿಷಯದ ಪ್ರಭಾಕರೀಪುರಮನಾಳ್ವನಪರಾಜಿತನೆಂಬೊಂ ಮಹಾ 
ಮಂಡಳೇಶ್ವರಂಕ ತನ್ನ ತಮ್ಮನಂ ಯುವರಾಜನನಂತವೀರ್ಯನಂ ರಾಜ್ಯಭಾರದೊಳ್‌ ನಿಯೋಜಿಸಿ ಸಮಸ್ತವಿಷಯಸುಖಮನನುಭವಿಸುತಿರ್ಪ 
ನಾಮುಮೊಂದುದಿವಸಮಾತನಂ ಪರಸಲ್‌ ಪೋಗಿ ಗೊಟಿ ್ಲಿಗೆಯೊಳ್‌ ಕುಳ್ಳಿರೆ ಗೊಟ್ಟಿಗೇಯಮಾಗೆ-- 


ಚಂ॥ ಸ್ಮರ ಶರಮುಂ ತದೀಯ ಮೃದು ಗೇಯಮುಮುರ್ಚಿದ ಪುಣ್ಣನೊಕ್ಕನೆ 
ತ್ತರನಜಸಲ್ಮೆವೇಡ ನೆಜಗೊಂಡುದನುಣ್ಮುವ ಕಣ್ಣ ನೀರಿನಂ 
ಕುರಿಸಿದ ಮೆಯ್ಯರೋಮ ದೊದವಿಂದುಪಲಕ್ಷಿಸೆ : ಬರ್ಪುದಿಲ್ಲ ಬ 


Rp ಇ ER pe] ಎ 
ರ್ಬರೆಯ ಕಿರಾತೆಯೊಟ ಜೆಗೆ ರ್ಕಿ in. ಜೆಯುಂ ತೆರಟಕ್ಕಿಯುಂ ॥೨೨॥ 
ಸ 


ವ॥ ಅಂತೊಂದೆ ಕೊರಲೊಳ್‌ ಕೊಳೆಪಾಡುವ ಬರ್ಬರಕಿರಾತೆಯರಿಂಗೊರಲೊಳೊದವಿಬಂದೆರ್ದೆಯನ ಸವಿಳ್ಳೆ ಯಾಗಿ ಪಿಡಿದಲುಗು 
ವಂತಲುಗೆ ತೊ[ಟ್ಟು] ಟ್‌ಯುಮುಗಿಯುಂ ಬಗಿಯುಂ ಮಾಡಿ ಮನಮನುಜ' ಸೆಖಿವಿಡಿದ ಸಿ ಯನಪ್ಪ ಗೇಯರಸಾಬ್ಧಿ ಪೂರದೊಳ್‌ ಮೂಡಿ 
ಮುಲುಗಾಡುತ್ತುಂ ನಿಮಾಳಿತ ನೇತ್ರನುಂ ರೋಮಾಂಚ ಕಂಚುಕಿತ ಗಾತ್ರನುಮಾಗಿರ್ದಪರಾಜಿತನೆಮ್ಮ ಬಂದುಕಿದುದುಮನಿಸಿರ್ದುದುಮನಜಸಯ 
ದಿರೆಯುಂ ಕಿಜ್‌ದು ಲೋಕಜ್ಞತೆಯೊಂದಿರ್ಪುದಜ್‌ಂ ರಸಭಂಗಂ ಮಾಡದೆ ಗಜೋನ್ಮೀಲನಂಗೆಯ್ದು ವಿಷಯಾಸಕ್ತಪುರುಷೇಂದ್ರಿಯಪಂಚಕಂ 
ಚಿತ್ರಗತ ರೂಪೇಂದ್ರಿಯ ಪಂಚಕ ಪ್ರಪಂಚಃಸಮಾನಃಮಕ್ಕುಮೆಂದು ಬಗೆದೆಟ್ಟು ಬಂದೆವದಜ್‌ಂದಮಾ ಗಾಯಿಕಾರತ್ನದ್ವಯಂ ಸರ್ವರತ್ನಭಾಜ 
ನನುಂ, ಚಕ್ರವರ್ತಿಯುಮಪ್ಪ ನಿನಗಲ್ಲದೆ ಯೋಗ್ಯಮಲ್ಲೆಮ್ಮಜಕಿವುದುಮನಿತೆ, ಮತ್ತುಟ್‌ದುದನೆ $ಮಗೇನೆಂದಜ್‌ಯಲ್ಲಾ ರದು ಎಂದು ನುಡಿದು 


ಅನೇಕ ಮನೋಹರರಾದ ಖೇಚರ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಕಟಾಕ್ಚವೀಕ್ಷಣೆಗೆ ಗರಿಯಾದ ದಮಿತಾರಿ ಮಹಾರಾಜನು ಸಿಂಹಾಸನಾ 
ಸೀನನಾಗಿ ಆಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ ಒಡ್ಕೊ ) ಭಗವನ್ನು ನಡಿಸುತ್ತಿ ರಲು, ವೀಣೆ ಮತ್ತು ಹಾಡುಗಾರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ನಿಶಾರದನಾದ 
ನಾರದನು ಆಕಾಶ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಭೂಮಿಗೆ ಇಳಿಯಲು ನೋಡಿ ಆಕಾಶದಿಂದ ಅವನು ಭೂಮಿಗೆ ಅಡಿಯಿತುವುದಕ್ಕೆ 
ಮೊದಲೇ ಎದುರಾಗಿ ಹೋಗಿ ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮೂಡಿದ ಪಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದ ಖೇಚರೇಶ್ವ ರನನ್ನು 
ನಾರದನು ಆಶೀರ್ವದಿಸಿ, ಉಚಿತವಾದ ಆಸ ಸನದಲ್ಲಿ ಕೂತು ಸ್ವಾ ಗತ ಕುಶಲ ಸಂಭಾಷಣೆಯ ನಂತರ ಪರಸ ರ ಮಾತ 
ನಾಡುವಲ್ಲಿ ಮಾತು-ಮಾತು ಮುಗಿಯಲು ನಾರದನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು : : ನಾವು ನೋಡಿ ಕೇಳಿ ತಿಳಿಯದ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲ: 
ಗಾಂಧರ್ವ ವಿದ್ಯೆ ಎಂಬುದು ನಮ್ಮ ಬಾಲನಿದ್ಯೈ. ಅದರಲ್ಲಿ ನಮ್ಮನ್ನು ರಂಜನೆಗೊಳಿಸುವೂಕಹ ಪ್ರೌಢರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಲ್ಲ 
ನಾವು ಒಂದು ಆಶ್ಚರ್ಯವಾದ ವಿಷಯವನ್ನು ನೋಡಿದೆವು. ಆದು ಯಾವುದೆಂದರೆ ವಕ್ಫಕಾವತೀ ದೇಶದ ಪ್ರಭಾಕರೀ 

ಣವನ್ನು ಆಳುವ ಅಪರಾಜಿತನೆಂಬುವನು ತನ್ನ ತಮ್ಮನಾದ ಅನಂತನೀರ್ಯನನ್ನು ರಾಜ ಭಾರದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಸಮಸ್ತ 
ಸಂಸಾರ ಸುಖವನ್ನು ಆನುಭನಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. ನಾವೂ ಕೂಡ ಒಂದು ದಿವಸ ಆತನನ್ನು ಹೆರಸಲು ಹೋಗಿ 
ಸಮಾಸದಲ್ಲಿರುತ್ತಿರಲು ಸಂಗೀತಗೋಷ್ಮಿಗಾನ ನಡೆಯುತ್ತಿತ್ತು. 

೨೨. ಅವರ ಮೃದುಮಧುರವಾದ ಸಂಗೀತವೂ ಮನ್ಮಥ ಬಾಣವೂ ಉಜ್ಜಿದ ಹುಣ್ಣನ್ನೂ [ಗಾಯ], ಹೊರ 
ಸೂಸುವ ರಕ್ತವನ್ನೂ ಹೋಲುವಂತೆಯೂ, ಮನಸ್ಸಿನ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬರುವ ಆನಂದಬಾಷ್ಪದಿಂದ ಚಿಗುರಿದ 
ಶರೀರದ ರೋಮಾಂಚದಿಂದಲೂ ಬರ್ಬರ ಮತ್ತು ಕಿರಾತೆಯರ ಅತಿಶಯಕ್ಕೆ ಕಿನ್ನರರ ಅತಿಶಯ ಸಮನಾಗದು. 

ವ॥ ಹೀಗೆ ಒಂದೇ ಕೊರಳಿನಿಂದ ಮನೋಹರವಾಗಿ ಹಾಡುವ ಬರ್ಬರ ಕಿರಾತೆಯರ ಇನಿದಾದ ಕೊರಳಿನಲ್ಲಿ 
ಮೂಡಿಬಂದು ಎದೆಯನ್ನು ಆಳ್ಫೆ ನಿಳ್ಳೆ ಯಾಗಿ ಹಿಡಿದು ಅಲ್ಲಾಡಿಸುವಂತೆ ಆಲುಗಲು ತೊಳ್ತುಳಿಯೂ ಉಗಿಬಗಿಯೂ 
ಮಾಡಿ ಒಟ್ಟಿ ಗೆ ಸೇರಿ ಮನಸ್ಸಿಗೆ "ಆನಂದವನ್ನು. ಂಟುಮಾಡಿ ಮನಸ್ಸ ನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಸೆರೆಹಿಡಿದ ಮನೋಹರವಾದ ಸಂಗೀತ 
ರಸನ ಸಮುದ್ರದ ಉಬ್ಬರದಂತೆ ಮೂಡಿ ಮುಳುಗಾಡುತ್ತಾ "(ನಿಮಾಲಿತಕೇತ್ರನೂ) ಕಟಾಕ್ಸನೀಕ್ಷಣೆಯುಳ್ಳವನೂ, 
ರೋಮಾಂಚವುಳ್ಳ ಶರೀರವುಳ್ಳ ವನೂ ಆಗಿದ್ದ ಅಸರಾಜಿತನು ನಾವು ಬಂದಿರುವುದನ್ನು ಅಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ತಿಳಿಯದೇ ಇರಲತಿ 
ಲೋಕವ್ಯವಹಾರವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ವಾಗಿ ತಳಿದಿನಿವುದರಿಂದಲೂ ರಸಭುಗವನ್ನುಂಟುಮಾಡದೆ, ಆನೆಯ ನೋಟಿದಂತೆ ಕಿರು 
ಗಣ್ಣ ನೋಟವಿಂದ ನೋಡಿ ನಿಷಯಾಭಿಲಾಸೆಯುಳ್ಳೆ ಮನುಷ್ಯನು ಪಂಚೇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಚಿತ್ರಗತವಾದ 


2. ಐ “ಇಂ (6. 


1, ೫ (ಮ) 2, x (ಮ) 3, ದನಿ (ಮ) 4, ಸಂಚಮಾವ (ಆ) 


32 ಶಾಂತಿಷುರಾಣಿಂ [೨, ೨೩ 


ಖಚರೇಂದ್ರನ ಮನಮಃನಾವರ್ಜಿಸಿಯುಂ! ತನ್ನ ವಿಸರ್ಜಿಸಿಯುಂ ನಾರದಂ ಪೋದನಿತ್ತೆ ಮ್ಮರಸಂ ಬರ್ಬರೆಯುಂ ಕಿರಾತೆಯುಮೆಂಬಿರ್ವರ್ಗಾಣತಿ 
ಯರುಮಂ ಬೇಡಿಯಟ್ಟಿದನೆನ್ನ ಪೆಸಂರುಮಃಮಿತನೆಂಬುದೆಂದು ತನ್ನ ಬಂದಬರವನಇ*ಯೆ ಬಿನ್ನಪಂಗೆಯ್ದು ತನ್ನತಂದ ಪಾಗುಡಮನಾಸನ್ನ 
ವರ್ತಿಯುಮಭಿರಾಮ ಮೂರ್ತಿಯುಮಪ್ಪಮಾತ್ಯೋತ್ತಮನ ಕೆಯ್ಕೊಳ್‌ ಕುಡುವುದುಮಪರಾಜಿತಂ ಯಥೋಕ್ತ ಪ್ರಶಿಪತ್ತಿಯಿಂ ದೂತನಂ 
ಬೀಡಿಂಗೆ ಪೋಗಲೆ ಸ್ವೀಟ್ಜು ಮರಸಂಗೆ ಮನೆವೆರ್ಗಡೆ ಮುದ್ರಾಂಕಿತಮಪ್ಪುಪಾಯನದ ಮುದ್ರೆಯಂ ಕಳೆದು ಸುತ್ತನಇ*ದು ಬಿತ್ತರಿಸಿ ತೋಜುವುದುಂ 


ಮ॥ ನಯನಾನಂದನಮಾಗಿಯುಂ ತನು ಮನಸ್ಸಂತೋಷ ಸಂಪಾದಿಯಾ 
ಗಿಯುಮಾಶಾರುಚಿಯಾಗಿಯುಂ ವಿಶದ ರುಕ್ಬಿ ಚಂದ್ರಿಕಾ ಸಾಂದ್ರಿಯಾ 


ಘಮ್‌ po ದಾಸರ J ಕ್‌ ೨) ಏಗಿಾಕ್‌ಐಿ ೨ [a 
ಗಿಯುಮಿಂದುದ್ಯುತಿ ಪದ್ಮಮಂ ಕೊರಗಿಪಂತೊಡ್ಡೋಲಗಕ್ಕೆಯ್ದೆ ವಿ 


೬ ಓಂ ು 
A OS ಅ ಗ ಇದಗ ೧4 NA Oo ಕಾಸ ಕರು ಯ ಉಲ್ಬ ಕಾಲ್‌ ಕ 
ನಲಲ ತಿರೆ ಹಾರ ರೋಜಿ ಹಳಿಯಂ ಮೂರ್ಫ್ಛಾ೯ಸ ದಂ ಮಾಬು ದುಂ 1೨೩॥ 
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REN) 


ವ 3ಒಜಲ್ಲುತಿ ಕನಕಾಚಲೋಪತ್ಯಕದೊಳೊರಗಿದ ದಿವಿಜೇಂದ್ರಕರೀಂದ ದಂತೆ ಚಾರುಚಾಮಾಕರ ಮೃಗೇಂದ್ರಾಸನದ ಕೆಲದ ಮತ್ತ 
ವಾರಣಃದೊಳ್‌ ನೆಮ್ಮಿ ನಿಶ್ಚೇತನನಪರಾಜಿತ ಮಹಾ ಮಹೀಶನಿರೆ-- 


ಕಂ॥ ತುರಿ[ಪ]ದಿನನಂತವೀರ್ಯಂ 
ಬೆರಸು ನೃಪಾಸನ್ನವರ್ತಿಗಳ್‌ ಕರ್ಪೂರಾ 
ಗುರು ಮಳಯರುಹ ವಿಮಿಶ್ರಿತ 
. ಕರಕಾಂಭಸ್ಸೇಕ ಪೂರ್ವಕಂ ಬೀಸುವುದುಂ ॥ ೨೪ ॥ 


ಪಂಚೇಂದ್ರಿಯಗಳ ಆಕಾರಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾಗುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿ, ನಾವು ಎದ್ದುಬಂದೆವು. ಇದರಿಂದ ಆ ಗಾಯಕ 
ರತ್ನದಾತಿರುವ ಇಬ್ಬರು ಎಲ್ಲಾ ರತ್ನ್ನಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನೂ, ಚಕ್ರವರ್ತಿಯೂ ಆಗಿರುವ ನಿನಗಿದೆ ಬೇರೆಯವರಿಗೆ ಯೋಗು 
ವಲ್ಲವೆದು ತಿಳಿಯುವುದು ಮತ್ತೆ ಉಳಿದ ವಿಷಯವನ್ನು ನಾವು ಏನೆಂದೂ ಕೇಳೆಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಮಾತಾಡಿದ 
ಖಚರೇಂದ್ರನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಆವರಿಸಿ ತಾನು ಆಸ್ಥಾನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಾರದನು ಹೋದನು. ಈ ಕಡೆ ನಮ್ಮ ದೊರೆಯು 
ಬರ್ಬರೆ ಮೆತ್ತು ಕಿರಾತೆಯರೆಂಬ ಇಬ್ಬರು ಗಾಯಕಯರನ್ನು ಕರೆತರುವಂತೆ ನಮ್ಮನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದನು. ನನ್ನ ಹೆಸರು 
ಅಮಿತ. ಹೀಗೆೊದು ತಾನು ಬಂದ ಕಾರಣವನ್ನು ಅರಿಕೆಮಾಡಿ ತಂದ ಬಹುಮಾನವನ್ನು ಸಮಾಸದಲ್ಲಿರುವ ಮನೋ 
ಹರನಾದ ಮುಖ್ಯಮಂತ್ರಿಯ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕೊಡಲು ಅಸರಾಜಿತನು ಉಚಿತವಾದ ಬಹುಮಾನದಿಂದ ದೂತನನ್ನು ಬೀಡಿಗೆ 
ಹೋಗುವಾಕೆ ಹೇಳಿ ರಾಜನಿಗೆ ಮನೆಯ ಹೆಗ್ಗಡೆಯ ಮುದೈಯಿಂದ ಆಅವರಿಸಿಗುವ ಬಹುಮಾನದ ಕಟ್ಟನ್ನು ಸುತ್ತನೋಡಿ 
ತಿಳಿದು ಬಿಚ್ಚಿ ತೋರಿಸಲು 


೨೩. ಕಣ್ಣಿಗೆ ಅನುದನನ್ನುಂಟಿ:-ಮಾಡುವ ಶರೀರ ಮತ್ತು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸಂತೋಸವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದೂ, 
ಆಸೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದೂ, ವಿಶಾಲವಾದ ಚಂದ್ರನ ಬೆಳಕಿನುತೆ ಇರುವುದು, ಚಂದ್ರನ ಕಾಂತಿಯು ತಾವರೆಯ 
ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಕುಗ್ಗಿಸುವಂತೆ ಒದ್ಕೋಲಗಕ್ಕೆ ಬಂದು ಆಶ್ಚರ್ಯಪಡುವಾತೆ ತನ್ನ ಹಾರದ ಕಾಂತಿಯು ಬಲರಾಮನನ್ನು 
ಖಾರ್ಭಾಕ್ರಾಂತೆನಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಲು 

ವ॥ ಕನಕಾಚಲದ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರುವ ದೇವಗಜದಂತೆ ಮನೋಹರವಾದ ಸುವರ್ಣದ ಸಿಂಕೂಸನದ 
ಸಮಾಪದ ದಿಂಬನ್ನು ಒರಗಿ ನಿಕ್ಟೀಸ್ಟಿಕನೂಗಿ ಅಪರಾಜಿತ ಮಹಾರಾಜನು ಇರುತ್ತಿರಲು 

೨೪, ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಅನಾತವೀರ್ಯನೊಸನೆ ರಾಜರ ಸನಾಕನರ್ತಿಗಳು ಕರ್ಪೂ ಅಗರು ಚಂದನ ಮಿಶ್ರವಾದ 
ಚಾಮರಗಳಿಂದ ಬೀಸುತ್ತಿರಲು 


1 3 ನವಾಜ್ಞನಿಸೆಯುಂ (ಆ) 2. ರ (ಮ) 3. ಬಳಲ್ಲು (ಆ) 4, ಮಂ (ಮ) 
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ಶಾ। ಸುತ್ತಿರ್ದುತ್ತಮ ರಾಜಯೂಥದ ಮನಕ್ಕಾನಂದಮಪ್ಪಂತು ಯೋ 
ಹಿತ್ತಾಮ್ಯತ್ಕರಿಣೀ ಗಣಕ್ಕೆ ಪಿರಿದೊಂದೌತ್ಸುಕ್ಕಮಪ್ಪಂತು ಮಾ 
ಡುತ್ತುಂ ಚೇತನೆ ಪುಟ್ಟಿ ಮೂರ್ಛೆ ತಿಳಿದೆಟಿಸಿಂತಾನುಮೆಂತಾನುಮೆ 
ಟ್ವಿತ್ತಿರ್ದಂ ಮದದಂತಿ ಸೆಜ್ಜರದಿನೆಟ್ಚಿತ್ತಿರ್ದವೋಲ್‌ ಭೂಭುಜಂ 8॥ ೨೫ ॥ 
ವಿ ಆಂತು ಮೂರ್ಛೆಯಿಂದೆಂತಾನುಮೆಟ್ಟತ್ತು ಕದಡಿ ತಿಳಿದ ಮಾನಸಸರೋವರದಂತೆ ಸುಪ್ರಸನ್ನನುಮಾರ್ದ್ರಾಂತರಂಗನುಂ 
ಎಕಸಿತಾಶಯಕುಶೇಶಯನುಂ ಪ್ರಮೋದಿತ ರಾಜಹಂಸನಿಷೇವಿತನುಮಾಗಿರ್ದ ಹಲಧರನಂ ಶಾರ್ಜ್ಣಧರನುಮಾಮಂತ್ರಿವರ್ಗಮುಂ ನೋಡಿ 
ರಾಗಿಸಿ ಕರ್ಣಜಪದೊಳ್‌ ಮೂರ್ಛಾವ್ಯಾಸಂಗಮಂ ಬೆಸಗೊಳೆ ನೆ1[ರೆ]!ದೋಲಗಿಸುವ ಮಕುಟಬದ್ಧರನುಚಿತಪ್ರತಿಪತ್ತಿಗಳಿಂ ವಿಸರ್ಜಿಸಿ 


ತತ್ವ ಪಂಚಮಂ ಸಪ್ರಪಂಚಮಪರಾಜಿತನಿಂತೆಂದು ಪೇಟಲ್ತಗುಳ್ಳಂ-- 
ಕಂಔ॥ ಹಾರಮಿದನ್ಯಭವಾಲಂ 

ಕಾರಮನನುಕರಿಸಿ ಮದ್ವಿತೀಯನ ಗತಿ ಸಂ 

ಸ್ಮಾರಮನಜ್‌೬ದೊಡೆನ್ನ ಶ 

ರೀರಕ್ಕಿನಿತಾಯ್ತು ವೈಪರೀತ್ಯಂ ಸಭೆಯೊಳ್‌ ॥ ೨೬ ॥ 

ವಗ ಈ ಖೇಚರನ ಹಾರಮಪಥ್ಯಾಹಾರದಂತೆಯುಮಪರಿಣಾಮವಿಹಾರದಂತೆಯುಮೆನಗಿನಿತು ಬೇಗಂ ಪ್ರಮೋದಸಂಹಾರಮಂ 

ಮಾಡಿದ ಕಾರಣಂ ಇದು ಮೊದಲಾಗೀಭವಕ್ಕೆ ಮೂ[ಅ]2ನೆಯ ಭವದೊಳಮಿತತೇಜನೆಂಟ ವಿದ್ಯಾಧರರಾಜನಾಗಿ ಪುಟ್ಟಿದೆನನಂತವೀರ್ಯನು 
ಮೆನ್ನ ಮುನ್ನಿನ ತಂದೆಗೆ ಸೋದರಳಿಯಂ ಶ್ರೀವಿಜಯನೆಂಬೊನಾದನೆಂದತೀತಭವವ್ಮಾಪಾರಮಂ ಪೇಟುತ್ತುಮಿರೆಯಿರೆ-- 


೨೫. ಮಲಗಿದ್ದ ಸಲಗನು ಎಚ್ಚತ್ತಾಗ, ಅದರ ಸುತ್ತಲೂ ಬಳಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಆನೆಯ ಹಿಂಡಿಗೂ ಎಜೆಗುದಿ 
ಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವ ಹೆಣ್ಣಾನೆಗಳಿಗೂ ಉತ್ಸಾಹವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಅದೇ ಮೇರೆಗೆ ಮದದಾನೆಯಂತೆ ಇರುವ ಆ ರಾಜನು 
ಹೇಗೋ ಮೂರ್ಛೆಯಿಂದ ಎಚ್ಚಕ್ಕೊಡನೆ ಅವನ ಸುತ್ತಲೂ ನೆರೆದಿದ್ದ ರಾಜಸಮೂಹದ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಆನಂದವಾಯಿತು ; 
ಸಂಕಟಪಡುತ್ತಿದ್ದ (ಅಂತಃಪುರದ) ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ತುಂಬ ಉತ್ಸಾಹವುಂಟಾಯಿತು. 

ವಗ ಶೀಗೆ ಮೂರ್ಛೆಯಿಂದೆಚ್ಚತ್ತು ಕದಡು ತಿಳಿದು ಸ್ವಚ್ಛವಾದ ಮಾನಸಸರೋವರದಂತೆ “ಸುಪ್ರಸನ್ನ?ನೂ 
(೧. ಪ್ರಶಾಂತನಾದವನು, ೨. ಸ್ವಚ್ಛೆ ವಾದುದು), “ಆರ್ದ್ರಾಂತರಂಗ”ನೂ (೧. ಕೋಮಲವಾದ ಹೃದಯವುಳ್ಳವನು, 
೨. ರಸಮಯವಾದ ಒಡಲುಳ್ಳುದು), “ವಿಕಸಿತಾಶಯ ಕುಶೇಶಯ”ನೂ (೧. ಆಶ್ರಿತಜನರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಅರಳಿಸಿದವನು, 
೨. ತನ್ನಲ್ಲಿ ಅರಳಿದ ಕಮಲಗಳನ್ನು ಉಳ್ಳು ದು), “ಪ್ರಮೋದಿತ ರಾಜಹಂಸ ಸೇವಿತ”'ನೂ (೧. ಸಂತುಷ್ಟರಾದ ರಾಜ 
ಶ್ರೇಷ್ಠರಿಂದ ಸೇವೆ ಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವವನು, ೨. ತುಂಬ ಉಲ್ಲಾ ಸಗೊಂಡ ರಾಜಹಂಸಗೆಳಿಗೆ ಸುಖಾನುಭವವನ್ನು 
ಒದಗಿಸುವಂತಹುದು) ಆದ ಆ ಬಲದೇವನನ್ನು ವಾಸುದೇವನೂ ಆತನ ಮಂತ್ರಿವರ್ಗದವರೂ ನೋಡಿ ಸಂತೋಷ 
ಗೊಂಡರು; ಹಾಗೂ ಕಿನಿಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಮೂರ್ಛೆಯಾದುದೇಕೆಂದು ಕೇಳಿದರು. ಆಗ ತನ್ನ ಸುತ್ತಲಿದ್ದು ಓಲೈಸುತ್ತಿದ್ದ 
ಅರಸುಗಳನ್ನೈಲ್ಲ ಅವರವರಿಗೆ ಉಚಿತವಾದ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಅಪ್ಪಣೆಕೊಟ್ಟು ಕಳಿಸಿ, ಮೂರ್ಛಾಪ್ರಸಂಗದ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಅಪರಾಜಿತನು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳತೊಡಗಿದನು : 

೨೬. “ಈ ಹಾರವು ಪೂರ್ವಜನ್ಮದ ಒಂದು ಅಲಂಕಾರಕ್ಕೆ ಸದೃಶವಾಗಿ ಆಗಿನ ನನ್ನ ಸಂಗಡಿಗನಿಗೆ ಒದಗಿದ 
ಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿತು. ಅದರಿಂದಾಗಿ ಈ ಸಭಾಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ದೇಹಕ್ಕೆ ಇಂತಹದೊಂದು ದುರವಸ್ಥೆ ಯುಂಟಾಯಿತು. 

ವ॥ ಆ ಖೇಚನರಾಜನು ಕಳಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಹಾರವು ಪಥ್ಯವಲ್ಲದ ಆಹಾರದಂತೆಯೂ ದುಷ್ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾದ 
ವಿಹಾರದಂತೆಯೂ ನನಗೆ ಇಷ್ಟೊಂದು ಸಮಯದವರಿಗೆ ಸಂತೋಷಹಾನಿಯನ್ನು ಒದಗಿಸಿತು. ಈ ಜನ್ಮಕ್ಕೆ ಹಿಂದೆ 
ಮೂರನೆಯ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ನಾನು ಅಮಿತತೇಜನೆಂಬ ವಿದ್ಯಾಧರರಾಜನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದೆ ನು. ಅನಂಶನೀರ್ಯನು ಆಗಿನ ನನ್ನ 
ತಂದೆಯ ಸೋದರಳಿಯನಾಗಿ ಶ್ರೀ ನಿಜಯನೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದನು.” ಹೀಗೆ ತನ್ನ ಪೂರ್ವಜನ್ಮದ ವಿಸಯವನ್ನು. 
ಅವನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವಾಗಲಿ ಜರ 
ಇ ಯ ಪಸು ಚಟ!!! 
ತು 


ದಾರರ ಹಾಶಾರಾಾ 
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ಶಾ॥ ವಿದ್ಯಾಭೃತ್ಯುಲ ಜಾತಿ ಸಾಧಿತ ನಿಸರ್ಗೋದಗ್ರ ಸಾಮಗ್ರಿಯಿಂ 
ವಿದ್ಯಾದೇವತಗಳ್‌ ನರರ್ಗೆ ನಯದಿಂ ಶ್ರೀ ಸಾರ್ವವೋಲ್‌ ಬಂದದೇಂ 
ಚೋದ್ಯಂ ಸಾರ್ದುವೂ ತಮ್ಮುತಿರ್ವರುಮನಾಗಳ್‌ ಸಪ್ತಭಿರ್ಜಾಯತೆ: 
ಎದ್ಮಾಯೆಂಬುದು ತಪ್ಪದಾಯ್ತೆನೆ ತಗುಳ್ಳಿಂಶೀ ಮಹೀಮಂಡಲಂ ॥೨೭॥ 


ವ॥ ಅಂತು ಮುನ್ನಿನ ತಮ್ಮ ವಿದ್ಯಾಧರರಾದಂದಿನ ಮಹಾವಿದ್ಯೆಗಳ್‌ ಮುಂ ನೆರಪಿದಗಣ್ಯ ಪುಣ್ಯಮುಂ ತನ್ನೆಂ ಪೊರ್ದುವಂತಾನುಂ 
ಮುಂ ಪೂಟ್ಡ ನಿಧಾನಂ ಸುಕ್ಕ ತಮನಂಗೆ ಕೊಳಿಪಂತಾನುಂ ಸಮನಿಸೆ ವಜ್ರಮಂ ಮಸೆದಂತೆ 1ಶಿ1ಣ್ರು ಮನದೊಳ್‌ ಪೊಂಪುಲಿವೋಗೆ ವಾಸುದೇವಂ 
ಬೆರಸು 
ಮಃ ದಿಗಿಭೇಂದ್ರಾಳಿಗೆ ತನ್ನ ನಿರ್ಮಳ ಯಶೋರಾಜೀವ ರಾಜಂ ಮೊಗಂ 

ಬುಗೆ ನಾಲ್ಕುಂ ನೃಪ ವಿದ್ಯೆಯೊಂದು ಬಲದಿಂ ಪಂಚುಂಗಮಂತ್ರಂ ಮನಂ 
ಬುಗೆ ಬೇಖಕೊಂದೆಡೆಗಾಣದುದ ತರಿಪುಶ್ರೀಕಾಂತೆ ತನ್ನಂ ಶರ 
ಣ್ಟುಗೆ ಪೊಕ್ಕಂ ಯುತಮಂತ್ರಿ ಮಂತ್ರಗೃಹಮಂ ಸೌಜನ್ಯಕಂದಾಂಕುರಂ ॥ ೨೮ ॥ 


ಕಂ॥ ಶ್ರೀಜಾಯಾವಲ್ಲಭನಪ 
ರಾಜಿತನಯವಿನಯಗುಣನಿದಾನಂ ಬುಧ ಸಾ 
ಮಾಜಿಕ ಮತಮನೆ ಪೇಟ್ತು ವಿ 
ರಾಜಿತಮನನಡರೆ ತೊಡರೆ ನುಡಿಗುಂ ನಯಮಂ 1೨೯॥ 


ಮಃ ಮನೆಸಂದಾ ದಮಿತಾರಿ ಗಾಣತಿಯರಂ ಬೇಟ್ಪಂದದಿಂದಟ್ಟಿ ದೂ 
ತನನಿಂತೀತನನೊಯ್ಯನೆಮ್ಮೊಳಗನೇನಾರಯ್ವಉನೋ ಹಾರಮಂ 
ತನಗುಂತಾವುದು ಕಜ್ಜ ಮಟ್ಟಲದಣಿಂದಂ ನಿಂಮ ನಿಮ್ಮೊಂದು ಚೇ 
ತನದೊಳ್‌ ಪುಟ್ಟಿದ ಕಾರ್ಯಬೀಜಮನದಂ ನೀತಿಜ್ಞರಿರ್‌ ಪೇಟ್‌ರೇ 1೩೦೫ 


೨೭. ವಿವೇಕಯುಕ್ತ ವಾದ ವರ್ತನೆಯಿಂದ ಮನುಶ್ಯ ರಿಗೆ ಸಂಪತ್ತು ತಾನಾಗಿ ಒಂದು ಕೈ ಸೇರುವಂತೆ, ವಿದಾ ಧರ 
ವೆಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟ ದಾಗ ಸಾ ಫಾವಿಕವಾಗಿ ಪ ಪಡೆದುಕೊಂಡಿದ್ದ 'ಉನ್ನತವಾ ದ ಸಾಮಗ್ರಿ ಯ ಫಲವಾಗಿ ವಿದಾ ಜೀವತೆಗಳು 
ಈಗ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾಗಿ" ಬಂದು ಅವರಿ ಬ್ಬರಿಗೂ ವಶವಾಗಿ ನಿಂತುವು. ಏಳು ತಲೆಗಳಿಂದ ವಿದ್ಯೆ ತಾನಾಗಿ ಒದಗಿ 
ಬರುತ್ತದೆ” ಎಂಬ ಮಾತು ತಪ್ಪದೆ ನಿಜನಾಯಿತು ಎಂದು ಭೂಮಿಯ ಜನವೆಲ್ಲ ಮೆಚ್ಚಿ ಹೊಗಳುವಂತೆ ಆಯಿತು. 
ವ ಪೂರ್ವಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಗಳಿಸಿದ ಪುಣ್ಯವು ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಕ me ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ ಹೂಳಟ್ಟ ದ್ರವ್ಯವು 
ಪುಣ್ಯಶಾಲಿಗೆ ತಾನಾಗಿ ಸ ಪ್ರವಾಗುವಾತೆ ಯೂ ತಮ್ಮ ನಿದ್ಯಾಧರರಾದಂದಿನ | ಸುಪಾ ಈಗ "ಮೈಗೂಡಿ 
ಬಂದುದರಿಂದ ಸಾಣೆ ಹಿಡಿದ "ವಜ್ರ ದಂತೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸೆ ರ್ಯ 4 ತುಳುಕಿತು. ಆಗ ವಾಸುದೇವನನ್ನೊ ಡಗೊಂಡು 

ನ 6 ಎ: ದಿಗ್ಗಜಗಳಿಗೆ ತನ ಯಶಸ್ಸೆಂಬ ಸಾಟಿ ಸಮ್ಮುಖನಾಗಿರಲಾಗಿ, ಚತುರ್ವಿಧವಾದ ನೃಪವಿದ್ಯೆಯ 
ಬಲದಿಂದ ಐದು ಅಂಗಗಳ ಮಂತ್ರ ಮನೋಹರ ಈಗಿರಲಾಗಿ; ಬೇಕ್ಲೀಯೂ ನಿಲೆಗಾಣದೆ ಶತ್ರು ಸಂಪತ್ತಿನ ವೈಭವವೆಲ್ಲ 
ತನ್ನನ್ನೇ ಮರೆಹೊಕ್ಕಿರಲಾಗಿ, ಸುಜನಪ್ರಿ ಯನಾದ ಬಲರಾಮನು ತನ್ನ ಸಚಿವರೊಡಕೆ ಮಂತ್ರಾರೋಚನೆಯ ಮಂದಿರ 
ನನ್ನು ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿದನು. 

1.೯. ಐಶ ಶರ್ಯಕ್ಕೆ ಅಧಿಪತಿಯೂ ನೀಶಿವಿನಯ ಗುಣಗಳಿಗೆ ಆ ಶ್ರಯನೂ ಆದ ಅಪರಾಜಿತನು ಪ ಪ್ರಾಜ್ಞ ರ 
ಮಠವನ್ನು ಪ ರ್ರಸ್ತಾ ಪಿಸಿ, ರಾಜನೀತಿಯ ಕ ಕ್ರಮವನ್ನು ಸ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೀಗೆ ಮಂಡಿಸಿದನು : 

೩೦. ಆ ದಮಿತಾರಿಯು ಮನಸೋತು ಗಾಯಿಕೆಯರನ್ನು ನಮ್ಮಿ! ಂದ ಕೇಳಿ ಪಡೆಯಲೆಂಬಂಕೆ ದೂತನ ಭ್‌ 
ನಮ್ಮ ಸನ್ನಿಧಿಗೆ ಕಳಿಸಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವನೆ? ಇಲ್ಲವಾದರೆ ನಮಗೆ. (ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿ) ಹಾರವನ್ನು ಇಳಿಸುವ 
ಕಾರಣವೇನಿತ್ತು ? ಹೀಗಿರುವುದರಿಂದ ಇದನ್ನು ಯೋಚಿಸಿ, ನಿಮ್ಮ ನಿಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಈ ಕಾರ್ಯದ ನ 
ತೋಚುಬ್ರರೊ ಅದನ್ನು ಹೇಳಿ. ನೀವು ರಾಜನೀತಿಯನ್ನು ಬಲ್ಲ ನತು? ಯಾಕ 


1, ಶ (ಮ) 
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ವ॥ ಎಂದು ಸಚಿವೋತ್ತಮರೊಳ್‌ ರಾಜನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರನಾಟಕಪ್ರಾರಂಭಕ್ಕೆ ಸೂತ್ರಧಾರನಾಗಿ ತತ್ಪೂರ್ವರಂಗ ಪ್ರಸಂಗಕ್ಕೆ ಪ್ರರೋಚನೆಚುಪ್ಪ 
ಪ್ರಥಮ ಪಾತನಿಕೆಯಂ ಪ್ರಸ್ತುತಂ ಮಾಡಿ ಮತ್ತಮಾ ದಮಿತಾರಿಯನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಬಲದೇವನಿಂತೆಂದಂ-- 


ಕಂ1 ಅತಿಗುಪ್ತ ಗಭೀರಾಲಿಂ 
ಗಿತನುಮತಿಪ್ರೌಢ ಗೂಢ ಮಂತ್ರನುಮಪ್ಪಾ 
ಕ್ಷಿತಿಪನ ನೆಗೆಬ್ತಿಯುಂ ವಿಧಿ | 
ಯುತ ಕರ್ತವೃತೆಯುಮಜಯಲರಿದಾವಂಗಂ 8೩೧೪ 


ಉಃ ಬೇಡಿದೊಡೀಯನೆಂದೆಮಗೆ ಪಾಗುಡಮಟ್ಟಿ ಮನಕ್ಕೆ ವಂದುದಂ 
ಬೇಡಿದನೋ ಸಮರ್ಥನದನೇವನೊ ದೈನ್ಯದ ಸಂಚಿವಾರಮಂ 
ನೋಡಿರೆ ನಾಲ್ಕುಪಾಯಮಿರೆ ಗರ್ವದಿನಕ್ಕುಮೆ ಸಿದ್ಧಿ ನಾಲ್ಕುಮೊ 
ಳ್ಗೋಡುಗಳಿಲ್ಲದೇಂ ಮದದೊಳಾಯ್ತೆ ಬಲಂ ದಿಗಿಭಕ್ಕೆ ಮೊಕ್ಕಳಂ ॥$ ೩೨ & 


ಕಂ ಆನೆಯುಮಗುರ್ವುಗಿಡುಗುಮ 
ದಾನಂ ಸಾಹಣಕೆ ಪುಲ್ಲನಡುಕುಗುಮದಟ್‌ಂ 
ದಾನೇತರನಪಮಾನ 
ಸ್ಮಾನಮುಪಾಯದೊಳನೂನಮುತ್ತಮದಾನಂ 8೩೩ ॥ 


ಈ ನೆವದಿಂದಂ ನಮ್ಮಂ 

ತಾನಾರಯ್ಯಲ್ಕೆ ಬಗೆವನಲ್ಲದೊಡೊಳಪೊ 

ಕ್ಯಾನೃಪನ ಮಂತ್ರಿ ಮಂತ್ರವಿ 

ಧಾನದಿನುಯ್ಕಲ್ಕೆ ನಮ್ಮನೊಡರಿಪನಕ್ಕುಂ 8 ೩೪ ॥ 


ವ॥ ಹೀಗೆಂದು ರಾಜನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರವೆಂಬ ನಾಟಕವನ್ನು ಆರಂಭಿಸುವುದಕ್ಕೆ ತಾನೆ ಸೂತ್ರಧಾರನಾಗಿ, ಕನ್ನ ಮಂತ್ರಿ 
ಪ್ರಮುಖರೆದುರಿಗೆ ಆ. ನಾಟಕದ ಪೂರ್ನರಂಗಕ್ಕೆ ಯಥೋಚಿತವಾದ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯನ್ನು ರಚಿಸಿದನು. ಮತ್ತು ಆ 
ದಮಿತಾರಿಸನ್ನು ಕುರಿತು ಬಲದೇವನು ಹೀಗೆಂದನು : 


೩೧. “ಅತ್ಯ ತ ಗುಪ್ತವಾದ ಇಂಗಿತವನ್ನೊಳಗೊಂಡು ಗಂಭೀರನಾಗಿರುವ ಹಾಗೂ ಬಹು ಐ ಢವಾದ . ಗುಪ್ತ 
ಮಂತ್ರೋಪಾಯ ಯವುಳ್ಳ ವನಾ ಗಿರುವ ಅರಸನ ವರ್ಶನೆಯನ್ನಾಗಲಿ, ವಿಧಿನಿಯುಕ್ತವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನಾ. ಗಂ ತಿಳಿಯುವುದು 
ಯಾರಿಗಾದರೂ ದ (ಸಾಧ್ಯನೇ. 


೩೨. ಸುಮ್ಮ ನೆ ಬೇಡಿದರೆ ನಾವು ಕೊಡಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲನೆಂದುಕೊಂಡು ನಮಗೆ ಕಾಣಿಕೆಯನ್ನು ಒನ್ಬಿಸಿ ತನ್ನ ಇಷ್ಟು ಹ 
ವನ್ನು ಬೇಡಿದನೊ? “ಸಮರ್ಥನಾದವನಿಗೆ ಗೈನ್ಯದ ಅವಲಂಜನವೇಕೆ? ನಾಲ್ಕು ಉಸಾಯಗಳು ಇರುವ ಕೇನಲ 
ಗರ್ವದಿಂದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಲಾದೀತೆ? ದಿಗ್ಗಜಕ್ಕೆ ಬಲ ಬಂದಿರುವುದು ನನ್ನ ಚ ಕೋರೆಗಳಿಂದಲ್ಲದೆ ಕೇವಲ 
ಮದದಿಂದ ಬಂದಿತೆ? 


೩೩. ದಾನ (ಮದ)ವಿಲ್ಲಡಿ ಹೋದರೆ ಆನೆಯ ಅಗ್ಗಳಿಕೆ ತಗ್ಗಿ, ಅದು ಕಾಸ್ತಾರನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ಹುಲ್ಲು 
ಹೊರುವುದಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ನಿಲ್ಲಬೇಕಾದೀತು. ದಾನವನ್ನು ವರ್ಜ್ಯಮಾಡಿದರೆ ಅಪಮಾನಕ್ಕೆ ಆಸ್ಪದವಾಗುತ್ತದೆ. ಚತುರು 
ಪಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ ದಾನವೆಂಬುದು ಮೇಲೆನಿಸಿದೆ. 


೩೪. ಈ ಕೆಪಡಿದ ಆತನು ನಮ್ಮನ್ನು ನರೀಕ್ಷಿ ಕ್ಷಿಕುವುದಕ್ಕೆ ಹನಣಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಅಲ್ಲವಾದರೆ ಆ ರಾಜನ ಮಂತ್ರಿ 
ಭೇದೋ ಪಾಯದಿಂದ ನಮ್ಮನ್ನು ಸೆಳೆದು ಒಯ್ಯುವುದಕ್ಕೆ ಹೊರಓರಬಹುದು. | 
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ಕಂಗಿ ಆಕಸ್ಮಿಕ ನೃಪ ಕರುಣೋ 
ದ್ರೇಕಕ್ಕಮಕಾಲತರುಫಲಕ್ಕಂ ವಿಬುಧಾ 
ನೀಕಂ ಬೆರ್ಚುಗುವಾಬುಧನ 
ದೇಕಿಕ್ಕು೯] ಮೊ ಗೂಗೆವೊಂಗುವೊಂಗದೆ ರಜದಿಂ 8 ೩೫ ॥ 


ವಃ ಅದಜ್‌ಂದಮರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರದ ನಯದೊಳಂ ದ್ವಾದಶ ರಾಜರೊಳೆಂ ಸಮರ್ಥನುಮಭ್ಮರ್ಜಿತನುಮಪ್ಪ ವಿಜಿಗೀಷುವುಂ ವೈದ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ 
ಸಾಮಗ್ರಿಯುಂ ಸಮದೋಷಿ!ಯುಂ! ಸಮಧಾತುವಪ್ಪ ನೀರೋಗನುಂ ಕ್ರಮಕರ್ತವ್ಯದಿಂ ನಯಮುಮನಾಪ್ತವರ್ತಿಯ: ಬ ತಾಸ 
ದಮಿತಾರಿಯಪ್ಪೊಡೆ ಖೇಚರ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯುಮತಿವರ್ತಿಯುಮಸುರ ವಿಜಯಿಯುಮನೂನ ಮಂತ್ರಿ ಸಂಪನ್ನನುಮಕ್ಕುಮದಜ್‌ಂದಾತನಿನ್ನೆವರೆ 
ಗಂ (ವ್ಯಾನರು) ಯಾತವ್ಯರುಮಾಜ್ಞಾವಿಧಾನಸ್ಥಾನರುಮಪ್ಪ ನಮ್ಮೊಳಾದುದುನಯೋಪಾಯಂ ವ  ವಹಾರಸಮಾನನುಮ ಮಾನನುಮಲ್ಲದಿಪ್ಪ ಇ 
ನೀಗಳಿಲ್ಲಿಗೇ ವಿಧೇಯಂ ಮಾಟ್ಬುದೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದ ಪಕ್ಷ ಸಿದ್ಧಿಯ ವಿಸ್ತಾರಕ್ಕವಕಾಶಮಪ್ಪಂತು ನುಡಿದು ಮಾಣ್ಮರಸನ ನುಡಿಯಂ ಸವಿಸ್ತರ 
ಮನುಪದಿಸಿ ಸಮಸ್ತಮಂತ್ರಿಸಭಾಭ್ರೂಲತಾಗ್ರಥಿಶಾನೇಕನೀತಿಬೀಜಾವಾಪವಿಜಿತಸಕಚಾರಾತಿ ಸಚಿವ*ನಿರಸ್ತ ಸನ ತಿಯಪ್ಪ ಸನ್ಮತಿಯಿಂ 
ತಂದ (8 4 


ಕಂ॥ ನೃಪನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರಮಂ ನೀ 
ನಪೂರ್ವಮಂ ನುಡಿಯೆ ನುಡಿಯೆ ಮತ್ತದನನುವ 


ರ್ಣಿಪನ ನುಡಿಗಳ್‌ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿ Ws | 
ಯ ಪೋಲ್ವೆಗಳ್‌ ನಿನ್ನ ನುಡಿಗೆ ಸಮನಾದಪುಂವೇಕ 8೩೬4 


೩೫. ಅನಿರೀಕ್ಷಿತವಾಗಿ ಅರಸನು ಪರಮಾನುಗ್ರಹವನ್ನು ಕೋರಿದರೆ, ಅಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮರ ಹಣ್ಣು ಬಿಟ್ಟರೆ ಅದನ್ನು 
ಕಂಡು ಬಲ್ಲವರು ಬೆಚ್ಚು ತ್ತಾರೆ. ದಡ್ಡರಿಗೆ ಹಾಗಲ್ಲ. ಕತ್ತಲೆಯಿಂದ ಗೂಗೆಗೆ ಉತ್ಪಾ ಹವಾಗುವುದ್ದದೆ? 


ವಕ ಆದುದರಿಂದ ರಾಜನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರದ ವಿಧಾನದಲ್ಲಿಯೂ ಹನ್ನೆರಡು ಬಗೆಯ ರಾಜರಲ್ಲಿಯೂ ಸಮರ್ಥನಾಗಿ 
ಪೂಜ್ಯನೆನಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ವಿಜಿಗೀಷುವು ಔಜಯಾನೇಕ್ಷಿಯು) ನಯೋಪಾಯವನ್ನು ಬಯಸುವುದಿಲ್ಲ; ಹಾಗೆಯೆ 
ವೈದ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ ಸಂಪನ್ನನಾಗಿದ್ದು, ತ್ರಿಜೋಷಗಳು ಸಮಪ ಶ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿರುವ ಹಾಗು ಸಪ್ತಧಾತುಗಳನ್ನು ಸಮನಾಗಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡಿರುವ ಆರೋಗ್ಯಶಾಲಿಯ: “ತನ್ನ ಅಕ್ಕಿಕೆಗಾಗಿ?' ಯಾರನ್ನಾ ದರೂ ಹಿತವಂತರನ್ನು ಬಳಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಲು 
ಬಯಸುವುದಿಲ್ಲ. ದಮಿತಾರಿಯಾದರೋ, ಖೇಚರರಲ್ಲಿ ಚಕ ವರ್ತಿ ; ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದವನು ; ಆಸುರರನ್ನು ಗೆದ್ದವನು ; 
| ಉತ್ತ ಮರಾದ ಸಚಿವರನ್ನು Ne ಆಡುಪರಂೆ ಆತನು ಈವರೆಗೆ ಆತನ ದೃಷ್ಠಿ ಯಿಂದ “ಯಾತವ್ಯ”ರೂ 
(ಅಭಿಯೋಗಪಾತ್ರ ರೂ) ಆಜಾ ವಿಧಿಗೆ ಪ ಇತ್ರರೂ ಆಗಿರುವ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ನೆಯೋಸಾಯವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಆತನು 
ನಮಗೆ: “ವ್ಯವಹಾರ ಸಮಾನ”ನೂ ಅಲ್ಲ; ಅಸಮಾನನೂ ಅಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಈಗ ನಾವು ಯಾವ ರೀತಿಯಾಗಿ ನಡೆದು 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕು?” ಹೀಗೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು ಮಂಡಿಸಿ, ಅದರ ಸಿದ್ದಿ ್ಲಿಯನ್ನು ವಿವರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಾಗುವಂತೆ 
ನುಡಿದು ಮಾತನ್ನು ಮುಗಿಸಿದನು... ಆಗ ಆ ಅರಸನ: ವ ಸಾತೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸವಿಸ್ತರವಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿ, ಸಕಲ ಸಚಿವ 
ಸಭೆಗಳನ್ನು ಚಕಿತಗೊಳಿಸಿದವನೂ, ರಾಜನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರದ ಅನೇಕ ಬೀಜಗಳನ್ನು ಬಿತ್ತಿ (ಉಪಾಯಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ) 
ಔಮಸ್ತ ಶತ್ರು ಸಚಿವರ ಬುದ್ಧಿವಂತಿಕೆಯನ್ನು ಸೋಲಿಸಿದವನೂ ಆದ ಸನ್ಮತಿಯೆಂಬ ಮಂತ್ರಿ ಯು ಹೀಗೆ ನುಡಿದನು 


ಎ ೬, *ರಾಜನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಇಷ್ಟೊಂದು ಅಸ ಸದೃಶವಾಗಿ ನೀನು ನಿಗೂಪಿಸಿಯೆ ಇಸುವಾಗ ಮತ್ತಿ ಅದನ್ನು 
ವಿವರಿಸುವ ವುದಕ್ಕೆ ಹೊರಟರೆ ಅದು ಕೇನಲ ಪ್ರ ತಿಧ ನಿಯಾದೀತೇ ವಿನಾ ನಿನ್ನ ನುಡಿಗೆ ಸರಿಮೊಕೆಯಾಗಲಾರದು, 


ಡೆ... ಚಪಮೋೂಡೂ. 3... ಡರ... 
RN ಇ 
| 7 ಜಿಯಾ 


ey 


ಓವಿ (ಲ ಅನದೆಂ(ಅ 2. ದೇ (ಮ) ಮುತತ ಅಂ ಮಟ ಇಡಿ ಬ ಮಿಮಿ 


೨, ೪೧] ಶಾಂತಿಪುರಾಣಂ "32 


ಕಂ॥ ಆದೊಡಮೇಂ ತ ೈದ್ವಚನ ಮ 
ಹೋದಧಿಯೊಳ್‌ ಕಿಳ್‌ದನಜವುದಂ ನುಡಿವೆಂ ಚಂ 
ದ್ರೋದಯದ ಕೆಲದ ನಕ್ಷ 
ಶ್ರೋದಯಮೆಸೆಯದವೊಲೆನ್ನ ನುಡಿಯೆಸೆದಪುದೇ ॥ ೩೭ ॥ 


1[ಮರನ]:ಲ್ಲದೆ ತಿಲಕಂ ಖೇ 

ಚರರ್ಗಂ ನೃಪನದಜಿ ಮೇಗೆ ಚಕ್ರಂ ಪುಟ್ಟಿ 

ರ್ದಿರೆ ಮೊದಲಗಣ್ಯಪುಣ್ಕಾಂ 

ತರಕ್ಕೆ ಪುನರುಕ್ತಮಾದುದೇಂ ವಿಸ್ಮಯಮೋ ॥ ೩೮ $ 


ಸಕಲಮಹೀಚರ ಖೇಚರ 

ನಿಕಾಯ ಸೇವೃಕೆಗೆ ವೃದ್ಧ ಸೇವಿತ್ವಮೆ ಯೋ 
ಜಕಮಾದುದನಿತು ವಿದ್ಕಾ 

ಪ್ರಕಾಶನಕ್ಕಾತನಂತು ನೋಂತರುಮೊಳರೇ ॥೩೯॥ 


ಆದೊರೆಯೇದೊರೆಯೊಂ ತಾ 

ನೇದೊರೆ ತದ್ದೇಶಕಾಲಮೇದೊರೆಯೋ ಮೇ 

ಣೇದೊರೆ ತಾಂ ಕ್ಷಯವೃದ್ಧಿಗ 

ಳಾದೊರೆಯವಿವೊರೆದು ಮುನ್ನೆ ಪರಿಕಿಪುದಜ್‌ದೊಂ ॥೪೦ ॥ 


ತಾಅವಣಾಗೆ ಜಯಂ ಜೊ 
ಮ್ರೇಜುವ ಟೆಂಟಣಿಸುವರಸನರಸನೆ ವಿರಸಂ 

ಬೇ ನಯಮಿರೆ ವಿರೋಧಿಗೆ 

ಮಾಣಇಂಪೊಂ ತನ್ನ ಮೇಲೆ ತಾಂ ಮರಗಡಿವೊಂ ॥ 9೧ ॥ 


೩೭. ರ ನಿನ್ನ ನುಹಾಸಾಗರದಂತಹ ವಚನದಲ್ಲಿ ಅರಿತುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾದ ಒಂದೆರಡು ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ರೀಖಾಮಾತ್ರವಾ ನಾನು ಅಡುವೆನು. ಚಂದ ನು ಉದಯವಾದಾಗ ಆತನ ಸಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಇರುವ py ಸನ್ನಿ: ಬಹ 


ಶೋಭಿಸ oN 
೩೮. ಆತನು ಮರವಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಖೇಚರರಲ್ಲಿ "ತಿಲಕ? (ಕ್ರೇಷ್ಠನಾದವನು) ; ಅದರ ಮೇಲೆ ಚಕ್ರರತ್ನವು | 
(ಆತನ ಆಯುಧಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ) ಹುಟ್ಟಿತು, ಮೊದಲೆ ಅಮಿತವಾದ ಪುಣ್ಯವಿದ್ದು, ಇನ್ನಷ್ಟು ಬಂದು ಸೇರಿಕೊಂಡುದಠಿಂದ 


ಪುನುರುಕ್ತನಾದಂಶ: ಯಿತು. ಇದು ಏನು ವಿಸ್ಮಯ? . 
೩೯. ಸಮಸ್ತ ಭೂಚರಖೇಚರಸಮೂಹಕ್ಕೆ ಸೇವ್ಯನಾಗಿ, ಅಸ್ಟೊಂದು ನಿದ್ಯಾಪ್ರಕಾಶನವಾಗಬೇಕಾದರೆ ಅನನು 


೩ | 
ಮಾಡಿದ ಹಿರಿಯರ ಸೇವೆಯೆ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ಆತನಂತೆ ಆಚರಿಸಿ ಕೃತಾರ್ಥರಾದವರು ಇನ್ನಾರಾದರೂ ಉಂಟಿ? 
೪೦. ಆ ರಾಜನು ಎಂಥನನು, ಆ ದೇಶಕಾಲಗಳು ಎಂಥವು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಆತನ ಕ್ಷಯವೃದ್ಧಿಗಳಕಿ 
ಉಂಟಾಗುವುವು. ಮತಿವಂತನಾದವನು ಇವುಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಒರೆಯಿಟ್ಟು ಸರೀಕ್ಷಿಸಬೇಕು. 


೪೧. ತನಗೆ ಬರಬೇಕಾದ ಜಯ ಸ್ವಲ್ಪ ಅಸ ಸ್ತವ್ಯಸ್ತ ವಾದಾಗ ದಿಗಿಲುಗೊಂಡು ಹಿಂದೆಗೆಯುವ ಆರಸನು ಅರಸನೆ? 
ಅನನು ಅಯೋಗ್ಯನೆ ಸರಿ, ಬೇರೆಯ ಉಪಾಯಗಳು ಇರುವಾಗ ಕತ್ರುನಿಕ ಮೇಲೆ ದಂಡೋಸಷಾಯವನ್ನು ಕೈಕೊಂಡರೆ KC 


ಅದು ಮರವನ್ನು ಕಡಿದು ಮೈಮೇಲೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡಂಕೆಯೆ, 
1; ನರರ್ಗ (ಆ) ತ ಕ್ಕ | | 


2 


ತ ಇಂತಿಪುರಾಣಂ (೨, ೪೨ 
ಉಃ ಸಾಧಿತ ಶತ್ರು ಷಡ್ಬಲರನುಕ್ರಮದಿಂ ಚರರಂ ದ್ವಿಷನ್ಸೃಪಾ 
ಷ್ಟಾದಶ ತೀರ್ಥದೊಳ್ಳಡೆಯಿಸಲ್ಲೆ್‌ವರ್‌ ನಿಜ ವೈರಿ ವಾರ ಸಂ 
1ಭೇದ!ರನೂನ ಶೌರ್ಯರತಿಧೈರ್ಯಯುತರ್‌ ವರ ಷಕ್ಷ ಕೃತ್ಯನಿ 
ಸ್ವೇದನರಾತ್ಮಕೃತ್ಯ ಪರಿಪಾಲನರಾ, _ದಮಿತಾರಿಯನ್ನರಾರ್‌ ॥ ೪೨ ॥ 


ಆಛಲ೮ ೮ 


ಕಂ॥ ನವವಯಸನಾಗಿಯುಂ ವ್ಯಸ 
ನ ವಿಹೀನಂ ಶೂರನಾಗಿಯುಂ ತನುರಕ್ಷೆ 
ಕ ವಿಶಾರದಂ ಪ್ರಶಾಸ್ತ್ರ 
ಪ್ರವೀಣ ವಾಗ್ವಿಭವನಾಗಿಯುಂ ಕೃತಮಂತ್ರಂ 8೪೩ ॥ 
ಓಳಿಯೊಳಿರ್ದ ಮಹೀಭೃ ಗ್ದ 
೩ನ್ಮೌಳಿಯೊಳೆಸೆದಾನತಾರಿ ಸೊಗಯಿಸುಗುಂ ತಾ 
ರಾಳಿಯೊಳೆಸೆವ ಹಿಮದ್ಳುತಿ 
ಮಾಕಿಳೆ3ವೊಲಿನಿತಿಲ್ಲದಂ ಜಿಗೀಷುವೆ ನೃಪರೊಳ್‌ ॥ ೪೪ ॥ 
ಒದವಿದ ರಿಪುವಂ ಸೂಟ್‌ 
ಲ್ಲದಿಕ್ಕಿ ಗೆಲ್ಲತುಳಬಲದ ಮಲ್ಲನುಮೆಚ್ಚಾ 
4ಡಿ4ದ ಬಿಲ್ಲುಮಿರ್ದ ತೆಣನಿ 
ರ್ದುದನಲ್‌ಪುಗುಮವನವಾರ್ಯವೀರ್ಯಂ ಶೌರ್ಯಂ ॥ ೪೫ ॥ 
ಆಟುಂ ಗುಣದೇಶೆವೆಟ್ಟೇ 
ರಾಜುಂ ಮಂಡಲದ ನಾಭಿ ಷಡ್ಬಲದ ಬಲಂ - --: - 
ಮೂಖುಂ ಸಿದ್ಧಿಯ ನೆಲೆ ನಿಲೆ 
ಮೂಖಟಿಂ ಶಕ್ತಿಯ ವಿಪಾಕಭೂಮಿ ದಲಾತಂ ॥ ೪೬ ॥ 


— 


೪೨. ಆ ದಮಿತಾರಿಯಂಥವರು ಇನ್ನಾರು? ಅವನಂಥವರು ಶತ್ರುಗಳ ಆರು ವಿಧವಾದ ಬಲಗಳನ್ನೂ ಗೆದ್ದು, ವೈರಿ 
ರಾಜರ ಮಂತ್ರಿ ಮೊದಲಾದ ಅಷ್ಟಾದಶ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೆ ತಮ್ಮ ಸೇವಕರನ್ನು ನಿಯಮಿಸಬಲ್ಲರು. ತಮ್ಮ ಶತ್ರು ಸಮೂಹ 
ವನ್ನು ಭೇದಿಸಬಲ್ಲ ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಗಳು, ಅತ್ಮಂತ ಧೈರ್ಯಶಾಲಿಗಳು, ತಮ್ಮ ಪಕ್ಷದ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಕರಾದವರು, 
ತಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ನೆರವೇರಿಸಬಲ್ಲವರು. 

೪೩. ಆತನು ನವಯುವಕನಾಗಿದ್ದರೂ ಯಾವುದೇ ವ್ಯಸನಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಿಲ್ಲ; ಶೂರನಾಗಿದ್ದರೂ ತನ್ನ ದೇಹ 
ರಕ್ಷಣೆಗೆ ಮಾತ್ರ ಆ ಶೌರ್ಯ ಬಳಕೆಯಾಗುತ್ತಲಿದೆ ; ರಾಜನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾವೀಣ್ಯವನ್ನು ಹಾಗು ವಾಕ್ಸಂಪತ್ತಿಯನ್ನು 
ಉಳ್ಳನನಾಗಿದ್ದ ರೂ ತನ್ನ ಮಂತ್ರಿ ಗಳಿಂದ ಸಲಹೆಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾ ಫೆ. 

೪೪. ಭೂನತಿಗಳೆ ಸಮೂಹಕ್ಕೆ ಶಿಖರಸಾ )ಯನಾಗಿದ್ದು, ಜಿತಶತ್ರುವಾದ ಆ ರಾಜನು ನಕ್ಷತ್ರರಾಶಿಯ ನಡುವೆ 


ಹೊಳೆಯುವ ಚಂದ ನಂತೆ base ಪ್ರ ಯೋ ಗ ತೆಯಿಲ್ಲದ ರಾಜನು ವಿಜಿಗೀಸು (ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಗೆಲ್ಲುವ 
ಆಕಾಂಕ್ಷೆಯುಳ್ಳ ವನು) ಆದಾನೆಯೆ? 


೪೫. ವಿರಿಬುದ ವೈರಿಯನ್ನು ತಿರುಗಿ ಏಳದಂತೆ ಮೆಟ್ಟಿ ಗೆದ್ದ ಅಸ RR ಮಲ್ವನೂ ಹಾಗು ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಆತನು 
ಬಳಸಿದ ಬಿಲ್ಲೂ--ಇವೆರಡೂ ಸುಭದ್ರವಾಗಿ (ಇದ್ದಂತೆ ಮ ಸಿ ತಿಯನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಅವನೆಂತಹ ಆಜೇಯ ವೀರ 
ನೆಂಬುದೂ, ಅವನ ಪರಾಕ ಕಮನೆಥದೆಕಿಬುದೂ ತಾನೇ ಸ ಸ್ಪಷ್ಟವಾ ಗುತ್ತ ದಿ. 


೪೬. ಆತನು ಆರು ಗುಣಗಳಿಗೆ ಮೂಲಾಶ್ರಯನು ; ಹನ್ನೆರಡು ರಾಜಮಂಡಲಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಮುಖನಾದವನು ; 
ಆರು ಬಗೆಯ ಬಲಗಳುಳ್ಳವನು ; ಮೂರು ಬಗೆಯ ಸಿದ್ಧಿ ಗಳಿಗೆ ತವರು; ಮೂರು ಶಕ್ತಿಗಳಿಗೆ ನಾೃದ್ಧಿ ಸ್ಫಾನನು. 


1. ವೇಧ (ಆ) 2, ನ್ಮಾಳೆ (ಆ) 3. ಲಿ (ಆ) 4, ಅ (ಆ) 
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ಕಂ॥  ಅವೆಯೆವದಿಂದಟ್‌ಗುಂ ಪಂ 
ಚವಿಧಾಹಿತವರ್ಗದುರ್ಗ ಪಂಚಕಮಂ ಶಾ 
ತ್ರವ ಮಂತ್ರಪಂಚಕಮನೊ 
ಪ್ಪುವ ತತ್ವ್ರಭುಮಂತ್ರಶಕ್ತಿಗಳ್‌ ತೀವ್ರಂಗಳ್‌ ॥ ೪೭ ॥ 


ಚಂ॥ ಒಸಗೆಗಳಂದು ಬಿಟ್ಟ ಶುಕಶಾರಿತೆಗಳ್‌ ನಲಿವಾಜುವಾಜ್‌ ರಾ 
ಗಿಸಿ ದಮಿತಾರಿನಾಮ ಪರಿಪಾಟಿಯನೋಳಿಯಿನೋದೆ ಕೇಳ್ದು ಕೇ 
ಳ್ಹಸಿತಪಯೋಜನೇತ್ರೆಯ ರತಿಪ್ರಿಯಕಾಂತೆಯರಾಸೆವಟ್ಟು ವೀ 
ಕ್ಷಿಸುವರಧೀಶ್ವರಾಗಮನಕಾಲಮನಿರ್ದು ದಿಗಂತರಂಗದೊಳ್‌ ॥ ೪೮ ॥ 


ಕಂಟಿ ಕ್ಷಯವೃದ್ಧಿಸ್ಮಾನ ವಿಧಿ 
ತ್ರಯಂಗಳೊಳ್‌ ಕ್ಷಯಮನಹಿತರೊಳ್‌ ಶೇಷವಿಧಿ 
ದ್ವಯಮಂ ತನ್ನೊಳ್‌ ನಿಜ್‌ಸುವು 
ದು ಯಥಾವಿಧಿಯಿಂದಮಾದುದಯಮುಂ ಜಯಮುಂ 1೪೯೩ 


ಅನುಕೂಲಮಿತ್ರನನುರ 
ಕ್ತ ನಾಯಿಕಾನೀಕನನುಗತಪ್ರಕೃತಿ ಚಿರಂ 
ತನರೆನಿಪ ಚಕ್ರವರ್ತಿಗ 
ಳ ನೆಗಟ್ಟ ನೆಗಲಕ್ಕಿ ತನ್ನ ಭಶ್ಚರಪ ಪತಿಯಾ ॥%೦॥ 
1ಭೂಃಜಾಂಗವೃತ್ತಿಗೊಂದಿ ಪ 
ರಾಜಿತಮಂ ಕಾಣಲಾಗ ವೈತಸವೃತ್ತಿ 
ಈ 


ವಾ ಜಮನಿತಲ್ಲದಾರ್ಗ Na 


ಶಿ 
ರಾಜಿತದಮಿತಾರಿಯೊಳ್‌ ಮಹೀಮಂಡಳದೊಳ್‌ ॥ ೫೧ ॥ 


೪೭, ಐದು ಬಗೆಯ ಶತ್ರುಸಮೂಹವನ್ನೂ ಪಂಚವಿಧವಾದ ದುರ್ಗಗಳನ್ನೂ , ಶತ್ರುಗಳ ಪಂಚ ಪ್ರಕಾರವಾದ 
ಮಂತ್ರೋಪಾಯಗಳನ್ನೂ ಸುಲಭವನ ನಾಶಮಾಡಬಲ್ಲುವು ಆತನ ಪ್ರಭುಶಕ್ತಿ ಹಾಗು ಮಂತ್ರಶಕ್ತಿಗಳು ; ಆವು 
ಅಷ್ಟು ಪ್ರಚಂಡವಾಗಿವೆ. 

೪೮, ಉತ್ಸವಪ್ಪೆಸಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಹಾರಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ ಗಿಳಿಗಳೂ ಶಾರಿಕೆಗಳೂ ಸಂತೋಷದಿಂದ ದಿಗ್ದಿಗಂತಗಳಿಗೆ ಹಾರಾಡುತ್ತ 
ಹೊಗಿ ದವಿತಾರಿಯ ಪ್ರ ವ್ರ ರ್ರಶಸ್ತಿಯನ್ನು ನಿರಂತರವಾಗಿ ಹಾಡುತ್ತಲಿವೆ. ಆದನ್ನು ಕೇಳಿ ಕಿವಿವೇಟಗೊಂಡ ಕಾಂತೆಯರು 
ತಮ್ಮ ಬೆಳ್ಳಾ ಪರಿಯ ಕಹ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಅರಳಿಸಿಕೊಂಡು ಆ ಅಧಿನಾಜನು ತನ್ಮು ಲಿಗೆ ಎಂದು ಬಂದಾನೋ ಎಂದು 
ದಿಗ್ವಲಯಗಳಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊಂಡು ಆಸೆಯಿಂದ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವರು. | 

೪೯. ಕ್ಷಯ, ವೃದ್ಧಿ ಮತ್ತು ಸ್ಥಿತಿ ಎಂಬ ಮೂರು ವಿಧಿಗಳಲ್ಲಿ, ಕ್ಷಯವನ್ನು ತನ್ನ ವೈರಿಗಳಿಗೆ ಅಳವಡಿಸಿ, 


೨ 


ಉಳಿದೆರಡನ್ನು ತನ್ನಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಳಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ ಆತನಿಗೆ ಶುಭವೂ, ಗೆಲವೂ ಯುನ ಕಾರವಾಗಿ ಒದಗಿ 


ಬಂದಿವೆ. 
೫೦. ಚಿರಂತನರೆಂದು ಖ್ಯಾತರಾದ ಚಕ್ರವರ್ತಿಗಳಂತೆ ಆ ಖೇಚರರಾಜನು ಅನುಕೂಲಮಿಕ್ರರುಳ್ಳವನು ; 
ತನ್ವ ಲಿ ಅನುರಕ್ತರ:ದ ಆನೇಕ ನಾಯಿಕೆಯರುಳ್ಳ ವನು ; ಆಜ್ಞಾಧಾರಕರಾದ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನುಳ್ಳ ವನು 


೫೧. ಭೂುಂಡಲದಲ್ಲಿ ಆ ದವಿಿಕಾರಿಯ ಎದುರಿಗೆ ಹುಳ್ಳಿ ನಂತೆ ಬಾಗಿ ಎಡುಕುನವರನ್ನೇ ಕಾಣಬಹುದಲ್ಲದೆ, ; 


ಸೆಡೆದು ನಿಂತು ಬಿರುಗಾಳಿಯ ಹೊಡೆತಕ್ಕೆ ಕಡಿದುಬೀಳುವ ಮುರಗಳಂಕೆ ವಾತಾ ವರನ್ನು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣಲಾರಿವು. 


1. ನ ಜಾ 


1. ಭೋ (ಆ) 2, 0 (ಆ) 
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ವ! ಅಂತುಂ ಪ್ರಕೃತಿಯೊಳ್‌ ನಿತ್ಯೋದಯನುಂ ನಿಸರ್ಗದೊಳ್‌ ರಿಪ್ರವರ್ಗದುರ್ಗ ನಿರ್ಭೇದಿಯುಂ 3ಸ್ವಭಾವದೊಳ್‌3 ಭಾಸುರಾಸುರ 
ವಿಜಯಿಯುಂ 2ಸಹಜದೊಳ್‌3 ವೈರಿವೀರವಿದಾರಿಯುಂ ಅಜೇಯನುಮಪ್ಪ ದಮಿತಾರಿಗೆ ಷಾಡ್ಗುಣ್ಮದೊಳ್‌ ಯಾನಮುಮುಪಾಯ 
ಚತುಷ್ಟಯದೊಳ್‌ ದಂಡಮುಮಲ್ಲದುಲ್‌ದ ಗುಣಪಂಚಕಮುಮುಪಾಯತ್ರಯಮುಂ ದೊರೆಯಲ್ಲವು ನೀನುಂ ತನ್ನೊಳ್‌ ಸಮಾನಸ್ಯಂಧನೆ 
ಯಪ್ಪದಜ30 ನಿನ್ನೊಳ್‌ ಸಮಾನಗುಣಂಗಳುಮಂ ಸಾಮಾದ್ಯುಪಾ ುಂಗಳುಮನೊಡರ್ಚಿ ತದಾ ? (ಜದಿನಂತರಂಗಗವೇಷಣನಿಮಿತ್ತಂ ದೂತ 
ಚ್ಛದ್ಮ ಪ್ರಣಿಧಿಯಂ ಗಾಯಿಕಾಪ್ರಾರ್ಥನಾದ್ದಾರದಿನಟ್ಟಿದನದಜ30 ನೀನುಮಾತಂಗೆ ಸಾಮಪುರಸ್ಸರಂ ಪ್ರತ್ಯುಪಾಯನಂಬೆರಿಸನುಮೋದನುಃ 
ಮಾಪ್ತನುಮಧಿಗತ ಶಾಸ್ತ್ರನುಂ ಚತುರವಚನರಚನಾಪ್ರಪಂಚಕಂಚುಕಿತ ರೋಮಾಂಚ ಚುಂಚುಸಭಾಜನ ಶರೀರನುಮಪ್ಪ ದೂತಮುಖ್ಯನನಟ್ಟಿ } 
ಬಟ್‌ಯಂ ನೆಟಲೆಂತಾನುಂ ತಾನಾಡುವುದನಾಡುವುದೆಂದು ವಚನಸಂಕ್ಷೇಪಮುಮನಲಯೆ ನುಡಿದು ಮಾಣ್ಬ ಸನ್ಮತಿಯ ನುಡಿಯಂ ಕೇಳ್ದು 
ಮುನಿದು ಸಂವೃತಾಕಾರನುಂ ನಿಭೃತೇಂಗಿತನುಮಾಗಿ ದಕ್ಷ ಜನೋಪಲಕ್ಷಿತಾಕೂತನಪರಾಜಿತಾನುಜನ್ಮಂ ನುಡಿವಾಗಳ್‌-- 


ಚಂ॥ ಸುಕರತರಂ ವಚೋನಿಚಯಮಾರಯೆ ದುಷ್ಕರಮರ್ಥವಾರ್ತಮ 
ತ್ಯಕ:ಟಿಲಮಾಸ್ಯದೊಡ್ಡಭಿಮತಂ ಕುಟಿಲಂ ಯಜು ಬಾಹ್ಮವೃತ್ತಿ ವ 
ಕ್ರ ಕಲು:ಷಮಂತರಂಗಮೆನೆ ಮೆಲ್ನುಡಿ ಪೊಣ್ಮಿರೆ ದಂತ ಸಾಂದ್ರ ಚಂ 
ದ್ರಿಕೆ ಪರಿಷತ್ಕುಮುದ್ದ್ವತಿಗೆ ಕಾಂತಿಯನಾಂತುದನಂತವೀರ್ಯನಾ ॥ ೫೨ ॥ 


ಕಂ॥ ಒದವಿದ ನವ ಜಲದಮೆ ಮೊಲ 
ಗಿದಪುದು ನವ ಜಲದರುತಿಗೆ ಶಿಖಿಕಳಭಮೆ ಕೇ 
ಗಿದಪುದೆನಿಸಿದುದು ಮಧುರಂ 
ಮೃದು ಗಂಭೀರಂ ರಥಾಂಗಪಾಣಿ ನಿನಾದಂ ॥ ೫೩ ॥ 


ವಃ ಹಾಗೆ ಆ ದಮಿತಾರಿಯು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೆ ನಿತ್ಯ ನಿತ್ಯ ಅಭ್ಯುದಯಶಾಲಿಯೂ, ಸುಲಭವಾಗಿ ಶತ್ರು 
ಸಮೂಹದೊಡನೆ ಅನರವರ ದುರ್ಗಗಳನ್ನು ಭೇದಿಸಿದವನೂ, ಸಲೀಲವಾಗಿ ಅಸುರರನ್ನು ಸೋಲಿಸಿದವನೂ, ಆನಾಯಾಸ 
ವಾಗಿ ಶತ್ರುನೀರರನ್ನು ಸೀಳಿದವನೂ ಆಗಿ ದುರ್ಜಯೆನೆನಿಸಿರುವನು. ಸಡ್ಲುಣಗಳಲ್ಲಿ ಯಾನವೊಂದೇ ಅಲ್ಲದೆ ಉಳಿದ 
ಐದು ಗುಣಗಳಾಗಲಿ, ಚತುರೋಪಾಯಗಳಲ್ಲಿ ದಂಡೋಪಾಯವಲ್ಲದೆ ಇನ್ನುಳಿದ ಮೂರು ಉಪಾಯಗಳಾಗಲಿ ಆತನಿಗೆ 
ಅಳವಡುವುದಿಲ್ಲ. ನೀನು ಕೂಡ ತನಗೆ ಸರಿಸಮಾನನೆ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ಆತನು ನಿನ್ನೊಡನೆ ಸಮಾನವಾದ ಗುಣಗಳನ್ನು 
ಹಾಗು ಸಾಮಾದಿ ಉಪಾಯಗಳನ್ನು ಕೈಕೊಂಡು, ಆ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಗಾಯಿಕೆಯರನ್ನು ಬೇಡುವ ನೆವದಿಂದ ದೂತನನ್ನು 
ಕಳಿಸಿ, ನಿನ್ನ ಅಂತರಂಗವನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಲು ಹವಣಿಸಿರುವನು. ಆದುದರಿಂದ ನೀನಾದರೂ ಆತನಿಗೆ ಸಾನೋಪಾಯದಿಂದ 
ಅವನ ಕಾಣಿಕೆಗೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ನಿನ್ನೊಂದು ಕಾಣಿಕೆಯೊಡನೆ, ನಿನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಒಗ್ಗಿದವನೂ, ಆಪ್ತನೂ, ಶಾಸ 
ಪರಿಣತನೂ, ವಾಕ್ಟತುರತೆಯಿಂದ ಸಭೆಗಳನ್ನು ರೋಮಾಂಚನಗೊಳಿಸಬಲ್ಲವನೂ ಆದ ಒಬ್ಬ ದೂಶಶ್ರೀಷ್ಮನನ್ನು ಕಳ್ಳ 
ಕೊಡು, ಆನಂತರ ತಾನು ಆಡಿದಂತೆ ನೆಳಲು ಆಡುವುದು.” ಈ ಮೇರೆಗೆ ಸುಕ್ಷಿಪ್ತ ವಾಗಿ ತನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಮನಮುಟು 
ವಂತೆ ಹೇಳಿ ಸನ್ಮತಿಯು ಮೌನನಾದನು. ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಪರಾಜಿತರಾಜನ ತಮ್ಮನು ಕುವರ. 
ಆದರೆ ತನ್ನ ಉದ್ವೇಗವನ್ನು ಹೊರಗೆಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಕಟವಾಗದಂತಿ ನಿರ್ಬಂಧಿಸಿಕೊಂಡು ಗಂಭೀರನಾಗಿದ್ದ ನು. ಸೂಕ್ಷ್ಮ ದೃಷ್ಟಿಯ 
ಬುದ್ಧಿ ನಂತರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಆತನ ಅಂತರಂಗದ ಆಶಯವೇನೆಂಬುದು ಗೋಚರವಾಗಬಹುದಿತ್ತು. ಹೀಗೆ ಸೂಕ 'ಸಿಗಿತಕಾದ 
ಆತನು ಮಾತನಾಡ ತೊಡಗಿದಾಗ - ಖಾ ಚ | 
PE ಮಾತಿನಲ್ಲಿಯ ನುಡಿಗಳೇನೊ ಅತ್ಯಂತ ಸುಲಭ, ಆದರೆ ಅರ್ಥಮಾತ್ರ ಕಸ್ಟಸಾಧ್ಯ; ಮುಖಮುದ್ರೆಯನ್ನು 
ಅದು ಫಿಷ್ಕಸಟ, ಆದರೆ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಕುಟಲನಾದುದು ; ಹೊರಗಿನ ವರ್ತನೆ ಅತ್ಯಂತ ಖುಜ್ಜು, 
ಆದರೆ ಅಂತರಂಗವೊ ವಕ್ರ ಹಾಗು ಉದಿ ್ರಿಗ್ಗವಾದುದು. ಹೀಗಿರುವ ತನ್ನ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುತ್ತಿರುನಾಗ ಆತನ 
ಶುಭ್ರವಾದ ಹಲ್ಲುಗಳ ಕಾಂತಿಯು ಸಭೆಯೆಂಬ ಕುಮುದ ಸರೋವರಕ್ಕೆ ಬೆಳ್ಚಿಂಗಳೊ ಏನೊ ಎಂಬಂತೆ ಹರಡಿತು. 
೫೩. ಮಳೆಗಾಲದ ಹೊಸ ಮೋಡವೆ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಿದೆ; ಆ ಗರ್ಜನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಗಂಡು ನವಿಲು ಕೂಗುತ್ತಿದೆ 
ಎಂದೆನಿಸುವಂತೆ ಮೃದುಮಧುರವಾಗಿಯೂ ಗಂಭೀರವಾಗಿಯೂ ವಾಸುಜೀವನು ನುಡಿದನು. | H 


mT EY 
1, ಸಹಜದೊಳ್‌ (ಆ) 2. ಸ್ವಭಾವದೊಳ' (ಆ) 3, ಸು ಅನುಮತನು (ಮ) 
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ಉಗ ಭಾಸ್ವರಬೋಧ ನೀನಜಪಿದೆ ನುಡಿಯೊಳ್‌ ನೃಪ ನೀತಿ ಸಾರ ಸ 
ರ್ವಸ್ವಮನೋದುಗಳ್‌ ನಿನಗೆ ವಾಚಕಮಲ್ಲದುವಿಲ್ಲದೇಕೆ ಪೇ 
ಬಳೀ ಸ್ವ ನೃಪಾಂತರಂಗಮನಿದೊಂದನೆ ಭಾವಿಸಲೊಲ್ಹೆಯಿಲ್ಲ ಸಾ 
ರಸ್ವತನಾದೆ ಚೋದ್ಕಮೆನಗಿಂತಿದೆ. ರಾಜಸಮಾಜಪೂಜಿತಾ ॥ ೫೪ ॥ 

ಕಂ॥ ಉದಯಿಸಿದ ಚಕ್ರವರ್ತಿ 
ತ್ವದ ಮದಮಂ ಬಂದ ದೂತನೊಯ್ಯನೆ ಮೊದಲೋ. . 
ಎದಿತಂ ಮಾಡಿದನದನಜ 
ವುದು ನಿನಗಮದೆನಗಮಮರೆಮಂಶ್ರಿಗಮಃರಿ1ದೇ ॥ ೫೫ ॥ 
ಅಂತಃಕಲುಷಿತನಂತ 
ಶಾಂತಂ ದಮಿತಾರಿಯೆಂಬುದಂ ದೂತ ಮುಖೋ 
ದಂತಂಗಳಿನಜಕಿವುದು ಮತಿ 
ನಂತಂಗೆರ್ದೆದೆಜ್‌ದನಲ್ವೆ ಬಾಯ್ದೆಜ್‌ದಾತಂ ॥೫೬॥ 
ಆದಿಯ ದಂಡದ ನುಡಿಗಳ 
ನಾ ದೂತಂ ಮುನ್ನೆ ನುಡಿದು ಬಟಿಕಿಯಂ ಸಾಮ 
ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವಂ ಗೆಯ್ದು ದ 
ನೇದೊರೆಯರುಮಅಯರೇನವಂ ಪರಿಣತನೋ ॥%೭ 1 
ಇನಿವಿಜತಿಮು ಸಭೆಯೊಳಾವನ 
ಮನೋಭಿಮತಮಾವುದದನೆ ವದನೇಂಗಿತದಿಂ 
ಮನದಿಂ ಮುನ್ನಜವನದೇ 
ನನೂನ ನಿಶಿತಾಗ್ರ ಮತಿ ವಿನೂತನೊ ದೂತಂ ॥ ೫೮॥ 

೫೪. “ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಜ್ಞಾನಸಂಪತ್ತಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ನೀನು ರಾಜನೀತಿಯ ಸಾರವನ್ನೆಲ್ಲ ತಿಳಿಸಿದೆ. ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 


ಎಫ 


ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯದೆ ಇರುವಂತಹವು ಯಾವುವೂ ಇಲ್ಲ. ಹಾಗಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ನಿನ್ನ ಅರಸನ ಅಂತರಂಗವನ್ನು ಮಾತ್ರ ನೀನು 
ಅದೇಕೆ ಯೋಚಿಸದಾದೆ? ರಾಜಸಮೂಹದಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯನೆನಸಿಕೊಂಡ ನೀನು ಪಂಡಿತನಾಗಿದ್ದು ಹೀಗೇಕೆ ವರ್ತಿಸಿದೆ?. ಇದು 
ನನಗೆ ಸೋಜಿಗವೆಸಿಸಿದೆ. | 

೫೫. ಶನಗೆ ಹೊಸತಾಗಿ ಒದಗಿದ ಚಕ್ರವರ್ತಿಪದದ ದರ್ಪವನ್ನು ತಾನು ಕಳಿಸಿದ ಈ ದೂತನ ಮುಖಾಂತರವಾಗಿ 
ಆತನು ಆರಂಭದಲ್ಲಿಯೆ ವ್ಯಕ್ತಸಡಿಸಿರುನನು. ಇದನ್ನು ತಿಳಿಯುನುದು ನಿನಗಾಗಲಿ, ನನಗಾಗಲಿ, ಅಮರ ಸಚಿವನಿಗಾಗಲಿ 
ಅಸಾಧ್ಯವೇನೂ ಅಲ್ಲ. | 

೫೬. ದಮಿತಾರಿಯು ಶಾಂತನಂತೆ ಕೋರಿದರೂ ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ಕಲುಸಿತನಾಗಿರುವನೆಂಬುದು ಆತನ ದೂತನ 
ಮಾತಿನ ರೀತಿಯಿಂದಲೆ ತಿಳಿಯುವುದು. ಮಾತಿಗೆ ಬಾಯ್ದೆ ಕಿದವನು ತನ್ನ ಹೃದಯವನ್ನೇ ತೆರೆದಿಡುವನೆಂಬುದು 
ಮತಿವಂತನಿಗೆ ಗೊತ್ತು. 

೫೭, ಮೊದಲು ದಂಶೋಪಾಯದ ನುಡಿಗಳನ್ನು ಆಡಿ ಆ ಬಳಿಕ ಸಾನೋಸಾಯವನ್ನು ನುಡಿದ ಆ ದೂತನ 
ಚಾತುರ್ಯ ಎಂತಹುದು ! ಎಂಥವರಿಗೂ ಅವನ ಈ ವಿಧಾನ ಹೊಳೆಯೆಲಾರದು. 

೫೮. ಇಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಯಾರು ಯಾರ ನುನನೇನೆಂಬುದನ್ನು ಅವರವರ ಮುಖಮುದ್ರಯಿಂದಲೆ 
ಮನೋವೇಗಕ್ಕಿಂತ ತೀವ್ರವಾಗಿ ಆತನು ತಿಳಿಯಬಲ್ಲವನು. ಆ ದೂತನು ಎಂತಹ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ಹಾಗು ಕುಶಾಗ್ರವಾದ 
ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳೆ ವನು! 


ee 


1. ಜ್‌ (ಮ) 
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ದಾನದೊಳಂ ಸಾವ:ದೊಳಮ 
ನೂನಂ ನಿನಗರ್ಥಿ :ಕಕ್ರವರ್ತಿಗಮದೆ ಚೇ 
ತೋ ನಿಚಿತಮುಟಕಿದುದಂ ನೃಪ 


ನೀನಜಕಿವೈ ನಯಮನೊಂದೆ ಮಾಟ್ಬುದು ಚದುರಂ 1೫ ॥ 
\ 
ಆತನು!ರು ಸರದಿಸನಿನಿಸಾ 


ಕೊತಮ ನಾಂ ಜಡನೆನ«ಕಿದೆನೆಂದೆೊಡೆ ನೀತಿ 

ಖ್ಯಾತರಿರಗಾಧ ಬೋಧ ಸ 

ಮೇತರಿರಜ್ಯೂವವರಿನಿತನಜತಿಯಲೆ ವೇಡಾ ॥೬೦॥ 

ಇದನಟ್ಟಲೆ ನೆಟ್ಟನೆ ವೇ 

ಟ್ರುದೆಂದು ಸಾಮೈಕಗರ್ಭದಂಡೋಕ್ತಿಯಿ ನ 

ಟ್ಟಿದುದಿದುವೆ ಪೇಟದೇಂ ಪಡೆ 

ಯದೊಡಾತನ ಮುನಿಸನಿನಿತತಳಾಯದರೊಳರೇ ॥ ೬೧॥ 

ಗಾಣತಿಯರಿರ್ವರುಂ ಮ 

ತ್ಟ್ರಾಣದಿನಗ್ಗ ಳಮವಳ್ಹಿರಂ ಭಯವಶದಿಂ 

ಕ್ಷೋಣೀಶಂ ಕುಡೆ ಕೊಳ್ಳದೆ 

ಮಾಣೆಂ ಹಂಳೀಯಾಣೆ ಪರಮ ದೀಕ್ಷೆಯನಾಗಳ್‌ ॥ ೬೨ ॥ 

ವ॥ ಎಂದಿಂತು ಮುಳಿದು ವಿಳಯ ವಿಳಸನ ವಿಲಗ್ನ ಪೌರುಷ ವೃತ್ತಿ ವಿಷಣ್ಣನಾಗಿ ಮೊಟಿಗಿ ಮಾಣ್ಣ ಮುಗಿಲಂತನಿತುಂ ನುಡಿದು 

ಮಾಕಿಣ್ಣು3 ತಮ್ಮಣ್ಣನಭಿಪ್ರಾಯಮನಾರಯ್ಯಲೆಂದನಂತದೀರ್ಯನುಸಿರದಿರೆ-- 


೫೯. ದಾನ ಹಾಗು ಸಾಮೋಸಾಯಗಳು ನಿನಗೆ ಇಸ್ಟವಾದುವು ಎಂದು ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ನಿಶ್ಚಿತವಾದ ಆಭಿಸ್ರಿಯ 
ಇದು ಸ್ಪಷ್ಟೆ. ಇನ್ನು ಉಳಿದುದೇನೆಂಬುದನ್ನು ರಾಜನೇ, ನೀನು ಬಲ್ಲೆ. ಚತುರನಾದವನು ನಯವೊಂದನ್ನೇ 
ಕೈಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 

೬೦. ದೂತನ ಗಂಭೀರವಾದ ವಾಣಿಯಲ್ಲಿ (ಹುದುಗಿದ್ದ) ಆತನ ಆಂತರಿಕ ಆಶಯವನ್ನು ಮೆಂದಬುದ್ಧಿಯಾದ 
ನಾನೇ ಅರಿತುಕೊಂಡೆನೆಂದ ಮೇಲೆ ನೀತಿವಿಶಾರದರೂ, ಅಗಾಧಜ್ಞಾನಿಗಳೂ ಆಗಿರುವ ನೀವು ಇಸ್ಪನ ವೆ 


ಒಳ 
೬೧. ನಾನು ಕೇಳಿದುದನ್ನು ನೀವು ಕಳಿಸಲೇಬೇಕೆಂದು ಸಾಮೋಪಾಯದೆ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದರೂ ಆದನಲ್ಲಿ 
ದಂಡೋಪಾಯದ ಧ್ವನಿಯುಂಟು. ಆತನ ಬೇಡಿಕೆ ಫಲಿಸದೆ ಹೋದರೆ. ಅವನಿಗೆ ಕೋಸವುಂಬಾಗುವುದು ಖಚಿತ. 


ಅತನು ಹೇಳಿಕಳಿಸಿದ ಮಾತು ಇದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುತ್ತದೆ. ಇಷ್ಟನ್ನು ಕೂಡ ಅರಿಯದವರುಂಟಿ ? 


೬೨, (ಆತನು ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಿರುವ) ಗಾಯಿಕೆಯೇ ರೂ ನನಗೆ ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮಿಗಿಲಾದವರು. 
ಆತನಿಗೆ ಹೆದರಿಕೊಂಡು ನಮ್ಮ ಅರಸನೇನಾದರೂ ಅವರಿಬ್ಬ ರನ್ನೂ ಅವನಿಗೆ ಕೊಡುವುದಾದರೆ ಬಲಜೀವನಾಣೆಯಾಗಿ 
ನಾನು ಸಂನಿ: ಸ್ಯಾಸದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ವಹಿಸದೆ ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ.” 


ವಣ ಈ ಪ್ರಕಾರನಾಗಿ ಪ್ರಳಯವಿಲಾಸದಲ್ಲಿಯೆ ತೊಡಗುವ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯುಳ್ಳ ಆ ಪೌರ:ಷಶಾಲಿ ಅನಂತ 
ವೀರ್ಯವು ಗುಡುಗುವ ಜಟ ನುಡಿದು ವಿಷಣ್ಣ ಕಿಯಿಂದ ಮೌನವಾಗಿ ಅಣ್ಣನ ಅಭಿಸ್ರಾಯವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರೆ 
ಲ:ಗಿ... 


1, ಉುಸಅಮ (ಆ) 2, ೪ (ಮ)... 'ಆ' ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ "(ಹಳಿ) ಬಲಭದ್ರ' ಎಂಬ ಬ ಟೀಕಿದೆ. 3. ಣ್ಸು (ಆ) 
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ಉ॥ ಈ ಕುಲ ವೃದ್ಧ ಮಂತ್ರಿಯ 1ಮ!ತಂ ನೃಪನೀತಿಯೊಳೊಂದಿ ನಿಂದುದ 
ವ್ಯಾಕುಲಮಾ ಕುಮಾರನ ಮತಂ ಚಲಮಂ ಪುದಿದಿರ್ದು?ದಿಂತಿವೇ 
ಕೈಕ ವಿರುದ್ಧ ಮೆಂದುಭಯಪಕ್ಷ ವಿಲಂಭನದಿಂ ವಿಲೋಲ ಡೋ 
ಲಾಕುಲ ವೃತ್ತಿಯಾದುದಪರಾಜಿತ 8ರಾಜ8 ವಿರಾಜ ಮಾನಸಂ ॥ ೬೩॥ 


ವ॥ ಅಂತು ಸುಪ್ತಮಾನಾಚ್ಛೋದಮಾನಸ ಸರೋ4*ವರೋ4ಪಮಾನಂ ನಿಮಾಲಿತಲೋಚನಂ ಪ್ರಸನ್ನಾರ್ದ್ರಾಶಯಂ ಕಿಅೌದುಬೇಗಮ 
ನಿರ್ದು ತನ್ನ ಮನಮೆ ಮಧ್ಯಸ್ಥ ಮಂತ್ರಿ 'ಯಾಗಾಳೋಃ ಚಿಸಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ 


ಕಂ॥ ಅತಿಶಯ ವರ್ಣಕ್ರಮ ಮೊಂ 
ದು ತೆಜಂ ಪದರಟನೆಯೊಂದು ತೆಜನೆರ್ಧವದೊಂ 
ದು ತೆಂ ಕಬೆಡಂಗು5 ಬೇಲಕೊಂ 
ದು ತೆಂ ನುಡಿಗೆನೆ ಮನಕ್ಕೆವರೆ ಹಳಿ ನುಡಿದಂ ॥೬೪॥ 


ಮಃ ಭುವನೈಶ್ಚರ್ಯದಿನರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರ ಪರಿಪಾಟೀವಾದವಾಚಾಟ ಪಾ 
ಟವದಿಂ ಗೊಟ್ಟಿಗೆಯಲ್ಕೆ ನಮ್ಮ ಸಭೆಯೆಲ್ಲಂ ಜೀಯ ಜೀಯೆಂಬ ಕೈ 
ತವವಾದಿಚ್ಛೆಯಿನಾನಿದಂ ನುಡಿಯೆನೆನ್ನೆಂಬುಕ್ತಿಗಳ್‌ ಮಚ್ಚಲ ಸ 
ಪ್ಲುವೊ ಮೇಣಾಗವೊ ಮುನ್ನೆ ಕೇಳ್ದು ಬಿಸುಡಿಂ ಕೈಕೊಳ್ಳಿಮೇಂ ಮಂತಣಂ 8 ೬೫ ॥ 


ವ॥ ಅಂತು ವಿಯಚ ,ರರಾಜನಾದಂದಿನ ವಿದ್ಯಾದೇವತೆಗಳ್‌ ಬಯ್ತಿಟ್ಟಂಗೆ ಪುಟ್ಟೆ ಕೊಳಿಪ ನಿಧಿಗಳಂತೀ ಭವದೊಳ್‌ ಎನಗೆ 


ಬೆಸಕ್ಕೆ 6ನೀರ್ದೊಹ೫ಕ6ಗಳಾಗಿ ಬಂದು ನಿಂದುವ ತ ಟೂ ತಜ್ಜನ್ನ ನ್ಮವಿದ್ಕಾ ದೇವಕೆಗಳ್‌ ಮೊಟಿಗಿನ ಬಳಿಯ ಮಿಂಚಿನಂತೆ ಬಲ ವಟ್‌ಯನೆ 
ಬಂದುವದು ಕಾರಣದಿ೨ದಾನುಮಾತನುಂ- 


೬೩. ಕುಲವೃದ್ಧ ನಾದ ಈ ಮಂತ್ರಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ರಾಜನೀತಿಗೆ ಆನ್ವಯವಾಗಿದೆ. ಶಮ್ಮನ ಅಭಿಮತ 
ವಾದರೋ ಛಲದಿಂದ ತುಂಬಿಕೊಂಡಿದೆ. ಇವೆರಡೂ. ಪರಗ್ಸರ ವಿರುದ್ಧಸ ಪಕ್ಷಗಳಾಗಿ ನಿಂತುವು. ಎರಡರಲ್ಲಿ ಯಾವುದನ್ನು 
ಒಪ್ಪಲಿ ಯಾವುದನ್ನು ಬಿಡಲಿ ಎಂದು ಅಪರಾಜಿತನ ಮನಸ್ಸು ಹೊಯ್ದಾ ಡಿತು. 


ವ॥ ಹೀಗೆ ಮೀನುಗಳೆಲ್ಲ ಮಲಗಿ ಶಾಂತವಾಗಿರುವುದರಿಂದೆ ತಿಳಿಯಾಗಿರುವ ಮಾನಸಸರೋವರದಂತೆ ತನ್ನ. 
ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು, ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನಕೆಯುಂಟಾಗುವಂತೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಸಮಯದವರಿಗೆ ಮೌನವಾಗಿದ್ದು 
ತನ್ನ ತುರಮಾಡನೆದು ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಒಂದು ನಿರ್ಧಾರಕ್ಕೆ ನ ಆಮೇಲೆ 


೬೪. ಉತ್ತಮವಾದ ಅಕ್ಸರಕ್ರಮವೊಂದು ಬಗೆ; ಸದರಚನೆಯೊಂದು ಬಗೆ; ಅರ್ಥವಶೊಂದು ಬಗೆ ; ಆಮೇಲೆ 
ನುಡಿನ ಬೆಡಗು ಬೇರೊಂದು ಬಗೆ. ಈ ಪ್ರಕಾರನಾಗಲು ಮನಕ್ಕೆ ಮುಟ್ಟುವಂತೆ ಬಲರಾಮನು ಹೀಗೆ ನುಡಿದನು 


೬೫. “ಐಶ್ವರ್ಯ ಬಲದಿಂದಲೂ, ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರ ಸರೆಂಸರೆಯ'ಲ್ಲಿ ವಾದಮಾಡ:ವ ವಾಕ್ಸಾ ತುರ್ಯದಿಂದಲೂ 
ಮಾತನಾಡಿ, ನಮ್ಮ ಸಭಾಸದರಿಲ್ಲ ಸೈ ಸ್ಸ ಎನ್ನಬೇಕೆಂಬ ಆಸಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ ನಾನು ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿಲ್ಲ. ನನ್ನ 
ಮಾತುಗಳು ಮೆಚ್ಚುವುದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿದ್ದರೆ ಅಂಗೀಕರಿಸಿ ; ಅಲ್ಲವಾದರೆ ಕಡೆಗಣಿಸಿಬಿಡಿ. 


ವ॥ ಧನವನ್ನು ಹೂಳಿಟ್ಟನನಿಗೆ ಆದು ಮನಳಿ ದೊರೆಯುವಂತೆ ವಿದ್ಯಾಧರ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾದ ದೇವತೆ 
ಗಳು ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಬಂದು ನನ್ನ ಆಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತ ನಿಂತಿನೆ. ಗುಡುಗಿನ ಹಿಂದೆಯೆ ಬರುವ ಮಿಂಚಿನಂತೆ 
ಅನಂತವೀರ್ಯರನಿಗೆ ಕೂಡ ಆತನ ಪೂರ್ವಜನ್ಮದ ವಿದ್ಯಾ ಬೇವಕೆಗಳು ಈಗ ಅವನಿಗೆ ಕೈನಶವಾಗಿ ರಿಂತಿವೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ಆತನೂ ಕಾಗು ನಾನೂ 
ಕುಲ) 2 ವಿಮ) 3. ವೀರ (ಮ) 4. ೫ (ಮ) 5. ಬೆಡಗುಂ (ಮ) 6. ನಿದ್ದೊರೆ (ಆ) 


4 ಶಾಂಶಿಪುರಾಣಂ [೨,೬ 
ಮ॥ ಉಪಮಾತೀತಮೆನಿಪ್ಪ ಗಾ1ಣತಿ'ಯರೊಂದಾಕಾರಮಂ ತಾಳಿ `ರೂ 

ಪ ಪರಾವರ್ತನಮೆಂಬ ವಿದೈೆಯಿನಭಿಪ್ರಾಯಂ ವಿಯದ್ಗಾಮಿ ಭೂ 

ಮಿಪನೊಳ್‌ 3ತೊ೫ಟ್ಟುದನಿಂತುಟೆಂಬಿನಿತನಾರಯ್ದೆನ್ನ ಬರ್ಪನ್ನಮಾ 

ಜ್ಞೆ ಪುರಂ ಮಂಡಲಮೆಂಬಿವರ್ಕೆ ನಿಮುತಲ್ತೇ ಶಿಕ್ಷೆಯುಂ ರಕ್ಷೆಯುಂ ॥ ೬೬ 8 


ವ॥ ಪೋದೆಡೆಯೊಳಸ್ಮದೀಯಕುಶಲವಾರ್ತೆಗೆ ತಲ್ಲಣಿಸಲ್ವೇಡೆಂದು ತನ್ನ ಮನೋಹಿತ ಕಾರ್ಕ ನಿಶ್ಚಯಮನ ನಟ್‌ಯೆ ನುಡಿದು ಮಂತ್ರಿ 
ಗಣದ ಮಂತ್ರಮಂ ಮಾಣಿಸಿ ಕುಶಾಗ್ರೀಯಮತಿಪ್ರಭಾವಂ ಬಲದೇವಂ ನಿಜಾನುಜಸಮೇಶಂ ಗಮನೋದ್ಯುಕ್ತನಾಗಿರೆ ತದೀಯ ಪ್ರಾಜ್ಯ 
ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ನೌಕರ್ಣಧಾರಾಯಮಾಣನುಂ ಮಂತ್ರಿಸಂದೋಹವಿಶ್ರುತನುಮಪ್ಪ ಬಹುಶ್ರುತನೆಂಬ ಮಂತ್ರಿಯಿಂತೆಂದಂ-- 


ಮಃ ಇದೆ ಮಂತ್ರೋಕ್ತ ಮವಶ್ಶ ಮಿನ್ನುಲ್‌ದ ಮಾಲಾಮಂತ್ರದೊಳ್‌ ಬರ್ಪೆದೇ 
ವುದೊ ಪೇಟ್‌ ದೇವ ನಭಶ್ವರೇಂದ್ರನೊಳಗಂ ನಿಶ್ಶೇಷಮಾರಯ್ದು ಮಾ 
ದೆ ತದ್ರಾಜಿತ ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿವೆರಸೆಟಣ್ಹಾ ತಮ್ಮನುಂ ನೀನು ಮ 
ಭ್ಯುದಯಕ್ಕಂ ವಿಜಯಕ್ಕಮಿರ್ವರೆ ವಿಶೇಷಸ್ಥಾನಮುರ್ವೀಶ್ವರಾ 1೬೭ 


ಕಂ॥ ಮೊದಲೊಳೆ ದೈವಜ್ಞರಿನಾ 
ನಿದನೆಜೌ್‌ದೆನಶೇಷಖಚರನಿಕರಂ ನಿನ್ನ 
ಭ್ಯುದಯದಿನಟ್‌ಗುಂ ಚಂದ್ರಮ 
ನುದಯದಿ[ನಳು] ವವೊಲತುಳಶಿಮಿರಪ್ರಸರಂ ॥ ೬೮ ॥ 


೬೬, ರೊಪಸರಾವರ್ಕನನಿಷ್ಯಿಯಿಂದ ಅಸದೃಶಿಯರಾದ ಆ ಇಬ್ಬ ರು ಗಾಯಿಕೆಯರ ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ, ಆ 
ಪೇಚರರಾಜಸಿಗೆ ನಮ್ಮಿಂದ ಕಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವರಂತೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುಕ್ತೇವೆ. ಶಾ ಅಂತರಂಗ ಸ್ಥಿ ತಿಯನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿಕೊಂಡು 
ನಾವು ಮರಳಿ ಬರುವವರೆಗೆ ನಮ್ಮ ಪುರ, ರಾಜ್ಯ ಮೊದಲಾದುವುಗಳ ಸಮಗ್ರ ಆಡಳಿತವನ್ನು “ನೀವು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 


ವ॥ ನಾವು ಹೋದ ಸ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಕ್ಲೇಮವೆ ಹೇಗೆಂಬ ಬಗೆಗೆ ನೀವು ಚಿಂತಿಸಬೇಡಿ!” ಹೀಗೆಂದು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿ ನಿರ್ಧರಿಸಿಕೊಂಡುದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟ ವಾಗಿ ಹೇಳಿ, ಸಚಿವಕೊಡನೆಯೆ. ಮಂತಾ ಿಲೋಚನೆಯನ್ನುು ಮುಕ್ತಾಯಗೊಳಿಸಿ 
ಕುಶಾಗ್ರಮತಿಯಾದ ಒಲದೇವನು ತನ್ನ ತಮ್ಮನೊಡನೆ ಹೊರಡುವುದಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧನಾದನು. ಆಗ ಆತನ ವಿಸ್ತಾರವಾದ 
ಸಾಮಾ ಜ್ಯವೆಂಬ ಹಡಗಿಗೆ ಚರ್ಯಾಧಾರಿಸೂಕಿಕುವಪನೂ ಮಂತ್ರಿಸಮೂ ಇಹದಲ್ಲಿ ಫ್ರೈ ಖ್ಯಾತನೂ ಆದ ಬಹುಶ್ರುತನೆಂಬ 
ಮಂತ್ರಿಯು ಹೀಗೆಂದನು :: 


೬೭. “ರಾಜನೇ, ಮಂತ್ರವಿಧಾನಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾದ ಅವಶ್ಯವಾದ ಮಾತನ್ನೇ ನೀನು ಹೇಳಿರುವೆ. ಇನ್ನು 
ಹಲವಾರು ಮಿಕ್ಕ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಬರುವ ಲಾಭವೇನು? ಆ ಖೇಚರರಾಜನ ಅಂತರಂಗವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಒಳಹೊಕ್ಕು 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡು, ಆತನ ಮೈಭವಸೂರ್ಣವಾದ ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿ ಸಹಿತವಾಗಿ ನೀನೂ ನಿನ್ನ ಸಹೋದರನೂ ಬರುವಿರಿ. ಮಹಾ 
ರಾಜನೇ, ಅಭ್ಯುದಯಕ್ಕೂ ಜಯಕ್ಕೂ ಸ್ಕಾ ನವಿಶೇಷರೆಂದರೆ ನೀವಿಬ್ಬರೆ. 


೬೮. ಅಸಾಮಾನ್ಯವೆನಿಸಿದ ಕತ್ತಲೆಯೆಲ್ಲವೂ ಚಂದ್ರೋದಯದಿಂದ ಹೊರಟುಹೋಗುವಂತೆ, ಸಮಸ್ತ ಖೇಚರ 
ಸಮೂಹವು ನಿನ್ನ ಅಭ್ಯುದಯದಿಂದ ನಾಶನಾಗಿಹೋಗುವುದು. ಹೀಗಾಗುವುದೆಂದು ಈ ಮುಂಬಿಯೆ ನಾನು ಭವಿಷ್ಯ ಜ್ಜ 
ರಿಂದ ಅರಿತುಕೊಂಡಿರುನೆನು. 


1, ಣಿಕೆ (ಅ) 2, ಕೊ (ಮ) 
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ಕ08 ಜನಪಶಿ ಬರವೇಟಸ್ತಾ ದೂ 
ತನ ಮನಮಂ ಕೊಂಡು ದಾನಸನ್ಮಾನದಿನಿಂ 
ದಿನ ದಿವಸಮೆ ಬೇಡುವುದಿರ 
ನಂತವೀರ್ಯಂಗೆ ಗಗನಚರಪತಿಸುತೆಯಂ 1೬೯ ॥ 


ಇದಜ ತದನೆಂತರಂ ಮಾ 

ಇದೆ ಬಿಜಯ ಂಗೆಯ್ದು ದಿರ್ವರುಂ ತರ್ಪ ಮನೆಂ 
ಚದುರುಳ್ಳೊಡೊರ್ವನಿಂ ದಟಕಿ 

ವುದು ಮಾರ್ಬಲಮಿರ್ಬರಿಂದಮಾಗದುದುಂಟೇ ॥ ೬೦ ॥ 


ವ॥ ಎಂದಪರಾಜಿತಾನಂತವೀರ್ಯರ ಮಾತನೊಡಂಬಡಿಸಿಟ್ಟು ರಹಸ್ಯದೆೊಳ್‌ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದ ಬಹುಶ್ರುತನ ಮಂತ್ರನಿಶ್ಚಯಮುಮಂ 
ದೂರದರ್ಶಿತ್ತಮುಮಂ ಪ್ರತಿಭಾಗುಣಮುಮಂ ಪ್ರಜ್ಞರುಂ ಗ ಗುಣಗ್ರಾಹಿಗಳುಮಪ್ಪುದಜಕಿಂ ಸಚಿವಸಮೂಹಂ ಮಚ್ಚಿ 
ಸಮಾಲೋಚನ 'ಗೋಚರಚರಾಚರಂಗೆ ಪರೋಕ್ಷ ಹ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಕಮಲ್ರೆಯೆಂದು ಪರಮಾನಂದದಿಂದಭಿವಂದಿಸಿ ನಿರ್ಣೀತಮಂತ್ರರಾದ ಮಂತ್ರಿಗಣ 
ಮಂ ಸನ್ಮಾನಪುರಸ್ಸರಂ ಕ್ರಮಂದಪ್ಪದೆ ವಿಸರ್ಜಿಸಿ ಮಂತ್ರಶಾಲೆಯಂ ಪೊಜಮಟ್ಟು ಬಂದು ಸಭಾಭವನಮಂ ಪೊಕ್ಕು ಸಿಂಹವಿಷ್ಟರಾರೂಢನಾಗಿ 
ಕೋಶಾಧ್ಯ ಕ್ಚನಂ ಬರಿಸಿ ಕಿವಿಯೊಳ್ಳೆ ಟ್ವು ra. ಶನಾಗಿ ಖೇಚರ ದೂತ ನಿವೇಶಮಂ ಪುಗೆ ದೂತನಾತಂಗಿದಿರೆಯ್ದಿ ನಿಜಾಸನಾರ್ಥ 
ದೊಳ್ಳುಳ್ಳಿರಿಸಿ NS 21 NN ದಾನ ಸಮೇತಂ ಸಂಭ ಮಿರೆ ತನ್ನ ತಂದ ನು ೊಬರವಿಲ ಲೇಪನಮಾಲ 
ಸರ್ಪ 


ಕಂ॥ ತ್ರಿಜಗದ್ಭೂಷಣಮೆಂಬುದಿ 
ನಾಕಾ ಕರಾ 
ವಿಜಿತಶಶಿತಪನರೋಚಿ 
ರ್ವ್ರಜಂ ಪ್ರಭಾಸ್ಸುರಿತಗಗನದಿಗವನಿವಳಯಂ ॥ ೭೧ ॥ 


೬೯. ದೇವ, ಇಂದಿನ ದಿನವೇ ಆ (ದನಿತಾರಿಯ) ದೂತನನ್ನು ಕರಿಕಳಿಸಿ. ದಾನಸನ್ಮಾನಗಳಿಂದ ಆತೆನ ಮನ 
ವನ್ನು ಒಲಿಸಿಕೊಂಡು ನಮ್ಮ ಅನತನೀರ್ಯನಿಗೆ ಆ ಖೇಚಸರಾಜನ ಮಗಳನ್ನು ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಕೇಳು. 


೭೦. ಇದಾದ ಮೇಲೆ ನೀನಿಬ್ಬರೂ ಅವನೊಡನೆ ಬಿಜಯಮಾಡಬಹುದು. ಬುದ್ಧಿಯೂ ಚಾತುರ್ಯವೂ 
ಉಳ್ಳ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನಾದರೂ ಸಾಕು, ಶತ್ರುಬಲ ನಾಶವಾಗುವುದು. ಈಗ ನೀವು ಇಬ್ಬರಿರುವಾಗ ಆಗಲಾರದಿ?” 


ವ/ ಹೀಗೆಂದು ಅಪರಾಜಿತ ಹಾಗು ಆನೆಂತನೀರ್ಯ ಇವರಿಬ್ಬರ ಮಾತನ್ನೂ ಸಮನ್ವಯಗೊಳಿಸುವಂತೆ 
ಮಾರ್ಮಿಕವಾಗಿ ನಿರ್ಣಯಿಸಿ ನುಡಿದ ಬಹುಶ್ರುಶನ ಮಂತ್ರನಿರ್ಧಾರವನ್ನೂ ದೂರದರ್ಶಿತ್ವ ನನ್ನೂ, ಪ್ರತಿಭಾಶಕ್ತಿ 
ಯನ್ನೂ ಅಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿದ್ದ ನಿರ್ಮತ್ಸರ ಸ ಸ್ವಭಾವದ ಪ್ರಾಜ್ಞಮಂತ್ರಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಮೆಚ್ಚಿ, “ಸಮಾಕೋಜಟನ ಕ್ತಿ ಯುಳ್ಳ ನೆ 
ನಿಗೆ ಸರೋಕ್ತವೆ ಪತ್ಯಕ್ಷ ವಬ್ಸವೆ?” ಎಂದು ತುಂಬ ಆನಂದದಿಂದ ಅಭಿತೊಡಿಸದತು ಹೀಗೆ ಮಂತ ನಿಶ್ಚಯ ಬಾಗೆ 
ಬಳಿಕ ಮಂತ್ರಿಮಂಡಳನನ್ನು ರಾಜನು ಉಚಿತನಾದ ಮನ್ನಣೆಯೊದಿಗೆ ಕಳಿಸಿಕೊಟ್ಟು ಮಂತ್ರಶಾಲೆಯಿಂದ ಹೊರಟು, 
ಒಡೊ ಸಲಗಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತನು. ಮತ್ತು ಕೋಶಾಧ್ಯಕ್ಷ ನನ್ನು ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು ಆತನಿಗೆ ಕಿವಿಮಾತಿ 
ನಲ್ಲಿ ಆಜ್ಞೆವ ಮಾಡಲಾಗಿ ಆತನು ಆ ಆದೇಶವನ್ನು ಕೊಂಡು ಖೇಚರದೂತನ ನಿವಾಸಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ದಮಿತಾರಿಯ 
ದೂತನು ಈತನನ್ನು ಎದುರುಗೊಂಡು ಅರ್ಧಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿ ರಿಸಿಕೊಂಡು ಕರ್ಪೂರದ ಹಳಕುಗಳೊಡನೆ ಜೆಕೆತೆ ತಾಂಬೂಲ 
ವನ್ನು ನೀಡಿ ಕುಶಲ ಸಳವ ಬ ನಡೆಯಿಸು 3 ರುವಾಗ ಅಪರಾಜಿತನ ಕೋಶಾಧ ೃಕ್ಷನು ತಾನು ಜೊತೆಗೆ ತಂದಿದ್ದ 
ರೇಷ್ಮೆ ವಸ್ತ್ರ, ಲೇಸನದ್ರವ್ಯ, ಪುಷ್ಪಮಾಲೆ ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು ನೀಡಿ 

ಒಣ. *ತ್ರಿಜಗದ್ಭೂ ಸಣನೆಂಬ ಈ ಕಂಠಾಭರಣವು. ತನ್ನ ಪ್ರಭೆಯಿಂದ ಸಕಲ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ಚನ 
ಆವರಿಸುವಂತೆ ಅಪೂರ್ವವಾದ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಉಳ್ಳುದಾಗಿ ಚಂದ ಸಾರ್‌ ಸೋಲಿಸುತ್ತ ಈ hE UNE 


% Puy 
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ವ॥ ಎಂದು ಪೆಟಳನಿಹಿತ ಪರಾರ್ಥ ರತ್ನುಭರೆಣಮಂ ಮುಂದಿಟ್ಟೆ ಕೈದಪ್ಪೊಡೆಮ್ಮರಸನನ್ವ ಯಾಗತಂ ಕುಲಧನಮಾರ್ಗಮದೇಯಮು 
ಮದ್ವಿತೀಯಮುಮಿದು ನಿನ್ನ ಬರವಿಂಗಂ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯನುರಾಗಕ್ಕಂ ತಕ್ಕುದೆಂದು ಮದೀಯನಾಥನಟ್ಟಿದನದಜಕಿ೨ದಂ ಪ್ರಭುಗೆ ಪ್ರೀತಿಭಂಗಂ 
ಮಾಡದೆ ಕೊಳ್ಳುದೆಂದು ನಿಜಕರಪಲ್ಲವದಿಂ ದೂತನ ಹಸ್ತಕಿಸಲಯಕ್ಕೆ ನೀಡುವುದುಮಾತನದಂ ಕೆಯ್ಕೊಂಡು ನೀಡುಂ ಭಾವಿಸಿ ನೋಡಿ 


ಮ ಮನದೊಳ್‌ ಸಂತಸಮುಣ್ಮೆ ಪೂಣ್ಮೆ ಮೊಗದೊಳ್‌ ಕೈಗಣ್ಮೆ ರಾಗಂ ವಿಲೋ 
ಚನಮಾನಂದಜಲಾರ್ದ್ರಮಾಗೆ ವಿಭು ಮುನ್ನಾವಂಗಿದಂ ಕೊಟ್ಟನಾ 
ವನುದಾರಂ ಪೆಜನೀ ಧರಾಧಿಪತಿಯಿಂ ಮತ್ತೊರ್ವನಿಲ್ಲೆಂದಚೇ 
ತನಭೂತಂ ಬೆರಗಾಗಿ ತೂಗಿ ತಲೆಯಂ ಚೋದ್ಮಂಬಡುತ್ತಿರ್ಪಿನಂ 8೭೨ ॥ 


ಕಂ॥ ಕೊರಳೊಳಮರ್ದಿರ್ಕೆ ಕಂಠಾ 
ಭರಣಂ ಮದಧೀಶಗುಣವಿಭೂಷಣವೆರ್ದೆಯೊಳ್‌ 
ಸ್ಥಿ ರಮಿರ್ಕೆಂದಧಕ್ಷದ 
ಕರಣಂ ಬರೆ ದೂತನೊಡನೆ ಬಂದೋಲಗದೊಳ್‌ 1 ೭೩ ॥ 


ವಿನಯ ಭರೆದಿಂದಮೆ ಜಗಿದ 

ನೆನೆ ನರಪತಿಗೆಣಗೆ ವಿಭು ನಿಸೃಷ್ಟಾರ್ಥನನಾ 

ಸನದೊಳ್‌ ಕುಳ್ಳಿರಿಮೆನೆ ದೂ 

ತನುಮೊಸೆದು ಮಹಾಪ್ರಸಾದಮೆಂದಭಿಜಾತಂ ॥ ೭೪ ॥ 


ವ॥ ಎಂದು ನುಡಿದು ಕರಂಡಕದಲ್ಲಿಟ್ಟಿದ್ದ ರತ್ನಭರಣನೆನ್ನು ಆತನ ಮುಂದೆ ಇರಿಸಿ “ಇದು ನಮ್ಮ ಮಹ: ರಾಜರಿಗೆ 
ವಂಶಸರಂಪರಿಯಿಂದ ಬಂದ . ಕುಲಧನ ; ಇದನ್ನು ಬೇಕೆ ಯಾರಿಗೂ ಕೊಡತಕ್ಕುದ್ಲ; ನಿನ್ನ ಆಗಮನಕ್ಕೂ 
ನಿಮ್ಮ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಪ್ರೇನುಕ್ಕೂ ಇದು ಉಚಿತನೆಂದಮುಕೊಂಡು ಅದ್ವಿತೀಯವಾದ ಈ ಕಂಠಹಾರವನ್ನು ನಮ್ಮ 
ಅಧಿಪತಿಯು ಕಳುಹಿಸಿರುವನು. ಆದುದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಪ್ರಭುಗಳ ಪ್ರೀತಿಗೆ ಭಂಗವಾಗದಿರಲೆಂದು ನೀನು ಇದನ್ನು 
ಇಟು ಎಂದು ತನ್ನ ಕೈಯಿಂದಲೆ ಆತನ ಕೈಗೆ ನೀಡಿನನು. ಆ ದೂತನು ಅದನ್ನು ಕೈಕೊಂಡು ಗಮನವಿಟ್ಟು 
ನೋಡಿದನು. 


೭೨. ಆತೆನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅದರಿಂದ ಸಂತೋಷ ಉಕ್ಕಿ ಹರಿದು, ಮುಖದಲ್ಲಿ ಹರಡಿ, ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಆನುದಾಶ್ರು 
ಗಳಾಗಿ ಸೂಸಿತು. “ ಪ್ರಭು ಮುಂಚೆ ಯಾವನಿಗೆ ಇದನ್ನು ಕೊಟ ನು? ಈ ಮಹಾರಾಜನುಕೆ ಉದಾರನಾದವನು 
ಇನ್ನಾ ವನುಂಟು?” ಎಂದುಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಆಶ್ಚರ್ಯಚಕಿತನಾಗಿ ತಲೆದೂಗುತ್ತಿದ್ದನು. 


೭೩. “ನಿನ್ನ ಕೊರಳೆಲ್ಲಿ ಈ ಕುಠಾಭರಣ ಸೇರಿಕೊಂಡಿರಲಿ ; ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಪ್ರಭುಗಳ ಗುಣಾಭರಣವು 
ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನೆಲಸಿಕೊಂಡಿರಲಿ” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಕೋಶಾಧ್ಯಕ್ಷನು ಹೊರಟು ತನ್ನ ಜೊತೆಯೆಲ್ಲಿ ಆ ದೂತನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು 


೭೪. ವಿನಯಭಾರದಿಂದಲೆ ಬಾಗಿದನೊ ಏನೊ ಎಂಬಂತೆ ಆತನು ರಾಜನಿಗೆ ಬಾಗಿ ವಂದಿಸಲಾಗಿ, ಮಹಾರಾಜನು 
ಆ. ದೂತನಿಗೆ * ಪೀಠದಲ್ಲಿ ಕುಳಿಶುಕೊಳ್ಳಿ” ಎಂದು ನುಡಿದನು. * ತಮ್ಮಿಂದ ಅನುಗೃಹೀತನಾಜಿನು ¥ ಎನ್ನುತ್ತ 
ಸಂತೋಷದಿಂದಲೂ ವಿನಯದಿಂದಲೂ ಆತನು kv 
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ವ॥ ಕುಳ್ಳಿರ್ದು ಕಿಜಕಿದು ಬೇಗದಿಂ ಭಕ್ತಿ ಭರಾನತೋತ್ತಮಾಂಗನಿಂತೆಂದು ಬಿನ್ನವಿಸಿದನಿನಿವಿರಿದು ಸತ್ಕಾರಮಂ. ಪೆರ್ಗಡೆತನಂ ಬಂದ 
ನಾವನುಂ ದೇವರ ದೊರೆಯ ರಾಜಾಧಿರಾಜನೊಳ್‌ ಪಡೆಯನೌದಾರ್ಯಮಸ:ಧಾರಣಮಿದೆಲ್ಲಂ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯೊಳಪ್ಪ ನಿಮ್ಮ ನಿರತಿಶಯ 
ನಿರ್ಭರಾನುರಾಗಮೆಂತೆನೆ ತಂದೆಗೆ ಪುತ್ರಮೋಹಂ ಕಳತ್ರಸ್ನೇಹಮಂ ಪ್ರಕಟಿಸುವವೊಲೆಮ್ಮೊಳಪ್ಪ ಪರಮಾದರಮೆ ಪೇಟ್ಗುಂ ನಿಮಗೆ 
ದಮಿತಾರಿಯೊಳವ್ಯವಚ್ಚಿನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯಿಂ ದಮಿತಾರಿಗಂ ನಿಮಗಮಿನ್ನಖಮಾಂಸಪ್ರೀತಿಯುಮಂ ನೀರಕ್ಷೀರನ್ಯಾಯಮುಮಂ ಮಾಡಿ 
ತಡೆಯದೆನ್ನ ಬರ್ಪೆದನುಕ್ತಸಿದ್ಧಮೆಂದು ಬೀಟಕ್ಕೊಳ್ಳುದುಂ ಬಹುಶ್ರುತನಿಂತೆಂದಂ.... 


ಕಂ॥  ಅರಸನಜಕಿದೇಂ ಮಹಾಪ್ಪರು 
ಷ ರತ್ನದೊಳ್‌ ರತ್ನಮಂ ತಗುಳ್ವಿದನೊ ಕರಂ 
ದೊರೆವೆತ್ತಿವೆರಡುಮಿದೆ ಜೀ 
ವರತ್ನಮಿದಜೀವರತ್ನಮೆಂಬಿನಿತೆ ವಲಂ ॥ ೭೫ ॥ 


ನೆಜ್‌ದಿರೆ ಗೌರವಮಂ ಕಂ 

ಡಜಂಯದ ಪುರುಷಂಗೆ ಮಾಟ್ಬಿನೊಳ್‌ ಸುಜನತೆ ಕ 
ಣ್ಹೆಟ್‌ದುದು ಕಂಡಜಿದುಂ ಕೇ 

ಳ್ಬಜಕಿಮಂ ಮಾನ್ಯರನೆ ಖಲನುಮೇಂ ಮನ್ನಿಸನೇ 1೭೬1 


ಖರಕಿರಣಂ ತೀವ್ರಂ ಶೀ 

ತರೋಚಿ ಜಡಮೂರ್ತಿ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷಂ ಸ್ತಬ್ದಂ 
ನಿರತಿಶಯಗುಣಂಗೀ ನೃಪ 

ವರಂಗೆ ದೊರೆಯಲ್ಲದಿರ್ಪದೊಂದಚ್ಚರಿಯೇ ॥ ೭೭ ॥ 


ವಃ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಸ್ವಲ್ಪ ಸಮಯಾನ್‌ಿಂತರ ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ತೆಲೆಬಾಗಿ ಹೀಗೆಂದು ಬಿನ್ನವಿಸಿದನು : 
“ದೂತನಾಗಿ ಬಂದ ಇನ್ನಾವನಾಗಲಿ ನಿಮ್ಮಂತಹ ರಾಜಾಧಿರಾಜರಿಂದ ಇಷ್ಟೊಂದು ಘನವಾದ ಸತ್ಪೂರವನ್ನು ಪಡೆಯ 
ಲಾರನು. ನೀವು ತೋರಿದ ಟಔದಾರ್ಯವು ಆ ಸಾಧೂಣವಾದುದು. ಇದ್ದೊಕ್ಟೂ ಕಾರಣವಾಗಿರುವುದು ಚಕ್ರನರ್ತಿಯ 
ಬಗೆಗಿರುವ ನಿಮ್ಮ ಅತ್ಯಂತ ನಿಭ ೯ರವಾದ ಪ್ರೇಮ. ತೆಂಜೆಗೆ ಮಗನ ಮೇಲೆ ಉಂಟಾಗುವ ಮೋಹವು ಆತನಿಗೆ ತನ್ನ 
ಹೆಂಡತಿಯ ಮೇಲಿನ ಪ್ರೇಮವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುವಂತೆ ನನಗೆ ನೀವು ಮಾಡಿದ ಹಿರಿಯ ಮನ್ನಣೆಯು ನಮ್ಮ ಪ್ರಭುವಿನ 
ಮೇಲಿರುವ ನಿಮ್ಮ ಅನುರಾಗವನ್ನು ತೋರುತ್ತದೆ. ದಮಿತಾರಿಗೂ ನಿಮಗೂ ಅವ್ಯವಚ್ಛಿ ನ್ನವಾಗಿ ಅನ್ಯೋನ್ಯ ಪ್ರೇಮ 
ವುಂಟಾಗುವಂತೆಯೂ, ನೀವು ನೀರಕ್ಷೀರೆಗಳಂತೆ ಒಬ್ಬರೊಡನೊಬ್ಬರು ಸಮರಸವಾಗಿ ಹೊಂದಿಕೊಂಡಿರುವಂತೆಯೂ 
ಏರ್ಪಡಿಸಿ ನಾನು ಮರಳಿ ಬರುವೆನು. ಇದು ಬಾಯಿಂದ ಹೇಳದೆ ಇದ್ದರೂ ಸ್ಪಷ್ಟ ವಾದ ವಿಷಯ'', ಹೀಗೆಂದು ಅವನು 
ಬೀಳ್ಕೊಳ್ಳೆ ಲಾಗಿ ಬಹುಶ್ರುತನು ಹೀಗೆ ನುಡಿದನು: 


೭೫. “ನಮ್ಮ ಅರಸನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಮಹಾಪುರುಷರತ್ನವಾದ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ (ಕಂಠಹಾರದ) ರತ್ನವನ್ನು ಎಷ್ಟು 
ಸಮಂಜಸವಾಗಿ ಅಳವಡಿಸಿರುವನು! ಇವೆರಡೂ ಸರಿಸಮನಾಗಿ ಶ್ರೇಷ್ಮವಾದುವು ; ಒಂದು ಜೀವರತ್ವ, ಇನ್ನೊಂದು 
ಅಜೀವರತ್ನ ಎಂಬುದಸ್ಟೆ ಭೇದ. 


... ೭೬. ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಕಂಡು ಅರಿಯದ ಪುರುಷನಿಗೆ ಗೌರವವನ್ನು ನೀಡುವವನು ತನ್ನ ಸೌಜನ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಕಟ 
ಗೊಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಕಂಡು, ಕೇಳಿ ಅರಿತ-ಕೊಂಡ ಮೇಲೆ ಮಾನ್ಯರನ್ನು ಸತೃರಿಸುವುದೇನು ದೊಡ್ಡದು? ಖಳನಾದವನೂ 
ಅದನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 


೭೭. ಸೂರ್ಯನು ತೀಕ್ಷ್ಮ, ಚಂದ್ರನು ಜಡಮೂರ್ತಿ, ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷವು ಅಚಲ- ಹೀಗೆ ಅತ್ಯಧಿಕ ಗುಣವಂತನಾದ 
ಈ ರಾಜನಿಗೆ ಇವು ಯಾವುವೂ ಸಮನಾಗವೆಂದತಿ ಅನೀನು ಅಕ್ಟರ್ಜುಪಿ? : :: 7. 1”. | 
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ವ॥ ಅದಣಕ ನಪರಾಜಿತಂಗೆ ಕಂಡಜ೨ವರೊಳಂ ಅಜೌಯದರೊಳಂ ಗುಣಸ್ವೀಕಾರಪರಿತ್ಯಾಗದೊಳ್ಳೆಕರೂಪ್ಯಮಲ್ಲದನ್ಸೈಕರೂಪ್ಯಮಿಲ್ಲ 
ಮಾತ್ಮಸ್ವಾಮಿಗುಣವರ್ಣನಮೆಮ್ಮಂದಿಗರ್ಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷದೊಳ್‌ ತಕ್ಕುದಲ್ಲ ದೊಳೆ ಎಲ್ಲಮೇನಸ ನ್ಮ ಬೀಪಾಲಾನ್ನ ಯಕ್ಕಂ ದಮಿತಾರಿ 
ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜವಂಶಕ್ಕೆ NG 2 TS ತದೀಯ ಕುಲವ ದರ್‌ ನಹ ನಿರ್ವಹಿಸಲುಂ 
ಪೇಟಬ್ವುದುಭಯಕುಲಸಹಾಯತ್ವಮಿತರೇತರೋಪಕಾರದಿಂ ಸಂಗತದೊಳಾದುದುಮನಲ್ಲಿಯ ವಯೋಧಿಕರೀಗಳುಮಾಗಳುಮಜವರಾದೊಡ 
ಮಿನಿಸೆಡೆಯಾಗಿರ್ದ ಸಂಬಂಧಮಂ ನೀನಿರ್ದು ಪೊಸಯಿಸುವುದು. ಅನಂತವೀರ್ಯಕುಮಾರಂಗೆ ಚಕ್ರವರ್ತಿಸುತಾಪರಂಪರೆಯೊಳೊರ್ವಳ 
ನಪೂರ್ವಸರ್ವಾಂಗೀಣವಸ್ತುತ್ವಭಾಜನೆಯಂ ಕುಡಿಸುವುದುಂ ಚಕ್ರಯುದ್ಧ ಕ್ಕೆ ದುಸ್ಸಾಧ್ಯಮಪ್ಪುದೊಂದು ಮಂಡಳಮುಳ್ಳೊಡವಮಿಾಯಿರ್ವ 
ರಿಂದಮೆ ಸಾಧ್ಯಮಕ್ಕುಮದಜಂ ಖೇಚರರಾಜಂಗೆ ಕೃಛ್ರಾಸಾಧ್ಯಕ್ಕಮಿವರಿರ್ವರೆ ಅಪಾರಭುಜಾಯಮಾನರೆಂಬುದನೆ ನಂಬುವುದಿ 
ಲ್ಲಿಂದಿತ್ತಿವರ ಯೋಗಕ್ಷೇಮಚಿಂತಾಂತರವಂ ನೀನಜ್‌ವೆಯೆಂದು ಬಹುಶ್ರುತನುಸಿರದಿರ್ಪದುಮದೆಲ್ಲಮನವಧಾರಿಸಿ ದೂತನಿಂತೆಂದಂ - 


ಮಹ ಇದು ಮಚ್ಚಿತ್ತದೊಳೆತ್ತಮಚ್ಚಿ ಅ೨ದಮೋಲುತ್ಸನ್ನ ಮಾಯ್ತಿನ್ನು ತ 
ನ್ನುದಯಪ್ಪಾಪ್ತಿಗೆ ಚಕ್ರಿ ತಕ್ಕೆಡೆಗಳೊಳ್‌ ವೈವಾಹಿಕಂ ಕೂಡಿ ಬ 
ರ್ಪುದನಾಪೇಕ್ಷಿಸುತುಂ ಸಹಾಯರುಚಿವಿಶ್ವಾಧಾರನುತ್ತುಂಗ ಭೂ 
ಭೃದಪಾರಾಂಬುಧಿವಸ್ತುಗಳ್‌ ಬಗೆವೊಡೀ ಲೋಕಕ್ಕಸಾಧಾರಣಂ ॥ ೭೮ ॥ 


ಕಂ॥ ಆವಂ ಕುಡುವೊಂ ಕುಡಿಸುವ 
ನಾವೊಂ ಕುಡೆ ಪಡೆವನಾವೊನಿರ್ವರುಮೇಕೀ 
ಭಾವದಿನಿರೆ ನಿಮ್ಮೊಳಗಿನಿ 
ಶಾವುದು ಭೇದಕ್ಕೆ ಪಕ್ಕು ಪೆಜತೇಂ ನೃಪತೀ ೩೭೯1 


ED ಸಾರ. ತಾತ ಹಾವ್‌... ಹ... ಹಾ ಳಾ ಳಾದ 


ವಣ ಕಂಡು ಅರಿತವರೆ ಆಗಲಿ, ಅರಿಯದವರೆ ಆಗಲಿ ಅವರವರ ಗುಣಗಳನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ ಸ್ವೀಕರಿಸುವ ಅಥವಾ 
ತ್ಯಜಿಸುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಸರಾಜಿತ ಮಹಾರಾಜನ ನಡವಳಿ ಏಕರೂಪವಲ್ಲದೆ ಅನೇಕರೂಪವಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಅಧಿಪತಿಯ 
ಸದ್ಗುಣಗಳನ್ನು ಅವನ ಸಮಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೆ ಬಣ್ಣಿಸುವುದು ನಮ್ಮಂಥವರಿಗೆ ತಕ್ಕುದಲ್ಲ. ಅದೆಲ್ಲ ಏತಕ್ಸೈ ? ದಮಿತಾರಿ 
ಮಹಾರಾಜನ ವಂಶಕ್ಕೂ ನಮ್ಮ ಅರಸನ ವಂಶಕ್ಕೂ ಅನಂತವಾದ ಶೌರ್ಯಸಂಬಂಧವುಂಟು. ಅದನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡು ' 
ಹಿರಿಯರಾದನರು ಆ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಉಳಿಸಿ ಬೆಳೆಸಲು ಹೇಳಬೇಕು. ಎರಡೂ ವಂಶಗಳು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಸಹಾಯ 
ಮಾಡಿ, ಅನೊ ್ಯೀನ್ಯವಾಗಿ ಉಪಕೃತರಾಗಿ ನಡೆದುಕೊಂಡು ಬಂದಿರುವುದನ್ನು ನಿಮ್ಮ ಲಯ ಕುಲವೃದ್ಧ ದ wf ಎಂದಿನಿಂದಲೂ 
ಬಲ್ಲರು. ಈ ನಡುವೆ ಸ ಸ್ವಲ್ಪ ನೀರಗ ಈ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ನೀನು ಪ್ರನಃ ಅಳವಡಿಸಿ ಮುಂದುವರಿಸ 
ಬೇಕು. ನಿಮ್ಮ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಸಂತಾನಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮಳೆನಿಸಿದ ಒಬ್ಬ ಕುಮಾರಿಯನ್ನು ಅನಂತವೀರ್ಯನಿಗೆ 
ಕೊಡಿಸು. ನಿಮ್ಮ ಆಧಿಸತಿಗೆ ಚಕ್ರರತ್ನದಿಂದ ಕೂಡ ಗೆಲ್ಲಲಾಗದ ರಾಜಮಂಡಲಗಳಿದ್ದರೆ ನಮ್ಮ ಈ ಇಬ್ಬರು ಕುಮಾರ 
ರಿಂದಲೆ ಅವುಗಳನ್ನು ಗೆಬ್ಸುವುದು ಸಾಧ್ಯನಾಗುವುದು. ಖೇಚರಚಕ್ರ ವರ್ತಿಗೆ ಕನ್ಟಸ ಸಾಧ್ಯವೆನಿಸಿದ ಸಾಹಸ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಈ ಇಬ್ಬರು ಆತನಿಗೆ ಅಪಾರ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದ ಎರಡು ಕೋಳುಗಳಿದ್ದ ಂತೆ ಮಿದು ನಂಬು. ಇಲ್ಲಿಂದ ಮುಂಡೆ ಇವರ 
ಯೋಗಕ್ಷ್ಣಮ ವಿಚಾರವೇನೆಂಬುದನ್ನು ನೀನು ಬಲ್ಲೆ.'' ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಬಹುಳ ತನು ಮಾತು ಮುಗಿಸಿದನು. ಅದೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಚಿತ್ತವಿಟ್ಟು ಕೇಳಿ ದೂತನು ಹೀಗೆಂದನು ೭ Hn 


೭೮. “ನಿಮ್ಮ ಮಾತು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚೊ ತ್ರಿದಂತೆ ನೆಲಸಿತು. ನಮ್ಮ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ತನ್ನ ಅಭ್ಯುದಯ 
ಕ್ಕಾ ಗಿ ತನ್ನ ಮಗಳಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಸ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಅಸಸಸುತ್ತ ಲೆ ಇರುವನು. ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ರಾಜಮಹಾಸಾಗರದಲ್ಲಿ 
ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ರಶ್ನಗಳಿರುವುದನ್ನು ಬಲ್ಲ ಆತನು ಸರಿಯಾಗಿ ಆಯ್ಕೆ ಮಾಡುವನು. 


೭೯, ಇದರಲ್ಲಿ ಕೊಡುವನನು ಯಾರು, ಕೊಡಿಸುವವನು ಯಾರು, ಪಡೆಯುವವನು ಯಾರು? We 
ಏಕೀಭಾವದಿಂದ ಹೊಂದಿಕೊಂಡಿದ್ದ ರೆ ಭೇದಭಾವಕ್ಕೆ 'ಅವಕಾಶನೆಲ್ಲಿ ? 
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ಮಗ! ಸ್ರ॥ ಮೊದಲೊಳ್‌ ಪೂಣ್ಣೊಂದು ಕಜ್ಜ ಕೃಧಿಪನ ಬೆಸದಿಂ ಬಂದು ಬೇಜೊಂದು ಕಜ್ಜ 
ಕ್ಕಿದನೀಗಳ್ಳೊಟ್ಟಿ ಕೈಗೆಯ್ವಂದನುಚಿತ ಶುನಗಿನ್ನೀ ಕುಮಾರಂಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀ 
ಸದನಂಗಾಕನ್ನೆಯಂ ಮುಂಕೊಡಿಸುವೆನದನಿಲ್ಲಿರ್ದು ಪೂಣ್ಣೆಂ ನೃಪಂ ತ 
ಕ್ಯುದನೇ ನಾಂ ಪೇಟ್‌ ಮಾರ್ಕೊಂಡಪನೆ ಶಿಶುಗಳುಂ ಪೇಟ್‌ ಮಾರ್ಕೊಳ್ಳದಾತಂ ॥ ೮೦ ॥ 


ವ॥। ಎಂದು ಮಾರ್ಕೊಂಡನಂ ವಿಸರ್ಜಿಸಿ ಕಆ:ದಾನುಂ ಬೇಗದಿಂ 


ಕಂ॥ ಬಳದೇವ ವಾಸುದೇವರೆ 
ವಿಳಾಸಿನೀ ಯುಗದ ರೂಪಮಂ ನಿಜ ವಿದ್ಯಾ 
ಬಳದಿಂ ಕೆಯ್ಕೊಳೆ ಪರಿಜಿ 
ರ್ಕುಳಿಗೊಂಡುದು ನೋಟ್ಟ ನೋಟಕರ್ಕಳ ಮನಮಂ ॥ ೮೧ ॥ 


ವ॥ ತದನಂತರಮೆ ಬಹುಶ್ರುತ ಮಂತ್ರಿ ಮಂತ್ರರೂಪ ನಿಷ್ಟಾದಿತ ಮಾಯಾ ಗಾಣಿತಿಯರನಮಿತಂಗೆ ತರಿಸಿಕೊಟ್ಟು 
ಇವರಪ್ಪೊಡೆ ವಿದ್ಕಾದೇವತಾತ್ಮಿಕೆಯರ್‌ ಶ್ರವಣೀಯೆಯರಲ್ಲದನುಭವನೀಯೆಯರಲ್ಲರ್‌ ಅತ್ಯಂತ ಶುಚಿಗಳೇಕಾಂತ ನಿವಾಸ ನಿರತೆಯರ್‌ 
ನಿರತಿಶಯ ಚರ್ಕಾನುಪೂರ್ವಕಮನುಗ್ರಾಹೈಯರಾರ್ಗಮೆಜಗುವವರಲ್ಲರೀ ಸ್ಥಿತಿಯೊಳ್‌ ಮದೀಯ ಧರಣೀವಲ್ಲಭನುಂ ಪ್ರಶಿಪಾಲಿಸುವ 
ನದಜ್‌ಿಂ ಯಥೋಚಿತವಿಧಿಯಿಂದಮೆ ಕೈಕೊಳ್ವುದೆಂದಪ್ಪೆ ಲಸ ಕಳಿಪಿ ಮಗು![ಟ್ಲು 1: ಬಂದು ನಿಜನೃಪರಾಜ್ಯರಕ್ಷಣದೆೊಳಿರ್ದಂ ದಮಿತಾರಿ 
ದೂತನುಂ ನಿಜವಿಮಾನಾರೂಢನಾಗಿ ಗಾಯಿಕಾದ್ವಯಮುಮಂ ಬಂದೇಜ್‌ಮೆನೆ 


೮೦. ನಾನು ಮೊದಲು ನಿಯಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಒಂದು ಕೆಲಸಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದವನು ; ಈಗ ಬೇರೊಂದು ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಮಾತ:ಡುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಆದರೆ ಈ ಕುಮಾರನಿಗೆ ಆ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಕೊಡಿಸುವುದಾಗಿ ನಾನು ಇಲ್ಲಿಯೆ 
ವಚನ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಯೋಗ್ಯವಾದ ಮಾತನ್ನು ಚಿಕ್ಕಮಕ್ಕಳು ಹೇಳಿದರೂ ನಮ್ಮ ದೊರಿ ವಿರೋಧಿಸುವವನನ್ನ. 
ಇನ್ನು ನಾನು ಹೇಳಿದರೆ ವಿರೋಧಿಸುವನೆ?'' 


ವ॥ ಹೀಗೆ ಮಾರುತ್ತರ ಕೊಟ್ಟ ದೂತನನ್ನು ಕಳಿಸಿ, ಕೆಲಸಮಯದ ಬಳಿಕ 


೮೧. ಬಲದೇವ ವಾಸುದೇವರೇ (ಗಾಯಿಕೆಯರಾದ) ಆ ಇಬ್ಬರು ಸುಂದರಿಯರ ರೂಸವನ್ನು ತಮ್ಮ ವಿದ್ಯಾ 
ಬಲದಿಂದ ಕೈಕೊಂಡರು. ಆಗ ಅವರಿಬ್ಬರ ರೂಪವು ನೋಡುವರ ಮನವನ್ನು (ಮರುಳುಗೊಳಿಸಿ) ಸೆರಿಹಿಡಿಯಿತು. 


ವ॥ ಆನಂತರ ಬಹುಶ್ರುತ ಮಂತ್ರಿಯು ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆಯ ನಿಷ್ಕರ್ನಿಯ ಮೇರೆಗೆ ಆ ಮಾಯಾಗಾಯಿಕೆ 
ಯರನ್ನು ಅಮಿತನಿಗೆ ತೆರಿಸಿಕೊಟ್ಟು, “ಇವರು ವಿದ್ಯಾದೇವತೆಯ ಅಂಶವುಳ್ಳವರು. ಇವರಿಂದ ಶ್ರವಣಸುಖವನ್ನು ಮಾತೃ 
ಪಡೆಯಬಹುದಲ್ಲದೆ ಇನ್ನಿತರ ಸುಖವನ್ನು ಬಯಸಲಾಗದು. ಇವರು ಅತ್ಯಂತ ಶುದ್ಧರು ; ಯಾವಾಗಲೂ ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ 
ವಾಸಮಾಡತಕ್ಕವರು. ಅತ್ಯಧಿಕವಾದ ಗೌರವದಿಂದ ಇವರನ್ನು ಮನ್ನಿಸಬೇಕು. ಇವರು ಯಾರಿಗೂ ತಲೆಬಾಗುವವ 
ರೆಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ರಾಜನು ಇವರನ್ನು ಇದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ ಸಲಹಿಕೊಂಡು ಬಂದಿರುವನು. ಆದುದರಿಂದ ಇವರನ್ನು 
ಹೀಗೆಯೆ ಯೋಗ್ಯ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ನಡಸಿಕೊಳ್ಳಿ'' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಒಪ್ಪಿಸಿ ಕಳಿಸಿದನು. ಆಮೇಲೆ ಮರಳಿ ಬಂದು ತನ್ನ 
ಅರಸನ ರಾಜ್ಯ ರಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದನು. ದಮಿತಾರಿ ರಾಜನ ದೂತನೂ ತನ್ನ ವಿಮಾನವನ್ನು ಏರಿ, ಗಾಯಿಕೆಯ 
ರಿಬ್ಬರಿಗೂ “ಬನ್ಲಿ, ವಿಮಾನವನ್ನು ಏರಿ'' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. | 


§ ಹ ಕಾಮಾ 
i 


1. ಳ್ಹು (ಮ) 
ತೆ 


೫ 
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ಉ॥ ಏಜ್‌ ವಿಮಾನೆಮಂ ಕೃತಕ ಗಾಯಿಕೆಯರ್‌ ಧವಳಾಭ್ರ ಕೂಟದೊಳ್‌ 
ತೋಜುವ ಮಿಂಚಿನಂತೆ ಮುಗಿಲೊಡ್ಡೊಡೆದಿಬ್ಬಗಿಯಾಗಿ ನಿರ್ಭರಂ 
ಪಾಜಕ ಪತಾಕೆಗಳ್‌ ಮಗುಟ್ಟು ಮಿಳ್ಳಿಸಿದಳ್ಳಿ ಿಜಿ್‌ದಾಡೆ ಯಾನಮೇಂ 
ಕೀಜ್‌ದುದೋ ನಭಃಪ್ರಸೃತಿಗಿಟ್ಟೆಡೆಯಿಟ್ಟೆಡೆಯಾದುದೆಂಬಿನಂ ॥ ೮೨ ॥ 


ಕ॥0॥ ಮನಮನಳವಡಿಸಿ ಗರುಡನ 
ಮನಿಲನುಮಂ ಜವಮನುಃ[13ಯಿಮೆಂಬಂತೆ ನಭೋ 
ವನ ನಿಧಿಯೊಳ್‌ ಪರಿದುದು ಪರಿ 
ವ ನಾವೆಯಂತಿರೆ ವಿಭಾಸಮಾಸನ ವಿಮಾನಂ ॥ ೮೩ ॥ 


ಕಂ॥ ಅಮಿತ ರಯ ಗಮನ ಖೇಚಿರ 
ವಿಮಾನ ಕೇತನದ ಕೋಳೊಳಂಬುದ ಮುಕ್ತಾ 
ಸಮುದಯಮುದಿರ್ದೊಪ್ಪಿದುವ 


ಭ್ರ ಮಾರ್ಗದಿಂ ಸುರಿವ ಕರಕ ವೃಷ್ಟಿವೊಲಿನಿಸಂ  ॥ ೮೪ ॥ 


ಆ ವಿತತ ವಿಮಾನೆ ವಿಟಂ 

ಕಾವಳಿ ಕೊಳೆ ಪಜ್‌ದ ಮುಗಿಲ ಜಲ ಕಣ ಗಣ ಶೈ ' 
ತ್ಕಾ ವಿಷ್ಕೃತ ಪೆವನೆಂ ನಾ 

ನಾ ವಿಧದಿಂ ಕಳೆದುದವರ ಗಮನ ಶ್ರಮಮಂ . ॥ ೮೫ ॥ 


೮೨: : ಮಾಯಾಗಾಯಿಕೆಯರು ಏರಲಾಗಿ ಆ ವಿಮಾನವು ಅಕಾಶಕ್ಸೆ ಚಿಮ್ಮಿ ಹೊರೆಓತು. ಬಳಿಯ ನೆಡೀಡಗೆಳ 
ಒಡಲಲ್ಲಿ ತೋರುವ ಮಿಂಚಿನಂತೆ ಅದು ಮೇಘಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನು ಸೀಳಿಕೊಂಡು ವೇಗವಾಗಿ ಹಾಕಿತು ; ಅವರ ಪತಾಕೆ 
ಗಳು ಪಟಸಓಸಿ ತಿನಿಯುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ಹಾಗು ವಿಮಾನದ ವೇಗದಿಂದ ಮೋಡಗಳ ಹಿಂಡಿಗೆ ತುಂಬ ಇಸ್ಕಟ್ಟಾಯಿತು: 


೮೩. ಮನೋವೇಗೆವನ್ನು ಮೀರಿ ಗರುಡೆನಿಗೊ ವಾಯುವಿಗೂ “ನಿಲ್ಲಿಸಿ ನಿಮ್ಮ ವೇಗವನ್ನು” ಎಂದು ಹೇಳು 
ತ್ತಿರುವುದೊ ಏನೊ ಎಂಬಂತೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಆ ವಿಮಾನವು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಆಕಾಶವೆಂಬ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ನಾನೆಯಾಗಿ 
ಸರಸರನೆ ಹೋಯಿತು. 


ಬಿ॥ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಸ್ತ್ರೀರತ್ತಗಳನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಹೊರೆಟ ನಾನೆಗೆ ಸದೈಶವಾಗಿ ಮುನ್ನುಗ್ಗಿ ಹಾರುತ್ತಿರುವ 


೮೪. ಅಪಾರ ವೇಗದ ಆ ಖೇಚರ ವಿಮಾನೆದ ಪತಾಕೆಗೆಳ ತಿವಿತದಿಂದ ಮೇಘಗಳ ಒಡಲಲ್ಲಿಯ ಮುತ್ತುಗಳು 
ಸಳಸಳನೆ ಉದಿರಿ, ಆಕಾಶದಿಂದೆ ಸುರಿಯುವ ಅಲಿಕಲ್ಲುಗಳಂತೆ ಶೋಭಿಸಿದುವು. 


೮೫. ಭವ್ಯವಾದ ಆ ವಿಮಾನೆದ ಶಿಖರೆಗಳು ತಾಕಿ, ತಿವಿದಾಗ ಮೋಡಗೆಳು ಸೀಳಿದುವು ; ಆಗ ಆಪುಗಳೊಳಗಿಂದ 
ಸೀರಹನಿಗಳು ಚಿಮ್ಮಿ (ಸಕ್ಕದಿಂದೆ ನುಗ್ಗಿ ಬರುವ) ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ ಬಿರೆತು ಒಳಗೆ ಕುಳಿತವರಿಗೆ ತಂಪನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ ಅವರ 
ಪ್ರವಾಸ ಶ್ರಮವನ್ನು ಪರಿಹೆರಿಸಿದುವು. 


OES SERENE Cs. 
— a en a ಚಾನಾ ಂ ಭಾ ಯಂ ಇರ ಛೃ 
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ವ। ಅಂತಾಗಾಯಿಕಾಚ್ಚದ್ಮರ್‌ ಬಲದೇವ ವಾಶುದೇವರ್‌ ಬರೆವರೆ 


ಕಂ॥ ಅಮರ ಮೃದಂಗಂ ತನ್ನಿಂ 
ದಮೆ ತಾನುಲಿದತ್ತು ಸುರರ ಸುರಿಯದೆ ಸುರಿಯಿ 
ತ್ತಮೃತದ ಸ1[ರಿ] ಸಂತಾನಕ 
ನಮೇರು ಮಂದಾರ ಪಾರಿಜಾತ ಸಮೇತಂ ॥ ೮೬ ॥ 


ತಸಮುಂ ಸಚರಾಃ ಚರಕ್ಕೆ ಪಿತ A ಾಯ್ತಾಗಳ್‌ ॥1೮೭॥ 


ಅಂತಪೂರ್ವ ಮಂಗಳಾಶ್ವರ್ಯಂಗಳಪರಾಜಿತಾನಂತವೀರ್ಯರ ಬರವನುಪಲಕ್ಷಿಸಿ ತಾಮನುಪಲಕ್ಷಿತಂ ಮಾಡೆ ಗಗನ ಗಮನದಿಂ 
ುಎನನತಿ ದೂರಾಂತಠರದೊ೪* 


ವ॥ 
ಮನಃಪವನ ಜವದಿನೆಯ್ದಿ ರಚತಾಚಲದ ನಿತ್ಯಾಭಿನವ ನವಕೂಟ ಕೋಟಿ ವಿಟಂಕ ಕಮನೀಯ ಶೋಭಾ ಲಕ್ಷ್ಮಿಂ 
ಕಂಡಮಿತಂ ಕೃತ್ರಿಮ ಗಾಯಿಕಾ ಚೆಮುಕಮಲವಿತೊೋಟತಾಸತಕರಮಿಯಂಥೂಟ 


€A 


ಮ॥ ಗಗನಾಭಾಗಮನೆಯ್ದಿ ಮಾಣ್ಣುದದುಮಿಕ್ಕೆನ್ನಂತೆ ಪೂರ್ವಾಪರಾ 
ಬ್ಹಿಗಳಂ ಮುಟ್ಟಿದುದಿಲ್ಲ ಶಕ್ರ ಭವನಾಧಿಷ್ಕಾನಮಾಗಿರ್ದುದಾ 
ನಗರಾಜಂ ಜಿನಚೈ ತ್ಯಕೋಟಿಗಡಿಗಲ್‌ ತಾನೆಂದು ರೂಪ್ಯಾಶ್ಮ ರ 
ಶ್ಮಿಗಳಿಂದಂ ನಗುವಂತುಟಾಯ್ತು ವಿಜಯಾರ್ಧಾದ್ರೀಂದ್ರನದ್ರೀಂದ್ರನಂ ॥ ೮೮ ॥ 


ವ॥ ಅದಲ್ಲದೆಯುಂ 
ವ॥ ಹೀಗೆ ಗಾಯಿಕೆಯರ ವೇಷದಲ್ಲಿದ್ದ ಬಲದೇವ ವಾಸುಡೇವರು ಸಾಗುತ್ತಿರಲಾಗಿ-- 


೮೬. ದೇವಲೋಕದ ಮೃದಂಗವು ತಂತಾನೆ ನುಡಿಯಿತು ; ದೇವತೆಗಳ ಪ್ರಯತ್ನವಿಲ್ಲದೆ ಸಂತಾನಕ, ನಮೇರು, 
ಮಂದಾರ ಮತ್ತು ಪಾರಿಜಾತನೆಂಬ ದೇವಲೋಕದ ಪುಷ್ಪಗಳೊಡನೆ ಅಮೃತದ ವೃಷ್ಟಿಯೂ ಸುರಿಯಿತು. 


೮೭. ಹತ್ತೂ ದಿಕ್ಕುಗಳು ಹಸನಾಗಿ ಶೋಭಿಸಿದುವು ; ಕಸವನ್ನೈೆಲ್ಲ ತೆಗೆದುಹಾಕಿ ಮಂದಗತಿಯಿಂದ ಗಾಳಿ ಬೀಸಿತು. 
ಸಮಸ್ತ ಚರಾಚರಕ್ಕೆ ಹೇರಳವಾದ ಸಂತೋಷವೂ ಉತ್ಸಾಹವೂ ತಾವಾಗಿ ಉಂಟಾದುವು. 


ವ॥ ಅಪರಾಜಿತ ಹಾಗು ಅನಂತವೀರ್ಯ-- ಈ ಇಬ್ಬರ ಆಗಮನ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಶುಭಕರವಾದ ಈ ಆಶ್ಚ ರ್ಯಗಳು 
ಒದಗಿದ್ದರೂ, ಅವು ದೃಷ್ಠಿ ಗೆ ಬೀಳದಂತೆ POE ಮನೋವೇಗದಿಂದಲೂ ವಿಮಾನವು ಸಾಗಿತು. ಮುಂಡೆ 
ರಜತಾದ್ರಿ ಯ ನಿತ್ಯನೂಶನವಾದ ಹಾಗು ಉನ್ನತವಾದ ಶಿಖರಗಳ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೆ ಕಂಡು, ಅಮಿತನು 
ಆಕ್ಕತಿ ಕ್ರಮ ಗಾಯಿಕೆಯರ ಚೆಲುವಾದ ಮುಖಗಳನ್ನು ದಿಟ್ಟ ಸಿ, ಹೀಗೆ ನುಡಿದನು: 


೮೮. “ಪರ್ವತರಾಜನೆಂದು ಹೆಸರಾದ ಆ ಮೇರುಗಿರಿ ಆಕಾಶವನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ಬಿಟ್ಟಿತು ; ಆದರೆ ನನ್ನಂತೆ ಪೂರ್ವ 
ಪಶ್ಚಿಮ ಸಮುದ್ರಗಳನ್ನು ಮುಟ್ಟಲಿಲ್ಲ ; ಅದು ಇಂದ್ರಲೋಕಕ್ಕೆ ಆಧಾರವಾಯಿತು ; ನಾನು ಜಿನಜೈತ್ಯಗಳಿಗೆ ಅಡಿಗಲ್ಲಾಗಿ 
ರುವೆನು” ಎಂದು ಮೇರುಸರ್ವತವನ್ನು ಹೀಯಾಳಿಸಿ ನಗುತ್ತಿರುವುದೊ ಏನೊ ಎಂಬಂಕೆ ತನ್ನಲ್ಲಿಯ ಬೆಳ್ಳಿಯ ಶಿಲೆಗಳಿಂದ 
ವಿಜಯಾರ್ಧಗಿರಿ ಶೋಭಿಸಿತು. 


ವಃ ಅಸ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ 


ನ್ನ 


1. ಆ (ಮ) 2.೮ [ಮ] 


52 ಶಾಂತಿಪ್ರೆರಾಣಂ (೨, ೮೯ 


ಕಂ॥ ಈಗಿರಿಯ ದಕ್ಷಿಣೋತ್ತರ 
ಭಾಗಂಗಳೊಳಮರ ಪುರಮೆ ಬೀಲಲ್ಬಿಟ್ಟ ೦ 
ತಾಗಿರ್ದಂಬರ ಚರ ಪುರ 
ಭಾಗಮೆ ಪರಭಾಗಮೆನಿಪುವುದ್ಕಾನಂಗಳ್‌ ॥ ೮೯ ॥ 


*1ದ॥ ಆ ಉದ್ಕ್ಯಾನಗಳೊಳ್‌! ... 


ಕಂ॥ ಅಳಿ ಮತ್ತಾಳಿಯೆ ಗಿಳಿಯರೆ 
ಗಿಳಿಯೆ ನವಿಲ್‌ ಸೋಗೆನವಿಲೆ ಸುಟದೆಸೆವನಿಲಂ 
ಮಳಯಾನಿಳ2ನೆ2 ಕೊಳಂ ತಿಳಿ 
ಗೊಳನೆ ಕುಜಂ ಕಲ್ಪಕುಜಮೆ ಸುತ್ತಲುಮಗದಾ ॥ ೯೦॥ 


ಎಳನೀರುಂ ಶಶಿಕಾಂತ ಕಾಂತ ಜಲಮುಂ ತಳ್ಳೊಯ್ದು ಕೇಳೀ ವನಾ 

ವಳಿಗಂ ಶಾಳಿ ವನಾಳಿಗಂ ಪರಿಯೆ ಶೈಲೇಂದ್ರಾನಿಳಂ ತೀಡೆ ಬ 

ಛ ಳನಿತ್ತೆಯ್ಲೆ ಪೊದಟ್ದು ತಳ್ಳೆಳಸಿ ಮೂಟುಂಕಾಲಮುಂ ಕುಂದದೇಂ 

ಬೆಳೆಯುತ್ತುಲ ಬಳೆಯುತ್ತುಮಿರ್ಪವೊ ಗಿರೀಂದ್ರೋಪತ್ಕಕೋತ್ಸಂಗದೊಳ್‌ ೫೯೦ 


ನ॥ ಮತ್ತಮಲ್ಲಿಯೆ ವಿರಾಜಿತಾಮರೇಶ್ವರಾಂತರ್ವಣಂಗಳಪ್ಪ ನಂದನ ವನಂಗಳೊಳ್‌ 


ತ್ರಿಪದಿ ಸೆಹಕಾರಳಸಾರನೋಕಹಕತರುವನ್ಮಬಪಿಕ 
ಬಹುಕ ಭಾಷಣಂಗಳುಮೆಸೆದುವು ಕಿನ್ನರ 
ಕುಹರಣದೊಡನೆ ಸೆಣಸುತ್ತುಂ ॥ ೯೨ ॥ 


ತಾರಾ: 


೮೯. ಈ ಬೆಟ್ಟದ ದಕ್ಷಿಣ ಹಾಗು ಉತ್ತರೆ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಅಮರಾವತಿಯೆ ಬೀಳಿಲು ಬಿಟ್ಟರುವುದೊ ಏನೆ 
ಎಂಬಂತೆ ಖೇಚರ ನಗರದ ಶ್ರೇಷ್ಮಭಾಗವೆಸಿಸಿ ಉದ್ಯಾನಗಳು ಶೋಭಿಸ.ವುವು. 


ವ॥ ಆ ಉದ್ಯಾನಗಳಲ್ಲಿ: 


೯೦. ಈ ಬೆಟ್ಟದ ಸುತ್ತಲಿನ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿರುವೆ ಭೃಂಗೆಗಳೆಲ್ಲ ಮುತ್ತಿಭ್ಯಂಗಗಳೆ ; ಗಿಳಿಗೆಳೆಲ್ಲ ಆರಗಿಳಿಗಳೆ ; ನವಿಲೆಲ್ಲ 
ಸೋಗೆನವಿಲೆ ; ಸುಳಿಗಾಳಿಯೆಲ್ಲ ಮಲಯಾನಿಲವೆ (ಸುಗೆಂಧನಾದ ತಂಗಾಳಿಯೆ) ; ಕೊಳಗಳೆಲ್ಲ ತಿಳಿನೀರಿನ ಕೊಳಗಳೆ ; 
ಮರಗಳೆಲ್ಲ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷಗಳೆ. 


೯೧. (ಕೆಂಗಾಯಿಗಳು ತಂತಾನೆ ತಾಕಿ ಒಡೆದು ಸುರಿಯುತ್ತಿರುವೆ) ಎಳನೀರು ಹಾಗು ಚಂದ್ರಕಾಂತದಿಂದ ಒಸರುವ 
ನೀರು ಒಂದನೊಡನೊಂದು ಬೆರತು ಭರದಿಂದ ಹರಿದು ಅಲ್ಲಿಯ ಕ್ರೀಡಾವೆನಗಳಿಗೂ ಬತ್ತದ ಗಡ್ಜೆಗಳಿಗೂ ನೀರೂಡುತ್ತಿರು 
ವವು. ಅದರಿಂದಾಗಿ ಬೆಟ್ಟಿದ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿರುವ ಉದ್ಯಾನಗಳು ಎಲ್ಲ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿ ರುವುವು: 

ವ॥ ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿಯ ದೇವೇಂದ್ರನೆ ಅಂತರ್ವನಗಳಾದ ನಂದನವನೆಗಳಲ್ಲಿ.... 


~~ 


೯೨. ಮಾವಿನ ಮರಗಳಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿ ಮತ್ತವಾಗಿ ನುಡಿಯುವ. ಕೋಗಿಲೆಗಳ ಧ್ವನಿಗಳು ಕಿನ್ನೆರರ ಸುರತಧ್ಯನಿ 
ಯೊಡನೆ ಪೈಪೋಟಿ ನಡೆಸುತ್ತ ಶೋಭಿಸುವುವು. 


sh le ಹ « PSR 
ಬ್ರ ಹ ಆಯಿ ಇ. ಮಿ... ಜಾ... ಸ. ಹ ಮೊನ 


1, x (ಮ) 2, ಮೆ (ಮ) 3. ತ್ರಿವಿಧಿ (ಆ). 4, ರಾ (ಮ) 5, ದಮದಪಿಕನಿವಹ (ಮ) * ಇದು (ಮ) ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿಲ್ಲ; 
(ಆ) ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಇದೆ, 
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ತ್ರಿಪದಿ। ಮದನ ದಾವಾಗ್ನಿಯಂ ನದಿಪೆ ಮಾಡಿದ ಕಾವ 
ನದಿ ಯೊನಿಸುವುವು ದಿವಿಜ ದಂಪತಿ ಶತ 
ದೊದವಿದ ರತದ ಪದನಲ್ಲಿ ॥ ೯೩ ॥ 


ವ!! ಅಂತಲ್ಲದೆಯುಂ-- 


ಕಂ॥ ಕೆಲವೆಡೆಯೊಳಿಂದ್ರ ನೀಳೋ 
ಪಲ ರುಚಿ ಕಾರಿರುಳ ತಿರುಳನನುಕರಿಸುವುವು 
ಜ್ಹ್ವಲ ಪದ್ಮರಾಗ ಕಿರಣಂ 
ಕೆಲವೆಡೆಯೊಳ್‌ ಪಗಲ ಬೀಜಮಂ ಪೋಲ್ಟಿರ್ಕುಂಲ: ॥ ೯೪ ॥ 


ಹರು 


ಈ ನಗದ ನೆಗೆದ ಶಶಿಮಣಿ 


ಸಾಮುಗಳಂದೊಅ್‌ೆತು ಪರಿವ ಇನಲನಿರುಳ್‌ 
ತಾನೆಡೆ1ಯ ಖ*ಯ?ದೆ ಶಿಖಿ 
ತಾನಂ ಫಣಿಗೆತ್ತು ಕರ್ಚಿ ಚ್ಚನೆ Ka 0 WENN 


| 


ವ॥। ಓರೊಂದೆಡೆಯೊಳ್‌--- 


ಕಂ॥ ಎಸೆವ ಕಿಸುಗಲ್ಲ ತೇಜಃ 
ಪ್ರಸರಂ ದಾವಾಗ್ನಿ ಶಂಕೆಯಂ ಮನದೊಳ್‌ ಪು 
ಕ ಮೃಗ ಯೂಥಂಗಳ್‌ ಬೆ 
೯ ಸಾರವೇಂ ಜಡತೆ ತಿರಿಕರೊಡವುಟ್ಟಿದುದೋ ॥ ೯೬ ॥ 


೯೩. ಮನ್ಮ ಥತಾಸವೆಂಬ ಕಾಡುಗಿಚ್ಚ ನ್ನು ಆರಿಸಲೆಂದು ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಕಾಮನದಿಗಳೊ ಏನೊ ಎಂಬಂತೆ ಅಲ್ಲಿಯ 
ಹಲವಾರು ಜೇನದಂನತಿಗಳ ಸುರತದ್ರವದ ಪ ವಾಹ ಎಸೆಯುವುದು. 


ವ॥ ಅಸ್ಟೆ ಅಲ್ಲದೆ 


೯೪. ಕಲವೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಇಂದ ್ರೈನೀಲದ ಶಿಲೆಗಳು ಕಗ್ಗತ್ತಲೆಯ ತಿರುಳನ್ನು ಹೋಲುವುವು ; ತಳತಳಿಸುವ ಮಾಣಿಕದ 
ಕರಣಗಳು ಹಗಲಿನ ಬೀಜಗಳನ್ನು ಕೋಲುವುವು. 


೯೫. ಈ ಬೆಟ್ಟದ ಉನ್ನತವಾದ ಶಿಖರ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿರುವ ಚಂದ್ರಕಾಂತ ಶಿಲೆಗಳು ದ್ರವಿಸುವುದರಿಂದ ಉಂಟಾಗಿ 
ಹರಿಯುತ್ತಿರುವ ಪ್ರವಾಹಗಳ ಳನ್ನು ಕಂಡು, ಇವು ಹಾವುಗಳೆಂಬ ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ಅಲ್ಲಿಯ ನವಿಲುಗಳು ಕಚ್ಚಿ, 
ನಿರಾಸೆಯಿಂದ ನಿಟ್ಟಿ ಸಿರು ಬಿಡುವುವು. 


ವ ಕಾದು ಪ ರ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ 


೯೬. ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಮಾಣಿಕದ ಕೆಚ್ಚನೆಯ ಬೆಳಕನ್ನು ಕಂಡು, ಕಾಡುಗಿಚ್ಚೆ ಹೊತ್ತಿಕೊಂಡು ಬಂತೆಂಬ 
ಸಂದೇಹದಿಂದ ಜಿಂಕೆಯ ಹಿಂಡುಗಳು ಬೆದರಿ ದೂರವಾಗುವುವು. ತಿರ್ಯಕ್‌ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಮೂಢಕೆಯೂ ಒಡಹುಟ್ಟು 


-ಗಳೊ ಏನೊ! 


1, ಯೊರಣ (ಆ) 


V 
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ಕಂ॥ 


ಶಾಂತಿಪುರಾಣಂ 


ಗರಡಿಯುಮಿರೆ ನೀಳಯುಗಳಮೆಂದೆಳಸೆ ನಭ 


ಶ್ಚರಯುಗಳಮದಕೆ ನಗೆಯೊಳ” 
ಬಿರಿವಂತಿರೆ ಬಿರಿವುವಲಿ ಪೊಸಮಲ್ಲಿಗೆಗಳ್‌ 
ನ ಣೃ 
ಬೇಜಸೊಂದೆಡೆಯೊಳ್‌ 


ವಗ 


ಕಂ! ಒಳೆಗಜ್‌ಯದೆ ಪಚ್ಚೆಯ «ಸೆಲೆ 
ಗಳನಂಚೆಯ ಪಿಂಡು ಕಂಡು ಪಾವಸೆಗೆತ್ತ 


ವಳಿಸಿ ಕರ್ದುಕುತ್ತುಮೇಂ ತಳ 
ವ 


EE re PE 
2ಮನಳಿಗಪ್ಪು ವೊ ನಗೆ ಖಃ £೦ದ್ರಿ) ಮಿಥುನ 8ಚಯಕಿಂಗಳ್‌ 


ತಳತಳಿಪ ಸೂರ್ಯಕಾಂತದ 
ಬೆಳಗಿರುಳಿದು ಪಗಲಿದೆಂಬ ಭೇದಮನೆತ್ತಂ 
ಕಳೆಯೆ ರಥಾಂಗಯುಗಂ ನಿ 


Hl €& W 


[೨, ೯೭ 


™್‌್‌ ಸ್ಟ 
HOW 


ಶ್ವಳಮಿರುಳುಂ ಪಗಲುಮಗಲವೀ ಗಿರಿವರದೊಳ್‌ ॥ ೯೯ ॥ 


ಸ್ಪುರಯಿಸುಃ ಮಾಣಿಕಂಗಳ 


ಕಿರಣಂ ಸುರಚಾಪ ರುಚಿಯನಂಬರ ತಲದೊಳ್‌ 


ಎರಚಿಸೆ ಕಾರ್ಗೆತ್ತು ನಿರಂ 


ತರಮಿಲ್ಲಿ ಶಿಖಂಡಿ ತಾಂಡವಕ್ಕೊಡರಿಸುಗುಂ 


ಆ ಪೊಟ್ಟುಂ ಮಧುಪ ಕಳಾ 


ಳಾಪಮೆ ಮೃದುಗೀ4ತ* ಮರ್ಮರಧ್ವನಿ ಪಜಯಾ 


ಗೀಪವನಂ ಲತಿಕಾ ಲಾ 


॥ ೧೦೦ ॥ 


ಸ್ಕೋಪಾಧ್ಯಾಯತೆಯನಟ್‌ಪಿ ತೀಡುಗುಮಗದೊಳ್‌ ॥ 0೦೧ ॥ 


i 


೯೭. 


4 


ಇಂದ್ರನೀಲ ಶಿಲೆಯೂ ಪಯಗರಡಿಯೂ ಒಂದೇ ಎಡೆಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದುವು ; ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಖೇಚರರಿಬ್ಬರು 
ಇವು ಎರಡು ನೀಲರತ್ನಗಳೆಂದು ಭ್ರಮಿಸಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಬಯಸಿದರು. y 


ಅವರೆ ಎಗ್ಗತನವನ್ನು ಕಂಡು ನಗುವುವೊ 


ಏನೊ ಎಂಬಂತೆ ಅಲ್ಲಿಯ ಹೊಸ ಮಲ್ಲಿಗೆಗಳು ಬಿರಿಯುವುವು (ಅರಳುವುವು). 


ವ॥ ಇನ್ನೊಂದು ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ 


೯೮. ಪಚ್ಚೆಯ (ಮರಕತದ) ಕಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಅವು ಹಾವಸೆಯೆಂಬ ಭ್ರಮೆಗೊಳಗಾಗಿ ಹಂಸಪಕ್ಷಿಗಳು 
ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು ಕೊಕ್ಕಿನಿಂದ ಕುಕ್ಬುವುವು ; (ಚೂಚುನೊಂದು ನಿರಾಶೆಯಿಂದ) ಕಳವಳಕ್ಕೀ ಡಾಗುವುವು. 


ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಖೇಚರ ದಂಪತಿಗಳು ನಗುವರು. 


೯೯. 


ಆ ಬೆಟ್ಟದಲ್ಲಿರುವ ಸೂರ್ಯಕಾಂತ ಶಿಲೆಗಳ ಪ್ರಕಾಶದಿಂದಾಗಿ ಇರುಳಾವುದು ಹಗಲಾವುದು ಎಂಬ ಭೇದ 


ವನ್ನೇ ಅರಿಯದೆ ಚಕ್ರವಾಕ ದಂಪತಿಗಳು ಒಂದನ್ನೊಂದು ಅಗಲದೆ ನಿರಾತಂಕವಾಗಿರುವುವು. 


೧೦೦. 


ಸುವುವು. 


ಅಲ್ಲಿಯ ಮಾಣಿಕದ ಕಿರಣಗಳು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಚಿಮ್ಮಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಕಾಮನಬಿಲ್ಲಿನ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಮ್ಮಿ 
ಅದನ್ನು ಕಂಡ ನವಿಲುಗಳು ಮಳೆಗಾಲವೆ ಉಂಟಿಂದು ಸದಾಕಾಲ ಅಲ್ಲಿ ಕುಣಿಯಕೊಡಗುವುವು. 


೧೦೧. ಯಾವೊತ್ತೂ ಆಲ್ಲಿ ಮೊರೆಯುತ್ತಿರುವ ದುಂಬಿಗಳ ಧ್ವನಿಯೆ ಮಧುರ ಗೀತವಾಗಿ (ಗಿಡಮರಗಳ ಎಲೆ 


ಗಳಿಂದಾಗುವ) ಮರ್ಮರ ಧ್ವನಿಯ ಹರೆಯ ನಃಡಿತವಾಗಿ ವಾಯುವೆಂಬ ಉಪಾಧಾ 
ಕಲಿಸಿಕೊಡುತ್ತಿರುವಂತೆ (ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಗೆ ಮ್ಹೊಮೆಲ್ಬನೆ) ಸುಳಿಯುತ್ತಿರುವನು. 


1. ಸಿ (ಮ) 2, ವೆ (ಆ) 3. ಶತ (ಆ) 4.ತಿ (ಮ) 


ಯನು ಬಳಿ ಗೆ ಇ 
ಯನು ಬಳ್ಳಿಗಳಿಗೆ ನಾಟ್ಯಕಲೆಯನ್ನು 


te hen 
ಲ 
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ಕಂ॥ ಅಂಬರ ಚರ ಮಿಥುನ ರತಾ 
ಡಂಬರದೊಡನೊಗೆದ ನಗದ ಮಾರ್ದನಿ ಕಿವಿ!ಗಂ! 
2[ತು]30ಬಿ ಮನೋಜಾಗಮ ಗುರು 
ವೆಂಬುದನೊಡನೆಂಬ ಶಿಷ್ಕನಂ ಪೋಲ್ವಿರ್ಕುಂ ॥ ೧೦೨ ॥ 


ಪೊಸವಳಿಕಿನ ಸೆಲೆಯೊಳ್‌ ನೆಟ 

ಲೆಸೆಯೆ ಮೊಗಂಬೊಕ್ಕು ಪಾಯ್ದ ಕರಿಯುಂ ಹರಿಯುಂ 

ಪೊಸ [ಪೋ]8ತ್ತಮನಜ್‌ಯಮೆ ಪು 

ಟ್ವಿಸೆ ನೆಬಲೊಳ್‌ ಪೋರ್ದು ಸೇದೆಗಿಡುವುವು ನಗದೊಳ್‌ ॥ ೧೦೩ ॥ 
ವ್ಮಾಳೆ ವನ ಗಜದ ಪೋರ್ತದ 

ಕೇಳಿಗೆ ವಿಜಯಾರ್ಧ ಶೈಲಪತಿ ಸವೆಯಿಸಿ ತಂ 

ದೋಳಿಯೆ ನಿಜ್‌ಸಿದ ಬೆಳ್ಳಿಯ 

ಲಾಳಾವಿಂಡಿಗೆವೊಲಿರ್ಪವಿದಣ ಮಡಲ್ಲ ಳ್‌ ॥ ೧೦೪॥ 


ಚಂ॥ ವನಗಜಯೂಥಮಳ್ಕಿ ಪೆಜಗಿರ್ದಿರದೊಡ್ಡ ಟಿದೋಡುವಲ್ಲಿ ದಂ 
ತಿನಿ ಮೊಲೆಯೂಡೆ ನಿಂದು ನಿಜಪೋತಮನಾಗಳೆ ಸಿಂಹಮೆಯ್ದಿ ಹ 
ಸ್ತಿನಿಯನವಜ್ಞೆಗೆಯ್ದು ಕರಿಯೂಥಮನಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲಿ ತದ್ವಶಾ 
ತನಯವಿಮೋಹಮುಂ ಹರಿಯ ವಿಕ್ರಮದಾಯಮುಮೇನುದಾತ್ರಮೋ ॥ ೧೦೫ ॥ 
ವ। ಮತ್ತಮಕ್ಷಿ-- 
೦॥ ಸುಟಿಿ4ಸುಬಿಕದೆಳಸೆ ಭಯಂ ಬಲಿ 
ವಟಿಕಿಯನಣಂ ಬಿಡದೆ ಯೂಥಮಂ ಸಲೆ ಕಾದುಂ 
ಕಟ ಿಪಿಯುವಮಿಭರಿಪುವಂ ತ 
ಕಟಕಿವಿನೆಗಂ ನೊಂದು ನಿಂದು ಕೊಂದುದಿಭೇಂದ್ರಂ ॥ ೧೦೬ ॥ 


at 


೧೦೨. ಖೇಚರ ದಂಪತಿಗಳ ಸುರತೋತ್ಸಾಹದಲ್ಲಿ ಹೊಮ್ಮುವ ಅವರ (ಸೀತ್ಕಾರವೇ ಮೊದಲಾದ) ಧ್ವನಿ ಬೆಟ್ಟದಲ್ಲಿ 


ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಯಾಗಿ ಪುನರುಕ್ತವಾಗುವುದು. ಮನ್ಮಥ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಒಬ್ಬ ಗುರು ಹೇಳಿಕೊಡುತ್ತಿದ್ದು ಶಿಷ್ಯನು ಅದನ್ನು 


ಅವನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿ ತೋರುವನೋ ಎಂಬಂತೆ ಭಾಸವಾಗುವುದು. 


೧೦೩. ಬೆಟ್ಟದ ಸ್ಥ ಗಟಿಕಶಿಲೆಗಳಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಪ್ರತಿಬಿಂಬ ಮೂಡಿದುದನ್ನು ಕಂಡ ಆನೆಗಳೂ ಸಿಂಹಗಳೂ (ತಮ್ಮ 


ಪ್ರತಿಸ್ವರ್ಧಿಯಾದ “A ಹಾಗೂ ಸಿಂಹಗೆಳು ತಮಗೆ ಎದುರಾಗಿವೆ. ಎಂಬ ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ) ತಂತಮ್ಮ ಪ್ರತಿಬಿಂಬ 
ಗಳೊಡನೆ ಹೋರಾಡಿ ಹೋರಾಡಿ ಆಯಾಸಗೊಳ್ಳು ವುವು. 

೧೦೪. ಇಲ್ಲಿಯ ವನಗಳಲ್ಲಿರುವ ಮದಗಜಗಳನ್ನು ಹೋರಾಡಿಸುದಕ್ಕಾಗಿ ಆ ವಿಜಯಾರ್ಧಗಿರಿಯ ಅಧಿಪತಿಯು 
ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಕ್ರೀಡಾರಂಗದ ಸುತ್ತಲೂ ನಟ್ಟ ತಾಳುಗಳುತೆ ಇದರ ಕೋಡುಗಲ್ಲುಗಳು ಇರುವುವು. 

೧೦೫. ಸಿಂಹವು ಮೇಲೇರಿ ಬರುತ್ತಲೆ ಆನೆಗಳ ಹಿಂಡು ಭಯದಿಂದ ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿ ದಿಕ್ಕಿಗೊಂದು ಓಡತೊಡಗುವುವು ; 
ತನ್ನ ಮರಿಗೆ ಮೊಲೆಯುಣಿಸಲೆಂದು ಒಂದು ಹೆಣ್ಣಾನೆ ಮಾತ್ರ ನಿಂತಾಗ, ಆ ಸಿಂಹ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರೂ, ಆ ತಾಯಿ ಆನೆ 
ಯನ್ನು ಕಣೆತ್ತಿ ಕೂಡ ನೋಡದೆ, ಆನೆಯ ಹಿಂಡನ್ನೆ ಅಟ್ಟಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದು. ಆ ಹೆಣ್ಣಾ ನೆಯ ಪುತ್ರವಾತ್ಸಲ್ಯ 
ಹಾಗು ಆ ಸಿಂಹದ ಶೌರ್ಯನೀತಿ ಎಂತಹ ಉದಾತ್ತವಾದುವು ! 

ವ॥ ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿ 

೧೦೬. ತನ್ನ ಹಿಂಡಿನ ಆನೆಗಳು ಭಯದಿಂದ ತನ್ನ ಮೊರೆಹೊಗಲಾಗಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಯೂ, ಆಚೆಗೆ ಕಳಿಸಿಯೂ 
ಹಿಂಡಿನ ಸಲಗನು ಸಿಂಹಕ್ಕೆ ಎದುರಾಗಿ ನಿಂತು ಗಾಯಗಳಿಂದ ಭಯ Ws Lg ಹ ಕೊಂಡಿತು: 
1 ಗೆಂ(ಆ) 2,ತಿ(ಮ)ತೆ (ಆ) 3. ವೋ (ಮ) 4. ಪುಳಿ (ಮ) 
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ಕಂ॥ ನಡೆ ನಖಿಮುಂ ಕೋಡುಂ ಕೊಳೆ 
ಕುಡುದಾಡೆಯುಮುಗುರುಮಟಕಿಯೆ ಮುಳಿಸಿಂದೆರಡುಂ 
ಕಡುಗಡುಪಿನಂಕ!ದ!ಂತೊಡ 
ಮಡಿದುವು ಗಿರಿವರದೊಳುಗ್ರ ಕರಿಯುಂ ಹರಿಯುಂ ॥ 0೧೦೩ ॥ 


ವ ಮತ್ತಂಶಿ 


ಕಂ॥ ಕುದಿದಿರದೆಡೆಯಿಂ 8ಕೊಲಲೊ83 
ಡ್ಲಿದ ಪರಿಭವದಂಕದಂತೆ ಪೊಕ್ಕಡಿಗಿಡೆ ಸಾ 
ರ್ಚಿದಮದರದನಿಗೆ ಹರಿ ನಿ 
ಲದೆ ನಿಚ್ಚ ಟಗಲಿಗೆ ಪೆಸರ ಕಲಿ ನಿಂದಪನೇ ॥ ೧೦೮ | 


ವ॥ ಮತ್ತಂ ಕೆಲವೆಡೆಯೊಳ್‌ ನಾಗರಕ ಗಗನಚರಕ್ರೀಡನ ಶೀಲಕುಮಾರಕರ್‌ ಸುಕುಮಾರ ವಚನ ರಚನೆಗಳಿನುಪಲಾಲನೆ ಗೆಯ್ದು 
ಕಂ॥ ಅಪ್ಪಳಿಸಣ್ಣನನಪ್ಪಳಿ 


ಣ 
ಸಪಳಿಸೆಂದಿರದೆ ತಮ್ಮ ತೊಡೆಯಂ ತಳದಿಂ 


ಯಪ್ಪುವು ಕ - ॥ ೧೦೯ ॥ 


ವ॥ ಅಂತುಮಲ್ಲದೆಯುಂ-- 


ಮ॥ ಕರಮಂ ಪೇಜ್‌ ರದಂಗಳೊಳ್‌ ತೆಜ್‌ದು ಕರ್ಣದ್ವಂದ್ವಮಂ ತಾಮ್ರ ಭೀ 
ಕರಮಂ ಬಿಚ್ಚ ನೆ ಬಿಟ್ಟು ಕಣ್ಣನೆರಡುಂ ನೀಳಂಬಿಸುತ್ತೂಳ್ಳೊಡಂ 
ಬರದೊಳ್‌ ನಿಂದು ಗಜಪ್ರಿಯಾಂ ಬರ ಚರರ್‌ ಜೀಯಯ್ಯ ಭಾಪ್ಪೆಂದು ಜೀಂ 
ಕರಿಪನ್ನಂ ವನದಂತಿ ಪೋರ್ವುದು ನಿಷಾದಾ ;ರೂಢದಿಂ ಪೋರ್ವವೊಲ್‌  ॥ ೧೧೦ ॥ 


೧೦೭ (ಇನ್ನೊಂಜಿಡೆ) ಸಿಂಹ ಹಾಗು ಸಲಗಗಳು ಹೋರಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ಸಿಂಹದ ಉಗುರುಗಳಿಂದ ಆನೆಗೂ 
ಆನೆಯ ಕೋರೆಗಳಿಂದ ಸಿಂಹಕ್ಕೂ ಚುಚ್ಚಿ ಚುಚ್ಚಿ ಗಾಯಗಳಾಗುತ್ತ ಆ ಉಗುರುಗಳೂ ಕೋರೆಗಳೂ ಪೂರ್ತಿ ಮುರಿದು 
ಬೀಳುವವರೆಗೆ ಅವೆರಡೂ oe “En ಕೂಡಿಯೆ ಪ್ರೂ ಬಿಟ್ಟಿ ವ್ರ. 

೧೦೮. (ಬೇರೊಂದು ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಕೊ ್ರೀಹೋದ್ವೇಗದಿಂದ ಕ್ಲೋೊಲೆಂದು ವಿರಿಬಂದ ಸಿಂಹವು ಎದುರಿಸಿ ನಿಂತ 
ಮದದಾನೆಯೂಡನೆ ಸಾರೇ ಹಿಮ್ಮೆ& ತು, ದೃಢನಿರ್ಧಾರದ ಸಹಜ ಶೂರನನ್ನು ಎದುರಿಸಿದಾಗೆ ಎಂತಹೆ ಖ್ಯಾತ 
ವೀರನಾದರೂ ಅದನ್ನು ತಡೆದು ನಿಂತಾನೆಯ ? 9 

ವ॥ ಇನ್ನು ಕೆಲವೆಡೆ? ಳಲ್ಲಿ ನಗರದ ಕ್ವೀಡಾಪಟುಗಳಾದ ಕುಮಾರರು ಟಾಟುವಚನೆಗಳಿಂದ ತಮ್ಮ ಅಕ್ಕರತೆ 
ಯನ್ನು ತೋರಿ | | 

೧೦೯. “ಅಪ್ಪಳಿಸು ಅಣ್ಣನನ್ನು ಅಪ್ಪಳಿಸು ಎಂದು ತಮ್ಮ ತೊಡೆಗಳನ್ನು ಚಪ್ಪರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಅವುಗಳೊಡನೆ 
ಹೋರಾಡಲಾಗಿ, ನನಗಜಗಳು ಸೋತು ಓಡಿಹೋಗುವುವು ; ಆ ಖೇಚರರಿಗೆ ಸಂತೋಷವಾಗುವುದು. 

ವ॥ ಅಸ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ 

೧೧೦. ತನ್ನ ಸೊಂಡಿಲನ್ನು ಕೋರೆಗಳ ಮೇಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು, ಕಿವಿಗಳೆರಡನ್ನೂ ನಿಗುರಿಸಿ, ಕೆಂಪೇರಿದ ಕಣ್ಣು 
ಗಳೆರಡನ್ನು ಭೀಕರವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಗಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ ಗಜ, “ಭಲೆ ಭರೆ”ಯೆಂದು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿರುವ ಖೇಚರರು 
ಹೊಗಳುತ್ತಿರಲಾಗಿ ವನ್ನ ಮಾವುತನ 'ನಿರ್ದೇಶನದಲ್ಲಿ ಹೋರಾಡುವ ಆನೆಯಂತೆ ಹೋರಾಡುವುದು. 


ತ ಹ ಜಸ್‌ SESS . 2. ಒಹಸಾಹಿಸ್‌..... . ಎರ್‌ ಯ ಸ | 
ತೆ ದಾ (ಮ) 2. x (ಮ) ತ ಕೋಲೊ (ಆ) 


3 
| 
| 
ಕ 
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ಕಂ॥ ಚಪಳಕಪಿ ವನ ಮದಾನೇ 
1 ಪಕ್ಕಾಗೆ ಪೊಕ್ಕು ತಾಂ ಭಸ್ತಿಕಮೆಂ 
ಪಹಸ್ತಮಿಆಯೆ ಕ್ರೈ ಪಿಡಿ 
ಸ ಪೊಕ್ಕ ಗುಬ್ಬಿ ಪೊಲುರುಳ್ಳು ನೆಗಿಪುದು ನಗದೊಳ್‌ ॥ ೧೧೧ ॥ 


ವನಕರಿ ಘೇಯೆನೆಯುಂ ಹೋ 

ಯೆನೆಯುಂ ಖೇಚರರಿನಜ್‌ದು ಕೈಕೊಂಡು ಕುಚಂ 
ದನದೊಳ್‌ ಶೀತದ ವಾರಿತ 

ದನಿತುವ ದಾವದದ ತೆಅನನಜ್‌ಪುವುದಗದೊಳ್‌ ॥ ೧೧೨ ॥ 


ವ॥ ಮತ್ತಮತ್ಯಂತ ಕಾಂತ ಮೇಖಲಾಘಾತಮಳಿನ ಪುಳಿನ ನಳಿನ ವಿರಾಜಮಾನಾನೂನ ಪ್ರದೇಶಂಗಳೊಳ್‌ 


ಕಂ॥ ಕೆಲವೆಡೆಯ ತಮಾಳದ ಕೆ 
ಟ್ವಿಲೆಗರ್ಕಮರೀಚಿ ಮಾಲೆ ತಲೆದೋಜವು ಕ 
ಣ್ಟೊಲದೊಳಮಿರುಳೊಳ್‌ ಮೊಲಗ 
ಟ್ತಿಲೆ ಚಂದ್ರದ್ಯುತಿಗೆ ಕಾಳ ತಾಳೀ ವನದೊಳ್‌ ॥ ೧೧೩ ॥ 


ಕೆಲಕೆಲವೆಡೆಯೊಳ್‌ ಕಾಂಚನ 

ಶಿಲೆ ಸುರಗಿರಿ ಬೆಸಸೆ ಪರಿಮಿತಾರ್ಥಂ ಬಂದೇಂ 

ನೆಲಸಿದುವೊ ಪೇಟ್‌ ಮಾ ತ 

ಬ್ರಿಲೊಳೆನಿಪುವು ಮಹಿಮೆಗಿಂತು ನೋಂತಗಮೊಳವೇ $ ೧೧೪ ॥ 


ಸಾಬಾ ಸ್ಸ 


ಬಂಗ. ಚಂಚಲವಾದ ಕೋತಿಯೊಂದು ಮದವೇರಿದ ಆನೆಯ ನ ಕೃದಿಂದ ನೋಡಿ, ಅದೊಂದು ತೊಗಲಿನ 
ತಿದಿಯೆಂದು ನುಗ್ಗಿ ತಿನಿಯಲಾಗಿ, ಕನ್ನಡಿಯನ್ನು ಒಳಹೊಗಲು ಪ್ರಯ sw ಗುಬ್ಬಿ ಯಂತೆ ಹೊಡೆಮರಳಿ ಬಿದ್ದು, 
೬ ಬೆಟ್ಟದ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ (ನೋಡುವವರನ್ನು) ನೆಗಿಸುವುದು. 


೧೧೨. ಜೆಚ್ಚಿಜಲ್ಲಿ ಕಾಡಾನೆ ಫೇಯೆನ್ಸಅೂ ಹೋಯೆನ್ನಲೂ ಖೇಚರರಿಂದ ತಿಳಿದು ಕೈಗೊಂಡು ಕುಚಂದನದಲ್ಲಿ 
ಶಂಪಾಡ ನೀರೆಹನಿಗಳನ್ನು ಚಿಮುಕಿಸಿದ ಕಾಡುಕಿಚ್ಚಿನ ರೀತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ (?). 


ವ ಮತ್ತು ಅ ಬೆಟ್ಟದ ನಿತಂಬಪ್ರದೇಶದ ತಗ 
ಮನೋಹೆರನಾದ ಎಡೆಗಳುಂಟು. ಅಲ್ಲಿ 


್ಲಾದ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಮರಳು ಧೂಳಿನಿಂದಲೂ, ತಾವರೆಗಳಿಂದಲೂ 


೧೧೩. : ಕಮಾಲ ವೃಕ್ಷಗಳ ದಟ್ಟಣೆಯಿಂದಾಗಿ ಸಾರ್ಯಕಿರಣಗಳಿಗೆ ಕಾಲಿಡಲೂ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ತಾಳವನಗಳಲ್ಲಿ 
ಬೆಲ್ತಿಂಗಳ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೂಡ Fl ಸ್ಟ ಹರಿಯುವನರೆಗೆ ಎತ್ತ ನೋಡಿದರೂ ಕಗ್ಗ ತ್ತಲೆಯೆ ಮುಸುಕಿರುವುದು. 


೧ದಿ೪. ಮಂದರ ಪರ್ವತದ ಅಪ್ಪಣೆಯ ಮೇರೆಗೆ ಚಿನ್ನ ದ ಶಿಲೆಗಳು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕೆಲಕಾಲದ ಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಬಂದಿದ್ದು, 
(ಈ ಬೆಟ್ಟ ವನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ) ಇಲ್ಲಿಯ ತಪ್ಪು ಲು. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿಯೆ ನೆಲೆನಿಂತುವೊ ಏನೊ ಎಂದಜಿರಿಸುವುದು. ಆತೆ 
ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಸ ಪಣ್ಯದಿಂದ 2. ಕೆೊಂಡನರು ಇನ್ನಾರಾದರೂ ಉಂಟಿ? 
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ಕಂ॥ ಅಂತಲ್ಲದೆಯುಂ ಧನದನ 
ಗಂ ತನಗಟ್ಟಿದೊಡೆ ರಾಯಭಾರಿತನಂ ಬಂ 
ದಂತಿರ್ಪುವಿದಜ ಕುಂಜೋ 
ಪಾಂ1ತ!ಂ 2ತಟತಟಕಿಸಿ2 ತಿಬೆಳಗೆ* ಕುಳಿಶಾ*ಶ್ಮತಂಗಳ್‌ ॥ ೧೧೫ ॥ 


ವ ಅಂತಾಶ್ವ್ಚರ್ಯಭೂತೋಚ್ಚಾವಜೋಪಚಿತ ಸಚೇತನೇತರ ವಸ್ತು ವಿಸ್ತಾರ ಪರಂಪರೋದಾರಮಪ್ಪ-- 


» 500 ಇದಜುಭಯ ಶ್ರೇಣಿಗಳೊಳ 
ಮದಭ್ರ ರಜತಾಶ್ಮ ಕೂಟ ಕೋಟಿಗಳ ಬೆಡಂ 
ಗೊದವಿ ನಿಲೆ ನೆಜಹಯೆ ಕಣ್ಣೊ 
ಪ್ಪಿದುವು ಸುಧಾಚ್ಛುರಿತ ರಮ್ಯ ಹರ್ಮಾವಳಿಗಳ್‌ ॥ ೧೧೬ ॥ 


ವ। ಈ ವಿಜಯಾರ್ಧ ಪರ್ವತ್‌ದೆ ಅಂಕೆಗಳೆನಿನಿದ-- 


ಮ॥ ಸ್ತ್ರ ಎರಡುಂ ವಿದ್ಯಾಧರ ಶ್ರೇಣಿಯೊಳೆಡೆಯೆಡೆಯೊಳ್‌ ಜೈನಚೈತ್ಮಾಳಿ ತಳ್ತಂ 
ಬರಮಂ ತಕ[ಟ್ಸ್‌ 5A ನಾನಾಮಣಿಕಿರಣ ಗಣ ಜ್ಯೋತಿಗಳ್‌ ಜ್ಯೋತಿರಂಗ 
ಸ್ಫುರಣಕ್ಕಾಸ್ಫೋಟಿಸೂತ್ತುಂ ಬೆಳಗೆ ರಜತ ಶೈಲೇಂದ್ರ?ಜಂ ಗೀತ? ಭಂಗಂ 
ಗಿರಿರಾಜಂಗೊಟ್ಟಜಂ ಗೊಟ್ಟವೊಲೆಸೆದುದದೇಂ ದಿವ್ಮಮೋ ಜೈನಗೇಹಂ ॥ ೧೧೭ ॥ 

ಕಂ॥ ಅಮರಾಭ್ಯರ್ಚ್ಯಂಗಳ್‌ ಸುರ 

ವಿಮಾನ ಪರಿವೇಷ್ಟನಾಭಿರಾಮಂಗಳನು 
ಕ್ರಮದಿಂದೆಸೆದಿರ್ದುವಕೃ 
ತ್ರಿಮಂಗಳೀಗಿರಿಯ ಜೈನ ಚೈತ್ಕಾವಳಿಗಳ್‌ ॥ ೧೧೮ ॥ 


೧೧೫. ಸುಬೇರ ಪರ್ವತವು ರಾಯಭಾರಕ್ಕೆಂದು ಕಳಿಸಲಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವುದೊ ಏನೊ ಎಂಬಂದೆ ಗಿಡಬಳ್ಳಿ ಗಳ 
ಪಕ್ಕದ ಪ್ರದೇಶವನ್ನೆ ಲ್ಲ ಥಳಥಳಿಸಿ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವ ವಜ್ರದ ಶಿಲೆಗಳು ಶೋಭಿಸುವುವು. 


ವಃ ಹೀಗೆ ಎತ್ತರದ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಾ ಗಲಿ, ತಗ್ಗುಗಳಲ್ಲಾ ಗಲಿ ಸಜೇತನ ಹಾಗೂ ಅಜೇತನವಾದ ಅನೇಕ 
ಆಶ್ಚರ್ಯಕರ ವಸ್ತುಗಳಿಂದ ಶ್ರೀಮಂತವಾಗಿರುವ-- 


೧೧೬. ಇದರ ಎರಡೂ ಪಕ್ಕಗಳಲ್ಲಿ ಉನ್ನತವಾದ ಬೆಳ್ಳಿಯ ಶಿಖರಾವಳಿಗಳಿಂದ 'ಶೋಭಿಸುವ ಸೌಧಗಳ ಸಾಲು 
ಸುಧಾಲೇಪನದಿಂದ ನಯನಮನೋಹರವಾಗಿರುವುವು. 

ವ॥ ಈ ವಿಜಯಾರ್ಧ ಪರ್ವತದ ಎರಡು ರಿಕ್ಸೆಗಳೆನಿಸಿದ 

೧೧೭. ಎರಡೊ ವಿದ್ಯಾಧರ ಶ್ರೇಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಗೆ ತಮ್ಮ ಅನೇಕಾನೇಕ ರತ್ನಗಳ ಶಾಂತಿಯಿಂದ ಆಕಾಶವನ್ನೆಲ್ಲ 


ಆಪ್ರಿಕೊಂಡು, ಜ್ಯೋತಿರಂಗವೆಂಬ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷ ಗಳೊಡನೆ ಸ್ಪರ್ಧಿಸುತ್ತ ಜೆಳಗುವ ಜೈನ ಚೈತ್ಯಗಳ ಸಮೂಹವುಂಟು. 
ಮಂದರಗಿರಿಗೆ ಸೋತು ಈ ಬೆಟ್ಟವು ಒಪ್ಪಿಸಿದ ಕಪ್ಪಕಾಣಿಕೆಯೊ ಏನೊ ಎಂಬಂತೆ ಆ ಜಿನಾಲಯಗಳು ದಿವ್ಯವಾಗಿರುವುವು. 


೧೧೮. ದೇವತೆಗಳು ರಚಿಸಿದ ಪೂಜಾಲಂಕಾರಗಳಿಂದಲೂ, ಸುತ್ತುವರಿದ ದೇವವಿಮಾನಗಳಿಂದಲೂ ಮನೋಹರ 
ವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಯ ಅಕೃತ್ರಿಮ ಜೈನ ಚೈತ್ಯಾಲಯಗಳು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವುವು.? 


1. ತದ (ಕಾ) 2. ಥಳಥಳಿಸಿ (ಮ) 3. ಪೊಳೆವ (ಕಾ) 4. ಸ್ವ (ಕಾ) 5, ಕ್ಕೆ (ಆ) 6,ಳ್ಳೈ (ಮ)ರ್ಕ (ಆ) 
7. ಮುನ್ನೀತ (ಮ) 


ತ್‌ 
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ಮ॥ ಎನೆ ರೂಪ್ಕಾಚೆಲ ರಮ್ಯ ಸೌಮ್ಯ ನೆವಕೂಟಾಗ್ರಂಗಳೊಳ್‌ ತೋರ್ಪ ಕಾಂ 
ಚನ ವರ್ಣಾಂಚಿತ ಪಂಚರತ್ನಮಯ ಶೋಭಾಭಾಸಿಗಂಭೋದ ವೃಂ 
ದ ನಿಕೀರ್ಣದ್ರಜರಾಜಿಗತ್ಯಮಲ ಚೇಶಶ್ಶಕ್ತಿ ಭಕ್ತಿ ಪ್ರಬೋ 


ಧನೆಯಿಂ ಜೈನಗೃಹಾಳಿಗಂದೆಜಗಿದಂ ಸೌಜನ್ಯ ಕಂದಾಂಕುರಂ ॥ ೧೧೯ ॥ 


--ಗದ್ಮ-- 
ಇದು 
ಜಿನೇಂದ್ರ ಚರಣ ಸರಸೀರುಹ ಶಿಲೀಮುಖಾಯಮಾನ 
ಶ್ರೀಮದುಭಯಕವಿ ಚಕ್ರವರ್ತಿ 
ನಿರ್ವರ್ತಿ ತಮುಂ 
ಅಮ್ಮನ ಭೆಕ್ತಾಭಿದಾನ ಮಲ್ಲಪಾರ್ಯ 
ತದನುಜಾತಾಭಿಜಾತ ಸಾರಸ್ತತ 
ಪುನ್ನಮಾರ್ಯ ಕಾರಿತಮುಮಪ್ಪ 
ಪುರಾಣಚೂಡಾಮಣಿಯೊಳ್‌ 


ದ್ವಿತೀಯಾಶ್ವಾಸಂ 


6. 


೧೧೯. ಹೀಗೆಂದು ಆ ದೂತನು ಹೇಳಲಾಗಿ, ಬೆಳ್ಳಿ ಬೆಟ್ಟದ ರಮಣೀಯವಾದ ಶಿಖರಗಳಲ್ಲಿ ಚಿನ್ನದ ಕಾಂತಿ 
ಯಿಂದಲೂ, ಸಂಚರತ್ಸಗಳ ಶೋಭೆಯಿಂದಲೂ, ಗಂಥೋದಕದ ಸಮೃದ್ಧಿಯಿಂದಲೂ, ಇಡಿಕಿರಿದ ಧ ಕ ಸಮೂಹ 


ಗಳಿಂದಲೂ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ ಆ ಜೈನಗ್ರಹಗಳಿಗೆ ಸಜ್ಜನ ಪ್ರಿಯನಾದ ಅಪರಾಜಿತನು ನಿರ್ಮಲವಾದ ಭಕ್ತಿಭಾವದಿಂದ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. 


ಗದ್ಧ॥ ಇದು ಜಿನೇಶ್ವರನ ಚರಣಕಮಲದ ದುಂಬಿಯಂತಿರುವ, ಶ್ರೀಮದುಭಯಕವಿ ಚಕ್ರ ವರ್ತಿಯೆಂಬ 
ಬಿರುದಾಂಕಿತನಿಂದ ನಿರ್ವರ್ತಿತವೂ ಅಮ್ಮನ ಭಕ್ತಾಭಿದಾನ ಮಲ್ಲಪಾರ್ಯನ, ಅನನ ತಮ್ಮ ಹೊಸ ಸಾರಸ್ವತ ಪುನ್ಹ 
ಮಾರ್ಯ ಹೇಳಿಸಿದ ಪ್ರುರಾಣಚೂಡಾಮಣಿಯಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಆಶ್ವಾಸವು. 


(6 
pe 


ಶಾಂತಿಪುರಾಣಂ 


0 — 


ತೃತೀಯಾಶ್ವಾಸಂ 


ಕಂ॥ ಶ್ರೀ ರಮಣಂ ಜಿನಚಂದ್ರನು 
ದಾರಂ ಜಿನಭವನ ಸಮಿತಿಗತ್ಯುತ್ಸವದಿಂ 
ಸೀರಧರನೆಅಗೆ ಶೇಷ ವ 
ಚೋ ರಚನೆಗೆ ಖಚರ ದೂತನುದ್ಯತನಾದಂ ॥ ೧॥ 


ಮತ್ತಿದಜರ್ಕೈೇಲದೊಳ್‌ ಸಣ 

ಸುತ್ತುಂ ದಿವಮಂ ನಗುತ್ತುಮಪಹಾಸ್ಯಂಗೆ 
ಯ್ಕುತ್ತುಂ ಸೊಗಯಿಪು ವಯ್ವ 

ಶ್ರಿತ್ರ ತ ಖೇಚರೇಂದ್ರ ಪುರಂಗಳ್‌ .॥ ೨ ॥ 


ಸ್ಟ 


ವ॥ ಅಂತುಭಯ ಶ್ರೇಣಿಗಳೊಳಂ ನೂಹುಪತ್ತುಂ ಪೊಟಲ್ಲ ಳನೊಳಕೊಂಡೆರಡುಂ ತಳ್ಪೆಳ ವಿದ್ಕಾಧರಾಸ್ಪದಂಗಳೊಳ್‌ ಮೊಗಕ್ಕೆ 
ಮೂಗುಂ ಆಭರಣಕ್ಕೆ ನಾಯಕ ಮಣಿಯುಮೆಂಬಂತೆ ಖಚರ ಲೋಕಕ್ಕೆ ನಾಭಿಯಾಗಿರ್ದುದು ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ರಾಜಧಾನಿ ಶಿವಮಂದಿರಪುರ 
ಮಾತೋರ್ಪುದೆ-ನೋಡಿಮಿದಜುಪವನದೊಳ್‌-- 


ಮ॥ ಹಿಕ ಕೋಳಾಹಳಮಲ್ಲದಿ 


ಲ ಪೆಜ1ತುಂ! ಕೋಳಾಹಳಂ ನಾಗಚಂ 
ಪಕ ಗಂಧೋದ್ಗ ಮಮ ಲದ 
ಬಲ್ಲ ಪ 


ಪೆಜಿ!ತುಂ! ಗಂಥಧೋದ್ದಮಂ ಭೃಂಗಗಾ ' 
1ತುಂ! ಗೀತಸ್ವನಂ ರಾಜ ಕೀ 
ಪೆಃ1ತಂ08 ವಾಕ್ಚಾಟಃವಂಃ ಸುತ್ತಲುಂ ॥1೩॥ 


ಲ 
ಯಕ ಗೀತಸ್ವ ನಮಲ್ಲದಿ ಪೆಜ 
ರಕ ವಾಕ್ಚಾ ಟವಮಲದಿ 


ಆಶ್ವಾಸ ೩ 


೧. ಐಶ್ವರ್ಯಶಾಲಿಯೂ, ಜಿನಲೋಕ ಚಂದ್ರನೂ, ಶ್ರೇಷ್ಠನೂ ಆದ ಬಲರಾಮನು ಅತ್ಯಂಕ ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಜಿನಬಸದಿಗಳ ಸಮುದಾಯಕ್ಕೆ ನಮಶ್ಶರಿಸಲಾಗಿ, ಆ ಖೇಚರ ದೂತನು ತನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಹೀಗೆ ಮುಂದುವರಿಸಿದನು : 


೨. “ಈ ಬೆಟ್ಟದ ಎರಡೂ ಪಕ್ಕಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದೊಡನೆ ಸ್ಪರ್ಧಿಸಿ ಅದನ್ನ ಹೀಯಾಳಿಸಿ ನಗುವಂತೆ ಇರುವ 
ಖೇಚರರಾಜ ಪಟ್ಟಣಗಳು ಈ ಕಡೆಗೆ ಐವತ್ತೂ ಆ ಕಡೆಗೆ ಅರುವತ್ತೂ ಶೋಭಿಸುವುವು. 


ವ। ಹೀಗೆ ಎರಡೂ ಶ್ರೇಣಿಗಳಲ್ಲಿ ನೂರಹತ್ತು ಸಟ ಸಣಗಳನ್ನೊ ಳಗೊಂಡ ಈ ವಿದಾ ಧರ ಪ್ಪ ರ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖಕ್ಕೆ 
ಮೂಗು ಹೇಗೊ, ಆಭರಣಕ್ಕೆ ನಾಯಕ ರತ್ನವು ಹೇಗೊ ಫೆ ರೋಕಕ್ಕೇ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾಗಿ "ನ್ನ "ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಯ ರಾಜ 
ಧಾನಿಯಾದ ಶಿವಮಂದಿರಪುರವು ಅಕೊ ! ಅಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವುದು. ಅದರ ಉಪವನದಲ್ಲಿ - 


೩. ಕೋಗಿಲೆಗಳ ಕೂಗಾಟದ ಕೋಲಾಹಲವಲ್ಲದೆ ಬೇರಿ ಕೋಲಾಹಲನಿಲ್ಲ; ನಾಗಸಂಪಗೆಯ ಸುಗಂಧವಲ್ಲದೆ 
ಬೇರೆಯ ಸುಗಂಧವಿಲ್ಲ; ದುಂಬಿಗಳ ಗಾಯನವಲ್ಲದೆ ಇತರ ಗಾಯನ ಧ್ವನಿಯಿಲ್ಲ; ಅರಗಿಳಿಗಳ ಮಾತಿನ ಚಾತುರ್ಯ 
ವಲ್ಲದೆ ಇನ್ನಾವ ಮಾತಿನ ಚಾತುರ್ಯವೂ ಇಲ್ಲ.'' 


1. ವುಂ (ಆ) ದುಂ (ಮ) 2, ವುಂ(ಸೂ) ವುಂ (ಆ) 


ನಾನಾನಾ ಮಾ ನಾನಿ. 


2೬. 12)) 'ಶಾಂತಿಪುರಾಣಂ ಇ 


ಕಂ॥ ಎನೆ ಎನೆ ತಳರ್ದಿದಿರ್ವಂದು ಪ 
ವನ ಪವನಂ ತದ್ಧಿ ಮಾನ ಗತ ವದನ ಸ್ಟೇ 
ದ ನವಜಲ ಕಣಗಣಾಂಭಮ 
ನಿನಿಸಾಜ್‌ಸಿದುದು ಪಯೋಡ ಮಾರ್ಗಾಗವುದೊಳ್‌ ೪ ॥ 


ವ ಅಂತು ಬಂದು ಶಿವಮಂದಿರಪುರಮನೆಯ್ದಿ 


ಕಂ, ಅಗೆ[ಟಾ]ಭಾಗರಿ ಲವಣಾ 
ಬ್ಲಿಗೆ ಗುಣ್ಬಿನ ತಿಣ್ಣು ನೆಗಟ್ಲ ಕಾಳೋದಕ ಮ 
[] ಎ 
ರ್ಧಿಗೆ ನೀರ ತೆಳ್ಳು ದುಗ್ಳಾ 
ಬಿಗೆ ದೊರೆ ಸರಿ ಪೋಲ್ವೆಯೆಂಬೆನಜ್‌ಯೆಂ ಪೊಗಟಲ್‌ ॥ ೫॥ 


ಪ್ರಾಕಾರಂ ರಾಜಿತ ವ 

'ಜ್ರಾಕೀರ್ಣಂ ಲವಣ ಜಲಧಿ ವೇದಿಕೆಯದಣಆಕೊಂ 
'ದಾಕಾ3ರಂತ ಗೋಪುರಮಚ 

'ಭಾಕಾರಂ ದ್ವಾರಮದು ಪವಣ್ಣ ೦ ಕಣ್ಣ 0 %೬1 


ತ್ವರಿತರಗಳೆ 


`ಅದಅಕೊಳಗಣ ಗಣನಾತೀತ ರಮ್ಮ 
'ಮಣಿ ಕನಕ ರಜತ ಪರಿಖಚಿತ ಹರ್ಮ ॥ ೧॥ 


ತಿಪ್ರಾಕಾರ [ಕರ]3 ಮೊಪ್ಪುಗು ಮಪ್ಪುಕೆಯ್ದು 
ಚೆಲ್ವಂ ಸುರಪುರಮನವಣ್ಜೆ ಗೆಯ್ದು ॥೨॥ 


೪. ಹೀಗೆ ಅವನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವಾಗಲೆ ಎದುರಿನಿಂದ ಬಂದ ಉಪನನದ ಗಾಳಿ ಬೂದು ತಾಗಿ, (ವಿಮಾನದೊಳಗೆ 
'ಹುಳಿತವರ) ಮುಖಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವಾಸ ಶ್ರಮದಿಂದ ಮೂಡಿದ್ದ ಬೆವರ ಹನಿಗಳನ್ನು ಆರಿಸಿತು. 


ವ ಹೀಗೆ ಬರುತ್ತ ಶಿವಮಂದಿರಪುರನನ್ನು ಅವರು ಶಲ್ಪಿ ದರು. 


೫. ಅ ಪುರದ ಸುತ್ತಲೂ ಇರುಷ ಅಗಳ್ತೆಯ ವಿಸ್ತಾರದಲ್ಲಿ ಲವಣ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೂ, ಆಳದಲ್ಲಿ ಕಾಳೋದಕ 
ಸಾಗರಕ್ಕೂ, ನೀರಿನ ತಿಳಿವಿನಲ್ಲಿ ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರಕ್ಕೂ ಸರಿಯೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಲ್ಲದಡೆ ಜೇರೆ ಹೋಲಿಕೆಯನ್ನು ಕೊಡಲು 


೬. ಐಜ್ರಮಯವಾದ ಆ ಪರದೆ ಪ್ರಾಕಾರದ ಗೋಡೆಯು ಲವಣ ಸಮುದ್ರದ ತೀರದಂತೆಯೂ ಗೋಪುರ 
ದ್ವಾರವು ಬೆಟ್ಟಿದಂತೆಯೂ ಬೃಹದಾಕಾರವಾಗಿ ಕಂಗೊಳಿಸುವುವು. 


ಶ್ವರಿತರಗಳೆ 


೧. ಅದರೊಳಗಿರುವ ಅಸಂಖ್ಯವಾದ ಹಾಗು ರತ್ನೆ ಖಚಿತ ಸುವರ್ಣದಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾದ ಮನೋಹರ 
ಅ. ಪ್ರಕಾರವು ಚೆಲುನಿನಲ್ಲಿ ಅಮರಾವತಿಯನ್ನು ಹೀಯಾಳಿಸುವುದು. ೩. ಅಲ್ಲಿಯ ವೇಶ್ಯಾವಾಟಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ 


ಹಾ ವ ಜಾ ಆ ಮಾಮ NA Ci 
ತ 0 ಇಇ ಸನಾ ಾಹಹಿಡನಿಯಾಘ ಹ ೬ 


1, ಳಾ (ಮ) 2. ರಮೆ (ಆ) 3. ಕರಂಕರಮೊಪ್ಪುಗು (ಆ) 


62 ಶಾಂತಿಪುರಾಣ [2,೬೩ (೩) 


ಗಣಿಕಾ ವಾಟಂಗಳ ನೆರೆದ ಲೀಲೆ' 
ಮದನಾಧಿರಾಜ ವಾಸಮನೆ ಪೋಲೆ: ॥೩ ॥ 


ದೇವೋತ್ತರಕುರು ದಂಪತಿ ಶತಕ್ಕೆ 

ದೊಠೆ ಚದುರ ಮಿಥುನಮೆನ್ನಭಿಮತಕ್ಕೆ ॥ ೪ ॥ 
ವಿಪಣಿ ಪ್ರಕರಂ ಧನದಾಲಯಕ್ಕೆ 

ಮಿಗಿಲೆನಿಪುದು ಬಹುಧನ ಸಂಚಯಕ್ಕೆ ॥ ೫ ॥ 


ದೇವಾಲಯ ತತಿಯ ಬೆಡಂಗಳುಂಬ. 
ಮಾಜದದಂ ಲಂಘಿಸಲರ್ಕ ಬಿಂಬ ॥ ೬ ॥ 


1[ಮಜ್‌ಗೆಜ3ಕೆ್‌]! ಮಾವಿಮ್ಮಾವೆ ನೋಡೆ 
ತರು ಸುರತರು ಕೊಡುವುವು ಒಂದು ಬೇಡೆ ॥ ೭೫ 


ತಾಮರೆ ಪೊಂದಾಮರೆ ಕಲ್ಪಲತೆಯೆ 
ಲತೆಯೆಲ್ಲಂ ನೋಳ್ಟೊಡದೊಂದು ಕತೆಯೆ ॥ ೮ 8 


ಮದಕರಿಗಳ್‌ ವಿಜಿತೈರಾವತಂಗ 
ಳಶ್ವಂಗಳಧಿಕ ಸತ್ವಾನ್ವಿತಂಗ ॥ ೯ ॥ 


ಳಧ್ವ ಬಾಷ್ಪ ಮೃಗ್ಯುಲೂಕ ಭವಂಗ 
ಳತಿಗರುಡ 2ವಿಕಿಮಾನಮರುಜ್ವ್ಜವಂಗ ॥ ೧೦ ॥ 


ಳಿದಜಳವಿಗೆ ಬಾರದು ರಿತುವಿಮಾನ 
ಮೆನಿಪುದು ಕರುಮಾಡದ ಬೆಸನನೂನ ॥ ೧೧೫ 


I 


ಕ್ರೀಡೋತ್ಸವದಿಂದ ಆದ ಮನ್ಮಥರಾಜನ ಅರಮನೆಯನ್ನೆ ಹೋಲುವುದು. ೪. ಅಲ್ಲಿಯ ಒಂದು ದಂಪತಿಯೆಂದರೆ 
ದೇವೋತ್ತರ ಕುರುವಿನ ನೂರು ದಂಪತಿಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವೆಂದು ನನ್ನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ೫ ಅಲ್ಲಿಯ ಅಂಗಡಿಗಳ ಅಪಾರ 
ವಾದ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಆ ಅಂಗಡಿಬೀದಿ ಕುಜೀರ ಭವನಕ್ಕೂ ಮಿಗಿಲು ಎಂದೆನಿಸುವುದು, ೬. ದೇವಾಲಯ 
ಗಳ ಸೌಂದರ್ಯವು ಅತಿಶಯವಾದುದು ; ಅವುಗಳ ಉನ್ನತಿಯೆಷ್ಟೆಂದರೆ ಸೂರ್ಯಬಿಂಬ ಅವುಗಳನ್ನು ದಾಟ ಹೋಗ 


ಲಾರದು. ೭. ಅಲ್ಲಿಯ ಕೆರೆ ಸದಾಕಾಲ ಸಮೃದ್ಧ ಕೆರೆ; ಮಾವೆಲ್ಲ ಇಮ್ಮಾನೆ ; ವೃಕ್ಷಗಳೆಲ್ಲ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷಗಳೆ-- 


ಬಂದವರಿಗೆ ಬೇಡಿದೊಡನೆ ಕೊಡುವುವು. ೮. ತಾವರೆಗಳೆಲ್ಲ ಹೊಂದಾವರೆ ; ಬಳ್ಳಿಗಳೆಲ್ಲ ಕಲ್ಪಲತೆಗಳೆ ನೋಡು 
ವುದಕ್ಕೆ ಅಷ್ಟೊಂದು ವಿಸ್ಮಯಕರವಾಗಿವೆ. ೯. ಅಲ್ಲಿಯ ಮದ ಗಜಗಳು ಐರಾವತಕ್ಕೆ ಮಿಗಿಲಾದುವು ; ಕುದುರೆಗಳು 
ಅತ್ಯಂತ ಸತ್ವಶಾಲಿಗಳು. ೧೦. ಬ್ರಹ್ಮನ ಅಶ್ರುಧಾರೆಯಿಂದಲೂ, ಜಿಂಕೆಗಳಿಂದಲೂ, ಗೂಗೆಗಳಿಂದಲೂ ತತ್ತಿಗಳಾಗಿ 
ಜನ್ಮ ತಾಳಿದ ದಿವ್ಯಜಾತಿಯ ಈ ಕುದುರೆಗಳು ವೇಗದಲ್ಲಿ ಗರುಡನನ್ನೂ, ವಿಮಾನವನ್ನೂ ವಾಯುವನ್ನೂ ಮೀರಿವೆ. 
೧೧. ಇದರ ಉಪ್ಪರಿಗೆಗಳ ಅದ್ಭುತವಾದ ರಚನಾಕೌಶಲವನ್ನು ನೋಡಿದಕೆ ಬತುನಿಮಾನ ಇದರ ಮುಂದೆ ಏನೂ ಅಲ್ಲ, 


po ಎಡ. .. ಜಾ... ಆಇ... ಚಾ ಹ OS SR Re ಾಾಾಾವಮಾನನೆ isk ಹವಾ ವ ತ ಎಮಮ ಬ ಆ 
—— ಹ A SS Ee Se 4... .... ಹಾ ಹ ಇ... ಆಡ ಒಂಹಾಮಿತಾಸ 


1. ಮರೆಗೆರೆಕೆರೆ (ಮ) ಮರೆಗೆಟ್‌ಕೆಣ್‌ (ಆ) 2, ಸೆ (ಆ) 
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ಮದು ಕೃತಮಣಿಕುಟ್ಟಿಮ 'ಮಧ್ಯಭೂಮಿ 
ವಿದ್ಯಾಧರ ಭವನದ ಜನ್ಮಭೂಮಿ ॥ ೧೨ ॥ 


ಪೆಅಗಣ ಬನಮುಹಚಿತ ಮಾತುಳುಂಗ 
ಮಪರಿಮಿತಾಗುರು ಮಲಯಜ ಲವರಿಗೆ ॥ ೧೩ ॥ 


1ಮಾಮ್ರಾಮ್ರಾತಕ ಕೇತಿನ! ನಿಕೇತ 
ಮಳಿ ಶುಕ ಪಿಕ ವಿರಚಿತ ಪಕ್ಷಪಾತ ॥ ೧೪ ॥ 


ಮಂಬರಚರ ರಾಜನ ಸಿರಿಯ ಪೆಂಪ 
ನಾಂ ನೆಯ ಪೊಗಟಸ್ತಿನೆಂಬವನೆ ಗಾಂಪ ॥೧೫॥ 


ನದಜಿಕಿಂ ಶಿವಮಂದಿರದೊಳ್ಳು ಪಿಠಿದು 
ಪೊಗಬಲ್ಕದನಹಿರಾಜಂಗಮರಿದು ॥ ೧೬ ॥ ೭॥ 


೫೦॥ ವಾಸವ ಪ್ರರಮಿದಜಕೀವಿ 
ನ್ಯಾಸಮನಿದಜಶೀ ಗೃಹೌಧಿವಾಸಮನಿದಜಾೀ 
ದೇಸೆಯನಿದಜ್‌ನೆಕ3ದ ವಿ 
ಲಾಸಮವನಿದಜೀಬೆಡಂಗನವಗಯಿಸುಗುಮೇ : ॥ ೮ ॥ 


ಆಡುವ ನಡೆ ನೋಡುವ ನಡೆ 

ಪಾಡುವ ಕೊಳೆ ಪಾಡುವುಡುವ ತುಡುವಜನಂ ಕೊಂ 
'ಡಾಡುವ ಜನೆದಿಂ ಪುಣ್ಯದ 

ಬೀಡೆನಿಪುದು ಪುರಮಿದಂಬಠೇಚರ ಪತಿಯಾ  ॥ ೯ ॥ 


೧೨. ಅಡೆರ ಮಧ್ಯಭೂಮಿ ರತ್ತಗಳಿಂದ ನಿರ್ಮಿಸಿದೆ ನೆಲಗಟ್ಟು; ವಿದ್ಯಾಧರರ ಭವನಗಳಿಗೆ ಜನ್ಮಭೂಮಿ. 
೧೩. ಅದೆರೆ ಹೊರವಲಯದ ಉದ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಹೇರಳವಾಗಿ ಮಾದಳೆ, ಅಗುರು ಗಂಧದ ಮರ್ಕ ಲವಂಗ ಲಕಿ, 
೧೪. ಮಾನು, ಅಂಬಟೆ- ಈ ಮಕಠೆಗಳಲ್ಲಿ ಮನೆಮಾಡಿರುವ ದುಂಬಿ, ಗಿಳಿ ಕೋಗಿಲೆ ಇವುಗಳ ಹಾರಾಟ, 
೧೫, ಈ ಖೇಚರೆರಾಜನೆ ಐಶ್ವರ್ಯದ ವೈಭವವನ್ನು ನಾನು ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ಬಣ್ಣಿ ಸುವೆನೆಂಬುವನು ಶುದ್ಧ ಮೂಢನೆ ಸರ್ಮಿ 
೧೬. ಹಾಗೆಯೆ ಶಿವಮಂದಿರಪುರದ ಸೌಂದರ್ಯವೂ ಅತಿಶಯವಾಡುಡು. ಆದಿಶೇಷನಿಗೂ ಕೂಡ ಅದನ್ನು ಹೊಗಳಿ 
ಮೊಗಿಸೆಲಾಗದೂ. 


ಆ. ಈ ಪುರದ ವಿನ್ಯಾಸೆನನ್ನಾಗಲಿ, ಗೈಹನಿನಾಣದ ಈ ರೀತಿಯನ್ನಾ ಗಲಿ, ಈ ಶೋಭೆಯೆನ್ನಾ ಗಲಿ, ಈ ಪರಿಯ 
ಫಿಲಾಸವನ್ಸಾಗಲಿ, ಈ ವೈಭವವನ್ನಾಗಲಿ ಸಡೆಯುವುದು ಅಮರಾವತಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವೆ? 


೯, ಸೌಂಚೆರಿಸುವೆ, ಕಣ್ಣಿ ಬಟ್ಟು ನೋಡುವ, ಮನೋಹರವಾಗಿ ಹಾಡುವ, ಚೆನ್ನಾಗಿ ಉಟ್ಟುತೊಟ್ಟು ಚೆಲುವಾಗಿರುವ 
ಭರ್ವಾವನ್ನು ಆಚಿಂಸುವ ಜನರಿಂದ ಕಟ ತುಳುಕುವ ಈ ಪ್ರರವು ಪುಣ್ಯದ ನೆಲೆಮನೆಯೆನಿಸುವು ದು. 


tds ddd: 


hen ts whee ಸಂ ನಾಂ ಹಾಸ ಾವಾಂ ಸಾ ಸಸಂ ಅಭಾ ಸಜ ಘಾ ಣಾ 


], ಕಮ್ರಾಮ್ರತತಕೇತಕ (ಆ) 


(4 ಶಾಂತಿಪುರಾಣ ೩, ೧೦ 


ಕಂ॥ ಮುಳಿಯಿಸುವ ಮುಳಿವ ತಿಳಿಃವು!ವ 
ತಿಳಿವೊಲಿ!ಸು1ವ ದೊರೆವ ನೆರೆವ ರಮಣೀ ರಮಣಾ: 
ಕುಳ ಕಳ ಕಳದಿಂದಂಗಜ 
ವಿಳಾಸದೆಟ್‌್‌ವೆಟ್ಟು ನೆಟ್ಟನಿದೆ ಪೆಜಿತುಂಟೇ ॥ ೧೦ ॥: 


ಮನದಿಂ ಸೆಜ್‌ಗೆಯ್ಲುಂ ಲೋ' 

ಚನಂಗಳಿಂ ಬಂದಿವಿಡಿಗುಮೆಂದುಂ ವನಿತಾ 
ಜನಮದಟ್‌ಂದಂ ಸ್ತ್ರೀ ರಾ 

ಜ ನಗರಮಾ ನಗರಮೆನೆ ಕರಂ ರಮಣೀಯಂ ॥ ೧೧ ॥ 


ವಃ ಎನೆ ಪುರಶ್ರೀಯನಾತನಮಾನುಷಮುಮವಾಗಿ ಷಯಮುಮವರ್ಣನಾಗೋಚರಮುಮಾಗೆ ಬಣ್ಣಿಸುತ್ತುಂ ಪ್ರಮೋದೋದಂಚಿತ 
ರೋಮಾಂಚ ಕಂಚುಕಿತ ಶರೀರನಾದಂ ಜನನಿಯುಮಂ ಜನ್ಮಭೂಮಿಯುಮಂ. ಕಂಡಾಗಿನಿವಿರಿದು ರಾಗೋದಯಮದೇವಿರಿದೆನುತುಂ: 
ಬಂದು ಠಾಜಾಲಯಮಂ ತೋಟಾ 


ಚಂ॥ ಅನಿಮಿಷಲೋಕಮಂ ವಿಬುಧರಿಂ ಫಣಿಲೋಕಮನುಗ್ರನಾಗ ಸಾ 
ಧನದಿನನಂಗಲೋಕಮನನೂನರತಿ ಪ್ರಮದಾಂಗದಿಂದದೇ 
ನನುಕರಿಸಿತ್ತೊ ರಾಜಭವನಂ ಭುವನಾನನಮಾಶ್ರನತ್ನರಾ 
ವನಿಪ ನಿಸೃಷ್ಟ ದಂತಿ ಮದಕರ್ದಮ ಮರ್ದನ ದುರ್ದಿನಾಂಗಣಂ ॥ ೧೨ ॥ 


ವ8 ಎಂದು ತೋಅ*್‌ ಗಗನತಲ ಗಮನದಿಂ ಭುವನತಲಕ್ಕವತರಿಸಿ ಖಚರೇಂದ್ರ ಠಾಜಮಂದಿಠ ಸುಂದರ ಪ್ರಥಮ ದ್ವಾರ: 
ಪುರೋಗತನಾಗಿ-- 


hd. 


೧೮. ಕೋಪಗೊಳಿಸುವುದು, ಕೋಪಗೊಳ್ಳುವುದು, ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸುವುದು, ತಾನೆ ಸಮಾಧಾನ ತಾಳುವುದು. 
ಒಲಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು, ಬಳಿಸಾರುವುದು, ಕೂಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು--ಹೀಗೆ ಪ್ರಣಯದ ವಿವಿಧ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರುವ 
ಪ್ರಾಯಕರ ಪ್ರೇಯಸಿಯರ ಸಂಭ್ರಮದ ಕೋಲಾಹಲದಿಂದಾಗಿ: ಮನ್ಮಥ ವಿಲಾಸದ ಮೂಲಸ್ಥಾನವೆಂದರೆ ಈ ಪುರ: 
ವಲ್ಲದೆ ಬೇರೊಂದುಂಟಿ.? 


೧೧. ಇಲ್ಲಿಯ ಹೆಣ್ಣುಗಳು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಸೆರೆಹಿಡಿಯುವರು ;. ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದಲೆ' ಮರುಳುಗೊಳಿಸುವರು. 
ಆದುದರಿಂದ ಈ ರಾಜ್ಯವು ಸ್ತ್ರೀರಾಜ್ಯವೊ ಏನೊ ಎಂಬಂತೆ ತುಂಬ ರಮ್ಯುವಾಗಿದೆ. 

ವ ಹೀಗೆಂದು. ಆ ಪಟ್ಟಣದ ವೈಭವವನ್ನು ಅಮಾನುಷವೆಂದೂ ವರ್ಣನಾತೀತನೆಂದೂ ಅಗ್ಗಳಿಕೆಯಿಂದ ಬಣ್ಣಿ 
ಸುತ್ತ ಆ ದೂತನು ಸಂತೋಷಾಧಿಕ್ಯದಿಂದ ಕೋಮಾಂಚನಗೊಂಡನು. ಇಯಿಯನ್ನು ತಾಯ್ನಾಡನ್ನೂ ಕಂಡಾಗ: 
ಇಸ್ಟೊಂದು ಸಂಶೋಷವಾಗುವುದು ಸಹಜವೇ ಅಲ್ಲವೆ? ಹೀಗೆ ನುಡಿಯುತ್ತ ಬಂದು. ಅರಮನೆಯನ್ನು ತೋರಿ-- 


೧೨. ವಿದ್ಯಾವಂತರಿಂದ ಅಮರಾವತಿಯನ್ನ್ಯೂ. ಭಯಂಕರವಾದ ಆನೆಯ ಸೈನ್ಯದಿಂದ ಭವನ ಲೋಕವನ್ನೂ, 
ಉತ್ತಮರಾದ ಸುಂದರ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಂದ ಮನ್ಮಥಲೋಕವನ್ನೂ ಅರಮನೆಯು ಅನುಕರಿಸಿತ್ತು. ಅಲ್ಲದೆ ಭೂಮಂಡಲದ 
ಮುಖದೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಶಶ್ರುರಾಜರಿಂದ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ ಮದಿಸಿದ ಆನೆಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ ಕೂಡಿತ್ತು. 


ವ॥ ಎಂಡು ಶೋರಿಸಿ ಆಕಾಶದಿಂದ ಭೂಮಿಗೆ ಇಳಿದು ಖೇಚರರಾಜನ ಅರಮನೆಯ ಸುಂದರವಾದ ಮುಂಭಾಗ 
ನನು, ಸೇರಿ 
ಆ 


1. ಪು (ಆ) 
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ಉ॥ ಕೇಣಮನೊಕ್ಕು ತಕ್ಕನಜ್‌ದುಕ್ಕವಮಂ ಪೆಜಗಿಕ್ಕಿ ದಕ್ಷಿಣ 
ಶ್ರೇಣಿಯ ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿ ದಮಿತಾರಿಯ 1ನೊಕ್ಕುಳಿದಿರ್ದುದು!ತ್ತರ 
ಶ್ರೇಣಿಯ ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿ ಪುರುಡಾಕೆಯೊಳಾವಗಮಾಗೆ ಲಂಚಮಂ 
ಮಾಣದೆ ಕೊಟ್ಟವೋಲ್‌ ಸೊಗಯಿಸಿರ್ಪುವು ಕಪ್ಪದ ಪೊನ್ನ ರಾಶಿಗಳ್‌ ॥ ೧೩ ॥ 


ಕಂ॥ ಸಮವಾಯಮಗಲ್ಲುಂ ಪ್ರಿಯ 
ತಮೆಯ ಮನಂ ಧನಮಿನಂಗೆ ಪ ಪಕ್ಕಪ್ಪಂತಾ 
ದಮಿತಾರಿಗೆ ಗೆಂಟರೊಳಿ 
ರ್ದುಮುತ್ತರಶ್ರೇಣಿ ಸಾರೆ ಧನದಿಂ ಮನದಿಂ ॥ ೧೪ ॥ 


ಬುಗಿಲ್ದಾಡದ ಮುಂದಣ 

ಭಾಗಂಗಳ ಬಚ್ಚವಸರಮರ್ಥಿಗೆ ಕುಡುವು 

ದ್ಯೋಗದ ಪಸರಮೆ ವಿತ ಸ 

ಮಾಗಮದಿಂ ಗೆಯ್ವೊನಿಲ್ಲ ಪರದಂ ಪರದಂ ॥೧೫॥ 


ವ॥ ಎಂದನಿಂದ್ಯರಾಜಭವನ ಪುರೋಭಾಗದೊಳಿರ್ದು ನಡೆದೆರೆದರ (ದ) ನರೆನಿಸಿ ಲೋಭಕ್ಕಸರಪಸರಮಿಲ್ಲದಿರ್ದ ಬಚ್ಚ ರ 

ಪಸರಂಗಳುಮಂ ವರುಣಾನಿಯ ತೊಡವುಮಂ ತನ್ನ ಕೈ ಪಿಡಿಯುಮಂ ರತ್ನರಾಶಿಯೆಂಬ ಕೋಶಗೃಹದ ಬಯ್ಕೆಯುಂಬೆರಸು ವರುಣನೆ ಕೊಟ್ಟ 

ಜಂಗೊಟ್ಟಂತೆ ಪುಂಜಿಸಿರ್ದ ಪಂಚರತ್ನರಾಶಿಗಳುಮಂ a ಬಂದು ದೌವಾರಿಕನಿವೇದಿತನಂಬರಚರೇಂದ್ರ ವಿದಿತಾಶ್ಮೀಯ ವೃತ್ತ ಕನಾಗಿ 
ಮೊದಲ ಬಾಗಿಲಂ ಪೊಕ್ಕದಜಕೊಳಗಣ ಭಾಗದೆರಡುಂ ದೆಸೆಯೊಳಂ ಸುಧಾಧವಳಿತ ದೀರ್ಫ್ಥಮಂದಿರ ಸುಹಣಂಗಳಂ ಕೋಟ್‌ 


೧೩. ಗರ್ವವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಯೋಗ ತೆಯನ್ನು ತಿಳಿದು, ಉತ್ಸಾಹವನ್ನು ಹಿಂದೆ ಹಾಕಿ ದಕ್ಷಿಣ ಭಾಗದ ರಾಜ್ಯ 
ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ದನಿತಾರಿಯ MS ಇರುತ್ತಿರಲು ಉತ್ತರ ಶ್ರೇಣಿಯ ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿ ಯೊಡನೆ ಸ್ಪರ್ಧೆಯು 
೩. ಇಗಲೂ ಆಗುತ್ತಿರಲು ಲಂಚವನ್ನು ಬಿಡದೆ ಕಪ್ಪ ಕಾಣಿಕೆಯ Rr EN ಮನೋಹರವಾಗಿದ್ದುವ ವು. 


೧೪. ಆದಾಯವು ಸಮಾನವಾಯಿತು, ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರಳ ಮನಸ್ಸು ಗಂಡನಿಗೆ ಭಾಗವಾಗಿರುವ ಹಾಗೆ ಉತ್ತರ 


ಶ್ರೇಣಿಯು ದಮಿತಾರಿಗೆ ದೂರದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲೇ ಧನ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿತ್ತು. 


ನ 


೧೫. ಬಾಗಿಲುವಾಡಗಳ ಮುಂದಲ ಭಾಗಗಳಿಂದ ಧನಿಕರ ಗುಂಪು ಯಾಚಕರಿಗೆ ದಾನಮಾಡುವ ಉದ್ಯೋಗದ 
ಅಂಗಡಿಯೋ ಅಥವಾ ವರ್ತಕನ ವ್ಯಾಪಾರವನ್ನು ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ಮಾರಿ ಧನ ಸಂಪಾದನೆಯನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ 
ಇತ್ತೋ ಎನ್ನುವಂತೆ. 


ವ॥ ಎಂದು ದೋಷವಿಲ್ಲದ ಅರಮನೆಯ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿದ್ದು ಗುರುತಿಲ್ಲದನಕಿನ್ನಿಸಿ ದುರಾಶೆಗೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲದ 
ಧನಿಕರ ಗುಂಪುಗಳನ್ನು, ವರುಣನ ಹೆಂಡತಿಯ ಒಡವೆಗಳನ್ನು, ತನ್ನ ಕೈಗನ್ನಡಿಯನ್ನು ರತ್ನ ರಾಶಿಯೆಂಬ ಕೋಷಗೃ ಹದ 
ರಹಸ್ಯದವನು ಸೇರಿ ವರುಣನೇ ಭೂದಾನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಂತೆ ರಾಶಿಯಾಗಿದ್ದ ಪಂಚರತ್ಸಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನು ತೋರಿಸ ತ್ತಾ 
ಬಂದು ಬಾಗಿಲು ಕಾಯುವವನಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಖೇಚರೇಂದ್ರನಿಗೆ ತನ್ನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದವನಾಗಿ ಮೊದಲ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಅದರೊಳಗಣ ಭಾಗದ ಎರಡು ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಮ್ಭುತಶಿಲೆಯಿಂದ ರಚಿತವಾದ ಬಿಳುಪಾದ ಸುಣ್ಣದಿಂದ 
ಬಳಿದಿರುವ ಉದ್ದ ವಾದ ಮನೆಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿ 


1. ಪೋರ್ಕುಳಿಗಿರ್ದೊಡು (ಆ) 
5] | 
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ಚೆಂ॥ ಪೊಳೆವೊಳೆಯುಂ ಸಿತಚ್ಛೆ ವಿಯುಮೊಪ್ಪವ ದಂಡಿಗೆಯುಂ ನಿಕಾಮ ನಿ 
PY ೪ 

ರ್ಮಳ ದಶನಂಗಳುಂ ಸೆಣಸೆ ಕೇಸರದೊಳ್‌ ಸಿತವರ್ಣದೊಳ್‌ ಸಮು 

ಜ್ಹ್ವಳತರ ಲೋಲ ವಾಲಧಿಯೊಳಾ ಕುಡುದಾಡೆಯೊಳಾವನೆ೨0 ನಿರಾ 


ಕುಳಮಜವನ್ನನಿಲ್ಲವಜನೀ ಹರಿಗಂ ಹರಿಗಂ ವಿಭೇದಮಂ ॥ ೧೬ ॥ 


ವ। ಅಲ್ಲಿಂದೆತ್ತ ಗಂಗಾಯಮುನಾದೇವತೆಗಳ್‌ ಖಚರರಾಜನನೋಲಗಿಸಲ್‌  ಬಂದಂತಿರ್ದ ಗೆಂಗೆಜಗುನೆಗಳಿಂದೊಪ್ಪುವ 
9 


ದ್ವಾರಜಗತೀತಳಂಗಳಂ ಶೋಜುತ್ತುಂ ಎರಡನೆಯ ಬಾಗಿಲ್ಮಾಡಮಂ ಪೊಕ್ಕಂತಿರಾಂತರಾಭಿಶೋಭಮಾನಾಕ್ಷೂಣ ಕಕ್ಕಾವಕಾಶಮಂ ತೋಳುತ್ತು 


ಐ 


ಘಟಕಿಗೆಯ ಮನೆಯನೆಯ್ಯಿ ರೆ ತೊಟ್ಟನೆ ಕಟ್ಟಿದಿರೊಳ್‌-- 


ಕಂ।॥ ಪನಿರಿಸಿದಪ್ರದೊಸಗೆಯ ಮೇ 
ಗೊಸಗೆಯೆ ಬಲದೇವೆ ವಾಸುದೇವರ್ಕ್ಶಳ್ಳೇ 
ದೆಸೆಯಿಂದೆಂಬಂತೆವೊಲೇ 
ನೆಸೆದತ್ತೊ ಗಭೀರ ಭೂರಿ ಭೇರೀನಾದಂ ॥ ೧೭ ॥ 


ವ॥ ತದ್ಭೇರೀರವ ಶ್ರವಣ ಸಮಯ ಸಮಗ್ರಸಮುಪಜನಿತ ಮಂಗಳಗೀತ ಮನೋರಥ ಸಿದ್ಧಿ ಪ್ರತೋಷಿತ ಮಾನಸರಾಗಿ ಬರ್ಪ 
ಮಾಯಾಗಾಣಿಕೆಯರಂ ಮುಂದಿಟ್ಟು ದೂತನರಮನೆಯಂ ಪ್ರಗೆ-.. 


ಕಂ॥ ಪುಗುವ ಪೊಅಮಡನಿವ ಜನದಿಂ 
ಪ್ರಗಲುಂ ಪೊಜಮಡಲುಮಲಸಿ ಬಾಗಿಲ ಕೆಲದೊಳ್‌ 
 ಸೊಗೆಯಿಪ ಗುಣನೆಗಳೊಳ್‌ ನಿಂ 
ದ ಗಾಡಿಕಾರ್ತಿಯರದೇಂ ಮನಂಗೊಳಿಸಿದರರೋ ॥ ೧೮ ॥ 


೧೬. ಹೊಳೆಯುವ ಆ ಆಲಯವು ಬೆಳ್ಳಗಿರುವ ಕಾಂತಿಯೂ ಮನೋಹೆರನೌದ ಚೌಮರವೂ ದೀರ್ಫೆನಾದ 
ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ಹಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಸ್ಪರ್ಧಿಸಲು ಕೇಸರದಲ್ಲಿಯೂ ಬಿಳಿಯ ಬಣ್ಣದ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಕ: ಶವುಳ್ಳ ಚಂಚಲವಾದ ಬಾಲ 
ದೊಡನೆಯೂ ದವಡೆಯ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನೂ ಆಯಾಸವಿಲ್ಲದೆ ತಿಳಿಯುವವರಿಂದ ಸಿಂಹಕ್ಕೂ ಈ ರಾಜನಿಗೂ 
ಭೇದವು ಕಾಣುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 


ವ॥ ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಗಂಗಾಯಮುನಾ ದೇವಕೆಗಳು ಖೇಚರರಾಜನನ್ನು ಓಲಗಿಸೆಲು ಬಂದಂತಿದ್ದ ಗಂಗಾ 
ಯಮುನೆಗಳಿಂದ ಒಪ್ಪುವ ಆ ಬಾಗಿಲ ಸಮೀಪದ ಜಗತಿಗಳನ್ನೆ ತೋರಿಸುಕ್ತಾ ನಿರಡನೆಯ ಬಾಗಿಲುವಾಡವನ್ನು ಸೇರಿ 
ಒಳಗಿನ ಒಳಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮನೋಹರನಾಗಿರುವ ಕಡಿಮೆಯಿಲ್ಲದ ವಿಶಾಲ ಕೋಣೆಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾ ಗಂಟಿಯ ಮನೆಯ 
ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬರಲು ಹಟಾತ್ತಾಗಿ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ 


೧೭. ಬಲದೇವವಾಸುದೇವರಿಗೆ ಹಬ್ಬ ದಮೇಲೆ ಹೆಬ್ಬವು ಪಸರಿಸುತ್ತ ದೆಯೆನ್ನುವಂತೆ ಗಂಭೀರವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚಾದ 
ಭೇರಿಧ್ವನಿಯು ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಗೂ ಆವರಿಸಿತ್ತು. | 


ವಣ ಈ ಭೇರಿಯ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಉಂಟಾದ ಮಂಗಳ ಹಾಡುಗಳಿಂದ ಮನೋರಥ 
ಸಿದ್ಧಿಯಿಂದ ಸಂತೋಷವುಳ್ಳ ಮನಸುಳೃವರಾಗಿ ಬರುವ ಮಾಯಾಗಾಣಿಕೆಯರನ್ನು ಮುಂದುಮಾಡಿಕೊಂಡು ಮೂತನು 
ಅರಮನೆಯನ್ನು ಸೇರಲು 


೧ಿಆ. ಒಳಗೆ ಹೋಗುವ ಹೊರಗೆ ಬರುವ ಜನಸಂದಣಿಯಿಂದ ಒಳಗೆ ಹೋಗಿಬರಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದೆ ಬಾಗಿಲ 
ಸಮೀಪದ ಸೊಗಸಾದ ಚಡಿಯಮೇಲೆ ನಿಂತ ಈ ಗಣಿಕೆಯರು ಮನೋಹರವಾಗಿದ್ದರು. 
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ಆ ವನಿತೆಯರ್‌ ಮನೋಜನ 

ದೀವದ ಪುಲ್ಲೆಗಮನಂಗರಾಜನನವರಾ 

ಜ್ಞೀವಾಸಕ್ಕಂ ದೊರೆ ಪೆಜ 

ನಾವೂಂ ಪೆಜ!ತಾ!ವುದಂ ಜಡಂ ಪೋಲಿಸುವೊಂ ॥ ೧೯ ॥ 


ವ॥ ಅನಂತರಂ ನೋಡುತ್ತುಂ ದಿಜಸ್ನಾಗಯುದ್ಧಕ್ಕೆ . ಕೃತ್ರಿಮಾರ್ಗಳಾಬಂಧಮೆಂಬಳವನೊಳಕೊಂಡ  ಹಿಮವದ್ವಿಜಯಾರ್ಧ 
ನೀಲ ನಿಷಧ ಮಹೀಧರಂಗಳಂ ಪೋಲ್ತು ಮದಸ್ಪ ಕಂಬೇರಮಯುದ್ದ ನಿಮಿತ್ತಂ ನಿಜ್‌ಸಿದ ಲಾಳವಿಂಡಿಗೆಯುವಮಂ ಪೂರ್ವಾಪರಪಾರಾವಾರಪತಿ 
ಗಳಿರ್ವರುಮೋರೊರ್ವರೊಳ" ಗರ್ವದಿಂ ಹಸ್ತಿನಿಯುದ್ಧ ಕೈಂದಣೆದು ಬಿಟ್ಟಿ ಕ್ಕೆ ಮೊಗಂಬೊಕ್ಕು ಮೆಯ್ಯ್ಕಿಕ್ಕಿದ ಮದಕರಿಯುಗಳಮನೆ ಪೋಲ್ತು 
ವರುಣರೂಪಾರೂಢಮುಂ ಚಾಮಾಕರಮಯಮುಮಪ್ಪ ಮಕರ ತೋರಣಮಂ ನೋಡುತ್ತುವಮದಣ ಪೊಜಗಣೊಳಗಣೆರಡುಂ ಭಾಗದೊಳಿರ್ದ 
ಮಹಾಕಾಳರೂಪಮಂ ನಿಂದು ನೋಡುತ್ತುಂ ಮಕರತೋರಣದ ಬಹಿರ್ಭಾಗದುಭಯಪಾರ್ಶ್ವದೊಳಮೋಳಿವಡೆಯೆ ಸುರಕರೀಂದ್ರಮನೆ 
ಕಟ್ಟಲ್‌ ನಟ್ಟ ಪಾರಿಜಾತ: ಮುಂಡಗಂಭಂಗಳಂ ಪೋಲ್ತೊಪ್ಪಿ ಸಾಹಣೌಘದೊಳ್‌ ನಿಚ್ಚ ಮೋಲಗಿಸುವ ಪಂಚಕಲ್ಮಾ ಣಂಗಳುಮಂ ಕಟ್ಟು 
ವಾನೆಗಂಭಂಗಳುಮಂ ಅವ ಪಶ್ಚಿ ಮ ಭಾಗದೊಳ್‌ ದಿಕ್ಬಾಲಶಾಸ ಸನದಿನಾಶಾಕರೀಂದ್ರಂಗಳ್ಳೆ ಸ ಸುಪ್ರತೀಕಪಶಿ ಸವೆ:ಯಿಸಿದ ವಿಶಾಲಕ್ರೋ 
RN ಜು ತ ಕಲಶದ ಮಾಡಶಾಲೆಗಳುಮಂ ನೋಡಿ ಪೊಗಟ್ಟು. ಮಕರತೋಣಮಂ ನುಗುಳ್ಳು ಚ ರಾಜ ಸ್ರ ಲಲಾವಂ 


ಕಂ॥ ಕುಲಶೈ ಲವೇಟುಮೊಂದಡ 
ಕಿಲಾದುವೌನಿಂ ಪೇಕಿಟುನೆಲೆಯುವಭ್ರಕ್ಕಿದಿರಂ 
ಮಲೆವಂತಿರೆ ದಿನಪಾವಳಿ 
ಕಲಶಾವಳಿಯೆನಿಸೆ ಕನಕಕಲಶಾವಳಿಗಳ್‌ ॥ ೨೦ ॥ 


೧೯. ಈ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಮನ್ಮಥನು ಸಾಕಿದ ಹುಲ್ಲೆ ಗೂ ಮನ್ಮಥನ ನೂತನವಾದ ರಾಣಿವಾಸಕ್ಟೂ ಸಮಾನ 
ರಾಗಿದ್ದರು. ಇವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರ ಯಾರುತಾನೆ ಜಡವಸ್ತು ಗಳೊಡನೆ ಇವರನ್ನು ಹೋಲಿಸಲು ಸಾಧ್ಯ. 


ವ8 ಅನಂತರ ನೋಡುತ್ತಾ ದಿಗ್ಗಜಗಳ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಅಕೃತ್ರಿಮವಾದ ಅಗುಣಿ ಬಂಧಿ ಎಂಬ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿರುವ 
ಹಿಮವತ್‌ ವಿಜಯಾರ್ಧ, ನೀಲ, ನಿಷಧ ಪರ್ವತಗಳನ್ನು ಹೋಲುತ್ತಾ ಆನೆಗಳ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿದ ಲಾಳವುಂಡಿಗೆಯನ್ನು 
ಪೂರ್ವಸಶ್ತಿ ಮ ಸಮುದ್ರ ರಾಜರಿಬ್ಬ ರೂ ಒಬ್ಬೊ ಬ್ರ ರೊಡನೆ ಅಹೆಂಕಾರದಿಂದ ಆನೆಗಳ ಯುದ್ಧ ಕೈಂದು ಜೋಡಿಸಿ ಎದುರು 
ಬದಿರಿಗೆ ಹೋರಾಡಲು ನಿಂತಿರುವ. ಮದಕರಿಗಳನ್ನೇ ಹೋಲುತ್ತಾ ವರುಣನ ಆಕಾರವನ್ನು ಪಡೆದು ಸುವರ್ಣದಿಂದ 
ಮಾಡಿರುವ ಮಕರ ತೋರಣವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಅದರ ಹೊರಗಣ ಒಳಗಣ ಎರಡು ಭಾಗದಲ್ಲಿದ್ದ ಮಹಾಕಾಳರೂಪ 
ವನ್ನು ನಿಂತು ನೋಡುತ್ತಾ ಮಕರ ತೋರಣದ ಹೊರಭಾಗದ ಎರಡು ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಲಾಗಿರಲು ದೇವಲೋಕದ 
ಆನೆಗಳನ್ನೇ ಕಟು ಶಪುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೂತಿರುವ ಪಾರಿಜಾತದ ಕಂಬಗಳೆನ್ನು ಹೋಲುತ್ತಾ ಕುದುರೆಯ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಸಂಚಕಲ್ಯಾಣದ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟುವ ಆನೆಯ ಕಂಬಗಳನ್ನು ಅವುಗಳ ಪಶ್ಚಿಮಭಾಗದಲ್ಲಿ ದಿಕ್ಬಾಲಕರ ಅಪ್ಪ ಣೆ 
ಯಂತೆ ದಿಗ್ಗ ಜಗಳಿಗೆಂದು ಸುಪ್ರ ತೀಕವೆಂಬ ಸ್‌ ಮಾಡಿಸಿದ ವಿಶಾಲವಾದ ಕೊಠಡಿಗಳೆನಿಸಿದ ಸುವರ್ಣಕಳಶದ 
ಮಹಡಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಹೊಗಳಿ ಮಕರ ತೋರಣವನ್ನು ನುಗ್ಗಿ ಹೋಗಿ ಅರಮನೆಗೆ ಹಗೆಯ ಲಕ್ಷಿ ಯೂ ಮುಖಲಕ್ಷಿ ಹಯೂ 
ಇರುವಂತಿದ್ದ ಕರುಮಾಡದ ಬಾಗಿಲ ಸಬ, । ಬಂದ ಅದರ ಎಡಬಲದ ಚಿತ್ರಶಾಲೆಯ ಮನೋಹರವಾದ 1 ಸೊಗಸನ್ನು 


ಆಶ್ಚ ರ್ಯ ಪಟ್ಟು ನೋಡಿ 


೨೦. ಏಳು ಕುಲಾಚಲ ಸರ್ವತಗಳು ಏಳು ಮಹಡಿಯ ಅರಮನೆಯನ್ನು ಅಡಕಿದಂತೆ ಆಕಾಶವನ್ನು ಎದುರಿಸು 
ವಂತೆ ಸೂರ್ಯನು ಗುಂಪಿನ ಸಾಲಿನಂತೆ ಸುವರ್ಣಕಳಶಗಳು 


ವಾ (ಆ) 2. ಕೆಲದ ಬಲದ (ಮ) 3, ವೆನಲೆ (ಮ) 
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ಕಂ॥ ಸೊಗೆಯಿಪ ಕರುಮಾಡಮೆನೊಸೆ 
ದು ಗಾಯಕಾಸಹಿತನಾಗಳಮಿತಂ ಪುಗೆ ಕೆ 
ಮ್ಮುಗಿಲ ತೆಗಳಿಗೆಯ ಪೊಗೆಗಳ್‌ 
ನೆಗದಪ್ಪುವೆನೆ ನೆಗೆದವೊಗೆದು ಚಿತ್ರಪ್ರಭೆಗಳ್‌ ॥ ೨೧ ॥ 


ಖಷಿ 
ನ॥ ಅಲ್ಲಿಂ ಬಟಸಿಯಂ-- 


ಕಂ॥  ಅಂಭೋದನಿನೆದನಿಭ ಜನೆ 
ಗಂಭೀರ ಪ್ರತಿನಿನಾದಮೆಸೆದುವು ವಿಜಯಾ 
ರಂಭಮನೆ ಸಾಲಭಂಜಿಕೆ 
ಸಂಭಾಷಿಸುವಂತೆ ದೂತನೊಡೆವಂದವಅಸೊಳ್‌ ॥ ೨೨ ॥ 


ಹರಿಣೀವೃತ್ತಂ॥ ಅಮಿತ ನಮಿತಾರ್ಥಾಲ್ಬವ್ಯಾಹಾರಿ ಗಾಣಿಯರ್ಗೆಂಗುಮು 
ತ್ತಮ ಸಿತಮಣಿಕ್ಷ್ಮಾಪರ್ಯಸ್ತಂ ಹರಿನ್ಮ ನೆಬಿಂಬಮ 
ಪ್ರಮಿತಮಿರೆ ಹಂಸಂಗಳ್‌ ಸೇವಾಳಮಂಂರಿಗೆತ್ತು ಚಂ 
ಚುಮು ॥ ೨೩ ॥ 
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ವ॥ ...ವುದಕ್ಕಗ್ಗಳಮಾಗಿ ಕಾಲ್ಲಿಡಿಸಿಲುಂ ಮು॥ರಿ1ದು ಕಿಬ್ತಡಂ ತಡಮೆಂಬಿವಜ್‌ಂದೆಂ ಬಾಹು ಕೈಕೊಳ್ಳೆಂಬೆವು ಮೊದಲಾಗಿ 
ಗೋಮೂತ್ರ ಮಂಡಲಮುಮಾಕಾಶಂ ಪೇಜವಿತಿಯೆಂಬ ವಿಧಿಗಳೊಳ್‌ ಬಂದು ನೆಲೆಗಿಡಿಸಲುಂ ಪೊಲಗಿಡಿಸಲುಂ ಬಲ್ಲೆನೆನ್ನ ಕೆಯ್ಕೊಳ್‌ 


ಕಂ॥ ಕಲ್ರಾನೆವಾಂಗು ಗೆಲೆ ಸಲೆ 
2ಪೋಶಲ್ದಾನೆಗೆ ಲೆಕ್ಕಮಿಲ್ಲ ಬೆನ್ನಣಮೆನ್ನೊಳ್‌ 
ನಿಲ್ಪಳವಳವಿಗಟಕಯಲೆ ಕ 
ವಲ್ತುದು ಬಿಡಿಸುವುದಿಭೇಂದ್ರಮಂ ಖಚೆರೇಂದ್ರಾ ॥ ೨೪ ॥ 


೨೧. ಆಗ ದೂತನಾದ ಅಮಿತನು ಗಾಯಕಿಯರೊಡನೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಮನೋಹರವಾದ ಕರುಮಾಡವನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಲು ಕೆಂಪಾದ ಮೋಡದ ನಾಲಿಗೆಗಳಂತೆ ಹೊಗೆಗಳು ಮೇಲಕ್ಕೆ ನೆಗೆಯುವಂತೆ ನೆಗೆದುವು. 
ವ॥ ಇದಾದ ಮೇಲೆ 


೨೨.. ಮೇಘದ ಧ್ವನಿಗೆ ಸಮವಾದ ಜನಗಳ ಗಂಭೀರ ಮಹಿಮೆಯು ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಯಂತೆ ಜಯದ ವಿಚಾರವನ್ನು 
ಗೊಂಬೆಗಳು ಪರಸ್ಪರ ದೂತನೊಡನೆ ಮಾತನಾಡುವಂತೆ ಮನೋಹರವಾಗಿದ್ದುವು. 

೨೩. ಅಮಿತನೆಂಬ ಈ ದೂತನು ಹೆಚ್ಚಾದ ಹಣವುಳ್ಳ ಈ ಗಣಿಕೆಯರಿಗೆಂದು ಉತ್ತಮವಾದ ಸ್ಪಟಿಕಮಣಿಯು 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅರಳಿರುವಂತೆಯೂ ಇಂದ್ರನೀಲಮಣಿಯ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವು ತಡೆಯಿಲ್ಲವನೆಯಿರಲು ಹಂಸಗಳು ವಾಜಿಯ 
ಗುಂಪೆಂದು ತಿಳಿದು ಕೇಕೆಹಾಕಿದುವು. 

ವ॥ ಯಾವುದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕಾಲುಕೆಡಿಸಲು ಮುರಿದು ನಾಶಮಾಡುಪುದೆಂಬುದು ನಿಧಾನೆನೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಸಿದ್ಧ ವಾಗಿ ಎಂದು ಮೊದಲಾಗಿ ಗೋಮೂತ್ರದಂತಿರುವ ಭೂಮಿಯೂ ಆಕಾಶವೂ (ಸೇಜ) ಎಂಬ ವಿಧಿಗಳಿಂದ ಬಂದು 
ಜಾಗವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಲು ಹಾಳುಮಾಡಲು ನನಗೆ ಗೊತ್ತು ನನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿ. 

೨೪. ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಕಲಿತ ನಾನೇ ಗೆಲ್ಲುವುದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಸೋತಿರುವ ನನಗೆ ವಿಜ್ಞಾ ನವು ನನ್ನೆಲ್ಲ ಲೆಕ್ಕೆವಿಲ್ಲದಷ್ಟಿ 
ದ್ಹಾದರೂ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದು ಪ್ರಮಾಣವು ಹದ್ದುಮೀರುತ್ತಿರಲು ಈ ಡಿಬೇಂದ್ರವೆಂಬ ಆಸೆಯನ್ನೇ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದಲು 
ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು. 


1. ಲಿ (ಆ) 2. ಸೋ (ಮ) 
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ಕಂ॥ ಪ್ಲತಲುತಮನಗ್ರವಂಚನ 
ಪತನ ವಿಮೋಕ್ಷ ಭ್ರಮಂಗಳೆಂಬಿವು ಮೊದಲಾ 
ದತಿ ವಿತತ ಕರಣ ಚಾರಣ 
ತತಿ ನಿಪ್ಪಣತೆಗಾನೆ ಲೋಕ ಗುರುವೆ ದಲರಸಾ ॥ ೨೫ ॥ 


ಪೊಸೆವಗ್ನಿ ಯಿನುಗಿದಿರ್ದಂ 

ಕುಸದಿಂದಂಜನದಿನಾ ಪ್ರಲೇಪದಿನಿದನಂ 
ಜಿಸಲಿಕ್ಕಿದ ಧೂಪದಿನ 

ಳ್ಲಿಸುವಾತಂ ಬೆನ್ನ ತಕ್ಕಿನಾತನೆ ನೃಪತೀ ॥ ೨೬॥ 


ರ 

ಒರ್ಕೋಲ್‌ ಪೊರಜೆಗೆ ಬಗೆವೊಡೆ 

ದಿರ್ಕುಂ ನಟ್ಟುಗಿಯೆ ಗಣಪನಂತಿಭಪತಿ ಕು 

ಲ್ಲಿರ್ಕುಂ ಸರಕ್ಕೆ ನಡುಗು 

ತ್ತಿರ್ಕುಂ ಸುಗಿದಿರ್ಕುಮುಂಗುಟಕ್ಕಂ ಮಡಕಂ ॥ ೨೭ ॥ 


ದು ತಮ ತಕ್ಕಿನ ಮೂಜುಂ ತಕ್ಕುಗಳುಮನಡ!ರಿ'ಯುಂ ತೊಡ?ರಿ!ಯುಂ ನುಡಿದಂತೆ ತಂತಮಾನೆಕಯಾಳ 
ವ್ರ ಸ್ರ ಠ ಅ 1 
ಬಿನ್ನಣಮುಮಂ ಮೆಜಕಿದಾನೆವಾರುಗಳೊಳಮುಂಡಿಗೆವಾದರೊಳಂ ಪುಗದೆ ಸಲೆ ಬರ್ದ ಗಜವಿಜಯಿಗಳಿಂ 


ಮ॥ ಮನಮಂ ಕೆಯ್ವಸಗೊಂಡು ಚೆಲ್ಪನೊಳಕೊಂಡೀಲಕ್ಕೊಂಡು ಮೂಜುಂ ಜಗ 
ಜ್ವನದೊಳ್ಳೆಂ ಗೆಡೆಗೊಂಡ ಲಕ್ಷ್ಮಿಕಿಯವಳಂ*8 ಮುಂದಿರ್ದುದಂ ಬಂದ ದೂ 
ತನುಮಾ ಕೃತ್ರಿಮಗಾಯಿಕಾದ್ವಯಮುವೆಂತ್ತಂ ನೋಡೆ ಯಕ್ಷೇಂದ್ರನಿಂ 
ದ್ರನ ನಾಗೇಂದ್ರನ ನಚ್ಚಿನೋಲಗದವೋಲೊಪ್ಪಿರ್ದುದೊಡ್ಡೋಲಗಂ ॥ ೨೮ ॥ 

4ವ। ಅಲ್ಲಿ 4 


೨೫. ಮೋಸಮಾಡುವುದು ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದುವುದು ಎಂದಿಗೂ ಬ್ರಾಂತಿವುಳ್ಳವು. ದೊಡ್ಡದಾದ ಸುತ್ತು 
ಲೆ 


ವಿಕೆಗೆ ದೊಡ್ಡದಾದ ಭ್ರಮರಗಳಿಗೂ ಎಂಬಂತೆ ಈ ಕಾರ್ಯದ ಸುತ್ತಾಟಕೆಯೆ ನಿಪುಣರಿಗೆ ನಾನೇ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅರ್ಹ. 


೨೬. ಒಂದನ್ನು ಮತ್ತೊಂದರೊಡನೆ ಉಜ್ಜುವಾಗ ಉಂಟಾಗುವ ಬೆಂಕಿಯಿಂದಲೂ, ಆ ನಾಟುಹಾಕಿರುವ 
ಅಂಕುಶದಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಕಣ್ಣು ಕಾಡಿಗೆಯಿಂದಲೂ ಮೈಗೆ ಹಚ್ಚುವುದರಿಂದಲೂ ಇದನ್ನು ಹೆದರಿಸಲು ಮತ್ತು ಹಾಕಿದ 


ಧೂಸದಿಂದ ಹೆದರಿಸುವವನು ಹಿಂಭಾಗದಿಂದ ಯೋಗ್ಯತೆಯನ್ನು ಬೆಳೆದಿರುವವನೂ ಹಿಂಭಾಗದ ಯೋಗ್ಯತೆಗೆ ಸೂಕ್ತ 
ನಾದವನು. 


೨೭. ಯೋಚಿಸುವುದಾದರೆ ಒಂದು ಕೋಲು ಒಂದು ಹಗ್ಗಕ್ಕೆ ಸಾಟಿ, ಉತ್ತಮವಾದ ಆನೆಯು ಗಣಪನಂತೆ 
ಕೂತಿರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಕಾಲ ಸಪ್ಪಳಕ್ಕೆ (ಅಂಗುಪ್ಟದ ಧ್ವನಿಗೆ) ಕವಿಯು ಕುಣಿದಾಡುತ್ತದೆ. 

ವ॥ ಎಂದು ತಮ್ಮ ಮೂರು ವಂಚನೆಗಳನ್ನು ಹತ್ತಿಯೂ ತೊಡಗಿಯೂ ಮಾತಾಡಿದಂತೆ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಒಳ್ಳೆಯ 
ತನವನ್ನೂ ಬಿನ್ನಣವನ್ನೂ ಮೆರೆದು ಆನೆಯ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರವೇಶಿಸದೆ ಗಜಾರೋಹಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ 

೨೮. ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಉಲ್ಲಾಸವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸೊಬಗಿನಿಂದ ಕೂಡಿ ಮೂರು ಲೋಕದ ಜನಗಳ ಸೌಜನ್ಯವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ ಮುಂದಿರುವ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ವಿಲಾಸವನ್ನು ಮತ್ತು ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದ ದೂತನು ವೇಷಧಾರಿಗಳಾದ ಗಾಯಕಿಯರೂ 
ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ನೋಡಲು ಯಕ್ಷರಾಜನ, ದೇವೇಂದ್ರನ ಮತ್ತು ಧರಣೇಂದ್ರನ ರಾಜಸಭೆಯಂತೆ ಒಡ್ಡೋಲಗವು 
ಮನೋಹರವಾಗಿತ್ತು. 

ವ॥ ಅಲ್ಲಿ 
|. ರೆ (ಆ) 2, ಯೊ (ಮ) 3, ಯಳವಂ (ಮ) 4. (ಮ) 


ಎ... 
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ಕಂ॥ ಸಕಲ ಖಗ ತಿಳಕನಾಸ್ಹಾ 
ಯಿಕೆಯೊಳ್‌ ಚೆಂಬೊನ್ನ ಸಿಂಹಪೀಠ!ದೊಳಿ!ರ್ದೇಂ 
ಪ್ರಕಟಿಸಿದನೊ ನೀಳದ ಚೂ 
ಅಿಕೆ ವೆರಸಿದ ಮೇರುಗಿರಿಯ ಸಿರಿಯಂ ಸಿರಿಯಿಂ ॥ ೨೯ ॥ 


ವಃ ಆಗಳ್‌ 


ಕಂ।॥ ಗಾಯಿಕೆಯರನಿರಿಸಿ ನೃಪಾ 
ಸ್ಮಾಯಿಕೆಯಿಂ ಪೊಅಗೆ ದೂತನೊಳಪುಗೆ ವರವೇ 
ತ್ರಾಯತಕರರ್‌ ಸಸಂಭ್ರಮ 
ಮಾಯೆಡೆಯೊಳ್‌ ತಂದು ನಿಲಿಸಿ ಯೆಡೆವಿಡಿಸುವುದುಂ 8 ೩೦ ॥ 


ಬಳೆಕಿವಾ ನೃಪತತೇಜೋ ಮಂ 

ಡಳಕ್ಕೆ ಕಣ್ಣುಳ್ಳೆ ವಿನಯ ವಿನಮಿತನವನೀ 

ತಳೆದೊಳೆ ಮೆಯ್ಕಿಕ್ಕಿ ನೊಸಲ್‌ 

ನೆಲನಂ ಮುಟ್ಟುವಿನಮೆಜಗಿ ಪೊಡಮಟ್ಟಮಿತಂ ॥8೩೧॥ 


ಕೆ ವ॥ ಮುಕುಳಿತಕರಕಮಳಂ ದೌವಾರಿಕನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಪ್ರದೇಕಿಶಿಸನದೊಳ್‌ ಕುಳ್ಳಿರ್ದು ಗಗನೇ ಚರಾಧಿನಾಥನಾತನಮೊಗಮಂ ನೋಡಿ 
ಬೆಸಗೊಳೆ ನಿಜಾನೀತಗಾಯಿಕಾಯುಗಾಗಮನಮನಜಯೆ ಬಿನ್ನಪಂಗೆಯ್ವುದುಂ ತಡೆಯದೆ ತಂದು ತೋಟಣ?ನೆ ಬೇಗಂ ಪೋಗಿ ಮುಂದಿಟ್ಟು 
ತಂದು ತೋಹುವುದ:ಂ ಅಪರಾಜಿತಾನಂತವೀರ್ಯರಂಬರಚರಚಕ್ರವರ್ತಿಯಂ ನೋಡಿ 


a 


೨೯, ಆ ಸಕಲ ಖೇಚರರಿಗೆ ತಿಲಕಪ್ರಾಯನಾದ ಖಚರೇಂದ್ರನು ಆ ರಾಜಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಸುವರ್ಣದ ಪೀಠದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಮಹಾಮೇರು ಪರ್ವತದ ನೀಲರತ್ನದ ಕುಂಬಿಯ ಹಾಗೆ ತನ್ನ ಸೊಬಗಿನಿಂದ ಮನೋಹರನಾಗಿದ್ದನು. 


ವ॥ ಆಗ 


೩೦. ಗಾಯಕಿಯರನ್ನು ಮೀರಿಸಿ ಒಡ್ಡೋಲಗದಿಂದ ಹೊರಭಾಗಕ್ಕೆ ದೂತನು ಒಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಲು ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ 
ನೋಲುಕಾರರು ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಆ ಸ್ಥ ಳದಲ್ಲಿ ತಂದು ನಿಲ್ಲಿ ಸಿ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಬಿಡಿಸುತ್ತಿರಲು 


೩೧. ವೈದ್ಧಿ ಯಾಗುತ್ತಿರುವ ರಾಜನೇ ತೇಜಸ್ಸಿಗೆ ಕಣ್ಣು ಕೊಕ್ಕರಿಸುತ್ತಿರಲು ವಿನಯದಿಂದ ಬಗ್ಗುವವನಾಗಿ ನೆಲದ 
ಮೇಲೆ ಅಡ್ಡಬಿದ್ದು ಹಣೆಯು ನೆಲಕ್ಕೆ ಮುಟ್ಟುವಂತೆ ಅಮಿತನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. 


ವ ಕೈಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿ ಸೇವಕನು ತೋರಿಸಿದ ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕೂತಿದ್ದು ಖೇಚರರಾಜನು ಆತನ ಮುಖವನ್ನು 
ನೋಡಿ ಕೇಳಲು ತಾನು ಕರೆತಂದ ಇಬ್ಬರು ಗಾಯಕಿಯರ ಬರುವಿಕೆಯನ್ನು ಬಿನ್ನವಿಸಲು ನಿಧಾನಮಾಡದೆ ತಂದು ತೋರಿಸು 
ಎನ್ನಲು, ಬೇಗ ಹೋಗಿ ಮುಂದೆತಂದು ತೋರಿಸಲು ಅಪರಾಜಿತ ಅನಂತವೀರ್ಯರು ಅಂಚರಚರಚಕ್ರವರ್ತಿಯನ್ನು 
ನೋಡಿ ಮ 


1. ದಿನಿ (ಆ) 2. ವನ್ಫಪನ (ಆ) 3. ಶದಾ (ಮ) 
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ಕಂ॥ ಪದೆದೆಅಗದ ತಲೆಗಂ ಮುಗಿ 

ಯದ ಕೆಯ್ಸಂ ಜೀಯ ದೇವ ಬೆಸನೇನೆನಗೆ 

ನ್ನದ ನಾಲಗಗಂ ಸೈರಿಸ 

ದುದಗ್ರರಿದನಾತನೊಳ್‌ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದಪರೇ ॥ ೩೨ ॥ 

ತೇಜೋನಿಧಿ ಕರಹತ ಪರ 

ರಾ.ಜಕನವದೋಷ ದಿಗ್ಹಯಂ ಪದ್ಮರಜೋ 

ರಾಜಪ್ಪ ತಾಪನುಪಮಿತ 

ತೇಜಸ್ಪತಿ ಖಚರರಾಜನವನೀತಲದೊಳ್‌ ॥ ೩೩ ॥ 

ತೊಳತೊಳ ತೊಳಗುವ ತೊಡವಿನ 

ಬೆಳಗುವ ಬೆಳಗುಗಳ ಬಳೆದ ಬಳಗಂ ವಿದ್ಕು 

ದ್ವಿಳಸನಮನಿಳಿಸೆ ನವಘನ 

ವಿಳಾಸಮಂ ಖೇಚರೇಂದ್ರನೊಳಕೊಂಡಿರ್ದಂ ॥ ೩೪ ॥ 

ವೈರಿಜಯಶ್ರೀ ಸೆಜಕಿಯಿರೆ 

ಭೂರಿ ಭುಜಾಂತರದೊಳಾಕೆ ಕಟ್ಟಿದ ಮುಕ್ತಾ 

ಹಾರಮನೆ ಪೋಲ್ತು ನವ ಕೇ 

' ಯೂರಂ ಸೊಗ'ಯಿಸಿ!ನಭಶ್ವರೇಂದ್ರನ ತೋಳೊಳ್‌ ॥ ೩೫ ॥ 

ಉ॥ ಮೌಳಿಯೊಳುದ್ಧ ೨ಮದ್ಭ ಮರ ಭಾರ ವಿಭಗ್ನ ಮಧೂಳಿ ಮಾಲತೀ 

ಮಾಳೆ ಮನಕ್ಕೆ ವಂದೆಸೆದುದಾ ದಮಿತಾರಿಯ ಕೀರ್ತಿ ಲೋಕಮಂ 

ವ್ಯಾಳೆ ತೊಟಲ್ಲು ತನ್ನ ಗಮನಶ್ರಮಮಂ ಕಳೆಯಲ್ಕೆ ತನ್ಮಹೀ 

ಪಾಳ ಶಿರೋಜ ರಾಜಿ ಪರಭಾಗಮನಾಶ್ರಯಿಸಿರ್ದಳೆಂಬಿನಂ ॥ ೩೬ ॥ 
ಕಂ॥ ಕರಿಯ ತನುಚ್ಛವಿ ಮುತ್ತಿನ 

ಬರ[ಗೆ]7 ಲೆಯಸಿತಾಂಶು ಪುದಿಯೆ ಸೊಗಯಿಸಿದುದು ಭಾ 

ಸುರ ರಾಹು ಶಶಿಯೊಳೊಡನಿರೆ 

ಬೆರಸಿದ ದೇಹ ರುಚಿಯಂತಿರಂಬರಚರನಾ ' ॥ ೩೭ ॥ 


ಎ 


೩೨. ನಮಸ್ಕರಿಸದ ತಲೆಗೂ ಜೋಡಿಸದ ಕೈಗೂ ಜೀಯಾ ದೇವಾ ನನಗೆ ಅಪ್ಪಣೆಯೇನೆನ್ನದ ನಾಲಗೆಯನ್ನು 
ಎಂದೂ ಸೈರಿಸದೆ ಉತ್ಕೃಷ್ಟರಾದ ಅವರು ಇವುಗಳನ್ನು ಆತನಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿುತ್ತಾರೆಯೇ. 
| ೩೩. ತೇಜಃಪುಂಜನಾದ ಕಿರಣದಿಂದ ಹೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಚಂದ್ರನಂತೆ ಇರುವ ಜಯಶಾಲಿಯಾದ ಕಮಲದ 
ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಕುಂದಿಸುವ ಅನುಪಮ ತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಖಚರೇಂದ್ರನು ಭೂನಿಂಸಲ್ಲಿ 

೩೪. ಥಳ ಥಳ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಆಭರಣಗಳ ಮತ್ತು ಒರಗಿದ ವಸ್ತ್ರಗಳ ಗುಂಪಿನಿಂದ ಮಿಂಚಿನ ಅಂದವನ್ನೂ 
ಕೂಡ ತಿರಸ್ಕರಿಸುವಂತೆ ಖೇಚರನು ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದನು. 

೩೫. ಜಯಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು ಸೆರೆಹಿಡಿಯಲು ಈತನ ಕೋಳಿನಲ್ಲಿ ಆಕೆಯು ಕಟ್ಟಿದ ಮುತ್ತಿನ ಹಾರವನ್ನು 
ಹೋಲುವ ಹೊಸದಾದ ಭಾಪುರಿ (ತೋಳವಂಕಿ)ಯು ಖೇಚರನ ತೋಳಿನಲ್ಲಿ ಸೊಗಸಿತು. 

೩೬. ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಮನೋಹರವಾಗಿ ಹೊಳೆಯುವ ಮಾಧುರಿ ಮತ್ತು ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಹಾರಗಳು ಆ ದಮಿತಾರಿಗೆ 
ಯಶಸ್ಸು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೆರಡಿತೋಯೆನ್ನುವಂತೆ ಇರಲು ಕೊಬ್ಬಿದ ಆನೆಯು ಸುತ್ತಾಡಿ ತನ್ನ ನಡೆದ ಶ್ರಮವನ್ನು ಹೋಗ 
ಲಾಡಿಸಲು ಈ ಮಹಾರಾಜನ ಕೂದಲಿನ ಗುಂಪನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿತ್ತೋ ಎನ್ನುವಂತಿತ್ತು. 

೩೭. ಆ ಖೇಚರನ ಶರೀರದ ಕಾಂತಿಯು ಆನೆಯ ಶರೀರದ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಮು 


ಕಾಂತಿ ವ್ಯಾಪಿಸಲು ರಾಹುವು ಚಂದ್ರನೊಡನೆ ಬೆರಸಿರುವಂತೆ ಕಾಣಿಸಿತು. 


1, ಸಿತು (ಮ) 


ತ್ಮಿನ ಆಭರಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 


ಹ 


ಮೊ ಮಿ ಟಾ ರಾ ಡಿಟಿವಿ ಡಿಎಒಡೋಡಾರೊೋಾಿಹಾಸಹಬಾ&ಒಡಬಿಿರಿಬಿಸಿಸ ಆವಿ. ಡಸರಿ nein, 
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ಕಂ॥ ಪೊಸಮುತ್ತಂ ಪಾಲೊಳ್‌ ತೊಳೆ 
ದೆಸೆದಿರೆ ದೆಸೆದೆಸೆಗೆ ಕೆದಜದಂತಾಗೆ ನಿರೀ 
ಕ್ಷಿಸುವ ನಿರೀಕ್ಷಣೆ ಮನಃ 
ಪ್ರಸಾದಮಂ ಪೇಟದಅ3ಪುಗುಂ ಖೇಚರನಾ ॥೩೮॥ 


ಸ್ಟುರಯಿಸುವ ಪದ್ಮರಾಗಾ 

ಭರಣಂಗಳ ಬೆಳಗುಗಳ್‌ ಪ್ರತಾಪಾಗ್ನಿಯ ಕೇ 
ಸುರಿಗಳೆನಿ1ಸಿದು!ವು ವಿಜಯಾ 

ರ್ಧರುಚಿರ ಮಣಿಮಕುಟ ಶಿಖರ ಚೂಡಾಮಣಿಯಾ 1೩೯ ॥ 


ಚಂ॥ ಇದು ಕೊರಲಿಂತಿದಾರಮಿದುಭೂಷ್ಯಮಿದರ್ಕಿದು ಭೂಷಣಂದಲೆಂ 
ಬುದನೆನವೇಡಳಂಕರಣ ೩ಮಾಕೊರಲಾ2ರಮಣಂ ಕೃತಾರ್ಥಮೆಂ 
ಬುದು ದೊರೆವೆತ್ತುಮಾವಿತತ ಹಾರಮಧಃಕೃತ ತಾರಕಾಂತಿ ಪೋ 
ಲ್ತುದು ಖಚರಾನನಕ್ಕೆ ಹಿಮದೀಧಿತಿಯೆಂಬುದನುಂಟುಮಾಡುಗುಂ ॥ ೪೨ 1 


ಬಗೆ ಮೃಗರಾಜ ಶಬ್ದದನಿತರ್ಕೆ ವಿರೂಕ್ಷಿಸಿದಂದವೋ ಮಹಾ 

ಜಿಗೆ ನೆ3[ರ]3ಮಾದ ಸಾಮಜಕೃತಂ ಮನದೊಳ್‌ ನಿಲೆ ತಂದು ತದ್ಧಿ ರೋ 
ಧಿಗಳನೆವುಂಕಿ ಮೆಟ್ಟಿ ಸೆಜ್‌ಯಿಟ್ಟವಲೇಪಮೊ ಪೇಟ್‌ಮೆಂಬ ಶಂ 

ಕೆಗೆ ನೆಲೆಯಾದುದಂಬರಚರೇಶ್ವರನಿರ್ದ ಮೃಗೇಂದ್ರವಿಷ್ಟರಂ ॥ ೪೧ ॥ 


501 ಕ್ಲಿತಿಪ ಶ್ರೀ ವಿಭವ ವಿಲಾ 
ತೆಯಂ ಪೇ4[ರು]4ರಮೆ ಪೇಟ್ಗು ಮಭ್ಯಸ್ತ ಮಹಾ 
ತೆಯಂ ಶ್ರಮವಶತನುಮ 


ತೆ ಪೇಟ್ಗುಂ ಬೇಜ್‌ ವೇಟ್ಟುದದು ಪುನರುಕ್ತಂ 1೪೨ ॥ 


al ₹೮ 


(ಛಿ 


ಎ 


೩೮. ಹೊಸೆ ಮುತ್ತನ್ನು ಹಾಲಿನಲ್ಲಿ ತೊಳೆದು ಪ್ರಕಾಶಿಸುವಂತೆ ಎಲ್ಲಾ ದಿಕ್ಕಿಗೂ ಹರಡಿದಂತೆ ಇರಲು ನೋಡಿ 
ಜೊಡನೆಯೇ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವಂತೆ ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. 


೩೯. ಹೊಳೆಯುವ ಪದ್ಮರಾಗಮಣಿಯ ಆಭರಣಗಳ ಕಾಂತಿಗಳು ನಿಜಯಾರ್ಧಪರ್ವತೆದೆಂತೆ ಕಾಂತಿಯುತವಾದ 
ರತ್ತಸಿಂಹಾಸನದ ಮೇಲೆ ಮಂಡಿಸಿರುಷ ಖೇಚರನ ಕಾಂತಿಯು ಆತನ ಪ್ರತಾಪದ ಕೆಂಪು ಜ್ಹಾಲೆಯಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. 


೪೦. ಇದು ಕೊರಳು, ಇದು ಹಾರ, ಇದು ಒಡನೆಯೆಂದು ನಿಜನಾಗಲಣ ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಈತನು ಧರಿಸಿದ 
ಹಾರಗಳ ಕಾಂತಿಯು ಚಂದ್ರನ ಪ್ರಕಾಶದ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ನಕ್ಷತ್ರಗಳ ಕಾಂತಿ ಕಡಿಮೆಯಾಗುವಂತೆ ಈತನ ಶರೀರದ ತೇಜಸ್ಸು. 


೪೧. ಖೇಚರನಿದ್ದ ಸಿಂಹಾಸನವು ಸಿಂಹದ ಆರ್ಭಟಕ್ಕೆ ಮಹಾಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧವಾದ ಆನೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿ 


ಕೋಪಿಸಿಕೊಂಡಂತೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಲ್ಲವಾಗಲು ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಮೆಟ್ಟಿ ಸೆರೆಯಿಟ್ಟ ಕ್ರಮವೋ ಹೇಳಿಯೆಂಬ ಅನುಮಾನದಂತೆ 
ಇಣುತ್ತಿತ್ತು. 


೪೨. ರಾಜನ ಸಂಪದ್ಮೈಭವವನ್ನು ಆತನ ಎದೆಯೇ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಆತನ ಸೊಂಟವು ಆತನು ಅಭ್ಯಾಸ 
ಮಾಡಿರುವೆ ಅಸ್ತ್ರಗಳ ವಿಷಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಜೇರೆ ಮಾತಾಡುವುದು ವ್ಯರ್ಥ. 


1. ಸುವು (ಮ) 2. ಕಾರಣಮಾ (ಮ) 3. ಅ (ಮ) 4. ಜು (ಮ) 
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ಕಂ॥ ಕಟಿತಟದ ಸುರಿಗೆ ಪಟ್ಟಿ!(ಗೆ]3 
ಕಟಿಸೂತ್ರದೊಳೆಸೆದುದೆಸೆವ ಸಾನಂದಕದಿಂ 
ದಿಟಮಮರ್ದ ಪಾರಿಜಾತದ 
ವಿಟಪಿಗೆ ಕೌಸ್ತುಭದ ಸುತ್ತು ಸೊಗಯಿಪ ತೆಜದಿಂ ॥ ೪೩॥ 


ಅತಿದೀರ್ಭ ಮಾಂಸಳಂ ವೃ 

ತ್ವತರಂ ಧೃತ ವಿಜಯಲಕ್ಷ್ಮಿ ಮಾಡಿದುದೈರಾ 

ವತ ಪುಂಡರೀಕ ಕರಯಾುಗ 

ವಿತರ್ಕಮಂ ಭುಜಯುಗಂ ನಛಶ್ಚರ ಪತಿಯಾ ॥೪೪॥ 


ನಿಜದಿಂ ಗೂಢಂಗಳ್‌ ಗು 

ಲ್ಪಜಾನುಗಳ್‌ ಮಂತ್ರದಂತೆ ರಕ್ತತರಂಗಳ್‌ 

ನಿಜ ಕರ ಪಾದ ತಲಂಕ್‌ಗಳ್‌ಕಿ 

'ಪ್ರಜೆಯಂತೆ ನಭಶ್ಚರಾನ್ಹಯಾಂಬರ ರವಿಯಾ ॥೪೫ ॥ 


ಸಮವೃಕಿತ್ತತಿ ಸಂಧಿ ಲಕ್ಷಣ 

ಸಮನ್ವಿತಂ ಜಾತ್ಕಲಂಕೃತಿ ಭ್ರಾಜಿತಮು 

ತ್ತಮ ಕಾವ್ಯ ಬಂಧದಂ!ತಾಃ 

ದಮಿತಾರಿಗೆ ಸಾಜಮೊಪ್ಪುಗುಂ ಕಕಿಜ:ದೊಡೆಗಳ್‌* ॥ ೪೬ ॥ 


ಕನಕ ಮಣಿ ಖಚಿತ ಸಿಂಹಾ 

ಸನದೊಳ್‌ ನೀಡಿರ್ದ ವಾಮಪದ ನಖರುಚಿ ಕಾಂ 

ಚನ ಹರಿಪೀಠಮುಮಂ ಮು 

ತ್ರಿನ ಪೀಠಮಿದೆನಿಸಿತವನಿಷತಿಯಡಿಮೊದಲೊಳ್‌ ॥ ೪೭ ॥ 


೪೩. ಸೊಂಟದಲ್ಲಿರುವ ಕತ್ತಿಯು ಮತ್ತು ಒರೆಯು ಉಡಿದಾರದ ಬಳಿಯಿದ್ದು ಅನಂದವನ್ನುಟುಮಾಡುತ್ತಿತ್ತು. 
ಪಾರಿಜಾತದ ಮರಕ್ಕೆ ಕೌಸ್ತುಭಮಣಿಯು ಸುತ್ತಿ ಸೊಗಸುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. 


೪೪. ಖೇಚರನ ಎರೆಡು ಭುಜಗಳು ನೀಳವಾಗಿಯೂ, ಪುಸ್ಮವಾಗಿಯೂ, ಗುಂಡಾಗಿಯೂ ಹೊಂದಿದ ವಿಜಯ 
ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಐರಾಜಿತ ಮತ್ತು ಪುಂಡರೀಕ ಗಜಗಳ ಸೊಂಡಲುಗಳಿಗೆ ಹೋಲುತ್ತಿತು. 


೪೫. ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಗಾಢವಾಗಿರುವ ಮೊಣಕಾಲುಗಳು ಯಂತ್ರದಂತೆ ಕೆಂಪಾದ ತನ್ನ ಅಂಗಾಲು ಸೂರ್ಯೋ 
ದಯದ ಕೆಂಹಿನಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. 


೪೬, ಆ ದಮಿತಾರಿಯ ಕಿರಿದಾದ ಕೊಡೆಗಳು ದುಂಡಗೆ ಕೂಡಿರುವ ಉತ್ತಮವಾದ ಅಲಂಕಾರದಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವ ಉತ್ತಮವಾದ ಕಾವ್ಯರೆಚನೆಯಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. 


೪೭, ಚಿನ್ನದ ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಸೀಡಿಕೊಂಡಿರುವ ಎಡಗಾಲಿನ ಕಾಂತಿಯು ಉಗುರಿನ ಕಾಂತಿಯ ಚಿನ್ನದ ಪೀಠವು 
ಮುತ್ತಿನ ಪೀಠವೋ ಎನ್ನುವಂತಿತ್ತು. 


ww 


1. ಕೆ (ಮ) 2, ಪ್ರ (ಮ) 3, ತ್ರಿ (ಕಾ) 4. ದಾ (ಕಾ) 5. ಕಿಜ್‌ದೆದೆಯೊಳ್‌ (ಕಾ) 
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ಕಂ॥ ಮಾನಾಬ್ದ ಶಂಖಚಕ್ರ ವಿ 
ತಾನಾಂಕಿತ ದಕ್ಷಿಣಾಂಫ್ರ ತಲ ಪಲ್ಲವಮು 
ತ್ತಾನಂ ರತ್ನಾಕರದವೊ 
ಲೇನಮರ್ದುದೊ ಸಾರ್ವಭೌಮ ಗಗನೇಚರನಾ ॥8 ೪೮ ॥ 


ಏಣರಿಪು ಪೀಠ ಪಾರ್ಶ್ವ 

ಕ್ಷೋಣಿಯೊಳಿಂದೀವರಕ್ಕೆ ಮುಸುಜುವ ಹಂಸ 
ಶ್ರೇಣಿಗಳೆನಿಸಿದುವುಭಯ 

ಶ್ರೇಣೀ ಪತಿಗಿಕ್ಕೆ ಪೊಳೆವ ಚಮರರುಹಂಗಳ್‌ ॥ ೪೯ ॥ 


ವಃ ಅಂತು ಪ್ರಣ್ಕೋ ಪಾರ್ಜಿತ ಲಕ್ಷ ಲಕ್ಷಿತ ವಕ್ಷಃಸ್ಮಳ ಲೀಲೆಗಂ ವಿಶ್ವ ವಿಶ್ವಂಭರಾ ಧುರಂಧರತೆಗಂ ವೀರಶ್ರೀನಿವಾಸ 
ಎಳಾಶಕ್ಕಂ ಸನ್ನಿಹಿತ ಮನ್ಮಥರೂಪ ನಿರೂಪಣಕ್ಕಂ ಸಮರ್ಪಿತ ನಳಕೂಬರ ಲಾವಣ್ಯಕ್ಕಂ ಆತ್ಮೀಕೃತ ದಿವಿಜೇಂದ್ರವಿಭವಕ್ಕಂ ಆಕೃಷ್ಟಲೋಕ 
ಪಾಲಪ್ರಭುತೆಗಂ ಆಯತ್ತ ಸರಿತ್ಸತಿ ಮಹಿಮೆಗಂ ಏಕೀಕೃತ ಧರಾಧಿಪಾಭಿರಾಮತೆಗಂ ಸಂಪೂರ್ಣ ಶರನ್ನಿಶಾಕರ ಕಾಂತಿಗಂ ಸಮುದಿತ 
ನಿದಾಘ ಪತಂಗ ಪ್ರತಾಪಕ್ಕಂ ಪಿಂಡೀಭೂತ ದಂಡಧರಾಜ್ಞಾಪರಿಸ್ಫುರಣೆಗಂ ಸಹಜಾತ ಬಂಹಿಮವದ್ಬಲಾವಲೇಪಕ್ಕಂ ಸಮಚಿತ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ವೃತ್ತ ವರ್ತನಕ್ಕಂ ಎಶೀಕೃತ ವಿಶದ ಯಶಸ್ಸುಧಾ ಪ್ರಸರಕ್ಕಂ ಪುಂಜಿತ ರಾಜ ಗುಣ ಮಣಿಗಣಕ್ಕಂ ತಾನೊರ್ವನೆ ನಿರುಪಮ ಜನ್ಮ 
_ 


ಕಂ॥ ಭಾವಿಸಿ ವಂದಿಜನಂ ಪ್ರ 
ಸ್ವಾವದೊಳುಪಹಾಸಲವಮನೊಡರಿಸೆ ಕಿವಿಯಿ 
ತ್ತಾವಚನಕ್ಕೆ ಮುಗುಳ್ನಗೆ 


ದೀವಿದ ನಗೆಮೊಗದಿನವರನವಲೋಕಿಸುತುಂ ॥ ೫೦ ॥ 


a 


೪೮. ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾದ ಖೇಚರನ ಮೀನು, ಕಮಲ, ಶಂಖ, ಚಕ್ರ ಇವುಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ ಗುರುತು 
ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಆತನ ಚಿಗುರಿನಂತಿರುವ ಬಲದ ಅಂಗಾಲು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎತ್ತಿದ ಸಮುದ್ರದಂತೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 


೪೯. ಸಿಂಹಾಸನದ ಸಮೀಪದ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ ಕನ್ನ್ಟೈದಿಲೆಗಳಿಗೆ ಮುಸುಕುವ ಹಂಸಪಕ್ಷಿಗಳಂತೆ ಎರಡು 
ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬೀಸುತ್ತಲಿದ್ದ ಚಾಮರಗಳು ಕಾಣುತ್ತಲಿದ್ದುವು. 


ವ॥ ಹೀಗೆ ಪುಣ್ಯದಿಂದ ಗಳಿಸಿದ ಸಂಪದ್ಯುಕ್ತವಾದ ಎದೆಯ ಅಟ್ಟಿಹಾಸಕ್ಕೂ, ಸಮಸ್ತ ಭೂಮಂಡಲದ 
ಆಧಿಸತ್ಯಕ್ಕೂ, ವೀರಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ವಿಲಾಸಕ್ಟೂ, ಸಮೀಪವರ್ತಿಯಾದ ಮನ್ಮಥ ರೂಪಿಗೂ, ಸಮಸ್ತಿತವಾದ ನಳಕೂಬರನ 
ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೂ, ತನಗಾದ ದೇವೇಂದ್ರ ವೈಭವಕ್ಕೂ, ಎಳೆದಿರುವ ಲೋಕಪಾಲ ಪ್ರಭುತ್ನಕ್ಕೂ, ವಿಶಾಲವಾದ 
ಮಹಿಮೆಗೂ, ಒಟ್ಟಗೆ ಸೇರಿದ ರಾಜನ ಪ್ರತಿಭೆಗೂ, ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನ ಕಾಂತಿಗೂ, ಒಬ್ಬಿಗೆ ಸೇರಿದ ಬೇಸಿಗೆಯ ಪತಂಗಗಳ 
ಪ್ರತಾಪಕ್ಕೂ, ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿದ ದಂಡಧರರ ಅಪ್ಪಣೆಯ ಪ್ರಕಾಶಕ್ಟೂ, ಪ್ರಭಾವವಾದ....ಸಮುಚಿತವಾದ ಶಾಸ್ತ್ರವಿತ್ತಾದ 
ನಡಾವಳಿಕೆಗೂ, ವಶವಾಗಿರುವ ಇತರ ಯಶಸ್ಸೆಂಬ ಚಂದ್ರಕಾಂತಿಗೂ, ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿರುವ ರಾಜಗುಣ ಸಮೂಹಕ್ಕೂ 
ತಾನೊಬ್ಬನೇ ಉಪಮಾತೀತನಾದ ಜನ್ಮಭೂಮಿಯಾಗಿ ನ 


೫೦. ಗೌರವವಾಗಿ ಧ್ಯಾನಮಾಡಿ ವಂದಿಮಾಗಧರು ಸಮಯವರಿತು ಹಾಸ್ಕರಸವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲು ಆಕಡೆಗೆ 
ಕಿವಿಗೊಟ್ಟು ಆ ಮಾತಿಗೆ ಮಗುಳ್ಗಿಗೆ ಬೀರುತ್ತಾ ನಗುಮುಖದಿಂದ ಅವರನ್ನು ನೋಡುತ್ತಲೂ 
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ಕಂ॥ ಪಲತೆಐದಿನೀಯುತುಂ ಕ್ರು 
ದ್ಧ ಲುಬ್ಬ ಭೀತಾಪಮಿತ ಜನಕ್ಕಮಭೇದ್ಕಾ 
ವಲಿಗಂ ಪರಮಾರ್ಥವಚೋ 
ಏಲಸನದಿಂ ಪರಮ ಸುಖಮನೊಸೆದೀಯುತ್ತುಂ ॥ ೫೧॥ 


ವ॥ ಸಿಂಹಾಸನದೆರಡೋಳಿಯೊಳಂ ಸಾರ್ಚಿದ ಲೋಹಾಸನದೊಳ್‌ ಕಟ್ಟಿದ ದೇವಾಂಗದ ಬೊಂದರಿಗೆಯೊಳಮಿಟ್ಟ ನೇರಾಣಿಯ 
ಪಡಿಗಂಗಳೊಳಮಿಕ್ಕುವ ಚೆಂಬೊನ್ನ 1ಕಾವಿನ! ಚಮರೀರುಹಂಗಳೊಳಂ ಪೊಂಪು2[ಟಕ]8ವೋದ ಮಹಿಮೆಯ ದಗುಂತಿ ಯುದ್ದಾನಿಯ 
ಮಕುಟ ಬದ್ಧರ ನತಿ ಶುದ್ಧ ಕಟಾಕ್ಷ ವಿಕ್ಷೇಪದಿನನುಗ್ರಹಿಸುತ್ತುಂ ಮತ್ತಮನೇಕ ರಾಜಲೀಲಾ ವಿಳಾಸ ನಿಳಯನಾಗಿವೊಿಡ್ಡೋಲಗಂ 
ಗೊಟ್ಟಿರ್ದ ದಮಿತಾರಿಯ ಮುಂದೆ ಕ ೈತಕ ಗಾಯಿಕೆಯರ್‌ ನಿಲೆ 


ಮ॥ ಅವನೀಸ್ವಾಮಿಗೆ ಚಕ್ರವರ್ತಿಗೆ ಬಟ್‌ಕ್ಕ್ಯಾದೂತನಿತೆಂದು ಬಿ 
ನ್ನವಿಕುಂ ದೇವ ಭವತ್ಪಸಾನ ಸುಮನೋಮಾಲಾ ಪರೀತೋತ್ತಮಾಂ 
ಗವ*ಲಂ4 ತಾನಪರಾಜಿತಂ ಜಿತಮದಂ ಕೊಟ್ಟಟ್ಟಿದಂ ಗಾಯಿಕಾ 
ನವರತ್ನಂಗಳನಿತ್ತ ನೋಟ್ಟುದೆನೆ ಲೀಲಾಲೋಕನಂ ಖೇಚರಂ ॥ ೫೨ ॥ 


ಕಂ॥ ಅವಲೋಕಿಪುದುಂ ನವ ವನ 
ಜವಲ್ಲಿಗೆಜಿಗುವ ರುಷದ್ವಯಂಗಳಿವೆನೆ ಪಾ 
ರ್ಥಿವನ ನಯನಂಗಳೆಜಗಿದು 
ವವಯವದಿಂ ನಿಂದ ಗಾಯಿಕಾ ಯುವತಿಯರೊಳ್‌ ॥ ೫೩ 8 


ವ॥ ಅಂತು ನೋಡಿ ವಿಸ್ಮಯಾಕ್ರಾಂತಚಿತ್ತನತ್ಯಂತ ಹೃಷ್ಟೋತೃೃಷ್ಟ ಸಂತುಷ್ಟಾಂತರಂಗನವರ ನವಂಯೌವನಕ್ಕೆ ನೆಜಿಮಾದ ರೂಪಾತಿ 
ಶಯಕ್ಕಂ ಅವಯವ ಶೋಭೆಗೆ ಬೆಂಬಲಮಾದ ಸಮುದಾಯ ಶೋಭೆಗಂ ಲಕ್ಷಣಕ್ಕಮನುರೂಪಮಾದ ವ್ಯಂಜನಕ್ಕಂ ಹಾವಕ್ಕನು*ರೂಪಕ 


೫೧. ಅನೇಕ ರೀತಿಯಿಂದ ಕೋಪಗೊಂಡಿರುವ ಜಿಪುಣತನದಲ್ಲಿರುವ ಹೆದರಿಕೆಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಅನೇಕ ಜನ 
ಗಳಿಗೆ ಮತ್ತು ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನಗಳ ಗುಂಪಿಗೂ ಉತ್ತಮ ಮಾತಿನ ವಿಲಾಸದಿಂದ ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಾ 


ವ! ಸಿಂಹಾಸನದ ಎರಡು ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಹಾಕಿರುವ ಲೋಹದ ಕುರ್ಚಿಗಳಲ್ಲಿ ರೇಷ್ಮೆಯ ಮೇಲ್ಕಟ್ಟನ್ನು ಕಟ್ಟಿರುವ 
ನೇತಾಡುವ ಮುತ್ತಿನ ಗೊಂಚಲುಗಳುಳ್ಳ ವೂ, ಚಿನ್ನದ ಹಿಡಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಚಾಮರಗಳಿಂದಲೂ ರೋಮಾಂಚಿತನಾದ 
ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಅತಿಶಯವಾದ ಮಕುಟಬದ್ಧರನ್ನೂ ಕಣ್ಣುಗಳ ಈಕ್ಷಣೆಯಿಂದ ಅನುಗ್ರಹಿಸುತ್ತಾ ಮತ್ತು ಅನೇಕ ರಾಜರ 
ವೈಭವದಿಂದ ಸದ್ಯ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದ ದಮಿತಾರಿಯ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕೃತಕ ಗಾಯಕಿಯರು ನಿಲ್ಲಲು 


೫೨. ವಿದ್ಯಾಧರ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾದ ಆ ದನಿತಾರಿಗೆ ದೂತನು ಹೀಗೆ ಬಿನ್ನವಿಸಿದನು : “ಎಲ್ಫೈ ಸ್ವಾಮಿಯೇ ನಿನ್ನ 
ಅನುಗ್ರಹನೆಂಬ ಹೂವಿನ ಮಾಲೆಗಳಿಂದ ಸುತ್ತಲ್ಪಟ್ಟ ಅಪರಾಜಿತನು ಜಯಿಸಲಸದಳನಾಗಿ ಈ ಗಾಯಿಕೆಯರನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಈಕಡೆ ಅವಧಾನಿಸಬೇಕು” ಎನಲು 


° ೫೩. ನೋಡಲು ಹೊಸದಾದ ಮಲ್ಲಿಗೆಗೆ ಎರಗುವ ಎರಡು ಮೀನುಗಳು ಎಂಬಂತೆ ರಾಜನ ಕಣ್ಣುಗಳು ಈ 
ಗಾಯಿಕೆಯರಾದ ಯುವತಿಯರಲ್ಲಿ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಎರಗಿದುವು. 


ವ! ಹೀಗೆ ನೋಡಿ ಆಶ್ಚರ್ಯ ಚಕಿತನಾಗಿ ಅತ್ಯಂತ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅನರ 
ಯೌವನಕ್ಕೂ, ಅದಕ್ಕನುರೂಸವಾದ ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೂ, ಅವಯವಗಳ ಸೊಗಸಿಗೂ, ಅದನ್ನನುಸರಿಸುವ ಒಟ್ಟು 


ಮಾ ವಾಂ ಪಾನಾಂ ಹಾ 


1, ಕಾವ (ಮ) 2.9 (ಮ) 3.ಗೊ (ಮ) 4. ರಂ (ಆ) 5. ಕೂಲ (ಆ) 
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ಮಾದ ಪೆಣ್ಬಾವಕ್ಕಂ ವಿಭ್ರಮಕ್ಕಾಯತ್ತಮಾದ ವಿಲಾಸಕ್ಕಂ ಲೀಲೆಗಾಲಯಮಾದ ಮುದ್ದುಗೆಯ್ದಕ್ಕಂ ಗಾಡಿಗೆ ಪಾಡಾದ ಪಸದನಕ್ಕಂ 
ತೇಜಕೆ ಜಾದ ಕಾಂತಿಗಂ ಬೆಡಂಗಿಂಗೆ ಪಾಂಗಾದ ದೇಸಿಗಂ ಮಾಸರಿಃಕೆ!ಗೆಕ್ಕಲಾವಣಮಾದ ಸೌಷ್ಮವಕ್ಕಂ ಕಣ್ಟೇಟಕ್ಕಿದಿ?ರಾಕಿದೊಡ್ಡಿಂಗಂ 
ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೆ ನೆಲೆಯಾದಂದಕ್ಕಂ ಬೆಕ್ಕಸಂಬಟ್ಟಾಸ್ಥಾ ಸ್ಮಾಯಿಕಾ ಜನಕ್ಕೆ ಲಕ್ಕೆತೆಅದಿಂ ಪೊಗಟ್ಟು ಸಾರೆ ಕರೆದೇಅಲಿಕ್ಕಲೆ ಟ್ಟು ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ 
ದೇವತಾತ್ಮೀಯರಲ್ಲದೆ ಮಾನವಕನ್ಯೆಯರಲ್ಲವೆಂದು ಪರಿಚ್ಚೇದಿಸಿ ತದೀಯಾಮಾನುಷ ವೃತ್ತಿಗೆ ಸಭೆಯುಂ ತಾನುಂ ಚೋದ್ಯಂಬಟ್ಟು ಮತ್ತ 
ಮುತ್ತರೋತ್ತರ ಪ್ರತಿಪತ್ತಿ ವಿಧಾನಾನಂತರಮದ್ಭು ತಮುಂ ಕುತೂಹಲಮುಮಮಳ್ಳಳೆವಂತೊಡನೊಡನೆ ಮನದೊಳ್‌ ಬಳೆಯೆ ಪರಿಕೋಷದ 
ಪರಮಕೋಟಿಯನೆಯ್ದಿ ತನ್ನ ದೂತಂಗೆ ಪ್ರಮೋದಪುಳಿಕಿತಾಂಗನಂಗಚಿತ್ತಂ ಗೊಟ್ಟು 


ಮ॥ ವಿಭು ಸಂಭಾಷಿಸಿ ಗಾಯಿ:ಕಾಯುಗಳದೊಳ್‌ ದೂತಂಗೆ ಜಂಭಾರಿ ಸ 
ನ್ನಿಭನೆಂಗುಂ ಸಖಿಯರ್ಕಕಕ್ಕೆ ಕನಕ ಸ್ರೀಗಿಂತಿವರ್‌ ಗೋಮಿನೀ 
ನಿಭೆಯರ್‌ ಮಾಣದೆ ದೂತ ಬೇಗಮೊಡಗೊಂಡುಯ್‌ ಕನ್ನೆ ಮಾಡಕ್ಕೆ ಕೇ 
ಳ್ಲಭಿಯೋಗಂ ನಮಗಾದೊಡಲ್ಲಿ ಕಳಗೀತಾಳಾಪಮಂ ಕೇಳಮೇ ॥೫೪॥ 
ವ॥ ಎಂದು ತನ್ನ ಕೊಂಡಾಟದ ಮಗಳಲ್ಲಿಗಟ್ಟು ್ಲಿವುದ 2೦ ಅಮಿತಂ ಪ್ರನುತಾಂತಃಪುರೋಚಿತಜನಂ ಗಾಣತಿಯರಂ ಮುಂದಿಟ್ಟು 
ರಾಣಿವಾಸದ ಮೊದಲ ಚೆಂ ೦ಬೊನ್ನ ಸ ಕನ್ನೆವಾಡಕ್ಕೆ ವಂದು ಕನಕಶ್ರೀಗವನತೋತ್ತಮಾಂಗನಾಗಿ ಕಂಡಕ್ಕ ನಿಮ್ಮಮ್ಮಂ- - 


ಕಂ॥ ಸ್ತ್ರೀರತ್ನಂ ಸ್ತ್ರೀರತ್ನದೊ 

ನರಂತರ ಕೂರ್ತು ಸುಖಮಿರ್ಕೆಂದಂ 

ಭೋರುಹ ನಯನೇ ನಿನಗನು 

ಸಾರಿಯನಟ್ಟಿ pe ಕನ್ಯಾದ್ವ ಯಮಂ ॥ ೫೫ ॥ ಹ 
ಶೋಭೆಗೂ, ಲಕ್ಷಣಕ್ಕೂ, ಅನುರೂಸವಾದ ರೇಖಾವಿಶೇಷಕ್ಕೂ, ಹಾವಕ್ಕನುಸರಿಸಿದ ಹೆಣ್ಣಿನ ಭಾವದ ಸಿಂಗಾರಕ್ಕೂ, 
ಹೆಚ್ಚಾದ ವಿಲಾಸಕ್ಕೂ ಮತ್ತು ಲೀಲೆಗೆ ಆಕರವಾದ ಮುದ್ದಿನ ಕಲಸ! ಕ್ಯಾ, ಗಾಡಿಗೆ pes ಅಲಂಕಾಕಿಕ್ಟೂ, 
ತೇಜಸ್ಸಿಗೆ ಅನುರೂಸನಾದ ಕಾಂತಿಗೂ, ಬೆಡಗಿಗೆ ಆಕರವಾದ ತೊಡಿಗೆಗೂ, ಆಕರಕ್ಕೆ ಕಾರಣನಾದ ಸೌಂದರ್ಯದ 
ಸೊಬಗಿಗೂ, ಪ್ರೀತಿಗೆ ಕಾರಣವಾದ ಮಹತ್ವಕ್ಕೂ, ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾದ ಚಲುವಿಗೂ ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟು 
ಅವರನ್ನು ಅನೇಕ ರಿತಿಯಲ್ಲಿ ಹೊಗಳ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಕರೆದು ಕೂರುವಂತೆ ಹೇಳಿ ಇವರು ದೇವತಾಸ್ತ್ರೀಯಲ್ಲದೆ ಮನುಷ್ಯ 
ಕನ್ಶೈಯರಲ್ಲ ಎಂದು ಗೊತ್ತುಮಾಡಿ ಅವರ ಮನಃಪ್ರಕೃತಿಗೆ ಸಭಾಸದರು ಮತ್ತು ತಾನು ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟು ಮತ್ತು ಉತ್ತರೋ 
ತ್ತರ ಜ್ಞಾನದ ತರುವಾಯ ಅದ್ಭುತ ಮತ್ತು ಕುತೂಹಲದಲ್ಲಿ ಅವಯವಗಳಲ್ಲಿ ಬೆಳ:ನವಂತೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ವೃದ್ಧಿಯಾಗಲು 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷವು ಹೆಚ್ಚಾಗಲು ಹೆಚ್ಚು ಸಂತೋಷವನ್ನು ಪಡೆದು ಆ ಸೇವಕನಿಗೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಪುಲಕಿತೆನಾಗಿ 
ಬಹುಮಾನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 


೫೪. ಗಾಯಿಕೆಯಕೊಡನೆ ಮಾತನಾಡಿ ಮನ್ಮ ಥಸ ಸದ್ಭ ಶನಾದ ದಮಿತಾರಿಯು ಅಮಿತನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಕನಕಶ್ರೀಗೆ (ಮಗಳಾದ) ಇವರು ಸಖಿಯರಾಗಿರಲಿ. ಇವರು ಭೂಮಿಗೆ ಸಮಾನರಾದವರು. ತಪ್ಪದೆ ಇವರನ್ನು ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ಕನ್ಯಾಮಾಡಕ್ಕೆ ಹೋಗು. ಇವರು ಅಲ್ಲಿರವುದರಿಂದ ಇವರ ಸಂಗೀತ ಕಲಾಪಗಳು ನಮಗೆ ಕೇಳದೇ ಇರುತ್ತವೆಯೇ. 


ವ॥ ಎಂದು ತನಗೆ ಪ್ರೀತಿಸಾತ್ರಳಾದ ಮಗಳ ಸಮೀಪ ಪಕ್ಕ ಗಾಯಕಿಯರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಲು ಅಮಿತನು ಮಿತ್ರರೂ 
ತಕ್ಕವರೂ ಆದ ಗಣಿಕೆಯರನ್ನು ಮುಂದುಮಾಡಿ ರಾಣಿವಾಸದ ಮೊದಲ ಸುವರ್ಣದ ಮಾಡಕ್ಕೆ ಬಂದು ಕನಕಶ್ರೀಗೆ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ನೋಡಿ ಅಕ್ಕ ನಿಮ್ಮ ತಂದೆಯು 


೫೫, ಸ್ತ್ರೀರತೃವು ಸ್ತಿ ಸ್ತ್ರೀರತ್ನ ದೊಡನೆ ಸೇರಿ ಸುಖವಾಗಿ ಇರಲಿ ಎಂಬ ಹಾಗೆ ಕಮಲಮುಖಿಯಾದ ನಿನಗೆ ನನ್ನ 
ಹಾಗಿರುವ ರ್ಷದ ಇಬ್ಬ ರು ಕೆ ಯರನ್ನು ಕಳಹಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. 


ಲ ee ಹ ವಊ.. ಆಡ... ಕಾಹ. ಒ..... ಡಸ. ಬ... ತ... ...... 


|. ೬ (ಮ) 2. ರಾದ (ಮ). | | 
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ಕಂ॥ ಸರ್ಬ ಕಳಾ ಕುಶಳೆಯ ರೀ 
ಬರ್ಬರೆಯ ಕಿರಾತೆಯನ್ನರಾರಿವರೆ ಸ 
| ಸ್ಫ್ತೋರ್ಬಿಯ ಗೀತ ರ ರಸುಮೃತ 
ಸರ್ಬಸ್ವ ನಿಸರ್ಗ ಸದನರಂಬುಜ ವದನೇ ॥ ೫೬ ॥ 


ಎನೆ ಎನೆ ಮನೋನುರಾಗಮೆ 

ತನುವಿಂ ಪೊಜಪೊಣ್ಮುವಂತೆ ಪುಳಕಕುಳಂ ಭೋಂ 
ಕೆನೆ ನೆಗೆಯೆ ಖಚರ ನೃಪನಂ 

ದನೆ ವಿನಯದಿನಾಸನಾದಿ ಪೂಜಾಸಹಿತಂ ॥ ೫೭ ॥ 


ವ॥ ಸ್ವಾಗತ ಸಂಭಾಷಣ ಪೂರ್ವಕಮಪೂರ್ವ ಪ್ರವಾಳ ಕರ್ಣಪೂರ ಪರಿಭ್ರಂಶಂ ಸುಂದರಮಾಗೆ ತಲೆಯಂ ತೂಗಿ ಯತ್ರಾಕೃತಿ 
ಸತ್ರ ಗುಣಾ ವಸಂತಿ ಎಂಬೊಂದು ಸುಭಾಷಿತಾರ್ಥಮವ್ಮಭ ೨*ಚಾರಮೆಂದಮಿತಂಗಿಂತೆಂದಳ್‌- - 


ಕಂ॥ 1ಈಶಾ!ನರೆಸುರೆರಾಜಾ 
ದೇಶಂ ನವಿಕಲ್ಪಯೆಂದೆನುತ್ತಿರ್ಪುಚಿತ 
ಕ್ಲೇಶಮಿದದಜಿಂದೀ ಸಂ 
ಕ್ಲೇಶಂ ಕರಮೊಳ್ಳಿತಿವರನಾಂ ಕೆಯ್ಕೊಂಡೆಂ, ॥ ೫೮ ॥ 
ಅಅಸಯದ ಕಳಾಕಳಾಪಮ 
ನಜಪುವರಿವರೆನ್ನನೆನ್ನ ಪುಣ್ಯೋದಯದಿಂ 
ದೆಅವೆಸನಾಗಿಯುಮಿಂತಿದು 
ತಿಕಿಜು3ವೆಸನೆನಗೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಂ ಬಿನ್ನವಿಸಿಂ ॥ ೫೯ ॥ 


ವ॥ ಎಂದು ಕನ್ನೆ ವಿನಯಪುರಸ್ಸರಮಮಿತನಂ ವಿಸರ್ಜಿಸಿ ತದ್ಗಾಯಿಕಾ ನಾಯಿಕೆಯರ ಹೇಳಾಸ್ಕಾಯಿಕಾ ಸಮುಚಿತ ಕಥಾ ಕಥನ 
3. 8ಐದನರ್ದವ ಲನ್‌ದು ನುಡಿವ ನುಡಿಗಂ ಕಣ್ಣಜ್‌ದು ಗೊಟ್ಟಿ ಗೆಯ್ವ ಗೊಟ್ಟಿಗಂ ಬಃ ಸಿಯಲ್‌ದು ನಗುವ ನಗೆಗಂ ಮೆಚ್ಚ ಅತಿ 

೫೬. ಎಲ್ಲಾ ಕಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಕುಶಲರಾದ ಈ ಬರ್ಬರೀ ಕಿರಾತೆಯರು ಎಲ್ಲಾ ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲೂ ಸಂಗೀತರಸದ 
ಅಮೃತಕ್ಕೆ ಸೆ ಸ್ವಭಾವವಾದ ಗೃಹದಂತಿದ್ದಾ ರೆ. 


೫೭. ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಮನಸ್ಸಿನ ಆನಂದವು ಶರೀರದಿಂದ ಹೊರಗೆ ಹೊರಡುವಂತೆ ರೋಮಾಂಚವುಂಟಾಗಲು 
ಖಚರನ ಮಗಳು ನಮ್ರತೆಯಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಆಸನಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 


ವ॥ ಸ್ವಾಗತ ಭಾಷಣಾನಂತರ ಅಪೂರ್ವವಾದ ಹವಳದ ಕನ್ನೂಭರಣಗಳಿಂದ ಸುಂದರಳಾಗಿ ತಲೆಯನ್ನು ತೂಗಿ 
ಆಕೃತಿಯಿರುವ ಕಡೆ ಗುಣವಿರುತ್ತದೆಯೆಂಬ ಸುಭಾಷಿತದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಅಮಿತಾರಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು : 


೫೮. ವಿದ್ಯಾಧರರಾಜರ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಈ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಕ್ಲೇಶ ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳುವುದರಿಂದ ಈ ತೊಂದರೆಯೂ 
ಒಳ್ಳೆ ಯದೇ. ಇವರನ್ನು ನಾನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದ್ದೇನೆ. 


೫೯. ಇವರು ತಿಳಿಯದೇ ಇರುವ ಕೆಲಾವಿಷಯಗಳನ್ನು ನನ್ನ ಪುಣ್ಯೋದಯದಿಂದ ತಿಳಿಸುವುದು. ಇದು 
ಚಿಕ್ಕವರು ಮಾಡುವೆ ಕೆಲಸನಾದರೂ ನಿನಗೆ ದೊಡ್ಡದೇ. ಇದೆರಿಂದ ನನಗೆ ಅಸ್ಪಣೆಮಾಡಿ. 


ವ॥ ಎಂದು ದಮಿತಾರಿಯ ಮಗಳು ನಮ್ರಕೆಯಿಂದ ಅಮಿತನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ ಆ ಗಣಿಕಾನಾಯಕಿಯರನ್ನು 
ಆಸ್ಮಾ ನಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಹೇಳುವುದರಿಂದ ಸಂಕೋಷದಿಂದಿದ್ದು ಹಸ ಮನಸ್ಸ ರನ್ನ ತಿಳಿದು ಆಡುವ ಮಾತಿಗೂ, 


SSNS 


1. Te 2. ವೊ (ಆ) 3. ಕೆಅ (ಆ) 
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ದೋದುವೋದಿಂಗಂ ಇಚ್ಛೆಯಜ್‌ದು ತೆಗಟ್ಟ ತೆಗಟಕ್ಕಿಗಂ 1ಪದನ!ಜಟ್‌ದು ಪತ್ತುವ ಪತ್ತುಗೆಗಂ ಇಂಬಜಿಕಿದು ಸೇವಿಸುವ ಸೇವೆಗಂ 


ನೆಃಜಸಿನಣಕಿದು ಪಾಡುವ ಪಾಟಕ್ಕ ೦ ಪೊಟ್ಟಿ Fo ಸಾರ್ವ ಸಾರ್ಕೆಗಂ ಮನಂಬೆಚ್ಚು ಪತ್ತೆ ಪೊಯ್ದಂತಾಗಿರೆ ಮತ್ತೊಂದು ದೆವಸಂ- - 
ಕಂ॥ ವರ್ಗತ್ರಯ ನಿಧಿಯರಿನ್ಫ 
ಮಾರ್ಗಪರಂ ಜು ಭಯೋತ್ಕಂಪಿತ ಸಂ 
ಸರ್ಗಂ ರಾಣಿಕಿಯಕವಾಸದ 
ಪೆರ್ಗಡೆ ತನ್ನಿಜ ನಿಯೋಗಮಂ ಬಿನ್ನವಿಕುಂ ॥ ೬೦ ॥ 

ವ॥ ದೇವ ಸಕಲ ಭುವನ ಕಳಾವಪ್ಪಂಭ ಸ್ವಂಭಾಯಮಾನ 4ಭವದೀಯ*ಭುಜಸ್ತಂಭ ಪರಿಪಾಲಿತ ತ್ರಿಖಂಡಾವನೀಮಂಡಲದೊಳ್‌ 
ನೆಲದೊಂದು ಸೆ8ಜ*ಗಿನೊಳಪ್ಪೊಡಂ ಕೇಳಲಾಗದಪವಾದಮಿಂದು ನಮ್ಮ ಕನ್ಯಾಂತಃಪುರದೊಳ್‌ ಕಾಣಲಾದುದದಂ ಬಿನ್ನಪಂಗೆಯ್ವೆನ್ನ ವೆ:ಯ'” 
ಮತ್ತ ಹಸ್ತಿಗೆ ಪಕ್ಕಾದ ಗುಬ್ಬಿಯ ಮೆಯ್ಯಂತಗುರ್ಬಿಸಿದಪ್ಪುದು ಆಂತುಮನ್ನ ಕರ್ಮ ಗತಿ ಯಿಂ್ಮ, ಬಿನ್ನಪಂ ಗೆಯ್ಯಲ್ವೆ ೇಟ್ಕುಂ ಅಪರಾಜಿತಂ 
ತಾನೀಸೂಲೌಿನ ಬಂದ ಗಾಯಿಕಾ ರೂಪವ-೦ ಕಯ್ಕೊಂಡು ತನ್ನ ತಮ್ಮ ್ಮನನಂತವೀಂರ್ಕುಂಗೆಂದೊಡಂಬ ಡಿಸಿ ಕನಕಶ್ರೀಯಂ ಗಗನಗಾಮಿನೀ 
ವಿದ್ಯೆಯಿನೊಯ್ದು ಗಗನ ತಲದೊಳ್‌ 

ಚಂ॥ ವಿನುತ ವಿಮಾನಮಂ ಸುರವಿಮಾನಮನಾಗಳುಮೇಲವೇಟ್ಲು ತ 
ನ್ನನುಜನುಮಂ ಭವತ್ಸುತೆಯುಮಂ ಪೆಜಗಿಕ್ಕಿ ತಗುಳ್ಲು ತಾಗಿದೆ 
ಮ್ಮನಿಬರುಮಂ ವಯೋಧಿಕರಿರಾಯುಧಹೀನರಿರೆಂದು ನಕ್ಕು ಕೊ 
ಲ್ಲನೆ ಕರುಣಾ ರಸಾರ್ದ್ವಮನನಂತಪರಾಜಿತನಾರ್ಯಪೂಜಿತಂ ॥ ೬೧॥ 


ಕಂ॥ ಏಟ್‌ಮಿದಂ ದಮಿತಾರಿಗೆ 
ಪೇಟ ಹರಿ ಕರಿಗೆ ಮುಳಿಗುಮಲ್ಲದೆ ನರಿಕಗಂ 
ಕೋಲ ಗಮೇಂ ಮುಳಿಗುಮೆ ಬರ 
ವೇಟ್‌ಂ ನಿಜಸೈನ್ಯ ಸಹಿತಮಹಿತನ ನೀಗಳ್‌ ॥ಹ೬೨॥ 


ನಾ 


ಕಣ್ಣು ಸನ್ನೆಯಿಂ: ಯಿಂದ ಮಾಡುವ ಕೆಲಸಕ್ಕೂ, ಮನಸ್ಸನ್ನು ತಿಳಿದು ನಗುವ ನಗೆಗೂ, ಅವರ ಮೆಚ್ಚಿ ಗೆಯಂತೆ ಓದುವ ಓದಿಗ್ಳೂ 
ಮನಸ ನಿತು ಮಾಡುವ ಕೆಲಸಕ್ಕೂ, ಹದವೆಂದು ತಿಳಿದು ನಡೆಸುವ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೂ, ಅವಾಗ ಮಾಡೂ 
dk ಸಮಯವನ್ನು ತಿಳಿದು ಹಾಡುವ ಪಾಠಕ್ಕೂ, ಕಾಲವರಿದು ಬರುವ ಗಮನಕ್ಕೂ ಮನಸ್ಸು ತಲ್ಲೀನವಾಗಲು 
ಮತ್ತೊಂದು ದಿವಸ 
೬೦. ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮಗಳಿಗೆ ನಿಧಿಯೆನಿಸಿದ ಶತ್ರುಗಳ ರೀತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯುವ ರಾಜನ ಸಭೆಯಲ್ಲಿರಲು 
ಭಯಗೊಂಡು ನಡುಗುವ ಸಂಸರ್ಗವುಳ್ಳ ರಾಣಿವಾಸದ ಹೆಗ್ಗಡೆಯು ತನ್ನ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು (ಕಾರ್ಯವನ್ನು) 
ವಿಜ್ಞಾ ಥಿಸಿದನು. 
ವ॥ ಪ್ರಭುವ್ರ ಸಮಸ್ತ ಭೂಮಂಡಲದ ಕಲಾಶಾಸ ಸ್ರ್ರಕ್ಕೆ ಸ್ಮಂಭದಂತಿರುವ ಭುಜಬಲದಿಂದ ಪರಿಪಾಲಿಸಿದ ಈ 
ಮೂರು ಖಂಡಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ಕೇಳಲಾಗದ ಒಂದು ಅಪವಾದವು ನಮ್ಮ ಕನ್ಯಾಂತಃ ಪುರದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗಿದೆ, 
೮: ನಿಷ ನಕ್ಕು ಎಣಿಕೆಮಾಡುವ ನನ್ನ ಶರೀರವು ಮದಿಸಿದ ಆನೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಗುಬ್ಬಿ ಯಂತೆ ಭಯಸಡುವುದು. ಹೀಗಿದ್ದರೂ 
ನನ್ನ ಕರ್ಮಗತಿಯಿಂದ ಅರಿಕೆಮಾಡಲೇಜೀಕು. ಅಪರಾಜಿತನು ಈಗ ಬಂದ ಗಣಿಕೆಯರ ಆಕಾರವನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು 
ತನ್ನ ತಮ್ಮನಾದ ಅನಂತವೀರ್ಯನಿಗೆ ಒಡಂಬಡಿಸಿ ಕನಕಶ್ರೀಯನ್ನು ಗಗನಗಾಮಿನೀ ವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಅಂತರಿಕ್ಷ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 
೬೧, ಸ 2 ಫ್ಯನಾದ ನ್ನ ಸಮಾನನಾದ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಏರಿಸಿ ನಿಮ್ಮ ಮಗಳು ಮತ್ತು ತನ್ನ 
ತಮ್ಮ ಂದಿರನ್ನು ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಸ ್ರತಿಭಟಿಸಿದ ನಮ್ಮ ನ್ನ್ನು ಮ್ಳ ದುಪರ ಆಯುಧರಹಿತರು ಎಂದು ನಕ್ಕು ಕರುಣಾರಸದಿಂದ 
ಸ್ರಂಜಿತನಾದ ಆರ್ಯ ಪೂಜನ ರಾಜಕ ಕೊಲ್ಲಲಿಲ್ಲ. 
೬೨, ಏಳಿ, ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ದನಿತಾರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ. ಸಿಂಹವು ಆನೆಗೆ ಕೋಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಲ್ಲದಿ ನರಿ ಮತ್ತು ಕೋಳಿ 
ಗಳಿಗೆ ಕೋಸಿಸುತ್ತ ದೆಯೇ? ಶತ್ರುವಾದ ಆತನನ್ನು ಸ್ಫಿನ್ಯ ನಾಟ ಬರುವಂತೆ ತಿಳಿಸಿ. 


|, + ನೆ(ಅ) 2.ರ(ಮ) 3.ಣೀ (ಮ) 4, ಸ (ಮ) 5.ರ (ಮ) 6. ಯೊಂದೋ (ಆ) 


೩, ೬೬] ಶಾಂತಿಪುರಾಣ 19 


50॥ ಆಜಿಗರಕ್ತರನಧಿಕ ವ 
ಯೋಜಿತರಿವರಂ ಪುರಾಣ ಪುರುಷರನಯ್ಶ್ಮೋ 
ಪೂಜಿಸದಪಕೃ ಪೆಯಿಂದಪ 
ರಾಜಿತನುಜದಿ೫ೌ*ಗುಮೆಂಬಿದಂ ನಂಬಿಡಿರೇ ॥ ೬೩ ॥ 


ಗಗನೇಚರನೊಳ್‌ ಕಾದುವ 

ಬಗೆ ಕೈಮಿಗೆ ತಂದನೆಮ್ಮ ತಮ್ಮೆಂ ಪೆಜಿತೇರಿ 
ಮೃಗನಯನೆಯನನಿಮಿತ್ತಂ 

ಮೃಗಾಳಿ ಪೋರದು ನೃಪಾಳಿ ಪೋರ್ಗುಮೆ ತಮ್ಮೊಳ್‌ 1೬೪ 


ಮಗ ' ಅದಜ್‌್‌ಂದಂ ವಿಜಯಾರ್ಧಪರ್ವತ ತಟೈ ಕೋದ್ದೆ ೇಶದಿಂದಿತ್ತಲೊ 
ರ್ಪದಮಂ ದಾಂಟಿದೆನಪ್ಪೊಡಂ ಭವದಧೀಶಂಗಂಜದೆಂ ಪ್ರೇ ೋಗಿ ತ 
ರ್ಪದು ನೀ!ನಾ!ತನನೆಂದನೆಂಬ ನುಡಿಯಂ ಕಂಪೋತ್ಕರಂ ಭೀತಿ ಗ 
ದ್ಗದಕಂಠಂ ತುದಿಗೆಯ್ದೆ ಬಿನ್ನವಿಸಿದಂ ವಾಕ್ಕೋವಿದಂ ಸೌವಿದಂ ॥ ೬೫ ॥ 


ಕಂ॥ ಆತನ ನುಡಿಯೆಂಬ ಲಯೋ 
ದ್ಭೂತಾನಿಲನೆಸಗೆ ಮಸಗಿ ದಮಿತಾರಿ ಮನೋ 
ಭೂತ ಪ್ರಭೂತ ಕೋಪೋ 
ದ್ಬೂತಾಗ್ನಿ ಶಿಖಾಳಿ ಸಭೆಗೆ ತಲೆದೋಲುವುದುಂ 1೬೬ ॥ 


ವ॥ ಅವಳಂಬಿತ ಕುಲೀನ ಧೀರತಾಜಲದಿನೊಯ್ಯನೊಯ್ಯನೆ ತದುದ್ರೆ*ಕಮಂ ಪದವಿ ಮುಳಿವೆಡೆಯೊಳಂ ಮುಳಿಸಂ ಮೊಗಕ್ಕೆ 
ತಾರದೆ ಗಂಭೀರ ಸಾರತರಕಟಾಕ್ಷವಿಕ್ಷೇಪಣಂಗಳಿಂದಂ ಪ್ರಸಿದ್ಧರುಂ ವೀರಾಗ್ರಗಣ್ಯರುಮಪ್ಪ ಸಭಾಸದರ ಮೊಗಮಂ ನೋಡುತ್ತುಮಿನಿವಿರಿದು 
ಪರಾಭವಂ ಪ್ರಾಕೃತಪುರುಷಂಗಂ ಕಾಪುರುಷಂಗಂಪೋತ್ತು ನಿಲ್ವುದರಿದು ಇನ್ನಿದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕುದಂ ತಕ್ಕಂದದೊಳ್‌ ಪೇಟ್‌ ಮವಯವದಿಂದಮೆನಿತಾನುಂ 


೬೩. ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಶಕ್ತರಲ್ಲದವರನ್ನೂ, ವಯೋವೃದ್ಧರನ್ನೂ, ಪುರಾಣಪುರುಷರನ್ನೂ ಪ್ರರಸ್ಕರಿಸದೆ ದಯೆಯಿಲ್ಲದೆ. 
ಅಸರಾಜಿತನು ಜಾಗೃತೆಯಾಗಿರುತ್ತಾನೆಂದು ನೀವು ನಂಬುವಿರಾ. 


೬೪. ಖೇಚರನಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧಮಾಡುವ ರೀತಿ ಹೆಚ್ಚಿಸಲು ನನ್ನ ತಮ ನು ಕಾರಣವಿಲ್ಲದೆ ವಿಶಾಲಾ3 ೩ಯನ್ನು 
ತೆಂದನು. ಮೃ ಗಗಳ ಸಮೂಹವು ಪ್ರತಿಭಟಿಸವುದಿಲ್ಲ. es ರ್ರತಿಭಟಿಸ ಸವನೇ. 


೬೫. ಅದರಿಂದ ವಿಜಯಾರ್ಧಪರ್ವತ ತಪ್ಪಲಿನಿಂದ ಈಕಡಿಗೆ ಒಂದು ಹೆಜ್ಜೆಯಾದರೂ ದಾಟದನಾದಕೆ ನಿಮ್ಮ್ಮ 
ಪ್ರಭುವಿಗೆ ಹೆದರಿದನೇ, ನೀವೇ ಹೋಗಿ ಆತನನ್ನು ಕರೆತರುವುದು ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು ಭೀತಿಯಿಂದ ಉದ್ಭದ ಕಂಠನಾಗಿ 
ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಯಾಗಿ ಅರಿಕೆಮಾಡಿಕೊಂಡನು. 


೬೬. ಆತನ ಮಾತೆಂಬ ಪ್ರಳಯೋತ್ಕ್ಥಾಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಗಾಳಿಯು ತಾಗುತ್ತಿರಲು ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದ ದಮಿತಾರಿಯು 
ತನ್ನಲ್ಲಿ ಲಿ ಉಂಬಾದ ಹೆಚ್ಚು ಕೋಪದ ಅಗ್ನಿಯ ಜ್ರಾಲೆಯು ಸದಸೂಕ್ತ ದಂತೆ ಸಭೆಗೆ ತಿಳಿಯಲು 


ವ॥ ಜಯಿಸಿದ ಸತ್ಯುಲದ ಧೀರತಮ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಅದರ ಉದ್ರೇಕವನ್ನು ಹದಮಾಡಿ ಕೋಪಿ 
ಸುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮುಖಕ್ಕೆ ಕೋಪವನ್ನು ತರದೆ ಗಂಭೀರವಾದ ಸಾರವತ್ತಾದ ದ ಕಟಾಕ್ರವೀಕ್ಷಣದಿಂದೆ ಪ ಪ ಸಿದ್ಧ ರೂ ನೀರಾಗೃ 
ಗ್ಯಾನಿ ಆದ ಸಭಾಸದರ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಇಸ ಸ್ಟ ತಿರಸ್ಥಾರವು ಪುರಾಶನಕೂ ಸಿದ್ಧ ನೂ ಆಟಿವಹಿಸ 


et ಎ... ಅ ಗೆ ನಾರಾ 


2... .. 


1. ಮಾ (ಆ) 


80 ಶಾಂತಿಪುರಾಣಂ [೩, ೬೭ 


ಸ್ಮಾನಂಗಳೊಳನೇಕ ಮದಾನೇಕಪಾವಲೇಪ ನಿರ್ಯಾ&ಣವಿದಾರಣ ನಖನಿಕರ ವಿಜಯ ಜನಿತಾನುದಾಹರಣಮಪ್ಪ ಹರಿಣರಿಪುಗೆ ಬಿಕ್ಕ ಪೋತ 
ಕಳಭ ಕುಳಮಾರಣ ಕೋಳಾಹಳಮಾನೆದಿಂಬಂಗಾಶವೆಡೆಸವಳಿಗೆ ಯೆಂಬಂತಕ್ಕುಮೆನಗಪರಾಜಿತಾನಂತವೀರ್ಯ ಹನನಮಾದೊರೆ ಕೇವಲ 
ಮಂತುಮಲ್ಲದುದ್ಧತಮುಂ ಸ್ತಬ್ಧಮುಮಪ್ಪ ಖದಿರ ಯುಗಳಮಂ ತಜ*ವಂತಶೊಂದಿನಿಲ್ಲದಿಂದೆ. (ದಲ್‌) ತತ್ತತಜಿಂದಜ್‌ವೆನೆಂದು 
ಮೊಲಗುವನಿತುಮಂ ಮೊಣಟಗಿ ಖಚರಾಧಿನಾಥ ವಿಳಯಜಳಧರಂ ಮಾಣ್ಟುದುಂ ಯುಗಾವಸಾನ ಮಹಾಂಭೋಧಿವೇಲೂಕಲ್ಲೋಲವಿಲಾಸ 
ಸಮುಲ್ಲಾಸ ಪ್ರತಿಭಾಸಮುಮಂ ಕಿಬ್ಬಡಿಸಿದ ವಿದ್ಯಾಧರರಾಜನ ಸಭಾಮಂಡಳಂ ಕ್ಷೋಭಕ್ಕೊಡರ್ಚಿದಾ ಪ್ರಸ್ತಾವದೊಳ್‌ ಒರ್ವ ವಿದ್ಯಾಧರ 
ವೀರಭಟಂ-- 


ಕಂ॥  ಅವತಂಸಾಶೋಕ ನವ 
ಪ್ರವಾ4೪4ರುಚಿ ಮುಳಿಸೆ ರೂಪುಗೊಂಡಕಿಮೊಲೆಕರಡುಂ 
ಕಿವಿಗಳೊಳೀಮಾಯಮಂ ಪ 
ರ್ಚುವಕಲ್ಪಿಯ”ತೆಜದಿನೆಸದುದಾಸ್ಥಾ ಯಿಕೆಯೊಳ್‌ ॥೬೭ ॥ 


ವ॥ ಮತ್ತೊರ್ವಂ- 


ಉ॥ ಕೆತ್ತುವ ಮಾಸೆ ಕೆಂಪಡರ್ದ8ಕಣ್ಮಲರೊ*ಪ್ಪವ ಮೂಗು ಕೋಪೌದ 
ತ್ರೆಕತ್ತಿದ ಭೀಷಣಭ್ರುಕುಟಿ ಘರ್ಫರ ಘೋರ ರವಂ ಮೊಗಕ್ಕೆ30ಮೆ 
ಯ್ವೆೈ19ತ್ತ ಬೆಮರ್‌ ಮನಂಗೊಳಿಸೆ ಭೂಪತಿ1ಯಂ!ಟ ಬೆಸವೆಗ2ಟ್ಟಗುರ್ವ!೭ ಲೋ 
ಕೋತ್ತರಮಾಗೆ ವೀರಭಟನೇಂ ಕದನ3ಕ್ಷ!ಕ ಮನಕ್ಕೆ ಪೂಣ್ಣನೋ ॥೬೮॥ 


ವ॥ ಮತ್ತಮಲ್ಲಿ-- 


ಇರುವುದು ಅಲ್ಲ. ಇಲ್ಲದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕುದನ್ನು ತಕ್ಕ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕೇಳಿ ಅವಯವದಿಂದ ಎಷ್ಟೋ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಮದಿಸಿದ 
ಆನೆಗಳ ಕುಂಭಸ್ಥ ಳವನ್ನು ಸೀಳುವ ತೆರದಿಂದ ಹರಿತವಾದ ಊರುಗದ ಸಮೂಹದ ವಿಥೇಯದಿಂದ ಉಂಟಾದ ಉದಾಹರಣೆ 
ಗಳಾದ ಸಿಂಹಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಆನೆಗಳ ಮರಿಗಳ ಮರಣದಲ್ಲಿ ಕೋಲಾಹಲವುಳ್ಳಂತೆ ಆಗುತ್ತದೆ. ನನಗೆ ಅಪರಾಜಿತ ಅನಂತ 
ವೀರ್ಯರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದು ಅದರಂತೆಯೇ ! ಅಲ್ಲದೆ ರೊಚ್ಚೆದ್ದುದು ಸುಮ್ಮನಿರುವುದು ಎಂಬ ಎರಡು ತಂತಿಗಳನ್ನು 
ಹರಿಯುವಂಕೆ ಒಂದಿಸ್ಟಲ್ಲದೆ ಬೇರೆಂದು ತಿಳಿಯುವನು ಎಂದು ಧ ೈನಿಮಾಡುವಷ್ಟು ಗುಡುಗಿ ಖೇಚರೇಶ್ವರನೆಂಬ ಪ್ರಳಯ 
ಕಾಲದ ಮೋಡವು ಸುಮ್ಮನಿರಲು ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಸಮುದ್ರದ ತೆರೆಮಾಲೆಗಳ ಹೊಡೆತದ ಉಲ್ಲಾಸದ ಪ್ರತಿಭೆಯನ್ನು 
ಕೇಳುಮಾಡಿದ ವಿದ್ಯಾಧರರಾಜನ ಸಭಾಮಂಡಲವು ಸಡಗರದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ' ವಿದ್ಯಾಧರ 
ವೀರಭಟನು 


೬೭. ಕಿವಿಗೆ ಅಶೋಕೆ ಮತ್ತು ಹೊಸ ಹವಳದ ಕಾಂತಿ ಇರುವಂತೆ ಕೋಪವೇ ಆಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಹಾಗೆ 
ಎರಡು ಕಿವಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಪಾಯವನ್ನು ವಿಜ್ಞಾ ನಿಸುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಆ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ 


ವಃ ಮತ್ತೊಬ್ಬನು 


೬೮. ಕುಣಿಯುತ್ತಿರುವ ನೀಸೆ, ಕೆಂಪಾದ ಕಣ್ಣು, ಅರಳಿ ಶೋಭಿಸುವ ಮೂಗು, ಕೋಪದಿಂದೆದ್ದು ನಿಂತಿರುವ 
ಭಯಂಕರವಾದ ಹುಬ್ಬು, ಮುಖದಲ್ಲಿ ಘೋರವಾದ ಧ ೫ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಬೆವರು ಮನೋಹರವಾಗಿರಲು ರಾಜನನ್ನು ಅಪ್ಪಣೆ 
ಕೇಳುವ ಪರಾಕ್ರಮವು ಮನೋಹರವಾಗಿರಲು ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆ ನೀರಭಟನು ಸಂಕಲ್ಪಮಾಡಿದನು. 

ವ ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿ 


1. ಪಣ (ಆ) 2. ವೇಡೇ (ಮ) 3. ರ (ಮ) 4 ಲ (ಕಾ) 5. ವನೆ (ಕಾ) 6. ಮಾಂಸ (ಕಾ) 7. ಳ್ಬಿಪ (ಮ) 
8, ಕಣ್‌ ಮಲರ್ದೊ (ಮ) 9. ವಚ್ಚೊ (ಸೂ) 10, ಮೈ ವೆ (ಸೂ) 11 ಯಾ (ಸೂ) 12. ಬ್ವಗುರ್ಬು (ಸೂ) 13, ಕ್ಕೆ (ಮ) 
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ಉ॥ ಅಳ್ಕದೆ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ 1[ಕಳತ್ರೆ]ಯನೊಯ್ದನ! ಬೆನ್ನನೆಸನ್ನ2ಕೂ 
ವಾಕಕ್ಕೊಳೆ ಮದ್ವರೂಧಿನಿ ಮನಂಗೊಳ ನಾಕಿರಕಿದನೆಯ್ದೆ ಹಾಂ ಬಾ 
ನೊಳ್ಳುಣಿದಾಡೆ ದೇವತತಿ ನೋಡೆ ಕಜುತ್ತಿಖ"ದಾಗಳಲ್ಲದೆ 
ನ್ನೊಳ್ಳರೆಗಣ್ಮಿ ಪೊಣ್ಮುಗುಮೆ ವೀರರಸಂ ಖಚರೇಂದ್ರಲೋಕದೊಳ್‌ ॥ ೬೯॥ 


ವ॥ ಎಂದೆನಿತಾನುಂ ಗರ್ಜಿಸಿ ಸುಭಟವೃತ್ತಿಯನಾವರ್ಜಿಸಿ ಮಾಣೆ ಮತ್ತೊರ್ವನಾತನ ನುಡಿಯೆ ಪಡಿ.ಚ:ದಮುಂ ಭಿತ್ತಿಯುಮಾಗೆ 
ದಿಗ್ಬಿತ್ತಿವಿವರಮದೆಯ್ದೆ ಯೊಡೆವಿನಮಿಂತೆಂದಾಸ್ಪೋಟಿಸುಗುಂ 


₹ಂ॥  ಅಪರಾಜಿತನಿಂ ಮದ್ದು 
ಣಪಾತದಿಂ ಗೆಲ್ಲು ರುಜಸುತೆಯಂ ತಂದೀ 
ನೃಪತಿಯ ಮುಂದಿಡವನ್ನೆಗ 
ರ ಭಂಜವಿಜಯಮೆನಗೆ ಮೆಯ್ವೆತ್ತಪುದೇ. ॥ ೭೦॥ 


ವ ಎಂಬುದುಂ ಪೆಜನೆೊರ್ವಂ_- 


ಚಂ॥ ಜಿತಗಗನೇಚರಾಧಿಪತಿಯ್ಯೈ ನೃಪ ನೀಂ ನಿನಗಂ ಮನೋವಿರ 
ಕ್ರತೆಯುಮನಕ್ಷಿರಕ್ತತೆಯುಮಂ ಪಡೆದಾ ರಿಪು ಮತ್ತೆ ಬಲ್ಲಪೊಂ 
ಕ್ಷಿತಿಯೊಳಗಿರ್ದಪೊಂ ಮುದದಿನೆಂದೊಡೆ ಜೋಇದೊಳಾದ ಪಾಟಿೀಗಂ 
ಪತಿಹಿತವೃತ್ತಿಗಂ ಜಸಕಮಿನ್ನೆನಗಾಸೆವಡಲ್ಕೆ ಬರ್ಕುಮೇ . ॥ ೭೧ ॥* 


೬೯. “ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಮಗಳನ್ನು ನಿಃಸಂಕೋಚವಾಗಿ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋದವನ ಬೆನ್ನಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಹರಿತವಾದ 
ಖಡ್ಗ ನಟ್ಟು ನಿಲ್ಲುವಂತೆ, ನಮ್ಮ ಸೈನ್ಯ ಕಂಡು ಮೆಚ್ಚುವಂತೆ, ಕಣ್ತುಂಬ ನೋಡಿ ನಾರದನು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸಚ | 
ಕುಣಿದಾಡುವಂತೆ, ಜೀವತೆಗಳೆಲ್ಲ ಬಂದು ನೋಡುವಂತೆ ನಾನು ರಭಸದಿಂದ 'ಇರಿದಾಗಲ್ಲದೆ. ನನ್ನಲ್ಲಿಯ ವೀರರಸ 
ಉಕ್ಕಿ ಹರಿದೀತೆ?” 

ವ।॥! ಹೀಗೆ ಹಲವು ಸರಿಯಾಗಿ ಗರ್ಜಿಸಿ ಯೋಧರನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿಸಿದನು. ಮತ್ತೊಬ್ಬನು ಈ ಮೊದಲಿನವನ ಮಾತೇ 
ಪ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಯಾಗಿಯೂ, ಪ್ರ ತಿಧ್ವನಿಸುವ ಗೋಡೆಯೂ ಆಗಲಾಗಿ, ದಿಗಂತರಗಳು ಸೀಳುವಂತೆ ಹೀಗೆಂದು ಆರ್ಭಟಸಿಡನು: 


೭೦. “ಆ ಜಿ ಕ ನನ್ನ್ನ ಬಾಣಕ್ಕೆ ಗುರಿಮಾಡಿ ಗೆದ್ದು, ರಾಜಃ ಮರಳಿ ಕರೆತಂದು ಈ 


ನಮ್ಮರಸನ ಮುಂದೆ ನಿಲ್ಲಿ ಸದೆ ಹೋದರೆ ಅಪಾರವಾದ ನ ನನ್ನ್ನ ತೋಳ ಲಕ್ಕ ಜಯ 
ವಃ ಆಗ ಇನ್ನೊಬ್ಬನು ಹೀಗೆಂದನು : 

೭೧. “ಜಯಶಾಲಿಯಾದ ಖೇಚರಚಕ್ರವರ್ತಿ ನೀನು; ಇಂತಹ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಜೀಸರವನ್ನೂ ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ಕೆಂಪನ್ನೂ ಕೆರಳಿಸಿದ ಆ ಶತ್ರು ಇನ್ನೂ ಬದುಕುತ್ತಾನೆ, ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ನೆಮ್ಮದಿಯಿಂದ ಉಳಿಯುತ್ತಾನೆ ಎಂದರೆ 
ನಾನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಪಡೆದ ಅನ್ನದ ಖುಣಕ್ಕೂ, ಸ್ವಾಮಿ ಭಕ್ತಿಗೂ ಯಶಸ್ಸಿಗೂ ನಾನಿನ್ನು ಆಸೆಮಾಡುವುಜೀಕೆ? 
ಅದಕ್ಕೆ ಆಸ್ಪದವೆಲ್ಲಿ ? 


೬ ೭. 
ಫೀ” LG 


1, ಕಳತ್ರಯವೊಯ್ವಿನ (ಸೂ) ತನೂಜೆಯನೊಯ್ದನ (ಮ) 2. ಯ್ಡೆ (ಸೂ) 3. ನ (ಸೂ) 
* ಇದರ ತರುವಾಯ ಕೆಳಗಿನ ಪದ್ಯ ಒಂದು ಪ್ರತಿಯನ್ಸಿದೆ : 

ಒಂದೆಡೆಯೊಳೋಡಿದೊಂ ವಕ 

ತ್ತೊಂದೆಡೆಯೊಳ್‌ ನಿಂದು ಬೆಸಕೆ ಗೆಂಟಪ್ಪಂತಾ 

ಟಂದುಜದಿಅತಿದರಿನೃಪರಂ 

ಕೊಂದುಮಣಂ ನೀಗಲಾಆನೀ ಪರಿಭವಮುಂ ॥ ೭೧ ಅ॥ 
6] 
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8001 ಜಯೆನುಂ ಬಯಸುವೊಡಿರಿ ಮಾ 
ರಿಯನಾವರ್ತಿಸಿದರೆಂಬ ನಾಣ್ಹುಡಿಗಮಳು 
ರ್ಚಿ1ಯೆ ನಿನ್ನೊಳೆಡಅಕಿ ತನಗಣ: 
ಕೆಯ ಮಿಟ್ಟುವನಿಂತು ತಂದುಕೊಂಡರ:ಮೊಳರೇ ॥ ಓ೨॥ 

ವ॥ ಅದಲ್ಲದೆಯುಮಿ2ರು8ಮು3[ರಿ]3ದೊಜಕೆಗಿದಿರೀಸಿದರೆಂಬಂತೆ ನಿನ್ನುಮಂ ಮುಳಿಯಿಸಿ ಬರ್ದುರಿಕಲ್ಕಾ ಿರೆದಾದೊಡೆಂ ಖ್ರಟಿರೆ 
ಕಯ್ಬೇಗುಮೆ ದೇವರಡ್ಡ ತರಮಟ*ಯದೆಯುಂ ಕರುಮಾಡಮನಿಟಕಿಯದೆಯುಂ ಸುಖಮಿರ್ಪದಾಮೆ ಸಾಲೆ ಓವೆಮಗೆ ಬೆಸಸುವುದೆಂದು 
ಕೆಯ್ಕೊಳೆ ಬೆಸನಂ ಬೇಡಿದನಿಬರುವುಂ ನಿವಂಗದುವೆ ತಕ್ಕುದಾದೊಡಮೆಮಗಬಿನಿವಿರಿದಿನಿಸಂ ಮಾಣಿಮೆಂದು ಪದವಡಿಸುವ ದಮಿಕಾರಿಯು 
ಮನೋರೊರ್ವರಂ ಕಟಕಿಯೆ ಪರಿಯಲ್ಮಸಗುವ ವೀರಭಟೋತ್ತಿಮರುಮಂ ಸರ್ವದೋಷಪ್ರದುಷ್ಟಗಜಂಗಳನುಪಲಾಲನೆಯೊಳವಾಚ್ಚಾನೆ: 
ವರ್ತಿನದೊಳಮಳವಳಿಡುವ ಕುಶಲ ಗಟೋಪಜೀವಿಯಂತೆ ಪ್ರಸಂಗಾಭಿಪ್ರಾಯವಚನೆಂಗಳಿನಳವಡಿಸಿ ಸುಮತಿಯೆಂಬ ಮಂತ್ರಿ ಮಹತ್ತರ 
ನಿಂತೆಂದನಖಿಖಚರಪತಿಕಿರೀಟಕೋಟವಿಟಂಕಚೂಡಾಮಣಿಮರೀಚಿಮಂಜರೀರಂಜಿತಚರಣನಳಿನನೈ ನೀಂ ನಿನೆಗೆ ಭೂಚ-ಕೆ:(ರೀ)ಟ ಯುಗಳಕ್ಕೆ 
ಮುಳಿವುದುಂ ನೊ4[೪]4ಎಿಂಗೆ ಕುಪ್ಪೆ ವರಮೆಂಬಂತಕ್ಕುಮಾದೊಡಂ ಮತ್ಸರಮಹೋರಗಕ್ಕಮಾಗ್ರಹಮಹಾಗ್ರಹಕ್ಕಂ ಕೋಪಮದಾನೇಕಪಕ್ಕಂ 
ಪಕ್ಕಾಗೆ ತನ್ನನೊಪ್ಪಿಸುವುದು ಮತಿವಂತಿಂಗೆ ಪ್ರರುಷಾರ್ಥಮಲ್ತು ಸಕಳಕ್ಷಮಾಪತಿತ್ವಮೆ ಸಕಳಕ್ಷಮಾ ಪತಿತ್ನ ಮಂ ಮಾಡುಗುಂ.... 

ಮ॥ ಅದಜನಂ ಸಂಪ್ರಣಿಧಾನನಂ ಪ್ರಣಿಧಿಯಂ ನೀಂ ದೇವ ಮುನ್ನಟ್ಟಿ ನೋ 
ಲ್ಬುದು ತಚ್ಚೇತನೆಯೊಳ್‌ ಪೊದಲ್ಹಿ ನಯಮಂ ಮತ್ತಿತ್ತದೋಜಾಗೆ ಮಾ 
ಟ್ಟುದು ಕಾಲೋಚಿತಿ ಸಂಧಿವಿಗ್ರಹದೊಳೊಂದಂ ಕಾರ್ಯಮಂ ಪ್ರಾಪ್ರಮ 
ಪ್ಲುದನಾಪ್ತೋಕ್ತಮನುಂತೆ ರಾಭಸಿಕವಾಕ್ಬಾತಕ್ಕೆ ಮೆಯ್ದರ್ಪುದೇ ॥ ೭೩॥ 


ಇ 


೬೨. ಗೆಲವನ್ನು ಬಯಸಿ, ಮೃತ್ಯುವನ್ನೇ ಕರೆದರೆಂಬ ನಾಣ್ಣುಡಿಯನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿ ತೋರುವಂತೆ ನಿನಗೆ 
ಎದುರುಬಿದ್ದು, ತಮಗೆ ತಾವೆ ಸಾವನ್ನು ತಂದುಕೊಳ್ಳು ವವರೂ ಉಂಟ್ರೆ ? 

ವ। ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ಒಳಸುಳಿಯಿರುವ ಹೊಳೆಗೆ ಇದಿರುಬಿದ್ದು ಹೋದರೆಂಬ ನಾಣ್ಣುಡಿಯಂತೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೆರಳಿಸಿದ 
ಮೇಲೆ ಬದುಕಿ ಉಳಿಯುವುದು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಆದರೂ ನೀನೆ ಹೋರಾಡಬೇಕಿಲ್ಲ. ಸೆವುಟು ಇರುವಾಗ ಕೈಸುಟ್ಟು 
ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆ? ನೀನು ನೆಮ್ಮದಿಯಿಂದ ಒರಗಿಕೊಂಡೆ ಇರು; ಉಸ್ಪರಿಗೆಯಿಂದ ಒಂದು ಮೆಟ್ಟಲೂ ಇಳಿಯಬೇಕಾಗಿಲ್ರ 
ನಿಶ್ಚಿಂತನಾಗಿರು. ಈ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ನಾವೇ ಸಾಕು. ನಮಗೆ ಅಸ್ಪ್ರಣೆಕೊಡು” ಹೀಗೆಂದು ಆಗಿಂದಾಗಲೆ ಯುದ್ಧ ಕೈ ಹೊರಡಲು 
ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಜೇಡುವ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ದಮಿತಾರಿಯು “ನಿಮಗೆ ಈ ಮಾತು ತಕ್ಕುದೇ ಸೆರಿ. ನಮಗೆ ಆ ಕೆಲಸವೇನು 
ದೊಡ್ಡದಲ್ಲ. ಆದರೆ ಕೊಂಚ ನಿಲ್ಲಿ” ಎಂದು ತಡೆದನು. ಹೀಗೆ ತಡೆಯುವ ಅರಸನನ್ನೂ ಸಾವನ್ನು ಎದುರಿಸಲು ಲವಲನಿ 
ಸುತ್ತಿರುವ ರಭಸದ ಪಟುಭಟಿರನ್ನೂ ಸುಮತಿಯೆಂಬ ಮಂತ್ರಿ ನೋಡಿದನು. ಮದವೇರಿ ತುಂಟಾಟಕ್ಕಿಳದ ಆನೆಗಳನ್ನು 
ಚಾಟುವಚನಗಳಿಂದಲೂ, ಅವುಗಳ ಇಚ್ಛೆಗೆ ಅನುಕೂಲವಾದ ನಡವಳಿಕೆಯಿಂದಲೂ ಪಳಗಿಸಿ ಕೈನಶ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಜಾಣ ಮಾವುತನಂತೆ ಆ ಮಂತ್ರಿಮುಖ್ಯನು ಪ್ರಸಂಗೋಚಿತವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತ ಹೀಗೆಂದನು : 
“ಮಹಾರಾಜಾ, ಸಮಸ್ಯ ಖೇಚರ ಭೂನತಿಗಳನ್ನು ಎರಗಿಸಿಕೊಂಡು ಅವರ ಕಿರೀಟಗಳಲ್ಲಿಯ ರತ್ತ್ನ ಪ್ರಭೆಗಳಿಂದ ನಿನ್ನ 
ಪಾದಕಮಲಗಳು ಶೊ:ಭಿಸುತ್ತಿವೆ. ಇಂತಹ ಮಹಿಮಾವಂತನಾದ ನೀನು ಭೂಚರರಾದ ಈ ಎರಡು ನಿರಕೀಟಗಳ ಮೇಲೆ 
ಕೋಸಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದೆಂದರೆ "ನೊಣ ಹೊಡೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಖಡ್ಗ ಹಿರಿದರು' ಎಂಬಂತಾದೀತು. (ಇಲ್ಲಿ “ಕುಪ್ಪೆ ಎಂಬುದರ 
ಅರ್ಥ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಲ್ಲ.) ಮತ್ಸರವೆಂಬ ಮಹಾಸರ್ಪಕ್ಕೂ, ಹಠವೆಂಬ ಮಹಾಭೂತಕ್ಕೂ, ಕೋಪವೆಂಬ ಮದೆಗಜಕ್ಕೂ 
ಶರಣಾಗಿ ತನ್ನನ್ನು ಒದ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಬುದ್ಧಿ ನಂತನಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ. ಸಮಗ್ರ ಭೂಮಿಯ ಒಡೆತನವು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಸೈರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಹಾಗು ಕ್ಷಮಿಸುವ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ (ಇಲ್ಲಿ "ಕ್ಷಮಾ' ಎಂದರೆ ೧. ಭೂಮಿ ಮತ್ತು 
೨. ಸೈರಣೆ ಎಂದು ಎರಡು ಅರ್ಥ). 

೭೩. ಆದುದರಿಂದ 'ವಿವೇಕಶಾಲಿಯಾದ ಓಬ್ಬ ದೂತನನ್ನು ಅಪರಾಜಿತನ ಬಳಿಗೆ ಮೊದಲು ಕಳಿಸಿ ನೋಡು. 
ಆತನ ಮನಸ್ಸೇನು ಹಾಗು ಆತನ ನೀತಿಯೇನು ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಅದಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಸಂಧಿಯೊ, 


1,8 (ಅ) 2. 0 (ಮ) 3. ೫ (ಮ) 4, ಟ (ಆಮ) 
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ವ॥ ಎಂದರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರಾಭಿಪ್ರಾಯಪ್ರರಸ್ಸರಂ ನುಡಿದು ಪದವಡಿಸಿದ ಸುಮತಿಯ ವಚಕ್ಕೆ ಪದವಟ್ಟು ದಮಿತಾರಿ ನೀತಿವರ್ಧನನಿಮಿತ್ತಂ 
ಪ್ರೀತ ವರ್ಧನನೆಂಬ ದೂತಮುಖ್ಮನನಟ್ಟಿದೊಡಾತಂ ತನ್ನಾಳ್ಮನ 


ಕಂ॥ ನೆಜ್‌ದಾಯಂಷ್ಯಮೆ ಮಿಟ್ಟುವ 
ನಜಸುವ ತೆಜದಿಂದವುವರಿ ಪೋಬಲಟಯನೆ ಬಂ 
ದಿಸಿ ನಭಸ್ಥಳದೊದವಿದ 
ತಜಿಂಬು ಕಳನಾಗಿ ಕಾದಲೆಂದಿರ್ದವರಂ ॥ ೭೪ ॥ 


ಪ್ರಿಯೆಯ ಬರಪಾರ್ವವೊಲ 

ಪ್ರಿಯ ಗಗನಚರೇಂದ್ರರುಂದ್ರಸೇನೆಯ ಬರಪಾ 
ರ್ವಯಮೂರ್ತಿಯುಮಂ ನಯಮೂ 

ರ್ತಿಯುಮಂ ಪೋಲ ೫ ರನಪಾರ ಪೌರುಷಪರರಂ ॥ ೭೫ ॥ 


ವ ವೃಹಾಯಸಯಖುದ್ದಸನ್ನ ದ್ವರನಪರಾಜಿತಾನಂತವೀರ್ಯರಂ ಕಂಡು ಪೊಡಎಟ್ಟು ಅಪರಾಜಿತನನಿತ್ತ ಮನಮಿತ್ತು ಕೇಳ್ವು 


pe 


ದೇದಿಂತೆಂದಂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಪ್ರಮಾಣಮೆನಿ ಸಿದಾಸ್ಥಾ ಯಿಯಾಗಿಯುಂ ಲೋಕತ್ರಯ ಸಂಚಾರಿಯೆನಿಸಿದ ಕುವಳಯ ವಿಭ್ರಾಜಿಯಾಗಿಯುಂ ಕುಮುದ 
ದಳ ಧವಳನೆನಿಸಿದ ನಿನ್ನ ಜನೋತ್ಸಾ ತ ಜಗಕ್ಕುದಾ ಹರಣಮಾದುದು* ಮತ್ತಂ ವಿದ್ಯೋಪಶಮ ಗಂಭೀರ ಸ್ಥಿ ,ರವದಾನ್ಯ ತ್ವ ಸಾಧುಜನ 
ಸಹಾಯತಾದಿ ಗುಣನಿಧಾನನಂ ನಿನ್ನನ್ನನಂ ಮತ್ತೊರ್ಟನನೆಲ್ಲಿಯುಂ ಕಂಡುಂ ಕೇಳ್ದು ಮಜ್‌ಯೆವದನೆ ಗಮಿರ್ಕೆ 


ಯುದ್ಧವೊ-ಎರಡರಲ್ಲೊಂದು ಯೋಗ್ಯವಾದ ಕ್ರಮವನ್ನು ಆಪ್ರಮಂತ್ರಿಗಳ ಸಲಹೆಯಂತೆ ಕೈಕೊಳ್ತ ಬಹುದು. ಅದನ್ನೆಲ್ಲ 


ಬಿಟ್ಟು "ಸುಮ್ಮನೆ ದುಡುಕಿನ ಮಾತಾಡಿ ಮುನ್ನ ಗ್ಲುವುಜಿ?” 

ವ ಹೀಗೆಂದು ರಾಜನೀತಿಶಾಸ ಸ್ತ್ರಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ನುಡಿದು ಸಮಾಧಾನ ಮಾಡಿದ ಸುಮತಿಯ ಮಾತಿಗೆ 
ಒಪ್ಪಿ ದಮಿತಾರಿರಾಜನು ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರ ವನ್ನನುಸರಿಸಿ ಬ್ರೀ ತಿವರ್ಧನನೆಂಬ ದೂತಮುಖ್ಯನನ್ನು ಕಳಿಸಿಕೊಟ್ಟು. ಆ 
ದೂತನು ತನ್ನ ಒಡೆಯನ 

೭೪. ಮುಗಿದುಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಆಯುಸ್ಯವೇ ಮ ತ್ಯುವನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಹೋದಂತೆ ಅಸಕ | 
ವೀರ್ಯರು ಹೋದ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿಯೆ ನಡೆದು, ಹುಡುಕಾಡಿ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಸಮೀಸವಾದ ಒಂದು ಉನ್ನತ ಪ್ರದೇಶವನ್ನೇ 
ಗ ಆಯ್ತು ಕೊಂಡು ನಿಂತ ಅವರನ್ನು 


೭೫. ನ್ರಿಯತ; ಮೈಯ ಆಗಮನವನ್ನು ಎದುರುನೋಡುತ್ತಿರುವ ನ್ರಿಯಕರನಂತೆ, ಖೇಚರರಾಜನ ಭೀಕರ 
ಸೈನ್ಯದ ಆಗಮನವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತ ನಿಂತು ಸುದ್ಬೆನ ಹಾಗು ಪೌರುಷಗಳೆರಡೂ ಮೈೊದಾಳಿದಂತಿರುವ ಆ ಅಸೀಮ 
ಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಿಬ್ಬ ರನ್ನು 

ವ॥ ಆಕಾಶ ಯುದ ಕ್ರೈ ಸಿದ್ದರಾಗಿ ನಿಂತ ಅಪರಾಜಿತಾನಂತವೀರ್ಯರನ್ನು ಕಂಡನು. ಹಾಗು ಅವರಿಗೆ 
' ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಅಸರಾಜಿತನಿಗೆ ತ್ತ ಕೊಂಚ ಚಿತೆ ತ್ತೈಸಿ, ನನ್ನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಗಮನವಿಟ್ಟು ಕೇಳಿ” ಎಂದು ಬಿನ್ನ; ವಿಸಿ 
ಹೀಗೆ ನುಡಿದನು: “ರಾಜನೇ, ನಿನ್ನ ಯಶಸ್ಸು ಪ್ರಸ್ಯಕ್ಷವಾಗಿದ್ದ ರೂ "ಅಪ್ರ ತ ನ ಅಸ 1 ರವಾಗಿದ್ದರೂ 
ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸೂಚರಿಸುವಂತತುದು; "ಕುವಳಯ ವಿಭ್ರಾಜಿ' (೧. ಭೂಮಂಡಲವನ್ನೆ ಲ ಜೆಳಗುವಂತ 
ಹುದು, ೨. ಕನ್ನೈದಿಲೆಯಂತೆ ಕೋಭಿಸುವುದು) ; ಜನಕ್ಕೆಲ್ಲ ಉತ್ಸಾಹ ಕಾರಣವಾಗಿ ಜನಕ್ಕೆ ಆದರ್ಶವಾಗಿದೆ. ವಿದ್ಯ, 
ಶಾಂತ ವೃತ್ತಿ, ಗಾಂಭೀರ್ಯ, ಸ್ಟೈರ್ಯ, ಔದಾರ್ಯ, ಸಜ್ಜನ ಸಹೂಯತೆ ಮೊದಲಾದ ಗುಣಗಳಿಗೆ ನೆಲೆನೀಡಾದ 
ನಿನ್ನಂತಹ ವ್ಯ ಕ್ರಿಯನ್ನು ನಾವು ಇನ್ನೆ ಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡು ಅಥವಾ ಳಿ ಆ ಅರಿಯೆವು. ಅದು ಹಾಗಿರಲಿ. 

* ಈ ಸ್‌ “ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ' ಶಬ್ದದ ಮುಂಚೆ “[ಮುಮಾಗಿಯುವು]” ಎಂದೂ, ಮುಂದೆ "ನಿನ್ನ' ಶಬ್ದದ ಮುಂದೆ “[ಜಸಂ]" ಎಂದೂ 
ಸೇರಿಸಬೇಕು, ಇದಕ್ಕೆ ಮೂಲವಾದ ಅಸಗನ ಪದ್ಯ ಹೀಗಿದೆ; ಗಇಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಮಪ್ರಮಾಣಂ ಚ ಸ್ಥಾಸ್ನು ಲೋಕತ್ರಯೇ ಭ್ರಮರ 
ಅವಿರುದ್ಧಾತ್ಮಥಂ ಪ್ರಾಭೂದ್ವಿರುದ್ಧಂ ಭವತೋ ಯಶಃ? 


84 ಶಾಂತಿಪ್ರರಾಣಂ ಡಿ, ೮ 


ಮಾಳಿನಿ॥ ಉಭಯಕುಲವಿಶುದ್ಧ ರ್‌ ನ್ಯಾ ಯವಂತರ್‌ ಜಿತಾತ್ಮರ್‌ 
ಪ್ರಭುಗಳಧಿಕಪುಣ್ಮರ್‌ ಮನ್ನೆ ನಿಮ್ಮಜ್ವಪಜ್ವರ್‌ 
ಶುಭಚರಿತ ತದೀ ೇಯಾನೂನವಂಶಾಧಿಪತ್ಕ 
ಪ್ರಭವನೆಯದಜಶಿಂದೀ ದುರ್ಯಶಕ್ಕೆಂತು ನೋಂತೈ ॥ ೭೬॥ 


ಕಂ॥ ಮಾನೋನ್ನತ ನಿರವದ್ಕಕು 
ಲೀನ ಮಹಾಪುರುಷ ಪರಧನಂಗಳ ದತ್ತಾ 
ಡೆ ನಿನಗಾಗವ 
ನುಷಮಿರೂಪಿದಕ್ಕಮರಿಯರ ಪೆಂಡಿರ್‌ ॥ ೭೭ ॥ 


ಏನಾನುಮೊಂದು ಹೇತುವಿ 

ಧಾನದಿನವಿದಿತಮೆ ವಿದಿತವಲ್ಲದೆ ಭವದು 
1ರ್ಧ್ಯಾ!ನಮುಮಪ್ಪುದನಯವಿ 

ಜ್ಞಾನಿಗೆ ನಿನಗಾಗಲಾಗದೀ ವೃತ್ತಾಂತಂ ॥ ೭೮॥ 


ನಿನಗಂ ದೊರೆಕೊಂಡುದು ತ 

ಮ್ಮ ನಿಂದಮಾ ಕಷ್ಟ ಚೇಷ್ಟಿ ತೆಂ ಸಂಸರ್ಗಂ 

ಜನಯಿಸುಗುಂ ಗುಣದೋಷೋ 

ಪನತತ್ವವ ನನೆಲ್ಲಿಯುಂ ಮಹೀಮಂಡಳದೊಳ್‌  ॥ ೭೯ ॥ 


ಆಗದ ನುಡಿಯನಿದಂ ಕೇ 

ಳ್ಹಾಗಡೆ ದಮಿತಾರಿ ನಾಣಿ ಸೆಭೆಯೊಳ್‌ ತಲೆಯೆಂ 

ಬಾಗಿ ಮದೀಯ ಕುಲಕ್ಕಿನಿ 
ತಾಗ2[ಲ]2ವಳ್‌3[ನೆ]3ಟ್ಬ4[ನೆ]4ನಗೆ ಪುಟ್ಟದಳಲ್ಲಳ್‌ ॥ ೮೦ ॥ 


೭೬. ನಿಮ್ಮ ಅಜ್ಜ ತ ಮುತ್ತಜ್ಜ ರು ಮೊದಲಾಗಿ ನಿಮ್ಮ ವಂಶಸ್ಥ ರೆಲ್ಲರೂ ಉಭಯ ಕುಲ ಪವಿತ್ರ ರು, ಬು ಸ್ಯ ಯವಾಗಿ 
ನಡೆದುಕೊಳ್ಳು ವವರು, ತ್ಮನಿಗೃ ಹಿಗಳು , ಪ್ರಭುಗಳು, ಪುಣ್ಯಶಾಲಿಗಳು. ಶುಭಚರಿತ್ರ ತಾಡನ ನೀನು ಇಂತಹ 
ಅನಿಂದ್ಯ ಎ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಸ್ಯ 'ಇುಳಿದನನಾಗಿದ್ದು ಈಗ ಇಂತಹ ಅಪಯಶದ ಕಾ ರ್ಯಕ್ಕೆ ಜು ಹೇಗೆ ಉದ್ಯುಕ್ತನಾದೆ? 


೬೭. ನಿಷ್ಕಲ್ಮಸವಾದ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಬಂದವನು ನೀನು; ಅತ್ಯಂತ ಗೌರವಾಸ್ಪದನಾದವನು ; ಲೋಕೋತ್ತರ 
ನಾದ ರೂಪಪುಳ್ಳ ವನು. ಪರಧನವಾಗಿರುವ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು (ಅವರ ತಂದೆತಾಯಿಗಳು) ಕೊಡದೆ ಇರುವಾಗ ಅಕ್ರಮ 
ವಾಗಿ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಬರುವುದು ನಿನ್ನಂತಹವನಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ. (ಈ ಸದ್ಯದ ಕೊನೆಯ ಚರಣದಲ್ಲಿ ಕ್ಲೇಶವಿದೆ.) 

೭೮. ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಗುಪ್ತವೇಷ ಧರಿಸಿ ಬಂದ ನೀನು ಆ ಗುಪ್ತವೇಷದಲ್ಲಿಯೇ 
ಹೊರಟುಹೋಗಿದ್ದರೆ ಒಳ್ಳೆ ಯದಿತ್ತು. ಆದರೆ ಈಗ ನೀನು : ತೋರಿದ ಈ ರೀತಿಯಾದ ಅನುಚಿತ ವರ್ತನೆ ನಿನಗೆ 
ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ. 


೭೯. ನಿನ್ನ ತಮ್ಮನ ದುರಾಚರಣೆಯಿಂದಾಗಿ ನೀನೂ ದುರಾಚಾರಿಯಾಗಬೇಕಾಯಿತು. ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಅಸ್ಥೆ ಕ್ರೀ ಗುಣದೋಷಗಳು ಸೆ ಸಂಸರ್ಗದಿಂದಲೆ ಉದ್ಭ ನಿಸುತ್ತವೆ. 


೮೦. ಎಂದೂ ನಡೆಯಲಾಗದಂತಹ ಈ ಜ್‌ ವರದಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದ ತಕ್ಷಣ ದಮಿತಾರಿರಾಜನು 
ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ತಲಿತಗ್ಗಿಸಿದನು. ಹಾಗು “ನನ್ನ ನಂಶಕ್ಕೆ ಇಂತಹ ಕಲಂಕ ತಂದಳೆಂದರೆ, ಈ ಕನ್ಯೆ ನನಗೆ 
ಹುಟ್ಟಿದವಳೇ ಅಲ್ಲ.” 

1 ದ್ಯಾ (ಆ) 2, ೪ (ಮ) 3. ಕೆ (ಮ) 4 ಳೆ (ಮ) 


ಕೆ ಲ್ಲ 
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ವ॥ ಎಂದು ಸೈರಿಸದಳವಲ್ಲದಳುರ್ದು ಕುಳಾಪವಾದನದ ನುಡಿಯೆಯ್ತರೆ ಕರಗಿ ಕೊರಗಿದಳ್ಳಿರ್ದೆಯನೆಂತಾನುಮೆಂತಾನುಮಾಟಿಸಿ 


ಕಂ॥ ದಂಡಿತವಿರೋಧಿಕುಳನೇ 
ಗೊಂಡೆಂ ಗಳ ಗೆಯ್ವುದರಿದು ಕುಡೆ ಕುಡಂಗೂಸಂ 
ಕೊಂಡೊಯ್ವುದುಚಿತಮಾಯದೆ 
ಕೊಂಡೊಯ್ವುದನುಚಿತಮೆಂಬ ನುಡಿಯಂ ನುಡಿದಂ ॥ ೮೧॥ 


ಉಡುಗದಜಡತ್ವಮುಡುಗದ 

ಜಡತ್ವಮಮರ್ದಗುಣಮಮರ್ದ್ಭ ಗುಣಮೆಂಬಿವಜಿ*ಂ 

ಬಿಡದೆ ಕುಳಂ ಮಸುಳ್ವೊಡಮೆಸೆ 

ವೊಡಂ ಮಗಳ್‌ ಪುಟ್ಟೆ ಮಸುಳ್ಗುಮೆಸೆಗುಂ ಜಗದೊಳ್‌ ॥ ೮೨ ॥ 


ಏಕೆನೆ ಮಗಳಿತರಕುಳಾ 

ನೀಕ ಸ್ತ್ರೀಸಂಗದೊಳ್ಗು ಣಂ ಕಿಡುಗುಮೆ ಪು 
ತ್ರೀಕುಳಮಾಗದೆ ಪರಪುರು 

ಷಾಕುಳತೆಯಿನನ್ವಯಕ್ಕೆ ದೂ![ಅ]10 ತಂದಳ್‌ ॥ ೮೩ ॥ 


ವ॥ ಎಂಬನ್ನೆಗಂ— 


 ಕಂ॥ ಕೂಸಂ ತಂದುದನಆ್‌ದಮ 
ರಾಸುರಾನಿಭ? ಬಲ ಖಗೇಂದ್ರಬಲ ಚತುರಂಗಂ 
` ಭಾಸುರ ವೀರಭಟಪ್ರವಿ 
ಭಾಸಂ ವಾರಾಶಿ ಮೇರೆದಪ್ಪಿದ ತೆಜದಿಂ ॥ ೮೪ ॥ 


ವಗ ಎಂದು ನುಡಿದು (ಅಪಮಾನವನ್ನು) ಸಹಿಸಲಾರದೆ ಸಂತಾಸದಲ್ಲಿ ಕುದಿದು, ತನ್ನ ಕುಲಕ್ಕೆ ಕೆಟ್ಟ 
ಹೆಸರು ಬಂದಿತೆಂದು ಕೊರಗಿ, ಮನನೊಂದು, ತನ್ನ ದೀನನಾದ ಹೃದಯವನ್ನು ಹೇಗೊ ಸಂತೈಸಿಕೊಂಡನು ನತ್ತ 


ಡೆ 


೮೧. ಶತ್ರುಮರ್ದನನಾದ ಆತನು ಹೀಗೆಂದನು : "ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಕನ್ಯೆಯನ್ನು (ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ) 
ಕೊಟ್ಟರೆ ಅವಳನ್ನು ಒಯ್ಯುವುದು ಯೋಗ್ಯವೇ. ಹಾಗೆ ಕೊಡದೆ ಇವಾಗ ಎತ್ತಿಕೊಂಡುಹೋಗುವುದು ಅಯೋಗ್ಯ. 44 


೮೨. ಕುಗ್ಗದ (ಸ್ಥಿರವಾದ) ಮೂರ್ಬತನ ಹಾಗೂ ವಿವೇಕ: ಹಾಗೆಯೆ ಗಾಢವಾಗಿರುವ ದುರ್ಗುಣ ಹಾಗು 
ಸದ್ಗುಣ--ಇವುಗಳಿಂದಾಗಿ ವಂಶಕ್ಕೆ ಕಲಂಕವಾಗಲಿ, ಶೋಭೆಯಾಗಲಿ ಬರುವುದುಂಟು... ಮಗಳು ಹುಟ್ಟಿದರೆ, 
ವಂಶವನ್ನು ಬೆಳಗುವಳು ಇಲ್ಲವೆ ಕೆಡಿಸುವಳು. 


೮೩. ತರ ವಂಶಗಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಸಹವಾಸದಲ್ಲಿದ್ದರೊ ಮಗಳ ಗುಣ ಕೆಡುವುದುಂಟಿ? ಅದರೆ ಈ 


ನನ್ನ್ನ ಮಗಳಿಗೆ ಕನ್ಶೈಯರ ಸಹವಾಸವೆಂದುಕೊಂಡುದು ಸಹರಪುರುಷಸಹವಾಸವಾದುದರಿಂದ್ಕ ಆಕೆ ನನ್ನ್ನ ಕುಲಕ್ಕೆ 
ಅಪವಾದವನ್ನು ತಂದಳು, 


ವ॥ ಅವನು ಹೀಗೆನ್ನುವಸ್ಟರಲಿ, 


ಲಳ. ಕನ್ಯಾಸಹರಣದ ನೃ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಅರಿತು, ದೇವದ್ಭತ್ಯ ತ್ಯರಿಗೆ ಸಮನಾದ ಬಲವುಳ್ಳ ಖೇಚರರ ಚಿತುರಂಗೆ 
ರಾಜಸೈನ್ಯವು ಪ್ರ ಪ,ಚೆಂಡರಾದ ಎಕೋ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ವೆ ತೀರಿ ನೀರಿ ಕಳಸ ಸಾಗರದಂಕೆ 


ಲ 4 i ee ho ne me SEU nn eS nt nn SRS 


1.ರ (ಮ) 2. ಬಲ (ಆ) 


86 ಶಾಂತಿಪ್ರರಾಣಂ (೩, ೮೫ 


ಕಂ॥ ಬರೆ ಖಗವಂಶಶಿಖಾಮಣಿ 
ಬರಲೀಯನೆ ವಿಭುವನಾತನಂ ನೋಯಿಪ್ರದೇಂ 
ಪುರುಷಾರ್ಥಮೆ ಮಂತದೆೊಳೇಲಿ 
ಕರಿ ಹರಿಯೊಳ್‌ ಸೆಣಸಿ ಪೋರ್ದು ನಿರ್ವಹಿಸುಗುಮೇ 8 ೮೫॥ 


ಸಿರಿಯೊಡೆಯನಾಗಿಯುಂ ದ 
ರ್ಪರಹಿತನೋದೊಡೆಯನಾಗಿಯುಂ ವಿಗಳಿತೆಮ 
ತ್ನೈರನಧಿಕನಾಗಿಯುಂ ನ್ಯಾ 

ಯರಕ್ತನೇಂ ಪಿರಿಯನೊ ಖಗೇಂದ್ರಾಧೀಶಂ ॥ ೮೬ ॥ 


ಆತನೆನಾರಾಧಿಸಿ ನೃಪ 

ನೀತಿವಿದರ್‌ ಖೇಚರತಿವನೀಚರರಾತ್ಮೆ 

ಖ್ಯಾತಿಶ್ರೀಯಂ ಕಾದಭಿ 

ಜಾತನೃಪಾನ್ವಯರನೆನಿಬರಂ ಪೆಸರ್ಗೊಳ್ಳೆಂ 1೮೭8 


ಗುರುವಲ್ಲನೆ ಪತಿ ಪರಮೇ 
ಶ ಓರನಾತಂ ತಿ.ತಮಾದಮಂ ಸೈರಿಸಿದೊಂ 
ವಮ ೪ 
ನಿರುತಮಿದೊಂದಂ! ಶಂಕಿಸ 
ದಿರು ಮುಟ್ಟದು ಗಂಣಿಗೆ ದೋಷಿಗೆಕ್ಕುಂ ದೋಷಂ ॥8ಲೆ೮॥ 


ಬಿಡು ಕನ್ಮಾರತ್ನಮನೀ 

ಗೆಡೆ ಚಕ್ರಿ ಪದಃದ್ವಯಿಕ್ಕೆ ತೆಡೆದಿರೆದೆಣಗೇ 
ಪಡೆಮಾತೊ ಬಂದು ಕಾಣ್‌ ಕಂ 

ಡೊಡೆ ಪಠಮಪಥ್ಮಮಾ ಕನಿಷ್ಮಾಚರಣಂ ॥ ೮೯ ॥ 


೮೫. . ಎದ್ದು ಬಂದಿತು. . ಆದರೆ ಖೇಚರವಂಶಕ್ಕೆ ಚೂಡಾಮಣಿಯಾದ ನಮ್ಮ ಪ್ರಭು ಅವರನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೆ 
ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು. ಇಂತಹ ಮಹಾಪುರುಷನನ್ನು ನೋಯಿಸುವುದೇನು ಪುರುಷಾರ್ಥವೆ? ಆನೆ (ಎಷ್ಟೇ ಬಲಿಸ್ಮ 
ವಾದರೂ) ಸಿಂಹದೊಡನೆ ಹೋರಾಡಿ ನಿತ್ತರಿಸಬಲ್ಲುದೆ? 


೮೬. ದಮಿತಾರಿ ಮಹಾರಾಜನು ಐಶ್ವರ್ಯಾಧಿಸತಿಯಾಗಿದ್ದ ರೂ ಗರ್ನಿಷ್ಮ್ಠನಲ್ಲ ; ವಿದ್ವಾಂಸನಾಗಿಯೂ 
ಮತ್ತರಭಾವವಿಲ್ಲ; ಪರಮಾಧಿಕಾರವುಳ್ಳ ವನಾದರೂ ನ್ಯಾಯಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿಯೆ ನಡೆಯತಕ್ಕವನು. ಎಂತಹ 
ಹಿರಿಯನೋ ನಮ್ಮ ಖೇಚರರಾಜನು ! 

೮೭. ಆತನನ್ನು ಓಲೈಸಿ, ತಮ್ಮ ಖ್ಯಾತಿಯನ್ನೂ ಸಂಪತ್ತನ್ನೂ ಉಳಿಸಿಕೊಂಡ ಉತ್ತಮ ರಾಜಕುಲೋತ್ಸನ 

ಅಷ 
ರಾದ ರಾಜನೀತಿಜ್ಞ ರನ್ನು ನಾನು ಎಷ್ಟೆಂದು ಹೆಸರಿಸಲಿ? 

೮೮. ಆತನು ಹಿರಿಯನು ; ಅಲ್ಲದೆ ಸರಮೇಶ್ವರನು ; ನಿನ್ನ ತಪ್ಪನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಇದು ನಿಶ್ಚಿತವಾದ 
ಮಾತು. ಇದರಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಸಂಶಯ ಬೇಡ. ದೋಷವು ದೋಷಿಗಲ್ಲದಿ ಗುಣವಂತನಿಗೆ ತಗುಲುವುದಿಲ್ಲ. 


೮೯. (ಆದುದರಿಂದ) ಈಗಿಂದೀಗಲೆ ಕನ್ಯಾರತ್ಸವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಕೊಡು. ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಪಾದಗಳಿಗೆ ತಡ 
ಮಾಡದೆ ಬಾಗು. ಜೇರೆ ಮಾತೇನು? ಬಂದು ಆತನನ್ನು ಕಾಣು. ನಾನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಹೋಗಿ ಕಾಣುವುದು. ನಿನಗೆ 
ಹಿತಕರ ; ಹಾಗೆ ಮಾಡಜಿ ಹೋದರೆ ನಿನ್ನ ಆಚರಣೆ ಕನಿನ್ಪವೂ ಅಹಿತಕರವೂ ಆದೀತು. 


ಹಾಗಾ ಗಾಘ)ಾ -),/;:ಾ /್ಕೃಶಗಾ ಗ ಗಾಾಗಾ]ರ್ಯ್ಸ್ಬಣ ಲ ಲ ಾಾೋಾ್‌ಕಕಕಕ್ರ ಕ ಗ 
1, ಪಮಮಿದೆಂದು (ಮ) 2. ದ್ವಿತಕ್ಕೆ (ಆ) ಸಸ 
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ವ॥ ಎಂದು ಸಾಮಪೂರ್ವಕಮಕ್ರಮಣಾವಸಾನಾನಂದಿತ ಗಂಭೀರೋದಾರಸಾರ ಭಿನ್ನನಯ ಸಂತತಿ ಸಮನ್ವಿತಮನಟಯೆ ತೇ್‌ಯೆ 
ನೆಆ್‌ಯೆ ನುಡಿದು ಪ್ರೀತಿವರ್ಧನಂ ಮಾಣ್ಬುದುಂ-- 


ಕಂ॥ ಮುನಿದೊಡನೆ ಕೆಳರ್ದು ನುಡಿದನು 
ಜನಂ ಕಷಾಯಾಕ್ಷನಂ ಸ್ಟುರತ್ಸೃಕ 
ಯ್ಕನಿರೆಂದು ತಿತಿಕ್ಷಾನ್ವಿತ 
ನನಾಕುಳಂ ನುಡಿಗುಮೆಸೆಯೆ ದಶನದ್ಮುತಿಗಳ್‌ ॥8 ೯೦॥ 


ಕ್ಷನನೊ 


ಲನ 


ನಾಲ್ಕುಮುಪಾಯದ 1ಎಳಗದ! 

ಸಿಲ್ಕಾಸಿಲ್ಕಿಗಳನೆಯ್ದೆ ನುಡಿದೈ ಕ್ರಮದಿಂ 

ಬಲ್ಕಣಿಯೆ ) ನಯದೊಳ್ನುಡಿ 

ಯಿಲ್ಕಲ್ವೊಂ? ಕಲ್ಪುದಲ್ಪಿ ನಿಕಿನ್ನೊತಿಂದಿಗರೊಳ್‌ ॥ ೯೧ ॥ 


ಮಂದಾಕ್ರಾಂತಂ॥ ಎನ್ನುದ್ಯೋಗಂ ಪ್ರಕಟಮಜಯಲ್ಬರ್ಕುಮಾವಂಗಮೆಂತುಂ 
ಮುನ್ನಂ ಪೇಟ್ಟಿಟ್ಟೆನೆ ನೆಲ್‌ಯೆ ಪೇಲಸ್ವೀಟನೇಸೌವಿದಂ ಕೇಳ್‌ 
ನಿನ್ನೀ ವಾಚಾಳತೆಯ ಬಲದಿಂದಂತರಾಳೆಂಗಳಂ ಸಂ 
ಭಿನ್ನಾಳಾಪಂಗಳನಲಸದೇ ಕಾರಣಕ್ಕೆತ್ತಿಕೊಂಡಯ್‌ ॥ ೯೨ ॥ 


ಕಂ॥ ಅರಸರ ಮಗನಧಟಂ ಪಗೆ 
ವರ ಚಿತ್ರಮನಜದುಮನುವರಕಹಿತಂ ಬಂ 
ದಿರೆ ಪೆರ್ಗಡೆತನಮಟ್ಟುವ 
ನರಾತಿ ಬೆನ್ನಟ್ಟೆ ನೆಟ್ಟನೋಡುವನಕ್ಕುಂ ॥ ೯೩ ॥ 


ವ॥ ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಸಾಮೋಪಾಯದಿಂದಲೆ ಅಪರಾಜಿತನನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಆಕ್ರಮಿಸಿ, ಆನಂದಿತೆನಾಗಿ, 
ಗಂಭೀರವೂ ಸಾರಗರ್ಭಿತವೂ ಆದ ಹಾಗು ನೀತಿಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಸುಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಯೂ 

ನೀಸಂಕೋಚವಾಗಿಯೂ ನುಡಿದು ಏ ್ರೀತಿವರ್ಧನನು ಸುಮ್ಮನಾದನು. 

೯೦. ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಲೆ ಕೆರಳಿ, ಅನಂತನೀರ್ಯನ ಕಣ್ಣು *ೆಂನಡರಿದುವು ; ಅಬ್ಬರಿಸಿ ನುಡಿವ 
ಆತುರದಿಂದ ಕೆಳದುಟ ಸ್ಫುರಿಸತೊಡಗಿತು. ಆಗ ಶಾಂತಸ್ತಭೂನದ ಅಸರಾಜಿತನು ಸುಮ್ಮನಿರೆಂದು ಆತನಿಗೆ ಸೂಚಿಸಿ 
ದೂತನಿಗೆ ಹೀಗೆಂದು ಉತ್ತರಿಸಿದನು : 

೯೧. “ಸಾಮದಾನಾದಿ ನಾಲ್ಕೂ ಉಪಾಯಗಳನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ಅಳವ ಡಿಸಿಕೊಂಡು ಕ ಮುವಾಗಿ ನುಡಿದ ನೀನು 
ಬಲು ಜಾಣನಾಗಿರುವೆ. ನಯವಾದ ನುಡಿಗಳನ್ನು ಕಲಿಯ ಬೇಕೆಂಬುವನು ನಿನ್ನಂಥವರಿಂದಲೆ ಕಲಿಯಬೇಕಲ್ಲವೆ ? 


೯೨. ನಾನು ಕೈಕೊಂಡ ಕ 5) ಮಕ್ಕೆ ಉದ್ದೆ ೇಶವೇನೆಂಬುದು ಯಾವನಿಗಾದರೂ ತಿಳಿದುಬರುವಷ್ಟು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. 
ಈ ಮುಂಚೆಯೆ ನಾನು ಹೇಳಿಕಳಿಸಲಿಲ್ಲವೆ ? ನಿಮ್ಮ ಕಂಚುಕಿಯು ಬಂದು ಬಹಿರಂಗವಾಗಿ ಈ ಮಾತನ್ನು ತಿಳಿಸಿ 
ಹೇಳಿದ್ದರೂ ಕೂಡ, ನೀನು ಬಾಯ ಡಿಕತನದ ಬಲದಿಂದ ಇಂತಹ ಅಸಂಬದ್ಧ ಪ್ರಲಾಸಕ್ಕೆ ಆತುರದಿಂದ ಹೊರಟ: 
ಬಂದಿರುವೆ. ಇದೇತಕ್ಕೆ ಬೇಕಾಗಿತ್ತು 


೯೩. ಶತ್ರು ನಿನ ಉದ್ದ ಶ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿದುಬಂದಿದೆ. ಆತನು ಯುದ್ಧ ಕೈಂದು ಬಾಗಿಲಿಗೇ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ. 


ಹೀಗಿಕುವಾಗ ಕತಿ ಸ್ಯ ಪುತ್ರ ಸಾಜ ನನು, ಶೂರನೆ 1.1... ಎನು ಎಂದಾದರೂ ವೈರಿಯೆಡೆಗೆ ಮತ್ತೆ ದೂತನನ್ನು 
ಅಟ್ಟುವ ವನೆ? ಅ ಮಾಡುವವ, ಆತನು ಎದುರಾದವನಿಗೆ ಜಿನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಓಡಿಹೋಗುವ ಹೇಡಿಯೇ ಸರಿ. 


೨ 
ಬ್ರ 
? 


1. ನುಡಿಗಳ (ಮ) , 2. ಲ್ಕೊಂಕಂ (ಮ) 3. ಮ್ಮ (ಆ) 4.ಟ್‌ ನೀಂ (ಮ) 


88 ಶ3ತಿಪೆರಿಸಿಛಂ ೩. ೯೪ 


ವ॥ ನಿನ್ನ ಬಂದ ಬರವಿಂಗೆಮ್ಮ ಮನಂ ಮೊದಲಾಗಿ ನಾಣ್ವಿದಪುದು ಈ ವಿದ್ಯಾಧರಶ್ರೇಣಿಯ ಪರಿಭಾಷೆಗಳ್‌ ನಿನ್ನವಾಗದೆ ಸಾಮಂ 
ಪ್ರಿಯಜನಪ್ರಯೋಜ್ಯಂ ಅಲ್ಲದೆಡೆಯೊಳುನ್ಮತ್ತವಿಳಸಿತಂ ದಾನಂ ದುರ್ಬಲ ಲುಬ್ಧಪ್ರಸ್ತುತಂ ಭೇದಂ ಕೃತ್ಯ:ಪೇಸಕ್ಟೋಪೇತ ಭೂಪಾಲ 
ಪ್ರಾಪ್ತಂ ದಂಡಂ: ಪೌರುಷಾತ್ಯಯೋಚಿತಂ ಈ ಪೇಟ್ಜನಿಬರೊಳಮೊರ್ವರುಮಲ್ಲೆವೀನುಡಿಯಪಾಯಂಗಳನೆನಗೆ ಪೇಟ್ವಿಂದಂ ನಿನ್ನೆಯ್ದಿದ ನವ 
ಕವಿತ್ವಮಂ ನೀನಭಿನಯಿಸಿದಂತಾಗಿರ್ದಪುದು ಮೊಲಕ್ಕೊಡ್ಡಿದ ಬಲೆಯೊಳ್‌ ಮೃಗರಾಜಂ ತೊಡರ್ಗುಮೆ ನಿಮ್ಮರಸಂ ಸುಕುಮಾರಚಕ್ರವರ್ತಿ 
ನಡೆದೊನಿಲ್ಲಿವರಂ ಬರಲಾಜನದಟ್‌ಂದಮಾತನೆಲ್ಲಿರ್ದನಲ್ಲಿವರಮಾನೆ ಪೋಗಿ ಕಾದುವೆನೆಂದು ತಟೌಸಂದು ಕಟ್ಟಾಳಾಗಿ ನಿನ್ನ ಬರ್ಪಾಗಳೆ ಒರ 
ಲೆಂದಿರ್ದನೆನ್ನ ತಮ್ಮನನತ್ಕಾಗ್ರಹದಿಂದಂ ಮಾಣಿಸಿದೆನೆಂದೆನಿತಾನುಂ ತೆಜದಿಂ ಸೌಜನ್ಯಕಂದಾಂಕುರಂ ಗರ್ಜಿಸಿ ದೂತನಂ ವಿಸರ್ಜಿಸಿದೊಡಾತನು9 
ಬಂದನಿತುಮಂ ದಮಿತಾರಿಗೆ ಸಭಾಮಧ್ಯದೊಳಟಪುವುದುಂ- 


ಕಂ॥ ತದನಂತರಮರಿಯುದ್ಕೋ 
ಗದ ಮಾತಂ ಕೇಳ್ದು ನಕ್ಕು ದಮಿತಾರಿ ಸಭಾ 
ಸದರಂ ಪೋಗಲಿ ಸೀಟಸ್ನಿರ 
ದುದಾತ್ತಮತಿ ಕರೆದು ಬೆಸಸೆ ಸೇನಾಧಿಪನಂ ॥ ೯೪ ॥ 


ಆತನ ಪೊಯ್ಸಿದ ಭೇರೀ 

ಜಾತರವಂ ಖಚರಪತಿಯನಪರಾಜಿತನೇ 

ಮಾತೊ ತಡೆದಿರದೆ ಗೆಲ್ಲ ವ 

ನೀತಳಮಂ ತಳೆಗುಮೆಂದು ಸಾಳುವ ತೆಅದಿಂ ॥ ೯೫ ॥ 


i ೨೨೨೨೨೨೨ ನಾನಾನಾ ಸಾಣಾಣಾಕಾಾ 


ವ! ಹೀಗೆ ನೀನು ದೂತಕಾರ್ಯವನ್ನೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಬಂದುದನ್ನು ಕಂಡು ನನಗೇ ನಾಚಿಕೆಯನಿಸಿದೆ. ನೀನಾಡಿದ 
ಮಾತು ನಿಮ್ಮ ಶಿದ್ಯಾಧರ ಶ್ರೇಣಿಯ ಪರಿಭಾಷೆಯಾಗಿರದೆ ನಿನ್ನದೇ ಆಗಿರಬೇಕು. ವ್ರಿಯಜನ ಮೇಲೆ 
ಸಾಮೋಪಾಯವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಬೇಕು ; ಹಾಗಲ್ಲದಲ್ಲಿ ಅದು ಉನ್ಮತ್ತ, ಪ್ರಲಾಪವಾದೀತು. ದುರ್ಬಲನಾ 
ಲೋಭಿಯಾದವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ದಾನೋಪಾಯವೇ ಯೋಗ್ಯ. ಯಾರ ಮಂತ್ರಿ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಕೃತಿಗಳು ಅಸಂತುಸ್ಟ 
ರಾಗಿರುವರೊ ಅಂಥ ಅರಸನ ಮೇಲೆ ಭೇದೋಪಾಯವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಬೇಕು. ಪೌರುಷಹೀನನಾದವನಿಗೆ 
ದಂಡೋಪಾಯವನ್ನು ಅನ್ವಯಿಸಬೇಕು. ಈ ನಾಲ್ಕರಲ್ಲಿ ಯಾವ ವರ್ಗಕ್ಕೂ ನಾವು ಸೇರಿದವರಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಾಗ 
ಈ ಚತುರುಪಾಯಗಳನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳಹೊರಟ ನೀನು ನಿನ್ನ ನವಕವಿತ್ವವನ್ನು ಅಭಿನಯಿಸಿ ತೋರಿಸಿದಂತಾಗಿದೆ. 
(ರಾಜನೀತಿಗೆ ನೀನು ಹೊಸಬನಾಗಿದ್ದು, ನಿನ್ನ ಮೂರ್ಬತನವನ್ನು ಹೀಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟಗೊಳಿಸಿರುವೆ.) ಮೊಲಕ್ಕೆಂದು ಇಟ್ಟ 
ಬಲೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಂಹವೆಂದಾದರೂ ಸಿಕ್ಸಿಕೊಂಡೀತೆ? ಪಾಪ! ನಿಮ್ಮ ಅರಸನು ಬಲು ನಾಜೂಕು ಪ್ರಕೃತಿಯ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ; 
ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ನಡೆದುಕೊಂಡು ಬರಲಾರನು. ಆದುದರಿಂದ ಆತನೆಲ್ಲಿರುವನೊ ಅಲ್ಲಿಗೆ ನಾನೇ ಬಂದು ಕಾಳೆಗ 
ಮಾಡುವೆನೆಂದು ನನ್ನ ತಮ್ಮನ? ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, ನೀನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಹೊರಡಬೇಕೆಂದಿದ್ದ ನು. ತುಂಬ ಒತ್ತಾಯ 
ದಿಂದ ಆತನನ್ನು ನಾನು ತಡೆಹಿಡಿದಿರುವೆನು.? ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಅಸರಾಜಿತನು ಗಂಭೀರವಾಗಿ ನುಡಿದು ಆ ದೂತನನ್ನು 
ಮರಳಿ ಅಟ್ಟದನು. ಹೀಗೆ ಮರಳಿದ ದೂತನಾದರೂ ನಡೆದ ವಿಷಯವನ್ನೆಲ್ಲ ದಮಿತಾರಿಗೆ ಸಭಾಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಅರಿಕೆ 
ಮಾಡಿದನು. 

೯೪. ಶತ್ರು ಹೇಳಿಕಳಿಸಿದ ಯುದ್ಧ ದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ನಕ್ಕು, ದಮಿತಾರಿಯು ಸೆಭೆಯನ್ನು ವಿಸರ್ಜಿಸಿದನು. 
ಹಾಗು ಸೇನಾಪತಿಗೆ ಯುದ್ಧ ಸನ್ನಾಹದ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಕಳಿಸಿದರು. 


೯೫. ಆತನು ಹೊಡೆಯಿಸಿದ ಚೇರಿಯ ಧ್ವನಿ “ಈ ಖೇಚರರಾಜನು ಎಷ್ಟರವನು ? ಅದೇನು ಮಾತು ಬಿಡು 
ಅತಿ ಸುಲಭವಾಗಿ ಅಪರಾಜಿತನು ಈತನನ್ನು ಗೆದ್ದು ಬಿಡುವನು” ಎಂದು ಸಾರುವ ಹಾಗೆ 


SS ಆಜಾದ ದಂ ವಾ ೊಂಂಂಭಚಘ್ಣ ಪಂ ಲಬಭಅಐಾಫ್ಯ 


1, ಪ್ರೇ (ಮ) 2. +ದೈವ (ಆ) 
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ಕಂ॥ ದೆಸೆದೆಸೆಗೆಸೆವುದುಮದನಾ 
ಲಿಸಿ ಚಕ್ರಿಗೆ ಸುರನೊ ದನುಜನೋ ಮೇಣ್‌ ಪೇಟ್‌ ಮಾ 
ನಸನೊ ರಥಾಂಗಾಯುಧದೇ 
ರ್ವೆಸಕ್ಕೆ ಪಕ್ಕಾದನೆನುತು ಮಾಜುಂ ಬಲಮುಂ 18೯೬ ॥ 


ವ ಅಂಬುಧಿನೇಳಾವಿಳಾಸೋಪಹಾಸಿಯಾಗಿ ನೆರೆದರಮನೆಯ ಬಾಗಿಲ್ಗೆ ಬಂದು ಗಜತುರಗರಥಪದಾತಿಪ್ರಕಾರದಿನತಿ 
ಕುಪಿತಾಂತಕಾಟೋಪಮಂ ಕೆಯ್ಕೊಂಡು ನಿಲೆ 


ಕಂ॥ ಪೂರಿತ ರಣಶಂಖ ಗಭೀ 
ರಾರಾವಂ ದೆಸೆಯ ಕೋಣ ಕುಸುಕುಜ ಗಜಘಂ 
ಟಾರವಮನುಜದೆ ಪೆಜಗಿಡೆ 
ಭೈರವಮೆಸೆದತ್ತು ಚರದ ಬಲಜಲನಿಧಿಯೊಳ್‌ ॥೯೭೬॥ 


ಬ॥ ಮತ್ತಮಲ್ಲಿ-. 


ಮ॥ ನರಕೀಟದ್ವಯಸಂಗರಕ್ಕೆ ಖಚರೇಂದ್ರಾಧೀಶನಿಂತೇಕೆ ಕಾ 
ತರನಪ್ಪೊಂ ಗಡಮೆಂದು ನಕ್ಕುಮದಟಿಂದಾನೊರ್ವನೊರ್ವಂ ವಿಯ 
ಚ್ಹರನೀ ಸೈನ್ಯಮನಂತಮಿರ್ವರಹಿತರ್‌ 1ಚಿಃ1 ನಾಣ ಪುತ್ತೆಂದು ದು 
ರ್ಧರ ಗಾತ್ರತ್ರಮನೊಲ್ಹನಿಲ್ಲಿಜ*ವರೇ ಬಲ್ಲಾಳ್ಗಳೇಕಾಕಿಯಂ 1 ೯೮॥ 


೯೬. ದಿಕ್ಕುದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹರಡಿತು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ, “ಈ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ಈತನ ಚಕ್ರಾಯುಧದ 
ಆಘಾತಕ್ಕೆ ಸಕ್ಕಾಗುವವನು ತಾನೇನು ದೇವತೆಯೊ, ದೈತ್ಯ ನೊ ಅಥವಾ ಮನುಸ್ಯನೊ--ಯಾವನನನು ೪ ಮಂಡೆ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಆರು ಪ್ರಕಾರದ ಸೈನ್ಯಗಳೂ 


ವೆ! ಸಾಗೆರ ತೀರದ ವಿಸ್ತಾರವನ್ನು ಹೀಯಾಳಿಸುವಂತೆ ಅಬ್ಬರಿಸಿ ನೆರೆದು ಅರಮನೆಯ ಮಹಾದ್ವಾರಕ್ಕೆ ಬಂದು, 
ಚನೆ, ಕುದುರೆ, ರಥ ಪದಾತಿಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಮುಳಿದ ಮೃುತ್ಯುದೇವತೆಯಂತೆ ಆರ್ಭಟಸಿ ನಿಂತುವು. 

೯೭. ಕಾಲಾಳುಪಡೆಯ ಸಾಗರಸದೃಶ ಸಮೂಹದಲ್ಲಿ ಊದುತ್ತಿರುವ ರಣಕಂಖಗಳ ಅದ್ಭುತವಾದ ಧ್ವನಿ, 
ದಿಕ್ಕುಗಳ ತುದಿವಕೆಗೆ ನುಗ್ಗಿ, ದಿಗ್ಗಜಗಳ ಗಂಟೆಯ ನಿನಾದವನ್ನು ಅಡಗಿಸುವಂತೆ ಹಚ್ಚಿ ತು. 


ವ॥ ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿ 


೯೮. “ಕೀಟಕಸಮಾನರಾದ ಇಬ್ಬರು ಮನುಷ್ಯಮಾತ್ರರ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಖೇಚರಚೆಕೃವರ್ತಿಯಾದೆನನು ಇನ್ಟೇಕೆ 
'ಕಾತರಗೊಳ್ಳ ಬೇಕು?” ಎಂದು ನಕ್ಕು ವೀರನಾದ ಯೋಧನೊಬ್ಬನು ನುಡಿದನು. “ಖೇಚರರಾಜನ ಈ ಸೈನ್ಯ ವಾದರೋ 
ಅನಂತವಾಗಿದೆ, ಶತ್ರುಗಳೆಂಬವರು ಇಬ್ಬರೇ ಇಬ್ಬರು. ಛೀ! ಇದು ನಾಚಿಕೆಗೇಡು” ಹೀಗೆನ್ನುತ್ತ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ವೀರನು 
(ಈ ಕಾಳಗದಲ್ಲಿ) ತನಗೆ ಚಿಲಖತ್ತು ಕೂಡ ಬೇಡವೆಂದನು. ಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಾದವರು ಎಕಾಕಿಯನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿ 


ಇರಿಯುನರೆ ? 


idee md ೬.5 AA ಅ... ಹ... ಅಚ... ಚಾಡಿ... ಸ್ರತ ಡಾ... 


90 ಶಾಂತಿಪುರಾಣಂ [೩ ೯೯ 


ಕಂ॥ ಅರಿಯಾವೊನವನ ಪೆಸರೇ 
ನರಾತಿ ಬಳ ಜಳಧಿವಳಯಮೆನಿವಿರಿದು ಬಲಂ 
ಪಿರಿದಪ್ಪ ಚಕ್ರವರ್ತಿಗ 
ಮಿರದಿನಿತಂ ಮಾಡಿದಾತನಧಟೇವಿರಿದೋ HEF 


ವ। ಎಂದೋರೊರ್ವರೊಂದೊಂದಂ ನುಡಿವುದುಂ ಮತ್ತೊಂದೆಡೆಯೊಳ್‌- 


ಕಂ॥ 3ಗ1ರಟಿಗೆಯ:ಕ್ಕಡದ ವಿಯ 
ಚ್ಚರರಂ ಪೇಸೇ2ಟಕ2 ಕೊಂದರೋ ಭೋಂಕನೆ ನೋ 
ಡಿರೆ ಬೀದಿ ವೀದಿಯಂ ದೆಸೆ 
ವರಿವರಿದಪರಿದರ ತೆಜನನಜಿಕಿವಿರೆ ಪೇಕಿ[05]30  ॥ ೧೦೦ ॥ 


ವ॥ ಎಂದತಿವಿಹಸ್ತ ನಗರನಾರೀಜನಂಗಳನಂಜದಿರಿಮಂಜದಿರಿಮೆನುತುಂ ರಾಜಮಂದಿರಾಂತಬಹಿರ್ಭಾಗ ಭೂಮಾತಳ ಪ್ರದೇಶ 
ದೊಳ್‌ ಮೇಳೈಸಿ ಬಂದು ನಿಂದ ಸೈನಿಕಪ್ರಧಾನರೊಳ್‌ 


ಕಂ॥ ಕವಚ ನವರತ್ನ ದೀಧಿತಿ 
ನಿವಹಾರುಣ ಧವಳ ಕಿರಣಮಪರಾಜಿತನು 
ತ್ರವಳನಿಸೆ ದೂರಪಾತೇ 
ಷುವೇಧದೊಳ್‌ ಪುಣ್ಣ ಸರಲ ಪುದಿವಂ ಪೋಲ್ಲುಂ ॥ ೧೦೧ ॥ 


ವ॥ ಅಂತು ನೆಲ್‌ದ ಚಾತುರ್ದಂತಬಲಜಲಧರರಭಸಂ ಪ್ರಭಿನ್ನಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಾಖಂಡಶಂಕೆಯಂ ಪುಟ್ಟಿಸೆ ತೊಟ್ಟನೆ ಕೊಳೆ ತದ್ವಿಯಚ್ಚರ 
ಸೇನಾ ವ್ಯಾಜೃಂಭಣಮಾ ಪ್ರಸ್ತಾವದೊಳ್‌-- 


೯೯. “ಈ ಶತ್ರು ಯಾವನವನು? ಅವನ ಹೆಸರೇನು? ಶತ್ರುವಿನ ಸೈನ್ಯ ಸಮೂಹ ಎಷ್ಟು ದೊಡ್ಡದಾಗಿದೆ? 
ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಯಾದ ನಮ್ಮ ಚಕ್ರ ವರ್ತಿಗೆ ಕೂಡ ಇಷ್ಟೊ ಂದು ಆತಂಕವನ್ನು MT ಆತನ 'ಸರಾಕ್ರ ಮ 
ಅದೆಷ್ಟು ಘನವಾದುದು !? 


ವ॥ ಹೀಗೆ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ರು. ಒಂದೊಂದು ರೀತಿಯಾಗಿ ನುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಇನ್ನೊಂ ದು ಕಡೆಗೆ-- 

೧೦೦. “ಕಾನಲುಪಡೆಯ ಹಾಗು ಹಹರೆಯ ಜನವನ್ನು. ಯಾರಾದರೂ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಅಜಿಗಿಜಿಯಾಗಿ ಕೊಂದು 
ಹಾಕಿದರೊ ಏನು? ನೋಡಿ, ಬೀದಿಬೀದಿಗಳಲ್ಲಿ ಚಿ ಲ್ಲಾಪಿಲ್ಲಿಯಾಗಿ ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿರುವರಲ್ಲ ಜನ? ಆದುದಾದರೂ 
ಏನು? ತಿಳಿದಿದ್ದರೆ ಹೇಳಿ.” 


ವ॥ ಹೀಗೆಂದು ಗಾಬರಿಗೊಂಡು ಕಕ್ಟಾನಿಕ್ಸಿ ಯಾದ ನಗರದ ಸ್ತ್ರಿ ಯರಿಗೆ “ಆಂಜಬೇಡಿ, ಅಂಜಬೇಡಿ” ಎಂದು 
ಹೇಳುತ್ತ ಅರಮನೆಯ ಅಂಗಳಕ್ಕೆ ಬಂದು ಗೊಪ್ರಗೂಡಿ ನಿಂತ ಸೇನಾಮುಖ್ಯರ ಮೈಯಲ್ಲಿ 


೧೦೧. ತೊಟ್ಟುಕೊಂಡ ರತ್ಸಖಚಿತವಾದ ಕನಚಗಳಿಂದ ಬಿಳಿಯ ಹಾಗು ಕೆಂಃ ಬಣ್ಣದ ಕಿರಣಗಳು ಹೊಮ್ಮು 
ತ್ರಿದ್ದು ವು. ಚಾ ದೂರದಿಂದಲೆ ಬಾಣಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡಲಾಗಿ ಅವನ ಹೊಳೆಯುವ ಬಾಣಗಳು ಇವರ 
ಮೈಯಲ್ಲಿ ನಟ್ಟು ನಂತು, ಗಾಯಗಳಿಂದ ನೆತ್ತ ರು ಹೊನ್ಮಿತೊ ಏನೊ ಎಂಬಂತೆ ಅದು ತೋರಿತು. (ಬಿಳಿಯ ಕಿರಣ 
ಗಳು ಬಾಣದಂತೆಯೂ, ಕೆಂಗಿರಣಗಳು ಗಾಯದ ರಕ್ತದಂತೆಯೂ ಒಂದರೊಡನೊಂದು ಬೆರಿತುಕೊಂಡಂಕೆ ಇತ್ತು 
ಎಂಬುದು ಇದರ ಭಾವ,) 

ವ॥ ನೆರೆದ ಗಜಸೈನ್ಯ ವೆಂಬ ಮೇಘಸಮೂಹದ ರಭಸವು ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವ ನನ್ನೆ ಒಡೆಯುವುದೆಂಬ ಶಂಕೆಯನ್ನುಂಟು 
ತ್ತು. ಹೀಗೆ ಖೇಚರ ಸೇನಾಸಮೂಹವು ಕೂಡಲೆ ಸಿದ್ಧವಾಗಲು 


1.ಘ (ಆ) 2.೮ (ಮ) 3, ಆಂ (ಮ) 
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ಕಂ॥ ಸ್ಕ್ಮರಿದನಮದಗಜಕೇತನ 
ಸಂದೋಹದೊಳೆಯ್ದೆ ಸೆಣಸಿದಂತಿರೆ.ನಭದೊಳ್‌ 
ಸಂಧಿಸಿ ನಿಂದುವು ಕೇತುಗ 
ಳಂದಪಜಯಹೇತುಗಳ್‌ ಖಗೇಂದ್ರಾಧಿಪನಾ ॥ ೧೦೨ ॥ 


ಪೊತ್ತಿ ಪೊಗೆದುವು ದಶಾಶಾ 

ಭಿತ್ತಿಗಳುರಿದುದು ನಭಂ ನೆಲಂ ಮೂಟಗಿದುದೊಂ 
ಭತ್ತುಂ ಗ್ರಹಂಗಳ![ಟ್ಕಾ]! 

ಡುತ್ತಿರ್ದುವು ಬಿದ್ದುವಳ್ಳೆ ಪಗಲುಳ್ಕಂಗಳ್‌ ॥ ೧೦೩ ॥ 


ಉ॥ ನಾಗತರಂಗಳೊಂದೆ ಕಳಭಕ್ಕೆ ಮೊಗಂದಿರಿದತ್ತು ಶೋಕದು 
ದ್ವೇಗದೆ ಸಾಲಭಂಜಿಕೆಗಳಟ್ರುವು ಪಟ್ಟದ ದಂತಿ ಪೆಟ ಿದಿಂ 
ಪೋಗದೆ ಬಿಟ್ಟು ದಟ್ಟುವಿಳೆಯೊಳ್‌ ನಿಧಿಗಳ್‌ ಕರುಮಾಡಮೋರೆವೋ 
ಯ್ತೋಗಡಿಸಿತ್ತು ಚಿತ್ತದ ಮುದಂ ಗಗನೇಚರಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾ, ॥ ೧೦೪ ॥ 


ಕಂ॥ ಕುದುರೆಗಳ ಬಾಲದಿಂ ಕೆಂ 
ಡದ ತಂಡಂ ಭೋಂಕನುದಿರ್ದವದಿರ್ದತ್ತು ದಲೇ 
ಹತಿದ ಸಿಂಹಪೀಠಮಿರದೊ2[ಅ) 
ಲಿದುಸಿದು ಪ್ರರಶ್ರೀ ತ್ರಿಖಂಡಭೂವಲ್ಲಭನಾ ॥ ೧೦೫ ॥ 


ಗಬಗಟ ಸುರಿದುವು ಕಣ್ಬನಿ 

ಪಟಲೆಪ್ಪದ ರೂಪುಗಳ್ಗೆ ರಾಜ್ಕಾಂಗಂಗಳ್‌ 
ಕಟಿಕುಲಿಮಾಗಿದ್ದುೆವು ತ 

ತ್ತಟಿಗುದಿದುವೆ ಭವನದೀರ್ಥಿಕಾಚ್ಛೆ ಜಲಂಗೆಳ್‌ ॥ ೧೦೬ ॥ 


೧೦೨. ರಥಗಳ ಹಾಗು ಆನೆಗಳ ಮೇಲೇರಿಸಿದ "ಕೇತು' (ಧ್ವಜ)ಗಳ ಸಮೂಹದೊಡನೆ ಹೋರಾಡಲು ಬಂದುವೊ 
ಏನೊ ಎಂಬಂತೆ, ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಅಸಜಯ ಸೂಚಕವಾದ "ಕೇತು' (ಧೂಮಕೇತು)ಗಳು ನೆರೆದು ನಿಂತುವು, ' 


೧೦೩. ಹತ್ತೂ ದಿಕ್ಕುಗೆಳಲ್ಲಿ ಬೆಂಕಿ ಹೊತ್ತಿ ಹೊಗೆಯೆದ್ದಿತು ; ಆಕಾಶ ಉರಿಯಿತು ; ಭೂಮಿ ಗುಡುಗಿತು ; 
ಒಂಬತ್ತೂ ಗೃಹಗಳು ಥರಥರ ನಡುಗಿದುವು ; ಭೀಕರವಾಗಿ ಹಗಲುಲೈಗಳು ಬಿದ್ದುವು. 


೧೦೪. ಶ್ರೇಷ್ಠವೆಸಿಸಿದೆ ಆನೆ ಮರಿಯಾನೆಯನ್ನು ಎದುರಿಸಲಾರದೆ ಬೆನ್ನು ತೋರಿಸಿತು ; ಶೋಕೋದ್ವೇಗದಿಂದ 
ಪುತ್ನಳಿಗಳು ಅತ್ತುವು ; ಪಟ್ಟದ ಆನೆ ಮುಂದೆ ಸಾಗದೆ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದಿತು; ನಿಧಿಗಳು ನೆಲದಲ್ಲಿಯೆ ಮುಳುಗಿದುವು ; 
ಉಪ್ಪರಿಗೆಯ ಗೋಡೆ ಕುಸಿದು ಓರೆಯಾಯಿತು ; ಖೇಚರಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಈವರೆಗಿದ್ದ ನೆಮ್ಮದಿ ನಷ್ಟವಾಗಿ 


ಹೋಯಿತು. 
೧೦೫. ಕುದುರೆಗಳ ಬಾಲದಿಂದ ತಂಡತಂಡವಾಗಿ ಕೆಂಡಗಳು ಉದುರಿದುವು ; ಕುಳಿತುಕೊಂಡ ಸಿಂಹಾಸನ 


ಅದುರಿತು; ತ್ರಿಖಂಡಾಧಿಸತಿಯ ರಾಜಧಾನಿ ನರಳಿತು. 


೧೦೬. ಹಳೆಯ ಮೂರ್ತಿಗಳು ಗಳಗಳನೆ ಕಣ್ಣೀರಿಟ್ಟುವು ; ರಾಜ್ಯಾಂಗಗಳು ದಿಗಿಲುಗೊಂಡು ವ್ಯಾಕುಲ 


ವಾದುವು ; ಅರಮನೆಯ ಕೊಳಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವಚ್ಛವಾಗಿ ನಿಂತ ನೀರು ಸಳಮಳ ಕುದಿಯಿತು. 
ಹ ತ ಮೆನಿ ಘ ಘ್ರ ಘೋ ಾ ಘಾ ರ ಘಾ ಲಾರಾ ಳೂ ಜಾ 
1, ಳ್ಕಾ (ಮ) 2. ರಲಿದು (ಮ) ಳ ಉದು (ಆ) 
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ವಃ ಅಂತು ವೈಹಾಯಸಭೌಮದಿಗೃವಸೈನ್ಶಜಗೃಹೋದ್ಭೂತಂಗಳಯ್ದು ತೆಅದುತ್ಪಾ ತಂಗಳೊಡನೊಡನೆ ನೆಗೆದುವಾಗಳ್‌ 


ಉ॥ ಪಡೆವಳ್ಳಂಗೆ ರಥಾಂಗಹೇತಿ ನಡೆಯಲ್ವೇಟ್‌ ಬೇಗಮಾ ನಿನ್ನ ಪೆ 
ರ್ವಡೆಯಂ ನೀನೆನೆ ನಮ್ರಮೂರ್ತಿ ಬೆಸವೆತ್ತಾ ಬೀರವಟ್ಟಕ್ಕೆ ಮೆ 
ಟ್ಪಡೆ ಬೀರಾಂಗನೆ ಸೇಸೆಗೊಂಡ ಪಡೆಯಂ ಕೈಸನ್ನೆಗೆಯ್ದುದ್ದತಂ 
ನಡೆಯಲ್ವೇಲಕ್ಹೊಡೆ ಮೇರೆದಪ್ಪಿದ ಲಯಾಂತೈ ಕಾರ್ಣವಾಕಾರದಿಂ ॥ ೧೦೭ ॥ 


ವ॥ ಪೆರ್ವಡೆ ನಡೆವುದುಂ ಇತ್ತ  ಚಕ್ರವರ್ತಿಕುಲಧನಂಗಳುಂ ರಾಜ್ಯಚಿಹ್ನಂಗಳುಮುಟ್‌ದುಟ್‌ದ ಮಣಿಕನಕಾದಿ ಸಾರ ದ್ರವ್ಯಂಗಳಂ 
ವ್ಯಯಸಾಧ್ಯಸಾಧುವಾದ ಪುಣ್ಯನಿಮಿತ್ತಮನೇಕಮಾಗಧವಂದಿಬ್ಬಂದಾರಕಬ್ಬಂದಕ್ಕಿತ್ತು ನಾನಾವಿಧದ ಪದಿರ ಪಣಜ್‌ಗಳೆಸೆಯೆ ಪಲವುಂ 
ತೆರೆದ ನಿಜಾನ್ವವಾಯ ವಿಜಯಧ್ವಜಂಗಳನೆತ್ತಿಸಿ ಶೂರಾಂಗರಕ್ಷಪರಿವೃತನಾಗಿ ಪೆಸರ ಕರಿತುರಗ ವರೂಥಂಗಳಂ ಪದವಿಯ ಮಕುಟಬದ್ದ 
ಮಹಾ ಸಾಮಂತ ವೀರಭಟಕೋಟಿಗಟ್ಟೆ ದೇವಗುರುಪೂಜಾವಿಧಾನಾನಂತರಂ ಜ್ಞಾನ ಕುಲ ವಯೋವೃದ್ಧರನನುಕ್ರಮದಿಂ ಯಥಾಕಾರಮಂ 
ತಣಿಪಿ ಪ್ರಬಲ ಲಕ್ಷಾಕ್ಷೌಹಿಣೀಲಕ್ಷ್ಯಬಲಂ ಮುಂದಂ ನಡೆಯೆ ಕರುಮಾಡದಿಂ ಪೊಅಮಟ್ಟು 


ಕಂ, ಧ ೈತಖಟ್ಲ ರಷ್ಟವರ್ಗಿಗ 
ಳತಿ ಚಟುಳರುಮೊಳಗಣೆರಡು ಕೆಲದೊಳ್‌ ಬರೆ ಭೂ 
ಪತಿ ಪೋಲ್ತನುರಗಶಾಖಾ 
ವೃತ ಜಂಗಮಸಾಂದ್ರ ರುಂದ್ರಚಂದನತರುವಂ ॥ ೧೦೮ ॥* 


ವ! ಹೀಗೆ ಆಕಾಶ, ಭೂಮಿ, ದಿಕ್ತು, ಸೈನ್ಯ, ಅರಮನೆ- ಐದು ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಉತ್ಪಾತಗಳು ಒಟ್ಟಿಗೆ 
ಉಂಟಾದುವು. ಆಗ-- 


೧೦೭. ಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಸೇನಾಪತಿಗೆ “ನಿನ್ನ ಈ ಮಹಾಸೈನ್ಯವನ್ನು ಜೀಗ ಮುನ್ನಡೆಯಿಸು” ಎಂದು 
ಆಜ್ಞಾ ನಿಸಿದನು. ವಿನಯಶಾಲಿಯಾದ ಸಡೆವಳನು ಕೈಸನ್ನೆ ಯಿಂದ ತನ್ನ ವೀರಸೇನೆಗೆ ಸಾಗಲು ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಿದನ K 
ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮೇರೆಮೀರಿದ ಮಹಾಸಾಗರದಂತೆ ಪ್ರಚಂಡವಾಗಿ 


ವ॥ ಆ ಮಹಾ ಸೈನ್ಯ ಹೊರಟತು. ಇತ್ತ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ತನ್ನ ಕುಲಧನಗಳು ಹಾಗು ರಾಜ್ಯಚಿಹ್ಮಗಳು 
ಇವೆರಡನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಂಡು ಉಳಿದ ಬಂಗಾರ, ರತ್ನ್ನ ಮೊದಲಾದ ಬೆಲೆಯುಳ್ಳ ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ಪುಣ್ಯ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ 
ಹೊಗಳುಭಟ್ಟರು, ಸ್ತುತಿಸಾಕಕರು ಮೊದಲಾದವರಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯರಾದನರಿಗೆ ಉಚಿತವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟನು. ಹಲವಾರೃ 
ಬಗೆಯ ಹರೆಗಳು ಧ್ವನಿಗೈಯುತ್ತಿರಲಾಗಿ, ಅನೇಕ ಪ್ರಕಾರವಾದ ಹಾಗು ತನ್ನ ವಂಶಕ್ಕೆ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ವಿಜಯ 
ಧ್ವಜಗಳನ್ನು, ಏರಿಸಿದನು ; ಸರಾಕೃಮಿಗಳಾದ ಅಂಗರಕ್ಷರು ತನ್ನನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಂಡಿರಲಾಗಿ ಹೆಸರಾದ ಆನೆ ಕುದುರೆ 
ರಥಗಳನ್ನು ಖ್ಯಾತರಾದ ಸಾಮಂತರಾಜರಿಗೂ, ಮನ್ನೆಯರಿಗೂ, ವೀರಯೋಧಸಮೂಹಕ್ಕೂ ಕೊಟ್ಟು ಕಳಿಸಿದನು ; 
ದೇವರನ್ನೂ ಗುರುಗಳನ್ನೂ ಪೂಜೆ ಮಾಡಿ ಜ್ಞ್ಯಾನವೃದ್ಧರು, ಕುಲವೃದ್ಧರು ಹಾಗು ವಯೋವೃದ್ಧರನ್ನು ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಗೌರವಿಸಿ ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸಿದನು ; ಆ ಬಳಿಕ ತನ್ನ ಸೌಧದಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದು ಪ್ರಚಂಡವಾದ ಒಂದು ಲಕ್ಷ ಅಕ್ಸ್‌ಹಿಣೀ 
ಸೈನ್ಯ ಮುಂದೆ ನಡೆಯುತ್ತಿರಲಾಗಿ 

೧೦೮. ಅತ್ಯಂತ ಚುರುಕಾದವರೂ ಮೂಲಬಲಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವರೂ ಆದ ರಾಜನ ಆಪ್ತ ಸೈನಿಕರು ಖಡ್ಗಧಾರಿಗಳಾಗಿ 
ಆತನ ಎರಡೂ ಪಕ್ಕಗಳಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿಕೊಂಡು ಅವನೊಡನೆ ಬಂದರು ; ಕೊಂಬೆಕೊಂಜಿಗೆ ಸುತ್ತುಗಟ್ಟಿದ ಸರ್ಪಗಳಂದ 
ಭೀಕರವಾಗಿ ಕಾಣುವ ಮಹಾಚಂದನವೃಕ್ಷದಂತೆ ಅವರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ರಾಜನು ಶೋಭಿಸಿದನು. 


ಇದಾ. 


* ಈ ಪದ್ಮದ ಮೊದಲನೆಯ ಚರಣದಲ್ಲೇನೂ ಪಾಠಕ್ಷೇಶವಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಸಂವಾದಿಯಾದ ಅಸಗನ ಪದ್ಮ 
ಗಿದೆ... “ವೇಷ್ಟಿತಃ ಪರಿಶೋ ಮೌಲೈರಾತ್ತ ನಿಸ್ತಿಂಶ ಭೀಷಣೈಃ ಸಾಹಿಶಾಖಾಶತಾಕೀರ್ಣ ಹ್ರೇಪಯನ್‌ ಚಂದನದ್ರುಮಮ್‌” 
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ಹರಿಣೀ ವೃತ್ತಂ॥ ಕನಕರಥಮಂ ದಾ ತ್ರಿಂಶದ್ವಿ ಜ್ಯಾ ಬಾಹು 
ಮನದ ಜವಮಂ ಗಲ್ಲಿರ್ದಶ್ವಂಗಳಿಂ ವಿಭು ಮಾಡಿ ಕೇ 
ತನದ ಹರಿಗಳ್‌ ವಾತ ವಾತ ಮಿಳಿರ್ದಾಡೆ ತ 
ಕ್ಕನೆ ನುಡಿವುತುಂ ಶೌರ್ಯಪ್ರಖ್ಯಾತನೊಳ್‌ ರಥಸೂತನೊಳ್‌ ॥ ೧೦೯ ॥ 
ಕಂ॥ ಅರದದ ಪೊಂಗಾಲಿಯ ಜೀ 
ರ್ಗರೆವಂದಮನಂತವೀ ರ್ಯನೇಜದ ನಿನಗಂ 
ಪರಿವೆನಗಮೊಡನೆ ಕೇಡು 
ತರೆ ನಿನ್ನುಮನೆನ್ನುಮಂ ಪೆಜಿಂ ಕಾದಪನೇ I ೧೦ ॥ 


ಎಂದು ಭಯವಶದಿನಿರದಾ 

ಕ್ರಂದಿಸುವಂತೆಸೆಯೆ ಬೇಜ್‌ ಶಂಖರಮ ನಿ 

ನ್ನೆಂದಂತೆ ನಿರುತಮೆಂಬೊಂ | 
ದಂದದಿನೊಡನೊಡನೆ ನೆಗಟ* ಪೊಗಟ3 ಜಗಂಗಳ್‌ ॥ ೧೧೧॥ 


ಚಕ್ರಂ ಪ್ರಸನ್ನೆದಶದಿ 

ಕ್ವಕ್ರಂ ಮುಂದಾಗಿ ನಡೆಯೆ ನಭದೊಳ್‌ ರಥ ಚ 
ಕ್ರಾಕ್ರಮಣ 1ಮ!ಖಿಳ ವಸುಧಾ 

ಚಕ್ರಂ ಪಡೆಗಳ್ಳೆಯಾಗಿ ನಡುಗೆ ಸುರರ್ಕಳ್‌: ॥ ೧೧೨ ॥ 


ನ॥ ಅಂತು ಬಂದೆರಡನೆಯ ಬಾಗಿಲ್ವಾಡಮಂ ಪೊಜಿಮಟ್ಟು ಪುರಂಧ್ರೀ ಜನಶ[ಮಿ]3ಕ್ಕುವ ಸೇಸೆಯುಮಂ ಲಾಜಾವರ್ಷಮುಮನಾಂತು 
ಓರೆವರೆ-- 
ಕಂ॥ ಅರಸರ ಬರೆ ಪಾರುತ್ತಿ 5 
ರ್ದ ರಾಜಕಂ ಬೇಗಮೆಣಗೆ ತನ್ಮಣಿಮಕುಟ. . 
ಸ್ಪುರಣೆಗಳಿಂದರೆ ರಾಗಂ 
ಬೊರೆದಂತೆಸೆ ದತ್ತು ರಾಜ ಭವನಾಂಗಳದೊಳ್‌ ॥ ೧೧೩ ॥ 

೧೦೯. ಮೂವತ್ತೆರಡು ಬಗೆಯ ಆಯುಧಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಸನ್ನದ್ಧವಾದ ಚಿನ್ನದ ರಥಕ್ಕೆ ಮನೋವೇಗಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ತೀವ್ರವಾಗಿ ಓಡುವ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಹೂಡಿ' ಅದರ ಧ್ವಜದ ಕುಡಿಗಳು ಗಾಳಿಯ ಅಲೆಗೆ ಮಿಳಿದಾಡುತ್ತಿರಲಾಗಿ, 
ಪ್ರರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಹೆಸರಾದ ಸಾರಥಿಯೊಡನೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಆಡುತ್ತ (ರಥವನ್ನು ನಿರಿದನು). 

೧೧೦. “ಹೀಗೆ ಏರಿ ಕುಳಿತಿರುವ ನಿನಗೂ, ಓಡುತ್ತಿರುವ ನನಗೂ ಅನಂತವೀರ್ಯನಿಂದ : ಆಪಾಯವೊದಗಲಿದೆ. 
ಆಗ ನಿನ್ನನ್ನೂ ನನ್ನನ್ನೂ ಯಾವನಾದರೂ ಕಾಪಾಡುವನೆ?? 

೧೧೧. ಎಂದು ಭಯಭರಿತವಾಗಿ ಒಂದೇ ಸಮನಾಗಿ ಅಳುತ್ತಿರುವುವೋ ಎಂಬಂತೆ ಗಾಲಿಗಳು ಜಿರುಗುಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದುವು. 
“ನೀನು ನುಡಿದಂತೆಯೆ ಆಗುವುದು ನಿಶ್ಚಿತ” ಎಂದು ಅನುಮೋದಿಸುವಂತೆ ಶಂಖಧ ನಿ ಮೊಳಗಿತು. ಜಗವೆಲ್ಲ ಹೊಗಳುವಂತೆ 

೧೧೨. ದರಠದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವ ಚಕಯುಧವು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಮುಂದಾಗಿ ನಡೆಯಿತು. ರಥಚಕ್ರಗಳ 
ಆಕ್ರಮಣದಿಂದ ಭೂಮಿ ನುಗ್ಗಾಗಿ, ದೇವತೆಗಳು (ಭಯದಿಂದ) ನಡುಗಿದರು. 

ವ॥ ಹೀಗೆ ಬಂದು ಎರಡನೆಯ ಮಹಾದ್ವಾರವನ್ನು ದಾಟ, ಹೊರಬಿದ್ದು ಪುರದ ಮುಕಿ ತ್ರೈದೆಯರು ಸೂಸುವ 
ಸೇಸೆಯನ್ನೂ ಅರಳು ಭತ್ತದ ಮಳೆಯನ್ನೂ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿ ಮುಂದೆ ಮುಂದೆ ಸಾಗಲಾಗಿ— 

೧೧೩. ದೊರೆಯ ಆಗಮನದ ಪ್ರತೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಸಾಮಂತರಾಜಸಮೂಹೆವು ಆತುರದಿಂದ ಬಂದು ಬಂದು 
ಕಾಲಿಗೆ ಎರಗಿತು; ಆಗ ಅವರ ಕೀಟಗಳ ಪ್ರ ಭೆಯಿಂದಾಗಿ ಅರಮನೆಯ ಆಂಗಳದ ನೆಲವೆಲ್ಲ ಕೆಂಬಣ್ಣ ಬಳಿದಂತೆ 
ಶೋಭಿಸಿತು. 


1, ಕ (ಮ) 2. ದಿ (ಮ) 
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ವ॥ ಅವರಂನೇತ್ರತ್ರಿ ಭಾಗಾಪಾಂಗಸಮಗ್ರೇಕ್ಷಣಸ್ಮಿತದರಹಸಿತಹಸಿತಭ್ರೂವಿಕ್ಷೇಪಾಳಾ ಪಪರಿಹಾಸವಚನಂಗಳಿಂದಮವರವರಳವಿಗಳಿಂದೆ 
ಸಂತಸೆಂಬಡಿಸಿ ತದನುಗಮ್ಮಮಾನಂ ದಮಿತಾರಿ ರಾಜಮಂದಿರದಿಂ ಪೊಳಿಮಟ್ಟು ರಾಜಮಾರ್ಗದೊಳಗನೆ ಪೋಗಿ ಪೊಅಜವೊಟಲೊ 
ಳೊಡ್ಡಣಮನೊಡ್ಡ ವೇಬ್ವುದುಂ ಸೇನಾನಾಯಕಂ-- 
ಉ॥ ಶೂರಪದಾತಿ ಮುಂದೆ ಘಟೆ ಪಿಂದೆ ರಥಂ ನಡು ವಿರ್ಕೆಲಂಗಳೊಳ್‌ 
ಸಾರ ಹಯೋತ್ಕರಂ ನೆರೆದು ನಿಲ್ವಿನಮೊಡ್ಡಿ ನಿಜೇಶನಾಜ್ಞೆಯಂ 
ಪಾರುತುಮಿರ್ದ ನಿತ್ತಲಪರಾಜಿತನೂರ್ಜಿತತೋಪರಾಜಿತಂ 
ದೂರದೆ ನಿಂದು ನೋಡಿ ರಿಪುಸೇನೆಯನಪ್ರಮಿತಾರಿಸೇನೆಯಂ 8 ೧೧೪ ॥ 
ಮ॥ ಅಗರಾಜಾಕೃತಿವಿಭ್ರಮಾನುಕರಣೋದಗ್ರಂಗಳಿಂ ನೋಡಿ ಮು 
ಯ್ವುಗಳಂ ಕಲ್ತ ಶರಾಸನಂ ಸಫಲಮಿಂದಾಯ್ತೆಂಬನಚ್ಚಿಂ ಮುಗು 
ಳ್ನಗೆ ನಕ್ಕಂಕದ ವೀರಲಕ್ಷ್ಮಿ ಪೆಣರ್ಗಿಲ್ಲೆಂಬನ್ನೆಗಂ ತನ್ನನಾ 
ವಗಮೊಲ್ಟಿರ್ಪಿನಮೇರ್ವೆಸಕ್ಕೆಳಸಿದಂ ಸೌಜನ್ಯಕಂದಾಂಕುರಂ ॥ ೧೧೫ ॥ 
--ಗದ್ಯ-- 
ಇದು 
ಜಿನೇಂದ್ರ ಚರಣ ಸರಸೀರುಹ ಶಿಲೀಮುಖಾಯಮಾನ 
ಶ್ರೀಮದುಭೆಯಕವಿ ಚಕ್ರವರ್ತಿ 
ನಿರ್ವರ್ತಿತಮುಂ 
ಅಮ್ಮನ ಭಕ್ತಾಭಿದಾನ ಮಲ್ಲಪಾರ್ಯ 
ತದನುಜಾತಾಭಿಜಾತ ಸಾರಸ್ವತ 
ಪುನ್ನಮಾರ್ಯ ಕಾರಿತಮುಮಪ್ಪ 
ಪುರಾಣಚೂಡಾಮಣಿಯೊಳ್‌ 
ತೃತೀಯಾಶ್ವಾಸಂ 

ವ ಆಗ ದಮಿತಾರಿಯು ಕುಡಿನೋಟ, ಓರೆನೋಟ, ಸಮಗೃದೃಷ್ಟಿ ಮೊದಲಾದ ದೃಷ್ಟಿ ಭೇದಗಳಿಂದ ಅವರನ್ನು 
ಅವರವರ ಯೋಗ್ಯಕೆಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ನೋಡಿ, ನಗೆ, ಮುಗುಳ್ನಗೆ, ತುಂಬುನಗೆ, ಹುಬ್ಬಿನ ಸನ್ನೆ, ಮಾತು, ಪರಿಹಾಸ- -ಹೀಗೆ 
ಯಾರುಯಾರಿಗೆ ಯಾವಯಾವುದು ಸಮುಚಿತವೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಆಚರಿಸಿ, ಅವರನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿದನು. 
ಅವರೆಲ್ಲ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಬರಲು, ಆತನು ಹೊರಹೊರಟು, ರಾಜಮಾರ್ಗದಿಂದ ಹೋಗುತ್ತ “ಪಟ್ಟಣದ ಹೊರಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಸೈನ್ಯವ್ಯೂಹವನ್ನು ರಚಿಸೆ”ಂದು ಸೇನಾಪತಿಗೆ ಅಪ್ಪಣೆಯಿತ್ತನು. ಆಗ ಸೇನಾಪತಿಯು-- 

೧೧೪. ಮುಂದೆ ಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಾದ ಕಾಲಾಳುಗಳ ಪಡೆ; ಹಿಂದೆ ಗಜಸ್ಸೆನ್ಯ ; ನಡುವೆ ರಥಬಲ ; ಎರಡೂ 
ಪಾರ್ಶ್ವಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕುದುರೆಗಳ ದಳ--ಹೀಗೆ ವ್ಯೂಹವನ್ನು ರಚಿಸಿ, ತನ್ನ ಒಡೆಯನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತ 
ನಿಂತನು. ಇತ್ತ ಅಪರಾಜಿತನು ದೂಶದಲ್ಲಿಯೆ ನಿಂತಿದ್ದು ಆಗಣಿತವಾದ ಈ ಶತ್ರುಸೈನ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಅತ್ಯಂತ 
ಕೋಪಾನಿಷ್ಟನಾದನು. 

೧೧೫. ಮಹಾ ಪರ್ವತದ ಶಿಖರಗಳಂತೆ ವಿಜೃಂಭಿಸುವ ತನ್ನ ಭುಜಾಗ್ರಗಳನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡು, “ನಾನು ಕಲಿತ 
ಧನುರ್ವಿದ್ಯ ಇಂದು ಕೃತಾರ್ಥವಾಯಿತು” ಎಂಬ ವಿಶ್ವಾಸದಿಂದ ಮುಗುಳ್ನಕ್ಕು, ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ವೀರಲಕ್ಷಿ ತನಗ್ಮಡೆ 
ಇನ್ನಾರಿಗೂ ಇಲ್ಲವೆಂಬಂತೆ ಯಾನಾಗಲೂ ಒಲಿದು ಬಂದಿರುವುದನ್ನು ಅರಿತು, ಸಜ್ಜ ನಾನಂದಕಾರಿಯಾದ ಅಪರಾಜತನು 
ಯು ವನ್ನು ಬಯಸುತ್ತೆ ನಿಂತನು. 

ಗದ್ಮ॥ ಇದು ಜಿನೇಶ್ವರನ ಚರಣಕಮಲದ ದುಂಬಿಯಂತಿರುವ, ಶ್ರೀಮದುಭಯಕನಿ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯೆಂಬ 
ಬಿರುದಾಂಕಿತನಿಂದ ನಿರ್ವರ್ತಿತವೂ ಅಮ್ಮನ ಭಕ್ತಾಭಿದಾನ ಮಲ್ಲಪಾರ್ಯ, ಅವನ ತಮ್ಮ ಹೊಸ ಸಾರಸ್ವತ 
ಪುನ್ನಮಾರ್ಯ ಹೇಳಿಸಿದ ಪುರಾಣಚೂಡಾಮಣಿಯಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯ ಆಶ್ವಾಸವು. 


ಶಾಂತಿಪುರಾಣಂ 
CE RE 


ಚಿತುರ್ಥಾಶ್ಮಾಸಂ 


೫01 ಶ್ರೀರಮಣಂ ಜಿನಚಂದ್ರನು 
ದಾರಂ ಖೇಚರಬಲಾಬ್ಭಿಯಂ ತವೆ ಕಣ್ಗೊಳ್‌ 
ಪೀರಲ್‌ ಬಗೆವವೊಲೌವರ್ವಾ 
ಕಾರೇಕ್ಷಣನೀಕ್ಷಿಸುತ್ತುವೀರ್ಡವೆಯವದಿಂ ॥ ೧॥ 


Wi ತಮ್ಮನನೌಗಳಂಬರಚರೇಶ್ವರಕನ್ನೆಗೆ ಕಾಪ್ರವೇಟ' ತ 
ಮ್ಮಮ್ಮನದೊಳ್‌ ಬಿಗುರ್ತು ನಗೆ ಕೆಯ್ಮಿಗಲೀ ಬೆಸಕಣ್ಣ ನೀನೆಯಾಂ 
ತಮ್ಮನೆ ನಾಳಿನಾಃಳ್ವಿ1ಯೆನಗಪ್ಪೊಡೆ ನೀನೆನಗತ್ತಲಗ್ಗಮೆಂ 
ದಾಮ್ಮಗುಬ್ಬಂದು ನಿಮ್ಮಡಿಗೆ ಸೂಲದಜಿ್‌ಂ ಬೆಸಸೆನ್ನನನ್ನೆಗಂ ॥ ೨೫ 
ಕಂ॥ ಎನೆ ಜಿನಚರಿದ್ರಂ ಮತ್ತಂ 
ತೆನವೇಡೆನ್ನಾಣೆ ಮಾಣೆಯಪ್ಪೊಡೆ ನೀನೆರಿ 
ದಿನಿತಾನುರಿ ಸೂಟ್‌ ಸೂರುಳಿ 
ಸಿ ನಿರ್ಭಯಂ ಕೊಂಡು ಬಿಬ್ಬನಪ್ರತಿಮಲ್ಲಾ ॥1೩॥ 


ಅಶ್ವಾಸ ೪ 


ಗಿ. ಸಿಂಪತ್ತಿಗೆಲ್ಲ ಒಗೆ ಯನೂ, ಜಿನೆಚೆಂದ್ರನೂ, ಉಡಾರನೂ ಆದೆ ಅಸೆರಾಜಿತನು ಖೇಚರಸೈ ನೈವೆಂಬ ಸಮುದ್ರ 
ವನ್ನು ತನ್ನ ಕಣ್ಣಿಂದಲೇ ಹೀರಿಬಿಡುವ ವಡಬಾನಲನಂತೆ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು. 


೨. “ಖೇಚರರಾಜಪುತ್ರಿಗೆ ನೀನು ಕಾವಲಾಗಿರು” ಎಂದು ತಮ್ಮನಿಗೆ ಆತನು ಹೇಳಿದನು. ಆಗ ಅನಂತವೀರ್ಯನು 
ಮನದಲ್ಲಿಯೇ (ತನಗೆ ಕಾಳೆಗವಿಲ್ಲವೆಂದು) ತಲ್ಲಣಿಸಿದನು. ಮತ್ತು ನಗುತ್ತ ಹೀಗೆಂದನು : “ಅಣ್ಣ, ಈ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ನೀನೇ 
ಹೋಗಬೇಕೆ? ನಾನು ನಿನ್ನ ತಮ್ಮ ; ನಿನಗೆ ಆಳಿನಂತೆ ಸೇವೆ ಸಲ್ಲಿಸುವುದು ನನ್ನ ಧರ್ಮ. ನೀನು ನನಗಿಂತಲೂ ಬಲಿಷ್ಠ 
ನಾದವನು, ಹಿರಿಯನು. ನಾನು ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿ ದಾಗ ಮಾತ್ರ ನೀನು (ಕಾಳೆಗಳ್ಳೆ) ಹೊರಡುವ ಸರದಿ. ಆದುದರಿಂದ 
ನನಗೆ ಈಗ ಹೋರಾಡಲು ಅಪ್ಪಣೆಕೊಡು”. 


, ೩. ಈ ಮಾತಿಗೆ ಅಸರಾಜಿತನು “ಹಾಗೆನ್ನ ಬೇಡೆ. ನೀನು ಹಟಹಿಡಿದರೆ ನನ್ನ ಆಣೆಯಾಗಿದೆ ನೋಡು.” 
"ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಅನೇಕ ಬಗೆಯಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ಶಪಥ ಪೂರ್ವಕ ನಿರ್ಬಂಧವೊಡ್ಮಿದನು. ಮತ್ತು ಅಸಮಾನ ಶೂರನೂ, 
ನಿರ್ಭೀತನೂ ಆದ ಆತನು ತನ್ನ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡನು. 


i 


1, ಕೈ (ಆ) 
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ಉ॥ ಎಏಜ್‌ಸಿ ನೀವಿ ಜೇವೊಡೆಯೆ ವೈರಿ ಗಜಂಗಳಜಂಗಳಂತೆ ಕಾ 
ಯ್ಬಾಅಿದುವಾ ಖಗೇಶ್ವರನ ಕಟ್ಟು ಕಟಲ್ಲುದು ಖೇಚರರ್‌ ಮನಂ 
ಬೀಜ್‌ ದರೊರ್ವನೆಂದಗಿದ ಖೇಚರಕನ್ನೆಯ ಮೋನ ಸನ್ನೆಯುಂ 
ಪಾಜ್‌ದುದೇವದೊಳ್‌ ಪುದಿದ ತಮ್ಮನ ಚಿತ್ತದೊಳಾಯ್ತು ಸಂತಸಂ ॥೪॥ 


ವ॥ ಬಿಗಿದ ತವದೊಣೆಗೆ ಕೆಯ್ಯ ೦ ನೀಡಿ ನಿಶಿತಾಸ ಕ್ರಮನೊಂದನುರ್ಚಿ ಕೊಂಡು- - 


ಕಂ॥  ಕರದಿಂ ಸರಲಂ ಕಣ್ಣಿಂ 
ದರಾತಿಯಂ ತೂಗಿದೂಗಿ ರಿಪುಬಲಮಂ ಸಂ 
ಹರಿಸುವ ಬಗೆ ಬಗೆಯೊಳ್‌ ತ 
1[೪ಿ]1ರೆ ನಿಂದಂ ನಮ್ರಬುಧಜನಂ ಜಿನಚಂದ್ರಂ ॥ ೫॥ 


ಖೇಚರಸೈನ್ಶ್ಕಂ ವಿಜಯಾ 

ತಲೇ ಣುರಕ್ತಂ ಪುರಭ್ಭ 

ದ್ಲೋಚರ ಕೋಪಾಗ್ನಿಶಿಖಾ 
ರೋಚಿಃಪಟಳೋಪಲಿಪ್ತಮೆನಿಸಿದುದಾಗಳ್‌ ॥ ೬॥ 


ಅಂತು ವಿಯದವನಿ ನಿಖಿಳದಿ: 

ಗಂತಂಗಳೊಳೆಯ್ದ ಲಜ್‌ ಯದೆನಿಸಿದ ಚಾತು 
ರ್ದಂತಮನಪ ರಾಜತನೆಟಿಕ 

ದಂ ತನ್ನ ಮನಃಪ್ರಸ್ತಾರಿ ಪೌರುಷಮತಿಯಿಂ ॥ ೭॥ 


೪. ಅದಕ್ಕೆ ಹೆಡೆಯನ್ನು ಬಿಗಿದೇರಿಸಿ ಮೋಂಕರಿಸಲಾಗಿ, ಶತ್ರುಸೈನ್ಯದ ಆನೆಗಳು ಅಂಜಿದ ಆಡುಗಳಂತಾದುವು ; 
(ಗಾಬರಿಯಿಂದ) ಆ ಖೇಚರಚಕ್ರಿಯ ನಿರ್ಧಾರ ಶಿಥಿಲವಾಯಿತು; ಖೇಚರರು ಎದೆಗುಂದಿದರು; (ಅಪಾರವಾದ 
ಸೈನ್ಯ ಕೈದುರಾಗಿ ಹೋರಲು ಈತನು) ಒಬ್ಬ ನೆ ಹೊರಟರುವನಲ್ಲಾ ಎಂದು ಮೌನವಾಗಿ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿ ದ್ಧ ಖೇಚರರಾಜ 
ಪುತ್ರಿಯ ಆತಂಕವೂ ಹಾರಿಹೋಯಿತು ; pS ತುಂಬಿದ ತಮ ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸಂತೋಷವುಂಟಾಯಿತು. 


ವ॥ (ಬೆನ್ನಿಗೆ) ಬಿಗಿದುಕೊಂಡಿದ್ದ ಬತ್ತಳಿಕೆಗೆ ಕೈನೀಡಿ ಹರಿತವಾದೊಂದು ಬಾಣವನ್ನು ಹಿರಿದುಕೊಂಡು--- 


೫. ಕೈಯಿಂದ ಬಾಣವನ್ನೂೂ ಕಣ್ಣಿ ೦ದ ಶತು ಸೈನ್ಯದ ಬಲವನ್ನೂ ತೂಗಿನೋಡಿದನು. ಶತು ಬಲವನ್ನು ನಾಶ 
ಮಾಡುವ ಬಹ ಮನಸ್ಸನ್ನು ತುಂಬಿರಲಾಗಿ, ಜಾ ್ಲಾನಿಗಳಿಗೆ ಪೂಜ್ಯ ನಾದ ಅಪಸರಾಜಿತನು ನಿರೀಕ್ಷಿ ಸುತ್ತ ET 


೬. ನಿಜಯಾರ್ಧಪರ್ವತದ ತಪ ಕ್ರಲುಭೂಮಿಯಿಂದೆದ್ದ ಕಾವಿಯ ಧೂಳು ಮುಸುಕಿ ಖೇಚರ ಸೆ ಸೈನ್ಯವೆಲ್ಲ ಮೈತುಂಬ 
ಕೆಂಪಾಯಿತು ; ಅದರಿಂದಾಗಿ ಅನರಾಜತನ ಕೋಪಾಗ್ಡಿ ಪಸರಿಸಿದ ಉರಿಗಳ ಕೆನ್ನಾಲಗೆಗಳಿಂದ ಅವರು ಅವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟರು 


ವಕೋ ಏನೋ ಎಂಬಂತೆ ತೋರಿತು. 


೭... ಆಕಾಶವೂ, ಭೂಮಿಯೂ, ಸಕಲ ದಿಕ್ಳುಗಳೂ ಕೂಡ ಹಿಡಿಸಲಾರವೆಂಬಂತೆ ನೆರೆದ ಚತುರಂಗ ಸೈನ್ಯವನ್ನು 
ಅಪರಾಜಿತನು ತನ್ನ ಪೌರುಷದಿಂದ ಆಕರ್ಷಿಸಿದನು. 


1, ಟ್‌, (ಮ) 
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ವ॥ ಅನ್ನೆಗಂ ವಿಪಕ್ಷೇಭಕಂಠೀರವನೆನಿಸಿದ ಪಾಪೇಭಕಂಠೀರವನೊರ್ವನೆ ನಿಂದುದಂ ಕಂಡಸಹಾಯನಂ ಗೆಲ್ಲೊಡಂ ತೇಜಮಿಲ್ಲಾ 
ದೊಡಂ ಸೂಲಂ ಮಾಡಿದನೊಳ್‌ ಕಾದಲೆ ವೇಟ್ಕುಮೆಂದು ದಮಿತಾರಿ ಕೈವೀಸೆ ವಿಳಯಾನಿಳಂ ಬೀಸೆ ಮಸಗಿದ ಜಲನಿಧಿಯ ಕಲ್ಲೋಲದಂತೆ 
ಪಿರಿದುಮುಲ್ಲೋಳಂ ಬೆಕಸು ಬಂದು ರ 


ಕಂ॥ ಅನಿತಿನಿತೆನಿಸದೆ ರಿಪುಬಲ 
ಮೆನಗಿನಿಸುಂ ನೆಜಕಯದೆಂಬ ಬಗೆ ಬಳೆದಿರೆ ನಿ 
ರ್ವಿನಿಸಿದನಾ ಜಿನಚಂದ್ರಂ 
ಮನಸ್ವಿಗೀ ಮೂಜು ಲೋಕವ.ಂ ಕಿಜಕದೆ ವಲಂ ॥೮॥ 


ವ॥ ಆಗಳಂಬರಚರಬಲದ ಧನುರ್ವಲಂ ತೆಗೆನೆಆಹದು ಪೊಕ 1ಕೂ೬ಕಿಅ*ದಾರ್ದು ಪರಿಕಲಿಸಿ ಬಂದೊಂದೆವುಲ್ಲೆಗಂಬುದೊಟ್ಟಂತೆಲ್ಲ 
*ಮೊಶಿರ್ವನನೆ ಲಕ್ಷ $೦ಮಾಡಿ ಶರಾಸಾರದಿಂ ದೂರಪಾತಮಿಸುವುದು?8(ಮಸ್ತ್ರಚಯಮನಂಬುಗಳ್‌ ಕೂಡೆರೆದಂ)8 ಮಂಬುವೀಡಿನಳವಿಗಗ್ಗ ಛ 
ಮಪ್ಪುದಜನೆಡೆಯೊಳ್‌ ಧನುರ್ಧರನ ಶರವರ್ಷಂ ನವಪಯೋಃದಪ್ರಮೋದಃಬಿಂದುವರ್ಷದಂತೆ 8ಕಳೆಯೆ* ನಿಸರ್ಗಶೂರನುಂ ಕಟ್ಟಾಯ 
ಕಾ"[]6 ನುಂ ಅಪ್ಪುದಜಿಂ ಪಾಪೇಭಕಂಠೀರವನಂತೆ ಮಾಣ್ಣು ಮು?[ನ್ನೇಜನ]?ನವರ್ಗಿತ್ತು ಬಟಳಿಯಂ 


ಮ॥ ಇಸೆ ಪೊಕ್ಕೆ ಚ್ಚ ಧನುರ್ಧರಾಸ್ತ್ರಚಯಮಂ ತನ್ನಂಬುಗಳ್‌ ಕೂಡೆ ಖಂ 
ಡಿಸೆ ಬಿಲ್ಲಂ ಬಿಸುಟೆಕ್ಕೆ ಯಿಂ ಸುರಿಗೆಗಿಟ್ಕ್‌ಯ್ತರ್ಪ*ವಂ* ಶಾತ ಭ 
ಲ್ಲಸಹಸ್ರಂಗಳಿನಂಬರಕ್ಕೆ ತಲೆ ಭೂಭಾಗಕ್ಕೊಡಲ್‌ ಬಿಟ್ಟು ಪೊಂ 
ಗೆ ಸುರರ್‌ ಬಣ್ಣಿಸೆ ಬಿರ್ದ ಮೆಚ್ಚು ಮೆಜಕದಂ ಕೋದಂಡನೈಪುಣ್ಯಮಂ WF 


ವ॥ ಶತ್ರು ಸೈನ್ಯದ ಆನೆಗಳಿಗೆ ಸಿಂಹವಾಗಿಯೂ, ಪಾಪಗಜಕ್ಕೆ ಮೃಗರಾಜನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಅಪರಾಜಿತನು 
ಒಬ್ಬನೇ ನಿಂತುದನ್ನು ಕಂಡು, “ಅಸಹಾಯನಾದವನನ್ನು ಗೆದ್ದರೆ ಗೌರವವಿಲ್ಲ. ' ಆದರೆ ಕಾಳೆಗಕ್ಕೆ ಕರೆದು ರಿಂತವನೊಡನೆ 
ಹೋರಾಡಲೇಬೇಕು” ಎಂದುಕೊಂಡು ದಮಿತಾರಿಯು ತನ್ನ ಸೇನೆಗೆ ಕೈಬೀಸಿ (ಮುನ್ನುಗ್ಗಲು) ಸನ್ನೆ ಮಾಡಿದನು. 
ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಬಿರುಗಾಳಿ ಬೀಸಿದಾಗ ಕೆರಳಿ ಉಬ್ಬೇಳುವ ಮಹಾಸಾಗರದಂತೆ ಆ ಸೈನ್ಯವು ತರಂಗತರಂಗವಾಗಿ ಏರಿಬಂದು 
ತಾಗಿತು. 


ಲೆ. ವೈರಿಗಳ ಈ ಎಲ್ಲ ಸೈನ್ಯ ಎಷ್ಟೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ನನಗೆ ಸಾಲದು-- ತೀರ ಅಲ್ಪವಾಯಿತು ಎಂದು ಆಪರಾಜಿತನ 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಅಸಮಾಧಾನವಾಯಿತು. ಮಹಾತ್ಮರಾದವರಿಗೆ ಮೂರೂ ಲೋಕಗಳು ಒಟ್ಟಾಗಿ ಬಂದರೂ ಅಡು ತೀರ 
ಕಿರಿದೇ ಸರಿ. ky 


ವ॥ ಆಗ ಖೇಚರ ಸೈನ್ಯದ ಬಿಲ್ಲಾರರ ಪಡೆ ವೀರಾವೇಶದಿಂದ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತ, ಗುಂಪುಗೂಡಿ ಬಂದು, ಬಾಣಿ 
ಹೂಡಿ, ತಮ್ಮ ಕಿವಿವಕಿಗೆ ಹೆದಿಯಸನ್ನೆ ಳೆದು, "ಟಃ ಜಿಂಕೆಗೆ ಹಲವಾರು ಬೇಟಿಗಾರರು ಗುರಿಯಿಟ್ಟ ಂತೆ ಈತನೊಬ್ಬ ನನ್ನೇ 
ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ದೂರದಿಂದಲೆ ಬಾಣಗಳ ಮಳಗರೆಯಿತು. ಆದರೆ ಬಾಣ ಹೋಗುವ ಅಂತರಕ್ಕೆ ಲೆ ದೂರ ಹೆಚ್ಚಾ ದುದ 
ರಿಂದ ಮಳೆಗಲಟ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಮೋಡೆ ಸುರಿಸುವ ತುಂತುರು ಹನಿಗಳಂತೆ ಅವು 'ಉದುರಿ ಬಿದ್ದು ಹೋದುವು. 
ಸಹಜಶೂರನು, ಮಹಾಸಮರ್ಥನೂ ಆದುದರಿಂದ “sith ಹ ಅವರಿಗೆ ಅವಕಾಶ” ನೀಡಿದನು. 
ಆಮೇಲೆ. 


೯. ಆ ಬಿಲ್ಲಾಳುಗಳು ಬಿಟ್ಟ ಬಾಣಸಮೂಹನವನ್ನೆ ಬ್ಲ ತನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕೊಚ್ಚಿ ಹಾಕಿ ಅವರ ಬಿಲ್ಲುಗಳನ್ನು 
ತುಂಡರಿಸಿಬಿಟ್ಟ ನು. "ಅವರು. ಬಿಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಬಿಸಾಕಿ ಕಠಾರಿಗಳನ್ನು ಹಿರಿದುಕೊಂಡು ಮೇಲೇರಿ ಬರಲಾಗಿ, ತೀಕ್ಷ ಇನಾದ 
ಸಾವಿರ Madd ಅವರನ್ನು ಹೊಡೆದನು. ಕೂಡಲೆ ತಲೆಗಳು ನಭಕ್ಕೆ ಚಿಮ್ಮಿ, ಭೂಮಿಗೆ ಅಟ್ಟಿ ಗಳು ಬಿದ್ದು ವ್ರ. 
ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ವಿಜೃಂಭಿಸಿದ 'ಆತನ 'ಧನುರ್ವಿದ್ಯಾಕೌಶಲವನ್ನು ಕಂಡು ದೇವತೆಗಳು ಮೆಚ್ಚಿ ಬಣ್ಣಿ ನ 


1. ೩ (ಮ) 2. ಮಂತೊ (ಆ) 3. ೬ (ಆ) 4. x (ಆ) 5. ಕಳಅ (ಆ) 6. ರ (ಮ) 7. ನ್ನೆರನ (ಮ) ಕಿ. ರಂ (ಮ) 
7] ' ಸ, 
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ಕೆಂ॥ ಕೊರಿದರಪ್ಪ ಧನುರ್ಧರ 
ಬೀರರನಿದಿರೊಳ್‌ ನಿಶಾತ ಶರೆಹತಿಯಿ$ ನಿ 
ರ್ದಾರಿಸೆ ಸಮರ ಪ್ರಥಮ 
ಪ್ರಾರಂಭ8ಮೆ! ಪೋಲ್ತುದಂತಕಾಪೋಶನಮಂ ॥8೧೦॥ 


ವ॥ ಅಂತು ಧನುರ್ವಲದ ಮೊನೆ ಮುಜ್‌ವಂತೆ ಪಲವುಮಜಅಕಕೆಯೆ ಬಿಲ್ಲ ನಾಯಕರ್ಕಳುಗ್ರಸಾಯೆಕದಿಂ ಸಾಯೆ ಬಟಿಲ್ಲಕೊಪ್ಪೆನೂಆ್‌ 
ದೀನಜನತಾಕಲ್ಪದ್ರುಮಂ ರಥಿಗಳಂ ಗಟ ಸನ್ನೆಗೆಯ್ವುದುಂ ಅವರ್‌ ತಂತಮ್ಮ ಸೂತರಂ ರಥಮಂ ಚೋದಿಸಲೆ ಓೀಟ್ವುದುಮವರೆನಿಬರುಮೇಕಾ 
ಗ್ರಹ ಗ್ರಹಣ ನಿಯುಕ್ತರೆಂಬನ್ನೆಗಂ ಸ್ಮಂದನಾಶ್ವಂಗಳನೊಂದೆ ಮೊರೆಯೊಳ್‌ ಪರಿಯೆ ಪರಿಚೋದಿ% ಬಾಣಪಾತಪ್ರಮಾಣದೊಳ್‌ 
ನಿಟ್‌ಸುವುದುಂ 


ಕಂ॥ ಅಪರಾಜಿತೆ ತೇಜೋರೂ 
ಪ ಪಾವಕಂ ಕಣ್ಣೊಳುಳ್ಳೆ ಕಾದದೆ ಸೋಲ್ತಂ 
ದುಪಸಂಹರಿಸುತೆ ನಿಜ ಶೌ 
ರ್ಯ ಪರಮಕೋಟಿಯನುದಾತ್ತಕುಲರಧಿಕ ಬಲರ್‌ ॥ ೧೧ ॥ 


ವಃ ಬಿಲ್ಲುಂ ಬೆಜಗುಮಾಗಿ ಚಿತ್ರನೈಸ್ತರೂಪುಗಳಂತೆ ನಿಶ್ಚಳೇಭೂತರುಮಪಕ್ಷ ಒಪಾತೆರುಮಾಗಿ ನೀಡುಂ ನೋಡಿ ಬಟ್‌ಯಮೆಂತಾನುಂ 
ಕೈತಾವದಾನರಾಗಿ ಪೆಆಗಿರ್ದ ತಃ[ಮ್ಮಾ]ಳ್ಳೆನುಮನುಟದೆ ಮೇಂದಿರ್ದ ಪಾಪೇಭಕಂಠೀರವನುಮಂ ಬಗೆದು ತೆಗೆದಿಸುವುಮುಂ ಮಾರ್ಕೊಂಡು 
ಬಿಲ್ಡೊಯ್ದು.. 
ಕಂ॥ ರಥಧಿಗಳನಗ್ರಸ್ಥಿತ ಸಸ 
ರಥಿಗಳನಿಸೆ ಸೀರಪಾಣಿ ಸಲೆ ರಥದ ಮನೋ 
ರಥದೊಡನೆ ಮಡಿದರಂದತಿ 
ರಥಸಮರಥ8ರಾಕಮಹಾರಥಾರ್ಧರಥರ್ಕಳ್‌ ॥ ೧೨ ॥ 


೧೦. ಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಾದ ಬಿಲ್ಲಾರರನ್ನು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ತನ್ನೆ ಹರಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿ ಮಾಡಿದ 
ಈ ಸಮರ ಪ್ರಾರಂಭವು (ಮುಂದಿನ ಭೂರಿ ಭೋಜನಕ್ಕೆ ನಾಂದಿಯಾಗಿ) ಮೃತ್ಯುದೀವತೆಗೆ ಆಪೋಶನವಿಕ್ಟಿದಂತಾಯಿತು. 

ವ॥ ಹೀಗೆ ಬಿಲ್ಬಡೆಯ ಮೊನೆಯೆ ಮುಕ್ಕಾಗಿಹೋದಂತೆ ಹಲವಾರು ಹೆಸರಾದ ಧನುರ್ಧರನಾಯಕರು ಆತನ 
ಪ್ರಚಂಡ ಬಾಣಗಳಿಗೆ ಆಹುತಿಯಾದರು. ಆಗ ಆತನು ಬಿಲ್ಲಿನ ತುದಿಯನ್ನು ನೆಲಕ್ಕೆ ಊರಿ ನಿಂತು ತನ್ನೆ ಬಾಣದ 
ಗರಿಯಿಂದ ಸನ್ನೆಮಾಡಿ ರಥಸೈನ್ಯವನ್ನು ಕರೆದನು... ಆ ರಥಿಕರು ತಂತಮ್ಮ ಸಾರಥಿಗಳಿಗೆ ರಥಗಳನ್ನು ಮುಂದೆ 
ನಡೆಯಿಸಲು ಹೇಳಿದರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಒಂದೇ ಗುರಿಯೆತ್ತ ಧಾವಿಸಲು ಅಪ್ಪಣೆ ಪಡೆದವರಂತೆ, ಒಂದೇ ವಾರಿಯಲ್ಲಿ 
ಸಮನಾಗಿ ರಥಗಳನ್ನು ಸಾಗಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದು ಬಾಣ ಹೊಡೆಯುವ ಅಂತರದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿದರು. 


೧೧. ಅಪರಾಜಿತನ ಕೇಜಸ್ಸೆಂಬ ಬೆಂಕಿಯಿಂದ ತಮ್ಮ ಕಣ್ಣು ಕುಕ್ಕಿ ಕುಲೀನರೂ ಅತ್ಯಂತ ಬಲಿಸ್ಕರೂ ಎನಿಸಿವ 
ಶತ್ರುನಾಯಕರು ಕಾಳೆಗ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೆ ತಮ್ಮ ಶೌರ್ಯಕ್ಕೆ ಉಪಶಮನವಾಯಿಕೊ ಏನೊ ಎಂಬಂತೆ, 


ವಣ ನಿಬ್ಬೆರಗಾಗಿ ಚಿತ್ರದ ಜೊಂಬೆಗಳಂತೆ ನಿಶ್ಚಲರಾಗಿ, ಕಿಪ್ಪೆ ಹೊಯ್ಯುವುದನ್ನೂ ಮರೆತ, ನೋಡುತ್ತ 
ಎಸ್ಟೊ ಹೊತ್ತು ನಿಂತುಬಿಟ್ಟಿರು. ಆಮೇಲೆ ಹೇಗೊ ಸುಧಾರಿಸಿಕೊಂಡು, ತನ್ಮು ಹಿಂದಿದ್ದ ಒಡೆಯನನ್ನೂ 
ಮುಂದಿದ್ದ ಅಪರಾಜಿತನನ್ನೂ ನೆನೆದು, ಬಾಣಗಳನ್ನು ಹೂಡಿ ಹೊಡೆದರು. ಆಗ (ಬಲದೇವನು) ಅವರಿಗೆದುರಾಗಿ 
ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಕೆಯೀಂಕರಿಸಿ- 

೧೨. ರಥಿಗಳನ್ನೂ ಸಾರಥಿಗಳನ್ನೂ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹೊಡೆದನು. ಕೂಡಲೆ ಅತಿರಥ, ಸೆಮೆರಥ, ಅರ್ಧರಥ, 
ಮಹಾರಥ ಎಂಬ ಎಲ್ಲ ವೀರರೂ ನಾಶವಾದರು. 


ಮರಿಯ ಪಿಯ ಯಯ ಯು. 


} 9 (ಮ) 2.ನ್ನಾ (ಮ) 3. ರುಂ (ಆ) 
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ಕಂ॥ ಬಳಭದ್ರನನಿಸೆ ರಥಿಸಂ 
ಕುಳಮಾತನ ಮೇಲೆ ಸರಲ ಸಟ್ನಿರಿ]1 ಸುರಿದುವಸುಂ 
ಗೊಳೆ [ನೀಳದ] ಬೆಟ್ಟದ ಮೇ 
ಗಳವಲ್ಲದೆ ಸುರಿವ ಕಾರ ಸ1[ರಿ]1ಗಳ ತೆಜದಿಂ ॥ ೧೩ ॥ 


ವಃ ಮತ್ತಮೆತ್ತಮಾವರಿಸ 


ಕಂ॥ ಮಂದೈಸಿ ಪಾಯ್ದ ಸಾಯಕ 
ಸಂದೋಹದಿನಭ್ರಮಾರ್ಗಮಾರ್ಗಂ ಕಾಣಲ್‌ 
ಬಂದುದಣಮಿಲ್ಲ ಶರಭಯ 
ದಿಂದೋಡಿದುದಕ್ಕುಮೆಂಬ ನುಡಿ ಪರೆವಿನೆಗಂ ॥ ೧೪ ॥ 


ವ॥ ಅಂತಿಸುವ ಚಾಪಧರನೀರದನಿಕರದ ಶರಾಸಾರಮಂ ಮಂಜಿನ ಮಟಕ್‌ಯನಹಿಮಕಿರಣನಾತ್ಮಕಿರಣಂಗಳಿಂ ಕಿಡಿಸುವಂತೆ 
ತನ್ನಂಬುಗಳಿಂ ಕಡಿಕಡಿದು ಕಿಡಿಸಿ ಶೀಘ್ರಮೆಚ್ಚೆ ಚ್ಚೇಕಸಮಯದೊಳನೇಕ ಧ್ವನಿಗಳನನೇಕಸಮಯದೊಡನಾ ಚಾಪಧರರಂ ಬಿದಿಯ ಸಮಕಟ್ಟಿ ಗೆ 
ಕೊಲ್ವಂತೆ ಪೇಸೇಲಕ ತವೆ ಕೊಲೆ - 


ಕಂ॥ ತುರಗಾಧಿರೂಢರಾರ್ದನಿ 
ಬರುಮೋಳಿಯೊಳೊಂದೆ ದೆಶೆಯೊಳುತ್ಪಾತಾಸಿ 
ಚ್ಛುರಿತ ಭುಜಪರಿಘರೊಂದೊ | 
ರ್ವರ ಸೆಣಸಿಂ ಲಗ್ಗೆ ಗೆಯ್ದು ಪಾಯಿಸೆ ಜವದಿಂ ॥ ೧೫ ॥ 


ಪರಿವುವು ತೊಡರ್ದೆಡೆಯೊಳ್‌ ಪಂ 

ಜರದೊಳ್‌ ಸೆಆ್‌ಯಿರ್ದ ಹರಿಗಳಂತಿರೆ 2ತಾಂತಿ ಪಂ 
ಜರದೊಳ್‌ ನೆಟ್ಟನೆ ಮಿಡುಕುವೆ 

ಹರಿಗಳ್‌ ಬಹುವೈಧ್ಯಮಿಸುವುದುಂ ಬಲದೇವಂ ॥ ೧೬ ॥ 


. ೧೩. ನೀಲಸರ್ವತದ ಮೇಲೆ ಅಗಣಿತವಾಗಿ ಸುರಿಯುವ ಮಳೆಗಾಲದ ಸೋನೆಗಳಂತೆ ರಥಿಕರು ಎಸೆದ 
ಬಾಣಗಳು ಅಪರಾಜಿತನ ಮೇಲೆ ಸುರಿದುವು. 

ವ॥ ಪುನಃಪುನಃ ಹೀಗೆ ಆವರಿಸುತ್ತ 

೧೪. ದಟ್ಟವಾಗಿ ಸಂದಣಿಸಿದ ಬಾಣಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ ಆಕಾಶವೆ ಕಾಣದಂತಾಯಿತು ; ಈ ಜಾಣಗಳಿಗೆ 
ಅಂಜಿಕೊಂಡು ಅದು ಓಡಿಯೆ ಹೋಯಿಕೊ ಏನೊ ಎಂದಿನಿಸಿತು. 

ವ॥ ಮಂಜಿನ ಮಳೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಸೂರ್ಯನು ಇಂಗಿಸಿಬಿಡುವಂತೆ ಬಿಲ್ಲಾರರೆಂಬ ಮೋಡದ 
ಗುಂಪು ಸುರಿಸುತ್ತಿರುವ ಬಾಣಗಳೆಂಬ ಮಳೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕಡಿಕಡಿದು ಆತನು ನಿವಾರಿಸಿದನು: ' ಅತ್ಯಂತ 
ವೇಗದಿಂದ ಬಾಣಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡುತ್ತ ಒಂದೊಂದು ಸಲಕ್ಕೆ ಹಲವಾರು ಬಿಲ್ಲಾರರಂತೆ ಅನೇಕ ಸಲ ಹೊಡೆದುಹಾಕಿ 
ಧನುರ್ಧಾರಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಯಮದೇವತೆಯಂತೆ ಏಕಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಕೊಂದನು. 

. : ೧೫. . ಆಗ ಅಶ್ವಾರೋಹಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಒಂದೇ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಹಿರಿದ ಕತ್ತಿಗಳಿಂದಲೂ 
ಮಿರುಗುವ ಪರಿಘಗಳಿಂದಲೂ ಸಜ್ಜಾಗಿ ಮೈಮೇಲೆ ನುಗ್ಗಿಬಂದರು 

೧೬. ಪಂಜರದಲ್ಲಿದ್ದು ಹೊರಬಿದ್ದ ಸಿಂಹಗಳಂತೆ ಆರ್ಭಓಸುವ ಈ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಅಸರಾಜಿತನು ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಮೈ ತುಂಬ ಹುಣ್ಣಾಗುವಂತೆ ಇರಿಯಲಾಗಿ ಪಂಜರದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕು ಒದ್ದಾಡುವಂತೆ ಅವು ಮಿಡುಕಿದುವು. 


ಆತಾ LL 


1. ಅ (ಮ) 2. ಶರ (ಆ) 
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ವ ಅಂತು ಕೈಂತುಂತಖಾಶ ಬಂಧಂಗಳಾದಂತೆತ್ತಲುಂ ತಳರದೆ ತೀವ್ರ ಪತತ್ರಿ ಭರಮಂ ಪೇಳೆ ಮೊಗಮನೂಜಕ ಸುರಳ್ಟೆಯ್ಯ 
ಪಿಂಡಿನಂತೆ ಕೂಡೆ ಕುದುರೆಯ ದಟಂ ಕೆಡೆವುದುಂ ಘೋ!ಟಸಾ!ಯ್ಲರ್‌ ಕಟ್ಟ ಬಾಳ್ವೆರಸಿದಿರನದಿರದೆಯ್ತರೆ- 
ಮ॥ ತೊಡೆ ತೋಳ್‌ ಮುಯ್ದ್ವು ಕದಂಪುರಂ ಪರಡು ಕಯ್‌ ಮುಂಗಯ್‌ ಮೊಗಂ ಪೊರ್ಕು ಕಿ 
ಟಕ್ಬೊಡೆ ಮೇಗಾಲ್‌ ವೆರಲುಂಗುಟಂ ಬರಿ ನೊಸಲ್‌ ನಿಟ್ಟೆಲ್ವು ಗೋನಾಳಿ ಬೆನ್‌ 
ಮಡಕಾಲ್‌ ಕಣ್‌ ಕಿವಿ ಮೂಗು ಬಾಯ್‌ ಬಸಿ2[ಜು)2ಗುರ್‌ 'ಪುರ್ವಳ್ಳೆ ಪ ಪಲ್‌3ಕೆಕ್ಕೆ3ಕಾ 
ಲಡಿಯೆಂದಿಂತಿವನುರ್ಚಿ ಪೋದುವಿಸೆ ತತ್ಸೌಜನ್ಮಕಂದಾಂಕುರಂ ॥ ೧೭ ॥ 

ವ॥ ಅಂತು ತುರಗಬಲಮೆಲ್ಲಮಂ ತವಿಸಿ ಪಿಂತಪ್ಪರನಲ್ಲದೆ ಮುಂತಪ್ಪರಂ ಕಾಣದೆ ಮಂದ ಮಾರುತಾಂದೋಳಿತ ಲುಳಿತಾಳಕ ವಲ್ಲರೀ 
ಸಮುಲ್ಲಾಸನುಂ ಪರಿಸನ್ನಾದ್ವಯನುಂ ಪಾಪೇಭ ಕಂಠೀರವನಾ ವಿಜಯ ಶ್ರಮಮನಾಲ್‌ಸುತ್ತುಮಿರೆ ದಮಿತಾರಿಯ ನೋಡುವುದುಮಂ ತಮ್ಮ 
ಬಲಮಃ*[ಬಣ್ಮಾ]4ಡುವುದುಮಂ ಕಸೆಆ3್‌ ಯನೋಸರಿಸಿ ಮೊಗವಡಂದೆಣ್‌ದು ನಾಗತರಂಗಳನಭಿನಿಷಾದಿಗಳ್‌ ಕೀಆಿಯುಮುಣೆದು ತೋಜಯ:೦ 
ಬಿಟ್ಟಿಕ್ಕಿದಾಗಳ್‌ ಪಕ್ಕರೆವೆರಸೆಜಂಕೆವೆರಸಿದ ಜಂಗಮಕುಳಾಚಳಂ ಬರ್ಪಂತೆ ಪಾಜ್‌ಪರಿತರ್ಪಾನೆಯ ಘಟೆಯಂ8 ಕಂಡು ತುಂ ಸಿಂಹವರ್ಣನುಂ 
ಸಿಂಹಾನೀಕನುಂ ಪಾಪೇಭಕಂಠೀರವನುಮಪ್ಪುದಜಕಿಂದ ಮೆಯ್ದೆ ಮುಳಿದು 


ಕಂ॥ ಗಜವೈರಿಮುಖದ: ಬಾಣ 
ವ್ರಜಂಗಳಿಂ ತೆಗೆದು ಸೀರಧರನಿಸೆ ಮದವ 
ದ್ಗಜಮಸ್ತ ಸ್ರಕದೊಳ್‌ ಪಾಯು ವು 
ಗಜಾರಿ ಪಾಯ್ವ ಂತೆ ನಿಶಿತ ಬೌಣಾವಳಿಗಳ್‌ ॥ ೧೮ ॥ 


ಆಯಸಮಣಮಲ್ತು ಪರರದ 
ನಿಯನಿಕ್ಕುವುದಂತುಮಾನೆಯೊಳ್‌ ಕಾದೆ ನಿಷಾ 
ದಿಯನುರುಳೆಚ್ಮ ಗಜಪ್ರಿಯ 
ತೆಯನಹಿತರ್‌ ಪೊಗಟಕ ರಹಸ ಶಂ ಮೆಚಹದಂ ॥೧೯॥ 
ವ॥ ಹೀಗೆ ಎತ್ತೆತ್ತಲೂ ಮೃತ್ಯುವೊಡ್ಡಿದ ಪಾಶಗಳಂತೆ ಬಾಣಗಳು ಮುತ್ತಲಾಗಿ, ಮುಂಡೆ ಅಡಿಯಿಡಲಾರದೆ 
ಬಾಣಗಳ ರಭಸಕ್ಕೆ ಬಾಗಿ, ಮುಖವನ್ನು ನೆಲಕ್ಕೆ ಊರಿ, ಉರುಳಿ (ಮೈತುಂಬ ನಟ್ಟು ನಿಂತ ಬಾಣಗಳ ಮೂಲಕ) 


ಮುಳ್ಳು ಹಂದಿಗಳ ಹಿಂಡಿನಂತೆ ಕುದುರೆಯ ದಳವು ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ಭೂಮಿಗೆ ಬಿದ್ದಿತು. ಆಗ ಕುದುರೆಸವಾರರಾದವರು 
ಕತ್ತಿಹಿಡಿದು ಥೆ ಟ್ರರ್ಯದಿಂದ ಮುನ್ನು ಗ್ಲಿದರು. ಆಗ 


೧೭. ಅಪರಾಜಿತನು ಹೊಡೆದ. ಬಾಣಗಳು ಅವರ ತೊಡೆ, ತೋಳು, ಕೆನ್ನೆ, ಹರಡು, ಕೈ, ಮುಂಗೈ, ಮುಖ, 
ಕಿಪ್ಪೊಟ್ಟಿ, ಮೋಗಾಲ್ತು ಬೆರಳು, ಉಂಗುಟ, ಪಕ್ಕೆ, ಹಣೆ, ಬೆನ್ನೆಲುವು, ಕ್ಷೋಷ್ಟು ಬೆನ್ನು, ಹಿಮ್ಮಡಿ, ಕಾಲು, ಕಣ್ಣು, 
ಕಿವ, ಮೂಗು, ಬಾಯಿ, ಹೊಟ್ಟಿ, ಉಗುರು, ಹುಬ್ಬು 1 ಪಕ್ಕಡಿ, ಮೆಲುಕ್ಕು BN ಮೈಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ 
ಅವಯವಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಟ್ಟು Meld dati 

ವ॥ ಹೀಗೆ ಅಶ ್ರ ದಳವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಾಶಗೊಳಿಸಿದ ಬಳಿಕ, ಹಿಂದಾಗುವವರನ ಲ್ಲದೆ ಮುಂದಾಗ 
ವವರನ್ನು ಕಾಣದೆ, ಮೆಲುಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ತಲೆಗೂದಲು ಒಲೆದಾಡುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ ಆ ಪಾಪನಾಶಕನಾದ 
ಅಸರಾಜಿತನು ಗೆಲುವನ್ನು ಪಡೆದ ಬಳಿಕ, ಶ್ರಮವನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತ ನಿಂತನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ದಮಿತಾರಿಯು ನೋಡು 
ವುದನ್ನೂ ಆತನ ಸೈನ್ಯ 'ಡುಗುತ್ತಿ ರುವುದನ್ನೂ ಬಂಧನವನ್ನು ಕಳಚಿ, ಮುಖವಾಡವನ್ನು ತೆರೆದು, ಮಹಾಗಜಗಳನ್ನು 
ಮಾವುತರು ತಿವಿದು, ಕೆರಳಿಸಿ, , ಗುರಿತೋರಿ ನೂಕಲಾಗಿ, ರೆಕ್ಟೆ ಪಡೆದ ಕುಲಪರ್ವತಗಳಂತೆ ಹಾರಿ ಬರುವ ಆ ಗದ 
ಸೆ ೈನ್ಯ ವನ್ನೂ ಕಂಡು ತಾನು ಸಿಂಹವರ್ಣನೂ, ಸಿಂಹದಂತೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವವನೂ, ಪೂಪಗಜಸಿಂಹನೂ ಆಗಿದ್ದು ದರಿಂದ 
ಆತ್ರ ಭ್‌ ಕುಪಿತನಾಗಿ 

೧೮.. ಬತ್ತಳಿಕೆಯಿಂದ ಸಿಂಹಮುಖದ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಹಿರಿದುಕೊಂಡು ಹೂಡಿ ಹೊಡೆದನು ; ಆ ಹರಿತವಾದ 
ಬಾಣಗಳು ಸಿಂಹದಂತೆ ನುಗ್ಗಿ ಆನೆಗಳ ಕುಂಭಸ್ಥ ಳದತ್ತ ಹಾರಿದುವು. 

; ಸ ಗ ಸ್ಯ: ಧದ ಸರು ಶ್ರಮದ ಕೆಲಸವಲ್ಲ... (ಅದು ಬೇಡವೆಂದು) ಆನೆಗಳ 
ಉರುಳಿಬೀಳುವಂ ಫೌ 
ei ಜು ತೋರಿದನು ಗಿ A 


3,೪ (ಆ) 3.ರು(ಮ) 3. ನಕ್ಕೆ ( (ಆ) 4.ಳ್ಕಾ (ಮ) 5.x (ಮ) ಷಿ 
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ಕಂ॥ ಅಪರಾಜಿತನಿಸೆ ಗಂಧ 
ದಿ ಪಂ ಮೊಗಂದಿ!([ರಿ]1ದು ತನ್ನ ಬಲಮನೆ ತು2[ಟ೨]2ದ 
ತ್ತುಪಕಾರಿಗೆಮದನೂಷಿತ 
ನಪಕಾರಂಗೆಯ್ವ ನೆಂಬುದೊಂದಚ್ಚರಿಯೇ ॥ ೨೦॥ 


ವ॥ ಅಂತತಿ ಕುಪಿತ ಕಿಶೋರಕೇಸರಿಯಂತೆ ಪರಾಕ್ರಮೈಕಸಹಾಯನಾಗಿ ಮದಾಂಧಗಂಧಸಿಂಧುರಘಟೆಯಂ ಮೇಗಣ ನಿಷಾದಿ 
ಯೋಧಾಗ್ರಗ್ಕೂರುಮಂ ಮೊಗಂದಿ3[ರ]8ದೆ ಮೊಗಂದಿ4[ರಿ]4ಸುವ ಬೆಸದೊಳ್‌ ತೊಡರ್ದು -- 


ಉ॥ ಖಗರಾಜೇಂದ್ರಗಜೇಂದ್ರರುಂದ್ರ ಘಟೆಗಂದೆಚ್ಚಂಬುಗಳ್‌ ರೋಮರಾ 
ಜಿಗಳಂ ತಪ್ಪಿದೊಡಲ್ತೆ ತಪ್ಪುಗೆ ಮೃಗೇಂದ್ರಾಭಂಗಳಂ ವೈರಿದಂ 
ತಿಗಳುಂ ನೆಟ್ಟನೆ ತೊಯ್ದೆನೆಚ್ಚೊಡೆ ಕೃತಾಸ್ತ್ರಂ ತಪ್ಪದಾ ಧನ್ವಿ ತ 
ಪು ಿಗುಮೇಂ ಸಯ್ದನೊ ಸತ್ಮದೊಳ್‌ ಶರದೊಳಾ ಪಾಪೇಭಕಂಠೀರವಂ ॥ ೨೧ ॥ 


ಕಂ॥। ಆ ನಾರಾಚಕೆ ಸಮದ ಘ 
ಟಾನೀಕಂ ಸಾಲೆ ಸೋಲೆ ನೆರೆಯೆ 5ನೆಜಂ ಚಿ 
ತ್ರಾನೀಕ ನೆಂಬಗುರ್ಬಿನ 
ಸೇನಾಪಶಿಯೊಸೆದು ತಾಗೆ ಹಲಿ ನಿಂದಾಂತಂ ॥ ೨೨ 


ಅವರೊಂದೊರ್ವರನಿಸುವತಿ 
ಜವದಿಂ6ದೊಂದೊರ್ವ*6ರ ರಥದೊಂದೊರ್ವರ ನ 
ಚ್ಹುವ ಕೇತನಮೊಂದೊರ್ವರ 

ಕವಚಂ ಪೂಣ್ಣುವು ನಿಶಾತ ಶರಕೋಟಿಗಳಿಂ ॥ ೨೩ ॥ 


೨೦. ಅಪಸರಾಜಿತನು ಬಾಣಸ್ರಯೋಗ ಮಾಡಲಾಗಿ ಗಂಧಗಜನೊಂದು ಮುಖ ತಿರುವಿ ತನ್ನವರ ಸೈನ್ಯವನ್ನೇ 
ತುಳಿಯಿತು. ಮದವೇರಿದವನು ಉಸಕಾರಿಗೆ ಅಪಕಾರ ಮಾಡುವನೆಂಬುದು ಆಶ್ಚರ್ಯದ ಮಾತೆ? 


ವ ಹೀಗೆ ತುಂಬ ಕ್ರುದ್ಧವಾದ ಸಿಂಹದ ಮರಿಯಂತೆ ತನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮವೊಂದನ್ನ ಲ್ಲದೆ ಬೇರಾವ ಸಹಾಯವನ್ನೂ 
ಬಯಸದ ಆತನು. ಮದನೇರಿದ ಗಂಧಗಜಗಳ ಪಡೆಯನ್ನೂ ಅವುಗಳನ್ನೇರಿಬಂದಿದ್ದ ವೀರಶ್ರೇಷ್ಠರನ್ನೂ ವಿಮುಖ 
ಗೊಳಿಸುವ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಗ್ಗನಾದನು. 

೨೧. ಖೇಚರಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಪ್ರಚಂಡವಾದ ಗಜಸೈನ್ಯಕ್ಕೆ ಆತನು ಎಸೆದ ಬಾಣಗಳು ಅವುಗಳ ಮೈಯಲ್ಲಿದ್ದ 
ಒಂದು ಕೂದಲಿಗೂ ತಪ್ಪದಂತೆ ನಾಓದ.ವ್ರ. ನಾಟುವುದಕ್ಕೆ ಜಾಗವಿಲ್ಲದ ಬಾಣಗಳು ಮಾತ್ರ ತಪ್ಪಿರಬಹುದು. ಅವನು 
ಹೊಡಿಹೊಡೆವ ಬಾಣಗಳು ಸಿಂಹಸದೃಶವಾದುವು ; ಅವ್ರೆಗಳಿಗೆ ಗುರಿಯಾಗಿದ್ದುವು ವೈರಿಸಕ್ಷದ ಆನೆಗಳು; ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಎಳೆದೆಳೆದು ಹೊಡೆಯುವವನು ಆಸ್ರ್ರವಿದ್ಯಾ ಪಾರಂಗತನಾದ ಬಿಲ್ಲಾರ- ಹೀಗಿರುವಾಗ ತಪ್ಪುವುದುಂಟಿ ? ಸತ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ 
ಆಗಲಿ, ಶರಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿಯೇ ಆಗಲಿ ಆತನ ಸ್ಕೈರ್ಯ ಎಂತಹುದು! (ಈ ಪದ್ಯದ ಮೂರನೆಯ ಚರಣದಲ್ಲಿ 
“ತ್ರೊಯ್ದನೆ” ಎಂಬುದು ಬಹುಶಃ “ತೂಯ್ದಿ ಸೆ? ಆಗಿರಬಹುದು.) 


"೨೨. ಆತನ ಬಾಣಘಾತಕ್ಕೆ ಮದಗಜಗಳ ಪಡೆಯೆಲ್ಲವೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸೋಶುಹೋಗಲಾಗಿ ಚಿತ್ರಾನೀಕ 
ನೆಂಬ ಪ್ರಚಂಡನಾದ ಸೇನಾಪತಿಯು ಏರಿಒಂದು ತಾಗಿದನು. ಅಪರಾಜಿತನು ಅವನನ್ನು ಎದುರಿಸಿದನು. ೆ 
೨೩. ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಒಬ್ಬರೊಬ್ಬರನ್ನು ಗುರಿಮಾಡಿ ಎಸೆವ ತೀಕ್ಷನಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಉಭಯತರ ಮೈಮೇಲಿನ 
ಕವಚಗಳೂ ರಥದ ಮೇಲಿನ ಧ್ವಜಗಳೂ ಮುಚ್ಚಿ ಹೋದುವು. 


"Te 2೪) 3.೬ (ಮ) ಈಜ್‌ (ಮ) 5.ನೆರಂ (ಆ) 6. ದೋರೊರ್ವರ (ಮ) 
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ವ॥ ಅಂತು ತೋಡುಂ ಬೇಡುಂ ಕಾಣಲಾಗದಂತಂದೊರ್ವರನಿಸುವಂಬನಂಬಿಂ ಕಡಿದು ನೀಡುಂ ಬೇಗಂ ಕಾದುತ್ತುಮಿರ್ಪಿನಂ ತೆಜಪು 
ವೆತ್ತು ಪಾಪೇಭಕಂಠೀರವನೆಚ್ಚೊಂದಪೂರ್ವಸಾಯಕಂ ಚಿತ್ರಾನೀಕನಂ ನೆ![ಅ]!ಗೊಳ್ಳುದುಂ ತದ್ದಮಿತಾರಿಯ ಬಲದ ತೋಳ್ಪಅದು 
ಬೀತ[ಲ್ವ]2ಂತಾತಂ ಬೀಕಿ[ಟ್ಹು ]3ದಂಮಂಬರಚರಶ್ರೀಕಾಂತೆಗೆ ಒಳಮರ್ದಿಕ್ಕು ವಂತಾತನಿಕ್ಕುವುದಂ ಕಂಡು ಸಂವಾಹಿತಸಮಸ್ತ ಬಲಂ 
ಮಹಾಬಲನೆಂಬೊಂ-- 

ಹರಿಣೀವೃತ್ತಂ॥ ಇಳಿಸಲಿಳಿಸಲ್‌ ಮಾರ್ಕೊಳ್‌ ಮಾರ್ಕೊಳ್‌ ಪುಗಲ್‌ ಪುಗಲೆಂದು ಸಂ 
ಗಳಿಸಿ 4ಸರದಿಂ4 ಕೊಳ್‌ ಕೊಳ್ಳೆಂದೆಚ್ಚೊಡೆಚ್ಚ ಶರಂಗಳೆಂ 
ಮುಳಿದು ಕಡಿದುಂ ಸೀಳ್ದುಂ ನೇರ್ದುಂ ನಿಜಾಸ್ತ್ರದಿನೇಂ ಮನೆಂ 
ಗೊಳಿಸಿದನೊ ಸೀರಾಸ್ತ್ರಂ ನೋಲಶಿಂದ್ರ ರುಂದ್ರ ಸಭಾಳಿಯಂ ॥ ೨೪ ॥ 


ವ॥ ಅಂತು ಕಮೇಲ್ವಾಯ್ಡುಕ ಕಾದುತ್ತಿರ್ದ ಪಾಪೇಭಕಂಠೀರವನ ಮುನ್ನಿನ ಭವದ ವಿದೈಗಳ್‌ ಬೆಸನಂ ಬೇಡಿ ಬಂದು ಮುಂದೆ ನಿಲೆ 


ಕಂ॥ ಆ ಗಗನೇಚರನುಂ ಧನು 
ರಾಗಮವಿದ್ಯಾಗಮೈಕನಿಧಿ ವಿದ್ಯೆಗಳಿಂ 
ಪೋಗದೆ ಕಾದುತ್ತಿರೆ ತೆಜ 
ಪಾಗಲೊಡಂ ಹಲಧರಾಸ್ತ್ರಮುರ್ಚಿದುದವನಂ 1 ೨೫ ॥ 


ವ॥ ಅಂತಂಬು ಕೊಳೆಯುಂ ದಿವ್ಯಶರವ್ಯದಂತೆ ಬಲಲದೆ ಮಹಾಬಳಂ ತನ್ನೆ ವಿದ್ಯಗಳಂ ಬೆಸಸುವುದು6 ಸೌಜನ್ಯಕಂದಾಂಕುರಂ ತನ್ನೆ 
ವಿದ್ಯೆಗಳಂ ಬೆಸಸದಿರೆಯುಂ ಆಳ್ಜನ ಮನಮನಣ್‌*ವನುಜೀವಿಗಳಂತೆ ವಿದ್ಮಾದೇವತೆಗಳ್‌ ಮಹಾಬಳನ ವಿದ್ಯೆಗಳೊಳ್‌ಪೊಣರ್ವ್ವದುಮವರೊಳೆ 
ಸೆಣಸಿದಂತೆ ವೈರಿಭೂರುಹಕುಠಾರನ ಶರಂಗಳವಜ್‌ಂ ಮುನ್ನೆಮೆಯ್ದಿ-. 


ವ॥ ಬಾಣವನ್ನು ತೆಗೆದು ಬಿಲ್ಲಿಗೆ ಹೂಡುವುದಾಗಲಿ, ಎಳೆದು ಬಿಡುವುದಾಗಲಿ ಕಾಣದಂತೆ ವೇಗವಾಗಿ ಅವರಿಬ್ಬರೂ 
ಪರಸ್ಪರರನ್ನು ಗುರಿಮಾಡಿ ಬಾಣಬಿಡುವರು ; ಎದುರು ಬಂದ ಬಾಣಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕತ್ತರಿಸುವರು. ಹೀಗೆ 
ಬಲುಹೊತ್ತು ಹೋರಾಡುತ್ತಿದ್ದ, ಸುಸಂದರ್ಭವೊದಗಿದಾಗ ಅಪರಾಜಿತನು ಬಿಟ್ಟ ಒಂದು ಅಪೂರ್ವವಾದ ಬಾಣ 
ಚಿತ್ರಾನೀಕನನ್ನು ನಾಟ ಚೇದಿಸಿತು. ದಮಿತಾರಿಯ ಬಲದೋಳೇ ಕತ್ತರಿಸಿ ಬೀಳುವಂತೆ ಆತನು ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದನು. 
ಖೇಚರಲಕ್ಷಿ ಒಗೆ ಇಕ್ಬುಮದ್ದಿ ಟ್ಟಂತೆ ಆತನನ್ನು ಇಕ್ಕಿ ಕೊಲ್ಲಲಾಗಿ, ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಸಮಗ್ರ ಬಲಕ್ಕೆ ಧುರೀಣನಾದ 
ಮಹಾಬಲನೆಂಬವನು 

೨೪. “(ನಮ್ಮ ಬಲವನ್ನು) ಧಿಕ್ಕರಿಸದಿರು ; ಎದುರಾಗ, ಎದುರಾಗು” ಎಂದು ಪಡೆಯನ್ನು ಕೂಡಿಸಿಕೊಂಡು, 
ಅಸರಾಜಿತನಿಗೆ “ಇಕೊ, ತೆಗೆದುಕೊ” ಎಂದು ಬಾಣಗಳನ್ನೆಸೆದನು. ಬಲರಾಮನು ಅದಕ್ಕೆ ಮುನಿದು ತನ್ನ ಅಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ 
ಆ ಬಾಣಗಳನ್ನೈಲ್ಲ ಕತ್ತರಿಸಿ, ಸೀಳಿ, ತುಂಡು ತುಂಡು ಮಾಡಿದನು. ನೋಡುತ್ತ ನಿಂತ ದೇವತೆಗಳ ಸಮೂಹವು (ಅವನ 
ಬಿಲ್ಲಾರಿಕೆಯನ್ನು) ಕಂಡು ಮನಮೆಚ್ಚೆತು. 

ವ ಹೀಗೆ ರಭಸದಿಂದ ಕಾದಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಆತನ ಪೂರ್ವಜನ್ಮದ ವಿದೆ ಗಳು “ನಮಗೆ ಕಾದಾಡಲು ಅಪ್ಪಣೆ 
ನೀಡು” ಎಂದು ಮುಂದೆಬಂದು ರಿಂತುವು. 

೨೫. ಧನುರ್ನಿದ್ಯೆಗೆ ನೆಲೆಯಾದ ಆ ಖೇಚರವೀರನು ತನ್ನ ನಿದ್ಯಾಬಲದಿಂದ ಕಾದಾಡುತ್ತಿರಲಾಗಿ, ಒಂದು 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅವನ ಮ್ಫೆ ತೆರವಾದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಅಸರಾಜಿತನ ಬಾಣವು ಅವನನ್ನು ನಾಟಿತು, 

ಮ ಹೀಗೆ ಬಾಣ ಬಂದು ನಾಟಲಾಗಿ, (ಬಾಣಪ್ರಯೋಗದ `ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕಿಟ್ಟ) ಗುರಿತಟ್ಟೈಯಂತೆ ಬಳಲದೆ 
ಮಹಾಬಳನು ತನ್ನ ನಿದ್ಯೆಗಳಿಗೆ ಅಪ್ಪಣೆಯಿತ್ತು ಕಾಳೆಗಕ್ಕೆ ಬಿಟ್ಟನು. ಅಸರಾಜಿತನು ಮಾತ್ರ ತನ್ನ ವಿದ್ಯೆಗಳಿಗೆ ಹಾಗೆ 
ಅಸ್ಪ ಣೆಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಒಡೆಯನ ಮನವನ್ನು ಅರಿತ ಆಪ್ತ ಸೇವಕರಂತೆ ಆ ವಿದ್ಯೆಗಳು ತಾವಾಗಿ ಮುನ್ನುಗ್ಗಿ ಮಹಾ 
ಬಳನ ವಿದ್ಯೆಗಳೊಡನೆ ಹೋರಾಡತೊಡಗಿದುವು. ಆ ತೆನ್ನ ವಿದ್ಯೆಗಳೊಡನೆಯೆ ಸ್ಪರ್ಧಿಸುವಂತೆ ಶತ್ರುಸಂಹಾರಿಯಾದ 
ಅಪರಾಜಿತನ ಬಾಣಗೆಳು ಅವುಗಳಿಗಿಂತ ಮುಂಚಿತವಾಗಿ ಹೋಗಿ -- 


1,ರೆ(ಮ) 2.ಳ್ವ್ಯ (ಮ) 3.ಳ್ಕು (ಮ) 4. ಸರಲಿಂ (ಆ) 5. ಮೇಲ್ಸಾದು (ಆ) ಇಹ 
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ಕಂ॥  ಅವನುಮನಿರದಂತಕಮುಖ 
ವಿವರಮನೆಯ್ದಿ ಪ್ರದುಮಿತ್ತ ರತ್ನಗ್ರೀವಾ 
ದ್ಯವಶಿಷ್ಟಖಚರರೊಡನ 
ರ್ಣವ ನಿನದದಿನಾರ್ದು ನೆರೆದು 1ನೂಂಕಿದ!ರಾಗಳ್‌ ॥ ೨೬ ॥ 


ವ। ಅಂತು ಕಿಟ್ಟ ಬಾಳ್ಗಳ ಗೊಂದ3[ಳ]2 ಬೆಳಗುಗಳ ಬಳಗಂಗ8ಳೊಳಾಗಸವಳಯಮೆಲ್ಲಂ ಕುವಳಯಿತಮಾಗೆ ಬಂದು ತಾಗುವುದುಂ-- 


ಕಂ॥ ತುಡೆ ನೂಖ್‌ಸೆ ಸಾಸಿರಮಾ 
ಪಡೆಯಂ ಕೊಳೆ ಲಕ್ಕೆ ಲೆಕ್ಕಮಾಗುರ್ಚಿದುವ 
ಅಸ್ತಿಡಿದುವು ಕುಜಿದಅತಿದಚಿಕಿದುವು 
ಕಡುಪಿಂದಿಸೆ ವಿಬುಧವನಜವನಕಳಹಂಸಂ ॥ ೨೭ ॥ 


ಏಕಾಕಿಯಿನಟ್‌ದುದು ಕೋ 

ಟಾಕೋಟಿ ವಿಯಚ್ಚರೇಂದ್ರವಾಹಿನಿ ಪುಣ್ಯಾ 

ನೀಕಂ ಪಡೆಗುಂ ಪಾಪಾ 

ನೀಕಂ ಪಡೆಗುಮೆ ಜಯಾಂಗನಾ ಸಂಗಮುಮಂ ॥ ೨೮ ॥ 


ವ॥ ಎಂದಮರರಂಬರತಲದೊಳ್‌ ಚೋದ್ಯಂಬಟ್ಟು ಬಾಯಂ ಬಿಟ್ಟು ಬಣ್ಣಿಸೆಯುಮಕಲಂಕಾಚಾರಸಾರಂ ಖಚರಬಲಮನರೆದು 
ಸಂತ್ಣಿಸೆಯುಂ ಅಂಬಿನ ಮೊನೆಯೊಳೆ ತವೆಯುಂ ರತ್ನಗ್ರೀವಾದಿಗಳ್‌ ವಿದ್ಯಾ ಸಾವ ಗ್ರೀ ಸಮಗ್ರರುದೆಗ್ರ ವಿದ್ಯೆಗಳಂ ಬೆಸಸುವುದುಮವು ಬೆಸವೆತ್ತ 
ಕಟ್ಟಾಳಂತೆ ನಾನಾವಿಧೋಗ್ರ ರೂಪ ಗ್ರಹಣದಿನಗುರ್ವಮದ್ಭು ತಮುಮಾಗಿ 


೨೬. ಮಹಾಬಳನನ್ನು ಯಮನ ಬಾಯಿಗೆ ಸೇರಿಸಿದುವು. ಇತ್ತ ರತ್ತಗ್ರೀವನೆ ಮೊದಲಾಗಿ ಉಳಿದ ಖೇಚರ 
ವೀರರು ಸಮುದ್ರದಂತೆ ಅಬ್ಬರಿಸುತ್ತ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಮುನ್ನುಗ್ಗಿ ಬಂದರು 


ವ॥ ಹೀಗೆ ಅವರ ಬಿಚ್ಚುಗತ್ತಿಗಳ ಬೆಳಕುಗಳು ಅನೇಕಾನೇಕವಾಗಿ ಹೆಣೆದುಕೊಂಡು ಆಕಾಶವೆಲ್ಲ ಬೆಳ್ಳಾವರೆಯ 
ಕೊಳದಂತೆ ಬೆಳ್ಳ ಗಾಯಿತು. ಅವರು ಬಂದು ತಾಗಿದಾಗ 


೨೭. ಈತನು ಉಗ್ರವಾಗಿ ಬಾಣಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡಿದನು. ಹೂಡುವಾಗ ನೂರು, ಬಿಡುವಾಗ ಸಾವಿರ, ಶತ್ರು 
ಪಕ್ಷವನ್ನು ತಾಗಿದಾಗ ಲಕ್ಷ ಎಂಬ ಲೆಕ್ಕದಿಂದ ಅಪರಾಜಿತನ ಅಸ್ತ್ರಗಳು ಅವರನ್ನು ನಟ್ಟುವು, ಮೈಯಲ್ಲಿ ಹೂಳಿಕೊಂಡುವು, 
ತುಂಬಿದುವು, ಚೂರುಚೂರಾಗುವಂತೆ ಕತ್ತರಿಸಿ ಒಗೆದ.ವು. 


೨೮. “ಅನೇಕ ಕೋಟ ಸಂಖ್ಯೆಯ ಖೇಚರಸೈನವು ಒಬ್ಬನೇ ಒಬ್ಬನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ನಾಶವಾಯಿತು. ಗೆಲುವಿನ ಸೌಖ್ಯ 
ವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದು ಪುಣ್ಯಸಂಚಯದಿಂದಲ್ಲದೆ ಪಾಪಸಂಚಯದಿಂದಲ್ಲ.” 


ವ॥ ಹೀಗೆಂದು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿದ್ದ ದೇವತೆಗಳು ಸೋಜಿಗಬಟ್ಟು, ಬಾಯಿಬಿಟ್ಟು ಬಣ್ಣಿಸಿದರು. ನಿಷ್ಟುಳಂಕ 
ಚರಿತ್ರನಾದ ಅಪರಾಜಿತನು ಖೇಚರ ಬಲವನ್ನು ಅರೆದು ಹುಡಿಹುಡಿಮಾಡಿ ತನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ನಾಶಸಡಿಸಲಾಗಿ, 
ರತ್ವಗ್ರೀವನೆ ಮೊದಲಾದ ನಾಯಕರು ತಂತಮ್ಮ ಪ್ರಚಂಡ ವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನು ಆಜ್ಞಾ ವಿಸಿ ಕಾಳೆಗಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗಿಸಿದರು. ಅವು 
ಒಡೆಯನ ಅಸ್ಪಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ಹೊರಟ ಕಡುಗಲಿಗಳಂತೆ ಬಗೆಬಗೆಯಾದ ಭೀಕರ ರೂಪಗಳನ್ನು ತಾಳಿ, ಅದ್ಭುತ 
ವಾಗಿಯೂ ಉಚ್ಚಂಡವಾಗಿಯೂ ಹೊರಟುವು. 


1, ನೂಕಿದ (ವಂ) 2, ಣ (ಮ) 3. ಳೊಳ್‌ಗಗನ (ಆ) 


ಕ್‌ 
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ಉ॥ ಜಲದಾಡಂಬರ ರೂಪದಿಂ ಕೆಲವು ವೇತಾಳಾವಳೀ ವೇಷದಿಂ 
ಕೆಲವದ್ರಿಪ್ರತಿರೂಪದಿಂ ಕೆಲವು ವಿದ್ಯುದ್ಧಾಮ ವಿಸ್ಫೂರ್ಜದಿಂ 
ಕೆಲವರ್ಕಪ್ರತಿಭಾಸದಿಂ ಕೆಲವು ಸಿಂಹ ವ್ಯಾಘ್ರುಸರ್ಪಂಗಳಿಂ 
ಕೆಲವುಗ್ರಾನಳ ದೀಪ್ತಿಯಿಂ ಕೆಲವು ಸಯ್ತೆಯ್ತರ್ಪದುಂ ವಿದ್ಯೆಗಳ್‌ ॥೨೯ ೫ 
ಹರಿಣೀವೃತ್ತಂ॥ ಪವನನಿನವಂ ಮಂತ್ರಪ್ರಧ್ವಾನದಿಂದವನಾ ಸುಹೃ 
ತ್ಚವಿಗಳಿ ನವಂ ಸ್ತ್ರೀಸಂಘಾತಂಗಳಿಂದವನುಗ್ರ ರಾ 
ಹುವಿನವನುದಗ್ರಾವಿಷ್ಟಾಷ್ಟಾಪದ ದ್ವಿಜರಾಜರಿಂ 
ದವನುದಕದಿಂ ಮಾರ್ಕೊಂಡಾಂತಾಂತವಂ ಹಳಿ ಗೆಲ್ವುದುಂ ॥ ೩೦ ॥ 
ವಗ ಕಿಡಿಗುಟ್ಟಿದಂತೆ ವಿದ್ಯಾದೇವತಾಧಿಷ್ಕಿತಮಪ್ಪಂಬಂಬಿನೊಳ್‌ ಪಳಂಚೆ ಪುಟ್ಟಿದ ಕಿಚ್ಚೆನ ನಟ್ಟನಡುವೆ ನಿಂದುರಿವನುವರೆಮಂ 
ಬಾರಿಸಲೆಂದೆಡೆವೊಕ್ಕಗ್ನಿಕುಮಾರನಂತಿರಾತನ ಶರಪಾತನ ಭಯದಿಂ ಕೆಲರ್‌ ನೆಲದೊಳ್‌ ನಿಲ್ಲದಾಕಾಶಕ್ಕೊಗೆದೊಳ್ತೊಡಗೆ ನೆಗೆದಂಬರಿಗುಮಾಯು 
ತಪ್ಪರನೆಂಬ ನುಡಿಯಂ ನನ್ನಿ ಮಾಡಿ ಸುರುಳ್ಹುರುಳ್ವಿನಂ ಕೊಳೆ ಕೆಡೆದರ್‌ ಕೆಲರ್‌ ಮಿಟ್ತುಗಾಡಿಯುಂ ಬರ್ದುಂಕಲಾಗದೆಂಬ ಮಾತಂ ತಿಬ್ಬಂ 
ಮಾಡಿ ಸೌಜನ್ಯಕಂದಾಂಕುರನ ಶರಕ್ಕಲ್ಳಿ 3ಬೆ[ಳ್ಳ]1ರ್ತೊೋಡೆಯುಂ ಬೆನ್ನನಟ್ಟಿ ನೆಟ್ಟ ಜಟ್ಟಿಗೆಯಿಂ ಮಿಟ್ಟೆಗೊಂಡ2ಚಿಟ್ಟಿಸಿಯಂತೆಯುಂ 
ಬಡಿಗೊಂಡ ಮೊಲದಂತೆಯುಂ ತಲೆಕೆಳಗಾಗಿ ಬಿಟ್ಟರ್‌ ಕೆಲರುರದೊಳ್‌ ನಟ್ಟಂಬನಾಳ್ಜೊಂ ಮುನ್ನಂ ಮೂದಲಿಸಿದೊಡಾ ಹೃಚ್ಛಲ್ಯಮಂ 


ಚ 
ಕಳೆವಂತೆ ಕಿಟ್ಟು ಕಳೆದು ಸತ್ತರ್‌ ಕೆಲರ್‌ ನೆತ್ತರೊಳ್‌ ಮಿಂದು ತಮಗೆ ದೋಷಮಿಲ್ಲೆಂದದರ್ಕೆ ದಿವ್ಯಂಬಿಡಿವಂತೆ ನಂಬಿಸಲ್‌ ಚಲಂಬಿಡಿದು 


ನಿಂದಾಂತರ್‌ ಕೆಲರ್‌ ನೋಡೆ ನೋಡೆ ತಮ್ಮೊಟಕ್ಕೆ ತಾಮೆ ನಾಣ್ಣಿದರ್‌ ಕೆಲಲೋಡುವಾಗಳಾಳ್ದಂ ಮೂದಲಿಸೆ ಮಗುಟ್ದು ನಡೆದು ಸತ್ತರ್‌ 
ಕೆಲರ್‌ ತಮ್ಮ ಮನೋನಯನವಲ್ಲಭಯರನಗಲ್ಲು ಮನೋಭವನಂಬೇಜ್‌ಂಗಳ್ಳಿದರ್‌ ಅರೆಬರ್‌ ಜೈನಶಾಸನ ಚೊಡಾಮಣಿಯಂಬೇಜ್‌ 
ಮಗಮುಂಟೆಂದು ಸತ್ತರ್‌ ಕೆಲರ್‌ ಪುಣ್ಣ ಕೆಂಪೆ ಕಣ್ಣೆವಂದಂತೆ ಪಾಪೇಭಕಂಠೀರವನ ದೆಸೆಯನೆ ನೋಡಿ ನೋಡಿ ಗತಜೀವಿತರಾದರ್‌ 
ಅಂತಣ್ಮಿದರುಮಂಜಿದರುಂ ಪುಣ್ಣುಂ ಪೆಣನುಮಾಗಿ ದಮಿತಾರಿಯ ಬಲಂ ಚಂದ್ರಬಲಮಿಲ್ಲದಂಕಕಾ3[ಅ]3ನಂತೆ ಸೋಲ್ಡು ಮೂರ್ತಿಬಲಮಿ 
ಲ್ಲದ ಮಲ್ಗನಂತಿಕ್ಕುಪಟ್ಟು ಬಾಹುಬಲಮಿಲ್ಲದ ರಾಜಪುತ್ರನಂತೆ ತಕ್ಕುಗೆಟ್ಟು ನೆಲಬಲಮಿಲ್ಲದ ನೆಲವತ್ತಿಗನಂತೆ ಕಟ್ಟು ಕಟಲ್ಲು ದೈಬಲಮಿಲ್ಲದ 


೨೯. ಪ್ರಚಂಡವಾದ ಮೋಡಗಳಾಗಿ ಕೆಲವ್ರು, ಬೇತಾಳರೂಪವಾಗಿ ಕೆಲವು, ಇಬ್ಬಗೆಯ ರೂಪಾಗಿ ಕೆಲವು, 
ಮಿಂಚುಗಳಾಗಿ ಸೆಳೆಯುತ್ತ ಕೆಲವು, ಸೂರ್ಯನ ಪ್ರತಿಕೃತಿಯಾಗಿ ಕೆಲವು, ಸಿ:ಹ, ಹುಲಿ, ಹಾವು ಮುಂತಾದುವುಗಳಾಗಿ 
ಇನ್ನು ಕೆಲವು, ಉಗ್ರವಾದ ಅಗ್ವಿರೂಪದಿಂದ ಕೆಲವು ಹೀಗೆ ಆ ವಿದ್ಯೆಗಳು ಘೋರವಾಗಿ ಏರಿಬಂದ-ವು. 

೩೦. ಅಪರಾಜಿತನು ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ವಾಯು, ಮಂತ್ರ, ವಜ್ರ, ರಾಹು, ಶರಭ, ಗರುಡ, 
ಜಲ ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಂದ ಎದುರಿಸಿ ಗೆದ್ದನು. 

ವ॥ ಕಿಡಿಕುಟ್ಟಿ ದಂತೆ ವಿದ್ಯಾದೇವತೆಗಳನ್ನೇ ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೊರಟ ಬಾಣಗಳು ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಅಪ್ಪಳಿಸ 
ಲಾಗಿ ಹೊತ್ತಿ ಉರಿಯುವ ಬೆಂಕಿಯು ಕಾಳೆಗ ನಿಲ್ಲಿಸಲೆಂದು ನಡುವೆ. ಹೊಕ್ಕ ಅಗ್ನಿಕುಮಾರನೋ ಏನೋ ಎಂಬಂತೆ 
ತೋರುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಆತನ ಬಾಣದ ಹೊಡೆತಕ್ಕೆ ಅಂಜಿ ಕೆಲವರು ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ನೆಗೆದರು ; ಆದರೆ “ಆಯುಷ ತೀರಿದವರನ್ನು 
ಅಂಬೇ ಕತ್ತರಿಸುವುದು” ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು ದಿಟಗೊಳಿಸಿ ಆ ಬಾಣಗಳು ಭೇದಿಸಲಾಗಿ ಅವರು ಉರುಳಿ ಮುದ್ದೆಯಾಗಿ 
ಬಿದ್ದರು ; “ಹೆದರಿ ಓಡಿಹೋದರೂ ಮರಣ ತಪ್ಪದು” ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು ದೃಢಸಡಿಸುವಂತೆ ಕೆಲವರು ಅಪರಜಿತನ 
ಬಾಣಕ್ಕೆ ಹೆದರಿ ಓಡಿಹೋದರೂ ಅವರನ್ನು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಬಂದ ಜಟ್ಟಿ ಗೆಯೆಂಬ ಬಾಣದಿಂದ ಚುಚ್ಚಿಸಿಕೊಂಡು, ಕಲ್ಲಿ ಸೆತಕ್ಕೆ 
ಗುರಿಯಾದ ಇಟ್ಟಿಯ ಹಣ್ಣಿನಂತೆಯೂ, ` ಬಡಿಗೆಯ ಹೊಡೆತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಮೊಲದಂತೆಯೂ ತಲೆಕೆಳಗಾಗಿ ಬಿದ್ದರು ; 
ಕೆಲವರಿಗೆ ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಬಾಣ ನಟ್ಟಿದ್ದುವು ; ತಮ್ಮ ಅರಸನು ಈ ಮೊದಲು ತಮಗೆ ಆಡಿದ್ದ ಚುಚ್ಚುಮಾತುಗಳೆಂಬ 
ಶಲ್ಯಗಳನ್ನೆ ಹೃದಯದಿಂದ ಕಿತ್ರೊಗೆಯುವಂತೆ ಈ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತು ಅವರು ಪ್ರಾಣಬಿಟ್ಟರು ; ಕೆಲವರು ರಕ್ತದಲ್ಲಿ 
ಸ್ನಾನಮಾಡಿ, “ನಮಗಿನ್ನು ದೋಷನಿಲ್ಲ”ವೆಂದು ದಿವ್ಯವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಪ್ರಮಾಣಿಸುವಂತೆ ಛಲವನ್ನು ಹಿಡಿದು ನಿಂತು 
ಹೋರಾಡಿದರು ; ಕೆಲವರು ಎಲ್ಲರ ಕಣ್ಣೆದುರಿಗೆ ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಾ ನನ್ಮು ಪಲಾಯನಕ್ಕೆ ತಾವೇ ನಾಚಿಕೊಂಡರು ; ಇನ್ನೂ 
ಕೆಲವರು ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ ತಮ್ಮ ಒಡೆಯನು ಮೂದಲಿಸಲಾಗಿ, ಮರಳಿ ನಡೆದು ಸಾವಿಗೀಡಾದರು ; ಕೆಲವರು 
7, ಬ (ಮ) ಟ್ಕು (ಆ) 2. ಬಿಟ್ಟೆ (ಮ) 3.ರ (ಮ) ಜ್‌ 1 ್ಪ್ಪ್ಹ 


00 ಉನಾ ಜ. 


೪, ೩೨) ಶಾಂತಿಪುರಾಣಂ 105 


ಸೇವಕನಂತೆ ಮುಟ್ಟುಗೆಟ್ಟು ಗ್ರಹಬಲಮಿಲ್ಲದ ಜನ್ಮಿಗನಂತೆ ಪೆರ್ಚಿಲ್ಲದೆ ಅನುಬಲಮಿಲ್ಲದ ಪೊಕ್ಕಿಅಶಿವನಂತೆ ಮನಂಗುಂದಿ ಮೂಲಬಲಮಿಲ್ಲದ 
ತು1[ಟ*]1ಲಸಂದನಂತೆ ಬಿಲ್ಲೊಳ್ಳೊಟ್ಟನಾಗಿ ಚಾತುರ್ಬಲಮಿಲ್ಲದರಸನಂತೆ ಕಣ್ಣಿ 2[೪]2ದನಾಗಿ ಬೆಂಬಲಮಿಲ್ಲದ ಕನ್ನಗಳೆ ನಂತೆ ಜೋವಂ 
ಬೊತ್ತಿರ್ಪಿನಂ ಪರಪರಿವಾರ ಸ್ತಿಮಿತಂ ಸ್ತಿಮಿತಸಾಗರತನೂಜನಿಸೆ- 


ಕಂ। ದೇವರೊಡವೊಗಲಟ್‌ ರತ್ನ 
ಗ್ರೀವನನೆಚ್ಚಂಬು ನೆಲಕೆ ವಾರದೆ ತಲೆ ರ 
ತ್ನಾವಳಿಖಚಿತಕಿರೀಟಶಿ 
ಶೋವರ್ಣಂ ನೆಲಕೆ ವಂದು ತಂದುದಗುರ್ವಂ 8 ೩೧ ॥ 


ಉಗ್ರಾಹವದೊಳ್‌ ಹಳಿ ರ 

ತ್ನಗ್ರೀವನನಿಕ್ಕಿ ಸೈನ್ಕದೊಳ್‌ ನೆಜಿವಕ್ಕೆಂ 

ದಗ್ರಜನಂ ಕೃತಚಾಪಶ 
ರಗ್ರಹಣದನಂತವೀರ್ಯನಜಸುವ ಬಗೆಯಿಂ 1೫ ೩೨ ॥ 


ವ॥ ಗುಹಾಮುಖದಿಂ ಪೊಜಮಡುವ  ಶಿಶುಮೃಗರಾಜನಂತೆ ವಿಮಾನದಿಂ ಪೊಜಮಟ್ಟು ಕನಕಶ್ರೀಗಂ ವಿದ್ಮಾದೇವತೆಗಳ್ಳ 
ಶಾಪುವೇಟ್ಟು ಬರ್ಪನಂ ವಿಕ್ರಮೈಕರಸನನಪರಾಜಿತಂ ಸದೇಹಮಾದ ತನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮಮನೆ ಕಾಣ್ಬಂತೆ ಕಂಡು ವಿಸ್ಮಯಾಕ್ರಾಂತಚಿತ್ತನಪ್ಪುದುಂ 
ಅನಂತವೀರ್ಯಂ ವಿನಯಾವನಮಿತೋತ್ತಮಾಂಗನಗ್ರಜಾತಪಾದಪಯೋಜಾತಂಗಳ್ಗೆ ಆಗಿ ಕತಿಪಯಾವಶೇಷಮಾದ ತವುಕಲ ಕಲಹಮನೆನಗೆ 
ದಯೆಗೆಯ್ವುದೆಂದು ಬೇಡಿಕೊಳ್ತುದುಮಣ್ಣನಿತ್ತಮಿತ್ತ ದಮಿತಾರಿಕಿಯುಮಮಿತಾರಿಕಪರಾಜಯವಿಜಯವಿರಾಜಿತನಪ್ಪಪರಾಜಿತನಿಂದಂ ತನ್ನ 


ಪ್ರಾಣವಲ್ಲಜೆಯರನ್ನು ಅಗಲಿಬಂದಂದಿನಿಂದ ಮನ್ಮಥನ ಬಾಣಾಘಾತಕ್ಕೆ ಪಕ್ಕಾಗಿ ನಿರ್ವಿಣ್ಣ ರಾದರು ; ಹಲಕೆಲವರು 
ಜೈನಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಚೂಡಾಮಣಿಯಾದವನ ಬಾಣದಿಂದ ಗಾಯವಾಯಿತಲ್ಲ ಅಷ್ಟೇ ನಮ್ಮ ಭಾಗ್ಯ ಎಂದುಕೊಂಡು. 
ಸತ್ತರು; ಕೆಲವರು ತಮ್ಮ ಗಾಯಗಳ ಕೆಂಪೇ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಅಡರಿತೆಂಬಂತೆ ಅಪರಾಜಿತನೆಡೆಗೆ (ದುರುಗುಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು) 
ನೋಡುತ್ತ ಪ್ರಾಣಬಿಟ್ಟರು ; ಹೀಗೆ ಕಲಿತನದಿಂದ ಎದುರಿಸಿದವರೂ, ಅಂಜಿ ಓಡಿದವರೂ ಕೂಡಿಯೆ ಹುಣ್ಣು ಹುಣ್ಣಾಗಿ 
ಹೆಣಗಳಾದರು. ದಮಿತಾರಿಯ ಸೈನ್ಯವು ಚಂದ್ರಒಲನಿಲ್ಲದ ಯುದ್ಧವೀರನಂತೆ ಸೋತು, ದೇಹಬಲವಿಲ್ಲದ ಜಟ್ಟಿ ಯಂತೆ 
ಪರಾಜಿತವಾಗಿ, ತೋಳ್ಪ ಲವಿಲ್ಲದ ರಾಜಪುತ್ರನಂತೆ ದೀನವಾಗಿ, ನೆಲಬಲವ್ನಿಲ್ಲದ ನೆಲವತ್ತಿ ಗನಂತೆ ಕಂಗೆಟ್ಟು, ದೈವಸಹಾಯವಿಲ್ಲದ 
ಸೇವಕನಂತೆ ತೇಜಗೆಟ್ಟು, ಗೃಹಬಲವಿಲ್ಲದ ಜಾತಕನಂತೆ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯನ್ನೆ ಕಾಣದೆ, ಬೆಂಬಲವಿಲ್ಲದೆ ಶತ್ರುಗಳೆ ಮೇಲೇರಿ 
ಹೋದ ಸಾಹಸಿಯಂತೆ (ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪದಿಂದ) ಮನಸ್ಸು ಕುಗ್ಗಿ, ಮೂಲಬಲವಿಲ್ಲದ ವೀರನಂತೆ ಬಿಲ್ಲಾರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಕೈಸಾಗ 
ದಾಗಿ, ಚತುರಂಗ ಸೈನ್ಯಒಲವಿಲ್ಲದ ರಾಜನಂತೆ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕ್ಷುದ್ರವಾಗಿ ಕಂಡು ಬೆಂಬಲವಿಲ್ಲದ ಕನ್ನಗಾರನಂತೆ ನಿಷ್ಕ್ರಿಯ 
ವಾಯಿತು. ಆಗ ಶತ್ರುಂಜಯನಾದ ಸ್ತಿಮಿತಸಾಗರಪುತ್ರನು (ಅಪಸಾಜಿತನು) ಬಾಣಬಿಟ್ಟನು. 

೩೧. ರತ್ಮಗ್ರೀವನನ್ನು ಭೇದಿಸಿದ ಆ ಬಾಣವು ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಾರದೆ ರತ್ಸಖಚಿತವಾದ ಕಿರೀಟದ ಬೆಳಕಿನೊಡನೆ ತಲೆ 
ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದಿತು ಅದನ್ನು ಕಂಡು ದೇವತೆಗಳು ಹೊಗಳಿದರು. 

೩೨. ಹೀಗೆ ಆತನು ರತ್ತಗ್ರೀವನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದಾಗ, ತನ್ನ ಅಣ್ಣನಿಗೆ ನೆರವಾಗಬೇಕೆಂಬ ಬಯಕೆಯಿಂದ ಬಿಲ್ಲು 
ಬಾಣಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಅನಂತವೀರ್ಯೆನು-- 

ವ। ಗವಿಯ ಬಾಯಿಂದ ಹೊರಬೀಳುವ ಮರಿಸಿಂಹದಂತೆ ವಿಮಾನದಿಂದ ಹೊರಟು, ಕನಕಶ್ರೀಗೆ ಕಾವಲಾಗಿ 
ವಿದ್ಯಾದೇವತೆಗಳನ್ನು ನಿಯಮಿಸಿ ಬಂದನು. ತನ್ನ ಸಠಾಕೃಮನೆ ಮೈದಾಳಿ ಬಂದಿಕೊ ಏನೊ ಎಂಬಂತೆ ಬರುತ್ತಿರುವ 
ಕಡುಗಲಿ ಅನಂತನೀರ್ಯನನ್ನು ಕಂಡು, ಆತನ ಅಣ್ಣನು ವಿಸ್ಮಯಗೊಂಡನು. ಆಗ ಅನಂತವೀರ್ಯನು ನಮ್ರ%ಾವ 
ದಿಂದ ತಲೆಬಾಗಿ, ಅಣ್ಣನ ಪಾದಗಳಿಗೆ ಎರಗಿ “ಅಳಿದುಳಿದ ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಕಾಳೆಗಮಾಡುವ ಅವಕಾಶವನ್ನು ದಯವಿಟ್ಟು 
ನನಗೆ ನೀಡು” ಎಂದು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳಲಾಗಿ ಆತನು ಒಪ್ಪಿ ಅನುಮತಿನೀಡಿದನು. , ಇತ್ತ ದನಿತಾರಿಯು ವಿಜಯ 


೪ (ಮ) 2, ಎ (ಮ) 3.ಯುಂ (ಮ) 


106 , ಶಾಂತಿಪುರಾಣಂ [೪, ೩೩ 


ಚಾತುರ್ದಂತ ಬಲಮಟದೊಡಂ ಮನೋಬಲಮಟಯದೆ ಕಾಳೆಗಮಂ ಸೋಲ್ತೊಡಂ ಚಲಮಂ ಸೋಲದೆ ತನ್ನ ಪಕ್ಷಂ ಸತ್ತೊಡಂ ಮಾತು 


ಸಾಯದೆ ತೋರ್ಪುಗೆಟ್ಟೊಡಂ ಕೂರ್ಪಗಿಡದೆ ತೀಜಂ ತೊಲಗೆಯುಮಾಯು ತೊಲಗದೆ ಶ್ರೀಗೆ ಗೆಂಟಾಗಿಯುಂ ಯಶಶ್ಶಿ ಗೆ ಗೆಂಟಾಗದೆ 
ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಪಟ್ಟಂ ಪದುಳಮಾಗದೆಯುಂ ಬೀರಪಟ್ಟಂ ಪದುಳಮಾಗೆಯುಲಿಿದ ಮೊದಲ ಬಲಂಬೆರಸು-- 


ಚಂ॥ ತನಗಿದಿರಾದ ದಂತಿಹಯ ಮಾನವಸೇನೆಯನೆಚ್ಚನಂತವೀ 
ರ್ಯನ ಶರವೃಷ್ಟಿಯೊಳ್‌ ಗಗನದಿಂ ನವಲೋಹಿತವೃಷ್ಟಿಗಳ್‌ ವಲು 
ಮೈನೆ ಕೊಳೆ ನಾಂದು ಕೆಂಪೆಸೆದು ತೊಟ್ಟನೆ ಬೆಳ್ಳಿಯ ಬೆಟ್ಟಮಲ್ತು ಜಾ 
ದಿನ ನಗಮೆಂಬ ಶಂಕೆಯನೆ ಮಾಡಿದುದಾ ವಿಜಯಾರ್ಧಪರ್ವತಂ ॥ ೩೩ ॥ 


ವ॥ ಅಂತು ಬಲ್ಲಾ ಳೆಗಮೆನಿಪ ಬಿಲ್ಲಾಳೆಗಮಂ ನೀಡುಂ ಕಾದುವನ್ನೆಗಂ ಆ1[ಟ]1ಲಿಗರುಂ ವೇಗಾಯ್ಲರುಮಪ್ಪನ್ವಯಾಗತ ನಭೋಗತಿ 
ಗಳ್‌ ಬಿಲ್ಲಂ ಸರಳ್ಗಮಣ್ಮುಗೆಟ್ಟುಮಿಟ್ಟೆ ಡೆಯುಮಾಗಿ ತೊಟ್ಟನೆ ನೆರೆದುರುಳೆ ನೂಂಕುವುದುಂ ಬಿಲ್ಲನಂಬುವನೊರ್ಕೈಸಿ 


ಕಂ॥ ಮುನಿದಾನೆಯಿನಾನೆಯನ 
ಶ್ರ ಶನಿಕಾಯದಿನಶ್ಚ ,ನಿಕರಮಂ ಮಾನವರಿಂ 
ಮನುಜರನಿಟ್ಟುಂ ಮೋದಿಯು 
ಮನಂತವೀರ್ಯಮನನಂತವೀರ್ಯಂ ಮೆಜ್‌ದಂ ॥ ೩೪ ॥ 


ವ॥ ಅನ್ನೆಗಂ ಪ್ರಾರ್ಥನಾಭಂಗಮಂ ಮಾಡದನುಜನನುವರಮನನುನಯದೆ  ನೋಡುತ್ತುಮಿರ್ದು ಬಲಶಕಿಕಮಪರಾಜಿತಂ 
ಕೋದಂಡಕಾಂಡಮಂ ಕೊಳೆ ತಮ್ಮನುಂ ನಿಜಾಗ್ರಜನೊಳ್‌ ಕೂಡಿ ದಮಿತಾರಿಗಿದಿರ್ಚಿ ತಳವರ್ಗಮಂ ನಿವಳಿವಟ್ಟಂ ಮಾಟ್ಕಾಗಳ್‌ 


ದಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ ಅಪರಾಜಿಶನಿಂದ ತನ್ನ ಚತುರಂಗಸೈನ್ಯ ನಿರ್ಮೂಲವಾದರೂ ಮನೋಬಲ. ಅಳಿಯದೆ. ಕಾಳೆಗದಲ್ಲಿ 
ಸೋತರೂ ಚಲದಲ್ಲಿ ಸೋಲದ, ತನ್ನ ಪಕ್ಷದಪರೆಲ್ಲ ಸತ್ತರೂ ತನ್ನ ಮಾತು ಸಾಯದೆ, ವಿಜೃಂಭಣೆಯೆಲ್ಲ ಕುಗ್ಗಿದರೂ 
ಶೌರ್ಯ ಕುಗ್ಗದ್ಕೆ ಬಲವೆಲ್ಲ ಮುಗಿದಿದ್ದರೂ ಆಯುಷ್ಯ ಮುಗಿಯದೆ, ಸಂಸತ್ತಿಗೆ ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗಿದ್ದರೂ ಯಶಸ್ಸಿಗೆ 
ದೊರಾಗಿ, ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಸಟ್ಟವು ಸುಭದ್ರವಾಗಿ ಉಳಿಯದಿದ್ದರೂ ನೀರಸಟ್ಟವು ಭದ್ರವಾಗಿ ಅಳಿದುಳಿದ ತನ್ನ ಮೂಲ 
ಬಲವನ್ನು ಕೂಡಿಕೊಂಡು (ಕಾಳೆಗಕ್ಕೆ ಅನುವಾದನು). 


೩೩. ತನಗೆ ಎದುರಾದ ಆನೆಗಳ, ಕುದುರೆಗಳ ಹಾಗು ಕಾಲಾಳುಗಳ ಪಡೆಗಳನ್ನಿಲ್ಲ ಅನಂತವೀರ್ಯನ ಬಾಣಗಳ 
ಮಳೆಯಲ್ಲಿ ಆಕಾಶದಿಂದ (ಕತ್ತರಿಸಿ ಮೇಲ್ಮೈಗೆದು ರಕ್ತ ಸುರಿಸುತ್ತಿರುವ ವೈರಿಗಳ ಹಸಿತಲೆಗಳಿಂದಾಗಿ) ಬಿಸಿ ನೆತ್ತರಿನ 
ಮಳೆಗಳೂ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಕೂಡಿಕೊಳ್ಳಲಾಗಿ, ರಕ್ತದಿಂದ ತೊಯ್ದು ಹೋದ ಆ ವಿಜಯಾರ್ಧಪರ್ವತವು ಬೆಳ್ಳಿಯ ಬೆಟ್ಟವಲ್ಲ 
ಕಾವಿಯ ಬೆಟ್ಟಿವೊ ಏನೊ ಎಂಬ ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ೦ಟುಮಾಡಿತು. 


ವ॥ ಹೀಗೆ ಮಿಗಿಲೆನಿಸುವ ಬಿಲ್ಲಾಳೆಗವನ್ನು ಬಲುಹೊತ್ತು ಮಾಡುತ್ತಿರಲಾಗಿ ತನಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಿಯರೂ, ವೇಗ 
ಶಾಲಿಗಳೊ, ವಂಶಪರಂಪರವಾಗಿ ಅರಮನೆಯ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿದ್ದವರೂ ಎನಿಸಿದ ಖೇಚರವೀರರು ಬಿಲ್ಲುಬಾಣಗಳ 
ಹೋರಾಟಕ್ಕೆ ಸೈರಿಸದೆ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿ ಮುನ್ನುಗ್ಗಿ ಬಂದರು. ಆಗ ತನ್ನ ಬಿಲ್ಲನ್ನೂ ಬಾಣಗಳನ್ನೂ ಬದಿಗಿಟ್ಟು 


೩೪. ಮುಳಿದೆದ್ದು ಆನೆಯಿಂದ ಆನೆಯನ್ನ್ಯೂ ಕುದುರೆಗಳಿಂದ ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ ಮನುಷ್ಯರಿಂದ ಮನುಷ್ಯರನೂ& 
ಅಸ್ರ್ರಳಿಸಿ ಬಡಿದು ಅನಂತನೀರ್ಯನು ತನ್ನ ಅನಂತವಾದ ಶೌರ್ಯವನ್ನು ತೋರಿದನು. 


ವ॥ ತಮ್ಮನ ಬೇಡಿಕೆಯನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸದೆ, ಆತನ ಕಾಳೆಗವನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ ನೋಡುತ್ತ ನಿಂತಿದ್ದ ಆಪರಾಜಿತನು 
ಈಗ ತನ್ನ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಬಂದು ಆತನಿಗೆ ನೆರವಾದನು. ಇಬ್ಬರೂ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ದಮಿತಾರಿಯ ಸೈನ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲ 
ನಿರ್ನಾಮಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ-- 


ಹ ಗಾ ಗಾ ಅ ಅ 


1:೪ (ಮ). 
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ಮ॥ ಇಡಿವಾಟು ರ್ಚುವ ನೇರ ಶೆ ಸೀಸ[ಳ್ವ]1ರಿವ ನೇರ್ಗೊಲ್ವೋಪ ಪೋಲಕ್ಕಿಲ್ಲಿ ಎನೊಳ್‌ 
ನಡುವುದ್ದಂ ಬಿರಿವಂಬಿನೊಳ್‌ ಕಿಡೆ ಮರುಳ್ವಳ್ಳಾಡು ವಃ[ಟ್ಕಾ]?ಡು3[ವೆ]3 
ಲ್ಪಡಗಪ್ಪೊಡ್ಡಟಕಿವಟೀ ತಲ್ಲು ವಟಕಿವುರ್ಕಾಜ್‌ರ್ಪ ಕೋದಿರ್ಪ ಮಾ 
ರ್ಪಡೆ ಗೆಲ್ಲಂಗುಡೆ ತಮ್ಮುತಿರ್ವರುಮಗುರ್ವುರ್ವೇಟಶ್ವಿನಂ ಕಾದಿದರ್‌ ॥ ೩೫ ॥ 


ಧ್ವಜಿನೀ ಮಧ್ಯದೊಳೊರ್ವರೋ ಎನಲುಮಿಲ್ಲೆಂಬಂತು ವಿದ್ಯಾಧರ 
ವ್ರಜಮ*[ಬಣ್ಮಾ]4ಡಿದುದುಗ್ರಶಸ್ತ್ರತತಿಯಿಂ ಸೀರಾಯುಧಂ ಕಾದೆ ನೋ 
ಬ್ಬ ಜನಕ್ಕೊಪ್ಪಿದುದಬ್ಬ ಷಂಡಮಲರ್ದೊಂದುತ್ಸೇಕ್ಷೆಯಿಂ ಯುದ್ಧದೊಳ್‌ 
ವಿಜಯಾರ್ಧಾತಲಮಂಬರೇಚರಶಿರಃಪದ್ಮಾವಳೀಲೀಲೆಯಿಂ ॥ ೩೬॥ 


ವ॥ ಅಂತು ಕಾದಿ ನಾರಾಚದಂತಸಿಯನುಂ ಕೂರಿದನುಮಾಗಿ ದಮಿತಾರಿ ತನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮಮೊಂದಟ್‌ಂದಮೆ ಮೆಯ್ವೊಣರ್ಚಿ ಗೆಲ 
ತನ್ನ ಚಾಗದ ಭೋಗದ ಯಶೋರಾಶಿಯುಮಂ ಪಸುಗೆವೋಗದ ಜರಯಾ ಸೂಜವೋಗದೇಟುಮಂ ಪೊರೆವೋಗದ ಕಟಾ ಯ 
ಮುಮಂ ಓರೆವೋಗದ ಚಲಮುಮಂ ಮುಕ್ಕುವೋಗದಳುರ್ಕುಮಂ ನೋಟಕರಪ್ಪಿನಮಪ್ಪವರಿಂ ಪೊಗಟ್‌ಸುವೆನೆಂದು ತಟ*ಸಂದು ತಮು ಶಿರ್ವ 
`ರುಮನಿಕ್ಕುವ ತಕ್ಕು ಕೈಮಿಕ್ಕು ನಿಲ್ಲ... 


ಕಂ॥ ನೊಂದಟ್‌ದು ಕೆಟ್ಟ ಪಡೆಯರಿ 
ಪಂದಿಕ್ಕಿ ಜಸಂಬೊಲೆಸೆವ ಸಿತಕೇತನಮಂ 
ಮುಂದಿಟ್ಟು ಶೂರ ಸಾರಥಿ 
ಯಿಂದಂ ಶ್ವೇತಾಶ್ವತತಿಯಿನೆಸೆಯೆ ವರೂಥಂ 1೩೭ ॥ 


Wa 


೩೫. (ಮೈಯನ್ನೆಲ್ಲ) ಮುಸುಕುವ, ಒಳನಟ್ಟು ಹೂಳಿಕೊಳ್ಳುವ, ಕತ್ತರಿಸುವ, ಸೀಳುವ, ನೇರವಾಗಿ ಚುಚ. 
ಕೊಂಡು ಆಚೆಗೆ ಹಾದುಹೋಗುವ, ತುಂಡರಿಸುವ, ಮೂಳೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಧ. ಉದ್ದುದ್ದವಾಗಿ ಹೋಳುವ ಬಾಣಗಳ 
ಆಘಾತಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಿ ಶತ್ರುಸೈನ್ಯ ಕಕ್ಳಾನಿಕ್ಕಿಯಾಯಿತು, ಗದಗುಟ್ಟಿ ನಡುಗಿತು, ಮೂಳೆಮಾಂಸಗಳ ಮುದ್ದೆ ಯಾಯಿತ್ತು 
ಚೆಲ್ಲಾಪಿಲ್ಲಿಯಾಯಿತ್ತು, ಕರಗಿ ಕುಗ್ಗಿತು, ಸತ್ವಗುಂದಿತು, ಸಾಲುಸಾಲಾಗಿ ಬಿದ್ದು ಸೋತುಹೋಯಿತು. ಹೀಗೆ 
ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಭೀಕರವಾಗಿ ಕಾಳೆಗಮಾಡಿದರು. 


೩೬. ಅಪಂಜಿತನು ತನ್ನ ಸ )ಚೆಂಡವಾದ ಬಾಣಸಮೂಹದಿಂದ ಪ್ರಹಾರ ಮಾಡುತ್ತಿರಲಾಗಿ, ಶತ್ರು ಗಳ ಪಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಓ ಎನ್ನಲು ಕೂಡ ಒಬ್ಬ ರೂ ಟಕ ವಿದಾ ್ಯಾಧರರೆಲ್ಲರೂ ನಿರ್ವೂಲವಾಗಿ ನಾಶವಾದರು. ಕಡಿದುಬಿದ್ದ ಖೇಚರರ ' | - 
ಹಸಿತಲೆಗಳಿಂದ ಜೂ ಆ RR: ಪ ಶ್ರದೇಶವು ಅರಳಿದ ಹೊಗಳಿ೨ದ ತುಂಬಿದ ಕಮಲ ಸರೋವರವೊ 
ಏನೊ ಎಂಬಂತೆ ಶೋರಿತು. 


ವೆ! ಹೀಗೆ ಕಾಳೆಗೆ ನಡೆದೆ ಬಳಿಕ *ನಾರಾಚಿ' ವೆಂಬ ಬಾಣದಂತೆ ತೆಳುನಾಗಿಯೂ ತೀಕ್ಷ್ಮಾವಾಗಿಯೂ ಇರುವ 
ದನಮಿತಾರಿಯು ತನ್ನ ಸರಾಕ ಕ್ರಮವೊಂದನ್ನು ಳಿದು ಬೇರಾವ ಸಹಾಯವಿಲ್ಲದಿದ್ದ ರೂ ಅದೊಂದರ ಬಲದಿಂದಲೆ ಗೆಲ್ಲುವೆನೆಂದು 
ನಿರ್ಧರಿಸಿದನು. ಜ್ಯಾಗಭೋಗಗಳೆರಡರಿಂದಲೂ ಗಳಿಸಿದ ಅಪಾರವಾದ ತನ್ನ ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ ಕುಗ್ಗದ ಕಲಿತನ 
ವನ್ನು, ಸೋಲದ ಸೆಣಸಾಟನನ್ನು, ಸೋರಿಹೋಗದ ಮಹಾಸತ್ತ ಓವನ್ನು, ಬಿಡೆದಿರುವ ಛಲವನ್ನು ಮುಕ್ಳಾಗದ ಮೈಬಲ 
ವನ್ನು ನೋಡುವವರಿಂಡ ಹೊಗಳಿಸುವೆನೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿ, ಎದುರಾಳಿಗಳಿಲ್ಬ ರನ್ನೂ ಹೊಡೆದುಕೊಲ್ಲುವೆನೆಂದು ಹೊರಟನು. 


೩೭. ಗಾಯಗೊಂಡು ಅಳಿದುಳಿದ ಸೈನ್ಯ ವನ್ನು ಹಿಂದಿಕ್ಕಿ, ತನ್ನ ಯಶಸ್ಸಿನಂತೆ ಶುಭ್ರವಾಗಿ ಹೊಳೆಯುವ ಧ್ವ i 
ವನ್ನು ಮುಂದಿಕ್ಸಿ, ಬಿಳಿಕುದುರೆ ಹೂಡಿದ ರಥವು ಕೂರಸಾರಧಿಯೊಡನೆ ಕೋಭಿಸುತ್ತಿರ ರಲಾಗಿ ನ "ರಿ ಬಂದನು) 


ಟ್ವಿ (ಮ) ರ್ವ (ಆ) 2. ಳ್ಕಾ (ಮ) 3,ವ(ಮ) 4,ಳ್ಳಾ (ಮ) 
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ಕಂ॥ ನೆರೆದಾಡುವಟ್ಟೆ ಬೆರ್ಚಿಸೆ 
ಹರಿವ್ರಜಂ ತೊಲಗಿ ತೊಲಗಿ ಬರೆ ಗೋಮೂತ್ರಂ 
ಬರಿಯೆ ರಥಂ ಮೆಯ್ಯಟ್‌ವಂ 
ತಿರೆ ರಥಮಂ ಪುದಿದು ಕುದಿದು ಬರೆ ಕೆಲರೆ ಭಲರ್‌  $ ೩೮ ॥ 


ಕರಮಟ್‌ ಯೆ ನೊಂದ ಭಟರೊಡ 

ವರೆ ದಯೆಯಿಂದವರನಾಗಳಿರಿಮಿರಿಮೆಂದಾ 

ತುರ ಘರ್ಮವ್ಯ್ಮಾಜದಿನೋ 

ಸರಿಸಿದ 3ಪೆ1ರೆ ಸುಲಿದ ಪಾವಿನಂತಾಕೃತಿಯಂ ॥ ೩೯ ॥ 


ಅಟ್‌ಕೆಯ ತೇರ್‌ ಪಟಯಿಗೆ ಪೆ 

ರ್ಬಜಕ ಚಕ್ರಂ ರಾಜ್ಯಚಿಹ್ನಮೆಂಬಿವಜಕಿಂ ಗೆಂ 

ಟಉಖೊಳೆ ಬರವಂ ವಿರೋಧಿಗ 

೪೬ಕಿಯೆ ಜಯೋದ್ಕೋಈಗಃ ಖೇಚರೇಂದ್ರಂ ಬಂದಂ ॥ ೪೦ ॥ 


ಬಂದಿರದವರ್ಗಿದಿರಂ ನಡೆ 

ತಂದೀತಂ ತಮ್ಮನಾತನಣ್ಣಂ ತಾಂ ನೋ 

ಡೆಂದು ನಿಜಸೂತನಅ'ಪೆ ಮು 

ಕುಂದನ ಪರ್ಪರಿಕೆ ಮುನಿಸನೊದವಿಸೆ ಮನದೊಳ್‌ ॥ ೪೧ ॥ 


ಮಃ ಸ್ರ॥& ಪೊಜಮುಯ್ವಂ ತಾಗೆ ತಿಣ್ಣಂ ತೆಗೆನೆಜ್‌ದಿಸೆ ಬಿಲ್ಲಲ್ಲಿ ತನ್ನೇಜೌನೊಳ್‌ ಕ । 
ಣ್ಹೆಅಕೆದತ್ತೆಂಬಂತುಮಂಬಿಂ ಸಮೆದುದೆ ನಭಮೆಂಬಂತುಮಾ ಮಿಟ್ತು ಪೋಬಾ॥ 
ಯ್ದೆ೫ದತ್ತೆಂಬಂತುಮೊಂದೊಂದೆಸೆವ ನಿಯತಮೆಂಬಂತುಮಾಲೋಕಮಂಬಿಂ ॥ 
ಪೊಜಗಲ್ತೆಂಬಂತುಮಾಗಳ್‌ ಖಚರಪತಿ ಭರಂಗೆಯ್ತು ಕೆಯ್ದೋಗದೆಚ್ಚಂ ॥ ೪೨॥ 


ಜ್ಯ 


ಸ್ಮ 


೩೮. ಕುಣಿದಾಡುತ್ತಿರುವ ರುಂಡಹೀನ ದೇಹಗಳು ಭೀಕರವಾಗಿ ಗುಂಪು ಗುಂಪಾಗಿ ಅಡ್ಡಬರುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ, 
ಕುದುರೆಗಳು ಓರೆಯಾಗಿ ಸರಿಸರಿದು ದಾರಿಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕಾಯಿತು. ಇದರಿಂದಾಗಿ ರಥ ಗೋಮೂತ್ರಗತಿ 


ಯಿಂದ (ಅಂಕುಡೊಂಕಾಗಿ) ಸಾಗಿತು. ಕೆಲವರು ಯೋಧರು ರಥವನ್ನು ಸುತ್ತುಗಟ್ಟಿ ಸಂತಾಪದಿಂದ ಕುದಿಯುತ್ತಾ 
ಬಂದರು. 


೩೯. ಹೀಗೆ ತುಂಬ ನೊಂದು ಸುಸ್ತಾಗಿ ಬರುತ್ತಿರುವ ಭಟರನ್ನು ಕಂಡು ದಮಿತಾರಿಯು ಕನಿಕರಗೊಂಡು 
“ನೀವು ನಿಲ್ಲಿ” ಎಂದು ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ಸರೆಗಳಚುನ ಹಾವಿನಂತೆ ಮೈಬೆನರನ್ನು ಒರಸಿಕೊಂಡು. 

೪೦. ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ತನ್ನ ರಥ, ಧ್ವಜ ಮಹಾರಣವಾದ್ಯ, ಚಕ್ರಾಯುಧ ಮತ್ತು ರಾಜ್ಯಟಿಹ್ನಗಳು ತನ್ನ ಆಗಮನ 
ವನ್ನು ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ತಿಳಿಸುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಜಯಾಸೇಕ್ಷಿಯಾಗಿ ಮುಂದುವರಿದನು. 

೪೧. ಹೀಗೆ ಅವರಿಗೆ ಇದಿರಾಗಿ ನಡೆದುಬಂದಾಗ “ನೋಡು, ಈತನು ತಮ್ಮ, ಆತನು ಅಣ್ಣ” ಎಂದು ಸಾರಥಿಯು 
ತೋರಿಸಿದನು. ಅನಂತವೀರ್ಯನ ಪ್ರಚಂಡಕೆಯನ್ನು ಕಂಡು ದಮಿತಾರಿಯು ಕೋಪದಿಂದ ಉರಿದೆದ್ದನು. 

೪೨. ತನ್ನ ಬಿಲ್ಲಿನ ಹೆಡೆ ಹೆಗಲು ದಾಟಿಹೋಗುವಂತೆ ಎಳೆದೆಳೆದು ಬಾಣ ಬಿಡುತ್ತ, ಧನುರ್ವಿದ್ಯೆಯೆ ಕಣ್ಣೆಕೆ 
ಯಿಸೆಂಬಂತೆ, ಆಕಾಶವೆಂಬುದು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೆ ರಚಿತವಾದುದೊ ಏನೊ ಎಂದು ಭಾಸವಾಗುವಂತೆ, ಮೃತ್ಯುವೆ ಬಾಯ್ದೆರೆ 
ಯಿತೆಂಬಂತೆ, ಒಂದೊಂದು ಎಸೆತಕ್ಕೆ ಅಸಂಖ್ಯ ಬಾಣಗಳು ನುಗ್ಗುವುವೆಂಬಂತೆ, ಬಾಣಗಳಿಂದ ಆವರಿಸದ ಲೋಕವೆ ಇನ್ನಿಲ್ಲ 


}; ನೆ (ಆ). 


ಬರಾ ಇ ೬. 


ನ 
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ಕಂ॥ ದಿಂಕಿಂ ತೆಗೆನೆಆಿದಿಸೆ ಚಾ 
ಪಂ ಕುಟಿಲತೆಗೆಟ್ಟು ಚಕ್ರವಳಯದ ಬಳಿಸಂ ॥ 
ಮಾಂಕರಿಸಿ ಬಿಲ್ಲ ಕೊಪ್ಪು ಕೊ । 
ಡಂಕೆಯ ಕೊಪ್ಪಿನವೊಲಮರೆ ಖೇಚರಪತಿಯಾ ॥ ೪೩ ॥ 


ನಃ ಅರಿತು ಮುಂಚಿದ ಕಾರ ಕಾರ್ಮುಗಿಲಂತೆ ಶರವರ್ಷಮಯಮಾಗೆ  ದೆಸೆಯೆಲ್ಲಮಂ ಪರ್ಬಿರ್ಪ ದಮಿತಾರಿಯೆಬ್ತರಮಂ ಕಂಡು 
ಜಿನಚಂದ್ರಂ ತಮ್ಮನಂ ಪೇಲ್ನ ಲ![ಟಕಿ]!ಗೆಗಾಳೆಗಂಗಾದುತ್ತಿರ್ಪುದುಮನಂತವೀರ್ಯಂ ಜನ್ಮಾಂತರವೈರಂ ಕಾರಣಮಾಗೆ ಎರೋಧಿಯನಾಂತು-- 


ಮಃ ನವದಾವಾಗ್ನಿಶಿಖಾಳಿಗಳ್‌ ಭುವನಮು ೫[ ತೆಳ್ತಟ್ವಿ]3ಕೊಳ್ವಂತೆ ಕೊ! 
ಛ.ವನಾ ಖೇಚರ ರಾಜನಸ್ತ್ರತತಿಯಂ ತನ್ನಸ್ತ್ರಜಾಳಂಗಳಿಂ ॥ 
ತವೆ ನೇರ್ದಾರ್ದನನಂತವೀರ್ಯನಧಿಕಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಸೀರಾಸ್ತ್ರನ | 
ಸ್ತ್ರವಿಶೇಷಕ್ಕೆ ಸವಾನಮಿರ್ವರುಮೆರಿತ್ತಿರ್ಪನ್ನಮಿಂದ್ರಾದಿಗಳ್‌ ॥೪೪॥ 


ವ॥ ಅಂತಿರ್ವರುಂ ದ್ವರಿದ್ವಯುದ್ಧ[ದೊಳ್‌]3ನೀಡುಆಿತಟ್ಟು ಕಾದೆ ದಮಿತಾರಿಯ ರಥಚಕ್ರ ರಕ್ಷಕರಪ್ಪ ಖಟಕ್ಲಿವೃಂದಂ ಬಳಳೀಯೊಳ್‌ 
ತೊಡರ್ದ ಖಟಕ್ಕಿವೃಂದಮಂ ಕೂಡುವಿನಂ ಕಿಗಿಃಡುಗಡಿದಂತಿರುರ್ವರಾಸ್ಕತಿಲಕಂ ತನ್ನಂಬುಗಳಿಂ ಕಡಿದನಂತವೀರ್ಯನ ದಮಿತಾರಿಯ 
ಯುದ್ಧ]ಮಂ ನೋಡುವಂತೆ ನೋಡುತ್ತಿರ್ಪದು -- 


508 ತಜನಿಸಂದು ಚಕ್ರವರ್ಶಿಗೆ । 
ನೆಜ್‌ದಾಂತಂ ವಾಸುದೇವ *ನುಜಔದಿರು ಬಲ್ಲಿ 8 
ತ್ತಣಕೋಡು ಕೂರಿತಾ?[ದು]?ದ 
ನಜಿಯದರಾರಳವನಂತವೀರ್ಯನ ಮ 1 ೪೫1 


೪೩. ಜಿಗಿದು ನಿಂತು ಕಿವಿಯವರೆಗೆ ಸೆಳಿಸೆಳೆದು ಬಾಣ ಬಿಡುತ್ತಿ ರಲಾಗಿ, ದೆಮಿತಾರಿಯ ಬಿಲ್ಲು ತನ್ನ ಕೊಂಕನ್ನು 
ಕಳೆದುಕೊಂಡು, ಚಕ್ರ ದ ವರ್ತುಳಾಕೃತಿಯ ಅಂಚನ್ನು ಹೀಯಾಳಿಸುವಂತೆ ಮಣಿದು ಬಿಲ್ಲಿನ ತುದಿ ಕಿವಿಯ ಕೊಬ್ಬಿ 
ನಂತಾಯಿತು. 

ವ॥ ಮುಂಗಾರಿನ ನೋಡದಂತೆ (ರಾರಂಗವೆಲ್ಲ) “ಶರವರ್ಷಮಯ” (೧. ಬಾಣಗಳ ಮಳವ ಮುಸುಕಿದುದು. 


೨. ನೀರ ಮಳೆಯಿಂದ ತುಂಬಿದುದು) ಆಗಲಾಗಿ, ದಿಕ್ಟುಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಹರಿದಾಡುತ್ತಿರುವ ದಮಿತಾರಿಯ ಉಬ ವರವನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತ ಅಸರಾಜಿತನು ತಮ್ಮನನ್ನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬಿಟ್ಟು. ತಾನು ಕೇವಲ ನಿನೋದಕ್ಕೆಂಬಂತೆ ಕಾಳೆಗ ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದನು. 
ಆದರೆ ಅನಂತವೀರ್ಯನು aE ಜನ್ಮ; ದ ವೈರದಿಂದಾಗಿ ಕ ವನ್ನು ಎದುರಿಸಿ 


೪೪. ಕಾಡುಗಿಚ್ಚಿನ ಉರಿಯ ನಾಲಗೆಗಳು ಹಬ್ಬು ತ್ರ ಲೋಕವನ್ನೈೆ ಆವರಿಸಿ ಸುಡಲೆಂದು ಬರುವಂತೆ ನುಗ್ಗಿ 
ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಖೇಚರರಾಜನ ಬಾಣಸಮೂಹವನ್ನು ತನ್ನ ಅಸ್ತ್ರ ಗಳಿಂದ ತುಂಡರಿಸಿಲಾಗಿ ಅಪರಾಜಿತನಿಗೆ ಅನಂತವೀರ್ಯನೂ 
ಅಸ್ತ್ರವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಸ ಸರಿಸಮಾನನೆಂದು ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ಹೊಗಳುತ್ತಿದ್ದರು. 

ವಣ ಹಾಗೆ ಅವರಿಬ್ಬ ರು ಜೊತೆಗೂಡಿ ಕಾದುತ್ತಿರುವಾಗ ದಮಿತಾರಿಯ ರಥಕ್ಕೆ ಕಾವಲಾದ ಖಡ ತ ಧಾರಿಗಳೂ, 
ಚಕ್ರಾಯುಧದ ಬೆಂಬಳಿಯಾಗಿದ್ದ ಖಡ್ಗಧಾರಿಗಳೂ ಕೂಡಿಕೊಂಡರು.. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅಪರಾಜಿತನು ಅವರನ್ನೆಲ್ಲ ಸೀಳಿ ಒಗೆದು 
ಅನಂತವೀರ್ಯ.ದಮಿತಾರಿಗಳ ದ್ವಂದ್ವ ವನ್ನು ಪೆ ಪ್ರೇಕ್ಷಕನಂತೆ ನೋಡುತ್ತ ಬತ. 

೪೫, “ಧೃಢನಿರ್ಧಾರದಿಂದ ವಾಸುದೇವ (ಅನಂತವೀರ್ಯ)ನೆ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಆಕ್ರಮಿಸಿ 
ನಿಂತಿರುವನು. ಹೋಡುತ್ತಿರು. ಬಲಿಷ್ಮ (ಹೋರಿಯ) ಕೋಡು ಬಲು ಹೆರಿತವಾಗಿಯೆ ಇರುವುದು (ಎಂದರಿ ಬಲಶಾಲಿಯ 
ಪ್ರಹಾರಗಳು ಬಹು ಸ್ರ ಗ್ರ ಚಂಡವಾಗಿಯೆ ಇಗುತ್ತವೆ). ಇದನ್ನು ಅರಿಯದವರಾರು? ಅನಂತನೀರ್ಯನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನಾ 
ತಜಿದುಕೊಳ್ಳು ವುದು "ಯಾರಿಗೆ ಸಾಧ?” 


ಡಾ) 3. ತಬ್ರ್ಳಿ (ಮ) 3,ಗ(ಮ) 4.೪ (ಮ) 5.ನಿ(ಮ) 6.ನಿರ(ಅ) 7,೦(ಮ) ದ್‌ 
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ವ॥ ಎಂದು ದೇವರ ಗುಂಡು ಗುಜಿಗುಜಿಗೊಂಡು ಪೊಗಟ್‌ ನ್ಯಾಯಪುರುಷಸಂತಾನಮಾನಸ ಸ್ಥಾನಂ ಬಿಲ್ಮುಟ್ಟಿ ಲಕ್ಷಣೋಪೇತಂ ಬಗೆ 
ಬಾಗವಸ ಮೆಂಬಿವನಜಕಿದು ಧನುರ್ವಿದ್ಯೆಯೇ ರೂಪುಗೊಂಡಂತಿರ್ವರುಂ ಕಾದೆ... 


ಕಂ। ಸುರರ ಪಡೆ ನೆರವಿ ನೆರೆದಂ 
ಬರದೊಳ್‌ ನಡೆ ನೋಡೆ ವರರನಅಸಲಿ ಸೊಯಂ 
ಬರದ ಕುಡುಗೂಸಿನಂತಿ 
ರ್ವರುಮಂ ಜಯಲಕ್ಷ್ಮಿ ಬಯಸಿ ನೋಡಿದಳಾಗಳ್‌ ॥ ೪೬ ॥ 


ಬಯಸಿಯುಮೇಂ ಖಚರನನತಿ 

ವಯಸಂ ಸುಕುಮಾರಕಂ ಕುಮಾರಕನೆಂದಾ 
ಜಯವಧುಗನಂತವೀರ್ಯಂ 

ಪ್ರಿಯನಾದೊಂ ಖೇಚರೆ![]1ಂದ್ರನಪ್ರಿಯ ನಾದೊಂ ॥೪೭॥ 


ಮಹ ಸಮಕೃಷ್ಟಂ ಸವಂವೇಧನಂ ಸಮಭವತ್ಸಂಧಾನಮೆಂದಿರ್ವರೇ 
ಸುವ:ನಾಗಳ್‌ ನಡೆನೋಡಿ ನೋಡಿ ಜಿನಚಂದ್ರಂ ದಿವ್ಯಚಿತ್ತಂ ಮಹೋ 
೩[ತ್ನ]2ಮಸತ ಶಂ ವಿಭು ಕೆಮ್ಮಗಿರ್ಪುದುಮಳುರ್ತೊಂದಂಬಿನಿಂದೆಚ್ಚನಾ 
ದಮಿತಾರಿ ದ್ರುಮ ಶಾರ್ಜಚಾಪ ಜಯವಜ್ಜಾ ಪಾಶವಂ ಕೇಶವಂ ॥ ೪೮ ॥ 


ವ॥ ಹೀಗೆಂದು ದೇವತೆಗಳ ಗುಂಪು ಗುಜುಗುಜುಗುಟ್ಟುತ್ತಿರಲಾಗಿ ನ್ಯಾಯಪುರುಷರು (ಯಾವುದು ಸರಿ 
ಯಾವುದು ತಪ್ಪೆಂದು ನೋಡಿ ನಿರ್ಣಯ ಕೊಡುವ ನಿಪ್ಪಕ್ಷಪಾತಿ ವೀಕ್ಷಕರು) ಹೊಗಳುವಂಕೆ ಆಸನ (ಬಿಲ್ಲಾರನು ಬಾಣ 
ಬಿಡುವಾಗ ಮಂಡಿಯೂರಿ ಕುಳಿತಿರುವ ಭಂಗಿ), ಸ್ಥಾನ. ಬಿಲ್ಮುಟ್ಟಿ (ಧನಸ್ಸನ್ನು ಹಿಡಿಯುವ ರೀತಿ)- ಇವುಗಳನ್ನು 


' ಧನುರ್ವೇದದ ಲಕ್ಷಣಾನುಸಾರಿಯಾಗಿ ಪಾಲಿಸಿ "ಬಗೆ'"ಬಾಗವಸ' ಎಂಬುವುಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು (ಈ ಎರಡೂ 


ಶಬ್ದಗಳು ಪಾರಿಭಾಷಿಕವಾಗಿದ್ದು ಅರ್ಥವೇನೊ ಗೊತ್ತಾಗಿಲ್ಲ) ಬಿಲ್ವಿದ್ಯೆಯೆ ಮೈದಾಳಿದಂತೆ ಇಬ್ಬರೂ ಕಾದಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಆಗ 


೪೬. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ಪಡೆಯಂತೆ ನೆರೆದು ನೋಡುತ್ತಿರಲಾಗಿ, ತನಗೆ ಯೋಗ್ಯನಾದ ವರನಾರೆಂದು 
ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ನೋಡುತ್ತಿರುವ ಸ್ವಯಂವರದ ವಧುವಿನಂತೆ ವಿಜಯಲಕ್ಷ್ಮಿ ಯು ಆಸೆಯಿಂದ ಇಬ್ಬರನ್ನೂ (ತೂಗಿ) ನೋಡಿದಳು. 


೪೭. “ಈ ಖೇಚರರಾ ಜನನ್ನು ಬಯಸಿ ಏನು ಪ್ರಯೋಜನ? ಈತನು ವಯಸಾ ದವನು. ಆ ಕುಮಾರ 


fe] 
ನಾದರೋ ಜೆಲುವನಾದ ತರುಣ” ಈ ವಿಚಾರದಿಂದ ಜಯವಧುವಿಗೆ ಅನಂತವೀರ್ಯನು ಪ್ರಿಯನಾಗಿ, ಪೇಚರರಾಜನು 
ಅಪ್ರಿಯನೆನಿಸಿದನು. 


೪೮.  ಹೆದೆಯನ್ನು ಎಳೆಯುವ ಕ್ರಮ, ಗುರಿಯಿಡುವ ವಿಧಾನ, ಬಾಣವನ್ನು ಹೂಡುವ ಕೈಲಿ-- ಇವೆಲ್ಲವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಆ ಯೋಧರಿಬ್ಬರೂ ಸರಿಸಮಾನವಾಗಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು, ಅಸರಾಜಿತನು ಅವರ ಪರಸ್ಪರ ಪ್ರಹಾರಗಳನ್ನು ಸುಮ್ಮನೆ 
ನೋಡುತ್ತ ನಿಂತು ತಾನು ಮಹಾನುಭಾನನೆಂಬುದನ್ನು ತೋರಿದನು. ಆಗ ಉಗ್ರವಾದೊಂದು ಬಾಣದಿಂದ ಅನಂತ 
ವೀರ್ಯನು, "ಶಾರ್ಜ'ಧನುವಿಗೆ ಮಿಗಿಲಾದ ದಮಿತಾರಿಯ ಬಿಲ್ಲಿನ ಹೆಡೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. 
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ವಟ ಅಂತು ಶುದ್ಧವಂಶಧೆರ್ಮಗುಣಚ್ಛೇದಂ ತಕ್ಕುದಲ್ತೆನ್ನದನಂತವೀರ್ಯನಿಸೆ ದಮಿತಾರಿ ನಿರ್ಗುಣನಪ್ಪ ಸಹಾಯನಂ ಬಿಸುಟ್ವಿಂತೆ 
ಬಿಲ್ಲಂ ಬಿಸುಟು ಬಲದ ಕೆಲದೊಳ್‌ ಮಿಜುಮಿಜು ಮಿಜುಗಿ ತನ್ನ ಪಡೆದೊ೦ಗಂ ತನ್ನ ಪೆಸರಿಂದಮೆ ದೊಡ್ಡಿ ವೆಸರಾಗಿ ನೆಗಟ್ಟ ಚಕ್ರಮಂ ನೋಡೆ 
ನಿರಾಯುಧನನಿಸೆನೆಂದನಂತವೀರರ್ಯನಂ ಔಮಿತಾರಿಯಿಂತೆಂದಂ- - ಬಃ 
ಚಂ॥ ಪುಗದಿರು ಪೋಗುಪೋಗು ನಡೆಗೊಳ್‌ ನೆಡೆಗೊಳ್‌ ಭಯೆ!ದಿಂ!ವಿಮಾನಮಂ 
ಪುಗು ಪುಗು ನಿಂದು ಸಾಯದಿರು ಸಾಯದಿರುಗ್ರ ರಣಾಗ್ರಕೇಳಿಲೀ 
ಲೆಗೆ ದೊರೆಯಃಲ್ಲೀಯಲ್ಲಿಗಪರಾಜಿತನಣ್ಣನೆಯೆಂದು ಕೀರ್ತಿಲ 
ಕ್ಷ್ಮಿಗೆ ಪದೆದಿರ್ಪಯೈ ನಿನಗೆ ನಾಣ್ವರೊ ನೆಟ್ಟನೆ ನಾಡ ಮಾನಸರ್‌ ॥೪೯ ॥ 
ಕಂ ಅಸ್ಮತ್ಕೋಪಾಗ್ನಿಗೆ ನವ 
ಭಸ್ಮತೆಗಂ ಶಲಭವೃತ್ತಿಗಂ ಪಡೆದೆಯಿದೇಕಿ 
ವಸ್ಮಯಮೊ ನಿನಗೆ ಮುನಿಯೆನ 
ಪಸ್ಮಾರಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಮಂತ್ರಿ ಮುನಿಗುಮೆ ಮುನಿಯಂ ೫ ೫೦॥ 
ವ॥ ಎಂದು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ ನುಡಿದ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ನುಡಿಗೆ ಮುನಿದತಿವರ್ತಿಯಪ್ಪ ಪಾಪೇಭಕಂಠೀರವಾನುಜನವ ಭಿಚಾರಿಮಿತ್ರಾಸಕಾರಿಯನ್ನ 
'ಬಿಲ್ಲನದಂ ಬಿಸುಟ್ಟನ್ನೆ ಗಮ ಬಿಲ್ಲಾ ಳೆಗಮೆಂದೇ ಬಗೆದೆಂ ಬಾಯ್ದಾಳೆಗಮನೀಗಳಜ್‌ದೆಂ 


ಫಂ॥ ಎನಿತು ಮದವಾರಣಂ ಕ್ರೋ 
ಧಿನಿ ಪೊಕ್ಕುಂ ಸಿಂ ಪೋಹತಮಂ ಗೆಲ್ಲು ಮೆಮಾ 
ತಿನೊಳೇನೊ ಕಯ್ಲ್ದುಗೆಯ್‌ ಬಜು 
ವನನಾಜಿಶ್ರಾಂತನಿಂ ಯಶೋಧನನಿಆ*ಯರಿ ॥ ೫೧ ॥ 


ವಃ ನಿರ್ದುಷ್ವ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವರ ಧರ್ಮಗುಣವನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವುದು ಶರವಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವಿಸದೆ ಅನಂತ 
ವೀರ್ಯೆನು ತುಂಡರಿಸಿ ಬಿಡಲಾಗಿ | (ಇಲ್ಲಿ ಶ್ಲೇಷೆಯಿಂದ “ಅದು ಉತ್ತಮವಾದ ಬಿದಿರಿನಿಂದ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿದ ಬಿಲ್ಲು, ಅದರ 
ಹೆಜೆಯನ್ನು ಹೀಗೆ ಕತ್ತರಿಸುವುದು ಸರಿಯ ಲ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನೂ ಕವಿ ಸೂಚಿಸುತ್ತಾನೆ) ಬರತಾ ಗುಣಹೀನ' ಸ 
ನಾದ ಸಂಗಡಿಗನನ್ನು ಆಚೆಗೆ ತಳ್ಳಿ ಬಿಡುವಂತೆ *ನಿರ್ಗುಣ'ವಾದ (ಹೆದೆಯಿಲ್ಲದ) ತನ್ನ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಬಿಸಾಡಿದನು. ತನ್ನ ಒಲ 
ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಮಿರಮಿರನೆ ನಿರುಗುತ್ತ ಶನ್ನನ್ನು ಸಡೆದವನಿಗೆ ತನ್ನ ಹೆಸರಿಂದಲೆ “ಚಕ್ರ ವರ್ತಿ'' ಎಂಬ ದೊಡ್ಡ ಹೆಸರನ್ನು 
ತಂದುಕೊಡುವ ಚಕ್ರಾಯುಧವನ್ನು ನೋಡಿದನು, ಆಗ “ನಿರಾಯುಧನನ್ನು ನಾನು ಇರಿಯುವವನಲ್ಲ'' ಎಂದ ಅನಂತ 
ವೀರ್ಯನಿಗೆ ದಮಿತಾರಿ ಹೀಗೆಂದನು : 

೪೯. “ಇನ್ನು ಕಾಳೆಗಕ್ಕೆ ಕೈಯಿಕ್ಕಬೇಡ, ಬೇಡ. ಹೋಗು. ಓಡು, ಓಡಿಹೋಗಿ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಕೊ. 
"ಇಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಸಾ ಸಾಯಬೇಡ. ಬೇಡ ಹೋಗು. ಪ ರ್ರ ಚಂಡವಾದ ರಣರಂಗಕೇಳಿಗೆ ಅಣ್ಣ ನ ಬಲವುಂಟಿಂದು ಉಬ್ಬಿ ಕೀರ್ತಿಗೆ 
ಬಾಯ್ತೆರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದಿರುವೆಯಲ್ಲವೆ? ನಾ ಥ್ರ ಮನುಷ್ಯ ರು ನಿನ್ನನು ಕಂಡು ಜುಗುಪ್ಸೆತಾಳರೆ ? 9 

೫೦. ನನ್ನ್ನ ಕೋಪದ ಉರಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಪ ಪತಂಗದ ಹುಳುವಿನಂತೆ ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿಯಾಗುವ ಬಯಕೆಯೇ ಇಸ 9 
ಇದೇನು ಸೋಜಿಗ! ನಿನ್ನಮೇಲೆ ನನಗೆ ಕೋಪವಿಲ್ಲ. ಮಂತ್ರವನ್ನು ಬಲ್ಲವನು ಅಪಸ್ಮಾರದ ಭೂತಕ್ಕೆ ಕೋಪಿ 
ಕೊಳ್ಳುವನೆ?” 

“ವ! ಹೀಗೆ ಧಿಕ್ಕರಿಸಿ ನುಡಿದ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಮಾತಿಗೆ ಕ್ರುದ್ಧನಾಗ್ರಿ ದುಡುಕಿನ ಸ್ವಭಾವದನನಾದ ಅನಂತ 
ವೀರ್ಯನು “ಸ್ಲಿರಣಾದ ಮಿತ್ರ ನಂತಿದ್ದ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ನೀನು ಭೀಸಾಡುನನೆಗೆ ಇದು ಬಿಲ್ಲಿನ ಕಾಳೆಗವೆಂದೇ ನಾನು ಭಾವಿ 
ಸಿದ್ದಿನು; ಆದರೆ ನಿನ್ನದು ಭಾಡಿಕಾಳೆಗೆ ವೆಂಬುದನ್ನು ಈಗ ಅರಿತುಕೊಂಡೆನು. 

೫೧. ಮದಗಜವು ಎಂತಹ ಕ್ರೋಧದಿಂದ ಏರಿಹೋದರೂ ಮರಿಸಿಂಹವನ್ನು ಸೋಲಿಸಬಲ್ಲುದೇ? ಬಾಯಿ 
ಬಡಾಯಿಯಿಂದ ಏನು ಪ್ರಯೋಜನ ? ಆಯುಧವನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊ. ನಿರಾಯುಧ ನನ್ನೂ ಕಾಳೆಗದಲ್ಲಿ ಬಳಲಿ ನಿಂತವನನ್ನೂ 
ಯಶೋವಂತನು ಇರಿಯುವುದಿಲ್ಲ. 
1,.ಮಾ(ಮ) 2.ಲ್ಲೆ (೪) 
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ಕ0ಂ॥ ಬಲಮಿಲ್ಲ ನಿನಗೆ ಚಕ್ರದ 
** `ಬಲಮೆ ದಲದನೀಗಳೆನ್ನ ಬಾಣಂ ರವಿ ಮಂ 
ಡಲಮಂ ವಿಧುಂತುದಂ ಕೊ 
ಳ್ವ ಲೀಲೆಯಿಂ ಕೊಂಡು ಖಂಡಖಂಡಂ ಮಾಟ್ಕುಂ ॥ ೫೨ ॥ 


ವ ಎಂದು ನುಡಿದನಂತವೀರ್ಯನ ದೃಪ್ತೋದಾತ್ತ ಕರ್ಣಕಟುಕ ವಜೋನಿಚಯ ನಿಸಿತಾಸ್ಟ್ರಂಗಳ್‌ ನೆಜನನುರ್ಚೆ ಪರ್ವಿದ ಕೋಪಾಗ್ನಿ 
ಪೋಟ್ಮರದ ಕಿಚ್ಚಿನಂತಳುರ್ದು ಕೊಳೆ ಕನಲ್ಲು ದಮಿತಾರಿ ಚಕ್ರಕ್ಕೆ ಕೆಯ್ಯಂ ನೀಡೆ. 


ಮ॥ ಅದು ವಿಶ್ವಾಯುಧ ದಕ್ಷ ದಕ್ಷಿಣಭುಜಕ್ಕಾಸನ್ನ ಧಾರಾಗ್ರ ಮ 
ಪ್ಪುದುಮಾಗಳ್‌ ದಮಿತಾರಿ ಕೊಂಡಿಡಲೊಡಂ ಕಂಜಾಕ್ಷನಂ ಪೂರ್ವ ಪು 
ಣೃದ ಪುಂಜಂ ನೆರೆದೆಯ್ದಿ ದಂತೆ ಬಲಗೊಂಡಾನಂದದಿಂ ದಕ್ಷಿಣಾಂ 
ಸದ ಮೇಗಿರ್ದುದು ನೀಳಶೈಲ ತಟದೊಳ್‌ ತಿಗ್ಮಾಂಶುವಿರ್ದಂದದಿಂ ॥ ೫೩ ॥ 


ವ॥ ಅಂತು ತನ್ನಿಟ್ಟ ಚಕ್ರಂ ಬಯ್ತಿಟ್ಟ ಚಕ್ರದಂತೆ ನಿಶ್ಚಲಮನಂತವೀರ್ಯನ ಬಲದ ಮುಯ್ವಿನ ಕೆಲದೊಳಿರ್ದುದಂ ಕಂಡು ಸೆ![೫]1ಗ೦ 
ಬಗೆಯದೆ ಚಕ್ರಂಬೆರಸು ಪಗೆವನಂ ತಜದೊಟ್ಟುವೆನೆಂದು ಬಾಳುಮತ್ತಪರಂಬೆರಸು ಮಿಂಚಂ ತಳಕ್ಕೈಸಿದ ಕಾರ ಕಾರ್ಮುಗಿಲಂತೆ 
ತಿಜ್ರನೆಯ್ತರ್ಪ ದಮಿತಾರಿಯಂ ನೋಡಿ ತದನಂತರಂ_- 


ಮ॥ ತಿರಿಪುತ್ತುಂ ಜವದಿಂ ಮುಕುಂದನಿಡೆ ವಿದ್ಯುದ್ಧೀಕರಂ ವೈರಿ ಕಂ 
ಧರಮಂ ಕೊಂಡು ತದುತ್ತಮಾಂಗದೊಡನುದ್ದಂ ಪಾಜಕಿ ಮೃತ್ಸ್ನಾಘಟಂ 
ಬೆರಸುದ್ಯದ್ದು ಜದಂಡವರ್ತನದಿನುಗ್ರಾಡಂಬರಂ ಪೊಂಗೆ ಕೋ 
ವರ 2 ತಿರಿವಂದದಿಂ ತಿರಿದುದಾ ಚಕ್ರಂ ವಿಯಚ್ಚಕ್ರದೊಳ್‌ 8೫೪ ॥ 


೫೨, ನಿನಗೀಗ ಯಾವ ಬಲವೂ ಉಳಿದಿಲ್ಲ. ಚಕ್ರಾ ಯುಧದ ಬಲವೇ ಬಲ. ಅದನ್ನು ಪ ಶ್ರಯೋಗಿಸಿ ನೋಡು. 
ಸೂರ್ಯಮಂಡಲವನ್ನು ರಾಹು ಹಿಡಿಯುವಂತೆ ಅದನ್ನು ನ್ನ ಬಾಣವು ಹಿಡಿದು ತುಂಡರಿಸುವುದು. £4 


ವ ಅನಂತವೀರ್ಯನ ಕರ್ಣಕಕೋರವಾದ ಹಾಗು ದರ್ಪದ ಈ ನುಡಿಗಳು ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಬಾಣಗಳಂತೆ 
ಮರ್ಮಕ್ಕೆ ನಾಟಲಾಗಿ, ಹೊಳ್ಳುಮರದ ಬೆಂಕಿಯಂತೆ ಕೋಪವುರಿದೆದ್ದು ದಮಿತಾರಿಯು ತನ್ನ ಚಕ್ರಾಯುಧಕ್ಕೆ 
i 


೫೩. ಸಮಸ್ತ ಆಯುಧ ಪ್ರಯೋಗಗಳಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಣುತವಾದ ತನ್ನ ಬಲದೋಳಿಗೆ ದಾರೆ ಮುಟ್ಟುವಂತೆ ಅದನ್ನು 
ಹಡಿದು, ome ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಬೀಸಿ ಎಸೆಯಲಾಗಿ, ವಾಸುದೇವನ ಪೂರ್ವಜನ್ಮಗಳ ಪುಣ್ಯನೆಲ್ಲವೂ ಗಟ್ಟಿ 
ಗೊಂಡು ಮೈದಾಳಿ ಬಂದಿತೊ ಏನೊ ಎಂಬಂತೆ ಆ ಚಕೃವು ಆತನಿಗೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಹಾಕಿ, ನೀಲನರ್ವತದ ಶಿಖರದಲ್ಲಿ ಮೂಡಿ 
ನಿಂತ ಸೂರ್ಯಬಿಂಬದಂತೆ, ಅನಂತನೀರ್ಯನ ಬಲಭುಜದ ಮೇಲೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ ನಿಂತುಕೊಂಡಿತು. 


ವ ಹೀಗೆ ತನ್ನ ಚಕ್ರವು ಆತನ ಹೆಗಲಮೇಲೆ ಅಲುಗಾಡದೆ ನೆಲಸಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು, ಹಿಂಜರಿಯದೆ, ದಮಿ 
ತಾರಿಯು ಆ ಚಕ್ರವನ್ನೂ ಶತ್ರುವನ್ನೂ ಕೂಡಿಯೆ ಕತ್ತರಿಸಿ ಒಗೆಯುವೆನೆಂದು ಖಡ್ಗ ವನ್ನೂ ಗುರಾಣಿಯನ್ನೂ ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡು ಮಿಂಚಿನೊಡನೆ ಬರುವ ಮಳೆನೋಡದಂತೆ ರಭಸದಿಂದ ನುಗ್ಗಿದನು. ಹಾಗೆ ನುಗ್ಗುವ ಆತನನ್ನು ನೋಡಿ 

೫೪. ಚಕಾ ) ಯುಧವನ್ನು ವೇಗವಾಗಿ ತಿರುಗಿಸಿ, ಅನಂತವೀರ್ಯನು ದನಮಿತಾರಿಗೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಬೀಸಿದೊಡನ್ಕೆ 
ಸಿಡಿಲಿನಂತೆ ತವಾಗಿ ಎರಗಿ ಅದು ವೈರಿಯ ತನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ರುಂಡದೊಡನೆ ಎತ ತ್ತರಕ್ಕೆ ನೆಗೆಯಿತು ; ; ಮತ್ತು 
ಕೋಲಿನಿಂದ ತಿರುಗಿಸಿಬಿಟೊ ಡನೆ ಕಟುಕ ಚಕ ವು ತನ್ನ ಮೇಲಿನ ಮಣ್ಣಿ ನ ಗಡಗೆಯೊಡನೆ ತಿರ್ರ ನೆ ತಿರುಗುವಂತೆ 
ಆ ಚಕ್ರವು ಅರಾ ಡ್‌್‌ ನಡೆದ ಬಲದಿಂದಾಗಿ ಆಕಾಶನುಂಡಲವಲ್ಲಿ ಗಿರಿಗಿರನೆ ತಿರುಗುತ್ತ ಸುತ್ತಿ ತು. 


ಲ 


1, ರ (ಮ) 
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ವಃ ತದನಂತರಂ-- 


ಕಂ॥ ಉತ್ತಮವನಿಶಾವದನೋ 
ಪಾತ್ತ ರಸಾಯನದೊಳಧರದೊಳ್‌ ಶಂಖಮನಿ 
ಟ್ವೊತ್ತುವ ಕುಮಾರನಹಿತೋ 
ದಾತಯಶೋರಸಮನಅತು ಪೀರ್ವಂತಾದಂ ॥ ೫೫ ॥ 


ಆದೆ ಸುಷಿರ ವಾದ್ಯಮೆನೆ ಮೊಟ 

ಗಿದುವಮರರ ವಿತತ ತತ ಘನಾನಕಮವನ 

ದ್ರ ದೊಳಮರ್ದು ಪಾರಿಜಾತದ 

ಪೊದಟ್ಟಿ ಸ![ರಿ]!ಸುರಿದುವಮಲ ಜಲಧರಪಥದಿಂ ॥ ೫೬ ॥ 


ತ್ರಿದಶಾನಕಲಯದಿಂ ನೀ [ 
ರದಪಥದೊಳ್‌ ನಾರದಂಗೆ ತಾಂಡವದ ತಗು 

ಳ್ಬೊದವಿದುದು ತನ್ನ ಮಾಡಿದ 

ಕದನದ ಸತ್ಸಲಮನಾಗಳನುಭವಿಸುವ ವೋಲ್‌ ॥ ೫೭ ॥ 

ವ॥ ಆಂತುರ್ವರಾಸ್ಯತಿಲಕನಪಾರ ಸಂಗ್ರಾಮಪಾರಾವಾರಪಾರಮನೆಯ್ದ್ಹಿ ಚಾಮಿಕರರಕ್ಷಾಭಿರಾಮ ಮದಾಂಧಗಂದಧಸಿಂಧುರಂ 
ಬರ್ಪಂತೆ ರಥಾಂಗಪೀಠೀಭೂತ ಸಂಸ್ಪಷ್ಠ ನಾಗಿ ಬಂದೆಣಿಗಿದ ತಮ್ಮನನಟ್ಕಿಜ್‌ಂದೆತ್ತಿ ತಳ್ಳಯ್ಲಿ ಕೊಂಡು ಪರಸಿ ವಿಸ್ಮಯದಿಂ ನೋಡುತ್ತುಮಿರ್ದು 
ಸಂಗ್ರಾಮದೊಳಂಜಿದ ವಿದ್ಯಾಧರರ್ಗಭಯಂಗೊಟ್ಟಣ್ಮಿ ಕಂಡರ ತಲೆಯೊಳ್‌ ಕೆಯ್ಕಿಟ್ಟು ಆಂಜದಿರಿಮಂಜದಿರಿಮೆಂದು ದಮಿತಾರಿಗೆ ಶರೀರ 
ಪೂಜೆಯಂ ಮಾಡಲ್ವೇಟ್ದು ಕೊಳ್ಳುಳಮಂ ಬಳಸಿ ಚಕ್ರಮಂ ಚಕ್ರವರ್ತಿಶ್ರೀಯುಮಂ ತಮ್ಮನೊಳ್‌ ನಿಯೋಜಿಸಿದಂ ಅತ್ತ ಕನಕಶ್ರೀ ಜನಕನ 
ಮರಣಮುಂ ನಿಜಾನುಚಿತಾಚರಣಮುಮೋರೊಂದಂ ಮಿಕ್ಕು ಮನಮನೊನಲಿಸೆ ಕಲ್ಲನೆ ಕನಲುತ್ತುಮಿರಲ್‌ ತತ್ವಪ್ರಾಯವಚನಂಗಳಿನಟಿ 
ನಳವಡಿಸಿ ಜೈನಶಾಸನ ಚೂಡಾಮಣಿ-- 


ವ! ಆನಂತರ-- 

೫೫. ಸ್ರ್ರೀರತ್ನಗಳ ಅಧರಾಮೃತಪಾನ ಯೋಗ್ಯವಾದ ತನ್ನ ತುಟಿಗಳಲ್ಲಿ ನಿಜಯಶಂಖವನ್ಶಿಟ್ಟು ಕುಮಾರನು 
ಊದಲಾಗಿ, ಶತ್ರುಗಳ ಯಶಸ್ಸಿನ ರಸವನ್ನೇ ಆತನು ಹೀರಿ ಕುಡಿಯುತ್ತಿರುವಂತೆ ತೋರಿತು. 

೫೬. ಕೂಡಲೆ, ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸುಷಿರ, ಘನ, ತತ ಮತ್ತು ಅವನದ್ದ ವೆಂಬ ನಾಲ್ಕೂ ಬಗೆಯ ದೇವ 
ವಾದ್ಯಗಳು ಮೊಳಗಿದುವು ; ಪಾರಿಜಾತಕುಸುಮಗಳ ಮಳೆ ಸುರಿಯತು. 


೫೭. ಈ ದೇವವಾದ್ಯಗಳ ಲಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ನಾರದನು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ನೃತ್ಯಮಾಡಿದನು. ತಾನು ಪ್ರೇರಿಸಿದ 
ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೀಗೆ ಸತ್ಸಲವಾದುದನ್ನು ಕಂಡು, ಅವನು ಆ ಸಂತೋಷವನ್ನು ಹೀಗೆ ಸ್ರಕಓಟಸುತ್ತಿದ್ದ ನೊ ಏನೊ] 

ವ8 ಭೂಮಂಡಲ ತಿಲಕನಾದ ಅನಂತನೀರ್ಯ ಕುಮಾರನು ಹೀಗೆ ಅಪಾರವಾದ ಸಮರಸಮುದ್ರದ ತೀರವನ್ನು 
ಮುಟ್ಟಿ, ಚಿನ್ನದ ಹಕ್ಕರಿಕೆಯನ್ನು ತೊಟ್ಟ ಗಂಥಗಜ ಬರುವಂತೆ ಚಕ್ರಾಯುಧವನ್ನು ಜಿನ್ನ ಹಿಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ಬಂದು ಅಣ್ಣ ನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. ಅಸರಾಜಿತನು ತಮ್ಮನನ್ನು ಅಕ್ಕರೆಯಿಂದ ಎತ್ತಿ, ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಆಶೀರ್ವದಿಸಿದನು : 
ಯುದ್ಧರಂಗದಲ್ಲಿ ಅಂಜಿ ನಿಂತ ವಿದ್ಯಾಧರರಿಗೆ ಅಭಯವನ್ನು ನೀಡಿ, ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಬಂದು ಕಂಡವರ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ 
ಕೈಯಿಟ್ಟು “ಅಂಜಬೇಡಿ” ಎಂದು ಆಶ್ವಾಸನೆ ನೀಡಿದನು; ಆ ಮೇಲೆ ದಮಿತಾರಿಯ ಶರೀರಕ್ಕೆ ಗೌರವಯುತವಾಗಿ 
ಸಂಸ್ಥಾರ ಮಾಡಲು ತಿಳಿಸಿ, ಚಕ್ರವನ್ನೂ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಸಂಪತ್ತನ್ನೂ ತಮ್ಮನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದನು. ಅತ್ತ ಕನಕಶ್ಶೀಯು. 
ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಸಾವನ್ನೂ ತನ್ನ ಅಯೋಗ್ಯ ವಾದ ನಡತೆಯನ್ನೂ ಕಂಡು ಒಂದಕ್ಕಿಂತ ಒಂದು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ತನ್ನ ಮನವನ್ನು 
ನೋಯಿಸಲಾಗಿ, ಸಂತಾಪದಿಂದ ಕುದಿಯುತ್ತಿದ್ದಳು. ಆಗ ತತ್ವಗರ್ಭಿತವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಅವಳ ದುಃಖವನ್ನು 
ಶಮನಗೊಳಿಸಿ ಜೈನಧರ್ಮ ಚೂಡಾರತ್ಕನಾದ ಅಪರಾಜಿತನು-.. . , 


1, ಜೌ (ಮ) 
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ಕಂ॥ ದಮಿತಾರಿಯ ಭುಜಬಲ ವಿ 
ಕ್ರಮದಳವಿಗೆ ಮಚ್ಚಿ ಮಚ್ಚುಗುಡಿಸುವವೊಲನು 
ಕ್ರಮದಿಂ ನೀರ್ಗುಡಿಸಿ ಯಥಾ 
ಕ್ರಮದಿಂ ಪದವಡಿಸಿ ಷಾರಲೌಕಿಕವಿಧಿಯಂ ॥ ೫೮ ॥ 


ಓಜೆಗೊಳೆ ರಜತ ಶಾಸನ 

ರಾಜತ್ಪತ್ರಕದೊಳೆಸೆಯೆ ಬರೆಯಿಸುವಂತಾ 
ರಾಜತಶೈಲೇಂದ್ರದೊಳೆ ಮ 

ಹಾ ಜಿನಚಂದ್ರಂ ಪ್ರಶಸ್ತಿಯಂ ಬರೆಯಿಸಿದಂ ॥೫೯॥ 


ವ॥ ಬಟಕಿಯಂ ತನ್ನ ನಿಸ್ತ್ರಿಂಶ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ತಾನೇ ಕೊಕ್ಕರಿಸಿ ಕೃತಾನುಶಯಂ ತತ್ಕಾಲೋಚಿತ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತನಿರತನುಪವಾಸಪುರಸ್ಸರಂ 
ಭಗವದರ್ಹದರ್ಚನಾದಿ ಸತ್ಕಾರ ಕರಣಾನಂತರಂ ಕನ್ಮಾಚಕ್ರಾದ್ಯಭಿಧಾನ ಜೀವಾಜೀವರತ್ನಂಗಳಂ ಕೊಂಡು ತಮ್ಮನಂ ಮುಂದಿಟ್ಟು ವಿಮಾನಾ 
ರೂಢಂ ಪ್ರಭಾಕರೀಪುರಾಭಿಮುಖನಾಗಿ ಸೌದಾಮಿನೀಪತಿಮಾರ್ಗಪ್ರಸ್ಥಾನದಿಂ ಪೋಗೆ 


ಚಂ॥ ಅವಿರಳ ನೀರದಪ್ಪ ಕರದೊಡ್ಡು ತೆರಳ್ವಿನಮಭ್ರದೊಳ್‌ ಮನಃ 
ಪವನಜವಂ ವಿಮಾನಜವದುನ್ನತಿಯೆಂಬಿನಮಿಂಬುವೆತ್ತು ಪಾ 
ಜುವ ಪಥದೊಳ್‌ ತದೀಯ ಸಿತಕೇತುಪಟಂ ಬರೆದಿಟ್ಟ ತಿಟ್ಟದೊ 
ಪ್ಪುವ ಪಟದಂತೆ ನಿಶ್ಚಳಿತಮಾದುದು ವೇಗಮರುತ್ಸ್ತಯೋಗದಿಂ ॥ ೬೦ 8 


ಬ॥ ಅಂತು 


೫೮. ದಮಿತಾರಿಯ ತೋಳ್ಳಲವನ್ನೂ ಆತನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನೂ ಮೆಚ್ಚಿ, ಅದಕ್ಕೆ ಬಹುಮಾನವನ್ನು ಧಾರೆ 
ಯೆರೆಯುವಂತೆ ತರ್ಪಣ ಬಿಡಿಸಿ, ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಆತನ ಉತ್ತರಕಿಯೆಯನ್ನು ಸಾಂಗಗೊಳಿಸಿದನು. 


೫೯. ಬೆಳ್ಳಿ ಯ ಫಲಕಗಳಲ್ಲಿ ರಾಜಶಾಸನವನ್ನು ಸುಂದರವಾಗಿ ಕೊರೆಯಿಸುವಂತೆ ಆ ಬೆಳ್ಳಿ ಯ ಬೆಟ್ಟ ದಲ್ಲಿ 
ತನ್ನ ವಿಜಯಪ Py ಯನ್ನು ಬರೆಯಿಸಿದನು. 


ವಃ ಆಮೇಲೆ (ಕಾಳೆಗದಲ್ಲಿ ಯ) ತನ್ನಿ ಕ್ರೂರ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ತಾನೇ ಜುಗುಪ್ಸೆ ತಾಳ, ಮನನೊಂದು, ಪ್ರಾಯ 
ಶಿ ತ್ರವೆಂದು ಉಪನಾಸ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅರ್ಹಂತನಿಗೆ ಚೆ ಮೊದಲಾದ ಸತ್ಕಾರ ವೆಸಗಿದನು. ಕನ್ಯಾರತ್ನ; ವೆಂಬ 
ಜೀವರತ್ತ. ನನ್ನೂ ಚಕ್ರಾ ಯುಧವೆಂಬ ಅಜೀವರತ್ಸವನ್ನೂ ಒಡಗೊಂಡು ತಮ್ಮನನ್ನು ಮುಂದೆ ಇರಿಸಿಕೊಂಡು ವಿಮಾನ 
ವನ್ನೇರಿ "ಪ್ರಭಾಕರೀನಗರಕ್ಕೆ ಹೊರಟು, ಆಕಾಶ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಸಾಗಲು-- 


೬೦. ದಟ್ಟವಾಗಿ ಕವಿದಿದ್ದ ಮೋಡಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನು ತನ್ನೆ ಗಾಳಿಯಿಂದ ಚದರಿಸುತ್ತ, ಮನೋವೇಗೆ 
ವಾಯುವೇಗಗಳನ್ನು ಮೀರುವಂತೆ ನಿಮಾನವು ತೀವ್ರಗತಿಯಲ್ಲಿ ಸಡಗರದಿಂದ ಹಾರಿತು ; ಆ ವೇಗದ ಮೂಲಕ ಉಂಟಾದ 
ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ ವಿಮಾನದ ಬಿಳಿಯ ಧ್ವಜವು ಚಿತ ವನ್ನು ಬರೆದು ಬಿಡಿಸಿಟ್ಟ ಸುಂದರ ವಸ್ತ್ರ ಪಟದಂತೆ (ನೀಳವಾಗಿ 
ಹರಡಿಕೊಂಡು) ನಿಶ್ವಲವಾಗಿತ್ತು. 


ವ॥ ಹೀಗೆ (ಸಾಗಿರುವಾಗ)-... 


೪, ೬೩) ಶಾಂತಿಪುರಾಣಂ 113 


ಕಂಟ॥ ಪಾಹಯುವ ವಿಮಾನದಣಿವಿಣಿ 
ಗಾಣದೆ ಮೇಘಾಳಿ ದೇವರದನಂಬರದೊಳ್‌ 
ಕೇಜ್‌ ನಿಅಿಸಿದವೊಲತಿಜವ 
ಮಾಣದೆ ನಿಂದವೊಲದೂರ್ಜ ಘನಘನಕತಳಂ ॥ ೬೧ ॥ 


ವ॥ ಅಂತಾಕಸ್ಮಿಕ ವಿಸ್ಮಯಮುಣ್ಮೆ ಪೊಣ್ಮುವಿನಂ ಏಜ್‌ದರ ಮೆಯ್ಯಳ್ಳಾಡೆ ತೂಗಿ ತೊನೆವಿನಂ ನಿಂದ ವಿಮಾನಃ[ದ]? ಗತಿಸ್ತಂಭಮಂ 
ಕ:ಡದ್ಭುತಾರ್ಪಿತಚಿತ್ತಂ ಉದಾತ್ತಜೀಮೂತವಾಹನನಾರಯ್ವೆನೆಂದು ತದುರ್ವೀತಳಕ್ಕೆ ತಾನೊರ್ವನೆ ಸಮವತರಿಸಿ 


ಕಂ॥ ರುಂಕಾರಮುಖರ ಮಧುರರ 
ವಂ ಕುಸುಮಾಸವದಿನೆಸೆಯೆ ಸುಂದರತರಮಂ 
ಭೋಂಕೆನೆ ನೋಟ್ಟನಭೂತಭ 
ಯಂ ಕಂಡಂ ಭೂತರಮಣ ನಾಮಾಟವಿಯಂ ॥ ೬೨ ॥ 


ವ॥ ಅಂತು ಕಂಡದರ್ಕೈ ಕಕುದಮಿರ್ಪಂತಿರ್ದ ಕಾಂಚನಾಭಿಧಾನ ಗಿರಿವರದ ಮೇಲೆ 


ಚಂ॥ ಚಮರರುಹದ್ವಯಂ ಬೆಳಪ ಬೆಳ್ಗೊ ಡೆ ಪೂಮಃ[ಟ್‌]: ಭಾಪ್ರತಾನಮು 
ತ್ತಮ ಮಣಿಪೀಠಮಿಂದ್ರಸಭೆಯೆಂಬಿವು ಘಾತಿಚತುಷ್ಕಘಾತದಿಂ 
ಸಮನಿಸೆ ಕೇವಳಾಗಮಸುಲೋಚನನಾದೊನನೆಯ್ದೆ ಕಂಡನ 
ಶ್ರಮಗತಿವರ್ತಿ ಕೀರ್ತಿಧರ ಕೇವಳಿಯಂ ಹಳಿ ದೇವದೇವನಂ ॥ ೬೩ ॥ 


ವ॥ ಕಂಡಾ ತ್ರಿಭುವನಗುರುಗೆಜಗಿ ಪೊಡವಟ್ಟು ಪೋಗಿ ಕನ್ಮಾ ಸಮೇತಂ ತಮ್ಮನನೊಡಗೊಂಡು ಬಂದು ತ್ರಿಕರಣ ಶುದ್ಧಿಯಿಂ ಬಂದಿಸಿ 
ಭವ್ಯ ವ್ಯೂಹ ಸೇವ್ಯಮಾನನಂ ನಾನಾವಿಧ ದೇವನಾಯಕಾನೀಕ ನಿವೇದಿತ ದುರಿತಾರಿವಿಜಯನಂ ಕತಿಮೂಜುಂಿಭಕ್ಕಿಪೂರ್ವಕಂ ಭರಾನತ 
ಮಸ್ತ450* ಸ್ತುತಿಯಿಸಿ ಧರ್ಮಾಮೃತಾಸ್ವಾದನಾಸಕ್ತನಾಗಿರೆ ತದವಸಾನದೊಳ್‌. 


೬೧. ಈ ವಿಮಾನದ ಬಾಧೆಯನ್ನು ಮೋಡಗಳು ತಡೆದುಕೊಳ್ಳ ಲಾರವೆಂದು ದೇವತೆಗಳು ಅದನ್ನು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ಬಿರಿ ಹಾಕಿ ನಿಲ್ಲಿ ಸಿಬಿಟ್ಟರೋ ಏನೋ ಎಂಬಂತೆ, ವಿಮಾನ ಗಕ್ಕನೆ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟಿತು. 

ವ॥ ಒಳಗೆ ಕುಳಿತವರ ಮೈ ಅಲ್ಲಾಡಿ, ಜೋಲಿ ಹೊಡೆಯುವಂತೆ ವಿಮಾನ ಒಮ್ಮೆಲೆ ನಿಂತುದನ್ನು ಕಂಡು 
ವಿಸ್ಮಿತನಾದ ಅಪರಾಜಿತನು “ಇದೇಕೆ ಹೀಗಾಯಿತು?  ನೋಡಿಬರೋಣ” ಎಂದುಕೊಂಡು ತಾನೊಬ್ಬನೆ ಭೂಮಿಗೆ 
ಇಳಿದನು. 

೬೨. (ದುಂಬಿಗಳ) ಕೋಂಕಾರ ಬಾ ಕರ್ಣಾನಂದಕರವಾಗಿಯೂ, ಪುಷ್ಟ ರಸದಿಂದ ನಯನಮನೋಹರ 
ವಾಗಿಯೂ ಶೋಭಿಸುವ ಭೂತರಮಣವೆಂಬ ವನ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಆ ಕುಮಾರನ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಬಿದ್ದಿತ 

ವಃ ಆ ವನಕ್ಕೆ ಇಣಿಯಂತಿದ್ದ ಕಾಂಚನನೆಂಬ ಬೆಟ್ಟ ಸಿನಿತ್ತು. ಅದರ ಜೋಕೆ 

೬೩. ಕೇರ್ತಿಧರನೆಂಬ ಕೇವಲಿಯು ಫಾತಿಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಗೆದ್ದು ಕೇವಲಜ್ಞಾನನನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದ 
ಆದುದರಿಂದ ಆತನ ಸೇವೆಗಾಗಿ ತಾವಾಗಿ ಒದಗಿದ ಚಾಮರಯುಗ, ಥಳಥಳಿಸುವ” ಬೆಳ್ಳೊ ಡೆ, ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿ, 
ಪ್ರಭಾವಲಯ, ಉತ್ತಮವಾದ ರತ್ಪಸಿಂಹಾಸನ ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳ ಸಭೆ--ಇವುಗಳೊಡನೆ ಶೋಭಿ ಸುವ ಮುನಿದೇವನನ್ನು 
ಅಪರಾಜಿತನು ಕಂಡನು. 

ವ॥ ಆ ತ್ರಿಲೋಕಗುರುವಿಗೆ ಬಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು ; ಮರಳಿ ಹೋಗಿ ತಮ್ಮನನ್ನೂ, ಆ ಕನ್ಯಿಯನ್ನೂ 
ಒಡಗೊಂಡು ಬಂದು, ತ್ರಿಕರಣಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ವಂದಿಸಿ, ಅನೇಕ ಭಕ್ತ WEE 184 ನಾನಾವಿಧ 
ದೇವತೆಗಳ ಸಮೂದಾಯದಿಂದಲೂ ಪೂಜೆಗೊಳ್ಳು ತ್ತಿ ರುವ ಆ ಕರ್ಮುವಿಜಯಿಯನ್ನು ತ್ರಿವಿಧಭಕ್ತಿ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ತಲೆಬಾಗಿ ಸ್ಮುತಿಸಿ, ಅವರಿಂದ ಅಮ್ಮ ೃತಸಮಾನವಾದ. ಧರ್ಮವನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಂತೋಷ ಟ್ಬನು. ಆ ಬಳಿಕ-- 


1, * (ಆ, ಮ) 2. ಳಿ (ಮ) 3, ಮೂವರೆ (ಆ) 4. ಕರಾಗಿ (೮). 
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ಕಂ॥ ಕನಕಶ್ರೀ ಕನ್ನಿಕೆ ನೂ 
ತನ ಜನಕವಿಯೋಗ ಶೋಕ ಹೃತಚೇತನೆ ತ 
ಜ್ಹಿನನಂ ಬೆಸಗೊಂಡಳ್‌ ಮು 
ನ್ನಿನ ತನ್ನನುಬಂಧ ಭವಲತಾಮಂಜರಿಯಂ . ॥ ೬೪ ॥ 


ಬೆಸಗೊಳೆ ದಶನದ್ಯುತಿ ದೆಸೆ 

ದೆಸೆಯ ತಮಃಪಟಮನುಗಿಪಟಂಗೊಳಿ ದೇವಂ 
ಬೆಸಸಿದನಾ ಕನ್ನೆಗೆ ಪಸ 

ರಿಸೆ ಚಿತ್ತವಿಶೋಧಿ ಬೋಧಿಪರಿಣಾಮಂಗಳ್‌ ॥ ೬೫ ॥ 


ಮೊದಲಿದುವೆ ಧಾತಕೀಷಂ 

ಡದೊಳುರ್ವಿಗೆ ತೊಡವು ಮೂಡಣೈರಾವತಮುಂ 
ಟದಜಕೊಳಮಾ ಶಂಖಗ್ರಾ 

ಮದೊಳೊಕ್ಕಲ ಕೂಸು ಸಾಧು ದೇವಕನೆಂಬೊಂ ॥ ೬೬ ॥ 


ವ॥ ಆತನ ಪೆಂಡಿತಿ ಪೃಧುಕ್ರಿ €ಯೆಂಬಳ್‌ ನಿರ್ಧನೆ ತನ್ಮಿಥುನಕ್ಕೆ 'ಪುಟ್ಟದರೊರ್ಕಣ್ಗುರಾಡಿಯಂ ಪೊರಂಡಿಯುಂ ಕೊಂಟಿಯುಂ 
ಪೆಲವೆಯುಂ ಕುಷ್ಮಿನಿಯುಂ ಕುಬ್ಬೆ ಯಚ್ಚ ಮಗಳ್ಜಿ ರಜುವರನಿಬರಿಂ ಪಿ![ರಿ]1ಯೈ ನೀಂ ಪರಿಪೂರ್ಣಾಂಗಿಯ್ಯೆ ತಿ ಶ್ರೀದತ್ತೆಯೆಬ ಮಗಳಾಗಿ 
ಪುಟ್ಟಿದೈ ದರಿದ್ರತಾದ್ರುಮದ ಪಣ್ಬಲಮಂ ಪಲಕಾಲಂ ಪಲರೊಳಂ ಸವಿದು ಮಕ್ಕಳ ಕಾಟಕ್ಕೆ ತದ್ದೇವಕಂ "ದವ್ಯ ೦ಬಿಡಿದು ಕಳೆವಂತೆ 
aco ತಂಗೆವಿರ ಭರಭಾರಕ್ಕ ಮಡಸಿದ ಬಡತನಕ್ಕಮೆಡರ್ಗಮಳ್ಳದೆ ನೀಂ ಪೊತ್ತು ನಿತ್ತರಿಸುತ್ತು Kak ಬಡನಂಟರ್‌ ಮದುತೆ ಮಾಡೆಯು 
ಮೊಲದೆ ಕನ್ಯಾಬ್ರತಿದೊಳ್‌ ಪತ್ತಿ ವೆಸಂಗೆಯ್ದು ಕಾಲಮಂ ಕಳೆವುತ್ತುಮರಿಷಡ್ವರ್ಗಂ ಕಾಡುವಂತುಗಿಬಗಿ ಮಾಡಿ ಕಾಡುವಜುವರ ಕಾಟಕ್ಕ 


ಹ ಗ್ರ 
ಮು 


೬೪. ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಮರಣದಿಂದಾದ ದುಃಖದಿಂದ ಚೈತನ್ಯವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದ್ದ ಕನಕಶ್ರೀಯು ಆ 
ಗುರುಗಳನ್ನು ಬಿನ್ನವಿಸಿ “ನನ್ನ ಪೂರ್ವಭವಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಿ” ಎಂದಳು. 


೬೫. ದಿಕ್ಕುದಿಕ್ಳುಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು ಹೊಡೆದಟ್ಟುವಂತೆ ತಮ್ಮ ಬಿಳಿಹಲ್ಲುಗಳು ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಬೀರು 
ತ್ರಿರಲಾಗಿ ಆ ಮುನಿದೇವರು ಆ ಕನ್ಕೆಯ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಬೆಳಗುವಂತೆ ಹೇಳತೊಡಗಿದರು : 


೬೬.  “ಧಾತಕೀಷಂಡದಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಗೇ ಅಲಂಕಾರವೆನಿಸಿ ಪೂರ್ವದ ಐರಾವತವೆಂಬ ಕ್ಷೇತ್ರವುಂಟು. ಅದರಲ್ಲಿ 
ಶಂಖ ಗ್ರಾಮನೆಂಬುದೊಂದು ಊರು. ಅಲ್ಲಿ ದೇವಕನೆಂಬ ಒಬ್ಬ ಸಜ್ಜ ನನಾದ ಒಕ್ಕಲುಮಗನಿದ್ದ ನು. | 


ವ॥ ಅತನ ಹೆಂಡತಿ ಸೃಥುಶ್ರೀ ಎಂಬುವಳು (ಸೃಥುಶ್ರೀ ಎಂದರೆ ಮಹಾ ಐಶ್ವರ್ಯವತಿ--ಹೆಸರಿಗೆ ಮಾತ್ರ 
ಅದರೆ ನಿಜವಾಗಿ) ಬಡನೆ ಆ ದಂಪತಿಗಳಿಗೆ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದ ಅಂಗಾಂಗಗಳುಳ್ಳ ವಳೆಂದರೆ ನೀನೊಬ್ಬಳೆ ಎಂಬಂತೆ 
ಶ್ರೀ ದತ್ತೈಯೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಹಿರಿಯ ಮಗಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದೆ ; ನಿನ್ನ ತಂಗಿಯರಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯನಳಿಗೆ ಒಂದು ಕಣ್ಣು 
hd ಎರಡನೆಯವಳಿಗೆ ಗೂನು ಬೆನ್ನು; ಮಡ ಕುಂಬಿ ; ನಾಲ್ಕ ನೆಯವಳಾ ಹೆಳನಿ ; ಬದನೆಯ 
ವಳು ಕುಷ್ಠ ರೋಗಿ ; ಕೊನೆಯವಳು ಕುಳ್ಳಿ. ದಾರಿದ ದ ದುಃಖವನ್ನು ಕ ಕಾಲದವರೆಗೆ ಉಂಡುಂಡು; 
ಮಕ್ಕಳ ಕಾ ಟವನು ಸ್ಪರಿಸಲಾರದೆ ಆ ಜೀವಕನು ಪ್ರಾಣಬಿಟ್ಟಿನು. ತಂಗೆಂದಿರ ಪೋಷಣೆಯ ಭಾರಕ್ಕೂ, ಅಂಟ ಬಂದ 
ಬಡತನಕ್ಕೂ, ಕಷ್ಟೆಕಾರ್ಪಣ್ಯಗಳಿಗೂ ಅಳುಕದೆ ನೀನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೊತ್ತು ನಿಭಾಯಿಸುತ್ತ ಇರುವಾಗ, ನಿನ್ನ್ನ 
ಬಡನರಾದ ನಂಟರು ಬಂದುನಿನಗೆ ಮದುವೆ ಮಾಡುತ್ತೇವೆಂದು ಹೇಳಿದರು. ನೀನು ಅದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪದೆ, ಕನ್ಯಾವ್ರತದಲ್ಲಿಯೇ 


i 
ನಿವಾ EP SS 


ದ 


1}. ೪ (ಮ) 
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ಮಲನದೆಯುಂ ಧೈರ್ಯಮಂ ಪತ್ತುವಿಡದೆಯುಂ ಇರ್ದೊಂದು ದೆವಸಂ ಕಣ್ಟೇಟಕ್ಕೆ ಪಕ್ಕಾದ ಕರೇಣುಗಳಂತೆ ಪಣ್ಣೇಟಮಾದಾಟಮೆ ನಿನ್ನಂ 
»[ಅ]1ನಿವಂಗೆಯ್ವುದುಂ ತಂಗೆವಿಃರನಿವಮಂ ತೀರ್ಚಲುಂ ಶಂಖಾಚಲಮನೆಯ್ದಿ ಪಣ್ಣಂ ಕೊಯ್ದು ಮಗುಟ್ದು ಬರ್ಪನ್ನೆಗಮಾ ಬಟ್ಟೆಯೊಳ್‌ 


ಕಂ॥ ತಡೆಯದೆ ಭವ್ಯರನಅದೊಳ್‌ 
ತೊಡರ್ಚಿ ಕಯ್ಗೊ ಳಿಷ ಸರ್ವಯಶರಂ ನೀಂ ಕಂ 
ಡಡಿಗೆಜಗಿ ನೋಂಪೆನೆಂದೆಡೆ 
ಯುಡುಗದೆ ಸಲೆ ಧರ್ಮ ಚಕ್ರವಾಳಮನಾಗಳ್‌ ॥ ೬೭ ॥ 


ವ ಬೇಡಿ ಸಕಳ ಶ್ರಾವಕವ್ರತಾರೋಹಣಸಮೇತಮಾ ಮುನೀಶ್ವರಂ ಕುಡೆ ಕೊಂಡು ಮನೆಗೆ ವಂದಿರ್ಪತ್ತೊಂದು ದೆವಸ 
ಮೇ*ಕೋತ್ತ*ರವೃದ್ಧಿಯಿಂ ಮನಂ ತವದೆ ತನು ತವೆ ನೋನುತ್ತಿರ್ಪಿನಂ ಒಂದು ದೆವಸಂ ಮಾಸೋಪವಾಸಂಗೆಯ್ದನಗಾರಕೇಎಲಿಯೂಳ್‌ 
ಚರಿಗೆವುಗುವ ಸುವ್ರ ತೆಯರೆಂಬಾರ್ಯಿಕೆಯರಂ ನಿಜ್‌ಸಿ ನಿರತಿಶಯ ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕಮಾಹಾರದಾನಮನೀಯೆ ಮೈಮನ[ಯು]ಕದಿಂದುಚ್ಚಳಿಸಿದ 
ಪರೀಕ್ಷಿನ್ನಾನ್ನಕ್ಕ6 ಪೇಸಿ ಮನೆಯಿಂ ಪೊಅಮಟ್ಟು ಪೋದೆಯಾಗಣಿನೀ ಪ್ರಧಾನೆಯರಂ ನೆರೆಮನೆಯವರವ (ರ) ದೇಹಾರಕ್ಕೆ ಕಳಿಏದರ್‌ 


ಣಾ" 


ಮತ್ತೊಂದು ದೆವಸಮಾ ಶಂಖಾದ್ರಿಯೊಳ್‌ - 


ಚಂ॥ ಉಲಿವ ವಿಮಾನಕಿಂಕಿಣಿಯ ಮೆಲ್ಲುಲಿಗಳ್‌ ಕಿವಿಗೆಯ್ದಿ ಮಲ್ಲ ದ 
ಗ್ಗಲಿಸೆ ತಗುಳ್ವ ಗೇಯರಸವಚ್ಚಿಜ್‌ದಂತಿರೆ ಬೆಚ್ಚು ಚಿತ್ತದೊಳ್‌ 
ನಿಲೆ ಮೃದು ನೃತ್ಯದೊಳ್‌ ಪುದಿದು ನಾಟ್ಕರಸಂ ದ್ರುತತಾ?ಳ?ದೊಳ್‌ ಪಳಂ 
ಚಲೆಯೆ ವಿಯಚ್ಚರದ್ವಯದ ಪೋಪುದನಟಕ್ತಿಯೆ ನಿಂದು ನೋಡಿದೆ ॥ ೬೮ ॥ 


ಉಳಿದು, ಕಾಲಕಳೆಯುತ್ತ, ಕಾಮಕ್ರೋಧಾದಿ ಅರಿಸಡ್ವರ್ಗದಂತೆ ಪೀಡಿಸುತ್ತಿರುವ ಆರು ಜನೆ ತಂಗೆಂದಿರ 
ಕಾಟಕ್ಕೆ ಬೇಸರದೆ, ಧೈರ್ಯಗೆಡದೆ ಇದ್ದೆ ; "ಒಂದು ದಿವಸ ಕಣ್ಸೇಟಗೊಂಡು ಕದಬದಿಸುವ ಹೆಣ್ಣಾ ನೆಗಳಂತೆ ಹಣ್ಣಿ ಫ 
ಹಂಬಲದಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಅವರು ಕಾಡಿದರು. ತಂಗೆಂದಿರ ಬಯಕೆಯನ್ನು ತೀರಿಸಲೆಂದು ನೀನು ಶಂಖಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ಹೆಣ್ಣು ಕೊಯ್ದು ಕೊಟ್ಟು ಮರಳಿ ಬರುತ್ತಿರುವಾಗ ಮಾರ್ಗಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 


೬೭. ಭಕ್ತರನ್ನು ಧರ್ಮಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಳಿಸುವ "ಸರ್ವಯಶ' ರೆಂಬ ಮುನಿಗಳನ್ನು ನೀನು ಕಂಡೆ. 
ಅವರ ಪಾದಗಳಿಗೆ ಎರಗಿ, “ನನಗೆ ವೃತವನ್ನು ನೀಡಿ” ಎಂದು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳ ಲಾಗಿ ಆ ಮುನೀಶ್ವರರು ಧರ್ಮಚಕ್ರವಾಳ 
ವೆಂಬ (ಉಪವಾಸ) ವ್ರತವನ್ನೂ 


ವಃ ಶ್ರಾವಕ ಜನೋಚಿತವಾದ ಅಣುವ್ರತವೇ ಮೊದಲಾದ ವೃತಗಳನ್ನೂ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದರು. ಆ ವ್ರತಗಳನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಮನೆಗೆ ಬಂದು ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ದಿವಸ, ಉತ್ತರೋತ್ತರವಾಗಿ ಉಪವಾಸವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಸುತ್ತ ದೇಹ ಕುಗ್ಗಿ ದರೂ 
ಮನ ಕುಗ್ಗದೆ ಆಚರಿಸುತ್ತ ಇದ್ದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಒಂದು ದಿನ ಮಾಸೋಪವಾಸ ಮಾಡಿ ಚರಿಗೆಗೆ ಹೊರಟ ಸುವ್ರತೆ 
ಎಂಬ ಆರ್ಯಕೆಯರನ್ನು ಬಿನ್ನವಿಸಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿಕೊಂಡು, ಅತ್ಯಂತ ಭಕ್ತಿಸಮೇತವಾಗಿ ಆಹಾರದಾನ ಮಾಡಿದೆ. ಆಗ 
ಅವರಿಗೆ ಅನ್ನ ಮೈಗೆ ಒಗ್ಗದೆ, ಒಂದೆ ಸಮನೆ ಕಾರಿಕೊಂಡರು. ಅದಕ್ಕೆ ಹೇಸಿಕೊಂಡು ನೀನು ಮನೆಯಿಂದಾಚೆಗೆ ಹೋಗಿ 
ಬಿಟ್ಟಿ. ನೆರೆಮನೆಯ ಹಿರಿಯರು ಬಂದು ಈ ಆರ್ಯಕೆಯರನ್ನು ಅವರ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಕಳಿಸಿಕೊಟ್ಟರು. ಮತ್ತೊಂದು 
ದಿವಸ ಆ ಶಂಖಸರ್ವತದಲ್ಲಿ -- 


೬೮. ಖೇಚರ ದಂಪತಿಗಳಿಬ್ಬರು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹಾಡಿ ಕುಣಿದು ಮ್ಮ ವಿಮಾನವನ್ನೇರಿಹೋದುದನ್ನು 


ನೀನು ನೋಡಿದೆ; ವಿಮಾನದ ಗಂಟೆಗಳ ಮಧುರಧ್ವನಿ ದೂರ ಹೋಗಿ ಕೇಳದಂತಾದರೂ ಅವರು ಮಾಡಿದ ಗಾಯನ 
ಅಚ್ಚೆಟ್ಟಂತೆ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ನೆಲಸಿತ್ತು ; ಸುಂದರವಾದ ಅವರ ನೃತ್ಯ ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ ನಿಂತು, ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಸೆಳೆಯುತ್ತಿತ್ತು. 


ESN ಹ — 


PSS SS 
pS 


1. ವ(ಮ) 2, ಠವನಿ (ಮ) ತಿ. ಭೇದಿಸಿ (ಮ) 4. ಕಾಂತ (ಆ) 5.ರು (ಮ) 8, ಕ್ಲಿನ್ನಾಂಗಕ್ಕೆ (ಮ) 7. ರ (ಮ) 
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ಲ್‌ಿ 


ವಿಳಾಸಕ್ಕೆ ನಿವಾಸಮಾದಂಬರ (ಚರ) ಲೀಲೆಯುಮನಟ್ಕರ್ತು ನೋಡಿ ಬಯಸಿ 


ನ॥ ಅಂತಂಚಿರಮಲ್ಲದ ಮಿಂಚನವಗಯ್ಗಿ ವಿಮಾನಾಕಾರದಿಂ ಶುಭ್ರಾಕಾರದ ಭ್ರಮೆ ಪೆರಿವಂತೆ ಪರಿವೆ ವಿಮಾನಮುಮನಲ್ಲಿಯೆ 


ಕಂ॥ ಇರುಳುಂ ಪಗಲುಂ ಜಾನಿಸಿ 
ಸುರತ ಸಮಂ ಕೊಟ್ಟು ಮಗುಲ್‌ ಕೊಂಡಟಭವಮಂ 
ಪಿರಿದಂ ಕಿಜ್‌ದಕ್ಕೀವಂ 
ತಿರೆ ಖಚರಸುಖಕ್ಕೆ ನೀಂ ನಿಧಾನಂಗೆಯ್ದೆ ಯ್‌ ॥೬೯॥ 


ವ॥ ಅಂತು 3[ನಿ]11ಧಾನ ಪೂರ್ವಕಂ ಗತಜೀವೆಯಾಗಿ ಬಂದಿಲ್ಲಿ ಪವಿತಿತಾರಿ3[ಗಂ] ತತ್ಸುಂದರಿ ಮಂ*ಗಳೆ*ಗಂ ಕನಕಸ್ರ್ರೀಯಾಗಿ 
ಪುಟ್ಟಿದೈ ಶಿವಮಂದಿರಪುರಮನಾಳ್ವ ಕನಕಪುಂಗವಂಗಂ ಜಯದೇವಿಗಂ ಕೀರ್ತಿಧರನಾಮದಿಂ ನಾಮಗ್ರತನೂಜರೆಮೆಮಗಂ ಪವನನೇಗಿಗಂ 
ನಿಮ್ಮಮ್ಮಂ ದಮಿತಾರಿ ಮಗನಾದನಾಮುಮಾತನಮಗ[ನೆ]ಸ್ಮದೀಯ ರಾಜ್ಯಭಾರದೊಳ್‌ ನಿಜಶಿಸಿ-- 


ಕಂ॥ ಶಾಂತಿಕಗುರುಪಾದಾಂಬುರು 
ಹಾಂತಿಕದೊಳ್‌ ಜಾತರೂಪಧರರಾಗಿ ಶಮ 
ಸ್ವಾಂತಕ್ಕೆ ಘಾತಿಗಳ್‌ ಬಲ 
ವಂತಂಗಳ್‌ ಕಿಡೆ ಜಿನತ್ವಮೆಮಗಾಯ್ತಾಗಳ್‌ 8೭೦ ॥ 


ವ॥ ನಿನಗತೀತೆಭವದಾಹಾರಬಾನದೊಳಾದ ಜುಗುಪ್ಸೆಯುಮದನುಡಗದೆ ಪಿರಿಜು ಬೇಗಮಿರೆ ಪರಪಿದ ಕೊಟ್‌ ಮುಸುಆ್‌ ಮಡಿದ 
ಮಕ್ಷಿಕಾದಿ ಜೀವಸಾವದ್ಯಮುಮನಿವಿರಿದು ಪರಮ ಕರುಣಾಕಾರ ದಾರುಣ ತೀವ್ರದುಃಖಮಂ ಮಾಡಿದುದೆಂದು ಬೆಸಸಿದ ಜಿನೇಂದ್ರನ ಚರಣ 


ವ॥ ಹೀಗೆ ಚಂಚಲವಾದ ಮಿಂಚಿನ ವೇಗದಿಂದ ಬೆಳ್ಳಗೆ ಮೈದಾಳಿ ಬಂದ ಭ್ರಾಂತಿಯೆ ಕಣ್ಣೆ ಳೆದು ಹೋದಂತೆ 
ವಿಮಾನವು ಹೋಗಲಾಗಿ, ಆ ಖೇಚರರ ವೈಭವವಿಲಾಸಗಳನ್ನು ನೋಡಿ, “ಇವು ನನಗೂ ಬರಬಾರದೇ” ಎಂದು 
ಕನವರಿಸುತ್ತ | 

೬೯. ಹಗಲೂ ಇರುಳೂ ಅದೇ ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿದ್ದು, ನೀನು ಆ ಬಯಕೆಯಲ್ಲಿಯೆ ತೀರಿಕೊಂಡೆ. ಅಗ್ಗದ ವಸ್ತು 
ವನ್ನು ಕೊಳ್ಳಲು ಆನೆಯನ್ನೇ ಕೊಟ್ಟಂತೆ ನೀನು ದೇವತ್ವವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಪುನಃ ಹೀನವಾದ ಸಾಂಸಾರಿಕ ಜೀವನವನ್ನು 
ನಡೆದೆ. ಖೇಚರಸುಖನೇ ಬೇಕೆಂದು ನಿಧಾನಿಸಿದೆ (ಅಗಸನ ಶಾಂತಿಪುರಾಣ ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಆಕೆ ಸೌಧರ್ಮೆಂದ್ರನಿಗೆ 
ವಿದ್ಯುತ್‌ ಪ್ರಭೆಯೆಂಬ ದೇನಿಯಾಗಿ ಸೌಧರ್ಮಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದಳೆಂದೂ ಅಲ್ಲಿಯ ಆಯುಷ್ಯ ತೀರಿದ ಬಳಿಕ, ನಿಧಾನ 
ಮರಣದ ಮೂಲಕ ದಮಿತಾರಿಯ ಮಗಳಾಗಿ ಜನಿಸಿದಳೆಂದೂ ಹೇಳಿದೆ). 

ವ॥ ಹೀಗೆ ನಿಧಾನಮರಣದಿಂದ ತೀರಿ, ನೀನು ಇಲ್ಲಿ ದನಿತಾರಿಗೂ ಆತನೆ ಪತ್ತಿ ಮಂಗಳೆಗೂ ಕನಕಶ್ರೀಯೆಂಬ 
ಮಗಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದೆ. ಶಿವವಃಂದಿರಪುರದ ದೊರೆ ಕನಕಪುಂಗವನಿಗೂ ಆತನ ರಾಣಿ ಜಯದೇವಿಗೂ ಕೀರ್ತಿಧರನೆಂಬ 
ಮಗನಾಗಿ ನಾವು ಜನಿಸಿದವು. ನಿಮಗೂ ಪವನವೇಗಿಯೆಂಬ ನಮ್ಮ ರಾಣಿಗೂ ನಿಮ್ಮ ತಂದೆಯಾದ ನಮಿತಾರಿ ಮಗ 
ನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದನು. (ಯಥಾಕಾಲದಲ್ಲಿ) ನಾವು ಆತನಿಗೆ ನಮ್ಮ ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿ 

೭೦. ಶಾಂತಿಕರೆಂಬ ಗುರುಗಳ ಪಾದಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಸಂನ್ಯಾಸದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆ ವು. 
ಫಾತಿಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಗೆದ್ದು ದರಿಂದ ನಮಗೀಗ ಜಿನತ್ವ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತು. 

ವ॥ ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ನೀನು ಆಹಾರದಾನ ಮಾಡಿದರೂ, ಅಲ್ಲಿ ಜುಗುಪ್ಸೆಯನ್ನು ತೋರಿದೆ; ವಾಂತಿಯಾದ 
ಆಹಾರವನ್ನು ತೆಗೆದು ಹಸನುಗೊಳಿಸದೆ, ಹೋದುದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಹೆರಡಿಬಿದ್ದ ಆಹಾರಕ್ಕೆ ಮುಸುರಿಕೊಂಡು ನೊಣಗಳೇ 
ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ಜೀವಗಳು ಮಡಿದುವು. ಈ ನಿರ್ದಯ ಕೃತಿಯ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿಯೆ ನಿನೆಗೆ ಈಗ ಇಂತಹ ಘೋರ 
ವಾದ ದುಃಖವುಂಟಾಯಿತು.” ' ಹೀಗೆಂದು ತಿಳಿಸಿದ ಜಿನಯತೀಂದ್ರರ ಪಾದಗಳಿಗೆ. ಎರಗಿ ಆ ಮೂವರೂ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ 


i 


—————— 


1, ವಿ (ಮ) 2.ಗೆ (ಮ) 3. ದಿರೆ (ಆ) 


] 
| 


ಟ್ಟಿ 
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ಸರಸೀರುಹಂಗಳ್ಳಿ ಜಗಿ ಗಗನತಳಕ್ಕೆ ನೆಗೆದು ವಿಮಾನಮನೇಕ ಮೂವರುಂ ಮನೋಪೇಗದಿನೆಯ್ಲಿ ಪ್ರಭಾಕರೀಪುರಮನದಂ ಕಾವ ಚಿತ್ರಸೇನಾದಿ 
TREES RN ಮೂವಳಸಾಗಿ ಸುತ್ತಿ ಮುತ್ತಿ ಕಾದುತ್ತಿರ್ದ ನಿದ್ಯು ದ್ದ ಪ ನುಮಂ ಸುದಂಸ್ಕ ನುಮಂ ಕಂಡು ಕಡು 
ಮುನಿದು ಮಾಣದೆ ಕನಕಶ್ರೀ ಬಾರಿಸೆ ವಾರಿಸೆ._ 


ಕಂ॥ 1ಎರಡೆ!ರಡೆ ಸರಳಿ೭?ನುಣಕಿದೆರ 
ಡೆರಲೆಗಳನೆ ಕೊಲ್ವ ತೆಣದಿನಿರ್ವರುಮಂ ಕೊಂ 
ದೆರಡನೆಯ ದುಃಖಮಂ ಮಾ 
ಣ್ಹಿರದಾ ಕನ್ನಿಕೆಗನಂತವೀರ್ಯಂ ಪಡೆದಂ ॥ ೭೧॥ 


ಆಗಳರಿಸ್ಥೆ ನ್ನಮವರೊಡ 

ವಾಗಲೊಡಂ ತತ್ವ ಭಾಕರೀಪುರಮೇನಿಂ 

ಬಾಗಿರ್ದುದೊ ಘನವಿಗಮ ಸ 
ಮಾಗಮ ಶರದಮಲಗಗನಸನ್ನಿಭ ವಿಭವಂ ॥ ೭೨ ॥ 


ವ॥ ಅಂತು ದಮಿತಾರಿಯ ತನಯರಿರ್ವರುಂ ಸಾಯೆ ಮಂಜು ಕರಗುವಂತೆ ವಿದ್ಯಾಧರ ಬಲಮೆಲ್ಲಂ ಕರಗೆ ನಿಜಾನ್ವಯ ರಾಜಧಾನಿಯಂ 
ಪ್ರಗುವಾಗಳಿರ್ವರುಂ ಸೈನ್ಯಂ ಬೆರಸು ಪೌರ ನಾರೀಜನಂಗಳ್‌ ಗೀರ್ವಾಣಶಂಕೆಯಿನುತ್ತಂಭಿತಪಕ್ಷ್ಮಪಾಳಿ ವದನರತ್ಯಂತವಿಗ್ಮಯಮಾನ 
ಮಾನಸರುರ್ವೀತಳಸ್ಮಿ ತರಂಬರತಳಾಗಮನ ನಿರತರಂ ರಾಮಕೇಶವರಂ ನೋಡೆ 


ಕಂ॥ ಎಸೆವ ಸಮರಾನಕಂ ಸೊಗ 
ಯಿಸುವುತ್ಸವ ತೂರ್ಯಮೊಗೆಯೆ ಸಮರ ಪತಾಕಾ 
ಪ್ರಸರಂಗಳಷ್ಟಶೋಭೆಯ 
ಮಿಸುಗುವ ಪಟಯಿಗೆಗಳೊಳಗೆ ಪುಗೆ ಪ್ರರವರಮಂ .॥ ೭೩ ೫ 


ನೆಗೆದು ನಿಮಾನವನ್ನೇರಿ, ಮನೋವೇಗದಿಂದ ಪ್ರಭಾಕರೀಪುರಕ್ಕೆ ಬಂದರು. ಆಗ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಕಾನಲಾಗಿದ್ದ ಚಿತ್ರಸೇನನೇ 
ಮೊದಲಾದ ಸೇನಾಸತಿಗಳನ್ನು ಸಟ್ಟಣದೊಳಗೇ ಹಿಡಿದಿಟ್ಟು ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಸುತ್ತುಗಟ್ಟಿ, ವಿದ್ಯುದ್ಧಂಷ್ಭೃ ಮತ್ತು 
ಸುದಂಷ್ಭ್ರ ಎಂಬಿಬ್ಬರೂ (ದಮಿತಾರಿಯ ಮಕ್ಕಳು) ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು, ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಕೋಸಗೊಂಡ ಅನಂತ 
ನೀರ್ಯನು, “ಬೇಡ ಬೇಡೆ” ಎಂದು ಕನಕಶ್ರೀ ತಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರೂ ಸ್‌ 


೭೧. ಎರಡು ಜಿಂಕೆಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವಷ್ಟೆ ಸುಲಭವಾಗಿ ಎರಡೇ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಆ ಇಬ್ಬ ರನ್ನೂ ಕೊಂದು, ಆ 
ಕನ್ಯೆಗೆ ಎರಡನೆಯ ದುಃಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದನು. 


೭೨. ಶತು ಸೈನ್ಯವೂ ಅವರೊಡನೆ ಛಿನ್ಶವಾಗಿ ಹೋರೆಟುಹೋಗಿ, ಎಲ್ಲ ತೆರವಾದುದರಿಂದ ಮೋಡಗಳು 
ಕವಿದು ಕತ್ತ ಲೆ ಮುಸುಕಿದ್ದ ಮಳೆಗಾಲ ಹೊರಟುಹೋಗಿ, ಶರತ ತಲ ಲದ ಆಗಮನದಿಂದ ಸ ಸ್ತ್ರ ಚ್ಛ ವಾಗಿ ಕೋರುವ ಆಕಾಶ 
ದಂತೆ ಪ ್ರಭಾಕರೀನಗರವು ತೋಲ 


ವ॥ ಹೀಗೆ ದಮಿತಾರಿಯ ಮಕ್ಕಳಿಬ್ಬರೂ ಸಾಯಲಾಗಿ, ಹಾಗು ಮಂಜಿನಂತೆ ವಿದ್ಯಾಧರ ಸ್ಫನ್ಯವೆಲ್ಲ ಕರಗಲಾಗಿ, 

ವಿಜಯಿಗಳಾದ ಅಣ್ಣ ತಮ್ಮಂದಿರಿಬ್ಬರೂ ತಮ್ಮ ರಾಜಧಾನಿಯ ಪ ವೇಶಕ್ಕೆ ಅಣಿಯಾದರು. ಆಕಾಶದಿಂದ ಇಳಿಯುತ್ತಿರುವ 

ಬಲದೇವ-ವಾಸುಡೀವರನ್ನು ರೆಪೆ ನೈಹೊಯ್ಯದೆ ನಿಬ್ಬೆ ರಗಾಗಿ "ನೋಡುತ್ತ ರುವೆ 'ಪುಕದ ನಾರಿಜನರೂ ಸಿ ್ರನ್ಯವೂ 
“ಇವರು ಭೂಮಿಗೆ ಇಳಿದುಬಂದ ದೇವತೆಗಳೂ ಏನೊ! "» ಎಂದು ಶೆಂಕಿಸಿದರು. 

೭೩. ವಿಜೃಂಭಿಸುವ ರಣವಾದ್ಯಗಳ ಜೊತೆಗೆ, ಉತ್ಸವವಾದ್ಯಗಳೂ ಸ್ನ ಎನಿಮಾಡಿದುವು ; ಸಮರಧ್ವಜ 
ಗಳೊಡನೆ, ಊರೊಳಗಿನ ಅಷ್ಟಶೋಭಗಳ ಅಂಗವಾಗಿ ಮಿರುಗುವ ಸತಾಕೆಗಳೂ ಗತ ದುವು. ಹೀಗೆ ಇಮ್ಮಡಿಯಾಗಿ 
ಶೋಭಿಸುವ ಪುರವನ್ನು ಹೊಗುತ್ತಿ ರುವಾಗ 
1, ಇರದೆ (ಮ) 2. ನಿರ (ಆ) 
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ಮ॥ ಅರಿಶಸ್ತ್ರಾ[ಹತಿಯಿಂ]ದಮಾದ ಪೊಸವುಣ್ಣೀತಂಗೆ ಮೆಯ್ಕೊಳ್‌ ನವಾ 
ಭರಣಂ ಶೋಭಿಸುವಂತೆ ಶೋಭಿಸುವುದೀತಂ ತುಳ್ಳಿದೊಂ ಖೇಚರೇ 
ಶ [ರಸೈನ್ಯಾಬ್ಬಿ ಯನೀತನಿಂ ಧರೆಗೆ 5 ೈಷ್ಣ್ಯಂ ಚತ್ರಿಯೆಂದಂದೆ ಭಾ 
ಸುರ ಬೋಧಂಗೆಣೆ ಭೂತಭಾವಿಭವದುರ್ವೀನಾಥರಿಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯುಂ ॥ ೭೪ ॥ 


ಕಂ॥ ಅಪರಾಜಿತ ಪ್ರಸಾದ 
ಪ್ರಪನ್ಮೆಯಾ ಕನ್ನೆ ಮುನ್ನೆ ಸಮರಕ್ಕಿದೆ ಹೇ 
ತು ಪದಂ ಸುಕೃತಮಹೀರುಹ 
ವಿಪಕ್ವಫಲಭುಕ್ತಿಗಿಂತು ನೋಂತರುಮೊಳರೇ ॥ ೭೫ ॥ 


ನಃ ಎಂದಭೂತಪೂರ್ವಪ್ರಭಾವಮನಭಿವಂದಿಸುತ್ತುಂ ಅಶ್ರುತಪೂರ್ವಪ್ರತಿಜ್ಞಾಪಾರಗಮನಮಂ ಮಚ್ಚೆ ಬಿಚ್ಚಳಿಸುತ್ತು ಮೆದೃಷ್ಟೆ 
ಪೂರ್ವ ಕೃತಕಮಂ ಬಣ್ಣಿಸುತ್ತುಂ ನೋಡುವ ಪುರವರಜನ ನಿನದಕ್ಕೆ ಮನದೊಳ್‌ ನಾಣ್ಚುತ್ತುಂ ನಿಜಾನುಜ ಕನ್ಶಾನ್ವಿ ತಮುತ್ಸವ 
ಧ್ವಜದ ಕೋಟಿಪರಿಬರ್ಹವಿರಾಜಮಾನ ರಾಜಮಂದಿರಮಂ ಮಚ್ಚಿ ಬಿಚ್ಚಳಿಸುತ್ತುಂ ಮೌಳಿಕುಳ ಮಂತ್ರಿ ಪರಿವೇಪ್ಪಿತಂ ಸೌಜನ್ಯಕಂದಾಂಕುರಂ 
ಪೊಕ್ಕನಂತರಮಷ್ಟಾಹ್ನಿಕ ಮಹಾವಂಹಿಮೆಯಂ ಜಿನೇಶ್ವರಂಗೆ ನಿರ್ವರ್ತಿಸಿ ಬಟಕಿಯಂ ಚಕ್ರಪೂಜೆಯಂ ಮಾಡಿ ತಮ್ಮಂಗೆ ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕಮಂ 
ಮಾಡಿ ತಮ್ಮುತಿರ್ವರುಂ ದಿಗಿ ಓಜಯಾಭಿಲಾಷಿಗಳಾಗಿರೆ-.. 


ಕಂ॥ ಅಮರ ನರಖಚರರುಳ್ಳ 
ರ್ಥಮೆಲ್ಲಮಂ ಕೊಂಡು ಬಂದು ಕಂಡೆಜಿತಪರಾ 
ಕ್ರಮಮನುಟ್‌ದೆಜಗಿ ದಿಗ್ವಿಜ 
ಯಮನುಲ್‌ ಪದರೆಅಕವಿಫಾಯದಿರ್ಕುಮೆ ನಯಮಂ $8 ಓ೬ ಕ 


ವ॥ ಅಂತು ಪೊಟಲಿಂ ಪೊಜಮಡಡೆ ಸಿದ್ದದಿಗ್ಗಿಜಯರಾಗಿರ್ದರಿರೆ ಕನಕಶ್ರೀ ಕನ್ನಿ 
ಇ 0 ಸ) [1 


೭೪. “ವೈರಿಗಳ ಶಸ್ತ್ರಾಘಾತದಿಂದಾದ ಹೊಸ ಗಾಯಗಳು ಈತನ ಮೈಯಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಆಭರಣಗಳಂತೆ ಶೋಭಿ 
ಸುವುವು ; ಖೇಚರರಾಜ ಸೈನ್ಯಸಮುದ್ರವನ್ನು ಈತನು ತುಳುಕಿ ಬರಿದುಗೊಳಿಸಿದನು ; ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಈತನಿಂದಲೆ 
"ಕೃಷ್ಣ, "ಚಕ್ರಿ' ಎಂಬ ಘನವಾದ ಹೆಸರುಗಳುಂಬಾದುವು. ಮಹಾಬ್ದ್ಯಾನಿಯಾದ ಈತನಿಗೆ ಸಮನಾದ ರಾಜನು ಹಿಕಿದಿ 
ಹುಟ್ಟಲಿಲ್ಲ, ಮುಂದೆ ಹುಟ್ಟಲಾರನು, 

೭೫. ಅಪರಾಜಿತನ ಅನುಗ 'ಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರ ಳಾದ ಆ ಕನ್ಯ ಇವಳೇ. ಖೇಚರಸಮರಕ್ಕೆ ಇವಳೇ ಕಾರಣವಾದಳು. 
ಪುಣ್ಯದ ಫಲವನ್ನು ಹೀಗೆ ಪಡೆದವರೂ ಉಂಟಿ 1 

ವಣ ಈ ಮೇರೆಗೆ ಅಭೂತಪೂರ್ವವಾದ ಯುದ್ಧ ಪರಾಕೃ ಮನವನ್ನು ಹೊಗಳುತ್ತ, ಅಶು ಿತಪೂರ್ವವಾದ = 
ಬಗೆಯ ಪ ಸ್ರತಿಜ್ಞಾ ಪಾಲನೆಯನ್ನು ಬಣ್ಣಿ ಸುತ್ತ, ಓಂದೆಂದೂ [ರ್ಯ ಅವರ ಮ ಫ್‌ ತಕವೇಸದ ಘಟನೆಯನ್ನು 
ಬಿತ್ತರಿಸುತ್ತ, ಇರುವ ಪುರಜನರ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಸರಾಜಿತನು ಮನದಲ್ಲಿಯೆ ಹ ಗೊಂಡು ತನ್ನ ತಮ್ಮ 
ನನ್ನೂ ಆ ಕನ್ಯೆಯನ್ನೂ ಓಡಗೊಂಡು ಉತ್ಸವಧ್ವಜಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ "ಕೋಭಿಸುವ ಅರಮನೆಯನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ 
ಹೊಗಳುತ್ತ, ತ ಸರಿವಾರಜನರನ್ನೂ ಮಂತ್ರಿ ಗಳನ್ನೂ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಪ ಶ್ರವೇಶಮಾಷಿದನು. ಆನಂತರ ಜಿನೇಕ್ವ ಕ್‌ 
ಅಷ್ಟಾಹ್ಮಿಕ ಮಹಾಪೂಜಿಯನ್ನು ಮಾಡಿ, ಇವಳ್‌ "ಚಕ ಕಪೂಜೆಯನ ಷ್‌ ನೆರವೇರಿಸಿ, ತಮ್ಮನಿಗೆ ರಾಜ್ಯಾ ಭಿಸೇಕ 
ಮಾಡಿದನು. ಇನ್ನು ದಿಗ್ವಿಜಯಕ್ಕೆ ಹೊರಡಬೇಕೆಂದು ಸೆ ಬಯಸುತ್ತಿರುವಾಗ... 

೭೬. ದೇವ, ಖೇಚರ, ಮಾನವರಾಜರೆಲ್ಲ ತಮ್ಮ ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ತಾವಾಗಿ ಬರದು, ವಿನಯ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿದರು. ಆದುದರಿಂದ ದಿಗ್ವಿಜಯಕ್ಕೆ ಹೊರಡಬೆ(ಕಾದ ಪ್ರಮೇಯ ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ. 
ಎರಗಿದರೆ ಸಾಕು, ನಯ ತಾನಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ. 


ವ॥ ಹೀಗೆ ಪುರದಿಂದ ಹೊರಬೀಳದೆಯೆ ಅವರಿಗೆ ದಿಗ್ವಿಜಯಪ್ರಾಪ್ರಿಯಾಗಿರಲಾಗಿ ಕನಕಶ್ರೀ ಕನ್ನಿಕೆಯು-.- 


೪.೭೯] ಶಾಂತಿಪುರಾಣ 121 


ಕರಿ॥ ಒಂದು ದಿವಸಂ ಫೈಿರಂಧಿೀ 
ವೃಂದದ ಕೌತುಕದಿನಜಿಕಿದು ಪಾಣಿಗ್ರಹಣಾ 
ನಂದಮನಲಲ್ಲು ಚಿತ್ತದೊ 
ಳೆಂದಳ್‌ ಪಿತೃಮರಣಕುಲವಿನಾಶವ್ಮಥೆಯಿಂ ॥೭೭ ॥ 


ಆ ದೊರೆಯ ತಂದೆ ಸಾಯೆಯು 

ಮಾದೊರೆಯ ಕುಲಾಪವಾದವಾಗೆಯುಮೆನಗಿ 
ನ್ನೇದೊರೆ ವಿವಾಹಮಯಸದೊ 

ಳಾದೀ ಕಲ್‌ ಕರ್ಚೆ ಪೋಗದೀ ಕೆಯ್ಲಾರೊಳ್‌  ॥ ೭೮ ॥ 


ತೊಳೆವೊಡದಂ ಜಿನಪತಿ ಮತ 

ಸಳಿಳಂ ತೊಳೆಗುಂ ವಿಶೋಧಿ ತೊಳೆಗುಂ ನಿಯಮ? 

ತೊಳೆಗುಂ ದಯೆ ತೊಳೆಗುಮಅಖಂ 

ತೊಳೆಗುಮಯಂ ತೊಳೆಗುಮುಚಿತಚರಿತಂ ತೊಳೆಗುಂ ॥ ೭೬೯॥ 


'ವ॥ ಅದಜ?ನಾನೀ 3ನಿಕೃಷ್ಟ!ದಾಸೆಯಂ ಕೆಯ್ಕೊಂಡು ನಿರ್ವೇದಮಂ ಪೆಣಗಿಕ್ಕಿ ಸಂಸಾರನಿಸ್ಸಾರಭೋಗಕಾಂಕ್ಷೆಯಿಂ ಮದುವೆಗೆ 


'ಮುನಂದಂದಂದಬಲಾಬಾಲಗೋಪಾಲಜನಂ ಮೊದಲಾಗೆನ್ನಂ ಪುಲ್ಲಿಂದಂ ನೊಚ್ಚಿದಳಂ ಕಲ್ಲಿಂದಂ ಬೆಟ್ಟಿದಳುಮಾಗಿ ಬಗೆವರುಂತುಂ ಯೌಪನ ' 


ತ 


ಶ್ರೀಯಂ ನಿರಪವಾದಮನಾರ್‌ ಕಳೆದಪರವರೆ ಮಹಾತ್ಮರ್‌ ಅಲ್ಲದೆಯುಂ ವಾಂಛೆಯಿಲ್ಲದ ಜೀವಿತಮುಂ ಮುನ್ನೆಂಬುದಿಲ್ಲದ ವಿಕ್ರಮಮುಂ 
ಓಗಡಿಸದನುಭವಮುಂ ಪಗೆಯಿಂ ಪೊಗಟಕಿಸುವ ಧೈರ್ಯುವಖಂ ಪುರಾಕೃತ ಸುಕೃತ ಫಲಂಗಳವಂ ನೆನೆದನವರತಮಟ್ತು ಬಾತ ಕಣ್ಗಳುಂ 


೭೭. ಒಂದು ದಿವಸ ಊರಿನ ಹಿರಿಯ ಮುತ್ತ ಯ್ದೆ ಯರು ತನ್ನ ಮದುವೆಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ಮಾತಾಡಿ 
ಸೆಂತೋಷಪಡುವುದನ್ನು ಕೇಳಿದಳು. ಅವಳ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ವ್ಯಥೆಯಾಯಿತು. ತಂದೆಯ ಸಾವು, ಕುಲದ ನಾಶ ಇವೆರಡನ್ನೂ 
ಸೆನೆದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೆ ಹೀಗೆಂದುಕೊಂಡಳು : 


೭೮. “ಆರಿತಹ ಮಹಿಮಾವಂತ ತಂದೆಗೆ ಮರಣವೊದಗಿ, ಇಂತಹ ಘೋರವಾದ ಕುಲಾಸವಾಡವನ್ನು ಹೊತ್ತು, 
ಸನಗೆ ಇನ್ನೆಂತಹ ಮದುವೆ? ದುರ್ಯಶದಿಂದಾದ ಕಳಂಕವು ಈ ಧಾರೆಯ ನೀರಿಂದ ತೊಳೆದುಹೋಗದು. 

೭೯. ಅದನ್ನು ತೊಳೆವ ಪರಿ ಯಾವುದು? ಅದನ್ನು ಜಿನಮತ ತೊಳೆಯುವುದು ; ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಸ ತೊಳೆಯುವುದು ; 
ತಪಸ್ಸು ತೊಳೆಯುವುದು; ಜಯತಿ ತೊಳೆಯುವುದು; ಧರ್ಮ ತೊಳೆಯುವುದು ; ಅದೃಷ್ಟ ತೊಳೆಯುವುದು ; 
ಸಟ್ಟಾರಿತ್ರ ತೊಳೆಯುವುದು. 


ವೆ॥ ಹೀಗಿರುವುದರಿಂದ ನಾನು ತುಚ್ಛವಾದ ಬಯಕೆಗೀಡಾಗಿ, ವೈರಾಗ್ಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಿಸ್ಸಾರವಾದ ಸಂಸಾರ 
ಭೋಗದ ಹಂಬಲದಿಂದ ಮದುವೆಗೆ ಮನಸ್ಸುಮಾಡಿದೆರೆ, ಹೆಣ್ಣುಗಳು, ಹುಡುಗರು, ದನಕಾಯುವವರು ಕೂಡ ನನ್ನನ್ನು 
ಹುಲ್ಲುಕಡ್ಡಿ ಗಿಂತ ಕಡೆಯೆಂದೆಣಿಸುವರು ; ಕಲ್ಲಿಗಿಂತ ಕರ್ಕಶಳೆನ್ನುವರು. ತಮ್ಮ ತಾರುಣ್ಯ ಕಾಲವನ್ನು ನಿಸ್ವಳಂಕವಾಗಿ 
ಯಾರು ಕಳೆಯುವರೊ ಅಪರೇ ಮಹಾತ್ಮರು. ನಿಸ್ಸೃಹವಾದ ಜೇವನ, ಅನನ್ಯವಾದ ಪರಾಕ್ರಮ, ಜುಗುಪ್ಸೆ ತಾರದ 
ಅನುಭವ, ಶತ್ರುಗಳಿಂದಲೂ ಹೊಗಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಂತಹ ಥೈರ್ಮ---ಇನೆಲ್ಲ ದೊರೆಯಬೇಕಾದರೆ ಪೂರ್ವಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ 
'ಪುಣ್ಯಗಳಿಸಿರಬೇಕು. ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ನೆನೆನೆನೆದು ಸಂತತವಾಗಿ ಅತ್ತೂ ಅತ್ತೂ ನನ್ನ ಕಣ್ಣು ಬಾತಿವೆ; ಚಿಂತೆಯಿಂದ 
ನಿದ್ದೆಗೆಟ್ಟು ಮುಖ ದದ್ದ ರಿಸಿಕೊಂಡಿಜೆ; ಬೆಂಕಿಯಂತೆ ನಿಟ್ಟುಸಿರು ಹಾಯುತ್ತಿದೆ. ಇಂತಹ ಅವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ ನನಗೆ 
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ಚಿಂತಾನಿದ್ರೆಯಿಂ ದರ್ದುರಮಾದ ಮೊಗಮುಂ ಬಿಸುಸುಯ್ಕೆ ಬೆಂಕಿಯಿಂ 1ಕಂದಿದ ಬಾಯ್ದೆ ಜ₹ಯುಂ! ಬೆರಸೆನಗೆ ಪಸದನ ರಮಿನ್ನೇನಪ್ಪದು 
ಶೋಕವಿಕಳದಿಂ ಶೂನ್ಮಮಾದ ಮನದಿಂ ಧೈರ್ಯಮುಂ ಪಜ ಪಟ್ಟುದು ತಂದೆಯ ಬೆನ್ನನೆ ವೋಪಂತವಧಾನಂ ಗೆಂಟುವೋದುದಿನಿವಿರಿದನ ಸಯ 
ಕ್ಷಯದಪವಾದದ ಪೆರ್ವೊಅಕಿಯಂ ಆನೊರ್ವಳೆನಗಂ ಪೊತ್ತು ನಿತ್ತರಿಸಲಾರ್ಪದೆ- 


ಉಟ ಎಂದುಪಶಾಂತಚಿತ್ತೆ ನವಶೋಕರಸಾಕುಳೆ ದೀಕ್ಷೆಗಬಿಕ್ಮಿಯಂ 
ತಂದು ಖಗೇಂದ್ರ ಕನ್ನಿಕೆ ನೃಪೇಶ್ವರನಿರ್ದ ಸಭಾಗೃಹಂಬರಂ 
ಬಂದಿರದಾ ಲತಾಂಗಿ ಹಳಿಗಂ ಹರಿಗಂ ನುಡಿಗುಂ ಕವಲ್ತು ತ 
3[ಳ್ರ]20ದು ಪೊದಲ್ದು ನೀಳ್ದು ಸಭೆಯಂ ಬೆಳಗುತ್ತಿರೆ ದಂತಕಾಂತಿಗಳ್‌ ॥1 ೮೦ ॥ 


ಕಂ॥ ಅಸಮಾನಮೆನ್ನೊಳಿರ್ವರ 
ಪಸಾಯಮಿರ್ವರ ಮಹತ್ವ ಮಿರ್ವರ ಕರುಣಾ 
ಪ್ರಸರಣಮಿರ್ವರ ತಳ 
ರಸಮಿರ್ವರ ಮೋಹಮಿರ್ವರಾದರಮುಂತುಂ ॥ ೮೧॥ 


ಜನಕವಧಜಾತಶೋಕಂ 

ಮನದೊಳ್‌ ಸ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಲತಾ ತಿಪ್ರತಾನದುಕಿಸುರ್ವಂ 
ಇಂ ಹವಳೊಳ 

ಗನೆ ಗಡ ಕಾ: 5 ॥೮೨॥ 


ವ॥ . ಅದಲ್ಲದೆಯುಂ ಸದಾಚಾರಭೂಷಣರಪ್ಪ ನಿಮಗೆ ನಾಣ್ಣು ಶವುದುಂ ಲೋಕಕ್ಕೆ ನಾಣ್ಣು ವೆನಲ್ರೆನಾನುಮೀಾ ಜನಾಪವಾದಮುಮುಂ 
ಪೆಣಗಿಕ್ಕಿ ಕುಲೋದ್ಧ್ಯೂತರುಂ ತತ್ವವೇದಿಗಳುಂ ಮನೆವಾಟನಾಸೆ ವಡಲಾಗದದಲ್ಲದೆಯುಂ ER ಉಟ್ಟಿಸುಟ್ಟುಂಬೆಯ ನೆಟಿಲೊಳ್ಳಂದು 
ಮುಗುಳಿನೊಳ್‌ ಪ್ರ ಪೂಟ್ಟು 0 ಜ್ರೂಖತಾಪ್ರತಾನದೊಳ್‌ ಕಟ್ಟುಂ ಕಿಟ್ಬಟ್ಟುಮಿರ್ಪದಃಚಿತಮಲ್ತು ಅಸ್ಮದ್ಧುರುಗಳುಂ ತ್ರೈಲೋಕ್ಕಗುರುಗಳುಮಪ್ಪ 


ಆಭರಣಾದಿ ಅಲಂಕಾರಗಳಿಂದಾಗುವುದೇನು ? ಶೋಕದಿಂದ ಮತಿಗೆಟ್ಟ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಧೈರ್ಯವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದೆ. 
ತಂದೆಯ ಬೆನ್ನ ಹಿಂದಯೆ ನಾನೂ ಹೋಗಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಆ ಆವೆ ಕಳೆದುಹೋಯಿತು. 'ಇಷ್ಟೊ ೦ಂದು ಘೋರವಾದ, 
ಕಳೆಯಲಾಗದ ಅಪವಾದದ ಹೊರೆಯನ್ನು ನಾನೊಬ್ಬ ಳೆ ಹೊತ್ತು, ನಿತ್ತರಿಸಬಲ್ಲಿನೆ.?” ..' 


೮೦. ಹೀಗೆ ಶೋಕಾಕ್ರಾಂತೆಯಾದರೂ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸಂತೈಸಿಕೊಂಡು, ದೀಕ್ಸಾಗ್ರಹಣಕ್ಕೆ ಮನಸ್ಸುಮಾಡಿದ 
ಆ ಖೇಚರಕನೈಯು ಅರಸನ ಆಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಬಂದಳು. ತನ್ನ್ನ ದಂತ ತಪ್ರಭೆ ಸಭೆಯನ್ನೆಲ್ಲ ಬೆಳಗುತ್ತಿರಲಾಗಿ , ಆಪರೂಜಿತನಿಗೂ 
ಅನಂತವೀರ್ಯನಿಗೂ ಹೀಗೆಂದು ನುಡಿದಳು : 

೮೧. “ನೀನಿಬ್ಬ ರೂ ನನಗೆ ದಯಸಾಲಿಸಿದ ಅನುಗ್ರಹ ಹೆ, ಅಮೂನ್ಯಧಾನಾದುದು ; ; ನಿಮ್ಮ ಮಹಿಮೆ ಆ ಪ್ರತಿಮ: 
ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರ ದಯೆ, ಅಕ್ಕರೆ, ಮೋಹ, ಆದರ--ಇವೆಲ್ಲ ಅಸದ ಶವೇ. 


೮೨. ತಂದೆಯ ಸಾವಿನಿಂದಾದ ಶೋಕವು ವ ಪಸಂ ಕುದಿಯುತ್ತಿ ರುವಾಗ ಸಂಸಾರದ ಬಳ್ಳಿ ಯನ್ನು 


ಹಬ್ಬಿಸ ಸವ ದಕ್ಕ ನಾನೆಂತು ಹೊರಡಲಿ ? ನಿಮ್ಮ ಅಂತೇಪುರದಲ್ಲಿ ಇರುವ ಭಕ ಸಾವಿರ ಕುಲಸ್ರ್ರಿ ಯರಲ್ಲಿ (ತಲಂಕಿನಿ 
ಯಾದ) ನಾನು ಯಾವಳೆಂದು ಸೇರಲಿ? 


ವ॥ ಅದಲ್ಲದೆ, ಸಚ್ಚಾರಿತ್ರರ ರಾದ ನಿಮಗೆ ನಾನು ನಾಚುನೆನಲ್ಲಜಿ, ಕೋಕಕ್ಳಿ ನಾಚೆನು.  (ಲೋಕಾಪವಾದ 
ದಿಂದ ನನಗೆ ಉಂಟಾದ ನಾಚಿಕೆ ದೊಡ್ಡದಲ್ಲ. ನನ್ನಂತಹ ಕಲಂಕಿನಿಯಿಂದ ನಿಮಗೆ "ಅನಹತ ಬಂದೀತೆಂಬ ಯೋಚನೆ 
ಯಿಂದ ನಾನು ತಲೆ ತಗ್ಗಿಸುತ್ತೀನೆ.) ಕುಲೀನರೂ, ತತ್ವಜ್ಞರೂ ಆದವರು ಇಂತಹ ಜನಾಪವಾದವನ್ನು ಕಡೆಗಣಿಸಿ, 
ಬಾಳುವೆಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಬಯಸಕೂಡದು. ದಮಿತಾರಿಯ ಮಗಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ, ಆತನ: ನೆರಳಲ್ಲಿ, ಮಾರ್ಗದರ್ಶನದಲ್ಲಿ 
(ಗೌರವದಿಂದ) ಬೆಳೆದು ಬಂದ ನಾನು, ಈಗ ಕಂಡಕಂಡವರಿಂದ ಉಗುಳಿಸಿಕೊಂಡು, 'ಹುಬ್ಬುಗಂಟಿಕ್ಸಿ ನೋಡುವವರ 
|. x (ಮ) 2. ಟ್ರ (ಮ) 3. ಪ್ರಸಾರದು (ಮ) 
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ತೀರ್ತಿಧರ ಗುರುಗಳ ಸಭಾಮಂಡಿಳಮಂ ಪೊಅಮಟ್ಲೊ ಂ'ದಡಿವರ್ಪೊಡಂ ತಕ್ಕುದಲ್ತು ಬಂದಬರವುಂ ನಿಮ್ಮಂ ಬಿಡಿಸಲುಮೊಡಂಬಡಿಸಲು 
ಮೆಂದೆ ಬಂದೆನೆನ್ನಂ ಬಿಡುವುದೆಂದುದಾತ್ತಾಳಾಪಪ್ರಯೋಗಂಗಳಿಂ ತಜ್ಞತೆಯನಾ ಮಾನಧರರ ಮುಂದಿಡೆಯುಂ ಮನಮಂ ತಪೋಧನರ 
ಪಾದಾಂತಿಕದೊಳ್‌ ನಿಆ್‌ಸಿ ವ್ಯಾಮೋಹದುಸುರ್ವಂ ಪತ್ತುವಿಡೆ ನುಡಿದು. 


ಕಂ ಅತಿ ಮೋಹದಿಂದೆ ಬಾರಿಸು 
ವ ತಮ್ಮುತಿರ್ವರ ಮೃದೂಕ್ತಿ ಪುಗದೆ ತದೀಯ 
ಶ್ರುತಿಯಂ ನಿರ್ವೇದಂ ನಿಲೆ 
ಮತಿಯೊಳ್‌ ನಿಲ್ಕುಮೆ ಸರಾಗಮಾರ್ಗುಪಯೋಗಂ ॥ ೮೩ ॥ 


ಆ ಸಾಹಸಭೂಷಣೆ ನಾ 

ಲ್ಸಾಸಿರ್ವರ್‌ ಕುಡದ ಕೂಸುಗಳ್ವಿರಸರ್ಹ 
ಚ್ಛಾಸನ೩[ದ]2ಅವಿಡಿದಘಮಂ 
ತ್ರಾಸಿಸಲೆಂದಮಳದೀಕ್ಷೆಯಂ ಕೆಯ್ಲೊಂಡಳ್‌ ॥ ೮೪ ॥ 


ವ॥ ಅಂತಾ ಕನ್ನಿಕೆ ಸ್ವಯಂಪ್ರಭಜಿನೇಂದ್ರ ಪಾದಪದ್ಮೋಪಾಂತದೊಳ್‌ ಕಮಳಶ್ರೀ ನಾಮಾರ್ಯಿಕಾಭಿಧಾನೆ ತಪಶ್ಚರಣನಿರತೆಯಾಗಿ 
ಸುರೇಂದ್ರಲೋಕಾತಿಥಿಯಾದಳ್‌ ಇತ್ತ ಪುರುಷರತ್ನಕ್ಕೆ ಸ್ತ್ರೀರತ್ನಮಲ್ಲದೆ ಸಾಮಾನ್ಯಮಣಿಯುಂ ಪಸುರ್ವಣಿಯಖಂ ದೊರೆಯಲ್ಲವೆಂಬಂತೆ 
ಜೈನಶಾಸನಚೂಡಾಮಣಿಗೆ ವಿಜಯೆಯೆಂಬೊಳಗ್ರಮಹಿಷಿಯಾಗಿರೆ-- ಜೆ ಹೆ 

ಸ eg 2 


ಉ॥ ರವಿಗಂ ಸಂಜೆಗಮೊಪ್ಪಿ ತೋಖುವುದಯಾದ್ರೀಂದ್ರಾಗ್ರದೊಳ್‌ ದೀಪ್ತಿ ಪು 
.  ಟ್ಟುವವೋಲ್‌ ಕಾರ್ಗಮುದಗ್ರ ಮೇಘತತಿಗಂ ಕಾರ್ಗಾಲದೊಳ್‌ ಮಿಂಚು ಪು 
ಟ್ಟು ) ವವೋಲಿಂದುಗಮೊಂದಿನಿಂದ ಕಳೆಗಂ ಸಂದೂರ್ಜದೊಳ್‌ ಕಾಂಶಿಪು 
ಟ್ಟುವವೋಲ್‌:ನಂದನೆ ಸೀರಿಗಂ ವಿಜಯೆಗಂ ತದ್ವಂಶದೊಳ್‌ ಪುಟ್ಟಿದಳ್‌ ॥ ೮೫ ॥ 


ತಿರಸ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗಿ, ಕ್ಷುದ್ರಳನಿಸಿ ಬದುಕುವುದು ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ವಂಶದ ಹಿರಿಯರೂ, ತ್ರಿಲೋಕ 
ಗುರುಗಳೂ ಆದ ತೀರ್ತಿಧರಸ್ವಾಮಿಗಳನ್ನು ಕಂಡಮೇಲೆ, ಅವರ ಸಭಾಮಂಡಲದಿಂದ ಈಚೆಗೆ ಒಂದು ಹೆಜ್ಜೆ ಕೂಡ 
ಇಡಬಾರದಾಗಿತ್ತು. ನಿಮ್ಮನ್ನು ಒಡಂಬಡಿಸಿ ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂಬ ಒಂದೇ ಒಂದು ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ನಾನು ನಿಮ್ಮೊಡನೆ 
ಬಂದೆನು. ಈಗ ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಕೊಡಿ”. ಈ ಮೇರೆಗೆ ಉದಾರವಾದ ಮಾತುಗೆಳಿಂದ ತನ್ನ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯನ್ನು ಆ 
ಮಾನವಂತರ ಮುಂದಿಟ್ಟು, ತಪಸ್ವಿಗಳ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮುನವನ್ನಿರಿಸಿ, ವ್ಯಾಮೋಹೆವುಳಿಯದಂತೆ ನುಡಿದಳು. 

೮೩. ಆಗ ಆ ಸೋದರರಿಬ್ಬರೂ ಮೋಹಾತಿಶಯದಿಂದ ಪರಿಪರಿಯಾಗಿ ಅವಳ ಮನಸ್ಸನ್ನು ವೈರಾಗ್ಯದಿಂದ 
ತಿರುಗಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರು. ಆದರೆ ಅವರ ಮೃದುವಾದ ಮಾತುಗಳಾವವೂ ಆಕೆಯ ಕಿವಿಗೆ ಸೇರಲಿಲ್ಲ. 
ವೈರಾಗ್ಯ ಬುದ್ಧಿ ಸ್ಥಿರವಾದ: ಗ ರಾಗದ ಮಾತಿಗೆ ಏನು ಜಿಲೆ? 

೮೪. ಥೈೈರ್ಯಶಾಲಿನಿಯಾದ ಆ ವಧು ಅರ್ಹಂತಧರ್ಮದ ಆಸರೆಯಲ್ಲಿ ಪಾಸವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಲೆಂದು ನಾಲ್ಕು 
ಸಾವಿರ ಕನ್ಯ ಯರೂಡನೆ (ಸಂನ್ಯಾಸ) ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕೈಕೊಂಡಳು. 

ವ ಹೀಗೆ ಆಕೆ ಸ್ವಯಂಪ್ರಭಜಿನೇಶ್ವರನ ಪಾದಕಮಲಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ, ಕಮಳಶ್ರೀ ಎಂಬ ಆರ್ಯಿಕೆಯಾಗಿ, 
ತಸಸ್ಸುಮಾಡಿ ಸುರಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋದಳು. ಇತ್ತ, ಪುರುಷರಲ್ಲಿ ರತ್ನ ಪ್ರಾಯನಾದವನಿಗೆ ಸ್ತ್ರೀರತ್ನವೇ ಭೂಷಣವಲ್ಲದೆ 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ರತ್ನಗಳು ಭೂಷಣವಲ್ಲನೆಂಬಂತೆ, ಅಸರಾಜತನಿಗೆ ವಿಜಯೆಯೆಂಬ ಕನ್ಯಾಮಣಿ ಸಟ್ಟಿಮಹಿಸಿಯಾದಳು, 


kL 


೮೫. ಸೂರ್ಯನಿಗೂ ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲಕ್ಕೂ ಉದಯಪರ್ವತ ಶಿಖರದಲ್ಲಿ ಉಜ್ವಲವಾದ ಪ್ರಭೆ ಹುಟ್ಟು ವಂತೆ, 
ಮಳೆಗೂ ಕಾರ್ಮೋಡಕ್ಕೂ ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ಮಿಂಚು ಹುಳ್ಳುನಂತೆ, ಚಂದ್ರನಿಗೂ ಆತನ ಕಲೆಗೂ ಶರತ್ಕಾಲದ ಕಾಂತಿ 
ಹುಟ್ಟುವಂತೆ ಅಸರಾಜಿತನಿಗೂ ವಿಜಮಿಗೊ ಒಬ್ಬ ಮಗಳು ೫ 


ಹ ಆ... PSN 


ge ಸಸಿ 
|, ದೊಡವ (ಆ) 2, ದೆ (ಮ) 
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ವಟ ಅಂತರ ಪುಟ್ಟಿ ನಾಮಕರಣದೊಳೇನಾನುಮೊಂದು ಪೆಸರೊಳ್‌ ಬಳೆಯೆ... 
ಕಂ॥ ವಿಶದಮತಿಗಂ ನಿಕಾಮೋ 
ಪಶಮಕ್ಕಂ ಮಚ್ಚಿ ತಾನುಮನುಜನುಮಿರ್ದಾ 
ಕುಶದಳ ಸವರ್ಣವರ್ಣೆಗೆ 
ಕುಶಾಗ್ರಮತಿ ಸುಮತಿಯೆಂದು ಹರಿ ಪೆಸರಿಟ್ಟಂ 8 ೮೬ & 


ಬಾಲತ ಸ ದೊಳಂ ಗುಣಮಣಿ 

ಮಾಲಿನಿ ಶಿಶು ಸುಮತಿ ಸುರಕರಾರ್ಪಿತ ಸುಮನೋ 
ಮಾಲಾಭ್ಯರ್ಚಿತ ಪದನಖ 

ಮಾಲಿಗೆ ಜಿನಪತಿಗೆ ವಿನಯವಿನಮಿತೆಯಕ್ಕುಂ ॥ ೮೭ 8 


ವ॥ ಅಂತು ನಿಸರ್ಗದೊಳ್‌ ದೇವಗುರುಭಕ್ತೆಯುಂ ಮಾತಾಪಿತೃಶಿಕ್ಷಾನರಕ್ತೆಯುಮಾಗಿ ಸ್ವಭಾವದೊಳ್‌ ಸಂಸಾರಶರೀರಭೋಗ 
ನಿಸ್ಲಾರತೆಯನ ದು! ಕಳಾಕಳಾಪದೊಳ್‌ ನೆರೆದು ಜವ್ವನಂ ನೆಜ್‌ಯೆ ನೆಜ್‌ಯೆ - 


ಕಂ॥ ನವವಯಸಮಯಸಮಂ ನೋ 
ಡುವಂಗೆ ತರೆ ರೂಪು ನೆರೆಯೆ ಲಾವಣ್ಯ ರಸಂ 
ಭುವನ ತ್ರಿತಯಂ ತೃಣದಿಂ 
ದವಸ್ತುವೆನಿಸಿದುದು ಸುಮತಿ ಮೆಯ್ಲೆ?[ಅ]2ಯಲೊಡಂ ॥ ೮೮ ॥ 


ವ॥ ಅಂತು ವರಯೋಗ್ಯೆಯಾದ ಪತಿಂವರೆಯನಟ*ದು ಅಪರಾಜಿತನೀಕೆ 3[ನ್ಮಗ್ರೋಧ]3 ಪರಿಮಂಡಲೆಯುಮವಧೀರಿತ ಮಹೀಪಾಲ 
ಕುಮಾರ ಮಂಡಲೆಯುಮಾದಳಿನ್ನೀಃಕೆಯನಿನ್ನಾರ್ಗೆ ಕುಡುವೆಮೆಂದು ತದನುರೂಪ ವರಾನ್ವೇಷಣವ್ಮಾಪಾರ ಪಾರಾಯಣನಾಗಿ ಸಮಸ್ತ 


ಖೇಚರ ಭೂಮಿಗೋಚರ ಪರ್ಯವಸಾನಮಾಗಿ ರಾಜಕುಮಾರರೊಳಮಾಕೆಗನುರೂಪನಪ್ಪ ವರನನಆಸಿ ಪಡೆಯದೆ ಮಂತ್ರಿಮಂಡಳಸಮಾ 
ಲೋಚಿತ ಕಾರ್ಯ ಪರ್ಯವಸಾನನಾಗಿ- _ 


ವ॥ . ನಾಮಕರಣ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಅವಳಿಗೆ ಏನೊ ಒಂದು ಹೆಸರನ್ನು ಪಡೆದು ಆಕೆ ಚೆಳೆದಳು. 

೮೬. ಆದರೆ ಆಕೆಯ ಉ ಷೃವಾದ ಬುದ್ಧಿಗೂ ಅತಿಶಯವಾದ ಶಾಂತವೃತ್ತಿಗೂ ಮೆಚ್ಚಿ ತನ್ನ ಅಣ್ಣನ ಅನುಮತಿ 
ಯೊಡನೆ ಅನಂತವೀರ್ಯನು ಎಳಗರುಕೆ ಬಣ್ಣ ದ ಆ ಚೆಲುವೆಗೆ “ಸುಮತಿ”ಯೆಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟನು. 

೮೭. ಗುಣರತ್ನಗಳ ಮಾಲೆಯಂತಿದ್ದ ಸುಮತಿಕುಮಾರಿಯು ಬಾಲ್ಯಕಾಲದಲ್ಲಿಯೆ ದೇವಪೂಜಿತನಾದ ಜಿನಪತಿಗೆ 
ಭಕ್ತಳಾದಳು. 

ವ ಹೀಗೆ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೆ ದೇವಗುರುಗಳಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ತಾಳಿ, ತಂದೆತಾಯಿಗಳ ಶಿಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ಅನುರಕ್ತ 
ಳಾಗಿ ಬೆಳೆಯುವ ಸುಮತಿಗೆ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿಯೂ ಭೋಗದಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ಅನಾಸಕ್ತಿಯಿದ್ದರೂ ಸಮಸ್ತ ಕಲೆ 
ಗಳನ್ನು ಕಲಿತು ಯುವಾವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ಪಡೆದಳು. 

ಲೆಲೆ. ನವತಾರುಣ್ಯ ನೋಡುವವರ ಕಣ್ಣನ್ನು ಸೆಳೆದು ಬಳಲಿಸಿತು. ಆಕೆ ಮೈೈನೆರೆದಾಗ ಅವಳಿಗೆ ಒದಗಿದ 
ರೂಸಲಾವಣ್ಯದ ಮುಂದೆ ಮೂರು ಲೋಕಗಳು ಹುಲ್ಲುಕಡ್ಡಿಗೆ ಸಮಾನವೆನಿಸಿದ:ವು. 

ವ ಹೀಗೆ ವಿವಾಹಯೋಗ್ಯಳಾದ ಮಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಅನರಾಜಿತನು “ಈಕೆ "ನ್ಯಗ್ರೋಧ ಪರಿಮಂಡಲೆ'ಯೂ 
(ಕಠಿನ ಕುಚಗಳೂ, ವಿಶಾಲ ನಿತಂಬಗಳೂ, ತೆಳುವಾದ ನಡುವೂ, ಕರುಕೆಯ ಜೀಓನಂತೆ ವರ್ಣವೂ ಉಳ್ಳ ಸುಂದರಿ) 
ಸಮಸ್ತ ರಾಜಕುಮಾರ ಸಮೂಹವನ್ನು (ತನ್ನ ರೂಪಗುಣಗಳಿಂದ) ಧಿಕ್ಕರಿಸುವಂತಹಳೂ ಆದಳು. ಇನ್ನು ಈಕೆಯನ್ನು 
ಯಾರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಮದುವೆ ಮಾಡಲಿ?” ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿ, ಅವಳಿಗೆ ಯೋಗ್ಯನಾದ ವರನನ್ನು ಹುಡುಕುವುದಕ್ಕೆ 
ತೊಡಗಿದನು. ಖೇಚರರಲ್ಲಿಯೂ ಭೂಚರರಲ್ಲಿಯೂ ತನ್ನ ಅರಿವಿಗೆ ಬಂದ ಎಲ್ಲ ರಾಜಕುಮಾರರನ್ನೂ ಪರಿಗಣಿಸಿ 
ಆವಳಿಗೆ ಅನುರೂಪನಾದ ವರನನ್ನು ಕಾಣದೆ, ಮಂತ್ರಿಮಂಡಳದೊಡನೆ ಸಮಾಲೋಚನೆ ಮಾಡಿ-- 


ES 


1, ತುಂ (ಮ) 2.ರೆ(ಮ) 3. ಕನ್ಕಾಗ್ರಥ (ಮ) 4. (ಮ) 
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ಕಂ॥ ವರರೊಳ್‌ ಮನೋಭವಂಗನು 
ವರಮಂ ಪೊಸಯಿಸುವವೋಲ್‌ ಪತಿಂವರೆಗೆ ಸೂಯಂ 
ಬರಮಂ ಪೊಸಯಿಸಿದಂ ನಿಖಿ 
ಲರಾಜಕಂ ನೆರೆಯೆ ಸಾನುಜಂ ಬಲದೇವಂ ॥ ೮೯ ॥ 


ಅಂತಲ್ಲಿಗೆ ವಂದು ನೃಪರ್‌ 
ತಂತಮ್ಮಂ ಮೆಜಕಿದುಪೊಬಲ ಪೊಜಿವೊಟಲೊಳ್‌ ಬೀ 
ಡಂ ತೀವಿ ಬಿಡಿಸೆ ಪ್ರರವರ 
ಕಾಂತೆಗದೊಂದಾದುದಭಿನವಂ ಕಟಿಸೂತ್ರಂ ॥೯೦॥ 


ವ॥ ಅದರ್ಕ್ಕೆ ಸಂತಸಂಬಟ್ಟಕಲಂಕಾಚಾರಸಾರನುಮನಂತವೀರ್ಯನುಂ ಶುಭಮುಹೂರ್ತದೊಳ್‌ ಕನ್ನೆಯಂ ನೆರೆಯೆ ಕೈಗೆಯ್ಸ 
ಲ್ರೇಟ್ಡು ಮನುಷ್ಯವಾಹ್ಯಮಪ್ಪ ಚತುರಂತಯಾನವನೇಆ*ಸಿ ಸ ್ಯೈಯಂವರಸಭಾ ಭೂಮಿತಳಕ್ಕೆ ಕನ್ನೆಯಂ ಪೋಗಲ್ಲೆ (ಖ್ದೊಡಾಕೆ 


ಬರ್ಪದು 
ರ ಗಂ ಮಂಚಸ್ಥರಾಗಿರ್ದ ರಾಜಕುಮಾರರ್ಕಳೆ ತ್ತ 


ಕಂ॥ ಶೃಂಗಾರಚೇಷ್ಟೆಗಳ್‌ ವಿವಿ 
ಧಂಗಳ್‌ ನೆಗಟ್ಟುವು ಮಹಾನಿಲಾಹತಿ ವಿವಿಧ 
ತ್ವಂಗತ್ತರಂಗ ಲಹರೀ 
ಭಂಗುರ ಗಂಭೀರಜಳಧಿವೇಳಾಕೃತಿಯಿಂ ॥ ೯₹೧॥ 


ವ॥ ಅಂತು ಚಂದ್ರೋದ್ಧತಿಯಿನುಚ್ಚಳಿಸಿದ ಸಮುದ್ರವೇಳೆಯಂತೆ ನೃಪಮಾಳೆ ನಿಜಲೀಳಿಯಂಮೆಅಕಿದು 1ಪಟ್‌ವಜ್‌1ಯಾಗೆ ಮಂಚ 
ಮಧ್ಯ ವೀಥಿಯಂ ಕನ್ನೆ ಪುಗುವುದುಂ 


೮೯. ತನ್ನ ಕನೈಗೆ ಸ್ವಯಂವರವನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಿದನು, (ರೂಪ ಲಾವಣ್ಯಗಳಿಂದ) ಮನ್ಮಥನೊಡನೆ ಸೆಣಸುವುದಕ್ಕೇ 
ಬಂದರೊ ಏನೊ ಎಂಬಂತೆ Woe ಅನೇಕ ರಾಜಕುಮಾರರು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು. 


೯೦. ಹೀಗೆ ಬಂದ ರಾಜಕುಮಾರರು ತಂತಮ್ಮ ವೈಭವವಿಲಾಸದಿಂದ ಪಟ್ಟಣದ ಹೊರವಲಯದ ತುಂಬ ಬೀಡು 
ಬಿಟ್ಟಿರಲಾಗಿ, .. ರಾಜಧಾನಿಯೆಂಬ ಕಾಂತಿಗೆ ಹೊಸದೊಂದು ಒಡ್ಕಾಣವನ್ನು ತೊಡಿಸಿದಂತೆ ಆ ಬೀಡುಗಳ ರಚನೆ 
ಶೋಭಿಸಿತು, 


ವ ಅದಕ್ಕೆ ಸಂತೋಷಬಟ್ಟು ನಿಷ್ಕಳಂಕಚರಿತ್ರನಾದ ಅನಂತವೀರ್ಯನು ಶುಭಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅಲಂಕರಿಸಲು (ನಿಯೋಗಿಗಳಿಗೆ) ಅಪ್ಪಣೆಕೊಟ್ಟನು. ಆನಂತರ ಮೇಣೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಸ್ವಯಂವರ 
ಮಂಟಪಕ್ಕೆ ಆ ಸ್ವಿಯಂವರಕನ್ಯೆ ಬಂದಳು. : ಆಗ ಎರಡು ಸಾಲಾಗಿ ಪೀಠಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತ ರಾಜಕುಮಾರರಲ್ಲ. 


೯ಗಿ. ಶಾಂತಗಂಭೀರವಾಗಿದ್ದ ಸಮುದ್ರವು ಬಿರುಗಾಳಿಯ ಹೊಡೆತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕೊಡನೆ, ಉದ್ದುದ್ದವಾಗಿ ಎದ್ದೆ ದ್ಧ 
ಮುರಿದಾಡುವ ತರಂಗಗಳಿಂದ ಕ್ಷೋಭೆಗೊಳ್ಳು ವಂತೆ (ಸ್ವ ಭಾವತಃ ಗಂಭೀರರಾಗಿದ್ದ ಆ ರಾಜಕುಮಾರರಲ್ಲಿ ಬಗೆಗೆ. 
ಶೃಂಗಾರಚೇಸ್ಟೆಗಳುಂಟಾಗಿ ಅವರ ಮನಸ್ಸಿನ ಉದ್ವೇಗವನ್ನು ಪ್ರಕಹಿಸಿದುವು. 


ವ ಚಂದ್ರೋದಯದಿಂದ ಉಕ್ಕೇರುವ ಸಮುದ್ರದ ತೀರದಂತೆ ರಾಜಪುತ್ರರ ಸಾಲು ತಮ್ಮ ವಿಲಾಸವನ್ನು 
ಮೆರೆದು. ಪರಿಪರಿಯಾಗಿ ತೋರಲಾಗಿ, ಪೀಠಗಳ ua ಸಾಲುಗಳ ಮಧ್ಯಮಾರ್ಗವನ್ನು ಸ್ವ ಯಂವರವಧು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಳು. 


೯ 


NERY ಶಜು ಸು ಸಮ, ಬರು NESS SSS ಹೂಸ ಬಿಸ... ಹಿ 


1. ಪರಿಪರಿ (ಮ) 
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ಕಂ॥ ಪ್ರಮದಾಮಿಷಕ್ಕೆ ಮುಸುಜುವ 

ತಿಮಿಕುಳದವೊಲವನಿಪಾಲ ನಯನಚಯಂ ಸಂ 

ಭ್ರಮದಿನೊಡ(ನ)ನಿತುಮಾ ನೃಪ 

ಕುಮಾರಿಯಂ ಸುತ್ತಿಮುತ್ತಿ ಕೊಳ್ಳವಸರದೊಳ್‌ ॥ ೯೨ ॥ 


ವ! ಒರ್ವಳ್‌ ವಿಮಾನ ಪರೀತೆ ಗಗನಸ್ಮ ಳದೊಳ್‌ 


ಉ॥ ದೇವತೆ ನಿಂದಿದಂ ನುಡಿದಳಕ್ಕ ನೆಗಟಕ್ತಿಯ ಪುಷ್ಕರಾರ್ಧದೊಳ್‌ 
ಭಾವಿಸು ಪೂರ್ವಮಂದರದ ಭಾರತದೊಳ್‌ ಪುರಮುಂಟು ನಂದನಂ 
ಭೂವನಿತೇಶನಾಳ್ಗೊನದನಲ್ಲೆ ಮಹೇಂದ್ರನೃಪಂ ನೃಪಂಗೆ ಮಾ 
ದೇವಿ ದಲಂತನಂತಮತಿ ತನ್ನಿ ಥುನಕ್ಕೆ ಮನಕ್ಕೆ ಸಂತಸಂ ॥ ೯೩ ॥ 


ಕಂ॥ ಪುಟ್ಟೆ ದಲಾನುಂ ನೀನುಂ 
ಪುಟ್ಟಿದೆವಂದೆನ್ನ ಪೆಸರನಂತಶ್ರೀ ಶ್ರೀ 
ಪುಟ್ಟೆ ಧನಶ್ರೀ ನಾಮವ 
ನಿಟ್ಟರ್‌ ನಿನಗಲ್ಲಿ ಪಿರಿಯೆನಾಂ ನೀಂ ಕಿಣಿಯ್ಕೆ 8 ೯೪ ॥ 


ವ॥ ಆಗಿ ಸುಖಮಿರ್ಪಿನಮೊಂದುದೆವಸಂ ವಸಂತಸಮಯದೊಳ್‌ ನಾಮಿರ್ವರುಂ ವನವಿಹಾರ ನಿಮಿತ್ತಂ ಪೋಗಿ 


ಕಂ॥ ಸದ್ಧ ರ್ಮವತ್ಸಳರ್‌ ಮತಿ 
ಶುದ್ಧತೆ ನಿಲೆ ನಂದಗುಪ್ತರಿತ್ತೊಡೆ ಸುಖ ಸಂ 
ವೃದ್ಧಿ ಗುಪವಾಸಮಂ ಕೊಂ : 
ಡಿದ್ಧಾಂಬುರ:ಹಾಸ್ಕೆ ಬೇಟಿ ಸಿದ್ಧಾಚಳದೊಳ್‌ ॥ ೯೫ $ 


ಇಕಾ 


೯೨. (ಗಾಳದ ತುದಿಗಂಟರುವ) ಎಕರೆಯನ್ನು ಆವರಿಸಿ ಮುಕ್ಕುರಿಕ್ಕುವ ಮೀನುಗಳಂತೆ ಆ ರಾಜಸಮೂಹದ 
ಕಣ್ಣುಗಳೆಲ್ಲವೂ ರಾಜಕುಮಾರಿಯನ್ನು ಸುತ್ತಿಮುತ್ತಿಕೊಂಡುವು. 


ವ8 ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ವಿಮಾನಾರೂಡೆಯಾದ ಒಬ್ಬಳು 
೯೩. ದೇವಾಂಗನೆ ಹೀಗೆ ನುಡಿದಳು: “ಅಕ್ಕ, ಕೇಳು. ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಪುಸ್ಕರಾರ್ಧ ದ್ವೀಪದ ಪೂರ್ವ ಭಾರತ 


ಕ್ಷೇತ್ರ ದಲ್ಲಿ ನಂದನನೆಂಬ ನಗರವುಂಟು. (ನಿನಗೆ ನೆನಪುಂಟಿ?) ಅದನ್ನು ಆಳುತ್ತಿದ್ದವನು ಮಹೇಂದ್ರನೆಂಬ ರಾಜನಲ್ಲವೆ? 
ಅತನ ಮಹಾರಾಣಿ ಅನಂತಮತಿ. ಆ ದಂಪತಿಗಳಿಗೆ ಸಂತೋಷವಾಗುವಂತೆ 


೯೪. ನಾನೂ ನೀನೂ ಮಕ್ಕಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದೆವ್ರ. ಆಗ ನನಗೆ ಅನಂತಶ್ರೀಯೆಂದೂ ನಿನಗೆ ಧನಶ್ರೀಯೆಂದೂ 
ಹೆಸರಿಟ್ಟರು. ನಾನು ಅಕ್ಕ, ನೀನು ತಂಗೆ. 


ವ॥ ಹೀಗೆ ಸುಖದಿಂದಿರುತ್ತ ಒಂದು ದಿವಸ ವಸಂತ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಾವಿಬ್ಬರೂ ವನಕ್ರೀಡೆಗೆಂದು ಹೋಗಿ-- 


೯೫, ಸಿದ್ಧಾ ಚಲದಲ್ಲಿ ಸದ್ಧ ರ್ಮಪ್ರಿಯರಾದ ನಂದಗುಪ್ತರೆಂಬ ಮುನಿಗಳ ಬಳಿ ಸಾರಿ, ಚಿತ್ತ ಶುದ್ಧಿಯಿಂದ ಬೇಡಿ 
ಕೊಂಡು ಉಪವಾಸವೃತವನ್ನು ಸ್ತೀಕರಿಸಿದೆವು. 
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ವ, ಪ್ರೋಷಧವ್ರತಪವಿತ್ರಗಾತ್ರೆಯರೆಮಾಗಿ ಮತ್ತಮಲ್ಲಿಯೆ ಕಿಕ್ಕಿಜ್‌ಗಿಅ್‌ದು ಬೆಳೆದಡರೆ ಕೊಳೆ ಪೂತ ಚೂತವನಮೆ ಬಾಟಕ್ಕೀತಿ, 
ಯಾಗೆ ಪೊದರ್ತಗುಳ್ದು ಕವಲ್ತೆಳದಳಿಸುವ ಲಸದಶೋಕೋದ್ಯಾನಮಧ್ಯ Fg: ನಾಲ್ಕುಂ ರಕ್ತಾಶೋಕಂಗಳ!ನಡುವಣ! 


ಕಂ॥ ಲಲಿತ ಲತಾಮೃದುಶಾಖಾ 
ವಲಿ ಮಿಳಿಯಾಗೊರ್ವರೊರ್ವರಂ ತೂಗಿ ಲತಾ 
ಲಲಿತೇ ನಾತಿವಿರ್ವರುತಿಮು 
ಯ್ಮಲಾಡೆ ಮನಮುಯ್ಯಲಾಡೆ ಖೇಚರನೊರ್ವಂ ॥ ೯೬ ॥ 


ನ ತ್ರಿಪ್ತರವರೇಶ್ವರಂ ವಜ್ರಾಂಗನೆಂಬೊಂ ಪಿಡಿದೆಬ್‌ದುಕೊಂಡು ಗಗನತಳಕೆ ನೆಗೆವುದುಮಾತನ ಪ್ರಾಣೇಶ್ವರಿ ವಜ್ರಮಾಳಿಸಿ 
ಕಂಡು ಪುರುಡುಮಬಲುಮೊಡವಳೆಯೆ ನಿಶಿತಾಸಿಧೇನುವಂ ಕಿಬ್ತು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಮುಟ್ಟಿ ಬೆ3[ರ]8ಗಿಲ್ಲದಾತನ ಬೆನ್ನಂ ಜನ್ನಿ ವರವಿಕ್ಕಿದಂತಿರೆ ಪೊಯ್ಕೆ 
ನೊಂದು ನಿತ್ತರಿಸಲಾಜದೆ ಭೋಂಕನೆ ಬಿಟ್ಟು ತಾಂ ಮಹೀತಳಕೆ ಬೀಟುತ್ತುಂ ನಮ್ಮ ನೋವಿಂಗಾಜದೆ ಪರ್ಣಲಘುವೆಂಬ ವಿದ್ಧೆಯಂ 
ಬೆಸಸುವುದುಮಾ ವಿದ್ಮಾದೇವತೆ 


ಕಂ॥ ಜನನಿ ನಿಜೋತ್ಸಂಗದೊಳೊ 
ಯ್ಯನೆ ತಂದಿರಿಸುವವೊಲಿಕ್ಕಿ ತೊಡೆಯೊಳ್‌ ಬಟಯಂ 
ಮನಮೊಸೆದಿಕ್ಕಿರ್ದ ಸುಖಾ 
ಸನದೊಳ್‌ ಕುಳ್ಳಿರಿಸುವಂತೆ ಸಿಕತಿಳ ತಳದೊಳ್‌ ॥ ೯೭ ॥ 


ವ॥ ಆ ಭೀಮಾಟವೀ ಸರಸ್ತೀರದೊಳಿರಿಸಿ ಪೋಪುದುಂ ನಾಮಲ್ಲಿ ಧೈರ್ಯಮನೆ ಮನದೊಳವಳಂಬಿಸಿ ಚತುರ್ವಿಧಾಹಾರ ಶರೀರ 
ಪ್ರತ್ಕಾಖ್ಕಾನ ಪೂರ್ವಕಂ ಸನ್ಮಸನದಿಂ ಮುಡಿಪಿ ಸೌಧರ್ಮೆೇಂದ್ರಂಗಾಂ ನವವಿಂಕೆಯೆಂಬ ದೇವಿಯೆನಾದೆಂ ನೀನುಂ ಕುಬೇರಂಗೆ ರತಿಯೆಂಬ 
ಮನೋವಲ್ಲಭಯಾದೈ ಇಂತಿರ್ವರುಮೊರ್ಮೆ ನಂದೀಶ್ವರದ್ವೀಪದೊಳೋರೊರ್ವರಂ ಕಂಡು ಅಜ*ದೊಡನೆ ಜಿನೇಂದ್ರಮಹಿಮೆಯಂ 
ಮಾಡಿ ಮನುಷ್ಯಲೋದೊಳ್‌ ನಮ್ಮೊಳಾರಾದೊಡಮೊಂದೊರ್ವರಂ ಪ್ರತಿಬೋಧಿಸುವ ಂತು ಪೂಣ್ಣು ಪೋದೆವದಂ ನೀನೀಗಳ್‌. _ 


ವ॥ ಪ್ರೋಷಥೋಪವಾಸದಿಂದ ಪವಿತ್ರಾಂಗರಾಗಿ ನಾವು ಅಲ್ಲಿಯೆ ಕಿಕ್ಕಿರಿದು ಬೆಳೆದ ಮಾವಿನಮರಗಳೆ 
ಬೇಲಿಯಾದಂತಿದ್ದ ಸುಂದರವಾದ ಅಗೋಕೋದ್ಯಾನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಟವಾಡುತ್ತಿದ್ದು ನಾಲ್ಕು ರಕ್ತಾಶೋಕ ವೃಕ್ಷಗಳ 
ನಡುವೆ -- 

೯೬, ಸುಂದರೆವೂ ಮೃದುವೂ ಆದ ಬಳ್ಳಿ ಗೊಂಬನ್ನೆ ಹಗ್ಗವಾಗಿ ಕಟ್ಟ ತೂಗಿಕೊಂಡು, ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನೊಡನೆ 
ನಾವೂ ಉಯ್ಯಲಾಡುತ್ತಿದ್ದೆವು. ಆಗ 

ವ॥ ತ್ರಿಪುರವೆಂಬ ಪುರದಧೀಶನಾದ ವಜ್ರಾಂಗನೆಂಬ ಖೇಚರನೊಬ್ಬನು ನಮ್ಮನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ ಹಿಡಿದೆಳೆದು 
ಕೊಂಡು ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ನೆಗೆದನು. ಆತನ ಪಾ ೨ಾಣವಲ್ಲಭೆಯಾದ ವಜ ತ್ರಮಾಳಿನಿಯು ಅದನ್ನು ಕಂಡು, ಕಸುಬಿನೊಡನೆ 
ಮನೋನ್ಯಥೆಯೂ ಬೆಳೆಯಲಾಗಿ (ತನ್ನ ದ್ರಿಯಕರನು ಪರಸ್ತ್ರಿ ಯಂಗೆ ಮೋಹಿಸಿದನೆಂದು ಕರುಬೂ ಸರಕನ್ಯಾಹರಣಕ್ಕೆ 
ತೊಡಗಿದನೆಂದು ವ್ಯಥೆಯೂ ಉಂಟಾಗಿ) ಹರಿತವಾದ ಬಡ ವನ್ನು ಹಿರಿದುಕೊಂಡು ಅವನನ್ನು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಬಂದಳು, 
ಅವನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿ ಆತನ ಬೆನ್ನನ್ನು ಹಿಡ್ಲದಿಂದಿರಿಯಲಾಗಿ, ಆಘಾತವನ್ನು ಸೈರಿಸಲಾರದೆ ಆತನು ನಮ್ಮಿಬ್ಬ ರನ್ನೂ 
ಕೈಬಿಟ್ಟು ಭೂಮಿಗೆ ಬೀಳುತ್ತಿರುವಾಗಲೆ ನಮ್ಮನ್ನು ನೋಯಿಸಬಾರದೆಂದು ಪರ್ಣಲಘುವಿದ್ಯೆಗೆ ಅಸ್ಪ ನೆಯಿತ. ತನು. ತ 
ವಿದ್ಯಾ ದೇವತೆಯು 

೯೭. ತಾಯಿ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ತನ್ನ ತೊಡೆಯಮೇಲಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳು ವಂತೆ ಮೃದುವಾಗಿ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಬಂದು, ಸುಖಾಸನ 
ದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿ ರಿಸುವಂತೆ ಮರಳಿನ ಹಾಸುಗೆಯಲ್ಲಿ (ಇರಿಸಿದಳು) 

ದಃ ಆ ಮಹಾರಣ್ಯದ ಒಂದು ಕೊಳದ ದಂಡೆಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಅವಳು ನಮ್ಮನ್ನು ಇಳಿಸಿಹೋಗಲಾಗಿ, ನಮಗೆ 
ಇದ್ದ ಸಹಾಯವೆಂದರೆ ಮನೋಧ್ಸೆರ್ಯ ವೊಂದೆ. ಅದನ್ನೇ ಅವಲಂಬಸಿ ನಾವು ನಾಲ್ಕು ಬಗೆಯ ಆಹಾರವನ್ನೂ ದೇಹ 
ನನ್ನೂ ಪ್ರ ತ್ಯಾಖ್ಯಾನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ತೃಳಸಿ ದ ರು. ಬಿಟ್ಟಿ ವು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ನಾನು ಸ ಸೌಧರ್ಮೆಂದ್ರ ನಿಗೆ 


a 


me 


ಯ 


1. + ದೊಳ್‌ (ಮ) ೩, ವಿರ್ಮೆಮು (ಆ) ಡು ೫ (ಮ) 
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ಕಂ॥ ಮಜ್‌ದು!ಅ1ದೀ ಸಂಸಾರಮ 
ನಜಯದರಂತೇನುಮಲ್ಲದಲ್ಪ್ಬಸುಖಕ್ಕುಂ 
ತೆಜಿಗಿ ಮರುಳಕ್ಕ ಕನಸಿನ 
ತೊಟ ಯೊಳ್‌ ನೀರ್ಗುಡಿದು ತಣಿವನಣಸಿದರೊಳರೇ ॥ ೯೮ ॥ 


ವ॥ ಅದಣಅಿಿಂದೆನ್ನ ನುಡಿಯೆಂಬುದು ನಿನಗೆ ಪರಿಪಾಕಪಥ್ಯ್ಮಮಿದನವಜ್ಞೆಗೆಯ್ದುದುಂ ನಿರಾಕರಿಸುವುದುಂ ಕಿಂಪಾಕಪರಿಪಾಕನೀಕಾಶ 
ಮಾದೊರೆಯ ಪರಿಗ್ರಹಭಾರದಿಂ ಮುಲುಗಲ್ಕಲ್ಲದೆಂದಿಂಗಂ ನೆಗೆಯಲ್ಕಕ್ಕುಮೆ ಮೇಗಪ್ಪುದಂ ನೀನಜವೆಯೆಂದು ಮಾಣ್ಬುದು 
ಮದೆಲ್ಲಮುಮನೆಯ್ದೆ ಕೇಳ್ಸು ತದ್ಧೇವೀರೂಪಮಂ ಕಂಡು-- 


ಕಂ॥ ಅಣಕವನೆಡೆವಲ್‌ದು ಕೆಟ್ಟುದ 
ನಜಸಲ್‌ ಪೋಪಂತೆ ಮುಚ್ಚೆವೋಪುದುಮೊಡನಿ 
ರ್ದಟ್‌ಕೆಯ ಪರಿಜನಮಿರದೆ । 
ಟ್ವಿಜಸಲೊಡಂ ಸುಮತಿ ಮುಚ್ಚೆಯಿಂದೆ್ಬಿತ್ತಳ್‌ ॥ ೯೯ ॥ 


ವ॥ ಅಂತು ಮುಚ್ಚೆಯಿಂದೆಟ್ಟತ್ತು ಸುಮತಿ ತಮ್ಮಕ್ಕನನೇತಶ್ರೀಯಪ್ಪ ದೇವಿಗಿಂತೆಂದಳ್‌ - 


ನವಮಿಕೆಯೆಂಬ ದೇವಿಯಾದಿೆನು. ನೀನು ಕುಬೇರನಿಗೆ ರತಿಯೆಂಬ ಮನೋವಲ್ಲಭೆಯಾದೆ. ಹೀಗಿರುತ್ತ ನಂದೀಶ್ವರ 
ದ್ವೀಪದಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೆ ನಾವಿಬ್ಬರೂ (ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾ ಗಿ) ಪರಸ್ಪರರನ್ನು ಕಂಡು, ಗುರುತುಹಿಡಿದು,, ಜೊತೆಯಾಗಿ ಜಿನೇಂದ್ರ 
ಪೂಜೆಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿದೆವು. ಆಮೇಲೆ "ಮನುಷ್ಯ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಯಾರೊಬ್ಬರಾದರೂ ಸಂಸಾರ ಮೋಹಕ್ಕೆ 


ಒಳಗಾಗಿದ್ದರೆ, ಇನ್ನೊಬ್ಬರು ಬಂದು ಅವರನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಸಬೇಕು' ಎಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿ ನಮ್ಮನಮ್ಮ ಸ್ಥಾನಗಳಿಗೆ 
ಹೊರಟುಹೋದೆವು. ನೀನು ಈಗ 


೯೮. ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ಮರೆತು, ಸಂಸಾರವೆಂದರೇನೆಂಬುದನ್ನೆ ಅರಿಯದವಳಂತೆ ನಿಸ್ಸಾರವಾದ ಅಲ್ಪಸುಖಕ್ಕೆ ಮೋಹಿಸಿ 


ಮರುಳಾದೆಯಲ್ಲ ! ಅಕ್ಕ, ಕನಸಿನ ನದಿ ಸತ್ಯವೆಂದು ಭ್ರಮಿಸಿ, ಆದರಲ್ಲಿ ನೀರು ಕುಡಿದು ಬಾಯರಿಕೆಯನ್ನು ಹೀಗಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಲು ಹವಣಿಸುವವರೊ ಉಂಟಿ? 


ವ॥ ನನ್ನ ಮಾತು (ಈಗ ಕಹಿಯೆನಿಸಿದರೂ) ಪರಿಣಾಮದಲ್ಲಿ ಹಿತಾವಹವಾದುದು ; ಇದನ್ನು ಕಡೆಗಣಿಸುವು 
ದಾಗಲಿ, ಅಲ್ಲಗಳೆಯುವುದಾಗಲಿ, ಕಿಂಪಾಕಫಲ ಸೇವನೆಗೆ ಸಮಾನ (ವಿಷದ ಹಣ್ಣನ್ನು ಬೇಡವೆಂದರೂ ಹಠಮಾಡಿ 
ತಿಂದ ಹಾಗೆ). ಈ ಬಗೆಯ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಮೇಲೆ ಮುಳುಗುವುದಲ್ಲದೆ, ಮೇಲೇಳುವುದುಂಟಿ? (ನಾನು ಹೇಳಬೇಕಾದ 
ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದೆ.) ಇನ್ನು ಮುಂದಿನ ಮಾತನ್ನು ನಿನ್ನ ವಿವೇಕಕ್ಕೆ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ.” ಹೀಗೆಂದು ಆಕೆ ತನ್ನ ಮಾತನ್ನು 
` ಮುಗಿಸಿದಳು. ಈ ನುಡಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಚಿತ್ರಗೊಟ್ಟು ಕೇಳಿ, ಆ ದೇವಿಯ ರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿ 


೯೯. ತನ್ನೊಡನೆ ಸಮನಾಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಅರಿವು ನಡುವೆಯೆಲ್ಲೊ ಕತ್ತರಿಸಿ ಎಳಿತಬ್ಪಿದ್ದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಕಂಡು 
ಹಿಡಿಯಲು (ತನ್ನ ಅಂತರಂಗದೊಳಗೆ) ಇಳಿದಳೊ ಏನೊ ಎಂಬಂತೆ ಸುಮತಿ ತಟ್ಟನೆ ಮೂರ್ಛೆಹೋದಳು. ಆಕೆಯ 
ಪರಿಜನರು ಕೂಡಲೆ ಉಪಚರಿಸಿ ಎಚ್ಚರಿಸಲಾಗಿ ಆಕೆ ಮರಳಿ ಎಚ್ಚತ್ತಳು. 


ವ8 ಹೀಗೆ ಮೂರ್ಛೆ ತಿಳಿದ ಬಳಿಕ ಸುಮತಿಯು ತಮ್ಮ ಕೃನಾದ ಅನಂಶಶ್ರೀದೇವಿಗೆ ಹೀಗೆಂದಳು : 


1. ೬” (ಮ) 
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ಚಂ॥ ಅನುಭವಿಸುತ್ತುಮಿರ್ದು ಸುಖದಿಂ ಸುಖಮಂ ಸುರಲೋಕದೊಳ್‌ ಪುರಾ 
ತನ ಭವ ಮೋಹದಿಂದನುಜಿಯೆಂದೆನಗಿಷ್ಟಮತಿ ಪ್ರಕಾಶಮಂ 
ಜನಿಯಿಪ ನಿನ್ನದೊಂದು ದಯೆಗೇಂ ತೊದಟಕ್ಕ ಮಹಾಪ್ರಸಾದಮಾ 
ಚಿನ ಮತಮಂ ಭವನ್ಮತಮುಮಂ ವಮಣಜಕದಿಂದವಿವೇಕಿ ಯಪ್ಪೆನೇ ॥೧೦೦॥ 
ಕಂ॥ ಇದು ಭವದಮುಳಿನ ಸೌಹಾ 
ರ್ದ್ರ್ರದುದಯಮಲ್ಲದೆ ಮದೀಯ ಮಹಿಮೋನ್ನ ತಿಯ 
ಲ್ಮದನಜ್‌ನದೆಂ ಮಾರ್ಗಂದ 
ಪ್ಪಿದ ಕುರುಡರನಜದ ಬಟ್ಟೆಗುಯ್ವರೆ ಪಿರಿಯರ್‌ 1 ೧೦೧ ॥ 
ವ॥ ಅದಜಕಿಂದಮೆಮಗೆ ನಿಮ್ಮ ನುಡಿ ಮರ್ದಿನ ಕೈಪೆಯಂತುಟೆ ಮತ್ತಮಾತುರನೌಷಧ ಭೀರುವಾದೊಡಂ ಭಿಷಗ್ಡೋಷಮಾಗದಂತೆ 
ನಿಮ್ಮ ಪೇಟ್ವುದನ. ಪೇಕ್ಷಿಸಿದೊಡೆನ್ನ ದೋಷಂ ಪುನರ್ದರ್ಶನಂ! ಯಥಾ.ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಬಿಜಯಂ ಗೆಯ್ಕಿವೆ.೦ದು ಮುಕುಳಿತ ಕರಕಬುಳೆ ವಿಸರ್ಜಿಸು 
ವುದುಮಾದೇವಿ-- 


ಕಂ॥ ಗಗನಂ ನಿಜಭೂಷಣ ದೀ 
ಪ್ತಿಗಳಿಂ ತಚತಟಿಕಿಸಿ ಪೊಳೆಯೆ ಮಿಂಚಿನ ಗೊಂಚಲ್‌ 


ನೆಗೆದಂತೆ ನೆಗೆದು ಸುರಲೋ 
ಕ ಗಮನಮಂ ಮನುಜ ಲೋಕದಿಂ ಪೊಗಟೌಸಿದಳ್‌ ॥ ೧೦೨ ॥ 

ವ॥ ಇತ್ತ ಸುಮತಿ ಸುಮತಿವೆಸರಂ ನನ್ನಿಮಾಡಿ ತನ್ನ ಸಖೀಜನಕ್ಕಿಂತೆಂದಳ" ಪರಮಾರ್ಥಮಂ ಮಧ್ಯಸ್ಥ ತೆಯುಮನಧರಿಸದವಧಾ 
ರಿಸುವಾಗಳ್‌ ದೇವತೆಯ ನುಡಿದ ನುಡಿ ಸಾರಮಸಾರಂ ಉಪಾದೇಯಮನಾದೇಯಮೆಂಬಿನಿತಂ ನಿಮಗಜ್‌ಯಲಕ್ಕುಮೆ ವಲಂ ವಿಷಯಾಸಕ್ತಿ 
ಯೊಳಾಯಾಸ್ಯೆಕ ನಿರತರಾಗಿರ್ಪ ಪ್ರಾಕೃತ ಜನಂಗಳ ಗಮನಮೇ ಸಮಸ್ತ ವೇದಿಗೆ ಹೃದಯಂಗಮಮಾಗದದುಮಂ ನೀಮೆ ಪೇಟ್‌ಮೆಂದವ 
ರೊಳ್‌ ಪರಿಕ್ಷಾಕ್ಷಮೋದಾರವೀರ ವಾಕ್ಕಂಗಳಂ ನುಡಿಯುತ್ತುಂ ರಥಮಂ ಮಗುಟಲ್ವೇಟ್ಲು 


೧೦೦ “ಅಕ್ಕ, ದೇವಲೋಕದ ಪರಮ ಸುಖನಲ್ಲಿ ತಲ್ಲೀನವಾಗಿ ನೆಮ್ಮದಿಯಿಂದ ಇರಬೇಕಾಗಿದ್ದ ನೀನು ಪೂರ್ವ 
ಜನ್ಮದ ತಂಗೆಯೆಂಬ ಮೋಹದಿಂದ ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು, ಬೋಧಿಸಿ ನನ್ನ ಬುದಿ ಸಿಯನ್ನು ಬೆಳಗಿದೆ. : ನಿನ್ನ ದಯೆ 
ನನಗೊಂದು ಮಹಾ ಅನುಗ್ರಹವಾಯಿತು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಜಿನಮತವನ್ನೂ ನಿನ್ನ ಮತವನ್ನೂ ಮರೆತು ತ 
ಅನಿವೇಕಿಯಾಗುವೆನೇ ? 

೧೦೧. (ನನ್ನಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ ಈ ಜಾ ನೋದಯವು) ನನ್ನ ಮಹಿಮೆಯಲ್ಲ, ನಿನ್ನ ಪರಿಶುದ್ಧ ಸ್ರೇಮದ ಮಹಿಮೆ. 
ಇದನ್ನು ನಾನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲೆ. ಕುಶುಡಶಂತೆ ಹಾದಿತಪ್ಪಿದವತನ್ನು ಧರ್ಮಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಯಾರು ತುಂದು ನಿಲ್ಲಿಸುವರೋ 
ಅವರೇ ಹಿರಿಯರು. 

ವ! ಆದುದರಿಂದ ಈಗ ನಿಮ್ಮ ಮಾತು ನಮಗೆ ಕಹಿಯೆನಿಸಿದಕ್ಕೆ ಅದು ಔಸಧಿಯ ಕಹಿಯಂತೆಯೆ. ರೋಗಿ 
ಯಾದವನು ಔಷಧಕ್ಕೆ ಹೆದರಿಕೊಂಡು ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಕೊಟ್ಟ ಶರ, ಅದು ಆತನ ದೋಷವಲ್ಲದೆ ವೈದ್ಯನ ದೋಷವಾಗದು. 
ನೀವು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕಡೆಗಣಿಸಿದರೆ ಅದು ನನ್ನ ದೋಷ. ಸರಿ, ಮರಳಿ ನಾವು ಭೇಟಿಯಾಗೋಣ. ನೀವಿನ್ನು 
ನಿಮ್ಮ ಸಾ ನಕ್ಕೆ ದಯಮಾಡಿ” ಹೀಗೆಂದು ಕೈಮುಗಿದು ಬಿನ್ನವಿಸಿ ನಿರೋಪಕೊಡಲಾಗಿ ಆ ದೇವಿಯ 

೧೦೨, ತನ್ನ ಆಭರಣಗಳ ಪ್ರಭೆಯಿಂದ, ಮಿಂಚಿನ ಗೊಂಚಲೆ ಮೇಲೇರಿದಂತೆ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ನೆಗೆದು, ಜನರೆಲ್ಲ 
ಹೊಗಳುತ್ತಿರಲಾಗಿ ದೇವಲೋಕದತ್ತ ಹೊರಟುಹೋದಳು. 

ವ ಇತ್ತ ಸದ್ಭುದ್ಧಿ ಯಾದ ಸುಮತಿಯು ತನ್ನ ಹೆಸರನ್ನು ಸಾರ್ಥಕಗೊಳಿಸಿ ಸಖಿಯರಿಗೆ ಹೀಗೆಂದಳು : 
“ಉದಾಸೀನರಾಗದೆ ಚಿತ್ತಗೊಟ್ಟು ಕೇಳಿದ್ದಿರಾದರೆ, ಆ ದೇವಿಯ ಮಾತಿನಿಂದ ನಿಮಗೆ ಈಗಾಗಲೇ ಸಾರ ಯಾವುದು 
ನಿಸ್ಸಾರ ಯಾವುದು, ಸ್ವೀಕಾರಯೋಗ್ಯವಾವುದು, ನಿರಾಕರಣಕ್ಕೆ ತಕ್ಕುದು ಯಾವುದು ಎಂಬುದು ಅರಿವಾಗಿರಲೇಬೇಕು. 
ವಿಷಯಸುಖದಲ್ಲಿಯೆ ಅಸಕ್ತರಾಗಿ ಬಳಲುತ್ತಿರುವ ಅಜ್ಜ ಜ್ಹಜನರ ನಡೆವಳಿಕೆ ಜಾನಿಗಳಿಗೆ ಒಬ್ಬಿ ಗೆಯಾಗಲಾರದು. 
(ತಿಳಿದವರು) ನೀನೇ ಹೇಳಿ?--ಹೀಗೆಂದು 'ಸರಾಮರ್ಕೆಗೆ "ಯೋಗ್ಯವಾದ ವೀರವಾಕ್ಯ ಗಳನ್ನು ರು ತನ್ನ ವಾಹನ 
ವನ್ನು ಮರಳಿ ಅರಮನೆಗೆ ನಡೆಸಲು ಆಜ್ಞಾ ನಿಸಿದಳು. 
1, 4+ ವ (ಆ) 

9] 
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ಕಂ॥ ಕಾಂತಾರತ್ನಮನೆಮಗ 
ಪ್ಪಂತಾಗಿರೆ ಮಾಟಿ ವೆಂದು ನೆರೆದ ಮಹೀಭ್ಯ 
ತ್ಸಂತತಿಯ ಬಿಟ್ಟವಾಯ ಬಿ 
ಟ್ರ ತಿರೆ ಬಂವಾಕೆ ಪೊಕ್ಕಳಿರದರಮನೆಯಂ ॥ ೧೦೩ ॥ 


ಉ॥ ಪೊಕ್ಕು ನಿಜಾಂಬಿಕಾ ಜನಕರಂ ಸುತೆ ಬೀಟಕ್ಕೊಳೆ ಕನ್ನೆ ಮುನ್ನೆ ತ 
ತ್ರ ಓಕ್ಕತಿಲೌಲ್ಯೆ ಬಾಲ್ಯದೊಳಮಾಗದು ಮಾಣಿಸಲೆಂಬ ಚಿಂತೆಯಿಂ 
ಬೆಕ್ಕಸರಾಗಿ ನಮ್ಮಳಿಪೆ ಸಾಲದೆ ಭವ್ಯರನಾರ್ಗೆ ಬಾರಿಸಲ್‌ 
ಬರ್ಕ್ಕುಮೆನುತ್ತಣಂ ಮಿಡುಕರಕ್ಕಟ ಲೆಪ್ಪದ ರೂಪಿಬೆಂಬಿನಂ ॥ ೧೦೪ ॥ 


ಪ॥ ಬಿಲ್ಲುಂ ಬೆಣಗುಮಾಗಿರ್ದ ಜೈನ ಶಾಸನ ಚೂಡಾಮಣಿಯುಂ ವಿಜಯೆಯುಮೆಮ್ಮ ವೆಂಶಕ್ಕೀಕೆಯೆ ಪತಾಕೆಯೆಂದೆಭಿವರ್ಣಿಸಿ 
ಪ್ರತ್ರೀವಿಯೋಗ ವಿಷಾದಮುಂ ತತ್ತಪೋಗ್ರಹಣ ಪ್ರಮೋದಮುಂ ಸೂಟ್ಲೂಲಸೊಳ್‌ ಪೆರ್ಚಿ ಬಂದೊಜ್‌ದುಗುವ ಶೋಕಬಾಷ್ಟಂಗಳು 
ಮನಾನಂದಾಶ್ರುಜಲಂಗಳುಮಂ ತೊಳೆದು ಮಗಳ ಮೊಗಮನತಿ ಸ್ನೇಹ ಪಾಶಾಳಂಬಿತ ಮನಸ್ಕರಾಗಿ ನೋಡಿ 


ಕಂ॥ ತನಯೆ ತೆಪದಿಂದೆ ನಿೀಂನಿ 
ನ್ನನೆಯಲ್ಲದೆ ನಮ್ಮ ಕುಲಮುಮಂ ಬೆಳಗಿದೆಯೆಂ 
ತೆನೆ ಮುಗಿಲ ಮುತ್ತು ಮುಗಿಲಂ 
ನೆನೆಯಿಸಿ ಮಂಡಲಿಯ ನಿಪುಣರಿಂ ಪೊಗಟೌ್‌ಸದೇ ॥ ೧೦೫ ॥ 


ವ ಎಂದು ಗೆಂಭೀರ ಧೀರೋದಾರ ಸಾರೋಕ್ತಿಗಳಂ ನುಡಿದೊಡಂಬಟ್ಟ ತಾಯಂ ತೆಂದೆಯುಮಂ ಬಿಡಿಸಿ ತದನುಗಮ್ಯಮಾನೆ ರಾಜ 
ಮಂದಿರದಿಂ ಪೊಜಮಟ್ಟು ಸುಮತಿ ಸುವ್ರತಾಗಣಿನೀ ಸಮಕ್ಷದೊಳ್‌ ಪರಮ ದೀಕ್ಷೆಯನಯ್ನೂರ್ವರ್‌ ಮಹೀಪಾಲ ಕನ್ನೆಯರೊಡನೆ 
ಕೆಯ್ಯೊಂಡಳ್‌ 


೧೦೩. ಈ ಸ್ತ್ರೀರತ್ನ ವನ್ನು ಸಡೆದುಕೊಳ್ಳು ವೆವೆಂದು (ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ) ನೆರೆದ ರಾಜಸಮೂಹವು ನಿಬ್ಬೆರಗಾಗಿ, 
ಬಿಟ್ಟ ಬಾಯಿ ಬಿಟ್ಟಂತೆಯೆ (ತೆಕೆದ ಬಾಯನ್ನು ಮುಚ್ಚುವುದಕ್ಕೂ ಮರೆತು) ಕುಳಿತಿರಲಾಗಿ ಆಕೆ ಮರಳಿ ಅರಮನೆಯನ್ನು 
ಸೇರಿದಳು. 
:: ೧೦೪. ಹಾಗೆ ಸೇರಿದೊಡನೆ ತನ್ನ ತಾಯ್ತಂದೆಗಳನ್ನು ಕಂಡು “ನನ್ನನ್ನು ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಬೀಳ್ಕೊಡಿ” ಎಂದಳು. ಆಗ 
ಅವರಿಬ್ಬರೂ, “ಚಿಕ್ಕಂದಿನಿಂದಲೆ ಈ ಕೂಸು ತತ್ವಕ್ಕೆ ಒಲಿಯಿತು. ಈ ಇವಳನ್ನು ನಿವೃತ್ತಿಗೊಳಿಸಲಾಗದು. ನಮ್ಮ 
ಸಂಸಾರ ವ್ಯಾಮೋಹವೆ ಸಾಲದೆ? ಭವ್ಯರಾಗಿ ಹೊರಟವರನ್ನು ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸುವುದಕ್ಳಾದೀತೆ?”.. ಎಂಬ ಯೋಚನೆ 
ಯಿಂದ ಏನು ಮಾಡಲು ಹೊಳೆಯದೆ ಎನೆಮಿಡಕದೆ ಬಣ್ಣದ ಬೊಂಬೆಗಳಂತೆ ತಟಸ್ಥರಾಗಿ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟರು. 

ವ॥ ಹೀಗೆ ನಿಬ್ಬೆರಗಾದ ಅಪರಾಜಿತನೂ ವಿಜಯ ಮಹಾರಾಣಿಯೂ “ನಮ್ಮ ವಂಶಿಕ್ಕೆ ಈಕೆಯೆ ಪತಾಕ” 
ಎಂದು ಹೊಗಳಿದರು. ಮಗಳು ತಮ್ಮನ್ನು ಅಗಲಿಹೋಗುವಳೆಂಬ ದುಃಖವೂ, ಆಕೆ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಕೈಕೊಳ್ಳು ವಳೆಂಬ 
ಸಂತೋಷವೂ ಒಂದಕ್ಕಿಇತ ಒಂದು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ, ಜೊತೆ ಜೊತೆಯಾಗಿ ಮನಸ್ಸನ್ನು ತುಂಬಿ ದುಃಖಾಶ್ರುಗಳೂ 
ಆನಂದಾಶ್ರುಗಳೂ ಒಡನೊಡನೆ ಉಕ್ಕಿಬರುತ್ತಿರಲಾಗಿ, ಅವುಗಳನ್ನು ಒರಸಿಕೊಂಡು ಅತ್ಯಂತ ವಾತ್ಸಲ್ಯ ಪೂರ್ಣವಾಣಿ 
ಮುಗಳ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿ 

೧೦೫. “ಮಗಳೆ, ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ನೀನು ನಿನ್ನೊಬ್ಬಳನ್ನೆ ಅಲ್ಲದೆ ನಮ್ಮ ವಂಶವನ್ನೆ ಬೆಳಗಿದೆ. ಮೋಡದಿಂದ 
ಹುಟ್ಟುವ ಮುತ್ತು ನಿಪುಣರಿಂದ ಆ ಮೋಡಗಳನ್ನು ಹೊಗಳಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆ ?” 

ವ॥ ಹೀಗೆಂದು ಗಂಭೀರವೂ ಸಾರಗರ್ಭಿತವೂ ಆದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿ, ಅನುಮತಿಯನ್ನು ನೀಡಿದ ತಾಯ್ತಂಜೆ 
ಗಳನ್ನು ಬೀಳ್ಕೊಂಡು, ಅರಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಟು ಸುಮತಿ ಕುಮಾರಿಯು ಸುವ್ರತೆಯೆಂಬ ಆರ್ಯಿಕೆಯರ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ 
ಶ್ರಯ್ನೂರ್ವರು ರಾಜಕನೈಯರೊಡನೆ ತಪೋದೀಕ್ಷಯನ್ನು ಕೈಕೊಂಡಳು. 


3. ಡೆ (ಅ) 2 , ಚೆಳಗಿದೆಯಲ್ಲೆಯೆಮ್ಮುಮಂ (ಆ) 
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ಕಂ! ಮತ್ತಿತ್ತ ಚಕ್ರಿಯುಂ ಚತು 
ರುತ್ತರವದಶೀತಿ ಲಕ್ಷಪೂರ್ವಂ ಬಟ್ಟ 
ತ್ಕುತ್ತಮ ಸುಖಿ ಪವಡಿಸಿ ತ ಕ 
ನ್ನುತ್ತರ್ಯ ದುಕೂಲ ವಿಶದ ಶಯ್ಯಾತಳದೊಳ್‌ ॥ ೧೦೬ ॥ 


ಇರೆ ಛಿದ್ರಿಸಿದೊಂ ಜವನನು 

ವರಕ್ಕಮಿದಿರ್ಗಂ ಪೊಣರ್ಕೆಗಂ ಸುಗಿದವೊಲಾ 

ಹರಿಯಂ ಮೂದಲಿಸಿ ಚಲಂ 

ಬೆರಸಿ ನಿರಾಕರಿಸಿ ಹರಿಯನಿಜತವುನು ಮೊಗ್ಗೇ ॥ ೧೦೭ ॥ 


ವಕ ಅಂತನಂತವೀರ್ಯಂ ಭವಾಂತರಿತನಪ್ಪುದುಂ-- 


ಮ॥ ಬಲದೇವಂ ಬಲದೇವ1ದುಓ!ಜ್ಹವಣೆಯೊಳ್‌ ಮುಂದಾದರಂ ಕೊಂದ ಮೆ 
ಯ್ಗ ಲಿ ತಮ್ಮಂ ಸಯೆ ಬಳ್ಳಿಯುಂ ನಿಗಳಮುಂ ತ2[ಳ್ತ]ಂದುವುಂ ಬಳ್ಳಿ ಸಂ 
ಕಲೆಯುಂ ಪೋದ ಗಜಂ ಬನಕ್ಕೆ ತಳರ್ವಂತುದೆ ಶೇಗದಿಂ ಮೋಹ ಶೃಂ 
ಖಲೆ ಪಾಕೇಟ್‌ ತಪೋವನಕ್ಕೆ ತಳರ್ದಾತ್ಮೀಯಾನ್ವಯೈಶ್ಚರ್ಯದೊಳ್‌ ॥ ೧೦೮ ॥ 


ವಗ ಅರಿಂಜಯನೆಂಬೊಂ ತನ್ನ ಕಿಜಿಯ ಮಗನನಭಿಷೇಕ ಪೂರ್ವಕಂ ನಿಜಕಿಸಿ ಸಪ್ತ ಶತ ಕ್ಷಿತಿಪಾಲ ಸಮನ್ವಿತಂ ಸ್ವಯಂಪ್ರಭ 
ತೀರ್ಥೇಶ್ವರ ಪಾದಾರವಿಂದ ಸಮಕ್ಷದೊಳ್‌ ಜಿನನಾಥ ರೂಪಮಂ ತಾಳ್ವಿ-- 


ಕಂ॥ ಧೀರತೆ ಗಿಡದೆ ಪರೀಷಹ 
ತಿಧಿಕೀರರನುಗ್ರೋಗ್ರ) ತಪದೊಳಂ ಗೆಲ್ಲು ತಮೋ 
ವೈರಿ ವಿಜಯಕ್ಕೆ ಮಸೆದಸಿ 
ಧಾರೆವೊಲಪರಾಜಿತಂ ವಿರಾಸಿತನಾದಂ ॥ ೧೦೯ ॥ 

೧೦೬. ಇತ್ತ ಅನಂತವೀರ್ಯ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಎಂಬತ್ತುನಾಲ್ಲು ಲಕ್ಷ ಪೂರ್ವಕಾಲದವರೆಗೆ ಬದುಕಿ ಅತ್ಯುತ್ತಮ 
ವಾದ ಭೋಗಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದನು. ಹೀಗಿರುತ್ತ ಒಂದು ದಿವಸ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ದುಕೂಲದಿಂದ ಆಚ್ಛಾದಿತವಾದ 
ವಿಶಾಲ ಶಯ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಆತನು ಸುಖದಿಂದ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

೧೦೭. ಅವನನ್ನು ಇದಿರಿಸಿ ಹೋರಾಡಲು ಹೆದರಿ ಹಿಂಜರಿದಿದ್ದ ನೊ ಏನೊ ಎಂಬಂತೆ ಯಮದೇವನು ಬಂದು, 
ನಿದ್ದೆ ಹೋದಾಗಲೆ (ಗುಪ್ತವಾಗಿ) ಇರಿದು ಹೋದನು. ಎದುರಿಗೆ ನಿಂತು ಮೂದಲಿಸಿ ಛಲದಿಂದ ಈ ಹರಿ (ವಾಸುದೇವ 
ನಾದ ಅನಂತನೀರ್ಯ) ಯನ್ಮಾಗಲಿ, ಆ ಹರಿ (ಸಿಂಹ) ವನ್ನಾಗಲಿ ಇರಿವುದು ಸುಲಭವೆ ? 

ವ॥ ಹೀಗೆ ಅನಂತನೀರ್ಯನು ಮರಣ ಹೊಂದಲಾಗಿ-- 


೧೦೮. ಸಮರಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಮುಂದಾದವರನ್ನೆ ಲ್ಲ ಕೊಂದ ಸಹಜ ಶೂರನಾದ ತನ್ನ ತಮ್ಮನು ಸಾಯೆಲಾಗಿ, 
ಬಲದೇವನಿಗೆ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಯಾನ ಬಂಧನವೂ ಇಲ್ಲದಾಯಿತು. ತನ್ನನ್ನು ಕಟ್ಟಿಹಾಕಿದ ಹಗ್ಗಗಳೂ ಸರಪಳಿಯೂ 
ಕಳಚಿ ಬಿದ್ದೊಡನೆ, ಆನೆ ವನವನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವಂತೆ, ಮೋಹದ ಸಂಕೋಲೆ ತುಂಡರಿಸಿ ಹೋಡುದರಿಂದ 
ಅಸರಾಜಿತನು ತಪೋವನಕ್ಕೆ ಹೊರಡಲು ಸಿದ್ಧನಾದನು. ತನ್ನೆಲ್ಲ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು 

ವ॥ ಕಿರಿಯ ಮಗನಾದ ಅರಿಂಜಯನಿಗೆ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಒಪ್ಪಿಸಿ, ಏಳುನೂರು ರಾಜರೊಡನೆ 
ಸ್ವಯಂಪ್ರಭ ತೀರ್ಥೇಶ್ವರರ ಪಾದಸನ್ಸಿಧಿಯಲ್ಲಿ ದಿಗಂಬರ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದನು. 

೧೦೯. ಎದೆಗೆಡದೆ ಉತ್ತಕೋತ್ತರವಾಗಿ ಉಗ್ರವಾಗುತ್ತಿರುವ ತನ್ನ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಪರೀಷಹಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಗೆದ್ದು, 
ವಿಜಯಕೈಂದು ಮಸೆದಿಟ್ಟ ಖಡ್ಗಧಾರೆಯಂತೆ ಅಸರಾಜಿತನು (ತೆಳುವಾಗಿಯೂ ಕಾಂತಿಯುಕ್ತನಾಗಿಯೂ) ಶೋಭಿಸಿದನು. 


1. ನು (ಮ) 2, ಬ್ರ (ಮ) 3. ಎ (ಮ) ೫. 
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ವ॥ ಅಂತು ತಪೋನಿಯಮದೊಳಮಾ ಜಿನಚಂದ್ರಮುನೀಂದ್ರಂ ಯೋಗೀಂದ್ರಚಂದ್ರರಿಂ ಪೊಗಲ?ಸಿ ನಿರಾಕುಳಮೇಕವಿಹಾರಿಯಾದೊ 
ನನಂತವೀರ್ಯನುಂ ರತ್ಸಪ್ರಭೆಯುಂ ಫರ್ಮೆಯುಮೆಂಬ ಮೊದಲ ನರಕದ ಪದಿಮೂಜ್‌ಂದ್ರಕಂಗಳೊಳ್‌ ಸೀಮಂತಮೆಂಬ ಮೊದಲಿಂದ್ರ 
ಕದೊಳ್‌ ನಾಲ್ವತ್ತಿರ್ಭಾಸಿರ ಸಂವತ್ಸರಮಾಯುಷ್ಯಮಾಗಿ ಪುಟ್ಟಿ ಕೈದನಿತ್ತಲ್‌ ಉರ್ವರಾಸ್ಕ ತಿಲಕನಪ್ಪ ತಪೋಧನನುಂ ಸಿದ್ಧಗಿರಿಯೊಳಾತ್ಮಪರ 
ನಿರಾಪೇಕ್ಷಮಪ್ಪ... 


ಕ6॥ ಪ್ರಾಯೋಪಗಮೆನೆದಿ6 ಮುನಿ 
ನಾಯಕನಿರದ1ಅೌ1ದು ತೊಅಕ್‌ದು ನಿಜತನುವನಯ 
ಶಿ ಯ ಬೆಳಗೆನಿಸುವಮರ 
ಶ್ರಿೀಯೊಳ್‌ ನೆಗಟ್ಡ ಚ್ಕುತೇಂದ್ರಪದಮಂ ಪಡೆದಂ ॥೧೧೦॥ 


ನ ಅಂತು 


561 ನೆರೆದಿರ್ದುಮೆಂತು ಮೂಲಾರ 
ಕುರಂಗಳೊಳಗೊಂದಧೋಗಮೊಂದೂಛ್ವ್ವ೯ಗಮಂ 
ತಿರೆ ವಾಸುದೇವ ಬಲಜೀ 
ವಠೊಳೊರ್ವನಧೋಗನೊರ್ವನೊರ್ಧ್ವಗನಾದೊಂ ॥ ೧೧೧ ॥ 


ವ॥ ಅಚ್ಯುತೇಂದ್ರಂ ಮೂನೂಆಯ್ದತ್ತು ಸವಿತಾಚೀನ ವಿಮಾನೆಂಗಳುಂ ಮೂವತ್ತುಮೂವರ್‌ ದಿವಿಜರೆಂ ಪಟುಧಾಸಿರ್ವಂ! 
ಸುಮಾನಿಕಾಮರರುಂ ನಾಲ್ವತ್ತುಸಾಸಿರ್ವರಂಗ ರಕ್ಷಕ ದೇವರುಂ ನಾಲ್ವರ್‌ ಲೋಕಪಾಲರುಂ ಗಜ ತುರಗ ರಥ ಪದಾತಿ ಮಹೋಕ್ಷ ಗಂಧರ್ವ 
ನಟೀ ವಿಕಲ್ಪಿತಮಾದೇಟುಂ ಪಡೆಯುಮೊಳಗಣ ನಡುವಣ ಪೊಜಗಣ ಮೂಡು ಸಭೆಯುಂ ಮೂವತ್ತಿರ್ವರ್‌ ಪ್ರಧಾನ ದೇವಿಯರುಂ 
ಅಜುವತ್ತುಮೂವರ್‌ ವಲ್ಲಭೆಯರುಂ ತನಗೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧಮಾಗೆ 


ವ॥ ಹೀಗೆ ತೆಪಶ್ಚರಣೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತನಾದ ಆ ಮುನೀಂದ್ರನು, ಯತಿಶ್ರೇಸ್ಮರಿಂದ ಹೊಗಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ 
ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ “ಏಕನಿಹಾರಿಯಾದನು.. (ಜೊತೆಗೆ ಯಾರನ್ನೂ ಒಡಗೊಳ್ಳ ದೆ ಒಬ್ಬಂಟಿಗನಾಗಿ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಧರ್ಮ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಸುತ್ತುವವನು.) ಅತ್ತ ಅನಂತನೀರ್ಯನು ರತ್ಸಸ್ರಭೆ ಹಾಗು ಘರ್ಮೆ ಎಂಬ ಮೊದಲನೆಯ ನರಕದ 
ಹದಿಮೂರು ಇಂದ್ರಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸೀಮಂತನೆಂಬ ಮೊದಲನೆಯ ಇಂದ್ರಕದಲ್ಲಿಯೂ ನಾಲ್ವಕ್ರೆರಡು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳ 
ಆಯುಷ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಇತ್ತ ಭೂಮಂಡಲತಿಲಕನಾದ ಅಪರಾಜಿತ ಮುನಿಯು ಸಿದ್ಧ ಗಿರಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ಪ್ರತಿ 
ಫಲಾಸೇಕ್ಷೆ ಯೂ ಇಲ್ಲದ 

೧೧೦. ಉಪವಾಸದಿಂದ ತನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ತೊರೆದು, ಶುಭದ ಬೆಳಗೇ ಇದು ಎಂದೆನಿಸುವ ದೇವತ್ವವನ್ನು 
ಪಡೆದು ಅಚ್ಯುತೇಂದ್ರನಾದನು, 

ವ ಹಾಗೆ 

೧೧೧. ಸೆಸ್ಕದ ಅಂಕುರ ಹಾಗು ಬೇರುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮೇಲ್ಮೊಗವಾಗಿಯೂ ಇನ್ನೊಂದು ಕೆಳನೊಗವಾಗಿಯೂ 
ಹೆಬ್ಬುವಂತೆ, ಬಲದೇವ: ವಾಸುದೇವರಿಬ್ಬರೆಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು ಊಧಣ್ಯಗಾಮಿಯೂ ಇನ್ನೊಬ್ಬನು ಅಥೋಗಾಮಿಯೂ 
ಅದರು. 

ವಃ ಈ ಅಚ್ಯ್ಯುತೇಂದ್ರ ನಿಗೆ ಮುನ್ನೂರ ಐವತ್ತು ಸಮೃದ್ಧ ನಿಮಾನಗಳು ; ಮೂವತ್ತುಮೂವರು ದೇವತೆಗಳು ; 
ಹತ್ತು ಸಾವಿರ ಸಾಮಾನಿಕ ದೇವತೆಗಳು ; ನಾಲ್ವತ್ತು ಸಾವಿರ ಅಂಗರಕ್ಷಕ ದೇವರು; ನಾಲ್ವರು ಲೋಕಪಾಲರು ; ಅನೆ, 
ಕುದುರಿ, ತೇರು, ಕಾಲಾಳು, ವೃಷಭ, ಗಂಧರ್ವ ಮತ್ತು ನಔ ಎಂಬ ಏಳು ಬಗೆಯ ಸೈನ್ಯ ; ಒಳಗೆ, ಹೊರಗೆ, 
ಹಾಗು ನಡುನೆ- ಹೀಗೆ ಮೂರು ಒಡ್ಡೋಲಗಗಳು ; ಮೂವತ್ತೆರಡು ಜನ ಪ್ರಧಾನ ದೇವಿಯರು ; ಅರುವತ್ತುಮೂವರು 
ಪಲ್ಲಭೆಯರು ; 


SS ಹ... ಜಾಜಾಹಾರ ಓಡ ಮಿ. ಒ. ಹೂ. ತೊ..ತಿ..ಎ ಆ 
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'ಕಂ॥ ದೊರೆಯೆನೆ ಮಾದೇವಿಯರೆ 
ಹ ಟ್‌ ಚ ಕಾರಗಿ ತಣಿದಂ ಮನಃಪ್ರವೀಚಾರಂ ತ 
ಹ | ತ್ಸು ರಪತಿ ಸುರಲೋಕ ಸುಖಾಂ 
ಬುರಾಶಿಯೊಳ್‌ ಕೂಡಿ ಮೂಡುತುಂ ಮುಲುಗುತ್ತುಂ ॥೧೧೨॥ 


ಎಕರಣ ಸಭಂವ ದೇವೀ 
ನಿಕರಮುಮಚ್ಚ ರಸೆಯರ್‌ ಪಲರ್‌ ತದ್ದೆ ₹ವೀ 
ಪ್ರಕರಕ್ಕ ಳವಿಯನಹಿನಾ 7 ಗರು 
-ಯಕನಜಕಿಯಂ ಹನಟಲುಬಾದನದನೆತ್ವಭಾನಾ ॥-೧೧೩ 4 
ಸುರನಿಪ್ಪತ್ತಿ ರ್ಭಾಸಿ 
ಬರಿಸಕ್ಕೋರೊರ್ಮೆ ನೆನೆವನುಣಿಸಂ ಮಾಸಾಂ 
ತರಿತವೆ:ನಿಪೊಂದು ಸಂವ 

' ತ್ಸರಕ್ಕೆ ಸುಯ್ವೊಂ ನಮೇರು ಸೌರಭ ನಿಭಮಂ ॥೧೧೪॥ 


ಪರಮ ಸುಖಾಮೃತ ಪಿಂಡದ 

"ಹೊರೆ ಮೂಜು Ci ಶರೀರ? ಮಾಗಿ[ರಲಿ]ಪ್ಪ 1 

ತ್ವೆರಡೆ ಸಮುದ್ರೋಪ ಮವ : UA 01. 
ತ್ಸರಂಬರಂ ಬಾಟ್ಗು ಮಚ್ಕುತೇಂದ್ರಂ ದಿವದೊಳ್‌ ॥ ೧೧೫ ॥ 


ಹ 


ವ 'ಅರತ ದಿವ್ಯ ಸುಖ ಪರಂಪರಾ, ಪರೀತಾಂಗನನೆಂಗತಾಗರಸಪೂರ ಪರಿಪ್ಲಾವಿತಾಂತರಂಗನಚ್ಕುತಾಮರೇಶ್ವರಂ ನಂದೀತ್ತಕೆ ' 
ದ್ವೀಪಕ್ಕೆ ಪರಿವಾರಾಮರೆ:ಶ್ರ ಕರರ್‌ ಸಹಿತಂ ಪೋಗಿ ಜಗತ್ತಿತೆಯ ಚೂಡಾಮಣಿಗಂ ಜನದಧಿಮುಖಾದಿ ನಗಾಕೃತ್ರಿಮ ಚೈತ್ಯಾಲಯಂನಳೊ 
ಳಷ್ಟಾಹ್ನಿಕ ಮಹಾಮಹಿಮೆಯಂ ಮಾಡಿ ಬಂದೊಂದು ಡೆವಸಂ ಎ : ಹ್‌ ನಾ 


೧೧೨. ಆತನಿಗೆ ಯೋಗ್ಯರಾದ. ಎಂಟು ಜನೆ ಮಹಾದೇವಿಯರು,--ಈ ಬಗೆಯ ವೈಭವವನ್ನು ಪಡೆದ : 
ಆ ಅಚ್ಚು ತೇಂದ್ರನು : ಮನಃಸ್ರವೀಚಾರದಿಂದ ತೃಪ್ತಿಹೊಂದುತ್ತ, . ಜೀವಲೋಕದ ಸುಖಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮೂಡಿ 
ಮುಳೆಗಾಡುತ್ತಿ ದ್ವನು.. RS 


೧೧೩. *ವಿಕರಣ ಸಂಭವ” ಸಸ] ಅಪ್ಪ ಕೈ ಕೆಯರೂ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಉಂಟಾಗುವ ದೇವಿಯರ: ಸಂಖ್ಯೆ. 
ಎಷೆ ಕಿಂಬುದನ್ನು ಎಣಿಸಿ ಹೆಕಳಲು- ಭಾಗ ಆಗದು. ಇನ್ನು ಳಿದವರ ಕ್ಕಿ ? 


" ೧೧೪. ಈ ಜೀವನು ಇಪ್ಪ ತ್ತು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಕ್ಕೆ ಒಂದು ಸಲ. ಆಹಾರವನ್ನು ನೆನೆಯುವನು ; ಹನ್ನೊಂದು 
si ದ ¥ ಉಸಿರನ್ನು, ಎಳೆದು. ಬಿಡುವನು ;: ಆ,ಉಸಿರು ನಮೇರು ಪುಷ್ಪ ಗಳಂತೆ ಸುಗಂಧವಾಗಿರುವುದು. 


೧೧೫. ಸರಮ ಸಹಜ ನಿತಡವೊಬಂತೆ; ಮೂರು ಮೊಳದ ಶರೀರವನ್ನುಳ್ಳ ಅಚ್ಯುತೇಂದ್ರನು ಇಪ್ಪ ತ್ರೈರಡು 
ಸಮುದ್ರೋಪಮ ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬಾಳುವನು. 


ಕೈಂಗಾರರಸದ ಮಹಾಪೂರದಲ್ಲಿ ಮನ 
ಮುಳುಗಿ ಇದ್ದ ಆ ಅಚ್ಯುತೇಂದ್ರನು ತನ್ನ ಸರಿವಾರ ದೇವಕೆಗಳೊಂದಿಗೆ ನಂದೀಶ್ವರ ದ್ವೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ತ್ರಿಲೋಕ ) 
ಗುರುವಿಗೂ, ಜನದಧಿ ಮುಖವೇ ಮೊದಲಾದ ಗಿರಿಗಳಲ್ಲಿರುವ ಅಕೃತ್ರಿಮ ಚೈತ್ಯಾಲಯಗಳಿಗೂ ಅಷ್ಟಾಜ್ನಿಕ ಮಹಾ 
ಪೂಜೆಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿ ಬಂದನು. ಬಳಿಕ ಒಂದು ದಿವಸ... 


ವ ಹೀಗೆ ದೇವಲೋಕ ಸುಖಪರಂಪರೆಗಳ ಬಳಗದಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಶ್ಚ 


1. ಮುಮಂ (ಆ) ಮಾಗಿಪ್ಪ (ಮ) 


ಜ್‌ ಬಬ ಟಟ 
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ವ॥ ಇಂತೆಂದನೀ ಜಂಬೂದ್ವೀಪದ ಭರತಕ್ಷೇತ್ರದೊಳುಂಟು- 


ಮ॥ ವಿಜಯಾರ್ಧಂ ಗಿರಿಚಕ್ರವರ್ತಿ ವಿಜಯ ಪ್ರಾರಂಭದಿಂ ಗೆಯ್ವ ದಿ 
ಗ್ವಿಜಯಾರ್ಧಂ ತನಗಿಕ್ಕೆಯಾಗೆ ಪೆಸರಂ ಪೋಲ್ವ್ತಿರ್ದುದಂಭೋಧಿಯು ` 
ಗ್ಮ ಜಲಕ್ಷಾಳಿತಪಾದಮಲ್ಲಿ ದೊರೆವೆತ್ತಾ ದಕ್ಷಿಣ ಶ್ರೇಣಿಯೊಳ್‌ " `` ` Fi 
ತ್ರಿಜಗತ್ಸಾರತರಂ ವಿಯಚ್ಚರಪುರಂ ಚೆಲ್ವಿಂದವಾಗ್ಗೋಚರಂ ॥ ೧೧ ॥ 


ಕಂಟ ವಿವಿಧ ವಿಯಚ್ಚರ ರಧಿನೀ 
ಜ್ಯಾಂ: ರಥ ಪ್ರತಶಿ ತನಗೆ ನೂಪುರಮಾಗೊ 3 
ಪ್ಪವುದೆನೆ ರಥನೂಪುರ ಚ : ಡಾ ue, 
Bc ಶೇವಾಬೂಲತಕೂ ಹುಂ ॥ ೧೨ ॥ 


ವಹ ಆದನಾಳ್ಕೊಂ ಜ್ವ ಳನಜಟಿಯೆಂಬೊಂ ವಿದ್ಯಾಧರರಾಜನಾತಂಗೆ-: 


ಮ॥ ಕುಲವಿದ್ಯಾದಿ ನಿಜಾನ್ವಯ ಪ್ರಕೃತಿಯೊಳ್‌. ತಜ್ಜಾತಿ ವಿದ್ಯೋತ್ಕರಂ._ 
ಈುಲವೆಣ್ಣೊಳ್‌ ವಿಧಿಪೂರ್ವ ಸಾಧಿತ ಮಹಾಮಂತ್ರವ್ರಜಂ ತನ್ನ ತೋ 
ಳ್ವಲದಿಂ ಪೆರ್ಚಿಸಿಕೊಂಡಿಳಾ ಲಲನೆಯೊಳ್‌ ಮೇಗಿಂಗಮೆಕ್ಕೆಕ್ಕೆಗಂ 
ಚಲಕಂ ಗೆಯ್ವವೊಲಂಜಿ ಬೆರ್ಚ್ಚಿ ಬೆಸಕೆಯ್ದಿರ್ದೇಂ' ಮನಂಗೊಂಡುವೋ- ॥ ೧೩ ॥ 


ಕಂ॥ ಅವನೀ ವಧುಗಂ ಶ್ರೀಗಂ ಸ್ರ 
ವತಿಯೆನಲ್‌ ಜ್ವಳನಜಟಿಗೆ ಮಾದೇವಿ ಮನೋ 
ಪ್ರೀತಃ ನನೆಗಣೆಗೆ ದೊಣೆ ವಾ ಜಲಗಾರ ರಂ 
ಯುವೇಗೆ ಸುರ ಗಗನಚರ ನರ ಸ್ತ್ರೀರತ್ನಂ ॥ ೧೪॥ 


ವ॥ ಅಂತಾ ವಿಯಚ್ಚೆ ರೇಶ್ವ ರ ದಂಪತಿಗೆ ಸಮಸಂದ ಸಂತಸಂ-- 


ವ॥ “ಈ ಜಂಬೂದಿ ಪದ “ಭರತ ಕ್ಷೆ ತ್ರ ದಲ್ಲಿ” 


೧೧. ಪೂರ್ವ ಸಮುದ್ರ ದಿಂದ ಪಶ್ಚಿ ವ್‌ ಸಮುದ್ರ ದವೆರೆಗೆ: ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಚಾಚಿಕೊಂಡಿರುವ ವಿಜಯಾರ್ಧವೆಂಬ 
ಮಹಾಪರ್ವತವುಂಟು,. (ಚಕ್ರ ರ್ಮ!ಳ ದಿಗ್ವಿಜಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾದ ಅರ್ಧ ಸೀಮೆಯನ್ನು ಗುರುತಿಸುವುದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ 
ಆ ಹೆಸರು ಸಾರ್ಥಕವಾಗಿದೆ. ಅದರ ದಕ್ಷ್ಮಿಣ ಶ್ರೇಣಿಯಲ್ಲಿ -ತ್ರಿಲೋಕಗಳ ಸಾರಸ್ವರೂಪವೆನಿಸುವ, ಜನರ 
ಸೌಂದರ್ಯವುಳ್ಳ ವಿದಾ ಧರಪಟ್ಟ ವೊಂದು ಸೋಭಿಸುವುದು. K 

೧೨: ಇನ ೫ og ಸಮೂಹನೆ ನೂಪುರದಂತಿ ಒಪ್ಪು ವುದರಿಂದ ಅದಳ್ಳೆ ಈ ಹೆಸರು ಬಂದಿತೊ 
ಏನೊ ಎಂಬಂತೆ ಅತಿ. ಸುಂದರವಾದ ರಥನೂಪುರಚಕ್ರವಾಳವೆಂಬ ಪಟ್ಟ ಸ್ಪೀಣಿವು ಸೋಭಿಸುವುದು. 


ವ ಅದನ್ನಾಳುವ ಜೊರಿ ಜ್ವಳನಜಹಯೆಂಬ ವಿದ್ಯಾಧರರಾಜ ;' ಆತನಿಗೆ 


೧೩. ವಿದ್ಯಾಢರ ಜಾತಿಗೆ ಸಹಜವಾಗಿ ಬರುವ ಸಮಸ್ತ ವಿದ್ಯ ಗಳೂ, ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸಾಧನೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡ 
ಮಹಾಮಂತ್ರ ಗಳೂ ಒಂದಕೊಡನೊಂದು ಸ ಸ್ಪರ್ಧಿಸಿ, ನಾನು ಹ್‌. ನೀನು ಮುಂದೆಂದು ನುಗ್ಗಿ ಬಂದು, ಆಳುಗಳಂಕೆ 
ಭಯಭಕ್ತಿ ಟದ ಸೇವೆಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದುವು. ಕುಲೀನನಾದ ಆತನು ತನ್ನ ಭುಜಬಲದೀದ ವಿಸ್ತರಿಸಿಕೊಂಡ ತನ್ನ 


ರಾಜ್ಯವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. (ಸದ್ಯದ ಅನ್ವಯದಲ್ಲಿ ಕ್ಲೇಕವಿದೆ.) 


೧೪. ಆತನ ರಾಜ ಲಕ್ಷಿ ಗೂ ಧನಲಕ್ಷ್ಮಿ ಗೂ ಸವತಿಯೆಂಬಂತೆ ವಾಯುವೇಗೆಯೆಂಬವಳು ಆತನಿಗೆ ಪಟ್ಟ 


'ಮಹಿಸಿ ;- ನರ.ಖೇಚರ- ರೇನ್‌ "ಯರಲ್ಲಿ ಲ್ಲ ರತ್ನ ಪಾ ್ರಿಯಳೆನಿಸಿದ ಆಕೆ ಮನ್ನ ಮಥನ ಹೂಬಾಣಕ್ಕೆ ಸಂಸಾಟಿಯಾಗಿದ್ದಳು, 


ವ॥ ಹೀಗಿರುವ ಆ ಡಂ ದಂಪತಿಗಳಿಗೆ ಪರಮಸ pe 
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ಕಂ॥ ಪುಟ್ಟುವವೊಲಗ್ರತನಯಂ 
ಪುಟ್ಟಿದನಾಮೂರ್ತಿ ಪೊಂಗಮಾದಿತ್ಮ್ಕಂಗಿಂ 
ಪುಟ್ಟಿದುದೆನಿಸಿದುದವನೊಡ 
ವುಟ್ಟಿದುದಂಬರಚರೇಂದ್ರ ಸಾಂದ್ರಂ ತೇಜಂ  ॥ ೧೫ ॥ 


ವ। ಅಂತಿರ್ಕಕೀರ್ತಿಯೆಂಟಬ ಪಿರಿಯವ:ಗಂ ಬಳೆಯೆ.... 


ಕ0॥ ಸಕಳ ಕಳಾವಿದನಪ್ಪ 
ರ್ಕಕೀರ್ತಿಯಿಂ ಕಿಜಿಯಳಾಮ್ರಲಸದತಿ ಮೃದುಕೋ 
ರಕದಿಂ ಬಬತಿಯಂ ಮಂಜರಿ | 
ನಿಕಾಮ ಕೋಮಳ ವಿಲುಸದಿಂ ಪುಟ್ಟುವವೋಲ್‌ ॥ ೧೬ ॥ 


ಚಂ॥ ಅಭಿನವರೂಪ ಹಾವ ನವಭಾವ ಸವ:ನ್ವಿತೆ ಪುಟ್ಟಿದಳ್‌ ಸ್ವಯಂ 
ಪ್ರಭೆ ಮಗಳಾಕೆ ಪಾರ್ಶ್ವಚರ ಭೂಚರ ಖೇಚರ ನೇತ್ರ ಪುತ್ರಿಕಾ 
ನಿಭೆ ಮದನಾವನೀಜನಿಭೆ ಮಾನವ ಮಾನಸ ಕಂಜ ಭಾನು ವ | 
ತ್ರಭೆ ನಯನೋತ್ಸಲೇಂದುಕಿರಣಪ್ರಭೆಯಪ್ಪುದು ತಪ್ಪದೊಪ್ಪುಗುಂ ॥೧೭॥ 


ವ॥ ತದೀಯ ಜನಕಂ ಜ್ವಳನಜಟಿ ಮೆಹಾರಾಜಂ ಶುಭದಿನ ಮುಹೂರ್ತದೊಳ್‌ ಅರ್ಕಕೀರ್ತಿಗೆ ಗಗನಕೂಟ ಪುರಾಧೀಶ 
ನಪ್ಪ ಜೊ ಕೀತಿರಥಂಗಂ ಸುಂದ ಪುಟ್ಟಿ ದ ಜ್ಕೊ €ತಿರ್ಮಾಲೆಯಂ ತಂದು ಮದುವೆಯಂ ಮಾಡಿ ಮತ್ತಂಸ್ಥ ಸ್ವಯಂಪ್ರಭೆಗಂ-- 


ಗಿ೫. ಹುಟ್ಟು ವಂತೆ ಹಿರಿಯ ಮಗನು ಹುಟ್ಟಿ ದನು... ಖೇಚರರಾಜನಿಗೆ ಘನನಾದ ತೇಜಸ್ಫೂ: ಅವನೊಡನೆ 
ಹುಟ್ಟ ತು. (4 ಎ ಪೂಂಗಮಾದಿತ್ಯಂಗಂ ಪುಟ್ಟ ದುಡೆನಿಸಿದುದು” -.. ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಕ್ಷೆ ತತಡ ಕ ಪ್ರಸಂಗ 
ದಲ್ಲಿ ಅಸ ಸಗರ ಸದ್ಯ ಹೀಗಿನೆ : “ತಸ್ಯ್ಯಾಮಜೀಜನತ್ಸೂ ನುಮಕ;ಕರ್ಟಿಂ ಸರಂತಪಂ ಸ್ರಭಾತ ಇವಸ ಪಾ ತ್ರ ಚ್ಯಾಮರ್ಕಂ 
ಪದ್ಮೈಕವಲ್ಲಭಮ್‌ 1 | 


ವ ಅರ್ಕಕೀರ್ತಿಯೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಈ ಹಿರಿಮಗೆನು ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರಲಾಗಿ -- 


ಗಿ೬, ಮಾನಿನಮರದಲ್ಲಿ ಸುಂದರವಾದ ಬಳೆಯ ಮೊಗ್ಗು ಮೊದಲು ಹೆಟ್ಟಿ, ಅದರೆ ತರುವಾಯ ಹೂಗೊಂಚಲು 
ಅರಳುವ ಹಾಗೆ, ಸಕಲ ಕಲಾಪ್ರವೀಣನಾದ ಅರ್ಕಕೀರ್ತಿಯ ತರುವಾಯ, . ತುಂಬ ಕೋಮಲೆಯೂ ವಿಲಾಸವಾಯೂ 
ಅದ, Se 


೧೬. ನೂತನವಾದ ರೂಪ-ಹಾವ-ಭಾವಗಳಿಂದ. ಸಂಪನ್ಮಳಾದ : ದ್ವಯಂ ಭೆಯುಬ ಮಗಳು ಹುಟ್ಟಿದಳು. 
ಸೇವಕರಾದ ಭೂಚಡರ.ಖೇಚರರ:. ಸಣ್ಣ ಗೊಂಬೆಯಂತೆ, ಮನ್ಮಥನ ವೃಕ್ಷದಂತೆ (?) ಇದ್ದ ಆ ಕನ್ಯೆಯ ಜೀಕಿ 
ಮಾನನರ ಮನಸ್ಸೆಂಬ ಶಾವರೆಗಳನ್ನು ಅರಳಿ ಸುವಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನಾಗಿಯೂ, ಕಣ್ಣು ಗಳೆಂಬ ಬೆಳ್ಳ ್ಲಿವರೆಗಳನ್ನು Ln, 
ಚಂದ್ರನಾಗಿಯೂ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು. - ಇ ಬರಾ Ce 0 


ವ ತಂದೆಯಾದ ಜ್ವ ಳನಜಟ ಮಹಾರಾಜನು ಒಂದು ದಿನ ಶುಭ ಮುಹೂರ್ತದ ಲ ಗಗನಕೂಟ ಪುರಾಧಿಪತಿ 
ಯಾದ ಜೊ (ತಿರಥ ಹಾಗು "ನಕ ರಾಣಿ ಸುಂದರಿದೇವಿಯೆ ಮೆಗಳಾದ ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಾಲೆಯೆಂಬವಳನ್ನು ತಂದು, ಅರ್ಕ | 
ಕೀರ್ತಿಗೆ 4. ಓಡಿದರು. ಸ್ಯ ಯಂಸ್ರಭೆಗೆ 
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ಕಂ॥ ಬಂದಿಸಿ ಬಲಕಿಕೆ ಯಧಾಕ್ರವಂ 
ದಿಂದಮಳಾರ್ಚನೆಗಳಿಂದಮರ್ಚಿಸಿ ಪರಮಾ 
ನಂದಂ ಕಡೆಯ ಜಿನೇಶ್ವರ 
ಮಂದಿರದೋಳ್‌ ಕಂಡನೊರ್ವನಂಬರ ಚರನಂ ॥೪॥ 


ವ॥ ಕಂಡು. | ರಾ. 


ಕಂ॥ ಬಗೆ ಬೆಚ್ಚು! ನಟ್ಟ ದಿಟ್ಟಿಯ 
ನುಗಿಯಲ್ಕಂ ಬಗೆಯ ತಾಜದೆ ವಿದ್ಧಂ ಡಾಟ್‌ 


ಅಂ cee eee ಅರರ ಅ — 


ಬರೆದಂಬರ ಚರೇಂದ್ರ: ನಿರ್ಪಂತಿರ್ದಂ NN 


OTT 


ಎ1 ಅಂತು ಭಾವಾನುಬಂಧ ನಿಜಮೋಹದಿನರ್ವರು?ಮೋರೊರ್ವ2ರಂ_- 


ಉ॥ ಸಂತಸದಂತನೆಯ್ಕಿ ನಡೆ ನೋಡುವುದುಂ ಖಚರೇಂದ್ರನೆಂದನೆ ” 
ನ್ನಂ ತವೆ ಪುಣ್ಯ ಮೂರ್ತಿಯುತನೈ ಪರಮೇಶ್ವರ ನೀನುಮಿಂತು ನೋ 
ಟ್ಹಿಂತಿರೆ ನೋಂತನೇ ಮನುಜ ಕೀಟಕನೊಳ್‌ "ಿನಗೆನ್ನೊ ಳಾವುದೆ x 
ತ್ಯಂತ ಮನೋಕಿಹರಂತ ಸಕಳ ನಾಕಿನಿಕಾಯ ಸಭಾಭಿವಂದಿತಾ 1೬॥ 


ನಃ *ಎಂದತೀತಭವ! ಸೌಧರ್ಮಿಕೆಯ ಕೂರ್ಮೆಯ ; ಭರದಿಂದೆಆಗುವಂತೆಗಿ ಪೊಡವಡುವುದುಂ 


೪. ವಂಡಿಸಿದನು ; ಆಮೇಲೆ ವಿಧು ಕವಾಗಿ ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ `ಅರ್ಚನ ದ್ರ ವ್ಯಗಳಿಂದ ಪೂಜೆಮಾಡಿ 
ಸಂತೋಷಪ ಪಟ್ಟು, ಕೊನೆಯ ಜಿನಾಲಯದಲ್ಲಿ ಖೇಚರನೊಬ್ಬ ನನ್ನು ಕಂಡನು. ಗೆ 


ವಃ ಹಾಗೆ ಕಂಡಾಗ -- ಗ ಆ” 


೫. ಮೆನಸ್ಸು ಬೆಸೆದು, ನೆಟ್ಟ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಕೇಳುವುದಕ್ಕೂ ಮನಸ್ಸಾಗಡಿ ಚತ್ರದೆಲ್ಲಿ.............. 
ಬರಿದಿಟ್ಟ ಖೇಚರನ ಆಕ ನ್ಯ ನಿಶ್ಚ "ತಾ yd 


ಈ ಹೀಗೆ ಪಸೂಳಜ ಸಂಬಂಧದಿಂದುಟಾಡ ನೋಹಕ್ಕೊಳಗಾಗಿ' ಓಟ್ಬರೊಬ್ಬ ರನ್ನು ಶಾ 


(೫, ೪ 


ತೇಚ 


೬. ಪರಮ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕೋಡುತ್ತ ರಲಾಗಿ ಆ ಖೇಚರರಾಜನು ಹೀಗೆ ನುಡಿದನು : “ಪ್ರಣ್ಮ ಮೊರ್ತಿಯೂ 
ಪರಮೇಶ್ವ ರನೂ ಆದ ನೀನು “ನನ್ನನ್ನು ಹೀಗೆ ಕಣ್ಣಿಟ್ಟು ನೋಡಬೇಕಾದರೆ ಸುನುಷ್ಯಕೀಟನಾನ ನಾನು ಅಷ್ಟು 


ಪಣ್ಯಶಾಲಿಯೆ ' ? ಸಕಲ ದೇವಸಭೆಯಿಂದ ತ್ತ ದೇವನೆ, ನನ್ನಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಅಂತಹೆದೇನು ಕಂಡಿತು?” 


ವ ಒ(ಗೆಂದು ಯಸವ್ಪಕೊ ಒಂದಿನ ಜನ್ಮದ. ಸುಣಾನುಬಂಧದ ಹಾಗೂ ಪ ಅತಿಶಯ ಭಾರದಿಂದ 


Si 


Alm edhe TN sp hed ಒ.ಒ ಇ 


} ಟಿ (ಆ) 2. ರ್ಕ (ಆ) 3. ಮುದಂ (ಆ) 4, ಎಂದತಿಭವ (ಮ) 
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ಕಂ॥ ದೇವೇಂದ್ರನುಮಾಗಳ್‌ ದೇ 
ಶಾವಧಿಯಿಂ ಚಿತ್ತದೊಳ್‌ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ನಿಜ ಜ 
ನ್ಮಾವಳಿ ಸಮೇತಮಾತ್ಮೀ 
ಭಾವಮನಜ್‌*ದಂ ವೃತೀ [ತ] ಭವಸಂತತಿಯಂ ॥೭॥ 


ನ॥ ಅಂತು ಭವಾಳಿಯನೋಳಿಯೆ ಪೂರ್ವಾಪರ ಪೆರಾಮರ್ಶಂಗೆಯ್ದು -_ 


ಕಂ॥ ಕಂಡು ದಿವಿಜೇಶ್ವರಂ ಬಗೆ 
ಗೊಂಡಿರೆ ನುಡಿದಂ ವಿಯಜ್ಜರಂ ಮುಂ ನಿನ್ನಂ 
ಕಂಡಜಿಯದೆಯುಂ ಸ್ವಾಮಿ 
ಕಂಡಂತಾದಪುದಖಂಡಿತ ವ್ಯಾಮೋಹಂ 1೮॥ 


ನಿನ್ನ ದಯೆವೆರಸು ನೋಟ್ಟಿ ಮ 

ಹೋನ್ಮತಿಯುಂ 1ಸತ್ವ1ಸಾದಮುಂ ಕಿಜುಕುಳನೆ 
ಪ್ಲೆನ್ನೊಂದಿಗನೊಳನುಚಿತವಿ 

ಕದನ್ನಿಮ್ಮಡಿ ಬೆಸಸಿ ಕಳೆಯ ಮತ್ಸಂಶಯಮಂ ೯ 


ವ ಅದಜ್‌ನವಧಿಬೋಧಲೋಚನನಪ್ಪ ನಿನಗೆ ಗೋಚರಮಲ್ಲದುದೊಂದುಮಿಲ್ಲ ರೂಪ ದರ್ಶನಮಾತ್ರದೊಳೆಲ್ಲಂ ವ್ಯ ಕ್ಷಮಕ್ಕುಂ 
ಮತ್ರೇಮಾನುಬಂಧ ಕಾರಣಮುಮಂ ಭವದ್ದಯಾ ವಿಶೇಷೋದಯ ನಿಮಿತ್ತಮುಮಂ ಕೇಳಲಲಕ್ಮಿಯಾದಪುದೆನೆ - 


ಕಂ॥। ಪದದಪ್ಪದೆಯುಂ ಒಗೆ ಬೆದ 
3[ಜ]3ದೆಯುಂ ಕತೆ ಕಿಡದೆಯುಂ ಭವಾವಳಿ ತಡಮಾ : 
ಗದೆಯುಂ ಸವಿ ತವದೆಯುಮಂ 
ಬುದ ನಿನದನತಂದ್ರನಿಂದ್ರನಾ ಜಿನಚಂದ್ರಂ 8೧೦॥ 


ಸ ಅಚ್ಯುತೇಂದ್ರನು ಕೂಡ ಅಗೆ ದೇಶಾವಧಿಜ್ಞಾ! ನನನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ, ತನ್ನ ಪೂರ್ವ ಜನ್ಮಾವಳಿಯನ್ನೂ 
ಅದರಿಂದುಂಟಾದ ತನ್ನ ಈಗಿನ ಆತ್ಮೀಯತೆಯ ಭಾವವನ್ನೂ ಅರಿತುಕೊಂಡನು. 


ವ॥ ಹೀಗೆ ಪೂರ್ವಭವಾವಳಿಯನ್ನೂ ಆದರ ಪೂರ್ವಾಪರ ಸಂಬಂಧವನ್ನೂ ಕ ಸಮವಾಗಿ ಪರಾಮರ್ಶಿಸಿ ನೋಡಿ-- 


ಆ. ಸಮಾಹಿತ ಚಿತ್ತನಾದನುು ಆಗ ಆ ಖೇಚರನು ಹೀಗೆಂದನು; “ಸಾ ಎಮಿ, ಈ ಮುನ್ನ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಕಂಡರಿಯದಿದ್ದರೂ ಎಲ್ಲಿಯೊ ಕಂಡಂತೆ ನನಗೆ ವ್ಯಾಮೋಹವೂಂಟಾಗುವುದು. 


೯, (ಮಹಾತ್ಮನಾದ) ನೀನು ಕ್ಷುದ್ರನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಹೀಗೆ ದಯಾಪೂರ್ಣದವಾಗಿ ನೋಡುವೆ ಯಲ್ಲ! ಈ ಭಾಗ್ಯಕ್ಕೆ, 
ಈ ಅನುಗ ಹಕ್ಕ ನಾನು ಪೂತ್ರನೆ ? ಇದೇನೆಂದು ನೀನು ತಿಳಿಸಿ, ನನ್ನ ಸಂಶಯವ ನ್ಮ್ನು ನಿವಾರಿಸಬೇಕು. 


ವಃ ಶವಧಿಜ್ಞಾ ನಬ್ರಳ್ಳ ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣದುದು ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. ರೂಪವನ್ನು ಕಂಡಾಕ್ಷಣಕ್ಕೇ ನಿನಗೆ 
ಎಲ್ಲವೂ ಸ್ಫುಟವಾಗಿ 8;ಯುಪ್ರದು. ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನನಗೇಕೆ ಪ್ರೇಮವುಂಟಾಗಿದೆ? ಹಾಗು ನೀನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟೊಂದು 
ಔಿಯೆಯನ್ನು ಏಕೆ ತೋರುತ್ತಲಿರುವೆ? ಇದರ ಕಾರಣವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ನಾನು ಉತ್ಸು ಕನಾಗಿದ್ದೇನೆ.? 


೧ಂ. ಹೀಗೆ ಕೇಳಲಾಗಿ ಹದ ತಪ್ಪದಾತೆಯೂ, ಮನಸ್ಸು ಬೆದರದಂತೆಯೂ, ಕತೆ ಕೆಡದಂತೆಯೂ, ಭವಾವಳಿ 
ತೊಡಕಾಗದಂತೆಯೂ, ಸವಿ ಕುಗ್ಗದಂತೆಯೂ ಆ ಜಿನಮತ ಚಂದನ ಚಾ ಮೇಘಧ ಧ್ವನಿಯಾತೆ ಗಂಭೀರವಾದ ನುಡಿಗಳಿಂದ 
ಹೀಗೆ ವಿವರಿಸತೊಡಗಿದನು : 


ನಾ. ಆ 


1. ಸಪ್ರ (ಆ) 2. ದುನಿ (ಮ) 3. ೮ (ಮ) 
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ಮ॥ ಅಮರಾನೀಕದ ಸುತ್ತು ಪೋಲೆ ದಿನನಾಥಾವಂಧ್ಯ ಸಂಧ್ಯಾಭ್ರ ವಿ 
ಭ್ರಮಮಂ ವಾಹನ ದೇವ ದಂತಿ ಶಿರದೊಳ್‌ ಕೂರಂಕುಸಂ ಚಾರಣ 
ಕ್ರಮದಿಂದಾದಲುವತ್ತು ನಾಲ್ಕು ಪೊಳೆಪಿಂ ಕಣ್ಗೊಪ್ಪೆ ಮೇಲಪ್ಪಕ್ಕ 
ತ್ರಿಮ ಚೈತ್ಯಾಲಯ ವಂದನಕ್ಕೆ ಸಡೆದಂ ಸೌಜನ್ಯ ಕಂದಾಂಕುರಂ ॥ ೧೧೬ ॥ 


ಗದ್ಯ 
ಇದು 

ಜಿನೇಂದ್ರ: ಚರಣ ಸರಸೀರುಹ ಶಿಲೀಮುಖಾಯಮಾಫೆ 

ಶ್ರೀಮದುಭೆಯಕವಿ ಚಕ್ರವರ್ತಿ 
ನಿರ್ವರ್ತಿತಮುಂ 

ಅಮ್ಮನ ಭಕ್ತಾಭಿದಾನ ವಿದ್ಕಾನಿಧಾನ ಮಲ್ಬಪಾರ್ಯ 
ತದನುಜಾತಾಭಿಜಾತ ಸಾರಸ್ವತ 
ಪುನ್ನಮಾರ್ಯ ಕಾರಿತಮುಮಪ್ಪ 


ಪುರಾಣಚೂಡಾಮಣಿಯೊಳ್‌ 
ಚತುರ್ಥಾಶ್ವಾಸ ಸಂ 


೧೧೬. ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಸುತ್ತುಗಟ್ಟದ ಮೋಡೆಗಳಂತೆ ಕೋಭೆಸುವ ದೇವತೆಗಳ ಪರವಾರದಿಂದ 
ಸುತು ನ್ರಗಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟು, ತನಗೆ ವಾಹನವಾದ ದೇವಗಜದ ಕುಂಭಸ್ಥ ಳದಲ್ಲಿ ಚಾರಣಕ್ರ ಮದಿಂದ . ತೋರುವ. ಅರುವತ್ತು 
ನಾಲ್ಕು ಹೊಳಪುಗಳು ನಯನಮನೋಹರವಾಗಲಾಗಿ (ಜಂಬೂದ್ವಿ ತು ಅಕೃತ್ರಿ ಮು ಚೈತ್ಯಾಲಯ' ವಂದನಕ್ಕೆಂದು 
ಆ ದೇವನು ನಡೆದನು. 


ಗದ್ಮ।& ಇದು ಜಿನೇಶ್ವರನ ಚರಣಕೆಮಲದೆ ದುಂಬಿಯಂತಿರುವ, ಶ್ರೀಮದುಭಯಕವಿ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯೆಂಬ 
ಬಿರುದಾಂಕಿತನಿಂದ ನಿರ್ವರ್ತಿತವೂ ಅಮ್ಮನ ಭಕ್ತಾಭಿದಾನೆ ಮಲ್ಲಪಾರ್ಯ, ಅವನ ತಮ್ಮ ಹೊಸ ಸಾರಸ್ವತೆ 
ಪುನ್ನಮಾರ್ಯ ಹೇಳಿಸಿದ ಪುರಾಣಚೂಡಾಮಣಿಯಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಆಶಾ ಿಸವು. 


್‌ 


ಶಾಂತಿಪುರಾಣಂ 
RE 


ಪಂಚಮಾಶ್ವಾಸಂ 


ಕಂ॥ ಶ್ರೀ ಜಿನಚಂದ್ರಂ ವಿಬುಧಸ 
ಮಾಜಂ ಬೆರಸಂದು ವಂದನಾಭಕ್ತಿಯೊಳೇಂ 
ರಾಜಿಸಿದನೊ ಗಮನದೊಳಪ 
`ರಾಜಿತಚರನಚ್ಯುತೇಂದ್ರನಪಗತ ತಂದ್ರಂ 1೧4% 
ವಃ ಬಂದು ಜಯೂದ್ಧೀಪದ 
Mw ಮಂದರಶೈಲಮಂ ದಿವಿಜನಾಯಕನೆಯ್ತರೆ ಭದ್ರಶಾಲದಿಂ 
ಸಂಧಿಸಿ ನಿಂದ ನಂದನದಿನೊಪ್ಪುವ ಸೌಮನಸಾಖ್ಯದಿಂ ಮನೋ 
ನಂದನಮಪ್ಪ ಪಾಂಡುಕದಿನಾ ಗಿರಿರಾಜವಿಲಾಸಮಲಸ್ಕಿಯಂ 
ತಂದುದು ಕಾಣ್ಕೆಯಂ ತನಗೆ ತರ್ಪ್ಪೃವೊಲಂತದನಿಂದ್ರನೆಯ್ದಿದಂ ॥೨ 8 
ಎವ ಎಯ್ದಿ ಕ್ರಮದೊಳ್‌ ಮುಂ ಪೇಲ್ಡ್ಹ ನಾಲ್ಕುಂ ಬನಂಗಳೊಳಗೆ ನಾಲ್ಕು ನಾಲ್ಕಾ!ಗೆ! 
ಕಂ! ಬೇಜನಿರ್ದು ವಿರಾಜಿಪ 2ಪ೩ದಿ ; 
ನಾಜುಮಕೃತ್ರಿಮ ಜಿನಾಲಯಂಗಳ್ಲಿ ಮನಂ 
ಬೇಜಕ ನುಡಿ ಬೇಲ್‌ ಕಾಯಂ 
ಬೇ ಅನಿಸದೆ ಕರಣ ಶುದ್ಧಿಯಿಂ ಪೊಡವಟ್ಟಂ 1೩ 
ವೆಗ ಅಂತು ದೂರದೊಳ್‌ ವೊಡೆವಟ್ಟೆಯ್ದೆ ವಂದು ಬಲಗೊಂಡೊಳಗಂ ಪೊಕ್ಕು ಕ್ರಿಯಾಪೂರ್ವಕದಿಂ ದೇವರಂ-- 


ಅಶ್ವಾಸ ೫ 


೧. ದೇವತೆಗಳ ಪರಿವಾರದೊಂದಿಗೆ ನಿರಾಲಸನಾದ ಆ ಅಚ್ಯುತೇಂಡ್ರನು ವಂದನಾಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಆಕಾಶಮಾರ್ಗ 
ವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತ ಎಷ್ಟೊಂದು ಶೋಭೆಯನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದನು! 

ವ ಹಾಗೆ. ಒಂದು ಜಂಬೂದ್ವೀಪದ 

೨. ಮ-ದರಗಿರಿಯನ್ನು ತಲ್ಪಿದನು. ಸುಂದರವಾದ ಶಾಲವೃಕ್ಷಗಳ ವನದಿಂದಲೂ, ತನಗೆ ಸಾರ್ಥಕವಾದ 
ದೇವಪರ್ವತವೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೂ, ಮನೋಹರವಾದ ಪಾಂಡುಕ ಶಿಲಾತಳದಿಂದಲೂ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ ಆ ಮಹಾ 
ಗಿರಿಯು ಅಡ್ಯುತೇಂದ್ರನಿಗೆ ಕಾಣಿಕೆಯನ್ನೊಬ್ಬಸುವಂತೆ ತನ್ನ ಸೌಂದರ್ಯ ವಿಲಾಸದಿಂದ ಸಂತೋಷವನ್ನೊದಗಿಸಿತು. 

ವ॥ ಹಾಗೆ ಬಂದು, ಅಲ್ಲಿಯ ನಾಲ್ಕು ವನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಾಲ್ಕು ನಾಲ್ಕರಂತೆ-. 

೩. ಬೇರಿ ಬೇರೆಯಾಗಿದ್ದ ಹದಿನಾರು ಅಕೃತ್ರಿಮ ಜಿನಾಲಯಗಳಿಗೆ (ಮುನೋವಾಕ್ಸಾಯನೆಂಬ) ತ್ರಿಕರಣ 
` ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 'ವಂದಿಸಿದನು. 

ವ॥ ಹಾಗೆ ದೂರದಿಂದಲೆ ವಂದಿಸಿ, ನಡೆದು ಬಂದು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಹಾಕಿ, ಓಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಕ್ರಿಯಾಪುರೆಸ್ಸರವಾಗಿ 
ದೇವರನ್ನು 


1,ಗಿ (ಆ) 2.ತ(ವ) . 
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ಕಂ॥ ಅತಿಶಯ ವಿಶದ ಕಲಾ ಪರಿ 
ಣತಿಯೊಳ್‌ ಸೆಣಸಾಗೆ ನೆರೆವವೊಲ್‌ ಯೌವನದು 
ನ್ನತಿ ನೆ೬[ಅಕಿ11ಯೆ ನೆ[ಅಕಿ]1ಯೆ ಕನ್ಮಾ 
ವ್ರತಮೊಡನೆಅಕದುದು ತದೀಯ ಗುರುಜನವಿನುತಂ ॥೧೮ ॥ 


ವಣ ಆಂತು ಯೌವನಂ ನೆಅಿಿನಿನಂ ಒಂದು ದೆವಸಂ ಶ್ರೀ ಪಂಚಮಿಯೊಳುಪವಾಸನಿರತೆಯಾಗಿ ಸಿದ್ಧಕೂಟ ಜಿನೇಂದ್ರ ಮಂದಿರ 


ದೊಳ್‌ ತ್ರಿಭುವನ ಕ ಲಲಾಮನ (ಜಿನನ)ನಭಿಷೇಕಪೂರ್ವಕಮಷ್ಟ ವಿಧಾರ್ಚನೆಗಳಿಂದಮರ್ಚಿಸಿ ಬಂದು ನಿಜ ಜನಕಂಗಂ ಜನನಿಗಂ ತಮ್ಮಣ್ಣ". ರ್ಥ 


ನಪ್ಪರ್ಕಕೀರ್ತಿಗಂ ಸ ಸೇಸೆಯವಿಕ್ಕಿ ತನ್ನ ಚೆಂಬೊನ್ನ ಕನ್ನೆ ವಾಡಕ್ಕೆ ಪೋಪಳಂ ಜ್ವಳನಜಟಿ ನೋಡಿ 


ಚಂ॥ ಅಮಿತ ಮದಾಲಸಾಂಗಜಮತಂಗಜಮೋ ನಡೆಗೊಂಡನಂಗ ಜಂ 
ಗಮಲತೆಯೋ ಮದೋತ್ಯ ಕಳಹಂಸೆಯೊ ಚೇತನೆವೆತ್ತ ಚಿತ್ರ ಮೋ 
ಸಮೆದ ಮನೋಜ ಕೇತನಮೊ ಕಣ್ಮಸೆಯಿಟ್ಟರಲಂಬೊ ಕಾಪ್‌ ಚಾ 
ಪಮೊ ಕುಸುಮಾಸ್ತ್ರಚಕ್ರಿಕರಚಕ್ರಮೊ ಕಾಂತೆ ಬಸಂತ ಕಾಂತೆಯೋ ॥ ೧೯ ॥ 


ವ॥ ಎಂದು ಬಗೆದು ಮಗಳೇಟುಂಜವ್ವನಮುಮಂ ಕನ್ಯಾವ್ರತ ನಿಯತಮಾದ ಪಾವನಮುಮಂ ಸೌಂದರ್ಯ ಸಂಪ್ರತಿಪತ್ತಿಯುವ 


ಲಾವಣ್ಯಸದ್ಭಾವಮುಮಂ ಸಂಭೋಗಪ್ರಾವೀಣ್ಯಾಭಾವಮುಮಂ ವಿಭ್ರಮ 2ಸಂಭಾವ?ಮುಮಂ ಕಾಮ ಸಂಭ್ರಮಾವಧೀರಣಮುಮಂ 
ವಿಲಾಸ ಸಮೇತತೆಯುಮಂ ಮಿಥುನಲೀಲಾ ವ್ಯಪೇತತೆಯುಮಂ ಬೇಜಕವೇಜಕಿ ಪಚ್ಚಿ ಪಚ್ಚಿ ಮಂತ್ರಿವರ್ಗದೊಳಾಲೋಚಿಸಿ 


ಇ 


ಕಂ॥ ಜನಪತಿ ಬಟಯಂ ಸಂಭಿ 
ನ್ರನೆಂಬ ನೈಮಿತ್ತಿಕಂಗೆ ಬಟಳಿಯಟ್ಟೆ ಚಿರಂ 
ತನರಿರ್‌ ದೃಷ್ಟ ಪರಂಪರ 
ವಿನೂತ ವಿದ್ಯಾವಿಶೇಷವಿದರಿರ್‌ ಪೇಟಂ ॥ ೨೦೫ 


೧೮. ಆಕೆಯ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಕಲಾಪರಿಣತಿಯೊಡನೆ ಸ್ಪರ್ಧಿಸುವಂತೆ ಯೌನನವೂ ಅಂ ದ್ಧಿ... 
ಆಕೆ ಗುರುಹಿರಿಯರಿಗೆ ಒಪ್ಪಿ ನನದ ಕನ್ಯಾವ್ರ ತವನ್ನು ಕೈಕೊಂಡು ನಡೆಯಿಸಿದಳು. 


ವ ಹೀಗೆ ಯೌವನಪೂರ್ಣೆಯಾಗಿ ಒಂದು ದಿನ ಆಕೆತಿ ಶ್ರೀಪಂಚಮಿಯಲ್ಲಿ ಉಪವಾಸಮಾಡಿ, ಸಿದ್ದ ಕೂಟ ಜಿನ 


ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಜಿನೇಂದ್ರ ನಿಗೆ ಅಭಿಸೇಕ ಪುರಸ್ಸರವಾಗಿ ಅಷ್ಟ ವಿಧ ಸೂಜಿಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿ ಬಂದು, ತನ್ನ “ತಂತತಾಯಿ ನ ತ 


ಗಳಿಗೂ ಅಣ ನಾವ ೫೦ ಗೂ ಶೇಷಾಕ್ರತೆಗಳನ್ನು ಸ ತನ್ನ ಚಿನ್ನದ ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಹೊರಟಳು. ಹಾಗೆ 
ಹೋಗು ಹ ಎವ ಅವಳನ್ನು ಜ್ವಳನಜಓ ನೋಡಿ ಗ 


೧೯. ಇವಳೇನು ಮದಾತಿರೇಕದಿಂದ ಮಂದಗತಿಯಾದ ಮನ್ಮಥನ ಆನೆಯೊ, ನಡೆದಾಡಲು ಕಲಿತುಕೊಂಡೆ. 


ಕಾಮನ ಬಳ್ಳಿಯೊ, ಮದವೇರಿದ ಕಲಹಂಸಿಯೊ, ಜೀವತಾಳಿದ ಚಿತ ಶ್ರವೊ, ಮದನನ ಪತಾಕೆಯೊ, ಸಾಣೆ ಹಿಡಿದಿಟ್ಟ 


ಪುಸ್ತ ಬಾಣವ, ಮನ್ಮಥನ ಧನುಸ್ಸೊ, ಕಾಮನೆಂಬ ಚಕ್ರ ವರ್ತಿಯ ತ್ಸೈಯಲ್ಲಿರುವ ಚಕಾ ್ರಿಯುಧವೂ, ಅ ವಸ + 


ಲಕ ಯೊ! 


ಷ ಎಂದುಕೊಂಡು “ಮಗಳಿಗೆ ಈಗ ತುಂಬು ಯೌವನ; ಸೌಂದರ್ಯ ಸ ಸಮೃದ್ಧಿ ಯಾಗಿದೆ ; ವಿಭ್ರಮ-ವಿಲಾಸ 
ಗಳುಂಟು ; ಕನ್ಯಾವೃತದಲ್ಲಿ ನಿರತಳಾಗಿ ಸವಿತ್ರಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ; ಆದರೆ ಈಕೆಗೆ ಕಾಮಭಾವನೆಯ ಸಂಭ್ರಮವಾಗಲಿ, 
ದಾ ಂಪತ್ಯಸುಖದ ಸೊಗಸಾ ಗಲಿ ಇನ್ನೂ ದೊರೆತಿಲ್ಲ?--ಹೀಗೆ ಪರಾಮರ್ಶಿಸಿ ನೋಡಿ, ತನ್ನ ಮಂತ್ರಿಗಳೊಡನೆ ಆಲೋಚಿಸಿ 


೨೦, ಸಂಭಿನ್ನನೆಂಬ ಭವಿಷ್ಯ ಜ್ಞ ನನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿಕೊಂಡು “ನೀವು ಹಿರಿಯರು ; ಅನೇಕ ನೂತನ ವಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಪರಿಣತರಾದವರು. ಹೇಳಿ-- 


| ರೆ (ಮ) 2. ಸಂಧಾರಣ (ಆ) 


ee 


i 


ಶಾಂತಿಪುರಾಣಂ [೫, ೧೮ ವ | 


೪, 3೪] ಠಾಕಿತಿಪ್ರಿರಾಣಿರಿ 141 


` ಮ॥ ನರರೊಳ್‌ ಮತ್ತುತೆಗೀ ಸ ಸ್ವಯಂಪ್ರ ಭೆಗೆ ಪೇಟರ್‌ ಧನ್ಯರಾರ್‌ ಮಾನ್ಯರಾರ್‌ 
ದೊರೆಯೆಂದಂದವನೀಶ:ಃನೆಟ್ಣು. ಬೆಸಗೊಂಡಾಗಳ್‌ ನಿಮಿತ್ತಜ್ಞನಂ 
ಬರ ಭೂಗೋಚರರೊಳ್‌ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ನಿಮಿತ್ತಾಂಗಂಗಳೊಳ್‌ ನೋಡಿ ಕಂ 
ಡಿರದಿಂತೆಂದನಧೀಶನಂ ಬಗೆದು ಕೇಳ್‌ ಪೇಟಕಿಂ ಖಗಾಧೀಶ್ವರಾ ॥ ೨೧॥ 


ಭರತಕ್ಷೇತ್ರ್ರ ಲಲುಮಮಪ್ಪದು ಸುರಮ್ಮಂ ನಾಡು ತತ್ಪೌದನಂ 
ಪುರಮುಂಟಂತದುವಂ ಪ್ರಜಾಪತಿ ಮಹೀಪಾಲಂ ದಲಾಳ್ಗುಂ ಜಗ 

ಕೈರಡುದ್ಯನ್ಮದ ಲೇಖೆಯಂತಿರೆ ತದುರ್ವೀಪಾಲಕಂಗಿಷ್ಟ ಸುಂ 

ದರಿಯರ್‌ ಸುಂದರಠೂಪೆಯರ್‌ ಸೊಬಗೆಯರ್‌ ಕಕೂರ್ತಿರ್ಪರುರ್ವೀಶ್ವರಾ ॥ ೨೨ ॥ 


50॥ ಅ ವಧುವಿರಿರ್ವರೊಳೆ ವಿಜ 
ಯಾವತಿಯೆಂಬಳ್‌ ವಿಳಾಸವತಿ ಪರಿಯೆ ಮಹಾ 
ದೇವಿ ಮೃಗನಯನಯುಗೆ ಮೃಗ 
ಯಾವತಿ ಕಿಣಕಿಯರಸಿಯಾಗಿ ಸಲೆ ಪಲಕಾಅಂ ॥ ೨೩ ॥ 


ವ॥ ಅಲ್ಲಿ ಪಿರಿಯರಸಿಯ ಮಗಂ ವಿಜಯನುಂ ಕಿಠಿಯರಸಿಯ ಮಗಂ ಶ್ರಿಪೈಷ್ಠನುಮೆಂಬರ್‌ ಬಲದೇವ ವಾಸುದೇವರಾಗಿ 
| ಶ್ರಿಟ್ಟಿದತವರೊಳಗೆ. - 


ಕಂ॥ ವಿಜಯಂ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ನಿಲಯಾಂ 
ಬುಜಂ ಜಯಶ್ಶ್ವ್ರೀ ಪ್ರಿಯಂ ತ್ರಿಪೃಷ್ಠನರಾತಿ 
ಧ್ವ [ಜಿ] ನೀ ಸಮಸ್ತ ಮದಸಾ 
ಮಜಕುಲನಗಕುಲಕೆ ಶನಿಯುಮಶನಿಯುಮಾದಂ ॥ ೨೪% 


೨೧. ಮಾನವಲೋಕದೆಲ್ಲಿ ನನ್ನ್ನ ಮಗಳಾದ ಸ್ವಯಂಪ್ರ ಭಿಗೆ ಅನುರೂಸರಾದ ಮಹಾತ್ಮರಾರು? ಧನ್ಯರಾರು ಗ 
ಹೀಗೆ ಆತನು ಕೇಳಲಾಗಿ ಭವಿಷ ಜ್ಞನು ಖೇಚರರಲ್ಲಿಯೂ ಭೂಚರರಲ್ಲಿಯೂ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ನೋಡಿ, ಜ್ಯೋತಿಷ ಕ್ರಮ 
ದಿಂಡ ಗುಣಿಸ್ಕಿ, ಕಂಡುಹಿಡಿದು ಕೂಡಲೆ ಹೀಗೆ ನುಡಿದನು: “ಖೇಚರರಾಜನೇ, ನಾನು ಫೇಳುತ್ತದಕ್ಟು. ಚಿತ್ತಗೊಟ್ಟು 
ಕೇಳು. 

೨೨, ಭಕೆತಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಭೂಿಸಣವಾಗಿ ಸುರಮ್ಯವೆಂಬ ನಾಡುಂಟು. ಅದರೆ ರಾಜಧಾನಿ ಪೌದನಪುರ. ಅದಕ್ಕೆ 
ಅಧಿಸತಿಯಾಡವನು ಸ್ರಜಾಸತಿರಾಜ. ಭದ್ರಗಜಕ್ಕೆ ಎರಡು ಮದರೇಖೆಗಳಿರುವಂತೆ ಆತನಿಗೆ ಸುಂದರಿಯರಾದ ಹಾಗು 
ಪರಮಸಿಯರಾದ ಇಬ್ಬರು ಹೆಂಡಿರು. | 


೨೩. ಅವರಲ್ಲಿ ನಿಜಯಾವತಿಯೆರಿಬ ನಿಲಾಸಸೆಂಸನ್ಕೆ ಹಿರಿಯ ಮಹಾರಾಣಿ ; ಹರಿಣಾಕ್ಸಿಯಾದ ಮೃ ಗಯಾ 
ವತಿಯೆಂಬವಳು ನ ಅರಸಿ. ಹೀಗೆ ಅವರು ಹಲವಾರು ಕಾಲ ಇರಲಾಗಿ, 


ವ ಹಿರಿಯರಸಿಯಲ್ಲಿ ನಿಜಯನೆಂಬ ಹಿರಿಮುಗನೂ, ಕಿರಿಯವಳಲ್ಲಿ ತ್ರಿಸ್ಫಸ್ಮ ನೆಂಬ ಕಿರಿಮಗನೂ ಬಲದೇವ- 
ವಾಸುದೇವರಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದರು. 


೨೪. ವಿಜಯನು ಸಡಾ ಜಯವಂತನೂ ಸೌಭಾಗ್ಯನೆಂತನೂ ಆದನು ; ತ್ರಿಪೃಷ್ಮನು ಶತ್ರುಸೈನ್ಯದ ಸಮಸ 
ಮದಗಜಗಳೆಂಬ ಕುಲಸರ್ವತಗಳಿಗೆ ವಜ್ರಸ್ತರೂಪನೂ ಶನಿಸ್ಟರೂನನೂ ಆದನು. 


1, ನಿರ್ದ (ಆ) 2. ಕೂಡಿ (ಆ) 


೪ 
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ಕಂ॥ ಅ ಕಿಜಾಯನನಿಭರಿಪು ಕೊಲೆ 
ಲೋಕವನಿಭರಿಪ್ರವನಸಗವೊಯ್ಲೊ ಯು ಜಯ 
ಶ್ರೀಕಬಲಿತ ವೈರಿ ನಿರಾ 
ಲೋಕಂ ಮಾಡಿದನಖಂಡ ಭೂಮಂಡಲಮಂ ॥೨೫॥ 


ವ॥ ಅಂತು ಬಾಳಕೇಳೀಲೀಳೆಯುಂ ಪ್ರಜಾಪಾಲನಮನಪ್ಪಕೆಯೆ ಸಿದ್ಧಾದೇಶದಿಂ ಮತ್ತೊಂದು ದಿವಸಂ ತಮ್ಮಯ್ಯನೋಲಗದೊಳ್‌ 
ಮಾತುಮಾತಾಗೆ ಕುಲವೃದ್ಧರನುಡಿಯಂವಿಜಯಂ ಕೇಳ್ದು ತಮ್ಮನುಂ ತಾನುಂ ಅನೇಕ ಕುಲರಾಜಸಮಾಜಂಬೆರಸು ಆಡುವನೆವದೊಳ್‌ಪೋಗಿ 
ಕೋಟಿಕ ಶಿಲೆಯಂ ತೋಜಬ್‌_- 


ಮ॥ ಕ್ಷಿತಿನಾಥತ್ವಮನೊಲ್ವ ರಾಜತನಯರ್‌ ಪೂಣ್ಣೆತ್ತಲೀ ಪ್ರಸ್ತರ 
ಕ್ಕೆ ತಗುಳ್ಳೆಂಬುದುಮೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಗಗನಕ್ಕೀಡಾಡಿ ವಾಮೇತರಾ 
ಯತ ಹಸ್ತಾಗ್ರದೊಳಾಂತು ತಾಳ್ವಿದುದಅಿಂ ಬಾಳತ್ವದೊಳ್‌ ಕೋಟಿಕಾಂ 
ತಿತಮಾಕಲ್‌ ತಿರಿಕಲ್‌ ತ್ರಿಪೃಷ್ಠಮಹಿಪಂಗಕ್ಕುಂ 1ಪೆಜಂಗಕ್ಕು!ಮೇ ॥ ೨೬॥ 


ವ॥ ಅದಲ್ಲದೆಯುಮಳಕಾಪುರವರೇಶ್ವರಂ ಮಯೂರಗ್ರೀವಂಗಂ ನೀಳಾಂಜನೆಗಂ ಪುಟ್ಟಿದ ನಿಖಿಳ ಖೇಚರ ಲಲಾಮಾಯುಮಾನಂ 


ತ್ರಿಖಿಂಡಾಧಿಪಂ ಅರ್ಧಚಕ್ರವರ್ತಿಯ2ಪ್ಪಶ್ಚ*ಗ್ರೀವಂ ಆ ತ್ರಿಪೃಷ್ಠ 0ಗಿದಿರ್ಚಿ-- 


ಮ॥ ವನನಾಗಾರಿಯನಾಂತ ದಂತಿಶಿಶುವೊಲ್‌ ದಿಗ್ನಂತಿಯೊಳ್‌ ಪೋರ್ದ ಹೀ 
ನನವೋಲ್‌ ಗಾಳಿಯ ಕೋತಿ[ಳೊ]3ಳಿಟ್ಟ ಸೊಡರ್ವೋಲ್‌ ದಾವಾಗ್ನಿಗೊಡ್ಡಿರ್ದ ಕಾ 
ನನಕುಂಜಂಬೆ ಲಿನಂಗೆ ನಿಂದ ತಿಮಿರವ್ಯೂಹಂಬೊಲುಗ್ರಾಹಿ ಮ 
ರ್ದನದೊಳ್‌ ಮಚ್ಚರವುಳ್ಳ ಬಾಳಫಣಿವೋಲ್‌ ನೀಡಿಲ್ಲದ4[ಟಣ್ಮಾ]4ದುಗುಂ ॥ ೨೭ ॥ 


ವ॥ ಈ ವಚನಮಾದೇಶವಚನಮಂತು-- 


೨೫. ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಿಂಹವು ಜನರನ್ನು ಕೊಂದು ಹಾವಳಿ ಮಾಡುತ್ತಿತ್ತು. ತ್ರಿಪೃಸ್ಕನು ಆ ಸಿಂಹವನ್ನು 
ಹಿಡಿದು, ಅಗಸನು ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ಎತ್ತೆತ್ತಿ ಕುಕ್ಕಿದಂತೆ ಕುಕ್ಕಿ ಕೊಂದು ಜನತೆಗೆ ಉಪದ್ರವವಿಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡಿದನು. 
| ವ॥ ಹೀಗೆ ಆತನ ಬಾಲ್ಯಕಾಲದ ಆಟವೂ ಪ್ರಜಾಸಾಲನವನ್ನು ವಹಿಸಿಕೊಂಡಿತು. ಮತ್ತೊಂದು ದಿವಸ ತಮ್ಮ 
ತಂದೆಯ ಓಲಗದಲ್ಲಿ ಮಾತಾಡುತ್ತಿರುವ ತಮ್ಮ ಕುಲವೃದ್ಧರಿಂದ ಸಿದಾ ದೇಶದ ನುಡಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ವಿಜಯನು ತನ್ನ ತಮ್ಮ 
ಹಾಗು ಅನೇಕ ರಾಜಕುಮಾರರೊಡನೆ ಆಡುವ ನೆವದಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ, ಕೋಟಕ ಶಿಲೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಿ 

೨೬. “(ಸಮಸ್ತ) ಭೂಮಿಯ ಒಡೆತನವನ್ನು ಬಯಸುವ ರಾಜಪುತ್ರರು ಇದ್ದರೆ, ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮಾಡಿ ಈ ಬಂಡೆಯನ್ನು 
ಹಿಡಿದೆತ್ತಲಿ” ಎಂದು ನುಡಿದನು. ಆಗ ತ್ರಿಸೃಷ್ಮನೇ ಮುಂದಾಗಿ ಅದನ್ನು ಎತ್ತಿ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಎಸೆದನು ; ಮತ್ತು ಅದು 

ಮರಳಿ ಬೀಳುವಾಗ ಬಲಗೈಯ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ನಿಲ್ಲಿಸಿದರು. ಎಳೆಯ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಹೆಬ್ಬಂಡೆಯನ್ನು 
ತುದಿಗೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು, ತಿರಿಕಲ್ಲಿನಂತೆ ತೂರಾಡುವುದು ತ್ರಿಪೃಷ್ಠನಿಗಲ್ಲದೆ ಇನ್ನಾಕಗಾದರೂ ಸಾಧ್ಯವೆ? 

ವ! ಅದಲ್ಲದೆ, “ಅಳಕಾಪುರಾಧಿಪತಿಯಾದ ಮಯೂರಗ್ರೀವನಿಗೂ ನೀಳಾಂಜನೆಗೂ ಹುಟ್ಟ, ಸಮಸ್ತ ಖೇಚರ 
ಕುಲಕ್ಕೆ ಭೂಷಣವಾಗಿಯೂ ತ್ರಿಖಂಡಾಧಿಪತಿಯಾಗಿಯೂ ಅರ್ಧಚಕ್ರವರ್ತಿಯೆನಿಸಿದ ಹಯಗ್ರೀವನು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಾದ 
ತ್ರಿಪೃಷ್ಠನನ್ನು ಎದುರಿಸಿ, 

೨೭. ಸಿಂಹವನ್ನೆದುರಿಸಿದ ಮರಿಯಾನೆಯಂತೆ, ದಿಗ್ಗ ಜಜೊಡನೆ ಹೋರಾಟಕ್ಕೆ ನಿಂತ ಹೀನ ಗಜದಂಕೆ, ಗಾಳಿಯ 
ಹೊಡೆತಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾದ ದೀಪದಂತೆ, ' ದಾವಾಗ್ನಿಗೆ ಪಕ್ಕಾದ ಕಾಡಿನ ಹೊದರಿನಂತೆ, ಸೂರ್ಯನಿಗೊಡ್ಡಿದ ಕತ್ತಲೆಯ 
ಮೊತ್ತದಂತೆ, ಪ್ರಚಂಡವಾದ ಮಹಾಸರ್ಪದೊಡನೆ ಸ್ಪರ್ಧಿ ಸಹೊರಟ ಮರಿಹಾವಿನಂತೆ ತಡವಿಲ್ಲದೆ ನಾಶವಾಗುವನು.” 

ವ ಹೀಗೆಂದು ಭನಿಸ್ಯವಾಣಿಯುಂಟು. 

1. ಪೆಅರ್ಗಕ್ಕು (ಆ) 2. ಪ್ಪಹಯ (ಮ) 3. ಲೊ (ಮ) ಕೈಳ್ಳಾ (ಮ) 
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ಚಂ॥ ತ್ರಿಭುವನ ಭೂಷಣೋಪಮೆಗೆ ಸಂಗಮದೊಳ್‌ ಪರಭಾಗಮಾಸ್ವಯಂ 
ಪ್ರಭೆಗೆ ಲುಲತ್ತಟಿತ್ರಭೆಗೆ ಬಂಧುರ ಸಿಂಧುರ ನೀಲನೀರದ 
ಪ್ರಭನಭಯಂ ತ್ರಿಪೃಪ್ಮನುಟದರ್‌ ನಿಲೆ ಕಲ್ಪಲತಾಶ್ರಯಕ್ಕೆ ನಿ 
ಪ್ರ ಭತನುವುಳ್ಳರಂ ದೊರೆಗೆವಾಠದವೋಲ್‌ ದೊರೆಯಾಗಲಾರ್ಕುಮೇ ॥ ೨೮ | 


ವ॥ ಅದಟ್‌ಂ ನಿಮ್ಮ ಕೊಂಡಾಟದ ಮಗಳಪ್ಪ-- 


ಕಂ॥ ಕಿಜಯವಳಾತನೊಳೆಲ್ಲದೆ 
ಪೆಜರೊಳಸಂಪೂರ್ಣ ನಿಜಮನೋರಥೆ ಪೆಣದೇಂ 
ಮಖಲ್‌ದುಂಬಿ ಪೂತ ಚೂತದೊ 
ಳೆಅಗುಗುಮೆಅಗುಗುವಮೆ ಸಲ್ಲಿಕೀ ಪಲ್ಲವದೊಳ್‌ ॥ ೨೯ ॥ 


ಚಂ॥ ಎನೆ ಖಚರಾಧಿನಾಥನವಧಾರಿಸಿ ದೂತನನಿಂದುವೆಂಬೊನಂ 
ಮನಮೆನಿಪನ್ನನಂ ನಯದಿನಟ್ಟಿದೊಡಾತನುಮೆಯ್ದಿ ಪೋಗಿ ಪೌ 
ದನ ಪುರಮಂ ಪ್ರಜಾಪತಿ ಮಹೀಪತಿ ಮಂದಿರಮಂ ತದುರ್ವರೇ 
ಶನ ಮತದಿಂದೆ ಪೊಕ್ಕು ಮಣಿಮಾಲೆಯ ಲೀಲೆಯ ಚಿತ್ರಶಾಲೆಯಾ 1॥ ೩೦ ॥ 


ವ॥ ಮೃಗೇಂದ್ರವಿಷ್ಟರಾರೂಢನಾಗಿರ್ದ ಪ್ರಜಾಷತಿ!ಮಹೀಪಾಲನಂ! ದ್ವಾರಪಾಲಕ ಸಂದರ್ಶಿತಂ ಕಂಡು ಮಹೀತಳಾಶ್ಲಿಷ್ಟ 
 ಬಲಾಟಪಟ್ಟನೆಅಗಿ ಪೊಡವಟ್ಟು ಯಥೋಪದಿಷ್ಟಾಸನದೊಳ್‌ ಕುಳ್ಳಿರ್ದು 


1 
ಕಂ॥ ಭೂಪಂ ಬೆಸಗೊಳೆ ಮಧುರಾ 

ಳಾಪಂ ಬಿನ್ನವಿಕುಮಿಂದು ಶರದಿಂದು ಯಶೋ 

ರೂಪನಭಿರೂಪ ಶೀಳ ಕ 

ಲಾಪಂ ಮತ್ಸ್ಯಾಮಿ ನಿಮ್ಮ ಭಾವಂ ದೇವಾ ೩ರ ॥ 


ಪಿ, ಕಲ್ಪಲತೆಗೆ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷವಲ್ಲದೆ ನಾಡಾಡಿ ಮರಗಳು ಆಶ್ರಯವಾಗಬಲ್ಲುವೆ ? ಮಿಂಚಿನಂತೆ ಮೈಕಾಂತಿ 
ಯುಳ್ಳ ತ್ರಿಲೋಕಭೂಷಣವೆಂಬಂತಿರುವ ಈ ಸ್ವಯಂಪ್ರಭೆಯನ್ನು ವರಿಸಲು ನಿರ್ಭೀತನೂ, ನೇಘಶ್ಯಾಮನೂ, 
ಸುಂದರವಾದ ಭದ್ರಗಜಸದ್ಭಶನೂ ಆದ ತ್ರಿಪೃಷ್ಠನಲ್ಲದೆ ಬೇರೆಯವರು ಯೋಗ್ಯರಾದಾರೆಯೆ? 

ವ ಆದುದರಿಂದ ನಿಮ್ಮ ಮುದ್ದಿನ ಮಗಳಾದ 

೨೯. ಈ ನವಯುವತಿಯ ಮನೋರಥಕ್ಕೆ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನೊದಗಿಸಬಲ್ಲವನು ಆತನಲ್ಲದೆ ಬೇರಾರೂ 
ಅಲ್ಲ. ಮರಿದುಂಬಿಯು ಹೂತ ಮಾಮರಕ್ಕೆ ಎರಗುವುದಲ್ಲಡೆ ತದುಕಿನ ಸೊಪ್ಪಿಗೆ ಎರಗುವುದೆ?” 

೩೦. ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಖೇಚರರಾಜನು ತನ್ನ ಇಂಗಿತಜ್ಞನಾದ ಇಂದುವೆಂಬವನನ್ನು (ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿಚಾರಿಸಿ 
ವಿಜ್ಞಾಬಿಸಲು) ಕಳಿಸಿಕೊಟ್ಟ ನು. ಆ ದೂತನು ಪೌದನಪುರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಪ್ರಜಾಪತಿ ಮಹಾರಾಜನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು 
ಪಡೆದುಕೊಂಡು, ಚಿತ್ರಮಯವಾದ ಆತನ ರತ್ನ ಖಚಿತ ರಾಜಭವನವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 

ವ ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತ ಆ ಮಹಾರಾಜನ ಬಳಿಗೆ ದ್ವಾರಸಾಲಕನು ಕರೆದೊಯ್ದು ನಿಲ್ಲಿಸಲು, ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಾಗಿ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ತೋರಿಸಿದ ಪೀಠದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತನು. 

೩೧. ರಾಜನು ವಿಚಾರಿಸಲಾಗಿ, ಮಧುರಸ್ವರದಿಂದ ಇಂದುವು ಹೀಗೆ ಬಿನ್ನವಿಸಿದನು: “ಮಹಾರಾಜಾ ಶರಚ್ಚಂದ್ರ 
ನಂತೆ ಧವಳವಾದ ಯಶಸ್ಸುಳ್ಳೆ ವನೂ, ನಿಷ್ಕಳಂಕಚರಿತ್ರನೂ, ನಮ್ಮ ದೊರೆಯೂ--- 


Cm ಬರನ ಅಭ. 


1. ಮಹಾರಾಜನಂ (ಆ) 
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ಕಂ। ಜ್ವಳನಜಟಿ ವೈರಿಭೂಭೃ 
ಜ್ಜ ಎಳನಂ ನಮಿ ಬಾಹುಬಲಿ ಮಹೀಭುಜರಿಂದಂ 
ತೊಲಗದದಾಮುಂ ತಾಮುಂ 
ತೊಲಗಿಸೆ ತೊಲಗಿದುದು ತಮ್ಮ ವರ್ತನಮಾಗಳ್‌ ॥೩೨॥ 


ವ॥ ಎಂದು ಪಟ್ಟಸೂತ್ರದೆರಡೆಳೆಯುಮಂ ಗಂಟಿಕ್ಕುವಂತೆ ಪರಂಪರಮುಂ ಪಟಃಮಅ*ವುಃಮಾದ ನಣ್ವಂ ಪ ಪುನರ್ನವಂ ಮಾಲ್ದಿ 
ಬಗೆಯಿಂ ಎನ್ನನಿಂತೆಂದಟ್ಟಿ ದನೆಮ್ಮರಸಂ ತನ್ನ ಮಗಳಪ್ಪ ಕನ್ಯಾರತ್ನಮಂ ಸ್ವಯಂಪ್ರಭೆಯಂ.... 


ಉ॥ ಕಂಪಿನ ಪೆಂಪು ಪೊಂಪುಟ್‌ಯೆನಲ್‌ ದೊರೆವೆತ್ತ ನಮೇರು ಮಾಲೆಯಿಂ 
ಪಂಪರಿ ಚುಂಬಿಸಲ್‌ ಬಯಸಿ ಬರ್ಪಳಿಮಾಳಿಕೆಯಂತೆ ನಿಚ್ಚ ನಿ 
ಚ್ಚ ೦ ಪುನರುಕ್ತದಿಂ ಖಚರ ಭೂಚರ ಕೋಟಿ ಮರಲ್ಹು ಬೇಡಿ ಬಾ 
ಸ್‌ ಪೊಳಃಪುತ್ತುಮಿರ್ಪದು ಪುರೋಪವನಾಂತರ ಭೂಮಿಭಾಗದೊಳ್‌ ॥ ೩೩ ॥ 


ಕಂ॥ . ಆ ಯುವತಿ ರತ್ನಮಂ ಭವ 
ದೀಯಾತ್ಮಜ ಪುರುಷ ರತ್ನದೊಳ್‌ ಕೂಡುವಭಿ 
ಪ್ರಾಯಂ ಪ್ರೀತಿಲತಾ ಶಾ 
ಖಾಯಮನಡರ್ದಕಪೆಕನೆಯೆಂದು ಖೇಚರರಾಜಂ ॥ ೩೪ ॥ 


ಒಸೆದಟ್ಟಿದನಟ್ಟಿದ ವಿಭು 

ಗೆ ಸಂತಸಂ ಮಾಡಿ ಬರೆದ ಮಾಖೋಲೆಯನೆ 

ಯ್ದಿಸಿದೊಡೆ ನಡೆಯುತ್ತುಂ ಬಾ 

ಚಿಸಿ ತಡೆಯದೆ ಬರ್ಕುಮಿರ್ಕುಮೇ ಖಚರೇಂದ್ರಂ ॥ ೩೫ ॥ 


೩.೨, ಶತ್ರುರಾಜಧ್ವಂಸಕನೂ ಆದ ಜ್ವಳನಜಓ ಮಹಾರಾಜನು ನಿಮಗೆ ಭಾವನಾಗಬೇಕು. ಬಾಹುಬಲಿ- 
ನಮಿರಾಜರ ಕಾಲದಿಂದಲೂ ಇದ್ದ ಈ (ಎರಡು ಮನೆತನಗಳ) ಬಾಂಧವ್ಯ ನಮ್ಮ ಹಾಗು ನಿಮ್ಮ ವರ್ತನೆಯಿಂದ 
(ದೂರ ದೂರ ಉಳಿದುದರಿಂದ) ತೊಲಗಿದಂತಾಗಿದೆ. 


ವ॥ ಆದುದರಿಂದ ಮರೆತುಹೋದ ಈ ಹಳೆಯ ನಂಟುತನವನ್ನು ಮರಳಿ ನೆಲೆಗೊಳಿಸಬೇಕು. ರೀಷ್ಮೆಯ 
ಎರಡೆಳೆಗಳನ್ನು ಗಂಟಿಕ್ಸಿ ಕೂಡಿಸುವಂತೆ, ಈ ಎರಡೂ ಮನೆತನಗಳನ್ನು ಪುನಃ ಒಂದುಗೂಡಿಸಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ 
ನಮ್ಮ ಅರಸನು ನನ್ನನ್ನು ನಿಮ್ಮೆಡೆಗೆ ಕಳಿಸಿರುವನು. ಆತನ ಮಗಳಾದ ಸ್ವಯಂಪ್ರಭೆ ಕನ್ನಾರತ್ನವಾಗಿರುವಳು. 


೩೩. ಪರಿಮಳ ಸಮೃ ದ್ವಿ ಯಿಂದ ಸೋಗಸಾದ ನಮೇರು ಪುಷ್ಪಗಳ ಮಾಲೆಗೆ ಮರುಳಾಗಿ, ಅದರ ಸುಖವನ್ನು 
ಸವಿಯಲು ಹಿಂಡುಹಿಂಡಾಗಿ ನ ದುಂಬಿಗಳಂತೆ, ಆಕ ನ್ಕೈಯ ಪಾಣಗೃಹಣಕ್ಕಾಗಿ ಪುನಃಪುನಃ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಅನೇಕಾ 
ನೇಕ ಭೂಚರರೂ ಖೇಚರರೂ ಬಾಯಿಬಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ನಮ್ಮ ರಾಜಧಾನಿಯ ಹೊರವಲಯದಲ್ಲಿ ಕಾಯುತ್ತಿರುವರು. 


೩೪. ಆದರೆ ಆ ತರುಣೀರತೃವನ್ನು ನಿನ್ನ್ನ ಮಗನಾದ ಪುರುಷರತ್ನನಿಗೆ ಜೊಕಿಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನಮ್ಮರಸನ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. ಪ್ರೇಮದ ಬಳ್ಳಿ ಯನ್ನು ಹೀಗೆ ಹಬ್ಬಿ ಸುವೆನೆಂದು ಖೇಚರರಾಜನು 


೩೫. ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹೇಳಿಕಳಿಸಿರುವನು. ಆತನು ಬರೆಯಿಸಿದ ಓಲೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ನೀವು ಉತ್ತರವನ್ನು 
ಕಳಿಸಿದರೆ, ಅದನ್ನೋದಿ ನಮ್ಮರಸನು ತಡಮಾಡದೆ ಬರುವನು: A 


ಬಾ ಹಾ 


1, ಮಜಪು (ಆ) 2. ಳೆ (ಆ) ಕೆ ಪ್ರೆ(ಅ) 
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ಉ॥ ಎಂಬುದುಮಂಬುದ ಧ್ವನಿಗೆ ಪೆರ್ಚಿದ ಮತ್ತಮಯೂರದಂತೆ ರಾ 
ಗಂ ಬಗೆಯಂ ಪಳಂಚಲೆಯೆ ತನ್ನೆರಡುಂ ಕೆಲದೊಳ್‌ ಮಗಂದಿರಿ 
ರ್ದಿಂಬಿಸಮರ್ಕೆಗಿರ್ಕೆಲದ ಬೀಟಲ ಕಲ್ಪ ಕುಜಂಬೊಲಪ್ಪಿ ನ 
ಣ್ರಂ ಬಗೆದಟ್ಟಿದೋಲೆವೆರಸಾಲಿಸಿ ದೂತನ ಮಾತನೆಲ್ಲಮಂ ॥ ೩೬॥ 


ವ॥ ಕೇಳ್ದು ಮೂಜು ಲೋಕಮನಾಳ್ಹಂತೆ ಗೆಯ್ದು ಸಂತಸಂ ಬಟ್ಟು ಬಂದ ದೂತನಂ ದಾನ ಸನ್ಮಾನಾದಿಗಳಿಂ ಸಂತಸಂ ಬಡಿಸಿ 
ತ್ರಿಪೃಷ್ಠ ನೊಡಂಬಡಿಸಿ ಜ್ವಳನಜಟಿ ಮಹೀಪಾಲಂಗೆ ಬಟೀವೆರಸು ತನ್ನ ಮನೆಯೊಳಗ್ಗ ಳಮಪ್ಪಮೂಲ್ಕ ವಸ್ತುಗಳಂ ಪ್ರಜಾಪತಿ ಮಹಾರಾಜಂ 
ಪಾಗುಡಂಗಟ್ಟಿ ನದು ನಾಳೆನ್ನದೆ ಬಂದ ಪೊಟ್‌ ಪೊಟಾ ಗೆ ರಥನೂಪುರಚಕ್ರವಾಳಕ್ಕೆ ಬೇಗಮಟ್ಟುವುದು 
ಮಾತನುಂ ಗಗನ ಗಮನನಾಗಿ ವಿವಿಧ ನದನದೀ ನಗನಗರ ಜನಪದಾಸ್ಪದಂ ನಿಜನಾಥಪುರವರಮನೆಯ್ದಿ ರಾಜಕೇತನನಿವಿಷ್ಟನೊಡ್ಡೋಲಗಂ 
ಗೊಟ್ಟಿರ್ದ ಗಗನಚರೇಂದ್ರನಂ ದೂರಾ?ವಃನತ ಮಸ್ತಕಂ ಕ್ಷಿತಿತಳ ನಿಪಾತಿಕಿತ ಸಾಕಿಷ್ಟಾಂಗನಾಗಿ ಕಂಡು 


ಹರಿಣೀವೃತ್ತಂ॥ ಮುಕುಳಿತ ಕರೋಪೇತಂ ದೂತಂ ಪ್ರಜಾಪತಿ ಪಾರಮಾ 
ರ್ಥಿಕ ವಚನ ಸದ್ಭಾವಂ ಭಾವಂಗುಪಾಯನ ಭೂಷಣ 
ಪ್ರಕರಮನಿವೆಂದೌತ್ಸುಕ್ಕಾಕ್ರಾಂತನಟ್ಟಿದೊನಾತ್ಮ ಪು 
ತ್ರಕ ವಿವಹನ ಪ್ರೀತಂ ರೋಮಾಂಚ ಕಂಚುಕಿತಾಂಗಕಂ ॥ ೩೭ ॥ 


ವ॥ ಎಂದು ಬಿನ್ನಪಂ ಗೆಯ್ಯಲೊಡಂ ಬದ್ಧರಸನುಂ ಸಿದ್ಧರಸವೇದನುಮಾದ ರಸವಾದಿಯಂತೆ ಜ್ವಳನಜಟಿ ರಾಗಿಸಿ ನೈಮಿತ್ತಿಕನಂ 
ಬರಿಸಿ ತದಾತನಮುಮತ್ಮಂತ ನೂತನಮುಮಪ್ಪುದೊಂದು ಲಗ್ನಮಂ ಪೇಟಿಕಿಮೆಂಬುದುಂ ಆತಂ ತನ್ಮುಹೂರ್ತವೆ? ಶುಭಮುಹೂರ್ತ 
ಮೆಂಬುದುಂ ಅಂಬರ ಚರ ರಾಜನಂಬರಚರ ಗೋಚರೋಚಿತ ಪ್ರಸ್ನಾನದಿಂ ಪಯಣಂಬೋಗಿ ತನ್ನ ಬರಮನಜಅ*ದು ಪುರವರಮೆನಾಗಳ 


೩೬. ಅಕ್ಕಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಬೀಳಲು ಬಿಟ್ಟು ಶೋಭಿಸುವ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷದಂತೆ, ತನ್ನ ಇಕ್ಕೆಲದಲ್ಲಿರುವ ಪುತ್ರರೊಡನೆ 
ವಿಜ. ಕೈಂಭಿಸುವ ರಾಜನು ಮೇಘಧ ಬನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಮೈಯುಬ್ಬು ವ ಮಯೂರದಂತೆ ಪರಮೋತ್ಸಾಹದಿಂದ ದೂತನ 
ಮಾತುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೇಳಿ, ನಂಟುತನವನ್ನು ಬಯಸಿ ಬರೆದ ಜ್ನ ಳನಜಟಿಯ ಸ ಪತ್ರವನ್ನೂ ಓದಿಸಿ ತಿಳಿದು-- 

ವ॥ ತನಗೆ ಮೂರು ಲೋಕಗಳ ಒಡೆತನನೆ ದೊರೆತಂತೆ ಸಂತೋಷಸಟ್ಟನು. ದೂತೆನಿಗೆ ಕಾಣಿಕೆ ಮೊದಲಾದುವು 
ಗಳಿಂದ ಮನ್ಸಣೆಯಿತ್ತು, ತ್ರಿಪ್ಗ ಷ್ಠ ಸ ನನ್ನು (ಮದುವೆಗೆ) ಒಡಂಬಡಿಸಿ, ತನ್ನ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಅಮೌಲ್ಯವಾದ ವಸ್ತು 
ಗಳನ್ನು ಜ್ರ ಸನಜನಿಗೆಂದು ದೂತನ ಕೈಯಲ್ಲಿಟ್ಟು, “ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರ ಮುಖಿಯಾದ ಕನ್ಯೈಯೊಡನೆ ತಡ 
ಮಾಡದೆ ಬನ್ಸಿ”ಯೆಂದು ಇಜಾಜ್‌ ರ ಚಕ್ರವಾಃ ಳಕ್ಕೈ ಹೇಳಿಕಳಿಸಿದನು. ಆ ದೂತನು ಆಕಾಶಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಹೊರಟು, 
ಹಲವಾರು ನದನದಿಗಳನ್ನೂ ಹಳ್ಳಿ ಸಟ್ಟಣಗಳನ್ನೂ ದಾಟ ತಮ್ಮ ರಾಜಧಾನಿಗೆ ತಲುಪಿ, ಒಡ್ಡೋಲಗದಲ್ಲಿದ್ದ ಖೇಚರ 
ರಾಜನಿಗೆ ದೂರದಿಂದಲೆ ತಲೆಬಾಗುತ್ತ ಬಂದು ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ನಮಸ್ಕಾರ ಹಾಕುತ್ತ 

೩೭. ಕೈಮುಗಿದು ಹೀಗೆಂದನು : “ದೇವ, ಪ್ರಜಾಪತಿ ಮಹಾರಾಜನು ತನ್ನ ಮಗನೊಡನೆ ನೀವು ವಿವಾಹ 
ಸಂಬಂಧ ಬೆಳಸುವ ವಿಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿದು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಪುಳಕಿತನಾದನು. ಹಾಗು ನಮ್ಮ ಭಾವನಿಗೆ ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿ 
ತ ಭೂಷಣಪ್ರಾಯವಾದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಮುಟ್ಟಿಸ ಸು ಎಂದು ತಿಳಿಸಿ ಇಕೋ, ಇವುಗಳನ್ನು ಅತ್ಯಂತ ಉತ್ಸುಕನಾಗಿ 
ಕಳಿಸಿದನು.” 

ವ॥ ಹೀಗೆಂದು ಆತನು ಬಿನ್ನವಿಸಲಾಗಿ ಜ ಲಳನಜಟರಾಜನು ರಸವಾದಿಯಂತೆ “ಬದ್ಧ ರಸನೂ” (೧. ಸ್ನೇಹಭಾವ 
ದಿಂದ ಕೂಡಿದವನು, ೨. ಪಾರಜನನ್ನು ಲೋಹನಲ್ಲಿ ಬೆರಸಿದವನು) “ಸಿದ್ಧ ರಸನೂ'” (೧. ಬಯಕೆ ಈಡೇರಿದವನು» 
೨. ಚಿನ್ನ ತಯಾರಿಸುವ ನಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಪರಿಣತನು) ಆಗಿ ಸಂತೋಷಪ ಟ್ಟಿ ಫೆ ಜೋಯಿಸನನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ, “ಈ 
ಸಮಯಕ್ಕೇ ಇರುವ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಶಸ್ತ ವಾದೊಂದು ಮುಹೂರ್ತವನ್ನು ಹೇಳಿ” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ಆ ಜೋಯಿಸನು 


ಥ 
"ಈಗ ಇರುವ ಕಾಲನೇ ಶುಭಮುಹೂರ್ತಗ'ವೆಂದು ತಿಳಿಸಲಾಗಿ, ಖೇಚರರಾಜನು ಖೇಚರರಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 


1. ಮುಖನಿಂದುವ (ಆ) 2. % (ಈ) ತಿ, ತಾ (ಆ) 
10) 
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ಷ್ಟಶೋಭೆಗೆಯ್ಸಿ ಬೇಗಮಿದಿರ್ವಂದ ಪ್ರಜಾಪತಿ ಮಹೀಪಾಲನಂ ಜ್ವಳನಜಟಿ ಮಹಾರಾಜಂ ಯಥಾರ್ಹ ಪ್ರತಿಪಶ್ತಿಯಿಂ ಕಂಡು ಮೈದುನ! 
ನಿರ್ವರುಂ ಪುತ್ರಪುತ್ರಿ ಕಿಸಹಿತಂ? ಪೊಟಲಂ ಪುಗುವಾಗಳ್‌ ವಿದ್ಯಾಧರ ಭೂಮಿಗೋಚರರೊಂದಾಗಿ ಭೂಮಿಮಾರ್ಗದಿಂ ರಾಜಮಾರ್ಗದೊಳಗನೆ 
ಬರ್ಪದುಂ ಪೌರನರ ನಾರೀ ಜನಂಗಳುತ್ತುಂಗ ಪ್ರಾಸಾದ ಗೋಪುರಾಟ್ಸಾಳಕ ಕೋಟಿಗಳನೇಅ ನೋಡುತ್ತುಂ-- 


ಮ॥ ಎಸೆದೊಪ್ಪಿರ್ದ ವಿಮಾನಮಾಲೆ ಖಚರಾನೀಕಕ್ಕೆ ಚಿಹ್ನಂಗಳಾ 
ಗಸದೊಳ್‌ ಪಣ್ಣಿದ ಪೊನ್ನ ಪಣ್ಣಿಗೆಯಿಭಂಗಳ್‌ ಚಿಹ್ನಮುರ್ವೀಚರ 
ಪ್ರಸರಕ್ಕುರ್ವಿಯೊಳಂತರುಳದೊಳನೇಕಸ್ತ್ರೀವೃತಾನೂನ ಯಾ 
ನ ಸಮೂಹಂ ಖಗ ಕನ್ನೆಗಗ್ಗಳದ ಚಿಹ್ನಂ ನೋಡಿಮೆಂಬನ್ನೆಗಂ 8 ೩೮ ॥ 


ವಗ ಬರ್ಪಾಕೆಯನೀಕೆ ಸ್ವಯಂಪ್ರಭೆಯೆಂದಟ್‌ದು 


ಮ! ಸ್ರ! ಎರಡುಂ ಭಾಗಂಗಳೊಳ್‌ ತನ್ನಣುಗಿನ ಸುತರುನ್ಮತ್ತನಾಗಂಗಳಂ ಜೀಂ 
ಕರಿಸುತ್ತಿಂಬಾಗಿ ಬಂಬಲ್ಹರಿಯಿಸೆ ತುರಗಾರೂಢನೀ ಬರ್ಪನಸ್ಮ 
ದೃರಣೀಶಂ ಮತ್ತುದಾತ್ತಂ ಜ್ವಳನಜಟಿ ದಲಾಬರ್ಪನುತ್ಸೇಧ ವತ್ಸಿಂ 
ಧುರ ರಾಜಸ್ಕಂಧ ಸಂಬಂಧುರ ಲುಳಿತ ತಟಿದ್ಧಾಮ ಶಂಕಾಂಕುಶಾಂಕಂ ೩೯ ॥ 


ವ॥ ಎಂದಜಾತಪೂರ್ವ ವಿಸ್ಮಯಸ್ಮೇರಮುಖರಾಗಿರೆ ಬಂದು ರಾಜಗೇಹಮಂ ಪೂಕ್ಕು ಕ[ರು]$ ಮಾಡದೊಳ್‌ ವಿದ್ಯಾಧರ ರಾಜನ 
ನಿರಿಸಿ ಸ್ವಯಂಪ್ರಭೆಗಂ ರಾಣೀವಾಸದ ಕನ್ನೆವಾಡದೊಳ್‌ ಪರಿವಾರಿಕಾ (ದೌವಾರಿಕಾ) ಸಮೇತಮಿರವಂ ಮಾಡಿ ಮಜ್ಜನ ಭೋಜನಾದಿ ದಾನ 
ಸನ್ಮಾನಂಗಳೊಳ್‌ ಜ್ವಳನಜಟಿಯಂ ಸಂತಸಂ ಬಡಿಸಿ ಪ್ರಜಾಪತಿ ಮಹಾರಾಜಂ ವಿವಿಧ ವಿನೋದ ದರ್ಶನಾನಂತರಂ ಪುಣ್ಮದಿನದೊಳ್‌ 


ಶ್ರಿಪೃಷ್ಠನಂ ಸ್ವಯಂಪ್ರಭೆಯೊಳ್‌ ನೆರಪಿ-- ಕ 
ಹೊರಟು, (ಆಕಾಶಮಾರ್ಗವಾಗಿ) ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿ ಪೌದನಪುರವನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ದನು. ಈತನ ಆಗಮನವನ್ನು 
ಅರಿತು ತನ್ನ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ತಳಿರುತೋರಣವೇ ಮೊದಲಾದ ಅಸ್ಪಶೋಭೆಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಿ, ಆತುರನಾಗಿ ಪ್ರಜಾಪತಿ 
ಮಹಾರಾಜನು ಇದಿರುಗೊಂಡು ಸ್ವಾಗತಿಸಿದನು; ಹಾಗು ತಕ್ಕ ಗೌರವದೊಡನೆ ತನ್ನ ಮೈದುನನನ್ನೂ ಅವನ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ 
ಒಡಗೊಂಡೆ ಪಟ್ಟಣದೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿದನು. ವಿದ್ಯಾಧರರೂ, ಭೂಚರರೂ ಹೀಗೆ ಜೊತೆಯಾಗಿ ರಾಜಮಾರ್ಗ 
ದಲ್ಲಿ ಒರುವಾಗ ಆ ಪುರದ ನರನಾರಿಯರು ತಂತಮ್ಮ ಭವ್ಯವಾದ ಮನೆಗಳ ಅಟ್ಟಗಳನ್ನೂ ಗೊ;ಪುರಗಳನ್ನೂ 
ಏರಿನಿಂತು ಇವರನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. 

೩೮. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಶೊ;ಭಿಸುತ್ತಿರುವ ಆ ವಿಮಾನಗಳ ಸಾಲು ಖೇಚರರಿಗೆ ಗುರುತು; ಚಿನ್ನೆದಾಭರಣಗಳಿಂದ 
ಅಲಂಕರಿಸಿದ ಆನೆಗಳು ಭೂಚರರಿಗೆ ಗುರುತು ; ಅಕೋ, ಅಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಪರಿವಾರವಾಗಿ ಹೊರಟರುವರಲ್ಲ-- 
ಅದು ಆ ಕನ್ಯೈಗೆ ಗುರುತು ನೋಡಿ” ಎಂದು ಜನ ನುಡಿಯುತ್ತಿರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ 


ವ॥ ಹಾಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವವಳು ಸ್ವಯಂಪ್ರಭೆಯೆಂದು ಅರಿತು-- 


೩೯. “ಇಕ್ಕೆಲಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮುದ್ದಿ ನ ಮಕ್ಕಳು ಮದಗಜಗಳನ್ನು ಚಾಟುವಚನಗಳಿಂದ ಒಲಿಸಿ ಸಾಲಾಗಿ 
ನಡೆಸುತ್ತಿರಲಾಗಿ, ಇಕೋ, ಕುದುರೆಯೇರಿ ಬರುತ್ತಿರುವ ಈತನು ನಮ್ಮ ಅರಸನು. ಅಗೊ ಆ ಎತ್ತರವಾದ ಗಜರಾಜನ 
ಮೇಲೆ ಮಿಂಚಿನಂತೆ ಅಂಕುಶವನ್ನು ಜಳಪಿಸುತ್ತ ಕುಳಿತು ಬರುತ್ತಿರುವವನು ಜ್ವಳನಜಓರಾಜನು.? 


ವ ಹೀಗೆಂದು ಜನರು ಅಪೂರ್ವವಾದ ಬೆರಗಿನಿಂದ ನುಡಿಯುತ್ತಿರಲಾಗಿ, (ರಾಜರಿಬ್ಬರೂ ತಮ್ಮ ಪರಿವಾರ 
ದೊಡನೆ) ಅರಮನೆಯನ್ನು ಸೇರಿದರು. ಅರಮನೆಯ ಸೌಧದಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾಧರರಾಜನನ್ನು ಇಳಿಸಿ, ಸ್ವಯಂಸ್ರಭೆಗೆ ರಾಣಿ 
ವಾಸದ ಕನ್ಯಾಂತಃ ಪುರದಲ್ಲಿ ಪರಿವಾರ ಸಹಿತವಾಗಿ ಇರುವಂತೆ ಏರ್ಪಾಟುಮಾಡಿ, ಸ್ಮಾನ-ಭೋಜನಾದಿಗಳಿಂದಲೂ 
ದಾನಸನ್ಮಾಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರಜಾಪತಿ ಮಹಾರಾಜನು ಜ್ವಳನಜಟಔಯನ್ನು ಸಂತೋಷಸಡಿಸಿದನು. ಬಗೆಬಗೆಯ ವಿನೋದ 
ಗಳಿಂದ ಕೆಲಸಮಯ ಕಳೆದ ಬಳಿಕ ಒಂದು ಶುಭದಿವಸದಂದು ತ್ರಿಸೃಷ್ಠನಿಗೂ ಸ ಸೈಯಂಪ್ರ ಭೆಗೂ ಮದುವೆಮಾಡಿ 
|, x (ಆ) 2. ಸಮಾನ್ವಿತಂ (ಆ) 3 ಜು (ಮ) 
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ಕಂ॥ ಸಾರತರ ಕಲ್ಪತರುಗಮು 
ದಾರೋತ್ತಮ ಕಲ್ಪಲತೆಗಮಭಿವೃದ್ಧಿಗೆ ಪೊ 
ಯ್ನಾರೆಅಕವಂತಾಗಿರೆ ಕೆ 
ಯ್ನಾರೆಜಹದರ್‌ ಖಚರಪತಿಯುಮವನೀಪತಿಯುಂ ॥ ೪೦ ೪ 


ಪರಸಿದ ಪರಕೆಗಳಾದುವು 
 ನಿರುತಂ ದಂಪತಿಗೆ ಧರೆಗೆ ಪೂಣ್ಣೀಯೆ ಧನೋ 
' ತೈರಮಂ ಸಮನಾದರ್‌ ಬಡ 
ವರೊಡೆಯರೆಲ್ಲರ್‌ ಸಲೀಲರಧನರ್‌ ಧನೆದರ್‌ ॥ ೪೧॥ 


ವಃ ಎಂಬಿನೆಂ ಪೊಸಯಿಸಿದ ವಿವಾಹ ಕಲ್ಮಾಣ ವಿರಾಮದೊಳ್‌ ಜ್ವಳನಜಟಿಯುಮರ್ಕಕೀರ್ತಿಯುಂ-- 


ಕಂ॥ ತಲೆಬ1[ಟ*]1ವ1[ಟಿ]1 ಯೆಂಬೀಶ್ರವೆ 
ನೆಲಕೆಲ್ಲಂ ಪರೆಯೆ ನುಡಿದು ವಿದ್ಮಾಸಹಿತಂ 
ಕುಲಧನ ಸಹಿತಂ ಹರಿಕರಿ 
ವಿಲಾಸಿನೀ ಸಹಿತಮಿತ್ತರುಳ್ಳೊಡಮೆಗಳಂ 8 ೪೨ $ 


ವ॥ ಅಂತು ನಿರ್ವಹಿಸಿದ ವಿವಾಹವೃತಿಕರದ ಪರೆದ ಪಡೆಮಾತನರ್ಧ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ವಿಜಯಾರ್ಧ ಶೈಲಮೂರ್ಧವರ್ತಿ ರೇಖಾವಳೀ 
ವಿಲಾಸ ಸಮಗ್ರೀವನಶ್ಚಗ್ರೀವಂ ಕೇಳ್ದು-- 


ಕಂ॥ ರತ್ನಂಗಳೆರಡರೊಳ್‌ ಸ್ತೀ 
ರತ್ನಮನೆನಗೆಂಬ ಬಗೆಯಿಃನಿರ್ದೆನ್ನೀ ಶ್ರೀಃ 
ಪತ್ನೀಶತೆಯಂ ಬಗೆಯದೆ 
ಯತ್ನಪರರ್‌ ದೇಸಿಗಂಗೆ ಕೂಸಂ ಕೊಟ್ಟರ್‌ 8 ೪೩ ॥ 


೪೦. ಸಾರವತ್ತಾದ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷಕ್ಕೂ, ಉತ್ತಮವಾದ ಕಲ್ಪಲತೆಗೂ ಅವುಗಳ ಬೆಳವಣಿಗೆಗಾಗಿ ನೀರೆರೆಯುವಂತೆ 
ಖೇಚರರಾಜನೂ ಪ್ರಜಾಸತಿರಾಜನೂ (ವಧೂವರರಿಗೆ) ಧಾರೆಯೆರೆದರು. 

೪೧. ನೂತನ ದಂಪತಿಗಳಿಗೆ ಅನೇಕ ಆಶೀರ್ವಾದಗಳಾದುವು. ಉಭಯ ರಾಜರು ಕೊಡುಗೈಯಿಂದ ನೀಡಿದ 
ಧನದಾನಗಳಿಂದಾಗಿ ನಿರ್ಧನಮು ಶ್ರೀಮಂತೆರಾಗಿ, ಬಡವ-ಬಲ್ಲಿದರೊಳಗೆ ಭೇದವೇ ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ. 

ವ। ಹೀಗೆ ನೆರವೇರಿದ ಮದುವೆಯ ಉತ್ಸವಾನಂತರ ಜ್ವಳನಜಟಿಯೂ ಅರ್ಕಕೀರ್ತಿಯೂ 


೪೨. ಭೂಮಂಡಲನೆಲ್ಲ ಹೊಗಳುವಂತೆ ತಮ್ಮ ವಿದ್ಯೆಗಳೊಡನೆ ಆನೆ, ಕುದುರೆ, ವಿಲಾಸಿನಿಯರು, ವಸ್ತ್ರಾ 
ಭರಣ ಮೊದಲಾದ ಬೆಲೆಯುಳ್ಳ ಬಳವಳಿಯನ್ನು ಮದುಮಕ್ಕಳಿಗೆ ನೀಡಿದರು. 

ವ॥ ಈ ವಿವಾಹ ಸಮಾರಂಭದ ವೈಭವವನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ ಹೊಗಳುತ್ತಿರುವ ಜನರ ಮಾತು ಹಬ್ಬು ತ್ತ ಹೋಗಿ 
ವಿಜಯಾರ್ಧಪರ್ವತ ಸ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ವಿಲಾಸದಿಂದ ಆಳುತ್ತಿದ್ದ ಅರ್ಧಚಕ್ರವರ್ತಿ ಅಶ್ವಗ್ರೀವನ ಕಿವಿಯನ್ನು ಮುಟ್ಟಿತು. 

ಭ್ರೂ “(ಚಕ್ರವರ್ತಿಗೆ ತಾವಾಗಿ ಬಂದು ಸೇರಬೇಕಾದ ರತ್ನಗಳು ಎರಡು ಬಗೆಯವು:೧. ಚಕ್ರ, ಖಡ್ಗ ಛತ್ರಿ 
ಮೊದಲಾದ ಏಳು ಅಜೀವರತ್ತಗಳು, ೨. ಗೃಹಸತಿ, ಸೇನಾಸತಿ, ಶಿಲ್ಪಿ, ಪುರೋಹಿತ, ಸ್ತ್ರೀ ಮೊದಲಾದ ಏಳು 
ಜೇವರತ್ತಗಳು.) ಹೀಗಿರುವ ಎರಡು ಬಗೆಯ ರತ್ನಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಸ್ತ್ರೀರತ್ನವು ನನಗೇ ಬರುವುದೆಂದು ನಾನು 
ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿಸ್ದೆ ನು. ನನ್ನ್ನ ಚಕ್ರೇಶ್ವರ ಸದವಿಯನ್ನು ಕಡೆಗಣಿಸಿ, ಯಾನನೊ ಒಬ್ಬ ನಿರ್ಗತಿಕನಿಗೆ ಹೆಣ್ಣು ಕೊಟ್ಟರಲ್ಲವೆ 
ಇವರು? ತೊಂದರೆಯನ್ನು ತಂದುಕೊಳ್ಳು ವುದಕ್ಕೇ ಹೊರಟಿದ್ದಾರೆ. 


ರಾನಾ ರಿ ಮ 


1.೪ (ಮ) 2, ನಿರ್ದಿರ್‌ ನಃಶ್ರೀ (ಆ) 
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ಕಂ॥  ಕೊಟ್ಟೊಡಮೇಂ ಕನ್ನಿಕೆಯಂ 
ಕೊಟ್ಟೊಂಗಮಿದಾಗದೆಂದು ಕಂಡೆ ಕೊಂಡೆನಗೇ 
ಗೆಟ್ಟಪುದೆಂದು ಮನಂ ಪೊಲೆ | 
ಗೆಟ್ಟಿರೆ ಕೊಂಡಂಗಮೆನಗಮಣಯಲ್ಕಕ್ಕುಂ ॥೪೪॥ 


ಶಾ। ಎಂದಾಗಳ್‌ ವಿಳಯಾನಿಳೋಚ್ಚಳಿತ ಕೂಪಾರಾರವಂ ಖೇಚರೇಂ 
ದ್ರಂ ದಷ್ಟಾಧರನಾತ್ಮಪೀಠ ತಳಮಂ ಪೊಯ್ದೆಟ್ಟು ನಿಂದಾಗಳಂ 
ತೊಂದುಗ್ರಂ ಕರಿ ಪಟ್ಟದಿಂ ನಡೆವವೋಲಾಸ್ಥಾನದಿಂ ಬಂದು ನಿಂ 
ದಂ ದೌವಾರಿಕ ಭೂಮಿಯೊಳ್‌ ಸ್ಫುರದುರು ಶ್ಮಶ್ರೂತ್ಯರಂ ಭೀಕರಂ ॥ ೪೫ ॥ 


ವ॥ 1ಅಂತಲ್ಲಿಂ! ಬಂದು ನಿಲ್ವುದುಂ ಸಂಭ್ರಮಾಕುಳನುಮವನೆತೋತ್ತಮಾಂಗನುಮಾಗಿ ಬಂದು ಮುಂದೆ ನಿಂದು ಸೇನಾಗ್ರಗಣ 
ಬೆಸನಂ ಪಾರತ್ತುಮಿರೆ-- 


ಕಂ॥ ಆ ಚಕ್ರಿಟ್ರೂಲತೆ ಸಚ 
ರಾಚರಮಂ ನೆರಪವೇಲ್‌3 ನೆರಪುವುದುಂ ರೂ 
ಪ್ಕಾಚಳ ಗೋಚರ ಖಚರ ಮ 
ಹೀಚರರೊರ್ಮೊದಲೆ ನೆರೆದರಪರಿಮಿತ ಬಲರ್‌ 8 ೪೬ ॥ 


ನೆರೆದು ನಭೋ ಭೂವಳಯಾಂ 

ತರಂಗದೊಳ್‌ ತಮ್ಮ 3ಹಯಮೆ ಹಯಕಿಮಾಗಿರೆ ಖೇ 
ಚರರಾಜಂ ತಳರ್ದಂ ನೆಗ 

ಬ್ಗ ರಥಾವರ್ಶಾದ್ರಿಗದ್ರಿ ತಳರ್ವಂತಾಗಳ್‌ ॥೪೭॥ 


ಅಲ, ಕೊಟ್ಟರೇನಾಯಿತು ? ಈ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟವನು ಯಾವನೊ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವೆನು. ಕೊಡುವವನು 
ಏನೇ ಆಗಲಿ, ಪಡೆಯುವವನು ಯೋಚಿಸಬೇಡವೆ? ಇದಕ್ಕೆ ತಾನು ಯೋಗ್ಯನಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವಿಸದೆ, “ಕೊಟ್ಟುದನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡರಾಯಿತು. ನನ್ನದೇನು ಹೋಗುವುದು?” ಎಂದುಕೊಂಡು ಹೊಲೆಗೆಟ್ಟು ಮಡುವೆಮಾಡಿಕೊಂಡವನು 
ಅವನು ಎಂಥವನೆಂಬುದನ್ನೂ ನಾನು ಎಂಥವನೆಂಬುದನ್ನೂ ಇನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. 


೪೫, ಹೀಗೆ ಯೋಚಿಸುತ್ತ, ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಬಿರುಗಾಳಿಯಿಂದ ಹುಚ್ಚೆದ್ದು ಮೊರೆಯುವ ಹೆಗ್ಗಡಲಂತೆ 
ಆರ್ಭಟಸಿ, ಬಿಡುಗಚ್ಚಿ, ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನು ಅಪ್ಪಳಿಸಿ ಎದ್ದು, ಕೆರಳಿದ ಆನೆಯಂತೆ ತನ್ನ ದರ್ಬಾರಿನಿಂದ ಹೊರಟುಬಂದು, 
ಫ್ರಿರಿಸುತ್ತಿರುವ ಮೀಸೆಗಳಿಂದ ಭಯಂಕರನಾಗಿ ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬಂದು ನಿಂತನು. 


ವ ಆತನು ಹಾಗೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ನಿಂತುದನ್ನು ಕಂಡು, ಸೇನಾಪತಿಯು ಆತುರದಿಂದ ಓಡಿಬಂದು, ವಿನಯ 
ದಿಂದ ತಲೆಬಾಗಿ, ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿುತ್ತ ನಿಂತನು. 


೪೬, ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ ಸಚರಾಚರವಾದ ಸಮಸ್ತ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ಸಿದ್ದ ಪಡಿಸೆಂದು ಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ತನ 

ಈ 

ಹುಬ್ಬಿನ ಸನ್ನೆಯಿಂದಲೆ ತಿಳಿಸಿದನು. ಕೂಡಲೆ ಸೇನಾಸತಿಯ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂದ ಖೇಚರರೂ ಭೂಚರರೂ ಅಸಂಖ್ಯ ಒಲ 
ದೊಂದಿಗೆ ಒಂದು ನೆಕಿದರು. 


೪೭. ನೆಲದ ಮೇಲೂ ಆಕಾಶದೆಲ್ಲಿಯೂ ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದಲ್ಲಿ ಕುದುಕಿಗಳೇ ಕುದುರೆಗಳು. ಹೀಗೆ ಅಪಾರವಾದ 
ಸೈನ್ಯಸಮೇತನಾಗಿ ಖೇಚರರಾಜನು ಬೆಟ್ಟವೇ ನಡೆದು ಬರುವಂತೆ ರಥಾವರ್ತಪರ್ವಶಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಬಂದನು. 


ಹಾಆ. NE —————— 


1. ಅಂತಲ್ಲಿ (ಆ) 2, ಮದುಮೆಮಯ (ಅ) ಈ ಜಾನ ಷಾತ 


೫, ೪೯] ಶಾಂತಿಪುರಾಣಂ 149 


ವ। ಅಂತು ರಥಾರ್ವಾಚಳ 'ಮನೆಯ್ದಿ ಬೀಡಂ ಬಿ 


ನಿಟ್ಟು ವ ಮದುವೆ ನೆಕೆದಿರ್ದ ವರನುಮಂ ನೆರೆದಿರ್ದ ನೃಪವರರುಮಂ ಮೂದಲಿಸಿ 
ಮಾತಂ ಬೂತುಮನಟ್ಟು ಪ್ಪ ಐಬಿಂ ದಿ ೯ಷ್ಮನಪ್ಪ, ತ್ರಿಪ್ಪಷ್ಠ ಕ ಕುಮಾ 


?ರಕಂ- 


ಕಂ॥ ಕೊಲೆ ನರಾತಿಯನಿಂದೆ ಪೊ 
ರಿವಿನಮೆಯ್ದೆ ವೀರರಸಮೇ ಮಾತೊ 


ಡ್ನೆಲ್ಹೇಬ್ಬುದಿಂದೆ ತಜ್‌ದು ಪ 


¢ 


ಡಲ್ಲಡಿಸೆನೆ ಖಚರ ಸೆ ನ್ಮ ವಿಷಮಾಟವಿಯಂ ॥ ೪೮ ॥ 


ವ॥ ಎಂದು ಗರ್ಜಿಸಿ ಬಂದೊನಂ ಮುಹೂರ್ತಮಾತ್ರಮಪ್ಪೊಡಂ ತಡೆಯಲೀಯದೆ ಬೂತಿಂಗೆ ಧನಮುಮಂ ದೂತಂಗೆಪ ಸಾಧನೆ 
ಮುಮನಿತ್ತು ಪೋಗಲ್ವೇಟ್ದು ತಾನುಮಾತನ ಬಲವಟಿಯನೆ -- 


ಮ॥ ವಿಜಯಶ್ರೀ ರಣದೊಳ್‌ ಸ್ವಯಂಪ್ರಭೆ ಜಯಾರಂಭಂ ಮಹೋಗ್ರಾಜಿಯೊಳ್‌ 
ವಿಜಯಂ ವೀರರಸಂ ನಿಜಾಭಿಮುಖದೊಳ್‌ ಕಾಮಂ ಸಮಗ್ರಾಹವ 
ಧ್ವಜ ನಮ್ನಂ ಸಮರೈಕ ಸಾಹಸಮದಂ ಭಾವಂ ತ್ರಿಪೃಷ್ಠಂಗರಿ 
ಧ್ವಜಿನೀ ಮಾರಣಮೇನೊ ಯ ಥವಧದಿಂದ ಕ್ಷೇಶಮೇಟ ್ನಿಗಂ ॥೪೯॥ 


ವ॥ ಪಯಣದ ಮೇಲೆ ಪಯಣಂ ಬಂದು ರಥಾವರ್ತ ಮಹೀಧರಮನೆಯ್ದಿ ಬೀಡಂ ಬಿಟ್ಟು ಬೇಗದೊಳ್‌ ಬೇಗಮಣ್ಮುಟ್ಟಾಗಿಯುಂ 
ಅಡಿಗಿಡದೆಯುಂ ಇನಿಸೆಡೆಗುಡದೆಯುಂ ಸಾರ್ಚಿ ಸ್ರ ಃಣದಿಂ ಪೆರ್ಚಿದ ಕೋಪೋದ್ರೇಕಮನಾಜಲೀಯದೆಯುಂ ಬೇಗಮನುವರಮಂ ಸಾ[ಜ]1 
ಲ್ವೇಟಲ್ಲಿರುಳೊಳ್‌ ಕೊಳ್ಳಿ 2ವೀ2ಿಸಿಸಿಯುಂ ರವಳಿ ಘೋಷಿಸಿಯುಂ ನಾಲ್ಕುಜಾವಮುಮನುವರಮನೆ ಸಮಕಟ್ಟುತ್ತುಮಿರೆಯಿರೆ 


ವ ಹೀಗೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಪಾಳೆಯ ಊರಿ, ಮದುವೆಗೆ ನೆರೆದಿದ್ದ ರಾಜರನ್ನೂ ಮದುವೆಯಾದವನನ್ನೂ 
ಚುಚ್ಚು ಮಾತಿನಿಂದ ಧಿಕ್ಕರಿಸುವ ಮಾತನ್ನು ತಿಳಿಸಲು ದೂತೆನಸ್ಕೂ ಯುದ್ಧ ದ ಆಹ್ವಾನವನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ಸುವುಡಕ್ಕೊಬ್ಬ 
ವಿಶೇಷ ದೂತನನ್ನೂ ಕಳಿಸಿದರು. ದರ್ಪೋನ್ನತನಾದ ತ್ರಿಸೃಷ್ಠನು-- | 

೪೮. “ನನ್ನ ಸರಾಕೃಮವನ್ನು ಹೊನಲಾಗಿ ಹರಿಯಿಸಿ, ಇಂದೇ ಶತ್ರುವನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವೆನು. ಇನ್ನೇನು 
ಮಾತು? ನಿಮ್ಮ ರಾಜನಿಗೆ ಇಂದೇ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಒಡ್ಡಹೇಳು. ಖೇಚರಸೈನ್ಯವೆಂಬ ಕಗ್ಗಾಡನ್ನು ಕಡಿದು ಕೆಡವಿಬಿಡದೆ 
ಇರುವೆನೆ ?? 

ವ॥ ಎಂದು ಅಬ್ಬ ರಿಸಿ ನುಡಿದು, ಕ್ಷಣಮಾತ್ರವಾದರೂ ನಿಲ್ಲಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ ಆಹ್ವಾನ ಪುರುಷನಿಗೆ ಧನವನ್ನೂ ದೂತ 
ನಿಗೆ ಪಸಾಯನವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು ಮರಳಿ ಕಳಿಸಿದನು. ಮತ್ತು ಅವನ ಹಿಂದಿನಿ-ದಲೆ ತಾನೂ (ಹೊರಟನು). 

೪೯. ಈ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಜಯಾಂಗನೆ ತನಗೆ ಸ ಸ್ವಯಂಪ್ರಭೆ (ಈಗಾಗಲೆ ಕೈಹಿಡಿದವಳು); ಮಹಾ ಪ್ರಚಂಡ 
ವಾದ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಆರಂಭದಿಂದಲೆ ಜಯಪಡೆಯುತ್ತ. “ಕತ್ತು ಸೈನ್ಶದ ಸಮಸ್ತ ಧ್ವಜಗಳನ್ನು ನೆಲಕ್ಕೆ ಒರಗಿಸುವ 
ಸಾಹಸವು ತನಗೆ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಭಾವ (ಈಗ ಆತನಿಗೆ ಇರುವ ಭಾವನ ಹೆಸರು “ವಿಜಯ”); ಎದುರಾಗಿರುವವನು ಕಾಮ 
(ಅಶ್ವಗಿ ಗ್ರೀವನ ಸೇನಾನಾಯಿಕರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನ ಹೆಸರೂ ಅದೇ.) ವೈರಿಸೇನೆಯನ್ನು ಕಗ್ಗೊಲೆಗೈ ಯುವುದು ತ್ರಿಪೃಷ್ಠ ನಿಗೆ 
ಕ ಹಾಸ ದ ಕಾರ್ಯ. (ತ್ರಿಸೃಷ್ಕನ ಮೈದುನರ ಹೆಸರು “ಶ್ರೀವಿಜಯ” ಮತ್ತು “ವಿಜಯ? ಎಂದಿದ್ದು, ಇಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೇಸೆಯನ್ನು ಬಳಸಿರುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯಿದೆ; ಏನೆ ಆದರೂ ಸದ್ಯದ ಅನ್ವಯೆ ಕ್ಲಿಷ್ಟವಾಗಿದೆ). 

ವ। ಹೀಗೆ ಸಯಣದ ಮೇಲೆ ಪಯಣ ಮಾಡುತ್ತ (ತ್ರಿಪೃಸ್ಮನೂ ಆತನ ಬಳಗದ ವೀರರೂ) ರಥಾವರ್ಶಪರ್ವತ 
ವನ್ನು ಮುಟ್ಟ, ಅಲ್ಲಿ ಶಿಬಿರವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದರು. ಹಗೆಗಳಿಗೆ ಹತ್ತಿರವಾಗಿಯೂ, ಹಿ:ಜರಿಯದಡೆಯೂ, (ಒಳನುಗ್ಗಲು) 
ಅವಕಾಶನಿಲ್ಲದಂತೆಯೂ ವ್ಯೂಹವನ್ನು ಒಡ್ಡಿದರು. ಸ್ತ್ರೀಸಂಬಂಧವಾಗಿ ಹೊತ್ತಿಕೊಂಡ ಕೋಪದ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಆರ 
ಗೊಡದೆ, ತ್ವರೆಯಿಂದ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಸಾರಲು ಅಪ ೃೆಯಿತ್ತು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧ ಸನ್ನದ್ಧ ತೆಯ ಸೂಚನೆಯಾಗಿ 
ಕೊಳ್ಳಿಗಳನ್ನು ಬೀಸಿ, ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ನುಡಿಸಿ, ಹ್‌ ನಾಲ್ಕು ಜಾವದ ಕಾಲದವರಿಗೆ ಕಾಳಗವನ್ನು ಅಣಿಗೊಳಸತಕಿ 
ತ್ರಿದ್ದರು, 

1, ರ (ಮ) 32. ವಿ (ಮ) 


1೧0 ಶಾಂತಿಪುರಾಣಂ (೫, ೫೨ 


ಕಂ॥ ವನಿತೆ ಪರಸ್ತೀ ಪೆಜರ್ಗಿ 
; ತ್ರನಿತಜಕೊ!ಳಖಕಿದಜ (ದ. ಮಳುಪನಾದಶ್ಚಗ್ರೀ 
ವನ ಮಿಟ್ಟು ಪೂಟ್ನುವಾರ್ದಪ್ರ 
ದೆನಗೇಂ ತಡೆಮೆಂಬ ತೆಜದಿನಿನನುದಯಿಪದುಲಂ ೫ ೫೦ ॥ 
ವ॥ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಯುದ್ಧಸನ್ನದ್ಧನಾಗಿ ಸಮಸ್ತ ಸಾಎಂಗ್ರೀ ಸಹಿತಂ ಶಿಬಿರದಿಂ ಪೊಣಮಟ್ಟೋಡಿದನಂತೆ.... 
ಕಂ।॥ ಆಯು ತವೆ ಪಾರದರಿಗನೆ 
ಪಾಯಮನೆತ್ತಅವನುಚಿತ ವಾಕ್ಕಾರ್ಥಂ ಕೊ 
ಳ್ಛೀಯೆ ಪರದಾರಗಮನಮ 
ನಾಯುಃಷ್ಯಾ ತಮು2ಮೆನಲ್‌ ಮನಿಂದಂದಪನೇ 19೫೧1 
ವ॥ ಇತ್ತ ತಿಪೃಶ್ಸನುಂ ವಿಜಯನುವುರ್ಕಕೀರ್ತಿಯ:ಂ ಪ್ರಜಾಪತಿಯುಂ ಜ್ವಳನಜಟೆಯುಂ ಸರಿಸಿ ಪಸಮಕಟ್ಟೆ ಮೂಜು ಮೊನೆಯಾ 
ಗೊಡಿ ಗ ಗಟ ಬೀಡಿಂಗಂ ತಮ್ಮ ನಚ್ಚುವ ವ ವಿದ್ಮೆಗಳಂ ಕಾಪುವೇಟ್ದು ಪರಿಚ್ಛೇದಕ್ಕೆ ವಂದು ನಿಂದಾಗಳ್‌ 
ಕಂ॥ ಆ ಸಮಯದೊಳರಿಬಲ ಸಂ 
ತ್ರಾಸಿ ಬಲಿಪ್ಶಂ ತ್ರಿಪೃಷ್ಠನಶ್ವಗ್ರೀಷೋ 
ದ್ಭಾಸಿ ಪ್ರದೀಪಮಂ ಕಿಡೆ 
ಬೀಸುವಮೋನುವರಕ್ಕೆ ಕೆಯ್ವಾಸುವುದುಂ 1೫೨ ॥ 
ಹರಿಣೀವೈತ್ತಂ। ಎರಡು ಬಲಮುಂ ಭೋರೆಂದುರ್ದಾರ್ದು ಖೇಚರ ಭೂಮಿಗೋ 
ಚರ ಸಮುದಿತಂ ಬಾನೊಳ್‌ ಭೂಭಾಗದೊಳ್‌ ಕಿಡಿಗುಟ್ಟಿದಂ 
ತಿರ ಪಣದು ಬಿಲ್ವಿಲ್ಲಂ ಶೇರ್‌ ತೇರನಾನೆಯುಮಾನೆಯಂ 
ಹರಿ ಹೆರಿಯನಾಂತಾಗಳ್‌ ನಿಂದಣ್ಮಿ ಮಣ್ಮಲಿಿಯಪ್ಪುದುಂ ॥ ೫೩ ॥ 


೫೦. ಹೆರವರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಕೂಡಲೆ ಹೆಣ್ಣು ಪರಸ್ತ್ರೀ ಯೆನಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಇದನ್ನು ತಿಳಿದೂ ತಿಳಿದೂ ಅಶ್ವಿ ಸಗ 
ಪರವನಿಕಿಗೆ ಬಾಯ್ಕಿ ಡುವನೆ ಸಿಂದಿ ಮ ಸತ್ಯು ಅವನನ್ನು ನುಂಗದಿರುವಳೆ? ಸಮಯ ಕಾಯುತ್ತಿ ದ್ಹಾ ಫೆ ಅಸ್ಟೆ ನಾನೇಕೆ 
ತಡಮಾಡಬೇಕು? ನ ಸೂರ್ಯನು ಉದಯವಾದನು. 


ವ ಚಕ್ರ ನರ್ತಿಯಾನ ಅಶ್ವಗಿ ವನು ಯುದ ಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧ ನಾಗಿ ಸಕಲ ಸೈನ್ಯ ಸಾಮಗ್ರಿ ಯಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಶಿಬಿರ 
ದಿಂದ ಹೊರನುಗ್ಗಿ ದನು, 


೫೧. ಆಯುಷ್ಯ ಮುಗಿದ ಹುದರಿಗನು ಅಪಾಯವನ್ನೇನು ಬ್ಲನು? ಪರಸಿ ಸ್ತ್ರೀಗಮನದಿಂದ ಆಯುತ್ಯಹಾನಿ 
ಎಂಬ ಸೂಕ್ತಿ ಅವನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹೊಗುವುದೆ? 


ವ॥ ಇತ್ತ ತ್ರಿಪ್ಫ ಸೃಷನ ನು ವಿಜಯ, ಅರ್ಕಕೀರ್ತಿ, ಪ್ರಜಾಪತಿ ಮತ್ತು ಜ ಸಳನಜದಿಯರೊಂದಿಗೆ ಮೂರು ಕಡೆ 
ಯಿಂದಲೂ ವಿಸ್ತಾ ತಾ ವ್ಯೂಹನನ್ನೊಡ್ಡಿ ಡ್ಡಿ, ಸ್ವಯಂಪ ಕ್ರಭೆಗೂ ತಮ್ಮ ಶಿಬಿರಕ್ಕೊ ತಮ್ಮ ನಂಬುಗೆಯ ವಿದ್ಯಾದೇವತೆಗಳ 
ಕಾವಲಿಟ್ಟು ಯಾದ ಕೈ ಅಣಿಯಾದರು. 


೫೨. ಆಗ ಅಶ್ವಗ್ರೀವನೆಂಬ ದೀಪವನ್ನೆ ಕೈಬೀಸಿ ಆರಿಸುವಂತೆ ಪರಬಲಪೀಡಕನಾದ ತ್ರಿಸೃಷ್ನನು ಕೈಬೀಸಿ 
ಯುದ್ಧಾರಂಭಕ್ಕೆ ಸ ಸೂಚಸೆಮುತ್ತ ನು. 

೫೩. ಖೇಚರರೂ ಭೂಚರರೂ ಕೂಡಿಕೊಂಡ ಆ ಎರಡೂ ಸ್ಥೆ ಸ್ಫನ್ಯ ಗಳು ಭೀಕರವಾಗಿ ಗರ್ಜಿಸಿ, ಆಕಾಶದಲ್ಲಿಯೂ 
ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೂ ಒಂದರೊಳಗೊಂದು ಹೆಣೆದುಕೊಂಡಂತೆ ತೊಡರಿ ಬಿಲ್ಲಾರರು ಬಿಲ್ಲಾರರೊಡನೆಯೂ, ರಥಿಕರು 


ರಥಿಕರೊಡನೆಯೂ, ಆನೆಸಡೆ ಆನೆಪಡೆಯೊಂದಿಗೂ, ಕುದುರೆದಳ ಕುದುರೆದಳಜೊಂದಿಗೂ ಕಿಡಿಕಿಡಿಯಾಗಿ ಕಾದಾಡಿ, 
ಬಿದ್ದು ಮಣ್ಣು ಸಾಲಾದುವು. 


\ 


), ಅಂದ್‌ (ಆ) 2, ಷ್ಕಂತಮ (ಮ) 
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ಕಂ॥ ತೊಟ್ಟನೆ ಕೊಳೆ ಚತುರಂಗದ 
ಮುಟ್ಟ ಕೆದಜಸದವೊಲಂತಕಂ ಪೆಣನಂ ಸಾ 
ಲಿಟ್ಟವೊಲಿರೆ ಸೈನ್ಮಂ ಪಡ 
ಲಿಟ್ಟವೊಲಿರೆ ಪರಿವ ಪಿರಿಯ ಕರಿಯಂ ವಿಜಯಂ ॥ ೫೪ ॥ 


ಕಂಡಣೆದು ನೂಂಕಿ ಮದವೇ 

ತಂಡಮನಿದಿರಾದ ವಿಪುಳ1ಕಂಠನನಿನಿಸಂ& 

ಕೊಂಡಿರದೆ ಕೊಂದು ಗೆಲ್ಲಂ 

ಗೊಂಡಂ ಬಗೆಗೊಳ್ಳ ತೆಜಿದೆ ವಿಜಯಾಂಗನೆಯಂ 82೫೫ ॥ 


ವ॥ ಅಂತು ವಿಜಯನಶ್ಚಗ್ರೀವನ ಮಗನಪ್ಪ ವಿಪುಳಕಂಠನಂ ತನ್ನವಾರ್ಯವೀರ್ಯುಕ್ಕೆ ಮುಡಿಗಿಕ್ಕುವಂತಿಕ್ಕೆ ಕೆಯ್ಮಿಕ್ಕ8[]೩ಲೊಳ 
ನಿಬರುಮೊಂದಾಗಿ ಬಂದು ತಾಗೆ ದಿವ್ಯಚಾಪಂ ಪೊಜಮುಯ್ವಂ ತಾಗೆ 


ಕಂ॥  ತೆಗೆನೆಆ್‌ದು ಚಿತ್ರಮೂಲಾ 
ದಿಗಳುಮನೋರೊಂದೆ ಸರಲೊಳೋರೊರ್ವರನಾ 
ವಗಮೆಚ್ಚಂತಕ ಮುಖಮಂ 
ಪುಗಿಸಿದನಾರಾಂಪೊರುಜದೆ ಹಲಿಯಂ ಕಲಿಯಂ 82೫೬॥ 


ವಃ ಅಂತು ಬಲದೇವನಶ್ವಗ್ರೀವನ ತಮ್ಮನಪ್ಪ ಸುಕಂಠನುಮಂ ಮೃತ್ಮು ಕಂಠೀರವಕ್ಕೆ ಗ್ರಾಸಂ ಮಾಡಿ ಮಗುಲ್ಗು ಹಲಾಯುಧಮ 
ನೆತ್ತಿಕೊಂಡು 
ಕಂ ಧೃತವಿಷಮಬಾಣನಂ ಜಿನ 
ಪತಿ ಗೆಲ್ಲವೊಲಾತನಂ ಪ್ರಜಾಪತಿ ಧರಣೀ 
ಪತಿ ಕಾಮದೇವನಂ ಗೆ ಶೆ 
ಲ್ಹು ತಳರದನಿವಾರ್ಯವೀರ್ಯಮಂ ಪೊಸಯಿಸಿದಂ 8೫೭8 


೫೪. (ಚದುರಂಗದ ಕಾಯಿಗಳನ್ನು ಕೆದರಿ ಚೆಲ್ಲಾಪಿಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದಂತೆ) ಮೃತ್ಯುದೇವತೆ ಚದುರಂಗ ಸೈನ್ಯವನ್ನು 
ಕೆದರಿತು; ಸಾಲುಸಾಲಾಗಿ ಹೆಣ ಬಿದ್ದುವು; ನುಗ್ಗಿಬಂದ ಮಹಾಗಜವನ್ನು ಕಂಡು ನಿಜಯಕುಮಾರನು 

೫೫. ತನ್ನ ಆನೆಯನ್ನು ತಿವಿದು ನಡಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ, ವಿಪುಳಕಂಠನೆಂಬವನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿ ತೆಕ್ಷಣವೆ 
ಕೊಂದು ಜಯಾಂಗನೆಯನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ ಸಿದನು. 

ವ॥ ಅಶ್ವಗ್ರೀವನ ಮಗನಾದ ವಿಪುಳಕಂಠನನ್ನು ಹೀಗೆ ತನ್ನ ದುರ್ಧರ ಪರಾಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಲಿಕೊಡುವಂತೆ 
ಕೊಂದಿಕೃಲಾಗಿ, ಅವನೆ ಪಕ್ಷದವರೆಲ್ಲರೂ ಉರಿದೆದ್ದು ಒಟ್ಟಾಗಿ ನುಗ್ಗಿ ಮೇಲೆಬಿದ್ದ ರು. ಆಗ (ವಿಜಯನು) ತನ್ನ 
ದಿವ್ಯಧನುವಿನ ಹೆಡೆ ಹೆಗೆಲನ್ನು ತೆಗುಲುವಂತೆ | 

೫೬. ಸೆಳೆದು ಚಿತ್ರಮೂಲನೇ ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಒಂದೊಂದೇ ಬಾಣದಿಂದ ಹೊಡೆದು ಯಮನ 
ಬಾಯಿಗೆ ತುರುಕಿದನು. ಶೂರನಾದ ಬಲದೇವನನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ನಿಲ್ಲಬಲ್ಲವರು ಯಾರು? 

ವಟ ಹೀಗೆ ಅಶ್ವಗ್ರೀವನ ತಮ್ಮನಾದ ಸುಕಂಠನನ್ನ್ನು ಮೃ ತ್ಯುನಿಗೆ ಬಲಿಕೊಟ್ಟು ಬಲದೇವನು ತನ್ನ ಹಲಾಯುಧ 
ವನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡನು. 

೫೭. ಅಸಮಾನ ಬಾಣಗಳುಳ್ಳೆ ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಜಿನೇಶ್ವರನು ಗೆದ್ದ ಹಾಗೆ ಪ್ರಜಾಪತಿ ಮಹಾರಾಜನು ಕಾಮ 
ದೇವನೊಬವನನ್ನು ಗೆದ್ದು ತನ್ನ ಅಸ್ರತಿಹತವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದನು. 


SN AA 


1, ಕಂಧರನನಿ (ಆ) 2, ಳ (ಮ) 
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ಸ್ರ॥ ಅಂತಾಸಂಗ್ರಾಮದೊಳ್‌ ತನ್ನನುಜ ತನುಜ ಜಾಮಾತೃವರ್ಗಂ ಪಡಲ್ವ 
ಟ್ವಂತಾಗಳ್‌ ಮೊಲ್‌ ತಟ ರ್ಪುದುಮಣೆದಿಭಮಂ ಕೀ 3 ಬಿಟ್ಟಿಕ್ಕಿ ಪಾಂಗ 
ಪ್ಪಂತಶ್ವಗ್ರೀವನೆಟ್ರಂದಹಿತನ ಮೊನೆ ಯತ್ತೆತ್ತಣಂ ಪೇಟ್‌ ತ್ರಿಪೃಷ್ಠಂ 
ಭ್ರಾಂತಾತ್ಮಂ ಶೋಜು ತೋಜಅಕೆಂದೊದಅ* ಗಜಮಹಾಪೃಷ್ಠನಿಷ್ಠಂ ತ್ರಿಪೃಷ್ಠ€ 8೫೮ ॥ 


ಕಂ॥ ಇದಿರಂ ಪರಿಯಿಸಿ ನಿಜಮದ 
ರದನಿಯನಿತ್ತಿತ್ತ ಪರಿಯಿಸಣ್ಮಣ್ಮೆಂದಾ 
ದೊ£`ದಎಸೆ ಸೋನೆಯ ಕೋಲ್ಲಳ 
ಪುದುವಿನ ಕಿಜುಮೊರಡಿಯನ್ನನಾದೊಂ ಖಚರಂ ॥ ೫" ॥ 


1ಬ॥ ಆಗಿ! 
ಕಂ॥ ಇಸುವೆಂಟನಂಬಿನಿಂ ಖಂ 
ಡಿಸಿ ಗರುಡ ಜನಿ ಗಜದ ಮೊಗಚಮ೯ಮೆನ 
ರ್ನಿಸುವಿನಮಿಸೆ ಪೊಸ ಮಸೆಯಂ 


ಬಸದಳಮೊಡನೆಜಗಿ ತುಜಿಗಿ ಪಾಯ್ಜುವು *ಕೆಲವುಂ 1 ೬೦॥ 
ವಗ ಅಂತು ಕಡುಗೆಯ್ಯನಾಗಿ ಶೀಘ್ರಸಂಧಾನಮಿಸುವಶ ಓಗ್ರೀವನ ತೆಕ್ಕುಂ ಬೇಗಯ್ಕೆಯುಂ ಕಸೆ ಎ 


ಕಂ॥ ಎನಿತೆನಿತಿಸುವಂಬುಗಳನಿ 
ತನಿತಜ್‌ನವನಕಿ ಅದು ತಜಕಿದು ನೆರೆದಶ್ತಗ್ರೀ 
ವನ ಬಿಲ್ಲ ಗೊಣೆಯಮಂ ಭೋಂ 
ಕನೆ ಕುಆ೨ಿದ್‌ದಜದನೆಬ್ಬ ಜಠರಂ ಧುರದೊಳ್‌ ॥ ೬ಲಿ ॥ 


ಇತ್‌ 


೫೮. ಹೀಗೆ ಆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮಗೆ, ತಮ್ಮ ಮತ್ತು ಅಳಿಯಂದಿ3ಲ್ಲ ಕಡಿದುಕೊಂಡು ಬಿದ್ದು ಸೈನ್ಯವೆಲ್ಲ 


y ವ ಶ್ರ i 
ಚಿಲ್ಲಾಸಿಲ್ಲಯಾಗಿ ಹಾಳಾಗಲು ಗಜಾರೂಢನನಿದ ಅಶ್ವಗ್ರೀನನು ತನ್ನ ಆನೆಯನ್ನು ತಿವಿದು ಓಡಿಸಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತ 
“ಎಲ್ಲಿ ಹಗೆಯ ಸೈನ್ಯ? ಎಲ್ಲಿ ಆ ಮೂರ್ಬನಾದ ತ್ರಿಸೃಷ್ಟ? ತೋರಿಸು, ತೊರಿಸು” ಎಂದು ಅರ್ಭಟಸಿದನು. 


೫೯. ಆಗ (ತ್ರಿಸೃಸ್ಥನು) ತನ್ನ ಮದಗೆಜವನ್ನು ಎದುರಿಗೆ ನಡೆಯಿಸಿ, “ಇತ್ತಿತ್ತ ಬ್ಯಾ ತೋರು ನಿನ್ನ ಬಲ 
ವನ್ನು” ಎಂದು ಗರ್ಜಿಸುತ್ತ ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಯಲಾಗಿ, ಮೈಯೆಲ್ಲ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಿ ಅಶ್ವಗಿ ವನು 
ಬಿದಿರ ಕೋಲುಗಳಿಂದ ಕಿಕ್ಕಿರಿದ ಚಿಕ್ಕ ದಿಣ್ಣೆಯಂತಾದನು. 

ವ! ಆಗ 

೬೦. ತನ್ನಮೇಲೆ ಎರಗುವ ಬಾಣಗಳನ್ನು ತೆನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿ, ವಾಸುದೇವನ ಆನೆಯ ಮುಖಕ್ಕೆ 
ಅದರ ಚರ್ಮವನ್ನೆಲ್ಲ ಹೂಳಿಬಿಡುವಂತೆ ಭೀಕರವಾಗಿ ಬಾಣಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡಲಾಗಿ ಆತನ ತೀಕ್ಷೊ್ಯನಾದ ಬಾಣಗಳು 
ಹಿಂಡು ಹಿಂಡಾಗಿ ಎರಗಿ, ನಟ್ಟು, ಕೆಲವು ಆಚೆಗೂ ಹೊರಬಿದ್ದು ಹೋದುವು. 


ವ ಹೀಗೆ ಕೈಚಳಕದಿಂದ ವೇಗವೇಗವಾಗಿ ಬಾಣ ಬಿಡುತ್ತಿರುವ ಅಕ್ವಗ್ರೀವನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನೂ ಶೀಘ್ರ ಕ್ತಿ 
ಯನ್ನೂ ಮುಗಿಸಿಬಿಡುವಂತೆ --. 

೬೧. ಅವನು ಎಷ್ಟೆಷ್ಟು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಡುವನೊ ಅಷ್ಟಷ್ಟು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು ತುಂಡರಿಸಿ ಬಗೆದು, 
811. ಕಾಡಿದ ಆತನ ಬಿಲ್ಲಿನ ಹದಯನ್ನು ತ್ರಿನ್ರನ್ಯನು ತನ್ನ ಬಾಣದಿಂದ ಚೂರು ಚೂರಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. 
1.x (ಮ) 2, ಪ (ಆ) 3.ರಿ (ಮ) 
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ವ॥ ಅಂತು ಬಿಲ್ಲ ಗೊಣೆಯುಮಂ ಪಣವುದುಂ ದೇಎಚಾಪದಂತೆ ನಿರ್ಗುಣಮಪ್ಪ ಬಿಛನೀಡಾಡಿ ನಾಡಾಡಿಯಲ್ಲದಣ್ಮು ಕೆಯ್ದ ಣಿ 
ಪೂಣ್ಮೆ ತನ್ನುಳ್ಳ ವಿದೈೆಗಳಂ ಚೆನ ಕಾದ:ವಾಗಳ್‌.... 


ಕಂ॥ ಆಂತಾ ವಿದ್ಮೆಗಳಂ ನರ 
ಕಾಂತಕನಲಸದೆ ವಿಷಂ ವಿಷಸೌ ಷಧಮೆರ 
ಬಂತಿರೆ ವಿದ್ಮೆಗಳಿಂ ಗೆ 
ಲ್ಹರಿ ತನ್ನೆರಿ ಸ ಮೆಚ್ಚ ದೊಂ ಮೆಚ್ಚು ವಿನಿ ೫೬೨ ॥$ 


ವ॥ ಅಂತಶ್ವ್ಚಗ್ರೀವಂ ನಿರಾಯುಧನುಂ ನಿರ್ವಿದ್ಯನುಮಾಗಿ ಕೆಲನಂ ನೋಡಿ ತನ್ನ ದಕ್ಷಿಣ ಪಕ್ಷದೊಳಿರ್ದ ಚಕ್ರಮಂ.. 


ಕಂ॥ ಕೆ.ರಿಗಿಡೆ ಶಾರ್ಜಧರಂ ಕಡ 
ಗೊಂಡೊಂ ಕುಡುವರತೆ ಮಗುಲ್ರ ದಂ ಕೊಂಡಿಡೆ ತ 
ಬ್ರ ೦ಡಾರಿಶಿರಂ 1ಸೆಂದರ! 
ದುಂಡಿಗೆ ಧರೆಗೆನಿಸಿ ಮಂದಿ ಬಿಟ್ಟು ದು ಹರಿಯಾ ॥ ೬೩ ॥ 


ವ॥ ಅಂತಶ್ವಗ್ರೀವನಂ ಕೊಂದು ತನ್ನ ಕೊಂದ ಕೊಳ್ಳುಳಕ್ಕೆ ಬಂದ ಸ್ವಯಂಪ್ರಭೆಗೆ ತ್ರಿಪೃ 


yf ಷ್ಮನಶ್ವಗ್ರಿ ಗ್ರೀವನ :ಕಬಂಧಮಂ ಸುಟಿ 
ತೋಟ ನೋಡು Bin 
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ಮಾಳಿನೀವೃತ್ತಂಗ ಬಲದೆ ಮೆದಜಿ ಬಲ್ಲೌಳೆನ್ನ ಕೆಯ್ದಿ ಲ್ಹ ನಿನ್ನರಿ 
ಕೊಳಲುಮದಿರದೆನ್ನೊಳ್‌ ಜಿ ಬಂದು ಚಕ್ರರಿ 
ಕೊಳೆ ಕೆಡೆದಿವನಶ್ಚಗ್ರೀವನೀಯಟ್ಟೆಯಿಂದು 
ಸ ಳಿಸಿದುದು ಶಿರೋಂಭೋಜಾತಮಂಭೋಜನೇತ್ರೆಃ ॥ ೬೪ ॥ 


ವ ಹೀಗೆ ಬಿಲ್ಲಿನ ದಾರ ಹರಿದುಹೋಗಲಾಗಿ, ಕಾಮನಬಿಲ್ಲಿನಂತೆ “ನಿರ್ಗುಣ”ವಾದ (೧. ಹೆಜೆಯಿಲ್ಲದ, 
೨. ನಿಷ್ಟ್ರೆಯೋಜಕವಾದ) ಆ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಬಿಸಾಡಿ, ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ಪರಾಕ್ರಮ ಉಕ್ಕೇರುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಅಶ್ವಗ್ರೀನನು 
ತನ್ನ್ನ ವಿದ್ಯೆಗಳಿಗೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಆಜ್ಞಾ ಏಿಸಿದನು. 


೬೨. “ವಿಷಕ್ಕೆ ವಿಷವೇ ಔಷಧ'ವೆಂಬಂತೆ ಆ ವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಪ್ರತಿನಿದ್ಯೆಗಳಿಂದ ಗೆದ್ದು ವಾಸುದೇವನು 
ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಹೊಗಳಿಸಿಕೊಂಡನು. 


ವ ಹೀಗೆ ಅಶ್ವಗ್ರೀವನಿಗೆ ಆಯುಧಗಳು ಉಳಿಯದೆ, ವಿದ್ಯೆಗಳೂ ಇಲ್ಲವಾಗಿ, ತನ್ನ ಬಲಗಡೆಗೆ ಇದ್ದ 
ಚಕ್ರಾಯುಧವನ್ನು -- 


೬೨. ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ವಾಸುದೇವನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಕೈಗಡವನ್ನು ಮರಳಿ ಮುಟ್ಟಿ ಸುವಂತೆ 
ಅದೀ ಚಕ್ರವನ್ನು ಹಿಡಿದು ತ್ರಿಸೃಸ್ಮನು ಅಶ್ವಗ್ರೀವನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ದನು. ಭೂಮಿಗೆ ಒತ್ತಿದ ಕುಂಕುಮದ 
ಮುದ್ರೆಯಂತೆ ಶತ್ರುವಿನ ಶಿರಸ್ಸು ಕತ್ತರಿಸಿ ಈ ಸೇಂನ ಮುಂದೆ ಬ ತು. 


ವ ಹೀಗೆ ಅಶ _ಗ್ರೀವನನ್ನು ಕೊಂದು, ತಿ ್ರಿ ಪೃಷ್ಟ ನು ರಣರಂಗಕ್ಕೆ ಸ್ವಯಂಪ್ರ ಭೆಯನ್ನು ಕರೆತಂದು ಆತನ ಅಟಿ ಟ್ಟಿ 
ಯನ್ನು ಬೆರಳಿಟ್ಟು ತೋರಿಸುತ್ತ, "ಮ ನೋಡು. 


೬೪. ನನ್ನ ಕೈಗೆ ಬಿದ್ದ ನಿನ್ನನ್ನು ಕಿತ್ತು ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು ತನ್ನ ಬಲದ ಸೊಕ್ಕಿನಿಂದ ಏರಿಬಂದು ಚಕ್ರಾಯುಧದ 


ಪ್ರಹಾ ರಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಸತ್ತು ಹೋದ ಸರಾಕೃ ಮು ಅಶ್ವಗಿ ಸೀನನ ಅಟ್ಟೆ ಯಿದು. ಅಕೊ, ಅಲ್ಲಿ ಆತನರುಂಡ ಹಾರಿಬದ್ದಿದೆ ಫ್‌ 


1. ಹಿಂದುರ (ಆ) 


BR 
PT ಸಹಾ- 
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'ವ॥ ಎಂದು ಮತ್ತಮಣ್ಮಿ ಸತ್ತರ ಗ:ಡಮಾತನುಪಮಾಶೀತಂ ಮಾಡಿ ಪೊಗಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳುಳನಂ ಬೆಳೆಸಿ ತದ್ವಿದ್ಯಾಧರ ರಾಜಂ 
ಮೊದಲಾಗೆ ಕಾದಿ ಸತ್ತ ನೆಟ್‌ ಯ ಖೇ'ಕರ್ಗೆಲ್ಲಂ ಶರೀರ ಪೂಜಾಪೂರ್ವಕಂ ಸಂಸ್ಕಾರವಿಧಿಯಂ ನಿರ್ವರ್ತಿಸಿ ದಕ್ಷಿಣೋತ್ತರ ಶ್ರೇಣಿ 
ಗಳೆರಡುಮಂ ತಮ್ಮ ಮಾವಂ ಜ್ವಳನಜಟಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ತಾನುಂ ತ್ರಿಖಂಡ ಮಂಸಲಾಧಿಪತ್ಯಮಂ ತಾಳಿ ಪೌದನಸ್ರರಮಂ ಪೊಕ್ಕು ಜಯಮೆಂಬ 
ಚಕ್ರರತ್ನಮಂ 2. ಮುಂಬ ಚಾಕ್‌ ಮುತ ನ.  ಶಕ್ತಿಯುವುಂ ನಯನಂ ಬ ಖಟ್ಲಮುಮಂ ಕೌಮೋದಕಿಯೆಂಟ 


ಗದೆಯುಮಂ ಪಾಂಚಜನ್ಯಮೆಂಬ ಶಂಖಮುಮಂ ಕೌಸ್ತುಭಮೆಂಬ ಆಭರಣಮುಮಂ ಪೂಜಿಸಿ ತಾನುಂ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಪದದೊಳ್‌ ವಿರಾಜಿಸಿ 
ಸುಖಮರಸುಗೆಯ್ಕುತ್ತಿರ್ದನನ್ನೆ]ಗಂ1-- 


6ಂ0 ಜ್ವಳನಜಟಿ ನಿಜ ಪುರೋಪವ 
ನಳೀಳೆ ಮಧುಮಾಸ ವಿರತಿಯೊಳ್‌ ಮಸುಳ್ಳಿರೆ ಕಂ 
ಟಳಿಸಿದ ಮೆಯ್ವೆ ರಸಿನಿಸಾ 
ಕುಳನಾದೊಂ ಬಗ ನೋಡಿ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ವಿಧಿಯಂ ॥ ೬೫ 8 


ದೆವಸದೊಳೆ ತರುಗಳುಂ ಮಾ 

ರ್ದವಮಂ ಕೆಯ್ಲೊ ಳ್ಲುಮಲ್ಲದಂದೊಣಗುಗುಮಾ 
ಭವವಾರಿಧಿಯೊಳ್‌ ಮುಬುಗಿದ 
ವಿವೇಕಶೂನ್ಯಂಗಸಾರಮಿಂತಿದೆ ಸಾರಂ ॥೬೬॥ 


ವ॥ ಎಂದು ತತ್ವಭುವಕೆಸೆ ಮಸಂನುಮ ರಾಸ್ಯವೆ ಇಳರ್ಕಕೀರ್ತಿಯನಭಿಷೇಕಸೂರ್ವಕು ನಿಸಿ ವಿನೇಯ ಜನಾಭಿನಂದರಪ್ಪೆಭಿನಂದನೆ 
ಗುರೂಪಾಂತದೊಳ್‌ ನಿಸ್ವಲಿತತಪಶ್ಚರಣನಿರತನಾದೊಂ ತದಗ್ರ ಮಹಿಷಿ ವಾಯುವೇಗೆಯುಂ ಶ್ರೀಮತಿನಾಮಾರ್ಯಿಕಾ ಸಮಾಪದೊಳ್‌ ಮೋಕ್ಷ 
ಹೇತು ಭೂತ ಜೈನದೀ ಕ್ಷೆಯಂ ಕೆಯ್ಯೊಂಡಳದಂ ಕೇಳ್ದಿತ್ತ ವಿಜಯನನಾಧಿರಾಜ್ಯದೊಳ್‌ ನಿಜಕಿಸಿ-- 


ವ| ಎಂದು ನುಡಿದು, ವೀರಮರಣವನ್ನು ಹೊಂಡ. ಸರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಅಸಮಾನವಾಗಿ ಹೊಗಳಿ, ಕಾಳೆಗ 
ದಲ್ಲಿ ಮಡಿದ ಆ ನಿದ್ಯಾಥರರಾಜನೇ ಮೊದಲಾದವರಿಗೆ ಗೌರವ ಪೂತ್‌ | ಅಂತ್ಯಸಂಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿಸಿದನು. ದಕ್ಷಿಣ 
ಶ್ರೇಣಿ, ಉತ್ತರ ಶ್ರೇಣಿಗಳೆಂಬ ಎರಡೂ ರಾಜ್ಯಗಳನ್ನು ಳು ಣನ. ಜ್ವಳನಜಬಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿದನು. ಮತ್ತು 
ತಾನು ತ್ರಿಖಂಡ ಭೂಮಿಗೆ ಒಡೆಯನಾಗಿ ಪೌದನಪುರಕ್ಕೆ ಬಂದು, ತನಗೆ ಒದಗಿದ ಜಯವೆಂಬ ಚಕ್ರರತ್ನ , ಶಾರ್ಜ 
ವೆಂಬ ಬಿಲ್ಲು ಅನೋಫಮುಖಿಯೆಂಬ ಶಕ್ತಿ, ಜಯಾನಂದವೆಂಬ ಖಡ್ಗ », ಕೌಮೋದಕಿಯೆಂಬ ಗದ, ಪಾಂಚಜನ್ಯವೆಂಬ 
ಶಂಖ ಹಾಗು ಕೌಸ್ತುಭವೆಂಬ ಆಭರಣ-- ಇವೆಲ್ಲವುಗಳನ್ನೂ ಪೂಜಿಸಿ, ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಪದವಿಯಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತ ಸುಖದಿಂದ 
ಆಳುತ್ತಿದ್ದ ನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ (ಅತ್ತ) 

೬೫. ಜ್ವಳನಜಓರಾಜನು (ರಾಜ್ಯವಾಳು 
ದ್ಯಾನವು ಬಾಡಿದುದನ್ನು ಕಂಡನು. ಮೆ 
ಮನನೊ;ದನು. 


ರಲಾಗಿ) ಒಂದು ಸಲ್ಕ ವಸಂಶಮಾಸ ಕಳೆದೊಡನೆ ಕನ್ನ ಪುರೋ 
ಬಳ್ಳೆ (ರಿ, "ಸಂಸಾರದ ಗತಿ ಇಷ್ಟೇ ತಾನೆ!" ಎಂದು ಭಾವಿ 


೬೬. “ವಸೆಂತೆಯತು ಬಂದಾಗ ಮರಗಳು ಮೃ ದುವಾಗಿ ಪ ಲ್ಲವಿಸುತ್ತೆನೆ; ಆಕಾಲ ಮುಗಿದಾಗ ಒಣಗುತ್ತವೆ. ಈ 
ಸಂಸಾರ ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ ಅನಿವೇಶಿ ಗೆ. ಅಸಾ ರವೇ ಸಾರವೆನಿಸ ಸುತ್ತದೆ. py 


ವ ಹೀಗೆಂದು ತತ್ವ: ನೆಗೆ ವುನಸ್ಸುಮಾಡಿ, (ಆನ್ನ ಮಗನಾದ) ಅರ್ಕಕೀರ್ತಿಗೆ ಪಟ್ಟಗಟ್ಟ ಆತನಿಗೆ ರಾಜ್ಯವ 
ನ್ಸೊಪ್ರಿಸಿ ಭಕ್ತಜನಕ್ಕೆ ಸುಖದಾಯಕರ:ದ ಅಭಿನಂದನರೆಂಬ ಗುರುಗಳ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ದೀಕ್ಷೆ ವಹಿಸಿ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಕೊಡ 
ಗಿದನು. ಆತನ ಪಚ್ಚದರಿಸಿ ವಾಯುಗೇಗೆಯೂ ಶ್ರೀಮತಿಯೆಂಬ ಆರರ್ಭಿಗೆಯ ಬಳಿ ಮುಕ್ತಿದಾಯಕವಾದ ಜೈನದೀಕ್ಷೆ 
ಯನ್ನು ಪಡೆದಳು. ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಹೇಳಿ ವಿಜಯಕ ಸಿಮಾರನಿಗೆ ತನ ಸ ರಾಜ್ಯಾಧಿಕಾರವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿ 


1, ಗಮಿತ್ತ (ಆ) 


೫. ೬೦) ಶಾಂತಿಸುರಾಣಂ 15: 


ಪೃಥ್ವೀವೃತ್ತಂ॥ ಪ್ರಜಾಪತಿ ನೃಪಂ ಜಗತ್ಪತಿ ಪದಕ್ಕಡರ್ಪಪ್ಪನೂ 
ನಜೈನ ಶುಭದೀಕ್ಷೆ ಸುಂ ಮನದೆ ಕೊಂಡ: ಕೈಕೊಂಡನಂ 
ದಜೇಯ ಪಿಹಿತಾಸ್ರವಾಖ್ಕ ಮುನಿಮುಖ್ಯಪಾದದ್ದ ಯಾಂ 
ಬುಜಾಂತಿಕದೆೊಳಂತೆ ಭವ್ಮರಿರರೀ ಭವ.ರಣ್ಯದೊಳ್‌ 1೬೭ 


ವ॥ ಅಂತು ಜಾತರೂಪಧರನುಮಭಿಜುತರೂಪಮನೋಹರನುಮಾಗಿ ಮುಕ್ತ್ಯಂಗನಾಪಾಂಗೆ ಭ್ರೂಭಂಗ ಸಂಗಸಮಾಸನಸ್ಪದುಂ- 


ಕಂ॥ ಗಗನಚರ ಸಕಲ ಸಾಮ್ರಾ 
ಜೃಗಾಮಿಯಪ್ಪರ್ಕಕೀರ್ತಿಗಂ ಜ್ಕೋತಿರ್ಮಾ 


ಲೆಗಮನಿಂತತೆ:ಜನೆಂಬೊಂ 
ಮಗನಾದೊಂ ಖೇಚರೇಂದ್ರ ಬಗೆಗೊಳ್ಳುದಿದಂ 8೬೮ ॥ 


ಎನ್ನಿಂ ಕಿಜಸಿಯಳ್‌ ಸಗ್ಗ ದ 

ಕನ್ನೆಯರಂ ಹಾವಭಾವ ವಿಭ್ರಮಗತಿಯಿಂ 

ದನ್ನ ಗುವಳ್‌ ಮುದದಿಂ ಸಿರಿ 

ಯನ್ನಳಿನೆ ಸುತಾರೆಯೆಂಬಳಂಬರಗಮನಾ ॥ ೬೯ ॥ 


ಶ್ರೀವಿಜಯಂ ವಿಜಯಂ ನವ 
ಭಾವಜ್ಕೋತಿಃಪ್ರಭಾಖ್ಕೆಯೆಂಬರ್‌ ಮಕ್ಕಳ್‌ 
ಮೂವರ್‌ ಕೊಂಡಾಟದ ಮಾ 

ದೇವಿಗಮಂದರ್ಧ ಚಕ್ರವರ್ತಿಗಮಾದರ್‌ 8 ೭೦ ॥ 


ವ॥ ಆಗಿ ಸುಖದಿಂ ಬಳೆಯೆ- 


: ೬೭. ಪ್ರಜಾಪತಿರಾಜನು ಪಿಹಿತಾಶ್ರವರೆಂಬ ಮುನೀಂದ್ರರ ಪಾದಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಪರಮಪದಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಾ* 
ಜೈನದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕೈಕೊಂಡನು. ಜಿನಧರ್ಮ ಭಕ್ತರು ಅರಣ್ಯದಂತಹ ಈ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ತೊಡಕಿಕೊಂಡು ಉಳಿಯ 
ಬಯಸುವುದಿಲ್ಲ. | 

ವ ಹೀಗೆ ಆತನು ದಿಗಂಬರ ವ್ರತದಿಂದ ಅತ್ಯಂತೆ ಮನೋಹರನಾಗಿ ಮೋಕ್ಸು ೧ಗನೆಯ ಕುಡಿನೋಟಕ್ಕೆ 
ಹತ್ತಿರವಾದನು. 

೬೮. ಸಮಶ್ತ ಖೇಚರ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಅಧಿಪತಿಯಾದ ಅರ್ಕಕೀರ್ತಿಗೂ ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಾಲೆಗೂ ಅಮಿತತೇಜ 
ನೆಂಬ ಮಗನಾದನು. ಖೇಚರೇಂದ್ರನೇ ಇದನ್ನು ಚಿತ್ತವಿಟ್ಟು ಕೇಳು. 

೬೯. (ಅಮಿತತೇಜನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದವನು ನಾನೇ) ನನಗೆ ಸುತಾರೆಯೆಂಬ ತಂಗೆಯಾದಳು. ತನ 
ಹಾವಭಾವಗಳಿಂದಲೂ ವಿಲಾಸವಿಭ್ರಮಗಳಿಂದಲೂ ದೇವಕನೈಯೆರನ್ನು ಹೀಯಾಳಿಸುವ ಆಕೆ ಸಾಕ್ತಾತ್‌ 
ಲಕ್ಷ್ಮಿಯಂತೆಯೆ ಇದ್ದಳು. 


೭೦. ಅತ್ರ, ಅರ್ಧಚಕೃವರ್ತಿಯಾದ ತ್ರಿಸೃಸ್ಕ ನಿಗೆ ಆತನ ಮಹಾರಾಣಿಯಾದ ಸ್ತಿಯಂಪ್ರಭೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀವಿಜಯ 


ವ 
ಮತ್ತು ವಿಜಯ ನಂಬಿಗ್ಬರು.ಪುತ್ರರೂ ಹಾಗೂ ಜ್ಯೋತಿಃ ಪ್ರ ಭೆಯೆಂಬ ಪುತ್ರಿಯೂ ಹುಟ್ಟಿದರು. 


ವಃ ಅವರ ಸುಖದಿಂದ ಚೆಳೆಯುತ್ತಿರಲಾಗಿ- 
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ಕಂ” ಧರೆಯಂ ಪಾಲಿಸಿ ಪದ್ಮೋ 
ರನೆಣ್ಬತ್ತೊಂದು ಲಕ್ಕ ಬರಿಸಂ ಬಟ್ಗಾ 
ಪರಮಾಯುವ ತೌಕಲೊಳ 
ರ್ಧರಾತ್ರದೊಳ್‌ ಕಟದು ಸಪ್ತಮಾವನಿಗಿಟಿದೊಂ ೫ ೭೧ ॥ 


ವ॥ ತದ್ವಿಯೋಗ ದ:ಃಖದೊಳ್‌ ಮಗಂ ಶ್ರೀವಿಜಯಂಗೆ ಪಟ್ಟಮಂ ಕಟ್ಟೆ ವಿಹಿತಾಸ್ರವ ಗುರುಗಳ ಚರಣನಳಿನ ಸಮಾಪದೊಳ್‌... 


ಕಂ॥ ರಾಜ್ಯಕ್ಕಂ ತ್ರಿಭುವನ ಸಾ 
ಮ್ರಾಜ್ಯಕ್ಕಂ ಬಗೆಯೆ ಹಸ್ತಿಮಶಕಾಂತರಮೆಂ 
ದಿಜ್ಯಾಪುರಸ್ಸರಂ ಪ್ರ 
ವ್ರಜ್ಯಮನವಯವದೆ ಹಲಧರಂ ಧರಿಯಿಪುದುಂ ॥ ೭೨ 8 


ವರಮುಕಿ ಪ್ರಮದೆ ಪತಿಂ 

ವರೆ ಪುರುಷನನಜಸಿ ಕೊಳ್ಳವೋಲ್‌ ವಿಜಯಮುನೀ 
ಶ್ವರನಂ ಕೆಯ್ಕೊಂಡಳ* ದೇ 

ವರ ಪಲವಂ ತೆಜದ ಪಳಗಳೊಡನೆಸೆವಿನೆಗಂ ॥ ೭೩ ॥ 


ವ॥ ಅಂದರ್ಕಕೀರ್ತಿಯುಮಮಿತತೇಜನಪ್ಪೆನಗೆ ತನ್ನ ರಾಜ್ಯಮನಿತ್ತಭಿನಂದನ ಮುನಿ ಪ್ರಧಾನ ಪಾದ! ಪಾರ್ಶ್ವದೊಳಾಶಾಂಬರ 
ನಾದೊನಂದಿನ ಶ್ರೀವಿಜಯನೈ ನೀಂ (ನಿನ್ನ) ಚಕ್ರೇಶ್ವರರಾಜ್ಯದೊಳ್‌ ನಿಂದು ಶ್ರೀಗಂ ವಿಜಯಕ್ಕಂ 2ಮೊತ್ತ2ಮೊದಲಿಗನಾಗಿಯೆ ಸಮಸ್ತ, 
ರಾಜಕಮನೆಅಗ ಸಿ ಶ್ರೀವಿಜಯನೆಂಬ ಪೆಸರನನ್ವರ್ಥಂ ಮಾಡಿಯಂದಿನ ನಿನ್ನಪ್ಪ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ತನಯಂ-- 


ಕಂ) ಜ್ಯೋತಿಃಪ್ರಭಾಸ್ವಯಂವರೆ 
ಜಾತೋತ್ಸವ ವಿಧಿಗೆ ಸಾನುಜಂ ಶ್ರೀವಿಜಯಂ 
ಖ್ಯಾತಿಯ ರಾಜಕುಮಾರ 
ವ್ರಾತರ್ಕಳ್ಗ ಟಕ್ತಿವೆರಸು ಬಟಿಿಯಟ್ಟುವುದುಂ 1 ೩೪ ॥ 


೭೧. ವಾಸುದೇವನಾದ ತ್ರಿಸೃಷ್ಠನು ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತ ಎಂಬಂತ್ರೊಂದು ಲಕ್ಷ ವರ್ಷ ಬದುಕಿ, ಆಯುಷ್ಯ 


ಮುಗಿಯಲು ಒಂದು ದಿನ ನಟ್ಟಿರುಳಲ್ಲಿ ಸತ್ತು ಏಳನೆಯ ಅಥೋಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 
ವ; ತಮ್ಮನ ನಿಯೋಗದಿಂದ ದುಃಖಿತನಾದ (ಬಲದೇವ) ವಿಜಯರಾಜನು ತನ್ನ ಮುಗನಾವ ಶಿ ವಿಜಯನಿಗೆ 
ಪಟ್ಟಿಗಟ್ಲಿ ಏಿಹಿತಾಸ್ತ್ರವ ಗುರುಗಳ ಪಾದಸಸ್ಮಿಧಿಯಲ್ಲಿ 


೭೨. “ಈ ರಾಜ್ಯವೆಲ್ಲಿ? ತ್ರಿಭುವನ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವೆಲ್ಲಿ? ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಆನೆ-ಸೊಳ್ಳೆ ಗಳ ಅಂತರ” ಎಂದು 


ಯೋಚಿಸಿ ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸಂನ್ಯಾಸ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ವಹಿಸಿದನು, 

೩೩. ಸ್ವಯಂವರ ಕನ್ಯೆ ತನಗೆ ಯೋಗ್ಯನಾದ ವರನನ್ನು ಆಯ್ದು ಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಮೋಕ್ಸಾಂಗನಿ ವಿಜಯ 
ಮುನೀಶ್ವರನನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ಸಿ ್ರೀಕರಿಸಿದಳು. ಹಲವಾರು ಬಗೆಯ ದೇವವಾದ್ಯಗಳು ಮೊಳಗಿದುವು. 

ವಗ ಅರ್ಕಕೀರ್ತಿರಾಜನೂ ಅಮಿತತೇಜನಾಗಿದ್ದ ನನಗೆ ತನ್ನ ರ ಜ್ಯವನ್ಮೊಸ್ಸಿಸಿ ಅಭಿನೆಂದ ಮುನೀಂದ್ರರ 
ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ದಿಗಂಬರ ವ್ರತಿಯಾದನು. ಆ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀವಿಜಯನಿನಿಸಿದವನೇ ನೀನು, ಚಕ್ರಾಧಿ ರತ್ಯವನ್ನು ವಹಿಸಿಕೊಂಡು 
ವೈಭವಕ್ರೂ ನಿಜಯಕ್ಕೂ ಮೊಕ್ತಮೊದಲಿಗನೆನಿಸಿ ರಾಜರನ್ನೈೆಲ್ಲ ನಿನ್ನ ಪಾದಗಳಿಗೆ ಎರಗಿಸಿಕೊಂಡು “ಶ್ರೀವಿಜಯ”ನೆಂಬ 
ಹೆಸರನ್ನು ಸಾರ್ಥಕಗೊಳಿಸಿದೆ. ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಮಗನಾದ ನೀನು 

೭೪, ಜ್ಯೋತಿಃ ಪ್ರಭೆಯ ಸ ಕ್ರೈಯಂವರಕ್ಕೆಂದು ನಿನ್ನ ತಮ್ಮ ನೊಡನೆ ಯೋಚಿಸಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತರಾದ ರಾಜಕುಮಾರರಿಗೆಲ್ಲ 
ಆಮಂತ್ರಣವನ್ನು ಕಳಿಸಿಕೊಟ್ಟಿ. 


ಸ 


. ಔ ಎಷ ಪಜ ಕಾಟಾ ಸಾವ ಬ 


. ೨ (ಮ) 2, ಮೊಟ್ಟ (ಆ) 


೫, ೭8] ಶಾಂತಿಪ್ರರಾಣರಿ 457 


ಮ॥ ಕುಲಮಂ ನಾಭಿತನೂಭವಂ ಮಹಿಮೆಯಂ ಸತ್ಪಾತ್ರದಾನಂ ನಿರಾ 
ಕುಲಮಂ ಜೀವದಯಾರಸಂ ವಿಭವಮಂ ಪಂಚಾಂಗಮಂತ್ರಂ ಚತು 
ರ್ಬಲಮಂ ಪ್ರಾಭವಮೆಯ್ದೆ ಮಾಡೆ ಪಡೆದಂ ನ್ಯಾಯಾನ್ವಿತಂ ತೊಟ್ಟನಾ 
ಬಲೆಯೊರ್ವಂ ತೆಗೆದಂತೆ ಬಂದದು ವಯೋವಿಭ್ರಾಜಕಂ ರಾಜಕಂ ॥ ೭೫ ॥ 


೫೦॥ ಎರೆಗೆಜಗುವ ಕಿಣಮಾನಂ 
ತಿರೆ ಕನ್ಯಾಮಿಷಕೆ ರಾಜನಿಕುರಂಬಂ [ಬಂ] 
ದಿರೆ ಬಯಸಿ ಬರಿಸಿದೊರಿ ಸೋ 
ದರ ಮಯ್ದುನನಮಿತ ತೇಜನಂ ಶ್ರೀವಿಜಯಂ ॥ ೭೬8 


ಬಂದಮಿತತೇಜನುಪವನ 

ದೊಂದೆಡೆಯೊಳ್‌ ಬೀಡುವಿಡುವುದುಂ ಶ್ರೀವಿಜಯಂ 
ಬಂದನಿದಿರಂ ಹಿಮಾಂಶುಗೆ 

ಮಾಂದಿರದಿದಿರಪ್ಪ ತೆಜದಿನಂಬುಧಿ ಸಲಿಲಂ ॥ ೭೭ ॥ 


521 ಅಂತಿದಿರ್ವಂದೊಡಗೊಂಡು--- 


ಹರಿಣೀವೃತ್ತಂ॥ ಪುಗಿಸೆ ಪೊಟಲಂ ಸುಂದಿಟಾ ಶನಂದತೊರ್ಯರವಂ ವಿಯ 
ದ್ದಿಗವನಿ ತಟೋಪಾಂತಿಕ್ಕಭ್ಯರ್ಣಮಾಗೆ ಸಮಗ್ರವಾ 
ರ್ಧಿಗಳೆರದೆನಲ್‌ ಮೆಯ್ತೆತ್ತಾ!ಮೈದು!ನಿರ್ವರುಮೊಪ್ಪಿ ಬೀ 
ದಿಗಳೊಳಗಣಿಂ ಬಂದುರ್ವೀಪಾಲ ಗೇಹಮನೆಯ್ದಿದರ್‌ ॥ ೭೮ ॥ 


ವ॥ ಅಂದು ಬಂದಮಿತತೇಜಂ ಬೆರಸು ಶ್ರೀವಿಜಯಂ ರಾಜಭವನಮಂ ಪುಗುವುದುಂ ಆದೆಆ ಕೆಲದೊಳ್‌ ಸಮ್ಮೇದ ತಿಬಿರ ನಿವೇಶ 
ದೊಳಂಬರೇಚರರಾಜಂ 

೩೫. ನಾಭಿಶಾಜನಿಂದ ಬಂದ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ವಂಶ, ಸತ್ಪಾತ್ರರಿಗಿತ್ತ ದಾನದಿಂದ ಉಂಟಾದ ಮಹಿಮೆ, ಜೀವದಯೆ 
ಯಿಂದಾದ ನೆಮ್ಮ ದಿ, ಪಂಚಾಂಗ ಮಂತ್ರದಿಂದ (೧. ಕಾರ್ಯೋದ್ಯೋಗೋಸಾಯ, ೨. ಪುರುಸದ್ರ ವ್ಯಸಂಪತ್ತಿ 

೩. ದೇಶಕಾಲ ಸಂಜ್ಞಾ ನ, ೪. ನಿಫ್ನ ಪ್ರತೀಕಾರ ಮತ್ತು ೫. ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿ -.-ಎಂಬಿ ನವು ಮಂತ್ರದ ಐದು ಅಂಗಗಳು) ವೈಭವ, 
RE ಚತುರ್ಬಲ--ಇನೆಲ್ಲ ತನಗೆ ಕೋಭಿಸುತ್ತಿರಲಾಗಿ' ನ್ಯಾಯಮಾರ್ಗದಿಂದ ಆಳುತ್ತಿರುವ ಶ್ರೀನಿಜಯನು 
ಹೇಳಿಕಳಿಸಿದೊಡನೆ, ಬಲೆಯೊಡ್ಡಿ ತೆಗೆದ ನೀನುಗಳಂತೆ ರಾಜಕುಮಾರರ ಸಮೂಹೆ ಬಂದು ನೆರೆಯಿತು. 

೭೬. ಗಾಳದ ಆಮಿಷಕ್ಕೆ ಎರಗುವ ಕಿರಿ ನೀನುಗಳಂತೆ ಈ ಕನ್ಯೆಗೆ ಹಂಬಲಿಸಿ ರಾಜಸಮುದಾಯವು ಬರುತ್ತಿರಲು 
ಶ್ರೀವಿಜಯನು ಮೈದುನನಾದ ಅಮಿತತೇಜನನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿಕೊಂಡನು. 

೩೩. ಅಮಿತತೇಜನು ಒಂದು ಉಸೆವನದೆ ಒಂದು ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಇಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಲಾಗಿ ಚಂದ್ರನನ್ನು ಕಂಡು 
ಉಕ್ಕೇರುವ ಸಮುದ್ರ ಜಲದಂತೆ, ಶ್ರೀವಿಜಯನು ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಒಂದು ಇದಿರುಗೊಂಡನು. 

ವ॥ ಹಾಗೆ ಸ್ವಾಗತಿಸಿ ತನ್ನೊಡನೆ ಕರಿತಂದು-- 

೭೮. ದಿಕ್ಳುಗಳನ್ನೂ ಅಕಾಶವನ್ನೂ ತುದಿವರೆಗೆ ತುಂಬುನಂತೆ ನುಡಿಯುವ ಉತ್ಸವವಾದ್ಯಗಳೊಂದಿಗೆ ಪಟ್ಟಣ 
ದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿದನು. ಎರಡು ಸಮುದ್ರಗಳು ಮೈದಾಳಿ ಜೊತೆಗೂಡಿ ಬರುತ್ತಿ ರುವಂತೆ ಆ ಮೈದುನರಿಬ್ಬರೂ 
ಬೀದಿಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಯ್ದು ಅರಮನೆಗೆ ಬಂದರು, 

ವಟ ಹಾಗೆ ಅಮಿತತೇಜನೊಡನೆ ಶ್ರೀವಿಜಯನು ರಾಜಭವನವನ್ನು ಸೇರಲಾಗಿ, ಅದರ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಸಮೆ ವೀದ 
ಶಿಖರ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಖೇಚರರಾಜನು 


1. ಮೆಯ್ದ (ಆ) 


ಹೋ ರಾ ನಾಂ ಜಂ ಪಾ ಭಾ ಹಾಸ ಅಲೋ ಜಾ 
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ಮಕ್ಲಿಕಾಮಾಲೆ।& ಬಗ್ಗವಳ್ಲಿಯ ಬಳ್ಳಿಗಾವಣದೋಳಿಯಿಂ ಸೊಗಯಿಪ್ಪ ಸ 
ಮ್ಮಗ್ಗವಾಕ್ಷದ ವಂಕದಾರದ ಕೇತಕಿರ್ಗಯಿನೊಂದಿನಿಂ 
ದಗ್ಗಳಿಕ್ಕೆಯ 3ನೀಟ್ದು! ನೀಳ್ದ ನಿವೇಶದೊಳ್‌ ಮದನಂ ಮನ 
ಕೈಗ್ಗು ಪೊರ್ದದ ರೂಪಿನೊಳ್‌ ನೆಲಸಿರ್ಪವೋಲ್‌ ಸುಖಃಮಿರ್ಷಿನಂ 8೭೯ ॥ 


ಕಂ॥ ಮನೆಗಾ ಶ್ರೀವಿಜಯಂ ಬಿ 
ದ್ದಿನನಲ್ಲಿಗೆ ರಾಜನಮಿತತೇಜಂ ವಲಮೆಂ 
ಬಿನೆಗಂ ಶ್ರೀವಿಜಯಂ ಮೈ 
ದುನಂಗೆ ನಿಜಲಕ್ಷ್ಮಿಯಂ ನಿವೇದಿಸಿ ನೆಗಟ್ಟಂ  ॥ ೮೦8 


ಶಾ॥ ಆನೀತಾಖಿಳ ರಾಜಲೋಕಮನನರ್ಫಾಕಾರಮಂ ಮಿಕ್ಕ ಕ 
ನ್ಯಾನೂನೋಚಿತ ರತ್ನಮಂ ತನಗೆ ಮಾಡಲ್ಕೆಂದು ಬಂದಿರ್ದನೀ 
ಶ್ರೀನಾಥಂ ದಲಮೋಘಮೆಂಬಬಗೆಯಿಂ ಕಣ್ಣೊಳ್‌ ತೊಟಲ್ವಂದದಿಂ 
ದಾ ನಿದ್ರಾಂಗನೆ ಸೂಟ ವಂದಳಿರುಳೊಳ್‌ ತತ್ಪೇಚರಾಧೀಶನಾ ॥೮೧ 4% 


ಕಂ॥ಔ ಕರ್ಣಾಭರಣ ನಿಪೀಡಿತ 
ಪೂರ್ಣಾಂಸನುಪಚ್ಛದಾಪಹೃ3ತಕು80ಕುಮ ನ 
ಭ್ಯರ್ಣ ಪ್ರತ್ಕೂಷಂ ನಿ 
ದ್ರಾರ್ಣವದಾ ತಡಿಯನಮಿತತೇಜಂ ಕಂಡಂ ॥ ೮೨ ॥ 


ವ॥. ಆಗಳ್‌ 


೭೯. ಬಳ್ಳಿ ಮಂಟಪಗಳ ಸಾಲುಗಳಿಂದಲೂ ಸುಂದರವಾದ ಕಟಕಿ ಬಾಗಿಲುಗಳಿಂದಲೂ ಯುಕ್ತವಾಗಿ ವಿಸ್ತಾರ 
ವಾಗಿರುವ ತನ್ನ ನಿವಾಸದಲ್ಲಿ ನೆಮ್ಮದಿಯಿಂದಿರುವ ಮನ್ಮಥನಂತೆ ತುಂಬ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಇದ್ದ ನು. 


೮೦. ಈ ಮನೆಗೆ ಅಮಿತಶೇಜನೆ ಒಡೆಯ, ತಾನು ಅತಿಥಿ ಎಂಬ ಹಾಗೆ ಶ್ರೀವಿಜಯನು ತನ್ನ ಮೈದುನನ 
ಸೇವೆಗೆ ತನ್ನ ಸಂಸತ್ತನ್ನೈಲ್ಲ ಅರ್ಪಿಸಿದನು. 


೮೧. (ಸ್ವಯಂವರಕ್ಕೆ) ಆಮಂತ್ರಿತವಾಗಿ ಪರಮವೈಭವದಿಂದ ರಾಜಸಮುದಾಯ ನೆರೆದಿದೆ. ಈ ಸಮೂಹ 
ಕೈಲ್ಲ ಮಿಗಿಲಾದವನೆನಿಸಿ ಕನ್ಯಾರತ್ಸವನ್ನು ತಾನೇ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಈ ಶ್ರೀಪತಿ ಬಂದಿರುವನು; ಇದು ನಿಶ್ಚಯ.” 
ಎಂಬ ಯೋಚನೆಯಿಂದ ಕಣ್ಣಲ್ಲಿಯೇ ಸುಳಿದಾಡುತ್ತಿರುವಂತೆ ನಿದ್ರಾಂಗನೆ ಬಂದು ಅ ಖೇಚರರಾಜನನ್ನು ಕೂಡಿ 
ಕೊಂಡಳು. 


೮೨. ಉಷಃಕಾಲ ಹತ್ತಿರವಾಯಿತು; (ನಿದ್ದೆಯಲ್ಲಿ) ಹೊದಿಕೆಯ ಸೆರಗಿನಿಂದ ಕುಂಕುಮಲೇಪ ಕದಡಿ, ಕರ್ಣ 


ಕುಂಡಲಗಳು ಹೆಗಲಮೇಲೆ ಜಾರುತ್ತಿರಲಾಗಿ, ಅಮಿತತೇಜನು ನಿದ್ರಾಸಮುದೃದ ದಂಡೆಯನ್ನು ಕಂಡನು (ಗಾಢನಿದ್ರೆ 
ಯಂದ ಎಚ್ಚತ್ತನು). 


ವ। ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ-- 


3.3.33... ೨ ೨... 2. ಲಂ ಯಾನಾ ಸ ಇಂಇಲಟಚ ಜಂಭ 


1. ನಾಳ್ಡು (ಆ) 2, ನಿರ್ಪದುಂ (ಆ) 3, ತ್ಕು (ಆ) 
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ಕಂ) ಉಪ್ಪವಡಿಸುವುದುಮಲ್‌ಕೆಯ 
ಪಪ್ಪ!ವ!ರೊಡನಾಡಿಗಳ್‌ ಪ್ರಬೋಧಿಸಿದರ್‌ ಮೇ 
ಲಪ್ಪ ಪದರಚನೆಯಿಂ ದೊರೆ 
ಯಪ್ಪ ಮಹಾಮಂಗಳ ಪ್ರಬೋಧನೆಯಿಂವಂ 8 ೮೩॥ 


ಒರ್ವಂ ಶ್ರೀವಿಜಯಂ ನೀ 

ನೊರ್ವಯ್‌ ಖಚರೇಶ ಪೊ3ತ್ತು2ನಿಂದಿರ್‌ ದೊರೆವೆ 
ತ್ತುರ್ವೀಭರಮಂ ಪೋದುದು 

ಶರ್ವರಿ ಬೆಳಗಾದುದೇಟ ಶಯ್ಮಾತಳದೊಳ್‌ ॥8೮೪॥ 


ವಾರಿಜಗಂಧಿ ವಿಭಾತ ಸ 

ಮೀರಂ ನಿಜಸುರಭಿ ನಿನ್ನ ಸುತಿಯ್ಯತಿದಜಕೊಳ4ದಂ* 
ತೋಕರಗೆಯಕ್ಕುಮೆ* ಪರಗುಣ 

ಹಾರಿಗೆ ನಿಜಗುಣೀಮದೇಕೆಕ ಸಮನಿಸಿದಪುುದೋ? ॥ ೮೫ | 


ಇರುಳಿನ ಸೂಟಂ ನಿದ್ರೆಗೆ 

ಸಿರಿ ಕೊಟ್ಟು ವಿಯೋಗಭರದಿನಿರೆ ಪಗಲಿನ ಸೂಟ್‌ 
ಸಿರಿಗಾಗಲೆ ವೇಟ್ಟುದು ತಡ 

ದಿರದುಪ್ಪವಡಿಸು ವಿಯಚ್ಚರಾಂಬರ ಭಾನೂ ॥ ೮೬ ॥ 


ಪ್ರತಿಬುದ್ಧಂ ತ್ವನ್ಮುಖಮುಚಿ 
ತತಾರಕಂ ತುಂಬಿವೆರಸಿದಂಬುಜಮೆಂಬೀ 
ದ್ವಿತಯಮುಮೋರೊಂದಂ ಪೋ 
ಲ್ತು ತೋಜಕೆ ಗತನಿದ್ರನಾಗು ನೀಂ ಜಿನಚಂದ್ರಾ ॥ ೮೭ ॥ 
. ೮೩. ಪ್ರಭಾತಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬೆಳಗಾಯಿತೆಂದು ತಿಳಿಸುವ ವಾಡಿಕೆಯಂತೆ ವಂದಿಮಾಗಧರು ಬಂದು ಮನೋಹರವಾದ 
ಪದರಚನೆಯುಳ್ಳ ಮಂಗಳ ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಹೀಗೆ ಹಾಡಿದರು : 


೮೪. “ಒಬ್ಬ ಶ್ರೀವಿಜಯ, ಒಬ್ಬ ಖೇಚರಾಧಿಪತಿಯಾದ ನೀನು ನೀವಿಬ್ಬರೇ ಈ ಮಹಾಭೂಮಿಯ ಭಾರ 
ವನ್ನು ಹೊತ್ತು ನಿಂತಿರುವಿರಿ. ಇರುಳು ಹೊರಟುಹೋಯಿತು, ಬೆಳಗಾಯಿತು. ನಿದ್ದೆ ಮುಗಿಸಿ ಎದ್ದೆ ಳು. 


೮೫. ಬೆಳಗಿನ ಗಾಳಿ ಸುಗಂಧಿಯಾದರೂ ಅದು ಕಮಲಗಳಿಂದ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಬಂದ ಪರಿಮಳದಿಂದ ನಿನ್ನ 
ಉಸಿರು ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಸುಗಂಧಿ. ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಹೋಲಿಕೆಯೇ? ಪರರ ಗುಣವನ್ನು ಅಪಹರಿಸುವವನಿಗೆ ನಿಜವಾದೆ 
ಗುಣ ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದೀತು? 


೮೬. ರಾತ್ರಿಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಸಹವಾಸ ಯೋಗವನ್ನು ನಿದ್ರಾಂಗನೆಗೆ ಬಿಟ್ಟುಕೊಟ್ಟು ವಿರಹವನು್‌ 
ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಐಕ್ವರ್ಯಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಿಗೆ ನಿನ್ನ ಹಗಲಿನ ಸಹವಾಸ ದೊರೆಯಬೇಕು. ಆದುದರಿಂದ ಖೇಚರ ಕ್ರೀಸ್ಠನೇ 
ತಡಮಾಡದೆ ಎಚ್ಚರಾಗು. 

೮೭. ಅರಳುಗಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸುವ ಕರಿಯ ಕಣ್ಣಾಲಿಗಳಿಂದ ಪ್ರಫುಲ್ಲವಾದ ನಿನ್ನೆ ಮುಖ, ಹಾಗು ದುಂಬಿ 


ಭು ಕಂಗೊಳಿಸುವ ತ ಈ ಎರಡೂ ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಸ ಸದ್ಯ ತ ತಕೋರಲಾಗಿ ಜಿನಚಂದ್ರ ನೇ ಉಪ ಸೃವಡಿಸು. 
9. ದೊಳಂತೆ, ನೊಳಕ್ಕೆ (39) 


ಕ (ಮ) 2. ಸ್ರ: (ಆ) 3.ಯ್ಕಿ (ಕಾ) 4, ಗಂ (ಕಾ) ದೆಂ (ಮ) 3. ರಂತಕ್ಕುಮೊ(ಮ) 
ಕ (ಕಾ) 
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ಕಂ॥ ಭವದಾನನಕ್ಕೆ ಸೋಲ್ತಾ, 

ತ್ಮ ವಿಲಾಸಮನುಲ್‌ದ ತೆಜದೆ ರುಚಿಗೆಟ್ಟು ದಿಗಂ 

ತ ವಿಲಂಬಿಬಿಂಬನಂಬುರು 

ಹವೈರದಿಂದುಡುಪನುಡಪನಾದಂತಾದಂ ॥ ೮೮ ॥ 


ದ್ರುಮಪಲ್ಲವ ತಳನಿಪತಿತ 

ಹಿಮಾಂಬು 3ಘುಟಿ3ಕಾಳಿ ನಾಡೆ ಸೊಗಯಿಸಿದಪುದು 
ತ್ತಮ ಭವದಧರ ಸ್ಥಿತದಂ 

ತ ಮರೀಚಿ ವಿಲಾಸ ಸಂಸ ದರಹಸಿತ ನಿಭಂ ॥೮೯ 8 


ಮುದದಿಂ ದಿನನುದಯಂಗೆ 

ಯ್ಯದೆಯುಂ ಕಟ್ಟಿಲೆಯನರುಣನಲೆದೊಂ ನಿನ್ನ 
ಭ್ಯುದಯಮೊಳಾಂತರಿ ಸೇನೆಯ 

ನಿದಿರ್ಚಿ ತಲೆವಿಲ್ಲೆನೆಚಕದು ತವಿಸುವ ತೆಜಿದಿಂ ॥ ೯೦೫ 


ಉ॥ ಬಾಳಮರೀಚಿಮಾಳಿ ಕಿರಣಾವಳಿಗಳ್‌ ಪೊಳೆವೀ ಸುಧಾತು ಶೈ 
ಲಾಳಿ ತಟಾಭಿಘಾತಮನೊಡಂಚಡಿಸುತ್ತಿರೆ ಪಕ್ಷಯುಗ್ಮನಿ 
ದ್ರಾಳುತೆ 2ಬಿ೭ರ್ಚೆ ಬಳ್ಳಿಯುಲಿ ಪೆರ್ಜೆ ಮನಂಬಿಡೆ ಪೊಯ್ದು ಕರ್ಣಮಂ 
ಲೀಳೆಯಿನೀಶ ನಿನ್ನ ಗಜರಾಜಿಗಳೆಟ್ಲಿಪುವಲ್ಪಿ ಸೆಜ್ಜಿಯಿಂ ॥ ೯೧॥ 


ಕಂ॥. ಭವದೀಯ ವನಾಯುಜ ಹಯ 
ನಿವಹಂ ಕೇಳ್‌ ಮೂರಿಕಪಿಿಟ್ಟು ನಿಶ್ವಾಸಂ ಸೈಂ 
ಧವಮಂ ಮಾಸಿಸೆ ಸೊಗಯಿಸಿ 
ತು ವಿನಿದ್ರಂ ದೇವ ದೀರ್ಫ್ಥ ಪಟಮಂಡಪದೊಳ್‌ ॥ ೯೨॥ 


೮೮. ನಿನ್ನ್ನ ಮುಖಕ್ಕೆ ಸರಿಬಾರಜಿ ಸೋತುಹೋದನೋ ಎಂಬಂತೆ ಚಂದ್ರನು ತನ್ನ ಸೊಬಗನ್ನೆಲ್ಲ ಕಳೆದು 


ಕೊಂಡು ಕಳೆಗುಂದಿ ದಿಗಂತದಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಯ ಪಡೆದನು. ತಾವರೆಯೊಡನೆ ಹಗೆತನ ಮಾಡಿ ಉಡುಪ (ಚಂದ್ರ)ನು 
ಉಡುಸ (ಭಂಗಕ್ಕೊಳಗಾದನ)ನಾದನು. 


೮೯. ಸೆರಸವಾಗಿ ನೀನು ಕಿರುನಗೆ ಬೀರಿದಾಗ ನಿನ್ನ್ನ ಕೆಂದುಖಿಯ ಮೇಲೆ ಹಲ್ಲುಗಳ ಪ್ರಭೆ ಹೇಗೆ ಶೋಭಿ 


1 


ಸುವುದೋ ಹಾಗೆ, ಮರದ ಚಿಗುರೆಯ ಮೇಲೆ ನಿಂತ ಮಂಜಿನ ಹನಿ ಬಲು ಸುಂದರವಾಗಿ ತೋರುವುದು. 


೯೦. ನಿನ್ನ ಅಭ್ಯುದಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಲೆಂದು ಬಂದ ಶತ್ರುಸೈನ್ಯುವನ್ನು ನಿನ್ನ್ನ ಮುಂಚೂಣಿಯ 


ಬಿಲ್ಲಾರರೇ ಮುಗಿಸಿಬಿಡುವಂತೆ, ಸೂರ್ಯನಿನ್ನೂ ಉದಯವಾಗುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅರುಣನು ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು ಹೊಡೆ 
p) 
ದಟ್ಟಿದನು. 
೯೧. 


ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಈ ಬೆಟ್ಟಗಳ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿರುವ ಗೈರಿಕ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಬಡಿದು ದೂಳೆಬ್ಬಿ ಸಿದಂತೆ 
ಬಾಲಸೂರ್ಯನ ಕೆಂಗಿರಣಗಳು ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿ ರಲಾಗಿ, ತಮ್ಮ ಎವೆಗಳಲ್ಲಿಯ ನಿದ್ರಾಭಾರವನ್ನು ಕೊಲಗಿಸುವಂತೆ 
ಕಣ್ಣೆರೆದು, ಕಿವಿಗಳನ್ನು ಜಾಡಿಸುತ್ತ ನಿನ್ನ ಗಜಗಳ ಸಮೂಹವು ನಿದ್ದೆಯಿಂದ ಎದ್ದೇಳುತ್ತಲಿದೆ. 

೯೨, ವನಾಯು ಜಾತಿಯ ನಿನ್ನ ಕುಜುರೆಗಳು ತಮ್ಮ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಲಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಇದೀಗ ನಿದ್ದೆ ತಿಳಿದು, 
ಮುಖಗಳನ್ನು ಚಾಚಿ, ಲನಣವನ್ನು ನಂಚಿಸುವಂತಹ ಉಸಿರನ್ನು ಹೊರದೂಡುತ್ತವೆ. 
1, ಗುಳಿ (ಆ) 2.ವೆ (ಆ) ೫, ವ (ಆ) ತ 
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ವ॥ ಎಂದಾ ವಂದಿವೃಂದಾರಕವೃಂದಂ ಅಭಿನಂದಿಶುವ ಮಂಗಳವಚನರಚನೆಗಳಿಂದಂ ಕುಮಾರನುರ್ವರಾಸ್ಯತಿಲಕಂ ಗಂಗಾಸಿಕತಿಳತಳ 
ದೊಳೊಟಗಿ ತದುದ್ದೇಶದಿಂ ಕಪಿಲಾಕರೇಣುವೆರಸಿ ಪುಂಡರೀಕ ಗಜಮೇಲ್ವಂತೆ ಸೂಟರಸಿವೆರಸು ಸೆಜ್ಜೆಯಿನೆಟ್ಲು ಕುಳ್ಳಿರ್ದು ಪ್ರಾಭಾತಿಕ 
ಕ್ರಿಯೆಯಂ ನಿರ್ವರ್ತಿಸಿ ಶ್ರೀವಿಜಯನ ಬಟ ಬರ್ಪದುಂ ಕುಶಲವಿರಚಿತಾನುರೂಪ ವೇಷಭೂಷಣನಾಗಿ ರಾಜ ಸಮಾಜ ವಿರಾಜಮಾನಮಂ 
ಸ್ವಯಂವರಪ್ರದೇಶಮನೆಯ್ದೆ ವಂದು ಎರಡೋಳಿಯ ಚೌಪಳಿಕೆಗಳೊಳಮೋಳಿಯೊಳೆಯ್ದೆ-- 


ಕಂ॥ ಹರಿಪೀಠಸ್ಥಿ ತರಂ ಭಾ 
ಸುರ ರತ್ನಮರೀಚಿ ಮೇಚಕಿತ ತನುಗಳನಾ 
ವರಜಿನಚಂದ್ರಂ ಕಂಡಂ 
ಸುರೇಂದ್ರ ವಿಭವರನಿಳಾಧಿರಾಜಾತ್ಮಜರಂ ॥ ೯೩ ॥ 


ವ॥ ಕಂಡು ಮಂಚೋಭಯಾಂತರ ವೀಧಿಯೊಳಗನೆ ಬರ್ಪ ದೀನಜನತಾ ಕಲ್ಬಾಂಘ್ರಿಪನಂ-_- 


ಕಂ॥ ನನೆಯ ಸರಲ್ಲಳುಮಂ ಕ 
ರ್ಬಿನ ಬಿಲ್ಲುಮನೊಲ್ಬದಿಲ್ಲಿಗವತರಿಸಿದನಂ 
ಗನನೆಯ್ದೆ ಕಾಣ್ಬವೋಲ್‌ ಕಂ 
ಡು ನೃಪಕುಮಾರರ್‌ ಸ್ವಯಂವರಾಶೆಯನುಟದರ್‌ ॥ ೯೪ ॥ 

ವ॥ ಅಂತನಿಬರ ಮನಕ್ಕೆ ತಲ್ಲಣಂ ಬರ್ಪಂತೆ ಬಂದು ತನ್ನಂ ಮುಂದಿಟ್ಟು ಶ್ರೀವಿಜಯನೇಜ್‌ಸೆ ಮೊತ್ತಮೊದಲ ಚೌಪಳಿಗೆಯಂ ಮಣಿ 
ಮಯ ಸೋಪಾನ ಪಜಕ್ತಿಯಿಂದಮೇಜಶ ಶಿಲಾತಲಂಗಳಿಂದಮುತ್ತು೨ಗ ನಗೋತ್ಸಂಗಮನೇಜುವ ಮೃಗರಾಜನಂ ಪೋಲ್ತು ಅಲ್ಲಿ ಪರಾರ್ಥ 
ರತ್ನ ರಚಿತಾನೇಕ ಹರಿವಿಷ್ಠರದ ಮೇಗೆ ಸಮಾಚೀನ ನಾನಾವರ್ಣೋಪಚಿತಾಸ್ತರಣೋಪಪನ್ನ ಪ್ರಚ್ಛದಾಚ್ಛಾದಿತಾಸನದೊಳ್‌ ಕುಳ್ಳಿರ್ದು 1ರತ್ನ3 
ಮಂಡನಾಯೋಗ ಪರಿಗೃಹೀತ ಸುರೇಂದ್ರ ಕರೀಂದ್ರ ಪೃಷ್ಠಗತನಪ್ಪಮರೇಂದ್ರನನೆ ಪೋಲ್ತುಂ ಸೌಜನ್ಯ ಕಂದಾಂಕುರನಿರ್ಪುದುಂ-- 


ವ ಈ ಮೇರೆಗೆ ವಂದಿಗಳ ಸಮೂಹವು ಹೊಗಳಿ ಹಾಡಿದ ಪ್ರಭಾತ ಮಂಗಳವನ್ನು ಕೇಳಿ ಭೂಮಂಡಲ ತಿಲಕ 
ನಾದ (ಅಮಿತತೇಜ) ಕುಮಾರನು ದೇವಗಂಗಾತೀರದ ಮಳಲ ಹಾಸುಗೆಯಲ್ಲಿಮಲಗಿದ್ದ ಐರಾವತವು ತನ್ನ ಪ್ರೇಯಸಿ 
ಯಾದ ಕಪಿಲೆಯೊಡನೆ ಎದ್ದೇಳುವಂತೆ ತನ್ನ ಅರಸಿಯೊಡನೆ ಹಾಸುಗೆಯಿಂದ ಎದ್ದು ಕುಳಿತು, ಬೆಳಗಿನ ಕಾರ್ಯ 


ಕ್ರಮವನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೊಂಡು ಶ್ರೀವಿಜಯನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು; ಆಮೇಲೆ ತನಗೆ ಅನುರೂಪವಾದ ವೇಷಭೂಷಣಗಳನ್ನು 


ಜೊಕ್ಕತನದಿಂದ ಅಳವಡಿಸಿಕೊಂಡು ರಾಜಸಮುದಾಯದಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ಸ್ವಯಂವರ ಮಂಡಸವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿ 
ಸಿದನು. ' ಇಕ್ಕೆಲದ ಮಂಚದ ಸಾಲುಗಳಲ್ಲಿ-- 

೯೩. ರತ್ಕ್ಮಾಭರಣಗಳ ಪ್ರಭೆಯಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತ ತಂತಮ್ಮ ಸಿಂಹಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರವೈಭವದಿಂದ ಕುಳಿತು 
ಕೊಂಡಿರುವ ಸಮಸ್ತ ರಾಜಕುಮಾರರನ್ನು ನೋಡಿದರು. 

ವ ಹಾಗೆ ನೋಡುತ್ತ, ಈ ಎರಡೂ ಸಾಲುಗಳ ನಡುನಿನ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಆತನು ನಡೆದುಬರುತ್ತಿರಲಾಗಿ-- 

೯೪, ಕಬ್ಬಿನ ಬಿಲ್ಲನ್ನೂ ಹೂವಿನ ಬಾಣಗಳನ್ನೂ ಒಲ್ಲದೆ, ಬರಿಗೈಯಿಂದ ಬಂದ ಮನ್ಮಥನೊ ಏನೊ ಎಂಬಂ 
ತಿರುವ ಈ ಸುಕುಮಾರನನ್ನು ಕಂಡು, ರಾಜಪುತ್ರರು ಸ್ವಯಂವರದಲ್ಲಿ ತಮಗಿನ್ಸೇನೂ ಆಸೆಯಿಲ್ಲವೆಂದುಕೊಂಡರು. 

ವ॥ ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲ ಕುಮಾರರ ಮನಕ್ಕೆ ಚಿಂತೆಯೇ ಬಂದೊದಗುವಂತೆ ಬಂದು, ತನ್ನನ್ನು ಮುಂದೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಕರೆತಂದ ಶ್ರೀವಿಜಯನು ಕೈಹಿಡಿದು ಏರಿಸಲಾಗಿ ಮೊದಲನೆಯ ಮಂಡಪದ ರತ್ನಖಚಿತ ಸೋಪಾನ ಮಾರ್ಗವನ್ನೇರಿ, 
ಬಂಡೆಗಳನ್ನು ಮೆಟ್ಟುತ್ತ ಉನ್ನತವಾದ ಗಿರಿಶಿಖರವನ್ನೇರುವ ಸಿಂಹದಂತೆ ತೋರಿದನು. ಅಲ್ಲಿ ಅಮೌಲ್ಯವಾದ ರೆತ್ನ 
ಗಳಿಂದ ನಿರ್ಮಿಸಿದ ವಿಸ್ತೃತ ಸಿಂಹಾಸನದ ಮೇಲೆ ಬಗೆಬಗೆಯ ಬಣ್ಣದ ಒಟ್ಟಿ ಗಳಿಂದ ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿ ಹೊಚ್ಚಿದ 
ಮೆತ್ತೆಯ ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಾಗ ಆತನು ರತ್ನಾಭರಣಗಳಿಂದಲಂಕೃತವಾದ ಐರಾವತವನ್ನೇರಿ ಕುಳಿತ 
ದೇವೇಂದ್ರನಂತೆ ಕಂಡನು. 
hi ಮಯ (ಅ)... 

11] 


ತ್‌ 


ee ಹಾಣಾಕಾಜಾಗಾರಾಲಲ ಲಾ 1೬೫೬ 


RS 
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ಕಂ॥ ಆ ರಾಜ ಪರಂಪರೆಯ ಶ 
ರೀರಂಗಳೊಳುರ್ವರಾಸ್ಯತಿಲಕನ ತೇಜಂ 
ರಾರಾಜಿಸಿ ಪೋಲ್ತುದು ನವ 
ವಾರಿದ ನಿಕುರುಂಬದೊಳಗೆ ಪೊಳೆವೆಳಮಿಂಚೆಂ ॥ ೯೫ ॥ 


ವೆ। ಅಂತನೇಕ ಸಿಂಹಾಸನ ಮಸ್ತಕಸ್ಮಿತ ರಾಜಕುಮಾರ ಮಧ್ಯದೊಳಧರೀಕೃತ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಕುಬೇರ ವಿದ್ಯಾಧರ ಕುಮಾರಂ 
ಕೈಗಬ್‌ಯೆ ಸೊಗಯಿಸಿ ನಾನಾವಿಧ ಕಲ್ಪಮಹೀರುಹಾರಾಮದೊಳಗಣ ಪಾರಿಚಾತಮಿರ್ಪಂತಿರ್ಪಿನಂ 


ಕಂ॥ ನೆರವಿಯ ಕಣ್ಗಳ್‌ ನೈಪರನಿ 
ಬರುಮಂ ಬಿಸುಟುರ್ವರಾಸ್ಕ ತಿಲಕನೊಳಿರೆ ನೀ 
ರರುಹಂಗಳನೊಲ್ಲದೆ ಚಂ 
ಚರೀಕತತಿ ಗಂಧಹಸ್ತಿಯೊಳ್‌ ನೆಲಸುವವೋಲ್‌ ॥೯೬॥ 


ಸ್ರ॥ ಆಗಳ್‌ ಸೂತರ್‌ ಸ್ವಕೀಯಾನ್ವಯದರಸುಗಳಂ ಬಣ್ಣಿಸುತ್ತಿರ್ಪಿನಂ ದಿ 
ಗ್ಭಾಗಂ ಮಾಂಗಳ್ಯತೂರ್ಯಸ್ವನದೊಳೆ ಬಧೀರೀಭೂತಮಪ್ಪ ನ್ನೆಗಂ ಪೊ 
ತ್ತೀಗಳ್‌ಬರ್ಕೆಂಬುದುಂ ಶ್ರೀವಿಜಯನ ಮತದಿಂದೆಯ್ದೆ ಕೆಯ್ಗೆಯ್ದುಮಾಗಳ್‌ 
ಬೇಗಂ ಜ್ಯೋತಿಃಪ್ರಭಾಕನ್ನಿಕೆ ಮಸಕದೆ ಕೊಲ್ವಾನೆ ಬರ್ಪಂತೆ ಬಂದಳ್‌ ॥ ೯೭॥ 
ವ॥ ಅಂತು ರಥಮುಂ ಮನೋರಥಮುಂ ನಿಮಿರೆ ವಿವಾಹ ಮಂಗಳವೇಷ ಸನಾಥೆಯಾಗಿ ಮಂಚಾಂತರ ರಾಜಮಾರ್ಗಮಂ ಪೊಕ್ಕು 
ಪ್ರತಿವರರುಮಂ ನೋಡಿ 
ಕಂ॥ ಆದಿಬ್ರಹ್ಮವಿಧಾನದಿ 
ನಾದತಿಶಯ ಸೃಷ್ಟಿ1ಯೆನಿ!ಸಿದಾ ಕನ್ನಿಕೆಗಿಂ 
ದ್ರಾದಿ ನೃಪಮತಿಗಳಿರದಿದಿ 
ರ್ವೋದುವು ತನುವಿರೆ ಮದೇಭರಿಪುವಿಷ್ಟರದೊಳ್‌ ॥ £೮ ॥ 


೯೫. ಹೊಸ ಮೋಡಗಳ ಸಮೂಹದಲ್ಲಿ ಹೊಳೆಯುವ ಮಿಂಚಿನಂತೆ ಆ ರಾಜಸಮುದಾಯದ ದೇಹಗಳಲ್ಲಿ ಈ 
ಭೂಮಂಡಲಭೂಸಣನ ತೇಜಸ್ಸು ಹರಡಿತು. 


ವ! ಹೀಗೆ ಸಿಂಹಾಸನಸ್ಥ ರಾಜಕುಮಾರರನೇಕರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸನತ್ಪುಮಾರ-ಕುಬೇರಾದಿಗೆಳನ್ನು ಧಿಕೃರಿಸು 
ವಂತಿದ್ದ ಈ ವಿದ್ಯಾಧರ ಕುಮಾರನು ಮಿತಿಮೀರಿದ ಶೋಭೆಯಿಂದ ಕುಳಿತಾಗ ನಾನಾ ಬಗೆಯ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷಗಳ 
ತೋಪಿನ ಮಧ್ಯೆ ಇರುವ ಪಾರಿಜಾತದಂತೆ ಒಪ್ಪಿದನು. 


೯೬. ತಾವರೆಗಳನ್ನು ಮೆಚ್ಚದೆ ಗಂಧಗಜವನ್ನು ಆವರಿಸುವ ದುಂಬಿಗಳ ಹಿಂಡಿನಂತೆ ಆ ಮಂಡಪದಲ್ಲಿ ನೆಕೆದ 
ಜನರ ಕಣ್ಣುಗಳು ಸಮಸ್ತ ರಾಜಕುಮಾರರನ್ನು ಕಡೆಗಣಿಸಿ ಈ ಕುಮಾರನಲ್ಲಿಯೆ ನೆಲಸಿದುವು. 


೯೭. ಆಗ ಸ್ತುತಿಪಾಠಕರು ತಂತಮ್ಮ ಅರಸರನ್ನು ಹೊಗಳಿ ಹಾಡುತ್ತಿರಲಾಗಿ, ಉತ್ಸವವಾದ್ಯಗಳ ಧ್ವನಿಯಿಂದ 
ದಿಕ್ಕುಗಳು ಕಿವಿ ಗಡಚಕ್ಕೃತ್ತಿರಲಾಗಿ, “ಸ್ವಯಂವರ ಕನ್ಯೈಯನ್ನು ಕರೆತನ್ಸಿ” ಎಂದು ಶ್ರೀವಿಜಯನು ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು. 
ಸರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅಲಂಕೃತಳಾದ ಜ್ಯೋತಿಃ ಸ್ರಭಾ ಕನ್ನಿಕೆಯು ಕೊಲ್ಲುವ ಮದದಾನೆ ಬರುವಂತೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಳು. 


ವ॥ ಹಾಗೆ ರೆಥದೊಡನೆ ತನ್ನ ಮನೋರಥವೂ ಸನ್ನದ್ಧವಾಗಿ ವಿವಾಹಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಮಂಗಳ ವೇಷ 


ವನ್ನು ತೊಟ್ಟು ರಾಜನುಂಚಗಳ ಎರಡೂ ಸಾಲುಗಳ ನಡುನಿನ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ವರ 
ನನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತಿರಲಾಗಿ-- ತ 


೯೮. ಆದಿಬ್ರಹ್ಮನ ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿಯೆ ಅತಿಶಯವೆನಿಸಿದ ಆ ವಧುವನ್ನು ಕಂಡು, ಅಲ್ಲಿಯ ರಾಜಪ್ರಭೃತಿಗಳು ದೈಹಿಕ 


ವಾಗಿ ತಂತಮ್ಮ ಸಿಂಹಾಸನಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಉಳಿದಿದ್ದರೂ, ಅವರ ಮನಸ್ಸುಗಳು ಅವಳನ್ನು ಇದಿರುಗೊಳ್ಳಲು ಎದ್ದು ಬಂದುವು. 


1, ಯೊಳೆನಿ (ಆ) ಸಸ 
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ಕಂ॥ ಆರಾಜಕುಮಾರರ ಶೃಂ 
ಗಾರಾಭಿನಯಂಗಳೊಡನೆ ನೆಗಟ್ದುವು ಪಲವುಂ 
ಮಾರುತಹತ ಮಹಿರುಹ ಶೋ 
ಭಾರುಚಿರಂಗಳ್‌ ಸ್ವಯಂವರಾಸ್ಕಾಯಿಕೆಯೊಳ್‌ ॥೯೯॥ 


ವ॥ ಅಂತು ನಾನಾವಿಧ ಲೀಲಾವಿಲಾಸ ಸೌಂದರ್ಯ ಸಮನ್ವಿತ ವಿಭ್ರಮಾಭಿನಯಂಗಳನಂಗ ಶೈಲೂಷನುಪಾಧ್ಕಾಯನಾಗೆ ಠಾಜ 
ಪುತ್ರಪಾತ್ರಂ ತಗುಳ್ಳಾದುನ್ನ ತೆಯಂ ಕೊಂಡಾಡಲೆತ್ತಿಕೊಂಡಲ್ಲಿ. 


ಕಂ॥ ಲೀಲಾಬ್ದ ಮಂ ಕರೋದ್ಧ ತೆ 
ನಾಲಮಃನಂತಃ3ಪರಾಗ ಪರಿವೇಷಮನಾ 
ಲೋಲದಲ ನಿಹತ ವಂಧುಕರ 
ಮಾಲೆಯನೊರ್ವಂ ತಗುಳ್ಳು ತಿರಿಪಿದನಾಗಳ್‌ ॥ ೧೦೦ ॥ 


ವ॥ ಆತನುಮಲ್ಲದೆ- 


ಕಂ॥ ಶೊಗಯಿಪ ನಲ್ಲಳ ಘನಕುಚ 
ಯುಗಲಕಮೊಳ್ಳೊ ಡೆಗಮೊದವಿದುಗುರೊಳ್‌ ಪೊಂಗೇ 
ದಗೆಯ ಪೊಸ ಸಗಟಗಳಂ ಲೀ 
ಲೆಗೆ ಸೂಟಲಕೊಳ್‌ ಸೀಳಲೊರ್ವನುದ್ಯತನಾದಂ ॥ ೧೦೧ ॥ 


ವ॥ ಆ ವಿಳಾಸ ವಿಶೇಷ ರಸರಾಶಿಯುಮಲ್ಲದೆ-- 


೯೯. ಮರ ಸ್ಥಿರವಾಗಿದ್ದೆರೂ ಗಾಳಿಯ ಬೀಸಿನಿಂದ ಅದರ ಚಿಗುರೆಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುವ ಸಂಚಲನೆಯಂತೆ 
ಆ ರಾಜಕುಮಾರರು (ಸ್ಥಿರ ರಪ ಕೃತಿಯವರಾಗಿದ್ದ ರೊ) ಶೃಂಗಾರರಸದ ಉದ್ದಿ ೀಪನೆಯಿಂದ ಅವರಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ ವಿಭಾವ 
ಗಳೂ ಅಭಿನಯಗಳೂ ; 


ವ॥ ಮನ್ಮಥನೇ ಉಪಾಧ್ಯಾಯನಾಗಿ ನಿಂತು, ಆ ರಾಜಕುಮಾರರೇ ಪಾತ್ರಧಾರಿಗಳಾಗಿ ಅನೇಕ ವಿಧದ ಲೀಲಾ 
ವಿಲಾಸದಿಂದ ಸುಂದರವಾದ ಅಭಿನಯಗಳು ಅಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬಂದುವು. 


೧೦೦. ರಾಜಕುಮಾರನೊಬ್ಬನು ವಿನೋದಕ್ಕಾಗಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿದ್ದ ತಾವರೆಯನ್ನು ಚಕ್ರಾಕಾರವಾಗಿ ತಿರುವಿ, 
ಪರಾಗಮಂಡಲವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುತ್ತ ಅದರ ಸುಗಂಧಕ್ಕೆ ಮುತ್ತಿಬರುವ ದುಂಬಿಗಳನ್ನು ಚೆದರಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ನು. 


ವ ಅವನಲ್ಲದೆ ಇನ್ನೊಬ್ಬನು 


೧೦೧. ತನ್ನ ನಲ್ಲೆಯ ಸೊಗಸಾದ ಬಲ್ಮೊ ಲೆಗಳಿಗೊ ಒಳದೊಡೆಗಳಿಗೂ ಮೀಸಲಾದ ತನ್ನ ಉಗುರುಗಳಿಂದ 
ಹೊಂಗೇದಗೆಯ ಹೊಸ ಗರಿಗಳನ್ನು ಸೀಳುವ ಆಟಕೆ "ಕೊಡಗಿದನು. 


ವ ಆ ವಿಲಾಸದ ರಾಸಾತಿಶಯನಲ್ಲದೆ, ಇನ್ನೊಬ್ಬನು 


ಈ ಹ ಈ POR ಕತಾ 2 ರೀತ 4 PO 
NT ರಂ ್ಬಂ ಹೌ ಜಟ 


1, ನನ್ತಃ (ಆ) 
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ಕಂ॥ ಇಂಬಾಗಿರೆಯುಂ ಮಕುಟಿಮ 
ದಂ ಬಿಣ್ಬಿನೊಳೋರೆವೋದೊಡೋಸರಿಪವೊಲೊ 
ರ್ವಂ ಬಹಳ ನಖಮಯೂಖ ಕ 
ದಂಬಕಮಂ ಕರಮನುತ್ತಮಾಂಗಕ್ಕೊಯ್ದಂ ೧೦೨ ॥ 


ವ॥ ಆ ಮನೋಜರಾಗ ಹೇತುಭೂತ ರಾಜವಿದ್ಯಾ!ಏವೇಕ!ನೆನಿಸಿದ ಮಹಾಪುರುಷನುಮಲ್ಲದೆ- 


ಕಂ॥ ಎಡಗೆಯ್ಯನೊಟ್‌ ಪೀಠದ 
ಕಡೆಯೊಳ್‌ ಮುಯ್ಯುದ್ದಮಾಗೆ ಮುರಿದ ಬೆಡಂಗ 
ಚ್ಚು ಡಿದಿರೆ ಹಾರಂ ಕೆಲಕೋ 
೯ಡಿಸೆ ನಿಜಾನುಗರೊಳಾಗಳೊರ್ವಂ ನುಡಿದಂ ॥ ೧೦೩ ॥ 


ವ॥ ಆ ಲೀಲಾಶುಂಭದಂಭೋಧಿಯಲ್ಲದೆ. - 


ಕಂ॥ ಹಾರದ ಲಂಬಣಮಂ ಕೇ 
ಯೂರ ಶಿಖಾಕೋಟಿಯೊಳ್‌ ತಗುಳ್ಹುದನಿಭಹ 
ಸ್ತೋರುಭುಜಂ 2ಸಾಚೀಶಿಕೃತ 
ಚಾರುವದನನೊರ್ವನಿರದುರಕ್ಕದನುಯ್ದಂ ೫ ೧೦೪ ॥ 


ವಃ ಆ ಹೃದಯಾಂಗಭೂಷಣನುಮಲ್ಲದೆ 


ಕಂ॥ ಬಗೆ ಮತ್ತೊಂದೆನೆಯುಂ ಗೆ 
ಯ್ವೊಗಮಿತ್ತೊಂದೆನೆಯುಮಂಗುಳೀ ನೆಖಚೆಯಕಾಂ 
ತಿಗಳನವಗಯ್ಗ್ಸಿ ಸಲೆ ಪಾ 
ಸಗೆಕಿಯ3 ದೆಸೆದೆಸೆಗೆಃ ಪೊರಳ್ಹೆದಂ ಮತ್ತೊರ್ವಂ ॥ ೧೦೫% ॥ 


೧೦೨. ತನ್ನ ಕಿರೀಟವು ಸರಿಯಾದ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಅದೇನೋ ಓರೆಯಾಗಿದೆಯೆಂಬಂತೆ ಸರಿಪಡಿಸೆಲೋಸುಗೆ 
ಉಗುರುಗಳ ಪ್ರಭೆಯಿಂದ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಕೈಯನ್ನು ತಲೆಯ ಬಳಿ ಒಯ್ದನು. 


ಷ||. ಸ್ತ ಮನ್ಮಥ ವಿದ್ಯಾನಿಶಾರದನಾದ ಮಹಾಪುರುಷನಲ್ಲದೆ 


೧೦೩. ಇನ್ನೊಬ್ಬನು ತನ್ನ ಕೊರಳ ಹಾರ ಓರೆಯಾಗಿ ಒಂದು ಮಗ್ಗುಲಿಗೆ ನೇಲುವಂತೆ ಎಡಗೈಯನ್ನು ಬೆಡಗಿ 
ನಿಂದ ಪೀಠದ ಮೇಲೆ ಊರಿ, ಹೆಗಲನ್ವೆತ್ತರಿಸಿ (ಪಕ್ಕದವನೊಡನೆ) ಮಾತಿಗೆ ತೊಡಗಿದನು. 
ವ ಆ ಲೀಲಾಸಮುದ್ರನಬ್ಲದಿ-- 


೧೦೪. ಕೊರಳಲ್ಲಿಯ ಪುಷ್ಪಹಾರವು ತನ್ನ ತೋಳ್ಪಳೆಯ ಕೊಂಡಿಗೆ ತೊಡಕಿಕೊಂಡಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು, ಆನೆಯ 


pe ಭುಜಗಳುಳ್ಳ ರಾಜಕುಮಾರನೊಬ್ಬನು ಮುಖವನ್ನು ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ಹೊರಳಿಸಿ ಆ ಹಾರವನ್ನು ಎದೆಗೆ ಸರಿಸಿ 
ೂಂಡನು. 


ವಃ ಆ ಹೃದಯ ಭೂಸಣನಲ್ಲಜಿ 


೧೦೫. ಮನಸ್ಸು ಒಂದು ರೀತ್ರಿ ಕ್ರಿಯೆ ಇನ್ನೊಂದು ರೀತಿ ಎಂಬಂತೆ ತನ್ನ್ನ ಬೆರಳು ಉಗುರುಗಳ ಪ್ರಭೆಯನ 


ರಿ 
ಹರಡುತ್ತಾ ಇನ್ನೊಬ್ಬನು ಎತ್ತೆತ್ತಲೋ ಹಾಸಂಗಿಗಳನ್ನು ಉರುಳಿಸಿದನು. | ಕ 
1, ವೇಷಕ (ಆ) 2. ಶೋಭೀ (ಆ) ತಿ. ಯಂ (ಆ) 4, x (ಆ) 


| 


೫, ಸ್ಯ ಘ ಶಾಂತಿಪುರಾಣಂ ; 165 


ವ॥ ಅನ್ನೆಗಮನವರತ ಸಂಧುಕ್ಷ್ಯಮಾಣ ಕಾಲಾಗುರುಧೂಪಧೂಮ್ರ ಸುರಭಿ ಪರಿಮಳ ಮಿಳದಳಿಕುಳಾಕುಳೀಕೃತ ಕನ್ಯಾಪರಿವಾರ 
ಎಲಾಸ ವಿಲಾಸಿನೀ ವಿನೋದ್ಯಮಾನೆಯನಾಭರಣ ಪ್ರಭಾ ಪರಿಭೂತ ಪ್ರಭೂತ ಜೊ ಪ್ರಭು, 'ಜ್ಕೊ ತಿಃಪ್ರಭೆಯಂ ಪ್ರತೀಹಾರಂ 
ಮಗಧಾಧಿರಾಜಾಭಿಮುಖಂ ಮಾಡಿ 


ಮ॥ ಶರಣಾಯಾತಶರಣ್ಯನಪ್ರತಿರಥಂ ರಾಜಾನ್ವವಾಯ್ಕಕ ವಿ ಡಡ 
ಸ್ತರಣಂ ಮಾಗಧ ಕಲ್ಪ!ಶಾಖಿ! ಮಗಧಾಧೀಶಂ ಸಿಆಚ್ಛತ್ರ ಚಾ , 
ಮರ ಸಿಂಹಾಸನ ಪಾಳಿಕೇತನ ಸಮುದ್ಯದ್ರಾಕಿಜಕಿ ಚಿಹ್ನಂ ಕರಂ 
ದೊರೆ ನೋಡೀತನ ನಿನ್ನ ರೂಪ ಕುಲ ಸೌಂದರ್ಯಂಗಳಬ್ವಾನನೇ ॥ ೧೦೬ ೫ ‘ch 8ಡಿ 


ಕ್ಷಿತಿನಾಥರ್‌ ಪಲರುಳ್ಳೊಡಂ ಬಗೆದು ಕೇಳ್‌ ನೀನಕ್ಕ ರಾಕಜಾಕಿನ್ವಯ 

ಸ್ಥಿತಿ ವಿಶ್ವಾವನಿಗೀತನಿಂದೆ ದೊರೆಯಾಯ್ತೆಂತೆನ್ನ ಸಜ್ಯೋತಿರು 

ನೃತಿ ಯಕ್ಷಗ್ರಹ ತಾರಕಾನಿಕರದಿಂದೇನಾದುದೇ ರೋಹಿಣೀ 
ಪತಿಯಿಂದಾದುದು ರಾತ್ರಿಗಂಬುಜದಳವ್ಯಾಲೋಲ ಲೀಲೇಕ್ಷಣೇ ॥ ೧೦೭ ॥ 


ಕಂ॥ ಅನುದಿನಮಾಗತ ವೃಜಿನಂ 
ಜಿನೇಂದ್ರ ಪೂಜಾವಿಧಾನಮಂ ಮಾಡಿ ಮಹೇಂ 
ದ್ರನುಮನೊಡನಿ*[ರಿ]4ಸಿ ನಾಕಮ 
ನನಾಥವೆನಿಸಿದನನೂನ ಪೀನ ನಿತಂಬೇ ॥ ೧೦೮ ॥ 


ನೆರೆದೀತನೊಳವನಿಪ ಸುಂ 

ದರನೊಳ್‌ ಪುಗೆ ರಾಜಗೃಹ ಗೃಹಾಳಿ ಗವಾಕ್ಸಾಂ 

ತರ ಕೃತ ಸರೋಜಮೆನಿಸುವ 

ಪುರಾಂಗನಾ ನಯನ ಸುಖಮನೊದವಿಸು ಸುದತೀ ॥ ೧೦೯ ॥ 


ವ ಅಸ್ಟರಲ್ಲಿ ಸತತವಾಗಿ ಹೊಗೆ ಏಳುತ್ತಿರುವ ಧೂಪದ ಪರಿಮಳಕ್ಕೆ ಎರಗಿದ ದುಂಬಿಗಳು ತಮ್ಮನ್ನು ಕಾಡು 
ಕ್ರಿದ್ದರೂ, ಕನ್ಯಾ ಸರಿವಾರದ ವಿಲಾಸಿನಿಯರು ವಿನೋದಗಳಿಂದ ವಧುವನ್ನು ರಂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದರು; ಹೀಗೆ ವಿನೋದದಲ್ಲಿದ್ದು, 
ಆಭರಣಗಳ ಪ್ರಭೆಯಿಂದ ಜ್ಯೊ "ತಿಮೂರ್ತಿಯಂತೆ ಒಪ್ಪುವ ಜ್ಯೊ (ಪ್ರಭೆಯನ್ನು ಕರತರುತ್ತ ನ ್ರತೀಹಾ ರಿಯು ಮಗಧ 
ರಾಜ್ಯಾಧಿಸತಿಯ ಬಳಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿ (ಹೀಗೆ ನುಡಿದಳು) 


೧೦೬. “ಇಕೋ ಈತನು ಮಗಧರಾಜ್ಮಾಧೀಶನು; ಮೊರೆಹೊಕ್ಕವರನ್ನು ಕಾಪಾಡತಕ್ಕ ಮಹಾಬಲಶಾಲಿ 
ತನ್ನ ವಂಶದ ಅಭ್ಯುದಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣೀಭೂತನಾದ ಸಕಕ ನನರಿಶೂಪುರುಷ್ಯ; (ಬೇಡುವವರಿಗೆ) ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷ; ಶ್ವೆ ತಚ್ಛೆ ತ್ರ; 
ಚಾಮರ, ಸಿಂಹಾಸನ, ಪಾಳಿಧ್ವಜ ಮೊದಲಾದ ಸಮಸ್ತ ರಾಜಚಿಕ್ನ್‌ ಗಳೊಂದಿಗೆ ಶೋಭಿಸುವ ಕಕನ ಥೆ kd 


ಸೌಂದರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಅನುರೂಪನಾಗಿರುವನು. | 

೧೦೭. ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಭೂಪತಿಗಳೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವವರು ಎಷ್ಟೋ ಜನರಿರಬಹುದು, ಆದರೆ ಈ ಸಮಸ್ತ 
ಭೂಮಂಡಲಕ್ಕೆ "ರಾಜಾನ್ವ ಯ ಸ್ಕಿ ತಿ' (ಪ್ರಶಸ್ತ [ರಾಜನುಳ್ಳು ದು ಎಂಬಸಿ ಸ್ಥಿತಿ) ಈತನಿಂದಲೆ ಬಂದಿತು. ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಯ 
ವಾದ ನಕ್ಷತ್ರ, "ಾರಾಗ್ರ ಹೆಗಳು ಎಸಿ ದ್ದೆರೇನು? ರಾತ್ರಿಗೆ ಚಿ ಕು ಬರುವುದು ಚಂದ್ರ ನೊಬ್ಬ ನಿಂದಲೆ. 


೧೦೮. ಪಾಪವರ್ಜಿತನಾದ ಈ ಮಹಾತ್ಮನು ಪ್ರತಿದಿನ ಜಿನಪೂಜೆ ಮಾಡುತ್ತ, ದೇವೇಂದ್ರನನ್ನು ತನ್ನ ಒಡ 
ನೆಯ ಇರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ ದೇವಲೋಕ ಅನಾಥವೆನಿಸಿದೆ. 


೧೦೯. ಈ ಜೆಲುವನನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಿ, ನೀನು ರಾಜಧಾನಿಯನ್ನು ಪ್ರವೆ "ಶಿಸು, ಅರಮನೆಯ ಗವಾಕ್ರಗಳಲ್ಲಿ 


ಅರಳಿದ ಕಮಲಗಳಂತೆ ಮುಖವಿಟ್ಟು ನೋಡುವ ಪುರಾಂಗನೆಯರ ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ಹಬ್ಬವ ವನ್ನುಂಟುಮಾಡು.” 


ಈ 


1. ವೃಕ್ಷ (ಆ) 2. ಜ್ಯ (ಆ) 3, ಜ್ಯಾ (ಆ) 4.ಅೌ (ಮ) . 


166 ಶಾಂತಿಪುರಾಣಂ [೫, ೧೧೦ 
ವ॥ ಎಂದ ಧಾತ್ರೀ ಪುತ್ರಿಯ ಮಾತನೆಯ್ಗೆ ಕೇಳ್ದಾತನಂ ನೋಡಿ-- 


ಕಂ॥ ಪೊಟವನೆ ಭಾವಿಸದೇಜಕಿಯು 
ಮಿಟಕಿಯೆಯುಮಾಗಳ್‌ ನಖಾಗ್ರ ವಾಲಾಗ್ರದಿನೊಂ 
ದುಟಯದವಯವಮನವಯವ 
ಮುಟ್‌ಯದುಮೆನಿಸದೆ ಕುಮಾರಿ ನೋಡಿದಳಿನಿಸಂ ॥ ೧೧೦ 8 


ವ! ನೋಡಿ... 


ಕ0॥ ವರನ ಕೊರಲಳವಿಗೆತ್ತಿ 
ರ್ದ ರತ್ನ ನವಮಾಲೆ ನೇಲೆ ನೆಲನಂ ನೋಡು 
ತ್ತಿರೆ ಕನ್ನಿಕೆ ಧಾತ್ರಿಜೆಯಂ 
ತಿರದೆ ಕುಮಾರಿಕೆಯ ಮನದ ಪರಿಚಾರಿಕೆಯಂ 8 ೧೧೧ ॥ 


ವ ರಥಮಂ ನಡೆಯಿಸೆಂಬುದುಂ 


ಚಂ॥ ತಡೆಯದೆ ಚಿತ್ರವೇತ್ರಧರೆಯುಂ ರಥಮಂ ಕ್ಷಿತಿಪಾಂತರಕ್ಕದಂ 
ನಡೆಯಿಸಿದಳ್‌ ಸಮಾರಣ ಸಮುತ್ಮವಿಲೋಲ ತರಂಗಲೇಖೆ ಚೆ 
ಲ್ವಿಡಿದ ಸರೋರುಹಾಂತರಕೆ ಮಾನಿತ ಮಾನಸ ರಾಜಹಂಸಿಯಂ 
ಸಡೆಯಿಸುವಂತೆ ಸುಂದರ ನತಾಂಸೆಯನಲ್ಪಕಷೋಲಮಾಂಸೆಯಂ 8 ೧೧೨ ॥ 


ಶಾ॥ ಮತ್ತಿತ್ತಂ ಲಲಿತಾಂಗ[ನಂಗ] ವಿಷಯಾಧೀಶಂ ಸುರಸ್ತ್ರೀಜನೋ 
ದಾತ್ತಪ್ರಾರ್ಥಿತ ಯೌವನಂ ದಿವಿಜರಾಜತ್ವಂ ತರಾಸ್ಕಕ್ಕೆ ಮೆ 
ಯ್ವೆತ್ತತ್ನೀ ಪರಮೇಶ್ವರಂಗೆ ಗಜಶಿಕ್ಷಾಸೂತ್ರದಿಷ್ಟಕ್ಕೆ ಮೂ 
ವಶ್ತಿರ್ವರ್‌ ನಯಕಾ1[ಅ]1ರೀಃತ?ನ ಗಜವ್ರಾತಂಗಳಂ ತಿರ್ದುವರ್‌ 8 ೧೧೩ 8 


ವ॥ ಹೀಗೆಂದ ದಾದಿಯ ಮಗಳ ನುಡಿಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕೇಳಿ, ಆತನನ್ನು 


೧೧೦. ಕಾಲ್ವುದಿಯಿಂದ ನಡುಸಿತ್ತಿಯವರಿಗೆ ಸಮಗ್ರವಾಗಿ, ಆದರೆ ನಿರ್ವಿಕಾರಭಾವದಿಂದ, ಆ ಕುಮಾರಿ 
ಒಂದಿಷ್ಟು ನೋಡಿದಳು. 


ವ ಹಾಗೆ ನೋಡಿ... 


೧೧೧. ವರನ ಕೊರಲಳಕೆಗೆ ಎತ್ತಿದ ರತ್ನಮಾಲೆ ನೇತಾಡುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಆ ಕನ್ನಿಕೆ ನೆಲಕ್ಕೆ ದೃಷ್ಟಿಯಿಟ್ಟು ತನ್ನ 
ಮುನಸ್ಪನ್ನು ತಿಳಿದ ದಾದಿಯ ಮಗಳಿಗೆ 

ವ॥ “ರಥವನ್ನು ಮುಂದೆ ನಡೆಯಿಸು” ಎಂದು ಸೂಚಿಸಿದಳು. 

೧೧೨. ಮಾನಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಗಾಳಿಯಿಂದೆದ್ದ ತೆರೆ ಹಂಸಿಯನ್ನು ಒಂದು ಕಮಲದಿಂದ ಇನ್ನೊಂದು ಕಮಲದ 
ಬಳಿಗೆ ತೇಲಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವಹಾಗೆ, ವೇತ್ರಧಾರಿಣಿಯಾದ ಆ ಕನ್ಯೆ ಸುಂದರವಾಗಿ ಬಾಗಿದ ಹೆಗಲುಳ್ಳವಳೂ ತೆಳು 
ವಾದ ಕೆನ್ನೆಗಳುಳ್ಳವಳೂ ಆದ ಜ್ಯೋತಿಃ ಪ್ರಭೆಯನ್ನು ಇನ್ನೊಬ್ಬ ರಾಜನ ಬಳಿಗೆ ಕರಿತಂದು (ಹೀಗೆ ನುಡಿದಳು): 

೧೧೩. “ಇತ್ತ ನೋಡು, ಈತನು ಅಂಗರಾಜ್ಯದ ಅಧಿಪತಿ; ದೇವಕನೈಯರೂ ಬಯಸಿ ಬಾಯ್ಬಿ ಡುವಂತಹ 
ಯಾವನ ಸಂಪತ್ತುಳ್ಳವನು. ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಈತನಿಗೆ ಇಂದ್ರಸದವಿ ಪ್ರಾಸ್ತವಾಗಿದೆ. ಮೂವತ್ತೆರಡು ಗಜ 
ವಿದ್ಯಾನಿಶಾರದರು ಈತನ ಆನೆಗಳನ್ನು ಪಳಗಿಸುತ್ತಿರುವರು, 


1.ರ (ಮ) 2. ವ (ಅ) 
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ಕಂ॥ ಅರಿಯುವತಿ ಬಾಷ್ಪಬಿಂದೂ 
ತೃರಂಗಳಪಸೂತ್ರಹಾರಮಂ ಸ್ತನದೊಳ್‌ ಪೋ 
ಲ್ತಿರೆ ತವಿಸೆ ಪಗೆವರಂ ಸಕ 
ಳ ರಾಜ್ಕಮಂ ವೀರಭೋಜ್ಯನೆನಿಸಿದೀೀತಂ 8 ೧೧೪ ॥ 


ಈತಂ ನಿಸರ್ಗಭಿನ್ನೆ ನಿ 

ಕೇತನಮಂ ಶ್ರೀ ಸರಸ್ವತೀದ್ವಯಮಂ ತಂ 

ದೋತೊಂದೆ ಮೆಯ್ಕೊಳಿರಿಸಿದ 

ನೇತಡವವರೊಳ್‌ ತೃತೀಯೆಯಾಗಿರು ನಿರುತಂ 8 ೧೧೫ ॥ 


ಉ॥ ಎಂಬುದುಮಂಗರಾಜನೊಳಿದಿರ್ಚಿದ ಭಾವನೆ ಪೊಚ್ಚಮಾಗೆ ಹೇ 
ಮಾಂಬುರುಹಾಸ್ಯೆ ಸೋಲ್ವುದೆನೆ ಕನ್ನಿಕೆ ಜನೈಯನೊತ್ತೆ ಪೋಯ್ತು ಯಾ 
ನಂ ಬಿಡದಾತನೊಳ್‌ ಸಹಸಮಾಗದು ಭಾವಕೆ ಕೂಟಮಾದುದಿ 
ಲ್ಲೇಂ ಬಗೆ ನಾಡೆ ಭಿನ್ನ ರುಚಿಯೋ ರಮಣೀ ರಮಣೀಯ ಸೃಷ್ಟಿಯಾ ॥ ೧೧೬ ॥ 


ಕಂ! ದಾದಿಯುಮಾ ಸುಕುಮಾರಿಕೆ 
ಗಾದರದಿನವಂತಿ ನಾಥನಂ ತೋಟ್‌ದಳಿಂ 
ದೂದಯ ಕಾಂತನನಹಿತನಿ 
ಷೂದನನಂ ದಿವಿಜರಾಜಲೀಲಾಸ್ಪದನಂ ॥ ೧೧೭ 


ಈತನ ಯಾನದೊಳಗ್ರ ಪ 

ದಾತಿ ಪದೋದ್ಧೂತ ಧೂಳಿ ಸಾಮಂತ ಶಿಖಾ 

ನೂತಮಣಿ ತರಣಿ ಕಿರಣ 

ವ್ರಾತಕ್ಕಸ್ತಮಯ ಸಮಯಮಂ ಪುಟ್ಟಿಸುಗುಂ ॥ ೧೧೮ ॥ 


೧೧೪. ಈತನ ಹಗೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಧ್ವಂಸಮಾಡಲಾಗಿ ಶತ್ರು ಸ್ತ್ರೀಯರು (ಮಾಂಗಲ್ಯ ಸೂಚಕವಾದ) ಮುತ್ತಿನ 
ಹಾರಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಹಾಕಿ, ಅವುಗಳ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಕಂಬನಿಗಳ ಹಾರವನ್ನೆ ಧರಿಸುವಂತೆ ಆಯಿತು. “ರಾಜ್ಯ 
ವೆಂಬುದು ವೀರನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಯೋಗ್ಯ' ಎಂದಿನಿಸಿದವನು ಈತನೇ. 


೧೧೫. ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಹೊಂದಿಕೊಂಡಿರಲಾರದ ಲಕ್ಷ್ಮಿ-ಸರಸ್ವತಿಯರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಜೊತೆಗೊಳಿಸಿ ಈತನು | 
ಮೈಗೂಡಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನು. ಅವರೊಡನೆ ಮೂರನೆಯವಳಾಗಿ ನೀನೂ ಇರು”. 


೧೧೬. ಹೀಗೆನ್ನಲಾಗಿ ಅಂಗರಾಜನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ತಾಳಿ, ಆತನಿಗೆ ಸೋಲುವಳೆಂಬಸ್ಟರಲ್ಲಿ 
ಆ ಕಮಲಮುಖಿ ಸಖಿಯನ್ನು ತಿವಿದು ತನ್ನ ರಥವನ್ನು ಮುಂಡೆ ಸಾಗಿಸಲು ತಿಳಿಸಿದಳು. ಆತನನ್ನು ಆಕೆಯ ಮನಸ್ಸು 
ಅದೇಕೊ ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. ಸುಂದರಿಯರ ಅಭಿರುಚಿ ಅದೆಷ್ಟು ಭಿನ್ನ ವಾಗಿರುವುದು ? 


೧೧೭. ಅಮೇಲೆ ದಾದಿಯು ಆ ಸುಕುಮಾರಿಗೆ ಅವಂತಿನಾಥನನ್ನು ಕೋರಿದಳು. (ಮತ್ತು ಹೀಗೆ ನುಡಿದಳು) 
“ನೋಡು, ಈತನು ಬಾಲಚಂದ್ರನಂತೆ ಕಾಂತಿಮಯನು, ಶತ್ರು ವಿಧ್ವಂಸಕನು; ಇಂದ್ರ ನಂತೆ ವಿಲಾಸವುಳ್ಳವನು. 


೧೧೮. ಈತನ ದಿಗ್ರಿಜಯದಲ್ಲಿ ಮುಂಚೂಣಿಯ ಪದಾಫಾತದಿಂದ ಎದ್ದ ಧೂಳಿಯೆ ಸಾಕು, ಸಾಮಂತ 
ರಾಜರ ಕಿರೀಟರತ್ನ ಗಳೆಂಬ ಸೂರ್ಯಸಮೂಹಕ್ಕೆ ಅಸ್ತವುಂಟಾಗುವುದು. (ಈತನ ಮುಂಚೂಣಿಯ ಬಲದಿಂದಲೇ 
ಶತ್ರುಗಳು ಸೋತುಹೋಗುವರು.) 
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ಕ5ಂ॥1 ಈ ನವಯೌವನನೊಡನೆ ಮ 
ನೋನಯನ ಶರೀರ ಸುಖಮನನುಭವಿಸುಗೆ ಶಿ 
ಪ್ರಾನದಿಯೆರಡುಂ ತಡಿಯು ್‌ | 
ದ್ಯಾನಪರಂಪರೆಯೊಳತನುತನು ತನುಲತಿಕೇ ॥ ೧೧೯ ॥ 
ವಃ ಎನೆಯುಂ- 
ಕಂ॥ ಜ್ಯೋತಶಿಃಪ್ರಿ ಖರಕಿಶಣ 

ಜ್ಯೋತಿಯೊಳೆಳಸದವೊಲೆಳಸಲೊಲ್ಲಳೆ ಸಮಭಿ 

- ದ್ಯೋತಿತ ಮಿತ್ರಾಬ್ಹ್ವನೊಳಭಿ 
ಜಾತಹಿತೋದಯನೊಳಂತವಂತೀಶ್ವರನೊಳ್‌ ॥ ೧೨೦ ॥ 
ತದನಂತರ!ಮಿರದಾಕೆಯ 

ನು!ದಾತ್ತ ಧಾತ್ರೀತನೂಜೆ ಪರಿವಿಡಿಯೊಳ್‌ ತಂ 

ದಿದಿರೊಳ್‌ ನಿಳಿಸಿ ತಗುಳ್ಳು ನು 

ಡಿದಳ್‌ ಪ್ರಪಂಚಮನನೂ?ಪಃವಿಷೆಯಾಧಿಪನಾ ॥ ೧೨೧ ೪ 
ಎರಡೆ ಭುಜಂ ಮನೆಯೊಳ್‌ ಸಾ 

ಸಿರಮೆ ಭುಜಂ ಮೊನೆಯೊಳೀ ಮಹೀಪತಿಗರಸೆಂ 
ಬೆರಡಕ್ಕರಮನ್ಯರೊಳ 

ರ್ಥರಹಿತಮನ್ವರ್ಥಮಿಾತನೊಳ್‌ ಮೃಗನಯನೇ: ॥ ೧೨೨ ॥ 
`ಬಗೆಯೊಳ್‌ ತನಗಹಿತಮನಾರ್‌ 

ಬಗೆದೊಡಮಾಗಳೆ ಕೃತಾಸ್ತ್ರನವರಿದಿರೊಳ್‌ ತೊ 

ಟ್ಟಗೆ ನಿಂದು ಕೆಡಿಸುಗುಂ ಪ ಜೆ 

*ಬಗೆ ಕಿಡೆ8 ದುರ್ಮತಿಯಿನಿಂತು ಪಿರಿಯರುಮೊಳರೆ 8 ೧೨೩ ॥. 


೧೧೯. ಈ ನವಯುವಕನನ್ನು ನೀನು ಮೆಚ್ಚು ಸ್ಟಿವುದಾದರೆ, ಸಿಪಾ ನದಿಯ ಇಕ್ಕೆ ಲಗಳಲ್ಲಿರುವ ಸಾಲುಸಾಲು 
ದ್ಯಾನಗಳಲ್ಲಿ ಇವನೊಡನೆ ವಿಹಾರ ಮಾಡುತ್ತ ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣು ಗಳಿಗೂ, ನೀಹಕ್ಕೂ ನೀನು ೪) ಪಡೆಯಬಹುದು.* 
ವ॥ ಹೀಗೆನ್ನಲು 


೧೨೦. (ಸುಕುಮಾರ ಪ್ರಕೃತಿಯ) ಜ್ಯೋತಿಃಪ್ರಭೆ ಪ್ರ ಪ್ರಖರಕಿರಣದ' ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಮೆಚ್ಚದಂತೆ ಮಿತ್ರರೆಂಬ 
ತಾವರೆಗಳನ್ನು ಆರಳಿಸುವವನೂ ವಿದ ರ್ವಂಸ ಸರಿಗೆ ಅಭ್ಯು ಭು ಆದ (ಸೂರ್ಯನುತಿರುವು ಹ ನನ್ನು 
ಮೆಚ್ಚ ದಾದಳು. 


೧೨೧. ಆಮೇಲೆ ದಾದಿಯು ಮುಂದುವರಿದು ಅ ನೂಸರಾಜ್ಯಾಧಿಪನೆದುರಿಗೆ ಆಕೆಯನ್ನು ತಂದು ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ಆತನ 
ವಿಸಯವನ್ನು ಹೀಗೆ ತಿಳಿಸಿದಳು : ES 9೫4% 

೧೨೨. “ಈ ಭೂಸತಿಗೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಎರಡೇ ತೋಳು; ಕಾಳೆಗದಲ್ಲಿ ಸಾನಿರ ಕೋಳು. "ರಾಜ'ನೆಂಬ ಹೆಸರಿನೆ 
ಎರಡಕ್ಷರಗಳು ಇತರರಲ್ಲಿ ನಿರರ್ಥಕ; ಆದರೆ ಈತನಲ್ಲಿ ಅವು ಸಾರ್ಥಕನೆಸಿಸುತ್ತವೆ. 

೧೨೩. ತನಗೆ ಯಾರಾದರೂ. ಕೆಡುಕನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಯೋಚಿಸುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಈತನು ಅಸ್ಪಧಾರಿಯಾಗಿ 
ಅವರೆದುರಿಗೆ ನಿಂತು ಆ ಯೋಚನೆಯನ್ನು ಧ್ವಂಸಗೊಳಿಸುವನು. ಪ್ರಜೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ದುಷ್ಟ ಯೋಚನಿಗೂ ಕೂಡ 
ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲದಂತೆ ಅವರನ್ನು ಕಾಪಾಡುವ ಇಂತಹ ಹಿರಿಯರು (ಇನ್ನಾರಾದರೂ) ಉಂಟಿ ` (ಪ್ರಜೆಗಳು ಪ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ 
ಆಕಾರ್ಯಮಾಡುವುದು ಒತ್ತಟ್ಟಿಗಿರಲಿ ಮಾನಸಿಕವಾಗಿ ಕೂಡ ' ಅನಲ ಆಗದಂತೆ ಪ್ರಜಿಗಳನ್ನು 
ಇವನು ಶಿಕ್ಷಿಸಿ ನಡೆಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ.) 


ಇಾಸಾರರ್ಹ್ಯಾರ್ಸಾರ್ಟಾಾಾ  ಲ್ರಟಲಂ||55 


ಇ « $ 
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ಕಂ॥ ಕ್ಷಿಶಿಪತಿಸುತೆ ನೀನೀ ಮಹಿ 
ಪಠಿಯುತ್ಸಂಗಸ್ಥೆಯಾಗಿ ವಾತಾಯನ ಪ 
ದೃಶಿವಿಡಿದು ನೋಡು ಮಾಹಿ 
ಷ್ಮತಿಗೆ ಕಟೀಸೂತ್ರಮಾದ ರೇವಾನದಿಯಂ ॥ ೧೨೪ ॥ 


ವಟ ಎಸೆ 


5ಂ॥ ಅತಿಸುಂದರ ನಿರತಿಶಯಾ 
ಕೃತಿಯಾಗಿಯುಮಾತನಾಕೆಯೆರ್ದೆವುಗನೆ ಶರ 
ದ್ಗತ ಜಲದ ಗಗನತಳ ವಿಲ 
ಸಿತೇಂದು ಸೊಗಯಿಸದ ತೆಜಿದಿನಬ್ಬಿ ನಿಗಿನಿಸಂ ॥ ೧೨೫ ॥ 


ನೃಪಪ್ಪತ್ರಿ ಶೂರಸೇನಾ 

ಧಿಪನಿದಿರೊಳ್‌ ರಧಿನಿ ನಿಲ್ವುದುಂ ಚತುರಕಳಾ 

ಲಪನೆ ನೃಪೇಶ್ವರ ವರ್ಣನ 

ನಿಪುಣೆ ಪತಿಂವರೆಯ ಮುಂದೆ ನಿಂದಿಂತೆಂದಳ್‌ ॥ ೧೨೬ 8 


ವ॥ ನಿನ್ನೀ ಪಯೋಧರ ಚಕ್ರವಾಕಯುಗಳಕ್ಕೀತನ ಭುಜೋರು ಪಂಜರಮೆ ನಿನ್ನೀ ರಂಭಾ ಸ್ತಂಭೋರ:ದಂತಿಗೀತನ ಕುಸುಮಶರ 
ಶರಧಿ ಪ್ರತಿನಿಧಿಯಾದೂರುಯುಗ!ಲಾಲಾನ!ಸ್ತಂಭಮೆ ನಿನ್ನ ಸಕಳ ಕಳಾಧರ ಮಂಡಳೋಪಮಾನ ಗಂಡಭಿತ್ತಿಗೀತನ ದಿಜ್ನಾಗ ಕಪೋಲಫಲಕ 
ಪರಿಹಾಸಿಯೆ ನಿಸಿದ ಕಪೋಲ ಯುಗಳೋದಯಾಚಳಮೆ ನಿನ್ನ ರಕ್ತಾಶೋಕ ಪಲ್ಲವೋಲ್ಲಾ2ಸಿತಃ ನಿವಾಸಿಯಪ್ಪಧರ ಪಲ್ಲವರುಚಿಗೀತನ ಕುಂದ 
ಕುಟ್ಮಳಾವಳಿ ಲೀಲಾವಲೇಪ ಲೋಪಿಯಪ್ಪ ಸುಲಿಪಲ್ಲೋಳಿಯೆ ನಿನ್ನ ಹೇಮಲತಾ ವಿತಾನೋಪಮಾನತನು ಲತಾಪ್ರತಾನದ ತಗುಳ್ಬಿಂಗೀ 
ತನನಲ್ಪಕಲ್ಪ ಪಾದಪೋಪಮಾನಾನೂನಾಂಗಯಷ್ಟಿಯೆ ದೊರೆ ಮತ್ತಮಾತಂ-- 


೧೨೪. ರಾಜಕುಮಾರಿಯೆ, (ನಿನಗೆ ಇಷ್ಟವಿದ್ದರೆ) ಈ ಭೂಮೀಶ್ವರನ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ` ಕುಳಿತುಕೊಂಡು 
ಅರಮನೆಯ. ಕಿಟಕಿಯ ಮೂಲಕ ಮಾಹಿಷ್ಮತೀನಗರಕ್ಕೆ ಒಡ್ಯುಣದಂತಿರುವ ರೇವಾ ನದಿಯ (ಸೌಂದರ್ಯವೃನ್ನು 
ಕೋಡು. ಕ ಕ ತ್‌ 


ವ ಹೀಗೆನ್ನಲಾಗಿ 


೧೨೫. ಶರತ್ಕಾಲದ ಥಿರಭ್ರವಾದ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸುಂದರನಾಗಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ಚಂದ್ರನನ್ನು ಕಮಲವನೆ 
ಮೆಚ್ಚ ದಂತೆ ಅಸಮಾನ ಸುಂದರನಾಗಿದ್ದರೂ ಆ ರಾಜಕುಮಾರನನ್ನು ಆಕೆ ಮೆಚ್ಚಲಿಲ್ಲ. 


೧೨೬. ಅನಂತರ, ಶೂರಸೇನರಾಜನ :ಎದುರಿಗೆ ರಥ ಬಂದು ನಿಂತಿತು. ಚತುರ ಭಾಷಿಣಿಯೂ ವರ್ಣನ 
ವಿಶಾರದೆಯೂ ಅದ ದಾದಿ ಮುಂದೆ ನಿಂತು ಹೀಗೆ ನುಡಿದಳು: 


ದಃ ನಿನ್ನ ಸ್ಪನಗಳೆಂಬ ಚಕ್ರವಾಕಗಳ ಜೊಕೆಗೆ ಈತನ ಭುಜಗಳೇ ಕ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಪಂಜರ; ಬಾಳೆಕಂಬಗಳಂತಿರುವ 
ನಿನ್ನ ಕೊಡೆಗಳೆಂಬ ಆನೆಗಳಿಗೆ ಮನ್ಮಥನ ಬತ್ತೆಳಿಕೆಯಂತಿರುವ ಈತನ ತೊಡೆಗಳೇ ಕಟ್ಟು ಕಂಬಗಳು; ನಿನ್ನ ಕೆನ್ನೆಗಳೆಂಬ 
ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರ ಬಿಂಬಗಳಿಗೆ ದಿಗ್ಗಜದ ಕುಂಭಸ್ಕಲವನ್ನು ಧಿಕ್ಕರಿಸುವ ಈತನ ಕಪೋಲಗಳೆ ಉದಯಪಸರ್ವತಗಳ್ಳು 
ಕೆಂಬಣ್ಣದ ಅಶೋಕ ಪಲ್ಲವದಂತೆ ಕಂಗೆಣಳಿಸುವ ನಿನ್ನ ತಳಿರುದುಟಯ ಕಾಂತಿಗೆ ಕುಂದಪುಷ್ಪಗಳ ಮೊಗ್ಗುಗಳಂತೆ ಮನೋ 
ಹರವಾದ ಈತನ ಬಿಳಿಯ ಹಲ್ಲುಗಳ ಸಾಲೀ ಯೋಗ್ಯ; ಚಿನ್ನದ ಬಳ್ಳಿಯಂತಿರುವ ನಿನ್ನ ದೇಹಕ್ಕೆ ಅಬ್ಬಿಕೊಂಡು 
ಆಶ್ರಯಿಸಲು ಮಹಾ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷದಂತಿರುವ ಈತನ ದೇಹನೇ ಯೋಗ್ಯ ಮತ್ತು ಈತನು 


ಹ ನಾದದ ಘಾನಾ ಮಾವಾ ರಾರಾ ಲಾ 


1, ಲಮಾಲಾನ (ಆ) 2.'ಸ (ಮ) 


179 ಶಾಂತಿಪುರಾಣಂ [A, ೧೨೭ 


508 ನೀಪಕುಲನಾಗಿ ನೃಪತಿಲ 
ಕೋಪಮನೀತನನೆ ಸಾರ್ದು ಗುಣಗಣಮುಟ್‌ದ 
ತ್ತಾಪೊಸವೋರ್ತಮನಫಕುಲ 
ಲೋಪಕನಂ ಪೊರ್ದಿ ಪಗೆಯ ನು[ಟ್‌]ದಂತೆ ಜಗಂ ॥ ೧೨೭ ॥ 


ಅಂಗದ ತೊಲಗದ ಕಾಂತಿ ಮ 
ನಂಗೊಳಿಸುವುದೀತನೋಲಗಂಗೊಟ್ಟಿರೆ ಸ 

ಪ್ರಾಂಗದ ರಾಜ್ಯದ ತೇಜಮ 
ಸುಂಗೊಳಿಸುವುದನ್ಕಮಂಡಲಾಧೀಶ್ವರರಂ 8 ೧೨೮ 8 


ಈತನರಸಿಯರ ಕುಚಪರಿ 

ಧೂತ ಶ್ರೀಖಂಡಮುದುರೆ ಮಧುರೆಯೊಳಾ ಪೆ 
ರ್ಮಾತಿನ ಕಳಿಂಗಸುತೆ ಗಂ 

ಗಾತರಳತರತ್ತರೇಗೆಯೆನೆ ಸೊಗಯಿಸುಗುಂ ॥ ೧೨೯ ೫ 


ಈ ವರನುಂ ನೀನುಂ ನಾ 

ನಾವಿಧ ನವಕುಸುಮ ಶಯ್ಕೆಯೊಳ್‌ ರಮಿಯಿಸು ಬೃಂ 
ದಾವನದೊಳಿಂದ್ರವನಪರಿ 

ಭಾವಿಯೊಳಗಲದೆ ಸುಗಂಧ ಪಾಟಳಗಂಧೀ ॥ ೧೩೦ ॥ 


ಘನಸಮಯದೊಳಿರ್ದು ಶಿ1ಲಾ! 

ಸನದೊಳ್‌ ಶೈಳೇಯ ಸುರಭಿತಳದೊಳ್‌ ಗೋವ 

ರ್ಧನ ಕಂದರದೊಳ್‌ ಶಿಖಿ ನ 

ರ್ತ?ನಮಂ ನೀಂ ನೋಡ? ತ3ಮದನ ಮದಗಜಗಮನೇ* &£ ೧೩೧ ॥ 


೧೨೭. ನೀಪಮ:ಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವನು; ರಾಜರಿಗೆ ತಿಲಕಪ್ರಾಯನು ; ಸರ್ವಸದ್ಗುಣಗಳಿಗೂ ಆಶ್ರಯನಾಗಿ 


ಪಾಪಸಮೂಹವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದವನು; ಈತನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಾಗಿ ಜಗತ್ತಿನ ಜೀವರಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ ಹಗೆತನ-ಹೋರಾಟ 
ಗಳು ಇಲ್ಲದಂತಾದುವು. 


೧೨೮. ಒಡ್ಡೋಲಗದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವಾಗ ಇವನ ದೇಹಕಾಂತಿ ಹೃದಯಂಗಮವಾಗಿರುವುದು; ಸಪ್ತಾಂಗಗಳಿಂದೊಡ 
ಗೂಡಿದ ಈತನ ರಾಜ್ಯತೇಜಸ್ಸು ಶತ್ರುಮಂಡಲದೆ ರಾಜರನ್ನು ಹೆದರಿಸಿ ನಡುಗಿಸುವುದು. 


೧೨೯. (ರಾಜಧಾನಿಯಾದ) ಮಧುರೆಯ ಬಳಿ ಈ ರಾಜನ ಅರಸಿಯರು ಸ್ನಾನಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಅವರ ಸ್ತನ 
ಗಳಿಂದ ಉದುರಿದ ಚಂದನದಿಂದ ಯಮುನಾನದಿಯ ಕಪ್ಪುನೀರು ಬೆಳೆ ನೆಯ ವಾರಿಧಾರೆಯಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಗಂಗಾ 
ಯಮುನೆಯರ ಸಂಗಮ ಇಲ್ಲಿಯೆ ಆಯಿತೋ ಏನೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸುವುದು. 


೧೩೦. ಪಾಟಿಲಕುಸುಮದಂತೆ ಪರಿಮಳವುಳ್ಳೆ ನೀನು ಈ ವರನೊಂದಿಗೆ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಇಂದ್ರನ ನಂದನ 
ವನಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಈತನ ವೃಂದಾವನವೆಂಬ ಉದ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಬಗೆಬಗೆಯ ಹೊಚ್ಚ ಹೊಸ ಹೂಗಳ ಹಾಸುಗೆಯಲ್ಲಿದ್ದು 
ನಿರಂತರವಾಗಿ ಸುಖಿಸು. 

೧೩೧. ಮನ್ಮಥನ ಮದಗಜದಂತೆ ಮಂದಗತಿಯುಳ್ಳ ಸುಂದರಿಯೆ ಮಳೆಗಾಲ ಬಂದಾಗ ಗೋವರ್ಧನ 


ಪರ್ವತದ ಕಂದರಗಳಲ್ಲಿ ಶಿಲಾಜಿತುವಿನಿಂದ ಸುಗಂಧವಾದ ಬಂಡೆಗಲ್ಲುಗಳನ್ನೇರಿ ನರ್ತಿಸುತ್ತಿರುವ ನವಿಲುಗಳನ್ನು 
ನೋಡು.” 


1. ಖಾ (ಆ) ಳಾ (ಕಾ) 2. ನಂಗಳಂ ನೋಡು (ಮ) ಆ, ಲಲಿತ ಕೇಕಾನ್ಶಿತಮಂ (ಕಾ) 


೫, ೧೩೫] ಶಾಂತಿಪುರಾಣ 471 
ವ॥ ಎನೆ ಮನಂದಾರದೆ.... 


ಕಂ8 ಅಂಗದವಿರಾಜಿ ಭುಜನ ಕ 
ಳಿಂಗೇಶನ ಮುಂದೆ ನಿಟ್‌ಸಿ ನೈಪಕನ್ನೆಯನಿಂ 
ತೆಂಗುಂ ಭುಜಿಷ್ಯೆ ಮದನನ 
ಭ್ರಂಗೀಧ್ವನಿ ತನ್ನ ದನಿಗೆ ಸಮನೆನಿಸುವಿನಂ 8 ೧೩೨ ॥ 


ಖ್ಯಾತಂ ಮಹೇಂದ್ರಗಿರಿ ಸಾ 

ರಾತಿಶಯಂ ಪತಿ ಮಹೇಂದ್ರಗಿರಿಗಂ ಪ್ರಾಚಿ: 

ಸ್ರೋತಃಪತಿ ಪ್ರಯಾಣದೊ 

ಳೀತಂ ಜಂಗಮ ಮಹೇಂದ್ರಮೆನಿಕುಂ ಘಟೆಯಿಂ 4೧೩೩8 


ಗುಣಹತ ಕರಯುಗ ಕಾಳಿಮ 

ಕಿಣಂಗಳೆಸೆದೀತನೊಳ್‌ ರಿಪಶ್ರೀ ಪಿಡಿಪೆ 

ತ್ರಣಿಯರಮಟಲೆ ಪನಿತಶೋ 

ಷಣ ಸಾಂಜನ ಬಿಂದುವೆಂಬ ಬಗೆಯಂ ಪಡೆಗುಂ ೩೧೩೪ ॥ 


ಚಂ॥ ರವಜಿತ ಯಾಮತೂರ್ಯರವಮಾಶನನಬ್ಬಿ1ಯೆ ನಿದ್ರೆಯಃತ್ತಲು 
ಪ್ಪವಡಿಸುವಂತು ಮುಟ್ಟುದು ಗವಾಕ್ಷ ನಿರೀಕ್ಷಿತ ವೀಧಿಮಾರ್ಗದೊಳ್‌ 
ನವಯುವನೀತನೊಳ್‌ ನೆರೆದುವಂದುಪವಾಂತ ಲವಂಗ ಪುಷ್ಪವ 
ತವನವಿದಾರ್ಯಘರ್ಮಲವೆಯಾಗಿ ವಿಹಾರಿಸು ವಾರ್ಥಿತೀರದೊಳ್‌ ॥ ೧೩೫ ॥ 


ವ! ಈ ಮಾತುಗಳಿಗೆ ಕುಮಾರಿ ಮೆಚ್ಚಲಿಲ್ಲ. ಅದುದರಿಂದ. 


೧೩೨. ಕೇಯೂರಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ ಕಳಿಂಗರಾಜನ ಮುಂಡೆ ಅವಳನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಸೇವಕಿಯಾದ ಆ ದಾದಿ 
ಮನ್ಮಥನ ಹೆಣ್ಣುಂಬಿಯ ಧ ನಿಗೆ ಸಾಟಿಯೆನಿಸುವ ಮಧುರ ಧ ಶನಿಯಿಂದ ಹೀಗೆ ನುಡಿದಳು: 


~ ಮಹೇಂದ್ರಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಸತ್ವವುಳ್ಳ ಈ ರಾಜನು ಮಹೇಂದ್ರೆಗಿರಿಗೂ ಪೂರ್ವ 
ಸಮುದ್ರಕ್ಕೂ ಅಧಿಸತಿಯಾಗಿರುವನು ; ಈತನು ತನ್ನ ಗಜಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ದಿಗ್ವಿಜಯಕ್ಕೆ ಹೊರಟಾಗ ಮಹೇಂದ್ರಗಿರಿಯೆ 
ನಡೆದುಬರುವಂತೆ ತೋರುವನು. 


೧೬೪. ಬಿಲ್ಲಿನ ಹೆಡೆ ಬಡಿದೂ ಬಡಿದೂ ಈತನ ಎರಡೂ ಮುಂಗೈಗಳ ಮೇಲಾದ ಕರಿಯ ಕಲೆಗಳನ್ನು ನೋಡು; 
ಈತನ ಕೈಸೆರೆಗೆ ಬಿದ್ದ ಶತ್ರುಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಕಣ್ಣೀರು ಕಣ್ಣಕಾಡಿಗೆಯೊಂದಿಗೆ ಇಳಿದಿಳಿದು ಉಂಟಾದ ಕರಿಯ ಗೆರೆಗಳೊ 
ಏನೊ ಎಂಬಂತೆ ಅವು ಮನೋಹರವಾಗಿರುವುವು. 


೧೩೫. ಕಿಟಕಿಗಳ ಮೂಲಕ ಕಾಣುವ ಪೂರ್ವಸಮುದ್ರವೆ ತನ್ನ ಗಂಭೀರವಾದ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಪ್ರಭಾತ 
ಮಂಗಲದ ವಾದ್ಯಗಳಿಗಿಂತ ಮೇಲಾಗಿ ಈತನನ್ನು ನಿದ್ರೆಯಿಂದ ಎಚ್ಚರಿಸುವುದು ; ಈತನೊಡನೆ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ನೀನ್ಭ 
ಸಮುದ್ರತೀರದಲ್ಲಿ ವಿಹಾರಿಸುತ್ತ ದ್ವೀಪಾಂತರಗಳಿಂದ ತಂದ ಲನಂಗಪುಷ್ಪ ಗಳ (ಸುಗಂಧದಿಂದೊಡನೆ ಬೆರೆತ) ಮೆಲ್ಮ 
ಗಾಳಿಯಿಂದ ಬೆವರನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊ.” 


ನಾನಾನಾ ದಾ ಈ ನಾಡಿಯ ಡಿಬಿ ಆ ಯ್ಯ 


1, ಯನಿಂದ್ರನ (ಆ) 


ಓಜ ಯಯಾ ee ಜಾ 


172 ಶಾಂತಿಪುರಾಣಂ [೫, ಜ್‌ 
ಕ; ದೌವಾರಿಕೆ ಬಣ್ಣಿಸಿದೊಡ 

ಮಾವಧು ತನ್ನೃಪನನುಜಿದೆ ಪೋದಳ್‌ ಸಿರಿಯಂ 

ಜೀವದ ಮತಿ ತರೆ ಪುಣ್ಮಾ 


ಭಾವದಿನದು ನೆಲಸಿ ತೊಲಗಿ ಪೋದಂತಾಗಳ್‌ ॥ ೧೩೬೬ 8 


ಆರಾಜಕನ್ನೆಯಂ ಪ್ರತಿ 

ಹಾರರವಸ್ವಿತೆಯನುಯ್ದು ದಕ್ಷಿಣ 1ದಿಗಕೂ? 
ಪಾರಪತಿಯಿದಿರೊಳಿರಿಸಿ ಚ 

ಕೋರಾಕ್ಷಿಯನಿತ್ತ ನೋಡು ನೋಡೆಂದಾಗಳ್‌ ॥ ೧೩೭ ॥ 


ಹರಿಚಂದನ ವಿಚ್ಛುರಿಶಾಂ 

ಗರಾಗನತಿ ರುಚಿರಹಾರನೇನೆಸೆದನೊ ನಿ 

ರ್ರ್ಭುರಮುಂ ಬಾಲಾತಪಮುಂ 

ಬೆರಸಿರ್ದದ್ರೀಂದ್ರನಂತೆ ಪಾಂಡ್ಕನೃಪೇಂದ್ರಂ ॥ ೧೩೮ 8 


ಭವದೀಯ ಪರಮಗುರು ಚ 
ಕ್ರವರ್ಶಿ ದಿಗ್ವಿಜಯದೊಳ್‌ ಕರಂ ತಡೆವುದನೀ 
ುವನೇಶಂ ಬಾಯ್ಕೇಳದೊ 
೩ಡವಂ ತಡೆಯದೊಂಃ ತ್ರಿಪೃಷ್ಠನಂಬುಧಿ ತಟದೊಳ್‌ 8 ೧೩೯ ॥ 


ಎಂಕಾನುಂ ಸ ಳಜಳದು 

ರ್ಗಂ ತವೆ ಬಾಯ್ಕೇಳ್ದೊನೀತನದೆ ದಿಗ್ವಿಜಯಾ 
ತ್ಯಂತೋತ್ಸವಮದೆ ರುಚಿ ಚತು 

ರಂತಾವನಿಗದೆ ರಥಾಂಗ ವಿಜಯಾಂಗ ಫಲಂ ॥ ೧೪೦ ॥8 


೧೩೬.  ದೌವಾರಿಕೆಯು ಹೀಗೆ ಬಣ್ಣಿಸಿ ಮುಗಿಸಿದಳು. ಪೌರುಷದಿಂದ ಗಳಿಸಿ ತಂದರೂ (ಅನುಭವಿಸುವು ಪುಣ್ಯ 
ವಿಲ್ಲದ ಜೀವಕ್ಕೆ ಅದು ದಕ್ಕದೆಹೋಗುವಂತೆ, ಆ ವಧು ಆ ರಾಜನನ್ನು ತೊರೆದು ಮುಂದೆ ಹೋದಳು. 


೧೩೭. ಚಕೋರ ಪಕ್ಷಿಯ ನೇತ್ರ ಗಳಂತೆ ಚಿಲುವಾದ ಕಣ್ಣು ಗಳುಳ್ಳ ಆ ರಾಜಪುತ್ರಿ ಯನ್ನು ಪ್ರ ತಿಹಾರಿಯು 
ದಕ್ಷಿಣಸಮುದ್ರಾಧಿಸತಿಯ (ಪಾಂಡ್ಯರಾಜ) ಎದುರಿಗೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿ, “ನೋಡು, ಇತ್ತ ನೋಡು?” ಎಂದು ಸೆ ನುಡಿದಳು: 


೧೩೮. “ಮೈಗೆ ಲೇಪಿಸಿಕೊಂಡ ಗೋಶೀರ್ಷದಿಂದಲೂ ಕೊರಳಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿರುವ ಉಜ್ವ ಲವಾದ (ಮುತ್ತಿನ) ಹಾರ 


ದಿಂದಲೂ ಸುಂದರನಾದ ಈ ಪ ಪಾಂಡ್ಯರಾಜನು ಹೊಂಬಿಸಿಲಿಂದಲೂ ನಿರ್ಮುರದಿಂದಲೂ ರ ೫ಗಗ್‌' ನರ್ವತರಾಜನಂತೆ 
ಎಷ್ಟು ಮನೋಹರವಾಗಿರುವನು ! 


೧೩೯. ನಿನ್ನ ಪರಮಪೂಜ್ಯನಾದ ತಂದೆ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ತ್ರಿಪೃಷ್ಠ ಮಹಾರಾಜನ ದಿಗ್ವಿಜಯ ಯಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ 
ಈ ಭೂಪತಿ ತಲೆಬಾಗಡೆ ಸಮುದ್ರತೀರದಲ್ಲಿ ನಂತಯದ: ಎದುರಾದ. 


೧೪೦. ಆದರೂ ಕೊನೆಗೆ ಸ ಸ ಳದುರ್ಗ ಜಲದುರ್ಗಗಳೆರಡೂ ಕೈಬಿಟ್ಟು ದರಿಂದ ಈತನು ಶರಣಾಗಬೇಕಾಯಿತು. 


ದಿಗ್ವಿಜಯಕ್ಕೆ ಅದೇ ಕೊನೆಯ ಉತ್ಸವ ; ಈ ಚತುಃಸಮುದ್ರಾಂತವಾದ ಭೂಮಿಗೆ ಅಲಂಕಾರಪ್ರಾಯವಾದ ಚಕ್ರರತ್ನೆದ 
ವಿಜಯ ಫಲವೂ ಅದೇ. 


OAL 


———— ಡಂ ಇಂ ವಂ ವಂ ದಂ 


1. ದಿಕ್ಕೂ (ಆ) 2. ಡೆವಲಂ ತಡೆದೊಂ (ಆ) 


3೨2 (ಜಂ ಭಾನ ಭಾ ಬಟ್ಟ ದಂ ಇಂ ಇಇಂಬಭ್ರ ಜ್‌ 
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ಕಂ॥ ಶ್ರೀಮಜ್ಜಿನಬಿಂಬಂ ಚೂ 
ಡಾಮಣಿ ಮಣಿಮಕುಟದೊಳ್‌ ಕುಳಂ ವೃಷಭಜಿನ 
ಸ್ವಾಮಿಕೃತಂ ನವವಯ?ನ!ಭಿ 
ರಾಮಂ ಸಮನೆಂಬರೇಂ ಸುಪುಣ್ಯನೊ ಪಾಂಡ್ಯಂ ॥ ೧೪೧ ॥ 


ಮ॥ ಮೃದುತಾಂಬೂಲ ಲತಾಪಿನದ್ದ ವಿಲಸತ್ಪೂಗದ್ರುಮೌಘಂ ಸಮ 
ಚ್ಛಿದುರೇಲಾವ್ರತತೀಪರೀತ ವಿಪುಲ ಶ್ರೀಖಂಡಭೂಜಂ ತಮಾ 
ಳದಳ ಪ್ರಸ್ತರಣಂ ಲತಾಂಗಿ ಮಳಯಕ್ರೀಡಾಚಳಂ ನೀನುಮಾ 
ಮದನಾಕಾರನುಮಲ್ಲಿ ನಿಚ್ಚಲುಮಿರಿಂ ಕೇಳೀ ವಿನೋದಂಗಣಳಿಂ ॥ ೧೪೨ ॥ 


ಕಂ! ಹರಿನೀಲವರ್ಣನೀ ಸುಂ 
ದರತನು ನೀಂ ರೋಚನಾಭೆಯೊಳ್‌ ನೆರೆಯಲೊಡಂ 
ಪರಭಾಗಮಾಗಿ ನಿಮ್ಮಿ 
ರ್ವರಿರವು ಕಾರ್ಮುಗಿಲ ಮಿಂಚಿನಿರವಿನ ತೆಣದಿಂ ॥ ೧೪೩ ॥ 


ಅತಿ ದಿವಿಜೇಂದ್ರ ವಿಳಾಸನೊ 
೪3[ತ್ಯ]ತಂತಮಾತನೊಳಡಂಗಿ ರತ್ನಾಕರಭೂ 

ಷಿತೆಯಾದ ದಕ್ಷಿಣ*ದಿಶಾ 

ಸತಿಗೆ ವಿಳಾಸವತಿ ಸವತಿಯಾಗಿರು ಸುಖದಿಂ 1 ೧೪೪ ॥ 


ವಃ ಎಂದೊಡಂ-- 


೧೪೧. ಕಿರೀಟದ ಚೂಡಾಮಣಿಯಲ್ಲಿ ಜಿನನ ಪೂಜ್ಯ ಬಿಂಬ ; ವಂಶವೋ ಆದಿತೀರ್ಥಂಕೆರರಿಂದ ನಿರ್ಮಿತ 
ವಾದುದು; ನವೋನವವಾದ ಯೌವನ; ಸುಂದರವಾದ ರೂಪ--ಹೀಗಿರುವ ಈ ಪುಣ್ಯಶಾಲಿ ಪಾಂಡ್ಯರಾಜನಿಗೆ 
ಸಮನಾದವರು ಯಾರು? 


೧೪೨. ವೀಳ್ಯದೆಲೆ ಬಳ್ಳಿ ಗಳು ಸುತ್ತಿಕೊಂಡು ಸುಂದರವಾದ ಅಡೆಕೆಮರಗಳಿಂದಲೂ ಏಲಕ್ಕಿ ಬಳ್ಳಿಗಳ ಅಪ್ಪುಗೆ 
ಯಲ್ಲಿರುವ ಚಂದನವೃಕ್ಷ ಸಮೂಹದಿಂದಲೂ ಮನೋಹರವಾಗಿ ತಮಾಲ ಪಲ್ಲವಗಳ ಹಾಸುಗೆಯಿಂದ ಸುಖಮಯ 


ವಾದ ಮಲಯಗಿಠಿಯ ಕ್ರೀಡಾವನದಲ್ಲಿ ಮನ್ಮಥರೂಪನಾದ ಈತನೊಡನೆ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಪ್ರತಿನಿತ್ಯ ವಿನೋದಗಳಿಂದ 
ಸುಖಿಸು. 


೧೪೩. . ಇಂದ್ರನೀಲದಂತೆ ಶ್ಯಾಮವರ್ಣದ ಈ ಚೆಲುವನೂ ಗೋರೋಚನದಂತೆ ಗೌರವರ್ಣದ ನೀನೂ ಕೂಡಿ 
ಕೊಂಡರೆ ಕಾರ್ಮುಗಿಲು-ಮಿಂಚುಗಳ ಸಂಯೋಗವಾದಂತೆ ಶೋಭಿಸುವುದು. 


೧೪೪. ಇಂದ್ರನಿಗೂ ಮಿಗಿಲಾದ ವೈಭವ ವಿಲಾಸಗಳುಳ್ಳ ಈತನೊಡನೆ ಬೆರೆತು ನೀನು ಸಮುದ್ರಭೂಸಿತೆಯಾದ 


ದಕ್ಷಿಣ ದಿಕ್ಕನೈಗೆ ಬೆಡಗಿನ ಸವತಿಯಾಗಿ ಸುಖಸಡು. (ಈತನು ದಕ್ಷಿಣ ಭೂಮಿಗೆಲ್ಲ ಏಕ್ಳೆಕ ಅಧಿಸತಿಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ 


ಆ ದಿಕ್ಕಿಗೇ ಪತಿಯಾಗಿರುವನು.)? 


ವ॥ ಹೀಗೆ ನುಡಿಯಲಾಗಿ-- 


1, ಮ (ಆ) 2, ೪0 (ಆ) ತಿ.ತಾ (ಮ) 4. ದಿಕ್ಲತಿಗೆ (ಆ) 


174 ಶಾಂಶಿಪುರಾಣರ (೫, ೧೪೫ 
ಕ5ಂ॥ ದಿವಸಕರಾದರ್ಶನ ಬ 

ದೃವಿವರ ನವವನಜದೊಳೆಡೆವಡೆಯದ ವರಕೈ 

ರವಮಿತ್ರಕಿರಣದಂತವ 

ಳ ವಚನಮೊಳ ಪುಗದೆ ತನ್ಮನಃಪದ್ಮಿನಿಯೊಳ್‌ ॥ ೧೪೫ ॥ 


ಆವರ್ತನಾಭಿ ನಸು ನ 
ಕ್ಯಾಃವರನಿ1ಂದತ್ತಪೋದಳಧಿಕೇಚ್ಛೆಯೊಳ 
ನ್ಯಾವನಿಪತಿಯೊಳ್‌ ತಡೆಗುಮೆ 

ದೇವಾಪಗೆ ತಡೆಯದೆಡೆಯೊಳಂಭೋಧಿವರಂ ॥ ೧೪೬ 


ಆ ವಧುವೊಲ್ಲದೆ ಬರೆ ಸಕ 

ಳಾವನಿಪಠ್‌ ತಮ್ಮರಾಗ3ಮೋಗಡ2ಡಿಸಿರೆ ಕೆ 

ಯ್ಹಾವಿಗೆ ಬರೆ ಪೆಜಗಣ ಭವ 

ಸಾವಳಿ ಮಸುಳ್ನಂತೆ ಮಸುಳ್ಹ ರೆರಡೋಳೆಯೊಳಂ ॥ ೧೪೭ ॥ 


ಮ॥ ಸುದತೀ ಸ್ಯಂದನಮಾತ್ಮಮಂಚ ನಿಕಟಾಗ್ರೋದ್ದೇಶಮಂ ಮುಟ್ಟೆ ವ 
ರ್ಪುದುಮಿಸ್ನೆ ನ್ನುಮನೊಲ್ಲು ಮ್ಲೊಳಿವಳೆಂಬಾಶಂಕೆ ಪುಟ್ಟಿತ್ತು ಚಿ 
ತ್ತದೊಳಾ ಬೇಗಮೊಳುರ್ವರಾಸ್ಕ ತಿಲಕಂಗತ್ಕುನ್ನತಂ ದಕ್ಷಿಣಾಂ 
ಸದ ಬದ್ಧಶ್ಚಥ ಬಾಹುಕೀರ್ತಿ ಕಳೆದತ್ತಂದಾದ ಸಂದೇಹಮಂ ॥ ೧೪೮ ॥ 


ವ॥ ಅಂತು ದೀನಜನತಾಕಲ್ಪಾಂಫ್ರಪಂ ವನಕರಿ ಕದಡೆ ತಿಳಿದ ಸರೋವರದಂತೆ ಪ್ರಸನ್ನಾಂತರಂಗನಾಗಿರ್ಪನ್ನೆಗಂ ಕನಕ ದಂಡಹಸ್ತೆ. 
ಯಾಗಳಿಂತೆಂದಳ್‌... 


ನಾ 


೧೪೫. ಸೂರ್ಯನ ದರ್ಶನವಿಲ್ಲದೆ ಮುಖ ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡ ಹೊಸ ತಾವರೆಯಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನ ಕಿರಣಗಳು ಹೇಗೆ 
ಸೇರಲಾರವೋ ಹಾಗೆ ಆ ದಾದಿಯ ಮಾತು ಈಕೆಯ ಮನದೊಳಗೆ ಸೇರದಾದುವು. 


೧೪೬. ಸುಳಿನಾಭಿಯಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ ಸ್ವಯಂವರೆ ನಸುನಕ್ಕು, ಆ ವರನನ್ನು ದಾಟ, ಇನ್ನೊಬ್ಬ ರಾಜನೆಡೆಗೆ 
ನಡೆದಳು. ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಟಿರೆಯ ಹೊರಟ ಗಂಗಾನದಿಯನ್ನು ನಡುವೆ ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಹೊರಟರೆ ಅದು ನಿಂತೀತೆ? 


೧೪೭. ರಾಜಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಕೈದೀವಿಗೆಯೊಂದು ರಾತ್ರಿ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹಾಯ್ದು ಹೋಗುವಾಗ ಅದು ಹತ್ತಿರ 
ಬಂದಾಗ ಬೆಳಗಿ, ದಾಟದೊಡನೆ ಕಪ್ಪಿಡುವ ಒಂದೊಂದೇ ಮಹಡಿಮನೆಯಂತಿ ಆ ಪತಿಂವರೆ ಒಲ್ಲೆ ನೆಂದು. ಉಳಿದು 
ಹೋದ ರಾಜರು ಒಬ್ಬರಾದನಂತರ ಒಬ್ಬರು ಬಣ್ಣ ಗುಂದುತ್ತ ಇದ್ದರು. 


೧೪೮. ಆ ಸುಂದರಿಯ ರಥ ತನ್ನ ಪೀಠದ ಬಳಿ ಬರಲಾಗಿ “ನನ್ನನ್ನೇನು ಇವಳು ಒಫ್ಸುವಳೋ ಇಲ್ಲವೋ” 


ಎಂದು ಅಮಿತತೇಜನಿಗೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅನುಮಾನನಾಯಿತು. ಆದರೆ ತೋಳ್ಬಳೆ ನಸುವೆ ಸಡಿಲುವಂತೆ ಬಲದೋಳು' 
ಸ್ಫುರಿಸಿ ಸಂಶಯವನ್ನು ಕಳೆಯಿತು. 


ವಟ ಆನೆ ಕದಡಿಹೋದ ಕೊಳ ಆಮೇಲೆ ತಿಳಿಯಾದಂತೆ ದೀನಜನಕ್ಕೆ ಕಲ್ಪವೃ ಕ್ಷದಂತೆ ಇದ್ದ ಆ ಕುಮಾರನು 
ಪ್ರಸನ್ನಚಿತ್ತನಾದನು. ಚಿನ್ನದ ಬೆತ್ತವನ್ನು ಹಿಡಿದ ಆ ಪ್ರ್ರತೀಹಾರಿ ಆಗ ಹೀಗೆಂದು ನುಡಿದಳು ; 


ಆಹಾ. ಚ: 


ಜು ಸಡ್ಲ 


1. ವಧುವಿಂ (ಆ) 2. ಮೊಗನೊ (ಆ) 
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ಉ॥ ಕ್ಷೋಣಿಗೆ ಹಾರಮಲ್ತೆ ರಜತಾದ್ರಿ ತದದ್ರಿಗೆಳಿಂಕೆ ನೋಡುಭ 

ಶ್ರೇಣಿಗಳಂತವಂ ವಿನಮಿಯುಂ ನಮಿಯುಂ ನಯದಾಳ್ನರುತ್ತರ 

ಶ್ರೇಣಿಗಧೀಶನೊರ್ವನಹಿತ ಪ್ರತಿಪಾಲಕ ದತ್ತ ದಕ್ಷಣ 

ಶ್ರೇಣಿಯನಾಳ್ಲೊನೊರ್ವನವರೊಳ್‌ ನಮಿಪಂಶನಪಾಠ ಪೌರುಷಂ ॥ ೧೪೯ ॥ 


ಕಂ॥ ಜ್ವಳನಜಟಿಯೆಂಬೊನಹಿತ 
ಜ್ವಳನಂ ಜಾಜ್ವಲ್ಯಮಾನ ಮಣಿಮಕುಟಾಂಶೂ 
ಜ್ಹ್ವಳ ಖೇಚರೇಂದ್ರ ಪರಿಷ 
ದ್ವಳಯಂ ನೋಡಳಸಮಿಳಿತ ಮುಗ್ಗಾ ಪಾಂಗೇ ॥ ೫8 ॥ 


'ಉ॥ ಆ ಗಗನೇಚರೇಂದ್ರನ ಮಗಂ ಪೆಸರಿಂ ನೆಗಟ್ಜರ್ಕಕೀರ್ತಿವಂ 
ಶಾಗತ ಖೇಚರೇಂದ್ರವಿಭವಂ ಭವದೀಯ ವಿನೂತ ಮಾತುಳಂ 
ಭೋಗಪರಂಪರಾಪರಿಗತಂ ಮಗನಾ 1ವಿಭುಗೀತನಾಳ್ಗು ಮು! 
ದ್ಮೋಗಿ ವಿರೋಧಿ ದರ್ಪಮಥನಂ ರಥನೂಪುರ ಚಕ್ರವಾಳಪಂ ॥ ೧೫೧4 


ತಂ1 ಅಪಗತ ಪತ್ರಲತಾವಳಿ ಕ 
ರಿಪುಯುವತಿ ಕಪೋಲಪಳಿ ಪೇಟ್ಗು 0 ನೆಗಟ್ನೀ 
ನೃಪನ ನಿರತಿಶಯ ಶೌರ್ಯ 
ಪ್ರಪಂಚಮಂ ಚಂಚರೀಕ ಸಮ ಚಿಕುರೆಚಯೇ ॥ ೧೫೨4 


ವ ಮತ್ತಮಾದಿವ್ಕಾನುಭಾವಂ-- 


೧೪೯, “ರಜತಾದ್ರಿಯೆಂಬುದು ಭೂದೇವಿಯ ಕೊರಳ ಹಾರವಲ್ಲವೆ? ಆ ಜಿಟ್ಟಿಕ್ಕೆ ಇರುವ ಎರಡು ರೆಕ್ಸೆಗಳಂತಿವೆ 


ಉತ್ತರ ಮತ್ತು ದಕ್ಷಿಣ ಶ್ರೇಣಿಗಳು. ಉತ್ತರ ಶ್ರೇಣಿಗೆ ನಿನನಿಯೆಂಬನನೂ ದಕ್ಷಿಣ ಶ್ರೇಣಿಗೆ ನಮಿಯೆಂಬನನೂ 
ಅಧಿಪತಿಗಳಾಗಿ ನ್ಯಾಯದಿಂದ ಆಳಿದರು. 


೧೫೦. ಅವರೊಳಗೆ ನಮಿವಂಶದವನೂ, ಅಸೀಮ ಪಂಾಕ್ರಮಿಯಾದವನೂ, ಶತ್ರುಧ್ವಂಸಕನೊ, ಖೇಚರರಾಜ 


ಸಮೂಹಕ್ಕೆ ಉಜ್ವಲವಾದ ಚೂಡಾಮಣಿಯೂ ಆದವನು ಜ್ವಳನಜಟಿಯೆಂಬವನು. (ಮುಗ್ಧ ವಾದ ಕಡೆಗಣ್ಣುಳ್ಳವಳೇ 
ನೋಡು) - 


೧೫೧. ಆ ಖೇಚೆರೇಂದ್ರನ ಮಗ ಅರ್ಕಕೀರ್ತಿ ನಿಮ್ಮ ಸೋದರಮಾವ. ವಂಶಪರಂಪರೆಯಾಗಿ ಬಂದ ವೈಭವ 
ದಿಂದಲೂ ಅನೇಕ ರಾಜಭೋಗಗಳಿಂದಲೂ ಸುಖದಿಂಡಾಳುತ್ತಿದ್ದ ಆತನಿಗೆ ಉದ್ಯೋಗಶೀಲನೂ ರಿಪುದರ್ನಭಂಜಕನೂ 
ಎನಿಸಿದ ಮೆಗನಾದನು. ಆತನೇ ಈ (ಅಮಿತತೇಜನೆಂಬ) ರಾಜಕುಮಾರ ರಥನೂಪುರ ಚಕ್ರವಾಳವನ್ನು ಆಳುತ್ತಿರುವನು. 


೧೫೨. ದುಂಬಿಗುರುಳಿನ ಚೆಲುವೆಯೇ ಕೇಳು. (ಸೌಭಾಗ್ಯ ಸೂಚಕವಾದ) ಮಕರಿಕಾಪತ್ರಗಳಿಲ್ಲಡೆ 
ಭಣಗುಡುತ್ತಿರುವ ಶತ್ರು ಪತ್ನಿಯರ ಕೆನ್ಟೈಗಳೇ ಈತನ ಅಪ್ರತಿಮ ಶೌರ್ಯದ ಕತೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತವೆ. 


ವ ಅಲ್ಲದೆ ಮಹಾ ಸತ್ತ್ವಶಾಲಿಯು-- 


1, ವಿಭುಗಾಳ್ಗುಮು (ಮ) 


176 ಶಾಂತಿಪ್ರರಾಣಂ (೫, ೧೫೬ 


ಕಂ॥ ಐರಾವತ ಗಜಕುಂಭ 
ಸ್ತಾರಣ ವಿಶ್ಲಥ ವಿಕಾಸಿ ಕೇಯೂರಂ ಕೇ 
ಯೂರದೊಳೊರಸೆ ಸುರೇಂದ್ರನೊ 
ಳೋರಾಸನಮಿರ್ಪನರ್ಹದಾಸ್ಕಾ ಯಿಕೆಯೊಳ್‌ ॥ ೧೫೩ ॥ 


ಕುಲನಗಮನಡರ್ವ ಜಲನಿಧಿ 

ಜಲಮಂ ಪಾಯ್ವ ಹಿನಿವಾಃಸಸಮಂ ಪುಗುವ ಮರು 
ನ್ನಿಲಯಕ್ಕೊಗೆವೀತನ ಕೀ 

ರ್ತಿಲತಾಂಗಿ ಚಲಾಂಗಿ ಖಚರನಚಳಿತನಬಲೇ ॥ ೧೫೪ 1 


ಬಾಲೆಗೆ ಗುಣಕಾಂತಿ ವಯೋ 

ಲೀಲೆಗೆ ವಿನಯಪ್ರಧಾನ ಗುಣಗಣೆಗೆಣೆ ಭೂ 

ಪಾಲಂ ನಿನಗದಜನಂದನು p 
ಕೂಲಂ ಬಿದಿ ಬಿಸುಗೆ ಸಿಂಧುವೊಲ್‌ ಮಾನದಿಯೊಳ್‌ ॥ ೧೫೫ ॥ 


ವಃ ಎಂದಿಂತಾಕಾರಾನುರೂಪ ದೌವಾರಿಕಾ ವಚನರಚನಾಶ್ರವಣ ಸಮುಪ 
ಪಥ: ಕರಪಲ್ಲವ ಪರಿಚ್ಕುತಸ್ವೇದೋದಬಿಂದು ಸಂದೋಹಸಿಕ್ತಾ ಪೂರ್ವಪ್ರವಾಳಾಂಕ 


ಸಾ ಧ್ವಸ ಸಭಯಮುಮೆಜಕಮುಂ ಪೆರ್ಚೆ ಸಂಜಾತವೇ 
ವಾಮಾಭಿರಾಮಭಾಸ್ಟಜ್ಜಿನ ದ್ರ ಸ್ಯ ತಿಪ್ರಭೆಗೆ ಜ್ಯೋತಿ ಸೋಲ್ವಂತೆ ಜ್ಯೋತಿಃಪ್ರಭೆ 


ಮಾಲಾ?2(ಭಾ)2ಪ 'ರಿಷ್ಕ ತಚಂಃ 
ಸೋಲು-- 


ಕಂ॥ ಅವಯವ ಸಮುದಯ ಶೋಭಾ 
ನವದ್ಯನಪ್ಪುರ್ವರಾಸ್ಕ ತಿಲಕೇತರನಂ 
ನವವಧುವೊಲ್ಲಳೆ ಮಧುಕರಿ 
ನವಾಮ್ರದೊಳ್‌ ಪಾ*ಯ್ಗು *ಮೆಲವದೊಳ್‌ ಪಾಯ್ದಪುದೇ ॥ ೧೫೬ ॥ 
೧೫೩. ಐರಾವತದ ಕುಂಭವನ್ನು ತಿವಿಯುತ್ತ ಸಡಿಲವಾದ ಮಹೇಂದ್ರನ ಕೇಯೂರಕ್ಕೆ ತನ್ನ ಕೇಯೂರವೂ 
ಉಜ್ಜು ವಂತೆ, ಆತನೊಡನೆ ಅರ್ಧಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಅರ್ಹಂತನ ಆಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ ಕಂಗೊಳಿಸುವನು. 


೧೫೪. ಈತನ ಕೀರ್ತಿವಧು ನಿಂತಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುವವಳಲ್ಲ; ಕುಲಸರ್ವತಗಳನ್ನು ಏರುತ್ತಾಳೆ. ಸಮುದ್ರಗಳನ್ನು 
ದಾಟುತ್ತಾಳೆ; ಪಾತಾಳವನ್ನು ಭೇದಿಸುತ್ತಾಳೆ ; ದೇವಲೋಕಕ್ಕೂ ಹೋಗುತ್ತಾಳೆ. 
೧೫೫. 


ವಿನಯ ಪ್ರಧಾನವಾದ ಗುಣಗಳಿಗೆ ನೆಲೆಯಾದವಳು ನೀನು: ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ವಳ; ಯೌವನ 
ವಿಲಾಸಗಳುಳ್ಳವಳು. ಈ ರಾಜನು (ಎಲ್ಲದರಲ್ಲಿಯೂ ನಿನಗೆ ಅನುರೂಸನಾಗಿರುವನು. ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಮಹಾ 
ನದಿಯನ್ನು ಸೇರಿಸಿದಂತೆ, ವಿಧಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಈತನೊಡನೆ ಕೂಡಿಸಲಿ.” 


ರರ 
ಐ 


ಹೀಗೆ ದೌವಾರಿಕೆಯಾಡಿದ ಅನುರೂಪ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ, ಉದ್ವೇಗರೂಡನೆ ಮನದ ಹಾ 
ಉಕ್ಕುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಆ ಕುಮಾರಿಗೆ ಮೈನಡುಕ ಹುಟ್ಟಿತು; ಚಿಗುರೆಲೆಗಳಂತಹ ಕೈಬೆರಳುಗಳಲ್ಲಿ ಬೆವರು ತೊಟ್ಟಳ್ಸತೆ 

ಗಿತು; ಅಪೂರ್ವವಾದ ಸಲ್ಲವಗಳಿಂದಲೂ ಮಠೂಕ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಸುಂದರವಾದ ಪಂಚರತ್ತ ಸತ 
ಯನ್ನು ಧರಿಸಿ “ಅಭಿರಾಮಗವಾಗಿ (೧, ಚಂದ್ರನಾಗಿ, ೨. ಮನೋಹರನಾಗಿ) ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವ ಜಿನಚಂದ್ರನನ್ನು 


ನೋಡಿ, ಚೆಳ್ಳಿಂಗಳೆದುರಿಗೆ ದೀವಿಗೆಯ ಬೆಳಕು ಸೋತುಹೋಗುವಂತೆ ಆತನ ಕಾಂತಿಗೆ ಜೊ ಪ್ರ ಸೋತಳು. 


೧೫೬. ಸರ್ವಾಂಗ ಸುಂದರವಾದ ಇಂತಹ ಭೂತಿಲಕನನ್ನು ಕಂಡಮೇಲೆ ಆ ನವವಧು ಬೇರೆಯವರನ್ನು 
ಮೆಚ್ಚುವುದುಂಟಿ ? ಹೊಸ ಮಾವಿನಮರಕ್ಕಲ್ಲದೆ ಬೂರುಗದ ಮರಕ್ಕೆ ಎರಗುವುದೆ ಹೆಣ್ಣುಂಬಿ ? 


ಎಡ. ಎ... ೬... ಹಾಡ. ಷಾ 


1. ಹ (ಆ) 2.4 ಪೂರ್ವ (ಆ) 3. x (ಅ) 4, ಯ್ತು (ಆ) 


೫, ೧೬೦] ಶಾಂತಿಪುರಾಣಂ 17? 
ಕಂ॥ ಆಕೆಯ ಮನಮಜಳದಖಿಳ ಕ 
ಳಾಕೋವಿದೆ ಮಾನ್ಯೆ ಜನೆ ವಿಸ್ತರವಚನ 


ವ್ಯಾಕುಳತೆ ತಗುಳೆ ಪೊಗಟ್ಡಳ 
ನೇಕೋಕ್ತಿಯಿನುರ್ವರಾಸ್ಯ ತಿಲಕನ ರೂಪಂ ॥ ೧೫೭ ॥ 


ಪೂಗಲ್ಣಾಕೆ ಮಾಣೆ ನಾಣಿನಿ 

ಸಗಲೆ ನಯಂ ಬೀಜ್‌ ದಿಟಿ ತ ನೆಯ್ದಿಲ 1ಪೊಸವಾ! 

ಸಿಗದೊಳೆಣೆಯೆನೆ: ಕುಮಾರನ 

ಪೆಗಲೊಳ್‌ ನೆಲೆ ನೆ2[ಅ3್‌]2ಯೆ ಮಾಲೆ ಮೂಡಿದ ತೆಣದಿಂ, ॥ ೧೫೮ ॥ 


ವ॥ ಅಂತೆಯ್ದೆ ಸೋಲ್ತುಮಧಿಕಲಜಾ ಭಾವದಿಂ ಮಾಲೆವೂಡಲಜ:ಛಯದೆ ಕುಮಾರ ಗ್ರೀವಾಳೋಕನೆಯಾಗಿರೆ *ಧಾಶ್ರೀಪ್ರತ್ರಿಯುಂಕಿ 


ಕಂ॥.. ಮನಮಟ್‌ದು ನಗೆಯೊಳಾ:ನೃಪ - | 
ತನಯೆಯ ರಥಮಂ ನೃ ಪಾಂತರಕ್ಕಾ ಯ್ಯೂ ದೊ.ಪ ರ್‌ 
ಎನೆ ನೊಂದು ನಿಷಾದಿಗೆ ಮುಳಿ 
ದನಂಗ ನೃಪಯಾನ ನಾಗಮಂ ವಧು ಪೋಲ್ತಳ್‌ ೦೫೯A ೨ 


(DS wd 


ಕಣ್ಣಟ4ತನದಿಂ ಪೇಟಲ್‌ 

ನಾಣ್ಣಿರೆ ತನ್ನೊಳಗನಬಲೆ ಪೊಜ ಪೊಣ್ಮಿ; ದುದ್‌ 
ಕಣ್ಣೆಲ್ಲದ ಬಳಸುವ ಕಡೆ 

ಗಣ್ಣಪಳತೆಯೊಡನಲಂಪು ಪೊಜಪೊಣ್ಮುವಿನಂ “I ೧೬೦ ॥ 


೧೫೯ “ವಕ ತದಿಸಂತರಮಿರೆ 5. ನಟ pL ಇಕಿ ಆ ಲ ಗೀತೆ 
೫. ಇಷು ಸಂ ( ನ he 
೧೫೭. ಕುಮಾರಿಯ ಮನದಿಂಗಿತವನ್ನ ರಿತು, ಸರ್ವಕಲಾಸರಿಣತೆಯಾದ ಧಾತ್ರಿ (ಪುತ್ರಿಯ: ಭೊಮಿರಹಲ 
ತಿಲಕನ: ರೂಸವ ಸವನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಬಣ್ಣಿ ಸಿದಳ್ಳ್ಟು ಟಂ 3 08 ದಗ 
೧೫೮. ಆಕೆ ಹಾಗೆ ಹೊಗಳಿ ಮುಗಿಸಿಜೊಡನೆ, ಕುಮಾರಿಗೆ ಲಜ್ಜಾ ಭಾವ | ನಸು ಒಳ್ಳು “ಗ  ಅಜರೌಗೆಪೂ ೯ಕ 


ps ee ಹಾ ಜಾ 


'ವಾಗಿ ಆಕೆ ವರನನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ಬಿಳಿತಾವಕೆಗಳ ಹೊಸ ' 'ಮಾರೆಯಕೆ ಆತ್ರ ಕೊರೆ “ಕತೂಡ ಸಿತ್ತಿಕುವಂತೆ 
ತೋರಿತು. 


ವ ಹಾಗೆ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮನಸೋತು, ತುಂಬ ನಾಚಿಕೆಯಾಗಿ ಮಾಲೆ ಹಾಕಲಾರಡೆ ಆತನ ಕೊರಳನ್ನೆ 
ನೋಡುತ್ತ ನಿಂತಿರಲಾಗಿ 


೧೫೯. ಆ ದಾದಿ ಅವಳ ಮನವನ್ನರಿತುಕೊಂಡರೂ ಹಾಸ್ಯದಿಂದ “ರಥವನ್ನು ಇನ್ನೊಬ್ಬ ರಾಜನ ಬಳಿಗೆ 
ಗಿಸಲೆ” ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. ಮಾವುತನ ಮೇಲೆ ಕೋಪಗೊಂಡ ಮನ್ಮಥನ ಮದದಾನೆಯೊ ಏನೊ ಎಂಬಂತೆ 
ಸ್ನಯಂವರ ಕುಮಾರಿ ಆಕೆಯನ್ನು ಕೋಪದಿಂದ ನೋಡಿದಳು. 


೧೬೦. ತನ್ನ ಮನೋರಥವನ್ನು ಬಾಯ್ಬಿಟ್ಟು ಹೇಳಲು ಆಕೆ ನಾಚಿಕೊಂಡರೂ ಚಂಚಲನಾದ ಕಡೆಗಣ್ಣಿ ನಿಂದ 
ಸೂಸುವ ಸರಸದೃಸ್ಟಿ ಅವಳ ಒಳಬಯಕೆಯನ್ನೂ ಸಂತೋಷವನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪ್ರಕಟಗೊಳಿಸಿತು. 
ವ ಅನಂಶರ ಇರಲು 


|. ಪೂವಾ (ಆ) 2.ರೆ(ಮ) 3, (ಮ) 4,ಟಿ (ಆ) 
12) 


(78 ಶಾಂತಿಪುರಾಣಂ ' [4 ೧೬೧ 


ಮ॥ ನಯನಾನಂದನ ದಾಮಮಂ ಹಿಮಕರಾಂಶೂದ್ಧಾಮಮಂ ಕನ್ನೆ ತ 
ನ್ನಯ ಕೆಯ್ಕೊಳ್‌ ಕುಡೆ ಮಾಲೆವೂಡೆ ಸಮದಂ ಕಂಠಸ್ಥ ನಕ್ಷತ್ರಮಾ 
ಲೆಯಿನೈರಾವತದಂತೆ ತತ್ಕರತಳಾಯಾತ ಸು ಸಿರದ್ರತ್ಟ ಮಾ 
ಲೆಯನ.ದ್ಧಾ ಸಿಸಿದಂ ಸ್ವ ಯಂವರದೊಳಾ ಸಿ*ಜನ್ಯಕಂದಾಂಕುರಂ ॥ ೧೬೦ ॥ 
—ಗವ್ಯ— 
ಇದು 
ಜಿನೇಂದ್ರ ಚರಣ ಸರಸೀರುಹ ಶಿಲೀಮುಖಾಯಮಾನ 
ಇ ಇನಿ ೧ ೨ 
ಶ್ರೀಮದಮುಭೆಯಕವಿ ಚಕ್ರವರ್ತಿ 
ರಿರ್ವರ್ತಿತಮುಂ 
ಅಮ್ಮನ ಭಕ್ತಾಭಿಫಾನ ವಿದ್ಯಾ ನಿಧಾನ ಮಲ್ಲಪಾರ್ಯ 
ತದಗುಜಾತಾಭಿಜಾತ ಸ ಸಾರಸ್ವತ 
ಪುನ್ನಮಾರ್ಯ ಕಾರಿತಮುಮಸ ನೃ 
ಪುರಾಣಚೂಡಾಮಣಿಯೊಳ್‌ 


ನ ಪಂಚಮಾಶ್ಚಾ ಸಂ 


೧೬೧. ಬೆಳ್ವಿಂಗಳಂತೆ ಶೋಭಿಸುವ ನಯನಮನೋಹರವಾದ ವರಣಮಾಲೆಯನ್ನು ದಾದಿ ತನ್ನ ಕೈಗೆ 
ನೀಡಲಾಗಿ. ಆಕೆ ಆತನಿಗೆ ಮಾಲೆ ಹಾಕಿದಳು; ಹೀಗೆ ಸ್ವಯಂವರದಲ್ಲಿ ಆಕೆ ತೊಡಿಸಿದ ಪ್ರಜ್ವಲ ರತ್ನ ಮಾಲೆಯನ್ನು 
ಧರಿಸಿ, ಆ ಕುಮಾರನು ನಕ್ಷತ್ರ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಐರಾವತವೊ ಏನೊ ಎಂಬಂತೆ ಶೋಭಿಸಿದನು 


ಗದ್ಮ॥ ಇದು ಜಿನೇಶ್ವರನ ಚರಣಕಮಲದ ದುಂಬಿಯೆಂತಿರುವ, ಶ್ರೀಮದುಭಯಕನಿ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯೆಂಬ 
ನಾಂನಾ ನಿರ್ವರ್ತಿತವೂ ಅಮ್ಮನ ಭಕ್ತಾಭಿಧಾನ ಮಲ್ಲಪಾರ್ಯ ಅವನ ತಮ್ಮ ಹೊಸ ಸಾರಸ್ವತ 
ನ್ಹಮಾರ್ಯ ಹೇಳಿಸಿದ ಪುರಾಣ ಚೂಡಾಮಣಿಯಲ್ಲಿ ಐದನೆಯ ಅಶ್ವಾಸವು. 


OE 
ನಾ 


ಶಾಂತಿಪುರಾಣಂ 


ಕಂ॥ ಶ್ರೀಪತ್ನೀಮೃದು ಭುಜಲತಿ 
ಕೋಪಮಮಾಮಾಲೆ ಕೊರಲೊಲಳಿರೆ ಕರಮೆಸೆದಂ 
ಭೂಪತಿ ಕನ್ಕ್ಯಾಬಾಹುಲ 
SS ಜಿನಚಂದ್ರಂ ॥೧॥ 


ಉ॥ ನೀರದ ಮುಕ್ತ ಶೀತಕರನಂ ನವಚಂದ್ರಿಕೆ ಪೊರ್ದುವಂ'ತೆ!ಕೂ 
ಪಾರಮನಿಂದ್ರಸಿಂಧು ಪುಗುವಂತೆ ತುರೇಭಷುನಸ ರಥ 
ಸ್ತ್ರೀ ರಮಣೇಚ್ಛೆ ಯಿಂದೆಳಸುವಂತೆ ಸಮಾನವರಂಗೆ ಕನ್ನೆ ಕೆ 
ಯ್ಸಾರೆ ಕನಲ್ಲೊ ನಲ್ಲು ದು ಮನಂ ನೆರೆದಿರ್ದ ಸುಶಿ ಯೂಥದಾ ॥ ೨॥ 


ಕಂ॥ ಪರಸುವ ಪೌರರ ಪರಕೆಯ 
ಸರಂ ಶ್ರವಣಶೂಲಮಾಗಿ ಕಿವಿಯೊಳ್‌ ಪುಗುವಂ 
ತಿ[ರೆ] ಕಿವಿಯಂ ಪುಗೆ ನೆರೆದರ 
"ಸರ ಮಕ್ಕ ಳ್‌ ವಿರಸರಾದರಾ ಸಂಕಟದೊಳ್‌ ॥೩॥ 


ವ॥! ಅಂತು ನಡುವಗಲ (ಕಂಜ) ಕುಮುದವನ?ದ ವಿಳಾಸಕ್ಕಮವಿಕಾಸಕ್ಕಂತ ನೆಲೆಯಾದುಭಯ ಪಕ್ಷರಾಜಲೋಕದನುಜೀವಿಲೋಕದ 


ಪುರನಾರೀಜನಂಗಳೊಳೀ[ವು]ಳ್ಳೂ ಳಂ ಮಾಣ್ಟುದುಂ ಮಂಚಸ್ಮರಾಜನ್ಯ ಕಮಂ ಶ್ರೀವಿಜಯಂ ವಿಸರ್ಜಿಸಿ ಪ್ರತ್ಕೂಷತಾರಕಾಕಾರದಿಂ 
ಮಂದಮಂದಾಯಮಾನಪ್ರಭಾಪ್ರಸರಂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಶಿಬಿರ ನಿವೇಶಂಗಳ್ಳೆ ಪರೆದು ಶ್ರೀವಿಜಯನೊಳಮುರ್ವರಾಸ್ಯ ತಿಲಕನೊಳಮನಿಬರ್‌ 


ಆಶ್ವಾಸ ೬ 


೧. ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಮೃದುನಾದ ಬಳ್ಳಿ ದೋಳಂತಿರುವ ಆ ಮಾಲೆ ತನ್ನ ಕೊರಳಲ್ಲಿರಲಾಗಿ, ಆ ರಾಜಕನ್ಮೆಯ 
ಫಳಿಡೋಳುಗಳೆ ತನ್ನನ್ನು ಅಫ್ಪಿಕೊಂಡಿನೆಯೊ ಏನೊ ಎಂಬಂತೆ ಅಮಿತತೇಜಕುಮಾರನು ಸಂತೋಷಸಟ್ಟನು. 


೨. ಮೇಘ ಮತ್ತು ಚಂಡ್ರನನ್ನು ಬೆಳ್ಳಿಂಗಳು ಕೂಡಿಕೊಂಡಂತೆ, ಸಮುದ್ರರಾಜನನ್ನು ದೇವಗಂಗೆ ಬೆರೆತಂತೆ, 
ಐರಾವತವನ್ನು ಅದ ಪತ್ತಿ ಅಭ್ರಮು ಸೇರಿದಂತೆ ಅನುರೂಪನಾದ ವ5ನನ್ನು ಕನ್ಯೆ ಕೈಹಿಡಿದಳು. ಆದರೆ ಸ್ವಯಂವರಕ್ಕೆ 
ನೆರೆದಿದ್ದ ರಾಜಕುಮಾರ ಸಮೂಹವು (ನಿರಾಸೆಯಿಂದ) ಕುದಿಯಿತು. 


೩. ನವದಂಸತಿಗಳನ್ನು ಹರಸುವ ಪುರಜನರ ಧ ನಿ ಕರ್ಣಶೂಲನೆನಿಸಿ ಆ ಅರಸುಮಕ್ಕಳು ಸಂಕಟಪಟ್ಟರು. 


ವ। ನಡುಹಗಲು ಹೊತ್ತಿಗೆ ಕೆಂದಾವರೆಯ ವನಕ್ಕೆ ನಿಕಾಸವೂ ಕುಮುದವಕಕ್ಕೆ ವ್ಲಾ ನತೆಯೂ ಏಕಕಾಲಕವಾಗಿ 
ಒದಗುವಂತೆ ವರಸಕ್ಷದ ಪರಿವಾರಕ್ಕೂ ಇತರ ರಾಜರ ಸರಿವಾರಕ್ಕೂ ಸುಖ- ಡುಃಖಗೆಳುಂಟಾದುವು. ಮಂಡನದಲ್ಲಿದ್ದ 
ರಾಜರನ್ನೆ ಲ್ಲ "`ಬೀಳ್ಕೊಡಲಾಗಿ, ಉಷಃಕಾಲ ಸಮೀನಿಸಿಡಂತೆಲ್ಲಿ ಮಸುಕುಮಸುಕಾಗುತ್ತಾ ಹೊರಟುಹೋಗುನ 


1, ತ (ಮ). | (ಪು). 2. ಎಳಾಸಕ್ಕದು ಏಳಾಸಂ (ಆ) Re ಖಿ ೪4 


A ಕ 14 11 . 


1£0 ಶಾಂತಿಪುರಾಣ (ಓ,೪ 


ನೆರೆದು: ಕಾದಿಯುಖೊದವಲಾಅದುದಜ*್‌ನೊಜಕೆಯೊಳಗಣ ಕೂರಸಿಯಂತೆ ಕೂರ್ಪುಗಿಡದೆ ಸೌಜನ್ಯ ಮನುಂಟುಮಾಡಿ ನಿಜದೇಶ ಪ್ರಸ್ಮಾನ ನಾಭಿ 
ಮುಖನ ಅಂ ೦ತಸ್ಮ ಕೋಪಾವಲೇಪರ್‌ ಬಹಿಃಪ್ರ ಮೋಡಂಗಳಿಂ- ಸಂಪುತಾಕಾರರ್‌. ಗೂಢ ನಕ್ರ ಸನ್ನ ಹಪ್ರದಗಳಂತೆ ಪಯಣಂ 1ಬೋದರ್‌ಃ 


ಇತ್ತ ಫಾಪೆ ಕಂಠೀರವಂ ಕಂಠೀರವ ಪಧೂಪ್ರಭೆಯಂ ಜ್ಯೋತಿಃಪ್ರಥೆಯನುಪಾಯನ ಸಮೇತೆಯಪ್ಪ ನೃಪನಿದ್ಯೆಯಂ ಮುಂದಿಟ್ಟು ಪುಗುವಂತೆ 
ವೀ।॥ ಆಯತ ರಂಗವಲ್ಲಿ ಪರಿಶೋಭೆಯನಂಚಿತ ಚಾರು ಕೀರ್ಣ ಪ 

ರ್ಣಾಯುಧ ಪಾಳಿತೋರಣ ವಿರಾಜಿತಮಂ ಬಹುನೂತ್ನ ಕೇತನ 

ಹ್ಬುಯ ನಿವಾರಿತೋಷ್ಣಮೆನನಿಂದಿತ ಸುಂದರ ರಾಜಮಾರ್ಗಮಂ 

ಶ್ರೀಯ ನಿವಾಸಮಂ ಪುಗೆ ನೃಪೇಶ್ವರ ಕನ್ಯಕೆಯುಂ ಕುಮಾರನುಂ ॥ ೪ ॥ 


ಕ 


ಕಂ॥ ಆತನನಾಗಳ್‌ ನೋಡುದ 
ಕೌತೂಹಳದಿಂ ಸುಧಾಗೃಹಾಗ್ರಂಗಳೊಳಿ 
ರ್ದಾತಠಳೇಕ್ಷಣೆಯರ್ಕಳ್‌ 
ವಾತಗವಾಕ್ಷಂಗಳೆಡೆಗೆ ತಡೆಯದೆ ನಡೆದರ್‌': ॥ ೫ ॥ 
ವ॥ ಅಂತು ವಿಶ್ವಕರ್ಮಸಿರ್ಮಿತ ನೆವಕರ್ಮ ಜಾಳಾಂತರಂ ೦ಗಳೊಳ್‌ ಕುವಳಯಿತಂಗಳಾಗಿ : ತೊಳಗಿ ಪೊಳೆವ ಬಿಳಿಯ ವಿಡಿಯ 
ತುಜುಗೆವೆಗಣ ಳಿಂ ಹೌರದಾರ ಪಿಳಾಸಿನೀ ಜನಂಗಳ್‌ ಪರಿತ್ಯಕ್ತಾನ್ಯಹ್ಯಾಪಾರರಾಗಿ ಬಹಿರಂತಃಕರಣಂಗಳಿನಕಳಂಕಾಚಾರ ಸಾರನನೆ ಅಕ್ಷ್ಯಂ 
ಮಾಡಿ ನೋಡುವಲ್ಲಿಯೊರ್ವಳ್‌-- 
ಕಂ॥ ಮುಡಿ ಬಿಟ್ಟೊಡದುವನವಯವ 
ದೆಡೆಗೆಯ್ಕೊಳ್‌ ಪಿಡಿದು ಮುಡಿಯಲುಂ ಮಜಡು ನಯಂ 
ಕಣೆಗೋಡಿವೋ! ಕಣ್ಣೊಳ್‌ 
ಬಿಡಂಗೊಡಂಬಡೆ ಮೈಗಾಕ್ಷಿ ಪರಿಕದೀಕಿಕ್ಷಿಸಿದಳ್‌, ॥ ೬ ॥ 
ಹ ನ್ಹಿತ್ರಗಳಂತೆ ಅವರು ತಂತಮ್ಮ ತಿಬಿರಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿದರು. ತಾವೆಲ್ಲರೂ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಶಿ ್ರೀನಿಜಯನೊಡನೆಯೂ 
'ಅಮ್ಮಿತತೇಜನೊಡ: ಯೂ ಕಾಳೆ ಗದಿದರೂ ಕೂಡ ಗೆಲವಾಗದೆಂದು ತಿಳಿದು, ಒರೆಯೊಳಗೇ ಜೂ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ 
.ಖಿಡ್ನಪಂ ತಳಗ ಉರಿಯಿದ್ದ ರೂ ಹೊರಗೆ ಕೋರಡೆ ಸೌಜನ್ಯ ವನ್ನು ಆಚರಿಸಿದರು. ಹೊಟ್ಟೆಯೊಳಗೆ ಮೊಸಳೆಯನ್ನು 
ಮುಚ್ಚಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಮೇಲೆ ಮಾತ್ರ ಶಾಂತಪಾಗಿ ತೋರುವ ಉೈೊಳಗಳಂತೆ ಆ ಫಾರ ಮನದೊಳಗೆ ಸಂತಾಪ 
ವಿದ್ದರೂ ಹೊರಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತ ತಂತಮ್ಮ ಸ್ಥಳಗಳಿಗೆ ಪಯಣ ಚೆಳಸಿದರು. ಅನಿತತೇಜ ಕುಮಾರನು 
ಉನಾ ಸಹಿತಳಾದ ರಾಜನಿತ್ಯೆಯಂತೆ ಜ್ಯೋತಿಃ ಭೆಯನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಪಟ್ಟಿ ಇದೊಳಗೆ ನಡೆದನು. 
ಜರೆ ಪತ್ತ ಮ್ಹಪ್ತಾದ ರಂಗವಲ್ಲಿಯಿಂದಲೂ ಪಾಳಿಶೋರಣವೆ MS ಅನೇಕ ಸ ತೋರಣಗಳಿಂದಲೂ 
01 ನೆಜನನವ್ಪಾದ ಧ್ವಜಗಳ ನೆ ನೆಳಲಿನಿಂದ ಉಷ್ಣವನ್ನು ಆರಿಸುವ, ರಾಜಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಆ ರಾಜೇಂದ್ರಕನ್ಯೆಯೂ 
ಕುಮಾರರೂ ಹೊರಟರು. 
.308ರಿಡಿ1.ಗಿಂಸಿಡು% ಕ್ಲುಶಾಸನಸ್ಟು ನೋಡುತ ಅತುರದಿಂದ ಸೌಧಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಚಂಚಲಾಕ್ಷಿಯರು ಗಡಿಬಿಡಿಯಿಂದ ಕಿಟಕಿ 
ಜತ ಯ್ಯಾವಿಸಿದರು. ದನಿಯ ಟಿ 
ವ! ವಿಶ ಶ್ರ ಕರ್ನುಹ ಕುಸುರಿಗೆಲಸದಿಂದ ಕೋಭಿಸುವ ಜಾಲಂದರಗಳಲ್ಲಿ ಕುಮುದಗಳ ಬಳ್ಳಿ ಯೆ ಆರಳಿಸಿಂತಂತೆ, 
ದಷ್ಟ ಎಸೆಗೂನೆಲಿನ್ನ ಎ we ಗಳನ್ನು ಅರಳಿಸಿ ನಗರದ ಬೆಡಗಿಯರು ಎಲ್ಲ ಕೆಲಸಗಳನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು, 
ತ್ಲ” ಬಟ ಕ್ಸ ಕತ ವಾಗಿ ಕಣ್ಣಲ್ಲಿಯೆ ಕೇಂದ್ರಿ ೇಕರಿಸಿಕೊಂಡಂತೆ ನಿಷ್ಕಳಂಕ ಚರಿತ್ರನಾದ 
ESSN SWE doo ಲಗ ಒಬ್ಬಳು 
TS ಬೀಳಲಾಗಿ, ಅಲಕ್ಷ್ಯದಿಂದ ಅದನ್ನು ಎಡಗೆ,ಯಲ್ಲಿ: ಹಿಡಿದು 
ಡಸಷೂ ತೂ ಮುಡಿಪೂನಳ್ಳ: ನಸಿತ್ಕಾತೌ ೧ಥರ್ಯರಸಕ್ಕೆ ಶೋಡಿಸುಡ್ದ ತೆ ಕಡೆಗಣ್ಣಿ ೦ಂದ ನೋಜ ಎನ್ನಿ ಬೀಳುತ್ತ 


ರ ಸಜಜ ಹ 
1. ಕ್ಯೋದತರಿಪಾಪೇಭಕಂಠೀರವವಧೂ (ಆ) 2. ವೀ (ಆ) 


c 


ಅ) AG VAT , 4 "೧ ಇ 


೬ ೧೧] ಶಾಂತಿಪ್ಪರಾಣಂ 181 


ಕಂ॥ ಇಂಬಿನೊಳಡಿಯೂಡುವ ಸಖಿ 
ಯಂ ಬಾರಿಸಿ ತೆಗೆದು ಕಾಲನೊರ್ವಳ್‌ ಸೋಟಾ 
ಡಂಬರದಡಿಯಿಟ್ಟು ಗವಾ 
ಕ್ಷಂಬರಮಲತಗೆಯ ಪಜ್ಞೆ ಯುಂ ಪಸರಿಸಿದ ॥೭॥ 


ಎಡಗಣ್ಣೊಳೆಚ್ಚಿದಂಜನ 

ಮೊಡಂಬದೆನೆ : ಬಲದ ಕಣ್ಣೊ ಳಚ್ಚದೆ ಕುಡುಪಂ 

ಪಿಡಿದು ಗವಾಕ್ಷಕ್ಕೊರ್ವಳ \ 
ನಡೆದಳ್‌ ನೋಡಲೆ ಏನಯ ಕಲ್ಪಾಂಫ್ರಪನಂ '॥ ೪॥ 


ನಡೆಯೆ ಚಟುಳತೆಗೆ ಕಣೆಯಂ 
ಸಡಿಲ್ಲೊಡದನೆಡದ ಕೆಯ್ಯೊಳೋಸರಿಸುತ್ತುಂ 
ನಡೆದು ಗವಾಕ್ಟಂಬರಮೋ 

ಗಡಿಸದೆ ನವವರವನಬಲೆ ನೋಡಿದಳೊರ್ವಳ್‌ ॥೯॥ 


ಅರೆಗಟ್ಟಿ ತುರಿಪದಿಂ ಪರಿ 

ತರೆ ಮೇಖಲೆ ಸೋರ್ದು ಕಾಲ್ಲೆವರೆ ಮದನಮದೋ 
ದ್ಭುರಗಂಧಗಜಂ ನಿಗಳಂ 

ಬೆರಸಿರ್ಪ್ರೃಂತಿರ್ದ ನೋಡಿದಳ್‌ ಪೆಇಳೊರ್ವಳ್‌ `॥ ೧೦ ॥ 


ಕನದಖಿಳ ಕನಕ ವಾತಾ 
ಯನಂಗಳೊಳ್‌ ಸುರಭಿ ಗಂಧಗರ್ಭಂಗಳ್‌ ನೂ 
ತನ ನಯನ ಪದಯುಗಂಗಳ್‌ ಡಾ 
ಕನಕ ಸರೋಜಂಗಳಾದುವವರ ಮೊಗಂಗಳ್‌ೀ ॥ ೧೧.॥ 


೭. ಆಂಗಾಲಿಗೆ ಅರಗಿನ ರಸವನ್ನು ಲೇಪಿಸುವ ಸಖಿಯನ್ನು ಪಕ ೈಕ್ರೆ ತ ತಳ್ಳಿ, ಇನ್ನೊಬ್ಬಳು ವರನನ್ನು ನೋಡುವ 
ಆತುರದಲ್ಲಿ ಹಸಿಗಾಲಿಂದಲೆ ದಡದಡನೆ ಬಂದು, ಗವಾಕ್ಷಿಯವರೆಗೆ ಅಲತಿಗೆಯ ಹೆಜ್ಜೆ ಗಳನ್ನು ಮೂಡಿಸಿದಳು. 

೮, 'ಎಡಗಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಡಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಿ ಮುಗಿಸಿ, ಇನ್ನು ಬಲಗಣ್ಣಿಗೆ ಹಚ್ಚ ಬೇಕೆಬನ್ಟ ರಲ್ಲಿ ವರನ ಮೆರವಣಿಗೆ ಬಂದು 
ದನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಕಡಿ ಯನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡೆ ಕಿಟಕಿಯ ಗ ಓಡಿದಳು. ಇನ್ನೊ ಬ್ಸಳು. 

೯: ಮತ್ತೊ ಬ್ಬಳು ಗ್‌ ಎದ್ದು ಬರುವಾಗ. ಸೀರೆಯ ನೀಡಿ ಸಡಿಲಿ ಬಿಚ್ಚಲು, ಅದನ್ನು ಎಡಗೈಯಲ್ಲಿ 
ಹಿಡಿದು, ಸಾವಂಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಲೆ ಕಿಟಕಿಗೆ ಬಂಹು ನವಷಕನನ್ನು ನೋಡಿದಳು. 

೧೦. I ಕಟಿಸೂತ್ರವನ್ನು ಅರ್ಥಕಟ್ಟಿದ್ದಳೊ ಇಲ್ಲವೊ ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಆತುರದಿಂದ ಹೊರೆಟುದರಿಂದ 
ಅದು ಜಾರಿ ಕಾಲಿಗೆ ಇಳಿಯಿತು. “ed ₹ನಲಸರಪಳಿ ತೊಡಸಿದ ಮನ್ಮಥನ ಮದದಾನೆಯೆಂತೆ ನಿಂತು ಆಕೆ 
ವರನನ್ನು ನೋಡಿದಳು. ; 

೧೧ ಮಿರುಗುವ ಸುವರ್ಣವಾತಾಯನಗಳಲ್ಲಿ (ಇಣುಕಿ ತೋಡುತ್ತಿರುವ ಆ ಚೆಲುವೆಯರ) “ಸುರಭಿಗಂಧಗರ್ಭ” 
ವಾದ: ಮುಖಗಳು, , (ಎರಡೆರಡು ದುಂಬಿಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ) ಹೊಂಪಾವರೆಗಳಂತಾದುವು. (“ಸುರಭಿಗಂಧ” 
೧. ಮದ್ಯದ ವಾಸನೆ, ೨. ಪರಿಮಳ್ಳ ೧ನೆಯ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸ್ತ್ರೀಯರ ಮುಖಗಳಿಗೂ, ೨ನೆಯದನ್ನು ಹೊಂಡಾವರೆಗೂ 
ಅನ್ವಯಿಸಬೇಕು. ಈ ಸದ್ಯದಲ್ಲಿಯ "ನಯನಪದಯುಗಂಗಳ೯”: ಎಂಬುದರ: ಅರ್ಥ. ಸ್ಪಪ್ಟನಿಲ್ಲ.: ಇದಕ್ಕೆ ಸಂವಾದಿ 
ಜಾಂ ರಘುವಂಶದ ಸದ್ಯದಲ್ಲಿ “ನಿಲೋಲನೇತ್ರ ಭ, ್ರಮರೈ; » ವಾಜಿ, ಪೊನ್ನ ನ ಮೂಲ ಪಾಕ “ನಯನ ಸಷಡಂಕು 
ನೆಂಗಳ್‌” ಎಂದು ಇದ್ದಿ ರಬಹುದೆ ?) 


ಆ 
ಖಿ೪ 


ತೆ 
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ವ॥ ಅಂತು ಸೌಜನ್ಯ ಕಂದಾಂಕುರನ ಲಾವಣ್ಯರಸಮಂ ಕಣ್ಣೊಳ್‌ ಪೀರ್ವಂತೆ ನೋಟ್ಟಿನಗರ ವಾರ ವಿಲಾಸಿನಿಯರ ಮತ್ತಿನಿಂದ್ರಿಯ 
ಪ್ರಪಂಚಂಗಳೆಲ್ಲಂ ಚಕ್ಬುರಿಂದ್ರಿಯಮನೆ ಪೊಕ್ಕುಲ್‌ದುಟ*ದ 1ವಿಷಯಯೋಗಂಗಳ'ನಜಯದೇಕೇಂದ್ರಿಯ (ಭೂತ) ಚೂತಲತಾಕಾರಮಂ 
ಕೆಯ್ಕೊಂಡು ಬಿಲ್ಲುಂ ಬೆಜಗುಮಾಗಿ ನೋಡೆ ವಧೂವರರ್‌ ಬರೆವರೆ.... 


ಕಂ॥ ಆದ ಸೊಯಂಬರಮಂ ಜಗ 
ದಾದಿಯ ನೃಪರಮಿತ ಮತಿಗಳಿದನೊಳ್ವಿತನು 
ತ್ಪಾದಿಸಿದರಲ್ಲದಂದುದಿ 
ತೋದಿತನಂ ವರನನೀಕೆ ಪಡೆಗುಮೆ ನೃಪರೊಳ್‌ ॥ ೧೨ ॥ 


ನ॥ ಅದಲ್ಲದೆಯುಂ ಸಮವಯೋರೂಪ ಲಾವಣ್ಯಪುಣ್ಯಮನೀದ್ವಂದ್ವಮಂ ಕೂಡಿದ ಬಿದಿಗವರಂ ಪುಟ್ಟಿಸಿದ ಮಹಾಪ್ರಯತ್ನ ೨ 
ಸಫಲಮಾದುದು ಈ ರಾಜಸಹಸ್ರದೊಳೀಕೆ ತನಗನುರೂಪನೆಪ್ಪನನಜ್‌ದು ಮಾಲೆ ಊಡಿದಳ್‌ ಉನ್ನಮೆ ಪುರಾತನ ಭವಸಂಬಂಧವೇದಿನಿ 
ಎಂದಿಂತರ್ಥ ಭೂತಂಗಳನೆನಿತಾನುಮಂ ನುಡಿವನಾಗರಕಶ್ರೋತ್ರಸುಖಮುಖರವಾರ್ತಾಮೃತಾಕ್ಚರಂಗಳಂಕೇಳುತ್ತುಂ ಮಂಗಳವಿಧಾನಾಧಾನ 
ಸನಾಭಿ ಭವನಮಂ ಪೊಕ್ಕು ಕುಮಾರನಂ ಮುನ್ನಂ ಹುತಾಗ್ನಿಯಾಗಿರ್ದ ಪ್ರರೋಹಿತನನಿದಿರ್ಗೊಂಡಗ್ನಿಸಾಕ್ಷಿಯೊಳ್‌ಜ್ಯೋತಿಃಪ್ರಭೆಯಂ 
ಯಥೋಕ್ತವಿಧಿಪೂರ್ವಕಂ ಕುಡುವುದುಂ-- 


ಶಿಖರಣೀವೃತ್ತಂ॥ ವಧೂಕಾಂತರ್‌ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣ ವಿಧಿಯೊಳ್‌ ರಾಗವಿಸರರ್‌ 
ಸುಧಾಸಿಕ್ತಾಶೋಕವ್ರತತಿಯುಮಶೋಕಾವನಿಜಮುಂ 
ಮಧು ಶ್ರೀಯೊಳ್‌ ತಟಶ್ತಿರ್ದುವು ತಳಿರ ತಲಸಿಂದೆನಿಸಿದ 
ಪ್ರದಾನಾನಂಗೇಭಂ ಬೆದಜ್‌ ನೆರೆದಿರ್ದುಂ ಮದುವೆಯೊಳ್‌ ॥ ೧೩ ॥ 


ವ॥ ಸಜ್ಜನಪ್ರಿಯನಾದ ಆ ಕುಮಾರನ ಸೌಂದರ್ಯಾಮೃತವನ್ನು ತಮ್ಮ ಕಣ್ಣಿಂದಲೆ ಹೀರಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ನಗರ 
ವಾರಸ್ತ್ರೀಯರು ನಿಟ್ಟಿಸುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಅವರ ಸರ್ವೇಂದ್ರಿಯಗಳು ನೇತ್ರೇಂದಿ ಯವೊಂದರಲ್ಲಿಯೆ ಏಕೀಕೃತವಾಗಿ ಆವರಿಗೆ 
ಹೊರಗಿನ ಪ್ರಪಂಚದ ಅರಿವೇ ಉಳಿಯದಂತಾಯಿತು. ಹೀಗೆ ಮರವಟ್ಟು ನಿಂತ ಆಕಿಯರು ಏಕೀಂದ್ರಿಯವಾದ 
ಎಳೆಯ ವರಾವಿನ ಸಸ್ಯದಂತೆ ನಿಶ್ಚಲರಾಗಿ, ನಿಬ್ಬೆರಗಾಗಿ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. ವಧೂವರರು ಮುಂದೆ ಸಾಗುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಬಕ “ಸ್ರಯಂವರ ನಡೆದು ಜಗತ್ತಿನ ಜಾಣರಾಜಕೆಲ್ಲ ಇಲ್ಲಿ ನೆರೆದುದು ಒಳ್ಳೆಯದೇ ಆಯಿತು. ಹಾಗಾಗದಿದ್ದರೆ 
ಉತ್ತರೋತ್ತರವಾಗಿ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಪಡೆಯುವ ಇಂತಹ ವರನನ್ನು ಆಯ್ದುಕೊಳ್ಳುವ ಅವಕಾಶ ಈಕೆಗೆ ದೊರೆಯುತ್ತಿತ್ತಿ ? 


ವ॥ ಅದಲ್ಲದೆ, ವಯಸ್ಸು, ರೂಪ, ಲಾವಣ್ಯ, ಪುಣ್ಯ--ಇವೆಲ್ಲದರಲ್ಲಿಯೂ ಪರಸ್ಪರರಿಗೆ ಅನುರೂಪರಾದ , 
ಈ ವಧೂವರರನ್ನು ಬೆರಸಿದ್ದರಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನು ಕೃತಾರ್ಥನಾದನು. ಸಹಸ್ಪ್ರಸಂಖ್ಯೆಯ ಈ ರಾಜಸಮೂಹದಲ್ಲಿ ಈಕೆ 
ತನಗೆ ಯೋಗ್ಯನಾದವನನ್ನೆ ಅರಿತು ಮಾಲೆಯಿಕ್ಕಿದಳು. ಪುರಾತನ ಖುಣಾನುಬಂಧವೆಂಬುದು ಸುಮ್ಮನೆ ಏನು?” 
ಈ ಮೇರೆಗೆ ಅರ್ಥವತ್ತಾದ ಎಷ್ಟೊ ಕರ್ಣಮಧುರವಾದ . ಮಾತುಗಳನ್ನು ನಗರವಾಸಿಗಳ ಮುಖದಿಂದ ಕೇಳುತ್ತ, 
ಮಂಗಳವಾಗಿ ಅಲುಕೃತವಾದ ಅರಮನೆಯನ್ನು ಪ್ರನೇಶಮಾಡಿದೊಡಕೆ, ಹೋವಸಾಗ್ತಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದ 
ಹಿತನು ಇದಿರುಗೊಂಡು ಅಗ್ನಿ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ ಜ್ಯೋತಿಃಸ್ರಭೆಯನ್ನು ವರನಿಗೆ ವಿಧ್ಯುಕ್ತವಾಗಿ ವಿವಾಹಮಾಡಿದನು. 


ಪ್ರ ಅಂಚಲಿ 


೧೩. ಅಂಕುಶವಿಲ್ಲದ ಮನ್ಮಥಗಜದಂತಿದ್ದ ಆ ವಧು (ಪ್ರಣಯಾರಂಭದ) ಭಯದಿಂದ ಬೆದರಿ ಬೆವರಿಡಲಾಗಿ, 
ವಸಂತಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಮೃತದಿಂದ ಸೇಚನಗೊಂಡ ಅಶೋಕವಲ್ಲರಿಯೂ ಅಶೋಕವೃಕ್ಷ ವೂ ಚಿಗುರಿಟ್ಟು ಒಂದನ್ನೊಂದು 
ಅನ್ಸಿಕೊಂಡವೊ ಏನೊ ಎಂಬಂತೆ ಅನುರಾಗಪೂರ್ಣರಾದ ವಧೂವರರ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣವು ಶೋಭಿಸಿತು: 


ಕ ಚಾ ಾಾನಾಥಾ 00102 1.1 


1. ವಿಷಮ ಯೋಗಾಂತರಂಗಳಂ (ಆ) 
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ಕಂ॥ ಸುಕುಮಾರ ಕುಮಾರನ ಕಂ 
ಟಕಿತಾಂಗಪ್ರಕೃತಿಗಂ ವಧೂಸ್ವಿನ್ನಾಂಗ 
ಪ್ರಕೃತಿಗಮನಂಗನೇಂ ಪ 


ಜ್ಞ ಕೊಟ್ಟನೋ ಬೇಣ?ವೇಜಕ ರಸಮಂ ಪಸೆಯೊಳ್‌ ॥ ೧೪ ॥ 
ಹ್‌ ೨ = ರಾತ್‌ ಶ್ರಿಸಿಸಿ ಎ ಮ pee ಈ ೦. Be 
ವ॥ ಎಂದುರ್ವರಾಸ್ಕತಿಲ ಪ್ರಮೋದೋದಯ ಖಮಂ ಜ್ಯೋಡಟಪ್ರಬಯ ಲಜ್ಜಾಪ್ರಾದು ರ್ಭಾವಮುಮಂ ಭಾವುಕರ್‌ ಭಾವಿಸಿ 


"'ಬೇಜಕಿವೇ ಅಳ ಮೆಚ್ಚಿ ಪಚ್ಚು ಪೊಗಬಿ* ಮತ್ತಂ-- 


ಕಂ॥ ಓರೊರ್ವರ ಕಣ್ಣಳ್‌ ಸಂ 
ಚಾರಿ ಕಟಾಕ್ಷೇಕ್ಷಣಂಗಳಲೆದುವೊ ಲಜ್ಜಾ 
ಪ್ರಾರಂಭಮನನ್ಯೋನ್ಯ ಎ 
ಸಾರಿ ನವಪ್ರಣಯದಿಂ ಕ್ರಿಯಾವಿರಮಣದೊಳ್‌ ॥ ೧೫ ॥ 


ಕಂ॥ ಉರಿವಗ್ನಿ ಕುಂಡಮಂ ಬಲ 
ವರೆ ದಂಪತಿ ಕನಕಶೈ ಲಮಂ ಬಳಸುವ ವಾ 
ಸರದಿರುಳ ತೆಜನನಿರದನು 
ಕರಿಸಿದುದಾಗಳ್‌ ತದೀಯ ಮಹಿಮಸಹಿತ್ತಂ ॥೧೬॥ 


೪ 


ವ॥ ಅಂತಲ್ಲಿಂ ಬಟ್‌ಯಂ_- 


ಕಂ॥ ಪ್ರಮದ ಪುರೋಹಿತ ವಚನ 
ಪ್ರಮಾಣದಿಂದಗ್ನಿ ಕುಂಡದೊಳ್‌ ಲಾಜೆಯುಮಂ 
ಕ್ರಮದಿಂದಮಿಕ್ಕಿದಳ್‌ ಪೆಣೆ 
ದ ಮನಃಪ್ರಣಯಕ್ಕೆ ಮುಡಿಗೆಯಿಕ್ಕುವ ತೆಜದಿಂ ॥ ೧೭ ॥ 


೧೪. “ಈ ಸುಕುಮಾರನ ನವಿಕೆದ್ದ ಮೈಗೂ ಈ ವಧುವಿನ ಬೆನರಿಡುವ ಮೈಗೂ ಮನ್ಮಥನು ಬೇರೆಬೇರೆ 
ರಸಾನುಭವವನ್ನು ಹೇಗೆ ಹಂಚಿಕೊಟ್ಟಿ ರುವನು !” 


ವ॥ ಎಂದು ಕುಮಾರನ ಸ:ತೋಸೋದಯವನ್ನೂ ಜ್ಯೋತಿಃ ಪ್ರಭೆಯ ಲಜ್ಜಾ ಭಾವವನ್ನೂ ಭಾವುಕರು ತಿಳಿದು 
ಬೇರೆಬೇರೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಮೆಚ್ಚಿ ಹೊಗಳುತ್ತಿರಲಾಗಿ 


೧೫. ದಂಪತಿಗಳಿಬ್ಬರ ಕಣ್ಣುಗಳೂ ಕುಡಿನೋಟವನ್ನು ಪಸರಿಸುತ್ತ ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಒಂದನ್ನೊಂದು ಸಂಧಿಸಿದಾಗ 
ನವಪ್ರಣಯದ ನಾಚುಗೆಯಿಂದ ಹೊರಳಿ ಅಗಲಿದುವು. 


ವ। ಕೆಲವೇ ಸಮಯಾನಂತರದಲ್ಲಿ-- 


೧೬. ಹೋಮಾಗ್ದಿಗೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಹಾಕುತ್ತಿರುವ ದಂಪತಿಗಳು ಮೇರುಪರ್ವತವನ್ನು ಸುತ್ತುವ ಹಗಲು-ರಾತ್ರಿ 
ಗಳೊ ಏನೊ ಎಂಬಂತೆ ಶೋಬಭಿಸಿದರು. 


ವ ಹಾಗೆ ಆದರ ತರುನಾಯ-- 


೧೭. ಪುಕೋಹಿಶನ ಮಂತ್ರನಚನಕ್ಕನುಸಾರವಾಗಿ ಅಗ್ನಿಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಲಾಜೆಯನ್ನು ಅರ್ಥಿಸುವ ವಧು ತನ್ನ 
ನುನಃ ಸ್ರಣಯಕ್ಕೆ ಕಾಣಿಕೆಯನ್ನಿ"ಯುನಂತೆ ತೋರಿದಳು, 
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ಕಂ॥ ಅಲ್ಲಿಂದಂ ಲಾಜಶಮಾ 
ಪಲ್ಲವ ಶುಭಗಂಧಿ ನೆಗೆದ ಪೊಗೆ ಸೊಗಯಿಸಿತು 
ತ್ಪುಲ್ಲಾಬ್ದಾಸ ಸೈಯನವಯವ 


ಪಲವದ ಎತ ಹಸಿ ಗಂಡದ್ವಯದೊಳ್‌ ॥೧೮.॥ 


₹೧ 


ವ॥ ಆಗಳಾಚಾರಧೂಪ ಪ!ಗ್ರಹಣಾಂಜನೆ! ಕ್ಲೆ ಕೆಂ 2[ಶ]?ಸಮಾಕುಲಾಕ್ತಿ ಪರಿಮ್ಲಾನ ಕ (ತಾ) ಬಿ ಕಾಂಕು (ರೀಭೂತ) ರ ಕರ್ಣಪೂರ ಪಾಟಿಳ 


ಗಂತ[ಧಲೇ]3ಖಮುಖ ಮಂಡಳ ಜ್ಯೊ ತಿಃಪ್ರಭೆಯೊಂದು ಲೀಲಾಲಕ್ಷಿ ಒಗಾವಾಸ ಮಾಗಿರೆ ಸೌಸ್ನಾತಿಕರ:ಂ..ಬಂಧುಸಹಿತಂ'ಶ್ರೀವಿಜ ಯಮಂ: 
ಪುರಂಧ್ರೀವರ್ಗಮುಂ ಬಂದು ಕನಕಪೀಠಸ್ಟಿ ತರಪ್ಪ ಮದೆವಂಗಂ ಮದೆವಳ ' ಮಾರ್ದ್ರಾಕ್ಷ ತಾರೋಪಣಂ ಗೆಯ್ದರ್‌ 4ಇಂತ4 33 


ಉ॥ ಶ್ರೀವಿಜಯಂ ವಿವಾಹಮನೊಡಂಬಡೆ ತಂಗೆಗೆ ಮಾಡಿ ಬೇಡಿದಂ 
ಗೀವುದನಿತ್ತು ಖೇಚರ ಮಹೀಚರ ಕೋಟಿಗೆ ಬಾಯಿನಂಗಳಂ 
ತೀವಿದಶೇಷ ಕೋಶಗೃಹಮುಂ ಬಜಾದಾಗಿರೆ ಕೊ ತನ್ನ ತರದ 
ತ್ತೋವದೆ ಮೈ ದುನಂಗೆ ಮೆಜ3ದಂ ನೆರೆದನ್ವಯದೊಂದು ಮೆಮೆಯಂ ॥೧೯॥ 


ಕಂ॥ ಬಲತಕಿವಟಿೌಯೆಂಬುದು ಬಡವಂ 
ಗಟಕಿಪಂಗೇಂ ಮುಟ್ಟೆ ಖಚರಕೇತುಗೆ ಸಿರಿ ಪೊಂ 
ಪುಃಿ ಮೋದ ರೂಪ್ಮಗಿರಿಕುಳ 
ವಟಯಿಂದಂ ಬಂದ ಕೋಶಗೃಹ*ಮಂ ಗೃಹಮಂ್‌ ॥ ೨೦॥ 


ವ॥ ಅದಟ್‌ಂದಂ ತಮ್ಮುತಿರ್ವರ ತಲೆ ಬಟೌವಲಕಿಯೆಂದು ಶ್ರೀವಿಜಯನುಂ ವಿಜಯನುಮು 
ಯುಮಂ ಕಟ್‌ಪಲ್‌ ಮೂಜು ಪಯಣಮೊಡವೋಗಿ ತಮ್ಮಂ ಬೆರಶು-- 


೧೮. ಆನಂತರ ಅಲಾಜೆಯಿಂದಲೂ ಶಮೀಪಲ್ಲವಗಳಿಂದಲೂ ಸುಂಗಧಿಕವಾದ ಹಾಗು ಪವಿತ ತ್ರವಾದ ಹೊಗೆ 
ನೆಗೆದು ಆ ಯುತ ಕಪೋಲಗಳನ್ನು ಆವರಿಸಿ ಚಿಗುಕೆಲೆಯ ಕರ್ಣಾಭರಣದಂತೆ ಶೋಭಿಸಿತು. 


ವ॥ ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಡೆದ ಧೂಪಗ್ರಹಣದಿಂದಾಗಿ ಕಾಡಿಗೆಯೊಡನೆ ಹನಿಗೂಡಿದ ಕಣ್ಣು ಗಳಿಂದೆಲೂ, ಬಾಡಿದೆ 
ಯವಾಂಕುರದ'  :-ಕರ್ಣಪೂರಗಳಿಂದಲೂ, `` ಕೆಂಪಾದ ' ಕೆನ್ಟೈಗಳಿಂದಲೂ.` ``ಜ್ಯೊ ಪ್ರಭೆಯ ಹೊಸಬಗೆಯ 
ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ತಾಳಿದಳು. ಗೃ ಹಸ್ತ ರು ಹಾಗೂ ಬನಧುಗಳೊಡನೆ ಶ್ರಿ ಪಾ ಮುಕ್ತ ಯ್ದೆ ಯರೂ “ಬಂದು 
ಚಿನ್ನದ ವೀಠಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತ ಮದುಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಆರ್ದ್ರಾಕ್ಸತೆಗಳನ್ನು ಸೂಸಿದರು. 


— 


೧೯. ಶಿ ವಿಜಯನು ತಕ್ಕ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತಂಗಿಗೆ ಮದುವೆಮಾಡಿ, ಯಾಚಕರಿಗೆಲ್ಲ ಬೇಡಿದ ವಸುಗಳ ನ್ನು ಜೀ 


~ 


ಮಾಡಿ, ತನ್ನ್ನ ತುಂಬಿದ ಭಂಡಾರ ಬರಿದಾಗುವಂತೆ ಖೇಚರ-ಭೂಚರ ಜನಕ್ಕೆ ಬಾಗಿನಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಮೈದುನನಿಗೆ 


೨೨ 


ತನ್ನನ್ನೇ ಇತ್ತು ನಂಶದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಮೆರೆದನು. ` 


೨೦. “ಬಳಿವಳಿಯೆಂಬುದು ಬಡವನಿಗೂ ಲೋಭಿಗೂ ಉಂಟು. ಬೆಳ್ಳಿಯ ಬೆಟ್ಟದಂತಹ ಐಶ್ವರ್ಯದ 


ಮೂಲ ನಿಧಿಯನ್ಸೇ ಆಳುವ ವಿದ್ಯಾಧರ ಶ್ರೇಷ್ಠನಿಗೆ ಆತನ ಮನೆಯನ್ನಾಗಲಿ ಭಂಡಾರವನ್ನಾಗಲಿ ಹೊಸದಾಗಿ ಸೇರಬಲ್ಲ 
ಸಂಪತ್ತು ಯಾವುದು? ಲ 


ವ॥ ಆದುದರಿಂದ ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಸೋದರರ ಶಲೆಗಳೇ ನಿಮ್ಮ ಬಳಿವಳಿ”'ಯೆಂದು ಶ್ರೀವಿಜಯನೂ ನಿಜಯನೂ 
ಅನಿತಕೇಜಕುಮಾರ ಹಾಗು ಜ್ಯೋತಿಃಪ್ರ ಭೆಯರನ್ನು ಮೂರು ಪಯಣಗಳವರೆಗೆ 08 ಕಳಿಸಿ 
1, ಗ್ರಹಣಕ್ಕೆ ಕರ (ಆ) 2, ದ (ಮ) 3, ಡರೇ (ಮ) 4, ೬ (ಮ) 5, ಮುಂ (ಅ) 
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ಕಂ॥ . ಶ್ರೀವಿಜಯನತ್ತ ಮಗುಟ್ಟನೆ: 
ಮಾವಾಸ್ಕೆಯೊಳೊಡನೆ ನಡೆದು ಕಡೆಯೊಳ್‌ ರವಿ ರಾ 
ಜೀವರಿಪುವಿಂದಗಲ್ವ ವೊ 
ಲಾವಿರ್ಭೂತ ಪ್ರತಾಪನಧಿರೂಢರಥಂ ॥ ೨೧॥ 


ವ॥ ಆಂತು ಚಕ್ರವರ್ತಿ ತನೂಜಂ ಕಳಿಪಿ ಮಗುಬ್ವುದುಮತ್ತ ಕತಿಪಯದಿನಂಗಳಿಂ. 


ಚಂ॥ ಜಲಜಸರಸ್ತಟಂಗಳೊಳಶೋಕ ಮಹೀರುಹ ರಮ್ಯ್ಮಭೂತಳೂ . 
ಗಳೊಳನವದ್ಕ ನದ್ಯುಭಯ ತೀರದ ಸೈ ಕತ ಮಾಧವೀಗೃಹಂ 
ಗಳೊಳೆಡೆಮಾಡಿ ಬೀಡುವಿಡುತುಂ ಬಿಚರೇಶ್ವ ರನೆಯ್ದಿದಂ ನಿರಾ 
ಕುಳಗತಿ ಲೀಲನಪ್ರತಿರಥಂ ರಥನೂಪುರ ಚಕೆತಾಳಮಂ ॥ ೨೨ ॥ 


ವ! ಎಯ್ದೆ ಪೊಟಲನಾಗಳಷ್ಟಶೋಭೆಗೆಯ್ಸಿ ಮಹಾವಿಭೂತಿಯಿಂ ಪೊಕ್ಕನವರತಂ ವಿಷಯಸುಖ ನಿರತನಾಗಿ ಮಿತದಿನಂಗಳ 
ನಮಿತತೇಜನಿರ್ದು ತನ್ನ ತಂಗೆಯ ಸುತಾರೆಯ ಸ್ವಯಂವರ ವಿವಾಹಕಲ್ಮೂಣಕಾರ್ಯ ಪರ್ಯಾಳೋಚನ ವಿರಾಮದೊಳ್‌ ಶ್ರೀವಿಜಯಂ 
1ಮೊದಲಾಗೆ! ವಿಶ್ವಂಭರಾಧೀಶ ತನೂಜ ಸಮಾಜಮಂ ಬರಿಸೆಬಂದು ಶ್ರೀವಿಜಯಂ 


ಮ॥ ಗಗನಕ್ಷಾಚರರೊಳ್‌ ಸ್ವಯಂವರದೊಳೀ ಸ್ತೀರತ್ನಮಂ ಕನ್ನೆಯಂ 
ಬಗೆಗೊಂಡಂತೊಳ?ಗೆ ಳ್ಳಿ 2ವೆಮ್ಮೊಳೆನುತಿಪು SA ಕಂ 
ತುಗೆ ಕನ್ಕೋತ್ತಮೆ ರಾಜಕೋಟಿ ತನಗಳ್ಳಿರ್ಪನ್ನಮಾಗಳ್‌ ಸ 
ರೆಗೆ ತಾರಾಧಿಪನಂತೆ ವಿಶ್ವರಿಸಿದಂ ಪ್ರಾಣೇಶ ರ ಪ್ರೀತಿಯೆಂ ॥ ೨೩॥ 


ಶ್ರಿ 


೨೧. ಅಮಾವಾಸ್ಯೆ ಯಂದು ಒಡೆನಿದ್ದು ಆಮೇಲೆ- ಚಂದ್ರನಿಂದ :ಅಗಲಿಹೋಗುವ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಪ್ರತಾಪ 
ಶಾಲಿಯಾದ ಶ್ರೀವಿಜಯನು ರಥವೇರಿ 


ನ ನೊಡನೆ ಮರಳಿ ತನ್ನ ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಬಂದನು. ಅತ್ತ ಕೆಲವು ದಿನಗಳವರೆಗೆ 


೨೨. ಕಮಲಸರೋವರ ತೀರಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಅಶೋಕವೃಕ್ಷಗಳಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸುವ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯ ಖೂ, ಹೊಳೆ 
ದಂಡೆಯ ಮರಳಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿದ ಅದಿರ್ಗಂತಿಯ ಬಳ್ಳಿಮಂಸಸಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಗೆ ಬೀಡುಬಿಟ್ಟು ವಿಶ್ರಮಿಸುತ್ತ ಸುಖ 
ವಾಗಿ ನಿರಾತುರವಾಗಿ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡುತ್ತ ವಿದ್ಯಾಧರರಾಜಕುಮಾರನಾದ ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿ ಅಮಿತತೇಜನು 


ರಥನೂಪುರಚಕ್ರವಾಳಕ್ಕೆ ಬಂದು ಮುಟ್ಟಿದನು. 


ವ ಅಷ ಸತೋಭೆಗಳಿಂದೆ ಅಲಂಕೃತವಾದ ತನ್ನ ನಟ್ಟಣವನ್ನು ಮಹಾವೈಭವದಿಂದ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ನಿರಂತರವಾದ 

ದಾಂಪತ್ಯ ಸುಖದಲ್ಲಿ ಕೆಲದಿನಗಳನ್ನು ಕಳೆದನು. ಆಬಳಿಕ ತನ್ನ ತಂಗಿ ಸುತಾರೆಯ ಸ್ವಯಂನರ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
CMR ಶ್ರೀನಿಜಯನೇ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ರಾಜಕುಮಾರರನ್ನು ಆಮಂತ್ರಿಸಿ RE: ಹಾಗೆ 
ಬಂದ ಶ್ರೀವಿಜಯನು 


B83 ಲ್ಚ್ಯ್ಪ್ಪ್ಪ ಸ್ವಯಂನರದಲ್ಲಿ ಕನ್ಯಾರೆತ್ಸ ವಾದ ಈಕೆಯನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿಸಿ ನಾವೇ ಹಡೆಯುವೆವು ”ಎಂದುಕೊಳ್ಳು ತಿ ತ್ತಿರುವ 
ಅರಸುವ ಮಕ್ಕಳು ಇದ್ದ ಂತೆಯೆ ಸುತಾರೆಗೆ “ಚೆಂದ್ರ ನಂತಿರುವ ಈತನೇ ನನ್ನ ್ರಾಣೇಶ್ಯ ಶ್ವರ” ನೆಂದುಕೊಳ್ಳುವ ಕಾಲೆ ಅತ್ಯಂತ 


ಬ್ರಯನಾಗಿ ಕಂಡನು, (ಆಕೆ ಈತನನ್ಸೇ ವನನದಳು. ) 


1, + ವಿಶ್ವ (ಆ) 2: ಗೊಳ್ಳ (ಆ) 


186 ಶಾಂತಿಪುರಾಣಂ ಓ ೨೪ 


ವ॥ ಅಂತು ಪಿರಿದುಂ ವಿಭೂತಿಯೊಳ್‌ ಸ್ಹಯವರದೊಳ್‌ ಶ್ರೀವಿಜಯಂ ಸುತಾರೆಯೊಳ್‌ ನೆರೆದಿಂ ಬಲ್‌ಕಮಕೂಂಕಾಚಾರ 
ಸಾರನನೇಕ ಪನದನದುಡುಗೊಜ? ಸಹಿತಂ ಕಳಿಪೆ ಪೌದನಪ್ಪರಕ್ಕೆ ಪೋಗಿ ಸುಖಸಂಕಥಾ ವಿನೋದದಿನರಸುಗೆಯ್ಯುತ್ತುಮಿರೆ ಮತ್ತೊಂದ್‌ 


ದಿವಸಮಾಸ್ಟಾನ ಮಂಟಪ ಮಧ್ಯಸ್ಥಿತ ಚಾರು ಚಾಮಾಕರ ಮೃಗರಿಪು ವಿಷ್ಟರದೊಳ್‌ ತ್ರಿಪೃಷ್ಠತನಯಂ ಶ್ರೀವಿಜಯನಿರೆ... 
ಕಂ॥ ಶ್ರಿಜಗದ ತಿರಿಕಂ ವಿದ್ಯಾ 
ಭಿಜಾತ 1ಗಂಧರ್ವಂ! ನಿಮಿತ್ತವಿದನಾಸಭೆಯೊಳ್‌ 
ದ್ವಿಜನಜದಿಂತೆಂದನಮೋ 
ಘ ಜಿಹ್ವನೆಂಬೊಂ ಸಮಸ್ತ ವಸುಧಾಧಿಪನಂ ॥ ೨೪ ॥ 


ವ॥ ಇಂದಿಂಗೇಟು ದಿವಸದಂದಿಂಗೆ ಪೌದನಪ್ರರಾಧೀಶ ಮಸ್ತಕದೊಳ್‌ ನಿರ್ಫಾತಾಪಾತಮಕ್ಕು ಮೆಂದಾದೇಶಂಗೆಯ್ದುದುಂ 
ತಶ್ಸಭಾಪಶಿಯನರ್ಮಸಚಿವರೊಳಲ್‌ಮನುಕಾರ ನೈಮಿತ್ತಿಕನಂ ಕಣ್ಣಂ ಕಿಡೆ ಜಡಿದು 


ಕಂ॥ ಅದು ನಿನ್ನಯ ತಲೆಯೊಳ್‌ ಬೀ 
ಟ್ಹುದಕ್ಕೆ ಶುಭಮಕ್ಕೆ ಸಾರ್ವಭೌಮಂಗೆ ದಲೆಂ 
ಬುದಂಮೆನ್ನಯ ತಲೆಯೊಳ್‌ ಸು 
ವುದು ಕಾಂಚನವೃಷ್ಟಿ ಮೆಚ್ಚೆ ನಿಮ್ಮ ಮಹೀಶಂ ॥ ೨೫ ॥ 


ವ॥ ಎಂದು ನಿಶ್ಶಂಕನುಂ 2ೃನಿಸ್ಸಹಾಯನುಮಾಗಿಃ ನುಡಿದವೋಘಜಿಹ ನ ಸ್ಥಿರತ್ವಕ್ಕೆ ಮೆಚ್ಚಿ ನೀನಾರ್ಗೇನೆಂಬೆಯೆಲ್ಲಿರ್ದುಬಂದೆ 
ಯೆಂದರಸಂ ಬೆಸಗೊಂಡೊಡಾಂ ಸಿಂಧುವಿಷಯದ ಪದ್ಮಿನೀಖೇಟದ ವಿಪ್ರಪ್ರವರನಷ್ಟಾಂಗ ಮಹಾನಿಮಿತ್ತವಿಶಾರದಂ ವಿಶಾರದನೆಂಬೊಂ ತದೀಯ 
ಪುತ್ರಫೆ ನಾನಮೋಘ ಜಿಹ್ಹನೆಂಬವನೆನೆ ತರ್ಜನ ನಿರತರಪ್ಪ ದುರ್ಜನರಂ ಬಾರಿಸಿ ಸನ್ಮಾನಪುರಸ್ಸರಂ ನೈಮಿತ್ತಕನಂ ಪೋಗಲ್ವೇಟ್ದು ಶ್ರೀವಿಜಯಂ 
ಮಂತ್ರಿಮ ಹತ್ತರ ಪುರೋಹಿತ ಪ್ರಭೃತಿಪ್ರಧಾನಪುರುಷರೊಳಾಳೋಚಿಸಿ ಮಹಾಶನಿ ರಕ್ಷೋಪಾಯಮಂ ಬೆಸಗೊಳೆ ಭೂಮಿಗೃಹಪ್ರವೇಶ 

ವ॥ ಅತ್ಯಂತ ವೈಭವದಿಂಶೊಡಗೂಡಿದ ಸ್ನಯಂವರದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀವಿಜಯನು ಸುತಾರೆಯನ್ನ್ನು ಗೆದ್ದು ಮದುಷೆಯಾದ 
ಬಳಿಕ ನಿಷ್ಕಳಂಕ ಚಾರಿತ್ರನಾದ ಅಮಿತೆತೇಜನು ಮದುಮಕ್ಕಳನ್ನು ಅನೇಕ ವಸ್ತ್ರಾಭರಣಾದಿ ಉಡುಗೊರೆ ಸಹಿತವಾಗಿ 
ಕಳಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. ನೂತನ ವಧುವಿನೊಂದಿಗೆ ಸೌದನಪುರಕ್ಳೆ ಬಂದು ಸುಖಾಲಾಸಗಳಿಂದಲೂ ವಿನೋದಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ 
ಕೊಂಡು ಶ್ರೀವಿಜಯನು ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಒಂದು ದಿನ ಆತನು ಒಡ್ಡೋಲಗದ ಮಂಡೆಪಮಧ್ಯದೆಲ್ಲಿ 
ಸಿಂಹಾಸನಸ್ಸನಾಗಿರುವಾಗ 

೨೪. ತ್ರಿ ಲೋಕಸಂಚಾರಿಯೂ, ನಿದ್ಯಾಸರಿಣತನೂ, ಜ್ಯೋತಿಸಿಯೂ ಆದ ಅಮೋಫಜಿಹ್ವನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ನೊಬ್ಬನು ಬಂದು ಚಕ್ರವರ್ತಿಗೆ ಹೀಗೆಂದನು : 

ವ॥ “ಇಂದಿಗೆ ಏಳನೆಯ ದಿನದಂದು ಪೌದನಪುರದ ಅಧಿಪತಿಯ ತಲೆಗೆ ಸಿಡಿಲು ಬಂದು ಅಪ್ಪಳಿಸುವುದು.* ಹೀಗೆ 
ಆತನು ಭವಿಷ್ಯವನ್ನು ನುಡಿಯಲಾಗ, ಆ ಸಭೆಯಲಿದ್ದ ರಾಜನ ನರ್ಮಸಚಿವನೊಬ್ಬನು ಜೊ ತಿಸಿಯನ್ನು ೬ಡಿ 
ಗಣ್ಣಿಂದ ನೋಡಿ: 

೨೫. “ಅಡು ನಿನ್ನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಬೀಳಲಿ. ಸಾರ್ವಭೌಮನಿಗೆ ಶುಭವಾಗಲಿ” ಎಂದನು. “ನನ್ನ್ನ ತಲೆಯಮೇಲೆ 
ಬೀಳುವುದು ಚಿನ್ನದ ಮಳೆ. ಅದೂ ನಿಮ್ಮ ದೊರೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಸುರಿಸುವುದು” ಎಂದು 

ವ॥  ಸಂಶಯಕೈಡೆಗೊಡಡಿ ಧೈರ್ಯದಿಂದ ನುಡಿದ ಅನೋಫಜಿಹ್ವನ ದೃಢಕೆಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಅರಸನು “ಅಯ್ಯಾ 
ನೀನು ಯಾರು? ನಿನ್ನೆ ಹೆಸರೇನು? ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದಿರುವೆ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. “ಸಿಂಧರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಸದ್ಮಿನೀಷೀಟ 
ವೆಂಬ ಊರುಂಟು. ಲಿ ಅಷ್ಟ್ರಾಂಗಮಹಾನಿಮಿತ್ತಗಳಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಣಾ ತನಾದ ವಿಶಾರದನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತ ಮನಿರುವಸು. 
ನಾನು ಆತನ ಮಗ. ಆಮೋಫಜಿಹ್ವನೆಂಬುದು ನನ್ನ ಹೆಸರು” ಎಂದು ಆ ಜ್ಯೋತಿಷಿ ತಿಳಿಸಿದರು. (ಆತನ) 
ನಿಂದನೆಗೆ ತೊಡಗಿದ್ದ ದುರ್ಜನರನ್ನು ಬೆರಳ ಸನ್ನೆಯಿಂದಲೆ ತಡೆಗಟ್ಟ ಸನ್ಮಾನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಆ ನಿಮಿತ್ತಜ್ಞ ನನ್ನು ಕಳಿಸಿ 


1. ಗಂಧಂ (ಮ) 4. ನಿಸ್ಸಂಶಯನುಂ (ಆ) 


೬, ೨೮] ಶಾಂತಿಪುರಾಣಂ 18> 


ಮಂಜೂ!ಷಿ!ಜಕಯಾ?ವಗಾಹಾದಿ ರಕ್ಷೋಪಾಯಂಗಳನೇಕಂಗಳಂ ಮಂತ್ರಿಗಣಂ ನುಡಿದು ತೋಟ ಮಾಣಿಮೆಂದವರಂ ಮಾಣಿಸಿ ಮಣಿ 
ವಿಭೂಷಣನೆಂಬಮಾಶ್ಕೋತ್ತಮನುಪಾಖ್ಯಾನಮನಿಂತಿಂದು ಪೇಬಲ್ಲ ಿಗುಳ್ಳಂ ಒಂದು ಪರ್ವತೋಪಕಂಠಮೊಳ್‌ ಕುಂಭಕಾರಕಟಕ 
ಮೆಂಬುದು ಪೊಟಲುಂಟಲ್ಲಿ ಚಂಡಕಾಶಿಕನೆಂಬೊಂ ಪಾರ್ವಂ ದುರಾಚರಣಂ ಆತನ ಭಾರ್ಯೆ ಕೋಮಶ್ರೀಯೆಂಬೊಳಾಕೆ ವ್ಯಂತರಾರಾಧನೆಗಳಿಂ 
ವಖಂಡಕೌಕ ಕನೆಂಬೊನಂ ಮಗನಂ ಪಡೆದಳಾಮಗಂ ಬಳೆಯೆವಳೆಯೆ ಮುಳಿದು ಕೊಲಲಿರ್ದ ಕುಂಭನೆಂಬ ರಕ್ಕಸಂಗೆ ನಡುಗಿ ಚಂಡಕೌಶಿಕಂ 
ಮುಂಡಕೌಶಿಕನ ನೊಯ್ದದ್ರಿ ಗುಹಾಂತರದೊಳ್‌ ಪ್ರಯತ್ನಂ ಬೆರ ಸಿರಿಸಿ ಕಾವುದುಮಲ್ಲಿಯುಂ-- 


ಕಂ॥ ಪರಮಾರ್ಥತೆಹಿತಮಹಿತಮ 
ಪರಮಾರ್ಥತೆಯೆನ್ನದಾತ್ಮ ಜನಕಜ್ಞಾನ 
ಸ್ಲಿರತೆಯೊಡನೊಡನೆ ಜರದಜ 
ಗರಗರಳ ಗತಾಯು ಮುಂಡಕೌಶಿಕನಟಿದಂ ॥ ೨೬॥ 


ಅದಜ್‌ಂದಂ ಜೀವಕ್ಕೆ 
ಭ್ಯುದಯಮನಭ್ಯುದಯಮೆಂಬಿಕಿವಿಂ ಧರ್ಮಾಧ 
ರ್ಮದ ಮತಿಯೆ ಮಾಟ್ಕುಮಜ್ಞಾ 
ನದೊಳಿನ್ನೇನೆಂಬುಪಾಯಮಂ ಕೆಯ್ಕೊಳ್ಳಾ ॥ ೨೭ ॥ 


ಪೌದನ ಪುರಾಧಿಪತ್ಯಮ 

ನಾಃದಕಿಕ್ಷನ [ರೂಪಂ] ಯಕ್ಷಬಿಂಜಕ್ಕಿತ್ತಿಂ 
ತಾದರದಿನೇಟು ದೆವಸಮ 

ನಾದಿ ಜಿನಾಲಯದೊಳರ್ಚನಾಕವಿಧಿ* ಸಹಿತಂ ॥ ೨೮ ॥ 


ಕೊಟ್ಟು ಶ್ರೀನಿಜಯನು ತನ್ನ ಸಚಿವರು, ಹೆಗ್ಗಡೆಗಳು, ಪುರೋಹಿತರು ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಧಾನ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳೊಡನೆ 
ki “ಪ್ರ ಮಹಾ ಸಿಡಿಲಿನ ಅಪಘಾತದಿಂದ ತಪ್ಪಿ ಸಿಕೊಳ್ಳು ನ ಹಂಚಿಕೆಯೇನು ಹೇಳಿ” ಎಂದನು. ನೆಲಮನೆ 
ಯನ್ನು ಹೊಗಬೇಕೆಂದು ಕೆಲವರೂ, ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯೊಳಗೆ ಅಡಗಳೇಕೆ. ಕೆಲವರೂ--ಹೀಗೆ ತಮತಮಗೆ ತಿಳಿದ ಏನೇನೊ 
ಹಲವಾರು ರಕ್ಷಣೋಪಾಯಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದರು. ಆಗ ಮಣಿಭೂಸಣನೆಂಬ ಸಚಿವೋತ್ತಮನು ಅವೆಲ್ಲವುಗಳನ್ನೂ 
ನಿರಾಕರಿಸಿ ಈ ಕೆಳಗಿನ ಉಪಾಖ್ಯಾನವನ ಸು ಹೇಳತೊಡಗಿದನು: “ಬೆಟ್ಟದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಕುಂಭಕಾರಕಟವೆಂಬ ಪಟ್ಟಣವುಂಟು, 
ಅಲ್ಲಿ ಚಂಡಕೌಶಿಕನೆಂಬ le: ಹಾರುವನಿರುವನು. ಆತನ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ಸೋಮಶ್ರೀಯೆಂಬಳು ವ್ಯಾಂತರ 
ದೇವರನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿ ಮು ುಂಡಕಾಶಿಕನೆಂಬ ಮಗನನ್ನು ಹಡೆದಳು. ಆ ಮಗನು ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲ 
ಲೆಂದು ಬಂದ ಕುಂಭನೆಂಬ ರಕ್ಕಸನಿಗೆ ಹೆದರಿ ಚಂಡಕೌಶಿಕನು ತನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಒಯ್ದು ಬೆಟ್ಟದ ಒಂದು ಗವಿಯಲ್ಲಿ 


ಡ್‌ [) ಎ 
ಬಚ್ಚಿಟ್ಟು ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದನು. ಅಲ್ಲಿಯೂ-- 


೨೬. “ಪರಹಿತನಾಗಿರುವುದೇ ಹಿತ; ಹಾಗಿಲ್ಲದಿರುವುದು ಅಹಿತ” ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ ತನ್ನ ತಂದೆಯ 
ಜ್ಞ್ಯಾನವೆ ಸ್ಹಿರವೆಂದುಕೊಂಡಿದ್ದ ಮುಂಡಕೌಶಿಕನು ಆ ಗವಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಹಳೆಯ ಹೆಬ್ಬಾ ವೊಂದರಿಂದ ಕಚ್ಚಿ ಸಿಕೊಂಡು 
ಆಯುಸ್ಯ ನನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡನು (ಸತ್ತನು). 


೨೭. ಜೀವಕ್ಕೆ ಅಭ್ಯುದಯವನ್ನ್ಯಾ ಗಲಿ ಅವನತಿಯನ್ನಾಗಲಿ ತಂದುಕೊಡುವುದು ಅವರವರ ಧವ ರ್ಮಬುದ್ಧಿ ಅಥವಾ 
ಅಧರ್ಮಬುದ್ಧಿ. ಅಜಿ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಏನು ಪ್ರಯೋಜನ? ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಧರ್ಮಲಾಭದ ಉಪಾಯವನ್ನೇ ಕೈಕೊ. 


೨೮. ಪೌದನಪುರದ ಅಧಿಪತ್ಯವನ್ನು ಒಂದು ಯಕ್ಷ ಪ್ರತಿಮೆಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ನೀನು ಇನ್ನೇಳು ದಿವಸ 
ಗಳವರೆಗೆ ಜಿನಾಲಯದಲ್ಲಿ ಅರ್ಚನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಇರು.” 


Nyse) 2.0 (9) 3.ದಂ(ಗು) 4.ತ(೮) 5.ದಿಕ (ಮ) 


ಹ 4 


188 ಶಾಂತಿಪುರಾಣಂ ತ್ತಿ 


ವ॥ ಇರೆಂದಿರಿಸೆ ಶಾಂತ್ಯಭಿಷೇಕಪುರಸ್ಸರಂ ಪೂಜಾವಿಧಾನಮಂ ಸಪ್ಮವಾಸ ಸರಾವಸಾನಂಬರಂ ಮಾಡಲ್ಲ ಧುರ ಪರಿಪುರ್ಣಾಪಧಿ 


ದಿವಸ ಸಾಯಂತನ ಸಮಯದೊಳ್‌ ಶ್ರೀವಿಜಯನಿರ್ಪ ಬೆತ್ರಶಾಲೆಯೊಳಗಣ ಸ ಸಿಂಹಾಸನದೊಳಧಿಗತ ರಾಜ್ಮಾಜಿಷೇಕ ಕಿರೀಟಿಪಕ್ಸು ಬದ್ರ ಘುಪ್ಪ 
ವೈಶ್ರವಣ ಪ್ರತಿಮೆ ಶ್ರೀವಿಜಯನಾಸ್ಥಾನದೊಳಿರೆ-. 


ಕಂ॥ ' ತುಡೆ ಧ್ವನಿ ಸರಲನೊರ್ವಂ 
ಗೆಡೆವುಗೆ ಮತ್ತೊರ್ವನವನನದು ತಜಶವವೊಲೊ 
ಳ್ಬುಡುಗದೆ ಯಕ್ಷಪ್ರತಿಮೆಯ 
ನಡುದಲೆಯೊಳ್‌ ಬಣ್ಣುದಶನಿ ನುರ್ಗಪ್ಪಿನೆಗಂ ॥ ೨೯ ॥ 


ವ॥ ಅಂತು ತಾಮ್ರಮಯ ಗುಹ್ಯಕಪ್ರತಿರೂಪಂ ಕಿಚ್ಚಿ ಂಗೆ  ತೋಜ್‌ದರಗು  51[ರ]3ಗುವಂತೆ. 51[ರ]3ಗಿ ಪೊನಲ್ವರಿಯೆ 
ಬಟಕ್ತಿಂದ್ರಾಯುಧಮಂ ಕಂಡು ಬೆಕ್ಕಸಂಬಟ್ಟು ಪದ್ಮಿನೀ ಬೇಡಂಬೆರೆಸ ು'ಮಂಡಲಮ ನಮೋಘ ಜಿಹ್ನಂಗೆ ಮಚ್ಚುಗೊಟ್ಟು ಶ್ರೀವಿಜಯಂ 
ನಿಜರಾಜ್ಕದೊಳ್‌ ನಿಂದು 


ಹರಿಣೀವೃತ್ತಂ॥ ಜನನಿ ತನಗಿತ್ತುದ್ಯದ್ದಿದ್ಯಾದ್ವಯಂ ಜಿಸಕೆಯ್ಯೆ ಕಾಂ 
ಚನಮಯ ವಿಮಾನಾಭ್ಯಾರೂಢಂ ಸುತಾರೆಯೊಳೋಪಳೊಳ್‌ 
ಮನದೆಜಕದಿಂ ಪೋದಂ ಜ್ಕೋತಿರ್ವನಕ್ಕೆ ವಿಹಾರಿಸಲ್‌ 
ಜನಪತಿ ಪೆಚಿಂಗಿರ್ದೊಂದುತ್ಬಾತಮಂ ಸಚಿವೋತ್ತಮಂ ॥೩೦॥ 


ವ॥ ಸಂಭ್ರಮಾಕುಲಿತ ಜಿತ್ತಂ ಸ್ವಯಂಪ್ರಭೆಗಮಜ್‌ಪಿ ವಿಷಾದ ವ್ಯಾಪಾದಿತ ಪ್ರಮೋದರಾ ಗಿರ್ಪಿ8ನೆಗಮೊರ್ವನಃಪೂರ್ವಖಚರ 
ನಚಿರರುಚಿರರೋಚಿರ್ನಿಚಯ ನಿಚಿತ ಕಕುಭಾಂಬರನಂಬರಚರನವನಿಗವತರಿಸಿ ರಜಮಜ 1 ಪೊಕ್ಕು ವಿನಯವಿನಮಿತ ಮಣಿಮಕುಟನಾಗಿ 
ಸ ಶೈಯಂಪ ಶ್ರಿಭೆಯಂ ಕಂಡು ನಿಜಾಗಮನಕಾರಣಮನಿಂತೆಂದು ಬಿನ್ನಪಂ ಗೆಯ್ದಂ ಆ 


; ವ , ಅನನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಮಾಡಿ (ಅನಿಷ್ಟ) ಶಾಂತಿಗಾಗಿ: ಅಭಿಸೇಕಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿ ಏಳು 
ದಿನಗಳವರೆಗೆ ನಡಸೆಲಾಗಿ ಜ್ಯೋತಿಷಿ 'ತಿಳಿಸಿದ ದಿನದ ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶ್ರ ೇನಿಜಯನು ವಾಡಿಕೆಯಾಗಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವ 
ಚಿತ್ರಶಾಲೆಯ ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಆತನ ಬದಲಾಗಿ ರಾಜ್ಯಾಭಿಸೇಕ ಮಾಡಿಕ ಕಿರೀಟಧಾರಿಯಾದ ಯಕ್ಷಪ ತಮೆ 
ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿರಲಾಗಿ--- 
೨೯... ಬಿಲ್ಲಾರನು ಒಬ್ಬ ನಿಗೆ ಗುರಿಯ ಯಿಟ್ಟು ಬಾಣಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡುವಾಗ ಇನ್ನಾವನೊ ಅದಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡವಾಗಿ 
ಇಳಾ ಆ ಹೊಡೆತತ್ತೆ ಬಲಿಯಾಗುತ್ತಾ ನೆ. ಹಾಗೆಯೆ ರಾಜನ ಬದಲಾಗಿ ಆಸ್ಥ್ಯಾನೆರಳಲ್ಲಿದ್ದ ಯಕ್ಷಪ್ರತಿಮೆಯ ನಡು 
ಲೆಯ ಮೇಲೆ ಸಿಡಿಲು ಬಂದು ಅಪ್ಪಳಿಸಿತು. | 


ವ ಹೀಗೆಸಿಡಿಲೆರಗಲಾಗಿ ತಾಮ್ರದ ಆ ಯಕ್ಷಪ್ರ ತಮೆ ನುಗ್ಲಾಗಿ, ಬೆಂಕಿಗೆ ಹಿಡಿದ ಅರಗಿನಂತೆ ಕರಗಿ ನೆಲದ 
ಮೇಲೆ ಹೆರಿಯತೊಡಗಿತು. ಅದನ್ನು ಕಂಡು ವಸ್ಮಿತನಾಗಿ ಶ್ರೀವಿಜಯನು ಆಮೋಫಜಿಹ್ವನಿಗೆ ಪದ್ಮಿನೀಖೇಟ ಸಹಿತ 


ವಾದ ಆ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಉಂಬಳಿಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟು ಕಳಿಸಿ ಪುನಃ ರಾಜ್ಯಾಧಿಕಾರವನ್ನು ವಹಿಸಿಕೊಂಡನು. 


೩೦... ತನ್ನ ತಾಯಿ ಕೊಟ್ಟ ಎರಡು ' ಉತ್ತಮವಾದ ವಿದ್ಯೆ ಗಳನ್ನು ಉಸಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ರಾ ಇದ್ದು, ತನು 
ಒಂದು ದಿನ ತನ್ನ ಮನದನ್ನೆ ಸುತಾರೆಯೊಡನೆ ಚಿನ್ನ ದನಿ ನಿಮಾನವನ್ನೇರಿ ವಿಹಾರಕ್ಕೆಂದು ಜೊ ತಿವ್ವನಕ್ಕೆ Re 


ಆತನು ಹೋದ ಬಳಿಕ ನಗರದಲ್ಲಿ ಉತ್ಪಾತ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿತು. . ಆಗ.ಆತನ ಮುಖ್ಯ ರೇ! 
ವ॥ _ ಗಾಬರಿಯಿಂದ... ಬಂದು ಸ್ತ್ರ ಯಂಸ್ರ ಚಿಗೆ:.ತಿಳಿಸಿದನು: - ಹೀಗೆ: ಅವರು. ವಿಷಣ್ಣಿರಾಗಿರುವ ನಿಮಯ 


ಮಿಂಚಿನಂತೆ ಥಳಥಳಿಸುವ ವೇಷಭ $i ಖೇಚರನೊಬ್ಬನು ಆಕಾಶದಿಂದ ಇಳಿದುಬಕೆದು ಅರಮನೆಯನ ನ್ಟ 
ಹೊಕ್ಕು: ವಿನಯದಿಂದ ಸ ಕ್ರೈಂ ಚಿಗೆ ತಮೆ ತಾನು ಬಂದ ಕಾರಣವನ್ನು ಹೀಗೆಂದು ಬಿನ್ನವಿಸಿದರು: 


1, ಅ (ಮ) 2. ನೆಗಂ ಅಪೂರ್ವ (ಮ) 
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ಕಂ॥ ಆನವ್ಚೊಡೆ ಸಂಭಿನ್ನಮ 
ಹಾ ನೈಮಿತ್ತಿಕನ ಮಗನೆನೆಮ್ಮಯ್ಯನುಮಿಂ 
ದಾನುಮೊಡವೋಗಿ ಕಂಡು ಜ 
ನಾನಂನನರುರ್ವರಾಸ್ಯ ಶಿಲಕರನರಸೀ ॥೩೧॥ 


ಓಲಗಿಸಿ. ನಿಜಪುರಕ್ಕೆ ವಿ 

ಶಾಲತರಾಂಭೋದ ಮಾರ್ಗದೊಳ್‌. ಒರೆ. ಶರಣೆಂ 
ಬಾಲಾಪರುದಿತ ನಿನದಮ. :. 
ನಾಲಿಸಿ ನಿಂದಿನಿಸನೆಮ ತಂದೆಯುಮಾನುಂ . ॥ ೩೨ ॥ 


ವ ನಿಲ್ವಿನಮೆಮ್ಮಿರ್ದೆಡೆಗನತಿದೂರದೊಳ್‌ ವಿಮಾನಾರೂಢಂ ನವಯೌವನ ಶ್ರೀ ಮಧುರ ರೂಪಾಳಂರಣಭೂತ ಪರಿದೇವನ 
ಯಶೋಭಿರಾಮ ಪ್ರಮೋದ ಸನಾಥ ಪಾರ್ಶ್ವನನಂಬರಚರನಂ ಕಂಡು ತತ್ಸಮಿಾಪ ಸ್ರೀರೂಷಮಂ ;ಸುತಾರೆಯೆಂದಜೀದು, ತ 
ಇವು wu ೦ ೪೮೨ WO 
ಮೊಂದೊರ್ವರಂ ಮೂದಲಿಸಿ ತದ್ವಿಯಚ್ಚರ ವಿಮಾನಕ್ಕಡ್ಡ ಮಾಗಿ ೩ ದಾಗಳ್‌- 


ಕಂ॥ ಹಾಹಾಧ್ವನಿ ಕರುಣಾವ್ಕಾ 
ಮೋಹೆಮದೆರ್ದೆಯೊಳಗೆ ಬಳೆಯೆ ಸುತ್ತಿರ್ಭೂಡದಂ 
ಸಾಹಸಿಗಂ ಕೇಳ್ಗು ೦ ಧೃತ 
ಮೋಹಂ ಕೇಳಲು: ಮೆ ಜಿತಾರ್ತಕುರರೀರವವ:ಂ .॥.೩೩॥ 


ವ॥ ಅಂತು ಪುಯ್ಯಲಿಟ್ಟೊಳಜನ ಪ1[ಟ]1ವಿಸಿ ಬಾಯಟಕದಟ್ಟಿ ಸುತಾರ ನಂ ಬಗ ಮಂಡಿತ ದೋರ್ದಂಡರೆ 
ಮಾಗಿ ಪೋಗಿ ಪಗೆವನೊಳ್‌ ತಡೆಯದೆ ತಾಗುವೆಮ್ಮ ರಭಸಮಂ ಕೇಳ್ದು ವಿಮಾನಾಜಿರದೊಳಿರ್ದ ನಿಮ್ಮ ಸೊಸೆ ಬಾಡಿದ ಸಸಿ ಮಟಚಿ*ಯಂ 
ಪೆತ್ತಂತೆ ರಾಗಿಸಿ ನಯಂಬೆತ್ತಿಂತೆಂದಳ್‌ 


೩೧. “ನಾನು ಸಂಭಿನ್ಸನೆಂಬ ಮಹಾ ಜ್ಯೋತಿಷಿಯ ಮಗ. ನಾನು ಶನಿಯೊಡನೆ ಲೋಕಭೂಸಣನಾದ ಅಮಿತ 
ತೇಜ ಮಹಾರಾಜನನ್ನು ಕಂಡು 


ಉಪ. ಓಲೈಸಿ ನಮ್ಮ ಊರಿಗೆ ಮರಳಿ ಬರುತ್ತಿರುವಾಗ "ರಕ್ಷಿಸಿರಿ, ರಕ್ಷಿಸಿರಿ' ಎಂದು ಬಾರೋ ಹೆಂಗಸರು ಮೊರೆ 
ಯಿಡುವ ಧ್ವನಿ ಕಿಗೆ ಬಿದ್ದಿತು. ಆಗ ನಾನೂ ನನ್ನ ತಂಸೆಯೂ ನಿಂತೆವು. 


ವ” ನಾವ ನಿಂತಲ್ಲಿಂದ ತುಸು ದೂರದಲ್ಲಿಯೆ ದೊನದ್ರಿಲಗ ಆಲಂಕಾ ರದಿಂದಲೂ ಸುಂದರನಾ ದ: ತರುಣ 
ಖೇಚರನೊಬ್ಬನು ನಿಮಾನಾರೂಢನಾಗಿದ್ದು ದನ್ನ ಅವ ನ ಸನಿಹದಲ್ಲಿ ಇದ್ದವಳು ಸುತಾರೆಯೆಂಬುದನ್ಕ್ಯೂ. ಅರಿತು, 
ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಆ ವಿಮಾನವನ್ನು ಅಡ್ಡಗಟ್ಟಿ ದೆವು. 


೩೩. ಕರುಣಾಜನಕನಾದ ಆಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯ ಪಾರಾಕಾರವನ್ನು ಕೇಳಿಯೂ ಆ ಸಾಹೆಸಿಗನ ಮನಸ್ಸಿನ ಮೇಲೆ ಏನೂ 
ಪರಿಣಾಮವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. . ಮೋಹವಶನ eK ಆರ್ತೆನಾದಕ್ಕೆ. ಕಿವಿಗೊಡುವನೆ? 


ಪ ಹಾಗೆ Ry ಡೆ ಅಳುತ್ತಿರುವ ಸುತ್ತಾ ಅಂಜದಿರೆಂದು ಭೈರ್ಯ ಹೇಳಿ ನಾವಿಬ್ಬ ರೂ ಆ ಶತ್ರುಃ ಏನ 
ಮೇಲೆ ಏರಿಹೋದಿನು. ನಮ್ಮ ರಭಸವನ್ನು ಕಂಡು ವಿಮಾನದ ಮುಂದಿದ್ದ ನಿಮ್ಮ ಸೊಸೆ ಬಾಡಿದ ಸಸಿಯು ಮುಳಿ 
ಯನ್ನ ಕಂಡಂತೆ ಸಂತೋಷನಟ್ಟು ನಯವಾಗಿ Ks 


ಮನವನ; ಮನವ 
¥4 
| 


ತ 


ರಾ ಎಟ ೨೨೨೨೨೨೨೨. 7. ಐ. ಇಗೂ ಇಇ. 
a 


1. ಳ (ಮ) 
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ಕಂ॥ ಜ್ಯೋತಿರ್ವನದೊಳ್‌ ಛಿದ್ರಿಸಿ 
ಪಾತಕನಿತ್ತ ಶನಿಘೋಷನಸ್ಮತ್ಸತಿಯಂ 
ಮಾತೇಂ ನಿಜನಗರಕ್ಕೆಟ್‌ 
ದೀತಂ ಕೊಂಡೊಯ್ದ ಪೊಂ ವಿಯಚ್ಚರನೆನ್ನಂ ॥ ೩೪ ॥ 


ವ॥ ಅದಣಟಿಿಂದಂ ಬೇಗಂ ಪೋಗಿತಂದಿರ್ವರುಂ ಮದೀಯ ಜೀವಿತೇಶ್ವರನಂ ಕಾಯಲ್ವೇಟ್ವುದು ಇನ್ನಿನಿಸುಬೇಗಂ ತಡೆದಿರಪ್ಪೊಡೆನ್ನಂ 
ಕಾಣದಮೋಘಂ ಪ್ರಾಣಪರಿತ್ಯಾಗಂಗೆಯ್ಗು ಮೆಂಬುದುಂ ಪೋಪರ್‌ ಪೋಗರೆಂಬಾಶಂಕೆ ವೆರಸಿದ ವಿರೋಧಿ ನೋಡೆನೋಡೆ ಶ್ರೀವಿಜಯ ಪ್ರಾಣ 
ತ್ರಾಣ ನಿಮತ್ತಂ ಜ್ಯೋತಿರ್ವ!ನ!ಮಂ ಮನೋಜವದಿನೆಯ್ದಿ ಸುತಾರಾರೂಪಧಾರಿಣಿಯಾಗಿ ಕುಕ್ಕುಟಸರ್ಪದಶನದ (ಶಾ)ಂಶವ್ಮಾಜದಿಂ ಬಿಟ್ಟು 
ಪಟ್ಟಿರ್ದ ಬಹುರೂಪಿಣಿಯೆಂಬ ಅಶನಿಘೋಷನಘೋಷಣ ವಿದ್ಯೆಯುಮನದಂಸುತಾರೆ ಗೆತ್ತೆರ್ದೆಯೊಳಿಟ್ಟು ಸುಡಲ್‌ ಚಿತಾರೂಢನಾಗಿರ್ದ 
ಶ್ರೀವಿಜಯನುಮಂ ಕಂಡು ಬೇಗ ಮಗ್ನಿಕುಂಡದಿನುರ್ವೀಶ್ವರನಂ ಪೊಅತೆಗೆದು ಬಚಕಿಕೆನ್ನ ತಂದೆ ಸಂಭಿನ್ನಂ ಬಹುರೂಪಿಣೀ ವಿದ್ಮೈೆಯನಾಟಂ 
ದೊಡೊಳ ಜ್‌ ಪೆಳಟ೨__ 


ಕಂ॥ ತದ್ವಿದ್ಯೆ ಪೋಗೆ ದಶನಕು 
ಮುದ್ವತಿ ಪೊಜಿಪೊಣ್ಮೆ ನಗೆಮೊಗಂಬೆರಸು ನೃಪಂ 
ಸದ್ವಿದ್ಯಾನಿಧಿ ಪೇಟಕಿನೆ 
ತದ್ವಾರ್ತೆಯನಾಗಳಲ್‌ಪಿದಂ ಸಂಭಿನ್ನಂ ॥ ೩೫ ॥ 


ನೃಪತಿ ಸುತುರಾಹರಣ 

ಪ್ರಪಂಚಮಂ ಜಲಕನಅದುಮಯ್ದುನನ ಪೊಟ 

ಲ್ಲ ಪಮತಿ ಸಂಭಿನ್ನಂ ಬೆರ 

ಸು ಪೋದನಿತ್ತಟಿ ನಿಮಗೆ ಪೇಟಲೈನ್ನಂ ॥ ೩೬ ॥ 


೩೪. "ಈತನು ಅಶನಿಘೋಷನೆಂಬ ವಿದ್ಯಾಧರ. ಜ್ಯೋತಿರ್ವನದಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾಬಲದಿಂದ ನನ್ನ ಸತಿಯನ್ನು ಮೋಸ 
ಗೊಳಿಸಿ, ನನ್ನನ್ನೀಗ ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ತನ್ನ ನಗರಕ್ಕೆ ಎಳೆದೊಯ್ಯುತ್ತಿರುವನು. 


ವ। ಆದುದರಿಂದ ನೀವಿಬ್ಬರೂ ನೊದಲು ನನ್ನ್ನ ಪ್ರಾಣೇಶ್ವರನ ರಕ್ಷಣೆಗೆ ಧಾವಿಸಿರಿ. ನೀವು ಇನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ತಡೆ 
ಮಾಡಿದರೂ ಸಾಕು ನನ್ನ ಅಗಲಿಕೆಯನ್ನು ಸೈರಿಸಲಾರದೆ ಆತನು ಪ್ರಾಣಬಿಡಬಹುದು. ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ನಾವು 
ಹೋಗುವೆವೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂದು ಅನುಮಾನಿಸುತ್ತ ಆ ಖೇಚರನು ನಮ್ಮನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು. ನಾವು ಕೂಡಲೆ 
ಶ್ರೀವಿಜಯನ ಪ್ರಾಣವುಳಿಸಲೆಂದು ಜ್ಯೋತಿರ್ವನಕ್ಕೆ ಧಾವಿಸಿದೆವು. ಅಲ್ಲಿ ಅಶನಿಘೋಷನ ಬಹುರೂಸಿಣೀ ನಿದ್ಯ 
ಸುತಾರೆಯ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ, ತನಗೆ ಕುಕ್ಚುಟಸರ್ಪ ಕಚ್ಚಿ ಕೆಂದು ಹೇಳಿ ವಿಷಬಾಧೆಯಿಂದ ಸತ್ತಂತೆ ಬಿದ್ದುಕೊಂಡಿತ್ತು. 
ಸುತಾರೆಯೇ ಮಡಿದಳೆಂದು ಭ್ರಮಿಸಿದ ಶ್ರೀನಿಜಯನು ಅವಳೊಡನೆ ಚಿತೆಯನ್ನು ಏರಿದನು. ಆದರೆ ಅಪಾಯವಾಗು 
ವಸ್ಟರಲ್ಲಿ ನಾನಿಬ್ಬರೂ ಆ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಮುಟ್ಟಿ ಅಗ್ನಿಕುಂಡದಿಂದ ಅರಸನನ್ನು ಹೊರಕ್ಕೆ ತೆಗೆಸಿವು. ಬಳಿಕ ನನ್ನ ತೆಂದಿಯು 
ಆ ಬಹುರೂಪಿಣೀ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಸದೆಬಡಿದು ಓಡಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. 


೩೫. ಹಾಗೆ ಆ ನಿದ್ಯೆ ಹೊರಟುಹೋಗಲಾಗಿ ಬೆಳ್ಚಿಂಗಳಂತೆ ನಗೆಯನ್ನು ಸೂಸುತ್ತ ಅರಸನು "ವಿದ್ಯಾನಿಧಿ 
ಯಾದ ಸಂಭಿನ್ಸನೆ ಇದೆಲ್ಲ ಏನು ಹೇಳು' ಎಂದನು. ನಮ್ಮ ತಂದೆ ನಡೆದ ಸಂಗತಿಯನ್ನೆಲ್ಲ ತಿಳಿಸಿದನು. 


೩೬. ಸುತಾರೆಯ ಅಸಹರಣವನ್ನು ತಿಳಿದು ಅರಸನು ಈ ನಿಷಯವನ್ನು ನಿಮಗೆ ತಿಳಿಸಲೆಂದು ನನ್ನನ್ನು ಇತ್ತ 
ಕಳಿಸಿ ಸಂಭಿನ್ನನೊಡನೆ ತನ್ನ ಮೈದುನನ ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಹೋದನು.” 


ಹಾಚಾ. ಆಾಾಡ್ವಾ 


೬, ೩೮] | ಶಾಂತಿಪುರ ೧ಂ )91 


ವ ಎಂಬುದುಂ ದೀಪ ಶಿಖಂಬೆರಸು ಸ್ವಯಂಪ್ರಭಾದೇವಿಯುಮಾಪೊಟಕ್ಕಿ ಪೊಟಸ್ತಾಗೆ ರಥನೂಪುರ ಚಕ್ರವಾಳಪುರಕ್ಕೆ ಪೋಗಿ ರಾಜ 


ಮಂದಿರಮಂ ಪೊಕ್ಕು ತನ್ನ ಮುನ್ನೆ ಕನ್ನೆತನದಂದೆತ್ತಿ ಕೊಂಡಾಡಿದ ಮಾತಾಪಿತೃಪಕ್ಷದ ಜನನೀ ಜನೆಂಗಳ್‌ ನೋಡೆ ತನಗಿದಿರ್ವಂದೆಜಗಿ 
ಪೊಡೆವಟ್ಟು ಕಂಡ ಮಗಳುಮನಳಿಯನುಮಂ ಕಂಡು ಪರಸಿ ಪ್ರಣಯಿನೀ ವಿಯೋಗ ಪರಿಭವಾನಲದಹ್ಯಮಾನ ಮಾನಸನಪ್ಪ ಶ್ರೀವಿಜಯ 
ನುಮಂ ಭಂಗಿಸಿ ವಿಶ್ಲೇಷೋಪತಾಪಾಂತಸ್ತ!ಪ್ಯ!ಮಾನ ಹೃದಯನಪ್ಪ ಕಲಂಕಾಚಾರ ಸಾರನುಮಂ ಲೋಕಜ್ಞ ತಾದಿ ಮೃದುವಚನ ರಚನೆಗಳಿಂದ 
ಮಾಜ್‌ ನುಡಿದು ಕಿಜ್‌ದು ಪೊಟ್ಟನಿರ್ದು ನಿಜಸ್ನುಷಾವಿರಹ ವಿಧ'ರೆ ಪೊಣ್ಮುವ ಕಣ್ಣನೀರ್ಗಳಂ ನಿದಾಘಸಮಯ ಸರಸಿಯಂ ತಜಿಸಿ ಮಿಗಲೀಯ 
ದೊಳಗಡಂಗಿಸಿ ಸಭೆಯೊಳಿಂತೆಂದಳ್‌ ಶ್ರ ಕ 
ಉ॥ ಆದಿ ಜಿನೇಂದ್ರನುಂ ನಮಿಯುಮಿರ್ವರ ಪೂರ್ವಜರೀತು ಚಿಂತೆಯಂ 

ಖೇದಮುಮಲ್ತು ನಾಯಕಗುಣಂ ರಿಪುಭೂಮಿಯನುಯ್ದುಪಾಯಮಂ 

ಪೋದೆಡೆಯಂ ಪ್ರಕಾಶಮಅಔತಿದುಂ ತಡೆವೊಂ ಗಡಮೆಂದೊಡಂಗನಾ 

ನಾದಗುದೆಂತೊ ಸೈರಿನುವರಾತ್ಮ ಪರಾಭವಮಂ ಕುಲೋದ್ಭವರ್‌ ॥ ೩೭ ॥ 

ವಃ 'ಎಂಬುದುಂ ಸೌಜನ್ಯ ಕಂದಾಂಕುರಂ ಶ್ರೀವಿಜಯಂಗೆ ಹೇತಿ ವಿದಾರಿಣಿಯುಂ ಬಂಧವಿಮೋಚಿನಿಯುಮೆಂಬಿಗೆರಡುಂ ವಿದೈೆಗಳಂ 
ಕೊಟ್ಟು ಮತ್ತಂ ಸಾಧಿತ ಮಹಾವಿದ್ಯಂ ಮಾಡಿ ಮಿತ್ರಸ ನಭ್ಯುದಯಮಿತ್ರಂ ನಿಜತನೂಜನಹಿತಮಾಜಿಗೆ ಮುಂದಟ್ಟಿ ತಾಂ ಸಹಸ್ರ ರಶ್ಮಿ 
ವೆರಸಗ್ರಿಮಂತಮೆಂಬ ಪರ್ವತದೊಳ್‌ ಮಹಾ ಬಳಾಭಿಧಾನವಿದೈಯ-ಂ ಸಾಧಿಸಿಕೊಂಡಾ ವಿದ್ಯೆವೆರಸು. ಮನೋನಿಲ ವೇಗದಿಂ ಬಂದು ಚಂಪಾ 
ಪುರಮನೆಯ್ದೆ ವರ್ಪೆನ್ನೆಗಮಶನಿಘೋಷಂ ಶ್ರೀವಿಜಯನೊಳ್‌ ಬಹುರೂಪಿಣಿ ವಿದ್ಯಾಪ್ರಭಾವದಿಂ ಕಾದುವಾಗಳ್‌-- 

ಮ॥ ನೆಲದಾಕಾಶದ ದಿಕ್ತಟಂಗಳೆಡೆಯೊಳ್‌ ಪರ್ವಿರ್ದ ತದ್ರೂಪ ಸಂ 
ಕುಲಮಂ ಕಂಡಸುರಾತ್ಮ ಜನ್ಮನ ಮಹಾವಿದ್ಯಾಬಲಂ ಶೀರ್ಣ ಪ 
ಲ್ವಲ [ದಂ] ತಾಗೆ ನಿಜಾಗ್ರವಿದ್ಯೆ ತವಿಸುತ್ತಿರ್ಪನ್ನಮಾಟಂದು ದೋ 
ರ್ವಲದೇಕಾಂಗನಿವಂ ದಲೆಂದು ನುಡಿದಂ ನ್‌ಜನ್ಮಕಂದಾಂಕುರಂ ॥ ೩೮ ॥ 

ವ ಹೀಗೆಂದು ದೀಪ್ತಶಿಖನೆಂಬ ಆ ಖೇಚರನು ವಿವರಿಸಿದರು. ಸ್ವಯಂಸ್ರಭಾದೇನಿಯು ಆಗಿಂದಾಗಲೆ 
ರಥನೂಪುರಚಕ್ರವಾಳಪುರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಅರಮನೆಯನ್ನು ಹೊಕಲ್ಪು, ಚಿಕ್ಕಂದಿನಲ್ಲಿ ತನ್ನನ್ನು ಎತ್ತಿ ಆಡಿಸಿದ ತಂದೆತಾಯ್ಗಳ 
ಬಳಗವು ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆಯೆ ತನಗೆ ಎದುರುಬಂದು ನಮಸ್ಕರಿಸಿದ ಮಗಳನ್ನೂ ಅಳಿಯನನ್ನೂ ಆಶೀರ್ವದಿಸಿದಳು. 
ತನ್ನ ಸತ್ನಿಯ ವಿರಹದಿಂದ ಒಳಗೊಳಗೆ ಬೇಯುತ್ತಿರುವ ಸಚ್ಚರಿತ ಶ್ರೀವಿಜಯನನ್ನು ನ್ಯವಹಾರ ಜ್ಞಾ ನದಿಂಬೊಡಗೂಡಿದ 
ಮೃದುವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿ, ಕೊಂಚ ಸಮುಯಾನಂತರ ತನ್ನ ಸೊಸೆಯ ವಿಯೊ:ಗೆವನ್ನು ಸ್ಸರಿಸ 
ಲಾರಿ ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ ಉಕ್ಕಿಬರುವ ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಬೇಸಗೆಯ ಕೊಳದಂತೆ ಅಲ್ಲು ಇಂಗಿಸಿ ತನ್ನ ಕಳವಳವನ್ನು ಒಳೆಗೇ 
ಹತ್ತಿತ್ಳಿಕೊಂಡು ಹೀಗೆಂದು ನುಡಿದಳು: 

೩೭. “ಆದಿತೀರ್ಥಂಕರನಿಂದಲೂ ನನವಿ:ಮಹಾರಾಜನಿಂದಲೂ ನಡೆದುಬಂದ ವಂಶಗಳು ನಮ್ಮವು. ಹೀಗೆ 
ಚಿಂತೆಯಿ೨ದಲೂ ದುಃಖದಿಂದಲೂ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವುದು ನಿಮಗೆ ಭೂಷಣವಲ್ಲ. ಶತ್ರುಸನಿರುವ ಠಾವನ್ನೂ ಅವನು 
ಅಪಹರಿಸಿದ ವಿಧಾನವನ್ನೂ, ಹೋದ ಸ್ಥಳವನ್ನೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿದ ಮೇಲೆ ಕೂಸ ಇನ್ನೂ ತಡೆದು ನಿಲ್ಲುವುಪೆಂದರೆ 
ಏನು ? ಅಂಗನೆಯ ಆರ್ತನಾದನನ್ನೂ ತಮ್ಮ ಅಪಮಾನನನ್ನೂ ಸತ್ಯುಲಸ್ರಸೂತರು ಅದೆಂತು ಸಹಿಸುವರು?” 

ವ। ಹೀಗೆನ್ಸಲಾಗಿ ಅಮಿತತೇಜಕುಮಾರನು ಶ್ರೀನಿಜಯನಿಗೆ "ಹೇತಿನಿದಾರಿಣಿ'ಯೆಂಬ ಹಾಗು 
"ಬಂಧವಿನೋಚಿನಿ'ಯೆಂಬ ಎರಡು ವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಆತನು ಸಾಧಿತನಿದ್ಯ ಸಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿ ತನ್ನ ಮಗನೊಡನೆ 
ಆತವನ್ನು ಶತ್ರುವಿನ ಮೇಲೇರಲು ಕಳಿಸಿ ತಾನು ಸಹಸ್ರರಕ್ಮಿಯೆಂಬ ಮಿತ್ರನೊಡನೆ ಅಗ್ರಿ ಮಂತವೆಂಬ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ 
ಹೋದನು. ಅಲ್ಲಿ ಮಹಾಬಳವೆಂಬ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಂಡು ಆ ವಿದ್ಯಾಸಹಿತವಾಗಿ ಅತ್ಯಂತ ವೇಗದಿಂದ ಚಂಪಾ 
ಪುರಸ್ವಿ ಬಂದನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅಶನಿಘೋಷನು ಶ್ರೀವಿಜಯನೊಡನೆ ಬಹುರೂಸಿಣೀ ವಿದ್ಯಾಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಕಾಡುತ್ತಿದ್ದ ನು. 

೩೮. ನೆಲದಲ್ಲಿಯೂ, ಆಕಾಶದಲ್ಲಿಯೂ, ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಸಂಖ್ಯವಾಗಿ ತನ್ನ ರೂಪಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ 
ಕಾದಾಡುತ್ತಿರುವ ಅಶನಿಫೊ,ಸನನ್ನು ಕಂಡು ಅಮಿತಕೇಜನು ತನ್ನ ಮಹಾನಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಕೂಡಲೆ 
ಆ ಈನುಕನ ವಿದ್ಯಾಬಲ ಬತ್ತಿದ ಹೊಂಡದಂತಾಯಿತು. ಅದನ್ನು ಕೆಂಡು, “ಭುಜಬಲದ ಈ ನೀರನು ಈಗ ಏಕಾಂಗ 


ಸಾದನು” ಎಂದು ಅಮಿತತೇಜನು ಕುಡಿದನು. | 
y ease SS 
್ಠ. ಕ್ಷ್ಯ (ಆ) 
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ವ॥ ಅಂತಿಂದಜಾಲಗನಂತೆ ವಿಯದವನೀ ದಿಗ್ಬಾ[ಗ] ದೊಳ್‌ ತನ್ನ ರೂಪೆ ರೂಪಾಗಿ ಬಹುರೂಪದಿಂ ಕಾದುತ್ತಿರ್ದಸುರಂ ದೀನಜನತಾ 
ಕಲ್ಪಾಂಘ್ರಪನಿಂ ಭಿನ್ನವಿದ್ಯನುಮಭಿನ್ನ ಸನ್ನಾಹನುಮಾಗಿ ಪೆಣತೆಗೆದು ಪೋಗಿ 


ಕಂ॥ ಜಾರಂಗೆ ವಿಜಯ ಕಾಮಿನಿ 
ಕೂರಳೆ ಚಲಮಿರದು ಕೆಯ್ದು ಬೆಸಕೆಯ್ಯದು ಸಂ 
ಸಾರದೊಳೆನೆಯೆನೆ ದಟಮೊಳ 
ಸೋರೆ ಖಗೇಶಾವನೀಶ ಸೈನಿಕರಾರ್ದರ್‌ ॥ ೩೯ ॥ 


ವ॥ ಅಂತು ತನ್ನಂ ಮುನ್ನಂ ಬೀರನೆಂದವರ್‌ ಬೀರುವೆನೆ ಕಲಿಯೆಂದವರಯ್ಯಗಲಿಯೆನೆ ಪ್ರಾಣವನೆ ಕಾವ ಬಗೆ ಮಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿದ್ರೋಹ 
ನಾದ 1[ವಧ್ಯ]1ನಂತೆ ಸುತಾರಾಪಹರಣಮನೆಯ್ದಿಯುಂ . ದೆಸೆಗೆಟ್ಕೊ £ಡುವಶನಿಘೋಷನನುರ್ವರಾಸ್ಕತಿಲಕಂ ಕೊಂದಲ್ಲದಿರೆನೆಂದು ವಿದ್ಯೆಗಳಂ 
ಬೆನ್ನೊಳ್‌ ತಗುಳವೇಟ್ದು ತಾನುಂ ಶ್ರೀವಿಜಯನುಂ ವಿದ್ಯಾಧರ ಶೂರಸ್ಕೆನ್ಯಾವಸ್ಥಂದನ ಸಮನ್ವಿತಂ ಬೆಂಕೊಳ್ಳುದುಂ ಅಶನಿಫೆ ೧ಹನಪರಣ 
ನಾ?[ಸಿ]?ಕ್ಕನ ನಗರಸಮಾಪದ ಗಜಧ್ವಜಾಭಿಧಾನಾಚಲದ ಮೇಗಿರ್ದು.. 


ಚಂ॥ ವಿನಿಹತಕೆಲ್ಮಷಂ ಜಿನನನಂತ ಚತುಷ್ಪ್ಟಯಭಾಗಿ ಭವ್ಯನಂ 
ದನನಖಿಲಾಮರೇಂದ್ರ ಖಚರೇಂದ್ರ ಸುರೇಂದ್ರನತಂ ಶರಣ್ಯ ನ 
ಪ್ಲಿನಮಭವಾಂಘ್ರ ಪದ್ಮಯುಗಳಕ್ಕೆ | ಜಗಿರ್ಪದುಮಾಗಳೋಡುವಾ 
ತನ ಭಯಮಟ್ಟುವಾತನ ಚಲಂ ಯು ತತ್ಸಮಾಪದೊಳ್‌ .॥ ೪೦ ॥ 


ವ॥ ಅಂತು ಬಿಜುತು. ಬೆಳ್ಳೋಟಮೋಡುವ ಶನಿಘೋಷನ ಭಯರಸಮುಂ ಕಿ[ಖು]3ತ್ತು ನಟ್ಟು ಬೆನ್ನಟ್ಟುವ : ಗಗನ “ನರೇಂದ್ರನ 
ರೌದ್ರರಸಮುಂ ನಿದ್ರಾವಿದ್ರಾವಣನ ಲೋಚನದ್ವ ಯ ರಸನದಂ ತೊಡನೊಡನೆ ಮಾಣ್ಬುದುಮಶನಿಘೋಷಂ ಮನದೊಳ್‌ ನಿಶ್ಶಂಕನಾಗಿ-- 


ವ ಮಾಯಾವಿಯಂತಿ ಬಹುರೂಪಿಯಾಗಿ ನೆಲಬಾನುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಹೋರಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಅಸುರನು ತನ್ನ 
ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಅಮಿತತೇಜನು ಭೇದಿಸಲಾಗಿ ಅಸಹಾಯನಾಗಿ ಹಿಮೆ ಟ್ಟಿ Ue 

೩೯. “ಹಾದರಿಗನಾದವನನ್ನು ಜಯಲಕ್ಷ್ಮಿಯೆಂದೂ ಮುಚ್ಚ ಲಾರಳು; ಆತನಿಗೆ ಚಲ ಉಳಿಯದು; ಆಯುಧ 
ಕೈಸಾಗದು” ಎಂದು ಖೇಚರ-ಭೂಚರ ಸೈನಿಕರು ಅಬ್ಬರಿಸಿದರು. ೫ ತ್ತೆ > NS 

ವ. ತನ ನ್ನು ಮೊದಲು ವೀರನೆಂದವರೆ ಈಗ ಹೇಡಿ ಎನ್ನಲಾಗಿ, ಕಲಿಯೆಂದವರೇ 'ಅಂಜುಬುರುಕನೆನೈಲಾಗಿ 
ತನ್ನ ಪಾ )ಣವುಳಿಸಿಕೊಳ ನ್ಭವ ಹೆಂಬಲದಿಂದ ' ಸ್ವಾಮಿದ್ರೊ "ಹಿಯಾದ' ವೈದ್ಯನಂತೆ `ಸುತಾರೆಯನ್ನು ` ಅಪಹರಿಸಿದ 
ಅರಕಫೊಷನು ದಕ್ಕುಗೆಟ್ಟು ಓಡತಕೊಡಗಿದನು.. “ಇವನನ್ನು ಕೊಬ್ಬದೆ ಬಿಡೆನು” ಎಂದು ಅಮಿತತೇಜನು ತನ್ನ 
ಗಳಿಗೆ ಶತ್ರುವನ್ನು ಬೆನ್ನಟ್ಟಲು ಹೇಳಿ, ತಾನೂ ಶ್ರೀನಿಜಯನೂ ಭಕರ ವಿದಾ ಧರ: ಸೈನಿಕರೊಡನೆ ನಾಲಿ 
ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಹೊರಟರು. ಗತಂತರನಲ್ಲಡ Pp ನಾಶಿಕ್ಯ ನಿಂದ ಸಮ್ಮತಿ ಗಜಧ್ವ ಜವೆಂಬ ಬೆಟ್ಟಿ ದ`ಮೇೆೇಲೆ 
ಓಡಿಹೋದನು. 

೪೦. ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ದೋಷಾಸಹಾರಿಯೂ, ಅನಂತ ಚತುಷ್ಟಯ ಬ ಜ್ಯ ನ 
ದರ್ಶನ, ಸುಖ ಮತ್ತು ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಂಡವನು), ಭವ್ಯ ಜನಕ್ಕೆ ಆನಂದವನ್ಕ್ನೊದಗಿಸುವವನೂ, ನಿನು 
ಅಮರೇಂದ್ರ, ಖೇಚರೇಂದ್ರ, ದೇವೇಂದ್ರರಿಂದ ಪೂಜಿಸಿಕೊಳ್ಳುವವನೂ ಆದ ಕೇವಲ ಭಗವಂತನನ್ನು ಆ 
ಪಾದಕಮಲಗಳಿಗೆ ಎರಗಿದನು. ಆ ಭಗನಂತನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬರಡೊಡನೆ, 'ಓಡುವನೆನ ಭಯ ಹಾಗು ಅಟ್ಟು ವಪ 
ಚಲ ಎರಡೂ ಹಿಂಗಿಹೋದುವು. ' ; 

ವ ``ಹಾಗೆ ಆ ಓಡುತ್ತಿದ್ದ ಅಶನಿಘೋನ ನ ಭಯರಸವೂ ರಭಸದಿಂದ ಅಟ್ಟಿ ಬಂದ ನಿದ್ಯಾಥಶೇಂದ್ರೆನ 


೨ 


ಜು 

ರನು 

ಅವಿ 
ತಣು 
೪ 


ರೌದ್ರರಸವೂ ಒಮ್ಮೆಲೆ ದ್ರಾನಿವಾರಕನಾದ ಕಳವೆಲಿಯ ಸಮಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಶಾಂತವಾಗಿ : ಹೋಗಲು  ಅಶೆನಿಸೆಣೀಷನು 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ pe, . | | | 


ಸು ಜವರ ಇ 


1. ವೈದ್ಯ (ಮ) 2. ಶಿ (ಮ) 3, ರು (ಮ) 
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ಕಂ॥ ಅವಯವದಿಂದಂದುರ್ಚುವ 

ಭವಭಯಮುಂ ಶಿಥಿಲಮಾದುದೆಂದೊಡೆ ತಾಂ ಶಾ 

ತ್ರವಭಯಮೇಗಹನಮೊ ಕ 


ರ್ಮವೈರಿ ನಿರ್ಮೂಲನಾಂಘ್ರ ಕಮಲಾಂತಿಕದೊಳ್‌ ॥ ೪೧ ॥ 


ವ॥ ಎಂದು (ಬಗೆದು) ಬಗೆಯುಶ್ತಿರ್ಪಿನಂ ಪಾಪೇಭಕಂಠೀರವನುಂ ಶ್ರೀವಿಜಯನುಮಜಾತನ ಪಾದಪಯೋಜಯುಗಳಕ್ಕೆ ಅಗಿ 


ಕಂ॥ ಅಕ್ಕಟ ಬಡವನೊಳೀತನೊ 
ಳಕ್ಕುಮೆ ಚಲಮಾತನಿಂದಮಧಿಕನೊಳಕ್ಕುಂ 
ತಕ್ಕುದೆ ಮುಳಿಸು ಜಿನೇಂದ್ರನ ' 
ಪಕ್ಕದೆ ಪೊತ್ತಿಸೆಯುಮನಲನುರಿಗುಮೆ ಜಲದೊಳ್‌ ॥ ೪೨ ॥ 


ವ॥ ಅಂತು ವಿದ್ಯಾಧರ ಶಿಖಾಯ ಮಾನನುರ್ವರಾಸ್ಕ ತಿಲಕನುಮವನೀಶ ರ ಶಿರೋಮಣಿ ಮಯೂಖ ಮಾಲಾಲೋಲಲೀಲಾಪಾದ 
ಪದ್ಮಶ್ರೀಕಂ ಶ್ರೀವಿಜಯನುಂ ವಿನಯಾಂಬುಜಾತ ಬಂಧುವನಪಗತ ಕಾಲುಷ್ಯ ನೀರಾಗ ಲೋಚನನಂ ಭಕ್ತಿ ಭರಾನತರೋಲಗಿಸುತ್ತಿರ್ಪನ್ನೆಗಂ 
ಸುತಾರಾಸಮೇತಂ ಸ ೈಯಂಪ್ರಭೆ ಬಂದು ತತ್ಕೇವಳಿಗೆ ಭಯವಿನಮಿತರಾಗಿ ಕುಳ್ಳಿ ಿರಲೊಡಂ- 


ಕಂ॥ ವಿಜಯಾರ್ಧೆಶಂ ಬೆಸಗೊಳೆ 
ವಿಜಯಾಖ್ಯ ಜಿನೇಂದ್ರನಜ್‌ಯೆ ಬೆಸಸಿದನಾಗಳ್‌ 
ತ್ರಿಜಗನ್ನುತ ಜಿನಧರ್ಮಮ ` 
ನಜೇಯಮಂ ಜೀವಕರ್ಮ ಭೇದಸ್ಥಿತಿಯಂ ॥ ೪೩ [| 


ವಾತಾಹತ ಭವತೃಷ್ಣಾ 

ಪಾತಂ ತಣಿಪಿದುದು ಮೊತ್ತಮೊದಲೊಳ್‌ ಪರಿಷ 
ತ್ಟ್ರೀತಿಕರಮಮಿತತೇಜ 

ಶ್ವಾತಕಮಂ ಜಿನವಚೋಮೃತಾಂಭಃಪೃಷತಂ ॥ ೪೪ ॥ 


೪೧. “ಕರ್ಮಗಳೆಂಬ ವೈರಿಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮೂಲಗೊಳಿಸಿದ ಈ ಮಹಾತ್ಮನ ಪಾದಕಮಲಗಳ ಸನ್ಸಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಪರಿಪರಿ 
ಯಿಂದ ಪೀಡಿಸುವ ಸಂಸಾರದ ಮಹಾಭಯವೆ ಸಡಿಲಿಹೋಯಿತು ಎಂದ ಮೇಲೆ ಶತ್ರುವಿನ ಭಯ ಏನು ಮಹಾ?” 


ವ ಎಂದು ಯೋಚಿಸುತ್ತಿರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಶ್ರೀನಿಜಯನೂ ಅಮಿತತೇಜಕುಮಾರನೂ ಆ ಭಗವಂತನ ಪಾಡಗಳಿಗೆ 
ಎರಗಿದರು. 


೪೨. “ಅಯ್ಯೊ ಪಾಸ! ಈ ಬಡವನೊಡನೆ ಛಲನೆ? ಅಧಿಕನಾದವನ ಮೇಲಾದರೆ ಛಲನೊಪ್ರೀತು. ಅಲ್ಲದೆ 
ಜಿನೇಂದ್ರನ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಕೋಪಿಸುವುದು ಯೋಗ್ಯವೆ? ಎಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಸಿದರೇನು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಜಿಕಿಯಾದೀತೆ?' 


ವ॥ ಹೀಗೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ನಿದ್ಯಾಧರ ರಾಜೋತ್ತಮನಾದ ಅಮಿತತೇಜನೂ ರಾಜಶಿರೋಮಣಿಗಳಿಗೆ ಪೂಜ್ಯನಾದ 
ಶಿ ಶ್ರೀವಿಜಯನೂ ವಿನಯ ಜನ ಘು ಆ ame ಕೇವಲಿಗೆ ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಆರಾಧಿಸು 
3 ದ್ದ ರು. ಅಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಸುತಾರೆಯೊಡನೆ ಸ್ವ ಪ್ರಭೆಯೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ನಯಭಯಗಳಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಕುಳಿತಳು. 


೪೩. ಆಗ ವಿಜಯಾರ್ಧಾಧಿಸನಾದ ಅಮಿತತೇಜನ ಬಿನ್ನಹದ ಮೇರೆಗೆ "ನಿಜಯ'ಎಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಆ ಕೇವಲಿಗಳು ' 
ಅಜೀಯವೂ ತ್ರಿರೋಕಪೂಜ್ಯವೂ ಆದ ಜಿನಧರ್ಮಸ್ವರೂಸನನ್ನು ಜೀವ-ಕರ್ಮಗಳ ಭೇದ ಸಹಿತವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿದರು. 


೪೪. ಭವತೃಸ್ಥೆ ಸ್ಟೈಯಿಂದ ಬಳಲುತ್ತಿದ್ದ ಅನಿತಶೇಜನೆಂಬ ಚಾತಕವನ್ನು ಜಿನವಚನನೆಂಬ ಅಮೃತವೃಸ್ಟಿ 
ತಣಿಸಿತು; ಅಲ್ಲಿ ಕೆರದಪಲ್ಲೊರಿಗೆ ಸಂತೋಸನನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಿತು. 
13) 
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ಕಂ॥ ಸಾಧಿತ ಸಮ್ಮಗ್ಬರ್ಶನ 
ಬೋಧಟಚರಿತ್ರಂಗ'ಳೆಂಬ! ಧರ್ಮವಿದವ್ಕಾ 
ಬಾಧಂ ಧರ್ಮಮಿದಲ್ಲದು 
ದಾಧಿ ವ್ಯಾಧಿಪ್ರದಂ ಶರೀರಿಗಪಥ್ಯಂ ॥ ೪೫ ॥ 


ತತ್ವಾರ್ಥ ಶ್ರ ದ್ಧಾ ನಪ 
ಟುತ ೦ ಸಮ್ಯಕ್ತ ಮದು ನಿಸರ್ಗಾದಿಗಮಾಂ 
ಗತ್ತ ದಿನಿರ್ತಂ[ಅ]ಂನರ್ಹ 


ತತ ದೊಳಂಬರ ಚರಾನ್ವಯಾಂಬರಭಾನೂ ॥ ೪೬ ॥ 


ಲೋಕಾಲೋಕಾವಿತತ ವಿ 

ಲೋಕಂ ಜ್ಞಾನಂ ಸಮೂರ್ಜಿತಾವದ್ಯ ವಿದ 

ಶ್ರೀಕಂ ಚರಿತ್ರಮಣ* ಪರ 

ಲೋಕಮುಮಾಲೋಕಮುಂ ತದಾಯತ್ತಂಗಳ್‌ ॥ 9೪೭ ॥ 
ಜೀವಾದಿ ಸಪ್ತ ತತ್ವದೊ 

ಳಾವಿಷ್ಯೃತ ನ[ವ]ಪದಾರ್ಥದೊಳ್‌ ಜ್ಞಾನಮಯಂ 
ಜೀವಂ ದರ್ಶನಮಯನದ 

ನೇವೇಟ್ಮುದನಾದಿ ನಿಧನನಂಗ ಪ್ರಮಿತಂ ॥ ೪೮ ॥ 


ಹಿಂಸೆ ಪುಸಿ ಕಳವು ರತಿ ರಾ 

ಗಂ ಹ Ne ದನದ 

ರ್ಥಂ ಸಕಳಮೆಂದು ತೊಜ್‌ವುದು 

ಸಂಸಾರದೊಳಣು ಮಹಾವ್ರತ್ಯಂಗಳ್‌ ಕ್ರಮದಿಂ ॥೪೯॥ 


೪೫. ಸಮ್ಯ ದರ್ಶನ, ಸಮ್ಯಗ್‌ ಜ್ಞಾನ ಹಾಗು ಸವ್ಯೂಗ್‌ ಚಾರಿತ್ರ ಇವುಗಳನ್ನು ಸಾಧಿಸುವುದೇ ಧರ್ಮ; 
ಇದರಿಂದ ಎಲ್ಲ ಬಾಧೆಗಳೂ ನಿವಾರಣೆಯಾಗುತ್ತವೆ. ಇವುಗಳಿಲ್ಲದೆ ಹೋದರೆ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ವ್ಯಾಧಿಗಳು ಒದಗುತ್ತವೆ, 
ಅಹಿತವಾಗುತ್ತದೆ. 

೪೬, ಜೀವಾಜೀವ ಮೊದಲಾದ ಸಪ್ತತತ್ತ ಎಗಳಲ್ಲಿಯ ಶ ್ರದ್ದೆಯೇ ಸಮ್ಯಕ್ತ 3 ಅದು ನಿಸರ್ಗ ೯ ಸಮ್ಯುಗ್‌ ದರ್ಶನ 
ಮತ್ತು ಅಧಿಗಮಜ ಸಮ್ಯಗ್‌ ದರ್ಶನ ಎಂದು ಸ ನಿಧವಾಗಿಸೆ (ತಾನಾಗಿ ಉಂಟಾಗುವ ಶ್ರ ದ್ದೆ ನಿಸರ್ಗ; ಇನ್ನೊಬ್ಬ ರ 
ಪ್ರಜೋಧನೆಯಿಂದ ಒದಗುವುದು ಅಧಿಗಮಜ). 

೪೭, ಲೋಕ, ಅಲೋಕ ಮೊದಲಾದ ಸರ್ವಪದಾರ್ಥಗಳ ಯಥಾರ್ಥಜ್ಞಾ ನವೆ ಸ ಸಮ್ಯರ್ಗಜ್ಹಾ ನ; ನಿಂದ್ಯವೂ 


ಅಹಿತಕಾರಿಯೂ ಆದ ಪಾಪಾಚರಣೆಯನ್ನುು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತೊರೆದು ಸದಾಚರಣಯಲ್ಲಿರುವುದು ಸಮ್ಯುಗ್‌ ಚಾರಿತ್ರ. 


ಸರಲೋಕವಾಗಲಿ, ಈ ಲೋಕವಾಗಲಿ ಎರಡೂ ಇದಕ್ಕೆ ಆಧೀನವಾಗಿವೆ. 

೪ಲ, ಜೀವಾದಿ ಸಪ್ಮತತ ಎಗಳೆಲ್ಲಿಯೂ ನವಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮೊದಲನೆಯದಾದ ಜೀವ ಎಂಬುದು ಜ್ಞಾನ 
ಮತ್ತು ದರ್ಶನವೊೆಬೆರಡು ಗುಣಗಳ ೦ದ ಕೂಡಿದೆ. (ಅನೇಕ) ದೇಹಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಆಯಾ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಹೊಂದಿಕೆ 
ಜೀವಕ್ಕೆ ಆದಿಯಿಲ್ಲ, ಅಂತವೂ ಇಲ್ಲ. ಅದನ್ನು ಏನೆಂದು ಬಣ್ಣಿಸ ಸುವುದು? 

ರ್ಳ, ಹಿಂಸೆ ಅಸತ್ಯ, ಕಳವು, ರತಿಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿ, ಹಾಗು ಸಕಲ ಪರಿಗ ಸಹ--ಇವುಗಳನ್ನು ಅರಿತು ಬಿಟ್ಟು 
ಬಿಡಬೇಕು. ಇದಕ್ಕೆ ಅಣುವೃತವೆಂದೂ ಮಹಾವ್ರ ತನೆಂದೂ ಜಟ ರೆ. (ಗೃ ಹಸ: ರ ಆಚರಣೆಗಾಗಿ ಪರಿಮಿತವಾದುದು 
ಅಣುವ,ತ; ₹ ವಿರಕ್ಷರು ಆಚರಿಸುವ ಕೋರ ಸಂಪೂರ್ಣ ತ ತ್ಯಾಗವು ಮಹಾನ ತ್ರ. ) 


ಕ್ಯ 


1, ಳೆಮ್ಮ 


(ಅ) 2, ರ (ಮ) 
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ವ॥ ಮತ್ತಂ ಮಿಥ್ಕಾವಿರತಿಪ್ರಮಾದ ಕಷಾಯ ಯೋಗಾಭಿಧಾನ ಬಂಧಹೇತೂಚ್ಚನೀಚಕರ್ಮ ಪರಿನಿರ್ಮಿತ ಚತುರ್ಗತು ) ಪಲಕ್ಷಿತಂ 
ಸಂಸಾರ ಸಾಗಾರ ನಿರಗಾರ ಧರ್ಮದ್ವೈತದೊಳ್‌ ದಾನಪೂಜಾ ಶೀಲೋಪವಾಸ ಭೇದಭಿನ್ನಂ ಗೃಹೀತಧರ್ಮಮಲ್ಲಿಯುಂ ಆಹಾರಾಭಯ 
ಭೈಷಜ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರಭೇದದಿಂ ದಾನಂ ಚತ ಇಂದ್ರ ಚಕ್ರವತಾಣ್ಯದಿ ನಿತ್ಯ ನಿರ್ವರ್ವಮಾನಂ ಮಹಾಮಹ ಸರ್ವತೋಭದ್ರಾದಿಕಂ ಪೂಜಾ 
ವಿಧಾನಮನೇಕವಿಧಂ ವ್ರತಪರಿರಕ್ಷಣಂ ಶೀಲಂ ಸಾಕಾರ ನಿರಾಕಾರ ವಿರಹಿತಮುಪವಾಸಂ ಮತ್ತಮುಪಾಸಕಗುಣ ಸ್ಥಾನಂಗಳ್‌. 


ಯ 


ಸ್ರ ಸಮ್ಯಕ್ತಂ ಸದ್ದ ಸ ತೌಘಂ 1ಸ!ಮತೆ 2ಶತಿಮಯುತಂ ಪ್ರೋಷಿಧಂಃ ಗುಲ್ಮವಲ್ಲೀ 
ಸಾಮ್ಕೋರ್ವೀಜ ಪ ಪ್ರಘಾತಂ ರಜನಿಸುರತರಾಗಂ ಮಹದ್ಭ ೨ಹ್ಮಚರ್ಯಂ 
ಕಾಮ್ಯಾರಂಭೋಪಹಾನಂ ಪರಿಹೃತ ಸಕಲಗ್ರಂಥಮಸ್ತಾನುಮೋದಂ 
ಭೂಮ್ಮುದ್ದಿಷ್ಟ ಪ್ರದೇಶ ತ್ಯಜನಮಜಕವುದೇಕಾದಶಂ ಖೇಚರೇಂದ್ರಾ ॥೫೦ ॥ 


ವ॥ ಮತ್ತಂ ಯತಿನಿಕಾಯದ ವಿಶದ ದಶ ಧರ್ಮಂಗಳೊಳ್‌- - 


ಕಂ॥ ಪ್ರವರಕ್ಷಮೆ ಮಾರ್ದವಮಾ 
ರ್ಜವಂ ಮಹತ್ಸತ್ಕಮುಚಿತಶೌಚಂ ಯಮಮಾ 
ಸವಿಶೇಷ ತಪಸ್ತ್ಯಾಗಂ 
ವಿವಿಧಾಕಿಂಚಿನ್ಯಮಪಗತ ಸ್ತ್ರೀಸಂಗಂ ॥ ೫೧ ॥ 


ಗೌನ ಗ ಒಂ! 


ವ॥ ಮಿಥ್ಯಾತ್ಮ } (ಜಿನಧರ್ಮವನ್ನು ನಂಬದೆ ಇತರ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಆಶ ಶೈಯಿಸುವುದು), ಅನಿರತಿ (ಹಿಂಸೆ ಯೇ 
ಮೊದಲಾದ ಪಾಪಾಚರಣೆಗಳನ್ನು ಬಿಡದಿರುವುದು), ಕಷಾಯ (ಕ್ರೋಧ, ಸ ಮಾಯಾ ಮತ್ತು ಲೋಭಗಳು), 
ಯೋಗ (ಮನೋವಾಕೃ್ಛಾಯಗಳ ವ್ಯಾಪಾರದಿಂದ ಆತ್ಮಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುವ ಚಂಚಲತೆ) ಇನು ಜೀವನಿಗೆ ಬಂಧ 
ಕಾರಣಗಳು. ಉಚ್ಚನೀಚಕರ್ಮಗಳ ಮೇರೆಗೆ ಜೀವನು (ದೇವ, ಮಾನುಷ, ತಿರ್ಯಕ್‌ ಹಾಗು ನಾರಕವೆಂಬ) ನಾಲ್ಕು 
ಗತಿಗಳಲ್ಲಿ ಸುತ್ತುತ್ತಾನೆ. ಇದನ್ನೇ ಸಂಸಾರವೆನ್ನುವುದು. ಧರ್ಮಾಚರಣೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಗಾರ (ಗೃ ಹಸ್ಥೆ) ಮತ್ತು ನಿರಗಾರ 
(ಸ ಸಂನ್ಯಾಸಿ) ಎಂದು ಎರಡು ತೆರ. (ಗೃ ಹಸ್ಹ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಲಿ ಆಚರಿಸಬೇಕಾದ) ದಾನ: ಪೂಜೆ, ಶೀಲ, ಉಪವಾಸ-ಇಪುಗಳಲ್ಲ 
ಒಳಭೇದಗಳುಂಟು. ಆಹಾರ, ಭಯು, ಭೈಷಜ್ಯ ಮತ್ತು ಶಾಸ್ತ್ರ ಎಂದು ದಾನ ನಾಲ್ಕು ಬಗೆ; ಚಕ್ರ ವರ್ತಿಗಳೂ 
ಇಂದ್ರನೂ ನಿತ್ಯವಾಗಿ ಮಾಡುವ ಮಹಾಮಹ, ಸರ್ವತೋಭದ್ರ ಸ್‌ ಪೂಜೆ ಅನೇಕ ವಿಧವಾಗಿದೆ. ಪತೆ ಶ್ರತವನ್ನು 
ಪಾಲಿಸಿಕೊಂಡುಬರುವುದು ಶೀಲ. ಉಪವಾಸದಲ್ಲಿ ಸಾಕಾರ (ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಫಲಾಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ ಕೈಕೊಳ್ಳು ವ ತಂತ 
ಉಪವಾಸ) ಮತ್ತು ನಿರಾಕಾರ (ಯಾವುದೇ ಸಲನಿರೀಕ್ಷಣೆಯಿಲ್ಲದೆ ತಪಸ್ಸಿಗಾಗಿ ಆಚರಿಸುವ ಉಪವಾಸ) ಎಂಬೆರಡು 
ಪ್ರಕಾರಗಳಿವೆ ಮತ್ತು ಉಪಾಸಕ ಗುಣಸ್ಥಾನಗಳು (ಯಾನುನೆಂದರೆ) 


೫೦. ಸಮ್ಯಕ್ತ್ವ (ಅಣುವೃತ, ಶಿಕ್ಟಾವ್ರತ ಮೊದಲಾದ ವೃತಗಳು), ಸಾಮಾಯಿಕ, ಪ್ರೋಷಧ, ಸಚಿತ್ತ 
ವಿರತಿ (ಸಜೀವವಾದ ಹೊದರು, ಬಳ್ಳಿ, ಮರ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದಾದ ಕಾಯಿಸಲ್ಯಗಳನ್ನು ತಿನ್ನದಿರುವುದು), ರಾತ್ರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಸುರತಾಸಕ್ತಿ, ಬ್ರಹ್ಮಬೆರ್ಯ (ಪರಸ್ತ್ರೀ ಸಂಗತ್ಯಾಗ) ಜೀವಹಂಸೆಯಾಗುವ ಐಹಿಕ ವೃತ್ತಿಗಳನ್ನು ಕೈಕೊಳ್ಳ 
ದಿರುವುದು, 'ಪಂಗ್ರಹತ್ಯಾಗ, ಅನುಮತಿತ್ಯಾಗ, ಉದ್ದಿಷ್ಟ ಪ್ರದೇಶತ್ಯಾಗ--ಇವೇ ಆ ಹನ್ಮೊಂದೆಂದು ತಿಳಿ. 


ವ॥ ಇನ್ನು ಯತಿಗಳು ಪಾಲಿಸಬೇಕಾದ ಹತ್ತು ಧರ್ಮಗಳಾವುವೆಂದರೆ : 


೫೧. ಉತ್ತಮ ಕ್ಷಮ, ಮಾರ್ದವ, ಆರ್ಜವ, ಸತ್ಯ ಶೌಚ, ಸಂಯಮ, ತನ, ತ್ಯಾಗ, ಅಕಿಂಚನ್ಯ ಮತ್ತು 
ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ. 


1. ಶ(ಮ) 2, ಸ(ಮ) 3.ದಂ (ಅ) 
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ಹರಿಣೀವೃತ್ತಂ ॥ ನಡೆವ ನುಡಿವಾಹಾರಂಗೊಳ್ಳೆಯ್ದಿ ಕೊಳ್ಳಿಡುವಯ್ದು ಮೊ 

ಳ್ನಡಕಮೆ ಸಮಿತ್ಯಾಖ್ಯಂ ಚೇತೋವಚಸ್ತನು ಗುಪ್ತಿ ಮೂ 

ಅಕೊಡಲಡಿಗೆ ವರ್ಪನ್ನಂ ಬೇಟ್ಕುಂ ಮುಮುಕ್ಷುಗಿದೆಂದೊಡಂ 

ಬಡು ಜಿನವಚಕ್ತಂಭಂ ನಂಬಭ್ರಗಾಮಿ ಶಿಖಾಮಣೀ .॥ ೫೨ ॥ 


ಕಂ॥ 1ಅ1ಕ್ಷಾಂತಿ ಲೋಭ ಹಾಸ್ಯ ಭ 
ಯಕ್ಷಯ ಸೂತ್ರಾನುಭಾಷಣಾ ನಿಯಮಮಿವ 
ಯ್ಲಕ್ಷೂಣ ಸತ ಮಜಾ್‌ದು ಪ 
೧ಎ [) 
ರೀಕ್ಷಿಸಿ ಕೇಳ್‌ ಮುನಿಗೆ ಗಗನಚರಕುಲತಿಲಕಾ ॥ ೫೩ ॥ 


ಯುವತಿಕಥಾಲೋಕನ ಭೂ 

ತವಿಭವ ಚಿಂತಾಂಗ ಸಂಸ್ಕೃತಂ ವೃಷ್ಯರಸಾ 
ಭ್ಯವಹಾರತ್ಯಜನಂ ಪಂ 

ಚವಿಧಂ ಬ್ರಹ್ಮವ್ರತಂ ಜಿನೇಶ್ವರ ಮತದೊಳ್‌ ॥ ೫೪ ॥ 


ವ॥ ಮತ್ತಮದು ಬಾದರ ರೂಪದಿಂ ಶ್ರಿವಿಧಂ-- 
ಕಂ॥ ಜನನಿ ಸುತೆ ಭಗಿನಿ ವಯಸದೊ 
ಳೆನಗಧಿಕೆಯುಮೂನೆಯುಂ ಸಮಾನೆಯುಮೆಂದಂ 


ಗನೆಿಯನವಲೋಕಿಸುವುದೆನೆ 
ಮನೋಹರಂ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಮಾರ್ಯ ಪ್ರಣುತಂ ॥ ೫೫ ॥ 


೫೨. ನಡೆವಲ್ಲಿ, ನುಡಿವಲ್ಲಿ, ಆಹಾರ ಸೇವನೆಯಲ್ಲಿ, ಏನನ್ನಾದರೂ ಕೈಯಿಂದ ಎತ್ತಿಕೊಳ್ಳು ವಲ್ಲಿ, ಇಡುವಲ್ಲಿ 
ಜೀವಹಿಂಸೆಯಾಗದಂತೆ ಎಚ್ಚರದಿಂದ ನಡೆಯುವುದು ಪಂಚಸಮಿತಿ; ಮನಸ್ಸು, ಮಾತು ಮತ್ತು ದೇಹ- -ಇವು 
ಮೂರನ್ನೂ ಸಂಯಮಿಸುವುದು ಶ್ರಿಗುಪ್ತಿ ; ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಬಯಸುವವನು ಇವುಗಳನ್ನು ಯಾವಜ್ಜಿ ೇವವೂ ಪಾಲಿಸಜೇಕು. 
ಜಿನವಾಣಿಯಿದು. ಖೇಚರಶಿಖಾಮಣಿಯೇ, ಇದನ್ನು ನಂಬು. 


೫೩. ಅಸಹನೆ, ಲೋಭ, ಹಾಸ್ಯ ಮತ್ತು ಭಯ- ಎಂಬ ನಾಲ್ಕೂ ವಿಕಾರಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ, ಧರ್ಮಸೂತ್ರಗಳಿಗೆ 
ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಮಾತಾಡುವುದು ಸತ್ಯವ್ರತದ ಮುಖ್ಯ ಭಾವನೆ. ವಿದ್ಯಾಧರ ಶ್ರೇಷ್ಕನೇ, ಇದನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡು, 
ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ಮುನಿಗಳನ್ನು ಕೇಳು. 


೫೪. ಸ್ತ್ರೀಯರ ಕಥಾಶ್ರವಣ, ದರ್ಶನ, ಅವರೊಡನೆ ಈ ಮೊದಲು ಭೋಗಿಸಿದ ಸುಖದ ಸ್ಮರಣೆ, ಅವರನ್ನು 
ಆಕರ್ಷಿಸುವಂತೆ ದೇಹಾಲಂಕರಣ, ಕಾಮವಿಕಾರವನ್ನು ವೃದ್ಧಿ ಸಡಿಸುವಂತಹ ಆಹಾರಸೇವನೆ-- ಈ ಐದು ವಿಷಯಗಳನು 
ತ್ಯಜಿಸುವುದು ಸಂಚನಿಧ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವೆನಿಸುವುದು. ಟ್‌ 


ವ॥ ಮತ್ತು ಬಾದರ ರೂಪದಿಂದ ಅದು ಮೂರು ಬಗೆಯಾಗಿದೆ : 


೫೫. ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಕಂಡಾಗ ಈಕೆ ನನಗೆ ತಾಯಿ, ಮಗಳು, ಸೋದರಿ ಎಂದಾಗಲಿ, ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನನಗಿಂತ 
ಹಿರಿಯಳು, ಒಲು ಚಿಕ್ಕವಳು ಎಂದಾಗಲಿ, ನನ್ನಂತೆಯ (ವ್ರತನಿಷ್ಠೆ ) ಎಂದಾಗಲಿ ಅವಳನ್ನು ಭಾನಿಸಚೀಕು. ಆರ್ಯ 


ರಿಂದ ಸ್ತುತವಾದ ಬ್ರಹ್ಮ ಚರ್ಯವೆಂಬುದು ಹೀಗೆ (ಆಚರಿಸಿದರೆ) ಮನೋಹರವಾಗಿರುವುದು. 


1, ಆ (ಮ) 
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ಕಂ॥ ಬಯಸುವ ಬಯಸಿದ ಪಂಚೇಂ 
ದ್ರಿಯ ವಿಷಯಂಗಳನತಿಪ್ರಿಯಂ ಸಂತತಮ 
ಪ್ರಿಯಮೆಂಬಿವನುಲ್‌ದ ತಪೋ 
ನಿಯಮಂ ನಿಷ್ಕಿಂಚಿನತ ಶಮರ್ಹನ್ಮತದೊಳ್‌ ॥%೫೬ ॥ 
ವ॥ ಎಂದು ದೇಶಸಕಲ ಪ್ರವರಗುಣಸ್ಥಾನ ವ್ರತರೂಪಮಂ ಸಂಕ್ಷೇಪದೊಳ್‌ ವಿಜಯ ಕೇವಳಿ ಬೆಸಸುವುದುಂ ವಿಬುಧವನಜ ವನಹಂಸ 
ನೇಕಾದಶ ವಿಧಶ್ರಾವಕ ವ್ರತಮೆಲ್ಲಮಂ ಹೃದಯಂಗಮಾಧಿಕ ಸಮ್ಮಗ್ಬರ್ಶನ ಪುರಸ್ಸರಂ ತನಗಲಂಕಾರಂ ಮಾಡಿ-- 


ಕಂ॥ ಕ್ಷಪಿತ ದುರಿತನ ವಚಃಕ 
ರ್ಣ ಪೂರಮಂ ಶ್ರವಣ ನಿಕಟದೊಳ್ತಾಳ್ಡಿ ಪರಂ 
ಶಪನಾ ಜಿನಚಂದ್ರಂ ಜೈ 
ನ ಪಾದನತ ಮಕುಟ ವರ್ತಿಯಂ ಬಿನ್ನವಿಕುಂ ॥ ೫೭ ॥ 


ಮದನುಜೆಯೊಳಶನಿ ಘೋಷಂ 

ಗದೇಕೆ ಖ1[ರಿ]1ದಾಗ್ರಹಂ 2ಕ[ಳ]ಲೆ ಶೇಟ್ಟುದದಂ 
ತ್ರಿದಶೇಂದ್ರವಂದ್ಯ ಬೆಸನೆ 

ಪೊದಟ್ಟು ದರ್ಹನ್ಮುಖೇಂದು ದಿವ್ಯ ನಿನಾದಂ ॥ ೫೮ ॥ 


ಸ್ರ॥  ನಾನಾಭಾಷಾತ್ಮಕಂ ಮಾನವ ದಿವಿಜ ಸದಃಕರ್ಣಪಾತ್ರಕ್ಕೆ ತದ್ವಿ 
ಜ್ಞಾನಂ ತಂತಮ್ಮ ಭಾಷಾರವದಿನೆಸೆಯೆ ಪೊಣ್ಮಿತ್ತು ದಿವ್ಯಧ್ವನಿ ಪ್ರಾ 
ದಾನಂ ಪೇಟಿಕ್ಟೊಂ ಜಿನಂ ಕೇಳ್ಹೊರಖಿಳ ವಿನೇಯಾರ್ಥಿಗಳ್‌ ತತ್ಮಥಾ ಸಂ 
ತಾನಂ ಧರ್ಮಶ್ರವಃಸುಂದರಮೆನೆ ಪೆಜದೇವಣ್ಣಿಪೊಂ ಬಣ್ಣಿಪಣ್ಣಂ ॥೫೯॥ 


೫೬. ಇದು ನಾನು ಇಷ್ಟಪಡುವ ನಿಷಯ್ಕ ಇನು ನನಗೆ ಚೇಡಾದುದು ಎಂದು ಇಂದ್ರಿಯ ವಿಷಯಗಳನ್ನು 
ವಿಂಗಡಿಸಿ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಅತಿ ಪ್ರೇಮವನ್ನಾಗಲಿ, ದ್ರೇಷವನ್ನಾಗಲಿ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳದೆ ತಪೋ ನಿಯಮವನ್ನು ಆಚರಿಸುವುದೆ 
ನಿಷ್ಕಿಂಚನತ್ವ. 

ವ ಈ ಮೇರೆಗೆ ದೇಶಗುಣ ಹಾಗು ಸಕಲಗುಣ ಸ್ವರೂಪವಾದ (ಗೃಹಸ್ಥರಿಗೆ ಸೀಮಿತವಾಗಿಯೂ ಸಂನ್ಯಾಸಿ 
ಗಳಿಗೆ ಕಟ್ಟುನಿಟ್ಟಾಗಿಯೂ ಇರುವ) ವ್ರತರೂಪವನ್ನು ವಿಜಯಕೇವಳಿಗಳು ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿ ಹೇಳಿದರು. ಬುಧಜನ 
ಪ್ರಿಯನಾದ ಅಮಿತತೇಜನು ಈ ಹನ್ನೊಂದು ಬಗೆಯ ಶ್ರಾವಕವ್ರತವನ್ನು ಸವ್ಯುಗ್‌ ದರ್ಶನ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಕೈಕೊಂಡನು. 

೫೭, ಪಾಪದೂರರಾದ ಕೇವಳಿಗಳ ವಾಣಿಯನ್ನು ಕರ್ಣ ಪೂರದಂತೆ ಕಿವಿಗಳಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿ ಶತ್ರುಪೀಡಕನಾದ ಆ 
ಜಿನಚಂದ್ರನು ಅವರಿಗೆ ಹೀಗೆಂದು ಬಿನ್ನನಿಸಿದನು : 

೫೮, “ನನ್ನ್ನ ತಂಗಿಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವಂತಹ ಆಗ್ರಹ ಅಶಿನಿಘೋಷನಿಗೆ ಅದೇಕೆ ಉಂಟಾ 
ಯಿತು? ದೇವೇಂದ್ರ ಸೂಜ್ಯನೆ ತಿಳಿಸು” ಎನ್ನಲಾಗಿ ಆ ಜಿನನ ಮುಖದಿಂದ ದಿವ್ಯವಾಗಿ ಹೊರಹೊನ್ಮುತು. 


೫೯. ನಾನಾ ಭಾಷಾತ್ಮಕವಾದ ಆ ದಿವ್ಯವಾಣಿ ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರುವವರ ಕಿವಿಗೆ ಬಿನ್ಹಾಗ, ಅವರವರ ಭಾಕಿಯಾಗಿಯೆ 
ಕೇಳಿಸಿತು. ಹೇಳಿದವನು ಜನೇಶ್ವರ, ಕೇಳಿದವರು ಧರ್ಮಾನುರಾಗಿಗಳು ; ಆ *ಥೆಯಾದರೋ ಸುಂದರನಾದ ಧರ್ಮ 
ಶ್ರವಣ ಎಂದಮೇಲೆ ಅದನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸುವವನು ಏನೆಂದು ಬಣ್ಣಿ ಸುವನು? 


ಸೋ ರಾಮನೂ ಎನನ 


|. ಟ್‌ (ಮ) 2. ಕಚಲ್ವೇಟ್ದು (ಮ) ಕಲಲ್ಬೇಟ್ಟು (ಆ) 


ತೌ 
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ವ॥ ಎಂಬ ಪೆಂಪು ದೊರೆವೆತ್ತು ಕಥಾರಸಮತಿಶಯಮುಂ ಪೊಂಪುಟ್‌ಯೋಳಿಯುಮಾಗೆ ವಿಜಯ ಕೇವಳಿಗಳಿಂತೆಂದು ಬೆಸಸಿದರೀ 
ಜಂಬೂದ್ರುಮೋಪಲಕ್ಷಿತದ್ದೀಪದ ದಕ್ಷಿಣ ಭರತದ ಮಳಯ ವಿಷಯದ ರತ್ನಪುರಮಂ ಶ್ರೀಷೇಣನೆಂಬನರಸನಾಳ್ವೊನಾತಂಗೆ-- | 


ಚಂ॥ ಸೊಗಯಿಸೆ ಸಿಂಹನಂದೆಯುಮನಿಂದಿತೆಯುಂ ತನುಜನ್ಮ ಜನ್ಮಭೂ 
ಮಿಗಳವರಿಂದಮಾಮಹಿಭುಜಂ ಕರಮೊಪ್ಪಿದನೈಂದ್ರವಾರುಣಾ 
ಶೆಗಳಿನತೀವ ರಕ್ತನಿನನಗ್ಗ ಳಮೊಪ್ಪು ವವೋ1ಲ1ಧೀಶನಾ 
ಕೆಗಳೊಳಪತ್ಕರಂ ಪಡೆದನಿರ್ವರನಿಂದ್ರನುಪೇಂದ್ರನೆಂಬರಂ ॥ ೬೦ ॥ 


ಕಂ॥ ಆ ಭೂಪನ ಭುಜಃ8ಯುಗಬಲ2 
ವೈಭವಮೆ ತನೂಜಯುಗಳಮಾದುದು ವಿದ್ಯಾ 
ಪ್ರಾಭವದಿನೆಸೆದು ಯೌವನ 
ಶೋಭೆಗಡರ್ಪಾದರೆನಿಸಿದರ್‌ ಪ್ರಿಯತನಯರ್‌ ॥ ೬೧॥ 


ವ॥ ಎನಿಸಿ ಭವ್ಯತಾ ಗುಣಮಣಿ ಜನ್ಮಸ್ಥಾನಮಾಗಿ ವಿಜಿತಾಹಿತ ನರೇಂದ್ರಾತ್ಮೇಚ್ಛಾ ಸೇನಾ ಪರಿಚ್ಚದರಪ್ಪರವರವರಿರ್ವರೊಳಂ 
ಕೃತದಾರಪರಿಗ್ರಹನಿಂದ್ರಂ ಯುವರಾಜ್ಯಪದದೊಳ್‌ ನಿಂದು ತನ್ನ ಶ್ರೀಮತಿಯೆಂಬರಸಿಯೊಳ್‌ ಕಳಾಭಿನೂತ ಚಂದ್ರಪ್ರತಿಚ್ಛಂದಂ ಚಂದ್ರ 
ನೆಂಬೊಂ ಮಗನಂ ಪಡೆದು ಸಂತಸದಿಂದಿರ್ಪಿನಂ ಆದಿರಾಜ ಪರಂಪರಾ ಪುತ್ರ ಪೌತ್ರನಕಳಂಕಾಚಾರಸಾರಂ ಸುಖದೊಳರಸುಗೆಯ್ಯೆ ಮತ್ತೊಂದು 
ದೆವಸದೊಳೊರ್ವಳ್‌ 


ಉ॥ ಸುಂದರಿ ಸಾಧ ಸಾಕುಳೆ ಸಭಾಂತರಮಂ ಪುಗುತಂದು ರಕ್ಷ ರ 
ಕ್ಲೆಂದು ನೃಪಂಗೆ ಪ್ರಯ್ಯಲಿಡುತುಂ ನಿಲೆ ಭೂಪನಭೂತಪೂರ್ವಮಾ 
ಕ್ರಂದನಮೆಂದುಮೆನ್ನರಸಿನೊಳ್‌ ನಗೆಯೊಳ್‌ ಮೊದಲಾಗೆ ಕೇಳಲಾ 
ಗಿಂದಿದು ಚೋದ್ಯಮೆಂದುಸಿರದಿರ್ದಿನಿಸಂ ಯತಭಂಗ ಶಂಕೆಯಿಂ ॥ ೬೨ ॥ 


ವ॥ ಇಂತಹ ಮಹಿಮೆನೆತ್ತು ಕಥಾರಸವು ಅತಿಶಯವಾಗುವಂತೆ ವಿಜಯಕೇವಳಿಗಳು ಹೀಗೆಂದು ವಿವರಿಸಿದರು : 
ಪ್ರ ಜಂಬೂದ್ವೀಪದ ದಕ್ಷಿಣ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಮಳಯವಿಷಯದ ರತ್ಮಪುರಕ್ಕೆ ಶ್ರೀಷೇಣನೆಂಬುವನು ದೊರಿ; ಆತನಿಗೆ 


೬೦. ಸಿಂಹನಂದಡೆ ಮತ್ತು ಅನಿಂದಿಕೆ ಎಂಬಿಬ್ಬರು ಹೆಂಡಿರು. ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿಯೂ ಪಶ್ಚಿಮದಲ್ಲಿಯೂ 
ಅತ್ಯಂತ "ರಿಕ್ತ? (ಕೆಂಪು ವರ್ಣವುಳ್ಳ)ನಾಗಿ ಶೋಭಿಸುವ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಆ ರಾಜನು ಇನರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ರಕ್ತ (ಅನುರಾಗ 
ವುಳ್ಳವ)ನಾಗಿದ್ದು, ಇಂದ್ರ ಮತ್ತು ಉಪೇಂದ್ರ ಎಂಬಿಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆದನು. 


೬೧, ಆ ರಾಜನ ತೋಳ್ಬಲದ. ವೈಭವನೆ ಎರಡು ರೂಸಾದಂತೆ, ಆ ಮಕ್ಕಳು ಬಲಶಾಲಿಗಳಾಗಿ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ 
ವನ್ನು ಮುಗಿಸಿ, ಯೌವನಾವಸ್ಥಿ ಯನ್ನು ಪಡೆದರು. 


ವ ಆ ಇಬ್ಬರೂ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಶತ್ರುರಾಜರನ್ನೆಲ್ಲ ಗೆದ್ದು ಸುಖನಾಗಿದ್ದರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯನಾದ 
ಇಂದ್ರನು ಯುವರಾಜ ಪದನಿಯನ್ನೇರಿದನು. ಶ್ರೀಮತಿಯೆಂಬ ಅರಸಿಯಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಕಲಾಪೂರ್ಣನಾದ ಚಂದ್ರನ 
ಪ್ರತಿಬಿಂಬವೊ ಏನೊ ಎಂಬಂತಹ ಚಂದ್ರನೆಂಬ ಮಗನಾದನು. ಹೀಗೆ ಮಕ್ಕಳು ಮೊಮ್ಮಕ್ಕಳೊಂದಿಗೆ ಆ ಅರಸನು 


ಸದಾಚಾರನಾಗಿ ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಾ ಇರಲಾಗಿ ಒಂದು ದಿವಸ ಒಬ್ಬ 


೬೨. ಸುಂದರಿಯು ಭಯಭೀತಳಾಗಿ ಒಹ್ನೋಲಗವನ್ನು ಹೊಗುತ್ತ "ಕಾಪಾಡಿ, ಕಾಪಾಡಿ” ಎಂದು 
ಹುಯ್ಯಲಿಟ್ಟಳು. ಆಗ ಆ ರಾಜನು, “ಇದೇನು ಇಂತಹ ಆಕ್ರಂದನವನ್ನು ಹಿಂದೆಂದೂ ನಾವು ಕೇಳಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಅಳಿಕೆ 
ಯಲ್ಲಿ ವಿನೋದಕ್ಕಾಗಿ ಕೂಡ ಇಂತಹ ಸನ್ನಿವೇಶ ನಮ್ಮ ಕಿವಿಗೆ ಬಿದ್ದುದಿಲ್ಲ. ತುಂಬ ಸೋಜಿಗವಾಗಿದೆ” ಎಂದುಕೊಂಡು 
ನಸುಹೊತ್ತು ನೀರವವಾಗಿದ್ದು-- 


1, ಲ (ಆ) ಔ, ಬಲಯುಗ (ಆ) 


ಸ 
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ವ॥ ಬಟ್‌ಕಮಾಕೆಯಂ ನಿನಗಿನಿವಿ1[ರಿ]11ದು. ಭಯಾವೇಶಮಾರದೆಸೆಯಿಂದಮಾದುದೆಂದರಸಂ ಬೆಸಗೊಳ್ಳುದುಮಾಬಾಲಿಕೆ ಗದ್ಗದಕಂಠೆ 


ಲ 


ವಾಮಕರಪಲ್ಲವಾಂಗುಳಿ ನಖಾಕ್ಷಿಪ್ನಾಶ್ರು2ರಶಿವೆ ದಕ್ಷಿಣ ಹಸ್ತಾಚ್ಛಾದ್ಯಮಾನ ಸ್ತನಾಂಶುಕೆಯಾಗಿ ಬಿನ್ನವಿಕುಂ ನಿನ್ನ ಪುರೋಹಿತಂ ಸತ್ಯ ಕಿಗಂ 


ಜಂಬೂವತಿಗಂ ಪುಟ್ಟಿದೆನಾಂ ಸತ್ಯಭಾಮೆಯೆಂಬೆನೆನ್ನಂ ಕಪಿಳನೆಂಬೊಂಗೆ ಕೊಟ್ಟರ್‌ ಕೆಲಕಾಲಕ್ಕಾತನ ದುರಾಚರಣಕ್ಕಾಂ ಕೊಕ್ಕರಿಸುತ್ತಿರೆ 


ತದೀಯ ಜನಕನೆಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಬಿರ್ದುವಂದನಂ ಸನ್ಮಾನ ದಾನಾದಿಗಳೊಳ್‌ ಸಂತಸಂ ಬಡಿಸಿ ಮನಂಗೊಂಡೊಳಪೊಕ್ಕು ಬೆಸಗೊಳ್ಳುದು 
ಮಾಮಹಾನುಭಾವನಿಂತೆಂದು ಮಗಧ ವಿಷಯದಚಲ ಗ್ರಾಮದೋೊಳ್‌ ಧರಣೀಜಟನೆಂಬೆನಾನೆನ್ನ ಪಾರ್ವಂತಿ ಯಶೋಭದ್ರೆಯೆಂಬಳೆನಗ 
ಮಾಕೆಗಂ ಶ್ರೀಭೂತಿಯುಂ ನಂದನಭೂತಿಯುಮೆಂಬರಿರ್ವರ್‌ ಕೂಸುಗಳೂಳರಾನೆನ್ನ ಗೃಹದಾಸಿಯನೊಳಗಿಟ್ಟಿಲ್ಲಿ ಪುಟ್ಟಿದನಿವಂ ಕಪಿಲ 
ನೆಂಬೊನೇಕಸಂಧಿಯಪ್ಪುದಅ5*0 ನಾನುಂ ಮತ್ತಿನ 


ಕಂ॥ ಮತ್ತನಯರ್ಕಳನೋದಿಸೆ 
ಮತ್ತಿ ವನಕ್ಷೇಶದಿಂ ಶ್ರುತಿ ಸ್ಮೃತಿ ಶಾಸ್ತ್ರೋ 
' ಪಾತ್ರಮುಖನಾಗೆ ಜಡರ 
ಸ್ಮತ್ತನುಜರ್‌ ಕಲ್ಲದಿರೆ ತದಂಬಿಕೆ ಮುಳಿಸಿಂ ॥ ೬೩ ॥ 


ತೊಟಕ್ತಿನ ಮಗನಧ್ಯಯನಮೆ 

ಬಾಲಕ್ತಿ ಮದಾತ್ಮಜರ ಬುದ್ಧಿಯುಂ ವೃದ್ಧಿಯುಮೇಂ 
ಬಾಟಿ್ತಿ ನಿನಗೆಂದಜಲ್ಲಳ್‌ j 
ತಟಕ್ಕಿರೆ ಸತಿ ಸುಮತಿ ಕುಮತಿ ಖೇದಾಂಧತೆಯಿಂ ॥ ೬೪॥ 


ವ॥ ಬಳಿಕ “ನಿನಗೆ ಇಷ್ಟೊಂದು ಭೀತಿ ಯಾರಿಂದ ಆಯಿತು?” ಎಂದು ಕೇಳಿದೆನು. ಆಗ ಗದ್ದದ ಕಂತೆಯಾದ 
ಆ ಯುವತಿಯು ಎಡಗೈಯ ಬೆರಳುಗಳಿಂದ ಕಂಬನಿಗಳನ್ನು ಕೊಡಹುತ್ತ ಬಲಗೈ ಯಿಂದ ಎದೆಯ ಮೇಲಿನ ಸೆರಗನ್ನು 
ಸಾವರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಹೀಗೆಂದು ಬಿನ್ನನಿಸಿದಳು : “ನಿನ್ನ ಪುರೋಹಿತನಾದ ಸತ್ಯಕಿಗೂ ಜಂಬೂವತಿಗೂ ಹುಟ್ಟಿದ ನನಗೆ 
ಸ ್ಯೈಭಾಮೆಯೆಂದು ಹೆಸರು. ನನ್ನನ್ನು ಕಪಿಳನೆಂಬವನಿಗೆ ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟರು. ಕೆಲಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆತನ 
ದುರಾಚರಣೆಯನ್ನು ಕಂಡು ನನಗೆ ಜುಗುಸ್ಸೆಯಾಯಿತು: ಅದೇ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಆತನ ತಂಜಿ ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಅತಿಥಿಯೂಗಿ 
ಬಂದನು. ಅವನನ್ನು ದಾನಪುರಃಸರವಾದ ಸತ್ಕಾರದಿಂದ ಸಂತೋಷನಡಿಸಿ, ಆತನ ಮನವೊಲಿಸಿಕೊಂಡು ನಾನು ಆತನಿಗೆ 
(ಕವಿಳನ ಪೂರ್ನವೃತ್ತಾಂತನೇನೆಂದು) ಕೇಳಿದೆನು... ಆತನು ಹೀಗೆಂದನು: "ಮಗಧರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಚಲವೆಂಬ 
ಗ್ರಾಮವುಂಟು. ಅಲ್ಲಿ ಧರಣೀ ಜಟನೆಂದು ನನ್ನನ್ನುಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಯಶೋಭದ್ರೆಯೆಂದು ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯ ಹೆಸರು. 
ನಮಗೆ ಶ್ರೀಭೂತಿ ಮತ್ತು ನಂದನಭೂತಿ ಎಂಬಿಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳುಂಟು. ನಿನ್ನ ಗಂಡನಾದ ಕಪಿಲನು ನನಗೆ ಒಬ್ಬ ದಾಸಿಯುಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿದವನು. ಅವನು ಏಕಸಾಠಿಯಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ 


೬೩. ನಾನು ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಪಾಠ ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕೇಳುಕೇಳುತ್ತಲೆ ಸುಲಭವಾಗಿ ಕಲಿತುಕೊಂಡು 
ಶ್ರುತಿ, ಸ್ಮೃತಿ, ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಪರಿಣತನಾದನು. ಆದರೆ ನನ್ನ ಬಿತಸಪುತ್ತರು ಮಂದಬುದ್ಧಿಗಳಾಗಿದ್ದು ಏನನ್ನೂ 
ಕಲಿಯದಾದರು ಆಗ ಅವರ ತಾಯಿ ಕೋಪದಿಂದ 


೬೪. "ನಿಮಗೆ ಕೊತ್ತಿನ ಮಗನಿಗೆ ಪಾಠಹೇಳುವುದೇ ಪ್ರಯೋಜನನಾಯಿತು. ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಬುದ್ಧಿಯಾಗಲಿ 
ವದಿಯಾಗಲಿ ಬರಲೆಂಬ ಬಯಕೆ ನಿಮಗಿದೆಯೇ?' ಎಂದು ನೊಂದು ನುಡಿದಳು. ಆಕೆ ಸ್ವಭಾವತಃ ಸದ್ದುದ್ಧಿ ಯಾಗಿದ್ದರೂ 


ಶ್ರ 
ದುಃ ಖದಿಂದ ಮತಿಗೆಟ್ಟು ಹೀಗಾಡಿದಳು. 


|, ಆಕಿ (ಮ) 2. ಸ್ರ (ಮ) 3. ದೆ (ಮ) 
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ವ॥ ಮೆಲ್ಲನಾ ಕಾಂತೆಯನಧ್ಯಯನದೊಳ್‌ ಪ್ರತಿಬೋಧಿಸಲ್‌ ಬಂದಾಂ ನಿನ್ನ ಮಗಂದಿರನೋದಿಸುವಲ್ಲಿಗೊಡನೊಡನೆ ಬಂದಿವಂ 
ಕುಶಾಗ್ರಮತಿ ಕಲ್ಲುಂ ಮತ್ತಮಿವರ್ಕಳೇಗೆಯ್ದುಂ ಕಲಲಾಜಿ 1ರಾನೇ!ಗೆಯೆನೆಂದೊಡಾಕೆ ನಿರುತ್ತರೆಯಾಗಿ ಎನ್ನ ದೆಸೆಯ ಮುಳಿಸನುಟ್‌ದಂ 
ದಿಂದಿತ್ತಃವ?0ಗೆ ನಿಂದು ಪೊತ್ತು ಕಾಯ್ದು ಬೇಕಿಸಜ್‌ಸಿಕ ನಿರ್ವಂದದಿನಟ್ಟಿ ಕಳೆಯೆ ಬಂದನಿದೀತನ ವೃತ್ತಕಮೆಂದು ವಿಪ್ರಂ ಪೋಪುದುಮಾಂ 
ಚಿಂತಾರ್ಣವಾವಗಾಹದೊಳಿರ್ದೊಡೀ ಪೋದಃ ರಾತ್ರಿಯೊಳ್‌ ನಿನ್ನನೋಲಗಿಸಿ ಕಪಿಲಂ-- 


ಕಂ॥ ನಿಚ್ಚಿಲಿ ಕಾರಿರುಳೊಳ್‌ ಪೊ 
ಪಚ್ಚಮನುಟ್ಠಿ ಶರ್ದಿಕ ಜು5ಂಕ್ಕಿಕಕ್ಟದೊಳಾಪಾ 
ಟಚ್ಚರ ಭಯದಿಂದುಟ್ಟು ಪ 
ಟಚ್ಚರಮಂ ಮನೆಗೆವಂದು ನಿಂದಂಗಣದೊಳ್‌ ॥ ೬೫ ॥ 


ವ॥ ಕವುಂಕುಲಕೊಳಿಹಜುಂಕಿದುಟ್ಟುದುಂ ಮೇಲುದುಮಂ ತೆಗೆದುಟ್ಟುಂ 6[ಪೊದೆ]6ದುಂ ಮನೆಯಂ ಪೊಕ್ಕು ವಿದ್ಯಾಪ್ರಭಾವದಿಂ 
ಮನೆಯೊಳ್‌ ನಾನದೆಬಂದೆನೆಂದು ನುಡಿಯೆ ಕೇಳ್ದಾಂ ಮನದೊಳ್‌ ನಾಣ್ಕದ ನನೆಯದ ನಿನಗೆ ನಾಂಬುದುಂ ನನೆವುದುಮೆತ್ತಣಿಂ ಬಂದು 
ದೆಂದಿರಲನ್ನೆ ವರಂ ಬಲ್ಲಾಲ್ಲನದೊಳೆನ್ನ ನನುಭವಿಸಲ್‌ ಬಂದೊಂ ನೀನುಂ ವರ್ಣಾಶ್ರಮ ಗುರುವಯ್‌ ಎನ್ನಂ ಕಾವುದೆಂದೆನಲೊಡಂ-- 


ಕಂ॥ ಪರಭವಿಸಿ ಕಪಿಲನಂ ಪುರ 
ವರದಿಂ ಕಳೆದಿರಿಸಿ ಸತ್ಯಭಾಮೆಯನಂತಃ 
ಪುರದೊಳ್‌ ಕಿಜಕಿಯ?[ರ]7ಸಿಯ ಹಿರಿ 
ಯರಸಿಯ ಪಕ್ಕದೆ ತದೀಯ ರಕ್ಷಣವಿಧಿಯಂ ॥ ೬೬ ॥ 


ವ ಆಗ ನಾನು ಅವಳಿಗೆ ಸಮಾಧಾನವಾಗಲೆಂದು ನಿಜಾಂಶವನ್ನು ಹೀಗೆ ತಿಳಿಸಿದೆನು : "ನಿನ್ನೆ ಮಕ್ಕಳನ್ನು 
ನಾನು ಓದಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಈ ಕನಿಲನು ಬಂದು ಕೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಆತನು ಚುರುಕಾದ ಬುದ್ಧಿಯವ 
ನಾದುದರಿಂದ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಲಿಯುತ್ತಾನೆ. ಇವರೋ ಏನು ಮಾಡಿದರೂ ಕಲಿಯಲಾರರು. ಇನ್ನು ನಾನೇನು 
ಮಾಡಲಿ? ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಪಾಸ ಅಕೆ ಏನೆಂದು ಉತ್ತರ ನೀಡಿಯಾಳು? ನನ್ನ ಮೇಲಿನ ಕೋಪ ಈಗ ಆತನ ಮೇಲೆ 
ಹೋಯಿತು. ಸಮಯಸಾಧಿಸಿ ಒಂದು ದಿನ ಈತನನ್ನು ಒತ್ತಾಯಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮನೆಬಿಟ್ಟು ಓಡಿಸಿದೆವು. ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಈತನು ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. ಇದು ಇವನ ವೃತಾಂತ' ಇಷ್ಟು ಹೇಳಿ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹೋಗಿಬಿಟ್ಟ ನು. ನಾನು 
ಚಿಂತೆಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದೆನು. ನಿನ್ನೆ ರಾತ್ರಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಓಲಗಿಸಿದ ಬಳಿಕ ಕಪನಿಲನು 


೬೫. ಕಗ್ಗತ್ತಲೆಯ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಕಳ್ಳರ ಭಯದಿಂದ ಉಟ್ಟ ವಸ್ತವಸ್ನೂ ಮೇಲುಹೊದಿಕೆಯನ್ನೂ ಕಂಕುಳಲ್ಲಿ 
ಇರುಕಿಕೊಂಡು ಚಿಂದಿಬಟ್ಟಿಯನ್ನುಟ್ಟು ಕೊಂಡೇ ಅಂಗಳಕ್ಕೆ ಬಂದನು; ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿ ನಿಂತು 


ವ॥ ಕಂಕುಳಲ್ಲಿರುಕಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು ಪುನಃ ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದು, "ನೋಡು ನಿದ್ಯಾಪ್ರಭಾವ 
ದಿಂದ ನೆನೆಯದೆ ಬಂದುಬಿಟ್ಟಿ ನು' ಎಂದು ನುಡಿದನು. ಆಗ ನಾನು "ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಾಚದ, ನೆನೆಯದ ನಿನಗೆ 
ನಾಚುವುದೂ ನೆನೆಯುವುದೂ ಹೊಸದಾಗಿ ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದುವು?” ಎಂದೆನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಒಲಾತ್ನಾರವಾಗಿ 
ನನ್ನನ್ನು ಹಿಡಿದು ಭೋಗಿಸಲು ಬಂದನು. ದೊರೆಯೇ, ನೀನು ವರ್ಣಾಶ್ರಮಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ ಹಿರಿಯ. ನನ್ನನ್ನು 
ಕಾಪಾಡು” ಆಕೆಯ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ (ರಾಜನು) -- 


೬೬. ಕಹಿಲನನ್ನು ಅಪಮಾನಗೊಳಿಸಿ ಪಟ್ಟಣದಿಂದ ಹೊರದೂಡಿ ಸತ್ಯಭಾಮೆಯನ್ನು ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
ಅರಸಿಯರ ಬಳಿ ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿ ಇಟ್ಟನು. 


——— 


i ————— 


1. ರೇ (ಮ) 2, * (ಮ) 3.ರಿ(ಮ) 4.ದೀ (ಆ) 5. ಟಿ (ಆ) 6. ಪೋದು (ಮ) 7. ಅ (ಮ) 
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ವ॥ ಒಂದು ದೆವಸಂ ಮಧುಸನ್ನಿಭಂ ಮಧುಸಮಯದೊಳ್‌ ಸೌರಪುರಾಭ್ಯರ್ಣದೊಳ್‌ ಶ್ರೀಷೇಣ ಮಹೀನಾಥಂ 


ಕಂ॥ ದಾರಿತ ಭೂಭಾಗಂ ವೈ 
ಭಾರಾಚಳ ಕೇಳಿಗಂಗನಾಸಹಿತಂ ಬಂ 
ದಾರೂಢ ಭಕ್ತಿ ಕುಲನಿ 
ಸ್ವಾರಕನಾದಿತ್ಯ ಯಶನನನಶನ ಕೃಶನಂ ॥ ೬೭ ॥ 


ಮುನಿಪತಿಯಂ ಕಂಡು ಮನೋ 

ಜನಿಭಂ ಸಾಷ್ಟಾಂಗವೆಆಗಿ ಪೊಡವಟ್ಟು ಯತೀಂ 

ದ್ರನ ಪಕ್ಕದೆ ಧರ್ಮವನಾ ' 

ಜಿನಚಂದ್ರಂ ಕೇಳ್ದು ತಾಳಿ ಮನದುಪಶಮಮಂ ॥ ೬೮ ॥ 


ವ॥ ಅಂತಾದಿತ್ಯಮುನೀಂದ್ರರ ಪಕ್ಕದೆ ಧರ್ಮಮಂ ಕೇಳ್ದು ವ್ರತರಕ್ಷಣ ಕ್ಷಮನಪ್ಪುದಣ?0 ಜಿನಚಂದ್ರಂ ದಾನಧರ್ಮಾದಿಗಳೊಳ೯ 
ಪೊರೆದು ಮುನಿಚರಣಯುಗಳಕ್ಕೆಅಗಿ ದ್ರವ್ಯಭಾವಾರ್ಚನೆಗಳಿಂದಮರ್ಚಿಸಿ ಗೃಹೀತಧರ್ಮನುಂ ನಿಗೃಹೀತಾಶೇಷವಮೊ, ಷನುಮಾಗಿ ನಿಜರಾಜ 
ಧಾನಿಗೆ ವಂದು 


ಕಂ॥ ವಸುಧೆಯನೇಕಾಯತ ಮಾ 
ನಸನಜ್‌ವಿಂ ನೆಅ3ದು ರಾಜಧರ್ಮದಿನಭಿ? 
ಕ್ಲಿನೆ ಪೋಯ್ತು ಕಾಲಮಾದುದು 
ಬಸನಂ ಮಹಿಪತಿಗೆ ಪಾತ್ರದಾನೋನ್ನತಿಯಾ ॥೬೯॥ 


ವ॥ ಅಂತನೂನ ಪಾತ್ರದಾನಾಧೀನಮಾನಸಂ ಸಮ್ಮಗ್ಸರ್ಶನ ವ್ರತಾಚರಣಾ ವ್ರತೋಪೇತಂ ದೀನಜನತಾಕಲ್ಪಾಂಫ್ರಿಪಂ ಶ್ರೀಯಂ 
ನಿರಾಕುಳಮನುಭವಿಸುತ್ತುಮಿರ್ದು ಮತ್ತೊಂದು ಪುಣ್ಯದಿನದೊಳನಗಾರಸಮಯದೊಳ್‌ ದ್ವಾರಾಪೇಕ್ಷೆಯೊಳಿರೆ-- 


ವ। ಒಂದು ದಿವಸ ಮನೋಹರವಾದ ವಸಂತಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೌರಪುರದ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಮನ್ಮಥಸದೃಶನಾದ 
ಶ್ರೀಷೇಣ ರಾಜನು-- 


೬೭. ವೈಭಾರನೆಂಬ ಬೆಟ್ಟದಮೇಲೆ ತನ್ನ ಅರಸಿಯರೊಂದಿಗೆ ಕ್ರೀಡೆಗಾಗಿ ಬಂದನು. ಆ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಉಪವಾಸವ್ರತದಿಂದ ಸೊರಗಿದ ಆದಿತ್ಯಯಶನೆಂಬ 


೬೮. ಮುನೀಂದ್ರನನ್ನು ಕಂಡು, ಭಕ್ತಿ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸಾಸ್ಟಾಂಗವೆರಗಿ ಆ ಯತಿಯ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿದ್ದು ಧರ್ಮ : 
ಶ್ರವಣದಿಂದ ಮನಃಶಾಂತಿಯನ್ನು ಪಡೆದನು. 


ವ॥ ಹಾಗೆ ಧರ್ಮಶ್ರವಣಾನಂತರ ವ್ರತಪರಿಸಾಲನೆಯಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಕನಾದ ಆತನು ದಾನಧರ್ಮಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಮುನಿಗಳ ಪಾದಕ್ಕೆರಗಿ ದ್ರವ್ಯದಿಂದಲೂ ಭಾವದಿಂದಲೂ ಅರ್ಚಿಸಿ ಅವರಿಂದ ವ್ರತಗ್ರಹೆಣಮಾಡಿ ಸರ್ವದೋಷ 
ಗಳನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿಕೊಂಡು ರಾಜಧಾನಿಗೆಮರಳಿದನು. 


೬೯, ಹಾಗೆ ಬಂದ ಬಳಿಕ, ಸ್ಥಿರಚಿತ್ತ ದಿಂದ ರಾಜಧರ್ಮಾನುಸಾರವಾಗಿ ದೀರ್ಥಕಾ£ದವರೆಗೆ ರಾಜ ವಾಳು 
ತ್ತಿದ್ದ ನು. ಪಾತ್ರದಾನದ ಮಹತಿಯನ್ನುು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಅದನ್ನು ಆಚರಿಸುತ್ತಲಿದ್ದನು. 


ವ! ಈ ಮೇರೆಗೆ ಪಾತ್ರದಾನದಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಕನಾಗಿ ಸಮ್ಯಗ್ವರ್ಶನ ವ್ರತಾಚರಣೆಂಯೊಡಕೆ ನೆಮ್ಮದಿಯಿಂದ ರಾಜ್ಯಸುಖ 
ವನ್ನು ಅನುಭನಿಸುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಒಂದು ಪುಣ್ಯದಿನದಂದು ಅನಗಾರ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ( ಜೈನವೃತಿಗಳು ಚರ್ಯೆಗೆ ಬರುವ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ) ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಮುನಿಗಳ ಆಗಮನವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಸಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಆಗೆ - 
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ಚಂ॥ ಹಿಮಕರನಂತೆ ಸತ್ತಥಸಚಂಕ್ರಮಣರ್‌ ನಭದಂತೆ ವೀತಸಂ 
ಗಮರುದಭಾರದಂತೆ ಸಕಳಾಶಯಹಾರಿಗಳರ್ಕನಂತೆ ದು 
ರ್ದಮ ತಿಮಿರಪ್ರಭೇದರವನೀಧರದಂತಚಲರ್‌ ಸಮುದ್ರದಂ 
ಶಮಿತಗಭೀರರಾಕೃತಿಯುತರ್‌ ಮುನಿನಾಯಕರಿರ್ವರುರ್ವಿಯೊಳ್‌ ॥ ೭೦ ॥ 


ವಃ ಈರ್ಯಾ ಮಾರ್ಗಪರ್ಯವಲೋಕನ ಮಂದ ಮಂದಗಮನ ನಿರತರವಧಿಬೋಧಾವಧೂತರೂಪದರ್ಶನ ಕ್ಷಪಿತಸಂದೇಹ 
ಸಂದೋಹರ್‌ ಚಾರಣ ಗುಣಮಣಿ ಭೂಷಣ ಮಂಜರೀ ರೋಚಿಃಕರಂಬಿತ ಚರಣ ಸರಸೀರುಹರಾದಿತ್ಯಗತಿಗಳುಮಮಿತಗತಿಗಳುಮೆಂಬ 
ದಿಬ್ಯತಪೋಧನರಂಬರಮಾರ್ಗದಿನವನಿಗವತರಿಸಿ ರಾಜಮಾರ್ಗದೊಳಗನೆ ಮಾಸೋಪವಾಸ ಪಾರಣೆಯೊಳರಮನೆಗೆ ಚರಿಗೆ ವರ್ಪದುಂಪಾಪೇ 


ಭಕಂಠೀರವಂ ಕಂಡು 


ಕಂ॥ ಅಭಿಗಮನಾಂಫಿ)ಕ್ಷಾಳನ 
ಶುಭಾಸನಾರ್ಚಾ ಪ್ರಣಾಮಕರಣಾಹಾರ 
ವ್ಯಭಿಚಾರಶುದ್ಧಿ ನವ ಭೇ 
ದಭೂತ ಪುಣ್ಯೈಕ ಪಣ್ಯನಿಧಿ ನಿಜ್‌ಸುವುದುಂ ॥೭೧॥ 


ವ|| ತನ್ಮುನೀಶ್ವರರ್‌ ನಿಲೆ- 


ಕಂ॥ ಬಗೆಯಲ್ಲ್‌ಗೆ ಶಕ್ತಿಗೆ ಭ 
ಕ್ತಿಗೆ ವಿಪುಳಕ್ಷಮೆಗೆ ದಯೆಗೆ ತಿಳಿವಜೀ*ವಿಂಗಾ 
ವಗಮೊದವಿದುದಾರತೆಗಂ 
ಜಗದಧಿಪತಿ ನೆಜ್‌ದು ನಿಜತಿಸಿದಂ ಮುನಿವರರಂ ॥ ೭೨ ॥ 

೭೦. ಚಂದ್ರನಂತೆ ಸತ್ಸಥ (೧. ಆಕಾಶ, ೨. ಸನ್ಮಾರ್ಗ)ದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವವರೂ, ಆಕಾಶದಂತೆ ವೀತಸಂಗಮ 
(೧. ಪಕ್ಷಿಗಳ ಸಹವಾಸವುಳ್ಳುದು, ೨. ನಿಸ್ಸೆಂಗ) ರೂ, ನೀರಿನ ಅಡ್ಡೆಯಂತೆ (೧. ಎಲ್ಲ ಸ್ಥಳಗಳಿಗೆ ಹೋಗುವುದು, 
೨. ಎಲ್ಲರ ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ಆಕರ್ಷಿಸುವವ) ಯೂ, ಸೂರ್ಯನಂತೆ ನಿವಾರಿಸಲಾಗಲೆಂಬಂತಹ “ತಿಮಿರ” (೧. ಕತ್ತಲೆ 
೨. ಅಜ್ಜಾ ನ)ವನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವವರೂ, ಪರ್ವತದಂತೆ “ಅಚಲ” (೧. ನಿಶ್ಚಲ, ೨. ಸ್ಥಿರಚಿತ್ತ)ರೂ, ಸಮುದ್ರದಂತೆ 
ಅಳೆಯಲಾಗದಷ್ಟು “ಗಂಭೀರ? (೧. ಆಳವಾದುದು, ೨. ಗಂಭೀರಗುಣವುಳ್ಳವ)ರೂ--ಆದ ಇಬ್ಬರು ಮುನೀಂದ್ರರು 
(ಬಂದರು). 

ವ॥ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಜೀವಹಿಂಸೆಯಾಗಬಾರದೆಂಬ ಮುಂದಾಲೋಚನೆಯಿಂದ ತಮ್ಮ ಮುಂದಿನ ನಾಲ್ಕು ಮೊಳದಂತರದ 
ವರೆಗೆ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲಗೆ ಹೆಜ್ಜೆಯಿಡುವವರೂ, ಅವಧಿಜ್ಞಾನದಿಂದ ಸಂದೇಹಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸು 
ವವರೂ, ಚಾರಣಗುಣವೆಂಬ ಮಂಜೀರಕವನ್ನು ಕಾಲುಗಳಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದವರೂ (ಚಾರಣಗತಿಯುಳ್ಳ ವರೂ) ಆದ ಆದಿತ್ಯಗತಿ 
ಮತ್ತು ಅಮಿತಗತಿಯೆಂಬ ಇಬ್ಬರು ಮಹಾತಪಸ್ವಿಗಳು ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಿಂದ ಭೂಮಿಗೆ ಇಳಿದು ರಾಜಮಾರ್ಗವನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ತಮ್ಮ ಮಾಸೋಪವಾಸದ ಪಾರಣೆಗಾಗಿ ಅರಮನೆಗೆ ಚರಿಗೆಗೆ ಬಂದರು. ಪಾಪನಾಶಕನಾದ ಶ್ರೀಷೇಣರಾಜನು 
ಅವರನ್ನು ಕಂಡು 

೭೧. (ಚರ್ಯೆಗೆ ಬಂದವರನ್ನು) ಇದಿರುಗೊಳ್ಳುವುದು, ಪಾದ ತೊಳೆಯುವುದು, ಉತ್ತಮವಾದ ಪೀಠವನ್ನು 
ನೀಡುವುದು, ಪೂಜೆ, ನಮಸ್ಕಾರ, ಮನಃಶುದ್ಧಿ y ವಾಕ್‌ಶುದ್ಧಿ, ಕಾಯಶುದ್ಧಿ ಹಾಗು ಆಹಾರ ಶುದ್ಧಿ” ಎಂಬ ಒಂಬತ್ತು 
ಬಗೆಯ ಪುಣ್ಯಕ್ರಮಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲವನಾದ ಆತನು ಅವರನ್ನು ಬಿನ್ನವಿಸಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿಕೊಂಡನು: 

ವ ಆ ಮುನೀಂದ್ರರು ನಿಲ್ಲಲಾಗಿ— 

೭೨, ಮನಃಬ್ರೀತಿಗೆ, ಶಕ್ತಿಗೆ ಭಕ್ತಿಗೆ ಅತಿಶಯವಾದ ಕ್ಷಮೆಗೆ, ದಯೆಗೆ, ಅರಿನಿಗೆ ಸಂತತವಾದ 
ಚದಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಸರಿಪೂರ್ಣನೆನಿಸಿ ರಾಜನು ಮುನಿನರರನ್ನು ಸ್ವಾಗತಿಸಿದನು. 
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ವ॥ ಅಂತುಂ ತನ್ನಿರ್ವರಗ್ರಮಹಿಷಿಯರುಂ ದ್ವಿಜತನೂಜೆ ಸತ್ಯಭಾಮೆಯುಂ ಪರ್ಯಷ್ಟಿಸಕ್ತೆಯರುಮನುಮೋದಾನುರಕ್ತೆಯರುಮಾಗಿರೆ 
ತನ್ನೊಡನೊಡನೆ ಸಮ ಶುಭಪರಿಣಾಮದೊಳ್‌ ನೆಗಟ*್‌ ಪರಮ ಪವಿತ್ರೋತ್ತಮ ಪಾತ್ರಕ್ಕೆ ಶ್ರೀಷೇಣಂ 


ಕಂ॥ ಧನಮುಚಿತ ದಾನದೊಳ್‌ ಜ 
ವ್ವನಂ ತಪೋನಿಯಮದೊಳ್‌ ಸ ಜೀವಂ ಸನ್ಮಾ 


ನದೊಳ್‌ ಪೋದಂಗೇವೋ 
ಯ್ತೆನೆ ಸುಜನರ್‌ ನೃಪತಿ ಪಾತ್ರದಾನಮನಿತ್ತಂ ॥ ೭೩॥ 


ವ॥ ಈವುದುಂ ತದನಂತರಮಿನ್ನಪ್ಪ ಮಹಿಮಾಶ್ವರ್ಯಮನಜ್‌ಪುವಂತೆ ಪಂಚಾಶ್ಚರ್ಯಂಗಳ್‌ 


ಉ॥ ಧ್ವಾನಿತದೇವದುಂದುಭಿರವಂ ಸುರಿತರ್ಪ ದಳನ್ನಮೇರು ಸಂ 
ತಾನಕವೃಷ್ಟಿ ಕೊಳ್ಳ ಪೊಸರನ್ನದ ಪೊನ್ನ ಪೊದಬ್ಹ ಸೋನೆ ಮಂ 
ದಾಓಿಳನಿಚ್ಚೆ 3ಬೆರ್ಚೆಯೊಳಚ್ಚಿ3ಅೌದಂತಿರೆ ದೇವರಾರ್ವಹೋ 
ಧ್ವಾನ ನಿನಾದಮೊಪ್ಪಿದುದು ರಾಜಿತ ರಾಜಗೃಹಾಂತರಾಳದೊಳ್‌ ॥ ೭೪॥ 


ವ॥ ಆಶ್ಚರ್ಯಂ ನೆಗಟ್‌ ಲೋಕಂ ಪೊಗಟ್‌ ತದ್ಭರಣೀಶ್ವರಂ ಪುಣ್ಕೊ ವಾ ಕನ ನರಸಿ ಶ್ರೀಮತಿಗೆ 
ಬಟೀವಟಯೆ ಬಂದ ವಸಂತಸೇನೆಯನೊರ್ಮೊದಲೆ ಕಂಡು. 


ಕಂ॥ ನಿಧಿಯಂ ಕಂಡಂತೊಳಗಿಡೆ 
ಮದಿರಾಕ್ಷಿಯನಿಂದ್ರನಿಡಿದ ನನೆಗಣೆಯಿಂ ತೀ 
ವಿದ ದೊಣೆಗೆಣೆಯಾಗೆರ್ದೆ ಕೋ ಸ 
ಟ್ಗು ದಿಗೊಳೆ ಸೈರಿಸದುಪೇಂದ್ರನವಳೊಳ್‌ ನೆರೆದಂ ॥ ೭೫॥ 

ವ॥ ತನ್ನಿಬ್ಬರು ಪಟ್ಟಿದರಸಿಯರೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪುತ್ರಿಯಾದ ಸತ್ಯಭಾಮೆಯೂ ಪೂಜಾನಿರತರಾಗಿ, ಅನುಮೋದದಲ್ಲಿ 
ಆಸಕ್ತರಾಗಿ ಇದ್ದು, ತನ್ನೊಡನೆ ಸಮಾನವಾದ ಶುಭಫಲಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯರಾಗುವಂತೆ ಪರಮಪುಣ್ಯಶಾಲಿಗಳೂ (ದಾನಕ್ಕೆ) 
ಉತ್ತಮ ಪಾತ್ರರೂ ಆದ ಆ ಮುಗಿಗಳಿಗೆ ಶ್ರೀಷೇಣನು-- 

೭೩. “ಪಾತ್ರದಾನದಲ್ಲಿ ಧನವೂ, ತಸಶ್ಚ ರಣದಲ್ಲಿ ಯೌವನವೂ, ಸಂನ್ಯಾಸಿ ಜೀವವೂ ಹೋದವರಿಗೆ ಏನು 
-ಹೋಯಿತು ?” ಎಷು ಸಜ ನರು ಕಡಿಡ ರಲಾಗಿ ಪಾತ್ರದಾನವನ್ನಿತ್ತನು. 

ವ॥ ಹಾಗೆ ತಾಂ ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಒದಗುವ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುವಂತೆ ಸಂಚಾಶ್ಚರ್ಯ 
ಗಳು ಉಂಬಾದುವು (ಹೇಗೆಂದರೆ) 

೭೪. ದೇವದುಂದುಭಿಗಳು ಬಾರಿಸಿದುವು; ನಮೇರುಪುಷ್ಪಗಳ ಮಳೆ ಸುರಿಯಿತು ; ನೂತನ ಸುವರ್ಣ ರತ್ತಗಳ 
ವೃಷ್ಟಿಯಾಯಿತು; ಮೆಲುಗಾಳಿ ಹಿತವಾಗಿ ಬೀಸಿತು; ದೇವತೆಗಳು ಮೆಚ್ಚಿಕೆಯಿಂದ “ಅಹೋ, ಅಹೋ ಎಂದು 
ಕೊಂಡಾಡಿದರು, ಹೀಗೆ ಅರಮನೆಯ ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ 

ವ॥ (ಸಂಚಾಶ್ಚರ್ಯಗಳ) ಶೋಭೆಯುಂಟಾಗಲಾಗಿ ಲೋಕದ ಜನವೆಲ್ಲ ಹೊಗಳಲಾಗಿ ಆ ರಾಜನು ಪುಣ್ಯವನ್ನು 
ಗಳಿಸಿದನು. ಹೀಗೆ ಸುಖದಿಂದ ಇರುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಆತನ ಹಿರಿಯ ಮಗನ ಹೆಂಡತಿ ಬಳುವಳಿಯಾಗಿ ವಸಂತಸೇನೆಯೆಂಬ 
ದಾಸಿಯನ್ನು ತನ್ನೊಡನೆ ತಂದಿದ್ದಳು. 

೭೫. ಅವಳ ಗಂಡನಾದ ಇಂದ್ರ ನು ಅವಳೊಬ್ಬ (ಅಪೂರ್ವ) ನಿಧಿಯೆಂಬಂತೆ ಒಳಗೇ ಇರಿಸಿದ್ದ ನು. ಮದನ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕಿಕ್ಕಿರಿದ ಬತ್ತ ಳಿಕೆಯಂತಿದ ಆಕೆಯನ್ನು ಒಮ್ಮೆ ಕಂಡು (ಆತನ ತಮ್ಮಹಾದ) ಉಪೇಂದ್ರ ನು ಉದ್ರಿಕ್ತನಾಗಿ 
ಮದನಾವಸೆಗೆ ಸೈರಿಸಲಾರದೆ ಒತ್ತಾಯದಿಂದ ಅವಳನ್ನು ಕೂಡಿಕೊಂಡನು. 


1, ಬೆರ್ಚೆಯೊಳಗಚ್ಚಿ (ಮ) 
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ನ॥ ಅನ್ನೆಗಮದನರಸನಜ್‌ದು- 


ಕಂ॥ ಬಾರಿಸೆವಾರಿಸೆ ಬಂದು ಮ 
ನೋರಮೆಗಃಳಿ!ಪಿದನುಪೇಂದ್ರನತಿರ 55 ::ರ್‌ 
ವಾರಿಸುವರ್‌ ಸಂಧ್ಕಾರಾ 
ಗಾರುಣ ರುಚಿವಾರಿಸಲ್ಕೆ ವರ್ಕುಮೆ ರವಿ ಸೊಳ 0೭೬॥ 


ವ॥ ಎಂಬೀ ವ್ಯತಿಕರಮನಿಂದ್ರನಟ್‌ದು 


ಕಂ॥ ಸ್ಮಯಮೆರ್ದೆವುಗೆ ಕಿವಿವುಗೆ ದು 
ರ್ನಯೋಕ್ತಿ ಕೊಲೆಗೆಯ್ದೆ ತನ್ನಬಗೆಯಿಂ ತತ್ಕಾಂ 
ತೆಯೊಳಳುಪಿ ನೆರೆದೊ?ಡೇಂ2 ಕ 
ಯ್ಬೆಯುಣ್ಬರಂ ರಸಮೆ ಜಾರಿಕುಂ ಕೆಮ್ಮನಿರಿಂ ॥ ೭೭ ॥ 


ತಪ್ಪದೆ ಗುರುವಚನಮುಮಂ 

ತಪ್ಪಲ್‌ ಬಸನಿಗೆ ಮದೀಯ ಕೋಪದ ಪದನೇಂ 
ತಪ್ಪಿದುದೆ ಪರಕಳತ್ರಮ 

ನಪ್ಪಿದುರಂ ಬೆರಸು ಖಳನ ತಲೆಯಂ ಕೊಳ್ಳೆಂ ॥ ೭೮ ॥ 
ಇಟ್ಟವನಿಟ್ಟಿಗಳೆನ್ನಂ 

ನಟ್ಟೊಡಮೆನ್ನಿಟ್ಟ ಶಂಕುಸಂಕುಲಮವನಂ 


ನಟ್ಟೊಡಮಿಭರದಮಿಭಮಂ 
ನಟ್ಟೊಡಮೆನ್ನವನ ಮುಳಿಸನಜಯಲ್ಕಕ್ಕುಂ ॥ ೭೯ ॥ 


ವ॥ ಇಂದ್ರರಾಜನು ಅದನ್ನು ಅರಿತ್ಕು 


೭೬. “ಇದು ತರವಲ್ಲ, ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು” ಎಂದು ಪುನಃ ಪುನಃ ಹೇಳಿದರೂ ಉಪೇಂದ್ರನು ಆಕೆಯ ಮೋಹವನ್ನು 
ತೊರೆಯದಾದನು. ಅತ್ಯಾಸಕ್ತರನ್ನು ವಿಮುಖಗೊಳಿಸಬಲ್ಲವರಾರು? ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಕೆಂಬೆಳಕು 
ಒದಗುವುದನ್ನು ನಿವಾರಿಸಲಾದೀತೆ ? 


ವ ಹಠಮಾರಿತನದ ಈ ವಿರೋಧವನ್ನು ಇಂದ್ರನು ಅರಿತನು. 


೭೭ (ತಮ್ಮನ) ಉದ್ದಟತನ ಮನವನ್ನು ಇರಿಯಿತು ; ಅವಿಧೇಯತೆಯ ವಣತು ಕಿವಿಯನ್ನು ಇರಿಯಿತು; 
“ಅವನನ್ನು ಕೊಂದುಬಿಡಲೆ ?” ಎಂಬ ಮನಸ್ಸಾಯಿತು. ಆಗ ಹಿರಿಯರು ಹೀಗೆಂದರು : “ಆ ಹೆಂಗಸಿಗೆ ಹಂಬಲಿಸಿ 
ಆತನು ಅವಳ ಜೆನ್ನುಬಿದ್ದರೇನಾಯಿತು? ಉಣ್ಣುವುದಕ್ಕೆ ಹೋದವನಿಗೆ ರಸ ಕಹಿಯೆಂದು ಗೊತ್ತಾದರೆ ತಾನೇ 
ಬಿಟ್ಟುಬರುತ್ತಾ ನೆ. ನೀನು ಸುಮ್ಮನಿರು.” 


೭೮. ಆದರೆ ಆ ಹಿರಿಯರ ಮಾತು ಸುಳ್ಳಾಯಿತು. “ನನ್ನ ಕೋಪದ ತಾಸನೇನಾದರೂ ತಪ್ಪಿತೆ? ಪರಸ್ತ್ರೀ 
ಯನ್ನು ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡ ಆ ನ್ಯಸನಿಯ ಎದೆಯೊಡನೆ ತಲೆಯನ್ನೂ ಸೀಳುವೆನು. 


೭೯. ಅನನ ಈಟಗಳು ನನ್ನನ್ನು ನೆಡಲಿ; ನನ್ನ ಬಾಣಗಳು ಅವನನ್ನು ನಾಟಿಲಿ ; (ನನ್ನ) ಆನೆಯ ಕೋರೆ 
(ಅನನ) ಆನೆಯನ್ನು ಇರಿಯಲಿ ; ಆಗ ನನ್ನ ಮತ್ತು ಅನನ ಕೋಪವನ್ನು ಅರಿಯಬಹುದು. 
1. ಳು (ಮ) 2.ಡಿಂ (ಆ) 
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ಕಂ॥ ಒಡವುಟ್ಟಿದನರಸಿಯನೆಂ 
ನೊಡವುಟ್ಟಿದರೆನ್ನ ದಬ್ಬೆಯೆಂದತ್ತಿಗೆಯೆಂ 
ದೊಡೆ ನಾಲಗೆಯಾತನ ತಲೆ 
ಸಿಡಿಲ್ಲು ಪಾಜಕೀಟ್ಗುಮೆನ್ನ ಪಾಜುಂಬಳೆಯೊಳ್‌ ॥ ೮೦ ॥ 


ಒಡಲವಡವಡಪ್ಪಿನಮೆ 

ಲ್ವಡಗಪ್ಪಿನಮಲಸದಾಯ್ದು ಸುಡುವಿನಮಿಭದೊ 
1ಳ್ಮ1ಡಗುಮಶಿವೇನಡುಗುಮೆ ರತಿಯ 

ರ್ಗಡ*[ಗೆ]38ಲ ಸ್ಹನಮಿಭೇಂದ್ರದಿಂ ತು4[03]4ಯಿಸುವೆಂ ॥ ೮೧॥ 


ವ॥ ಎಂದಿಂದ್ರಂ ಮೃಗೇಂದ್ರನೆಂತೆ ಗರ್ಜಿಸಿ ಚತುರಂಗಬಲ ಸಮೇತಂ ಪೊಳಿಮಟ್ಟು ಬೂತಟ್ಟಿದೊಡುಪೇಂದ್ರನುಮಿದಿರಿದಿರಂ 
ಗಟತಿವಟ್‌ಯ ಪಾವು ಬರ್ಪಂತೆ ಬಂದು ತಾಗುವುದುಂ-- 


ಕಂ॥  ಉಭಯಾಬ್ದಿರವದಿನಿಭಘಟಿ 
ಯಿಭಘಟೆಯೊಳ್‌ ಕುದುರೆ ಕುದುರೆಯೊಳ್‌ ತೇರ್‌ ತೇರೊಳ್‌ 
ಸುಭಟರ್‌ ಸುಭಟರೊಳುಲದಿಟ೨ 
ದುಭಯಬಲಂ ಮೊಟ್ಟನಾದೊಡಿಂದ್ರನುಪೇಂದ್ರಂ ॥ ೮೨॥ 


ವ॥ ಮೂಗುರ್ಚಿದೆಮ್ಮೆ ವೋರಿಯುಂ ಪೆಜಮೆಟ್ಟಿದ ತಗರು5ಂ ತಾಗುವಂತೆ ತಂತಮ್ಮೇಣದಾನೆಗಳಂ ನೂಂಕಿ ಚಕ್ರಾಚಕ್ರಿಯುಂ 
ಖಟ್ಗಾ ಖಲಿ ಯಯಮಾಗೆಯುಂ ಪೆಣೆದಿಜಕಿವ ಪದದೊಳ್‌.... 


೮೦. ಸೋದರನ ಅರಸಿಯನ್ನು ಸೋದರಿಯೆನ್ನಡೆ, ತಾಯಿಯೆನ್ನದೆ, ಪ್ರೇಯಸಿಯೆಂದು ಕರೆಯುವ ನಾಲಗೆ 
ಯಾದರೆ ಆತನ ತಲೆಯನ್ನು ನನ್ನ ಚಕ್ರದಿಂದ ಚೂರುಚೂರು ಮಾಡುವೆನು. 


೮೧. ಅವನ ದೇಹದಲ್ಲಿಯ ಮೂಳೆಗಳೆಲ್ಲ ಮುರಿದು, ಗಿಜಿಗಿಜಿಯಾಗಿ ಅದೊಂದು ಬರಿ ಮಾಂಸದ ಮುದ್ದೆ 
ಯಾಗುವಂತೆ ಆನೆಯ ಕಾಲಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ ತುಳಿಸುನೆನು.” (ಸದ್ಯದಲ್ಲಿ ತುಂಬ ಕ್ಲೇಶವಿದೆ. “ಅಲಸದಾಯ್ಹು ಸುಡುವಿನೆಂ 
ಇಭದೊಳ್ಳ ಡಗುಮನಡುಗುಮೆ ರತಿಯಗರ್ಗೊಲ್ವನ್ಪಿನಂ?-- ಎಂಬುದನ್ನು ಅನ್ವಯಿಸುವುದು ಕಸ್ಟ.) 


ವ ಹೀಗೆಂದು ಇಂದ್ರನು ಸಿಂಹದಂತೆ ಅಬ್ಬರಿಸಿ ಚತುರಂಗ ಸೈನ್ಯ ಸಹಿತವಾಗಿ ಹೊರಟು, ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಆಹ್ವಾನ 
ವೀಯಲು ದೂತನನ್ನು ಕಳಿಸಿದರು. ಉಪೇಂದ್ರನು ಅಳುಕದೆ ಹಗೆಯ ಬಳಿಯ ಹಾವಿನಂತೆ ಬಂದು ಮೇಲೆಬಿದ್ದನು. 


೮೨. ಎರಡು ಸಮುದ್ರಗಳಂತೆ ಅಬ್ಬರಿಸಿ (ಇಬ್ಬರ ಸೈನ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯ) ಆನೆ ಆನೆಯೊಡನೆಯೂ, ಕುದುರೆ ಕುದುರೆ 
ಯೊಡನೆಯೂ, ರಥ ರಥದೆಣದಿಗೂ, ಕಾಲಾಳು ಕಾಲಾಳೊಂದಿಗೂ ಉಗ್ರವಾಗಿ ಹೋರಾಡಿ ಇಕ್ಕೆಲದ ಪಡೆಗಳೂ 
ನಾಶವಾದುವು. ಆಗ ಇಂದ್ರ ಮತ್ತು ಉಪೇಂದ್ರ ಇಬ್ಬರೂ -- 


ವ| ಮೂಗುಚ್ಛಿದ ಕೋಣದಂತೆ, ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿ ನಿಂತ ತೆಗರಿನಂತೆ ರಭಸದಿಂದ ತಂತಮ್ಮ ಆನೆಗಳನ್ನು ನೂಕಿ 
ಚಕ್ರಗಳಿಂದಲೂ ಖಡ್ಗ ದಿಂದಲೂ ಒಬ್ಬರೊಡನೊಬ್ಬರು ಹೆಣೆದಂತೆ ತಾಗಿದಾಗ - 


SS 
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ಕಂ॥ ಕಡುಗರ್ಪಿಡಿದೆರಡಬ್ದದ 
ನಡುವೆ ಬೆಡಂಗಿಡಿದು ತೊಳಗಿ ಪೊಳೆವೆಳಮಿಂಚೊಂ 
ದೆಡೆವುಗುವ ತೆಜದಿನೆರಡಿಭ 
ದೆಡೆವುಗೆ ಮಣಿಕುಂಡಲಾಭಿಧಾನಂ ಖಚರಂ ॥ ೮೩ ॥ 


ಸ॥ ಇಂದ್ರನುಮುಪೇಂದ್ರನುಂ ನೋಡಿ-- 


ಕಂ॥ ಎಡೆವುಗುವುದುಮಾನೆಯನೆಡೆ 
ಯೆಡೆಯಿಂದಳವಡಿಸಿ ನಿಜ್‌ಸೆ ಮಣಿಕುಂಡಲನೇಂ 
ಜಡರಿರೊ ವಸಂತಸೇನೆ ದ 
ಲೊಡವುಟ್ಟಿದಳಕ್ಕುಮಿಜವ ನಿನಗಂ ತನಗಂ ॥ ೮೪ ॥ 


ವ॥ ಎಂತೆನೆ ಧಾತಕೀಷಂಡದ ಮೂಡಣ ಮಂದರದ ಪೂರ್ವವಿದೇಹದ ಸೀತಾನದಿಯ ಬಡಗಣ ತಡಿಯ ಪುಷ್ಕಳಾವತೀ ವಿಷಯದ 


ವಿಜಯಾರ್ಧ ಪರ್ವತದ ದಕ್ಷಿಣಶ್ರೇಣಿಯೊಳಾದಿತ್ಮಪುರಮನಾಳ್ವ ಸುಕುಂಡಲಂಗಮಮಿತೆಗಂ ಸೀತಾನದಿಯ ಬಡಗಣತಡಿಯ ಪುಷ್ಕಳಾವತೀ 
ವಿಷಯದ ಪುಂಡರೀಕಿಣಿಯ -- 


ಕಂ॥ ಕುಸುಮಿತ ಬಹಿರುಪವನ ಭೂ 
ಪ್ರಸರದೊಳಿರ್ದಮಿತಕೀರ್ತಿಕೇವಳಿಯಂ ಬಂ 
ದಿಸಿ ಮದ್ಭವ ಪದ್ಧತಿಯಂ 
ಬೆಸಗೊಳೆ ಬೆಸಸಿದನಘಾರಿ ದಿವ್ಯಧ್ವನಿಯಿಂ ॥ ೮೫ ॥ 
ವ॥ ನೀನತೀತಭವದೊಳ್‌ ಉಪಾರ್ಜಿತೋರ್ಜಿತಪುಣ್ಯನೆಯಾಗಿ ಸೌಧರ್ಮ ಕಲ್ಪದೊಳ್‌ ದೇವನಾದೈ ನಿನ್ನ ಮೂವರ್ಮಗಳ್ದಿರೊಳ 


ಗಿರ್ವರಲ್ಲಿಯೆ ದಿವಿಜರಾದರ್‌ ಒರ್ವಳನಂಗರಾಗರಸ ರಸಿಕತೆಯಿಂದಮಪ್ಸರಃಸಮುದಯದೊಳಮರ ವಾರವನಿತೆಯಾದಳ್‌ ಎಂದು ಕೇವಳ 
ಲೋಚನಂ ಬೆಸಸುವುದುಂ ಎನಗಾಮೂವರುಂ ಮಗಳ್ಳಿ ರಾದಂದಮುಮಂ ನಾನಾಭವದಿಂದ ಮತ್ತಣ ಭವದೊಳೆಲ್ಲಿ ಪುಟ್ಟಿಬಂದೆನೆಂಬುದಮಂ 


೮೩. ಕಡುಗಪ್ಪಾದ ಎರಡು ಮೋಡಗಳ ನಡುವೆ ಬೆಡಗಿನ ಮಿಂಜೊಂದು ಸೆಳೆಯುವಂತೆ ಇವರ ಎರಡೂ 
ಆನೆಗಳ ನಡುವೆ ಮಣಿಕುಂಡಲನೆಂಬ ಖೇಚರನೊಬ್ಬನು ಬಂದು ನಿಂತನು. 
ವ ಇಂದ್ರನೂ ಉಪೇಂದ್ರನೂ ಅದನ್ನು ಕಂಡು, 


೮೪. ತಂತಮ್ಮ ಆನೆಗಳನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸರಿಸಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿದರು. ಆಗ ಮಣಿಕುಂಡಲನು ಹೀಗೆಂದನು: “ಎಂತಹ 
ಅನಿವೇಕಿಗಳೊ ನೀವು? ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಇರಿಯಹೊರಟಿ ನಿಮಗಿಬ್ಬರಿಗೂ ಆ ವಸಂತಸೇನೆ ಒಡಹುಟ್ಟಿದವಳು. 


ವ॥ ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ: ಧಾತಕೀಸಂಡದ ಮೂಡಣ ಮಂದರದ ಪೂರ್ವ ವಿದೇಹ ಭೂಮಿಯುಂಟು. 
ಅಲ್ಲಿಯ ಸೀತಾನದಿಯ ಉತ್ತರ ತೀರದಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಕಳಾವತೀರಾಜ್ಯವುಂಟು. ಆ ದೇಶದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ವಿಜಯಾರ್ಧ 
ಪರ್ವತದ ದಕ್ಷಿಣ ಶ್ರೇಣಿಯಲ್ಲಿ ಆದಿತ್ಯ ಪುರವೆಂಬ ಪಟ್ಟ ಣವಿದೆ. ಅದನ್ನಾಳುವ ಸುಕುಂಡಲನೆಂಬ ರಾಜನಿಗೂ ಆತನ ರಾಣಿ 
ಅಮಿತಾದೇನಿಗೂ (ಮಗನಾದ ಮಣಿಕುಂಡಲನೆಂಬವನೇ ನಾನು. ನನಗೆ ರಾಜ್ಯಾಧಿಕಾರವನ್ನೊಬ್ಬಿಸಿ ನಮ್ಮ ತಂದೆ 
ತಸಸ್ಸಿಗೆ ಹೋದರು. ಒಂದು ದಿವಸ ನಾನು ನಿಹಾರಮಾಡುತ್ತ)" ಅದೇ ರಾಜ್ಯದ ಪುಂಡರೀಕಿಣಿಗೆ ಬಂದೆನು. 

೮೫. ಆ ಪುರದ ಹೊರವಲಯದಲ್ಲಿ ಹೂಬಿಟ್ಟ ಉದ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ತಂಗಿದ್ದ ಅಮಿತಕೀರ್ತಿ ಕೇವಳಿಗಳನ್ನು ವಂದಿಸಿ, 
ನನ್ನ ಭವಾಭಳಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸಲು ಬಿನ್ನವಿಸಿದೆನು. ಆಗ ಆ ಪಾಪವೈರಿಗಳು ದಿವ್ಯವಾಣಿಯಿಂದ ಹೀಗೆಂದರು : 

ವ “ನೀನು ಕಳೆದ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಗಳಿಸಿಕೊಂಡು ಸೌಧರ್ಮಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ದೇವನಾಗಿ ಹುಟ ದೆ. ನಿನ್ನ 
ಮೂವರು ಪುತ್ರಿಯರಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರು ಅದೀ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ದೇವರಾದರು. ಒಬ್ಬಳು ಮಾತ್ರ (ಸಮ್ಯಕ್ತವಿಲ್ಲಜಿ) ಕಾಮಾಸಕ್ತ 
ಳಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದ ಅಪ್ಸರಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಾರಸ್ತ್ರೀಯಾದಳು.? ಹೀಗೆ ಕೇವಲಿಗಳು ತಿಳಿಸಲಾಗಿ, “ನನಗೆ ಆ ಮೂವರು 


ಗೆ 7 ಜಾಲಾ 


ಇಲ್ಲಿ ಗ್ರಥಪಾತವಿದ್ದ ತಿದೆ, ಅಸಗನ ಸಂಸ್ಕೃತ ಮೂಲವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಈ ಭಾಗವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದೆ. 


ಕೆ 
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ಬೆಸಸುವುದೆ [ನೆ] ಸೌಧರ್ಮಕಲ್ಪ ಸಮುತ್ಪತ್ತಿವರಮಲ್ಲಿಂದತ್ತಣ ಭವಪ್ರಾದುರ್ಭಾವಮುಮಂ ಭವಾವನೀರುಹ ವಿದಾರಕುಠಾಠಂ ಬೆಸಸಿದಂ 
ಪುಷ್ಕರವರದ್ವೀಪದ ಪಡುವಣ ಮಂದರದ ಅಪರ ವಿದೇಹದ ಸೀತಾನದಿಯ ತೆಂಕಣ ತಡಿಯ ಸರಿದ್ವರ ವಿಷಯದ ನೀತಶೋಕ ಪುರಮ 
ನಾಳ್ಗೊಂ ಚಕ್ರ ಧರನೆಂಬೊಂ ಸಕಲ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ತದಗ್ರಕಾಂತೆಯರ್‌ ವಿದ್ಯುನ್ಮತಿಯುಂ ಕನಕಶ್ರೀಯುಮೆಂಬವರೊಳಗೆ ವಿದ್ಯುನ್ಮತಿಗೆ 
ಪದ್ಮಾವತಿಯೆಂಬಳ್‌ ಮಗಳ್‌ ಮತ್ತಿನ ಕನಕಶ್ರೀಗಂ ಪದ್ಮಲತೆಯುಂ ಕನಕಲತೆಯುಮೆಂಬ ಮಗಳ್ಳಿರಾಗಿ- 


ಉ॥ ದಂಡಿತ ವೈರಿ ಚಕ್ರಧರನೆಂಬ ನೆಗಟ್ತಿಯ ಚಕ ವರ್ತಿ ಷ 
ಟ್ಟಂಡಮನೇಕಭೋಗ್ಯಮನನಾಕುಳಮಾಳೆ ಜಿನಾಗಮೋಕ್ತಿ ಕೆ 
ಯ್ಕೊಂಡಿರೆ ಚಿತ್ತಮಂ ಸುತೆಯರುಂ ನೃಪಾಕಾಂತೆಯರುಂ ವ್ರತಂಗಳಂ 
ಕೊಂಡೊರೊಡರ್ಚೆ ಸುವ್ರತ ತಪೋಧನೆ ತಮ್ಮನಣುವ್ರತಂಗಳಂ ॥ ೮೬ ॥ 


ವ॥ ಅಂತು ನೃಪನಗ್ರಮಹಿಷಿಯರಿರ್ವರುಂ ಮಗಳ್ಲಿರ್‌ ಮೂವರುಂ ಶ್ರಾವಕವ್ರತಂಗಳಂ ಕೆಯ್ಕೊಂಡರಲ್ಲಿ ಕನಕಶ್ರೀಯುಂ ಕನಕ 
ಲತೆಯುಂ ಪದ ಲತೆಯುಂ ಸಮ್ಮಗ್ಹರ್ಶನಮನಸ್ಮ ಕಳಿತಮಾರಾಧಿಸಿ ನಿಜಾಯುರವಸಾನದೊಳ್‌ ಸಮಾಧಿವಡೆದು ಮುಡುಪಿ ಸೌಧರ್ಮಕಲ್ಪದೊಳ್‌ 
ಸಾಮಾನಿಕ ಜಡ ಆ ವಿದ್ಧು ನ್ಮತಿಯುಂ ಪದ್ಮಾವತಿಯುಂ ಸುದರ್ಶನೋತ್ತರಮಪ್ಪುಪಾಸಕ ವ್ರತೋಪಪನ್ನೆಯಪ್ಪುದಜ್‌ಂ ಪದ್ಮಾವತಿ 
ಮೊದಲ ನಾಕದೊಳಚ್ಚರಿಸಿಯಾದಳ್‌ ಆ ಕನಕಶ್ರೀಯೆ ನೀಂ ಬಂದಿಲ್ಲಿ ಮಣಿಕುಂಡಳನಾದೆಯೆಂಬುದುಮೆನ್ನ ಮೂವರ್‌ ಮಕ್ಕಳುಮೆಲ್ಲಿ ಪುಟ್ವಿದ 
ರೆಂಬುದಂ ಎನಗೆ ಬೆಸಸುವುದೆನೆ ಜಂಬೂದ್ವೀಪದ ದಕ್ಷಿಣಭರತದ ಮಳಯದೇಶದ ರತ್ನಪುರಮನಾಳ್ವೊಂ ಶ್ರೀಷೇಣನರಸಿಯಪ್ಪ ಸಿಂಹನಂದೆಗ 
ಮನಿಂದಿತೆಗಂ ಕನಕಲತೆಯಪ್ಪಂದಿನ ದಿವಿಜನುಮಾಪದ್ಮ ಲತೆಯಪ್ಪ ದೇವನುಮಿಂದ್ರನುಮಪೇಂದ್ರನುಮೆಂಬ ಮಕ್ಕಳಾದರಿನ್ನಾ ಪದ್ಮಾವತಿ 
ಯೆಂಬಚ್ಚರಸಿಯೆ ತತ್ಪುರದೊಳ್‌ ವಸಂತಸೇನೆಯೆಂಬ ಪಣ್ಯಾಂಗನೆಯಾಗಿರೆ ತದೀಯಾಗ್ರ ಹಸ್ತ ಗ್ರಹ ಗ್ರಹ ಗಸ ರಂದ್ರನುಮ ॥ಿ 


ಮಕ್ಕಳಾಗಿದ್ದ ಭವವನ್ನೂ ನಾನಾ ಬಗೆಯ ಜನ್ಮಗಳನ್ನೈ ತ್ತಿ ನಾನು ಎಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಬಂದಿದ್ದೆ ನೆಂಬುದನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿ 
ಅನುಗ್ರ ಹಸಿ” ಎಂದು ನಾನು ಕೇಳಿದೆನು. ಆಗ ಸಂಸಾರ ವೃಕ್ಷಕ್ಕೆ ಕೊಡಲಿಯ ಸ ಆ ಯತಿಗಳು ನನ್ನ 
ಸೌಧರ್ಮಕಲ್ಪದ ಅವಸ್ಥೆ ಗಿಂತ ವಳುಂಚಿನ ಭವಗಳನ್ನೂ ಅದರಿಂದೀಚೆಯ ಭವವನ್ನೂ ಹೀಗೆ ತಿಳಿಸಿದರು: 
“ಪುಷ್ಟರ ದ್ವೀಪದ ಪಶ್ಚಿ ಮು ಮಂದರ ಪರ್ವತದ ರ ನಿದೇಹದಲ್ಲಿ ಸೀತಾ pe ದಕ್ಷಿಣಕ್ಕೆ ನೀತತಕೋಕ 
ವೆಂಬ SAR ಅವನ್ನಾಳುವನನು ಚಕ್ರಧರನೆಂಬ ಚಕ್ರ ವರ್ತಿ; ವಿದ್ಯುನ್ಮತಿ ಮೆತ್ತು ಕನಕಶ್ರೀ ಎಂಬಿಬ್ಬರು 
ಅವನಿಗೆ ಪಟ್ಟಿದರಸಿಯರು. ವಿದ್ಯುನ್ಮತಿಯ ಹೊಟ್ಟೆ ಯಲ್ಲಿ ಸದ್ಮಾವತಿಯೆಂಬ ಮಗಳಾದಳು ; ಕನಕಶ್ರೀಗೆ ಪದ್ಮಲತೆ 
ಮತ್ತು ಕನಕಲತೆಯೆಂಬ ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳು ಹುಟ್ಟಿದರು. 


೮೬. ಶತ್ರುಗಳನ್ನೇಲ್ಲ ಗೆದ್ದು ಸಟ್ಟ ೦ಡೆ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಚಕ ಧರನು ಏಕಚ್ಛತ ತ್ರದಿಂದ ಆಳುತ್ರಿ ತ್ತಿದ್ದನು. ಚಿನಧರ್ಮಾ 
ಸಕ್ತರಾದ ಆತನ ಸ ಒಬ್ಬ ಆರ್ಯಾ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಶಟ್‌ ್ರತಗಳನ್ನು “ಕೊಂಡರು. 


ವ ಹೀಗೆ ಇಬ್ಬರು ರಾಣಿಯರೂ ಮೂವರು ಮಕ್ಕಳೂ ಶ್ರಾವಕವ್ರತಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿ 
ಕನಕಶ್ರೀಯೂ, ಕನಕಲತೆಯೂ, ಪದ್ಮಲತೆಯೂ ಸವ್ಯುಗ್‌ ದರ್ಶನವನ್ನು ನಡೆದು ತಮ ಮ ಆಯುಸ್ಯಾಂ ತದಲ್ಲಿ ಸಲ್ಲೇಖನ 
ದಿಂದ ಮರಣಹೊಂದಿ ಸೌಧರ್ಮಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನಿ ದೇವರಾದರು. ಕೃತಿಯೂ ಸದ್ಮಾವತಿಯೂ 
ಉಪಾಸಕವೃತವನ್ನಾಚರಿಸಿದರು. (ಸ ಸಮ್ಯಕ್ತ್ವ ವಿಲ್ಲದುದರಿಂದ) ಪದ್ಮಾ ವತಿಯು ಮೊದಲನೆಯ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಅಪ್ಪರೆಯಾಗಿ 
ಹುಟ್ಟಿದಳು ಆ ಕನಕಶ್ರೀ ಎಂಬುವಳೆ ನೀನು; ಜೀನನಾಗಿದ್ದು (ಅಲ್ಲಿಯ ಸನ್ನ ಮುಗದ ಬಳಿಕ) ಇಲ್ಲಿ 
ಮಣಿಕುಂಡಲನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದೆ.” ಹೀಗೆ ಅವರು ತಿಳಿಸಿದಾಗ, “ನನ್ನ ಮೂವರು ಮಕ್ಕಳು ಎಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ 
ರೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸಿ? ಎಂದು ನಾನು ಜೇಡ ಆಗ ಅವರು ಡಿಂಶೆಂದರು : “ಜಂಬೂದ್ವಿ (ಪದ ಭರತಖಂಡದಲ್ಲಿ 

ಮಳಯದೇಶವುಂಟು. ಆ ದೇಶದ ರತ್ತಪುರವನ್ನು ಆಳುವವನು ಶ್ರೀಷೇಣರಾಜ. ಆತನ ಅರಿಯದೆ ಸಿಂಹೆನಂಜಿಗೂ 
ಅನಿಂದಿತೆಗೂ ಕನಕಲತೆ ಹಾಗೂ ಸದ್ಮಲತೆಯಾಗಿದ್ದ ಆ ಜೀವರು ಇಂದ್ರ ಮತ್ತು ಉಪೇಂದ್ರರೆಂಬ ಮಕ್ಕಳಾಗಿ 
ಹುಟ್ಟಿದರು. ಆ ಪದ್ಮಾನತಿಯೆಂಬ ಅನ್ನ ಕಿಯೆ ವಸಂತಸೇನೆಯೆಂಬ Rada ಹುಟ್ಟ ಬಂದಳು. : 'ಇಂದ್ರ- 
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ಮಿಾಾಗಳ್‌ ಕಾದಿದಪರೆಂಬುದಂ ಬೆಸಸಿದ ಜಿನೇಂದ್ರ ಪಾದಾರವಿಂದಂಗಳ್ಗೆ ಅಗಿ ಸ್ನೇಹಪಾಶಪಾಶಿತನೆಮಾಗಿ ನಿಮ್ಮಜ್ಞಾನ ವಿಳಸನಮಂ ಬಾಧಿಸಲ್‌ 
ಬಂದೆನಲ್ಲದೆಯುಂ- 


ಮ॥ ಸ್ರ॥ ಮಗಳಕ್ಕಂ ತಂಗೆ ತಾಯ್ದಾ:ದಿ!ನಿ ಸೊಸೆ ಮದವಳ್ಳಜ್ಜಿ ಮುತ್ತಬ್ಬೆ ಮತ್ತ 
ತ್ತಿಗೆ ಕೂಸಿತ್ತತ್ತೆಯೆಂಬೀ ಮೊ?ಜ್‌20ಯ ವನಿತೆಯರ್‌” ಜನ್ಮ ಜನ್ಮ “೦ಗಳೊಳ್‌ ತಾ 
ಮೆ ಗಡಂ ಬೇಜಾಗಿ ಪುಟ್ಟಿರ್ದನುಭವಿಸುವರೆಂದಂದೆ ಸಂಸಾರದೊತ್‌ ಪೇ 
ಸುಗೆ ಗೆಟ್ಟೀ ನಾಣಪುತ್ತಪ್ಪಟಜಗಳದೊಳೇ ನಮ್ಮತಕ್ಕೂರ್ಮೆಯುಂಟೇ ॥ ೮೭ ॥ 


ಕಂ॥ ಐಎಂಬಿನಿತನಾತನಜ್‌*ಪಲೊ 
ಡಂ ಬಿಲ್ಲುಂ ಬೆಜಗುಮಾಗಿ ತಮ್ಮ ಮನಂ ಕ 
ಯ್ಯಂಬೇಜ್‌ನಧಟುಮಸ್ತ್ರಕ 
ದಂಬಕಮುಂ ಸೋರೆ ತಮ್ಮುತಿರ್ವರುಮಾಗಳ್‌ ॥ ೮೮ ॥ 


ಗಟಗಟ ಸುರಿವಶ್ರುವ ಕೊರ 

ಲಿಟ್‌ವಿ3[ನೆಗಂ]3ಮಲ್ಲಿ ದಟ್ಟಿ ಮೊಬಗಿಂಗಂ ಪೊಂ 

ಪುಟ್‌ ಯೆನಿಸಿದಾತ್ಮನಿಂದೆಗ 

ಮಲ್ಲ ವಿಂದ್ರನುಮುಪೇಂದ್ರನುಂ ಪದನಾದರ್‌ ॥೮೯॥ 


ವ॥ ಆಗಿ 


ಕಂ॥  ಆಭವದೊಳ್‌ ತಾಯಾಗಿಯರಿ 
ಮಾಭವದೊಳ್‌ ತಂದೆಯಾಗಿಯುಂ ನೀನೆಮ್ಮಾ 
ರಾಭಸಿಕ ವೃತ್ತಿಯಂ ವಾ 
ಗ್ವೈಭವದಿಂ ಕಳೆದು ಪೊರೆದೆಯೆಮ್ಮನನಿಂದ್ಕಾ ॥ ೯೦ ॥ 


ಉಪೇಂದ್ರರಿಬ್ಬರೂ ಈಗ ಅವಳಿಗಾಗಿ ಪರಸ್ಪರ ಕಾದಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ.” ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿದೊಡನೆ ನಾನು ಆ ಮುನಿಗಳ 
ಪಾದಗಳಿಗೆ ಎರಗಿ, ಪೂರ್ವಜನ್ಮಗಳ ಖುಣಾನುಬಂಧಕ್ಕೊಳಗಾಗಿ ನಿಮ್ಮ ಅವಿವೇಕ ವರ್ತನೆಯನ್ನು ತಡೆಯಲು ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದೆನು. ಅದಲ್ಲದೆ- - 

೮೭, ಮಗಳು, ಅಕ್ಕ, ತಂಗಿ, ತಾಯಿ, ನಾದಿನಿ, ಸೊಸೆ, ಹೆಂಡತಿ, ಅಜ್ಜಿ, ಮುತ್ತಜ್ಜಿ, ಅತ್ತಿಗೆ, ಹೆಣ್ಣುಕೊಟ್ಟ 
ಅತ್ತೆ - ಮುಂತಾಗಿ ಹೆಂಗಸರು ಬಗೆಬಗೆಯ ಸಂಬಂಧಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತು ಬೇರೆಬೇರೆ ಜನ್ಮವೆತ್ತಿ ಈ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ 
ಬರುವರು. ಹೇಸುಗೆಗೆಟ್ಟ ಈ ನಾಚಿಕೆಗೇಡಾದ ವಿಷಯವನ್ನು ಠಿಳಿಯದೆ ಹೀನರಾಗಿ ಜಗಳಕ್ಕೆ ನಿಂತು ಏನು 
ಪ್ರಯೋಜನ? ಇದು ಯೋಗ್ಯವೆ 2» 


೮೮. ಈ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಆತನಿಂದ ಕೇಳಿ ಆ ಸೋದರರಿಬ್ಬರೂ ಸಿಬ್ಬೆರಗಾದರು. ಅವರ ಮನಸ್ಸು ಜರ್ರನೆ 
ಇಳಿದುಹೋಯಿತು. ಕೈಯಲ್ಲಿಯ ಅಸ್ತ್ರ ದೊಡನೆ ಕಲಿತನದ ಉಕ್ಕೂ ಕಳಚಿಬಿದ್ದಿತು. 


೮೯. ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ದಳದಳನೆ ಕಂಬನಿಗಳುರುಳಿದುವು ; ಕೊರಳಸೆಕೆ ಬಿಗಿಯಿತು; ಅಳು ಉಕ್ಕಿಬಂದಿತು. 
ಇಂದ್ರ-ಉಪೇಂದ್ರರು ತಮಗೆ ತಾವೆ ಹೇಸಿಕೊಂಡರು. 


ವ ಹೀಗಾಗಿ-- 


೯0೦, “ಆ ಜನ್ಮ ದಲ್ಲಿ ತಾಯಿಯಾಗಿ, ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ತಂದೆಯಾಗಿ ಬಂದು ನಮ್ಮ ಅವಿನೇಕದ ನಡತೆಯನ್ನು 
ತಬ್ಬಿ ಸಿ ನಮ್ಮನ್ನು ನಲಜದ ಸ ಸವಿತ್ರಾತ ನು ನೀನು. 


1. ದು (ಆ) 2, ರೆ( ಆ). 3, ಗಮಗಿ (ಮ) 
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ವ! ಅಂತುಮಲ್ಲದೆಯುಂ ಸೌಜನ್ಯ ಜ್ಞಾನಾಧೀನ ಮಾನಸನೆಯಾಗಿ ನೀನಿಲ್ಲಿವರಂ ಬಂದೆಮ್ಮಂ ಪ್ರಬೋಧಿಸಿದೆಯಲ್ಲದಂದು ಗಭೀಠ 
ಘೋರ ಸಂಸಾರ ಪಾರಾವಾರ ಪಾತಕ್ಕೆ ಪಕ್ಕಾಗಲೀಯದಾವೊಂ ಕಾವೊನದಳಂದಮೆಮಗೆ ನೀನೆ ಕಲ್ಯಾಣ ಮಿತ್ರನೈ ನಿನ್ನಿಂದಗ್ಗ ಳಮಪ್ಪೊಡ 
ಮರ್ಹತ್ಪರಮೇಶ್ವರನಲ್ಲದೆ ಪೆಜರಿಲ್ಲೆಂದಷ್ಟಾಂಗ!ವೆರಸಿ! ಪೊಡವಟ್ಟು ಖಚರೇಶ್ವರನಂ ವಿಸರ್ಜಿಸಿ ಸಕಲಕರ್ಮನಿರ್ಜರಾಕರಣ ಕಾರಣ ನಿರಂಜನ 
ದೀಕ್ಷೆಯಂ ಸುಧರ್ಮಮುನಿನಾಥ ಪಾದಪದ್ಮೋಪಕಂಠದೊಳಿಂದ್ರೋಪೇಂದ್ರರ್‌ ತಾಳ್ಜಲೊಡಂ-- 


ಕಂ॥ ಬೇಗಂ ಜಿನಚಂದ್ರನ ಮೊಗ 
ರಾಗಂ ಬೇಸಗೆಯ ಬಿಸಿಲೊಳಟ್‌ದ ಹರಿದ್ರಾ 
ರಾಗದ ತೆಜದಿಂ ತನಯವಿ 
ಯೋಗದಿನೊರ್ಮೊದಲೆ ಕಂದಿ ಕುಂದಿದುದಾಗಳ್‌ ॥ ೯೧॥ 


ವ। ಅಂತು ಪ್ರಿಯಪುತ್ರ ವಿಯೋಗ ವಿಹ್ವಲೀಭೂತ ಚೇತನೆಯಿಂ ಮೆಯ್ಯಂ ನಿಜ೨ಸ ಸಲಾಅದೆಯುಂ ಪರಿಣತ ವಯಸನಾಗಿಯುಂ 
ಬಾಳೆಮರಣಮನೆತ್ತಿಕೊಂಡು 


ಕಂ॥ ನಂಜಿನೊಳೂಡಿದ ಕಂಜಮ 
ನೆಂಜಲಿಸಿದ ಮಧುಪನಂತೆ ವಿಷವಿಷಮ ಕನ 
ತ್ಕಿಂಜಲ್ಕಮನುತ್ಚಲಮೊಂ, 
ದಂ ಜನಪತಿ ಕಂಪುಗೊಂಡು ತೂಂಕಂಗೊಂಡಂ ॥ ೯೨॥ 


ಮ॥ ವಿಕಚೇಂದೀವರ ಪತ್ರಪಾತ್ರ ನಟನಂಗೋಪಾಂಗ ಗಂಭೀರ ಕುಂ 
ಭಕಸಂರೇಚಕ ಪೂರಕಂ ಪರಿಮಳೋಶಿನ್ಮಿ ಶ್ರ? ದಳದ್ರೋಮ ರೋ 
ಮಕುಳಂ ನಂಜಿನ ಸುಯ್ಯ ಗಾಳಿ ನೃಪನಂ ಕೊಂದಿಕ್ಕಿತಾರ್‌ |ಕಾವರಂ 
ತಕರಾಜಂ ಬಲಗರ್ವಿತಂ ಮುಳಿದೊಡಂ ತಾಯ್ಜಾಲೆ ನಂಜಾದೊಡಂ ॥ ೯೩ ॥ 

ವ॥ ಅದಲ್ಲದೆ, ಜ್ಞಾ ನವಂತನಾದ ನೀನು ಸೌಜನ್ಯದಿಂದ ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಬಂದು ನಮ್ಮನ್ನು (ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಎಚ್ಚರಿಸಿದೆ. ನೀನು ಹಾಗೆ ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಘೋರವಾದ ಹಾಗು ಗಂಭೀರವಾದ ಈ ಸಂಸಾರ ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಮುಳುಗು 
ತ್ರಿ ದ ನಮ್ಮ ನ್ನು ಇನ್ನಾರು ಕಾಪಾಡುತ್ತಿ ದ್ದ ರು? ಅದರಿಂದ ನೀನು ನಮಗೆ ಹಿತಕಾರಿಯಾದ ಮಿತ್ರ ನಾಗಿರುವೆ. ರಿನಗಿಂತ 
ಶೆ ಸ್ಮ ಡದು ಅರ್ಹಂತ ಪರಮೇಶ್ವ ರನಲ್ಲಜಿ ಬೇರೊಬ್ಬ ರಿಲ್ಲ.” ಹೀಗೆ ನುಡಿದು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಅವರು ಆ ಖೇಚರೇಂದ್ರ ನನ್ನು 
ಬೀಳ್ಕೊಟ್ಟ ರು ಮತ್ತು NEN ಮುನೀಂದ್ರರ ಸಾಸ! ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ಕರ್ಮನಾಶಕರವಾದ ಸಂನ್ಯಾಸ ದೀಕ್ಷೆ 
ಯನ್ನು ವಹಿಸಿದರು. 

೯೧. ಹೀಗೆ ಒಮ್ಮಿ ೦ದೊಮ್ಮೆ ಲೆ ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳು ತನ್ನನ್ನು ಅಗಲಿ ಹೋದುದರಿಂದ ಜಿನಚಂದ್ರನಾದ ಶ್ರೀಷೇಣ 
ರಾಜನು ಖೇದದಿಂದ ಬಳಲಿನನು. ಬೇಸಗೆಯ ಬಿಸಿಲಿಗೆ ಬಿದ್ದ ಅರಿಸಿನದಂತೆ ಅವನ ಮುಖ ಬಣ್ಣ ಗೆಟ್ಟ ತು. 

ವ! ತನ್ನ ಅಕ್ಕರೆಯ ಮಕ್ಕಳ ವಿಯೋಗವನ್ನು ಸೆ ರಿಸಲಾರದೆ ಕಳವಳದಿಂದ ಮನ ಕುದಿದು ಆತನಿಗ ಬದುಕೇ 
ಬೇಡವೆನಿಸಿತು. “ನಯೋವ್ಯದ್ಧನಾಗಿದ್ದರೂ ಅವಿವೇಕದ ಜ್ರ ಹತ್ಯೆಯನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸಿ 

೯೨, ತುಂಬ ಪ್ರಚಂಡವಾದ ವಿಷದ ಕೇಸರಗಳುಳ್ಳ ಕನ್ನೈದಿಲೆಯ ಹೂವೊಂದನ್ನು ಆಘ್ರಾಣಿಸಿದನು ; ನಂಜಿನ 
ಶಾವರೆಗೆ ಬಾಯಿಟ್ಟಿ ದುಂಬಿಯಂತೆ ಕೂಡಲೆ ಎಚ್ಚರತಬ್ಬ ಬಿದ್ದನು. 

೯೩. ರ! ಕಮಲಸತ್ರಗಳ ಮೇಲೆ ಪರಿಮಳದಿಂದೊಡಗೂಡಿ ನಾಟ್ಯವಾಡುವಂತಿದ್ದ ಗಾಳಿ ವಿಷವಾಗಿ 
ಆ ರಾಜನ ಉಸಿರಿನೊಡನೆ ಒಳಸೇರಿ, ಎದೆಯಲ್ಲಿ -ತುಂಬಿನಿಂತ್ಕ, ರೋಮರೋಮಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಆಮೇಲೆ 
'ಉಸಿರೊಡನೆ ಜೀವವನ್ನೂ ಹೊರದೂಡಿ ಅವನನ್ನು ಕೊಂದುಹಾಕಿತು. ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಯಾದ ಯಮರಾಜನೆ 
ದರ್ಪದಿಂದ, ಕೋಪದಿಂದ ಕೈಯಿಕ್ಳಿದಾಗ ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವವರಾರು ? ತಾಯಿಯ ಹಾಲೇ ನಿಷನಾದರೆ 'ಕಾಯುವವರು 
ಯಾರು? 
7. ಪಅಗಿ (ಆ) 2. ದೋಮಿ (ಮ) 
14] 


ಇ 
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ಉ॥  ಬಾಯಲ್‌ದಟ್ಟಿ ಮೆಟ್ವ1ಡಿಪ! ಡಂಬಿಪ ರಂಡೆತನಕ್ಕೆ ಪೊಣ್ಣಭಿ 


ಪ್ರಾಯಮೆ ಸಿಂಹನಂದೆಗಮನಿಂದಿತೆಗಂ ಮೃಗಕಂತಮಾದ ತ 


ತ್ಲಾಯಕಮುರ್ಚೆ ಪೋಗದೆ ಮೃಗೀಯುಗಳಂ ಮಡಿವಂತೆ ಸತ್ತರು 
ಫ್ರಾಯಿಸಿ ನೀಲನೀರಜಮನಿಷ್ಟವಿಯೋಗಮನಾರೊ ಸೈರಿಪರ್‌ ॥ ೯೪ ॥ 


ವ॥ ಮತ್ತಂ ಪುರೋಹಿತನ ಮಗಳಪ್ಪಾ 
ಕಂ॥ ಸತಿ ಸತ್ಯಭಾಮೆ ವಿಕಸಿತ 
ಶತಪತ್ರ ಪರಾಗಮಾತ್ಮ ನಾಸಾಪುಟ ನಿ 
ಪತಿತಂ ಕೊಳೆ ಮಡಿದಳ್‌ ಮಹಿ 
ಪತಿಯೊಳಮರಸಿಯರೊಳಂ ಪೊದಲ್ಲಿರೆ ಮೋಹಂ ॥ ೯೫ ॥ 


ಪಜಠಿದೆಳಲತೆಯುಮನಿಭಪತಿ 

ಪಣದ ನವಾಮ್ರಮುಮನೆಯ್ದೆ ಪೋಲ್ತುವು ಜೀವಂ 
ಪಜ ಪಟು ಪೋಗೆ ತನುವಿಂ 

ಕಜಂಗಿ ಕಾಂತಾ ಶರೀರಮುಂ ನೃಪವಪುವುಂ ॥೯೬॥ 


ಆದಿತ್ಯವಿರಹದೊಳಮ 

ಕ್ಷೋದತಮಂ ಪರ್ವುವಂತೆ ಜಗಮಂ ಜೀವಂ 
ಪೋದೊಡಮದಂಗರುಚಿ ಬೇ 

ಆದುದು ನಡೆಜಂತ್ರಮಲ್ರೆ ನರರ ಶರೀರಂ ॥ ೯೭॥ 


೯೪, ಬಾಯ್ಬಿಟ್ಟು ಅತ್ತು, ಕರೆದು ವೈಧವ್ಯ ಕ್ಸೈ ಗುರಿಯಾಗುವ ಅವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ಆ ಸಿಂಹನಂದೆಯೂ 
ಅನಿಂದಿತೆಯೂ ಒಸಪ್ಪುವರೆ? ಗಂಡೆರಳೆಯನ್ನು ಭೇದಿಸಿದ ಬಾಣವೆ ಅದರೊಡನಿದ್ದ ಕಣೆ ಕೈರಳೆಯನ್ನೂ ನಾಟಿ ಅವೂ 
ಸಾಯುವಂತೆ ಅದೇ ವಿಷ ಸಕಮಲವನ್ನು ಆಘ್ರಾಣಿಸಿ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಪ ಪ್ರಾಣಬಿಟ್ಟರು. ಇನ್ಟಜನರ ನಿಯೋಗವನ್ನು ಸೈರಿಸ 


ಬಲ್ಲವರಾರು? 
ವ ಮತ್ತು ಪುರೋಹಿತನ ಮಗಳಾದ ಆ 


ಸಶ್ಯಭಾ ಇಮೆಯು ಆ ಅರಸನ ಹಾಗು ಅರಸಿಯರ ಮೇಲಿನ ಮೋಹದಿಂದ ತಾನೂ ಅದೇ ಕಮಲವನ್ನು 


೯೬. ಮೆಹಾಗಜನೊಂದು ತುಳಿದಾಡಿದಾಗ ಹೊಸ ಮಾವಿನ ಸಸ್ಯವೂ, ಎಳೆಯ ಬಳ್ಳಿ ಗಳೂ ತೋರುವಂತೆ 
ಪ್ರಾಣಹೀನವಾದ ಆ ರಾಜರಾಣಿಯರ ದೇಹಗಳು ತೋರಿದುವು. 


೯೭. ಸೂರ್ಯನು ಮುಳುಗಿದಮೇಲೆ ಜಗತ್ತನ್ನೆ ಲ್ಲ ಕಗ್ಗತ್ತಲೆ ಆವರಿಸುವಂತೆ ಜೀನ ಹೋದೊಡನೆ ದೇಹದ 
ಕಾಂತಿ ಹೊರಟು ಹೋಯಿತು (ದೇಹ ಕಬ್ಪಿಟ್ಟಿತು). ಮನುಸ್ಯರ ಶರೀರವೆಂದರೇನು ? ಒಂದು ತಾಲ” 


ಯಂತ್ರವ 5 ಲು ಜಿ 


ಸತಾರಾ ಂ  ಂ ಅ ಈಔ ರಟ ಪಾಟ ಅಅಇಇಜು೦ ಇ ಇ. ರ್ಯಾ 
1... 


1, ಡುವ (ಮ) 


ಎರಕ ಪುಟು ಸಟುಟ! 


1 


ವೆಂಬ ಭೋಗಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಜನ್ಮವಾಯಿತು. ಅ ಸ್ಪದೇಶದ 
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ವ॥ ಆಗಳ್‌ ಮಂತ್ರಿಪುರೋಹಿತಸೇನಾನಾಯಕಾಂತಃಪುರಾವರೋಧಜನಂಗಳ್‌ ಹಾಹಾಕರುಣ ಧ ೈನಿಬಧಿರಿತಾಶಾವಳಯರರಸಂಗವ 
ರಸಿಯರ್ಗಂ ಸತ್ಯಭಾಮೆಗಂ ಶರೀರಪೂಜೆಯಂ ಮಾಡಿ ಕರ್ಪೂರಾಗುರು!ತುರುಷ್ಯ!ಚಂದನ ಹರಿಚಂದನಾದಿ ನಾನಾವಿಧ ಸುರಭಿತರೇಂಧನಂಗ 
ಳೊಳ್‌ ಶರೀರ ಸಂಸ್ಕಾರ ವಿಧಿಯಂ ವಿಧಿಪೂರ್ವಕಂ ನಿರ್ವರ್ತಿಸಿ ರಾಜ್ಯಾರ್ಹನಪ್ಪಿಂದ್ರನ ಮಗಂ ಚೆಂದ್ರನಂ ಧರಾಭಾರ ಧುರಂಧರಂ ಮಾಡಿದ 


ಮೂಡಣ ಮಂದರದುತ್ತರದಿಗಾ ಗದೊಳುತ್ತರ ಕುರುವೆಂಬುತ್ತಮ ಭೋಗಭೂಮಿ ಸಮುತ್ಪತ್ತಿಸ್ನಾನಮಾದುದಲ್ಲಿ- - 
(3) ಇ ೧೨ 


ಕಂ॥ ಮರಕತಮಣಿ ಕುಟ್ಟಿಮಮು 
ರ್ವರೆ ಚಂಚತ್ರಂಚ ರತ್ನರುಚಿ ಬೆಳಗು ರಸಂ 
ಪರಮಾನಂದರಸಂ ಸುರ ' 
ತರುಗಳ್‌ ಸವಿಯುರಳಿ ಪುರುಳಿಯರಗಿಳಿಯ ರವಂ ॥ ೯೮ ॥ 


ಏಮಾತೊ ಮೊಜ್‌ದು ಪಾಜುವ 

ಕಾಮಶರ ಸ್ಥಿ ತಿಯೊಳಿರ್ಪ ನೆಜಗೊಳ್ಳೆಡೆಗಂ 
ಕಾಮಶಿಳೀಮುಖಮಲ್ತ್ರೆ ಶಿ 

ಳೀಮುಖಮಾರೆಯ್ದೆ ಪೊಗಟ್ವಿರುತ್ತರ ಕುರುವಂ ॥ ೯೯ | 


ಅಭಿನುತ ಕಲ್ಪ ಮಹೀಜ 

ಪ್ರಭೆಗಳಿನಲ್ಲಿರುಳ ಪಗಲ ರುಚಿ ವಿಷಯವಿಭು 

ಪ್ರಭುತೆಯ ಮನೋಭಎ2ನ ಜಃ 

ನ್ಮಭೂಮಿ ತದ್ಭೋಗಭೂಮಿ ಭೂಮಿವಿಭಾಗಂ ॥ ೧೦೨೦ ॥ 


ವ ಆಗ ಮಂತ್ರಿ, ಪುರೋಹಿತ, ಸೇನಾಸತಿ, ಅಂತಃಪುರದ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಮುಂತಾದವರೆಲ್ಲರೂ ಕರುಣಾಜನಕ 
ವಾದ ಹಾಹಾಕಾರದಿಂದ ದಿಕ್ಕುಗಳೆಲ್ಲ ಕಿವುಡೆ:ಬೀಳುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಅರಸನಿಗೂ, ಅರಸಿಯರಿಗೂ, ಸತ್ಯಭಾಮೆಗೂ ಕಳೇವರ 


"ಪೂಜೆಮಾಡಿ ಕಪ್ಪರ, ಅಗುರು, ಶ್ರೀಗಂಧ, ಹರಿಜಂದನೆ ಮೊದಲಾದ ಶ್ರೀಗಂಧದ ಇಂಧನಗಳನ್ನೊಟ್ಟಿ ಆ ದೇಹಗಳಿಗೆ 


ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಅಗ್ನಿ ಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿದರು. ಇಂದ್ರನ ಮಗನಾದ ಚಂದ್ರ ನೆಂಬನನಿಗೆ ಸಟ್ಟಗಟ್ಟಿ ರಾಜ್ಯಾಧಿಕಾರ 
ವನ್ನಿತ್ತರು. ಇತ್ತ ಶ್ರೀಸೇಣನಿಗೆ ಉತ್ತಮವಾದ ಪಾತ್ರದಾನದ ಪುಣ್ಯವೂ ಆ ಮೂನರೂ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ದಾನಾನು 


೨ 
ಮೋದದ ಪುಣ್ಯವೂ ಲಭಿಸಿ ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೆ: ಧಾತಕೀಸಂಡದ ಪೂರ್ವಮಂದರಕ್ಕೆ ಉತ್ತರ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿರುವ ಉತ್ತರಕುರು 
ಲ 


೯ರ. ಭೂನಿ:ಯೆನ್ಲ ಪಚ್ಚಿಯ ನೆಲಗಟ್ಟು ; ಬೆಳಕೆಲ್ಲ ಪಂಚರತ್ನಗಳ ಪ್ರಭೆ; ರಸವೆಂದರೆ ನರಮಾನಂದ ರಸವೇ; 
ಮರಗಳು ಕಲ್ಪನೃಕ್ಷಗಳು; ಮೈನ ಹಕ್ಕಿಗಳೆ ಹಾಗು ಅರಗಿಳಿಗಳೆ ಧ್ವನಿಯ ಇಂಪೇ ಇಂಪು. 


೯೯. ಕಾಮಾನಸ್ಥೆಯಿಂದ ಗುಂಯಿಗುಡುತ್ತ ತಂತಮ್ಮ ಇನಿಯರನ್ನು ಜಿಕೆಯ ಹೊರಟ ದುಂಬಿಗಳು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ಕಾಮಬಾಣಗಳೇ ಅಲ್ಲವೆ? ಛೆ! ಇನ್ನೇನು ಮಾತು? ಉತ್ತರ ಕರುವನ್ನು ಹೊಗಳಿ ಮುಗಿಸಬಲ್ಲವರಾರು? 


೧೦೦. ಅಲ್ಲಿಹಗಲಿರುಳುಗಳ ಬೆ4ಕನ್ನು (ಜ್ಯೋತಿರಂಗವಾದ) ಕಲ್ಪನೃಕ್ಷಗಳೆ ಉಂಟುಮಾಡುವುವು. ವಿಷಯಸುಖದ 


¢ Ne) ವ ವಂ K 
ಪ್ರಭುವಾದ ಮನ್ಮಥನಿಗೆ ಆ ಭೋಗಭೂನಿಯಿ ಜನ್ಮಭೂಮಿ 


SES EET TREE TTS ನಾನಾನಾ ನಾ 


1, ಮದಾರ್ಕ (ಮ) 2. ಸಜ್ಜ (ಆ) 
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ಕಂ॥ ಅಮರವಿಮಾನಮುಮಹಿಪತಿ 
ವಿಮಾನಮುಂ ನಾಕನಾಗಲೋಕಂಗಳೊಳು 
ತ್ತಮಮಲ್ತಿವರ್ಕ್ಶಮತ್ಕು 
ತ್ರಮಮುತ್ತಮ ಭೋಗಭೂಮಿ ಭವನಾವಳಿಗಳ್‌ ॥ ೧೦೧ ॥ 


ವ ಮತ್ತಮಲ್ಲಿ< 


ಮ॥ ಜಳದಗ್ರೀಷ್ಮ ಹಿಮಂಗಳಿಲ್ಲ ಮೊಳೆವುಲ್ನಾಲ್ಕಂಗುಳಂಗಳ್ವರಂ 
ಬಳಗುಂ ತಣ್ಬಿನ ಬಿಣ್ಣಿನಂತೆಸಗುಗುಂ ಸೌರಭ್ಯಮಾಂದ್ಕಂಗಳಂ 
ತಳೆದುದ್ಯಾನಭವಾನಿಳಂ ಸರಸಿಜಂ ಹೈಮಂ ವನಂ ಕೋಕಿಳಾ 
ಕುಳಮಬ್ಬಾಕರಮಂಬುವಿಷ್ಕಿರಚಿತಂ ನೀಚೋಚ್ಚನೀರೋಪಮಂ ॥ ೧೦೨ ॥ 


ವ ಅದಲ್ಲದೆ ಚೋರ ಡಾಮರಾಕ್ರಾಂತಿಯುಮಿಟ್ತಿಯ ಪಸವಿನ ಪೆಸರ್ವೆಸರುಂ ಸ್ವಾಮಿ ಭೃತ್ಯಸಂಬಂಧದ ದೆಸೆಯುಂ ಬಡವರ್‌ 
ಬಲ್ಲಿದರೆಂಬ ದೇಶಭಾಷೆಯುಂ ಆಯಿಲದಳುಪಿನಿಟ್‌ ವಿಟಿಯುಂ ಕುತ್ತದ ಮ'[ಜು]:ಕದ ಚಿತ್ರವೃತ್ತಿಯುಮಪಮೃತ್ಯುವಿನ ಸತ್ವಬಾಧೆಯ 


ದಾಲ ಜಾ 


ಗಂಧಾಗಂಧಮುಮಿಲ್ಲಿನ್ನಾ ಭೋಗಭೂಮಿಗಳುತ್ತಮ ಮಧ್ಯಮ ಜಫನ್ಯಭೇದದಿಂ ತ್ರಿವಿಧಮಕ್ಕುಮಲ್ಲಿಯಾರ್ಯರ ಸಂಹನನಂಗಳ್‌.. 


ಕಂ॥ ಪರಮಪ್ರಮಾಣಮಜಾು ಸಾ 
ಸಿರಂಬರಂ ಮತ್ತೆ ಮಧ್ಯವಂಸ್ಥಿತಿ ನಾಲ್ಭಾ 
ಸಿರಮಧಮಮಾತ್ರಮಿರ್ಥಾ 
ಸಿರಂ ಶರಾಸನಮದು ಕ್ರಮಕ್ರಮದಿಂದಂ ॥ ೧೦೩ ॥ 


೧೦೧, ದೇವಲೋಕದ ನಿಮಾನಗಳಾಗಲಿ ನಾಗಲೋಕದ ವಿಮಾನಗಳಾಗಲಿ ತಮ್ಮನ್ನು ಮೀರಲಾರವೆಂಬಂತೆ 
ಆ ಭೋಗಭೂಮಿಯ ಭವ್ಯ ಭವನಗಳು ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾಗಿ ಶೋಭಿಸುವುವು. 


ವ॥ ಮತ್ತು ಅಳ್ಲಿ-- 


೧೦೨. ಮಳೆಗಾಲ, ಚಳಿಗಾಲ ಜೇಸಗೆಗಳೆಂಬುವಿಲ್ಲ; ಮೊಳೆ ಹುಲ್ಲು ನಾಲ್ಕಂಗುಲದವರೆಗೆ ಬೆಳೆಯುವುದು ; 
ಉದ್ಯಾನದಿಂದ ಸುಗಂಧವಾಗಿಯೂ ಮಂದವಾಗಿಯೂ ಬರುವ ಗಾಳಿ ತಂಪಿನ ಪುಂಜದಂತೆ ಕೋಭಿಸುವುದು; ತಾವರೆಗಳು 
ಚಿನ್ನದ ಹೂಗಳು; ಬನಗಳು ಕೋಗಿಲೆಗಳಿಂದ ಇಡಿಕಿರಿದಿವೆ; ನೀರನ್ನು ಚಿಮ್ಮುತ್ತಿರುವ ಜಲಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ ಕಮಲ 
ಸರೋವರಗಳು ವಜ್ರದ ನೀರಿನಂತೆ ಮಿರುಗುತ್ತಿರುವುವು. 


ವ॥ ಅದಲ್ಲದೆ, ಅಲ್ಲಿ ಕಳ್ಳಕಾಕರ ಭಯವಿಲ್ಲ ; ಕ್ಲಾಮಡಾಮರಗಳಿಲ್ಲ; ಈತಿಬಾಥೆಯ ಹೆಸರು ಕೂಡ ಇಲ್ಲ ; 
ಒಡೆಯೆ-ಆಳು ಎಂಬ ಭೇದಭಾವವಾಗಲಿ, ಬಡವ-ಬಲ್ಲಿದರೆಂಬ ನಾಡಮಾತಾಗಲಿ, ಕೊಳ್ಳೆ-ಸುಲಿಗೆಗಳ ಉಪದ್ರವವಾಗಲಿ 
ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ; ರೋಗ, ಮನೋವ್ಯಾಕುಲತೆ, ಅಪಮೃತ್ಯು, ಜೀವಹಿಂಸೆ- ಇವುಗಳ ಸುಳಿವು ಕೂಡ ಇಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವ 
ಭೋಗಭೂಮಿಗಳು ಉತ್ತಮ, ಮಧ್ಯಮ ಮತ್ತು ಜಫನ್ಯ ಎಂದು ಮೂರು ಬಗೆಯಾಗಿರುವುವು. ಅಲ್ಲಿಯ ಆರ್ಯರ 
ದೇಹಗಳಿಗೆ 


೧೦೩. ಉತ್ತಮ ಭೋಗಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಆರು ಸಾವಿರ ಬಿಲ್ಲಳತೆ, ಮಧ್ಯಮದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಸಾವಿರ ಬಿಲ್ಲಳತೆ, 
ಜಘನ್ಯದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಸಾವಿರ ಬಿಲ್ಲಳಕೆ. 


1.ರು (ಮ) 


ee ಧರಾಜನಜ ಎಂ ಜರ ಬ್ದ ಭನಭ ಐಂ (ಇ ಜ.ೀೀೈ ರಾರಾ ರಾ 
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ಮ॥ ಬದರಾಕ್ಷಾಮಲಕ ಪ್ರಮಾಣಮಶನಂ ತ್ರಿದ್ವ್ಯೈಕ ಸಂಖ್ಯಾತ ಮಾ 
ತ್ರದೊಳಾಯುಷ್ಯದ ಸಂಖ್ಯೆ ಮೂಜಕಿರಡುಮೊಂದೊಂದಲ್ಲಿ ಪಲ್ಯೋಪಮಂ 
ಪದೆದಿತ್ತುತ್ತಮ ಮಧ್ಯಮಾಧಮ ಮಹಾ ಸತ್ಪಾತ್ರದಾಹಾರ ದಾ 


ನದಿನಾಭೂಮಿಗಳೊಳ್‌ ಕಷಾಯ ರಹಿತರ" ಪರ್ಯಾಯದಿಂ ಪುಟ್ಟುವರ್‌ ॥ ೧೦೪ ॥ 
ನ॥ ಮತ್ತಮುತ್ತಮ ಭೋಗಭೂಮಿಯ ದಂಪತಿಗಳೆ ಶುಕ್ಲ ಶೋಣಿತಂಗಳೊಂದೊಂದಜಸೊಳೊಂದಿ ಗರ್ಭಶಯನದೊಳ್‌. _ 


ಕಂ॥ ಪರ್ವಿ ನಿಲೆ ಕಲಿಲ ಘನ ಪೇ 
ಷ್ಯರ್ವುದಪರಿಣಶಿಯನುಕ್ರಮಂ ನೆಣವುದುಮಿ 
ರ್ವಿರ್ವರೆ ನವಮಾಸಾಂತದೊ 
ಳೂರ್ವುಳಿಯೊಳಮಳ್ಗ ಳಾಗಿ ಸಂಕ್ರಮಿಪರವರ್‌ ॥ ೧೦೫ ॥ 


ನ ಸಂಕ್ರಮಿಸಿ 


ಉ॥ ಪುಟ್ಟಿದ ಜೀವರಾಶಿ ಮಿಥುನತ್ವದೊಳಲ್ಲದೆ ಪುಟ್ಟದಾತ್ಮಜರ್‌ 
ಪುಟ್ಟಿರೆ ಸೀಂತುಮಾಗುಳಿಸಿಯುಂ ಪಿತೃಗಳ್‌ ಕ1[ರ]1ಗುತ್ತೆ ಸಗ್ಗದೊಳ್‌ 
ಪುಟ್ಟು ಶವರಬ್ಬೆದಾದಿ ಪರಿಚಾರಕರೀ2[ಟ೨]2ಲ ಕಾಪು ಕುಪೆ ಕೂ 
ರ್ತಿಟ್ಟವರಾತ್ಮಪುಣ್ಯಮೆ ವಿಪುಣ್ಯರನೋಳಿಯೆ ಕಾಪು ಕಾಗುಮೇ ॥ ೧೦೬ ॥ 


ವ॥ ಅಂತವರ್‌ ಕರ್ಕಟಕೇಶ ಚರ್ಮರಾಗಿ ಪುಟ್ಟಿ ಪೂಕಿರೋಃಪಾರ್ಜಿತ ಸುಕೃತಮಹೀರುಹ ನಿಶಾಕರ ನಿಜಾಂಗುಳಿನಿಸ್ರವದ್ದುಗ್ವಾಜ್ಯ 
ಧಾರೆಯ ಸವಿಯಂ ಸೇವಿಸಲೇಆೀಟು ದೆವಸಂಗಳುಂ ಪೋಗೆ ವೋಗೆ- 


೧೦೪. ಉತ್ತಮ ಪಾತ್ರ, ಮಧ್ಯಮ ಪಾತ್ರ ಹಾಗು ಜಫನ್ಯಸಾತ್ರ 'ದಾನೆಮಾಡಿದವರಿಗೆ ಆ ಪುಣ್ಯಫಲದಿಂದ 
ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಉತ್ತಮ ಭೋಗಭೂಮಿ, ಮಧ್ಯಮ ಭೋಗಭೂಮಿ ಹಾಗು ಜಫಘನ್ಯಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಜನ್ಮವಾಗುವುದು; 
ಮೊದಲನೆಯ ವರ್ಗದವರಿಗೆ (ಅಮೃತದ) ಆಹಾರ ಪ್ರಯಾಣ ಬೋರೆ (ಬದರಿ) ಹಣ್ಣಿ ನಷ್ಟು- ಮೂರು ದಿನಕ್ಕೊಮ್ಮೆ. 
ಎರಡನೆಯ ವರ್ಗಕ್ಕೆ ತಾರೆಕಾಯಿಯಷ್ಟು--ಎರಡು ದಿನಕ್ಕೊಮ್ಮೆ; ಕೊನೆಯ ವರ್ಗಕ್ಕೆ ನೆಲ್ಲಿಕಾಯಿಯಷ್ಟು- ದಿನಕ್ಕೊಮ್ಮೆ ನ 
ಆಯುಸ್ಯಾವಧಿ ಅದೇ ಅನುಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಮೂರು ಪಲ್ಯಕಾಲ, ಎರಡು ಪಲ್ಯಕಾಲ ಹಾಗೂ ಒಂದು ಪಲ್ಕೋಸಮಕಾಲ. 
ಭೋಗಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವವರಿಗೆ ಕಷಾಯವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

ವ॥ ಮತ್ತು ಉತ್ತಮ ಭೋಗಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವವರು ದಂಪತಿಗಳಾಗಿಯೆ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾರೆ. ಅವರ 
ಶುಕ್ರ ಶೋಣಿತಗಳು ಒಂದರಲ್ಲೊಂದು ಬೆಕೆತು ಗರ್ಭಾಶಯದಲ್ಲಿ 

೧೦೫. ಗಟ್ಟಿಗೊಂಡು, ಕಲಿಲ, ಘನ, ಅಂಡ, ಹಿಂಡ ಮೊದಲಾದ ಅವಸ್ಥೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತ ಪರಿಸಕ್ವವಾಗಿ 
ಒಂಬತ್ತು ತಿಂಗಳಿಗೆ ಅವಳಿಮಕ್ಕಳಾಗಿ ರೂಪುಗೊಳ್ಳುವುವು. 

ವ ಹಾಗೆ ರೂಪುಗೊಂಡು 

೧೦೬. ಹುಟ್ಟುವ ಎಲ್ಲ ಜೀವಗಳೂ ಅವಳಿಗಳಲ್ಲದೆ ಒಂಟೊಂಟಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ಮಕ್ಕಳು ಹುಟ್ಟಿ 
ದೊಡನೆ ತಂದೆತಾಯಿಗಳು ಸೀತು ಆಕಳಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಕರಗಿಹೋಗಿ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಜನ್ಮತಾಳುವರು. ಅವರು ಜನ್ಮವಿತ್ತ 
ಈ ಹಸುಗೂಸುಗಳಿಗೆ ತಾಯಿ, ದಾದಿ, ಪರಿಚಾರಕರು---ಇವರಾರ ರಕ್ಷೆಯೂ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಆ ಕೂಸುಗಳು ಗಳಿಸಿಕೊಂಡು 
ಬಂದ ಪುಣ್ಯವೇ ಅವರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದು. ಪ್ರಣ್ಯಹೀನರಾದವರಿಗೆ ಎಷ್ಟು ಜನರ ರಕ್ಷೆ ಇದ್ದರೂ ಏನು ಫಲ? 

ವ ಹಾಗೆ ಕರ್ಕಟಕೇಶಚರ್ಮರಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಆ ಜೀವಗಳು ಪೂರ್ವಜನ್ಮದ ಪುಣ್ಯ ಫಲವಾಗಿ ತಮ್ಮ ಬೆರಳುಗಳಿಂದ 
ಒಸರುವ ಹಾಲು ತುಪ್ಪದ ಧಾರೆಯನ್ನು ಸೀನಿ ಕುಡಿಯುತ್ತ ಏಳು ದಿನಸ ಕಳೆಯುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ... 


1, ಅ (ಮ) 2. ರಿ (ಮ) 3. ಪುರೋ (ಆ) ತ ಜಂ“ 
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ಚಂ॥ ತಡೆಯದೆ ಕುಳ್ಳಿರಲೌ ತುರಿಪದಿಂ ತೆಮ1[ಟ]!ಲ್‌ ತದನಂತರಂ ತಳ 
ರ್ನಡೆ ನಡೆಯಲ್‌ ಬಟತಿಕ್ಕೆ ಪದುಳಂ ನಡೆಯಲ್‌ ಕಳೆಯೆಲ್ಲಮಂ ಕಲಲ್‌ 
ಜಡರೆನಲೀಯದೋದನಜ ಯಲ್‌ ನವಯವೃ್ಯನರಾಗಿ ಚೆಲ್ಪನ 
ಚ್ಚು ಡಿದಿಡಿರ್ದ ಲಕ್ಷಣದಿನಾಂತಿರಲಂತವ ವರಂಕು' ನೋಂತರಾರ್‌ ॥ ೧೦೭ ॥ 


ವ॥ ಅಂತು ನಾಲ್ವತ್ತೊಂಭತ್ತು ದಿವಸದಿಂ ಬಟಿಕಿಯಮವರ್ಗಂ ' ಜೀವನೋಪಾಯ ಭೋಗೋಪಭೋಗ ವಿತರಣ ನಿರತ ಸುರತರು 
ಪ್ರಕರಂಗಳೊಳ್‌-- 


ಕಂ॥ ಮದಿರಾಭರಣಾಂಬರಸುರ 
ಭಿದಾಮ ವಾದಿತ್ರಮತ್ರ ಭೋಜನ ನಾನಾ 
ಸದನ ಪ್ರದೀಪ ತೇಜೋಂ 
ಗದ ಪತ್ತುಂ ತೆಆದನಲ್ಬಕಲ್ಪಕುಜಂಗಳ್‌ ॥ ೧೦೮ ॥ 


ವ॥ ಒಳವವ?[ಉಕೊ]:ಳ್‌ 


ಕಂ॥ ಈಗುಂ ಮಿಥುನರ್ಕಳ್ಕುರೆ 
ರಾಗದ ರತದೊದವನೀವ ಕಣ್ಗಂ ವಂನಕಂ 
ರಾಗಮನೀಯದ ಸವಿಯ ಸ 
ಮಾಗಮಮಂ ಪಡೆವ ಮದ್ಯಮಂ ಮದ್ಕಾಂಗಂ ॥ ೧೦೯ ॥ 


ಪೊಳೆವ ಮಣಿಮಕುಟಮೆಕ್ಕಾ 

ವಳಿ ಹಾರಂ ಕಟಕಮುದರಬಂಧಂ ಮಣಿಮೇ 

ಖಳೆ ಮಕರಕುಂಡಳಂ ತೋ 

ಳೈಳೆಯೆಂಬಿವನವರ್ಗೆ ಭೂಷಣಾಂಗಂ ಕುಡುಗುಂ ॥ ೧೧೦ ॥ 


೧೦೭. ಕುಳ್ಳಿರಲ್ಕು ತ್ವರಿತವಾಗಿ ಅಂಜಿಗಾಲಿಕ್ಕಲು ಕಲಿತು, ಆಮೇಲೆ ದಟ್ಟಡಿಯಿಡುತ್ತ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಡೆಯಲೂ 
ಸಮರ್ಥವಾಗುವುವು; ಆ ಬಳಿಕ ಸಕಲ ಕಲೆಗಳನ್ನು ಕಲಿತು ಓದಿ ಜ್ಞಾನ ಸಂಪಾದಿಸಿ, ನವಯೌವನವನ್ನು ತಾಳ ಉತ್ತಮ 
ಲಕ್ಷಣನಂತರಾಗುವುವು. ಹೀಗೆ ಸುಕೃತಿಗಳಾದವರು ಇವರಲ್ಲದೆ ಇನ್ನಾರು? 


ವ॥ ಹೀಗೆ ನಾಲ್ವತ್ತೊಂಬತ್ತು ದಿನಕ್ಕೆ ಸಂಪೂರ್ಣ ಬೆಳವಣಿಗೆಯನ್ನು ಹೊಂದುವರು. ಆವರಿಗೆ ಜೀವನೋಪಾಯ 
ವನ್ನೂ ಭೋಗೋಪಭೋಗಗಳನ್ನೂ ಒದಗಿಸಲು 


೧೦೮, ಮದ್ಯ, ಆಭರಣ, ವಸ್ತ್ರ, ಪುಸ್ಪಮಾಲೆ, ವಾದ್ಯ, ಪಾತ್ರೆ, ಭೋಜನ, ನಾನಾರೀತಿಯ ಗೃಹ, ದೀಪ, 
ಬೆಳಕು--ಇವುಗಳನ್ನೈಲ್ಲ ನೀಡುವ ಹತ್ತು ಬಗೆಯ ಕಲ್ಪ ನೃಕ್ಷಗಳಿರುವುವು. 


ವ॥ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ -- 


೧೦೯. ಮದ್ಯಾಂಗನೆ ನೆಂಬ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷಗಳು ಅಲ್ಲಿಯ ದಂಸ ತಿಗಳಿಗೆ ಸುರತದ ಸೊಗಸನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವ, 


ಆದರೆ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಕೆಂಪನ್ನಾಗಲಿ ಮನಕ್ಕೆ ಸ್ರ ತ್ರನ್ನಾಗಲಿ ತಾರದ ತುಂಬ ಸವಿಯಾದ ಮದ್ಯವನ್ನು ಒದಗಿಸುತ್ತವೆ. 


೧೧೦. ಥಳಥಳಿಸುವ ರತ್ನಕಿರೀಟ್ಕ ಏಕಾವಳ್ಳಿ ಹಾರ, ಕಡಗ್ಯ ಉದರಬಂಧ, ರತ್ನದ ಕಡಿಸೂತ್ರ, 


ಮಕರಕುಂಡಲ, ತೋಳ್ಬಳೆ-_ ಈ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ಭೂಷಣಾಂಗ ವೃಕ್ಷ ನೊಡುವುವು. 


ಲ ಕ ಫೂ ಪಘೂೂಪಘ ಫೂ ಘೂಘಶಘೂಪಘೂಘ ಫೂ ೂೂಪೂಪಫೂಫೂಘಪಘಘಘಅಿ್ಷ:7:್ಷೃ೨್ಣಶ್ವ್ವ್ವ್ತಹಕೂಘಖ ಅ ಪಾಪಾ ಸಾಸ ಅ 


1, ಳ (ಮ) 2, ರೊ (ಮ) 


ks KEE ಕಳು ಚಟ 
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ಕಂ॥ ಕುಡುಗುಂ ಚಿತ್ರಾವಳಿ ಪ![ರ]1 
ಯಡವಟ್ಟಿ ಸುವರ್ಣ ಚೇಲಮುಂ ತಿವಟಂ ಪೂ 
ವಡೆ ಕರ್ಮಂ ನೆರೆವಂ ಮಣ , 
ಲೆಡೆಯಂಟೆಃ ರತ್ಯಂಗ ವಸನಮಂ ವಸನಾಂಗಂ ॥ ೧೧೧ ॥ 


ಅದಿರ್ಮುತ್ತೆಯ ವಕುಲದ ನಾ 

ಗದ ಪೊಂಗೇದಗೆಯ ಹೇಮ ತಾಮರಸದ ಕುಂ 

ದದ ಬಣ್ಣವಾಸಿಗಂಗಳ 

ನುದಾತ್ರಮಾಲ್ಯಾಂಗ ಮಹಿರುಹಂ ಕುಡುತಿರ್ಕುಂ ॥ ೧೧೨ ॥ 


ಅನವರತವಿತತ ಸುಷಿರಾ 

ದನದ್ಧ ಘನತತ ವಿಚಿತ ಭೇದ ನಿನಾದಂ 

ಜನಯಿಸೆ ಶತೂರ್ಯಾಂಗಂ ಕನ 

ದನೋಕಹಂ ಪಲವು ತೆಜದ ಪಣಗಳನೀಗುಂ ॥ ೧೧೩ ॥ 


ಅಹರಹ್‌[ರ]ತಭಿನವ ಮಣಿರುಚಿ 

ರಹಾಟಕ ಪ್ರಕರ ವಿರಚಿತಂಗಳನೆಂದುಂ 

ಬಹು ಭಾಜನಂಗಳಂ ನಿ 

ರ್ವಹಿಸುವುದವರವರ್ಗೆ ಭಾಜನಾಂಗ ಮಹೀಜಂ ॥ ೧೧೪ ॥ 


ಉದರ ಸಮಾಗ್ನಿಯ ಚಿಹ್ನದ 

ಪದದೊಳ್‌ ವೈದ್ಯೋಕ್ತನಪ್ಪ ಬಾಣಸಿಗನವೋಲ್‌ 
ತ್ರಿದಶಾಮೃತಾನ್ನಮಂ ಕುಡು 

ವುದವರ್ಗೆ ಭೋಜ್ಯಾಂಗ ತುಂಗ ಕಲ್ಪಮಹೀಜಂ ॥0೧೫॥ 


EE ಯಂ ರಾ ಸಾರಾ ಖಾ ಸಫಾ ಇ . 


ಹಾ 


೧೧೧. ಚಿತ್ರಾವಳಿ, ಪಳ್ಳಿ ಅಡವಟ್ಟೆ, ಜೇಲ, ತಿವಟ, ಪೂವಡೆ ಮೊದಲಾದ ವ ಸ್ರೃಗಳನ್ನು ವಸನಾಂಗ ವೈ ವ್ರ ಕ್ಷಗಳು 
ಒದಗಿಸುವುವು. (ಇವು ಎಂತಹ ಬಟ್ಟೆ ಗಳಿ. ಖಚಿತವಾಗಿ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ.) 


೧೧೨. ಮಾಧನಿ, ಬಕುಲ, ನಾಗಸುಸ್ತ್ಪ, ಹೊಂಗೇದಗೆ, ಹೊಂದಾವರೆ-- ಈ (ಮೊದಲಾದ) ಕೂವುಗಳಿಂದ 
ಕಟ್ಟಿದ ಬಣ್ಣಬಣ್ಣ ನಾದ ಹಾಗು ಉತ್ತಮವಾದ ಬಾಸಿಗಗಳನ್ನು ಮಾಲ್ಯಾಂಗ ವೃಕ್ಷಗಳು ಅರ್ಪಿಸುವುವು. ಈ ಬಾಸಿಗಗಳು 
ಬಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೧೩ ಘನ, ತತ್ಕ ಸುಸಿರ ಮತ್ತು ಅವನದ್ಭವೆ ವೆಂಬ ನಾಲ್ಕು ಬಗೆಯ ನಿಚಿತ್ರೆ ನಾದಭೇದ'ಗಳುಳ್ಳೆ ವಾದ 
ಗಳನ್ನೂ ಹಲವಾರು ಬಗೆಯ ಕರೆಗಳನ್ನೂ ತಾರ್ಯಾಂಗ "ನೃ ಕ್ಷಗಳು ನೀಡುವುವು 


೧೧೪. ದಿನಕ್ಕೊಂದು ರೀತಿಯಾಗಿ ಹೊಸ ಹೊಸ ರತ್ಮಪ್ರಭೆಗಳಿಂದ ಬೆಳಗುವ ಚಿನ್ನದ ಅನೇಕಾನೇಕ ಪಾತ್ರೆ 


ಗಳನ್ನು ಅವರವರ ಇಷ್ಟಾನುಸಾರವಾಗಿ ಸೂರೈಸುವುವು ನಾಜನಾಂಗ ವೃಕ್ಷಗಳು. 


ನುಸಾರವಾಗಿ ಪಥ್ಯಾಹಾರವನ್ನೊ] ದ 


೧೧೫. ಉದರಾಗ್ನಿಯ (ಹಸಿನಿನ) ಚಿಹ್ನೆ ಕೋರಿದರೊಡನೆ ವೈದ್ಯನ ಜ್ಞಾ 
ಂಗವೆಂಬ ಶ್ರೇಷ್ಠ. 


ಉಗಿ 


ಗಿಸುವ ಬಾಣಸಿಗನಂತೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಅಮ್ಭೃತಾಹಾರವನ್ನು ನೀಡುವುವು ಭೋಜ್ಯಾ 
ಕಲ್ಬದ್ಭುಮಗಳು. 


1, 9 (ಮ) 2, * (ಮ) 3. ಡ (ಮ) 
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ಕಂ॥ ಎಸೆವ ಪವಡಿಸುವ ಮನೆ ಚಿ 
ತ್ರಸಾಲೆ ಸುರತಾಲಯಂ ಮಹೀಗೃಹಮಾರೋ 
ಗಿಸುವ ಮನೆ ಮಂಡಪಂ ಗುಣ 
1[ಣೆ]1ಸಾಲೆಯೆಂಬಿನಿತುಮಂ ಗೃಹಾಂಗಂ ಕುಡುಗುಂ ॥ ೧೧೬ ॥ 


ತ2[ಟತಟಳ]2ಸ ತೊಳಗಿ ಬೆಳಗುವ 
ವಿಳಸನ್ಮಣಿಕಿರಣಶಿಖಿಯ ಬಳಗದ ಬೆಳಗಂ 

ತಳೆದೆಸೆವ ತಾಣದೀವಿಗೆ 

ಗಳನವರ್ಗೀಗುಂ ಪ್ರದೀಪ ದೀಪಾಂಗಕುಜಂ ॥ ೧೧೭ ॥ 


ಇಡಿದಡರೆ ಕೊಂಡ ಕುಸು3ಕಜತಿ 

ಕಡುಗಟ್ತಲೆ ತಲೆಯನೆತ್ತದೊತ್ತರಿಸದಣಂ 

ಸೊಡರದೆಲೆ ಮಿಡುಕದಿರೆ ನೆಲೆ 

ಸೊಡರ್ಗಳನಾ ಜ್ಯೋತಿರಂಗತರು ಕುಡುತಿರ್ಕುಂ ॥ ೧೧೮ ॥ 


ವ॥ ಮತ್ತಂ ಪೆಣವುಮಜ್‌ಕೆಯ ಸುರತರು ನಿಕರಂಗಳೊಳ್‌- - 


ಕಂ॥ ಕರಗದವರಂತೆ ಸೂಲಾ 
ಯ್ತರಂತೆ ಕಂಚುಕಿಗಳಂತೆ ಪಡಿಯಅರಂತ 
ಜ್ವರಗುಜ್ಜರಂತೆ ಮನದಣು 
ಗರಂತೆ ಮೇಳದವರಂತೆ ನೆರೆದೋಲಗಿಕುಂ  ॥ ೧೧೯ ॥ 


ವ॥ ಅಂತೆನಿಸುವನೇಕ ಸುರತರುವಿಕೀರ್ಣ ಭೋಗೋಪಭೋಗಂಗಳುಮಮನವರತಮನುಭವಿಸುವಾರ್ಯರೊಳ್‌..- 


೧೧೬. ಶಯ್ಯಾಗೃಹ, ಚಿತ್ರಶಾಲೆ, ಸುರತಕ್ರೀಡಾಲಯ, ನೆಲಮನೆ, ಭೋಜನಶಾಲೆ, ಮಂಡಪ, ನರ್ತನಶಾಲೆ--- 
ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೊಡುವುವು ಗೃಹಾಂಗ ತರುಗಳು. 


೧೧೭. ಥಳಥಳ ಹೊಳೆಯುತ್ತ ಬೆಳಗುನ ಸುಂದರ ರತ್ಮಕಿರಣಗಳ ಪ್ರಭೆಯನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಠಾಣಾದೀಪಗಳನು 
ಒದಗಿಸುವುವು ದೀಪಾಂಗ ವೃಕ್ಷಗಳು. 


೧೧೮. ಕತ್ತಲೆಗೆ ತಲೆಯೆತ್ತಲು ಅವಕಾಶವೇ ಇಲ್ಲದಂತೆ ಪ್ರಖರವಲ್ಲದ ಕೊಂಚವೂ ಕೂಡ ಕುಡಿಯಲುಗದ 
ಪ್ರಶಾಂತವಾದ ಬೆಳಕನ್ನು ನೀಡುವುವು ಜ್ಯೋತಿರಂಗ ವೃಕ್ಷಗಳು. 


ವ ಇದಲ್ಲದೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ವೃಕ್ಷಗಳು-- 


೧೧೯. ಕರಗವನ್ನು ಹಿಡಿಯುವವರಾಗಿ, ಓಲೆಕಾರರಾಗಿ, ಕಂಚುಕಿಗಳಾಗಿ, ಪ್ರತೀಹಾರಿಗಳಾಗಿ, ಅಂತಃಪುರದ 
" ಕಾಪಿನಾರ್ಯರಾಗಿ, ವಿನೋದದ ಕುಬ್ಬರಾಗಿ, ಆಪ್ತ ಸೇವಕರಾಗಿ, ಮೇಳದವರಾಗಿ ಸೇವೆ ಸಲ್ಲಿಸುವುವು. 


ನಿ 


ವ॥ ಈ ಮೇರೆಗೆ ಅನೇಕ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷಗಳಿಂದ ಒದಗುವ ಭೋಗೋಪಭೋಗಗಳನ್ನು ನಿರಂತರವಾಗಿ ಅನುಭವಿಸುವ 
ಪುಣ್ಯಶಾಲಿಗಳಲ್ಲಿ 


1ನೆ (ಮ) 2,ಳದಳಿ;(ಮ) 3, ಕುರ (ಆ) 
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ಚಂ॥ ಮುಳಿಸು ವಿಘೂರ್ಣನಂ ತಿಳಿವುದಂಬು ಪರೋನ್ನತಿ ತತ್ತರಂಗ ಸಂ 
ಕುಳವಮರ್ದಪ್ಪು ತೆಪ್ಪಮೆರ್ದೆಗೊಂಡ ರಸಂ ರಸ ಮಕ್ಷಿಕಾಂತಿ ಮಾಂ 
ಬೊಳಪೆನೆ ಮೇರದಷ್ಟಿ ದ ರತಾಮೃತವಾರ್ಧಿಯನೀಸಿ ಮೂಡುತುಂ 
ಮುಳುಗುತುಮಿಃರ್ಪರ[ಲ[ದ]ವರ್ಗಾವುದು ಮತ್ತಿನ ಕಜ್ಜದುಜ್ಜುಗಂ ॥ ೧೨೦ ॥ 


ಧರೆಯ ಲಲಾಟಮುತ್ತರಕುರೂರ್ವರೆ ಧಾರಿಣಿಗುತ್ತಮಾಂಗಮು 
ತ್ರರಕುರುದೇಶಮುರ್ವರೆಯ ಕತ್ತುರಿಯೊಪ್ಪುವ ಪತ್ರಭಂಗಮು 
ತ್ತರಕುರುಧಾತ್ರಿ ಮೇದಿನಿಯ ಹಸ್ತ ವಿಳಾಸದ ಹೇಮಪದ್ಮಮು 
ತ್ತರಕುರುಭೂಮಿಯೆಂದಿನಿತನಲ್ಲದೆ ಬಣ್ಣಿಪನೆಂತು ಬಣ್ಣಿಪೊಂ ॥ ೧೨೧ ॥ 


ಮಃ ಅಣಿಮಾದೃಷ್ಟಗುಣಂಗಳಿಂ ನೆಲೆಗಳಿಂ ಮೇಗಾರ್ಯರಿಂದೆಂದು ಟೆಂ 
ಟಣಿಸುತ್ತಿರ್ಪುದು ತಮ್ಮ ಮೆಚ್ಚುಗುಡೆ ಪೆತ್ತಾಮಾರ್ಯರ ಕ್ರೋಧರು 
ಲ್ಪಣರಿಂದ್ರಾದಿಗಳಾರ್ಯರಾರ್ಯಚರಿತರ್‌ ನೋಕರ್ಮ ನೋದುಃಖ ಭೀ 
ಷಣಮೆಂದುಂ ಸುರ ನಿರ್ವಿಶೇಷ ಸುಖ ಸರ್ವಸ್ವಂ ಕುರೂರ್ವೀತಳಂ ॥ ೧೨೨ ॥ 


ವ॥ ಅಂತು ನಾಕಕ್ಕಮುಚ್ಚನೀಚ ವಿಚಾರದೊಳ್‌ ಸಮಾನಮುಂ ಮೇಗುಮಾದುತ್ತಮಭೋಗ ಭೂಮಿಯೊಳುರ್ವರಾಸ್ಯ ತಿಲಕನಪ್ಪ 
ಶ್ರೀಷೇಣನುಂ ಸಿಂಹನಂದೆಯುಮನಿಂದಿತೆಯುಂ ಸತ್ಯಭಾಮೆಯುಂ 


ಮ॥ ಗರಳೇಂದೀವರವಾಸಿತೋಗ್ರವಿಷಮಂ ಪುಣ್ಮಾಮೃತಂ ನಿರ್ವಿಷೀ 
ಕರಣಂ ಗೆಯ ಶಿ ವೊಲೊರ್ಮೆಗೊರ್ಮೆಗೆರ್ದೆಯೊಳ್‌ ಬೈತಿಚ್ಛೆಯೊಳ್‌ ಕೂರ್ಮೆ ತ 
ಲ್ತಿರವಿಂ ಮಚ್ಚುಗೆವೆತ್ತ ಪತ್ತುಗೆಯಿನಂತಾ ನಾಲ್ವರಂದಿರ್ವರಿ 
ರ್ವರೆ ಯುಗ್ಮದ್ವಯಮಾದರೇಂ ಸಫಲಮೋ ಸತ್ಲಾತ್ರದಾನೋದಯಂ ॥ ೧೨೩ ॥ 


೧೨೦. (ಪ್ರಣಯ) ಕೋಪನೆ ಕ್ಷೋಭೆ ; (ಕೋಪ) ಶಮನವೆ (ಶಾಂತ) ಸ್ಥಿತಿ; ಪರರ ಉನ್ನತಿಯೆ ಅಲೆಗಳು ; 
ಗಾಢಾಲಿಂಗನವೆ ತಃ ; ಎದೆದುಂಬಿದ ಆನಂದನೆ ನೀರು; ಕಣ್ಣ ಹೊಳಸೆ ಮೀನು. ಹೀಗೆ ಸಮಗ್ರ ವಾದ ಶೃ ೦ಗಾರದ 
ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಈಸಿ, ಮುಳುಮುಳುಗಿ ಏಳುತ್ತ ಇರುವುದೊಂದೆ ಅಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಯಾವ ಉದ್ಯೋಗವೂ ಅಲ್ಲಿರುವವರಿಗೆ 
ಇಲ್ಲ. 


೧೨೧. ಉತ್ತರ ಕುರುಭೂಮಿಯೆಂದರೆ ಭೂದೇವಿಯ ಹಣೆ, ತಲೆ, ಕಸ್ತೂರಿ, ಮಕರಿಕಾಪತ್ರ, ಭೂಲಲನೆಯ 
ಕೈಯಲ್ಲಿರುವ ಚಿನ್ನದ ಲೀಲಾಕಮಲ--ಹೀಗಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಇನ್ನಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬಣ್ಣಿಸಬಹುದು ? 


೧೨೨. ಅಣಿಮಾ ಮುಂತಾದ ಅಷ್ಟ ಗುಣಗಳಿಂದಲೂ ನೆಲೆಗಳಿಂದಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠ ರಾದ ಇಲ್ಲಿಯ ಆರ್ಯರು 
ಇಂದ್ರಾದಿಗಳಂತೆ ಸಮರ್ಥರು, ಸಚ್ಚ ರಿತ ಶ್ರರು, ಮಡೆ ದುಃಖರಹಿತರು, CANNY, ಈ ಕುರುಭೂಮಿ 
ಸುಖಸ ಸರ್ವಸ್ವ ದಲ್ಲಿ ಸ ್ರೈರ್ಗಕ್ಟೇನೂ ಕಡೆಮೆಯಿಲ್ಲ. 


ವ ಹೀಗೆ ಯಾವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೆ ಆದರೂ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಸರಿಮಿಗಿಲೆನಿಸಿದ ಉತ್ತಮ ಭೋಗಭೂನಿಯಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀಸೇಣನೂ, ಸಿಂಹನಂದೆಯೂ, ಅನಿಂದಿತೆಯೂ, ಸ ಸತ್ಯಭಾಮೆಯೂ-- 


೧೨೩. ವಿಷಕಮಲ ವಾಸನೆಯಿಂದ ಏರಿದ ವಿಷವೆಲ್ಲ ಪ್ರಣ್ಯ ವೆಂಬ ಅಮೃತದಿಂದ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಸಂಪೂರ್ಣ 
ನಿವಾರಣೆಯಾಗಿ, ಅವರ ಅಂತಃಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ಹುದುಗಿದ್ದ ಫೆ ್ರೀಮದ ಖಯಣಾನುಬಂಧದಿಂದಾಗಿ ಅವರು ನಾಲ್ವರೂ ಈಗ 
ಎರಡು ದಂಪತಿಗಳಾದರು. ಸತ್ಪಾತ್ರರಿಗಿತ್ತ ದಾನಫಲ' ಎಷ್ಟು ಸಾರ್ಥಕವಾದುದು! 


| pS ಯ ರಾ ರಾಯಾ ಯು 
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ಕಂ॥ ಪ್ರಮದೆಯರಾ ನೃಪದಾನಾ 
ನುಮೋದದಿಂದಲ್ಲಿ ಬಂದು ಪುಟ್ಟಿದರೇನು 
ತ್ರಮಮೊ ಮುನಿದಾನ ದಾನಾ 
ನುಮೋದ ಸುಕೃತಾಗ್ರಗಣ್ಯ ಪುಣ್ಯಮಗಣ್ಯಂ ॥ ೧೨೪ ॥ 

ವ॥ ಅಂತಲ್ಲಿ ಜಿನಚಂದ್ರ (ನೆನಿಪ) ಶ್ರೀಷೇಣನುಂ ಸಿಂಹನಂದೆಯುಂ ವಿಥುನ!ರಾ!ದರ್‌ ಭಾವ ಶುದ್ಧಿ ವಿಶೇಷದಿಂದಮನಿಂದಿತೆಯು 
ಮಾರ್ಯನಾಗೆ ಸತ್ಯಭಾಮೆ ತದಾರ್ಯೆಯಾದಳಿಂತು 

ಚ ಶವದ ಪ್ರರಾತನ ಭವಬಂ 
ಧವಿಸ್ಫುರತ್ತೇಮಮಂತೆ ಬಂದವರ್ಗೆ ಪುನ 
ರ್ನವಮಾದುದು ಪರಕಾಯ 
ಪ್ರವೇಶದುಪ ಯೋಗಯೋಗಿಯಂತಾಭವದೊಳ್‌ ॥ ೧೨೫ ॥ 


ಮ॥ ಕಳಗೇಯಂ ಬಗೆಗೊಂಡ ರೂಪು ಕುಸುಮಾಮೋದಂ ರಸಾಸ್ವಾದಮ 
ಗ್ಗಳಮಪ್ಪಂಗಜರಾಗಮೆಂಬಿವಿನಿತುಂ ತಳ್ಳೊಯ್ಕೆ ಪಂಚೇಂದ್ರಿಯಂ 
ಗಳೊಳಾರ್ಯೊೋತ್ತಮನುತ್ತಮಾರ್ಯವೆಸರವ್ಯಾಬಾಧದಿಂ ಮೂಡುತುಂ 
ಮುಳುಗುತ್ತುಂ ತಣಿದಂ ಸುಖಾಂಬುನಿಧಿಯೊಳ್‌ ಸೌಜನ್ಯ ಕಂದಾಂಕುರಂ ॥ ೧೨೬ ॥ 

—ಗದ್ಯ- 
ಇದು ಜಿನೇಂದ್ರ ಚರಣ ಸರಸೀರುಹೆ ಶಿಲೀಮುಖಾಯಮಾನ 
ಶ್ರೀಮದುಭೆಯಕವಿ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ನಿರ್ವರ್ತಿತಮುಂ 
ಅಮ್ಮನ ಭಕ್ತಾಭಿಧಾನ ವಿದ್ಯಾನಿಧಾನ ಮಲ್ಲಪಾರ್ಯ 
ತದನುಜಾತಾ ಭಿಜಾತ ಸಾರಸ್ವತ ಪುನ್ನಮಾರ್ಯ ಕಾರಿತಮುಮಪ್ಪ 
ಪುರಾಣಚೂಡಾಮಣಿಯೊಳ್‌ ಸಸ್ಟಾಶ್ಶಾ ಸಂ 


೧೨೪. ಆ ಅರಸನು ಕೊಟ್ಟಿ ದಾನಕ್ಕೆ ಅನುಮೋದನ ನೀಡಿದ್ದೇ ಮ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಪುಣ್ಯ. ಅಷ್ಟರಿಂದಲೆ ಅವರು 
ಇಂತಹ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಬಂದರು ಎಂದಮೇಲೆ ದಾನಾನುಮೋದದ ಪುಣ್ಯ ಎಷ್ಟು ಘನವಾದುದು ನೋಡಿ. 

ವ ಹಾಗೆ ಅಲ್ಲಿ ಜಿನಚಂದ್ರ ನೆನಿಸಿದ ಶ್ರೀಷೇಣನೂ ಸಿಂಹನಂದೆಯೂ ದಂಸತಿಗಳಾದರು. ಭಾವಶುದ್ಧಿಯ 
ಫಲದಿಂದ ಅನಿಂದಿಕೆ ಆರ್ಯನಾಗಿ ಸತ್ಯಭಾಮೆ ಆತನ ಹೆಂಡತಿಯಾದಳು. 

೧೨೫. ಹೀಗೆ ಅವಿನಾಶಿಯಾಗಿ ಪುರಾತನ ಜನ್ಮದಿಂದ ಬಂದ ಪ್ರೇಮವು ಅವರಿಗೆ ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ ಬಂದು, 
ಪರಕಾಯ ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡಿದ ಯೋಗಿಯಂತೆ ಹೊಸ ರೂಸದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿತು. 

೧೨೬. ಮಧುರವಾದ ಗಾಯನ, ಮನೋಹರವಾದ ರೂಸ, ಪುಷ್ಪಗಳ ಸುಗಂಧ, ಸವಿಯಾದ ರಸಗಳ ಸೇವನೆ 
ಉತ್ಛ್ರಸ್ಟವಾದ ಪ್ರಣಯಸುಖ--ಇವೆಲ್ಲ ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿ ಪಂಚೇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೂ ತೃಪ್ತಿಯನ್ಸ್ನೀಯುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಸುಜನರಿಗೆ 
ಆನಂದಕರನಾದ ಆ ಆರ್ಯಕ್ರೇಷ್ಮನು ಉತ್ತೆಮಾರ್ಯನೆಂದು ಹೆಸರಾಗಿ ಸುಖಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಮುಳುಗಿ 
ಏಳುತ್ತಿದ್ದ ನು, 

ಗದ್ಮ॥ ಇದು ಜಿನೇಶ್ವರನ ಚರಣಕಮಲದ ದುಂಬಿಯಂತಿರುವ, ಶ್ರೀಮದುಭಯಕವಿ ಚಕ್ರ ವರ್ತಿಯೆಂಬ 
ಬಿರುದಾಂಕಿತನಿಂದ ನಿರ್ವರ್ತಿತವೂ ಅಮ್ಮನ ಭಕ್ತಾಭಿಧಾನ ಮಲ್ಲಪಾರ್ಯ ಅವನ ತಮ್ಮ ಹೊಸ ಸಾರಸ್ವತ 
ಪುನ್ನಮಾರ್ಯ ಹೇಳಿಸಿದ ಪುರಾಣಚೂಡಾಮಣಿಯಲ್ಲಿ ಆರನೆಯ ಆಶ್ವಾಸವು. 


1, ಮಾ (ಆ) 


ಶ್ರೀ 
ಶಾಂತಿಪುರಾಣಂ 


ಕಾ 
ಸಪ್ತಮಾಶ್ಚಾಸಂ 


ಕಂ॥ ಶ್ರೀಕುರುಭೂಮಿಭವಂ ದಿ 
ವ್ಯಾಕೈತಿ ಜಿನಚಂದ್ರದೇವನಿರೆ ಪರಸಲ್‌ ಬಂ 
ದಾಕಾಶ ಚಾರಣರ್‌ ತಪ 
ದಾಕಾರಮೆ ರೂಪುಗೊಂಡು ಬಂದಂತಾಗಳ್‌ ॥೧॥ 


ತಾಗೆ1ವ!ರೆ ಗಗನಚಾರಣ 

ರಾಗಮನಮನಳ್‌ದು ನಾಲ್ವರುಂ ನಡೆದಿದಿರಂ 
ಪೋಗಿ 2ಮುನಿ?ಪಾದಪದ್ಮ ಪ 

ರಾಗಪರಾಗತ ಲಲಾಟತಟಮಂ ತಳೆದರ್‌ ॥೨॥ 


~ 


ವ॥ ಅಂತು ಯಶೋಧರ ಗುರುಚರಣ ಸರಸೀರುಹ ಮಕರಂದ ಬಿಂದು ಸಂದೋಹ ಚಂದ್ರಕಬಲ ಚಂದ್ರಕಿತ ಮುಖಚಂದ್ರರಾಗಿ 
ಸಮುತ್ತುಂಗಾಸನದೊಳಿರಿಸಿ ಧರ್ಮಮಂ ಬೆಸಗೊಳೆ ಸಂಕ್ಷೇಪದೊಳ್‌ 


ಕಂ॥ ಸದಲಂಕಾರೋದಾರಂ 
ವದನೇಂದು ಸುಧಾಚ್ಛೆಟಾಂಬು ಪಸರಿಸೆ ಮೊದಲಿಂ 
ತುದಿವರಮುಚಿತಾಪ್ತಾಗಮ 
ಪದಾರ್ಥಸೂತ್ರ ಪ್ರಪಂಚಮಂ ಮುನಿ ನುಡಿದಂ ॥೩॥ 


ಆಶ್ವಾಸ ಕ್ತ 


ಗಿ. ಜಿನಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಚಂದ್ರನಂತಿರುವ ಆ ದೇವನು ಕುರುಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ದಿ್ಯರೂಸವನ್ನು ತಾಳಿ ಇರುತ್ತಿರುವಾಗ 
ಒಮ್ಮೆ ಅವನನ್ನು ಆಶೀರ್ನದಿಸಲೆಂದು ತಪಸ್ಸೇ ಮೈದಾಳಿ ಬಂದಂತೆ ಆಕಾಶಚಾರಣರಾದ ಮುನಿಗಳು 


೨. ಆತನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದರು. ಅವರ ಆಗಮನವನ್ನರಿತು ನಾಲ್ವರೂ ಎದುರುಗೊಂಡು ಆ ಜಿನಮುನಿಗಳ 
ಪಾದಗಳಿಗೆ ಹಣೆಮುಚ್ಚಿಸಿ ಎರಗಿದರು. 


ವ॥ ಹಾಗೆ ಯಶೋಧರ ಗುರುಗಳ ಚರಣಕಮಲಗಳ ಮಕರಂದ ಬಿಂದುಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಮುಖಗಳಿಗೆ 
ತಿಲಕವಾಗಿ ತಾಳಿ, ಅವರಿಗೆ ಉನ್ನತವಾದ ಪೀಠನನ್ಸಿತ್ತು, ಧರ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿಸಲು ಬಿನ್ನವಿಸಿದರು. ಅವರು 
ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತವಾಗಿ -- 

೩. ಸಾದ್ಯಂತವೂ ಉಚಿತವೂ ಆದ ಆಪ್ತ, ಆಗಮ ಪದಾರ್ಥಗಳ ಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಿದರು. ಚಂದ್ರನು 
ಅಮೃತರಸವನ್ನು ನೀಡುವಂತೆ ಅವರ ಪವಿತ್ರವಾದ ಮುಖ ಉದಾತ್ತವಾದ ಧರ್ಮುನನ್ನು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಒದಗಿಸಿತುಃ 
1. ಬ (ಆ) 2, ಜಿನ (ಮ) ಸರು ಇಷ್ಟ | | 
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ಕಂ॥  ದೋಷೇತರನಾಪ್ತಂ ತ 
ದ್ಭಾಷಿತಮಪಹಿಂಸಮಾಗಮಂ ಷಡ್ಸೇದಾ 
ಕ್ಲೇಶಂ ಪದಾರ್ಥಮಿದೆ ಗಂ 
ಡೂಷಂ ನಿನಗಕ್ಕೆ ದುರಿತ ಕಫ ವಿಳಯನದೊಳ್‌ ॥ ೪ ॥ 


ಮಗ ಕೊಲೆ1[ಯೆ]1ಂದೊಂದನಸತ್ಮಮೆಂಬೆರಡನನ್ಯಾರ್ಥಕ್ಕೆ ಕಣ್ಣಿಟ್ಟು ಪಂ 
ಬಲಿಸುತ್ತಿರ್ಪಿರವಿಂದೆ ಮೂಜನೆ ಪರಸ್ತ್ರೀಯೆಂದು ನಾ2ಲ್ಕಂ83ದನಾ 
ಕುಲಮೆಂದಯ್ದನನಾಕುಳಂ ತೊಅದೊಡೇಂ ಹೃಲ್ಲಾಸಮೇ ದೋಷಮೇ 
ಮಲಮೇ ತಲ್ಲಣಮೇ ಕೃತಾಂತ ಭಯಮೇ ಸಂತಾಫಮೇ ಬೇವಸಂ ॥೫॥ 


ಕಂ॥  ಈವ್ರತ್‌ಗಣ[ಮಣ]ಕಿಮಾದೊಡ 
ಣುವ್ರತಮಾ ಶ್ರಾವಕಂಗೆ ಗುರುತರವಿಧಿಯಿಂ 
ಪ್ರವ್ರಜಿತದೆ ನಿಲೆ ನೆಲಸೆ ಮ 
ಹಾವ್ರತಮಕ್ಕುಂ ಜಿನಾಗಮಾಂಭೋನಿಧಿಯೊಳ್‌ ॥೬॥ 


ಆ ವ್ರತ ಶಿತಾಸಿ ಸಂಸಾ 
ರವ್ರತತಿಚ್ಛೇ4ದ4ಮಕ್ಕುಮಾ ಸಂಸಾರಂ 

ತೀವ್ರತರ ದುಃಖದಂ ನಾ 

ಳೀವ್ರಣಸದ್ಭಶಂ ಶರೀರಿಗದ ಕಿಡೆ ನೆಗಟ್‌ಂ ॥ ೭॥ 


ಮ॥ ತವದಾಯುಷ್ಯದ ಕುಂದದಂದದ ಬಿಯಂಗೆಯ್ದುಂ ಪವಣ್ಣೋಅದು 
ದೃವದೇ ನೋಂತೆನೆನಿಪ್ಪ ರೂಪಿನ ಮನಂಗೊಡಿರ್ಪ ಲಾವಣ್ಯದೊ 
ಪ್ಪುವ ನೇಪಥ್ಯದಮರ್ಕೆ ನಿಲ್ಲವನಿಮೇಷೇಂದ್ರಾದಿಗಳ್ಗೆಂದೊಡಾ ' 
ರ್ಗಿವು ನಿಲ್ಕುಂ ನವಸಾಂಧ್ಯರಾಗ ಹಿಮರುಂದ್ರೇಂದ್ರಾಯುಕಧೋದ್ಭಾ8ಸಿಗಳಿ ॥ ೮॥ 


೪. “ದೋಷರಹಿತನಾದವನೇ ಆಸ್ತ. ಹಿಂಸಾರಹಿತವಾದ ಆತನ ನುಡಿಯೆ ಆಗಮ. ಜೀವಾದಿ ಪದಾರ್ಥ 
ಸ್ನರೂಪ ಆರು ಬಗೆಯಾಗಿದೆ.* ಪಾಸನೆಂಬ ಕಫವನ್ನು ಕಳೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಇದೇ (ಈ ಜ್ಞಾನವೇ) ನಿನಗೆ 
ಔಷಧಿಯಾಗಲಿ. 

೫. ಕೊಲೆ, ಹುಸಿ, ಸರಿದ್ರವ್ಯ, ಪರಸ್ತ್ರೀ ಮತ್ತು ಪರಗ್ರಹೆ ಎಂಬ ಈ ಐದನ್ನೂ ತೊರೆದವನಿಗೆ ದುಃಖವಿಲ್ಲ, 
ಪಾಪವಿಲ್ಲ, ಮಲವಿಲ್ಲ, ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ, ಮರಣಭಯನಿಲ್ಲ, ಸಂತಾಪ ಸಂಕಟಗಳೂ ಇಲ್ಲ. 

೬. ಮಿತಸ್ತೆಮಾಣದಲ್ಲಿ ಇವು ಅಣುವೃತಗಳೆನಿಸಿ ಶ್ರಾವಕನಿಗೆ ವಿಹಿತವಾಗಿವೆ. ಪೂರ್ಣ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟು 
ನಿಟ್ಟಾಗಿ ಆಚರಿಸಿದರೆ ಇವೇ ಮಹಾವೃತೆಗಳೆನಿಸಿ ಸಂನ್ಯಾಸಿಗಳಿಗೆ ನಿಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. 

೭. ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಬಳ್ಳಿ ದೊಡೆಕನ್ನು ತುಂಡರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಈ ವ್ರತಗಳೇ ಹರಿತವಾದ ಖಡ್ಗ. ಸಂಸಾರವೆಂಬುದು 
ಜೀವನಿಗೆ ನಾಡಿಹುಣ್ಣಿನಂತೆ ಘೋರವಾದ ದುಃಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ನಾಶಸಡಿಸುವಂತೆ 
(ಸಂಸಾರದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದುವಂತೆ) ನಡೆದುಕೊಳ್ಳಿ. 

೮. ಎಂದಿಂದಿಗೂ ತೀರದೇನೊ ಎಂಬಂತಹ ಆಯುಷ್ಯ, ಕುಗ್ಗದ ಸುಖ, ಎಷ್ಟು ವೆಚ್ಚಮಾಡಿದರೂ ಮುಗಿಯದಿಂಬ 
ಸಂಸತ್ತು, ಅತಿಶಯವಾದ ರೂಪು, ಮೋಹಕವಾದ ಸೌಂದರ್ಯ, ಅದಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಾದ ಸರಿಕರ-ಸರಿಸರಗಳು. 
ಇವುಗಳೆಲ್ಲ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ಉಂಟಪ್ಟೆ? ಆದರೆ ಅವರಿಗಾದರೂ ಇವು ಶಾಶ್ವತವಲ್ಲ. ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲದ ವರ್ಣಮೈಭವದಂತೆ, 
ಇಬ್ಬನಿಯ ಹನಿಯಂತೆ, ಕಾಮನಬಿಲ್ಲಿನಂತೆ ಇರತಕ್ಕ ಇವು ಯಾರಿಗೆ ನಿತ್ಯವಾಗಿ ಉಳಿದಾವು ?? 


ಗಾನಾ " 4 4. ೬. 


1. ಯಿ (ಮ) 2, ಲೆಂ (ಆ) 3. ಗುಣಗಣ (ಆ) ಗಣಮಣ (ಮ) 4: ಚ್ಛದುರ (ಮ) 2. ಧಾಭಾ (ಮ) 
* ನಿರ್ದೇಶ, ಸ್ವಾಮಿತ್ವ, ಸಾಧನ, ಅಧಿಕರಣ, ಸ್ಥಿತಿ ಮತ್ತು ವಿಧಾನ ಎಂಬಾವೆ ಆರು ಸ್ವರೂಪಗಳು, 
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ವ॥। ಎಂದು ಪ್ರತಿಬೋಧಿಸಿ 


ಮ॥ ನಿಟಿಲನ್ಯಸ್ತ ಕರಾಬ್ಜಸಂಪುಟ ವಿನಮ್ರಾತ್ಮಾಂಗರಂ ಭಕ್ತಿಲಂ 
ಪಟರಂ ತನ್ಮುನಿ ಧರ್ಮವೃದ್ಧಿ ನಿಮಗೆಂದಾ ನಾಲ್ವರಂತಸ್ತಮಃ 
ಪಟಮಂ ಪಿಂಗಿಸಿ ಭೋಗಭೂಮಿಜರ ಕಣ್ಗಾಗಳ್‌ ನಭೋಮಾರ್ಗ ಪ 
ರ್ಯಟನ![ರ್‌] ಶಿಕ್ಷಿಸಿ ಪೋದರಾತ್ಮ ನಿಯಮಕ್ಕತ್ತಾರ್ಯರಿತ್ತನ್ನೆಗಂ ॥ ೯॥ 


ವ॥ ನಿಜಪ್ರತಿಬಂಧ ಕಲ್ಪಪಾದಪೋದ್ಕಾನದೊಳೊಂದು ದಿವಸಂ ತೊಟಲ್ಲು ನೋಡುತ್ತುಂ ವೈಶ್ರಮಣ ನಿಮಿತ್ತಮೊಂದು 
ಪುಳಿನತಳೋದ್ದೆ ೀಶದೊಳ್‌ ಕುಳಿ ತೆ 


ಚಂ॥ ವನರುಹ'ಮೆ!ಡ್ನ ಮಪ್ಪ ಮೊಗಮಾದ ತಳಿ೩2ರ್‌ತೌಳಮಾದ ಕೋಕಿಳ 
ಧ್ವನಿ 8ಸರ&ಮಾದ ಪಣ್ಣಡಕೆ ಬಾಯ್ದೆ ಆಕಿಯಾದೆಳವಳ್ಳಿ4ಯೇಟ4 ನೂ 
ತನ ತನುವಾದ ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ತುಂಬಿಯ ಕೂಟಮೆ ನೋಟಮಾದ ನಂ 
ದನವನ ಲಕ್ಷ್ಮಿ, 5ಕಣ್ಣೆಸೆದು ತನ್ನನೆ ನೋಡಿಸಿದಳ್‌ ತದಾರ್ಯರಿಂಕ* ॥ ೧೦॥ 


ವ। ತದನಂತರಂ ನಿಜಾವಾಸಕ್ಕೆ ಪೋಗಿರ್ದು ಪಲವುಂ ಕಾಲಮನಂಗರಾಗರಸೈಕ ನಿಷ್ಠಿತರುಂ ಮದ6ನಾದ್ವೆ ಅತೆಮಾದ ಸಮಯ 
ಯುಗಳಂಗಳಂ ಕಂತುವೆ ಪರಮಾತ್ಮನಾಗೆ ತನ್ಮತಮೆ ಸಿದ್ಧಾಂತಮಾಗೆ ಕಾಮುಕೀ ಕಾಮುಕರೆ ಸಧರ್ಮರಾಗೆ ಮುಂಪುಟ್ಟಿದಾಚಾರ್ಯ 
ರಾಚಾರ್ಯರಾಗೆ ಸುರತ ಸುಖಮೇ ಸಂಸಾರನಿರತ ಸುಖಮಾಗೆ ಪ್ರಾಣೇಶ್ವರರ ಸಂಸರ್ಗಮೆ ಸ್ವರ್ಗಮಾಗೆ ನಿಜಾಯುಃಪಲ್ಕೋಪಮತ್ರಯಾ 
ವಸಾನಮೆಯ್ತರೆಯುಂ ಕಾಮಾಂಧರಾಗಿ 


[a 


ವ ಹೀಗೆ ಧರ್ಮುಜೋಧೆಯನ್ನು ಅವರು ಮಾಡಲಾಗಿ 


೯. ಕೈಜೋಡಿಸಿ, ಹಣೆಮುಟ್ಟಿ, ವಿನೀತಭಾವದಿಂದ ಆ ನಾಲ್ವರೂ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದರು. “ನಿಮಗೆ ಧರ್ಮವೃದ್ಧಿ 
ಯಾಗಲಿ” ಎಂದು ಹರಸಿ, ಭೋಗಭೂಮಿಜರಾದ ಆ ಭಕ್ತರ ಅಂತರಂಗಕಶ್ಮಲವನ್ನೈಲ್ಲ ಕಳೆದುಹಾಕಿ, ಸನ್ಮಾರ್ಗವನ್ನು 
ಸೂಚಿಸಿ, ಆ ಚಾರಣಮುನಿಗಳು ತಮ್ಮ ತಪಶ್ಚರಣಕ್ಕಾಗಿ ಪುನಃ ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಿಂದ ಹೊರಟುಹೋದರು. 


ವ। ಇತ್ತ ಈ ಭೋಗಭೂಮಿಜರು ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷಗಳ ಉದ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ವಿಹಾರಮಾಡುತ್ತ, ನಿನೋದಾರ್ಥವಾಗಿ 
ಒಂದು ತೋಪಿನ ಮಧ್ಯೆ ಕುಳಿತರು. 


೧೦. ತಾವರೆಯೇ.ಸುಂದರವಾದ ಮುಖ; ಚಿಗುರೆಲೆಗಳೇ ಕೈಗಳು; ಕೋಗಿಲೆಗಳ ಕುಕಿಲೇ ಥ್ವನಿ; ಹಣ್ಣಡೆಕೆಯೆ 
ತುಟ; ಕೋಮಲವಾದ ಏಲಾಲಕೆಯೆ ದೇಹ; ದುಂಬಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮಲ್ಲಿಗೆಯೆ ಕಣ್ಣುಗಳು--ಹೀಗೆ ಮೈದಾಳಿದ 
ವನಲಕ್ಷ್ಮಿ ಕಂಗೊಳಿಸಿ, ಆ ಆರ್ಯರು ತನ್ನನ್ನೇ ನೋಡುವಂತೆ ಮಾಡಿದಳು. 


ವ॥ ಆ ಬಳಿಕ ಅವರು ತಮ್ಮ ನಿವಾಸಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಹಲವಾರು ಕಾಲದವರೆಗೆ ಕಾನುಭೋಗದಲ್ಲಿಯೆ 
ನಿರತರಾಗಿದ್ದರು. ಅವರಿಗೆ ಮನ್ಮಥನೇ ಪರಮಾತ್ಮ ; ಕಾಮಮತವೇ ಸಿದ್ಧಾಂತ; ಕಾಮುಕ-ಕಾಮುಕಿಯರೇ 
ಸಧರ್ಮೀಯರು:; ಮುಂಜಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಆಚಾರ್ಯರೇ ಆಚಾರ್ಯರು; ಸುರತ ಸುಖವೇ ಸಂಸಾರಸುಖ; ಪ್ರಾಣಪ್ರಿಯರ 
ಸಹವಾಸನವೆ ಸ್ವರ್ಗ. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಮೂರು ಪಲ್ಯೋಪಮವಾದ ತಮ್ಮ ಆಯುಷ್ಯವನ್ನು ಕಳೆದರು; ಆಯುಷ್ಯದ 
ಅವಧಿ ಮುಗಿಯುತ್ತಾ ಬಂದಾಗಲೂ ಇನ್ನೂ ಕಾಮಾಂಥರಾಗಿಯೇ ಇದ್ದು 
SSE 
1, ವೆ (ಸೂ) 2. ರ್ತ (ಮ) 3. ದನಿ (ಸೂ) 4. ಯೇಳೆ (ಮ) ಮಿಕ್ಕ (ಸೂ) 5, ಮಾಧವ ಮಹೀಶನ ಕಾಂತೆಯೊ ಕಂತು 
ಕಾಂತೆಯೋ (ಸೂ) ' 6. ನ (ಆ) 
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ಕಂ॥ ಬಗೆಯದಿರೆಯಿರೆ ಕೃತಾಂತಂ 
ಬಗೆದಂ ಪೆಜತೊಂದನಾರ ಪು1[ಟು]1ವಗೆಯುವುವಂ 
ಬಗೆಯದಿರೆ ನಿಮಿರ್ಗುಮಾತಂ 
ಬಗೆದೊಡೆ ಬಗೆದಂತೆ ಬಗೆದ ಬಗೆ ನಿಮಿರ್ದಪುದೇ ॥ ೧೧॥ 


ವ॥ ಅಂತು ಪರಲೋಕಪ್ರಾಪ್ತರಾಗಿ-- 


ಮ॥ ಬನದಿಂದಂ ಬನದಾನೆಗಳ್‌ ಪಿಡಿಗಳಂ ಮುಂದಿಟ್ಟು ಪೋಪಂತೆ ಕಾ 
ಮಿನಿಯರ್ಕಳೆ ರಸಾರ್ಯರಾತ್ಮತನುಗಳ್‌ ತತ್ಕಾಲದೊಳ್‌ ಮಾಯಮಾ 
ಗೆ ನಟಿಲ್ಪಚ್ಚೆಕಯ ರೂಪಿನಂತೆ ತಳರ್ದರ್‌ ಸೌಧರ್ಮ ಕಲ್ಪಕ್ಕೆ ಭಾ 
ವನೆ ಜೈನೋಕ್ತಿಯೊಳಾಗೆ ದುರ್ಗತಿಗಮಾ ಜೀವಕ್ಕಮೇಂ ಸಮ್ಮದಂ ॥೧೨॥ 


ವ॥ ಅಂತು ಮೊದಲ ಕಲ್ಪದ ಶ್ರೀನಿಳಯ ವಿಮಾನದೊಳ್‌ ಶ್ರೀಷೇಣಾರ್ಯಂ-- 


ಕಂ॥ - ಉಪಪಾಕಿದೌ* ಭವನತಳ್ಪದೊ 
ಳುಪ ಪಚ್ಚ ದಾಚ್ಛಾದ್ಯ ತಳದೊಳನವದ್ಮದೊಳ 
ಗ್ಲ ಪಿತನಿರ ಪಾಸಿನೊಳ್‌ ನೂ 
ಸೆ ಪಾಸು ಕೃತಿಗೆಂದು ದಿವಿಜರುಲಿದರ್‌ ತಮ್ಮೊಳ್‌ ॥ ೧೩ ॥ 


೧೧. ಬೇರಾವ ಯೋಚನೆಯನ್ನೂ ಮಾಡದಿದ್ದರು. ಆದಕೆ ಮ ಿತ್ಯು ದೇವತೆಯ ಯೋಚನೆ ಬೇರೆಯೆ 
ಆಗಿತ್ತು. ಯಮರಾಜಸಿಗೆ ಸಮ್ಮತವಲ್ಲದಿದ್ದಾಗ ಯಾರ ಜನತ ಕ್ಷುಲ್ಲಕ ಯೋಚನೆಯಾದರೂ ಈಡೇರಲಾರದು. ಆತನ 
ಯೋಚನೆ ಮಾತ್ರ ಆತನು ಯೋಚಿಸಿದಂತೆ ಸತತ ತೀರುವುದು. 


ವ॥ ಹಾಗೆ ಅವರು (ನಾಲ್ವರೂ) ಮರಣಹೊಂದಲಾಗಿ-- 


೧೨. ಕಾಡಿನ ಸಲಗಗಳು ತಂತಮ್ಮ ಹೆಣ್ಣಾ ನೆಗಳನ್ನು ಮುಂದೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕಾಡಿನಿಂದ ಹೊರಬೀಳವೆಂತೆ 
ಈ ಆರ್ಯರು ತ ತಮ್ಮ ಂಡಂದಿರೊಡನೆ ನಿಕಕಾಲಡಲ್ಲ ದೇಹಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ನೇರವಾಗಿ ಸೌಧರ್ಮಕಲ್ಪಕೆ 
ಹೋದರು. ಜಿನವಚನದಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯುಂಟಾಗಿರುವಾಗ ಆ ಜೀವಕ್ಕೂ ದುರ್ಗತಿಗೂ ಏನು ಸಂಬಂಧ? (ದುರ್ಗತಿಯೆಂದೂ 
ಬರಲಾರದು. ) 


a ಓಟ 


ವ॥ ಹೀಗೆ ಮೊದಲನೆಯ ಕಲ್ಪದ ಶ್ರೀನಿಳಯ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಷೇಣಾರ್ಯನು-- 


೧೩. ಉಪಸಾದಜ (ಗರ್ಭನಿಲ್ಲದೆ ಜನ್ಮ ತಾಳುವ ದೇವಲೋಕದ ಜೀವ)ನಾಗಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದ ಮೇಲುಹೊದಿಕೆ 
ಯುಳ್ಳ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿದನು. *ಪ್ರಣ್ಯವ ವಂತನಾದವನಿಗೆ "ನೂಸೆ' (?) ಹಡಗ ಎಂದು ದೇವಕೆಗಳು 
ತಮ್ಮೊಳಗೆ ಮಾತಾಡಿಕೊಂಡರು. [ಆದಿಪುರಾಣದಲ್ಲಿಯೂ (೩-೭೯ವ) “ಪುಣ್ಯ ಭಾಜನಂಗೆ ನೂಸೆ ಪಾಸೆಂಬಂತೆ” ಎಂಬ 
ಮಾತು ಇಂತಹದೇ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಬಂದಿದ್ದು ಅದಕ್ಕೆ “ಮಾಕೆಪಾಸೆಂಬಂತೆ, ನೂಕೆಪೂಸೆಂಬಂತೆ, ಮಾಸುಸಾಸೆಂಬಂತೆ” 
ಎಂಬ ಪಾಠಾಂತರಗಳಿವೆ. “ನೂಸೆ” ಅರ್ಥ ತಿಳಿಯಲಾರದಾಗಿ ಸಾಠಾಂತರಗಳು ಹುಟ್ಟಿ ಕೊಂಡಿರಬಹುದು.] 


1 ಳು (ಮ) 2. ಳಟ್ಟಿಟ್ಟಿ (ಮ) ತಿ. ತ (ಆ) 
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ವ॥ ಅಂತಾತನವತರಿಸಿ ಗಂಗಾತರಂಗ ತರಳದುಕೂಲವಸನಾಂತರೀಯೋತ್ತರೀಯಂ ಅಭಿನವ ಸುಜಾತ ಪಾರಿಜಾತಸುಮನಶ್ಶೇಖರಂ 
ಅನರ್ಫರತ್ನಮಣಿಮಕುಟಕಿರೀಟ ಮಯೂಖಮಾಲಿಕಾಪರಿಚಿತ ಪ್ರಭಾಕದಂಬಕ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿತವಿಮಾನ ಭಿಶ್ತಿದಿಕಾನೆಂ ಪ್ರಲಂಬಕರ್ಣಾಭರಣ 
ಮಕರಿಕಾವಿತಾಡ್ಕ ಮಾನಕಪೋಲಫಲಕಂ ಅವತಂಸೀಕೃತಸುಂದರ ಮಂದಾರಪ್ರತಿನವಪ್ರವಾಳಂ ಏಕಾವಳೀವಿಳಾಸಾಪಹಸಿತಾಮೃತಡಿಂಡೀರಪಿಂಡ 
ಪಾಂಡುರಂ ಉಪಾಸನಾಗತ ಶಾರದ ಶಶಾಂಕಶಂಕಾಜನೆನ ಮನೋಹರ ಹಾರಂ ಅಂಘ್ರನಖಕಿರಣಾಚ್ಛಾರುಣ ಸಂಕಾಶ ಮೌಕ್ತಿಕ ಪದಬೀಧಂ 
ಆದೇವಂ ಶ್ರೀದೇವನಾಮಮಂ ತಾಳ್ಗಿ 


ಚಂ॥ ಸುರಧನುವಂ. ವಿಮಾನಮಣಿಕುಟ್ಟಿಮಮಾ ಶರದಭ್ರಮಂ ನಿಜಾ 
ಸ್ತರಣದುಪಚ್ಛದಂ ಪೊಳೆವ ಮಿಂಚಿನ ಗೊಂಚಲನಂಚಿತೋತ್ತಮಾ 
ಭರಣದ ದೀಪ್ತಿ ತೋರವನಿಯಂ ಪೊಸಮುತ್ತಿನ ಲಂಬಣಂ ನಿರಾ” 
ಕರಿಸೆ ವಿಮಾನಮಂ ಜಲದ ಯಾನಮೆ ಗೆತ್ತಮರೇಂದ್ರ ನಾಯಕಂ ॥೧೪॥ 


ವ॥ ಕನಸಿದು ನೆನಸೆಂದು ನಿಶ್ಚೆ ಎಸಿ ಮನದೊಳಿಂತೆಂದು ಬಸೆಗುಂ-- 


ಉ॥ ಭೋರ್ಗರೆವಷ್ಟತೂರ್ಯರವಮಾರ್ಗೆ ಜಯಧ್ವನಿಯಾರ್ಗೆ ಪೇಟಿಮಾ 
ನಾರ್ಗೆ ವಿಮಾನಮಾರ್ಗುಲಿವ ವಂದಿಗಳಾರ್ಗೆ ಸುಖಾಮೃತಾಬ್ದಿ ತಾ 
ನಾರ್ಗಿದಭೂತಪೂರ್ವಮೆನಗೆಂದಮರಂ ಬಗೆದಂ ವಿಮೋಹಮಾ 
ರಾರ್ಗೆ ಭವಾಂತರಾಗಮದೊಳಾಗಳೆ ಪುಟ್ಟ ತವೆ ಗರ್ಭಸಂಧಿಯೊಳ್‌ ॥ ೧೫ ॥ 


ವ ಹೀಗೆ ಅವತಾರಮಾಡಿದ ಆತನಿಗೆ ಗಂಗಾನದಿಯ ತೆರೆಯಂತೆ ಶುಭ್ರವಾದ ರೇಷ್ಮೆಯ ಪಂಚೆ ; ಅಂತಹದೇ 
ಉತ್ತರೀಯವಿತ್ತು; ಅದೇ ಅರಳಿದ ಪಾರಿಜಾತ ಪುಷ್ಪಗಳ ಬಾಸಿಗ ತಲೆಯನ್ನಲಂಕರಿಸಿತ್ತು; ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ರತ್ನಗಳಿಂದ 
ಖಚಿತವಾದ ಆತನ ಕಿರೀಟದ ಪ್ರಭಾಪುಂಜದಿಂದ ಆ ವಿಮಾನಭವನದ ಭಿತ್ತಿಗಳೆಲ್ಲ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿತವಾಗಿದ್ದುವು; ಕಿನಿದುದಿ 
ಯಿಂದ ನೇತಾಡುತ್ತಿರುವ ಕುಂಡಲಗಳು ಕೆನ್ಸೈಗೆ ಬಂದು ತಾಕುತ್ತಿದ್ದುವು; ಮಂದಾರ ವೃಕ್ಷದ ಹೊಚ್ಚಹೊಸ ಚಿಗುರು 
ಆಲಂಕಾರವಾಗಿ (ಕಿವಿಯ ಮೇಲೆ) ಇದ್ದಿತು. ಅಮೃತ ಸಮುದೃದ ನೊರೆಯನ್ನು ಹೀಯಾಳಿಸಿ ನಗುವಂತೆ ಬೆಳ್ಳಗೆ 
ಥಳಥಳಿಸುವ ಏಕಾವಳಿ ಕೊರಳಲ್ಲಿ ವಿಲಾಸವಾಡುತ್ತ ಈತನನ್ನು ಆರಧಿಸಲೆಂದು ಬಂದ ಶರಚ್ಚಂದ್ರನೇ ಹಾರವಾಗಿ ರೂಪು 
ಗೊಂಡನೋ ಏನೋ ಎಂಬ ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತಿತ್ತು. ಕಾಲುಗುರುಗಳ ಬೆಳಗಿನೊಡನೆ ಬೆರೆತ ಅಂಗಾಲಿನ 
ತಿಳಿಗೆಂಪಿನಂತೆ ಶೋಭಿಸುವ ಮುತ್ತಿನ ಪೆಂಡೆಯಗಳು ಕಾಲಲ್ಲಿ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ಹೀಗೆ (ಜನ್ಮತಃ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ 
ಪ್ರಸಾಧನಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ) ಆ ದೇವನು ಶ್ರೀದೇವನೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ತಾಳಿದನು. 

೧೪. ಆ ವಿಮಾನ (ಭವನ)ದ ನೆಲಗಟ್ಟು ಕಾಮನಬಿಲ್ಲನ್ನು ಪೀಠದ ಮೇಲಿನ ಹೊದಿಕೆ ಶರತ್ಕಾಲದ 
ಮೇಘವನ್ನು, ಧರಿಸಿಕೊಂಡ ಆಭರಣಗಳ ಕಾಂತಿ ಮಿಂಚಿನ ಗೊಂಚಲನ್ನು, ಹೊಸ ಮುತ್ತಿನ ಸೂಸಕವು ಮಳೆಯ 
ದೊಡ್ಡದೊಡ್ಡ ಹನಿಗಳನ್ನು ಹೀಯಾಳಿಸುವಂತೆ ಇರಲಾಗಿ, ತನ್ನ ವಿಮಾನ ಒಂದು ಮೋಡವೊ ಏನೊ ಎಂದು ಆ ಜೀವನು 
ಭ್ರಮಿಸಿದನು. 

ವ (ಬಳಿಕ) ಕನಸಿನಂತೆ ತೋರುವ ಇದೆಲ್ಲವೂ ಕನಸಾಗಿರದೆ, ಸತ್ಯವಾಗಿದೆಯೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಹೀಗೆಂದುಕೊಂಡನು : 

೧೫. “ಭೋರೆಂದು ಧ್ವನಿಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಈ ಎಂಟು ಬಗೆಯ (ಭೇರಿ, ಮದಂಗ, ರುಲ್ಲರಿ, ಕಾಳೆ, ಶಂಖ, 
ಕೊಳಲು, ವೀಣೆ ಮತ್ತು ತುಣವ) ಮಂಗಳೆವಾದ್ಯಗಳು ಯಾರಿಗಾಗಿ? ಜಯ ಜಯಕಾರ ಯಾರದು? 
ನಾನು ಯಾರು ? ಈ ನಿಮಾನ ಯಾರದು? ಉಗ್ಗಡಿಸುತ್ತಿರುವ ನಂದಿಗಳು ಯಾರವರು ? ಸುಖದ ಈ ಅಮೃತ 
ಸಮುದ್ರ ನನಗೆ ಹಿಂದೆಂದೂ ಕಾಣದಂತಹುದು.” ಒಂದು ಭವವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇನ್ನೊಂದು ಭವಕ್ಕೆ ಬಂದ ಸಂಧಿಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಜೀವರಿಗೆ ಹೀಗೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಗೊಂದಲವುಂಬಾಗುವುದು ಸಹಜವೇ, 


Ws 
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ವ॥ 3ಆತನ1ಪ್ರಾಪ್ತಪೂರ್ವ ಸುಖವಿಸ್ಮಯ ಸ್ಮೇರ ಮುಖಕಮಳಂ ವಿದಿತಾವಿದಿತ ವೃತ್ತಾಂತಂ ಅತ್ಯಂತ ಸಂತೋಷ ಪೀಯೂಷ 
ಸರೋವರಾವಗಾಹಂ ಮಖಕ್‌ದುದನಂತೆ ನೆನೆವಂತೆ ಅವಧಾನಾಧೀನ ಮಾನಸನಾಗಿ- - 


ಚಂ॥ ಧ್ರ ೈತಕಾಲಾಗುರುಧೂಪಧೂಮಮವನದ್ದೊ ೀದ್ಹಾಮದಾಮಂ ವಿಲಂ 
ಬಿತಲಂಬೂಷವಿಶೇಷಮುಚ್ಚಿ )ತಪತಾಕಾನೀಕ ಮಾತೋದ್ಯ ಶೋ 
ಭಿತ ಮೊಪ್ಪಿರ್ದುಪಪಾದಸದ್ಸೃ ಹದ ಮುಂದುತ್ತುಲ್ಲ ಪುಷ್ಪೋಪಹಾ 
ರಿತ ಚಂಚನ್ಮಣಿ ಕುಟ್ಟಿಮಂ ಸುರಸಭಾ ಶ್ರೀಸುಂದರಂ ಮಂದಿರಂ ॥ ೧೬ ॥ 


ವ॥ ಆ ಸಭಾಗೇಹದೊಳ್‌ ಉತ್ತಮ ಮಹತ್ತರ ದೇವರೆರಡುಂ ಕೆಲದೊಳಂ ವಾಹನಾಭಿಯೋಗ್ಯ ಕಿಲ್ಪಿಷಿಕಾಪ್ಸರೋಕ?ರಗ?ಗಂಧರ್ವ 
ರೋರೊರ್ವರೊಳ್‌ ಸಂದಣಿಸೆ ಭಗವದರ್ಹತ್ಪರಮೇಶ್ವರಗುಣೋಪ ರಚಿತ ವರ್ಣ?ಪೂರ?ರಸಗೇಯ ಪೂರಪರಿಪ್ಲಾ ವಿತಾಂತರಂಗನಾಗಿರೆ-- 


ಕಂ॥ ತೆಜ್‌ಯದೆ ರನ್ನದ ಪಡಿಗಳ್‌ 
ತೆಅ3ದುವು ತಮ್ಮಿಂದೆ ದಿವಿಜ ಕೃತಪುಣ್ಯಮೆ ಕ 
ಣ್ಹೆಜ್‌ದಂತೆ ಮೊ3[ರೆ]3ದು ಪಾಣುವ 
ಪಣಮೆಗಳೊಡನುಣ್ಮಿ ಪೊಣ್ಮೆ ಧೂಪಾಮೋದಂ ॥ ೧೭ ॥ 


ವ ಆಗಳ್‌-- 


ಕಂ॥ ಜಯ ಜೀವ! ನಂದ ವರ್ಧ 
ಸ್ವ ಯಥಾ ಕಾಕಮಾ*ರವಂ ತದೈಶ್ವ್ಚರ್ಯ ನವೋ 
ದಯಮಂ ಗೋಸನೆಗಳೆವಂ 
ತೆಯುಮೆಸೆದುವು ದಶದಿಶಾವಸಾನಂಬರೆಗಂ ॥ ೧೮ ॥ 


ವ ಹಿಂದೆಂದೂ ಅನುಭವಿಸದಿದ್ದ ಈ ಸುಖದಿಂದ ಪುಲಕಿತನಾಗಿ ಆತನ ಮುಖವರಳಿತು ; ಈವರೆಗೆ ಅರಿವಿಗೆ 
ಬಾರದಿದ್ದ ಪೂರ್ವಾಪರ ವೃತ್ತಾಂತವು ಅವನಿಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗತೊಡಗಿತು ; ಅತ್ಯಧಿಕವಾದ ಸಂತೋಷದಲ್ಲಿ ಮುಳುಮುಳು 
ಗೇಳುತ್ತಿರುವಂತೆಯೆ, ಮರೆತುಹೋದ ವಿಷಯವನ್ನು ಮರಳಿ ನೆನೆದು ಚಿತ್ರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವಂತೆ, ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಅರಿತುಕೊಂಡನು. 

೧೬. ಕರಿಯ ಅಗುರಿನ ಧೂಪದ ಹೊಗೆಯ ಸುಗಂಧದಿಂದಲೂ, (ಬಾಗಿಲುವಾಡಗಳಿಗೆ) ಕಟ್ಟದ ಉತ್ತಮವಾದ 
ಪುಷ್ಪಹಾರಗಳಿಂದಲೂ, (ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಗೆ) ಇಳಿಬಿಟ್ಟ ಸೂಸಕಗಳಿಂದಲೂ, ಎತ್ತರಿಸಿ ಕಟ್ಟಿದ ಪತಾಕೆಗಳಿಂದಲೂ, (ಮಂಗಳ) 
ವಾದ್ಯಧ್ವನಿಯಿಂದಲೂ, ಪುಷ್ಪೋಪಹಾರಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ ರತ್ಯಕುಟ್ಟಿ ಮದ ಅಂಗಳದಿಂದಲೂ ಆ ದೇವನ 
ಸಭಾಮಂದಿರವು ಸುಂದರವಾಗಿತ್ತು. 

ವ॥ ಆ ಸಭಾಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಉತ್ತನಮುರಾದ ಮಹತ್ತರ ದೇವರು ಇಕ್ಲ್ಸೆಲಗಳಲ್ಲಿ ವಾಹನಗಳಾದಿಗಳಾಗಿ ಸೇವೆ 
ಸಲ್ಲಿಸುವ ದೇವತೆಗಳು, ಕಿಲ್ಬಿಹಿಕರು, ಅಪ್ಸರ ಗಂಧರ್ವರು ಕಿಕ್ಕಿರಿಸಿ ನಿಂತಿದ್ದರು; ಭಗವಂತನಾದ ಅರ್ಹಂತನನ್ನು 
ಸುತ್ತಿಸುವ ಮನೋಹರವಾದ ಗಾಯನವು ತೆರೆತೆರೆಯಾಗಿ ಬಂದು ಅವನ ಅಂತರಂಗವನ್ನು ತುಂಬಿತು. 

೧೭, ಆ ದೇವನ ಪೂರ್ವಜನ್ಮ ಪ್ರಣ್ಯವೆ ಕಣ್ತೆರೆದಂತೆ ಆ ಭವನದ ರತ್ನದ ಬಾಗಿಲುಗಳು ತಾವಾಗಿ ತೆರೆದು 
ಕೊಂಡುವು; ಗುಂಯಿಗುಡುತ್ತ ಹಾರಾಡುವ ದುಂಬಿಗಳೂಡನೆ ಧೂಸದ ಪರಿಮಳ ಹಿತವಾಗಿ ಹೊನ್ಮಿ ಬಂದಿತು. 

ವ ಆಗ 

೧೮. “ನಿನಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ, ಆಯುಷ್ಮಂತನಾಗು, ಯಥೇಷ್ಟ ಸುಖವಂತನಾಗು, ನಿನಗೆ ಏಳಿಗೆಯಾಗಲಿ” ಎಂಬ 
ಜಯ ಜಯಕಾರ ಧ್ವನಿಗಳು ಆತನ ಐಶ್ವರ್ಯದ ನವೋದಯವನ್ನುು ದಿಗ್‌ದಿಗಂತಗಳವರೆಗೆ ಡಂಗುರ ಸಾರುವಂತೆ 
ಮೊಳಗಿದುವು. | 


1, ಆಂತಾತನೆ (ಅ) 2, ೫ (ಆ) ತಿ.ಆೆ (ಮ) 4, ಜೀಯ (ಆ) ೨. ಮೋ (ಆ) 
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ವ॥ ಅನ್ನೆಗಮವ್ಯಕ್ತಕಾಲದೊಳೋದಿ ಮಣಕದ ವಿಷಮಶಾಸ್ತ್ರದ ಮೂಲಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ -- 


ಕಂ॥ ವಿವರಣೆ ಬರ್ಪವೊಲಿರದವ 
ಧಿ ವಿಜೋಧದೆ ಬರೆ ಮನಕ್ಕೆ ಬಗೆಯೊಳ್‌ ಕಂಡಂ 
ದಿವಿಜಪತಿ ತನ್ನ ಮುನ್ನಿನ 
ಭವಮಂ ಪೊಲಗೆಟ್ಟ ಬಟ್ಟೆ ಗಾಣ್ಬಂತಾಗಳ್‌ ॥ ೧೯॥ 


ಮ॥ ತಿಳಿದೆಂ ಮೂಅನೆಯೆನ್ನ ತೀತ ಭವದೊಳ್‌ ಶ್ರೀಷೇಣನೆಂ ಕೊಟ್ಟನಾ 
ಕುಳಮಾಹಾರದ ದಾನಮಂ ಮುನಿಯುಗಕ್ಕಾಪುಣ್ಯದಿಂ ಭೋಗಭೂ 
ತಳದೊಳ್‌ ಪುಟ್ಟಿ ಕಷಾಯಮಿಲ್ಲದುದಜಕಿಂ ದೇವಶ್ಚಮಂ ಪೆತ್ತೆನು 
ಜ್ಞ್ವಳದಾನಂ ಕಿಜದುಂ ಕರಂ ಪಿ1[ರಿ]!ದೆ ದಲ್‌ 2ಸಃತ್ಕೇತ್ರಬೀಜೋಪಮಂ ॥ ೨೦॥ 


ಸ್ರ॥ ಸೌಧರ್ಮಂ ಕಲ್ಪಮಾ ಶ್ರೀನಿಲಯಮಿದು ವಿಮಾನೋತ್ತಮಂ ತನ್ನಿಬದ್ಧಂ 
ಮಾಧುರ್ಯಾತೋದ್ಯಮಿಂತೀ ಪೊಜಗಣಮರರೆಂದಾ ಲಸದ್ಭೋಧನವ್ಕಾ 
ಬಾಧಂ ತಾತ್ಪರ್ಯದಿಂದಂ ಬಗೆದಜ್‌ವುದುಮಾ ದೇವದೇವೀವ್ರಜಂ ಪೊ 
ಕ್ಕಾ ಧನ್ಮಂಗೆಯ್ದೆ ವಂದಂದೆಜಗಿದುದುಚಿತ ಸ್ವಾಮಿಜಕಿನ್ಯತಿ ಪ್ರತೀತಂ ॥ ೨೧೪ 


ಚಂ॥ ಎಜಿಗಿ ಮಹತ್ತರಾಮರರಣಂ ಕರಮಂ ಮುಗಿದಿರ್ದು ಮುಂದೆ ನಿಂ 
ದಜ್‌ಪಿದರಿಂತಿವರ್‌ ನಿನಗೆ ದೇವಿಯರೀ ಗಣಿಕಾಳಿ ನಿನ್ನ ಕ 
ಣ್ಣಅದು ವಿನೋದಮಂ ಸಲಿಸುಗುಂ ನಿನಗೀ ಸುರರಾಳ್ಗ ಳಿತ್ತ ನೋ 
ಡೆ[ಣ್‌]ಯ:ನೆ ಯಾ ವಿಮಾನತತಿಗಿಂದ್ರ ವಿಭೂತಿಗಮದಿ ಿತೀಯನೈೈ ॥ ೨೨ ॥ 


SE ಅಂಠ".,"ಯ್ಷ್ಮ್ಳಟ.ು. 


ವ ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ, ಯಾವುದೊ ಒಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಓದಿ ಮರೆತುಹೋದ ಒಂದು. ಅಸಮಾನ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ 


೧೯. ವಿವರಣೆ ಒಂದು ಒದಗಿದಂತೆ- -ದಾರಿದಬ್ಬಿ ದಿಗಿಲುಗೊಂಡವನಿಗೆ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಸರಿಯಾದ ದಾರಿ ಕಂಡು 
ಬಂದಂತೆ ಅವಧಿಜ್ಞಾ ನದಿಂದ ಆ ದೇವನಿಗೆ ವಿಷಯವೆಲ್ಲ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಗೋಚರವಾಯಿತು. (ಆತನು ಹೀಗೆಂದು 
ಕೊಂಡನು) : 

೨೦. “ನನಗೆ ತಿಳಿಯಿತು. ಇಂದಿಗೆ ಹಿಂದಿನ ಮೂರನೆಯ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ನಾನು ಶ್ರೀಷೇಣನಾಗಿದ್ದೆನು. ಇಬ್ಬರು 
ಮುನಿಗಳಿಗೆ ಶುದ್ಧವಾದ ಆಹಾರವನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದೆನು. ಆ ಪುಣ್ಯದಿಂದ ಭೋಗಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಜನ್ಮತಾಳಿ, 
ಕಷಾಯವಿಲ್ಲದ ಮೂಲಕ ದೇವತ್ವವನ್ನು ಪಡೆದೆನು. ಉತ್ತಮ ದಾನವು ಎನ್ಟೇ ಕಿರಿದಾದರೂ ಅದರ ಫಲ ಬಲು 
ಹಿರಿದೇ ಆಗುವುದು; ಹದವಾದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿತ್ತಿದ ಬೀಜ ತಾನು ಚಿಕ್ಕದಾದರೂ ಘನವಾದ ಫಲವನ್ನು 
ಕೊಡುವುದು. 

೨೧. ಇದು ಸೌಧರ್ಮಕಲ್ಪ; ಈ ಉತ್ತಮ ವಿಮಾನವು ಶ್ರೀನಿಳಯವೆಂಬುದು ; ಈ ಮಂಗಳವಾದ್ಯಗಳ 
ಮಧುರ ಧ್ವನಿ ಇದಕ್ಕೇ ಸೇರಿದುದು. ಹೊರಗೆ (ಸೇವಾತುರರಾಗಿ) ನಿಂತಿರುವವರು ದೇವತೆಗಳು.” ಹೀಗೆಂದು ಜ್ಞಾನಿ 
ಯಾದ ಆತನು ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ಅರಿತುಕೊಂಡಾಗ, ಕಾದುನಿಂತಿದ್ದ ದೇವದೇವಿಯೆರ ಸಮುದಾಯವು ಒಳಗೆ ಬಂದು 
ಆ ಪುಣ್ಯವಂತನಿಗೆ ಸಾ ಎಮಿಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಎರಗಿತು. 

೨೨. ಮಹತ್ತರ ದೇವರು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಮುಂದೆ ನಿಂ ಹೀಗೆಂದು ಅರಿಕೆಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡರು : "ಈ ಇವರೆಲ್ಲ ನಿನಗೆ ದೇನಿಯರು; ಇದು ಈ ಗಣಿಕೆಯರ ಸಮುದಾಯ; ಇವರು ನಿನ್ನ ಇಂಗಿತವನ್ನು ಅರಿತು 
ವಿನೋದವನ್ನು ಒದಗಿಸುವರು; ಈ ದೇವತೆಗಳು ನಿನಗೆ ಸೇವಕರು; ಇತ್ತ ನೋಡು. ಈ ವಿಮಾನಗಳೆಲ್ಲ ನಿನ್ನವು. 
ಒಡೆಯನೆ, ಐಶ್ವರ್ಯ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ನೀನೀಗ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಸಮನಾಗಿರುವೆ. 


7 ಈ (ಮ) 2.ಸು(ಆ) 3.ನ್ಮ(ಆ) 
15] 


226 ಶಾಂತಿಪುರಾಣಂ [೭, ೨೩ 
ಕಂ॥ ದೇವ ಭವತ್ಸುಕೃತಾವಿ 

ರ್ಭಾವಿತ ನುತಪ್ರಣ್ಮನಾಮದಿಂದಂ ನೀಂ ಶ್ರೀ 

ದೇವನೆಯಿಂತೀ ಕ್ರಮದಿಂ 

ಶ್ರೀವಿಜಯ ಭವದ್ವಿಮಾನಮುಂ ಶ್ರೀನಿಳಯಂ ॥ ೨೩ ॥ 


ಮಃ ಸ್ರ। ಇದೆ ಸಾರಂ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕಿದೆ ಸುರಸಮಿತಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿತಂ ಯೌವರಾಜ್ಕೂ 
ಸ್ಪದಮಿಂದ್ರ ಪ್ರಾಜ್ಮರಾಜ್ಯಕ್ಕಿದೆ ಬೆಳಸು 1ಸುಖಕ್ಕಾ!ನವ ಶ್ರೀಗೆ ಚಿತ್ತಾ 
ಭ್ಯುದಯಕ್ಕುತ್ಪತ್ತಿ ರಾಗಕ್ಕಿರಲೆಡೆ ವಿಭವಕ್ಕಾ2ಲ೭ಯಂ ಲೀಲೆಗುದ್ಯ 
ನ್ಮದನಾವಾಸಂ ವಿಲಾಸಕ್ಕನವರತ ಮನೋಧಭಾಗ ಭಾವ್ಯಕ್ಕೆ ನಿಚ್ಚಂ ೫೨೪೫ 
ಮ; ಅದಜ್‌ಂದಂ ನಿನಗೀ ಪರಾರ್ಧನಿಲಯಂ ಶ್ರೀಪ್ರಾಭವಂ ಜೈನ ಪಾ 
ದದುಪಾಕಿಸಾಕಿಸ್ತವದಿಂದಮಾದುದು ಜಿನಾನಿಂದ್ಕಾಲಯಂಗಳ್ಗೆ ಮಾ 


ಟ್ಟುದು ಪೂಜಾವಿಭವೋತ್ಸವಂಗಳನವಂ ಮುಂದಿರ್ದು ನಂದೀಶ್ವರಾ 
ದ್ಯುದಿತದ್ದೀಪ ನಮಸ್ಮಿ ಯಾ ವಿಧಿಗಳಂ ನೀಂ ಮಾಡು ದೇವಾಧಿಪಾ 8 ೨೫ ॥ 


ಕಂ॥ ಎಂದು ಮಹತ್ತರ ದೇವರಿ 
ದಂ ದೇವಂಗಂದು ಬಿನ್ನಪಂಗೆಯ್ದೊಡೆ ನೀ 
ಮೆಂದಂತೆ ಧರ್ಮದಿಂ ದಮೆ 
ಯಿಂ ದಾನದಿನಲ್ಲದಾಗವಖಳ ಸುಖಂಗಳ್‌ ॥ ೨೬ ॥ 


ಎನೆ ಎನೆ ತಕ್ಷಣದೊಳ್‌ ಸಿಂ 
ಹನಂದೆ ತತ್ಕಲ್ಪದೊಳ್‌ ನಿದಾನದಿನಾ ದೇ 
ವನ ದೇವಿಯಾಗಿ ಪುಟ್ಟಿದ 
ಳನಂತರಂ ಶ್ರೀಪ್ರಭಾಭಿಧಾನ ಸಮೇತಂ 1೨೭ ॥ 
೨೩. ದೇವನೆ, ನೀನು ಗಳಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದ ಪುಣ್ಯ ಫಲನಾಗಿ ನಿನಗೀಗ ಶ್ರೀದೇವನೆಂಬ ಪುಣ್ಯನಾಮವಾಯಿತು. 
ಇದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ ನಿನ್ನ ಈ ವಿಮಾನಕ್ಕೆ ಶ್ರೀನಿಳಯವೆಂಬ ಹೆಸರಾಯಿತು. 


೨೪. ಇದೇ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದ ಸಾರವೆನಿಸುವುದು ; ದೇವಸಮೂಹವೆಲ್ಲ ಬಯಸಿ ಹೊಗಳುವ ಇಂದ್ರ ಮಹಾ 
ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಯುನರಾಜ ಪದವಿಯಿದು; ಸುಖಕ್ಕೆ ಅಭ್ಯುದಯ ; ನವೈಶ್ವರ್ಯಕ್ಕು, ಚಿತ್ತವಿಕಾಸಕ್ಸೆ ಇದು ಜನ್ಮಸ್ಥಾನ ; 
ರಾಗಕ್ಕೆ ನಿವಾಸ; ವೈಭವಕ್ಕೆ ನೆಲೆ; ಲೀಲಾವಿನೋದಕ್ಕೆ ಮನ್ಮಥನ ಅರಮನಯೇ ಇದಕ್ಕೆ ಸಮಾನ; ನಿರಂತರ 
ಸುಖಾನುಭವಕ್ಕೆ ನಿತ್ಯಸ್ಥಾನ. 

೨೫. ಈ ವೈಭವೋಪೇತವಾದ ಉತ್ಕೈಷ್ಚ ನಿವಾಸವು ನಿನಗೆ ಜನಪಾದದ ಉಪಾಸನೆಯಿಂದ ದೊಕಿತಿದೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ಅನವದ್ಯವಾದ ಜಿನಾಲಯಗಳಿಗೆ ವೈಭವದ ಪೂಜೋತ್ಸವಗಳನ್ನು ನೀನು ಮಾಡಬೇಕು. ನಂದೀಶ್ವರವೆ 
ಮೊದಲಾದ ದ್ವೀಪಗಳಲ್ಲಿ ಜಿನಾಲಯಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ವಿಧಿಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಬೇಕು.” 

೨೬. ಹೀಗೆ ಮಹತ್ತರ ದೇವರು ಬಿನ್ನವಿಸಲಾಗಿ, *ನೀನೆಂದಂತೆ ಧರ್ಮ-ದಯೆ-ದಾನಗಳಿಂದ ಅಲ್ಲದೆ ಸಮಸ್ತ 
ಸುಖಗಳು ಡೊತಿಯೆಲಾರವು.” 


೨೬. ಎಂದು ಅವನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಆ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೆ ಸಿಂಹನಂನೆಯು ನಿಧಾನದಿಂದ ಅದೇ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ 
*ಪ ಬೆಯೆಊ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಆತನಿಗೆ ಹೆಂಡತಿಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿಬಂದಳು, 
ಗಾ ರಾನೀ ದಿವಾನಾ, 


ಗೆ 
1.ಸುಖಂತಾ (ಆ) 2.ಜ (ಆ) ಗ" ತಿ,ಸ್ತಾ (ಆ) 
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ಕಂ॥ ಇನಿಯನ ವಿಯೋಗ ಭರದಿಂ 
ಮುನಿದಿರಲಣಮಾಇಳೀಕೆ ತಡೆದಿರ್ಕುಮೆ ಮಿಂ 
ಚಿನ ಬಲಿಯ ಮೊಲಿಗುವೋಲ್‌ ಬೆ 
ನ್ನನೆ ಬಂದಳ್‌ ಸಿಂಹನಂದೆಗದು ಸಂದೆಯಮೇ ॥ ೨೮ ॥ 


ಚಂ॥ ಪೊಸಮದದಾನೆಯಂ ನಸೆಯ ಪೆರ್ಬಿಡಿ ಜಂಗಮ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷಮಂ 
ಮಿಸುಗುವನಲ್ಲಕಲ್ಪಲತೆ ನೀರದಮಂ ಕುಡುವಿಂಚು ಪೊರ್ದಿ ಶೋ 
3ಭಿ1ಸುವವೊಲಾ ಸುರಾಧಿಪನನಾ ಪರಮೇಶ್ವರಿ ಪೊರ್ದಿ ನಾಡೆ ಕ 
ಣ್ಗೆ ಸೆದಳತೀತಜನ್ಮ ಕೃತಪುಣ್ಯಸಮಾನ ಮನಃಪ್ರವೃತ್ತಿಯಿಂ ॥ ೨೯ ॥ 
ವ॥ ಮತ್ತನಿಂದಿತಾರ್ಯನುಮಲ್ಲಿಯೆ ಬಂದಮಳಪ್ರಭವಿಮಾನದಮಿತಪ್ರಭ ದೇವನಾದಂ ಆ ದಿವಿಜೇಶ್ವರಂಗೆ ಸತ್ಯಭಾಮಾರ್ಯಿ 
ಸುಪ್ರಭೆಯೆಂಬ ದೇವಿಯಾದಳಂತಾ ನಾಲ್ವರುಮಂದೋರೊರ್ವರನಗಲ್ಲಿರಲಾಣದೆ ಮೋಹದಿಂದಮೊಂದೆ ಕಲ್ಪದೊಳ್‌ ಪುಟ್ಟಿದರ್‌ 
ಶ್ರೀದೇವಂ ವಿಮಾನೋಪಾಂತ ಸ್ಥಿತಿಯೊಳ್‌ ಜಿನನಿಲಯ ಪ್ರಾಂಗಣದೊಳ್‌ 


ಕಂ॥8 ಪೊಸಮುತ್ತಿನ ಮಂಡಪದೊಳ 
ಗೆಸೆವ ಕನತ್ಕನಕ ಪೀಠದೊಳ್‌ ಎಧಿಸಹಿತಂ 
ಮಿಸಿಸಿ ಬಟಿಕ್ಕರ್ಚಿಸಿ ಪೂ 
ಜಿಸಿ ಮಣಿಮಯ ಜೈನಬಿಂಬವುಂ ಜಿನಚಂದ್ರಂ ॥ ೩೦ ॥ 


ಚಂ॥ ಜಿನಪದಪದ್ಮದೊಳ್‌ ಮಣಿಕಿರೀಟತಟಂ ಜಿನನಾಥತತ್ವದೊಳ್‌ 
ಮನಮನವದ್ಯಜೈನಗೃ ಹದೊಳ್‌ ವಿವಿಧಾರ್ಚನೆ ಭಕ್ತಿಯೊಳ್‌ ವಿಭಾ 
ವನೆ ಪರಿಶುದ್ಧಿಯೊಳ್‌ ತ್ರಿಕರಣಂ ಸಮಸಂದಿರೆ ಮುಖ್ಯಸೌಖ್ಯಭಾ 
ಜನನಮರಂ ತ್ರಿಲೋಕ ತಿಲಕಂಗೆ ಮಹಾಮಹಮಂ ಪೊಣರ್ಚಿದಂ ॥೩೧॥ 


೨೮. ಪ್ರಣಯ ಕೋಸ ಬಂದಾಗ ಕೂಡ ತನ್ನ ಸತಿಯನ್ನು ಒಂದಿಷ್ಟೂ ಅಗಲಿ ಇರಲಾರದವಳು ಈಕೆ. 
ಎಂದ ಮೇಲೆ ಈಗ ತಡೆದಿರುವಳೆ ? ಮಿಂಚಿನ ಜೊತೆಗೇ ಗುಡುಗು ಬಂದಹಾಗೆ ಸಿಂಹನಂದೆ ಪತಿಯ ಹಿಂದಿನಿಂದ 
ಅನನ ಲೋಕಕ್ಕೇ ಬಂದಳು. 


೨೯. ಹೊಸ ಮದವೇರಿದ ಸಲಗನನ್ನು ಚಿಡಿಯೇರಿದ ಹೆಣ್ಣು ನೆಯೂ, ಸಂಚಾರಿ ಕಲ್ಪನೃಕ್ಷವನ್ನು ಜಂಗಮ 
ಕಲ್ಪವಲ್ಲಿಯೂ, ಮೇಘವನ್ನು ಕೋರೆ ಮಿಂಚೂ ಹೊಂದಿಕೊಂಡು ಶೋಭಿಸುವಂತೆ ಪೂರ್ವಜನ್ಮದ ಪುಣ್ಯದಿಂದ 
ಸಮಾನವಾದ ಮನಃಪ್ರವೃತ್ತಿಯುಳ್ಳ ಆ ಪರಮೇಶ್ವರಿ ಆ ದೇವೋತ್ತಮನನ್ನು ಹೊಂದಿಕೊಂಡು ಕಂಗೊಳಿಸಿದಳು. 

ವ8 ಮತ್ತು ಅನಿಂದಿತೆನೆಬ (ಭೋಗಭೂನಿಯ) ಆರ್ಯನು ಬಂದು ಅಮಳಪ್ರಭ ವಿಮಾನದ ಅಮಿತ 
ಪ್ರಭವೇವನಾದನು; ಪೂರ್ವಭವದಲ್ಲಿ ಸತ್ಯಭಾಮೆಯೆನಿಸಿದ್ದ ಆಂ ಯೆ ಈತನಿಗೆ ಸುಪ್ರ ಭೆಯೆಂಬ ದೇವಿಯಾದಳು- 
ಹೀಗೆ ಆ ನಾಲ್ವರೂ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಬಿಟ್ಟಿ ರಲಾರದೆ ಮೋಹನಕದಿಂದ ಒಂದೇ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಜನ್ಮ ಇಳಿದರು. 
ಶ್ರೀದೇವನು ತನ್ನ ವಿಮಾನದ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ ಇದ್ದ ಜಿನಾಲಯದ ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ -- 

೩೦. ಹೊಸ ಮುತ್ತಿನ ಮಂಟಪದೊಳಗೆ ಶೋಭಿಸುವ ಅಚ್ಚ ಚಿನ್ನದ ನೀಠದಲ್ಲಿ ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಜಿನನ ರತ್ನ 
ವಿಗ್ರಹವನ್ನಿ ಟ್ಟು, ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿ, ಅರ್ಚಿಸಿ, ಪೂಜಿಸಿದನು. 

೩೧. ಜಿನನ ಪಾದಕಮಲಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಕಿರೀಟಶಿಖರವೂ, ಅರ್ಹಂತ ತತ್ವದಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸೂ, ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ 
ಜಿನಾಲಯದಲ್ಲಿ ಬಗೆ ಬಗೆಯ ಅರ್ಚನೆಯೂ, ಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಶುದ್ಧ ದರ್ಶನವೂ, ಪರಿಶುದ್ದಿಯಲ್ಲಿ ಮೈ ಮನ 
ಮಾತುಗಳೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹೊಂದಿಕೊಂಡಿರಲು ಮೋಕ್ಷಸುಖಯೋಗ್ಯನಾದ ಆ ದೇನನು ತ್ರಿಲೋಕಭೂಸಣ 
ನಾದ ಭಗವಂತನಿಗೆ ಮಹಾಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 


FOSS ತ ಹೊ ಹ ಹಾ ಹ ಹಾಟ ಮಾರಿ 
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ವ॥ ಅಂತಾಷ್ಟಾಹ್ನಿಕ ಮಹಾಮಹಿಮೆಯನೆಂಟು ದಿವಸಂಬರಂ ಮಾಡಿ ಜಿನೇಂದ್ರಮಹಮಂ ನಿರ್ವೆರ್ಶಿಸಿ ತದನಂತರದೊಳ್‌ ಜೈನ 
ಶಾಸನಚೂಡಾಮಣಿ ಶ್ರೀದೇವಂ ಸೌಧರ್ಮೇಂದ್ರನಿಂದ್ರಾಣಿವೆರಸು ತನ್ನ ವಿಮಾನಕ್ಕೆ ಬರ್ಪದನಜ?ದಿದಿರ್ವಂದು ಯಥಾರೂಪಪ್ರತಿಪತ್ತಿಯಿಂ 
ದಮರ ಪರಿಷನ್ಮಧ್ಯದೊಳಮರೇಂದ್ರನ'ನಿಜ೨೩1 ತಾನುಂ ನಿಜೋಚಿತಾಸನದೊಳ್‌ ಕುಳ್ಳಿರ್ದು ದೇವಾಂಗನಾ ಸಂಗೀತ ಪ್ರಸಂಗ ಪ್ರೆಸ್ತಾವನೆಯಂ 
ಪ್ರಾರಂಭಗೆಯ್ಯಲ್ವೇಟ್ವುದುಂ ವಿಟಿತ್ರಸುರಸೂತ್ರಧಾರನಪ್ಸರಃಪಾತ್ರೀಪ್ರವೇಶ ಪ್ರದೇಶ ಪ್ರರೋಚನಾನಂತರಂ ಪ್ರಷ್ಟಾಂಜಲಿವಿಕ್ಷೇಪಂಗೆಯ್ಕೆ... 


ಕಂ॥ ಕೆದಣ್‌ದ ಪ್ರಷ್ಟಾವಳಿ ರಂ 
ಗದೊಳೆ ನಯಂಬಡೆಯೆ ರಂಗೆಭೂಮಿಕೆ ಪೂತೊ 
ಪ್ಪಿದಪುದೆನಿಸಿದುದು ಸಮಹ 
ಸ್ತದ ಗಾಂಧರ್ವರಿನಪೂರ್ವ ಸೆಂಗೀತೆಕದೊಳ್‌ ॥ ೩೨ ॥ 


ವಗ ಅಂತು ಕೈಶಿಕೇವೃತ್ತಿನರ್ತನೋಪೇತಮುಮಂಗನಾ ಕುಸುಮ ಸುಕುಮಾರಾಂಗ ಸಮುಚೆತಮುಮವಪ್ಪೆ ಲಾಸ್ಕಮನೆಚ್ಚೆರಸೆಯರಾದಿ 
ಸಂಧ್ಯಂಗಗತ ನೃತ್ಯಾಂಗ ರಸಭಾವಾಭಿನಯಂಗಳನಿಂದ್ರಂ ಶ್ರೀದೇವಂಗೆ ನೋಡಿಕೊಲ್ಳೆಂಬತೆ ಪರಿಸ್ಫುಟಂ ಮಾಡಿ 5ರಣಾಂಗ ಹಾರ ಚಾರಿ ಪರಿ 


ಕ್ರಮಂಗಳೊಳ್‌ ಪೊಸಮಸೆಯ ಮಿಂಚಿನಂತಮರ ಸಮಾಜದ ಕಣ್ಗಳೊಳ್‌ ಪಳಂಚಿ ರಂಜಿಸಿ. 


ಕಂ॥ ಮಂಜೀರಕ ಮೆಂಜುಳ ಮೃದು 
ಸಿಂಜ ಪರಿಸ್ಫುರಿತಮೆಸೆಯೆ ಭರತದ ಪಲವುಂ 
ಪಂಜಿಕೆಗಳಂತದೇಂ ಸುರ 
ಲಂಜಿಕೆಯರ್‌ ವಿಷಮಮಂ ಸಮಂ ಮಾಡಿದರೋ 14೩೩ ॥ 


ವ! ಹೀಗೆ ಜಿನಧರ್ಮಭೂಷಣನಾದ ಶ್ರೀದೇವನು ಎಂಟು ದಿನಗಳವರೆಗೆ ಅಷ್ಟ್ರಾಹ್ಮಿಕ ಮಹಾ ಮಹಿಮೆ 
ಯೆನ್ನ್ನು ಮಾಡಿ, ಜಿನೇಂದ್ರ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿದನು. ಆನಂತರ ಸೌಧರ್ಮೆಂದ್ರನು ಇಂದ್ರಾಣಿಯೊಂದಿಗೆ 
ತನ್ರ್ನ ವಿಮಾನಕ್ಕೆ ಬರುವುದನ್ನು ಅರಿತು, ಇದಿರುಗೊಂಡು ಉಚಿತನಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅವರನ್ನು ಕರೆತಂದು ದೇವತೆ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ತನ್ನ ಒಡ್ಡೋಲಗದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ, ಯೋಗ್ಯವಾದ ಪೀಠದಲ್ಲಿ ತಾನೂ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು, ದೇವಾಂಗನೆ 
: ಯರಿಗೆ ಸಂಗೀತ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ಆರಂಭಿಸಲು ಅಪ್ಪಣೆಯಿತ್ತನು. ದೇವಲೋಕದ ಸೂತ್ರಧಾರನು ಅಪ್ಸರೆಯರನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಗೊಳಿಸಿ ರಂಗಪೂಜೆಗಾಗಿ ಪುಷ್ಟಾಂಜಲಿಯನ್ನು ಕೊಡಲಾಗಿ-- 


೩೨. ಸುಸಂಗತ ಮೇಳವಾಗಿ ನುಡಿಸುವ ಈ ಗಂಧರ್ವರ ಅಪೂರ್ವ ಸಂಗೀತಕ್ಕಾಗಿ ರಂಗಭೂಮಿಯು (ಬಳ್ಳಿ ಯಂತೆ) 
ಹೂಬಿಟ್ಟಿದೆಯೊ ಏನೊ ಎಂಬಂತೆ ರಂಗದ ತುಂಬಾ ಚೆಲುವಾಗಿ ಹರಡಿಕೊಂಡ (ಪ್ರಷ್ಟಾಂಜಲಿಯ) ' ಹೂಗಳು 
ಕಂಗೊಳಿಸಿದುವು. ; 


ವ॥ ಕೈಶಿಕೀವೃತ್ತಿಯ ನರ್ತನವನ್ನೊಳಗೊಂಡು ಕುಸುಮು ಕೋಮಲೆಯರಾದ ಅಂಗನೆಯರಿಗೆ ಉಚಿತ 
ವೆನಿಸುವ ಲಾಸ್ಯವನ್ನು ಅಪ್ಸರೆಯರು ಮಾಡಿ ತೋರಿಸುತ್ತಿರಲು, ಅವರ ಆದಿ. ಸಂಧಿ ಮೊದಲಾಜಿಡೆಯ ರಸ 
ಭಾವಾಭಿನಯಗಳನ್ನು ಇಂದ್ರನು ಶ್ರೀಡೀವನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಕರಣ, ಅಂಗಹಾರ, ಜಾರಿ - ಇವುಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ 
ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಹೊಸ ಮಿಂಚಿನಂತೆ ದೇವಸಭೆಯ ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ಮಿರುಗಿ ಸಂತೋಷಹಡಿಸಿ - | 


೩೩, ಕಾಲಂದುಗೆಯ ಮುದು ಮಧುರವಾದ ಧ್ವನಿಯೊಂದಿಗೆ ನರ್ತಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಅಸ್ಸರೆಯರು ಛರತಶಾಸ್ತ್ರದ 


ಭರಿಎಿರು ಐಷಮ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಲಾಸ್ಯಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಸಮಗೊಳಿಸಿ ತೋರಿದರು. 


ಲ ಅಚ ೪೪ ್‌್‌ 1 daa ್ಮಚಚಚ es 


1 ಜು ಕುಡ ಟ್‌ 


1ನು॥ ಅಂತಳ್ರಿ ಕೆಲಂಬರ್‌' 
ಕಂ॥ ನಿಲೆ ಸೂಚಿಯಲರೆಸ2[ಟ*] ಕೊರ 
ಗಲೀಯದಭಿನಯದ ಕರಣದ ಭ್ರಮರಿಯ ನಿ 
ಶ್ವಲತೆಯ ಲಘುತೆಯ ಮಾರ್ದವ 
ಏಲಾಸ ನರ್ತನದಿನಮರಿಯರ್‌ ನರ್ತಿಸಿದರ್‌ ॥ ೩೪ ॥ 

ವ॥ ಅಂತು ಸೂಚೀನಾಟ್ಯಪರ್ಯವಸಾನಂಬರಮಾದಾಕೆಗಳಾಡಿದಾಟಿಮನಿಂದ್ರಂ ನೋಡಿ ಮಚ್ಚಿ ಮಚ್ಚುಗೊಟ್ಟುಪಸಂಹಾರಿಸಿ 
ನಾಡೆಯುಂ ಬೇಗಮಂ ಶ್ರೀದೇವನೊಳ್‌ ಸಂಭಾಷಿಸಿ ತದ್ದಿವಿಜನೊಡವರೆ ' ವಾಸವಂ ನಿಜಾವಾಸಕ್ಕೆ ಪೋಗಿ ಶ್ರೀದೇವನಂ ವಿಸರ್ಜಿಸೆ 
ಬಂದಾ ದೇವಂ ನಿಜವಿಮಾನದೊಳಿರ್ದು ಶ್ರೀಪ್ರಭೆಯುಮಮಿತ ಪ್ರಭೆಯುಮಮಿತಪ್ರಭನುಂ ಸುಪ್ರಭೆಯುಂ ಜೆರಸು-- 

ಉ॥ ಒರ್ಮೆ ಹಿಮಾದ್ರಿಗೊರ್ಮೆ ರಜತಾದ್ರಿವೌನಾಳಿಗದೊರ್ಮೆ* ವಾರ್ಧಿಗೋ 
ರೊರ್ಮೆ ಪಯೋಧಿಗೊರ್ಮೆ ಜಿನಮಂದಿರ ಸುಂದರಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಮ 
ತ್ತೊರ್ಮೆ ಮನುಪ್ಕಲೋಕ ಜಿನಪೂಜೆಗೆ ಪೋಗೆ ದಲಟತ್ತಿಗೊರ್ಮೆ ಸೌ 
ಧರ್ಮದೊಳಿರ್ದುದಿಲ್ಲ ಮನಮಾ ದಿವಿಜೇಶ್ವರನೇಂ ಸಧರ್ಮನೋ ॥ ೩೫ ॥ 
ಹ ವ॥ ಅಂತು ವಂದನಾ ಭಕ್ತಿಗೆ ಪೆಜವುಮಜೀಕೆಯ ಕೃತ್ರಿಮ ಚೈತ್ರಾಲಯಂಗಳ್ಗೆ ವಿವಿಧಾರ್ಚನಾ ವ್ಯಗ್ರಾಗ್ರಹಸ್ತ ಸುರ ಪರಿಜನನಾಗಿ 
pp) ರಾತಾ, 
ಮ॥ ಮುದಮಂ ಮಾಡುವ ಧೂಪಧೂಮಲತೆಯಿಂ ಕರ್ಪೂರಪಾ4ರಿ*ಪ್ರದೀ 
ಪದಿನೆತ್ತಂ ಬಿಡುಮುತ್ತಿನಚ್ಚಗಡೆಯಿಂ ಮಂದಾರ ಪುಷ್ಟೋಪಹಾ 
ರದಿನುದ್ದಂಧ ಸುಗಂಧದಿಂದಮೃತ ಸಾನ್ನಾಯ್ಕಾಜ್ಯದಿಂ ಗಂಧತೋ 
ಯದಿನಾಪ್ತಾಂಫ್ರಿಯನಾದಮರ್ಚಿಸಿದರಾ ಶ್ರೀದೇವನುಂ ದೇವಿಯುಂ ॥೩೬॥ 


ವ ಹಾಗೆ ಅಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು 

೩೪. ಸೂಚೀನಾಟ್ಯದಲ್ಲಿ (ಧರಿಸಿಕೊಂಡ) ಹೂವಿನ ಎಸಳು ಕೂಡ ಕೊರಗದಂತೆ ಅಭಿನಯದ, ಕರಣದೆ, 
ಭ್ರಮರಿಯ, ನಿಶ್ವಲತೆಯ, ಲಘುತೆಯ ಹಾಗೂ ಕೋಮಲತೆಯ ವಿಲಾಸದಿಂದೊಡಗೂಡಿ ದೇವನರ್ತಕಿಯರು 
ಕುಣಿದರು. 

ವ ಹೀಗೆ ಸೂಚೀನಾಟ್ಯ ಮುಗಿವವರೆಗೆ ಅಪ್ಸರೆಯರ ನರ್ತನವನ್ನು ನೋಡಿ ಇಂದ್ರನು ಮೆಚ್ಚಿ, ಮೆ ಸಿನ 
ಬಹುಮಾನವನ್ನಿತ್ತು, ಆ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮವನ್ನು ಮುಕ್ತಾಯಗೊಳಿಸಿದನು. ಆಮೇಲೆ ಶ್ರೀದೇವನೊಡನೆ ಸಂಭಾಷಣೆ 
ಮಾಡಿ, ಹೊರಟು, ತನ್ನೊಡನೆ ನಡೆದುಬರುತ್ತಿದ್ದ ಶ್ರೀಡೇವನನ್ನು ನಿಲ್ಲೆಂದು ಹೇಳಿ ಇಂದ್ರನು ತನ್ನೆ ನಿವಾಸಕ್ಕೆ 
ಹೋದನು. ಶ್ರೀದೇವನು ಮರಳಿ ಬಂದು ತನ್ನ್ನ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಪ್ರಭೆ ಅಮಿತಪ್ರಭ ಹಾಗೂ ಸುಪ್ರ ಭೆಯರೆ 
ನ್ಕೊಳಗೊಂಡು--- 

೩೫. ಒಮ್ಮೆ ಹಿಮನಂತೆ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ, ಒಮ್ಮೆ ರಜತಾದಿಗೆ, ಒಮ್ಮೆ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿಯ ಜಿನ 
ಮಂದಿರಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನು; ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಮನುಷ್ಯ ಲೋಕದ ಜಿನಾಲಯಗಳಿಗೂ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಹೋಗಿ 
ಬರುತ್ತಿದ್ದನು. ಆ ದಿವಿಜೇಶ್ವರನಿಗೆ ಸೌಧರ್ಮಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ (ಸುಮ್ಮನೆ ಉಳಿಯುವ) ಮನಸ್ಸಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಅವನ ಧರ್ಮ 
ಬುದ್ಧಿ ಅಂತಹುದು. 

ವ ಹೀಗೆ ವಂದನಾ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಅನೇಕ ಇತರ ಅಕೃತ್ರಿಮ ಚೈತ್ಯಾಲಯಗಳಿಗೂ ಹೋಗಿ, ಬಗೆ ಬಗೆಯ 
ಅರ್ಚನಾದ್ರವ್ಯದೊಡನೆ ಹಾಗು ದೇವಪರಿವಾರದೊಡನೆ ಕೂಡಿಕೊಂಡು 

೩೬. ಸುಖಕರವಾದ ಧೂಪದ ಹೊಗೆಯಿಂದಲೂ, ಕಪ್ಪುರದ ದೀಪಗಳಿಂದಲೂ, ಎಕ್ತೆತ್ತಲೂ ಬಿಡುಮುತ್ತಿನ 
ರಂಗವಲ್ಲಿಗಳಿಂದಲೂ, ಮಂದಾರಪುಪ್ಪಗಳಿಂದ ರಚಿಸಿದ ಪುಸ್ಪೋಪಹಾರಗಳಿಂದಲೂ, ಉತ್ತಮವಾದ ಶ್ರೀಗಂಧದ 
ಪರಿಮಳದಿಂದಲೂ, ಅಮೃತಾಹಾರದ ನೈವೇದ್ಯ ದಿಂದಲೂ, ಗಂಧದ ಪನ್ನೀರಿಂದಲೂ ಭಗವಂತನ ಪಾದಗಳಿಗೆ ಶ್ರೀದೇವ 
ದಂಪತಿಗಳು ಅರ್ಚನೆಮಾಡಿದರು. 
|G. (ಮ) 4, ಳ್‌ (ಮ) 3. ನಾವಳಿಗೊ [ರ್ಮೆ] (ಮ) 4. ೪ (ಮ) 
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ವ॥ ಅಂತನುಮೋದಮಾನ ಶ್ರೀಪ್ರಭಾದೇವ್ಯಾದಿಕಂ ಜಿನೇಂದ್ರ ಪಾದಾರವಿಂದಂಗಳನರ್ಚೆಸಿ ಮಗುಲ್ಲು ಬಂದು. ವಿಷಯಸುಖಾ 
ಸ್ವಾದನ ರಸಾಮೃತ ತತ್ಬರನಾಗಿರೆ-- 


ಮ॥ ತವದುತ್ಯಂಠತೆ ವಮಃ[ಲ್ಗು11*ವ2[ಲ್ಲ ]?ವೆಅಕಂ* ತೌ[ಲ್ಯ]ತಯ್ದದೆಟ್ಯಟಿ್‌ ಮನ 
ಕೃವಚ![ಅ]* ಮಾಡದಳುರ್ಕೆ ಕುಂದದಳುಪೇವಂಗೊಳ್ಳದಾಸಕ್ತಿ ಕೈ 
ತವಮಿರ್ದಲ್ಲಿರದಿರ್ದೊಡಂಬಡಗಲಲ್‌ ಮೆಯ್ದಾರದೊಳ್ಳೆಂಬಿವಂ 
ದಿವಿಜಂ ಶ್ರೀಪ್ರಭೆಗಿತ್ತನಾಕೆ ದಿವಿಜಂಗಿಕತ್ತಳ್‌5 ರತಕ್ರೀಡೆಯೊಳ್‌ ॥ ೩೭ 8 


ವ॥ ಅಂತು ಶ್ರೀದೇವಂ ಶ್ರೀಪ್ರಭೆಯಃಂ ತಾನುಂ ಸುಪ್ರಭೆವೆರಸಮಿತಪ್ರಭನುಂ ಅಯ್ದು ಪಲ್ಕೋಪೆಮ ಪರಿಮಾಣದಾಯುಷ್ಕಮು 
ಮಾಗೆಯುಂ - ಏಲುವರೆ ದಿವಸಮುಮೆ ಸುರಭಿ ನಿಶ್ವಾಸ ಸಾವಧಿಯಾಗೆಯುಂ ಅಯ್ನೂರು ವರ್ಷಮಮೃತಾಹಾರ ಸಂಸ್ಮರಣ 
ಮರ್ಯಾದೆಯುಮಾಗೆಯುಂ ಪುಣ್ಯ ಸುಖಮಹಿಮಾಧಿಷ್ಕಾನಮಾದ ಮೊದಲ ಕಲ್ಪದೊಳ್‌ ನಿಖಿಳ ನಿರಾಕುಳ ನಿದ್ವ ೯ಂದ್ವ ನಿಳಿಂಪ 
ನಿರತಿಶಯ ಪರಮಾನಂದ ನಿಳಯಮುಮಪ್ಪ ಶ್ರೀನಿಲಯ ವಿಮಾನದೊಳಗೆ ಪಲ್ಕೋಪಷ ಪ8ಚಕಾವಸುನದೊಳಕಹಿಂಗಳಾಯುಷ್ಕ 
ಮುಂಟಿನೆ-.. 


ಮಾಳಿನೀವೃತ್ತ6 1 ಸುರಭಿಕುಸುಮುದಾಮಂ ಬಾಡಿ ನೀರೋಡೆ ದಿವ್‌ 
ಭರಣರುಚಿಗಳಸ್ತೋದಸ್ತ ಸೂರ್ಯಾಂಶುಗಳ್ಳೋ 
ಲಿರೆ ಮಸುಳೆ ನಿಜಾಂಗಂ ಮಂದಮಂದಾಯಮಾನಂ 
' ತರುತಿರೆ ಮುಖಜ್ಯಂಭಾರಂಭಮಂ ಜಿಂಹಭಾಷಂ ' 8 ೩೮ ೯ 


ವಣ ಈ ಅರ್ಚನೆಗೆ ಅನುಮೋದನೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಶ್ರೀಪ್ರೆಭೆಯೆ ಮೊದಲಾದವೆರಿಂದೆ ಕೂಡಿಕೊಂಡು 
ಟಿನೇಂದ್ರನ ಪಾದಕಮಲಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಮರಳೆಬಂದು ನಿಷಯಸುಖಾನುಭವೆದಲ್ಲಿ ಮುಗ್ಗನಾದನು. 


೩೭. ಕುಗ್ಗದ ಉತ್ಸಂಕೆ, ಕಡಮೆಯಾಗದ ಮೆಚ್ಚು, ಕ್ಷೀಣವಾಗದ ಅನುರಾಗ್ಯ ತಗ್ಗಿದ ಅಕ್ಕರತೆ, ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ಜಿಗುಪ್ಸೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡದ (ಕಾಮದ) ಆಧಿಕ್ಯ, ಕುಂದದ ಭೋಗಾಭಿಲಾಷೆ, ಹೇವಗೊಳ್ಳೆದ ಆಸಕ್ತಿ, (ಪ್ರಣಯ 
ಕಲಹಕ್ಕೆ) ನೆಸವಿರಲಿ ಇರದಿರಲಿ, ಯಾವಾಗಲೂ ಒಡಂಬಟ್ಟು ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳುವ ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿ, ಅಗಲುವುದಕ್ಕೆ 


ಮನಸ್ಸೇ ಆಗದಂತಹ ಮಮತೆಯ ಅತಿಶಯ ರತಿಕ್ಕಿ ಕ್ರೀಡೆಯಲ್ಲಿ ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಸ್ರೀಜೀನನು ಶ್ರೀಪ್ರಭೆಗೆ ಇತ್ತನು, 
ಆಕೆ ಅವನಿಗೆ ಇತ್ತಳು. 


ವ॥ ಹೀಗೆ ಶ್ರೀದೇವ-ಶ್ರೀಪ್ರಭೆಯರೂ ಅಮಿತಪ್ರಭ-ಸುಪ್ರೆಭೆಯರೂ ಐದು ಪಲ್ಯೋಪಮ ಆಯುಷ್ಯವನ್ನು 
ಫೆಡೆದು, ಏಳೂವರೆ ದಿನಕ್ಕೊಮ್ಮೆ ಸುಗಂಧ ನಿಶ್ವಾ ಸವುಳ್ಳವರಾಗ್ಕಿ ಐನೂರು ಪರ್ಷಕ್ಕೊ ಮ್ಮ ಅಮೃತಾಹಾರವನ್ನು 
ಸೇವಿಸುತ್ತ, ಪುಣ್ಯ ಸುಖದ ಮಹಿಮೆಗೆ ನೆಲೆವನೆಯಾದ ಮೊದಲನೆಯ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ: ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ದುಃಖವಿಲ್ಲದ, ದ್ವಂದ್ವ 
ವಿಲ್ಲದ ನಿವರೋಶದ ಅತ್ಯಧಿಕವಾದ ಆನಂದಕ್ಕೆ ಬೀಡೆನಿಸಿದೆ ಶಿ ್ರೀನಿಳಯ ವಿಮ್ಮಾದಲ್ಲಿ ಇರೆತ್ತಿ ದ್ದ ರು. ಅವರೆ ಐದು 
ಪಲ್ಯೋಪಮೆು ಕಾಲ ಮುಗಿಯುತ್ತ ಬಂದು, ಆಯುಷ್ಯ ಇನ್ನು ಭ್ಯ ತಿಂಗಳು ಮಾತ್ರ ಉಳಿದಿರುವಾಗ 


೩೮, (ಅವರು ಮುಡಿದುಕೊಂಡ) ಸುಂಗಧ ಪುಸ್ಪಗೆಳ ಹಾರ ಬಾಡಿ ಕಂದಿದುವು ; ದಿವ್ಯವಾದ ಆಭರಣಗಳ 
ಪ್ರಭೆ ಮುಳುಗುವ ಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣಗಳಂತೆ ನಿಸ್ತೇಜವಾಯಿತು ; ದೇಹಕಾಂತಿ ಮಸುಳಿತು ; ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲಗೆ ಆಗುಳಿಕೆಗಳು 
ಬರಲಾರಂಭಿಸಿದುವು. 


ಇಪ? ಊತ. SN Mel ಇತ: ಸಜ ಫಚಟ್ರೆ! 7. ತಾರ 


1. ಕ್ಕು (ಮ) * ಬಳ್ಳೆದೆ ಕರಂ (ಆ) 2. ಳ್ಹ (ಮ) 3.ಳ್ಕ (ಮೆ) 4, ಚಂ (ಮ) 5. ತ್ವಂ (ಆ) 
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ಕಂ॥ ಅಜುದಿಂಗಳ್ವರೆಗಂ ಪೆಠ 
ಪೆಜಿವನನುಷ್ಠಿ ಸದೆ ಜನಪದಾಂಭೋರುಹದೊಳ್‌ 
ನಿಜರಿಸಿ ಮತಿಯಂ ಸುರರ್‌ ಕ 
ಯ್ಲಿಜ್‌ ನಿಜ ದೊಡನೊಡನೆ ಪೊಗಟ್‌ ತಜ್‌ಸಂದಮರರ್‌ ॥8೩೯॥ 


ವ॥ ಅಂತು ಷಣ್ಮಾಸಾವಧಿವರಮಾ ವಿಬುಧೇಶ ರನಾತ್ಮಾತೀತ ಭವಜ್ಞಾನ ವಿಳಸಿತಮನಮನವಧಾರಿಸಿ-- 


ಚಂ॥ ಅತಿವಯನಾಗಿ ಬಾಳಮೃತಿಯಿಂದಟಕಿದಂದಿನ ಮೂರ್ಟವೃತ್ತಿ ಪಂ 
ಡಿತಮೃತಿಯಿಂದಮಲ್ಲದದು ನೀಗದು ಪೋಗೆನಗೆಂಬ ಭಾವಿತಾ 
ತ್ಮತಗಮರೇಂದ್ರನುಂ ಶಚಿಯುಮಾಮರಣಂ ನಮಗಾದೊಡಲ್ತೆ ಭ 
ವೃತೆ ಬಳೆದಿರ್ಕುಮೆಂದು ಬಯಸುತ್ತಿರೆ ಜೈನಗೃಹಾಂತರಾಳದೊಳ್‌  ॥ ೪೨ ॥ 


ವ॥ ಆಗಳ್‌ ತನ್ನ ಸಹಜಾತ ದುಕೂಲಾಂಬರ ಮಂದಾರ ಮಾಲಾಭರಣಂಗಳ್ಳೆರಸು ಜಿನೇಂದ್ರ ಭವನದೊಳಿರ್ದು ತನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ವಂದ 
ಸೌಧರ್ಮೇಂದ್ರನಂ ಬೀಟಕ್ಕೊಂಡು.... 


ಕಂ॥ ಅಸಿತ ವಿಷೋತ್ಸಳ ಪರಿಮಳ 
ದುಸಿರೊಳ್‌ ಮಡಿದಂದಿನೆಗ್ಗು ನೀಗೆ ಜಿನಾಂಘ್ರ 
ಶ್ವಸದಮೃತಾಬ್ವ ಮನಾಘ್ರಾ 
ಯಿಸಿದಂ ಜಿನಚಂದ್ರನಾಸಹಾಯ ಸಮೇತಂ ॥೪೧॥ 


ವ॥ ಅಂತು ಮುಗಿದ ಕೆಯ್ಯುಂ ನಿಶ್ಚಲಿತಮಪ್ಪ ಮನುಮುಂ ಎಜಿಗಿದ ವಣಿಮಕುಟಮುಮುಚ್ಚಾರಿಸುವ . ಪಂಚನಮಸ್ಸಾರ 
ಪದಂಗಳುಂ ಮೆಯ್ವೆತ್ತಿರೆ- 


| 


೩೯. ಈ ಆರು ತಿಂಗಳು ಕಳೆಯುವವರೆಗೂ ಅವರು ಬೇಕೆ ಏನನ್ನೂ ಮಾಡದೆ, ಜಿನನ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿಯೆ 
ಮನಸ್ಸಿಟ್ಟು ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲ ಕೈಯೆತ್ತಿ ಹೊಗಳುವಂತೆ (ಧರ್ಮಭಾವನೆಯಲ್ಲಿ ದೃಢಚಿತ್ತರಾದರು. 


ವ॥ ಹೀಗೆ ಆ'ದೇವೇಶ್ವರನಾದ ಶ್ರೀದೇವನು ತನ್ನ ಪೂರ್ವಜನ್ಮಗಳ ಕಥೆಯನ್ನು ನೆನೆದು ಯೋಚಿಸುತ್ತ 


೪೦. ವಯೋವೃದ್ಧನಾಗಿದ್ದಾಗಲೂ ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಬಾಲಮೃತಿ (ಸಮ್ಯಕ್ತ್ವವಿಲ್ಲದೆ ಭಾವೋದ್ರೇಕದಿಂದ ಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುವ ಆತ್ಮಹತ್ಯೆಯಿಂದ ಜೀವ ನೀಗಿದ ಮೂರ್ಯತನವನ್ನು ಸಂಡಿತಮೃ ತಿ (ಸವ್ಯುಕ್ತ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪಡೆಯುವ 
ಸಮಾಧಿ ಮರಣ)ಯಿಂದಲೆ ಕಳೆಯಬೇಕಲ್ಲದೆ ಅನ್ಯಮಾರ್ಗವಿಲ್ಲ ಇಂತಹ ಮರಣ ಒದಗಿದಾಗಲೆ ಭವ್ಯತೆ ಜಿಳೆಯುವು 


ದೆಂದು ಇಂದ್ರ-ಶಚಿಯರು ಕೂಡ ಬಯಸುತ್ತಿರುವರು. 


ವ ಆಗ ಜನ್ಮಾರಭ್ಯನಾಗಿ ತನಗೆ ಬಂದಿದ್ದ ದಿವ್ಯನಸ್ಮ, ಮಂದಾರ ಮಾಲೆ ಹಾಗೂ ಆಭರಣಗಳೊಡಕೆ 
ಜಿನಾಲಯದಲ್ಲಿ ಇದ್ದು, ತನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ ಸೌಧರ್ಮೆಂದ್ರನನ್ನು ಬೀಳ್ಕೊಂಡು... 


೪೧: ವಿಷಭರಿತವಾದ ಕನ್ನ್ಫೈದಿಲೆಯನ್ನು ಮೂಸಿನೋಡಿ ಮರಣ ಹೊಂದಿದ ಮೂರ್ಬತನದ ಪರಿಣಾಮ 
ಹೊರಟುಹೋಗುವಂತೆ ತನ್ನ ಸಂಗಡಿಗರೊಡನೆ ಭಗವಂತನ ಪಾದಕಮಲಗಳನ್ನು ಆಫ್ರಾಣಿಸಿದನು. 


ವ ಹೀಗೆ ಮುಗಿದ ಕ್ಸ, ನಿಶ್ಚಲವಾದ ಮನಸ್ಸು, ಬಾಗಿದ ರತ್ಕಕಿರೀಟಿ, ಉಚ್ಚರಿಸುತ್ತಿರುವ ಪಂಚ ನಮಸ್ಥಾರ 
ದಗಳು--ಇವುಗಳನ್ನೊಡಗೊಂಡಿರಲಾಗಿ-.. 
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ಕಂ॥ ಉದಯಿಸೆ ರವಿ ತಾರೆಗಳೊ 

ರ್ಮೊದಲನಿತುಮದೃಶ್ಯಮಪ್ಪವೋಲ್‌ ಯಮನುದಯ 

ಕೈದಿರಾಗಿ ತಮ್ಮ ನಾಲ್ವರು 

ಮದೃಶ್ಯರಾದರ್‌ ಜಿನಾಂಫ್ರ ಕಮಲದ ಮೊದಲೊಳ್‌ ॥ ೪೨ ॥ 

ವಃ ಆಂತದೃಶ್ಯರಾಗಿ ಬಂದರ್ಕಕೀರ್ತಿಗಂ ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಾಲೆಗಂ ಶ್ರೀದೇವನಾದನೀ ನಮಿತತೇಜನಯಕಳಂಕಾಚಾರ ಸಾರನೆಯಾಗಿ 

ಪುಟ್ಟಿದಯ್‌ ಶ್ರೀಪ್ರ:ತಿಯುಂ ಬಂದಿಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ವಲ್ಲಭೆ ಜ್ಯೋತಿಃ ಪ್ರಭೆಯಾದಳ್‌ ಅಮಿತಪ್ರಭನುಂ ಬಂದಿಲ್ಲಿ ತ್ರಿಪೃಷ್ಠಂಗಂ ಸ್ವಯಂಪ್ರಭೆಗಂ 
ಶ್ರೀವಿಜಯನೆಂಬ ಮಗನಾದೊಂ ಸುಪ್ರಭೆಯುಮಾತಂಗರಸಿ ಸುತಾರೆಯಾದಳ್‌ ನೀಂ ಶ್ರೀಷೇಣನಾದಂದು ಸತ್ಯಭಾಮೆಯಂ ಮದುವೆ 
ನಿಂದೊಡೆ. ತನ್ನಂ ನಿರ್ದಾಟಿಸಿ ಕಳೆಯೆ ಪೋಗಿ ಸತ್ತು ವಿವಿಧ ಜವಂಜವ ಚಕ್ರಾಕ್ರಮಣದಿಂ ಬಂದು ಭೂತರಮಣನಾಮ ಕಾಂತಾರದೈರಾವತೀ 
ತೀರದ ತಾಪಸಾಶ್ರಮದೊಳ್‌ ಮಿಥ್ಕಾ ತಪಶ್ಚರಣ ಪರಿಣಿತ ತಾಪಸನಿಕಾಯದೊಳ್‌ 


ಕಂ॥ ಉಟಜ ಕುಶೈವಾಗ್ರಹ ಲಂ 
ಪಟನೊರ್ವಂ ತವಸಿ ಕೌಶಿಕಾಖ್ಯಂ ಮತ್ತಾ 
ಜಟಿಧರ್ಮಪತ್ನಿ ಗುಣಗಣ 
ಪಟುಮಾನಿತೆ ಪೆಸರೊಳವಳರುಂಧತಿಯೆಂಬಳ್‌ ॥ ೪೩ ॥ 
ನ 1ಆಯಿರ್ವರ್ಗಂ ಪುಟ್ಟಿದೊಂ ಮೃಗಶೃಂಗನೆಂಬೊಂ ತಾಪಸಕುಮಾರನಾತಂ ಬಾಲಕಾಲ ಪರಿಗೃಹೀತ ತಾಪಸಾಚರಣಂ 
ಕಪೋರೂಪಮಾರ್ಗಮಂ ಮೆಚ್ಚದೆ ಮಿಥ್ಕಾಂಧಕಾರಾವಕುಂಠಿತ ಸಮ್ಮಗ್ಡ ರ್ಶನನಾಗೆ-- 


ಕಂ! ಹರಿಣಾ ಜಿನವಾಸಃ ಪರಿ 
ಕರನಾಗಿ ವಿಚಿತ್ರ ಮೌಂಜಿಮೇಖಳೆಯನೆವಂ 


ಧರಿಯಿಸಿ ತೊಡರ್ದಂ ಭವವಾ. 
ಗುರೆಯೊಳ್‌ ವಾಗುರೆಯ ಮ `ಗದವೋಲ್‌ ವ ಗಶೃ €ಗೆಂ 1೪೪ 


೪೨, ಸೂರ್ಯನು ಬಂದೊಡನೆ ನಕ್ಷತ್ರಗಳು ಮಾಯವಾಗುವಂತೆ, ಯಮನು ಬಂಜೊಡನೆ ಆ ನಾಲ್ವರೂ 
ದೇವತೆಗಳು ಜನನ ಪಾದಕಮಲಗಳಲ್ಲಿ ಅದ್ದ ೈಶ್ಯರಾದರು. 

ವ ಹಾಗೆ ಅಲ್ಲಿ ಅದ ೈಶ್ಯರಾಗಿ ಈ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗ ಶ್ರೀದೇವನಾಗಿದ್ದ ನೀನು ಅರ್ಕಕೀರ್ತಿಗೂ ಜ್ಯೋತಿ 
ರ್ಮಾಲೆಗೂ ನಿಸ್ಕಳಂಕ ಚರಿತ ನಾದ ಅಮಿತಕೇಜನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದೆ ; ಶ್ರೀಪ್ರಭೆಯೂ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ನಿನಗೆ ಜ್ಯೋತಿಃ 
ಪ್ರೆ ಭೆಯೆಂಬ ಜಾಸ್‌ ಅಮಿತಪ್ರಭನು ತ್ರಿ ತ್ರಿಸೃಷ್ಠ-ಸ ಸ್ವಯಂಸ ಪ್ರ ಭೆಯರಿಗೆ ಶ್ರೀವಿಜಯನೆಂಬ ಮಗನಾದನು ; 
ಸುಪ್ರಭೆಯು ಈತನಿಗೆ ಸುತಾರೆಯೆಂಬ ಆ00ಯಾದಳು. ಜೀನು ಶ್ರೀಷೇಣನಾಗಿದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸತ್ಯಭಾಮೆಯನ್ನು 
ಮದುವೆಯಾಗಿದ್ದ ಕಹಿಲನೆಂಬವನನ್ನು ನೀನು ಧಿಕ್ಕರಿಸಿ ಹೊರದೂಡಿದೆಯಷ್ಟೆ. ಆತನು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೋಗಿ ಸತ್ತು, 
ಸಂಸಾರ ಚಕ ದಲ್ಲಿ ಸುತ್ತುತಿ ತ್ತಿದ್ದನು. ಭೂತರಮಣವೆಂಬ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ cosa ದಂಡೆಗೆರುವ ಒಂದು ತಾಪಸಾ 
ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಅದ "ನಮಯನಾದ ತಪಸ್ಪನ್ನಾಚರಿಸುವ ತಪಸ್ವಿ ಗಳ ಸಮೂಹ ವಿರುವುದು ; ಅದರಲ್ಲಿ 

ಭಕ್ತಿ ಗುಡಿಸಿಲಲ್ಲಿದ್ದು ಕುಮತಾಚರಣೆಯಲ್ಲಿ ಮಗ್ನನಾದ ಚೂ ತ ಓಯಿರುವನು ; ಆತನ ಹೆಂಡತಿ 
ಅರುಂಧತಿಯೆಂಬುವಳು; ತುಂಬ ಗುಣವಂತೆ. 

ವಟ ಇವರಿಗೆ ಮೃ ಗಶ್ಫ 6ಗಸೆಂಬ ಮಗನಾದನು. ip ಚಿಕ್ಕಂದಿನಿಂದಲೆ ತಪ್ಪಸ್ಸಿಗೆ ತೊಡಗಿದ್ದರೂ ನಿಜವಾದ 
ತಪೋಮಾರ್ಗವನ್ನು ಮೆಚ್ಚ ಜಿ. ಮೂಢ ಭಾವನೆಯಿಂದ ಸಮ್ಮಗ್‌ ದರ್ಶನ ವಿರಹಿತನಾಗಿ-- 

೪೪. ಜಿಂಕೆಯ ಚರ್ಮವನ್ನೂ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಮೌಂಜಿಯ ಉಡಿದಾರವನ್ನೂ ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ಬೇಡನ PU 
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ವ॥ ಅಂತು ಪಲಕಾಲಂ ತಪಂಗೆಯ್ದವಸಾನಕಾಲದೊಳ್‌ ನಿದಾನಪೂರ್ವಕಂ ಸತ್ತಶನಿಘೋಷನಾಗಿ 
'ಸುತಾರೆಯಂ ಕಂಡು ತಾಂ ಮುನ್ನೆ. 


ಕಂ॥ ನೆಟ್‌ ಯನುಭವಿಸಲ್‌ ಪಡೆಯದ 
ಮಜುಕದಿನುಯ್ದು ಸುತಾರೆಯಂ ನಿನ್ನೊಳ್‌ ತ 
ಬರ್ತಿ ಜಿಯಲಣಮಾಜದಕ್ಕಟ 
ಪೊಜಿಮಾಜ್‌ದನೀತನೋವದಿದು ಕರ್ಮಕೃತಂ ॥ ೪೫ ॥ 

ನಃ ವುದು ವಿಜಯಕೇವಲಿಗಳ್‌ ವಿನೇಯ ನಿಕಾಯಾಂಬುಜಭಾನುಗಯ್ವರ ಭವಾವಳಿವೆರಸು ಸುತಾರಾಹರಣಮಂ ಸವಿಸ್ತರಂ 
ಚೆಸಸುವುದುಮಶನಿಘೋಷನಲ್ಲಿಯೆ.... ತ 

ಕಂ॥ 'ಆಗಳಿ ಮಳಿನಾತ್ಮಪದಾ 
ಭಾಗಮನಿರದಲಸದಲೆದು ಶಿಲೆಯೊಳ್‌ ಪೊಯ್ವು 
ದ್ಯೋಗದಿನರ್ಹದ್ದೀಕ್ಷೆಗೆ `` 
ಫೋಗದೆ ಮೆಯ್ದಂದನೇಕೆ ತಡೆಗುಮೊ ಭವ್ಯಂ ॥1೪೬ ॥ 


ಮವ ಅನಂತರಂ- - 


ಕಂ॥ ಅದಿರದೆ ಜೋಹವಿರೋಧಿಯ 
ಪುದಿದೊದವಿದ ಬಳ್ಳಿವಳ್ಳಿಯಂ ಪಜೀಿದು ಮನೋ 
ಟ್‌ ' * ಮುದದಿಂ ಸ್ವಯಂಪ್ರಭಾದೇ . 
ಎ ದೀಕ್ಷೆಗೊಂಡಳ್‌ ಕವರ್ತೆ?ಗೊ[ಳ್ಹ13ವೊಲಉ್‌ವಂ ॥ ೪೭ ॥ 


. ಈ8: ಅರಿಶಾಗಳಾಶಾಂಬರ. ರಾಜಹಂಸನುಂ ಶ್ರೀವಿಜಯನುಂ ಶ್ರಾವಕವ್ರತಪೂತ್ಸಾಕಿತರಶಿಂಗನನಂಗೆ ವೈರಿ ಪಾದಪಯೋಜ ಜಂಗಳ್ಗೆ ಅಗಿ 
ಪೋಗಿ ರಥನೂಪುರಚ್ರವಾಳದೊಳಂ ಪೌದನಪುರದೊಳೆಂ ತತ್ವಭಾವಾನ್ವಿತ ದೇಹಾಂತರಂಗರ್‌ ಸುಖಮಿರೆ-- 


ವ॥ ಹೀಗೆ ಹಲವಾರು ವರ್ಷ ತಸಮಾಡಿ ನಿದಾನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸತ್ತು, ಅಶನಿಘೋಸನಾಗಿ ಹುಟ್ಟ ದನು. 
ಹಿಂಡೆ ಸ ಸತ್ಯಭಾಮೆಯಾಗಿದ್ದ ಸುತಾರೆಯನ್ನು ಕಂಡಾಗ ತಾನು ಹಿಂದಣ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ 

೪೫.  ಅನುಭವಿಸಲಾಗದಿದ್ದ ಸುಖವನ್ನು ಆಕೆಯಿಂದ ಈಗ ಪಡೆಯಬೇಕೆಂಬ ಉದೆ ್ರೀಗದಿಂದ ಅವಳನ್ನು 
ಅಪಹರಿಸಿದನು. ನಿನ್ನೊ ಡನೆ ಕಾಳೆಗಮಾಡಲು ಅಸಮರ್ಥನಾಗಿ ಓಡಿಬಂದನು. ಇದು ಆತನ ಕರ್ನ. » 

ವ॥ ಹೀಗೆಂದು ವಿಜಯ ಕೇವಲಿಗಳು ಐವರ ಭವಾವಳಿಯನ್ನೂ ಸುತಾರೆಯ ಅಪಹಾರದ ಜನೆ ಶಲೆಯನ್ನೂ 
ವಿವರವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿ ಹೇಳಲಾಗಿ, ಅಶನಿಘೋಷನು ಅಲ್ಲಿಯೇ 

೪೬. ಕೊಳೆಯಾದ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ನೀರಲ್ಲಿ ಅಲೆದು ಕಲ್ಲಿಗೆ ಒಗೆದು ಹಸನುಗೊಳಿಸುವಂತೆ, ತನ್ನ ಆತ್ಮಕ್ಕೆ 
ಆಂಬದ ದೋಷವನ್ನು ಕಳೆದೊಗೆಯಲು ನಿರ್ಧರಿಸಿ ದೀಕ್ಷೆನಹಿಸಿದನು. ಭವ್ಯನಾದವನು ಏಕೆ ತಡಮಾಡುವನು? 

ವೆ: ಆಬಳಿಕ 

೪೩, ಷೋಹೆನೆಂಬ ವೈರಿಯೊಡ್ಡಿದ ವಿಶಾಲವಾದ ಜಾಲವನ್ನೆಲ್ಲ ಕತ್ತರಿಸಿಕೊಂಡು ಪ್ರಸನ್ನಚಿತ್ತದಿಂದ 
ಸ್ವಯಂಪ್ರಭಾದೇನಿಯೂ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಸೂರೆಗೊಳ್ಳು ವಂತೆ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕೈಕೊಂಡಳು. 
3 ವಗ ಜಿನಭಕ್ತನಾದ ಅಮಿತತೇಜನೂ ಶ್ರೀನಿಜಯನೂ ಶ್ರಾನಕವೃತಗಳಿಂದ ಸವಿತ್ರಾತ 
ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ಹೋಗಿ ರಥನೂಪುರಚಕ್ರವಾಳನಗರದಲ್ಲಿಯೂ ಖೌದನಪುರದ 


ಕ, ಎ ದ ಯ 
Hi ಗಾಗ್‌ ಗ್ಗ ಟ್ಟ 


ರಾಗಿ ಆ ಮುನಿಗಳಿಗೆ 
ತತ್ವಭಾವನೆಯಿಂದ 
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ಕಂ॥ ವಂದಾರು ಬಂದ ಫಾಲ್ಗುಣ 
ನಂದೀಶ್ವ ರದೊಳ್‌ ಶ್ರಿಪ್ಪ ಷ್ಠ ತನಯಂ ತನುವಂ 
ತಂದುಪ ವಾಸಕ್ಕಾ ನಿಜ 
ನಂದನದ ಸಹಸ್ತ ಕೂಟ ಚೈತ್ಕಾಲಯದೊಳ್‌ ॥ ೪೮ ॥ 


ಇರೆ ದೇವಂ ಮಃರಗುರು ನಾ 

ಮರಿರ್ವರಾಕಾಶ ಚಾರಣರ್‌ ವಂದರ್ಹ 

ತೃರಮೇಶ್ವರನಂ ಬಂದಿಸಿ 

ನಿರಸ್ತತಮರಾ ಜಿನೇಂದ್ರ ಗೃಹಮಂಟಪದೊಳ್‌ ॥೪೯॥ 


ಚಂ॥ ಇರೆ ಗುರುಭಕ್ತಿಯಿಂ ನೃಪತಿ ಬಂದಿಸಿ ತನ್ಮುನಿಮುಖ್ಯರಂ ಮುನೀ 
ಶ್ವರ ಬೆಸಸಿಂ ಮದೀಯ ಜನಕಂಗಿನಿತುಂ ಭರತತ್ರಿಖಂಡದೊಂ 
ದರಸಿನ ಚಕ್ರವರ್ತಿಪದದಾದ ನಿಮಿತ್ರಮನಿಂತುಟೆಂದು ವಿ 
ಸ್ತರವಿಧಿಯಿಂದಮಂದು ಬೆಸಕೊಳ್ಳುದುಮಗ್ರಮುನೀಂದ್ರನಟಿಕ್ಕಿಯಿಂ ॥ ೫೦ ॥ 


ವ॥ ಇಂತೆಂದು ಬೆಸಸಿದರೀಗಳ್‌ ಪೂರ್ವವಿದೇಹದೊಳ್‌ ಶ್ರೇಯಾಂಸರೆಂಬ ತೀರ್ಥಕರ ಪರಮದೇವರ ಗಣಧರದೇವರ್‌ 
ಭರತಕ್ಷೇತ್ರದ ತ್ರಿಷಷ್ಟಿ ಶಲಾಕಾಪುರುಷ ಪುರಾಣಪ್ರಸ್ತಾವದೊಳ್‌ ಬಂದ ಮೊದಲರ್ಧಚಕ್ರವರ್ತಿಯಪ್ಪ ತ್ರಿಪೃಷ್ಠನ ಕಥೆಯಂ ಪೇಟ್‌ ಕೇಳ್ವೆವ 
ದೆಂತೆಂದೊಡೆ ಈ ಜಂಬೂದ್ವೀಪದ ಭರತಕ್ಷೇತ್ರದ ಮಗಧವಿಷಯದ ರಾಜಗೃಹಮನಾಳ್ವ ವಿಶ್ವಭೂತಿಗಂ ಜೈ ನೆಯೆಂಬರಸಿಗಂ ವಿಶ್ವನಂದಿ 


ಯೆಂಬೊಂ ಮಗನಾದೊಂ ವಿಶ್ವ ಭೂತಿಯ ತಮ್ಮನಪ್ಪ ವಿಶಾಖಭೂತಿಗಂ ಸುಲಕ್ಷಣೆಗಂ ವಿಶಾಖನಂದಿಯೆಂಬೊಂ ವಠಿಗನಾದೊಂ ಮತ್ತಾ 
ವಿಶ್ವಭೂತಿ ವಿಶ್ವಂಭರಾ ಭಾರಮಂ_- 


೪ಲೆ. ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ಫಾಲ್ಗುಣ ನೆಂದೀಶ್ವರದಲ್ಲಿ ತ್ರಿಸೃಷ್ಮನ ನ ಮಗನಾದ ಶಿ ಶ್ರೀವಿಜಯನು ಉಪವಾಸವೃ ತವನ್ನು 
ಚರಿಸುತ್ತ ತನ್ನ ತೋಟದಲ್ಲಿದ್ದ ಸಹಸ್ರಕೂಟಿ ಬಸದಿಯಲ್ಲಿ 

೪೯. ಇರಲಾಗಿ, ದೇವಗುರು ಮತ್ತು ಅಮರಗುರು ಎಂಬ ಇಬ್ಬರು ಚಾರಣಮುನಿಗಳು ಆಲಿಗೆ ಬಂದು 
ಅರ್ಹಂತನನ್ನು ವಂದಿಸಿದರು. ಅಜ್ಞಾನವನ್ನೆಲ್ಲ ಪರಿಹರಿಸಿದ ಆ ಮಹಿಮರು ಆ ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ಮಂಬಿನದಲ್ಲಿ 


೫೦. ಕುಳಿತಿರಲಾಗಿ ಅರಸನು ಅವರಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ, “ಮುನೀಂದೃ ರೇ, ನಮ್ಮ ತಂದೆಗೆ ಭರತತ್ರಿ ಖಂಡದ 


ಚಕ್ರ ವರ್ತಿತ್ವ ವು ಹೇಗೆ ಒದಗಿತು? (ಆತನ ಪೂರ್ವ ಭವಾವಳಿಯೇನು?) SE ನನಗೆ ದಯವಿಟ್ಟು, ತಿಳಿಸಿ” 
ಎಂದು ಬಿನ ಿವಿಸಿದನು. ಆ ಮುನಿಗಳಲ್ಲಿ ಹರಿಯನಾದವನು ಪೆ ಪ್ರೇಮದಿಂದ 


ವ॥ oN ಹೇಳಿದನು: - “ಪೂರ್ವ ವಿದೇಹೆದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಯಾಂಸರೆಂಬ ತೀರ್ಥಕರ ಪರಮದೇವರ ಗಣಧರರು 
ಭರತಕ್ಷೇತ್ರ ದ ತ್ರಿಷಸ್ಟಿ ಶಲಾಕಾ ಪುರುಷರ ಪುರಾಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತ ಮೊದಲನೆಯ ಅರ್ಧಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾದ ತ್ರಿಪ್ಫ ಸನ 
ಕಥೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿದರು. ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ-- ಈ ಜಂಬೂದ್ವೀಸದಲ್ಲಿ ಭರತಕ್ಷೇತ್ರದ ಮಗಧರಾಜ್ಯದ Wu ಪಕ್ಕಿ 
ವಿಶ್ವಭೂತಿಯೆಂಬವನು ಅರಸನಾಗಿದ್ದ ನು. ಆತನಿಗೆ ಜೈನ. ಅರಸಿಯಲ್ಲಿ” ವಿಶ ಶೈ ನಂದಿಯೆಂಬ seek 
ವಿಶ್ವಭೂತಿಯ ತಮ್ಮನಾದ ವಿಶಾಖಭೂತಿಗೂ ಆತನ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ಸುಲಕ್ಷ ಣೆಗೂ ನಿತ ಮಗನು 
ಹುಟ್ಟಿ ದನು. ನಿಶ್ವ್ಚಭೂತಿರಾಜನು-- 


1.ಸು (ಮ) 
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ಕಂ॥  ಅಂಗದಮಂ ವಿರಚನೆಯಾ 
ದುಂಗುರಮಂ ತಾಳ್ಜು ವಂದದಿಂ ತಾಳ್ಸಿದನು 
ತ್ತುಂಗಭುಜಂ ದಕ್ಷಿಣಭಾಜ 
ದಿಂ ಗೆಲ್ಲು ವಿರೋಧಿ ಮಂಡಲಾಧೀಶ್ವರರಂ 1 ೫೦ ॥ 


ಬ ಆತರಿ ತನಗೆ ಸಂಸಾರ ನಿರ್ವೇಗಮುಂ ಪುಟೆ ಶೈ ಪಿರಿಯ ಮಗಂ ವಿಶ ೈನೆಂದಿಯಿರ್ದಂತೆ ತಮ್ಮನೊಳಾದ ಸ್ನೇಪದಿಂ, 
ಫಿಶಾಖಭೂತಿಯುಮನಧಿರಾಜ ಪದವಿಯೊಳ್‌ ಒಶ್ವನಂದಿಯಂ ಯುವರಾಜಪದವಿಯೊಳ್‌ ನಿಯೋಜಿಸಿ ಶ್ರೀಧರಗುರುಗೆ ಶಿಷ್ಯನಾಗಿ 
ಕಂ॥ ದ್ವಾದಶ ರಾಜಕಮಂ ಗೆ 
ಲ್ಹಾದುನ್ನತಿ ಪೆರ್ಚೆ ಕರ್ಮರಿಪ್ರ ಏಜಯದೊಳಾ 
ಸಾದಿತ ಕೇವಳಲೋಚನ 
ನಾ ದೇವಂ ಮೋಕ್ಷಲಕ್ಷ್ಮಿಗಭಿಪತಿಯೌದಂ ॥ ೫೨ ॥ 


ವೇ ಇತ್ತ ಏಿಶಾಖಭೂತಿಯರಸುಗೆಯ್ಯುತ್ತಿರೆ ಪೊಟಲ ಪೊಟಿ!ವಳಯದೊಳ್‌! 


ಚರಿ॥ ಅಸುಗೆಯ ನಾಗಕೇಸರದ ಬಲ್ಮುಗುಳಂ ಬಿ2[ರಿ2ಯೊತ್ತಿ ತುಂಬಿ ಚುಂ 
ಬಿಸೆ ರಜದಿಂ ತೊವರ್ಜಿದ ಕೊರಳ್‌ ಸವಿಯಂ ತರೆ ಪಾಡಿ ಕೂಡಿ3ರಂಿ 
ಜಿಸುವುವು ಪೊಕ್ಕು ನಿಸ್ಪೃಹಕನಕನೆಂಬ ಪೊಗಟಕ್ಕಿಗೆ ವಿಶ ನಂದಿ ಮಾ 
ಡಿಸಿದನದೊಂದು ನಂದನಮನಂಗಜ ಮಂಗಳಗೇಯ ಶೋಭೆಯಂ ॥ ೫೩ 1 


ವಃ ಅಂತು ಏಭೃತ ಭದ್ರಶಾಳ ಕಿವಿಶಾಳಕ ವಿಳಾಸಮನುದ್ಯಾನಮಂ ಸಮೆಯಿಸಿ ವಿಶ್ವ ನಂದಿ ವನಕೇಳೀ ಲೀಲೆಯಿನಿರ್ಪದುಂ 
ಏಶಾಖಭೂತಿ ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆಯೊ$* ಯುವ ಇಜಂಗೆ ಬಟ್‌ಯನಟ್ಟಿ 
eid 


೫೧. ಶತ್ರು ಮಂಡಲಗಳ ಅರಸರನ್ನು ತನ್ನ ತೋಳ್ಪಲದಿಂದೆ ಗೆದ್ದು ಭೂನಿ:ಯೆ ಭಾರವನ್ನು (ರಾಜ್ಯಭಾರ 
ವನ್ನು) ತೋಳ್ಬಳೆಯನ್ನೊ ಅಥವಾ ಉಂಗುರವನ್ನೊ ಧರಿಸುವಂತೆ ನಿರಾಯಾಸವಾಗಿ ಧರಿಸಿದ್ದ ನು. 


ವ॥ ಆತನಿಗೆ ವೈರಾಗ್ಯವುಂಟಾಗಲಾಗಿ ತನ್ನ ಹಿರಿಯ ಮಗನಾದ ವಿಶ್ವನಂದಿ ಪಟ್ಟಕ್ಕೆ ಹಕ್ಕುದಾರನಾಗಿದ್ದರೂ 
ತಮ್ಮನ ಮೇಲಿನ ಪ್ರೀತಿಯ ಮೂಲಕ ವಿಶ್ವಭೂತಿಗೇ ರಾಜ್ಯಸದವನ್ನೊ ಪ್ರಿಸಿ, ವಿಶ್ವನಂಡಿಗೆ ಯುವರಾಜಸದವಿಯನ್ಸಿತ್ತು, 
ತಾನು ಶ್ರೀಧರಗುರುಗಳಿಗೆ ಶಿಷ್ಯನಾದನು. 


೫೨. ದ್ವಾದಶ ರಾಜಮಂಡಲಿಗೆಳನ್ನು ಗೆದ್ದೆ ಪರಾಕ್ರಮಕ್ಕಿಂತೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಕೆಚ್ಚಿನಿಂದ ಅಸ್ಟಕರ್ಮಗಳೆಂಬ 
ವೈರಿಗಳನ್ನು ಗೆದ್ದು » ಕೇವಲ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ ಮೋಕ್ಷಸದನಿಯನ್ನು ಪಡೆದನು. 


ವಗ ಇತ್ತ ನಿಶಾಖಭೂತಿಯು ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಿ ರಲು ಪಟ್ಟಣದ ಹೊರವಲಯದಲ್ಲಿ... 


೫೩. ನಿಸೃ )ಹನೆಂದು ಹೆಸರಾದ ವಿಶ್ವನಂದಿಯು ಸುಂದರೆವಾದೊಂದು ಉದ್ಯಾನವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. 
ಅದರಲ್ಲಿ ಅಶೋಕವೃಕ್ಷಗಳೂ ನಾಗಕೇಸರ ತರುಗಳೂ ಹಬ್ಬಿ, ಅವುಗಳ ಹೂಗಳ ಪರಾಗವನ್ನು ಸೇವಿಸಿದ ದುಂಬಿಗಳು 
ಆ ರಸದ ಒಗೆರಿನಿಂದ ಸವಿಗೊಂಡು ಗುಂಪುಗುಂಪಾಗಿ ಕೂಡಿ ಮನೋಹರವಾಗಿ ಮನ್ಮಥನ ಮಂಗಳ ಗೀತೆವಸ್ಸೆ 
'ಹಾಡುವವೊ ಎಂಬಂತೆ ಧ ಎನಿಗೈಯುತ್ತಿ ದ್ದುವು. 


ವ॥ ಹೀಗೆ ವಿಶಾಲವೂ ಸುಂದರವೂ ಆದ ನಂದನವನ್ನು ರಚಿಸಿ ವಿಶ್ವನಂದಿಯು ಅದರಲ್ಲಿ ಆಟವಾಡುತ್ತ 
ಇರುತ್ತಿರಲು, ವಿಶಾಖಭೂತಿರಾಜನು ಒಂದು ದಿನ ಮಂತ್ರಿಗಳೊಡನೆ ಆಲೋಚನೆಮಾಡಿ ಯುವರಾಜನಾದ ಈತನನ್ನು 
ಶರೆಯಿಸಿಕೊಂಡು--- 


ರ ವನ 2222222272222222272222/22222022 ರಾಘವಾಯ ರಾರಾ ರಾ 
4. ವೊಟಲೊಳ್‌ (ಆ) 2. ಅಂ (ಮ) 3. ಯಂ (ಮ) 4, ಕ್ಕ (ಮ) 5.ತೆ (ಆ) 6.%(ಆ) 


ಮ॥ ಪಗೆವರ್‌ ಪುರ್ವಿನ ರೋಮದಂತಿರೆ ಮಿಗರ್‌ ಮರ್ಯಾದೆಯಂ ವಿಶ್ವಭೂ 
ತಿಗೆ ಚಂದ್ರೋದಯದಬ್ಬಿ ಯಂತೆ ನಮಗಿಂ ಮರ್ಯಾದೆಯಂ ಮೆಲ್ಲ ಮೆ 
ಲಗೆ ದಾಂಟಲ್‌ ಬಗೆದಪ್ಪರೀಪದವಿಯೊಳ್‌ ನೀಮಿರ್ಪದಾಂ ಪೋಗಿ ಕೂ 
ರಗೆ ವಿಂಡಂ ಗಜವೈರಿ ಪೊಕ್ಕವೊಲರಿ ಪ್ರಧ್ವಂಸನೆಂ ಮಾಡುವೆಂ ॥ ೫೪ ॥ 


ವಃ ಎನೆ ವಿಶ ನಂದಿ ವಿನಯವಿನಮಿತ ಕಿರೀಟನೀಂತೆಂದಂ--- 


ಮ॥ ಕೃಪೆಯಿಂದಂ ಬೆಸಸಲ್ಯದಾವುದೆಡೆ ಪುಟ್ಟುಳ್ಳಿಂತೆ ಕಯ್‌ ಬೇಗುಮೇ 

ಪ ಮತ್ತಾರಿರೆ ದೇವರೇವರಿನಿತೇನೀಪೊಲಕ್ಕಿ ಪೊಟಸ್ತಾಗೆ ಪೋ 
ಗಿ ಪರಕ್ಷ್ಮಾಪರನಿಕ್ಕಿ ಕೆಯ್ಯ ಬೆಸಗೊಳ್ಳಾ _ರಂಭಗಂಬೋಲ್‌ ಪಯೋ 
ಧಿಪರೀತಾವನಿಯಂ ನಿವಿಂರ್ಚಿ ಹ ನಿಷ್ಕಂಟಕಂ ಮಾಡುವೆಂ ॥ ೫೫ ॥ 


ವ॥ ಎಂದು ಮಜುಮಾತಿಂಗೆಡೆಯಿಲ್ಲದಂತು ನುಡಿದು ಚತುರಂಗಬಲಸಮೇತಂ ವಿಶ್ವನಂದಿ ಪೋದನನ್ನೆಗಮಿತ್ತಲ್‌-- 


ಕಂ॥ ಪರಚಕ್ರಮೆ ಕಯ್ಗೆವರಲ್‌ 
ಕರಚಕ್ರಂ ಪೂಣ್ಣು ಪೋದ ಬೇಗದೊಳೆ ಪರಂ 
ಪರವೋದನಾತನಿನ್ನೆಂ 
ದಿರದಾನಂದಿತ ನಿಶಾಖನಂದಿ ದುರಾತ್ಮಂ ॥ ೫೬ ॥ 


ಆತನ ವನಪಾಲಕರಂ 

ಘಾತಿಸಿ ಕೆಯ್ಕೊಂಡು ಬನಮನಿರೆಯಿರೆ ಶೌರ್ಕೋ 
ಪೇತಂ ರಿಪುನೃಪರೆಂಗೆ 

ಲ್ಹಾ ತಕ್ಕಿನ ವಿಶ್ವನಂದಿ ತಡೆಯದೆ ಬಂದಂ .. ॥ ೫೭ ॥ 


೫೪ “ವಿಶ್ವಭೂತಿ ರಾಜನಾಗಿದ್ದಾಗ ವೈರಿಗಳು ಹುಬ್ಬಿ ನ ಕೂದಲಿನಂತೆ ಮರ್ಯಾ ದೆಯನ್ನು ಮೀರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಈಗ 
ಮ್ಮ ಕಾರವನ್ನು ಕಂಡು BR ್ರೀದಯವನ್ನುು ಕ ಕಡಲಿನಂತೆ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲಗೆ ಮೇರೆ ಮೀರಲು ಹಜಣಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ಈಗ ಡ್‌ ರಾಜಸದವಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊ. ನಾನು ಹೋಗಿ ಕೂರಗೆಗಳ ಹಿಂಡನ್ನು 
ಸಿಂಹ ' ಹೊಕ್ಕಹಾಗೆ ವೈರಿಗಳನ್ನು ಧ್ವ ಸಮಾಡಿ ಬರುವೆನು.” 
ವ॥ ಎಂದು ನುಡಿದನು. “ನಶ ನಂದಿಯು ವಿನಯದಿಂದ ತಲೆಬಾಗಿ ಹೀಗೆಂದನು : 
೫೫. “ದಯವಿಟ್ಟು ನನಗೆ ಅಪ ನೃಣೆಮಾಡಿ. ಅದು ಯಾವ ನಿಟ್ಟು? ಹೇಳಿ. ಹುಟ್ಟು ಇರುವಾಗ 
ಕೈಸುಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವುದೆ? ದೇವ, ಸಟೆ ಇರುವಾಗ ನೀವೇಕೆ ಹೊರಡಬೇಕು? ಅಂತಹದೇನು ? ಈಗಿಂದೀಗಲೆ 
ಹೋಗಿ ಶತ್ರುರಾಜರನ್ನು ಮೆಟ್ಟಿ, ಭೂಮಿಯನ್ನು ಸಾಗುಮಾಡುವ ಒಕ್ಕಲಿಗನು ಅದನ್ನು "ನಿಷ್ಕಂಟಕ' 


(ಮುಳ ) ಪೊದೆ ಮುಂತಾದುವು ಇಲ್ಲ ಆದಂತೆ) ಮಾಡುವಂತೆ ಸಮುದ್ರಾನಧಿಯಾದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ನಿಮಗೆ “ನಿಷ್ಕಂಟಕ' 
(ಸಿರುಪದ್ರ ವವಾಗುವಂತೆ) ಮಾಡುವೆನು.” 


ವ ಹೀಗೆಂದು ಮರುಮಾತಿಗೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲದಂತೆ ನುಡಿದು, ಚತುರಂಗ ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ನಿಶ್ಚನಂದಿಯು 
ಹೊರಟುಹೋದನು. ಇತ್ತ-- 


೫೬. ಶತು ಸೈನ್ಯ ನಶ್ಸಿ ಸೋಲಿಸಲೆಂದು ನಿರ್ಧಾರೆಮಾಡಿ ಆ ವೀರನು ಹಾಗೆ ಹೋದುದರಿಂದ ದುಷ್ಬನಾದ 
ವಿಶಾಖನಂದಿಗೆ ತುಂಬ 11. ನನಾ ಯಿತು, | 


೫೭. ಆತನು ವಿಶ್ವನೆಂದಿಯ ವನಪಾಲಕರನ್ನು ಹೊಡೆದಟ್ಟಿ ಉದ್ಯಾನವನ್ನು ವಶಸಡಿಸಿಕೊಂಡನು.. ಹೀಗೆ 
ರ ನೆ ಎವೆ 


ಅವನು ಸಂತಸಪಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೆ ಶೂರನಾದ ವಿಶ್ವನಂದಿಯು ಶತ್ರುರಾಜರನ್ನು ಗೆದ್ದು ವೇಗವಾಗಿ ಮರಳಿ ಬಂದನು, 


' 
' 


೬, ೫೯] ಶಾಂತಿಪುರಾಣಂ 237 
ವ॥ ಕಾಪಿನವರನಿಜ್‌ದು ಬನಮಂ ಕೆಯ್ಕೊಂಡಿರ್ದ ವಿಶಾಖನಂದಿಯನೋಡಿಸಿ ತನ್ನ ಬನಮಂ ಕೆಯ್ಕೊಂಡುದನರಶಂ ಕೇಳ್ದು 
ವಿಶ್ವನಂದಿಗೆ ಬಟತಿಯಟ್ಟಿ ಬರಿಸಿ ವಿಶಾಖನಂದಿಯಪ್ಪೊಡೆ ಮರುಳ್‌ ಎಮಗಳಾಪದೆ ನಿನ್ನ ಪರೋಕ್ಷದೊಳಿದಂ ನೆಗಬ್ಬನಾದೊಡಮಾತಂ 
'ಗೊರ್ಮೆಗೆ! ಕ್ಷಮಿಯಿಸಶಿವೇಶಿಟ್ಟುದೆಂದು ವಿಶಾಖನಂದಿಯಂ ತಂದು ವಿಶ್ವನಂದಿಯ ಕಾಲಂ ಪಿಡಿಯಿಸಿ ಮಂನ್ನಿನಿಂದದೊಳ್‌ ಸುಖಮರಸು ` 
ಗೆಯ್ಯುತ್ತುಂ ಪಲಕಾಲಂ ಸಲೆ ಸಂಸಾರ ನಿರ್ವೇಗಂ ದೊರೆಕೊಳೆ ವಿಶಾಖಭೂತಿ ವಿಶ್ವನಂದಿಯಂ -- 
ಕಂ॥ ಮೇದಿನಿಯಂ ಕೆಯ್ಕೊಳ್‌ ಪದ 
ನಾದುದು ಜಿನದೀಕ್ಷೆಗೆನಗೆ ಮಗನೇ ಎನೆ ನಿಂ 
ಮಾದುದನಪ್ಪೆಂ ದುರ್ಜನ 
ನಾದುದನಪ್ಪಂತು ಕಲ್ತೆನೆೇ ಜಿನಮತಮಂ ॥ ೫೮ ॥ 
ವ॥ ಎಂದು ವಿಶಾಖಭೂತಿಯೊಡನೆ ವಿಶ್ವನಂದಿಯ:ಂ ದಿಗಂಬರದೀಕ್ಷೆಯಂ ಕೆಯ್ಕೊಂಡಂ ವಿಶ: ಖನೆಂದಿಯಖಿಮತಿಧಿರಾಜ್ಯಪದದೊಳ್‌ 
ನಿಂದು ರಾಜ್ಯಂಗೆಯ್ಯೆ 
ಮ॥ ಒಜಯಿಂದುರ್ಚಿದ ಬಾಳ್ತೊಲಾಗೆ ತಪದೊಳ್‌ ನಿಂದಿರ್ವರೇಜಶಿಲ್ಲದಿ 
ರ್ದೊಜಕ್‌ಯಂ ಪೋಲೆ ವಿಶಾಖನಂದಿ ರಿಪುಭೂಪರ್‌ ಪಕ್ಕುವೆತ್ತೆತ್ತಿ ತ 
ಲಕ್ಮಿಉೌದೆತ್ತಂ ಸೆಜ್‌ಗೆಯ್ದು ಕೊಂಡು ನೆಲನಂ ತಾಮಾಳ್ಹು ಮತ್ತಿತ್ತರಂ 
ಜದಾತಂಗಿರದೋಲೆಯೊಯ್ವ ಬೆಸನಂ ಭೀರುತ್ವಮೇ ಗೆಯ್ಯದೋ ॥ ೫೯ ॥ 
ವ॥ ಇತ್ತ ವಿಶಾಖಭೂತಿಯುಂ ಭೂರಿ ತಪೋಭಾರಮಂ ನಿರ್ವಹಿಸಿ ಶತಾರಕಲ್ಪದೊಳ್‌ ಸಾಮಾನಿಕ ದೇವನಾದೊಂ ವಿಶ ನಂದಿಯುಂ 
ಗ್ರಾಮ ನಗರ ಖೇಡ ಖರ್ವಡ* ತೀರ್ಥಪುಣ್ಮಾರಣ್ಯಂಗಳಂ ತೊಟಲ್ಲು ವಿಹಾರಿಸುತ್ತುಮುತ್ತರ ಮಧುರೆಗೆ ವಂದು ಮಾಸೋಪವಾಸದ 
ಪಾರಣೆಯೊಳ್‌ ಚರಿಗೆವುಗೆ ಕಟ್ಟಿದಿರೊಳ್‌ ನಿಟ್ಟಾಲಿಯಾಗಿ ಕೆಂಗಣ್ಮಕಸಗಿ ಬಂದೊಂದೀಂದಪಸು ತನ್ಮುನಿಪಶಿಯನಿಟ್‌ವುದುಮಬಣ ಬಸಿದು 


ವೆಣ “ಕೂಡಲೆ ವಿಶಾಖನಂದಿಯನ್ನು ತೊಲಗಿಸಿ ತನ್ನ ಉದ್ಯಾನವನ್ನು ಮರಳಿ ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡನು. ಈ ಸಂಗತಿ 
ಯನ್ನೂ ಕೇಳಿ ಅರಸನು ವಿಶ್ವನಂದಿಯನ್ನುು ಕರೆಯಿಸಿಕೊಂಡು, “ವಿಶಾಖನಂದಿಯೊಬ್ಬ ಮೂರ; ನೀನಿಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದಾಗ 
ನಮಗೆ ತಿಳಿಸಜಿಯೆ ಈ ಅಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಆತನು ತಪ್ಪುಮಾಡಿದ್ದರೂ ಒಂದು ಬಾರಿ ಆತನನ್ನು 
ಕ್ಷಮಿಸಿಬಿಡು? ಎಂದು ನುಡಿದು ವಿಶಾಖನಂದಿಯನ್ನು ಕರೆತಂದು ವಿಶ್ವನಂದಿಯ ಕಾಲಿಗೆ ವರಗಿಸಿದನು. (ಹೀಗೆ 
ಮನಸ್ತಾಪವನ್ನು ನಿವಾರಿಸಿ) ಎಂದಿನಂತೆ ಸುಖವಾಗಿ ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತ ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದಮೇಲೆ ಆತನಿಗೆ 
ವೈರಾಗ್ಯವ್ರಂಬಾಯಿತು. ಆಗ ವಿಶಾಖಭೂತಿಯು ವಿಶ್ವನಂದಿಗೆ ಹೀಗೆಂದನು: 


೫೮. “ಮಗನೇ, ಜಿನದೀಕ್ಷೆಗೆ ನಾನು ಹೊರಡಬೇಕು. ಇನ್ನು ನೀನು ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ವಹಿಸಿಕೊ.? 
ಹೀಗೆನ್ನುತ್ತೆಲೆ ವಿಶ್ವನಂದಿಯು “ನೀವು ಪಡೆಯುವ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನೆ ನಾನೂ ಹಡೆಯಿವೆನು. ಜಿನಮತವನ್ನು ಕುರಿತು 
ಸಾನು ದುರ್ಜನನಾಗಬೇಕೆ?” ಎಂದನು. 

ವ॥ ಹೀಗೆ ವಿಶಾಖಭೂತಿಯೊಡನೆ ವಿಶ್ವನಂದಿಯೂ ದಿಗಂಬರೆ ವೃತವನ್ನು ಧರಿಸಿದನು. 


ವಿಶಾಖನಂದಿಯು 
ಳತೆ 
ಪಟ್ಟಕ್ಕೆ ಬಂದು ರಾಜ್ಯವಾಳತೊಡಗಿದನು. 


೫೯. ಒರೆಯಿಂದ ಹಿರಿದ ಖಡ್ಗ ದಂತೆ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ತಸಶ್ಚರ್ಯದಲ್ಲಿ ಬೆಳಗಿದರು. ಖಡ್ಗ ವಿಲ್ಲ 
ರುವ ವಿಶಾಖನೆ?ದಿಯನ್ಸು ಕಂಡು ಶತ್ರುರಾಜರು ಸಮಯನೋಡಿ, ದಾಳಿಯಿಟ್ಟು ಅತನನ್ನು ಸೆ 
ರಾಜ್ಯನನ್ಹೈಲ್ಲ ತಮ್ಮ ಅಧೀನಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡರು. ಆಮೇಲೆ ವಿಶಾಖನಂದಿಯನ್ನು ಓಲೆ 
ನೇಮಿಸಿದರು. ಹೇಡಿತನದಿಂದ ಏನೇನಾಗದು? 


ವ! ಇತ್ತ ವಿಶಾಖಭೂತಿಯೊ ಮೆಹಾತಸಸ್ಸನ್ಮ್ನು ಆಚರಿಸಿ ಶತಾರಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನಿಕ ದೇನನಾದನು. 
(ಅಸೆಗನ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ “ಮಹಾಶುಕ್ರಕಲ್ಪ”ವೆಂದಿದೆ.) ವಿಶ್ವನಂದಿಯು ಗ್ರಾಮ, ನಗರ, ಖೇಡ, ಖರ್ವಡ, ತೀರ್ಥ, ಅರಣ್ಯ 


ಹು 
೨) 
ವೊದಲಾದೆ ಪುಣ್ಯಸ್ಥ ಗಳಲ್ಲಿ ಐಹಾರಮಾಡುತ್ತೆ ಉತ್ತರ ಮಧುರೆಗೆ ಬಂದನು. ಅಲ್ಲಿ ಮಾಸೋಃ 


1. ಮೊರ್ಮಿಂಗೆ (ಆ) 2. ಲ್ವೇ (ಅ) ಶೃ. ಮಾ (ಮ) 4.ಪುಣ್ಕ (ಆ) 5. ಗೋಲ್ಕ (ಆ) 
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ಪೊಸಯಿಸಿದನ್ನ ವಪ್ಪ ಸೈಗೋಡುಗಳುರ್ಚೆ ವೀಧೀಮಧ್ಯದೆ೧ಳ್‌ ಬಿಟ್ಲರ್ದ ವಿಶ್ವನಂದಿ ಮುನಿಯ: ಪೊಟ್ರಿ!ನೆಡೆಯಿಟ್ಟೋಲೆಯ ಕುವ 
ಎಶಾಖನಂದಿ ಗಣಿಕಾವಾಟದೊಳ್‌ ಸುಟ್‌ಯುತ್ತಿರ್ದು ಪರಿತಂದು ನೋಡಿ ಕಂಡಟ್‌ದು 


ಮ॥ ಮುನಿದೆಮ್ಮಂ ಕೊಲಲೊಡ್ಡಿದಂದಿನ ಶಿಲಾಸ್ತಂಭಕ್ಕೆ ಕೆಯ್ನಾಡಿದಂ 
ದಿನ ಕಿಟ್ತಂದಿನ ಕಾದಿದಂದಿನ ಕಪಿತ್ಕೋರ್ವೀಜದಿಂ ಮೋದಿದಂ 
ದಿನ ಗೆಲ್ಲಂದಿನ ಗೆಲ್ಲು ಬಂದು ಬನಮಂ ಕೊಂಡಂದಿನಾ ನಿನ್ನ ಗ 
ರ್ಜನೆಯುಂ ಬೀರಮುಮಾಗಳಿಂತು ಪುಡಿಯೊಳ್‌ ಚಿಃಸೀ ಪೊರಳ್ಜಿರ್ಪುದೇ ॥೬೦॥ 


ವ॥ ಎಂದು ತನ್ನಃನೇಸಿಆ್‌ಗೊಂಡ ಮುಳಿಸಿನೊಳ್‌ ನೆಜನಲ್ಲದುದಂ ನೆಜಿಂ ಮಾಡಿ ನೆಜನೆತ್ತೆ 


ಕಂ॥ ಕಲಯೇರ್ಪೆತ್ತಿಭ ವೈರಿಯ 
ನೆಟಕೆ ಶಿರಂ ಮಾಟ್ಬಿವೋಲವಂ ಮುಳಿಯಿಸೆ ಕೆ 
ಯ್ಗ ಟಿಯೆ ಮುನಿಪತಿಯ ಕಣ್ಣಳೊ 
ಳಿಟಿಕಿವೋದುವು ತೀವಿ ಕೋಪರಸದ ಪೊನಲ್ಲ ಳ್‌ ॥೬೧ ॥ 


ವ॥ ಅಂತುತ್ಕಂಠನಾಗಿರ್ದುಮಿನ್ನೆಲ್ಲಿ ಪುಟ್ಟಿಯುಂ ನಿನ್ನಂ ಕೊಲ್ಲದಿರೆನೆಂದು ರೌದ್ರಪರಿಣಾಮದಿಂ ವಿಗತಜೀವಿತನಾಗಿ ವಿಶಾಖಭೂತಿಯೆ 
ಪುಟ್ಟಿದಾ ಶತಾರಕಲ್ಪದೊಳ್‌ ಸಾಮಾನಿಕದೇವನಾಗಿ ಪುಟ್ಟಿ ತಮ್ಮ ಕಿಜಿಶಿಯಮ್ಮನುಂ ತಾನುಂ 


ಪಾರಣೆಗೆಂದು ಚರಿಗೆ ಹೊರಟಾಗ ಆತನ ಎದುರಿಗೇ ಕೆಂಗಣ್ಣು ಗಳಿಂದ ಕೆಕ್ಕರಿಸಿ ನೋಡುತ್ತ ಬಂದ ಒಂದು ಹಸು 
ಮಸೆದು ಸಾಣೆಯಿಟ್ಟಂತಿದ್ದ ತನ್ನ ಕೋಡುಗಳಿಂದ ಆತನನ್ನು ಇರಿಯಿತು. ಓಲೆಯ ಚೀಲವನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು 


ಸೂಳೆಗೇರಿಯಲ್ಲಿ ಅಲೆಯುತ್ತಿದ್ದ ವಿಶಾಖನಂದಿಯು ಓಡಿಬಂದು ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಗಾಯಗೊಂಡು ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಮುನಿಯನ್ನು 
ಕಂಡು, ಗುರುತುಹಿಡಿದು--- 


೬೦. “ಕೋಪದಿಂದ ನಮ್ಮನ್ನು ಆ ದಿನ ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕೆ ಹೊರಟದ್ದೆ ಯಲ್ಲವೆ ? ಕಲ್ಲಿನ ಕಂಬಕ್ಕೆ ಕೈನೀಡಿ, 
ಅದನ್ನು ಕಿತ್ತು, ಕಾದಾಡಿ, ಬೆಳವಲಮರದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಸದೆದೆಯಲ್ಲವೆ ? ಹಾಗೆ ನನ್ನನ್ನು ಬಡಿದು ಸೋಲಿಸಿ 
ಉದ್ಯಾನವನ್ನು ನನ್ನ ಕೈಯಿಂದ ಕಿತ್ತು ಕೊಂಡೆಯಲ್ಲವೆ ? ಅಂದಿನ ಆ ನಿನ್ನ ಆರ್ಭಟೆ, ಆ ಶೌರ್ಯ ಈಗ ಏನಾಯಿತು? 
ಛೀ ! ಹೀಗೆ ಹುಡಿಯಲ್ಲಿ ಹೊರಳಾಡುವ ಗತಿ ಒದಗಿತೆ ನಿನ್ನ ಶೌರ್ಯಕ್ಕೆ ?” 


ವ ಹೀಗೆ ತನ್ನ ಹೊಟ್ಟೆಯೊಳಗಿನ ಕಿಚ್ಛಿ ನಿಂದ ದೋಷವಲ್ಲದುದನ್ನೂ  ದೋಷನೆಂಬಂತೆ ನುಡಿದು 
ಮೂದಲಿಸಲಾಗಿ 


೬೧. ತೀವ್ರವಾಗಿ ಗಾಯಗೊಂಡು ಬಿದ್ದ ಸಿಂಹವನ್ನು ಕ್ಷುದ್ರಮೃಗವೊಂದು ಬಂದು ಅಸಹಾಸ್ಯ ಮಾಡಿ ಭೇಡಿಸು 
ವಂತೆ ನಿಶಾಖಭೂತಿಯು ಚುಚ್ಚು ಮಾತಿನಿಂದ ಕೆರಳಿಸಲಾಗಿ, ಮುನಿಯ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಕೋಪ ಹೊನಲಿಟ್ಟು ಹರಿಯಿತ್ತು 
(“ಎಕೆ ಶಿರಂ ಮಾಟ್ಡ” ಎಂಬುದು ಅರ್ಥವಾಗಿಲ್ಲ.) 


ವ ಹೀಗೆ ಉದ್ವೇಗಗೊಂಡು “ಇನ್ನು ಎಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿಬಂದರೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲದೆ ಬಿಡೆನು” ಎಂದು ರೌದ್ರ 


ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿಯೆ ಮರಣಹೊಂದಿ ವಿಶಾಖಭೂತಿಯಿದ್ದ ಶತಾರಕಲ್ಪದಲ್ಲಿಯೆ ಸಾಮಾನಿಕ ದೇವನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದನು. ತನ್ನ 
ಚಿಕ್ಕಪ್ಪ ನೊಡನೆ ಆತನು-- 


1. ಜೃ (ಮ) 2,ನೆ (ಮ) 
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ಮ॥ ವಿತತಾಷ್ಟಾದಶ ಸಾಗರೋಪಮ ನಿಜಾಯುಷ್ಯಾಂತದಿಂದಂ ಪ್ರಜಾ 
ಪಶಿ ಭೂಚಕ್ರಿಗೆ ಬಂದು ಪುಟ್ಟೆ ಬಲದೇವಂ ವಾಸುದೇವಂ ಜಯಾ 
ವತಿಯುಂ ತನ್ಮೃಗಯಾವತೀಲಲನೆಯುಂ ತಾಯ್ಮಕ್ಕಳಾಗಾಳ್ಜರು 
ನ್ನತಿಯಿಂ ಚಕ್ರಿಸಮೇತಮಿಾ ಭರತ ಭೂಶ್ರೀಯಂ ಮಹೀವಲ್ಲಭಾ ॥ ೬೨ ॥ 


ವ॥ ಅಲ್ಲಿ ವಿಶಾಖಭೂತಿಚರಂ ವಿಜಯಂ ಬಲದೇವಂ ವಿಶ್ವನಂದಿಚರಂ ತ್ರಿಪೃಷ್ಠಂ ವಾಸುದೇವನಿದವರ ವೃತ್ತಕಂ ವಿಶಾಖನಂದಿಯು 
ಮಾಯುರವಸಾನದೊಳ್‌ ಸತ್ತನೇಕಭವ ಗಹನ ಪರ್ಯಟನದಿಂ ಬಂದೈರಾವತ ತೀರದ... 


1 


ಕಂ॥ ಕಾನನದಾಶ್ರಮದೊಳ್‌ ವೈ 
ಖಾನಸಕುಲಪತಿ ಮಹಾಜಟಂ ತಂದೆ ಜಯಾ 
ಮಾನಿನಿ ತಾಯ್‌ ತನ್ಮಿಥುನದ 
ಸೂನುತೆಗೆ ವಿಶಾಖನಂದಿ ಭಾಜನನಾದೊಂ ॥ ೬೩ ॥ 


ವ॥। ಆಗಿ ಸುಜಟನೆಂಬ ಪೆಸರಂ ಪಡೆದು ಬಳೆದು. 


ಕಂ॥ ಜಿನದೀಕ್ಷಿತನಂತ್ಯದೊಳಮ 
ರನಾಗಿ ಮುನ್ನಿನ ನಿದಾನದಿಂದಶ್ವಗ್ರೀ 
ವ ನಭಶ್ಚರನಲ್ತೆ ಪುರಾ 
ತನವೈರದಿನಟ್‌ದನಾ ತ್ರಿಪೃಷ್ಠನ ಕೆಯ್ಕೊಳ್‌ ॥ ೬೪ ॥ 


ವಃ ಎಂದು 


ಕಂ॥ ದೇವಗುರು ಬೆಸಸೆ ಜನಕ ಭ 
ವಾವಳಿಯಂ ಕೇಳ್ದು ವಿನಯ ವಿನಮಿತನಾದೊಂ 
ಶ್ರೀವಿಜಯಂ ಮುದಮೊದವೆ ತ 
ಪೋವೃದ್ಧಂ ಧರ್ಮವೃದ್ಧಿಯೆಂದು ಮುನೀಂದ್ರಂ ॥ ೬೫ ॥ 

೬೨. ಹದಿನೆಂಟು ಸಾಗರೋಪಮ ಆಯುಷ್ಯವನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಕಳೆದನು. ಬಳಿಕ ಅವರು ಅಲ್ಲಿಂದ ಬಂದು 
ಪ್ರಜಾಪತಿರಾಜನಿಗೆ ಜಯಾವಲೀದೇನಿಯಲ್ಲಿ ಬಲದೇನನಾಗಿಯೂ ಮೃಗಯಾವಲೀದೇನಿಯಲ್ಲಿ ವಾಸುದೇವನಾಗಿಯೂ 
ಜನ್ಮತಾಳಿದರು. 

ವ ವಿಶಾಖಭೂತಿಯಾಗಿದ್ದ ವನೇ ವಿಜಯನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಬಲದೇವ; ವಿಶ್ವನಂದಿಯಾಗಿದ್ದ ವನೇ ತ್ರಿಸೃಷ್ಠ ನೆಂಬ 
ವಾಸುದೇವ. ಇದು ಇವರ ವೃತ್ತಾಂತೆ. ವಿಶಾಖನೆಂದಿಯು ತನ್ನ ಆಯುಸ್ಕ್ಯ ತೀರಿ ಸತ್ತಬಳಿಕ ಜನ್ಮಚಕ್ರದಲ್ಲಿ 
ಅನೇಕ ಬಾರಿ ಸುತ್ತುತ್ತ ಬಂದನು. ಐರಾವತ ತೀರದಲ್ಲಿ 

೬೩. ಕಾಡೊಂದಿರುವುದು; ಅದರೊಳಗಿನ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಮಹಾಜಟನೆಂಬ ಮುನಿಪತಿಯಿರುವನು; ಆತನ ಪತ್ತಿ 
ಜಯೆಯೆಂಬವಳು. ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೆ ಮಗನಾಗಿ ವಿಶಾಖನಂದಿಯು ಹುಟ್ಟಿದನು. 

ವಗ ಹಾಗೆ ಜನ್ಮತಾಳಿ ಸುಜಟನೆರಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಬೆಳೆದು--- 

೬೪. ಜಿನದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕೈಕೊಂಡು ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ದೇವನಾಗಿ, ಪೂರ್ವಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ನಿದಾನ ಫಲವಾಗಿ 
ಅಶ್ವಗ್ರೀವನೆಂಬ ವಿದ್ಯಾಧರನಾದನು. ಹಾಗು ಪೂರ್ವವೈರದಿಂದ ತ್ರಿಸೃಷ್ಣನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಮರಣಹೊಂದಿದನು. 

ವಃ ಹೀಗೆಂದು-- 

೬೫. ದೇವಗುರು ಮುನಿಯು ತಿಳಿಸಲಾಗಿ ತನ್ನ ತಂಜಿಯ ಭವಾವಳಿಯನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡು ಶ್ರೀವಿಜಯನು 
ವಿನಯದಿಂದ ತಲೆಬಾಗಿ ನವ-ಸ್ವರಿಸಿದನು. ತಪೋವೃದ್ಧನಾದ ಆ ಮುನೀಂದ,ನು “ನಿನಗೆ ಧರ್ಮವೃದ್ಧಿ ಯಾಗಲಿ” 
ಎಂದು ಹರಸಿ, 


240 ಶಾಂತಿಪುರಾಣಂ [೭, ೬೬ 
ಕಂ॥ ಅಮರ ಗುರುವೆರಸು ಯತಿ ಜಲ 

ದ ಮಾರ್ಗ ಗತಿಯಾದನರಸನುಪವಾಸಪರಿ 

ಶ್ರಮಮನರಮನೆಗೆ ವಂದ 

ಶ ಮದೊಳೆ ಕಳೆದೆಯ್ದಿ ರಜತರಾಜಿತ ನಗಮಂ ೫ ೬೬ ॥ 


ವ॥ 3ಆ3 ರಥನೂಪುರ ಚಕ್ರವಾಳಮಂ ಪೊಕ್ಕುರ್ವರಾಸ್ಯತಿಲಕನುಂ ತಾನುಂ ನಿದಾಘಸಮಯದೊಳುದ್ಕಾನಕೇಳೀ3ರಸಾಸಕ್ತ2 ಚಿತ್ತರಿರೆ 
ತದ್ವನೈಕದೇಶದ ರಕ್ತಾಶೋಕ ಪಾದಪ ತಳದೊಳೆರ್ದ ವಿಪುಳರುಮಚಳರುಮೆಂಬ ಮುನಿಯುಗಳಮಂ ಕಂಡುದ್ಮಾನ ಕ್ರೀಡೆಯೊಳಾದ 
ಪರಿಶ್ರಮಮಂ ತನ್ಮುನಿಪಾದ ಕಲ್ಪಪಾದಪಚ್ಛಾಯೆಯೊಳ್‌ ಕಳೆಯಲ್ಬರ್ಪಂತೆ ಬಂದು ಬಂದಿಸಿ ನಿಜಮಕುಟಿಮಣತಿಮರೀಚಿ ನಿರ್ಮಲ 
ಸಲಿಲ ಧಾರೆಯಿಂ ತದೀಯ ಪಾದಪಂಕಜ ರಜಮಂ ತೊಳೆದು ಕಳೆದು ವನಕುಸುಮ ಸ್ತಬಕಗಳಿನರ್ಚಿಸಿ ಕುಳ್ಳಿರ್ದು ಧರ್ಮಶ್ರವಣಾನಂತರ 
ಮಿಂತೆಂದು ಬಿನ್ನಪಂ ಗೆಯ್ದರ್‌-- | 


ಮ॥ ಘ್ಯಖವಪ್ಪಿಂದ್ರಿಯವರ್ಗದಿಂ ತನಗೆ ಮುಂ ಕಾಮಾರ್ಥಮೆಮ್ಮೊಳ್‌ ಪರಿ 
ಸ್ಫುಟಮಿನ್ನಿಂದ್ರಿಯ ಶಕ್ತಿಯಂ ಜರೆ ಭರಂಗೆಯ್ದೆಯ್ದೆ ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ವಿ 
ಸ್ಪುಟಮಿಲಿಚ್ಚೆಯ ಮಚ್ಚು ಮೋಹಧನಮುಂ ಮುಂದಿಟ್ಟು ದಲ್‌ತೃಷ್ಠೆ ಲಂ 
ಪಟೆ ಬೆನ್ನಿಂ ಬಿಡದೆ ಇಲೆಮೊಲ್ಲೆಮೆನೆಯುಂ ದೂದಟ್ಟೆ ದುರ್ಬುದ್ಧಿಯಂ ॥೬೭॥ 

ಕಂ॥ ಆಕೆ ಬಿಸುಡದೊಡಮಾಮಿಂ 
ತೇಕಿರ್ಪೆಮೊ ಬಿಸುಡದಾಕೆಯಂ ಬೆಸಸುವುದ 
ವ್ಯಾಕುಳಮೆಮ್ಮಾಯುಷ್ಯ 
ಸೋಕ ಬಹುತ್ವಮನಗಾಧ ಬೋಧ ಪಯೋಧೀ '॥ ೬೮ ॥ 


ವ॥ ಎಂದು ಪಾಪೇಭ ಕಂಠೀರವನುಂ ಶ್ರೀವಿಜಯನುಂ ಬೆಸಕೊಳೆ ವಿಪುಳಾಮಳ ಮುನಿನಾಥರ್‌ ಧರ್ಮವಾತ್ಸಲ್ಮಕಲ್ಯಾಣಾಂತರಂಗಳಿಂ 
ನಿಮಗಿಪ್ಪತ್ತಾಜುದಿವನಮಾಯುಷ್ಯಮೆಂದು ಬೆಸಸಿ ಬಿಜಯಂ ಗೆಯ್ದುದುಂ 


೬೬. ಅಮರಗುರು ಮುನಿಯೊಡನೆ ಆಕಾಶಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಹೋದನು. ಅರಸನು ಅರಮನೆಗೆ ಬಂದು 
ಉಪವಾಸದ ಶ್ರಮನನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಂಡನು. 


ವ ರಥನೂಪುರ ಚಕ್ರವಾಳಪುರದಲ್ಲಿ ಅಮಿತತೇಜನೊಡನೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಉದ್ಯಾನವನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ಬೇಸಗೆ 
ಯಲ್ಲಿ ನನಕ್ರಿಡೆಯಾಡುತ್ತ ಇರುವಾಗ, ಆ ಉದ್ಯಾನದ ಒಂದು ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಕೆಂಪು ಅಶೋಕವೃಕ್ಷದ ಅಡಿಯಲ್ಲಿ ವಿಪುಲ 


ಮತ್ತು ಅಮಳ ಎಂಬ ಇಬ್ಬರು ಮುನಿಗಳನ್ನು ಕಂಡರು. ವನಕ್ರೀಡೆಯ ಆಯಾಸವನ್ನೆಲ್ಲ ಆ ಮುನಿಗಳ ಪಾದವೆಂಬ 
ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷದ ಕೆರಳಿನಲ್ಲಿ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಬಂದರೋ ಏನೋ ಎಂಬಂತೆ ಬಂದು ಅವರಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ತಮ್ಮ ಕಿರೀಟಗಳ 
ಕಾಂತಿಯೆಂಬ ನಿರ್ಮಲವಾದ ಜಲಧಾರೆಯಿಂದ ಆ ಮುನಿಗಳ ಪಾದಧೂಳಿಯನ್ನು ತೊಳೆದು ಹೂಗಳಿಂದ ಅರ್ಚಸಿ 


ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಧರ್ಮಶ್ರವಣ ಮಾಡಿದರು ; ಆನಂತರ ಹೀಗೆಂದು ಬಿನ್ನವಿಸಿದರು : 


೬೭. ನಮ್ಮ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಚುರುಕಾಗಿದ್ದು ಈವರೆಗೆ ಕಾಮಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ಹಾಗು ಸಮೃದ್ಧ 
ವಾಗಿ ನಾವು ಅನುಭವಿಸಬಲ್ಲವರಾಗಿದ್ದೆವು. ಈಗ ಮುಪ್ಪು ಬಂದು ಇಂದ್ರಿಯ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಅಟ್ಟ ಕಳೆಯುತ್ತಿರುವುದ 


ರಿಂದ ವಿಷಯಸುಖದಲ್ಲಿ ಕೊರತೆಯುಂಬಾಗಿದೆ. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಅಭಿಲಾಷೆ ಕುಗ್ಗದೆ ನಿಷಯಲಂಪಟತೆಯ ಹುಚ್ಚು 
ಮೋಹವೆಂಬ ಧನವನ್ನು ಒಡ್ಡಿ, ದುರ್ಬುದ್ಧಿ ಯೆಂಬ ದೂತಿಯನ್ನು ಕಳಿಸಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಒಲ್ಲೆ ನೆಂದರೂ ಬಿಡದಿ ಸೆಳೆಯುತ್ತಿದೆ. 


೬೮. ಈ "ತೃಷ್ಲೆ'ಯೆಂಬುದು ನಮ್ಮನ್ನು ಬಿಡದಿದ್ದರೂ ನಾವೇಕೆ ಅದನ್ನು ಬಿಡದೆ ಉಳಿದಿರುವೆವು ? ಅಗಾಧ 


ಜ್ಞಾನ ಸಂಪನ್ನರಾದ ತಾವು ದಯವಿಟ್ಟು ಹೇಳಿ.' ' ನಮಗೆ ಇನ್ನೂ ಎಷ್ಟು ಆಯುಸ್ಯ ಉಳಿದಿದೆ ?” 

ವ ಹೀಗೆಂದು ಅಮಿತಶೇಜ ಹಾಗೂ ಶ್ರೀನಿಜಯರು ಕೇಳಲಾಗಿ ಆ ಮುನೀಂದ್ರರು “ನಿಮಗೆ ಇನ್ನು 
ಇಪ್ಪತ್ತಾರು ದಿವಸ ಆಯುಸ್ಯ ಉಳಿದಿದೆ. ಧಲ್ಮನತ್ಸಲರಾಗಿ ನಿಮ್ಮ ಕಲ್ಯಾಣವನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಿ” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಹೊರಟುಹೋದರು. 


1, * (ಮ) 2, ರಸಸಕ್ತ (ಮ) ಕ್‌ (ಮ) ಕ 
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ಕಂ॥ ಸೆ*[೫]*/ಗಂ ಪಾರದೆ ಮತಿ ಮಜ? 
ದಿರದೆ ಮನಂಗೊಂಡೊಡಂಬಡಂ ಬಳಸಿರ್ದಾ 
ಸಿರಿವಂತಿಗೆಯಂ ತೊಜಕಿವಂ 
ತಿರೆ ಖಚರಶ್ರೀಯನುಟಿದನಾ ಜಿನಚಂದ್ರಂ ॥೬೯॥ 
ವಿಜಯಶ್ರೀಯುಂ ಶ್ರೀಯುಂ 
ನಿಜಮೆನೆ ನೆಗಬ್ಬಮಿತತೇಜನೊಡನೆ ಜಿತಾತ್ಮಂ 
Nx ರುಜೆಯಂ ಬಿಸುಡುವವೋಲ್‌ ಶ್ರೀ 
ವಿಜಯಂ ಬಿಸುಟಂ ಧರಾ ಲತಾಂಗಿಯನಾಗಳ್‌ ॥೭೦॥ 

ವ॥ ಅಂತು ಮಯ್ದುನಿರ್ವರು!ಮೋರೊರ್ವರೊಳ್‌ ತೆಕ್ಕೆ ಠತೆಕ್ಕೆಯಿಂ! ಬಾಹ್ಯಾಭ್ಯಂತರ ಪರಿಗ್ರ೩ಹಂಗಳಂ8 ಪರಿ8ಚ್ಛೇದದಿಂಕ 

ತೊಟ್‌ದು ತಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳಪ್ಪ ಸುತೇಜನುಮಂ ಶ್ರೀದತ್ತನುಮಂ ರಾಜ್ಯದೊಳ್‌ ನಿಜ೫ಸಿ ಬಟಿಯಮಿಪ್ಪತ್ತಾಜು ದಿವಸಂಬರಂ-- 
ಕಂ॥ ಅಭಿನಂದನಮುನಿ ರವಿವಾ 
ಕೃಭೆ ತಮಮಂ ಕಳೆಯೆ ಮಯ್ದುನಿರ್ವರುಮುಕ[515 ನೋಂ 
ತಭಯಮನರಾಗಿಯುಂ ದುರಿ 
ತ ಭೀತಿಯಿಂ ನಡುಗಿ ಬಡಬಡಾದಂತಾದರ್‌ ॥ ೭೧ ॥ 

ವ॥ ಅಂತುಪವಾಸ ಕೃಶೀಕೃತಾಂಗರಾಗಿ ಶರೀರಕರ್ಮಪರಮಾಣುಗಳನೊಡನೊಡನೆ ತವಿಸಿ ಕಾನನಮಧ್ಯಸ್ಥಿತ ರುಂದ್ರಗಿರೀಂದ್ರಶೃಂಗ 
ದೊಳ್‌ ಆತ್ಮಪರ ಪರ್ಯಷ್ಪಿ ನಿರಾಪೇಕ್ಷರಾಗಿ ತಾಜಲಾ್‌ಜದ ಸ್ಥಳನಳಿನಿಗಳನೆ ಪೋಲ್ತುತ್ತರಾಶಾಭಿಮುಖರಾಗಿ ಪೋಗಿ ತದದ್ರಿಶಿಖರ 
ದೊ?ಳೊಂದೆ?ಡೆವೆತ್ತು-- 

ಕಂ॥ ಮೃಗರಾಜಂ ರಾಜತ್ವದ 
ಪಗೆಗಿಜವಂತಿಜ್‌ದು ನಖದಿನೋವವದೆ ತಿನೆಯುಂ 
ಬಗೆಯದೆ ವೀರಪ್ರಾಯೋ 
ಪಗಮನದಿಂದವಿಂತತೇಜನೊಡಲಂ ಬಿಸುಟಂ ॥ ೭೨ ॥ 


| ೬೯. ಸಹಾಯ ಆಶಿಸದೆ ಬುದ್ಧಿ ಮರೆಯದೆ ಜಿನಭಕ್ತನಾದ ಅನಿತತೇಜನು ತನಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಗೆಯಾಗಿ ಸುತ್ತುವರಿ 
| ದಿದ್ದ ಸಂಪತ್ತನ್ನೆಲ್ಲ ತ್ಯಜಿಸಿಬಿಡುವಂತೆ ತನ್ನ ಖೇಚರರಾಜ್ಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಕೊಟ್ಟಿನು. 

| ೭೦. ವಿಜಯಶ್ರೀಯೂ, ಐಶ್ವರ್ಯವೂ ನಿಪುಲನಾಗಿದ್ದ ಆ ಅಮಿತತೇಜನೊಡನೆ ಶ್ರೀನಿಜಯನು, ಆತ್ಮ 
ಸಂಯಮಿಯು ರೋಗವನ್ನು ಕಳೆದು ಬಿಸಾಡುವಂತೆ ತನ್ನ ರಾಜ್ಯಶ್ರೀಯನ್ನು ತ್ಯಾಗಮಾಡಿದನು. 

ವ॥ ಹೀಗೆ ಇಬ್ಬರೂ ಮೈದುನರು ದೃಢ ನಿರ್ಧಾರದಿಂದ ರಾಶಿರಾಶಿಯಾದ ಬಾಹ್ಯ ಹಾಗು ಅಭ್ಯಂತರ ಪರಿ 
.. ಗ್ರಹಗಳನ್ನು ತೊರೆದು, ತಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳಾದ ಸುತೇಜನಿಗೂ ಶ್ರೀಡತ್ತನಿಗೂ ಸಟ್ಟಗಟ್ಟಿ, ತಮಗೆ ಉಳಿದಾಯುಷ್ಯದ 
ಇಪ್ಪತ್ತಾರು ದಿನಗಳವರೆಗೂ--. ; 

೭೧ ಅಭಿನಂದನ ಮುನಿಗಳ ವಾಕ್ಚ್ರಭೆಯಿಂದ ತಮ್ಮ ಅಜ್ಞಾನದ ಕತ್ತಲನ್ನು ನಿವಾರಿಸಿಕೊಂಡರು. ಸ್ವಭಾವತಃ 
ಭೀತಿಯಿಲ್ಲದನರಾಗಿದ್ದರೂ 'ಪಾಸಭಯದಿಂದ ನಡುನಡುಗಿ ಕೊರಗಿದರೊ ಏನೊ ಎಂಬಂತೆ ವ್ರತದಿಂದ ಸೊರಗಿ 
ಸಣ್ಣ ಗಾದರು. 

ವಗ ಹೀಗೆ ಉಪವಾಸವ್ರತದಿಂದ ಕೃಶರಾಗಿ ಶರೀರ ಕರ್ಮದ ಪರಮಾಣುಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿ ಅರಣ್ಯ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಒಂದು ಭವ್ಯ ಪರ್ನತದ ಮೇಲೆ ದೇಹರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಚಿಂತಿಸದೆ ಬಾಡಿದ ಕಮಲಗಳಂತಾಗಿ ಉತ್ತರ 
ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಮುಖಮಾಡಿ ಹೊರಟು ಆ ಬೆಟ್ಟದ ತುದಿ ಸಲ್ಲೊಂದು ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿದರು. ಅಲ್ಲಿ-- 

೭೨. ಮೃಗಾರಾಜ (ಸಿಂಹ)ವೊಂದು ಬದು ಈತನೂ "ರಾಜ'ನೆನಿಸಿದನೆಂಬ ಹಗೆತನದಿಂದಲೊ ಏನೊ ಎಂಬಂತೆ 
ಪಂಜದಿಂದ ಇರಿದು ತಿಂದರೂ ಅದನ್ನು ಗಮನಿಸದೆ ಸ್ರಾಯೋಸಗಮನದಿಂದ ಅಮಿಶಕೇಜನು ದೇಹವನ್ನು ತೊರೆದನು, 
೪ರ (ಮ) 1, ಮೊರ್ವರೊರ್ವರೊಳೆಕ್ಕಿಕ್ಕೆಯಿಂ (ಆ) ಸ ಹ (೮) ಪಿ. ಬೈದಮಂ (ಆ) 4,೮ (೮) ಜ್ನ ರೆ (ಮ) 
* 6, ೫ (ಮ) 7. ಳ್‌ ಬಂದೆ (ಆ) 

16) | 
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ಯನುಂ ನಿಜಜನಕ ಲಕ್ಷ್ಮೀಕಾಂಕ್ಷಿತ ಪ್ರಾಯೋಪಗಮನ ಮರಣ ಮಾರ್ಗದೊಳ್‌ ಶರೀರಪರಿತ್ಕಾಗಂಗೆಯ್ದನಮಿತತೇಜನುಂ 


[48 
(O 
£3 
ಣಿ 


ಶಾ। ಲಾವಣ್ಮಾಮೃತವಾರ್ಧಿಮಗ್ನ ದಿವಿಜ ಶ್ರೀರಮ್ಮದೊಳ್‌.ನಂದ ನಂ 
ದ್ಯಾವರ್ತಾಖ್ಯ ವಿಮಾನದೊಳ್‌ ಮಣಿಮಯಕ್ಷಾಭಾಸಿಯೊಳ' ಪುಟ್ಟಿ ತ 
ದ್ಲೇವಂ ದೇವನಿಷೇವಣೀಯನಣಿಮಾದೈಶ್ಚರ್ಯಯುಕ್ತಂ ತ್ರಿಶ 
ಎ ಕಿಲ"ವಪ 


ದ್ಲೇವೇಂದ್ರಂ ಮಣಿಚೂಳನೆಂಬ ಪೆಸರಿಂ ಪೆತ್ತಂದಿವೈಶ್ವರ್ಯಮಂ ॥ ೭೩ ॥ 
ಎ ದಕ 


ವ॥ ಶ್ರೀವಿಜಯನುಂ ಸ್ವಸ್ತಿಕಾವರ್ತವಿಮಾನದೊಳ್‌ ಮುಣಿಚೂಳನೆಂಬೊಂ ಸಾಮಾನಿಕ ದೇವನಾದೊಂ ಮತ್ತಮಮಿತತೇಜನಭಶ್ವರ 
ಚರಸುರೇಶ್ವರಂಗೆ-- 


ಚಂ॥ ಗಡಣದ ಸಂಗಡಂ ಪೊಗಟ್ವಿ ಪಪ್ಪವರುಂ ಬಗೆ ಮುಟ್ಟು ಮುಟ್ಟುವೊಂ 
ದೆಡೆಗೆಡೆಮಾಡದೆಯ್ದಿ ಸುವ ವಾಹನಮುಂ ಬಳಸಿರ್ದ ಸಬ್ಬವರ್‌ 
ನುಡಿವರಸಾಳುಮೋಲಗಿಪ ನಿಗ್ಗೆಗಳುಂ ಮುದುಗಣ್ಣ ಳುಂ ಮೊದಲ್‌ 
ಪಡಿಯಜಿರುಂ ಮಹಾಮರರದೇಂ ಜಿನಚಂದ್ರನಗಣ್ಯ ಪ್ರಣ್ಯನೋ ॥ ೭೪ ॥ 


ವ ಅಂತುಮಲ್ಲದೆಯುಂ- - 


ಚಂ॥ ಪರಿವೆಸವೋಗಲಚ್ಚರಸಿಯರ್‌ ಶ್ರುತಿಯೊಳ್‌ ಸಮನಾಗೆ ಪಾಡಲ 
ಚ್ಚರಸಿಯರಟಕ್ತಿಯಿಚ್ಚೆಯಜ್‌ದುಂ ಪರಿವಾರಿಸಿ ಪಾಟಮೋದಲ 
ಚ್ಹರಸಿಯರಾಡಲಚ್ಚರಸಿಯರ್‌ ಮನದಿಚ್ಛೆಯನಿಚ್ಛೆಗೆಯ್ಯಲ 
ಚ್ವರಸಿಯರೆಂದೊಡೇವೊಗೇಖ್ವ್ಯದೋ ಜಿನಚಂದ್ರ ವಿಭೂತಿಲೀಲೆಯಂ ॥ ೭೫ ॥ 


ವ॥ ಶ್ರೀವಿಜಯನೂ ತನ್ನ ತಂಜಿಯಂತೆ ವಾಸುದೇವನಾಗಿ ವೈಭವವನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕೆಂಬ ನಿದಾನದಿಂದ 
ಪ್ರೂಯೋಪನೇಶಮಾಡಿ ದೇಹತ್ಯಾಗಮಾಡಿದನು. 


೭೩. ಅಮಿತತೇಜನು ಪ್ರಾಣತಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಸೌಂದರ್ಯಾಮೃತದ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿಯೆ ಮುಳುಗಿದಂತೆ ಶೋಭಾಯ 
ಮಾನವಾದ ಹಾಗೂ ರತ್ತಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸುವ ನಂದ್ಯಾವರ್ತವೆಂಬ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಮಣಿಚೂಳನೆಂಬ 
ದೇವೇಂದ್ರನಾದನು. ಆತನಿಗೆ ದೇವಭೋಗ್ಯವಾದ ಅಣಿಮಾದಿ ಐಶ್ವರ್ಯವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತು. (ಮೂಲದಲ್ಲಿ 
“ಆದಿತ್ಯಚೂಳ'” ಎಂದಿದೆ.) 


ವ ಶ್ರೀನಿಜಯನು ಸ್ವಸ್ತಿಕಾವರ್ತ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಮಣಿಚೂಳನೆಂಬ ಸಾಮಾನಿಕದೇವನಾದನು. ಈ ಮುನ್ನ 
ಅಮಿತತೇಜನಾಗಿದ್ದ ಖೇಚರ ದೇವೇಂದ್ರನಿಗೆ 


೭೪, ಮೇಳದ ಸಂಗಡಿಗರು, ಹೊಗಳುವ ವಂದಿಗಳು ಮನೋವೇಗದಿಂದ ಬಯಸಿದ್ಲಿಗೆ ಕರೆದೊಯ್ಯುವ 
ವಾಹನಗಳು, ಬಳಸಿಕೊಂಡಿರುವ ವಿನೋದಕಾರರು, ಆರಸಾಳುಗಳು, ಓಲಗಿಸುವ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು, ಬುದ್ದಿ ಹೇಳುವ 
ಹಿರಿಯರು, ಪೃತೀಹಾರರು--ಈ ಎಲ್ಲರೂ ಮಹಾ ಅಮರರೇ. ಇವರಿಂದ ಸೇನೆ ಕೈಗೊಳ್ಳುವ ಜಿನಭಕ್ಕಶಿರೋಮಣಿಯು 
ಎಂತಹ ಮಹಾ ಪುಣ್ಯಶಾಲಿ ! 

ವ॥ ಅಸ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ 


೭೫, ಪರಿಚರೈಗಾಗಿ ಓಡಾಡುವವರು ಅಪ್ಸರೆಯರು ; ಶ್ರುತಿಬದ್ಧವಾಗಿ ಸೊಗಸಾದ ಗಾಯನಮಾಡುವವರು 
ಅಪ್ಸರೆಯರು ; ತನ್ನ ಇಂಗಿತವನ್ನರಿತು ಓದುವವರು ಅಪ್ಸರೆಯರು , ಆಡುವುದಕ್ಕೂ ಅಪ್ಸರೆಯರು ; ಮನದ 
ಇಚ್ಛೆಯನ್ನು ಪೂರೈ ಸುವುದಕ್ಕೂ ಅಸರ್ಸಿಯರೆ, ಎಂದಮೇಲೆ ಆತನ ವೈಭನ ವಿಲಾಸವನ್ನು ಎಷ್ಟೆಂದು ಹೊಗಳಲಿ? 
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ಕಂ॥ ರಮಿಯಿಪ್ರದಮರಿಯರೊಳ್‌ ತೆಗ 
ಟುಮರಿಯರೊಳ್‌ 1ತವದ ಮೇ!ಳಮಮರಿಯರೊಳಲಂ 
ಪಮರಿಯರೊ೬[ಳ್ನಗೆ ಸಬ್ಬ ವಃ 
ಮಮರಿಯರೊಳ್‌ 8ನೌಡೆವುದಮರನೇಂ ಸುಖಮಯನೋ ॥೭೬॥ 


ವ॥ ಅಂತಪರಿಮಿತಾಮರಾಮರೀ ಲಲಿತಾಪ್ಸರಸ್ಸಂದೋಹ ಸುಂದರಾರವಿಂದಮಿತ್ರಂ ಮಣಿಚೂಳ ದಿವಿಜಂ ಮಿತ್ರಮಣಿಚೂಳಂ 
ಬೆರಸು ಕುಂದದೆ. 


ಮ॥ ಬಗೆ ಧರ್ಮೋತ್ಸವಮೆಲ್ಲಿತಲ್ಲಿಗೆ ಜಿನಶ್ರೀಗೇಹದೊಳ್ಳೆಲ್ಲಿತ 
ಲ್ಲಿಗೆ ಯೋಗಿವ್ರಜಮೆಲ್ಲಿತಲ್ಲಿಗೆ ಮಹಾ ತೀರ್ಥೌಫದಿಂಬೆಲ್ಲಿತ 
ಲ್ಲಿಗೆ ದೇವಾಗಮಮೆಲ್ಲಿತಲ್ಲಿಗೆ ಮಹಾ ಪೂಜಾಂಗದೊಳ್ಳೆ ಲ್ಲಿತ 
ಲ್ಲಿಗೆ ತನ್ನಂ ತಡವಿಲ್ಲದುಯ್ಕೆ ಪಲವುಂ ಕಾಲಂ ಸಲುಶ್ತಿರ್ಪಿನಂ ॥ ೭೭ ॥ 
ವಃ ದೋಷಧಾತು ಮಲವಿಹೀನನುಂ ನಖರೋಮ ಶ್ಮಶ್ರುಕೇಶ ವಿರಹಿತನುಂ ನಿದ್ರಾಲಸ್ಕಾಕ್ಷಿಪಕ್ಷ್ಮಪಾತೇತರನುಂ ದಶಮಾಸಾವಧಿ 
ನಿರ್ಯತ್ಸುರಭಿ ನಿಶ್ವಾಸನುಂ ವಿಂಶತಿ ಸಹಸ್ಪವರ್ಷಪರ್ಯಂತ ಸ್ಮೃೃತಾಹಾರನುಂ ವಿಂಶತಿ ಸಮುದ್ರೋಪಮಾಯುಷ್ಯನುಮಖಿಳಾಮಯ್ಯ 
ಎದೂರನುಂ ನಿತ್ಯ ಯೌವನನುಮಾಗಿ ಮಣಿಚೂಳಾಮರೇಶ್ವರನಿರೆ ಕ 'ದಿವ್ಯಶರೀರಂ 


ಚಂ॥ ಹಿಮರುಚಿ ಕುಂದೆ ಕುಂದೆ ನೆಜ್‌ದೊಪ್ಪುವ ಚಂದ್ರಿಕೆ ಕುಂದುವಂತೆ ಬಂ 
ಹಿಮವದಪಾರ ಸಾಗರಮಿತಾಯುವ ಲೆಕ್ಕದ ಕುಂದೆ ಕುಂದೆ ದೈ 
ನ್ಯಮನೊಳಕೊಂಡುದಂತಕನ ಸಾಮ್ಯಮನಂತಕವೈ ನಿಯಲ್ಲದುಂ 
ತಮರಮನುಷ್ಯರಾರ್ಪರೆ ನಿರಾಕರಿಸಲ್‌ ಭುವ 1 ಚಗಳೊಳ್‌ ॥ ೭೮॥ 


೭೬. ರಮಿಸುವುದು ಅಮರಿಯರೊಡನೆ; ಚಕ್ಕಂದ ಅಮರಿಯರೊಡಕೆ; ನಿರಂತರವಾದ ಮೇಳವೂ ಅಮರಿಯರದೆ; 
ಸಂತೋಷ, ನಗೆ, ವಿನೋದ--ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಅಮರಿಯರೇ ಎಂದಾಗ ಆ ದೇವನು ಎಂತಹ ಸುಖಿ! 


ವ ಹೀಗೆ ಅಸಂಖ್ಯರಾದ ಅಮರ, ಅಮರಿ, ಅಪ್ಪ ರಿಯರ ಸಮೂಹಕೈಲ್ಲ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಿಯನಾದ ಮಣಿಚೂಳ 
ದೇವನು ತನ್ಪ್ನ ಮಿತ್ರ ನಾದ ಮಣಿಚೂಳನೊಡನೆ - 


೭೭. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಧರ್ಮೋತ್ಸವವೊ, ಎಲ್ಲೆ ಲ್ಲಿ ಜಿನಾಲಯಗಳ ಶೋಭೆಯೊ, ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಮುನಿಸ ಮೂಹವೊ, ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ 
ಮಹಾ ತೀರ್ಥಗಳೊ, ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಬೇವಾಗಮವೊ, ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಮಹಾಪೂಜೆಯೊ--ಅಲ್ಲಲ್ಲಗೆಲ್ಲಾ ತಡವಿಲ್ಲದೆ ಹೋಗಿ 
ಬರುತ್ತ ಸಮಯವನ್ನು ಕಳೆದನು. 


ವಃ ಆ ಮಣಿಚೂಳನೇನೇಂದ್ರನಿಗೆ (ದೇಹದ) ದೋಷ, ಧಾತು, ಮಲ ಇವು ಯಾವವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ; ಉಗುರು, 


ಗಡ್ಡ ಮೀಸೆಗಳಿರಲಿಲ್ಲ ; ನಿದ್ದೆ, ಆಲಸ್ಯ, ರಸ್ಸೆಹೊಂ್ಯುವುದು ಕೂಡ ಇರಲಿಲ್ಲ; ಅತನಿಗೆ ಹತ್ತು ತಿಂಗಳಿಗೆ ಒಂದು ಸಲ 


ಸುಗೃಧದ ನಿಶ್ವಾಸ; ಇಪ್ಪತ್ತು ಸಾವಿರ ವಷ [ಕೈ ಒಂದು ಬಾರಿ ಮಾತ್ರ ಆಹಾರದ ನೆನಪು; ಇಸ್ಪತ್ತು ಸಾಗರೋಪವಾೌ 
ಕಾಲ ಆಯುಷ್ಯ: ; ಸರ್ವ sre ಗಗಳಿಂದ ಭರವ ದ ನಿತ್ಯ ಯೌನನವಳ್ಳ ದಿವ ವ್ಯ ಶರೀರ, ಹೀಗಿರುತ್ತ 


೭೮. ಚಂದ್ರನು ಕುಗ್ಗಿದಂತೆಲ್ಲ ಆತನ ಬೆಳಕು ಕುಂದುತ್ತ ಬರುವಹಾಗೆ, ಸಾಗರೋಸಮ ಲೆಕ್ಕದ ಈ 
ದೀರ್ಫವಾದ ಆಯುಸ್ಯವೂ ಕರಗಿ, ಕರಗಿ ಆತನ ದಿವ್ಯ ಶರೀರವು ಅಂತಕನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಸರಿಯಕೊಡಗಿ ದೈನ್ಯಾವಸ್ಥೆ ಸ್ಥೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿಶು. ಅಂತಕ ವೈರಿಯಾದ ಅರ್ಹಂತನಿಗಲ್ಲ ಜಿ ಮನುಷ್ಯ ಮಾತ್ರರಾದನ ರಿಗೆ ಮೃ ತ. ನನ್ನು ಹೊಡೆದಟ್ಟುವೆ 
ಸಾಮಥ್ಯ ನಟಿ? 


1. 1. ಸದುವಪೇ (ಆ) 2. ಳ್ವಗಲಮುಮ (ಆ) 3. ತ (ಆ) 
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ನ್ನಉದಿಂಗಳುಂಟೆನೆ ನಿಜಾಯು ಸುರಪ್ರಕರಂ ಮೊಗಂಗಳಂ 

ನ್ನಗೆ ಮಾಡೆಯುಂ ತಮಗೆ ಶಂಕೆಯುಮಿಲ್ಲ ಜಾ ಪ್ರಭಾ 

ತಿ ಮಾಣೆಯುಂ ಮುಖರಸೋನ್ನತಿ ಮಾಣದೆ ಜೆ ಜೈನ ನತತ ತತ್ವಸಂ 
ನಾಜವಂಜವಭಯಂ ಗೆಲಲಾರ್ಕುಮೊ ಮಾ'[ಅ]'ಲಾರ್ಕುಮೋ ॥ ೭೯ ॥ 


ಉ॥ಟ 


2 


ಗ Gl. 8 


ಇನೆ 
ನ್ಯಣ್ನಿಳ 
ನ್ನ 


ವ ಅಂತು ಮಣಿಚೂಳದೇವಂ ತನ್ನ ಸಹಾಯಂ ಮಣಿಚೂಳನುಂ ತಾನುಂ--. 


ಕಂ॥ ಜಿನಚರಣದೊಳಿರೆ ನತಿ ಮತಿ 
ಜಿನಗುಣಸಂಪತ್ತಿಯೊಳ್‌ ಪೊದಟ್ಸಿರೆ ತನು ತ 
ಜ್ವಿನಗೃಹದೊಳಿರೆ ಸುರೇಂದ್ರರ್‌ 
ಜನೇಂದ್ರ ಮಹಿಮೆಗೆ ಸಮಾಧಿಯೊಳ್‌ ಮೊದಲಿಟ್ಟರ್‌ ॥ ೮೦॥ 


ರಿ 


ಛಮಳಗಾಗದ ತನು ಪೆ 

| 2ಛಿಸದ ನೆಲೆ ತೊಲಗದಕಿಜ್‌ವು ಪೆಳ] [೫]1ದ ಜೇಷ್ಠಾ 
ಪ್ರ ಪಂಚನಮಸ್ಕಾರದ 
ಕಳರುತಿ ತಮಗಮರೆ ಮಡಿಪಿದರ್‌ ಮಣಿಚೂಳರ್‌ ॥ ೮೧ ॥ 


[NO] a 


ವ॥ ಅಂತು ಮಡಿಪಿ ಶರೀರ ಸಮೇತಂ ನಿರಾದಾನವಿದಾನದಿಂ ಗಾಳಿವೆ!ಲಗಿನೊಳಿರ್ದಮಳದೀಪಿಕೆಯಂತಿರ್ವರುಮೊಡನದೃಶ್ಯರಾಗಿ 
ಬಂದು ಜಂಬೂದ್ವೀಪದ ಪೂರ್ವವಿದೇಹದ ವತ್ಸಕಾವತೀ ವಿಷಯದ ಪ್ರಭಾಕರೀ ಪುರಾಧಿಪಂ ಸ್ತಿ ವಿಂತಸಾಗರಂಗಂ ವಸುಂಧಕೆಗಂ 
ಮಣಿಚೂಳಚರನಪರಾಜಿತನೆಂಬ ಪೆಸರೊಳುಂ ಬಲದೇವನಾದೆಂ ತದ್ಧರಾಧೀಶ್ವರಂಗಂ ವಸುಮತಿಗಂ ಮತ್ತಿನ ಮಣಿಚೂಳಚರನಯ್‌ 
ನೀನನಂತವೀರ್ಯನಾಮದಿಂ 


೭೯, ಆಯುಷ್ಯ ಇನ್ನು ಆರು ತಿಂಗಳು ಉಳಿದಿದೆ ಎಂಬಾಗ ಅಮರರೆಲ್ಲರು ಖಿನ್ನರಾಗಿ ಮುಖ ಚಿಕ್ಕದು ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡರು; ಆದರೆ ಈ ಪುಣ್ಯವಂತರಿಬ್ಬರಿಗೆ ಚಿಂತೆಯಿರಲಿಲ್ಲ; ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ಆಭರಣಗಳ ಕಾಂತಿ ಕುಗ್ಗಿದರೂ ಇವರ ಮುಖದ 
ಕಳೆ ಕುಗ್ಗಲಿಲ್ಲ; ಜೈನ ತತ್ವವನ್ನು ಅರಗಿಸಿಕೊಂಡು ಆಚರಿಸುವ ಮಹಾತ್ಮರಿಗೆ ಸಂಸಾರದ ಭಯವೆಂದಾದರೂ ಉಂಟಿ? 
ಅದು ಅವರನ್ನು ಸೋಲಿಸಬಲ್ಲುಜಿ? | 


ಎ॥ ಹೀಗೆ ಮಣಿಚೂಳದೇವನು ತನ್ನ ಮಿತ ಶ್ರೈನಾದ ಮಣಿಚೂಳನೊಡನೆ-- 


೮೦, ಜಿನಾಲಯದಲ್ಲಿದ್ದು, ಜಿನಚರಣಗಳಿಗೆ ಬಾಗಿ, ಜಿನಗುಣ ಸಂಪತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಮನವಿಟ್ಟು, ಸಮಾಧಿಯನ್ನು 
ಆರಂಭಿಸಿದನು. 


೮೧. ಸಳವಳಕ್ಕೀಡಾಗದೆ ನಿಶ್ಚಲರಾಗಿ ದೃಢವಾದ ಅರಿವಿನಿಂದ  ನಿರ್ಭೀತರಾಗಿ ಸಂಚ ನಮಸ್ನಾರಗಳನ್ನು - 
ಮಧುರವಾದ ಮೆಲುದನಿಯಲ್ಲಿ ಪಠಿಸುತ್ತ ಇಬ್ಬರೂ ಮಣಿಚೂಳರು ಪ್ರಾಣತ್ಕಾಗಮಾಡಿದರು. 
ಸ ಬಿ 


ವ। ಹೀಗೆ ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗ ಮಾಡಲಾಗಿ, ಗಾಳಿಗೆ ಇದಿರಾದ ದೀಪದಂತೆ ಶರೀರ ಸಹಿತವಾಗಿ ಕೂಡಲೆ ಅದೃಶ್ಯ 
ರಾಗಿ ಬಂದು ಜಂಬೂದ್ವೀಪದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವವಿದೇಹದ ವತ್ಸಕಾವತೀ ವಿಷಯದ ಪ್ರಭಾಕರೀಪುರದರಸು ಸ್ಲಿಮಿತಸಾಗರನಿಗೂ 
ವಸುಂಧರಿಗೂ ಮಕ್ಕಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ದರು; ಅವರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ದೇವೇಂದ್ರ ಮಣಿಚೂಳ ಳನಾಗಿದ್ದ ನಾನು ಅಸರಾಜಿತನೆಂಬ 
ಬಲದೇವನಾಬಿನು ; ಅದೇ ಅರಸನಿಗೆ ವಸುಮತಿಯೆಂಬ ರಾ ಣಿಯಲ್ಲಿ (ಮುಣಿಚೂಳದೇವನಾಗಿದ್ದ) ನೀನು ಅನಂತನೀರ್ಯ 
ನೆಂಬ ಮಗನಾಗಿ ಹುಟ್ಟದೆ. 


1,ರ (ಮ) 2, ಪ್ಲ (ಮ) 3. ಯವು (ಆ) 
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ಕಂ॥ ಅತಿಕಾಂಕ್ಷಿತನ್ಸೈ ಬಗೆ ಗೆ | | 
ಟ್ವತೀತ ಭವಜನಕ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೊಳ್‌ ಮತಿ ನಿಲೆ ದು 
ರ್ಗತಿಗೆಳಸಿ ಯಾಮತಿಸ್ಟಾ 
ಗತಿಯೆಂಬುದನಆ*ಪಿ ವಾಸುದೇವನೆಯಾದಯ್‌ ॥ ೮೨॥ 


ನ॥| ಅಂತು ನಾಮಿರ್ವರುಂ ಬಲಡೇವ ವಾಸುದೇವರಾಗಿ ಬಳೆಯೆವಳೆಯೆ ನಮ್ಮ ತಂದೆ ಸ್ತಿಮಿತಸಾಗರ ಮಹೀನಾಥನುಂ ಜಿನೇಂದ್ರ 

ಭ್ರರ್ಚನದೊಳ್‌ ನಿರ್ಗಂಥರೂಪಧಾರಿಯಾಗಿ ವಂದನಾ ಭಕ್ತಿಗೆ ವಂದ ಧರಣೀಂದ್ರನಂ ಕಂಡು ತತ್ಸೌಂದರ್ಯಮಹಿಮೆಗೆ ನಿದಾನಂಗೆಯು 

ಭವನಾಮರಲೋಕದೊಳ್‌ ಧರಣೀಂದ್ರನಾಗಿ ಪುಟ್ಟಿದನಾನುಂ ನೀನುಂ ನಿಜಗುರು ಪರೋಕ್ಷದೊಳಧಿರಾಜನುಂ ಯುವರಾಜನುಮಾದೆ. ವಿನ್ನೆನ್ನ 
ನಿನ್ನ ತದ್ಭವಸಂಬಂಧದ ಬಂಧುರಲಂಬಪ್ರಾರಂಭಮಂ ಕೇಳ್ವೆಯಪ್ಪೊಡೆ..... 


ಮ॥. ಖಚರೇಂದ್ರಂ ಶರವೇಬ್ಟಿ ಗಾಯಿಕೆಯರೊಂದಾಕಾರದಿಂ ಪೋಗಿ ಸ 
ತ್ಯಚೆಯಂ ತತ್ಸುತೆಯಂ ಮರುಳ್ದು ಕನಕಶ್ರೀಯಂ ಭಯಭ್ರಾಂತಿಯಿಂ 
ದಚಿರಂ ತಂದಿದಿರಾದ ಖೇಚರ!ನನಾಂ ಬಿಲ್ವೊಯ್ದು! ಕೊಂದಿಕ್ಕೆ ಚ 
ಕ್ರಚಿರಾಸ್ಥಾಯಿಯನರ್ಧಚಕ್ರಿಶಿರಮಂ ನೀಂ ಪಾಂಸುಲಂ ಮಾಡಿದ್ದೆ ॥ ೮೩ ॥ 


ಎ॥ ಅಂತು ದಮಿತಾರಿ ವಧಾನಂತರದೊಳರ್ಧಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾಗಿ ನೀಂ ನಿಜಾಯುರವಸಾನದೊಳ್‌ ರತ್ನಪ್ರಭೆಯೆಂಬ ಮೊದಲ ನರಕದ 
ಪದಿಮೂಹುಮಿಂದ್ರಕಂಗಳೊಳಗೆ ?ಚಂದ್ರಕಶ ಮೆಂಬ ಮೊದಲಿಂದ್ರಕೆದೊಳ್‌ ನಾಲ್ವತ್ತಿರ್ಭಾಸಿ ವರ್ಷಂ ಮಧ್ಯಮಾಯುಷ್ಯನಾಗಿ ಪುಟ್ಟಿದಯ್‌ 
ಆನುಂ ನಿನ್ನ ವಿಯೋಗ ದುಃಖದೊಳ್‌ ಜಿನೇಶ್ವರ ತಪಶ್ಚರಣಕ್ಕೆ ತಜ್‌ಸಂದು ನೆಗಟ್ಟು ಕಡೆಯೊಳ್‌ ಪ್ರಾಯೋಪಗಮನೆದಿಂ -- 

೮೨, ನೀನು ಬಹುಲೋಭಿಯಾಗಿ ಮತಿಗೆಟ್ಟು ನಿನ್ನ ಪೂರ್ವಭವದ ತಂದೆಯ ವೈಭವಕ್ಕೆ ಮಾರುವೋಗಿ 
ದುರ್ಗತಿ ಬಯಸಿ, “ಹೇಗೆ ಬುದ್ಧಿಯೊ ಹಾಗೆ ಗತಿ” ಎಂಬುದನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುವಂತೆ ವಾಸುದೇವನಾದೆ. 


ವ ಹಾಗೆ ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಬಲದೇವ ವಾಸುಜೇವರಾಗಿ ಬೆಳೆಡೆವು. ನಮ್ಮ ತಂದೆ ಸ್ತಿಮಿತಸಾಗರನು ಜಿನೇಂದ್ರ 
ಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ ಮುನಿರೂಪ ನರಾ ವಂದನಾಭಕ್ತಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದ ಧರಣೀಂದ್ರನನ್ನು ಕಂಡು ಅಜರ ಮ ವೆ ಿಭವವೇ 
ತನಗೆ ದೊಕೆಯಲೆಂದು ನಿದಾನಮಾಡಿ, ತೀರಿಕೊಂಡು ಭನನಾಮರಲೋನದಲ್ಲ ಧರಣೀಂದ್ರನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದನು. ನಮ್ಮ 
ತಂದೆ ಹೋದ ಒಳಿಕ ನಾನು ಅಧಿರಾಜನಾಗಿಯೂ ನೀನು ಯುವರಾಜನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದೆವು. ಇನ್ನು ಆ ಜನ್ನದ 


ಸುಂದರವಾದ ಪ್ರಸಂಗನನ್ನು ಕೇಳುವೆಯಾದರೆ (ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು) 


೮೩. ಖೇಚರಚಕ್ರವ ರ್ಶಿಯಾದ ದನಿತಾರಿ ತಂದುಕೊಳ್ಳಿ ಬೇ ಕೆಂದಿದ್ದ ಗಾಯಿಕೆಯರ ವೇಷದಲ್ಲಿ ನಾವಿಬ್ಬರೂ 


ಅವನಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಇದ್ದು, ಆತನ ಮಗಳಾದ ಕನಶ್ರೀಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದವು. ಭಯದಿಂದಲೂ ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದಲೂ 
ಕೂಡಲೆ ನಮ್ಮನ್ನು ಎದುರಿಸಿದ ಖೇಚರಚಕ್ರವರ್ತಿಯೊಡನೆ ನಾನು ಧನುರ್ಯುದ್ಧ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆ ನು. ಆ ಅರ್ಥ 


ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ತಲೆಯನ್ನು ಆತನ ಚಕ್ಟದಿಂದಲೆ ಕತ್ತರಿಸಿ ನೀನು ಹುಡಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಡಹಿಜಿ. 


ವಃ ದಮಿತಾರಿಯೆ ವಡೆಯ ತರುವಾಯ ನೀನು ಅರ್ಧಚ ತಕ್ರವರ್ತಿಯಾದೆ. ನಿನ್ನ ಆಯು ಸ್ಯ ತೀರಿದಾಗ, 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ರತನ ಪ್ರ ನಿಯೆಂಬ ಮೊದಲನೆಯ ನರಕದ ರ ಇಂದ್ರಕಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಇಂ ಂದ್ರಕರ 9 
ನಾಲ್ವ್ತೆ ರಡು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳ ಮಧ್ಯಮಾಯುಸ್ಯನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದೆ. ನಿನ್ನ ಅಗಲಿಕೆಯ ದುಃಖವನ್ನು ಸ್ಫೈರಿಸಲ: 
ನಾನು ಜಿನದೀಕ್ಷೆ ವಹಿಸಿ ತಸಶ್ಚ ರ್ಯೆಯಿಂದಿದ್ದು ಕೊನೆಗೆ ಪ್ರಾಯೋಸ ಸಗಮನದಿಂದ 


1, ರಣಂ ಬಿಲ್ಕಾಯ್ಡು (ಆ) 2. ಸೀಮಂತ (ಆ) 
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ಕಂ॥ ತೊಜಅ್‌ದು ಪರೀಷಹ ತತಿಯಂ 
ಪಜ ವಜ್‌ಯಾದೊಡಲನಾತ್ಮನಿ ಪೇಕ್ಷತೆಯಿಂ 
ನಿಜ್‌ಸಿ ದುರಿತಾರಿಯೊಡಮಡಿ 


ದೆಳ್‌ವಿಡಿದಘಹರನನಚ್ಯುತೇಂದ್ರನೆನಾಬೆಂ ॥೮೪॥ 


ವ! ನಿನ್ನುಮಂ ಸ್ತಿಮಿತಸಾಗರಚರ ಧರಣೀಂದ್ರಂ ತೀವ್ರದುಃ ಖಮನನುಭವಿಸುವುದನಜ್‌ದು ಮೋಹದಿಂ ಸಮ್ಮಗ್ಧ ರ್ಶನಮಂ 
ಕೆಯ್ಕೊಳಿಸಿದನಾ ನಾರಕಪಟಲಂಗ?ಳೆಂ!ತೆನೆ--ಮಂದರದಿಂ ಮೊದಲಿಂ ಕೆಳಗೆ ಲಕ್ಷಯೋಜನಾಂತರದೊಳೊಂದೊಂದೋರೊಂದು ರಜ್ಜುಪ್ರಮಾಣಾಂ 
ತರಿತಂಗಳಕ್ಕುಮವಾಶಿವು2ವೆಂದೊಡೆ. ರತ್ನಪ್ರಭೆಯುಂ ಘರ್ಮೆಯುಮೆಂಬ ಪ್ರಥಮ ಭೂಮಿಯುಂ ಶರ್ಕರಾ ಪ್ರಭೆಯುಂ ವಂಶೆಯು 
ಮೆಂಬೆರಡನೆಯ ಭೂಮಿಯುಂ ವಾಳುಕಾಪ್ರಭೆಯುಂ ಶೈಲೆಯುಮೆಂಬ ತೃತೀಯ ಭೂಮಿಯುಂ ಪಂಕಪ್ರಭೆಯುಮಂಜನೆಯುಮೆಂಬ 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಭೂಮಿಯುಂ ಗ[ಧೂಮಪ್ರಭೆಯುಂ ಅರಿಷ್ಟೆಯುಮೆಂಬಯ್ದನೆಯ ಭೂವಿ:ಯುಂ] ತಮಃಪ್ರಭೆಯುಂ ಮಫಘವಿಯು 
ಮೆಂಬಾಅನೆಯ ಭೂಮಿಯುಂ ಮಹಾ ತಮಃಪ್ರಭೆಯು ಮಾಘವಿಯುಮೆಂಬೇಟನೆಯ ಭೂಮಿಯುಮೊಂದೊಂದಕ್ಕೆರಡೆರಡು ಪೆಸರಕ್ಕು 
ಮವಜಕೊಳಗೆ-- 


ಹರಿಣೀವೃತ್ತಂ॥ ಅರೆವೆರಸು ನಾಲ್ಕುಷ್ಣಂ ಮೇಗಿರ್ದ ಭೂಮಿಗಳತ್ತ ಮ 
ತ್ರೆರಡುವರೆ ಭೂಭಾಗಂ ಕೋಡುತ್ತುಮಿರ್ಪುವು ವಜ್ರಮುಂ 
ಕರಗಿ ಪರಿಗುಂ ಸೋಷ್ಟಾಭೂಮಧ್ಯದೊಳ್‌ ಹಿಮವದ್ವಸುಂ 
ಧರೆಯೊಳಿರೆ ತಪ್ಪಾಶ್ಮಂ ಶೀತಾಶ್ಮದಂತಿರೆ ಕೋಡುಗುಂ ॥ ೮೫ ॥ 


ಕಂ॥ ಆ ಬಹುವಿಧ ದುಃಖ ಬಳ 
ಕ್ಷೀಬೊರ್ವೀಜಂಗಳುದ್ಭ ಯಂಕಾರಗುಹಾ 
ಕ್ಷಾ ಬಹುಳಮಿಂದ್ರಕ ಶ್ರೇ 
ಣೀಬದ್ದ ಮಹಾಪ್ರಕೀರ್ಣಕಾಖ್ಯ ಬಿಲಂಗಳ್‌ ॥ ೮೬ ॥ 


೮೪. ಪರೀಸಹಗಳನ್ನು ವಿಸರ್ಜಿಸಿ, ಆತ್ಮನಿರಪೇಕ್ಷನಾಗಿ ದೇಹವನ್ನು ತೊರೆದು ಪಾಪಹರವಾದ ಭಗವಂತನ 
ಪಾದಗಳಾಶ್ರಯದಿಂದ ಅಚ್ಯುತೇಂದ್ರನಾಜಿನು. 

ವ ನೀನು ನರಕದಲ್ಲಿ ಘೋರವಾದ ದುಃಖವನ್ನು ಅನುಭನಿಸುತ್ತಿರುವುದು ತಿಳಿದು ಸ್ಮಿಮಿತಸಾಗರನಾಗಿದ್ದ 
ಧರಣೀಂದ್ರನು ಮೋಹದಿಂದ ಬಂದು ನಿನಗೆ ಸಮ್ಯಗ್ಗರ್ಶನವನ್ನು ಒದಗಿಸಿದನು. ಆ ನರಕ ಪಟಲಗಳು ಹೇಗಿದೆ 
ಯೆಂದರೆ--ಮಂದರದ ತಳದಿಂದ ಕೆಳಗೆ ಒಂದು ಲಕ್ಷ ಯೋಜನ ದೂರದಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದೂ ಒಂದು ರಜ್ಜು ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿ 
ಏಳು ನರಕ ಭೂಮಿಗಳುಂಟು. ರತ್ನಪ್ರಭೆ ಅಥವಾ ಘರ್ಮೆಯೆಂಬುದು ಮೊದಲನೆಯದು ; ಶರ್ಕರಾ ಪ್ರಭೆಯೆಂದೂ 
ವಂಶೆಯೆಂದೂ ಹೆಸರಾದುದು ಎರಡನೆಯದು ; ನಾಲುಕಾಪ್ರಜೆ ಹಾಗೂ ಶೈಲೆ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನದು ಮೂರನೆಯದ್ದು, 
ಪಂಕಪ್ರಭೆ ಹಾಗೂ ಅಂಜನೆಯೆಂಬುದು ನಾಲ್ಕನೆಯ ನರಕಭೂಮಿ ; ಧೂನುಪ್ರಭೆ ಅಥವಾ ಅರಿಸ್ಟೈಯೆಂಬುದು ಐದನೆಯ 
ಭೂಮಿ ; ತಮಃಪ್ರ ಭೆಯೆಂದೂ ಮಘವಿಯೆಂದೂ ಹೆಸರಿರುವುದು ಆರನೆಯ ಭೂಮಿ ; ಮಹಾತಮಃಪ್ರಭೆ ಹಾಗೂ 
ಮಾಫನಿ ಎಂದು ಹೆಸರಾದುದು ಏಳನೆಯದು. ಹೀಗೆ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದಕ್ಕೂ ಎರಡೆರಡು ಹೆಸರುಗಳುಂಟು. 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 

೮೫. ಮೇಲಿನ ನಾಲ್ಕೂವರೆ ಭೂಮಿಗಳು ಉಷ; ಅದರ ಕೆಳಗಿನ ಭೂಮಿಗಳು ಚಳಿಯಿಂದ ತುಂಬಿರುವುವು. 
ಉಸ್ಸಭೂಮಿಗಳಲ್ಲಿ ವಜ್ರವೂ ಕೂಡ ಕರಗಿಹೋಗುವುದು; ಚಳಿಯ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಕಾದ ಕಲ್ಲು ಹಿಮದ ಕಲ್ಲಿನಂತಾಗುವುದು. 

೮೬. ಆ ನರಕಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಪ್ರಕಾರದ ದುಃಖವನ್ನೀಯುವ (ಅಸಿಪತ್ರವೆ ಮೊದಲಾದ) ಘೋರ ವೃಕ್ಷ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಭಯಾನಕವಾದ ಗುಹೆಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ ಇಂದ್ರಕ, ಶ್ರೇಣೀಬದ್ಧ ಮತ್ತು ಪ್ರಕೀರ್ಣಕಗಳೆಂಬ ಬಿಲ 
ಗಳಿರುವುವು. 


ದಾಗ ಎಂ ಂಿಸಂ ಸ ಅಧೃಧಿಭಂಂಸಂ್ರ್ರ್ರಿೃತ ತೃ ಿ ಸೌ. ಷಘ(್ರ_ೃಷಿ ೃ.ೆೃಇೃೃೃೃೃೃುೃ ಎ ಎಒಎಿಒೃ್ರಒಒಒೈೆ್ರ್ಮಠೃ೨ಂಎ್ಯತತವವವಪ  ಚಚೈಿೆೈೈೃೃೃೃೃೃೃೃೃೃೃ 
1. ಗಳೊಳೆಂ (ಮ) 2, x (ವಂ) | 
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ವ॥ ಅವು ತಾಮನುಕ್ರಮದೊಳೆ ಶ್ರಿಂಶತ್ಪಂಚವಿಂಶತಿ ಪಂಚದಶ [ದಶ]ತ್ರಿಲಕ್ಷ ಪಂಚೋನೈಕಲಕ್ಷ ಪಂಚಪ್ರಮಾಣಂಗಳವಜ್‌ಸಳ್‌ 
ವಿರತಿ ಪ್ರಮಾದ ಕಷಾಯ ತರತಮ ಸ್ವೀಕಾರಮುಂ ಹಿಂಸಾನೃತಸ್ತೇಯಾ ಬ್ರಹ್ಮಪರಿಗ್ರಹಮುಂ ಕೃಷ್ಣನೀಲಕಪೋತ ಲೇಶ್ಯಾತ್ಮೀಭಾವಮುಂ 
ಕ:ರಣಮಾಗೆ ಪುಟ್ಟುವನಾರಕ ಶರೀರಾಯುಷ್ಯ ಪ್ರಮಾಣಂಗಳ್‌- 


ಕಂ॥ ಮೊದಲಿಂದಂ ತುದಿವರಮಿನಿ 
ತೆ ದಲೊಂದುಂ ಮೂಖು ಬಟೀಕಮೇಟುಂ ಪತ್ತುಂ 
ಪದಿನೇಟುಮಿಪ್ಪತೆರಡುಂ 
ವಿದಿತಂ ಮೂವತ್ತುಮೂಜುಮಂಭೋನಿಧಿಗಳ್‌" ॥ ೮೭ ॥ 


ಅಳವಿಯೊಳಾದಿಯ ನಾರಕ 

ರಳವಿ ತನುಸ್ಥಿ ತಿಯೊಳೇಬಟಿ ಬಿಲ್ಲುಂ ಮೂಜುಂ 
ಮೊಃ[[ಟ]1ನರೆಗೇಣ್‌ ಸಪ್ತೋರ್ವೀ 
ವಳಯಂಬರಮತ್ತಮತ್ತಮಿರ್ಮಡಿಯಕ್ಕುಂ ॥ ೮೮॥ 


ವ॥ ಮತ್ತಮಾ ಬಿಲಂಗಳ ಮೇಗಣಟ್ಟುಗಳೊಳ್‌ ತಲೆಕೆಳಗಾಗಿರ್ದ ಖರಕರಭ ಸೃಗಾಳಸಾರಮೇಯಾಕಾರಂಗಳಪ್ಪೆತ್ಪತ್ತಿಸ್ಥಾನಂಗಳೊಳ್‌ 
ಪುಟ್ಟಿ ನಟ್ಟಿರ್ದ ಮೂವತ್ತೆರಡಾಯುಧಂಗಳ ಮೇಲೆ ಬಿಟ್ಟು ಸಿಡಿಲ್ಲು 2ಚ್ವಳಿಸಿ 


ಮ॥ ನೆಲದೊಳ್‌ ಬಿಟ್ಟಡಗಿಂಡೆಯಾಗೆ ನೆಜಿನಂ ನಟ್ಟುರ್ಚಿದುಗ್ರಾಯುಧಾ 
ಲಿಯಿಂದುರ್ವಿಸುವಿಂದ್ರಜಾಲಿಗನವೋಲ್‌ ಜೋಲ್ಡುಂ ನೆಜಲ್ಲುಂ ಸಮಾ 
ಕುಲಿತರ್‌ ಮೋಹಿಸಿ ಮುಚ್ಚೆವೋಗೆ ಪರಿತಂದುತ್ತಪ್ತ ಲೋಹದ್ರವಂ 
ಜಲಮೆಂದಲ್ಲಿಯ ನಾರಕರ್‌ ತಳಿವುದುಂ ತಾತ್ಕಾಲಿಕಿಕಾ3 ನಾರಕರ್‌ ॥ ೮೯॥ 


ವ॥ ಅವುಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಒಂದನೆಯ ನರಕಭೂಮಿಯಿಂದ ಏಳನೆಯದರವರೆಗೆ ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ. ಮೂವತ್ತು 
ಲಕ್ಷ, ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ಲಕ್ಷ, ಹದಿನೈದು ಲಕ್ಷ, ಹತ್ತು ಲಕ್ಷ, ಮೂರು ಲಕ್ಷ್ಯ ತೊಂಬತ್ತೊಂಬತ್ತು ಸಾವಿರದ ಒಂಬಯ್ನೂರ 
ತೊಂಬತ್ತೈದು. ಮತ್ತು ಐದು. ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಅನಾಸಕ್ತರಾದವರು, ಕಷಾಯವುಳ್ಳವರು, ತರತಮಭಾವವುಳ್ಳೆ ವರು, 
ಹಿಂಸೆ, ಅಸತ್ಯ, ಚೌರ್ಯ, ಹಾದರ, ಪರಿಗ್ರಹ-- ಇವುಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ ಪಾಪಿಗಳು, ಕೃಷ್ಣ, ನೀಲ, ಕಪೋತ, ಲೇಶ್ಯ 
ಗಳುಳ್ಳವರು ನಾರಕಿಗಳಾಗಿ ಹು್ಟೂವರು. ಅವರ ದೇಹ ಹಾಗೂ ಆಯುಷ್ಯ ಪ್ರಮಾಣಗಳು ಎಷ್ಟೆಂದರೆ 

೮೭. ಮೊದಲನೆಯ ನರಕಭೂಮಿಯಿಂದ ಏಳನೆಯದರವರೆಗೆ ನಾರಕಿಗಳ ಆಯುಷ್ಯ ಪ್ರಮಾಣವು ಅನುಕ್ರಮ 
ವಾಗಿ ಒಂದು, ಮೂರು, ಏಳು, ಹತ್ತು, ಹದಿನೇಳು, ಇಸ್ಪತ್ತೆರಡು ಮತ್ತು ಮೂವತ್ತುಮೂರು ಸಾಗರೋಪಮ 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. | | 
೮೮. ಅವರ ಬೇಹದ ಪ್ರಮಾಣ ಮೊದಲನೆಯ ನರಕಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಏಳು ಬಿಲ್ಲು, ಮೂರು ಮೊಳ ಆರಂಗುಲ ; 
ಮುಂದಿನ ಆರು ಭೂಮಿಗಳಲ್ಲಿ ಅದು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಇಮ್ಮಡಿ-ಇಮ್ಮಡಿಯಾಗುತ್ತ ಹೋಗುವುದು. (ಎಂದರೆ ಎರಡನೆಯ 
ನರಕದಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿನದರ ಇಮ್ಮಡಿ, ಮೂರನೆಯದರಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯದರೆ ಇಮ್ಮಡಿ - ಹೀಗೆ ಏಳನೆಯ ನರಕಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಐನೂರು ಬಿಲ್ಲುಗಳ ಅಳತಿಯಾಗುತ್ತದೆ.) 

ವ ಆ ಬಿಲಗಳಲ್ಲಿ ಕತ್ತಿ, ಒಂಟಿ, ನರಿ, ನಾಯಿಗಳ ಮುಖಗಳಂತಿರುವ ಮೇಲಿನ ನೆಲೆಗಳಲ್ಲಿ ನಾರಕಿಗಳ 
ಹುಟ್ಟಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ತಲೆಕೆಳಗಾಗಿ ಮೂವತ್ತೆರಡು ಬಗೆಯ ಆಯುಧಗಳ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಸಿಡಿದು. ಹಾರುವರು. ಹಾಗೆ 
ಹಾರಿ. 

೮೯. ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು, ಮೈಯೊಳಗಿನ ಮಾಂಸವೆಲ್ಲ ಅಜಿಗಿಜಿಯಾಗಿ, ಮರ್ಮಾಂತಿಕವಾಗಿ ನಟ್ಟ ಆಯುಧ 
ಗಳಿಂದ ಇಂದ್ರಜಾಲಿಗನಂತೆ ಜೋತು, ನಿಶ್ಚೇಷ್ಟರಾಗಿ, ನೋವಿನಿಂದ ನರಳಿ ಮೂರ್ಛೆಹೋಗುವರು ; ಆಗ ಅಲ್ಲಿ ಮೊದಲೆ 
ಇದ್ದ ನಾರಕರು (ಶೀತೋಪಚಾರದ) ರೀರೆಂದು ಕುದಿಯುವ ಕಬ್ಬಿಣದ ರಸವನ್ನು ಇವರ ಮೇಲೆ ಚಿಮುಕಿಸುವರು. 


= ಹ 


1 .ಳ (ಮ) 2 ಬಿರ್ದು ಸಿಡಿದು (ಆ) 3. ಕರ್‌(ಮ) 
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*ಕಂ॥ ಇಜಕಿವ ಬಲಿಗುಡುವ 3[ಕೈ]1ರಂ 
ದಜ್‌ವುರ್ದಂ ಸೀಳ್ವ ಪೋಳ್ವ?ಪಃರಪುವ ಗೊಟ್ಟಂ 
ಗೊಟಿವಗುಟ್ಟು ನಟ್ಟು ಪಠೆಪುವ 
ಪೆಜಿವುಮಗುರ್ವಪ್ಪ ಚಿತ್ರವಿಧ ವಧೆಯಿಂದಂ ॥ ೯೦॥ 


ಪಿಡಿವಿಂಡಂಗೊಳೆ ಮನದೊಳ್‌ 

ಪೊಡರ್ಪುಗೆಟ್ಟಗಿದು ಬೆಗಡುಗೊಂಡವಧಾನ 
ಕ್ಕೊಡರಿಸೆ ಭಂಗಮದಂದವ 

ರೊಡವುಟ್ಟಿರೆ ಪುಟ್ಟುಗುಂ ವಿಭಂಗಜ್ಞಾನಂ ॥ ೯೧॥ 


ವ॥ ಅಂತು ಪುಟಿದ ವಿಭಂಗಜ್ಞಾ ನದಿಂದಮವಗತ ನರಕಲೋಕಪ್ರಪಂಚನಾಗಿ ಕಿಜುವೇಂಟೆಯ ನಾಯ್ಗಳಿಂದ 3[ಮು]3ಟ್ಟುಪಟ್ಟ 
ಪೆಣ್ಮೊಲನಂತೆ ಭಯಮನೆಡಗಲಿಸಿ ಬೆಳ್ಳೋಟಮೋಡಿ ಜವಂಗೆಟ್ಟು ಕಾಲ್‌ ಪೆಡಂಗಲಸೆ ಬೀಟುತ್ತುಮೇಖುತ್ತುವೆಂತಾನುಮೆಯ್ದಿ ಕೂಟ 
ಶಾಲ್ಮಲಿಯನಡರ್ವನನಡಿಯಿಂದಾ ಮಸ್ತಕಂಬರಂ ರೋಮನೋಷುಂದಃ ಪ್ಪದೆ ಕೊಂಡುರ್ಚಿ ನೀದೆಲ್ವಂ ನಟ್ಟು ಕೀಲ್ಲೊ ಟ್ವಂತಿರ್ದ ವಜ್ರಕಂಟ 
ಕಂಗಳ್ವೆರಸಲ್ಲಿಯುಂ ನಿಲಲಾಜದೆ ಬೀ4[ಲು]4ತ್ತುಂ ದೆಸೆದೆಸೆವಜ್‌ದು ತಳಮಳಗಪ್ಪಿನಂ ಬಟ್‌ಯನುಟ್‌ಯದೆ ಕ[ಆು]5ತ ತ್ತು ನಟ್ಟು ಬೆನ್ನಟ್ಟುವ 
ಪುರಾಣ ನಾರಕರೆಟ್ತಿರವಿಂಗೆ ಕೋಳ್ಗುದಿಗೊಂಡು ಜಳಾವಗಾಹಾಸೆಯಿಂ ವೈತರಣಿಯ ಪಿರಿಯ ದರಿಯಂ ಮೆಟ್ಟಿ ನುಣ್ಣಣಲಂಮಣ 
ಲ್ಲಿಂಟಿಗೆತ್ತದಳಿ ಪರಿತಪ್ತ ಲೋಹರಜಸ್ಸಿಕತಿಳತಳದೊಳ್‌ ಮೆಯ್ಯನೀಡಾಡುವುದುಂ 


೯೦. ಇರಿಯುವ, ಬಲಿಕೊಡುವ, ಕಗ್ಗಲಿಮರವೆಂಬಂತೆ ಉದ್ದಕ್ಕೆ ಸೀಳುವ, ಹೋಳುಮಾಡುವ, ತೂತು 
ಕೊರೆವ, ಮೈಯನ್ನು ಅಗಿದು, ನಟ್ಟು, ಚಿಲ್ಲಾ ಪಿಲ್ಲಿಮಾಡುವ ಈ ಮೊದಲಾದ ಇನ್ನೂ ಹಲವಾರು ಬಗೆಯ ಚಿತ್ರ 
ವಧೆಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತ 


೯೧. ಮ್ಫೈೆ ಖಂಡ ಖಂಡವಾಗಿ, ಮನಸ್ಸು ಕುಗ್ಗಿಹೋಗಿ, ದಿಗಿಲುಗೊಂಡು, ಇದೇನೆಂದು ತಿಳಿಯಲು ಪ್ರ ಯತ್ನಿಸಿದಾಗ 
ಅವರಿಗೆ ವಿಭಂಗಜ್ಞಾ ನವುಂಟಾಗುವುದು. (ಸಮ್ಯಕ್ತ ಎವಿಲ್ಲದಿದ್ದ ರೂ ಉಪಶಮ ಭಾವದಿಂದ ಸುತ್ತುಮುತ್ತರಿನೆ 
ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ತಿಳಿಯುವ ಮಟ್ಟಿಗಿರುವ ದೇಶಾವಧಿ ಜ್ಞಾ ಕು) 


ವ ಹೀಗೆ ಹುಟ್ಟಿದ ವಿಭಂಗಜ್ಞಾನದಿಂದ ನರಕಲೋಕ ಪ್ರಸಂಚವನ್ನು ಅರಿತವರಾಗಿ ಕಿರುಬೀಟಿಯಲ್ಲಿ 
ನಾಯಿಗಳು ಜೆನ್ನಟ್ಟಿ ದಾಗ ಕಿತ್ತುಓಡುವ ಹೆಣ್ಣು ಮೊಲದಂತೆ ಬೆದರಿ ಓಡುತ್ತ ಓಡುತ್ತ ಓಡುವ ಶಕ್ತಿ ಕುಗ್ಗಿ, ಕಾಲು 
ತತ್ತರಿಸಿ ಬೀಳುತ್ತಲೂ ಏಳುತ್ತಲೂ ಹೇಗೊ ಏನೊ ಕೂಟಶಲ್ಪಲಿಯನ್ನು ಏರುವರು; ಆ ಮರದಕ್ಲಿಯ ವಜ್ರದ 
ಮುಳ್ಳುಗಳು ಅಡಿಯಿಂದ ಮುಡಿವರೆಗೆ ಒಂದು ಕೂದಲೆಳೆಯಷ್ಟು ಸೂಡ ಜಾಗವುಳಿಯದಂತೆ ಮೈತುಂಬ ಚುಚ್ಚಿ ಎಲುವು 
ಗಳನ್ನು ಭೇದಿಸಿ ಕೀಲಿಸುವುವು; ಆಗ ಅಲ್ಲಿಯೂ ನಿಲ್ಲಲಾರದೆ ಬೀಳುತ್ತ ದಿಕ್ಟುಗೆಟ್ಟು ಓಡುತ್ತ ತಳಮಳಿಸುತ್ತಿರಲು, ಅವರ 
ಬೆನ್ನು ಬಿಡದೆ ಅಂಓಕೊಂಡಂತೆ ಅಟ್ಟಿ ಬರುವ ಪುರ:ಣನಾರಕರನ್ನು ಕಂಡು ಒಳಗೊಳಗೆ ಕುದಿಯುತ್ತ ನೀರಿನಲ್ಲಾದರೂ 
ಮುಳುಗುವೆನೆಂಬ ಹಂಬಲದಿಂದ ನೈತರಣಿಯ ದೊಡ್ಡ ಕೊರಕಲನ್ನು ಮೆಟ್ಟಿ ಅದರ ತೀರದಲ್ಲಿ ಹರಡಿದ ನುಣುಪಾದ 
ಮರಳನ್ನು ಕಂಡು, ಇದು ಮರಳಿನ ದಿಣ್ಣೆ ಯೆ ಎಂಬ ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ಆಟ; ಮೇಲೆ ತನ್ಮು ಮೈಯನ್ನು ಜೆಲ್ಲುವರು; 
ಆದರೆ ಅದು ಮರಳಾಗಿರದೆ ಕಾದ ಲೋಕದ ಸುಜಿಔಕಂದ 


* ವ ಮುಚ್ಛೆಯೀದೆಟ್ಟತ್ತು ಕುಳ್ಳಿರೆ (ಆ) 1, ಖೈ (ಮ) 2.ಪು(ಆ) ತಿ. ಮ (ಮ) 4, ಳು (ಮ) 5.ರು (ಮ) 


a SN 
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ಹರಿಣೀವೃತ್ತಂ ॥ ಹುರಿಗಡಲೆಯಂತಾನುಂ 3ಕಾಯಾ ಿಣಿ!ದೋಡಿನ ಜೋಳದೊ 
೩ಳ್ಳರಳಿಲರುವಂತಾನುಂ ಕಾರ್ಗೆಯ್ಯ ಮೇರೆಯೊಳಿಟ್ಟ ಕೆ 
ಕರಿಕೆ ಬಿರಿವಂತಾನುಂ ಮೆಯ್‌ ಬಿರ್ಕು ಬಿರ್ಕೆನೆ ನಿಬ್ಬರಂ 
ಬಿರಿದೊಳುಗುಂ ಜೋಲ್ಗುಂ ವೈಚಿತ್ರ್ಯಜೀವರ ರೂಪದಿಂ ॥ ೯೨॥ 


ವ॥ ಅಂತಲ್ಲಿಯುಂ ಸೈರಿಸದೆ ನದೀಹ್ರದಮಂ ಪುಗುವುದುಂ - 


ಕಂ॥ ಮಕರಂ ನಾರಕನಹಿ ನಾ 
ರಕಂ ಮಹಾನಕ್ರನಾರಕಂ ಕಮಠಂ ನಾ 
ರಕನುಗ್ರ ಗ್ರಾಹಂ ನಾ 
ರಕನವು ತಿನೆ ಪೊಕ್ಕ ನಾರಕಂ ಬರ್ದುಕುವನೇ ॥ ೯೩ ॥ 


ವ॥ ಮತ್ತಮಲ್ಲಿಯುಂ ಮೆಯ್ಯಂ ನಿಲಿಸಲಾಜದೆ ವೈತರಣಿಯಂ ಪೊಣಮಟ್ಟು ಪರಿತಂದಸಿಪಶ್ರ ವನಮಂ ಪುಗುವುದುಮಲ್ಲಿ-- 


ಉ॥ ಮರ್ಮರಪತ್ರಮಂಬು ತಳಮಂ ನಡುವಂತಿರೆ ನಟ್ಟೊಡೆತ್ತ ಬೀ 
ಟ್ವಿರ್ಮಗುಲ್ಪತ್ತ ಪೂಮಿಡಿಯ ಪೂವಿನ ಕಾಯ್ಗಳ ಕಯ್ಮುಕಿವುಳ್ಳುಗುಂಕಿ 
ಮರ್ಮಮನಾರ್‌ ಶರಣ್ಯಮೆಮಗಾರ್‌ 4ನೆ೫*ಮಾರ್‌ ಪೆಣಗಿಕ್ಕಿ ಕಾವರಾ 
ರಾರ್ಮಮೆನುತ್ತೊ ಜಿಲ್ಲ ಅಲುತಿರ್ಪುದೆ ನಾರಕರ್ಗಲ್ಲಿ 5ತಲ್ಲ[ಟ]50 ॥ ೯೪ ॥ 


ವ॥ ಮತ್ತಂ ದೆಸೆಗಳ್‌ ಪಿಡಿಪಿಡಿದು ನುಂಗಿದಪ್ಪವು ನೆಲನೆ ಬಾಯ್ದೆಆ್‌ದಪ್ಪುದು ಆಕಾಶಂ ಮೇಗೆ ಕವಿದಪುದು ಗಾಳಿಯೆ ನಂಜಾದುದು 
ಎಂಬ ಸಕಲ ಪ್ರಕ್ಷೋಭದೊಳ್‌ ವಿಹ್ವಳರಾಗಿರ್ದ ನಿರಯ ಜರನೆಯ್ದಿ ಸುತ್ತಿಮುತ್ತಿ ಪಿಡಿದುಗಿಬಗಿ ಮಾಡಿ 


೯೨. ಹುರಿಗಡಲೆಯಂತೆಯೂ, ಹುರಿಯುವ ಹೆಂಚಿನ ಮೇಲಿರುವ ಜೋಳದ ಅರಳಿನಂತೆಯೂ, ಕಾರುಗದ್ದೆಯ 
ಮೋರೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟ ಕೆಕ್ಕರಿಕೆ ಹಣ್ಣಿನಂತೆಯೂ ಮೈಯೆಲ್ಲ ಬಿರುಕ” ಬಿರುಕೆಂದು ಬಿರಿಯಲಾಗಿ ಯಾತನೆಯಿಂದ ಚೀರುವರು ; 
ಎಚ್ಚರತಪು ವರು. 


ವ। ಹೀಗೆ ಅಲ್ಲಿಯೂ ತಾಳಲಾರದೆ ನದಿಯ ಮಡುವಿನಲ್ಲಿ ದುಮುಕಿದಾಗ ಅಲ್ಲಿ 


೯೩. ಮಕರವಾಗಿ, ಹಾವಾಗಿ, ಮಹಾಗಾತ್ರದ ಮೊಸಳೆಯಾಗಿ, ಆಮೆಯಾಗಿ, ನಾರಕಜೀವಗಳು ಅವರನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ಹರಿಹರಿದು ತಿನ್ನತೊಡಗುವುವು. ಇವುಗಳ ಕೈಯಲ್ಲಿ ನಾರಕಜೀನಿ ಬದುಕಿ ಉಳಿಯುವುದೆಂಶು? 


ವ॥ ಹೀಗೆ ಅಲ್ಲಿಯೂ ತಡೆದುಕೊಳ್ಳಲಾಗದೆ ವೈತರಣಿಯಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದು ಓಡಿಹೋಗಿ ಅಸಿಸತ್ರವನವನು 
ಹೊಗುವರು. ಅಲ್ಲಿ- 


೯೪. ಮರ್ಮರ ಧ್ವನಿಮಾಡುವ ಅದರ ಎಲೆಗಳೆಲ್ಲ ಬಾಣಗಳಂತೆ ಅಂಗೈ ಅಂಗಾಲುಗಳಿಗೆ ನಾಟಲಾಗಿ, ಕೆಳಗೆ 
ಬೀಳುವರು ; ಆಗ ಮೊಗ್ಗು, ಮಿಡಿ, ಹೂ, ಕಾಯಿಗಳು ಆಯುಧಗಳಾಗಿ ಮರ್ಮಕ್ಕೆ ಚುಚ್ಚುವುವು ; ನಾನಿನ್ನು ಯಾರಿಗೆ 
ಮೊರೆಯಿಡೋಣ ? ನಮಗೆ ನೆರವಾಗುವವರು ಯಾರು ? ಇಲ್ಲಿಂದ ದಾಟಿಸಿ ಕಾಪಾಡುವ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮರಾರು ? ಎಂದು 
ಆರ್ತರಾಗಿ ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ನರಳುವುದೆ ನಾರಕರಿಗೆ ಗತಿಯಾಗುವುದು. 


ವ ಮತ್ತು ದಿಕ್ಕುಗಳೆ ಹಿಡಿಹಿಡಿದು ನುಂಗುವುವು; ನೆಲನೆ ಬಾಯಿ ತೆರೆಯುವುದು; ಆಕಾಶ ಮೇಲೆ ಕವಿದು 
ಬೀಳ:ವುದು; ಗಾಳಿಯೆ ವಿಷವಾಗುವುದು- ಈ ಎಲ್ಲ ಸಂಕಟದಲ್ಲಿ ಕುದಿಯುತ್ತ ೩ರುವ ನಾರಕಿಗಳನ್ನು ಸುತ್ತಲೂ 
ಮುತ್ತಿಕೊಂಡು ಹಿಡಿದು ತಳಮಳಗೊಳಿಸಿ 
ರಾ 
1. ಕಯ್ಕಾಜ್‌ (ಆ) 2.೪್ಮರಲ (ಮ) 3. ಮಳ್ಳುಗುಂ (ಆ) 4. ನೆರ (ಆ) 5.೪ (ಮ) 
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ಉ॥ ಕರ್ವಿನಗಾಣದೊಳ್‌ ಮಜುಗುವಾಣದೊಳೆಣ್ಣೆಯ ಕುಂಡದೊಳ್‌ ಕನ 

ಲ್ಹರ್ವಿಸುವಚ್ಚಗೊಂಡದೊಗಗುರ್ವಿಸೆ ಸೀಳಿಸಿ ಮಾಣದಿಕ್ಕೆ ಪೋ 

ಟಿಕಿರ್ವಗಿ ಮಾಡಿ ತಾಳಿಸೆ ಸುರಳ್ವಿನೆಗಂ ನೆಜಿ* ಸಾಯನಂತಕಂ 

ಚರ್ವಿತ ಚರ್ವಣಕ್ಕವನನೋವಿದನಾಗಳೆ ಸಾಯಲೀಗುಮೇ ॥ ೯೫ ॥ 

ನ॥ ಅಂತು ಪಿಟ೨ಯೆ ಕಕ್ಕ1[ಆ]1ಗಟಲ್ಲು ಸೊಪ್ಪುಸೊಕಪ್ಪಪ್ಪೆಲ್ವಂ ಕುದಿಯಿಸೆ ತತ್ತಳಗುದಿದು ಕೋಟ್ಲುದಿಗೊಳ್ಳೆ ಮೆಯ್ಗ್ಸಂಡೌಮಂಕಿ 

ತಾಳಿಸೆ ಸುರುಂಟಿ ಬ*ಗಿ4ದಾ ಮೆಯ್ಕಂ ಸುಡೆ ಬಿಸಿಲ ಬೆಣ್ಣೆಯಂತೆಕರಗಿ ಕಜಂಪು ನಾಜುವ ಕೊಲ ಣನುಮಗುರ್ವಂ ಪಡೆಯೆ ಜೀವನ್ಮೃತಾ 
ವಸ್ಥೆ ಯೊಳಲ್ಲಿಂದಂ ತೆಗೆದು ಬೇಲ್‌ ನಿಜ ಸಿ 


u 


ಕಂ॥ ಬಲ್ಲಡಗಿಲ್ಲದೊಡುಣಿಸಣ 
ಮಿಲ್ಲೀ ಪ್ರಭುಗೆನುತುಮವನ ತೊಡೆಯಡಗನೆ ತ 
೪ 


ಿಲ್ಲದವಂಗಿಕ್ಕುವರೇಂ 


ಪೊಲ್ಲದುದೋ ಮಾಂಸಸೇವನ ಪ್ರತಿಪಾಪಂ ॥೯೬॥ 


ನಾಯಕ ಕಸಾರಕವೊಲಿದು ಕಡು 

ಸೀಯೆನೆ ಕುಡಿಯೆಂದು ತಂದು ಕುಡಿಯಿಸುವರ್‌ ತ 

ಪ್ತಾಯಸ ರಸಮಂ ಬಸನಿಗ 

ಪಾಯಂ ಭವಭವದೊಳೆಂದುಮೇಂ ಕುಂದುಗುಮೇ  ॥ ೯೭ ॥ 


ಪರವಧುವನಲ್ಲದಂತಃ 
ಪುರವಧುವಂ ಮೆಚ್ಚೆಯೆಂದು ತಂದಪ್ಲಿಸುವರ್‌ 
ಪರಿತಪ್ತಲೋಹಮಯ ಸುಂ 

ದರಿಯಂ ಸುಂದರಿಯರಲ್ಲಿ ಮೋಜಕಕಯಿಲ್ಲದರೊಳ್‌ ॥ ೯೮ ॥ 

೯೫. ಕಬ್ಬಿನ ಗಾಣದಲ್ಲಿಯೂ, ಕುದಿಯುವ ಎಣ್ಣೆಯ ಕುಂಡೆದಲ್ಲಿಯೂ, ನಿಗಿನಿಗಿಯಾದ ಬೆಂಕಿಕೊಂಡದಲ್ಲಿಯೂ 
ಸೀಳಿ ಸೀಳಿ ಇಟ್ಟು, ಎರಡೆರಡು ಹೋಳು ಮಾಡಿ, ತಾಳಿಸಿ, ಸುಟ್ಟು ಕರಿಕಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುವರು. ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಆದರೂ 
ನಾರಕಿ ಸಾಯುವುದಿಲ್ಲ. ಮಾಡಿದುದನ್ನೆ ಮತ್ತಿ ಮತ್ತೆ ಮಾಡಿ ಗೋಳಿಡಿಸಲು ಹೊರಟಿ ಅಂತಕನು ಅವನನ್ನು 
ಸಾಯಗೊಡುವನೆ,? 

ವ! ಹಾಗೆ ಹಿಡಿದು ಹಿಂಡಲಾಗಿ ಎಲುವುಗಳೆಲ್ಲ ಹಿಪ್ಸೆಸಿನ್ಸೆಯಾಗಿ ಸಳಸಳನೆ ಕುದಿಸಲಾಗಿ ಮೈಯ ಖಂಡವೆಲ್ಲ 
ಬೆಂದು, ತಾಳಿಸಲಾಗಿ ಸುರುಟಕೊಂಡು, ಚುಚ್ಚಿಹಿಡಿದು ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಸುಡಲಾಗಿ ಬಿಸಿಲಲ್ಲಿಯೆ ಬೆಣ್ಣೆ ಯಂತೆ ಕರಗಿ 
ದುರ್ನಾಸನೆಯಿಡುವ ಮೈಯ ನೆಣ ಕರಿಕಾಗಿ ಹೇಸಿಗೆ ಅತಿಶಯವಾಗಲಾಗಿ ಜೀವವಿದ್ದರೂ ಸತ್ತಂತೆ ಆಗಿರುವ ಆ ಅವಸ್ಥೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ತೆಗೆದು ಬೇರೆ ಜಾಗದಲ್ಲ ನಿಲ್ಲಿಸಿ 

೯೬. “ಈ ಒಡೆಯನಿಗೆ ಬಲನಾದ ಮಾಂಸವಿಲ್ಲದೆ ಊಟವಾಗದು ಅವೆ ?” ಎಂದು ಅವನ ತೊಡೆಯ ಮಾಂಸ 
ವನ್ನೆ ಕುಯ್ದು ಅವನಿಗೆ ತಿನ್ನಲಿಡುವರು. ಮಾಂಸ ಭಕ್ಷಣ ಎಂತಹ ಹೊಲಸಾದ ಸಾಸ ಕರ್ಮ ! 

೯೭. “ಇದು ನೋಡು, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ರಸ; ಅಮೃತದಂತೆ ಬಲು ಸಿಹಿಯಾಗಿದೆ. ಸೆಂತೋಷದಿಂದ ಕುಡಿ” 
ಎಂದು ಕುದಿಯುವ ಕಬ್ಬಿಣದ ದ್ರವವನ್ನು ಕುಡಿಸುವರು. ದುರ್ಯ್ಯಸನಿಯಾದವನಿಗೆ ಜನ್ಮಜನ್ಮಕ್ಕೂ ಅನಾಯವನಿದ್ದುದೇ.* 
ಅದೇನು ಕುಂದುವುದೆ? 

೯೮. “ನಿನಗೆ ಸರಸ್ತ್ರೀಯಲ್ಲದೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ವಂುಡದಿ ಮೆಚ್ಚಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಅಲ್ಲವೆ? ಇಕೊ ಇವಳನು 
ಹಿಡಿ” ಎಂದು ಕೆಂಪಗೆ ಕಾದ ಲೋಹದ ಪುತ್ಥಳಿಯನ್ನು ತಂದು ಅವನಿಂದ ಅಪ್ಪಿಸುವರು. 
ಳ (ಮ) 2. * (ಮ) 3. ಮಂಂ (ಆ). 4.ತ್ತಿ (ಆ) ೨. ಸಾಅ (ಆ) 6.ರೆ (ಮ) 
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ವಃ ಅಂತು ಲೋಹಮಯಪುತಿ ಕೆಗಳನಪ್ಪಿ ಸಿದಾಗಳೆ!ಲ್ವು 1ಏರಿಯೆ ಮತ್ತಿನ ರಸಾದಿಧಾತುಗಳೆಲ್ಲಂ ಪತ್ತಿ ಮೆತ್ತಿದಂತಿರೆ ಪೆಣವೊಗೆಸು 
ನಿರಲೋಕಮೆಲಮಂತಕ ಡಾಮರದೊಳೆ ಬೆಂದು ಹಮುಮಹ ದಿಶಾಧೂಮಂ : ಕವಿದಂತಾಭೀಳಮಾಗೆ ಭ್ಛೈ ರವಂ ಬೆರಸೆ ಇಡಾ 
ಮೂದಲಿಸಿ ಕೊ ಾಲ್ವರುಂ ಕೊಲೆಯಿಂ ಕರಮಟ್‌ಯೆಯುಂ ನೊಂದು ಪ್ರಾಣಮನೆಂತಾನುಂ ಪರಮಾಯುಷ್ಯಂಬರಂ ನಿಟ್‌ಸಿ- 


ಕಂ॥ ತೆರ್ಪತ್ತು ಬಿಟ್ಟು ನಮೆಯು 
ತ್ರಿರ್ಪರ್‌ ನಾರಕರವಂದಿರೊಡಲುಂ ಮನಮುಂ 
ಕರ್ಪಿಡಿದು ಕೃಷ್ಣಲೇಶೈೆಯ 
ಡರ್ಷಿರ್ಪಂತಿರ್ಪವನಿತ ಪುಣ್ಕರುಮೊಳರೇ HEF 


ಎನಿತೊಳವು ಕೊಳೆವ ಪಡುಕೆಗ 

ಳನಿತಜ ದುರ್ಗಂಧಮವರ ಮೆಯ್ಕ ನಿಸರ್ಗಾ 

ತೃನುಪಮ ಘಾತಿಯ ಪಟುಗಟಕಿ 

ದ ನಾತಮಂ ಪೋಲಪವರದೇಂ ಕಿಸುಗುಳರೋ 1೧೦೦ ॥ 


ವ॥ ಅಂತು ಹುಂಡ ಸಂಸ್ಥಾನರುಂ ನಪುಂಸಕರುಮಪ್ಸ ನಾರಕರ ಜನ್ಮಭೂಮಿಗಳಾದೇಬಜಕೊಳಂ ನೆಲಸುವ ಜೀವಂಗಳ ಕರ್ಮ 
ತಾರತಮ್ಯ ಪರಮೋತ್ಕ ಷೃಸ್ಟಿತಿ-- 


ಕಂ ಕುಪಿತಮತಿ 8ಸಂಜ್ಜಿ ಸ್ಲಿಕಿಯುಂ ಸ 
ಸೃಪಮುಂ ವಿ pi ಗ್ರಹ ದ್ವಿಪರಿಪುವುಂ 
ಪಲಾಂಗನೆಯುಂಮಿಂಬೆರ 
ಸು ಪುರುಷನುಂ ನೆಲ4ಸನು4ಕ್ರಮಕ್ರಮದಿಂದಂ ॥ ೧೦೧ ॥ 


ವ॥ ಹಾಗೆ ಲೋಹದ ಬೊಂಬೆಗಳನ್ನು ಅಫ್ಪಿಸಿದಾಗ ಎಲುವೊಂದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ದೇಹದ ರಕ್ತ ಮೊದಲಾದ 
ಧಾತುಗಳೆಲ್ಲ ಜಿಗಿಜಿಗಿಯಾಗಿ ಮೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೆಣಹೊಗೆ ಸುತ್ತಿ, ನರಕಲೋಕನೆಲ್ಲವೂ ತ ಬಗೆಯ ಯಮಹಿಂಸೆ ಯಿಂದ 
ಬೆಂದು ದಿಕ್ಚುಗಳೆಲ್ಲ ಹೊಗೆ ಕಾರಿದಂತೆ ಭಯಾನಕವಾಗಲು ಸಕಕರನಾಗಿ ಗರ್ಜಿಸಿ ಮೂದಲಿಸಿ ಕೊಲ್ಲುವರು ; ಹೀಗೆ 


ಕೊಂದರೂ ಸಾಯದೆ ನಾರಕಿಗಳು ಹೇಗೊ ಏನೊ ತಮ ಮ ನರಕಾಯುಷ್ಯ ಮುಗಿಯುವವರೆಗೆ ಪ್ರಾ ಇಹಿಡಿದೇ ಇರುವರು. 


೯೯. (ಈ ಹಿಂಸೆಯಿಂದ) ಚೇತರಿಸಿಕೊಂಡು ಬಿದ್ದು ನಾರಕರು ನವೆಯುತ್ತಿರುವರು. ಅವರ ದೇಹ ಹಾಗು 
ಮನಸ್ಸು ಎರಡೂ ಕಪ್ಪಿಟ್ಟು ಕೃಷ್ಣ ಲೇಶ್ಯ ಆವರಿಸಿದಂತೆ ಇರುವುವು. ಅವರಂತಹ ಪುಣ್ಯಹೀನರು (ಇನ್ನಾರಾದರೂ) 
ಉಂಟ್ಟಿ ? 


೧೦೦, ಕೊಳೆತು ನಾರುವ ಸ _ಳಗಳು ಎಸ್ಟಿವೆಯೊ ಅವೆಲ್ಲವುಗಳ ದುರ್ಗಂಧವನ್ನು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಬೆರಸಿ ತಂದರೂ, 
ಈ ನಾರಕಿಗಳ ಮೈಯ ನಾತಕ್ಕೆ ಅದು ಹೋಲಿಕೆ. ಎಂದು ಕೂಡ ಎನಿಸಲಾರದು. (ಎಂದಮೇಲೆ) ಇವರು ಎಂತಹ 
ಹೇಸಿಗಳು? 


ವ! ಹೀಗೆ ಹುಂಡಸಂಸಾ ನರೂ ನಪುಂಸಕರೂ ಆದ ನಾರಕರ ಜನ್ಮಭೂಮಿಗಳಾದ ಈ ಏಳು ನರಕಗಳಲ್ಲಿ 
ಥಿ 
ನೆಲಸುವ ಜೀವಗಳು ಕರ್ಮತಾರತವ್ಯುದಿಂದ 


೧೦೧. ಕೋಪಗೊಂಡ ಬುದ್ಧಿಯ ಸಂಜಿಯೂ (ಒಂದು ಪ್ರಾಣಿಯ ?), ಸರಿಸೈನವೂ, ಪಕ್ಷಿಯೊ, ಯಜಮಾನ 
ಸರ್ಪವೂ, ಸಿಂಹವೂ; ಚನಲಾಂಗನೆಯೂ, ಆಕೆಯೊಡನೆ ತೂ ಅನುಕ್ರಮಕ್ರ ನುದಿಂದ ನೆಲಸಿ 


———————— 


ಕ, ಲವು (ಮ) 2. ಬಿರ್ದ (ಆ) 3, ಸಂಜಿ (ಮ) 4, ಸುವ (ಆ) 
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ಕಂ॥ ಅಪತ್ತುವೆರಸು ಮೃಗಾಯಾ 
ವ್ಯಾಪಾರದೆ ಮಳುಗುವವನಿಪತಿಯರ್‌ ಕುಂ 
ಭೀಪಾಕಕ್ಕೆ ಕೃಷ್ಣಪಾಕ 
ವ್ಯಾಪನ್ನರ್‌ ಮಖುಗುವರ್‌ ನಿರಂತರಮವ![ಅಕೊ]'ಳ್‌ ॥ ೧0೦೨॥ 


ಈಪೇಃ[ಟ್ಲ]? ನರಕ ದುಃಖದ 

ಪಾಪಂ ಕಡುವಿರಿಕಿದಿದರ್ಕೆ8 ರತ್ನಪ್ರಭೆಯಿಂ 
ದಾಪತ್ತುವಟ್ಟು ಬಂದೀ 

ದ್ವೀಪದ ಭರತಪ್ರಸಿದ್ಧ ರಜತಾಚಳೆದೊಳ್‌ ॥ ೧೦೩ ॥ 


ವ॥ ಉತ್ತರ ಶ್ರೇಣಿಯ ಗಗನವಲ್ಲಭ ಪುರಮನಾಳ್ವ ಖಚರರಾಜಂ -ಸಿಂಹೆನಾದಂಗಮಾತನ ಮನೋವೃತ್ತಿ ಜನ್ಮಭೂಮಿ ಮೇಘ 
ಮಾಲಿನಿಗಂ ಮಗನೈ ನೀಂ ಮೇಘ ನಾದನಾಗಿ ನಿಜಜನಕೆ ಪರೋಕ್ಷದೊಳ್‌ ವಿಯಚ್ಚರ ಚಕ್ರವರ್ತಿತ್ವಮಂ ಪಡೆದು ನಿನ್ನಚೆ ಇ್ಹತ್ತಿದನ್ನರುಂ 
ಪಜ್‌ದು ಪತ್ತಿಸಿದನ್ನ ರುಮಪ್ಪೊರಯ್ನೂರ್ವರ್‌ ಮಕ್ಕಳ್ಳೆರಸಿನ್ನೆವರಮರಸುಗೆಯ್ದು ನೀನಿಂದು ವಂದನಾಭಕ್ತಿಗೆ ಪಂದುದಜೌಂದಮೊಂದೊರ್ವರ 
ಕಂಡತಿಪ್ರೀತಿಯಾದುದು ಪ್ರಥಮ ಭೂಮಿಯೊಳ್‌ ಧರಣೀಂದ್ರಂ ಕೆಯ್ಕೊಳಿಸೆ ನಿನ್ನ ಕೊಂಡ ಸಮ್ಯಗ್ಗ ರ್ಶನ ದೀಪಿಕಾ ಪ್ರದ್ಯೋತಮನವಲಂಬಿಸಿ 
ಮೋಹಾಂಧ ತಮಸಾಧೀನ ಮಾನಸನಾಗದೆ-- 


ಕಂ॥ ಒಡಹುಟ್ಟಿಯುಮೊಡವಳೆದುಂ 
ಕಡೆಯೊಳ್‌ ನೀನೆನ್ನ4[ನಿ14ಂತು ಕಂಡುಂಬಂದಿ 
ರಡೆಯುಡಿದೀ ನಮ್ಮಿರ್ವರ 
ತೊಡರ್ಪಿದಂ ನೀಂ ಪುನರ್ನವಂ ಮಾಡಿನ್ನುಂ ॥ ೧೦೪ ॥ 


೧೦೨, ಆಸತ್ತಿನಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಬೇಟಿಯ ವ್ಯಸನದಲ್ಲಿ ಕುದಿಯುವ ಅರಸುಗಳು ಕುಂಭೀಪಾಕದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣ ಪಾಕಕೆ, 
ಒಳಗಾಗಿ ನಿರಂತರ ದುಃಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವರು. 


೧೦೩. ಹೀಗೆಲ್ಲ ಇರುವ ಅತಿಶಯವಾದ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದುದು ಮಹಾಪಾಪ. ನೀನು (ಪಾಪದಿಂದ). 
ರತ್ತ್ನಪ್ರಭಾನರಕದಲ್ಲಿ ಯಾತನೆಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದ ಬಳಿಕ ಅಲ್ಲಿಂದ ಬಂದು ಈ ದೀಸದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 
೧ ೧೧ ವೆ ೧ಗಿ ನ್‌ ಲ 
ರಜತಪರ್ವತದ-- 


ವ ಉತ್ತರ ಶ್ರೇಣಿಯ ಗಗನವಲ್ಲಭ ಪುರಕ್ಕೊಡೆಯನಾದ ಖೇಚರರಾಜ ಸಿಂಹನಾದನಿಗೂ ಆತನ ಮನೋವಲ್ಲಭೆ 
ಮೇಘಮಾಲಿನಿಗೂ ಮೇಘನಾದನೆಂಬ ಮಗನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದೆ. ನಿಮ್ಮ ತಂದೆಯ ತರುವಾಯ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಸದವಿಯನುಷ 
ಪಡೆದು, ನಿನ್ನನ್ನು ಅಚ್ಚಳಿಯದೆ ಹೋಲುವ ಐನೂರ್ವರು ನುಕ್ಕಳೊಡನೆ ಈವರೆಗೆ ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಿದ್ದು, ಈ ದಿವಸ 
ನೀನು ವಂದನಾಭಕ್ತಿಗೆಂದು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆ. ನಾವು ಪರಸ್ಪರರನ್ನು ಕಂಡು ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೂ ಅತಿಪ್ರೀತಿಯಾಯಿತು. 
ಮೊದಲನೆಯ ನರಕದಲ್ಲಿ ನೀನಿರುವಾಗ ಧರಣೀಂದ್ರನು ಬೋಧಿಸಿ ಹೊತ್ತಿಸಿದ ಸಮ್ಯಗ್ದರ್ಶನವೆಂಬ ದೀಪದ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ 
ನೀನು ಅಜ್ಞಾನವೆಂಬ ಕತ್ತಲೆಯಿಂದ ದೂರವಾದಿ. 

೧೦೪. ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಒಡಹುಟ್ಟುಗಳಾಗಿ ಒಡನೊಡನೆ ಬೆಳೆದುಬಂದನರು. (ನಡುವೆ ಅಗಲಿ ಹೋಗಿದ್ದ ರೂ) 
ಕೊನೆಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಕಂಡೆ. ನಮ್ಮ ಕಡಿದುಹೋದ ಬಾಂಧವ್ಯವನ್ನು ನೀನು ಇನ್ನು ಪುನಃ 
ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 


—————— ರೂ ಘಘಪಜಾ ಪಾ ಅ ಘೂ ಘೂ ಘಾ ಪಣ ಣಾ 
ನಾವಾ ನ ಇಟ (. 8! ಹಾ NE FN ನಾ ನಾ ಅಾಸಾರಾಾಘಾ ;):ಣಾ 
ಫಾ 


1. ರೊ. (ಮ) 2. ಳ್ಗ (ಮ) 3. ದದಿರ್ಕೆ (ಆ) 4. ಮಿ (ಮ) 


ಸತ್ತು ಪಟು ಓಟ ಟಟ 
Ck 
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ಕಂ॥ ಅದು ನಿಸ್ಸಂಗತೆಯಿಂದ 
ಲ್ಲದಾಗದದು ಜಾತರೂಪದಿಂದಲ್ಲದೆ ತೀ 
ರದದು ಶುಭದುದಯದಿಂದ 
ಲ್ಲದೆ ಬಾರದದಕ್ಕೆ ತಡೆಯದುದ್ಕತನಾಗಾ ॥ ೧೦೫ ॥ 


ಎಂದು ಪುನಿರ್ದರ್ಶನಮ 

ಕೈಂದುಂ ಯಶಮಕ್ಸೆ ವಿಜಯಮಕ್ಕೆಂದೊಳ್ಳ 

ಕೈಂದಘ ವಿಘಾತಿಯಕ್ಕೆಂ 

ದಂದಚ್ಕುತ ಕಲ್ಪಕಚ್ಕುತೇಂದ್ರಂ ಪೋದಂ ॥ ೧೦೬ ॥ 


ಉ॥ ಇತ್ತನಿಜಾಲಯಕ್ಕೆ ವಿಭು ಬಂದು ಮನಂಬಿಡೆ ಮೇಘನಾದನ 
ತ್ಯುತ್ತಮ ಮೋಕ್ಷಲಕ್ಷ್ಮಿಗಿರದಾಟಿಸಿ ನಿಶ್ಚಿತನಾಗಿ ನಂದನಂ 
ಗಿತ್ತದನಂಬರೇಚರ ವಿಭೂತಿಯನಂದಭಿನಂದನಾಖ್ಯ ವೃ 
ದ್ಧೋತ್ಸಮ ಯೋಗಿಗಳ್ಗೆ ಅಗಿ ಕೊಂಡನಖಂಡಿತ ಜೈನದೀಕ್ಷೆಯಂ ॥ ೧೦೭ ॥ 


ವ॥ ಅಂತು ಮೇಘನಾದಂ ತನ್ನ ಮಗಂ ಸಿಂಹನಾದಂಗೆ ರಾಜ ; ಭಾರೆಮನಿತ್ತು ತಪೋಭಾರದೊಳ್‌ ತಾಂ: ನಿಂದು ಶುಭಭಾವ 
ನಿತಾಂತ ಶುದ್ಧಾ ೦ತರಂಗನನಶನಾದಿ ತಪೋವೃ ದ್ಧಿ ವರ್ತಿತಾದ್ಕ್ಮಾ ಮಾಸೊರ್ಮೆ ಗಿರಿನಂದನ ಗಿರಿಶಿಖರಾಯುಮಾನಂ-- 


ಉ॥ ಕಲ್ನೆಲೆ ನಿಂದು ಯೋಗದ ನಿಯೋಗದಿನಿರ್ಪದುಮೊರ್ವನತ್ತಲಿ 
ತ್ತಲ್‌ ನಭದೊಳ್‌ 1ತೊಟಿಲ್ಪ1 ಸುರನಾಮುನಿರಾಜನ ಮೇಲೆ ಕೀಅಕಿ ಪಾ 
ಅಲ್‌ ನಿಜಯಾನಮಾಜಣದ2ದು2 ಕೀಲಿಸಿದಂತಿರೆ ನೋಡಿ ಕಂಡವಂ 
ದಲ್‌, ನೆನೆದಂ ವಿಭಂಗದಿನತೀತ ಭವಾಂತರ ಭೂರಿ ವೈ ರಮಂ ॥ ೦೦೮ ॥ 


ರ ಸಹಾಯ ಸಹಾ ಚಚ ಎ) 


೧೦೫. ಅದು ನಿಸ್ಸಂಗತಿಯಿಂದಲ್ಲದೆ ಆಗದು ದಿಗಂಬರ ವ ಸ ತದಿಂದಲ್ಲದೆ ಕೈಗೂಡದು ; ಶುಭೋದಯದಿಂದಲ್ಲದೆ 
ಬರಲಾರದು. ಆದುದರಿಂದ ತಡಮಾಡೆದೆ ನೀನು ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರ ಕ್ರಯತ್ನಿಸು, 


೧೦೬. ಪುನಃ ಭೇಟಿಯಾಗೋಣ ನಿನಗೆ ಯಶಸ್ಸಾಗಲಿ, ಗೆಲವಾಗಲಿ, ಕಲ್ಯಾಣವಾಗಲಿ, ಕರ್ಮಮುಕ್ತಿ 


ಯಾಗಲಿ--ಹೀಗೆಂದು ನುಡಿದು ಅಚ್ಯುತೇಂದ್ರನು ಅಚ್ಯುತಕಲ್ಪಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 


೧೦೭. ಇತ್ತ ಮೇಘನಾದ ರಾಜನು ತನ್ನ ನಿವಾಸಕ್ಕೆ ಮರಳಿ ಬಂದನು. ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಪದವಾದ ಮೋಕ್ಷ 
ವನ್ನು ಪಡೆಯುವ ನಿಶ್ಚಯದಿಂದ ತನ್ನ ಖೇಚರ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಮಗನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿ, ಅಭಿನಂದನರೆಂಬ ವೃದ್ಧರಾದ 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ಮುನಿಗಳ ಪಾದ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಜೈನದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕೈಕೊಂಡನು. 


ವ॥ ಹಾಗೆ ತನ್ನ ಮಗನಾದ ಸಿಂಹನಾದನಿಗೆ ರಾಜ್ಯಭಾರವ ವನ್ನು ವಹಿಸಿ ತನಶ್ಚರ್ಯೆಗೆ ತೆ ತೊಡಗಿದನು. ಶುದ್ಧ 
ಭಾವದಿಂದ ಪವಿತ್ರಾತ್ಮನಾಗಿ ಅನಕನವೇ ಮೊದಲಾದ ತಪಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಗಿರಿನಂದನವೆಂಬ ಜೆಟ್ಟದಮೇಲೆ ತಾನೆ 
ಅದರ ಶಿಖರವೊ ನೊ ಎಂಬಂತೆ (ಸ್ರ ತಿಮಾಯೋಗದಲ್ಲಿ) ನಿಂತನು. 


೧೦೮. ಹಾಗೆ ಆತನು (ಬೇಸಗೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಯ್ದ) ಕಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ ನಿಂತು ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ಅತ್ತಿತ್ತೆ ಅಲೆದಾಡುತ್ತಿದ್ದ ದೇವನೊಬ್ಬನು ಆತನು ನಿಂತ ಸ್ಥಳದಮೇಲೆ ಹಾರಿಹೋಗುತ್ತಿರಲು ಆತನ ನಿಮಾನವು 
ಕೀಲಿಸಿದಂತೆ ತಟ್ಟನೆ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟಿ ತು. ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಅನನು ವಿಭಂಗಜ್ಞ್ಯಾ ನದಿಂದ ಪೂರ್ವಜನ್ಮದ ವೈರವನ್ನು 
ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡನು. 


1, ತಳರ್ವ (ಮ) 2. ರೆ (ಆ) 
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ವ॥ ಆತಂ ಮುನ್ನಿನ ಭವದೊಳ್‌ ದಮಿತಾರಿ ಪಕ್ಷಮಾಗಿ ಬಂದಾ ಮುನೀಶ್ವರನನನಂತವೀರ್ಯನಪ್ಪ ಭವದೊಳಿದಿರ್ಚಿ 
ತನ್ನ ಸತ್ತಂದಿನ] ವೈರವಂ ಬಗೆದು ಸುಕಂಠಂ ಮುಕ್ತಕಂಠನೊದಣಿ ಬಯ್ದು ಮೂದಲಿಸಿ ಮಹೋಪಸರ್ಗಂಗೆಯ್ದುದುಮದಂ ಸೈರಿಸಿ 
ಚತುರ್ವಿಧಾಹಾರ ಶರೀರ ಪ್ರತ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಪೂರ ಕಂ ಸನ್ಯಸನವಿಧಿಯೊಳ್‌ ಶುಭಪರಿಣಾಮ ನಿಕಾಯ ಕಮನೀಯಾಂತರಂಗಂ ತದುಪಸರ್ಗದೊಳ್‌ 
ಮಡಿಬ-- 


ಕಂ॥ ಸುರರಾಜಂ ಜಿನಚಂದ್ರಂ 
ಬರಮಾವನುಮಿಲ್ಲ ಕಲ್ಪದಚ್ಕುತಕಲ್ಪಂ 
ಬರಮಾವುದುಮಿಲ್ಲಾ ದೊರೆ 
ದೊರೆವಿಡಿದಿರೆ ತತ್ಪತೀಂದ್ರಪದಮಂ ಪಡೆದಂ ॥ ೧೦೯ ॥ 


ಉ॥ ತಂತ್ರನಿಯಂತ್ರಣಂ ಬಿನದಮೋಲಗಮಕ್ಕರಗೊಟ್ಟೆ ಕಾರ್ಯಸ 
ನ್ಮಂತ್ರಮುದಾತ್ತವೃತ್ತಿ ಪರಮಾಗಮಭಾವನೆ ವೃದ್ಧಸೇವೆ ಯಾ 
ನಂ ತ್ರಿಜಗದ್ಗುರು ಪ್ರಣತಿಯೆಂಬಿವನಾಗಳುಮೊಂದೆ ಕೀಲೆ ದಲ್‌ 
ಜಂತ್ರದ ಪಾಪೆಯಂತೊಡನೊಡರ್ಚುವನಿಂದ್ರನುಮಾಪ್ರತೀಂದ್ರನುಂ ॥ ೧೧೦ ॥ 


ಕಂ॥ ಅತಿಮೋಹನಿಗಳ ನಿಯಮಿತ 
ನುತರೊಡನೊಡನಖಿಲ ಸುಖಮನುಂಡರ್‌ ದ್ವಾವಿಂ 
ಶತಿ ಜಲಧಿವರೆಗಮಿಂದ್ರ 
ಪ್ರತೀಂದ್ರರಿದು ಕೆಳೆ ವಿಭಿನ್ನತರರುಚಿ ಕೆಳೆಯೇ ॥ ೧೧೧ ॥ 


ವ॥ ಅಂತು 3ಕ್ರಮ! ಕ್ರಮದಿಂದಿಸಪ್ಪತ್ತುತ ಸಾಗರೋಪಮಮುಂ -- 


ವ॥ ಪೂರ್ವಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಈ ಮುನೀಶ್ವರನು ಅನಂತನೀರ್ಯನಾಗಿದ್ದ ನು. " ಈಗ ವಿಮಾನದಿಂದ ಬಂದ ದೇವನ 
ಆಗ ದಮಿತಾರಿಯ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸುಕಂಠನೆಂಬ ವೀರನಾಗಿದ್ದು ಈತನಿಂದ ಕಾಳೆಗದಲ್ಲಿ ವಥೆಗೀಡಾಗಿದ್ದನು. ಆ ಕಾಲದ 
ಶತ್ರುತ್ವವನ್ನು ನೆನೆದು ಸುಕಂಠಚರನು ಬಾಯ್ಬಿಟ್ಟು ಅಬ್ಬರಿಸಿ, ಬಯ್ದು ಮುನಿಗೆ ಘೋರವಾದ ಉಪಸರ್ಗವನ್ಮುಂಟು 
ಮಾಡಿದನು. ಆದರೆ ಮೇಘನಾದಮುನಿ ಅಜಿಲ್ಲನನ್ನೂ ಸೈರಿಸಿಕೊಂಡು ಪ್ರತ್ನಾ ಪ್ರತ್ಯಾಖ್ಯಾ ನನ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸಲ್ಲೇಖನ 
ವಿಧಿಯನ್ನು ಕೈಕೊಂಡು ಶುಭ ಪರಿಣಾಮವನ್ಮೊದಗಿಸುವ ಶುದ್ಧ ಭಾವದಿಂದ ಪ್ರಸ ಸನ್ನಚಿತ್ತನಾಗಿ ಪಾ ್ರಿಣತ್ಯಾಗಮಾಡಿದನು. 


೧೦೯. ಅಚ್ಯು ತೇಂದ್ರ ನಿಗೆ ಸಮನಾದವನು ಯಾವನೂ ಇಲ್ಲ; ಅಚ್ಯುತ ತಲ ಬಕ್ಕೆ ಸಮನಾದುದು ಇನ್ನೊಂದಿಲ್ಲ. 
ಅಂತಹ ಸಾ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯ ನಬ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ತಾಳಿ ಈತನು ಅದೇ ಕಲ್ಪ ದಲ್ಲಿನ ನ್ರತೀಂದ್ರ ನಾದನು. 


೧೧೦. ಪೂಜಾ ವುತಾದಿ ತಂತ್ರಗಳ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನವಾಗಲಿ, ವಿನೋದವಾಗಲಿ, ಚರ್ಚಾ ಗೋಷ್ಮಿಯಾಗಲಿ, 
ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯದ ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆಯಾಗಲಿ, ಯಾವುದೇ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕಾರ್ಯಾಚ:ಣೆ ನಾಗಲಿ 
ಸರಮಾಗಮ ಚಿಂತನೆ, ನೃದ್ಧಸೇನೆ ಪ್ರಮಾಣ್ಕ ಭಗವಂತನ ಪೂಜೆ--ಇವು ಎಲ್ಲದರಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೀ ಕೀಲಿನ ಎರಡು 
ಯಂತ್ರದ ಬೊಂಬೆಗಳಂತೆ ಆ ಇಂದ್ರ ಮತ್ತು ಪ್ರತೀಂದ್ರರು ಜೊತೆಜೊತೆಯಾಗಿಯೆ ನಡೆಯುವರು. 


೧೧೧. (ಜನ್ಮಾಂಶತರಗಳಿಂದ ಬಂದ) ಅತ್ಯ ಂತ ಗಾಢವಾದ ಮೋಹದಿಂದಾಗಿ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಜೊಕೆಯಾಗಿಯೆ, 
ಇಪ್ಪಕ್ತಿರಡು ಸಾಗು ಕಾಲದವರೆಗೆ ಸ್ವರ್ಗದ ಸಕಲ ಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದರು. ಹೀಗೆ (ಅವಿನಾಭಾವದಿಂದ ' 
ಜೊತೆಯಾಗಿ) ಇರುವುದು ಕೆಳೆ ; ಒಬ್ಬರಿಗೊಂಡು. ರುಚಿ, ಇನ್ನೊಬ್ಬನಿಗೆ ಇನ್ನೊ. ಂದು ರುಚಿ ಎಂದರೆ ಆದು ಕೆಳೆಯೆ? 


ವ। ಹೀಗೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಇಪ್ಪತ್ತು ಸಾಗರೋಪಮ ಕಾಲವು 
1x (ಮ) 2, ರ್ಷ೯ತ್ತೆಕೆಡು (ಅ ಸ್ವ 


A 1 ಬಟ ಚಾ ಜಸಚಖಖಖಾಯಾ ಜಾ ಸಜಾ ಸಜ ಚ ಚಚಾಣ "7 ಟಸೈಕಸೋ್ತೋಮ SOOT 


೬, ೧೧೫] ಶಾಂತಿಪುರಾಣಂ 255 


ಕಂ॥ ನೆಜ್‌ವುದುಮಂತಕನೊಳ್‌ ತ 
ಳ್ಪಿಕ್‌ಿಯಲ್‌ ಕಳವುಗುವವೋಲ್‌ ಜಿನಾಲಯಮಂ ಪೊ 
ಕೃ ವಂ ಮೆಆ್‌ದೊಡಲಂ ತೊಟ 
ದಜ್‌ೌಪಿದನಾಸನ್ನ ಭವ್ಮನಪ್ಪುದನಿಂದ್ರಂ ॥ ೧೧೨ ॥ 
ಅಭಿಷೇಕಂ ಪೊಸನನೆ! [ಸಂ 
ದ ಭೀಮಸೇ।]!ನಿಕದ ನಂದ ದೀವಿಗೆ ಧೂಪಂ 
ಶುಭಪರಿಣಾಮಯುತಂ ದ್ರ 
ವ್ಯಭಾವ ನಾಮಾರ್ಚನಂಗಳಾಗೆ ಸುರೇಂದ್ರಂ ॥ ೧೧೩ ॥ 


ಕೆಯ್ವಾರದಿಂದಮರ್ಚಿಸಿ 

ಮೆಯ್ವೆರಸಸು ಪೋಗೆ ಕೊಡದ ನೀರಂ ಕೊಡದೊಳ್‌ 
ಪೊಯ್ವಂತೆ ತನ್ನ ಸಂಚಯ 

ಮುಯ್ವುದುಮುತ್ತಮ ಮನುಷ್ಯಗತಿಗಮರೇಂದ್ರಂ. ॥8 ೧೧೪ ॥ 


ವ॥ ಪೋಗಿ ಜಂಬೂದ್ವೀಪದ ಪೂರ್ವವಿದೇಹದ ಸೀತಾನದಿಯ ತೆಂಕಣ ತಡಿಯ ಮಂಗಳಾವಶೀ ವಿಷಯದ ರತ್ನಸಂಚಯ 
ಪುರಮನಾಳ್ವ - 


ಕಂ॥ ಕಿಂಕರ ನರಾಮರಂ ಕ್ಷೇ 
ಮಂಕರ ತೀರ್ಥಕರ ನೃಪಕುಮಾರಂಗಂ ಧ 
ನ್ಯಂ ಕನಕಚಿತ್ರೆಗಂ ವ 
ಜ್ರಾಂಕಿತ ತಳವಿಳಸಿತಂ ಪವಿತ್ರಂ ಪುತ್ರಂ ॥ ೧೧೫ ॥ 


ವ॥ ವಜ್ರಾಂಕಿತಂ ಪುಟ್ಟ ತಾಯ ತಂದೆಯ ಪರಮಾನಂದಮೆ ತನಗಮಳಾಗೆ ಬಳೆಯುತ್ತುಂ-- 


೧೧೨. ಮುಗಿಯುತ್ತ ಬರಲಾಗಿ, ಮೃ ತ್ಯುವನ್ನು ಇರಿಯಲು ರಣರಂಗಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಂತೆ, ಜಿನಮಂದಿರವನ್ನು 
ಹೊಕ್ಕು, ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಆಧರಿಸಿ, ಮೈಯನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿ, ಆಸನ್ನಭವ್ಯನಾಗುವ ವಿಧಾನವನ್ನು ಅಚ್ಯ್ಕುತೇಂದ್ರನು 
ತೋರಿದನು. 

೧೧೩. ಅಭಿಷೇಕ, ಹೊಸ ಹೂಗಳು, ಭೀಮಸೇನಿಕವೆಂಬ ಕಪ್ಪುರದ ನಂದಾದೀಪ, ಧೂಪ-- ಇವುಗಳೊಂದಿಗೆ 
ಶುಭವಾಗಿ ದ್ರವ್ಯ. ಭಾವ ಮತ್ತು ನಾಮ ಎಂಬ ಮೂರೂ ಬಗೆಯ ಅರ್ಚನೆಗಳಿಂದ ಆ ಸುರೇಂದ್ರನು 

೧೧೪. ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಭಗವಂತನನ್ನು ಅರ್ಚೆಸುತ್ತಿರಲಾಗಿ, ದೇಹಸಹಿತವಾಗಿ ಜೀವ ಅದೃಶ್ಯವಾಗಲು 
ಕೊಡದ ನೀರನ್ನು ಮರಳಿ ಕೊಡದೊಳಗೇ ಸುರಿದಂತೆ ಆತನ ದೈವ ಪುನಃ ಅವನನ್ನು ಮನುಷ್ಯ ಗತಿಗೆ ಕರೆತಂದಿತು. 

ವ ಜಂಬೂದ್ವೀಸದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವವಿಜೇಹದ ಸೀತಾನದಿಯ ದಕ್ಷಿಣ ತೀರದಲ್ಲಿ ಮಂಗಳಾವತೀ ವಿಷಯವಿರುವುದು 
ಅದರಲ್ಲಿಯ ರತ್ನಸಂಚಯಪುರವನ್ನಾಳುವ 

೧೧೫. ಕ್ಷೇಮಂಕರನೆಂಬ ತೀರ್ಥಕರರಾಜ ತನ್ನನ್ನು ಓಲೈಸುವ ಜನಕೈಲ್ಲ ದೇವರಂತೆ ಇರುವನು. ಧನ್ಯನಾದ 
ಆ ಅರಸನಿಗೆ ಕನಕಚಿತ್ರೆಯೆಂಬ ರಾಣಿಯಲ್ಲಿ ವಜ್ರಚಿಹ್ನೆಯೊಡನೆ ಕೋಭಿಸುವ ಹಸ್ತಗಳುಳ್ಳ ಪ್ರಣ್ಯಶಾಲಿಯಾದ ಮಗನಾಗಿ 
ಆ ಅಚ್ಯುತೇಂದ್ರನು ಹುಟ್ಟಿ ದನು. 

ಮ ನಜ್ರಾಯುಧನೆಂಬ ಈ ಮಗನೂ ತಾಯ್ತಂದಿಗಳ ಪರಮಾನಂದವೂ ಅವಳಿ ಮಕ್ಕಳಂಕೆ ಜೊತೆ 
ಜೊತೆಯಾಗಿ ಬೆಳೆದರು. 
[ವಾ (ಮ) 


ರ ಬ 
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ಕಂ॥ ಬಾಲಕನಮೃತಮೆ ಕೆಯ್ಯುಂ 
ಕಾಲುಂ ಬಳೆವಂತೆ ಮಧುರ ಗಂಭೀರಂ ಪ 
ದ್ಮಾಲಿಂಗಿತನಂತ ಶ್ರೀ 
ಲೋಲತೆಗಂ ದೂರಮೆನಿಸಿದಂ ಕಿಜ್‌ಿಯಂದುಂ ॥ ೧೧೬ ॥ 

ವ॥ ಆ ನಿತ್ಯೋದಯನ ತಂದೆ ತಾಂ ತೀರ್ಥಕರನಪ್ಪುದಜ?0 ಮಗಂಗೆ ಕಿಆ್‌ಯಂದೆ ರಾಜ್ಯಂಗಳಂ ಸಂಗತಂ ಮಾಡಿ ಸಾರವಸ್ತು 
ಗಳೊಳ್‌ ನಿಸರ್ಗದಿಂದೆ ತಾಂ ನಿರಾದರನಾಗಿ ಶುಭ, ಭಾವನೆಯೊಳ್‌ ರಾಜ್ಯಕಾಲಮಂ ಸಲಿಸುತ್ತುಮಿರೆ ಮಂತ್ರೌಷಧನುಂ ತ್ರಿಜದ್ದು ರುವುಮೆನಿಸಿ 
ದಾತ್ಮಗುರುಭಕ್ತಿಗಂ ಪರಮ ಭವಹತ್ಯಭಿನಯಾನುನಯಾಯತ್ತನಾಗಿ ನೆಗಟೆ. 

ಹರಿಣೀವೃತ್ತಂ॥ ನೆಜ್‌ಯದಿರೆಯುಂ ತೋಳ್ಗಂ ವಕ್ಷಸ್ಥಳಾಂತರಕಂ ಕರಂ 
ಕಿಟಿಯನೆನವೇಡೀತಂ ಪ್ರೌಢಾನುಭಾವದಿನಕ್ಕುಮೆಂ 
ದಜಿದು ಧವಲಚ್ಛತ್ರಚ್ಛಾಯಾಸದಾತ್ಮತೆ ಸಂಜೆವೋಲ್‌ 
ಮಜ್‌ಯೊಳೆ ಕುಲಶ್ರೀ ನಿಚ್ಚಂ ನಿಚ್ಚಮಪ್ಪುಗುಮಾತನಂ ॥ ೧೧೭ ॥ 
ವ॥ ಮತ್ತಮಾತಂ ಪ್ರತಿದಿವಸಮುನ್ಮುಚ್ಕಮಾನ ಬಾಲಕೇಳೀಲೀಲನಾಗಿ 

ಉ॥ ಶೂರ್ಪಕವೈರಿ ಕಾಲುಗುರ್ಗೆವರ್ಪನೊ ಶೀತಮರೀಚಿ ಕಾಂತಿಗೇಂ 
ವರ್ಪನೊ ವಾಸವಂ ಸಿರಿಗೆ ವರ್ಪನೊ ವೃತ್ರಹಮಂತ್ರಿ ಜಾಣ್ಗೆ ಮೇಣ್‌ 
ವರ್ಪನೊ ಪೇಟ್‌ಮೆಂಬ[ಬ]ಗೆ ಭಾವಿಸಿ ನೋಟ್ಟಿರ ಕಾಣ್ಮೆಗೆಯ್ದೆ ವಂ 
ದಿರ್ಪುದು ತತ್ಕುಮಾರತನು ಪುಣ್ಯದ ಪಿಂಡಮೊ ಭಾಗ್ಯಭಾಂಡಮೋ ॥ ೧೧೮ ॥ 

ಚಂ॥ ಮಳಯಜಗಂಧಮೆಂತು ಹರಿಪೌರುಷಮೆಂತು ಹಿಮಾಂಶುಬಿಂಬ ನಿ 
ರ್ಮಳರುಚಿಯೆಂತು ಪುಷ್ಪಶರತೀವ್ರತೆಯೆಂತು ರವಿಪ್ರತಾಪಮೆಂ 
ತಳಿಕುಳದಂಗನೀಳರುಚಿಯೆಂತು ನಿಜಂ ತನಗಂತು ಸದ್ಗುಣಾ 
ವಳಿ ಸಹಜಾತಮಾತನೊರೆಗಂ ದೊರೆಗಂ ಬರಲಾರ್‌ ನೃಪೋತ್ತಮರ್‌ ॥ ೧೧೯ ॥ 


೧೧೬. ಕೈಕಾಲುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಅಮೃತನೆ ಬೆಳೆಯುವಂತೆ ಮಧುರನೂ ಗಂಭೀರನೂ ಆಗಿ ಆತನು 
ವರ್ಧಿಸಿದನು. ಚಿಕ್ಕಂದಿನಿಂದಲೇ (ಕುಜೇರನಂತೆ) “ಪದ್ಮಾಲಿಂಗಿತ? (ಐಶ್ವರ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದವನು) ಆಗಿದ್ದರೂ 
ಕೃಸಣಶನವಂತು ಅವನಿಗೆ ಎಷ್ಟೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. 

ವ॥ ಉತ್ತರೋತ್ರರವಾಗಿ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದುತ್ತಿರುವ ಈತನನ್ನು ನೋಡಿ, ತಂದೆಯು ತಾನು ತೀರ್ಥಕರನಾದು 
ದರಿಂದ ಚಿಕ್ಕಂದಿನಲ್ಲಿಯೆ ಈತನಿಗೆ ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ಒಬ್ಬಿಸಿ (ಬಿಟ್ಟುಕೊಟ್ಟು) ಐಹಿಕ ಸುಖಭೋಗಗಳಲ್ಲಿ ಸಹಜನಾಗಿಯೆ 
ವಿರಕ್ತನಾಗಿದ್ದ ನು. ವಜಾಯುಧನು ತ್ರಿಲೋಕಗುರುವಾದ ತನ್ನ ತಂಜಿಯೊಡನೆ ಭಕ್ತಿ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಡೆದು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಸಂಸಾರ ನಿರಸನದಲ್ಲಿ ಅವರನ್ನು ಅನುಸರಿಸುತ್ತ ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಿದ್ದನು. 

೧೧೭. “ನನ್ನ ತೋಳುಗಳಿಗೂ ಎದೆಯ ನಿಸ್ತಾರಕ್ಕೂ ಈತನ ಅಪ್ಪುಗೆ ಸಾಲದೆಂದು ಹೇಳಕೂಡದು. ಈತನು 
ಅನುಭಾವದಲ್ಲಿ ಪೌಢನಾಗಿರುನನು” ಎಂದು ಅರಿತುಕೊಂಡು, ಆತನ ವಂಶಲಕ್ಷಿ ಒಯು ಬೆಳ್ಳೂಡೆಯ ನೆ-ಳಿನ ಮರೆಯಲ್ಲಿ 
ಬಂದು ನಿತ್ಯನಿತ್ಯವಾಗಿ ಆತನನ್ನು ಅಪ್ಪಿಕೂಳ್ಳುವಳು. 

ವ ಅತನು ದಿನದಿನಕ್ಕೆ ಬಾಲ್ಯದ ಕ್ರೀಡೆಗಳನ್ನು ಬಿಡುತ್ತ ಬಂದನು-- (ಯುವಾವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನು) 

೧೧೮. ಮನ್ಮಥನು ಇವನ ಕಾಲುಗುರಿಗಾದರೂ ಸಮನಾದಾನೆಯೆ ? ಚಂದ್ರನೇನು ಇವನನ್ನು ಕಾಂತಿಯಲ್ಲಿ 
ಸರಿಗಟ್ಟಬಲ್ಲನೆ? ಈಶನ ಐಶ್ವರ್ಯಕ್ಕೆ ಇಂದ್ರನು ಸರಿಯಾದಾನೆಯೆ ? ಬುದ್ಧಿ ನಂತಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಬೃಹಸ್ಪತಿ ಸಮವೆನಿಸಿಯಾನೆಯೆ? 
ಎಂದು ಕಂಡವರ ಕಣ್ಣಿಗೆಲ್ಲ ಕಂಗೊಳಿಸಿ ಬೆಳದ ಆತನ ದೇಹವು ಪ್ರಣ್ಯದ ಓಿಂಡವೊ, ಭಾಗ್ಯಹ ಭಂಡಾರವೊ 
ಎಂಬಂತಾಯಿತು. fe 

"೧೧೯. .ಶ್ರೀಗಂಧಕ್ಸೆ ಸರಿನುಳ, ಸಿಂಹಕ್ಕೆ ಶೌರ್ಯ, ಚೆಂದ್ರಬಿಂಬಕ್ಕೆ ನಿರ್ಮಲವಾದ ಕಾಂತಿ, ಹೂಬಾಣಕ್ಕೆ 
ಕೀತ್ಷ್ಣತೆ, ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಪ್ರತಾಪ, ದುಂಬಿಯ ದೇಹಕ್ಕೆ ನೀಲವರ್ಣದ ಶೋಭೆ ಹೇಗೆ ಸಹಜವೊ ಹಾಗೆ ಸಡ್ಡು ಣಗಳು 
ವಜ್ರಾಯುಧವಿಗೆ ಅವನೊಡನೆಯೆ ಹುಟ್ಟಿ ಬಂದಿದ್ದವು. ಅವನಿಗೆ ಸರಿಶೊಕೆಯಾಗಬಲ್ಲ ರಾಜೋತ್ತಮರು ಇನ್ನಾರು? 
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ಕಂ॥ ಆ ವಿಭು ಜಿನಚಂದ್ರಂ ಲ 
ಕ್ಷ್ಮೀಮತಿಯಂ ಮದುವೆನಿಂನು ಪೊಸಮದವಣಿಗಂ 
ದೇವೇಂದ್ರನ ಶಚಿಯ ವಿಳಾ 
ಸಾವಿಷ ತೆ ವಿವಿಧ ವಿಭವಮಂ ಮಸುಳಿಸಿದಂ ॥ ೧೨೦ ॥ 


ವ॥। ಅಂತು ದಿವ್ಯ ಮನುಷ್ಯ್ಕೋದಯಾದಿತ್ಕಾಚಳೆನಾಗಿ 


ಮ॥ ಸುಖಮಿರ್ಪನ್ನೆವರಂ ಪ್ರತೀಂದ್ರದಿಎಜಂ ವಜ್ರಾಯುಧಂಗಂ ಹಸ 
ನ್ಮುಖಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀಮತಿಗು ಪುರಾತನ ಭವ ಸ್ನೇಹಕ್ಕೆ ಪುಣ್ಯಂ ಮಹಾ 
ಸುಖಮಾಗುತ್ತಿರೆ ಬಂದು ಪುಟ್ಟಿ ಗುರುವುಂ ತಾನುಂ ಮನಂಗೊಂಡರಾ 
ನಖಮಾಂಸ .ಸ್ಥಿತಿಯಪ್ಪ ಪತ್ತುಗೆಗಳಿಂ ಕ್ಷೇಮಂಸರಾಧೀಶನಂ ॥ ೧೨೧ ॥ 


ವ॥ ಅಂತು ಸೌಜನ್ಮಕಂದಾಂಕುರಂ ಮಹಾಮಹೀಪಾಲಕಂಗೆ ಸಹಸ್ರಾಯುಧಂ ಪುಟ್ಟುವುದುಂ- 


ಕಂ॥ ಉತ್ತಮ ನಿಮಿತ್ತಮಂ ನೈ 
ಮಿತ್ತಿಕಮುಂ ಪೋಲ್ಕುಮೆನಿಸಿ ಸೊಡರಿಂ ಸೊಡರಂ 
ಪೊತ್ತಿಸಿ ತಂದುಪಮೆಯೊಳ 
ಚ್ಹೊತ್ತಿದುವವರಂತರಂಗ ಬಹಿರಂಗಂಗಳ್‌ ॥ ೧೨೨ ॥ 


ವ॥ 3ಅಂತು ಯುವ ಕೇಸರಿಯುಂ! ಕಿಶೋರ ಕೇಸರಿಯುಂ ಬಳೆವಂತೆ ಜಿನಚಂದ್ರನಪ್ಪ ವಜ್ರಾಯುಧ ಕುಮಾರನುಂ 
ಸಹಸ್ರಾಯುಧ ಬಾಲಕನುಮೊಡವಳೆಯೆವಳೆಯೆ - | 


೧೨೦ ಆ ಜಿನಭಕ್ತ ಶಿರೋಮಣಿಯು ಲಕ್ಷ್ಮೀಮತಿಯೆಂಬವಳನ್ನು ಮದುವೆಯಾದನು. ಈ ವಧೂವರರು ತಮ್ಮ 
ವೈಭವ ವಿಲಾಸಗಳಿಂದ ಶಚೀ-ದೇವೇಂದ್ರರನ್ನು ಸೋಲಿಸಿದರು. 


ವ॥ ಹಾಗಿದ್ದು ದಿವ್ಯಪುರುಸನೆಂಬ ಸೂರ್ಯೋದಯಕ್ಕೆ ಉದಯ ಪರ್ವತದಂತೆ ಆಗಿ 


೧೨೧. ಸುಖದಿಂದ ಇರುತ್ತಿರಲಾಗಿ, ಅಚ್ಯುತೆಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಪ್ರತೀಂದ್ರನಾಗಿದ್ದ ಜೀವನು ಪೂರ್ವಜನ್ಮ ದ: ಸ್ನೇಹ 
ದಿಂದಲೂ ಪುಣ್ಯ ದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ವಜ್ರಾಯುಧ- ಲಕ್ಷಿ ಮತಿಯ? ಮಗನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದನು. ಈ ತಂದಿ 
ಮಕ್ಕಳು ಸುರು ಹಾಗು ಉಗುರುಕಣ್ಣುಗಳಂತೆ ಪರಸ್ಪರ ಡೆ ್ಲೇಹದಿಂದ ಹೊಂದಿಕೊಂಡು ಕ್ಷೇಮಂಕರ ರಾಜನಿಗೆ 


ಸಂಕೋಷವನ್ಮುಂಟುಮಾಡಿದರು. 
ವ ಹಾಗೆ ಸಜ್ಜನಪ್ರಿಯನಾದ ಅರಸನಿಗೆ ಸಹಸ್ರಾಯುಧನೆಂಬ ಮಗನು ಹುಟ್ಟಿಲಾಗಿ 


೧೨೨. ಉತ್ತಮವಾದ ಕಾರಣಕ್ಕೆ 'ಅನುರೂಪವಾಗಿ ಉತ್ತಮವಾದ ಕಾರ್ಯ ಎಂಬುದು ದೃಢವಾಯಿತು. 
ಒಂದು ದೀಪದಿಂದ ಇನ್ನೊಂದು ದೀಪವನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸಿದ ಹಾಗೆ ಆ ತಂದೆ ಮಕ್ಕಳು ಅಂತರಂಗ-ಬಹಿರಂಗಗಳೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ 
ಒಬ್ಬ ನ ಪ್ರತಿರೂಸ ಇನ್ನೊ ಬ್ಬ ನೆಂಬಂತೆ ಇದ್ದರು. 


ವ। ಹರಯದ ಸಿಂಹಪೂ ಮರಿಸಿಂಹವೂ ಒಡನೊಡನೆ ಜೆಳೆಯುವಂತಿ ಜಿನಭಕ್ತನಾದ ವಜ್ರಾಯುಧನೂ 
ಫಜ್ರಾಯುಧಕುಮಾರನೂ ದಿನದಿನಕ್ಕೆ ಪ್ರವರ್ಧಮಾನರಾದರು. 
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ಮ॥ ಅಗದಂ ಶೀತಮಯೂಖ ಮಾಳಿಗಗದಕ್ಕಾರೋಗ್ಯದೊಳ್ತೆಂತು ಪು 
ಟ್ಟುಗುಮಂತಭ್ಯುದಯೈಕ ಭಾಗಿಗೆ ಮಗಂ ಕ್ಷೇಮಂಕರಂಗರ್ಚಿತಾಂ 
ಫ್ರಗೆ ವಜ್ರಾಯುಧನಾ ಮಹೀಶತಿಲಕಂಗಾದಂ ಸಹಸ್ರಾಯುಧಂ 
ಮಗನುದ್ದಾಮತೆ ತಂದೆ ಮೂವ![ರೊ]1ಳಮೇಂ ಕಯ್ಗ್ಸಣ್ಮಿ ಪೊಣ್ಮಿರ್ದುದೋ ॥ ೧೨೩ ॥ 


ವ॥ ಎಂದು ಲೋಕಮೆಲ್ಲಂ ಪೊಗಟ್ವ ಪೊಗಟಕ್ತಿಗಂ 2ನೆಗಟಿಸ್ತಿಗಂ2 ನಿಸರ್ಗತರಮಾಗೆ ರತ್ನತ್ರಯೋಪಮಾನರವರಭಿರಕ್ಷಿತ 
ವರ್ಣಾಶ್ರಮರವದ್ಮಮಾದ್ಮದ್ದಂದಶೂಕಭಯ ಜಾಗರೂಕರವನಿಪಾಶ್ರಮಗಳರಸುಗೆಯ್ಯುತ್ತುಮಿರೆ-- 


ಚ0॥ ವಿರಹಿ ಮೃಗಂ ಕಿದಲೊಡ್ಲಿ 3ಸುವವಂ ಮಧು ದಲ್‌ ಬಲೆಗಳ್‌ ಲತಾಳಿ 5ದಲ್‌ 
ಕರಿಕು ಕನಲ್ಲು ಕಾಯ್ದ ವಿರಹಾಗ್ನಿ ದ?ಲೊ?ಪ್ಪವ 8ಕಯ್ಚನಂದಲಾ 
ಜ್‌. ದಲೆಂಬಿನಮನಂಗನ ಬೇಂಟೆಯ ಬಡವ, 
ಬರೆ ಪೊಸಸುಗ್ಗಿ ಕೆಯ್ದ ಟ್‌ಯೆ ಕಣ್ಣೆಸೆದಿರ್ದುವು ನಂದನಾಳಿಗಳ್‌ ॥ ೧೨೪ ॥ 


ವ॥ ಅಂತು ಬಂದ ಬಸಂತಲಕ್ಷ್ಮೀ ಸಂಗೀತಪೂರ್ವ ರಂಗದೊಳ್‌. 


ಚಂಗ ತನೆಯೊನೆಯಾಗಿ ಬಂದುವೆಳಮಾವೆಳೆಮಾವಿನ ಮುಂಚಿ ಬಂದ ಪೂ 
ವಿನ ಪೊಸ ಗೊಂಚಲೊಪ್ಪಿದುವು ಗೊಂಚಲೊಳೋಳಿಯೆ ಪಾಯ್ದುವಚ್ಚಗಂ 
ಪಿನೊಳವಿನಾಣಮಾಗೆ ಮದನಂ ಮಸಿಯೊಳ್‌ ಬರೆದಿಚ್ಚ ತನ್ನ ತ 
ಕ್ಕಿನ ಪೆಸರಕ್ಕರಂಗಳೆನಿಸಿರ್ದುವು ಮತ್ತ ಮಧುವ್ರತಾಳಿಗಳ್‌ ॥ ೧೨೫ ॥ 


ವ॥ ತೆದನಂತರಂ-- 


೧೨೩. ಚಂದ್ರನಿಂದ ಆರೋಗ್ಯವೂ ಆರೋಗ್ಯದಿಂದ ಸುಖವೂ ಹೇಗೆ ಹುಟ್ಟುವುವೊ ಹಾಗೆ ಕೇವಲ ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿ 
ಯಾದ ಕ್ಷೇಮಂಕರ ರಾಜನಿಗೆ ವಜಾ ಫಾ ಯುಧನೂ, ವಜ್ರಾಯುಧ ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಸಹಸಾ ಫ್ರಾ ಯುಧನೂ ಹುಟ್ಟ, 
ಈ ಮೂವರಲ್ಲಿಯೂ ಉನ್ನತಿಯ ಮಹಿನು ಎಷ್ಟೆ 0ದು ತುಂಬಿಕೊಂಡಿದೆ ! 


ವ॥ ಎಂದು ಲೋಕವೆಲ್ಲ ಹೊಗಳುತ್ತಿರಲು ಆ ಹೊಗಳಿಕೆಗೆ ಯೋಗ್ಯರಾಗಿ ರತ್ಸೆತ್ರಯಕ್ಕೆ ಸದ್ಭಶರಾದ 
ಈ ಮೂವರು ವರ್ಣಾಶ್ರಮಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತ, ಪಾಸಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಅನಕಾಶನೀಯದಂತೆ ಭಗಕಕಡೆ್‌ ರಾಜ್ಯ 
ವಾಳುತ್ತಿರಲಾಗಿ 


೧೨೪. ಪರಸ್ಪರರನ್ನು ಅಗಲಿ ದುಃಖಿಸುವ ಪ್ರಿಯಕರ-ಪ್ರೆ ನ್ರೀಯಸಿಯರೆ ಮೃಗಗಳು; ಬಲೆ  ಬೀಸುವವನಃ 
ವಸಂತ; ಬಳ್ಳಿ ಗಳೆ ಬಲೆ; ಪ್ರಖರವಾದ ವಿರಹತಾಪವೆ ಹಗಗ ಬೇಟಿಗಾರರ ಹಿಂಡಿನಂತೆ ನವವಸಂತವೊದಗಲಾ? 
ನಂದನಗಳು ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಕಂಗೊಳಿಸಿದುವು. (“ಅಪ್ಪುವ ಕಯ್ದ ನಂದಲೊಳ್ಳ ರಿವ ವನಂ”-ಇದರ ಅರ್ಥ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಲ್ಲ.) 


ವ ಹಾಗೆ ಬಂದ ನಸಂತಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಸಂಗೀತೋತ್ಸವದ ಪೂರ್ವರಂಗದಲ್ಲಿ 


೧೨೫. ಎಳಮಾವುಗಳು ಮೈತುಂಬ ಮೊಗ್ಗು ದೋರಿದುವು ; ತಾವೇ ಮುಂಚೆ ಎಂಬಂಕೆ ಗೊಂಚಲುಗೊಂಚಲಾಗಿ 
ಸಾ ಹೂಗೊಂಚಲಲ್ಲಿ ಹೊಕ್ಕು, Re ಅಚ್ಚಕಂಪಿನಲ್ಲಿ ಬೆರೆತು, ಮನ್ನ ಥನು ಮಸಿಯಿಂದ ಬರೆದಿಟ್ಟ ಜ್ಞ 
ಹೆಸರಿನ ಅಕ್ಷರಗಳೂ ಏನೊ ಎಂಬಂತೆ ಮದವೇರಿದ ದುಂಬಿಗಳ ಹಿಂಡುಗಳು ಕಂಗೊಳಿಸಿದುವು. 


ವ! ಆ ಬಳಿಕ... 


LEIS ಎ.ಬಿ OO 
1 ೫ (ಮ) 2. (ಮ) ತಿ. ದಲಂಜಿ, ದಲಾಡಿ (ಕಾ) 4. ಮದನಂ (ಕಾ) ತಿ, ಗಳ್‌ (ಕಾ) 6. ಯ್ಗೆ (ಕಾ) 1. ಲ (ಮ್ಮ 
8, ಕೆಯ್ಕೊಳಂದಲಾಗುರಿಪ ವನಂ (ಕಾ) ಕಯ್ಬನಂದಲೊಳ್ಜರಿವ ವನಂ (ಮ) ಕ 
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ಚಂ॥ ಬಯಸಿ ಕುಬೇರ ರಕ್ಷಿತ ದಿಗಂ[ಗ]ನೆಯೊಳ್‌ ರವಿ ಪೋಗಿ ಕೂಡಲ 
ಟಿಕ್ಮಿಯೊಳನುವಾಸರಂ ನೆಃ[ರೆ]1ಯೆ ಸೂಟ್‌ ಸಮನಾಗಿರೆ ಪೋಪ ಸಪ್ತಸ 
ಪ್ರಿಯ ವಿರಹಕ್ಕಿದಲ್ತು ಬಿಸುಸುಯ್‌ ಪುಸಿಸುಯ್ಕೆನೆ ಸುಯ್ದು ದಕ್ಷಿಣಾ 
ಶೆಯ ನಯುಸುಯ್ಯ ಗಾಳಿಯನೆ ಪೋಲ್ತುದು ಗಂಧವಹಂ ವಸಂತದೊಳ್‌ ॥ ೧೨೬ ॥ 


ನ॥ ಅಲ್ಲಿಂ ಬಬಕಿಯಂ-- 


ಮ॥ ಕೊಳದಂಭೋಲವಮುಣ್ಮಿ ಪೊಣ್ಮೆ ವಿಲಸತ್ಸೋಪಾನಪರ್ವಂಕ ಪ 
ಲ್ವಳವಲ್ಲಾ ಭೆಗೆ ರಾಗಮಾಗೆ ಕನಕಾಂಭೋಜಾತಮುದ್ದ ೦ಂಡ. ಕೋ 
ಮಳನಾಳಂ ಸಿರಿ ಸತ್ತಿಗೆತ್ತಿಸಿದವೋಲಿಂಬಾಗೆ ನಾರೀ ಸಮು | 
ಜ್ವ ಎಳ ಶುಂಭಜ್ಜಘನಪ್ರಮಾಣಗತಿಯಾಯ್ತಾದಂ ಬಸಂತರ್ತುವೊಳ್‌ ॥ ೧೨೭ ॥ 


ಜ 


ವ॥ ಮತ್ತಮಿರೆಯಿರೆ-- 


ಮ॥ ವನಸಾಯಂತನ ಮಲ್ಲಿಕಾ ಮುಕುಳ ಕೋಟ್ಯಗ್ರಂಗಳೊಳ್‌ ಕೂಡೆ ನೂ 
ತನ ಸದ್ಗ ಂಧಿಗಳೊಳ್‌ ಮದಾಂಧ ಮಧುಪಂ ಪ್ರತ್ತೇಕಮಳ್ವಾಯುವಾ 
ಆಜ ನವಾರ್ದ್ದಧ್ವನಿ ಪಾಯ್ದು ಪಾಯ್ದೆ ಣಿಸುವಂತಾಯ್ತಾತ್ಮ ಸೌರಭ್ಯಭಾ 
ಜನ ಸರ್ವಸ್ವಮನೇಂ ಬಸಂತ ಸಮಯಂ ಸೌಖ್ಯೈಕ ಸರ್ವಸ್ವಮೋ ॥ ೧೨೮ ॥ 


ವ॥ ಮತ್ತಂ ಮಧುಕರ ನಿಕರಮುಂ ಪುಂಸ್ಕೋಕಿಳ ಕಳಾಪಮುಂ ರಾಜಕೀರ ಕದಂಬಕಮುಂ ಮುಂದೆ ನಡೆಯಜ್‌ದೋಲಗಿ 
ಸುತ್ತುಂ ಬರೆ ಬಂದು ಮನೋಜರಾಜನ ಪ್ರಪಂಚದೊಳನುಜೀವಿ ವೃತ್ತದಿನನುವರ್ತಿಸುವ ಸೇವಾ ವಿಚಕ್ಷಣ ಪ್ರೀಣನ ಕರಮಪ್ಪ ಜೀವಿಕಾ 
ಪ್ರಸ್ತಾವದೊಳ್‌- | 

೧೨೬. ಸೂರ್ಯನು ಹೋಗಿ ಉತ್ತರ ದಿಶಾಂಗನೆಯನ್ನು ಕೂಡಿದನು. ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಅನುರಕ್ತನಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಯೆ 
ಆತನು ಆಸಕ್ಕನಾಗಿರಲಾಗಿ (ಉತ್ತರಾಯಣ ಕಾಲದಲ್ಲಿ) ಸೂರ್ಯನ ವಿರಹದುಃಖದಿಂದ ಬಿಟ್ಟ ಬಿಸಿಯುಸಿರಲ್ಲ ಇದು, 
ಹುಸಿ ಉಸಿರು ಎಂಬಂತೆ ದಕ್ಷಿಣದ ಮೆಲುಗಾಳಿಯನ್ಸೆ ಹೋತು ವಸಂತದ ಸುಳಿಗಾಳಿ ಬೀಸಿತು. 

ವ॥ ಆನಂತರ-- 

೧೨೭. ಕೊಳೆದ ನೀರಹನಿಗಳು ಸಿಡಿದೆದ್ದು ಸುಂದರವಾದ ಸೋಪಾನ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಚಿಕ್ಕಚಿಕ್ಕ ಹೊಂಡ 
ಗಳಂತೆ ನೀರು ನಿಲ್ಲಲಾಗಿ, ಹೊಂದಾವರೆಯ ಉದ್ದವಾದ ನಾಳವು ಲಕ್ಷ್ಮಿಗೆ ಎತ್ತಿದ ಸತ್ತಿಗೆಯ ದಂಡೆದಂತೆ ಶೋಭಿಸಲು, 
: ವಸಂತೆಯತುವಿನಲ್ಲಿ ಕೊಳದ ನೀರು ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಸೊಂಟದ ಮಟ್ಟಕ್ಕ ಮಾತ್ರ ಉಳಿಯಿತು. ("ಸೋಪಾನ ಪರ್ವಂಕ 
ಪಲ್ವಳವಲ್ಲಾ ಭೆಗೆ” ಎಂಬಲ್ಲಿ ಏನೊ ಪಾಠದೋಷವಿರಬೇಕು. ಅರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲ.) 

ವ ಹೀಗೆ ಇರುತ್ತಿರಲಾಗಿ-- 

೧೨೮. ಮದಾಂಧವಾದ ದುಂಬಿಗಳು ಪರಿಮಳಪೂರ್ಣವಾದ ಸಂಜೆಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಹೂಗೊಂಚಲಲ್ಲಿ ಒಂದರಿಂದ 
ಇನ್ನೊಂದು ಹೂವಿಗೆ ಹಾರುತ್ತ ಆರ್ದ್ರವಾದ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಗುಂಯಿಗುಡುತ್ತಿರಲಾಗಿ ತಮಗೆ ಒದಗಿಬಂದ ಸುಗಂಧ 
ಸಂಸತ್ತನ್ನು ಎಣಿಸಿ ಎಣಿಸಿ ಹೇಳುವಂತೆ ಕೋರಿತು. ವಸಂತ ಸಮಯವೆಂದರೆ ಕೇವಲ ಸುಖಸರ್ವಸ್ನ; ಅದನ್ನು 
ಎಷ್ಟೆಂದು ಬಣ್ಣಿ ಸುವುದು ? 

ವ ದುಂಬಿಗಳ ಹಿಂಡು, ಗಂಡು ಕೋಗಿಲೆಗಳ ಗುಂಪು ಹಾಗು ಅರಗಿಳಿಗಳ ಸಮುದಾಯವು ಮುಂದೆ ನಡೆದು 
ಓಲೈಸುತ್ತ ಬರಲಾಗಿ, ಮನ್ಮಥರಾಜನ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಅನುಚರರಾಗಿ ಜೀವಿಸುತ್ತಿರುವ ಇವರಿಗೆ, ಸೇವಾಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ 
' ಅನುರೂಪವಾಗಿ ತೃಪ್ತಿಕರವಾದ ಸಂಬಳವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕೆಂದು 
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1. ಆ (ಮ) 


260 ಶಾಂತಿಪುರಾಣಂ [೭, ೧೨೯ 


ಚಂ॥ ಸಕಲಮಧುವ್ರತಪ್ರಚಯಮೆಂಬ ಪಿಕಾವಳಿಯೆಂಬ ಸದ್ವಚಃ 
ಶುಕಕುಳಮೆಂಬ ಮೆಚ್ಚಿಸಿದ ಗಾಯಕೆಸತ್ವ ತಿಹಾರವ ೈತ್ತಪಾ 
ಠಕ ತತಿಗಿತ್ತನಗ್ಗಳದ ಮಾವಿನ ಪೂವಿನ ಮಾವಿನಂಕುಠ 
ಪ್ರಕರದ ಮಾವಿ!ನೊಃಳ್ಮಿಡಿಯ ಜೀವಿತಮಂ ಮದನಂ ಬಸಂತದೊಳ್‌ ॥ ೧೨೯ ॥ 


ವ॥ ಎನೆ ಸೊಗಯಿಸುವ ಸಹಕಾರ ' ಲಬ್ಧಪ್ರಸರಂಗಳಪ್ಪ ಪೆಣ್ಮುಂಬಿಯಬ್ಬಂದಮುಂ ಗಂಡುಗೋಗಿಲೆಯ ತಂಡಮುಂ ತೊಂಡು 


೧ ಗಯ 


ಗಿಳಿಯೇ ಪಿಂಡುಂ ಮುಂ ಪಯಣಮಾಗೆ- 


ಚಂ॥ ಮನಸಿಜ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರೆ ದಿಗ್ವಿಜಯಕ್ಕೆ ಮುಂದು ಮುಂ 
ದನೆ ಮಧು ಬಂದು ಮಚ್ಚಣಿ?ದು ಕೂಡೆ ವಿನಿರ್ಮಿಸಿದೋಳಿವೀಡು ನಂ 
ನ ಚಯಮಲ್ಲಿ ರಾಜಿಪುವು ಬಳ್ಳಿಗವುಂಗಿನ ತಟ್ಟಿ ಬಳ್ಳಿಮಾ 
ವಿನ ಮನೆ ಬಳ್ಳಿಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಮಂಡಪಮೆಂಬಿನಿತುಂ ಬಸಂತದೊಳ್‌ ॥ ೧೩೦ ॥ 


ವ॥ ಎಂಬಿನಮೊಪ್ಪುಗುಂ ಮತ್ತಂ ಕೆಲವೆಡೆಯೊಳ್‌ 


ಳು 


ಕಂ॥ ಆಯತ ಸಹಕಾರ ಲತಾ 
ಇಯೆ ನವಾಶೋಕಯುವನನೆಡೆಗುಡದಡರ್ದಿ 
ರ್ದಾಯಿರವೇಂ ಪೋಲ್ತುದೊ ಪುರು 
ಷಾಶ[ಯಿ]2ತಮಂ ಮಧುಪರೀತ ವನ ವಿತತಿಗಳೊಳ್‌ ॥ ೧೩೧ ॥ 


ವ॥ ಅಂತುಮಲ್ಪದೋರೊಂದೆಡೆಯೊಳ್‌ ಮಧುಮದಮುದಿತ ಕೋಕಿಳಾಳೋಕನ ರಾಗರಕ್ತಂಗಳಾದಂತೆ- - 


೧೨೯. ದುಂಬಿಗಳೆಂಬ ಸಮಸ್ತ ಗಾಯಕರಿಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಮಾವಿನ ಹೂಗಳನ್ನೂ ಕೋಗಿಲೆಗಳೆಂಬ. ಪ್ರತಿಹಾರ 
ರಿಗೆ ಮಾವಿನ ಚಿಗುರುಗಳನ್ನೂ ಒಳ್ಳುಡಿಯ ಗಿಳಿಗಳೆಂಬ ಸ್ತುತಿಪಾಠಕರಿಗೆ ಮಾವಿನ ಒಳ್ಳೆಯ ಮಿಡಿಗಳನ್ನೂ ಸಂಬಳ 
ವಾಗಿ ಮನ್ಮಥನು ಕೊಟ್ಟನು. 

ವ॥ ಎಂಬಂತೆ ಮಾವಿನಲ್ಲಿ ತೃಪ್ತಿ ಗೊಂಡು ಹೆಣ್ಣುಂಬಿಗಳ ಹಿಂಡೂ, ಗಂಡು ಕೋಗಿಲೆಗಳ ತಂಡವೂ, ವಚನ 
ಸಟುಗಳಾದ ಗಿಳಿಗಳ ಗುಂಪೂ ಮುಂದೆ ಮುಂಡೆ ಹೊರಡಲಾಗಿ- 


೧೩೦. ಮನ್ಮಥ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ದಿಗ್ವಿಜಯಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು. ಅವನಿಗಿಂತ ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ ವಸಂತನು 
ಅವನಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿಕೆಯಾಗುವಂತೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಚೆಲುವಾದ ತಂಗುದಾಣಗಳಂತೆ ನಂದನಗಳ ಸಾಲು ಕಂಗೊಳಿಸಿದುವು; 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಬಳ್ಳಿ ಕೌಂಗಿನ ತಡಿಕೆ, ಬಳ್ಳಿ ಮಾವಿನ ಮನೆ ಮತ್ತು ಬಳ್ಳಿಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಮಂಟನಗಳನ್ನು ಆತನೇ ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. 


ವ ಎಂಬಂತೆ ಅವು ಶೋಭಿಸಿದುವು. *ೆಲನೆಡೆಯಲ್ಲಿ-- 
೧೩೧. ಎತ್ತರವಾಗಿ ಹಬ್ಬಿದ ಬಳ್ಳಿ ಮಾನೆಂಬ ಹೆಣ್ಣು ಅಶೋಕನೃ ಕ್ಷವೆಂಬ ನನತರುಣನನ್ನು ಆವರಿಸಿ ಅಪ್ಪಿ 
ಕೊಂಡು ಪುರುಷಾಯಿತ ಕ್ರೀಡೆಯನ್ನು ಹೋಲುತ್ತಿತ್ತು. 


ವ॥ ಒಂದೊಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ವಸಂತಕಾಲದ ಸುಖದಿಂದ ಉನ್ಮತ್ತನಾದ ಕೋಗಿಲೆಯ ಕಣ್ಣುಗಳ ಬಣ್ಣನ್ನು ನೋಡಿ 
| ಹ್‌ © F ೧ 
ನೋಡಿ ತಾನೆ ಕೆಂಪಾದುವೇನೊ ಎಂಬಂತೆ--(ಅಶೋಕವೃಕ್ಷಗಳು ರಕ್ತವರ್ಣವಾಗಿ ಶೋಭಿಸಿದುವು.) 


ಎಶ. ಆ... ೭. ರ 


1, ನ (ಆ) 2. ಯ (ಮ) 
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ಉ॥ ಭ್ರಾಜಿತ ಹೂಮಮಾಳೆ ಮಧುಪಾವಳಿ ಕೇಸುರಿ ಕೆಂದಳಿರ್‌ ತದು 
ರ್ವೀಜಮುದಗ್ರವಹ್ನಿಯೆನೆ ಯಾತ್ರೆಯೊಳಂಗಜನಿಕ್ಷು ಚಾಪಮಂ 
ಪೂಜಿಸಿ ಮಾಸಕೇತನಮನರ್ಚಿಸಿ ವಾಜಿಯನಾಜಿಗಂದು ನೀ 
ರಾಜಿಸಲೆಂದು ಪೊತ್ತಿಸಿದ ದೀಪಮೆನಿಪ್ಪುವು ತಳ್ತಶೋಕೆಗಳ್‌ ॥ ೧೩೨ ॥ 


ನ। ಅಂತುಮಲ್ಲದೆಯುಂ-- 


ಕಂ॥ ಪೊಸಮಕರಂದದ ಮಾಂದದ 
ರಸಕ್ಕೆ ಪಂಪಲರೋಳೆಜಗಿದಳಿ ರಚನೆಯ ಕ 
ರ್ಪೆಸೆವಂತೆಸೆವಿನಮೇಂ ಸೊಗ 
ುಸಿದುದೊ ವನಯುವತಿ ವದನ ತಿಲಕಂ ತಿಲಕಂ ॥ ೧೩೩ ॥ 


ನ॥ ಅದಲ್ಲದೆಯುಂ-- 


ಮ॥ ಪಿಕನಾದಂ ಕಳನಾದಮಂ ಪರಿಪ ತನ್ಮಾಲಾಶುಕಂ ಪಚ್ಚೆಯಂ 
ಶುಕಮಂ ತಳ್ತಲರ್ದೊಲೆ ಪೋಲೆ ಸಖಿಯಂ ಮೆಯ್ಯಿಟ್ಟು ಕೆಯ್ದಿ!ಟ್ಟಶೋ 
ಕೆ'ಕರಂ ಪೋಲ್ತುದು ಮಿಂದು ನಿಂದು ಮುಡಿಯಂ ಬಿಟ್ಟಾ ಅೌಸುತ್ತಿರ್ದ ಕಾ 
ಮುಕಿಯಂ ಕಾಂತತಮಾಳಕಾಂತನಿಃದಿರೊಳ್‌ ಮೆಯ್ದೆತ್ತ ಸೌಂದರ್ಯದಿಂ ॥ ೧೩೪ ॥ 


ತವ॥ ಮತ್ತಂ ತದಂತಿಕದೊಳ್‌3 


೧೩೨. ಸುತ್ತುವರಿದು ಹಾರಾಡುತ್ತಿರುವ ದಂಬಿಗಳ ಸಮುದಾಯವೆ ಹೊಗೆ ; ಕೆಂದಳಿರ ಉರಿಯೆ ನಾಲಗೆ ; 

ಆ (ಅಶೋಕ) ವೃಕ್ಷವೆ ಉರಿವ ಬೆಂಕಿ (ಹೀಗೆ ಹೋಮಾಗ್ತಿ ಪೂರ್ವಕ) ತನ್ನ ವಿಜಯ ಯಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಮನ್ಮಥನು ಕಬ್ಬಿನ 

ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ, ಮೀನಧ್ವಜವನ್ನು ಆರ್ಚನೆ ಮಾಡಿ, ತನ್ನ ಯನಿದ್ಧದ ಕುದುರೆಗೆ ಆರತಿಯೆತ್ತಲು ಹೊತ್ತಿಸಿದ 
ನೀಲಾಂಜನದ ದೀಪಗಳೊ ಏನೊ ಎಂಬಂತೆ ಚಿಗುರು ಬಿಟ್ಟ ಆಕೋಕೆಗಳು ಕಂಗೊಳಿಸಿದುವು. 


ವ|| ಅಸ್ಟೆ ಅಲ್ಲದೆ 

೧೩೩. ಹೊಸ ಮರಿಮಳದ ಅಚ್ಚ ಮಕರಂದದ ರಸಕ್ಕೆ ಬಂದು ಕವಿದ ದುಂಬಿಗಳ ಕಪ್ಪು ಬಣ್ಣದಿಂದ ಕೂಡಿ 
ಕರಿದಾಗಿ ಶೋಭಿಸುವ ತಿಲಕ ವೃಕ್ಷವು ವನವೆಂಬ ತರುಣಿಯ ತಿಲಕದಂತೆ (ಹಣೆಬೊಟ್ಟಿನೆಂತೆ) ಅದೆಷ್ಟು ಮನೋಹರ 
ವಾಯಿತು! 


ವ॥ ಅಸ್ಟೆ ಅಲ್ಲದೆ 


-. ೧೩೪. ಕೋಗಿಲೆಯ ಕೂಜತವು ತನ್ನ ಮಧುರ ಧ್ವನಿಯನ್ನೂ, ಮೇಲೆ ಬಂದು ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವ ಗಿಳಿಗಳ 
ಹಿಂಡು ಹಸಿರು ಸೀರೆಯನ್ನೂ, ಹೂತ ಓಲೆ ಮರವು ಸಖಿಯನ್ನೂ ಹೋಲಲಾಗಿ, ಮೈಬಿಟ್ಟು ಶಾಖೆಗಳನ್ನು ಹರಡಿದ 
ಆಶೋಕೆಯು ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಬಂದು ತನ್ನ ಕಾಂತನೆದುರಿಗೆ ಮುಡಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಕಾಮುಕಿಯ ಹಾಗೆ 
ತಮಾಲ ವೃ ಕ್ಷದ ಎದುರಿಗೆ ಶೋಭಿಸಿತು. 

ವ॥ ಅಲ್ಲದೆ ಅದರ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ 
pl; ಟ್ಟು ಸೀರೆ (ಆ) 2, ತಿಗಿ (ಆ) 3. »« (ಮ) 
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ಕಂ॥ ಮೃಗನಯನೆಯರೊದೆಯೆಯುಮಾ 
ಕೆಗಳುದ್ಯನ್ಮ ದನ ಮದ್ಯಮಂ ಮುಕ್ಕುಳಿಸಿ 
ರ್ದುಗುಳೆಯುಮಶೋಕೆ ವಕುಳದ 
ಮುಗುಳಲರ್ವುವು ರಮಣವದನಮಲರ್ವಂತೆತ್ತಂ ॥ ೧೩೫ ॥ 


ವ॥ ಎನಿಸಿದ ಮಧುಸಮಯದೊಳುದ್ಯಾನನಂದನ ಪುರೋಪವನ ಕಿಸಲಯ ಕುಸುಮಫಲಭರ ವಿನಮ್ರಕಮ್ರಾಮ್ರವನಲಕ್ಷ್ಮಿಯಲ್ಲದೆ 
ಬೇಜ್‌ ಯುಂ 


ಚಂ॥ ಅಳಿವೃತಮಪ್ಪ ಕೊಂಬಳಿಯೆ ಸೆಂಬುಳಿಗೋಲ್‌ ವಸನಂ ಮಿಸುರ್ಪ ಕೆಂ 
ದಳಿರತಿಪಕ್ಕ ಬಂಧುರ ಫಲಂ ಸತಿ ಮುಟ್ಟಿದ ಪೊನ್ನೆ ಬಟ್ಟಲ 
ಗ್ಗಳದ ವನೈಕದೇಶವಸನಂ ತೊಲಗಿರ್ಪಿರವಾಗೆ ಮುಟ್ಟಲಿ 
ರ್ದೆಳೆಯಳನೇನರಣ್ಯ ಸಹಕಾರಲತಾಂಗನೆ ಪೋಲ್ತು ನಿಲ್ಬಳೋ ॥ ೦೩೬ ॥ 


ವ॥ ಮತ್ತಮಿಂತನಿತ್ತುಮತಿ ಕತಿಪಯವಿಳಸಿತಮೆನಿಸಿದ ಮಧುಪ್ರಪಂಚದೊಳ್‌... 


ಮ॥ ಪರಿರಾಜತ್ಸಹಕಾರ ಸಾಂದ್ರರಸಮುಂ ಸಪ್ತಚ್ಛದೋದ್ಗಂಧಿ ಬಂ 
ಧುರ ನಿರ್ಯಾಸಮುಮಾಸ್ರವತ್ಸರಳಸಾರಾಸಾರಮುಂ ಹೇಮತಾ 
ಮರಸಾಂಭಃಕಣಮುಂ ನಿವರ್ತನೆ ವರಂ ತಾನಾಮದಂ ಸೀಧುಸೀ 
ಕರಮಾದುಗ್ರವಸಂತದಂತಿ![ಪೆಳ]ಳ್‌ತ್ತೊಲ್ಲರ್ದಗಲ್ಲಿರ್ದೊರಂ ॥ ೧೩೭ ॥ 


ವ॥ ಮತ್ತಂ ವನಾಂತರಂಗಂದೊ2ಳ್‌ 


೧೩೫. ಮೃಗಾಕ್ಷಿಯ: ಪಾದಾಘಾತದಿಂದಲೂ ಮುಕ್ಕುಳಿಸಿ ಉಗುಳಿದ ಮದ್ಯದಿಂದಲೂ ಅಶೋಕ ಹಾಗು 
ಬಕುಲ ವೃಕ್ಷಗಳು (ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರ) ರಮಣರ ಮುಖಗಳಂತೆ ತಮ್ಮ ಹೂಗಳನ್ನು ಅರಳಿಸುವುವು. 


ವ ಹೀಗೆ ವಸಂತ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಉದ್ಯಾನನಂದನ ಉಪವನಗಳೆಲ್ಲ ಚಿಗುರು ಹೂ ಹಣ್ಣು ಗಳ ಭಾರದಿಂದ ಬಾಗಿ 
ಕಂಗೊಳಿಸುವ ಮಾವಿನ ಸೌಭಾಗ್ಯವೊಪ್ಪಿ ತೋರುತ್ತಿರಲು ಇನ್ನೊಂದೆಡೆಗೆ 


೧೩೬. ದುಂಬಿಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಕೊಂಬೆಯೆ ಸೆಳೆ; ಮಿರುಗುವ ಕೆಂದಳಿರ ಸೀರೆ; ಮಾಗಿ ಬಣ್ಣ ಗೊಂಡೊಪ್ಪುವ 
ಫಲವೆ ಚಿನ್ನದ ಬಟ್ಟಲು; ವನದಲ್ಲಿಯ ಒಂದು ಮೂಲೆಯ (ಜನರಿಂದ) ದೂಠವಿರುವ ಜಾಗವಾಗಿರಲು ಅರಣ್ಯದ 
ಒಂದು ಬಳ್ಳಿ ಮಾವು ಮುಟ್ಟಾದ ಹೆಂಗಸನ್ನು ಹೋತು ಕಂಗೊಳಿಸಿತು. 


ವ ಹೀಗೆ ನಾನಾ ಬಗೆಯ ಚೆಲುವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ವಸಂತ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ 


೧೩೭. ಉತ್ತಮವಾದ ಮಾವುಗಳಿಂದ ಸುರಿಯುತ್ತಿರುವ ಮಂದವಾದ ರಸವೂ, ಪರಿಮಳದೊಡನೆ ಸೋರುವ 
ಏಳೆಲೆಬಾಳೆಯ ಅಂಟು ದ್ರವವೂ, ಧೂಪವೈಕ್ಷಗಳಿಂದ ಧಾರಾಕಾರವಾಗಿ ಹರಿಯುತ್ತಿರುವ ನಿರ್ಕಾ ಸವೂ, ಹೊಂದಾವರೆಗಳ 
ಮಕರಂದ ಬಿಂದುಗಳೂ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಮದ್ಯದ ಸೋನೆಯಂತಿರುವ ಮದೋದಕವನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತ ವಸಂತವೆಂಬ 
ಪ್ರಚಂಡವಾದ ಆನೆ ಒಲಿದವರನ್ನೂ ಅಗಲಿದವರನ್ನೂ ಒಡನೊಡನೆ ಬೆದರಿಸಿತು. 


ವ॥ ಮತ್ತು ವನದ ಮಧ್ಯಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ-- 


————— 


1. ಬೆಣ (ಮ) 2.ಳೊ (ಮ) 
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ಕಂ॥ ಭಂಗಿಯೊಳಶೋಕಲತೆಯೆಂ 
ಬಂಗನೆ ತರತರದಿನಡರ್ದು ಮಲಯಜಮಂ ಬ 
ಲ್ಲಂಗೆ ಲತಾವೇಷ್ಟಿತಕಾ 
ಲಿಂಗನಮನನಂಗಮತಮನೇನಣ್‌ ಪಿದಳೋ ॥ ೧೩೮ ॥ 


ವ॥ ಮತ್ತಮದಣ ಸಮಾಪದೊಳ್‌ ಬೀತು ಪಸುರೇಜಿರ್ದ. ೬ 


ಕಂ॥ ಕುಂದಲತೆ ಪ್ರಷ್ಟಮಂ ನಿ 
ಪ್ಪಂದಿ![ಸೆ]: ಸೊಗಯಿಸಳೆ ಮಧುಪನಿಕರಕ್ಕೆ ಜರ 
ಶ್ಸುದಂರಿ ಸೊಗಯಿಸಂಗುಮೆ ವಿಟ 
ಸಂದೋಹಕ್ಕೆನಿತು ನಯಮನಳವಡಿಸಿದೊಡಂ ॥ ೧೩೯ ॥ 


ನ॥ ಅದಕ್ಕನತಿದೂರದೊಳ್‌-- 


ಕಂ॥ ಕುಸುಮಾಯುಧ ನೃಪನೆಟ್ಟರೆ 
ಬಸಂತಕಂ ಪೊನ್ನ ಪೂಗಳಿಂದಿರದಡಿಯ 
ರ್ಚಿಸಿದನೆನೆ ಕೊಸಗುಗಳ್‌ ಸೊಗ 
ಯಿಸಿದುವು ಕಣ್ಣಂ ಮನಕ್ಕಮಂದಿನ ದಿವಸಂ ॥ ೧೪೦ ॥ 


ವ॥ ಅದಲ್ಲದೆಯುಂ ತದುಪಕಂಠದೊಳ್‌-- 


ಕಂ॥ ಅಳವಳವಿಗಳೆದ ನವಪರಿ 
ಮಳಕ್ಕೆ ಗೆಂಟಾಗಿ ಮದನಮಂಗಳದೀಪಂ ॥ 
ಗಳಿವೆಂದು ಪೂತ ಸಂಪಗೆ 
ಗಳೊಳೆಳಸದೆ ಮೊಖಕೆದು ತಿರಿವುವಳಿಗಳ ಬಳಗಂ ॥ ೧೪೧ ॥ 


ತಾರ ಜೀ 


೧೩೮ ಅಶೋಕಲಕೆಯೆಂಬ ಹೆಣ್ಣು ಶ್ರೀಗಂಧವೆಂಬ ನಲ್ಲನ ಮೈಯನ್ನು ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟಾಗಿ ತಬ್ಬಿಕೊಂಡು ಕಾವಾ 
ಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಲತಾವೇಷ್ಟಿ ತಕಾಲಿಂಗನವೆಂದರೇನೆಂಬುದನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಮಾಡಿ ತೋರಿದಳು. 

ವ ಅದರ ಸನಿಯದಲ್ಲಿ ಬಾಡಿ ಹಸುರೇರಿದ್ದ (ಹಳೆಯ) 

೧೩೯. ಒಂದು ಮೊಲ್ಲೆಯ ಬಳ್ಳಿ ಹೂವಿನ ಶೋಭೆಯಿಲ್ಲದೆ ನಿಶ್ಚಲನಾಗಿ ನಿಂತಿತ್ತು. ದುಂಬಿಗಳಿಗೆ ಕೂವಿಲ್ಲದ 
ಳ್ಳಿಯೂ ವಿಟ ಸಮೂಹಕ್ಕೆ ವೃದ್ಧಸುಂದರಿಯೂ ಎಷ್ಟು ಅಲಂಕಾರ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದರೂ ಎಂದಾದಕೂ ಮೆಚ್ಚಿಗೆ 
ಯಾಗಬಹುದೆ ? (ಪದ್ಯಪಾಠದಲ್ಲಿ ಏನೊ ಲುಪ್ತವಾದಂತಿದೆ. ಅಸಗನ ಸದ್ಯ ಹೀಗಿದೆ: “ನಬದೇಕುಂದಲತಾನಾಸೀತ್‌ 
ಶಿರೈವ ಮಧುಸಾಯಿನಾವಂ್‌ ವೀತ ಪುಷ್ಪೋದ್ಸಮಾ ವಾರನಾರೀವ ಕಾಮಿನಾವ್‌್‌?) 

ವ॥ ಅದಕ್ಕೆ ಅತಿ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ 

೧೪೦. ಪುಷ್ಪಬಾಣ (ಮನ್ಮಥ)ನೆಂಬ ರಾಜನು ಬರಲಾಗಿ ವಸಂತನು ಚಿನ್ನದ ಹೂಗಳಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಪಾದಪೂಜೆ 
ಳಾಡಿದನೊ ಏನೊ ಎಂಬಂಕೆ ಬೆಟ್ಟದಾವರೆ ಹೂಗಳು ಕಣ್ಣಿಗೂ ಮನಕ್ಕೂ ಸಂತೋಷವನ್ನಿತ್ತುವು. 

ವ ಅದಲ್ಲದೆ ಅದರ ಬಳಿಯ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ 

೧೪೧. “ಇವು ಮನ್ಮಥನ ಮಂಗಳ ದೀಪಗಳು” ಎಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂದಲೊ ಏನೊ ಎಂಬಂತೆ ಹೊಬಿಟ್ಟ ಸಂಪಿಗೆ 
ನರಗಳಲ್ಲಿ ಮಿತಿಮೀರಿ ಹೊಮ್ಮುವ ಪರಿಮಳಕ್ಕೆ ದೂರವಾಗಿ, ಅದಕ್ಕೆ ಆಸೆಮಾಡದೆ, ದುಂಬಿಗಳ ಬಳಗ ಗುಂಯಿಗುಡುತ 


ನ್ರೈತ್ತಲೊ ಅಲೆಯುತ್ತಿರುವುದು. 


. ತೆ (ಮ) 
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ವ॥ ಮತ್ತವ:ಪರಿಮಿತ ಪರಿಮಳಾಶಿಶಯಿತ ಸರ್ವರ್ತುಸಂಭವ ಪ್ರಸವ ಪ್ರಸರಕ್ಕೆ ಲತಾಂತಾಧಿರಾಜ ಮಲ್ಲಿಕಾ ವಿದಲನ್ಮುಕುಳನಿಕರ 
ದುಗುಳ್ವ ಪೊಸಗಂಪು ದೆಸೆದೆಸೆಗೆ ಪಸರಿಸಿ ಮಗಮಗಿಸೆ ಕಂಪಿನ ಕಣಿಯೆನಿಸಿದುದ್ಯಾನೈಕದೇಶದೊಳ್‌ ಸೊಗಯಿಸೆ-- 


ಚಂ॥ ಕುಸುಮ ಕುಳಕ್ಕೆ ನಿನ್ನರಸೆ ನಿನ್ನ ವಿಳಾಸಮೆ ನಿನ್ನ ಚೆಲ್ವೆ ನಿ 
ನೈಸಕಮೆ ನಿನ್ನಸಲ್ಲೆ ಮಧುಲಕ್ಷ್ಮಿಯೊಳಾ ಮಳಯಾನಿಳೇಂದುಗಳ್‌ 


ಪೊಸಯಿಸೆ ನಿನ್ನ ಸೌರಭಮನೆಂದಭಿಷೇಕ ಪುರಸ್ಸರಂ ಸ್ಮರಂ 
ನಸು ಬಿರಿದಿರ್ದ ಮಲ್ತಿಗೆಗೆ ಕಟ್ಟಿದನಂಕದ ರಾಜ್ಯಪಟ್ಟಮಂ 1 ೧೪೨॥ 


ವ॥ ಅದಲ್ಲದೆಯುಂ 


ಚಂ॥ ಪುದಿದೆಳಗಾಯ್‌1ಬ1ಸಂತದ ಮೊದಲ್‌ ನೆೇರೆದೊಪ್ಪುವ ದೋರೆಗಾಯ್‌ 3ಬತಿಸಂ 
ತದ ನಡು ಪಣ್‌ 8ಬ8ಸಂತದ ಸೆತಅಃಂಗೆನೆ ತನ್ಮಯಮಪ್ಪಿನಂ ಕಬಕಸಂ 
ತದ *ಪುದಿದಾಳದಿ ಮಧ್ಮಮವಸಾನಮೊಡಂಬಡೆ ತನ್ನೊಳಂ ?ಬ?ಸಂ 
ತದೊಳಮಿದೇಂ 7ಬ?ಸಂತಕದದಗುಂತಿಗೆ ಬಾಚಕ್ಕೊದಲಾಯ್ತೊ* ಮಾಮರಂ ॥ ೧೪೩ ॥ 


ವ॥ ಆ ಪೂತಚೂತಂ ಮೊದಲಾಗೆ ಬಸಂತರಾಜನ ಕೋಶಸಾರಸರ್ವಸ್ಹಮುಂ ಕಯ್ವಿಡಿಯ:ಂ ನಿಕ್ಷೇಷಮುಂ ಆದ ಸಮಸ್ತಾರ್ತ್ರೋತ್ತರ 
ವನಸ್ಪತಿ ಪರಿಚ್ಛದಾಯಮಾನ ಪಲ್ಲವೋಪಲಾಸಿತ ಗ:ಚ್ಛಾಚ್ಛಾದನ ಬಾಲಸಟಾಳು ಸಮಾಟೋಪಾಳಿ ವಿವಿಧ ಎಳಸನನತಿ ವಿತರಣ ಮಂದ 
ಮಾರುತಾಂದೋಳಿತ ಲತಾಂದೋಳಾರೂಢ  ಕೇಳಿಕೀರಕೇಳಿ_ ಪಿಕಾಳಿಕೇಳಿ ಸಮ್ಮದಾಳಿಕುಳಾಂದೋಳಾರಾವಾವಿರ್ಭೂತ ವಸಂತೋತ್ಸವಂ 
ಪೊಂಪುಟ್‌ ವೋಪುದುಂ ಮತ್ತಂ | 


ವ॥ ಎಲ್ಲ ಖುತುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹೂಬಿಡುತ್ತೆ ಅಪರಿಮಿತವಾದ ಪರಿಮಳದಿಂದ ಹೂಗಳಿಗೆಲ್ಲ ರಾಜನೆನಿಸಿಕೊಂಡ 
ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಬಿರಿಮೊಗ್ಗುಗಳು ಅರಳುತ್ತ ಅದರ ನವಸುಗಂಧ ದಿಕ್ಕುದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹಬ್ಬಿ ಗಮಗಮಿಸಲಾಗಿ ಪರಿಮಳದ 
ನೆಲೆಮನೆಯೆನಿಸಿದ ಉದ್ಯಾನದೊಂದು ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ 


೧೪೨. “ವಸಂತದ ವೈಭವದಲ್ಲಿ ದಕ್ಷಿಣದ ತಂಗಾಳಿಯೂ' ಚಂದ್ರನೂ ನಿನ್ನ ಪರಿಮಳವನ್ನು ಪುನರ್ನವ 
ಗೊಳಿಸಲಾಗಿ ಹೊಗಳಿಗೆಲ್ಲ ನೀನೆ ದೊರೆ ; ನಿ೪ಾಸವೆಂದರೆ ನಿನ್ನದೇ; ಜೆಲ್ವು ನಿನ್ನನೇ ; ಶೋಭೆಯೆಂದರೂ ನಿನ್ವದೇ” 
ಎಂದು ಮನ್ಮಥನು ಅಭಿಷೇಕ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅರೆಬಿರಿದ ಮಲ್ಲಿಗೆಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಟವಾದ ರಾಜ್ಯಸಟ್ಟನನ್ನು ಕಟ್ಟಿದನು. 


ವ॥ ಅದೊಂದೇ. ಅಲ್ಲದೆ-- 


೧೪೩. ಗೊಂಚಲು ಗೊಂಚಲಾದ ಎಳಗಾಯಿ ವಸಂತದ ಆರಂಭ ; ದೋರೆಗಾಯಿ ವಸಂತದ ನಡುಗಾಲ; 
ಹಣ್ಣು ಅದರ ಕೊನೆ. 'ಹೀಗೆ ವಸಂತವೆಂದರೆ ಮಾವಿನ ತನ್ಮಯವೆಂಬಂತೆ ವಸಂತಖುತುವಿನ ಮೂರವಸ್ತೆ ಗಳೂ ತನ್ನಲ್ಲಿ 
ಅಳವಟ್ಟು ಶೋಭಿಸಲಾಗಿ, ವಸಂತದ ವೈಭವಕ್ಕೆ ಮಾವಿನಮರವೇ ತವರಾಯಿತು. 


ವ! ಆ ಹೂತ ಮಾಮರವೆ ಮೊದಲಾದ ವಸಂತರಾಜನ ಭಂಡಾರ ಸರ್ವಸ್ವವೂ ತನಗೆ ಆಧಾರವೂ ನಿಕ್ಷೇಪವೂ 
ಆದ ಸಾರ್ವರ್ತುಕ ವನಸತಿಗಳ ಪರಿವಾರದೊಂದಿಗೆ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಚಿಗುರೆಲೆಗಳಿಂದ ರಮಣೀಯವಾದ ಪುಸ್ಪಗುಚ್ಛಗಳ 
ವಿಜೃಂಭಣೆಯಿಂದಲೂ, ಅವುಗಳ ಮೇಲೆ ವಿಲಾಸದಿಂದ ಹಾಯ್ದು ಬಂದು ಪರಿಮಳವನ್ನು ಬೀರುತ್ತ ಮಂದವಾಗಿ ಬೀಸುವ 
ಗಾಳಿಯಿಂದಲೂ, ಆ ಗಾಳಿಗೆ ಹೊಯ್ದಾಡುವ ಬಳ್ಳಿಗಳ ಉಯ್ಯಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಜೀಕವಾಡುತ್ತಿರುವ ಗಿಳಿ-ದುಂಬಿ- 
ಕೋಗಿಲೆಗಳ ಸಂತೋಷ ಧ್ವನಿಗಳಿಂದಲೂ ವಸಂತೋತ್ಸವವು ಅತಿಶಯವಾಯಿತು. 


1. ವ (ಸೂ) 2. ಅ (ಆ) 3. ವಸೂ) 4. ರ (ಮ) 5.ವ(ಸೂ) 6, ನಿಮಿರ್ದಾ (ಮ) 7, ವ (ಸೂ) 8. ದೊಳಗಾಡಿಯ 
ವೊಆಾಯಿತು ಬಂದ (ಸೂ) 
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ಕಂ॥ ಇರುಳಿನ ವಿಯೋಗದುಃಖದೊ 
ಳಿರೆ ಸತ್ತಂತಿರ್ಪ ಜಕ್ಕವಕ್ಕಿಗೆ ಮನದೊಳ್‌ 
ಕರುಣಿಸಿ ಕುಂದುವ ತೆಅದಿಂ 
ದಿರುಳ್‌ ಕರಂ ಕಿಆಿಯವಾದುವಂದಿನ ದಿನದೊಳ್‌ ॥ ೧೪೪ ॥ 


ವ॥ ಮತ್ತಮಾ ಮಧುಸಮಯದೊಳ್‌ 


ಕಂ॥ ಕೊಸಗಿನ ತುಣುಂಬುಮುಳ್ಟಿನ 
ವಸನಂ ಕುಂಕುಮ ನವಾಂಗರಾಗಂ ಪರಿರಂ 
ಜಿಸೆ ರಾಗದಿಂದಮುತ್ತಾ 
ದಿಸಿದನಜಂ ಭುವನಜನಮನೆನಿಸಿದುದು ಜನಂ ॥ ೧೪೫ ॥ 


ಇನನರ್ಥಲೋಭದಿಂ. ಧನ ಸ 

ದನ ದೆಸೆಗೆ ಮಹೋಷ್ಣ ಕಿರಣನೆಯ್ತರ್ಪಿನೆಗಂ 

ಘನಜಳಧಿವೇಳೆ ಯಿಚ್ಛೆಯ 
ತನಿಗಣ್ಣುವೊಲೊಯ್ಯನೊಯ್ಕನುಡುಗಿದುದು ಹಿಮಂ ':॥ ೧೪೬ ॥ 


ನನೆಗಣೆ ಕಣೆ ತನುರಹಿತಂ 

ಮನೋಜನುಂತುಂ ಒಸಂತಬಲದಿಂ ಗೆಲ್ಲಂ 

ತನಗಂ ಪಿರಿಯರನಚಲಿತ 

ಮನಸ್ಕರಂ ಮಿತ್ರಬಲದಿನಾಗದುದುಂಟೇ ॥ ೧೪೭ ॥ 


ವ। ಇಂತು 


೧೪೪. “ರಾತ್ರಿಯೆಲ್ಲ ವಿರಹದುಃಖದಿಂದ ಪಾಪ! ಈ ಚಕ್ರ ವಾಕಗಳು ಜೀವನ್‌ಮೃ ತವಾಗಿರುವುವು” ಎಂಬ 
ಕನಿಕರದಿಂದಲೊ ಅಕ ಎಂಬಂತೆ ಆ ಖುತುವಿನಲ್ಲಿ ರಾತ್ರಿ ಗಳು ಕಂಬಾರ 


ವ ಮತ್ತು ಆ ವಸಂತಸಮಯದಲ್ಲಿ 


೧೪೫. ಬೆಟ್ಟಿ ದಾವರೆಯ ತುರುಬು, ಕೆಂಬಣ್ಣದ ಉಡುಪು, ಕುಂಕುಮದ ಅಂಗರಾಗ ಇವುಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ 
ಜನರನ್ನು ಕಂಡಾಗ ಈ ಲೋಕದ ಜನರನ್ನೆಲ್ಲ ಬ್ರಹ್ಮನು ಬಣ್ಣ ದಿಂದಲೆ ನಿರ್ಮಿಸಿದನೊ ಏನೊ ಎಂದೆನಿಸುವುದು 
(“ಉಳ್ಳಿನ” ಎಂದರೆ “ಕೆಂಬಣ್ಣದ” ಎಂದೇ ಆಶಯ. ಅಸಗನ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ “ರಕ್ತಾಂಶುಕ' ಎಂದಿದೆ.) 


೧೪೬. ದ್ರವ್ಯದಾಸೆಗೆ ಬಿದ್ದು ಉಗ್ರಕಿರಣನಾದ ಸೂರ್ಯನು ಕುಜೇರನ ದಿಕ್ಕಿಗೆ (ಉತ್ತರಕ್ಕೆ) ಹೋಗಲಾಗಿ, 
ಘನೋದಧಿಯ ತೀರವನ್ನು ತಣಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಹೊರಟತೊ ಏನೊ ಎಂಬಂತೆ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲಗೆ ಚಳಿ ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿತು. 


೧೪೭, ತನ್ನ ಬಾಣವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಹೂನಿನ ಬಾಣಗಳು; ತಾನೋ ದೇಹವೇ ಇಲ್ಲದವನು; ಹೀಗಿದ್ದರೂ 
ಮನ್ಮಥನು ವಸಂತನ ಬಲದಿಂದ ತನಗಿಂತ ಹಿರಿಯರಾದ ದ ೈಢಚಿತ್ತ ರನ್ನು ಗೆದ್ದನು. ಮಿತ್ರಬಲದಿಂದ ಕೈೆಗೂಡಲಾರದುದು 
ಉಂಟ್ರಿ ? 


ವಣ ಹೀಗೆ-- 
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ಮ॥ ಸಕಳೋರ್ವಿೀಧರನಂದನಾವಳಿಗಳಂ ಮೆಯ್ವಿಟ್ಟು ಕೆಯ್ದಿಟ್ಟು ಸೈ 
ನಿಕರಪ್ಪನ್ಯಭೃತಾಳಿ ಕೀರಸುಭಟರ್‌ ಕಯ್ಕೊಳ್ಳಿನಂ ತದ್ವಸಂ 
ತಕನೆಟ್ಟರ್ಪುದುಮುರ್ವರಾಸ್ಯತಿಲಕಂ ವಜ್ರಾಯುಧಂ ಬೇಗಮು 
ತ್ಸುಕನಾದಂ ವನಕೇಳಿಲೀಲೆಗನಘಂ ಸೌಜನ್ಯಕಂದಾಂಕುರಂ ॥ ೧೪೮ ॥ 


--ಗದ್ಕ್ಮ-- 
ಇದು ಜಿನೇಂದ್ರ ಚರಣ ಸರಸೀರುಹ ಶಿಲೀಮುಖಾಯಮಾನ 
ಶ್ರೀಮದುಭೆಯಕವಿ ಚಕ್ರವರ್ತಿ 
ನಿರ್ವರ್ತಿತಮುಂ 
ಅಮ್ಮನ ಭಕ್ತಾಭಿಧಾನ ವಿದ್ಕಾನಿದಾನ ಮಲ್ಲಪಾರ್ಯ 
ತದನುಜಾತಾಭಿಜಾತ ಸಾರಸ್ವತ ಪುನ್ನಮಾರ್ಯ ಕಾರಿತಮುಮಸ್ಪ 
ಪುರಾಣಚೂಡಾಮಣಿಯೊಳ್‌ ಸಪ್ತ ಮಾಶ್ವಾಸಂ 
೧೪೮. ಎಲ್ಲಾ ಜೆಟ್ಟಗಳನ್ನೂ, ನಂದನಗಳನ್ನೂ ಮೈಬಿಟ್ಟು ಕೈಬಿಟ್ಟು (ಸ್ಪೈರವಾಗಿ) ತನ್ನ ಸೈನಿಕರಾದ 
ಕೋಗಿಲೆಗಳೂ ಯೋಧರಾದ ಗಿಳಿಗಳೂ ಆಕ್ರಮಿಸುವಂತೆ ವಸಂತರಾಜನು ಏರಿಬರಲಾಗಿ ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಭೂಷಣನಾದ 
ವಜ್ರಾಯುಧನು ವನಕೇಳಿಗೆ ಉತ್ಸುಕನಾದನು. 


ಗದ್ಯ॥ ಇದು ಜಿನೇಶ್ವರನ ಚರಣಕಮಲದ ದುಂಬಿಯಂತಿರುವ, ಶ್ರೀಮದುಭಯಕವಿ ಚಕ್ರ ವರ್ತಿಯೆಂಬ 


ಬಿರುದಾಂಕಿತನಿಂದ ನಿರ್ವರ್ತಿತವೂ ಅಮ್ಮನ ಭಕ್ತಾಭಿಧಾನ ಮಲ್ಲಸಾರ್ಯನ, ಅವನ ತಮ್ಮ ಹೊಸ ಸಾರಸ್ವತ 
ಪುನ್ನಮಾರ್ಯ ಹೇಳಿಸಿದ ಪುರಾಣಚೂಡಾಮಣಿಯಲ್ಲಿ ಏಳನೆಯ ಆಶ್ವಾಸವು. 


ಶ್ರೀ 
ಶಾಂತಿಪುರಾಣಂ 
ಕ 
ಅಷ್ಟಮಾಶ್ಚಾಸಂ 


ಕಂ॥ ಶ್ರೀಮಜ್ಜಿನಶಾಸನ ಚೂ 
ಡಾಮಣಿ ವಿಭು ವಿಬುಧವನಜವನ ಕಳಹಂಸಂ 
ಭೂಮಂಡಳಪತಿ ಬುಧಚಿಂ 
ತಾಮಣಿ ಜಿನಚಂದ್ರನಿರೆ ಸಭಾಮಂಡಳದೊಳ್‌ ॥ ೧॥ 


ಜನಿತನೃಪಾನಂದಂ ನಂ 

ದನವನಿಗಂ ಬಂದು ಬಿನ್ನಪಂಗೆಯ್ಕೆ ವ:ನೋ 
ಜನೊಳೆಕ್ಕತುಳಕೆ ಬರ್ಪಂ 

ತನಂತರಂ ನಂದನಕ್ಕೆ ವಿಭು ಜಿನಚಂದ್ರಂ ॥ ೨ ॥ 


ವ॥ ಬಂದು ಸೌಜನ್ಯಕಂದಾಂಕುರಂ ಪುರಂದರಲೀಲೆಯಿಂ ದೇವರ: ಮ1!ಹೋ!ದ್ಯಾನಮನೆಯ್ದಿ ಮದಗಜಮನಿಲ್‌ದು ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿ 
ಮಹಾದೇವಿ ಮೊದಲಾಗಯ್ನೂರ್ವರವಸಿಯರ್ವೆರಸು ಬರ್ಪ ಯುವರಾಜನಂ.... 


ಕಂ॥ ನಂದನವನಪವನಂ ಬಲ 
ವಂದೊಡಗೊಂಡೊಯ್ದು ಪುಗಿಸೆ ಬನಮಂ ಪುಗಲೆಂ 
ಬೊಂದನ್ಮಭೃತಕ್ಕಾಣತಿ 
ವಂದಂತಾಯ್ತತನು ಬೆಸಸೆ ಕುಸುಮಾಮೋದಂ ॥೩॥ 


— 
ಆಶ್ವಾಸಿ ಲ 


೧. ಜಿನಧರ್ಮಚೂಡಾಮಣಿಯೊ ಪಂಡಿತ ಜನನ್ರಿಯನೂ ಆದ ಜಿನಚಂದ್ರ ಭೂಪೋತ್ತಮನು ಒಡ್ಡೋಲಗದಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತಿರುವಾಗ 


೨. ಆನಂದಕರನಾದ ಮಗನು ಬಂದು ಬಿನ್ನಹ ಮಾಡಲಾಗಿ, ಆ ಪ್ರಭು ಮನ್ಮಥನಿಗೆ ಸರಿಸವನೆಂಬಂತೆ 
ಹೊರಟು 


ವ॥ ಇಂದ್ರವೈಭವದಿಂದ ಮಹೋದ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಬಂದನು; ಮದದಾನೆಯಿಂದ ಇಳಿದು, ಲಕ್ಷ್ಮೀಮತಿಯೆ 
ಮೊದಲಾದ ಐನೂರ್ವರು ಅರಸಿಯರೊಡನೆ ಬರುವ ಆ ಯುವರಾಜನನ್ನು 


೩. ನಂದನದ ಗಾಳಿ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಒಡಗೊಂಡು ಒಳಗೆ ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡಿಸಿತು. : “ಪುಗಲ್‌' (ಒಳಗೆ 
ಹೋಗಬೇಡಿ) ಎಂಬ ಕೋಗಿಲೆಗೆ (ಸುಮ್ಮನಿರೆಂಬ) ಮನ್ಮಥನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ತಂದಿಕೊ ಏನೊ ಎಂಬಂತೆ ಪುಷ್ಪಗಳ 
ಪರಿಮಳ ನುಗ್ಗಿ ಬಂದಿತು. 


1. ಣೋ (ಆ) 
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ವ॥ ಅಂತು ಬಂದ ವನಕುಸುಮ ಪರಿಮಳಮಿಳದಳಿಕುಳ ಕಾಕಳೀಕಳಿತ ಕೋಮಳಕಳಿಕಾವಿಳಸಿತ ಕರ್ಣಪೂರನುದ್ಯಾನಪಾಲಕ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ 
ಮಾರ್ಗಂ ಬಂದು ತದ್ವನಮಧ್ಯದ.-. 


ಚಂ॥ ಪೊಸತಲರ್ದಂಬುಜಾಕರದ ತಣ್ಣು3[0313ಲೊಳ್‌ ತನಗೇಣಲಿಕ್ಕೆ ರಾ 
ಜಿಸುವ ನವಾಮ್ರಪಲ್ಲವಸುಖಾಸನದೊಳ್‌ 2[ಸು]?ಖಮಿರ್ದೂ ನೆಮ್ಮಿ ನಿ 
ರ್ಮಿಸಿದಲರೊಂದು ಬೊಂದರಿಗೆಯೊಳ್‌ ಕನಕಾಬುಜಪಾದಪೀಠದೊಳ್‌ 
ನಿಸದಮೆ ನೀಡಿ ಕಾಲನಿಡೆ ರಾಜಕುಮಾರನದೊಂದು ದೇಸೆಯಿಂ ॥ಳ॥ 


ಕಂ॥ ಇರೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀಮತಿ ಮೊದಲಾ 
ಗಿರೆ ತನ್ನಿರ್ಕೆಲದೊಳಬ್ಬದೆಳಯೆಲೆಗಳ ಬಿ 
ತ್ತರಿಕ[ಗೆ]38ಗಳೊಳರಸಿಯರ್‌ ನೆ 
ಮ್ಮಿ ರಾಗದಿಂ ಕನಕ ರಜತ ಸಿಕತಿಳತಳದೊಳ್‌ ॥೫॥ 


ವ॥ ಅಂತು 4ರಾಜ4ಕುಮಾರೋದಾರ ಪರಿವಾರ ಪರಂಪರೆಯುಮಂತಃಪುರ ಚೇಟಿಕಾಗೃಹ ಚೇಟಿಕಾ ನಿಕರಮುಮವರೋಧಥ 
ವಧೂ ಪರಿಚಾರಿಕಾ ನಿಚಯಮುಂ ಕಿಕ್ಕಿ8[ಆ೨]5ಗಿಟಂದಿರೆ 


ಕಂ॥ ಆ ಎವಿಧ ಕಳಕಳಕ್ಕೆ ವ 
ನಾವಳಿಯಿಂ ಪಾಚಿ ಮೊಅಕೆವ ಮಧುಪಶ್ರೇಣೀ 
ರಾವದ ಫೋಷಣೆ ಕಳೆದುದಿ 
ಳಾ ವಲ್ಲಭಸುತನ ಪಡೆಯ ಮಥನಶ್ರೀಯಂ ॥ ೬॥ 


ವ॥ ಅಲ್ಲಿಂ ಬಲಿಯಂ-- 


ವ ಹಾಗೆ ಬಂದ ವನಪುಷ್ಪ ಸುಗಂಧದೊಡನೆ ಚಿರತುಕೊಂಡು ಮದುಮಧುರವಾಗಿ ದುಂಬಿಗಳು ಗುಂಜಾರವ 
ಗೈಯುತ್ತಿ ದ್ದು ವು. ಹಾಗೆ ದುಂಬಿಗಳ ಕಲರವದಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ ಕೋಮಲ ಪುಷ್ಪಾಭರಣವನ್ನು ಕಿವಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡ 
ಉದ್ಯಾನಪಾಲಕನು ಮುಂದಾಗಿ ಹಾದಿ ತೋರಿಸುತ್ತಿರಲಾಗಿ ನಡೆದು ಆ ತೋಟದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ -- 


೪. ಅದೇ ಅರಳಿದ ಹೂಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಕೊಳದ ತಂಪಾದ ತೀರದಲ್ಲಿ ಸುಂದರವಾದ ಮಾವಿನ 
ಚಿಗುರೆಲೆಯ ಸುಖಾಸನದಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕುಳಿತು, ಹೂಗಳಿಂದ ರಚಿಸಿದ ದಿಂಬನ್ನು ಒರಗಿಕೊಂಡು, ಹೊಂದಾವರೆಯ 
 ಪಾದಪೀಠದಲ್ಲಿ ಕಾಲನ್ನು ನೀಡಿಕೊಂಡು ರಾಜಕುಮಾರನು ಠೀವಿಯಿಂದ ಶೋಟಭಿಸಿದನು. 


೫. ಲಕ್ಷ್ಮೀಮತಿಯೆ ಮೊದಲಾದ ಅರಸಿಯರು ಆತನ ಇಕ್ಕೆಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಮಲದ ಎಳೆಯ ಎಲೆಗಳ 
ಮೆತ್ತೆಗಳನ್ನು ಒರಗಿಕೊಂಡು ಹೊಂದಾವರೆಯ ಹುಡಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದೆ ಮರಳಿನ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತರು. 


ವ॥ ಹೀಗೆ ಯುವರಾಜನ ಬಹುಸಂಖ್ಯಾತ ಪರಿವಾರವೂ, ಅಂತಃಪುರದ ದಾಸಿಯರೂ, ಗೃಹದಾಸಿಯರೂ, 
ಅರಸಿಯರ ಪರಿಚಾರಿಕೆಯರೂ ಕಿಕ್ಕಿರಿದು ನೆರೆದಿದ್ದರು. 


೬, ಅವರೆಲ್ಲರ ಕಲಕಲಧ್ವನಿಗೆ (ಗಾಬರಿಯಾಗಿ) ಬನದಿಂದ ಹಾರಿ ಸಾಲುಸಾಲಾಗಿ ಹೊರಟ ದುಂಬಿಗಳ 
ಗುಂಜೀರವವು ರಾಜಕುಮಾರನ ಹಾಗೂ ಆತನ ಪಕವಾರದ ಪಥಶ್ರಮವನ್ನು ನಿವಾರಿಸಿತು. (“ಮಥನ ಶ್ರೀ” 
ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಪಾಠದೋಷವಿರಬಹುದು.) 

ವು ಆಬಳಿಕ 
1.೪ (ಮ) 2, ಸ (ಮ) ತಿ. x (ಮ) 4. x (ಮ) 5,೦ (ಮ) 
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ಕಂ॥ ವನದೇವತೆಗಳ್‌ ನೃಪನಂ 
ದನಂಗೆ ಸೇಸೆಗಳಹಾಗಳಿಕ್ಕುಪವೋಲ್‌ ನೂ 
ತನ ಲತಿಕೆಗಳಿಂದಲ್ಲೊ 
ಕ್ಕು ನಿಂದ ಕುಸುಮೋತ್ಕರಂ ಕರಂ ಸೊಗಯಿಸುಗುಂ ॥ ೭॥ 


ವ॥ ಮತ್ತಿನಿಸಾನುಂ ಬೇಗದಿನಕಳಂಕಾಚಾರ ಸಾರನಪ್ಪ ವಜ್ರಾಯುಧಾಧಿಷ್ಕಿತಮಾದ ಮಾಧವೀ ಮಂಟಪದೆಳ್‌.. 


ಚಂ॥ ಮಧುಪಮಹೇಂದ್ರನೀಲಮತಿಮುಕ್ತಕಮೌಕ್ತಿಕಮುತ್ಚ ವಾಳಸ 
ನ್ನಿಧಿ ದಳ ವಿಸ್ಪುರನ್ಮರಕತಂ ಕಳಿಕಾ ಕುಳಿಶಂ ರುವನ್ಮಧೂ 
ನ್ಮಧುರಮದೊಂದು ಭೂಪನಿಃ[ದಿರಾದದಿ]1ರ್ಮುತ್ತೆಯ ಕೊಂಬು ಪೋಲ್ತುದಾ 
ಮಧು ಮಧುಪರ್ಕ ಪೂರ್ವಕಮನರ್ಫಮನರ್ಫ್ಯಮನೆತ್ತುವಂದದಿಂ ॥ ೮ ॥ 


ವ॥ ಆ ಮಧುಪರ್ಕ ಸಮಯ ಸಮುತ್ಪನ್ನ ಲಕ್ಷ್ಮೀವಿಭವಾನುಭವನಿರತಂ ವಿನೇಯ ನಿಕಾಯಾಂಬುಜಭಾನುವಪ್ಪ ಯುವರಾಜಂ 
ಕಿಆಿದು ಬೇಗಂ ಮದನಂ ನಿಜಮಹೋತ್ಸವ ?ವಂಶಕವರ್ಧನದೊಳಿರ್ಪಂತೊಡ್ಡೋಲಗಂಗೊಟ್ಟಿರ್ದು ವನಾವಲೋಕನ ಕುತೂಹಳಾಕುಳಿತಂ 
ಮಧ್ಯಂದಿನ ಸಮಯಸಂತಪ್ತ ತಪನ ಮಂಡಲಮಂ ನೋಡಿ ನಿಜಾಸನ್ನ ವರ್ತಿ ವೃದ್ಧಕಂಚುಕಿ ನಿಕಾಯಕ್ಕಂ ನರ್ಮಸಚಿವ ಸಂದೋಹಕ್ಕಂ 
ಪೊಟ್ತಂ ತೋಜ್‌ ನೋಡಿಮಿಾಗಳ್‌- 


ಮ॥ ತಿಮಿವಿಕ್ಷೋಭಿತದೀರ್ಫಿಕಾಂಬು ಕುದಿವಂತಾಯ್ತುಷ್ಣದಿಂ ನೃತ್ಮವಿ 
ಭ್ರಮಹೀನಂ ನವಿಲಾತಪತ್ರಸದೃಶಂ ಮಾಡಿತ್ತು ಪಿಂಛಾಳಿಯಂ 
ಶ್ರಮದಿಂ ಪೊರ್ದಿದುದಾಳವಾಳವತಿವೃಕ್ಷಚ್ಛಾಯೆಯಂ ಪುಲ್ಲಿ ಪಿಂ 
ಗಿ ಮದಸ್ಥಾನದ ಭೃಂಗಿ ಶಂಕುಳಿವರಂ ಪೊಕ್ಕತ್ತು ಮತ್ತೇಭದಾ ॥ ೯॥ 


೭. ವನದೇವತೆಗಳು ರಾಜಕುಮಾರನಿಗೆ ಶೇಷಾಕ್ಸತೆಗಳನ್ನು ತಳಿದರೊ. ಏನೊ ಎಂಬಂತೆ ಹೊಸ ಬಳ್ಳಿ ಗಳಿಂದ 
ಉದುರಿ ಬಿದ್ದ ಹೊಗಳ ರಾಶಿ ತುಂಬ ಷುನೋಹರವಾಯಿತು. | 


ವ ಮತ್ತು ತುಸು ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೆ, ನಿಷ್ಪಲಂಕ ಚರಿತ್ರನಾದ ವಜ್ರಾಯುಧಕುಮಾರನು ಕುಳಿತ ಮಾಧವೀ 
ಮಂಡಸದಲ್ಲಿ- 


೮. ಡುಂಬಿಗಳೆಂಬ ಇಂದ್ರನೀಲಗಳನ್ನೂ, ಅದಿರ್ಮುತ್ತೆಯೆಂಬ ಮುತ್ತುಗಳನ್ನೂ, ಚಿಗುರೆಲೆಗಳ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಹಸಿರಾಗಿ 
ಮಿರುಗುವ ಎಲೆಗಳೆಂಬ ಪಚ್ಚಗಳನ್ನೂ ಮೊಗ್ಗು ಗಳಂಬ ವಜ್ರಗಳನ್ನೂ ಬೊಗಸೆಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು (ದುಂಬಿಗಳಿಂದ) 
ಮಧುರವಾಗಿ ಧ ನಿಗೈಯುತ್ತೆ ರಾಜಕುಮಾರನಿಗೆ ಎದುರಾಗಿ ನಿಂತ ಅದಿರ್ಮುತ್ತೆಯ ಕೊಂಬು--ಕುಮಾರನಿಗೆ ಮಧು 
ಪರ್ಕ ಪುರಸ್ಪರವಾಗಿ ಅರ್ಥ್ಯವೆತ್ತುವ ವಸಂತನ ಕ್ಸೈಯೊ ಏನೊ ಎಂಬಂತೆ ತೋರಿತು. 


ವ ಆ ಮಧುಪರ್ಕ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಉಂಟದ ಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತ ಭಕ್ತಜನ ಪ್ರಿಯನಾದ ಯುವ 
ರಾಜನು ಕೆಲ ಸಮಯದವರೆಗೆ ತನ್ನ ನುಹಾರಾಣಿಯೊಡನೆ ಇರುವಂತೆ ಒಡ್ಡೋಲಗದಲ್ಲಿದ್ದು, ಉದ್ಯಾನವನ್ನು ನೋಡ 
ಬೇಕೆಂಬ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಮಧ್ಯಾನ್ನ ಸಮಯದ ಸೂರ್ಮಮಂಡಲವನ್ನು ನೋಡಿ, ವೃದ್ಧರಾದ ಕಂಚುಕಿಗಳಿಗೂ 
ತನ್ನ ನರ್ಮಸಚಿವರಿಗೂ ಹೊತ್ತನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಹೀಗೆಂದನು : “ಈಗ ನೋಡಿ... 


೯. ತಿಮಿಗಳಿಂದ ಕ್ಸುಬ್ಧವಾಗಿದ್ದ ಸರೋವರದ ನೀರು ಉಷ್ಣದಿಂದ ಕುದಿಯುವಂತೆ ಆಯಿತು ; ನವಿಲು ತನ್ನ 
ನರ್ತನ ನಿಲಾಸನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕೊಡೆಯಂತೆ ಕೋಕೆಯನ್ನು ಹರಡಿಕೊಂಡಿತು ; ಹುಲ್ಲೆ ಬಂದು ಮರದ ನೆರಳಿನಲ್ಲಿ 
ಆಲನಾಲವನ್ನೇ ಸೇರಿತು ; ಮದದಾನೆಯ ಮದೋದಕವನ್ನು ಕುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದ ತುಂಬಿ ಅಂಕುಶದಂತೆ ಮದಸ್ಥಾನದ 
ಆಳಕ್ಕೇ ಇಳಿಯಿತು.” 

1; ಧರಾದದ (ಈ) 2. ವರ್ಷ (6) 
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ವ॥ ಎಂದು ಮಧ್ಕಾಹ್ನೋಚಿತ ಭಗವದರ್ಹದ್ದ ಂದನಾವಸಾನದೊಳ್‌ 


ಮ॥ ಅವತಂಸಂ ವಿದಳನ್ನಮೇರುಕುಸುಮಂ ಹಾರಂ ಮೃಣಾಳಂ ಮನೋ 
ಭವರಾಗಂ ಪೊಳೆವಂಗರಾಗಮಳಿನೀವೃಂದಸ್ವನಂ ಗೀತಮು 
ಟ್ಸ ವಿಚಿತ್ರಾಂಬರಮಬ್ವ ಸೂತ್ರವಸ ಸನಂಬಿಲ್‌ ಪುರ್ವ ಬಾಣಂ ನಿಜಾ 
ಕ್ಲಿ ವನಕ್ರೀಡೆಗೆ ಪ್ರಷ್ಟಸಾಯಕನಿಭಂ ತನ್ನಾಯಕಂ ನಿಲ್ವುದುಂ ॥೧೦॥ 


ವ॥ ಅಂತು ವನವಿಹಾರರಸಿಕನಪ್ಪುದುಮೊಡನೆ 


ಕಂ॥ ಒಡನಾಡಿಗಳೆನಿಬರ್‌ ಕಿಜು 
ವಡಿಗಾಲದ ಕೆಳೆಯರೆ!ನಿಬರೊಡವರೆಯದ ತ 
ನ್ಲೆ1ಡೆಗಳೆನಿಬರ್‌ ಪಸಾಯಂ 
ಬಡೆವರಸರ ಮಕ್ಕಳೆನಿಬರನಿಬರುಮೆಟ್ಟಿರ್‌ ॥ ೧೧॥ 


ವ॥ ಅಂತು ದೀನಜನತಾಕಲ್ಪಾಂಘ್ರಿಪನಪ್ಪ ವಜ್ರಾಯುಧನೊಳ್‌ ಸಹಪಾಂಸುಕ್ರೀಡಿತರಪ್ಪ ರಾಜಕುಮಾರರೆಲ್ಲರುಮೊಡನೆ ವನಕ್ರೀಡಾಭಿ 
ಲಾಷದಿಂ ಬರೆ 


ಕಂ॥  ಕುಸುಮಾಯುಧನೆಸಕಮನೋ 
ಡಿಸಿ ಬರೆ ವಜ್ರಾಯುಧಂ ವಧೂನಿಕರಮದೇ 
ನೆಸೆದುದೊ ಬಿದಿ ಕುಡುಮಿಂಚಂ 
ಮಸೆದಂತೊಡನೊಡನೆ ಬಂದಧೀಶನ ಮತದಿಂ ॥ ೧೨ ॥ 


ಅಂತು ವನಕ್ರೀಡೆಗೆ ವರೆ 
ಕಂತುವೆ ವಜ್ರಾಯುಧಂಗೆ ಬೀಡಂ ಮಾಡಿ 
ಟ್ಚಂತೆ ಸೊಗಯಿಸಿದುವುದ್ಯಾ 
2 ನಾಂತರದೊಳ್‌ ಸಂತತಂ ವಸಂತಗೃಹಂಗಳ" ॥೧೩॥ _ 
ವ ಹೀಗೆ ಮಧ್ಯಾಹ್ನವಾಗಲು ಆ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಉಚಿತವಾದ ಭಗವಂತನ ವಂದನೆಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿದರು. 
೧೦. ಧರಿಸಿಕೊಂಡ ಆಭರಣಗಳೇ ನಮೇರುಕುಸುಮಗಳು; ಮುತ್ತಿನ ಹಾರವೆ ಮೃಣಾಳ; ಅಂಗರಾಗವೆ 
ಂಗಾರದ ರಾಗ (ಭಾವ) ; ಗೀತವೆ ದುಂಬಿಗಳ ಗುಂಜಾರವ ; ಉಟ್ಟುಕೊಂಡ ವಸ್ತ್ರ ವೆ ತಾವರೆಯಳೆಯ ಬಟ್ಟಿ ; 
ಬ್ಬು ಗಳೆ ಬಿಲ್ಲು: ಕಣ್ಣು ಗಳೆ ಬಾಣ--ಹೀಗೆ ಆ ರಾಜಕುಮಾರನು ಮನ ಧನಿ ಸದೃ ನಃ ವನಕ್ರಿ ಡೆಗೆ ನಿಂತನು. 


ವ॥ ಹಾಗೆ ಆತನು ವನನಿಹಾರಕ್ಕೆ ಆಸಕ್ತನಾಗಲು -- 

೧೧. ಆತನಿಗೆ ಈಗ ಒಡನಾಡಿಗಳಾದವರು, ಚಿಕ್ಕಂದಿನ ಗೆಳೆಯರು, ಯೌವನಕಾಲದ ಸಂಗಡಿಗರು, ಮೆಚ್ಚಿಗೆ 
ಯಾದ ಅರಸು ಮಕ್ಕಳು ಎಷ್ಟು ಜನರಿದ್ದರೂ ಅಷ್ಟು ಜನವೆಲ್ಲವೂ ಅವನೊಡನೆ ಎದ್ದು ಬಂದಿತು. 

ವ॥ ದೀನಜನರಿಗೆ ಕಲ ವೃ ಕ್ಷವಾಗಿದ್ದ ವಜ್ರಾಯುಧನೊಡನೆ ಧೂಳಾಟಿವಾಡಿದ ರಾಜಕುಮಾರರೆಲ್ಲರೂ ಸಂಗಡ 
ವಾಗಿ ವನಕ್ರಿ "ಡೆಗೆಂದು ಬೆದಕಿ. 

೧೨. ಮನ್ಮಥನ ವಿಲಾಸವನ್ನು ಹೀನವೆನಿಸಿ ವಜ್ರಾಯುಧಕುಮಾರನು ಬರಲಾಗಿ, ಬ್ರಹ್ಮನು ಕೋರೆ ಮಿಂಚನ್ನು 

ುಸೆದನೊ ಏನೊ ಎಂಬಂಕೆ ಆತನ ಹೆಂಡಂದಿರ ಸಮೂಹವು ಆತನೊಡನೆ ಬಂದಿತು. 

೧೩. ಹಾಗೆ ಆ ಕುಮಾರನು ವನಕ್ರೀಡೆಗೆ ಬರಲಾಗಿ ಸಾಕ್ಸಾ ತ್‌ ಮನ್ಮಥನೆ ಅವನಿಗೆಂದು ಬೀಡನ್ನು ರಚಿಸಿದನೊ 

ಏನೊ ಎಂಬಂತೆ ಆ ಉದಾ ke. ಯು ವಸಂತ ಗೃ ಹೆಗಳು ಕಂಗೊಳಿಸದುವು. 


——— ಸಾ ಗ೧ಜಾಜರ 


ಖ ಯತಂತಂಗೆ (ಆ) 


ಶ್ಯಃ 
ಹುಬ 


ಹ ಗಗ ಸಾಜಾ ps ಇ್ದ|| ಎಮದು ತ ಮ. ಹತಾ 
೯ ಹಾಗ್‌ ಬರ ಸಜನ ಜಂ ಎ ಚಾಚ 1 


ಸ ತಾತಾಗ ತಾ ತಾಗ 
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ಮಾಳಿನೀ ವೃತ್ತಂ॥ ತಳಿರ ತಳಿರ ಜೊಂಪಂ ಕೂಡೆ 1ಸೇಡಾಗಿರಲ್‌ ಕೆಯ್‌ 
ಕೊಳೆ. ಕುಳಿರ್ವವು ಬಂಬಲ್ಗಾವಣಂ ಮಾಗಿ ಬಂದ 
ತ್ತೊಳೆಗು2[೪ಿ]2ದೆನಿಕುಂ ಧಾರಾಗ ಹಂ ಚಂದ್ರಕಾಂತೋ 
ಪಳದೊಳೆ ಸಮೆದಿರ್ದಂತಾಲಿ ಕೋಡುತ್ತುಮಿರ್ಕುಂ . ॥ ೧೪ ॥ 
ವ॥ ಅಂತವಜಕೊಳಗೊಂದನೊಂದನೆ ಮಚ್ಚಿ ನೋಡುತ್ತುಮೊರ್ಮೆಗೊರ್ಮೆ- 
ಮ॥ ಅವಣಕೊಳ್‌ ವಿಶ್ರಮಿಸುತ್ತುಮೆಯ್ದೆ ಬನಮಂ ನೋಡುತ್ತುಮಾಡುತ್ತುಮಿಂ 
ತು ವನಕ್ರೀಡೆಯೊಳಿರ್ಪದುಂ ಮುಗುಳ್ಗ ೪ಳಿಂ ಪೂವಿಂ ನವಾಶೋಕ ಪ 
ಲ್ಲವದಿಂ ಕಾಯ್ಗಳಿನಾದ ಪೂದುಡುಗೆಯಿಂ ಚೆಲ್ವಾದರಾ ಕಾಮನು 
ತ್ಸವದಿಂ ತೆಲ್ಲಟಿದಂದ ಮಾಧವಪುರಶ್ರೀಲೀಲೆ*[ಯಿ130 ಬಾಲೆಯರ್‌ ॥ ೧೫ ॥ 
ವ॥ ಅವರೊಳಗೊರ್ವಳ್‌-- 
ಕಂ॥ ಪೊಸ ಕೆಂದಳಿರ್ಗಳ ದಾಳಿಂ 
ಬ ಸಾರಮಂ ಕಟ್ಟಿ ತನ್ನ ಬಣ್ಣದೊಳದು ರಂ 
ಜಿಸೆ ದೂರ್ವಾಂಕುರರುಚಿ ಕ 
ಣ್ಲೆಸೆದಳ್‌ ಪರಭಾಗಮಿಂಬನೀವುದು ಪಿ4[ರಿ]4ದೇ ॥ ೧೬ ॥ 
ವ। ಮತ್ತಮೊರ್ವಳ್‌.. 
ಕಂ॥ ಪೊನ್ನೆಯ ಮುಗುಳೆಕ್ಕಾವಳಿ 
ತನ್ನ ಕೊರಲ್ಲೆಸೆಯೆ ಮಧುಪರುಚಿ ಮದನವಶಾ 
ತ್ಕುನ್ನತೆ ಪೂವಿನ ಪೊರಜೆಯೆ ೧ 
ಳುನ್ನುನ್ನಂ ಸೊಗಯಿಪಂತೆ ಕಣ್ಣೆ ಸೆದಿರ್ದಳ್‌ ॥ ೦೭ ॥ 


೧೪. ಬಗೆಬಗೆಯ ಎಳೆದಳಿರುಗಳ ಸಮೃದ್ಧಿಯಿಂದ ಅಲ್ಲಿಯ ಬಳ್ಳಿ ಮಂಟಿನಗಳು ಚಳಿಯೆನಿಸುವಷ್ಟು ತಂಪಾ 
ಗಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, (ಈಗಾಗಲೆ ಹೋಗಿಬಿಡಬೇಕಾಗಿದ್ದ) ಚಳಿಗಾಲ ಈ ಮಂಟಪಗಳಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಅಡಗಿಕೊಂಡಿದೆ 
ಯೇನೊ ಎಂದೆನಿಸಿತು. ಅಲ್ಲಿಯ ಧಾರಾಗೃಹಗಳು ಚಂದ್ರಕಾಂತ ಶಿಲೆಯಿಂದಲೆ ರಚಿತನಾದಂತೆ ತಣ್ಣನೆಯ ನೀರನ್ನು 
ಸುರಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. 

ವ ಹೀಗಿರುವ ಅವುಗಳನ್ನು ಒಂದೊಂದಾಗಿ ಮೆಚ್ಚೆ ನೋಡುತ್ತ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ -- 

೧೫. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶ್ರಮಿಸುತ್ತ, ಉದ್ಯಾನವನ್ನು ನೋಡುತ್ತ, ಆಡುತ್ತ ಹೀಗೆ ವನಕ್ರೀಡೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರು 
ವಾಗ (ಅಂತಃಪುರದ) ಆ ತರುಣಿಯರು ಮೊಗ್ಗು-ಹೂ-ಕಾಯಿಗಳಿಂದಲೂ ಅಶೊ!ಕದ ಹೊಸ ಚಿಗುರುಗಳಿಂದಲೂ 
ಆಭರಣಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ತೊಟ್ಟು ಚೆಲುವಾದರು. ವಸಂತನ ರಾಜಧಾನಿಯಿಂದ ಕಾಮನು ಉತ್ಸಾಹ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ತಂದೊಸ್ಪಿಸಿದ ಉಡುಗೊರೆಗಳೊ ಏನೊ ಎಂಬಂತೆ ಆ ಆಭರಣಗಳು ಶೋಭಿಸಿದುವು. 

ವ ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಳು 

೧೬. ಕೆಂಪಾದ ಚಿಗುರೆಲೆಗಳಿಂದ "ದಾಳಿಂಬಸಾರ'ವೆಂಬ ಆಭರಣವನ್ನು ರಚಿಸಿ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡಳು. ಎಳಗರುಕೆ 
MN ಆಕೆಯ ದೇಹಕಾಂತಿಗೆ ಅದು ಬಲು ಚೆನ್ನಾಗಿ. ಒಪ್ಪಿ ಆಕೆ ಚೆಲುವಾಗಿ ಕಂಡಳು. (ಮೊದಲೆ) ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 

ಪು (ಅಲಂಕಾರದಿಂದ ಇನ್ನಷ್ಟು) ಸುಂದರವಾಗಿ ಭವದ ಏನು ದೊಡ್ಡ ವಿಷಯ? 

ವ ಇನ್ನೊಬ್ಬಳು 

೧೭. ದುಂ ಮ್ಳ ಬಣ್ಣ ಏಳು ಹೊನ್ನೆಯ ಮೊಗ್ಗುಗಳಿಂದ ಏಕಾವಳಿ ಸರವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕೊರಳಲ್ಲಿ 
ಧರಿಸಲಾಗಿ, ಮನ ಥನ ಸ. ಹೂವಿನ ಹೊರಜೆ (ಹಗ್ಗ)ಗಳಿಂದ ತುಂಬ ಮನೋಹರವಾಗುವಂತೆ ಇನ್ನ ಷು 
ಚಿಲುವಾಗಿ ಕಂಡಳು. | 


1. ಸೇರ್ಡಾ (ಗ) ರಯ್ಕಿಲ್ಕೊಳೆ (ಆ) 2.ಟ್‌ (ಮ) 3. ಯ (ಮ) 4. ಆ (ಮ) 
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ವ॥ ಮತ್ತಮೊರ್ವಳ್‌-- 


ಕಂ! ಎಳಮಾವಿನ ಮಿಡಿಯೊಳ್‌ ಕೋ 
ಮಳೆ ಸಮೆಯಿಸಿ ಪಚ್ಚೆಸಾರಮಂ ಕಟ್ಟಿ ಸಮು 
ಜ್ವಳ ಕನಕವರ್ಣೆ ಮಿಗೆ ಬಗೆ 
ಗೊಳಿಸಿದಳುದ್ಯಾನಕೇಳಿ ಲೀಲಾ ಕ್ಷಣದೊಳ್‌  ॥ ೧೮ ॥ 


ವಗ ಮತ್ತಮೊರ್ವಳ್‌.... 


ಕಂ॥ ಕನಕಾಂಬುಜ ನಾಳಂ ಸು 
ತ್ತನಂಬುಜಂ ಕೀರ್ತಿಮುಖಮನನುಕರಿಸೆ ನಿತಂ 
ಬಿನಿ ಕೇಯೂರಂ ತನಗೊ 
ಪ್ರೆ ನಾಡೆ ಸೊಗಯಿಸಿದಳೊರ್ವಳಾ ವ್ಯತಿಕರದೊಳ್‌ ॥ ೧೯ ॥ 


ವ॥ ಪೆರಹೊರ್ವಳ್‌-- 


ಕಂ॥ ಸುರಯಿಯ ಮುಗುಳ ಮುಗುಳ್‌ ಕಿಂ 
ಕಿರಾತ ಕುಟ್ಮಳದ ನೂಪುರಂ ಸಹಕಾರಾಂ 
ಕುರದ ಪೊಸಗೆಜ್ವೆಯಿಂ ಹೋ | 
ಯಿರೆಯೆಂಬಿನಮೊಪ್ಪೆ ಮುದ್ದೊ ಡಂಬಡೆ ನಡೆದಳ್‌ ॥ ೨೦ ॥ 


ವ॥. ಮತ್ತೊರ್ವಳ್‌ 


ವಃ ಮತ್ತೊಬ್ಬಳು 


೧೮. . ಉದ್ಯಾನ ಕ್ರೀಡೆಯಲ್ಲಿ ವಿಲಾಸವಾಡುತ್ತ ಪುಟನಿಟ್ಟ ಚಿನ್ನದಂತೆ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ತನ್ನ ದೇಹಕ್ಕೊಪ್ಪುವ 
ನ ಎಳಯ ಮಾವಿನ ಮಿಡಿಗಳಿಂದ ರಚಿಸಿದ ಪಚ್ಚೆಯ ಹಾರವನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ಬಲು ಮನೋಹರವಾಗಿ 
ಈರಿದಳು. 


ವ॥ ಬೇರೆಯೊಬ್ಬ ಛು 


೧೯. ಕೀರ್ತಿ ಮುಖದಂಕೆ ಹೊಂದಾವರೆಯ ಹೂನನಿಟ್ಟು ಅದರ ನಾಳದ ಸುತ್ತಿನಿಂದ ರಚಿಸಿದ 
ತೋಳ್ಸ ಳೆಯನ್ನು ತನಗೊಪ್ಪುನಂಕೆ ತೊಟ್ಟು ತುಂಬ ಸೊಗಸಾಗಿ ಕಂಡಳು, 


ವ॥ ಇನ್ಫೊಬ್ಬ ಳು... 


3೨೦; -ಸುರಗಿಯ ಮೊಗ್ಗು ಹಾಗು ಆಕೋಕದ ಮೊಗ್ಗು ಗಳಿಂದ ಹೆಣೆದ ಕಾಲಂದುಗೆಗೆ ಮಾವಿನ ಮೊಳಕೆ 
ಗಳನ್ನ ಗೆಜ್ಜೆ ಯಾಗಿ ಅಳವಡಿಸಿ ತೊಟ್ಟುಕೊಂಡು ಕಂಡವರೆಲ್ಲ ಮೆಚ್ಚ ಭಲೆಭಲೆಯೆನ್ನುವಂತೆ ಮುದ್ದಾಗಿ ನಡೆದಳು. 


ವ ಮತ್ತೊಬ್ಬಳು 
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ಕಂ॥ ರಕ್ತಾಶೋಕ ಲತಾಂತದ 
ಮುಕ್ತಕಮಂಜರಿಯ ಸೂಸಕಂ ತಿಲಕದ ಸ 
ಮ್ಯಕ್ತಿಲಕಮಮ[ರೆ]! ತನಗನು 
ರಕ್ತಂ ಮಾಡಿದಳನೇಕ ಕುಮುಕ ಜನಮಂ ॥ ೨೧॥ 


ವ॥ೃ ಆಕೆಯಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೊರ್ವಳ್‌. - 


ಕಂ॥ ಬರಗಲೆಯುಂ ಕೊಪ್ಪುಂ ನೂ 
ಪುರಮುಂ ಲಂಬಕಿಳಿಮುಮಲ್ಲಿ ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಮುಗುಳ್‌ 
ಬಿರಿಮುಗುಳೆಂಬಿವು ತನಗಾ 
ಗಿರಿ ದೇಸೆಯ ಮಾಸರಿಕ್ಕೆಯಂ ಪೊಸಯಿಸಿದಳ್‌ ॥ ೨೨ ॥ 


ವಃ ತ3ಅಂಿತವರೋಧ ಪರಿಚಾರಿಕಾ ಚತುರ ವಿಳಾಸಿನೀ ಪ್ರತೀಯಮಾನ ಶೋಭಾ ವಿಭವನಸ್ಪತಕಳಂಕಾಚಾರ ಸಾರನಪ್ಪ 
ವಜ್ರಾಯುಧನೆರಡುಂ ಕೆಲದೊಳಂ ಮದನನ ಮಸೆದ ನನೆಗಣೆಗೆಣೆಯಾಗಿ- - 
ಕಂ॥ ದ್ವೇಷಂ ವಿರಹಿಗಳೊಳ್‌ ಪರಿ 
ತೋಷಂ ಮಧುಮತದೊಳಾಗೆ ಬಂದರ್‌ ಕೆಲರುಂ 
ಯೋಷಿಜ್ಜನಮಲರಂಬಿನ 
ವೇಷಂಗೊಂಡಂತೆ ನೆ5[ರೆ]5ದು ಪೂದುಡುಗೆಗಳಿಂ ॥ ೨೩ ॥ 


ವ॥ ಅಂತವರ್ವೆರಸು ದೀನಜನತಾ ಕಲ್ಪಾಂಘ್ರಿಪನಪ್ಪ ವಜ್ರಾಯುಧಂ ಕ್ಷೇಮಂಕರ ಮಹೀಪಾಲನ ಕಟ್ಟಿದ ಕಂಠೀಕೇಗಮೆತ್ತಿದಯ್ಮ 
ಗೊಡೆಗಂ ದಯೆಗೆಯ್ದ ಯುವರಾಜಲಕ್ಷ್ಮಿಗಂ ಪ್ರತಿಬದ್ದಿನಿ?ಯೆನಿಸಿದ ಮಧುಮಹೀಪಾಲನ ವಕುಲಮುಕುಲದ ಕಂಡಠಿಕೆಯುಮೆತ್ತಿದ 
ಪೊಂಗೇದಗೆಯ ಸವಡಿ ಗೊಡೆಯುಮತುಚ್ಛಷರಿಚ್ಛದ ಮಾಧವೀಲಕ್ಷ್ಮಿಯುಂ ತನಗಮಅ್‌ ಪಿರಿದು ಪೊಟ್ತಿಂ ವನಪ್ರಚಾರದೊಳಲಸಿದ 
ನದೀಚರನಪ್ಪ ಯೂಥಪತಿಯಂತೆ ವನವಿಹಾರದೊಳಲಸಿ ಬಂದು ಕಾವಣಮಂ ಪುಗೆ. 


ETS 


೨೧. ಅಶೋಕ ಪುಸ್ಸಗಳಿಂದಲೆ ಮುತ್ತಿನ ಸೂಸಕಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ತಿಲಕ ಪುಷ್ಪದಿಂದಲೆ ಸುಂದರವಾದ 
ಹಣೆಜೊಟ್ಟು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಅವೆರಡೂ ತನ್ನ ರೂಸಕ್ಕೆ ಅನುರೂಸವಾಗಲಾಗಿ ಅನೇಕ ಕಾಮುಕರ ಮನವನ್ನು 
ಗೆದ್ದಳು. 

ವ|| ಆಕೆಯಲ್ಲದೆ ಇನ್ನು ಒಬ್ಬಾಕೆ 

೨೨. “ಬರಗಲೆ” (ಆಭರಣ), ಕರ್ಣಪೂರ, ಕಾಲಂದುಗೆ, ಕೊರಳಹಾರ--ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮಲ್ಲಿಗೆಯ 
 ಬಿರಿಮೊಗ್ಗು, ಹೊಗಳಿಂದಲೆ ಮಾಡಿ ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ಸಹಜ ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೆ ಹೊಸ ಕಳೆಯನ್ನು ಒದಗಿಸಿದಳು. 

ವ ಹೀಗೆ ಅಂತಃಪುರದ ಸ್ತ್ರೀಯರೂ, ಪರಿಚಾರಿಕೆಯರೂ, ವಿಲಾಸಿನಿಯರೂ ವಜ್ರಾಯುಧನ ಎರಡು 
ಪಕ್ಕಗಳಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಬೆಡಗಿನಿಂದ ಶೋಭೆಯನ್ಮುಂಟುಮಾಡುತ್ತ ಸಾಣೆಹಿಡಿದ ಮದನಬುಣಗಳಂತಾದರು. 

೨೩. ವಿರಹಿಗಳಲ್ಲಿ ದ್ವೇಷವೂ ವಸಂತೋತ್ಸವದಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷವೂ ಉಂಟಾಗಲಾಗಿ ಕೆಲವರು ಸ್ತ್ರೀಯರು 
ಹೊಮೊಡವುಗಳನ್ನು ತೊಟ್ಟು ಪುಸ್ಪಬಾಣಗಳ ವೇಷತಾಳಿದಂತೆ ನಡೆದುಬಂದರು. 

ವ ಈ ಮೊದಲೆ ಕ್ಷೇಮಂಕರನು ಕಟ್ಟಿದ (ಯುವರಾಜಸದದ) ಕಂತಿಕೆಗೂ, ಎಸ್ತಿಸಿದ ರಾಜಚ್ಛೃತ್ರಕ್ಕೂ, 
ಯಾೌವರಾಜವೈಭವಕ್ಕೂ ಪ್ರತಿಸ್ಫರ್ಧಿಗಳೆಂಬಂತೆ ವಸಂತೆರಾಜನು ನೀಡಿದ ಬಕುಲಪುಸ್ತ ಗಳ ಸಂ8ಿ-ಯ್ಯೂ ಹೊಂಗೇದಗೆಯ 
ಇಮ್ಮ್ಮೈ ಚತ್ತರಿಗೆಯೂ, ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಪರಿಕರಗಳಿಂದ ಸಮೃದ್ಧವಾದ ನಸಂತಲಕ್ಷ್ಮಿಯೂ ತನಗೆ ಚಿನ್ನಾಗಿ ಒಪ್ಪ್ಪತ್ತಿರಲು 
ಸಪರಿವಾರವಾದ ಅಂತಃಪುರದ ಮಂಡಳಿಯೊಡನೆ ನಜ್ರಾಯುಧನು ದೀರ್ಫ್ಥಕಾಲದನರೆಗೆ ವನಸಂಚಾರ ಮಾಡಿದ ಬಳಿಕ 
ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಅಲೆದಲೆದು ದಣಿದ ಆನೆಹಿಂಡಿನ ನಾಯಕಗಜವು ನದಿಯ ಸ್ಸಿಧಿಗೆ ಬರುವಂತೆ ಬಳ್ಳಿ ಮಂಟನವನ್ನು 
ಹೊಕ್ಕನು. | 
1. ಆಚೆ (ಮ) 2,ಣ(ಆ) 3.ಇಂ(ಆ) 4.x (ಮ) 5. ಆಸ (ಮ) 6. x (ಮ) 7. ಬಂಧಿನಿ (ಆ) 
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ಕಂ॥ ನೆಣ್‌ಯೆ ಪಟಚ್ಚರದೊದವಿದ 

ಗಿನೊಳ್‌ ತಂದು ತೀವಿ ಪವನಂ ಹಿಮಮಂ 

ಜಿ್‌ಯಿಟ್ಟ ತಿರೆ ಮೊಗದೊಳ್‌ 

ಜಿಗಿದ ಕಿ ಮರದೇಂ ಮನಂಗೊಳಿಸಿದುದೋ 1 ೨೪ ॥ 


೨ 2 
1॥ 
(©) 


Gl 


ವ॥ ಅಂತು ವನವಿಹಾರಪರಿಶ್ರಮಂ ಪೋಗೆ ಮೂಜುಜಾವಂ ಪೋದುದೆಂದು ಗಟಕಿಗೆಯ ಭಟ್ಟಂ ಬಿನ್ನಪಂಗೆಯ್ಹುದುಂ-- 


ಮ॥ ಯುವರಾಜಂ ಯುವರಾಜಪು![ತ್ರ]!ಯುವತಿಶ್ರೀ ತನ್ನ ಸವಾ ನಂಗವೈ 
ಭವಮುಂ ರಾಜಿತ ರಾಜಪುಶ್ರಮಹಿಮಾವಪ್ಟಂಭಮುಂ ನೋಡಲೊ 
ಪ್ಪುವಿನಂ ವಾರಿವಿಹಾರಕೇಳಿಗಿರದಾ ವಜ್ರಾಯುಧಂ ಬ«ದನಂ 


ದವಗಾಹಕ್ಕೆ ಸಯೂಥಮಿಂದ್ರವನದಿಂದೈ ರಾವತಂ ಬರ್ಪವೋಲ್‌ ॥ ೨೫ ॥ 


ಕಂ॥  ವನಿತೆಯರಾ ರಾಜಕುಮಾ 

ರನನುಯ್ದರ್‌ ದೀಫಿ ೯ಕಾಂಬುಕೇಳಿಗೆ ಪಿಡಿಗಳ್‌ 
ವನಕರಿಯನುಯ್ಹಪೋರ್ಲ ನೂ 
ತನ ಜ್‌ ಮನೋಹರಗತಿಗಳ್‌ ॥ ೨೬ ॥ 
ಒಡವುಗುವರಸಿಯರ ನೆಟಲ್‌ 
ಬೆಡಂಗುವೆತ್ತಿರ್ದುವೊಲಿದು ಜಲದೇವತೆಗಳ್‌ 
ತಡೆಯದಿದಿರ್ವಂದು ನೃಪನೊಡ 
ನೊಡನೆ ಸರೋವರಮನೊಸೆದು ಪುಗುವಂತಾಗಳ್‌ ॥ ೨೭ ॥ 

ವಃ ಮತ್ತಮನುಪಮ ಲವಣ ರೂಪ ಸೌಂದರ್ಯ ವಿಭ್ರಮ ಭ್ರಾಜಿತಾನೇಕಾವರೋಥಂ ಸಮಾಧಿ ವಿರೋಧಾ ವಿಧಿಯಿಂ 

ದೀರ್ಫಿಕಾಪ್ರಯದರ್ಶನೆಯೆಂಬನ್ನರ್ಥನಾಮಮಂ ತಾಳ್ವಿ-- 

೨೪. (ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ) ಹಿಮವನ್ನು ಗಾಳಿಬಂದು ಒಂದು ಬಟ್ಟೆಯ ಸೆರಗಿನಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿ ಸೆರೆಯಿಟ್ಟತೊ 
ಏನೊ ಎಂಬಂತೆ, ಮುಖದ ಮೇಲೆ ಮೂಡಿದ ಕಿರುಬೆಮರು ಅದೆಷ್ಟು ಮನೋಹರವಾಯಿತು ! 

ವ॥ ಹೀಗೆ ನನನಿಹಾರದ ಆಯಾಸ ಪರಿಹಾರವಾಗುವ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಮೂರು ಜಾವವಾಯಿಕೆಂದು ಗಳಿಗೆಯ 
ಭಟ್ಟಿ (ರಾಜನಿಗೂ ಆತನ ಪರಿವಾರಕ್ಟೊ ಆ ಆಗಾಗ ಗಳಿಗೆ ಬಟ್ಟಲಿನ ಲೆಕ್ಕದಿಂದ ಸಮಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಸೇವಕ)ನು 
ಬಿನ್ನವಿಸಿದನು. 

೨5೫. ನವೋನವನಾದ ದೇಹಸೌಂದರ್ಯ ಸೂ” ತೇ ಯಾೌವನಸಂಶತ್ತು, ಇದರಮೇಶೆ ರಾಜಪುತ್ರ ನಿಗೆ 
ಒಸ್ಸುವ ವೈಭವದ ಅಗ್ಗಳೆ ಜೆಇವುಗಳ್ಳಿ ದಾಗಿ ನೋಡುವವರೆ ಕಣ್ಣು ಗಳಿಗೆ ಹೆಬ್ಬ ಕನ್ನ ಆನೆಬಳಗನೊದಿಗೆ 
ಐರಾವತಶವೆ ಬರುವಂತೆ. ನಜ್ರಾಯುಧನು ಜಲಕ್ರೀಡೆಗೆ ಬಂದನು. 

೨೬. ತಮ್ಮ ಸೊಂಡಿಲ ತುದಿಗಳನ್ನು ಚಾಚಿ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಬೆಡಗಿನಿಂದ ನಡೆಯುತ್ತ ಹೆಣ್ಣಾನೆಗಳ ಹಿಂಡು 
ವನಗಜವನ್ನು ನೀರಾಟಕ್ಕೆ ಕರೆತರುವಂತೆ, ಕಮಲಗಳಂಕ್ರಿ ಹಸ್ತಗಳುಳ್ಳ ಜೆಲುವೆಯರು ಮನೋಹರವಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತ 
ಆ ರಾಜಕುಮಾರನನ್ನು ಜಲಕೇಳಿಗೆಂದು ಸರೋವರಕ್ಕೆ ಕರೆಕಂದರು. 

೨೭. ಜಲನೇವಕೆಗಳು ಬೆಡಗಿನಿಂದ ಇದಿರುಗೊಂಡು ಆ ಕುಮಾರನೊಡನೆ ಸಕೋವರವನ್ನು ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಪ್ರವೇಶಮಾಡುತ್ತಿರುವರೋ ಏನೋ ಎಂಬಂತೆ ಆ ಅರಸಿಯರ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಗಳು ನೀರಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸಿದುವು. 

ವ ಅಸದೃಶವಾದ ರೊಸಲಾವಣ್ಯ ಗಳಿಂದಲೂ ನಿಭ್ರ ಮುವಿಲಾಸದಿಂದಲೂ ಶೋಭಿಸುವ ಅಂತಃಪುರಸ್ತ್ರೀಯರು 
ತನ್ನಲ್ಲಿ ಬಂದು 'ನಿಲ್ಲಲಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಉಲ್ಲಾ ಸವನ್ಮುಂಟುಮಾಡುವಂತೆ. ತುಂಬ ಸುಂದರವಾಗಿ ತೋರುವ 
ಆ ಸರೋವರಕ್ಕೆ “ವ್ರಿಯದರ್ಶನಾ' ಎಂಬ ಹೆಸರು ಇಂದು ಅನ್ವರ್ಥಕವಾಯಿತು. 


ಗ್‌ ಪನ್‌ ತ್ತು ER 
pe eg 


ವತ 0. ಹಾಚಾ ಣಜ 
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ಚಂ॥ ಪುಗೆ ಕೊಳನಂ ಲತಾಲಲಿತೆಯರ್‌ ಜಘನಸ್ಮಳಮೊತ್ತೆ ಮೇರೆಯಂ 
ಮಿಗುವುದಭಾ”ಮಾಕೆಗಳ ಪೀವರ ತುಂಗ ನಿತಂಬ ಬಿಂಬದೊಂ 
ದಗಲದ ವೃ ದ್ಧಿ ಪೆರ್ಚೆ ನೆಲೆವೆರ್ಚಿದುದೀ ಕೊಳನೆಂಬುದೆಂದು ಭಿ 
ತ್ತಿಗೆ ಫೆಲೆಯಾದುಡೇಡು ಜಿನಚಂದ್ರನ ವಾರಿವಿಹಾರಲೀಲೆಯಿಂ ॥ ೨೮ ॥ 


ವ॥ ಅಂತು ತನ್ನೋರೆಗಳ್ವೆರಸು ದುಢುಮ್ಮಿಅಸದೋಲಾಡುವಲ್ಲಿ- - 


ಚಂ॥ ಅಡರೆ ಕವಲ್ಪುದೊಂದೆಡೆ ಮೃ ಗೋದ್ಭ ವದಿಂ ಬೆಳರ್ವಟ್ಟು ನಿಂದುದೊಂ 
ದೆಡೆ ಮ ಲಯೋದ್ಭ ವ ಪ್ರ ಸರ!ದಿಂ ಕದಡಿ: ಶತಂಕಪನದುದೆರ 
ದೆಡೆ ವರಂ ದ್ರವದಿನರ್ವಿಪ ಕರ್ಪಿಸಿಡಿದಿಶಠಿರ್ಪನಾಳ್ದು ದೊಂ 
ದೆಡೆ ಪರಿಮಿಶ್ರಿತಾ8ರ್ರ್ರಕ ಮಹಿಷೀರಸದಿಂ ಸರಸೀ ವಿಭಾಃಗ4ದೊಳ್‌ ॥೨೯॥ 


ವ! ಅಂತು ನಾನಾವಿಧ ವರ್ಣ ಜಳೌಘ ತರತ್ತರಂಗ 'ಭಂಗುರ ಸರಸೀಮಧ್ಯದೊಳ್‌ ಮಾನಸಸರೋವರದೊಳೋಲಾಡುವ 
ಗಗನಚರ ಸುಂದರಿಯರಂತೆ ಸೌಜನ್ಮಕಂದಾಂಕುರನಪ್ಪ ವಜ್ರಾಯುಧನರಸಿಯರ್‌ ತಮ್ಮ ರವವೆ) ರವಮಾಗೆ ಜಲಕ್ರೀಡೆಯನಾಡುವಾಗಳ್‌ 


ಕಂ॥ ಸರಸಿಜದ ಸೌರಭಂ ಮುಖ 
ಸರಸಿಜ ಸೌರಭಕೆ ಪದ್ಮಶೋಭೆ ಮುಖಾಬ್ದ 
ಸ್ಥಿರಶೋಭೆಗೆ ಸೋಲ್ತುದು ಗೆ 
ಕಲ್ಲಕರೆಂಬವೋಲ್‌ ಮೋ([ರೆ]6ದುವೊಡನೆ ಮಧುಪಕುಳಂಗಳ್‌ ॥ ೩೦ ॥ 


೨೮. ಬಳ್ಳಿ ಯಂತೆ ಕೋಮಲೆಯರಾದ ಆ ಹೆಣ್ಣು ಗಳು ಕೊಳದಲ್ಲಿ ಇಳಿದಾಗ ಅವರ ಜಘನಸ್ಥಳದ ಒತ್ತಡದಿಂದ 
ನೀರು ಮೇಲ್ವ ರದು ಮೇರೆಯನ್ನು ಮೀರಿತು ; ಜಲಕ್ತಿ (ಡೆಯ ವಿಲಾಸದಲ್ಲಿ ಆ ಚೆಲುವೆಯರ ಅತಿನಿಶಾಲವಾದ 
ಬಿಂಬ್‌. ಸ್ಪರ್ಶದಿಂವ ಸರೋವರ ಮೈಯುಬ್ಬಿ ತೊ Saki ಎಂದೆನಿಸಿತು. 


ವ ಹೀಗೆ ತನ್ನ ಓರಗೆಯ ಸಂಗಡಿಗರೊಡನೆ ಕುಮಾರನು ನೀರಲ್ಲಿ ದುಮುಕಿ ಆಡುತ್ತಿ ರುವಾಗ 


೨೯. ಸರೋವರದ ನೀರು ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಕಸ್ತೂರಿಯ ಕದಡಿನಿಂದ ಕಂದು ಬಣ್ಣ ವಾಯಿತು; ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಶ್ರಿ los ಬಿಳಿದಾಯಿತು ; ಇನ್ನೊಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಕುಕಕುದುದಿಂದ ಕಡುಗೆಂಪಾಯಿಸಿತು ; ಜೀರೊಂದಿಡೆಯನ್ಲಿ ವಿವಿಧ 
ಸುಗಂಧಮಿಶ ಣಗಳಿಂದಾದ ಮಹಿಷೀರಸದಿಂದ ಕಡುಗಪ್ಪು ಯಿತು. 


ವ! ಹೀಗೆ ಬಗೆಬಗೆಯ ಬಣ್ಣ ಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ, ಹೊಯ್ದಾ ಡುವ ಅಲೆಗಳಿಂದ ಅತಿ ಚಂಚಲವಾದೆ 
ಸರೋವರದ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ, ನ ಮಾನಸಸಕೋವರದಲ್ಲಾ ಡುನ ಖೇಚರ ಸುಂದರಿಯಕೊ| ಏನೊ.ಎಂಬಂತೆ ವಜ್ರಾ ಜುಧಕ 
ಅರಸಿಯರು, ತಮ್ಮ ಧ್ವನಿಯ ಧ್ವನಿಯಾಗಿ (ಬೇರಾವ ಧ್ವನಿಗಳೂ ಕೇಳದಂತೆ) ಕಲಕಲದಿಂದ ಜಲಕ್ರೀಡೆಯನ್ನು 
ನಡೆಸಿದರು. | 


೩೦. “ಈ ಬೆನ್ನೈಯರ ಮುಖಕಮಲಗಸ್ಜಿ ರವಳಾದ ಶೋಭೆಗೆ ಯಮೂದ ಕಮಲಗಳ ಶೋಭೆ ಸೋತು 
ಕಮಲಗಳು ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಅರಳಿ ರಾತ್ರಿ. ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಳು ವುದರಿಂದ ಅವುಗಳ ಶೋಭಿ ಸ್ಥಿರವಲ್ಲ; | 
ಕಮಲಗಳ ಸುಗಂಧ ಅತಿಹೀನವೆರಿಸಿತು. “ಇವರು ಗದ್ದ ರು” ಇವರ ಮುಖ(ಶ್ವಾಸ)ಗಳ ಸಾಕಾ 
ಎಂದು ದಂತ ದುಂಬಿಹಿಂಡುಗಳು ಮೊರೆದುವು. 


ರಾ ee se pe ಇ ಚಾ ನಂ ಚಚ ಜಣ ಇಂ. 


1. ದೊಳೆ ಮುದದಿಂ (ಸೂ) 2. ನದಿ (ಮ) ನದ (ಆ) 3, $a) 4. ವ(ಆ) 5.ಲ್ಡಿ(ಆ) 6. ಜ (ಮ) 
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ವ ಅಂತು ಕುಟಿಳ ನೀಳಕುಂತಳ ಕಳಾಪೆಯರ!ಚತುರ!ಭಾವಕ್ಕೆ ತಾಮುಂ ಸೋಲ್ತು ಗಆ೨ಸೋಂಕದೋದುವಂಕೆ ಮೊ[ರೆ]?ದು 


ಪಾವ ಶಿಳೀಮುಖಂಗಳನಂಗನ ಬಿಲ್ವಡೆಗೆ ಪಡಲ್ವಡ:ವ ವಿಯೋಗಿಗಳ 3ಮೇಗೆ* ಪಾಜುವ ಶಿಳೀಮುಖಂಗಳನೆ ಪೋಲ್ಕೊಪ್ಪಿ-- 


ಪು॥ ಸ್ರ॥ ರವವತೊ ್ಲ ೀೀತಃಪಥೋತ್ತೊ ೀಯು ಮನಿಭಪತಿ ನಾಗಾಂಗನಾಂಗಂ ಗಳೊಳ್‌ ನೂ 
ವವೋಲ್‌ ವಜ್ರಾಯುಧಂ ಜೀರ್ಕೊ4[ಟ]*ವಿಯಿನಮೃ ತಸ್ಯಂದಿ ಸಂಧಾನಿಯಪ್ಪಂ 
ುವನಾಗಳ್‌ ಪೋಗದೊತ್ತುತ್ತರಸಿಯರ ತನುಶ್ಶಾ ಮಕಗ್ರಂಗಳೊಳ್‌ ಸ್ನೇ 

ವಶಾ 


ನಂಗಾಗ್ನಿಯಂ ನೀರ್ದಳಿದು ನದಿಪು ices ॥ ೩೧॥ 


11 


UC 


ಪಃ ಅಂತು ರಾಜಕುಮಾರ [ನೊ]5ತ್ತಿದ ಜಲಯಂತ್ರ ಪಯೋಭಿಘಾುತದಿಂದಮರಸಿಯರ ತೊಟ್ಟ ಪೂದುಡಿಗೆಗಳೆಲ್ಲಂ | ಬಲಲ್ಲು ]5 
ಕಟಲ್ಲು ಪುಣ್ಯಲಾವಣ್ಯ ವಿಳಾಸಿನೀಜನಕ್ಕೆ ಭೂಷಣಪರಂಪರೆ ದೊರೆಕೊಳ್ಳು ಮೆಂಬಂತೆ 


ಪೃಥ್ವೀವೃತ್ತಂ ॥ ಸಳೀಲವಿಶದೋದಬಿಂದು ನವಹಾರಮಂ ತಮ್ಮುರ 
ಸ್ಥಳಂಗಳೊಳುದಗ್ರಲೀಲೆ ಪೊಸಮುತ್ತಿನೆಕ್ಕಾವಳೀ 
`. ವಿಳಾಸಮನಪೂರ್ವಮಂಬುಕಣರಾಜಿ ಕರ್ಣಾಂತಿಕೋ 
ಜ್ಞ್ವಳೀಕೃತ ವಸಂತಮಂಜರಿಯನೆಯ್ದೆ ಪೋಲ್ವಿರ್ಪಿನಂ ॥ ೩೨ ॥ 
ಕಂ॥ ಜಗದಧಿಪನ ಕಣ್ಣೆ ಕರಂ 

ಸೊಗಯಿಸಿವಂದಂತೆ ಸುಭಗ ಮಧುರಾಕೃತಿಗೊ 

ಪ್ಪುಗುಮಾವ ಪರಿಚ್ಛದಮುಂ 

ಮೃಗಾಂಕಬಿಂಬಕ್ಕೆ ನೆಜಕಿದ ಕಣಣ ಸೊಗಯಿಪವೋಲ್‌ ॥ ೩೩ ॥ 


ವ. ಹಾಗೆಂದ ದುಂಬಿಗಳು ಕೊಂಕಾಗಿಯೂ ಕಪ್ಪಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಆ ಮಹಿಳೆಯರ ಕೇಶಭಾರದ ಜಿಡಗಿಗೆ 
ತಾವೂ ಸೋತು ಅಲ್ಲಿಂದ ಎದ್ದು ಓಡಿಹೋಗುವಂತೆ ಹಾಡಿ ಯು “ಶಿಳೀಮುಖ” (ದುಂಬಿ)ಗಳು ಮನ್ಮಥನ ಬಿಲ್ಲಾಳುಗಳ 
ಹೊಡೆತಕ್ಕೆ ಪಕ್ಕದ ನಿಯೋಗಿಗಳ ಮೇಲೆ ನುಗ್ಗುವ "ಶಿಳೀಷುಖ' (ಬಾಣ)ಗಳಂತೆ ಒಪ್ಪಿದುವು. 


೩೧. ನದಿಯ ನೀರನ್ನು ಸೊಂಡಿಲಿಂದ ಮೇಲೆತ್ತಿ ಸುಕ್ರಿಂದು ತನ್ನ ಹೆಣ್ಣಾ ನೆಗಳ ಮೈತುಂಬ ಸೂಸುವ 
ಸಲಗನಂತೆ ಅಮ ್ರಿತಸಮಾನವಾದ ಆ ಕೊಳದ ನೀರನ್ನು ಜೀರ್ಕೊಳವಿಯಲ್ಲಿ ತುಂಬಿ ನಜ್ರಾಯುಧನು ತನ್ನ ಅರಸಿಯರ 
ಸುಂದರೆವಾದ ದೇಹಗಳ ಮೇಲೆ ಚಿಮ್ಮುವಾಗ ಪ್ರೇಮವಶವಾಗಿ ಅವರಲ್ಲಿ ಹೊತ್ತಿದ್ದ ಮದನಾಗ್ನಿಯನ್ನು ಮಳೆಯಂತೆ 
ನೀರು ತಳಿದು ಆರಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ನೊ ಏನೊ ಎಂದಿನಿಸಿತು. 


ವ! ಹಾರೆ, ರಾಜಕುಮಾರನು ಜೀರ್ಕೊಳವಿಯಿಂದ ಚಿಮ್ಮಿದ ಜಲಧಾರೆಯ ಪ್ರಹಾರದಿಂದಾಗಿ ಅರಸಿಯರ 
ಹೂದೊಡವುಗಳೆಲ್ಲ ಶಿಥಿಲವಾಗಿ ಕಳಚಿಬಿದ್ದುವು. ಆದರೆ ಪುಣ್ಯನಂತರಾದ ಲಾವಣ್ಯವತಿಯರಿಗೆ ಭೂಸಣಗಳೇನು 
ಕಡನೆಯೆಂಬಂತೆ 

`` ೩೨, (ಬಿಡಿಬಿಡಿಯಾಗಿ) ನಿಂತುಕೊಂಡ ತಿಳಿನೀರಿನ ಹನಿಗಳು ಕೊರಳಿಗೆ ಹಾರವಾದುವು; ಎದೆಯಲ್ಲಿ 
ಹೊಸ ಮುತ್ತಿನ ಏಕಾವಳಿಯಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸಿದುವು; ಕಿವಿಯ ಬಳಿಯ ನೀರ ಬಿಂದುಗಳು ಉಜ್ವಲವಾದ ವಸಂತ 
ಮಂಜರಿಯಂತೆ ಶೋಭಿಸಿದುವು. 

'೩೩.: ಈ ಹೊಸ ತೊಡವುಗಳು ಶಾಜಕುಮಾರನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ತುಂಬಿ ಸೊಗಸಾಗಿ ಕಂಡುವು. ಸಹಜಸುಂದರ 
ರಾದವರಿಗೆ ಏನಿಟ್ಟರೂ ಅದು ಅಲಂಕಾರನೇ. ಚಂದ್ರಮಂಡಲಕ್ಕೆ ಅದರೊಳಗಿನ ಕಪ್ಪು ಕಲೆಯೂ ಶೋಭೆ 
ಯನ್ನೀಯುವುದಸ್ಥೆ ! 

1. ಚಕುರ (ಅ) 2. ಆ (ಮ) 3 x (ವೆ: 


4.೪ (ಮ) 5,ನೆ (ಮ) 6.ಳ (ಮ) 
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ಕಂ॥ ಆ ರಮಣಿಯರೊಡನೊಸೆದ ಕು 
ಮಾರನ ಮೇಗಂದು ಪೊನ್ನ ಜೀರ್ಕೊಳವಿಗಳಿಂ 
ನೀರನಿರದೊತ್ತಿದರ್‌ ಸಮ 
ರಾರಂಭಮನಂಗಜಂಗೆ ಕಲಿಶುವ ತೆಐದಿಂ ॥ ೩೪॥ 


ವಃ ಅಂತುಮಲ್ಲದೆಯುಂ-- 


ಕಂ॥ ಜಳಧರಮಾಳೆ ಸುರೇಂದ್ರಾ 
ಚಳದೊಳ್‌ ಕಣ್‌ ವಂತೆ ನೀರನೊತ್ತಿದುದಬಳಾ 
ವಳಿ ವಜ್ರಾಯುಧ ವಕ್ಷ 
ಸ್ಪಳದೊಳ್‌ ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಮಾಲೆ!ಯೂ!ಡಿದ ತೆಣದಿಂ ॥ ೩೫ ॥ 


ಅಂತಂತಃಪುರ ಕಾಂತಾ 

ಸಂತತಿ ಲತಾಪ್ರಶಾನಮಂ ಜಲಧರ ಧಾ 
ರಾಂತಾಭಿಷೇಕದಿಂ ತಳಿ 

ದಂ ತೋಂಟಿಗನಂತೆ ಸಂತತಂ ಯುವರಾಜಂ ॥1೩೬॥ 


ವ॥ ಅನರೊಳೊರ್ವಳ್‌-- 


ಕಂ) ವಸುಧೇಶನೊತ್ತಿದಂಬು 
ಪ್ರಸನ್ನ ಧಾರೆಗೆ ಮೃಗಾಕ್ಷಿ ವದನಮನಿರದೊ 
ಡ್ಡಿಸೆ ಧಾರೆ ಚಿಕುರದೊಳ್‌ ನಿಲೆ 
ಪೊಸತಲರ್ದ ಸನಾಳ ಕಮಳಮೆನಿಸಿದುದು ಮೂಗಂ ॥೩೭॥ 


೩೪. ಆ ರಮಣಿಯರೂ ಮನ್ಮಹಥನಿಗೆ ಯುದ್ಧಾ ರಂಭವನ್ನು ಕಲಿಸಿಕೊಡುವಂತೆ ತಮ್ಮ ಚಿನ್ನದ ಜೀಕಳಿಗಳಿಂದ 
ತುಂಬಿತುಂಬಿ ಆ ಕುಮಾರನ ಮೇಲೆ ನೀರನ್ನು ಚಿಮ್ಮಿದರು. 


ವ ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ 


೩೫. ಮೇರು ಪರ್ವತದ ಮೇಲೆ ಮೇಘಮಂಡಲವು ಮಳೆಗರೆದಂತೆ ಅ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಆತನ ಮೇಲೆ ನೀರೆನ್ಸು 
ಸೂಸಲಾಗಿ, ವಜ್ರಾಯುಧನ ಎಡೆಯ ಮೇಲೆ ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಇಕ್ಕಿದಂತಾಯಿತು. 


೩೬. ತೋಟಗಾರನು ಬಳ್ಳಿ ಗಳಿಗೆ ನೀರೆರೆಯುವಂತೆ ಲತಾಕೋಮಲೆಯರಾದ ತನ್ನ ಕಾಂತೆಯರ ಮೇಲೆ: 
ಯುವರಾಜನು ಮಳೆಯ 'ಧಾರೆಯಂತೆ ನೀರನ್ನು ನಿರಂತರವಾಗಿ ಸುರಿದನು. 4 
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೩೭. ಕುಮಾರನು ಚಿಮ್ಮಿದ ತಿಳಿನೀರಿನ ಧಾರೆಗೆ ತನ್ನ ಮುಖವನ್ನೊಡ್ಡಲಾಗಿ ಆ ನೀರಧಾರೆ ಆಕೆಯ ಗದ್ದಕ್ಕೆ. 
ಹೊಂದಿಕೊಂಡು ಇದೊಂದು 5 ಅರಳಿದ ಕಮಲನೆಂಬಂತೆ ಅವಳ ಮುಖವು ತೋರಿಕು. 


1. ವೂ (ಆ) 


278 ಶಾಂತಿಪುರಾಣಂ (೮, ೩೮ 
ವ॥ ಆ ಜಲದ್ವಂದ್ವಯುದ್ಧಮಲ್ಲದೆಯುಂ-- 


ಚಂ॥ ಲಲಿತಲತಾಂಗಿಯರ್‌ ತುಮುಳಕೇಳಿಯ ವಾರಿವಿಹಾರದೊಳ್‌ ಪಳಂ 
ಚಲೆವವನೀಶ ನಂದನನನಾಜದೆ ಮಾ!ಣ್ಣಿಸ!ದಾತನೊತ್ತಿದು 
ಜ್ಜ ಎಲಿ[ಜಲ]ಧಾರೆ ತಮ್ಮ ಮೊಗಮಂ ಕೊಳೆಗೊಂಡಿರದೊಡ್ಡಿದರ್‌ ಪೊದ 
ಟ್ವಿ ಲರ್ಗಣೆಗೊಡ್ಡಿದಡ್ಡಣಮಿದೆಂಬಿನಮಬ್ಬ ವಿಚಿತ್ರ ಪತ್ರಮಂ ॥ ೩೮॥ 


ವ॥ ಅಂತವರ್‌ ಸೋಲ್ತು ಕೋಟಿಭಟಂಗೆ ಸೋಲ್ಕ ಭಟಕೋಟಿಯಂತೆ ಕೊಳದೊಂದು ಭಾಗಕ್ಕೆ ನೀರೆಲ್ಲಮಗುಂದಲೆವೋಗೆ ತೊಲಗಿ 
ಗಟ್‌ಿಯಿಕ್ಕಿ ತೊಲಗಿದಂಕದಂತೆ ಪೆಅಮೆಟ್ಟಿ ನಿಲ್ವುದುಂ- 


ಕಂ॥ ಜನಪತಿ ಖನತೀಸ2[ವ]೯20 
ಖನತಿಯೆನಲ್‌ ತಕ್ಕ ಪಂಡಿತೋಕ್ತಿಗೆ ದೊರೆಯ 
ಪ್ಲಿನಮಾಡಲ್ಕಂತಃಪುರ 
ವನಿತೆಯರಂ ಸನ್ನೆಗೆಯ್ದು ಕೊಳನಂ ಪೊಕ್ಕಂ ॥೩೯॥ 


ವಃ ಪೊಕ್ಕು ಜಳಕ್ರೀಡಾವಿನೋದೆ ಕ ರಸರಸಿಕನಂತಃಪುರ ಜನಸಹಿತಂ ಮಗುಟ್ಟು ಮಾಡುವಾಗಳ್‌.... 


ಚಂ॥ ಬಿಳಿಯಲರ್ಗಣ್ಣೆ ಕೆಂಪನರುಣಾಧರಕೊಪ್ಪುವ ಬೆಳ್ಳನೆಯ್ದೆ ಪ 
ಜ್ವಳಿಸುವ ದೇಹದೀಪ್ತಿಗೆ ಬೆಳರ್ತಿರವಂ ಪಡೆದುಂ ನಿಕಾಮ ಕೋ 
ಮಳೆಯರುದಾತ್ತವೃತ್ತಿ ಕಿಡುಗುಂ ಜಳವಾಸದೊಳಂತುಮೊಪ್ಪುವೊಂ 
ದಳವಿ ನಿಸರ್ಗಮಾಕೆಗಳೊಳೊಪ್ಪುವ ತೇಜಮದೆಂತುಮೊ*[ಪೃ18ದೇ ॥ ೪೦॥ 
ವ॥। ಎಂಬಿನಂ ಸೊಗಯಿಸುವವರೋಧ ವಧೂನಿವಹದೊಳ್‌ - 


ವ ಹೀಗೆ ಸಾಗಿದ ನೀರಿನ ಧ್ವನಿ ದ್ವಂದ್ವಯುದ್ಧವಲ್ಲದಿ-- 

೩೮. ಬಳ್ಳಿ ಯಂತೆ ತುಂಬ ಕೋಮಲ ದೇಹವುಳ್ಳ ಕೆಲವು ಚೆನ್ನೆಯರು ತುಮುಲವಾದ ಈ ಜಲಕ್ರೀಡೆಯಲ್ಲಿ 
ರಾಜಕುಮಾರನ ಜಲಸ್ರಹಾರದ ರಭಸಕ್ಕೆ ತಾಳಲಾರದೆ ತಾವುಕೂಡ ಆತನ ಮೇಲೆ ನೀರು ಚಲ್ಲದೆ ಆತನು ಚಿಮ್ಮಿದ 
ನೀರಧಾಕೆ ತಮ್ಮ ಮುಖಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಲೇ ಹೂಬಾಣಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡವಾಗಿ ಹಿಡಿದ ಗುರಾಣಿಯೊ ಏನೊ ಎಂಬಂತೆ ಕಮಲದ 
ಎಲೆಯನ್ನು ಮುಖಕ್ಕೆ ಮರೆಯಾಗಿ ಒಡ್ಡಿ ರಿಂತರು. 

ವ ಹೀಗೆ ಮಿಗಿಲಾದ ಶೂರನಿಗೆ ಸೋತುಹೋಗುವ ಯೋಧ ಸಮೂಪದಂತೆ ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟ, ಕೊಳದ ಒಂದು 
ಭಾಗದ ನೀರೆಲ್ಲ ಒತ್ತರಿಸಿ ಈಚಿಗೆ ಬರುವಂತೆ ಆಚೆಗೆ ಹೋಗಿ ನಿಂತರು. ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಬಿಸಾಡಿ ಬಿಟ್ಟುಹೋದ 
ರಣರಂಗದಂತೆ ಕಾಣುವ ಆ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ-- 

೩೯. ರಾಜಕುಮಾರನು “ಅಗೆವ ಗುದ್ದಲಿ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಅಗೆಯುತ್ತದೆ” (ಅಗಿಯುವವನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಅಗೆಯಜೀಕಲ್ಲದೆ ಅರ್ಧಕ್ಕೆ ನಿಿಸಕೂಡದು) ಎಂಬ ಜಾಣ್ನುಡಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ತನ್ನ ಅಂತಃಪುರದ ರಮಣಿಯರಿಗೆ 
ಮರಳಿ ಬರಲು ಸನ್ನೆ ಮಾಡಿ ನೀರಲ್ಲಿ ಹೊಕ್ಕನು. (“ಸರ್ಪಂ” ಎಂಬುದು ಬಹುಶಃ “ಸರ್ವಂ” ಎಂದಿರಬಹುದೆಂದು 
ಊಹಿಸಲಾಗಿದೆ.) 

ವ ಹಾಗೆ ಹೊಕ್ಕು ಜಲಕ್ರೀಡಾನಿನೋದದಲ್ಲಿಯೆ ಮಗ್ನನಾಗಿ ತನ್ನ ಅರಸಿಯರೊಡಕೆ ಮತ್ತೆ ಆಡುತ್ತಿರಲಾಗಿ--- 

೪೦. ಬೆಳ್ಳನೆಯ ಅರಳುಗಣ್ಣು ಗಳು ಕೆಂಪಡರಿದುವು ; ಕೆಂದುಟಿಗಳು ಬಿಳುಪೇರಿದುವು ; ಮಿರುಗುತ್ತಿ ದ್ದ 
ಮೈಕಾಂತಿ ಬಿಳಿಚಿಕೊಂಡಿತು ; ತುಂಬಾ ಕೋಮಲೆಯರಾದವರು ನೀರಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ನಿಂತರೆ ಅವರ ಬೆಡಗು ಮಾಸುವುದು 
ಸಹಜ. ' ಆದರೆ ನೈಸರ್ಗಿಕವಾದ ತೇಜಸ್ಸು ಎಂತಹ ಸರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಾದರೂ ಕೋಭೆಗುಂದುವುದೆ? 

ವ ಎಂಬಂತೆ ಮನೋಹಗವಾದ ಆ ಅಂತಃಪುರ ವನಿತೆಯರಲ್ಲಿ 
1, ಣಿಸಿ (ಆ) 2. ಪ(ಮ) 3. ಪ್ಪ (ಮ) 
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ಚಂ॥ ಬಯಸುವ ನಾಣ ಜಾಣನು'[ಟ್‌]1ದಂತೆ ದುಕೂಲದ ನಾಂದ ವಸ್ತ್ರಶೋ 
ಭೆಯೊ We ನಿರುತಮೇನುಡಳೋ ಬಗೆ ಪೋಗದೆಂಬ ಸಂ 
ದೆಯದೆ ಜನಕ್ಕೆ ಪೋಲೆ ಬರೆಗುಂ ಬರೆಯಂ ದೊರೆವೆತ್ತ ಚೀರಘ 
ಟ್ಲಿಯುವೆ ಹಾ ಭಕ್ತಿ ವೆತ್ತ ತೆಜನೊಪ್ಪಿದುದೊರ್ವಳಪೂರ್ವರೂಪೆಯಾ ॥ ೪೧ ॥ 


ವ॥ ಮತ್ತಮೊರ್ವಳ್‌ _ 


ಕಂ॥ ಕೊಡಕೆಯುದಬಿಂದು ಕೊಪ್ಪಿನ 
ಬೆಡಂಗನವಗಯ್ಸೆ ಕುಟಿಲ ಕೇಶಾವಳಿಯೋ 
ಗಡಿಸದೆ ಪನಿಗಳ್‌ ನಿಲೆ ತಲೆ 
ದುಡುಗೆಯ ಮುತ್ತಿನವೊಲೆಸೆಯೆ ಸತಿ ಸೊಗಯಿಸಿದಳ್‌ 1 ೪೨ ॥ 


ವ॥ ಮತ್ತಮೊರ್ವಳ್‌-- 


ಕ, ತೋಳ ನಖವ್ರಣಕೆಜಗಿ2[ದ]2 
ಬಾಳೆಗಳಂ ನೋಟ್ಟ ಬಾಳೆ ಕಣ್ಮೀನೆಂಬಾ 
ಳೋಳಮನೊಡರಿಸೆ ಸಲೆ ನೃಪ 
ಮಾಳಗೆ ಪಡೆದಳ್‌ ಮೃಗಾಕ್ಷಿ ಪರಿಸಂಭ್ರಮಮಂ ॥೪೩॥ 


ವಃ ಆಕೆಯಲ್ಲದೆಯುಂ-- 


ಕಂ ಉರದಡಕಿಲು ಸಣ್ಣ ಂ ಕರ್ದು 
ಕಿರದಧರದ ಪುಣ್ಣೆ ವಾಯ್ದ ಮಾಂಗಗಿದು ತಳ್ಳೋ 
ದರಿ ದರಿಯನೆಯ್ದುವಿನಮಾ 
ಸರೋವರಂ ಕದಡೆ ಬೆರ್ಚಿ ದೆಸೆದೆಸೆವರಿದಳ್‌  ॥ ೪೪ ॥ 


೪೧. ಅಪೇಕ್ಷಣೀಯವಾದ ಲಜ್ಜೆ ಹಾಗು ಜಾಣ್ಮೆ ಇವೆರಡನ್ನೂ ಮರೆತು, ಈಕೆ ಒದ್ದೆಯಾದ ರೇಷ್ಮೆ 
ಸೀರೆಯನ್ನು ಮೈಗೆ ಹತ್ತೆಯಾಗುವಂತೆ ಬಿಗಿದುಟ್ಟಿರುವಳೊ ಅಥವಾ ಏನನ್ನೂ ಉಟ್ಟೇ ಇಲ್ಲವೊ? ಈ ಸಂಶಯ 
ಪರಿಹಾರವಾಗುವಂತಿಲ್ಲ ಎಂ ಜನಕ್ಕೆ ಎನಿಸುವ ಸಿ ಇಂತಹ ಒಂದು ಚಿತ್ರವನ್ನು ಚೀರಘಟ್ಟಿಯಾದರೂ ಬರೆಯ 
ಬಲ್ಲನೊ ಅಥವಾ ಬರೆಯಲೇ ಆರನೊ- ಎಂಬ ಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಅಪೂರ್ನರೂಸವತಿಯಾದ ಒಬ್ಬ ಳು ಕಂಗೊಳಿಸಿದಳ | 

ವ ಮತೊ ಿಬ್ಬಳು- | 

೪೨. ೪೨. ಕಿವಿಯ ಮೇಲೆ ನಿಂತ ನೀರ ಹನಿ ಕೊಪ್ಪ ನಂತೆ ಶೋಭಿಸಿ, ಕೊಂತಿದ ಕರುಳಲ್ಲಿ ಕೊಡಕಿನಿಂತ 
ತುಂತುರು ಹನಿಗಳು ಮುತ್ತಿನ ಶಿರೋಭೂಸಣನೆನಿಸಲಾಗಿ ವಾಗಿ ಕಂಡಳು. 

ವ॥ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಳು 

೪೩. ತನ್ನ ತೋಳಮೇಲಿನ ಉಗುರುಗಾಯಕೆ ಕ್ಸ್‌ ಎರಗಿದ ಬಾಳೆಮೀನುಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತ. (ತನ್ನ 
ಚಂಚಲವಾದ ದೃಷ್ಟಿಯಮೂಲಕ) ಕಣ್ಣುಗಳೇ ಮೀನುಗಳೆಂಬ ಭ್ರಾಂತಿಯೆನ್ಸು ಹುಟ್ಟಿಸಿ ರಾಜಕುಮಾರರ ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ಸಂತೋಷವನ್ನು ಮಾಡಿದ. 

ವ ಇನಳಲ್ಲದೆ (ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಳು) 

೪೪. ತನ್ನ ಎದೆಯ ಮೇಲಾದ (ನಖಕ್ಷತೆದ) ಹಲನಾರು ಗಾಯಗಳಿಡೆ ಕೊಕ್ಕು ಕುಕ್ನಿದುದ್ದದೆ ತುಟಿಯ 
(ದಂತಕ್ಷತದ) ಗಾಯಕ್ಕೂ ಎರಗುವ ಮೀನುಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಬೆದರಿ ಕೊಳದ ಅಂಚಿನೆಡೆಗೆ ನುಗ್ಗಲೊಡನೆ ಕೊಳ ಕದಡಿ 
ದಂತಾಗಲು ಲಿ " ಕ್ಕೆಗೆ ಹರಿದಾಡಿದಳು. 


NE ಜಾ 


ge: ಳಿ (ಮ) ದು ದು (ಮ) 


RN ಇರು, SI LATS EE NENT. EY 
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ವಟ ಪೆಜಳೊರ್ವಳ್‌... 


ಮ॥ ಸ್ರ॥ ಅಲರ್ವಚ್ಚಂ ಪಚ್ಚೆಮುಂ ಸೊಚ್ಚಿಮುಮೆನಿಸದೆ ಮೆಯ್ವೆತ್ತೊಡಂ1ಬಟ್ಟು? ತನ್ನೊಳ್‌ 
ನಿಲೆ ಹೇಮೋದ್ದಾಮಕುಂಭಂ ತಳದೊಳಮರೆ ಮತ್ತೊಂದು ಕೈಕುಂಭಕಂಠ 
ಸ್ಥಲದೊಳ್‌ 2ಚೆಲ್ವಾಗೆ: ವಜ್ರಾಯುಧ ವಿಭುಗಭಿಷೇಕಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂಕಿತುಕ ಬಂದು 
ಜ್ಜ ಲೆ ಗಂಗಾದೇವಿ ಪೋಯ ೦ತಿರೆ ವಿಮಳಜಲಕ್ಷೀರಮಂ ತಂದು ಪೊಯ್ಲ ಛ್‌ ॥೪೫॥ 


ಕಂ॥ ಅರಸಂ ಸುರಕರಿ ಕರನಿರ 
ದೆ ರಾಗದಿಂ ಕನಕ ಕಳಶಜಳದಿಂದಾ ಸುಂ 
ದರಿಯಂ ಮಿಸಿಸಿದೊಡೆ ಸರೋ 
ವರದೊಳ್‌ ಕರಿ ಮಿಸಿಸೆ ಮಾವ ಸಿರಿಯಂ ಪೋಲ್ತಳ್‌ ॥ ೪೬ ॥ 


ವ॥ ಮತ್ತಂ ತಿಮಿಕುಳ ಕ್ಷೋಭಿತ ಬಾಳಿಕಾ ನಿಕರಕ್ಕೆ ಬಟ್‌ವೃತ್ತಿಧಾರೆವೆತ್ತಿರೆ ತಳಮಳಗಪ್ಪಿನಂ ಕದರ್ಥಿಸುವ ಬಾಳೆಮಾಂಗಳ 
ಕೋಳಾಹಳ ಕಳಕಳದಿಂ-- 


ಕಂ॥ ನೀರೊಳಗಳ್ಳಿದ ನೆವದಿಂ 
ದಾ ರೂಪನಿದಾನನಂ ಮೃಗಾಕ್ಷಿಯರಪ್ಪ4[ಲ್‌]4 
ಸಾರೆ ಬಿಡುತಂದು ಕೂಡಲ್‌ 
ನೀರಂತಿರೆ ಬೆರಸೆ ಮದನ ಜಲಮುಂ ಜಲಮಂ ॥ ೪೭ ॥ 


ವ॥ ಅಂತು ಪಷ್ಟಾಯುಧನ ಕೊಂದ ಕೊಳ್ಳೊಳನಂ ಪೋಲ್ತು ಪೂಗೊಳದೊಳ್‌ ಸೌಜನ್ಯಕಂದಾಂಕುರನುಮಪ್ಪ ವಜ್ರಾಯುಧಂ 
ಪ್ರಮತ್ತನುಮೇಕರಸನುಮಾಗಿ ನೀಡುಂ ಪೊಟ್ಟು ಜಳಕ್ರೀಡಾ ವಿನೋದದೊಳಿರೆ-- 


ವ॥ ಮತ್ತೊ ಬ್ಬ ಳು 


೪೫. ಹೂದೊಡವು ಅಲಂಕಾರವೆಂದಾಗಲಿ ಹೊಸಶೆಂದಾಗಲಿ ತೋರದೆ (ಆಕೆಯ ದೇಹ ಸೌಂದರ್ಯದಿಂದ) 
ತಾನೆ ಶೋಭಿಹೊಂದಿ ಥಿಂತಿರಲಾಗಿ, ಅಗ್ಗಳವಾದೊಂದು ಚಿನ್ನದ ಕೂಡದ ತಳಕ್ಕೊಂದು ಕೈಹಿಡಿದು ಅದರ ಕಂಠ 
ಕೊಂದು ಕೈಯಿಟ್ಟು, ವಜ್ರಾಯುಧನಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಗಂಗಾದೇವಿಯೆ ಬಂದು ಅಭಿಸೇಕ ಮಾಡುವಳೊ ಏನೊ ಎಂಬಂತೆ 
ಶುದ್ಧ ವಾದ ನೀರನ್ನು ತುಂಬಿ ಸುರಿದಳು. 

೪೬. ಐರಾವತದ ಸೊಂಡಿಲಂತೆ ತೋಳುಗಳುಳ್ಳ ಆ ಅರಸನು ಚಿನ್ನದ ಕಳಶದಲ್ಲಿ ನೀರನ್ನು ತುಂಬಿ 


ಆ ಚೆಲುವೆಗೆ ಸ್ಲ್ಯಾನಮಾಡಿಸಲಾಗಿ, ಆನೆ ಸುರಿದ ನೀರಿನಿಂದ ಸ್ನ್ಮಾನಮಾಡುವ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವತೆಯಂತೆ ಆಕೆ 
ಕಂಗೊಳಿಸಿದಳು. 


ವ॥ *ತಿಮಿ'ಯೆಂಬ ಹೆಮ್ಮೀನುಗಳಿಂದ ಗಾಬರಿಯಾದ ಈ ಯುವತಿಯರಿಗೆ (ಜೀರ್ಕೊಳವಿಗಳ) ಜಲಧಾರೆಯ 
ಪ್ರಹಾರವೊಂದು ಸೇರಿ ಅವರು ತಳಮಳಗೊಳ್ಳು ತ್ತಿದ್ದರು ; (ನಖಕ್ಷತ ದಂತಕ್ಷತಗಳ) ಗಾಯಗಳಿಗೆ ಅಡರುವ ಬಾಳೆ 
ಮೀನುಗಳ ಕಾಟ ಬೇರೆ. ಇದರಿಂದ ಕೋಲಾಹಲವೆದ್ದು ಕಲ ಕಲ ನಡೆದಿರುವಾಗ-- 


೪೭. ಅಂಜಿಕೆಯ ನೆವದಿಂದ ಮೃಗಾಕ್ಷಿಯರು ಗುಂಪನ್ನು ಓಡಿಬಂದು ನೀರಿನ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ರೂಪನಿಧಿಯಾದ 
ಆ ಕುಮಾರನನ್ನು ಕೂಡಿಕೊಳ್ಳಲಾಗಿ, ಮನ್ಮಥ ದ್ರವವೂ ನೀರೂ ಬೆರತುಕೊಂಡುವು. 

ವ॥ ಹೀಗೆ ಮನ್ಮಥನ ಕಗ್ಗೊಲೆಯ ರಣಾಂಗಣಕ್ಕೆ ಸದೃಶವಾದ ಹೂಗೊಳದಲ್ಲಿ ಸಜ್ಜನಪ್ರಿಯನಾದ ವಜ್ರಾಯುಧ 
ಕುಮಾರನು ಉತ್ಸಾಹಾತಿಶಯದಿಂದ ತನ್ಮಯನಾಗಿ ತುಂಬ ಹೊತ್ತಿನವರೆಗೆ ಜಲಕ್ರೀಡೆಯಾಡಿ ಸಂತಸೆಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರಲು 


ETE ದಾರ್‌ ಲಾಡ್‌ 


"3 ಬಡಿಸಿಟ್ಟ (ಆ) 2. ಮೇಲಾಗೆ (ಆ) 2, ದು (ಮ) 4, ರ್‌ (ಮ) 
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ಶಾ।  ಉದ್ಯಾಮಾಯುತ ಚಂದ್ರಶಾಲಮುಪಮಾತೀತಂ ವಿಧುಸ್ಪರ್ಧಿ ವಿ 
ದ್ಯುದ್ಧಂಷ್ಟಾಸುರಯಾನಮಭ್ರಪಥದೊಳ್‌ ಪಾಜುತ್ತುಮಿರ್ದಲ್ಲಿ ಚಂ 
ಚದ್ದಂಡಾಗ್ರಪತಾಕೆ ಮಾಣೆ ನಿನಗೆಂಬಂತೆತ್ತ ಮುಂ ಪೋಗದು 
ದ್ಯದ್ಧೈನ್ಯಂ ನಿಲೆ ತದ್ವಿರೋಧಿಗೆ ವಿಭಂಗಜ್ಞಾನಮಾ ಬೇಗದೊಳ್‌ ॥ ೪೮ ॥ ' 


ಕಂ॥ ಪುಟ್ಟ  ಲೊಡಮಖಟ್‌ದು ಮೊದಲೊಳ್‌ '. 
ಪುಟ್ಟಿದ ಭವಬದ್ಧವೈರದಿಂ ದಿತಿಸುತನ 
ಣ್ಮುಟ್ಟಾಗೆ ಬಂದು ಕಡನಂ 
ಕೊಟ್ಟರ್‌ ಕೊಳ್ಳಂತೆ ನಾಗಪಾಶದಿನಾಗಳ್‌ ॥ ೪೯ ॥ 


ವ॥ ಊರುಂ ಮೂಳೆಯಂ ತಿಂಬಗುರು ಪಯಗರಿಯ ತನಿಗೊಂಬಂ ಬಳೆ!ಗೊಯ್ಯಲ್‌! ಪೂಣ್ಣು ತುದಿಯೊಳೋಡಿ ಪೋಪ 
ಭೀರುವಪ್ಪ ಪಣಿದಕಾ»[ಅ]3ನಂತೆ ವಜ್ರಾಯುಧನ ದಿಕ್ಕರಿ ಕರಾಕಾರ ಬಾಹುಪರಿಘ ಯುಗಳಮಂ ತಾಮರೆಯ ಸೂಲೊಳಾನೆಗಟ್ಟುವಂತೆ 
ಕಟ್ಟಿ 

೪) 


ಕಂ॥ ಕೇಳೀ ಲೋಲನೌನಮೃತಕಿರ 
ಸಾಳಾಪನನಜ*ಯಲೀಯದಾ ಕೊಳನನವಂ 
ಬಾಳಮತಿ ಪುರುಷರತ್ನದ 
ಪೇಳಿಗೆಯಂ ಮುಚ್ಚು ವಂತೆ ಮುಚ್ಚಿದನಗದಿಂ ॥೫೦॥ 


ವ॥ ಆಗಳ್‌ ಕೊಳದೊಳಗೆ ಪುದಿದೊಗೆದ ತಮಮಂ ಕಂಡು 'ಬೆಗಡುಗೊಂಡು ' ನಡುಗುವ ವಲ್ಲಭೆಯರನಂಜಲಿಮಂಜಲಿಮೆಂದು 
ಸಂತೈಸಿ ತೊಡರಂ ಪೊಸೆದು ಪಜ*ವ ಮದಕರಿಯಂತೆ ಪೊಸೆದು ನೋಡಲೊಡ". _ 


೪೮. ಅತ್ಯಂತ ಉನ್ನತವೂ ವಿಶಾಲವೂ ಆದ ಚಂದ್ರಶಾಲೆಯನ್ನೊಳಗೊಂಡು ಚಂದ್ರನೊಡನೆ ಸ್ಪರ್ಧಿಸುವಂತಹ 
ನಿರುಪಮ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ವಿದ್ಯುಚ್ಜಂಸ್ಭ್ರನೆಂಬ ಅಸುರನು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹಾರುತ್ತ ಹೊರಓದ್ದನು. (ಈ 
ಕೊಳದ ಮೇಲ್ಲಡೆಗೆ ಬಂದೊಡನೆ) ಆ ವಿಮಾನದ ಧ್ವಜ ಆಲುಗಾಟವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿತು; ವಿಮಾನವು ಅತ್ತಿತ್ತ ಸರಿದಾಡ 
ಲಾರದೆ ಅಸಹಾಯವಾಗಿ ಓಂತಲ್ತಿಯೆ ನಿಂತುಹೋಯಿತು. ಕೂಡಲೆ (ವಜ್ರಾಯುಧನ ಪೂರ್ವಜನ್ಮದ) ವೈರಿಯಾದ 
ಆತನಿಗೆ ವಿಭಂಗ ಜ್ಞಾನವು 

೪೯. ಉಂಟಾಗಿ, ಪೂರ್ವಕಾಲದ ಒದ್ದವೈಲವನ್ನು ನೆನೆದು ಆ ಅಸುರನು ಮೇಲಿಂದ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಎರಗಿ ಕಡ 
ಕೊಟ್ಟಿ ವರು ತಿರುಗಿ ಅದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು ವಂತೆ ನಾಗಸಾಶದಿದ 


ವ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಮೂಲವಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿಹಾಕುವೆನೆಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿ, ಆನಂತರ ಕ್ಲೈಸಾಗದೆ ಓಡಿಹೋಗುವ 
ಕಡಿತಗಾರನ ಹಾಗೆ, ದಿಗ್ಗಿ ಜದ ಸೊಂಡಿಲಂತಿರುವ ವಜ್ರಾಯುಧನ ಕೋಳುಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿದನು. ಈ ಬಂಧನವು ತಾವರಿಯ 
ನಾರೆಳೆಯಿಂದ ಆನೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟುವಂತೆ ಆಯಿತು. ("ಊರುಂ_, ಎಜಳೆಗೊಯ್ಯಲ್‌” ಎಂಬ ಭಾಗದ ಅರ್ಥ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಲ್ಲ.) 


“eevee 


೫೦. ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸಲ್ಲಾಸಮಾಡುತ್ತ ಆಟದಲ್ಲಿ ಮಗ್ನನಾದ ಕುಮಾರನಿಗೆ ತಿಳಿಯದ ಹಾಗೆ- ಪುರುಷ 


ವೆಂಬ ರತ್ಶವನ್ನಿಟ್ಟಿ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನು ಮುಚ್ಚೆ ಬಿಡುವಂತೆ... ಆ ಮೂರ್ಜನು ಕೊಳವನ್ನು ಬೆಟ್ಟದಿಂದ ಮುಚ್ಚಿ ಬಿಟ್ಟನು. 
ವ ಆಗ ಕೊಳದಲ್ಲಿ ತುಂಬಿಕೊಂಡ ಕತ್ತಲೆಗೆ ಬೆದರಿ ನಡುಗುವ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯರಮಣಿಯರಿಗೆ “ಭಯಪಡಬೇಡಿ” 
ಎಂದು ಅಶ್ವಾಸನೆ ಕೊಟ್ಟು, ತೊಡಕಿದ ಬಳ್ಳಿಯನ್ನು ಹರಿಥೊಗೆವ ಮದದಾನೆಯಂತೆ, ವಜ್ರಾಯುಧನು ಆ ನಾಗ' 


ಪಾಶವನ್ನು ಹರಿದೊಗೆದು ಕಡಲಾಗಿ 


7 ಗೋಯಲ್‌ (ಅ) 7. ರ (ಮ) 3. ನುಮತ (ಮ) 
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ಕಂ। ನೆಜಕದಿರೆ ಸಂಕಲೆವಂದದ 
ತೆಣದಿಂ ಪೆಣೆದಿರ್ದ ನಾಗರಜ್ಜುಗಳೆಲ್ಲಂ 
ಉಟ್‌ಯ![ಟ*]1ಯೆ ಬಲದಕಂಡಂ 
ಪಳ ವಂತಿರೆ ಪಟದು ಕೆದಣ* ಬಿಟ್ಟುವು ಕೊಳದೊಳ್‌ 1 ೫೧ ॥ 
ಹ ಅಂತು ನಾಗಪಾಶಮುಮೇನಶ್ರಮದೊಳ್‌? ಪಜದು ಬಲದ ಕೆಯ್ಕೊಳ್‌ ನಿಜಪ್ರಾಣ ವಲ್ಲಭೆಯರಂ ಪುದುಂಗೊಳಿಸಿ 


ವಾ. 8೩ಸ್ತದೊಳ್‌ ನೂಂಕೆ. 


ಕಂ॥ ಗಿರಿ ಪಾಕಿಅ33 ಭಾಗಮಿಕ್ಕಿದ 
ನಿ4[ಅೌ]4ಗೆ ವೊಲಸುರೇಂದ್ರನಳ್ಳಿ ಬೆಳ್ಳುರ್ತಿರದಂ ಕ 
ಬರದ ನಿಜ ಮುಗಿಲ ತೆರೆಗಳ 
ಪೊರೆಯೊಳಗಣ ನಿಜವಿಮಾನದೊಳಗಂ ಪೊಕ್ಕಂ ॥ ೫೨॥ 


ವ॥ ಅಂತತಿವರ್ಶಿಯುಂ ಕ₹ಮಹಾಸತ್ವ5ಮೂರ್ಶಿಯುವುಪ್ಪ ಸೌಜನ್ಮಕಂದಾಂಕುರನಪ್ಪ ವಜ್ರಾಯುಧನಿದಿರೊಳ್‌ ನಿಲಬಣ್ಮದಸುರನ 
ಸುರಕ್ಷಣಾರ್ಥಮೋಡುವುದುಂ- - 


ಕಂ॥ ಈ6ದಿವಿಜಾ*ನಕಂಗಳಿರದೆಸೆ 
ದುವು ತುಂಬಿಗರಂಬಮರಲ ಸರಿಯೆಜಗಿದುದು 
ತ್ಸವಮಾಗಳಾದುದಬಳಾ 
ನಿವಹಕ್ಕೆಸಗಿದುದು ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಪವನಂ ॥ ೫೩ ॥ 


ಆ ನಾಗಪಾಶಮಂ ಜಗೆ 

ತೀನಾಥಂ ಪೊಸೆಯೆ ಕಟ್ಟುಗಳ್‌ ಬಿಟಿಕಿರೆ ಪೋ 
ಲ್ರೇನೆಸೆದುದೊ ನೃಪಸುತನಪ 

ದಾನದ ಶಾಸನಕೆ ಲೆಕ್ಕಮಿಟ್ಟಸ್ಯರಮಂ ॥ ೫೪ ॥ 


೫೧. ಸರಪಳಿಯ ಸುತ್ತಿನಂತೆ ಮೈತುಂಬ ಹೆಣೆದುಕೊಂಡಿದ್ದ ನಾಗಸಾಶದ ಹಗ್ಗಗಳು ತುಂಡರಿಸಿ, ಜೆಲ್ಲಾ 
ನಿಲ್ಲಿಯಾಗಿ ಕೊಳದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದುವು. (“ಉಕ ಮತ್ತು “ಬಲದ ಕಂಡ” ಏನೆಂದು ತಿಳಿಯದು.) 

ವಟ ಹೀಗೆ ನಿರಾಯಾಸವಾಗಿ ನಾಗಪಾಶವನ್ನು ಹರಿದೊಗೆದು ಬಲಗೈಯಿಂದ ತನ್ನ ಪ್ರಾಣಪ್ರಿಯೆಯರನ್ನು 
ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸುಕ್ಕ (ಮೇಲೆ ಕನಿದಿದ್ದ ಮುಚ್ಚಳವನ್ನು) ಎಡಗೈಯಿಂದ ನೂಕಿದನು. 

೫೨. (ಆತನ ತಿವಿತಕ್ಕೆ) ಆ ಬಿಟ್ಟ (ಹೋಳುಹೋಳಾಗಿ) ಹಾರಿಸೋಗಲಾಗಿ ಅಸುರನು ಗಾಬರಿಯಾಗಿ 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸದರಸದರವಾಗಿದ್ದ ಮೋಡಗಳ ಸಂದಿನಲ್ಲಿ ಹೊಕ್ಕು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ತನ್ನ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡನು. 

ವ॥ ಹೀಗೆ ಮಹಾಮಹಿಮನೊ ಬಲಶಾಲಿಯೂ ಆದ ವಜ್ರಾಯುಧನ ಎದುರಿಗೆ ನಿಲ್ಲಲಾರದೆ ಆ ಅಸುರನು 
ಪ್ರಾಣವುಳಿದರೆ ಸಾಕೆಂದು ಓಡಿಹೋದನು. , 

೫೩. ಆಗ ಬಗೆಬಗೆಯ ವಾದ್ಯಗಳು ಮೊಳಗಿದುವು ; ದುಂಬಿಗಳು ಸಹಿತವಾದ ಹೂವಿನ ಮಳೆ ಸುರಿಯಿತು; 
ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲಗೆ ಸುಳಿಗಾಳಿ ಬೀಸಿತು; ಹೀಗಾಗಿ ಆ ಸ್ತ್ರೀಸಮೂಹಕ್ಕೆ ಉತ್ಸಾಹವುಂಓಾಯಿತು. 


೫೪. ಆ ನಾಗಸಾಶವನ್ನು ಕುಮಾರನು ಹರಿದೊಗೆಯಲಾಗಿ ತುಂಡುತುಂಡಾಗಿ ಬಿದ್ದ ಆ ಕಟ್ಟುಗಳು 


ರಾಜಕುಮಾನನ ಸಾಹಸ ಪ್ರಶಸ್ತಿಯ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಎಸ್ಟು ಎಸ್ಟು ಅಕ್ಷರಗಳೆಂಬುದನ್ನು ಎಣಿಕೆಮಾಡಿ ಒರೆದಿಟ್ಟಿ ಲೆಕ್ಕದ 
ಸಾಲುಗಳೊ ಏನೊ ಎಂಬಂತೆ ಕಂಡುವು. 


ಹ ಗ ಅ ಚ ಐಂ ಐ ಬಡ | ್ಗ| 


}, ಜಾ (ಮ) 2೩. + ನೆಟತನಮದನದಪಾಶಮುಮ (ಆ) 3. ಜ್‌ (ಆ) ಕರಿ (ಮ) 5. ಮಹಾಂತ (ಆ) 6. ವಿವಿಧಾ (ಮ) 
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ವ॥ ಆಗಳಪಗತ ವಿಷಾದರುಮುಪಗತ ಪ್ರಮೋದರುಮಾದಂತಃಪುರಾವರೋದ ಜನಂಗಳೆಲ್ಲಂ ತನ್ನ ಮೇಗಿಲ್ಲದ ಬಲ್ಲಾಳ್ತನಮುಮಂ 
ದೈವಬಲಮುಮಂ ಮೆಅಕದು. 


ಣಂ॥ ಕಮಲಾಕರ ತಟದೊಳ್‌ ವಿ 
ಶ್ರಮಿಸೆ ಪಯೋರಾಶಿ ತಟದೊಳಾತನ ಕೀರ್ತಿ 
ಪ್ರಮದೆ ಪಥಶ್ರಮದಿಂ ವಿ 
ಶ್ರಮಿಸಿದಳೇಲಾ ಲವಂಗ ಲವಲೀ ವನದೊಳ್‌ ॥೫೫॥ 


ವ।॥ ತದನಂತರಂ- 


ಉ॥ ಆಯತ ವಾಮಹಸ್ತತಳ ಲಕ್ಷಣವಜ್ರ[ವಿ]ಚೂರ್ಣಿತಾದ್ರಿ ವ 
ಜ್ರುಯುಧನೆಂಬ ದೊಡ್ಡಿ ವೆಸರಂ ಕೊಳದೊಳ್‌ ತನಗರ್ಥಪೋಷಮಾ 
ಮ್ನಾಯಮನೀಯೆ ಪೌರನಿಕರಂ ಪರಿವೇಷಿ ಸೆ ವಂದಿಕೋಟಿ ಕ 
ಟ್ಟಾಯಮನಿಟ್ಟಳಂ ಪೊಗಟಕ ತದ ೈನದಿಂ ತಳರ್ದಂ ನೃಪಾತ್ಮಜಂ 88೫೬ ॥ 


. ವಃ ಆಂತು ದೀನಜನತಾ:ಲ್ಬಾಂಫ್ರಿಪಂ ವನದಿಂ ಪೊಜಮಡೆ ಪೋಬಟಕಿಯನೆ ಕಣ್ಣೊಲಂಗಟ್‌ವಿನಮಟ ಆಳುರ್ಕೆಯಿಂ ನಿಂದು 
ನೋಡಿ 
ಕಂ॥ ವನದೇವತೆಯರ ನಯನಮ 
ನನುಕರಿಸುವುದಲ್ಲಿ ಬಳ್ಳಿ ಮಲ್ಲಿಗೆಯಲರೊಳ್‌ 
ನನೆಯೊಳ್‌ ಮುಗುಳೊಳ್‌ ಪಾಯ್ದೊ 
ಯ್ಯನೊಯ್ಯನತ್ತಿ ತ್ತ ಪೊಳೆವ ಮಧುಕರ ನಿಕರಂ ॥ ೫೭ ॥ 


ವ. ಮನದ ತ್ಲಾಣವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಮರಳಿ ಸಂತೋಷಭರಿತರಾದ ಅಂತಃಪುರ ಸ್ತ್ರೀಯರೆಲ್ಲರೂ ಆತನ 
ಆಸಮಾನವಾದ ಸಾಮರ್ಥ ನ್ನೂ ದೈವಒಲನನ್ನೂ ಹೊಗಳುತ್ತ 


೫೫. ಆ ಕಮಲಸರೋವರದ ತೀರದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ರಮಿಸಿದರು ; ಆತನ ಕೀರ್ತಿವನಿಕೆ ದೂರದೂರ ನಡೆದೂ ನಡೆದೂ 
ಹಾದಿಯ ದಣಿವನ್ನಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳಿಲು ಸಮುದ್ರ ತೀರದ ಏಲಾ ಹಾಗು ಲನಲೀ ಬಳ್ಳಿಗಳ ವನದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ರಮಿಸಿದಳು. (ಆತನ 
ಕೀರ್ತಿ ಸಮುದ್ರ ಪರ್ಯಂತವಾದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲೆ ಲ್ಲ ಹರಡಿತು.) 


ವ ಆನಂತರ-- 


೫೬, ಬೆಟ್ಟಿ ವನ್ನು ತಿವಿದು ಹುಡಿಗುಟ್ಟಿದ್ದು ದರಿಂದ ಆತನ ಅಂಗೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ವಜ್ರಚಿಹ್ನೆಯು ಸಾರ್ಥಕವಾಗಿ 
ವಜ್ರಾಯುಧನೆಂಬ ಆತನ ದೊಡ್ಡ ಹೆಸರೂ ಅನ್ವರ್ಥಕವಾಯಿತು ; ಪುರಜನರೆಲ್ಲ ಬಂದು ಸುತ್ತಲೂ ನೆರೆದು ಹೊಗಳು 
ಭಟ್ಟರು ಆತನ ಮಹಾಸರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಸೊಗಸಾಗಿ ಬಣ್ಣಿಸಿ ಹಾಡುತ್ತಿ ರುವಾಗ ಆ ರಾಜಕುಮಾರನು ಆ ಉದ್ಯಾನದಿಂದ 
ಹೊರಟನು. 


ವ ಹೀಗೆ ಆ ದೀನಜನರ ಬಂಧುವು ಉದ್ಯಾನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಡಲಾಗಿ, ಅವನು ಹೋಗುತ್ತಿ ರುವುದನ್ನು 


ಹಿಂದಿನಿಂದಲೆ ತಮ್ಮ ದೃಸ್ಟಿ ಹರಿಯುವವರೆಗೆ ಸ್ನೇಹಾತಿಶಯದಿಂದ ನಿಂತು ನೋಡುವ 


೫೭, ವನದೇವಕೆಯರ ಕಣ್ಣು ಗಳೊ ಏನೊ ಎಂಬಂತೆ ಬಳ್ಳಿ ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಹೂಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮೊಗ್ಗುಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಹಾಯ್ದು ಅತ್ತಿತ್ತ ಹೊಳೆಯ:ನ ದುಂಬಿಗಳ ಹಿಂಡು ಕಂಗೊಳಿಸಿತು. 
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ವ॥' ಅಂತುದಾ ನ ಪ್ರತೋಳೇ ದ್ವಾರದಿಂ ಪೊಳಿಮಟ್ಟು ಸೌಜನ್ಯ ಕಂದಾಂಕುರಂ ರಾಜಭವನಾಭಿಮುಖ ುನಪ್ಪುಡುಂ-- 


ಕಂ॥' ತವದ ಷೆ ಸಿರಿ ಒರೆ 
ಯುವರಾಜನ ಬೆನ್ನನಿತ್ತ ತೀವಿದ ಚಿತ್ತೋ 
ದ್ಭ ವನರಮ ಭಸುತ[!. 
ಕವರ್ತೆಪೋದಂತೆ ಬಿನ್ನನಾಯ್ತುದ್ಯಾನಂ ॥ ೫೮ ॥ 


ಆಗಳ್‌ ವಜ್ರಾಯುಧನನು 

ರಾಗಮೆ ತನಗಂಗರಾಗಮಾದುದು ನಿರುತಂ 

ಪೋಗೆನೆ ಗಗನದ ಪಡುವಣ 

ಭಾಗದೊಳವಲಂಬಿ ಬಿಂಬನಾದಂ ದಿನಪಂ ॥೫೯॥ 


ನ॥ ಅಂತುಮಲ್ಲದೆ- 


ಮ॥ ಅಮಿತಾಬ್ದಾ ಕರಕೇಳಿಯೊಳ್‌ ನೃ ಪಸುತಂಗಾದೊಂದನಂಗೈಕ ವಿ 
| ಭ್ರಮಮೆನ್ನ ೦ 2ಕ9ಳೆದತ್ತಿ ರುಳ್‌. ಸಫಲಮಕ್ಕಾನುಂ ಪ್ರ ತೀಚೀಸಮಾ 
ಗಮ ಸಂತುಷ್ಟನೆನಪ್ಪೆನೆಂದು ದಿನಪಂ ರಕ್ತತ್ವದಿಂ ಪೋಗೆ ರಾ 
ಗಮೆ ತತ್ಕುಂಕುಮರಾಗಮಾದುದಪರಾಲಂಕಾರ ವಿಸ್ತಾರದೊಳ್‌ ॥೬೦॥ 


ವ॥ ಅದಲ್ಲದೆಯುಂ- 


ಕಂ॥ ನಿಜಕುಪಿತಾಂಬುಜ ಮಧುರಂ 
ರೆಜೋಪಮಾಮೂರ್ತಿ ಮತ್ತಮದನಂತಿರೆ ನಿ 
ರಜಬಂಧು ಗುಟುಮ್ಮನೆ ರಸೆ 
ಗಜಾಂಡದಿಂದಿಟ್‌ಿದನಾರನಟ್‌ಯದೊ'ರಾಗಂ ॥ ೬೧॥ 


ವ ಹಾಗೆ ಉದ್ದಾ )ನದ ಮಹಾದ್ವಾರದಿಂದ ಹೊರಬಂದು ರಾಜಕುಮಾರನು ಅರಮನೆಯತ್ತ ನಡೆದನು 
೫೮. ಈ ತೋಟಕ್ಕೆ ಅಕ್ಷಯನಾಜ ವಸಂತ ವೈಭವದ ಸಂಪತ್ತು ಒದಗಿತ್ತು. ಯು ವರಾಜನು ಹೊರಟು 


ಹೋದೊಡನೆ ಅವನ ಜಿನ್ನ ಹಿಂದೆಯೆ ರಾಜಕುಮಾರರು ಬಂದು ಏನೂ ಉಳಿಯದಂತೆ ಮನ್ಮಥನ ಈ ಅರಮನೆಯನ್ನು 


ಲೂಟಮಾಡಿದಲರೊ ಏನೊ ಎಂಬಂತೆ ಉದಾ ನವು “hp 
೫೯. ಆಗ ವಜ್ರಾಯುಧನ Ne: ವೆ ತನಗೆ ಆಂಗರಾಗ (ಮೈಗೆ ಲೇಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಸುಗಂಧ ದ್ರವ್ಯ) 
ವಾಯಿಕೆಂಬಂತೆ ಸೂರ್ಯನು ಪಶ್ಚಿಮ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತನು. (ಕನಿ ಸಮಯದ ಮೇರೆಗೆ ಆನಗ ಬಣ್ಣ ಕೆಂಪು.) 
ವ॥ ಅಸ್ಟೆ ಅಲ್ಲದೆ 
೬೦. “ಕಮಲಸರೋವರದಲ್ಲಿಯ ಅಸದೃಶವಾದ ಜಲಕ್ರೀಡೆಯಿಂದ ರಾಜಕುಮಾರನಿಗೆ ಒದಗಿದ ಶೃಂಗಾರ 
ಮಯವಾದ ವಿಲಾಸವನ್ನು ನೋಡುವುದರಕ್ಲಿಯೆ ನನ್ನ (ಹಗಲಿನ) ಅವಧಿ ಮುಗಿದುಹೋಯಿತು. ಇನ್ನು ರಾತ್ರಿಯೂ 
ನನ್ನೇತೆಯೆ ಧನ್ಯವಾಗಲಿ. ಇನು ಕೂಡ ಪಶ್ಚಿಮಾಂಗನೆಯ ಸಹವಾ ಸದಲ್ಲಿ ತೃಪ್ತನಾಗುವೆನು. » ಹೀಗೆಂದುಕೊಂಡು 
ಹಗಲಿನ ಒಡಯನು “ರಕ್ಷ್ಯತ್ವ” (೧. ಸ್ನೇಹ, ೨. ಕೆಂಪು ವರ್ಣ)ವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಜೋಗ ಆತನ ರಾಗನೆ ಕುಂಕುಮ 
ವರ್ಣವಾಗಿ ಪಶ್ಚಿಮ ದಿಕ್ಕನ್ನು ವಿಶಾಲವಾಗಿ ಆಲಂಕರಿಸಿತು, 
ವ ಅದಲ್ಲದೆ... 
೬೧. ರಜೋಮೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಮದೋನ್ಮ ತ್ಮನಾದ ಸೂರ್ಯನು ಆಕಾಶದಿಂದ ಭೂಮಿಗೆ ದುಡುಮ್ಮ ನೆ ಇಳಿದನು. 
ರಾಗ' ವೆಂಬುದು ಯಾರನ್ನು ನಾಶಮಾಡದು? 


nn ede A Sulk, 


1,ರಿ (ಮ) 2. ತ (ಆ) 


೮, ೬೫) ಸಾಂತಿಪುರಾಣಂ 285 
ವ ಮತ್ತಮಾ ಪ್ರಸ್ತಾವದೊಳ್‌- - 


ಕಂ॥ ಒಡನಿರೆಯುಂ ಕೊ1[ರ]!ಗಿ ಮನಂ 
ಗಿಡುಗುಂ ದಿನಪಾಸ್ತ ಸಮಯದೊಳ್‌ ದಿನಪನ ಪಿಂ 
ಬಡಿನೊಳ್‌ ಕೋಮಳೆಯ ಮೊಗಂ 
ಗಿಡುವಂತಿರೆ ಕಿಡುವುದರಿದೆ ಕಮಳವಿಕಾಸಂ ॥ ೬೨ ॥ 


ಆಗಳ್‌ ಕಿಸುಸಂಜೆಯ ನವ 

ರಾಗದ ರುಚಿ ಮಸುಳೆ ಮಸುಳನಾಗಿ ತಮಂ ಮೇ 

ಲಾಗೆ ಕವಿತಂದುದಿನನೊಡ 

ವೋಗದ ನವವಧುಗೆ ಪಿರಿದೆ ಕಂದುಂ ಕುಂದುಂ ॥ ೬೩ ॥ 


ವ॥ ಅಂತು ಕವಿದ ಕಟ್ಟಲೆಯೊಳರಸಿಯರುಂ ತಾನುಂ ಕತಿಪಯ ಪರಿಚಿತಾಂಗರಕ್ಷಕ ಪರಿವೃತ ಗಜವಶಾರೂಢನಾಗಿ ಬರೆ. - 


ಕಂ॥ ಬಟ್‌ಯಂ ಪೋಗುತ್ತುಂ ಪೆಜ 
ಗುಟಕಿವಿನನನುಚರರ ತೆಜದೆ ಕೆಯ್ದೀವಿಗೆಗಳ್‌ 
ಪಟಪಟನೆಸೆದಿರೆ ಬರವವ 
ಗಲ್‌ಯೆನೆ ಕಣ್ಣೆವರೆ ಬರ್ಪ ವಜ್ರಾಯುಧನಾ ॥ ೬೪ ॥ 


ವ ಇದಿರ್ಗೊಂಡು- - 


ಮ॥ ಕ್ಷಿತಿನಾಥಂ ಕ್ಷಿತಿನಾಥನಂಪೊಣರ್ದು ಗೆಲ್ವಂತಾತನುಂ ದಲ್‌ ಗುಣ 
ಸ್ತುತಿಗಕ್ಕುಂ ನೃಪಪುತ್ರನಿಂದಸುರನಂ ತಾನಾಸುರಂಗೊಲ್ಲೊನಿ 
ತ್ತು ತವಂ ವಂದಿಗೆ ಕಾದಿ ಸೋಲನಹಿತಂಗೀ ಚಾಗಮಾ ಬೀರದು 
ನ್ನತಿ ವಜ್ರಾಯುಧನೊಳ್‌ ಪೊಗಟಕ್ಕಿವಡೆದತ್ತಂಛಭೋಧಿತೀರಂಬರಂ ॥ ೬೫ ॥ 


ವ. ಆಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ.... 

೬೨, ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯ ತನ್ನ ಜೊತೆಗಿದ್ದಾಗಲೆ ' (ಇನ್ನು ಅಗಲಿಹೋಗುವನೆಂಬ ಚಿಂತೆಯಿಂದ) 
ನೊಂದುಕೊಳ್ಳುವ ಕಮಲಕ್ಕೆ ಆತನು ಹೊರಟುಹೋದ ಮೇಲೆ ಆಗುವ ಅವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ಕೇಳುವುದೇನು ? 
ಕೋಮಲೆಯ ಮುಖ ಬಾಡಿಹೋಗುವಂತೆ ಅದರ ನಿಕಾಸವೆಲ್ಲ ಕಳೆದುಹೋಗುವುದು. ' 

೬೩. ಆಗ ಸಿಂಜೆಗೆಂಪಿನ ಹೊಸ ಕಾಂತಿ ಮಸುಕಾಗಿ ಕತ್ತಲೆ ಬಲವಾಗಿ ಕವಿದುಕೊಂಡಿತು. ತನ್ನ ಒಡೆಯ 
ನೊಡನೆ ಹೋಗದ ನವವಧುನಿಗೆ ಕೊರಗೂ ಕಳಂಕವೂ ಒದಗುವುದೇನು ಆಶ್ಚರ್ಯವೆ? 

ವ॥ ಹಾಗೆ ಕವಿದ ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಅರಸಿಯರೂ ತಾನೂ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಅವಿಶ್ವಾಸದ ಅಂಗರೆಕ್ಷಕರ ಬಳಸಿನಲ್ಲಿ. 
ಆನೆಯನ್ನೇರಿ ಬರಲು | 

೬೪. (ಸೂರ್ಯನು) ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಅವನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಬರುತ್ತ ಹಿಂದುಳಿದ ಸೇನಕರೊ ಏನೊ 
ಎಂಬಂತೆ ಕೈದೀನಿಗೆಗಳು ತಳತಳಿಸುತ್ತಿರಲಾಗಿ ವಚ್ರಾ ಯಂಧನ ಆಗಮನವು ಅತಿಶಯವಾದ ಶೋಭೆಯನ್ನು ಪಡೆಯಿತು. 

ವ॥ (ಹಾಗೆ ಬಂದ ಆತನನ್ನು) ಇದಿರುಗೊಂಡು-- 

೬೫. “ಒಬ್ಬ ಅರಸನು ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಅರಸನನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಜಯಿಸಿದಾಗ ಹೊಗಳಿಕೆಗೆ ಪಾತ್ರನಾಗುವನು ; | 
ರಾಜಕುಮಾರನಾದರೋ ಇಂದು ಭೀಕರನಾದ ಅಸುರನನ್ನು ಸೋಲಿಸಿದನು. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಈತನು ಎಂದಿಗೂ 


ಎದುರಾಳಿಗೆ ಸೋಲದವನು. £; ತ್ಯಾಗಗುಣ, ಈ ಕೌರ್ಯಾತಿಶಯ--ಎರಡೂ ಸಮುದ್ರ ಪರ್ಯಂತವಾಗಿ 


ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿಲ್ಲ ಹಾಡಿಹರಸುವಂತಾದುವು.” 


ಲಾ 
ೆ 1 


| 
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ವಃ ಎಂದರಸ![ರ್‌]! ಪಕ್ಕದೊಳ್‌ ಸುತ್ತುಗೊಂಡು ಬೆರ್ಚ್ಚಿ ಬಿಚ್ಚಳಿಸುತ್ತುಂ ಬರೆ ಕಿಂಚಿದವನತಾನನಂ ತದಾವ್ರೀಡನಾಗಿ 


ಕಂ॥ ಪೊಗಣ್ಣ ನೃಪಕೋಟಿ ತನ್ನಂ 
ಪೊಗಟದೆ ಗುಣಲವದ ತವದ ಗಣನೆಯ ನೆವದಿಂ 
ಪೊಗಟ್ಟಪುದೆಬಂತಿದೆ ಕಿವಿ 
ವುಗದೆ ದಲಾತ್ಮ ಪ್ರಶಂಸೆ ವಜ್ರಾಯುಧನಾ ॥೬೬॥ 


ವ॥ ಅಂತು ರಾಜಮಾರ್ಗದಿಂ ಬಂದು ನೃಪಭವನಮಂ ಪೊಕ್ಕಾಸ್ಮಾನಮಂಡಪೋಪಗತ ಚಾಮೀಕರ ಪೀಠಾಧ್ಯಾಸಿತನಂ ತ್ರಿವಿಷ್ಟಪ 
ಗುರುವಂ ಕಂಡತ್ಕಂತದೂರಾವನತ ಮಣಿಕಿರೀಟನಾಸನ್ನಗತನಾಗಿ-- 


ಕಂ॥ ಕ್ಷೇಮಂಕರ ಪದಯುಗನವ 
ತಾಮರಸರಜಂ ನೊಸಲ್ಗೆ ತಿಲಕವಿಭೂಷೋ 
ದ್ದಾ ಮತೆಯಂ ಕುಡೆ ಪೊಡೆವ 
ಟ್ಟಾಮಹಿಮಂ ಪರಸೆ ಕನಕಮಯವಿಷ್ಟರದೊಳ್‌ ॥ ೬೭ ॥ 


ವಃ ಕುಳ್ಳಿರ್ಪುದುಂ ಕ್ಷೇಮಂಕರ ಮಹಾರಾಜಂ ಪರಿತೋಷ ಷ್ರಾದುರ್ಭಾವ ಚಿಹ್ನಭೂತ ಪರಮ ಪ್ರಸಾದ ಸ್ಮೇರಮುಖಂ ಪ್ರಿಯಾತ್ಮ 
ಜಾನನಾರವಿಂದ ನಿರೀಕ್ಷಣಾನಂತರಂ ಸಭಾಸದರ್ಗೆ 


ಕಂ॥ ಈ ರಾಜಹಂಸನಂ ಸರ 
ಸೀರತಲಂಪಟನನಸುರನೊರ್ವಂ ಗಡ 2ಕೊ 
ಲ್ಲಾ 2ರವೊಲುದ್ಯತನಾದನ K 
ಪಾರಬಲಂ ತಗುಳೆ ತಗುಣೆಗಾಟಂಗಾಡಲ್‌ ॥ ೬೮ ॥ 


ವ ಹೀಗೆಂದು ಅರಸರು ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಸುತ್ತುವರಿದು ವಿಸ್ಮಯದಿಂದ ತನ್ನನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸು 
ವಜಾಯುಧನು ನಾಚಿಕೊಂಡು ಮುಖನನ್ನು ನಸು ಬಾಗಿಸಿದನು. 


Le 
೬ 
CL 
© 
ಆಂ 


೬೬. ಈ ರಾಜಸಮೂಹವೆಲ್ಲ ತನ್ನನ್ನು ಹೊಗಳುತ್ತಿರದೆ. (ಯಾರದೋ) ಗುಣಾಂಶದ ಸ್ಥಿರತೆಯನ್ನು 
ಹೊಗಳುತ್ತಿದೆಯೊ ಏನೊ ಎಂಬಂತೆ ಆತನು ಆ ಮಾತುಗಳಿಗೆ ಅಷ್ಟಾಗಿ ಕಿವಿಗೊಡಲಿಲ್ಲ. ವಜ್ರಾಯುಧನಿಗೆ ಆತ್ಮಸ್ತುತಿ 
ಮೆಚ್ಚದು. 


ವ ಹೀಗೆ ರಾಜಮಾರ್ಗದಿಂದ ಬಂದು ಅರಮನೆಯನ್ನು ಸೇರಿ ಒಡ್ಡೋಲಗದ ಮಂಟಪದಲ್ಲಿ ಚನ್ನದ 


ಸಿಂಹಾಸನದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ದೇವಗುರುವನ್ನು (ತನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು) ಕಂಡು ತೀರ ದೂರದಿಂದಲೆ ತಲೆಬಾಗಿಕೊಂಡು 
ಹತ್ತಿರ ಬಂದು... 


೬೭. ಕ್ಲೇಮಂಕರ ರಾಜನ ಪಾದಕಮಲಗಳ ದೂಳು ತನ್ನ ಹಣೆಗೆ ತಿಲಕದ ಶೋಭೆಯೀಯುವಂತೆ ನಮಸ್ಕಾರ 
ಮಾಡಿದನು ; ಆತನ ಹರಕೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ಚಿನ್ನದ ಏೀಠದಲ್ಲಿ-- 


ವ ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು, ಕ್ಷೇಮಂಕರೆ ಮಹಾರಾಜನು ತುಂಬ ಸಂತೋಷದಿಂದ ನಗುಮುಖನಾಗಿ ತನ್ನ 
ಬ್ರಿಯಪುತ್ರನೆ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದು ಆ ಬಳಿಕ ಸಭಾಸದರಿಗೆ-- 


೬೮. “ಈ ರಾಜಕ್ರೀಸ್ಕನು ಜಲಕ್ರೀಡೆಯಲ್ಲಿ ಮಗ್ಗನಾಗಿದ್ದಾಗ ಮಹಾ ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಅಸುರನೊಬ್ಬನು ಕೊಲೆ 
ಗಾರನಂತೆ ಬಂದು ಆಕ ಮಿಸಿದನು. ಅದೊಂದು ತಗುಣೆಯ ಕಾಟಿಸೆಂಬಂಕೆ 


1.ರ (ವ) 2. ತೋಲ (ಆ) 


ಜ| ಎಂ ಉ0ಔಜಾಜಾ ೧ . ————————— ಹಯಾ  .. 
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ಕಂ॥ ದೇವೋಪಘಾತವ.ಂ ಶೌ 
ರ್ಯಾವಪ್ಪಂಭದಿನದೆಂತು ಗೆಲ್ಲೆಯೊ ಪೇಲ್‌ಂ 
ದಾವಿಭು ಬೆಸಗೊಳೆ ಗುರುಲ 
ಜ್ವಾವನತಮುಖಂ ಕುಮಾರನಿರೆ ಕೆಲದವರ್ಗಳ್‌ ॥೬೯॥ 


ವ॥ ತತ್ರ ಪಂಚಮನಜ್‌ ಯೆ ಬಿನ್ನ ಪಂಗೆಯ್ದರ್‌ ಕ್ಷೇಮಂಕರ ಮಹೀಪಾಲನುಂ ಮಗನಂ ಬೀಡಿಂಗೆ ಪೋಗಲ್ವೇಟ್ವಿ ದುಮಠ 
ಳಂಕಾಚಾರಸಾರನಪ್ಪ ವಜ್ರಾಯುಧಂ ನಿಜನಿವಾಸಕ್ಕೆ ವಂದಿರೆ. .. 


ಕಂ॥ ಕಮನೀಯಾಕಾಶಗಜ 
ಕ್ಕೆ ಮಾಡಿದವದಾತಕರ್ಣ ಚಮರರುಹಸಮಂ 
ಹಿಮಕರ ಕರಮೆನೆ ನಕ್ಷ 
ತ್ರಮಾಲೆ [ನಕ್ಷತ್ರಮಾಲೆ]ಯೆನಿಸಿದುವಾಗಳ್‌ ॥ ೭೦ ॥ 


ಮ॥ ಸ್ರ! ಉದಯಕ್ಷಾಭೃತ್ತಟಂ ರಂಗಮನುಡುತತಿ ಪ್ರಷ್ಟಾಂಜಲಿಕ್ಷೇಪಮಂ ಪ 
ರ್ವಿದಗುರ್ವಪ್ಪಂಧಕಾರಂ ನವಜವನಿಕೆಯಂ ನಾಲ್ಕು ಜಾವಂಗಳುಂ ತ 
ಪ್ಹದೆ ನಾಲ್ಕಂಕಂಗಳಂ ಪೋಲ್ತಮರ್ದಿರೆ ಹಿಮಕೃನ್ನಾಟಿಕಾಸೂತ್ರಧಾರಾ 
ಭ್ಯುದಯಪ್ರಾರಂಭಮಿಂದ್ರಾಶೆಯೊಳೆ:ನೆ1ಯೆನೆ ಚೆಲ್ವಾಯ್ತು ಶೀತಾಂಶುಬಿಂಬಂ ॥ ೭೧॥ 


ವ॥ ಮತ್ತಂಕಿಜ್‌ದು ಬೇಗದಿಂ- - 


ಕಂ॥ ಹಿಮರಶ್ಮಿ ರೋಹಿಣೀಕುಂ 
ಕುಮ ಮಸ್ಕಣೋಲ್ಬಣರಸಂ ನಿಜಾಕೃತಿಯೊಳ್‌ ಸಂ 
ಕ್ರಮಿಸಿದೊಡದನಮರಾಪಗೆ 
ಯ ಮಡುವಿನೊಳ್‌ ಕರ್ಚಿದಂತೆ ಕೆಂಪಂ ಬಿಸುಟಂ ॥ ೭೨ ॥ 


೬೯. ಆ ಮಹಾ ಉಪದ್ರವವನ್ನು ನಿನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮ ಬಲದಿಂದ ಅದು ಹೇಗೆ ಜಯಿಸಿದೆ ? ಹೇಳು” ಎಂದು 
ಪ್ರಭು ಕೇಳಲಾಗಿ ಕುಮಾರನು ಲಜ್ಜೆ ಯಿಂದ ತಲೆಬಾಗಿ ನಿಂತನು. ಪಕ್ಟದಲ್ಲಿದ್ದವರು 


| 


ವಃ ಆ ಸನ್ನಿವೇಶವನ್ನೆಲ್ಲ ವಿಶದವಾಗಿ ನಿವೇದಿಸಿದರು. ಕ್ಷೇಮಂಕರ ರಾಜನು ಮಗನನ್ನು ಮನೆಗೆ ಹೋಗಲು 
ಹೇಳಿದೊಡನೆ ನಿಷ್ಕಲ ಚರಿತ್ರನಾದ ವಜ್ರಾಯುಧನು ತನ್ನ ನಿವಾಸ ಸಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 


ಕ 
೭೦. ಆಗ್ಯ ಮನೋಹರವಾದ ಆಕಾಶವೆಂಬ ಆನೆಯ ಕಿನಿಗಿಡುವ ಅಲುಕಾರದ ಚಾಮರವೆಂಬಂತೆ ಚಂದ್ರ 
ಬಿಂಬವು ಕೋಭಿಸಿತು; ನಕ್ಷತ್ರ ಸಮೂಹವು ನಕ್ಷತ್ರ ಮಾಲಿ” (ಇಸ್ಪತ್ತೊಂದು ಮುತ್ತುಗಳನ್ನು ಪವಣಿಸಿ ಮಾಡಿದ 
ಕಂಠಹಾರ)ಯೆನಿಸಿತು. 
೭೧. ಉದಯ ಪರ್ವತದ ಶಿಖರ ಪ್ರಜೀಶನೆ ರಂಗಭೂಮಿ ; ನಕ್ಷತ್ರ ಗಳೆ ಸೂಸಿದ ಪುಸ್ರಾಂಜಲಿ ; ದಟ್ಟವಾಗಿ 
ಹಬ್ಲಿ ನಿಂತ ಕತ್ತಲೆ? ಹೊಳ ಬಗೆಯ ತೆರೆ; (ರಾತ್ರಿಯ) ನಾಲ್ಕು ಯಾನುಗಳೆ ನಾಲು ಅಂಕಗಳು ; ಹೀಗಿರುವ 


ಬ್ರಿ" 
ನಾಟಕೆಂಯ. 5. ಪ್ರಾರಂಭೋತ್ಸವನನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವ ಸೂತ್ರಥಾರನಂತೆ ಚಂದ್ರಬಿಂಬವು ಶೋಭಿಸಿತು 
ವ॥ ಕೆಲ ಸಮಯದ ನಂತರ-- 
೭೨. ರೋಹಿಣಿಯು (ಎದೆಗೆ ಲೇಪಿಸಿಕೊಂಡ) ದಟ್ಟವಾದ ಕುಂಕುಮದ ಮಂದ ರಸ ತನ್ನ ದೇಹವನ್ನೆಲ್ಲ 


ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಕೆಂಪಗಾಗಿದ್ದ ಚಂದ್ರನು ದೇವಗಂಗೆಗೆ ಹೋಗಿ ಆಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ತೊಳೆದುಕೋೊಡನೊ ಏನೊ ಎಂಬಂತೆ ಚಂದ್ರ 
ಬಿಂಬವು ರಕ್ತವರ್ಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೆಳ್ಳಗಾಯಿತು. 


p 
RoR é ಈ ಇ ನಾಮಾ ವನಂ ವಾ ನಾನಾ ಸಾನ ನಂ ಅಭಾವ ಹಾ ಹಾಸ) )ೌೂ ೂ|ಏಾ್ಷಿ್ಷ ್ಷಕಓ್ಣೊಾಣ/್ಣ ್ಣ*:ಿ:ಅ್ದಾ್ಕಕಣಾಲಾಣಾ/. ಗ ವಾನ, 


1. ಣೆ (ಆ] 


ಕ 
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ವ॥ ಅಂತು ಪಗಲೊಳ್‌ ತಡಮಾಡಿದಂತೆ ಜಲಕ್ಕನಾದಚ್ಚ ಬೆಳ್ಲಿಂಗಳೊಳ್‌ ದೀನಜನತಾ ಕಲ್ಪಾಂಘ್ರಪಂ ನಾಗರಕ ವಿಟ ವಿದೂಷಕ 
ಪೀಠಮರ್ದಕರ್ಕಳ್ಳೆರಸು ಮಕರಧ್ವಜನೋಲಗಂ ಪೊಅಮಡುವಂತೆ ಪೊಟಲೊಳಗಣ ಬಸಂತೋತ್ಸವದ ಕೌಮ:ದೀಮಹೋತ್ಸವಮಂ 
ನೋಡುವಟ್ತಿಯೊಳ್‌ ಅಕೃತಕಾರಾಮಸಂವರಣನನುಪಲಕ್ಷಿತಭಾಷಾಸಂಕೇತಜನಂಗಳ್ವಿಡಿದು ಬರ್ಪೊನಲ್ಲಿ ಭವಂ ಚಲ್ಲದೊಳ್‌ 
ಪದವಡಿಸಲುಂ ವಾತ್ಸ್ಯಾಯನನುಮಂ ಮತ್ಸರದೊಳ್‌ ಗೆಲಲುಂ ದತ್ತಕನ![ನು][ಮಾ ಜತ್ತಕದೊಳ್‌ ಸುತ್ತು ಪಾಚನುಮಂ 
ಪಂಚಾವಸ್ಥೆ ಗೆದ2[ರ]2ಲುಂ ಕರಂ ಚೆನ್ನೆಯರಾಗಿಯುಂ ಖಿನ್ನೆಯರಲ್ಲದೆ ನುಣ್ಬೋಹುಗೆಯ್ತದಿಂ ಮಧಂವಂ ಸುಡಲು ತ್ರಿಪುರವ ೨ನುರಿಪಲುಂ 
ಕೀಲೊಳ್‌ : ಕಿಚ್ಚಿಡಲುಂ ಕಣ್ಣಪಾಪೆಗಳೆಣ್ಣೆಮಾಅ್‌ ಪೂಮಾಅಲುಂ ಬಲ್ಲವರಾಗಿ ಮದನನ ಪರಿಚಾರಿಕೆಯರಂಬೆತ್ತುವಂತೆ ಪೂವನೆತ್ತುವ 
ಪುಷ್ಪಲಾವಿಕಾ ಚತುಷೃಥದೊಳ್‌- - | 

ಚಂ॥  ವಯಸದೊಳೇಟ್ಸ್‌ ಜಕ್ಕಿ[ವ್ವ]3ನಕೆ ಕಾಂತಿಯೊಳುಜ್ಹ್ವಳಕಾಂತಿಯಿರ್ಪ ಭಂ 
ಗಿಯೊಳೆರ್ದೆಗೊಳ್ವಭಂಗಿಗೆ ನಿರಂತರಮಾಗಿರೆ ನೋಂತು ಮಾಲೆಗಾ 
ರ್ತಿಯರೆಸೆದೊಪ್ಪೆ ಪುಂಜಿಸಿದ ಕಾಮನ ಕೆಯ್ದುಗಳಿರ್ಪ ಜೇನಸಾ 
ಲೆಯ ನವಸಾಲಭಂಜಿಕೆಗಳೆಂದವರಂ ವಿಭು ನಿಂದು ನೋಡಿದಂ ॥ ೭೩ ॥ 

"ವ ನೋಡಿ ಕಿಜ೨ದಂತರಂ ಬಂದು4. 

ಕಂ॥  ಅಮರೋರಗಾಂಗನಾ ವಿ 
ಭ್ರಮ ಭಾಜನಮಾದ ವಾರವನಿತಾಜನದೊ 
ಳ್ಪಮರ್ದಿರೆ ಮದನನ ನಚ್ಚಿನ 
....ವಶ್ಯಮೆನೆ ನೆಗಟ್ಟಿ ಸೂಳೆಗೇರಿಯನರಸಂ ॥೭೪ 


ವ॥ ಎಯ್ದೆವಂದೆರಡೋಳಿಯ ನೆಲೆಯ ಸುಧಾಗೃಹಂಗಳ ವಿಶಾಳಾಂಗಣದೊಳ್‌ ನಿಂದು ನೋಡುತ್ತುಮಿರೆ-- 


ವ॥ ಹಗಲಲ್ಲಿ ನಿನೋದದಿಂದ ಆಟವಾಡಿದಂತೆ ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ಈ ಬೆಳ್ಳಿಂಗಳಲ್ಲಿ ವಸಂತೋತ್ಸವವನ್ನೂ 
ಬೆಳದಿಂಗಳ ವಿಲಾಸವನ್ನೂ ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಬಯಕೆಯಿಂದ, ವಜ್ರಾಯುಧನು ನಾಗರಕ, ವಿಟ, ವಿದೂಷಕ್ಕ ಪೀಠ 
ಮರ್ದಕರೊಡನೆ ಮನ್ಮಥನ ಒಡ್ಡೋಲಗನೆ ಹೊರಟಿಂತೆ ಹೊರಟು ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಹಾಗೂ ಸುಂದರವಾದ ಮೇಲು 
ಹೊದಿಕೆಯನ್ನು ಹಾಕಿಕೊ:ಡು ಇತರರಿಗೆ ತಿಳಿಯದಂತೆ ಸಾಂಕೇತಿಕ ಭಾಷೆಯಾಡುವ ತನ್ನ ಸಂಗಡಿಗರೊಡನೆ ಬಂದನು. 
ಅಲ್ಲಿ ಮನ್ಮಥನನ್ನೇ ತಮ್ಮ ವಿಲಾಸದಿಂದ ವಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು (ಕಾಮಶಾಸ್ತ್ರ ಪ್ರಾ ನೀಣ್ಯದಲ್ಲಿ ೪) "ವಾತ್ಸಾ ಸಿಯ: »ನೆ'ನನ್ನು 
ಗೆಲ್ಲಲೂ, ಕಸಟ ಚಾತುರ್ಯದಲ್ಲಿ "ದತ್ತಕ'ನನ್ನೆ ಕಟ್ಟಿ ಹಾಕಲೂ, ಪಾಂಚಾಳ' ನನ್ನು ವಿರಹದ ಐದು ಅವ ಸೈಗಳಿಗೆ 
ಗುರಿಮಾಡಲೂ, ತುಂಬ ಚಲುವೆಯರಾಗಿದ್ದ ರೂ Rd ಮಧುರವಾದ ಯುದ್ಧ ದಿಂದ ವಸಂತನನ್ನು 
ಸುಡಲೂ, ತ್ರಿಪುರವನ್ನು ಉರಿಸಲೂ, ಕೀಲಲ್ಲಿಯೆ ಕಿಚ್ಚಿಡಲೂ, ಕೈಯಲ್ಲ ಹೂ ಮಾರುತ್ತಿದ್ದರೂ "ಕಣ್ಣ ಲ್ಲಿ ಸ್ನೇಹವನ್ನು 
ಮಾರಲು ಬಲ್ಲವರಾಗಿ ಮನ್ನ ಥನ ಪರಿಚಾರಿಕೆಯರು ಹೊಟಾಗಿಗಳನ್ನು ಎತ್ತುವಂತೆ ಹೂಗಳನ್ನು ಎತ್ತುತ್ತಿದ್ದ ಮಾಲೆ 


ಗಾರ್ತಿಯರ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ. (1 ಸಾಂಚಾಳ' ಮತ್ತು "ದತ್ತ ಕ” ಎಂಬವರು ವಾತ್ಸಾ $ಯನನಿಗೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಕಾ ಸಕಾ ಸ್ತ್ರ ನನ್ನು 
ರಚಿಸಿದವರು. ) 
೭೩. ಏರುತ್ತಿರುವ ಯೌವನ; ಯೌವನಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಕಾಂತಿ; ಕಾಂತಿ ಹೆ ಚ್ಚುವ ವಂತಹ ಭಂಗಿ--ಹೀಗೆ ೬ಂದಕ್ಕಿಂತ 


ಒಂದು ಸೊಗಸಾಗಿ ಮಾಲೆಗಾರ್ತಿಯರು ಕಂಗೊಳಿಸ ಪಸ "ಇವರು ಕಾಮನ ಶಸ್ರ್ರಾ ಗಾರದಲ್ಲಿರುವ ಪುತ್ಥಳಿಗಳೊ ಏನೊ? 
ಎಂಬಂತೆ ರಾಜಕುಮಾರನು ಅವರನ್ನು ನಿಂತು ನೋಡಿದನು. 

ವ॥ ನೋಡಿ ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರದವರೆಗೆ ಬಂದು 

೬೪. ದೇವಾಂಗನೆಯರ ಹಾಗು ನಾಗಾಂಗನೆಯರ ವಿಭ್ರಮ ನಿಲಾಸಗಳನ್ನೊಡಗೊಂಡ ವೇಶ್ಯೆಯರ ಬೆಡಗು 
ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಜಗತ್ತನ್ನೆ ವಶಮಾಡಿಕೊಳ ಸಲು ಮನ pe ಹೂಡಿದ ವಶ್ಯ ತಂತ್ರನೆಂಬಂತೆ ಇದ್ದ ಸೂಳೆಗೇರಿಗೆ 
ಆ ಕುಮಾರನು 

ವ ಬಂದನು. ಎರಡೂ ಬದಿಗೆ ಸಾಲಾಗಿದ್ದ ಸೌಧಗಳ ವಿಶಾಲವಾದ ಅಂಗಳಗಳಲ್ಲಿ- 


ಈ ಎಲ್ಲವುಗಳಲ್ಲಿ ಈಕೆ ಸುರತ ಸುಖಕ್ಕೆ ತವರ್ನುನೆಯೆಂಬುದು ನಿನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ; ನನ್ನದೂ ಅದೇ ಅಭಿಸ 
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ಮಃ. ತಳಿರುಯ್ಕಲ್‌ ಶ್ರುತಿಯಿಂದಮೊಂದೆ ಕೊರಲೊಳ್‌ ಜೀಯೆಂಬಿನಂ ಪಾಡುವಿಂ 

ದೊಳಮುಟ್ಟಿ ಕ್ಕಳವಟ್ಟದಿಂದಣ್‌ಯೆ ಬರ್ಪರ್‌ ಪೋಪರಾರ್ಗಂ ಮನಂ 
ಗೊಳಿಸಲ್‌ ಕಪ್ಪರ ದೀವವಿಟ್ಟೆವಿಡಿ 1ಜಾಗಂ! ವಾರನಾರೀಜನಂ 
ಗಳೊಳಂದೊಪ್ಪೆ ನೃಪಂಗಲಂಪುವಡೆದತ್ತೆತ್ತಂ ಬಸಂತೋತ್ಸವಂ ॥ ೭೫ ॥ 

ವ ಅಂತು ನೋಟ್ಟರ ಮನದೊಳ್‌ ತಡಂಮಾಡಿಯುಮುಯ್ಯಲಾಡಿಯುಂ ಚದುರರಪ್ಪಾರ್ಯರ್‌ ಮನಂಗೊಳೆ ಪಾಡಿಯುಂ 
ಶೃಂಗಾರಸಾರ ಸರ್ವಸ್ವಭೂತೆಯರಪ್ಪ ವಿಳಾಸವತಿಯರಿಂದೋಳ ಕೇಳೀವಿಲಾಸಮನುಯ್ಯಲ ಮರನಂ ಮಜ'ಗೊಂಔಡಾಳಿಗೆವಂದ2ದಿಂದೊಳಗೆ 
ವಡ್ಡಂಬರಂ ನೋಡಿ ಪೆಂಡವಾಸಗೇರಿಯೊಳೆಗನೆ ಬರೆವರೆ ತೊಟ್ಟ ನೆ ಕಟ್ಟಿದಿರೊಳ್‌ 

ಮ॥ ನೊರೆವಿಂಡುಟ್ಟ ದುಕೂಲಮಾಗೆ ಸಲಿಲಂ ಮೆಯ್ಕಾಗೆ ಹಂಸಾವಳೀ 
ವಿರ.ತಂ ನೂಪುರನಾದಮಾಗೆ ತೆರೆಗಳ" ತೋಳಾಗೆ ನಿರ್ಭಿನ್ನ ತಾ | 
ಮರಸಂ ಶ್ರೀಮೊಗಮಾಗೆ ಮಾನ್‌ ನಯನಮಾಗೊರ್ವಳ್‌ ಮನೋಜಾಂಬುಚ 
ಕರದಂತಾ ನೃಪನಂದನಂಗೆ ಪಡೆದಳ್‌ ಬೇಜಕೊಂದತಿ ಪ್ರೀತಿಯಂ ॥ ೭೬॥ 

ವ॥ ಆಕೆಯಂ ನೋಡಿ ಹೊಟ್ಟಚತುರಕನೆಂಬ ನಾಗರಕನರಸಂಗೆ ತೋರಿ... 

ಉ॥ ಆಯತ ಭದ್ರ ಲಕ್ಷಣಗಣ ಪ್ರಕೃತಿಸ್ಥಿತಿ ಧಾತು ಸತ್ವಮೆಂ 
ದೀಯೆಡೆ ಸಾಂಪ್ರಯೋಗದ ತವರ್ಮನೆ ಮತ್ತವು ನಿನ್ನ ತನ್ನಭಿ 
ಪ್ರಾಯದೊಳೊಂದಿ ತೋಜಶದಪುದೆನ್ನ ಮನಕ್ಕದಅ30 ಕುಮಾರ ನೀಂ 
ನಾಯಕನಪ್ಪ [ದಾ] ಸುದತಿ ನಾಯಿಕೆಯಪ್ಪುದು ನಾಡೆ ಕೂಡುಗುಂ _॥ ೭೭ ॥ 

ವ॥ ಎಐಂದಪಹಾಸಪೇಶಲಂ ನುಡಿಯೆ ಸೌಜನ್ಯಕಂದಾಂಕುರನಪ್ಪ ವಜ್ರಾಯುಧಂ ನಾವಪೊ ಎಡೆ ನಿಯತೇಂದ್ರಿಯವರ್ತಿಗಳೆಮುತ 
ನೇಗಯ್ದುಮುಂತೆ ದ್ರಷ್ಟವ್ಯ ದರ್ಶನಫಲಂ ಲೋಚನಮೆಂಬಂತೆ ನೋಡುವುದೆ ಬಾಟಕ್ತಿಯೆಂದಾಕೆಯಂ ನೋಡುತ್ತುಂ ಬರೆ ಮತ್ತೊಂದೆಡೆ 
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೭೫. ಚಿಗುರೆಲೆಗಳ ಉಯ್ಯಾಲೆ ; ಸುಶ್ರಾವ್ಯವಾಗಿ ಏಕಕಂಠದಿಂದ ಹಾಡುವ ಇಂದೋಳ ರಾಗ ; ಉಟ್ಟು 
ಕೊಂಡ “ಎಕ್ಕಳೆವಟ್ಟ” ವೆಂಬ ಸೀರೆ; ಮನೋಹರವಾದ ಕಪ್ಪುರದ ದೀಪಗಳು ; ಜಾಗರದ ಹಡಲಿಗೆಗಳು ಇವೆಲ್ಲವು 
ಗಳನ್ನೊಡಗೊಂಡು ವಾರನಾರಿಯರು ಆಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ವಸಂತೋತ್ಸವವನ್ನು ನೋಡಿ ರಾಜಕುಮಾರನು ಸಂತೋಷ 
ಪಟ್ಟನು. ("ಕಪ್ಪುರದೀಸ'ದ ಮುಂದೆ ಇರುವ ಶಬ್ದವೇನೊ ತಿಳಿಯದು.) 

ವ) ನೋಡುವವರ ಮನವನ್ನು ಚಕಿತಗೊಳಸಿ ಉಯ್ಯಲಾಡುತ್ತ ವಿದ್ಯಾಚತುರರು ಮೆಚ್ಚುವಂತೆ ಮನೋಹರ 
ವಾಗಿ ಹಾಡುತ್ತ ಶೈಂಗ:ರ ಸರ್ವಸ್ವರೆನಿಸಿದ ಆ ಬೆಡಗುಗಾತಿಯೆರ ಗಾಯನ ಕೇಳಿಯನ್ನೂ ಉಯ್ಯ ಲಾಟನನ್ನೂ 
ಮರೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊಂಡು ಕಣ್ಮುಂಬ ನೋಡಿ ಸೂಳಗೇರಿಯ ಒಳಭಾಗವನ್ನು ಸೇರಲಾಗಿ ನೇರವಾಗಿ ಅವನೆದುರಿನ್ಲಿಯೆ -- 

೭೬. ಉಟ್ಟ ರೇಷ್ಮೆ ಸೀರೆಯೆ ನೊರೆಯ ಹಿಂಡು ; ಮೌಯೆ ನೀರು ; ಆಂದುಗೆಯ ಮೆಲ್ಗುಲಿಯೆ ಹೆಂಸಪಕ್ಷಿಗಳ 
ಕುಕಿಲು ; ತೋಳುಗಳೆ ತೆರಿಗಳು ; ತನ್ನ ಚೆಲುವಾದ ಮುಖವೆ ಅರಳಿದ ಕಮಲ; ಕಣ್ಣುಗಳ ನೀನು ಹೀಗೆ 
ಸಾದೃಶ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಒಬ್ಬ ಚೆಲುವೆ ಮನ್ಮಥನ ಕಮಲ ಸರೋವರದಂತೆ ತೋರಿ ರಾಜಕುಮಾರನಿಗೆ ಹೊಸ ಬಗೆಯ 
ಸಂತೋಷನನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದಳು. 

ವ॥ ಆಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಹೊಟ್ಟಿ ಚತುರಕನೆಂಬ ನಾಗರಕನು ಅರಸನಿಗೆ ಅವಳನ್ನು ತೋರಿ... 

೭೭. (ಕಾಮಶಾಸ್ತ್ರದ ಮೇರೆಗೆ) “ಉತ್ತಮವಾದ ಲಕ್ಷಣ, ಗುಣ, ಪ್ರಕೃತಿ, ಸ್ಥಿತ್ರಿ ಧಾತ್ಕು ಸತ್ವ. 


ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ನಾಯಕನಾಗು ; ಈಕೆ ನಾಯಿಕೆಯಾಗಲಿ. ಇದು ಉತ್ತಮವಾದ ಕೂಟವಾಗುವುದು.” 

ವ॥ ಎಂದು ಹಾಸ್ಯಸೂರ್ವಕವಾಗಿ ನುಡಿಯಲು, ವಜ್ರಾಯುಧನು “ನಾವು ಸಂಯಮಿಗಳಾಗಿ ಇರತಕ್ಕವರು ; 
ನಮಗೆ ಯಾವುದಾದರೂ ಅಷ್ಟ. "ನೋಡಲು ತಕ್ಸ್ಬುದು ಯಾವುದೊ ಆದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಸಾಕು; ಕಣ್ಣಿದ್ದುದಕ್ಕೆ 
ಅದೇ ಫಲ' ಎಂಬ ಉಕ್ತಿಯಂತೆ ನೋಡುವುದಷ್ಟೆ ಕೆಲಸ” ಎಂದು ನುಡಿದು ಆಕೆಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಬಂದನು. 


1. ಚಾಗಂ (ಆ) 2. ದೋಡಿಗೆವಾದ (ಎ) 
19] 
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ಯೊಳ್‌ ಒರ್ವಳ್‌ ಮೇಳದ ಕೆಳದಿಯುಂ ತಾನುಂ ಪೆಜಿಗಣ ಮತ್ತವಾರಣದೊಳ್‌ ಕುಳ್ಳಿರ್ದು ಪಲದಿವಸಂ ಸೂಟ್ಟಿಡೆಯದೆ ಕರೆವುದರ್ಕಾಸೆವಟ್ಟು 
ಮಾತಟ್ಟಿದ ಕೆಳೆಯನನೆಮ್ಮಟ್ಟೆ ಯಹೊಡಂಒಡಿಸಲಣ್ಮೆನೆಂದು ಪೋಗಲ್ವೇಟ್ದಿ (ತನ್ನ ನಲ್ಲನ ನಲ್ಮೆಯಂ) 1ತಾಯನವಕ್ರಶೀಲತೆಯುಮಂ 
ಕೆಳದಿಗಿಂತೆಂದಳ್‌1 - 


ಚಂ॥ ಸಮದನನೇಕ ರಕ್ಷಿತನನಾನೆಯನಾಳ್ವುದುಮೆನ್ನನಾಳ್ವುದುಂ 
2ಸಮನೆಃ ದಲೇಕೆ ನೀನಖ ಯ ನಲ್ಲನ ನಲ್ಮೆಯುಮೆನ್ನ ನಲ್ಮೆಯುಂ 
ಸಮರಸಮೋಪನಂ ಬಿಸುಟು ತನ್ನ ಮನಂಗೊಳೆಯುಂ ಕನಲ್ವಳಿಂ 
ತಮೃತಡೊಳೆನ್ನುಮಂ ವಿಷದೊಳಬ್ಬೆ ಯುಮಂ ಪಡೆದಂ ಪಿತಾಮಹಂ ॥ ೭೮ ॥ 


ವ॥ ಎಂದು ತನ್ನ ಮನದನ್ನಳಪ್ಪ ಕೆಳದಿಗೆ ನಿವೇದ್ಕ ದುಃಖಂ ಸುಖೀ ಭವತು ಎಂಬಂತುಸಿರ್ದಸಿರದಿರೆ ನಗರ ನಾಗರಕಾದಿಗಳದಂ 
ಕೇಳುತ್ತುಂ ಬಂದು ಮತ್ತೊಂದು ವಿಟಜನಚತುಷ್ಟಥದೊಳ್‌ ಪಾಲುಂ ನೀರು8[0]3 ಬೆರಸಿದಂತಪ್ಪ ಕೆಳೆಯರಿರ್ದ ವಿಸ್ರಂಭ ದೋಷಪ್ರಸಕ್ತ 
ರಾದೆಡೆಯೊಳೊರ್ವನೊರ್ವಂಗೆ ಕೋಳ್ಗಗ್ಗಳಮಾದ ಮನೆಗಂ ತೋಳ್ಗಗ್ಗಳಮಾದ 4ಬದ್ದೆಗಂ" ಬೇಸತ್ತು ಗೆಟಪ್ಪ ತಕ್ಕು ಮಿಕ್ಕಿರೆ ತನಗ 
ತ್ಯಂತಾನುರಕ್ತೆಯಲ್ಲದಿರೆಯುಮಾಕೆಯಸಾಧಾರಣಗುಣಂ ಚದುರೆಂಬಿವಂ ಬಿಸುಡಲಾಣಿದೆ 


ಚಂ॥ ಮನಮನಗಲ್ಹಲೊಂದೆಡೆಯ ಪೊಬ್ಸಮೆಸಾಣೆನೆ ಬೇಜದೊಂದು ರೂ 
ಪಿನ ನಿಧಿ ಬೇಣದೊಂದು ಕಡುಗಾಡಿಯ ಸನ್ನಿಧಿ ಬೇಣಐದೊಂದು ನು 
ಣ್ಚಿನ ಕಣಿ ಬೇಣದೊಂದು ಪೊಸಗಂಪಿನ ಪೊಂಪುಟ್‌ ಬೇಜದೊಂದು ಬ 
ರ್ದಿನ ನೆಲೆ ಬೇಣದೊಂದು ರಸಭಾವದ ಕಾಟ್ಬು ರಮೆನ್ನ ನಲ್ಲಳಾ ॥ ೭೯॥ 


ಮುಂಜಿ ಮತ್ತೊಂದು ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಳು ತನ್ನ ಒಡನಾಟದ ಗೆಳೆತಿಯೊಂದಿಗೆ ಮನೆಯ ಮುಖನುಂಡಸದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದಳು ; 
ಹಲವಾರು ದಿನಗಳಿಂದ ಸಹನಾಸವಿಲ್ಲದೆ ಕೊರಗಿ ಬಯಸಿ ಹೇಳಿಕಳಿಸಿದ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯಕರನಿಗೆ “ನಮ್ಮ ತಾಯಿಯನ್ನು 
'ಒಡಂಬಡಿಸುವುದು ನನಗೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ” ಎಂದು ತಿಳಿಸಿ ಮರಳಿ ಕಳಿಸಿದ ಆಕೆ ತನ್ನ ನಲ್ಲನ ನಲ್ಮೆಯನ್ನೂ ತಾಯಿಯ 
ನಡವಳಿಕೆಯನ್ನೂ ಕುರಿತು ಗೆಳತಿಗೆ ಹೀಗೆಂದಳು : 

೭೮. “ಮದಗಜವನ್ನು ಅದರ ಒಬ್ಬನೇ ಒಬ್ಬ ರಕ್ಷಕನು ಆಳಬಲ್ಲನು ; ಹಾಗೆಯೆ ನನ್ನನ್ನು ಆತನೊಬ್ಬನೆ 
ಆಳಬಲ್ಲನು. ನನ್ನ ನಲ್ಲನ ಪ್ರೇಮವೂ ನನ್ನ ಪ್ರೇಮವೂ ಸಮರಸವೆಂಬುದನ್ನು ನೀನು ತಿಳಿಯದವಳೆ ? ಹೀಗಿರುವ ನನ್ನ 
ನಲ್ಲನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನನ್ನ ತಾಯಿಯ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಒಪ್ಪುವಂತೆ ನಡೆದುಕೊ:ಡೆನು ; ಆದರೂ ಆಕೆ ಕೋಪದಿಂದ ಕುದಿಯುತ್ತಲೆ 
ಇರುವಳು. ಬ್ರಹ್ಮನು ಅಮೃತದಿಂದ ನನ್ನನ್ನೂ ನಿಸದಿಂದ ನಮ್ಮ ತಾಯಿಯನ್ನೂ ನಿರ್ನಿಸಿದನು.” 


ವ॥ ಹೀಗೆಂದು "ದುಃಖವನ್ನು ತೊಡಿಕೊಂಡು ಮನಸ್ಸನ್ನು ಹಗುರಗೊಳಿಸಚೀಕು” ಎಂಬ ಉಕ್ತಿಯಂತೆ ಇಷ್ಟು 
ಮಾತ್ರ ಹೇಳಿ ಸುಮ್ಮನಾದಳು. ನಾಗರಕರೆ ಮೊದಲಾದವರು ಅದನ್ನು ಕೇಳುತ್ತ ಬರಲಾಗಿ ವಿಟಜನರು ನೆರೆಯುವ 
ಬೀದಿ ಚೌಕದಲ್ಲಿ ಹಾಲು ನೀರುಗಳಂತೆ ಸಮರಸವಾಗಿ ಬೆರೆತ ಇಬ್ಬರು ಗೆಳೆಯರು ಪ್ರಣಯ ದೋಷವನ್ನು ಕುರಿತು 
ಚರ್ಚಿಸುತ್ತಿದ್ದರು ; ಒಬ್ಬನು ಇನ್ನೊಬ್ಬರಿಗೆ ತನ್ನ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತ, “ನನಗೆ ವಶವಾದ ಆ ಮನೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾಗಿದೆ, 
ನನ್ನ ತೋಳಿಗೆ ವಶವಾದ ಆ ಪೌೌಢೆಯೂ ಮಿಗಿಲಾದವಳು. ಅದರೆ ಆ ಎರಡಕ್ಕೂ ಬೇಸತ್ತು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡಬೇಕೆಂಬ 
ಇಚ್ಛೆ ಬಲವಾಗಿದೆ. ಆಕೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಅನುರಾಗವನ್ನೇನೂ ತೋರಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅಸಾಧಾರಣ ಗುಣವನ್ನೂ 
ಚಾತುರ್ಯವನ್ನೂ ನಾನು ಹೇಗೆ ಕಿಡೆಗಣಿಸಲಿ ? 


೭೯. ಮನವನ್ನು ಅಗಲಿಸುವುಶಹ ಒಂದು ದೋಷವನ್ನೂ ನಾನು ಆಕೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಣೆನು. ಅವಳ ರೂಪ 
ಸಮೃದ್ಧಿಯ ಬೇರೆ ; ಸೌಂದರ್ಯಾತಿಶಯವೆ ಬೇರಿ; ಅವಳೂಂದು ಮಾಧುರ್ಯದ ಹೊಸ ಖನಿ ಹೊಸ 
ಪರಿಮಳದ ಸೌಭಾಗ್ಯ, ಪೌಢಿಯ ನೆಲೆ, ರಸಭಾವದ ಮಹಾಪೂರ.” 


|, x (ಮ) 2. ನಮಗೆ (ಮ) 3. x (ಮ) 4, ಬಟ್ಟೆಗ (ಆ) 
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ವ॥ ಎಂದು ತದೀಯ ವಯಸ್ಕನಾತನೆಗ್ಗ 6 ಮಾರ್ಕೊಂಡು ದೋಷಾನೆ ಶೇ ಷಣಮಂ ಬಾರಿಸಿ. 


ಚಂ॥ ಒಡಮೆಯನೀಯದಿತ್ತೆನೆನಿಸಲ್‌ ಕಿಜ೯ದಂ ಪಿ1[ರಿ]1ದಾಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಮೆ 
ಟ್ಬಿಡಿಸಲೊಡಂಬಡಂ ಬಿಸುಟೊಡಂಬಡಿಸಲ್‌ ಬಗೆದಪ್ಪುದೆಲ್ಲಿಯುಂ 
ಪಡೆಯದ ಬೇಟಮಂ ಪಡೆದುದಂ ಕಿಡಿಸಲ್‌ ತೊಜಯೊಳ್‌ ಪ್ರೆ ಪೊದಟ್ಟಿ ಮು 
ಳ್ಲಿಡುಗಡಿಸಟ್ಟುಗಕ್ಕೊನಲಿಗಂ ದೊರೆಯಪ್ಪರೆ ಕೇಳರಪ್ಪವರ್‌ ॥ ೮ರ ॥ 


ವಃ ಎಂದು ಸಂತೈಸಿ ಬುದ್ಧಿ ವೇಳ್ಲೂಡಂಬಡಿಸಿದಂ ಮತ್ತೊಂದೆಡೆಯೊಳ್‌ ಕೆಯ್ಸೆಯ ಯ್ದು ಬಿನ್ನನಾಗಿರ್ದಳನನುಮಾನದಿಂದಮಣ್‌ದಮೃತ 
ಪರಿಹಾಸಕನೆಂಬ Se 20ನರಸಂಗಿಂತಂದಂ ಎ 


ಚಂ॥  ಮನೆಯನಿವಕ್ಕೆ ಮರ್ಚಿಸಿದ ಮರ್ಚಿಸಿ ಕೂರಿಸಿದೆಯ್ದೆ ಕೂರ್ತು ನ 
ಚ್ಹಿನ ರುಚಿ ಬೆರ್ಚು ಬಿಚ್ಚತಿಕೆಯಂ ಬಗೆ ಕೂಡಿದ ಕೆಯ್ದೆ ಮಾಡಿದೋ 
ಪನನುಟಿದೊತ್ತೆಗಿರ್ದೆಡೆಯೊಳೊಂದೆನಗಿತ್ತಪುದೋ ವಸಂತಕಂ 
ಮನಸಿಜ ಮಾರ್ಗಣಕ್ಕೆ ಗುಣಯೊಡ್ಡಿದನೆಂಬ ಮನಃಪ್ರವೃತ್ತಿಯಂ ॥ ೮೧॥ 


ವ॥ ಎನೆ ಕುಮಾರನೀತೆಂದನಾನುಮದನೆ ಬಗೆದಪ್ಪೆನೆಂದಲ್ಲಿಂದಂ ತಳರ್ದು ಪೆಜಿತೊಂದೆಡೆಯೊಳಾಗಳಾಗಳಿ ತನಗಟ್ಟಿದ ಪೂವಿಂಗೆ 
ಮಧುಕರಿ ಸಂಪಿಗೆಯ ಪೂವಿಂಗೇವಯ್ಸುವಂತೇವಯ್ಸಿ ತನಗಂ ಮನೆಗಂ ಕೆಳದಿಯಿಂದಮೆ ಪಚ್ಚುಗುಡಲೆವೇಟ್ಡು ತನಗೆ ನೀಡುವ ಪೂವಂ 
ತಂದಣ್ಣ 0ಗೆ ಕುಡಾಂ ಕೆಯ್ಮಾಸಿದೆನೆಂದಳಂ ಲಂಜಿಕಾಭಂಜನನೆಂಬ ವಿಟಂ ಕೇಳ್ದಾೂರ್ವರಾಸ್ಯತಿಳಕಂಗೆ ಬೆಸರಂಶಟಿ ಕ 


ವ। ಹೀಗೆಂದವನಿಗೆ ಮಿತ್ರನು ಆತನ ಅವಿವೇಕವನ್ನು ಪ್ರತಿಭಟಿಸಿ, ದೋಷ ಹುಡುಕುವ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು 
ಖಂಡಿಸಿ ಹೀಗೆಂದನು : 

೮೦. “(ಅಭರಣಾದಿಯಾದ) ಒಡವೆಗಳನ್ನು ಕೊಡದಿದ್ದರೂ ಕೊಟ್ಟನನೆನಿಸಬೇಕು; ಕಿರಿದಾಗಿ ಕೊಟ್ಟ ರೂ ಅದು 
ಹಿರಿದೆನಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿ ಮೋಹಗೊಳಿಸಬೇಕು ; ಹೊಂದಿಕೆಯೆ, ಸಾದೃಶ್ಯವೆ ಎಂಬೀ ಯೋಚನೆಗಳನ್ನು "ಸೂರೆ: ತಳ್ಳಿ 
(ನಲ್ಲೆ ಯ) ಮನಸ್ಸು ಒಪ್ಪುವಂತೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಕೈಗಟುಕದಿದ್ದ ಪ್ರಣಯವನ್ನು ಹೀಗೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸ 
ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಲ್ಲತೆ ಕೈವಶವಾದ ಪ್ರಣಯವನ್ನು ಕೆಡಿಸಿ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವವನು ರಸಿಕನೆ ? ನದಿಯಲ್ಲಿ ತೇಲಿ 
ಹೋಗುವ ಮುಳ್ಳುಗಿಡಕ್ಕೆ, ಅಡುಗೆಯ ಸೌಟಗೆ, ಹಿಟ್ಟು ಸೋಸುವ ಜರಡಿಗೆ ಅವನು ಸಮನಃಗುತ್ತಾನೆ.” 

ವ. ಹೀಗೆಂದು ಸಂತಯಿಸಿ, ತಿಳಿಹೇಳಿ ಅವನನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿದನು. ಇನ್ನೊಂದು ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಅಲಂಕರಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದ ರೂ ಮಾನದಿಂದ ಬಿಗಿದುಕೊಂಡಂತಿರುವ ಒಬ್ಬಳನ್ನು ನೋಡಿ ಅನುಮಾನದಿಂದ. ಅರಿತು ಅಮೃತ 
ಪರಿಹಾಸಕಕೆಇಬ ವಿದೂಸಕನು ಅರಸನಿಗೆ ಹೀಗೆ ನುಡಿದನು: 

೮೧. “ಇವಳು ಯಾವನೊ ಒಬ್ಬನನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿಸಿ ಅವನಲ್ಲಿ ಅನುರಾಗವನ್ನು ಬಿತ್ತಿ ತಾನೂ ಆತನಲ್ಲಿ 
ಅನುರಕ್ಕಳಾದಳು. ಇಬ್ಬರ ಸ್ನೇಹದ ಸನಿ ಬೆಸುಗೆಯಾಗಿ ಅನಿನಾಭಾನದಿಂದ ಎರಡು ಮನಗಳೂ ಒಂದಾಗಿ 
ಅವನನನ್ನು ಈಕೆ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವಶಸಡಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಳು. ಅಂತಹ ಪ್ರಿಯತಮನನ್ನೇ ಈಕೆ ಈಗ ಮನೆಯವರ 
ನಿರ್ಬಂಧದಿಂದಾಗಿ ಬಿಟ್ಟುಕೊಟ್ಟು ಒತ್ತೆಗೆ ನಿಂತಿರುವಳು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಕಾಮನ ಬಾಣಕ್ಕೆ ವಸಂತಕನೇ 
ಗುರಿಯೊಡ್ಡಿ ದನೊ ಏನೊ ಎಂಬ ಭಾವನೆ ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ.? | 

ವ. “ನನಗೂ ಹಾಗೆಯೆ ತೋರುವುದು” ಎಂದು ಕುಮಾರನು ನುಡಿದು ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುನ್ನಡೆದನು. ಬೇರೊಂದತಟಿ 

ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ವಾನಿ ನು ಕಳಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಹೂವನ್ನು ಕಂಡು ಸಂಪಿಗೆ ಹೂನಿಗೆ ಅಸಹ್ಯಸಡುವ 
ಹೆಣ್ಣು ಂಬಿಯಂತೆ ಅಸಮಾಧಾನದಿಂದ “ಹೂ bg ಅಣ ೧ ನಿಗೇ ಇದನ್ನು ಕೊಟ್ಟುಬಿಡು. ನಾನು ಮೈಲಿಗೆ 
ಯಾಗಿದ್ದೀ ನೆ? ಎಂದು ಓರ್ವಳು ಹೇಳಿದಳು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಲಂಜಿಕಾಭಂಜನನೆಂಬ ವಿಟನು ರಾಜಕುಮಾರನಿಗೆ 
ಅವಳನ್ನು ಜೆರಳಿಟ್ಟು ಕೋರಿ ಹೀಗೆಂದನು: 


1, ಅ (ಮ) 2, ರುಂ (ಆ) 


ಈ 
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ಕಂ॥ ಸ್ಮರಶರ ಸಂಧಾನಕ್ಕಂ 
ಬುರುಹೇಕ್ಷಣೆ ಲಕ್ಷ್ಯಮಾಗೆ ನಲ್ಲನನುಟ್‌ದಾ 
ಪರವಶೆ ತನ್ನೊಲ್ಲದನಂ 
ಕರೆದಳ್‌ ಬೆಟ್ಟೇಣ ಮಿಟ್ಟುಗರೆವಂತೀಗಳ್‌ ॥ ೮೨॥ 
ವ॥ ಎನೆ ಕುಮಾರಂ ಪುಷ್ಪದರ್ಶನದಿಂ ಕೆಯ್ಮಾಸಿದನೆಂಬುದೀಕೆಗೆ ಪಾಟಕಿಯೆ ವಲಮೆಂದು ವಕ್ರೋಕ್ತಿಯಂ ನುಡಿದಲ್ಲಿಂ ತಳರ್ದು 
ಮತ್ತೊಂದನಂಗಮಂಗಳಗೃಹಾನುಕಾರಿ ಲಂಜಿಕಾನಿಕೇತನಾಜಿರ ದೇಶದೊಳ್‌ 
ಉ॥  ಪೂವಿನ ಬಿಲ್ಗೆ ಪುರ್ವ ಕುಸುಮೇಷುಗೆ ಕಣ್‌ ರುಷಕೇತನಕ್ಕೆ ಚೆ 
ಲ್ವಾವಗಮಾದ ಸೋರ್ಮಡಿ ರತಿಪ್ರಿಯಗಾಗೆ ಹಯಾನನಂಗೆ ಸ 
ದ್ಭಾಮವನಾಳ್ಹ ಗುಜ್ಜುಪಮೆಗಪ್ಪಿನಮೊರ್ವಳನಂಗರಾಜ್ಯಲ 
ಕ್ಷ್ಮೇವಿಭವಂ ಗೃಹಾಂಗಣದ ಮುಂದೆಸೆದಿರ್ದವೊಲೊಪ್ಪಿ ತೋಣಕಿದಳ್‌ ॥ ೮೩ ॥ 
ವ॥ ಆಂತು ಪ್ರಧಾನಪ್ರಕೃತಿಯಪ್ಪ ಕಾಮದೇವನಿಲ್ಲದೆ ತದೀಯ ಪರಿಪೂರ್ಣ ಪರಿಚ್ಛದಮಂ ಪೊತ್ತುನಿಂದಳಂ ನೋಡಿ ನಾಗರಕಂ 
ಈ ಮದನಲಕ್ಕ್ಮೀ ವಿಬುಧವನ ವನಜಕಳಹಂಸನಪ್ಪವಜ್ರಾಯುಧಂ ನಿನ್ನಿಂದೆ ಸನಾಥಮಕ್ಕುಮೆಂಬುದುಮವನವನತಾನನನಪಾಂಗಾವಳೋಕನ 
ದೊಳಾಕೆಯಂ ತಪ್ಪು ನೋಡುತ್ತುಂ ಪೋಗಿ ಪೆಜತೊಂದು ತಾಣದೊಳುಚಿತ ಮತ್ತವಾರಣ ಸಮಿಾಪ ಚಂಚತ್ಕಾಂಚನ ಮಂಚೋಪಶೋಭಿತ 
ದೇವಾಂಗ ವಸನ ಪ್ರಚ್ಛದಾಚ್ಛಾದಿತ ಶಯ್ಯಾತಳದೊಳ್‌ ಸ್ವೇದಾಪನೋದಿತ ಪಟಚ್ಚರ ಪರಿವೀಜ್ಯಮಾನೆ ಮನೆಯ ಮುಂದೆ ಮೆಯ್ಯ 
ನಾಗಳಾಜ*ಸಲೆಂದು ಪಟ್ಟಿರ್ದ ಗರ್ಭೇಶ್ವರಿಯಲ್ಲಿಗೆ ದೂತನನಟ್ಟಿ ಪಸರಂಬಡೆಯದೆ ವೈನತೇಯನ ಚಿತ್ತವೃತಿಯಂತೆ ಭುಜಗದ್ವೇಷಿಯಾಗಿರ್ದು 
(ದ)ನಜ*ದುರಗ ವನಿತೆಯಂತೆ ಕೋಳ್ಪಪ್ಪಿ ಮುಳಿದಿರ್ದಳಂ ಪಟಕಿಗೆ ಮುಳಿದಳೆಂದು ವಿಟವೃಷಭನಾಕೆಯಂ ತಿಳಿಪಲಡಿಗೆಜಗಿ 


೮೨. “ಕಾಮನ ಬಾಣಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾದ ಈ ಕಮಲಾಕ್ಷಿಯು ತನ್ನ ನಲ್ಲನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಪರವಶಳಾಗಿ 
ಬೆಟ್ಟವನ್ನೇರಿ ಮೃತ್ಯುವನ್ನೇ ಕರೆದಂತೆ, ತನಗೆ ಬೇಡಾದವನನ್ನು ಕರೆದಳು.? | 

ವ| ಹೀಗೆನ್ನಲಾಗಿ ಕುಮಾರನು, “ಪುಷ್ಪದರ್ಶನ (೧. ಹೂವನ್ನು ನೋಡುವುದೆ, ೨. ಮುಟ್ಟಾಗುವುದು) 
ದಿಂದ ನಾನು ಮೈಲಿಗೆಯಾದೆನು ಎಂಬುದು ಈಕೆಗೆ ಸರಿಯೆ ಮತ್ತೆ” ಎಂದು ವಕ್ರೋಕ್ಕಿಯಿಂದ ನುಡಿದನು. ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಮುನ್ನಡೆದಾಗ ಮನ್ಮಥನ ಇನ್ನೊಂದು ಮಂಗಳ ಗೃಹದಂತಿದ್ದ ವೇಶ್ಯಾನಿವಾಸದ ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ-- 

೮೩. ಹೂವಿನ ಬಿಲ್ಲಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಹುಬ್ಬು, ಕಾಮಬಾಣಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾದ ಕಣ್ಣು, ಮೀನ ಧ್ವಜಕ್ಕೆ 
ಸಮನೆನಿಸಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಚೆಲುವಾದ ಸೋರ್ಮುಡಿ--ಇವುಗಳನ್ನೊಡಗೊ:ಡ ಈ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ನೋಡಲಾಗಿ, 
ಮನ್ಮಥನ ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿಯೆ ಮೈದಾಳಿ ಈ ಮನೆಯಂಗಳದಲ್ಲಿ ನಿಂತಂತೆ ಎನಿಸಿತು. (“ಹಯಾನನಂಗೆ ಸದ್ಭಾವಮನಾಳ್ದೆ 
ಗುಜ್ಜುಸಮೆಗಪ್ಪಿನಂ” ಎಂಬುದರ ಅನ್ವಯ ತಿಳಿಯದು.) 

ವ॥ ಹೀಗೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಇರಬೇಕಾದ ಕಾಮದೇವನೇ ಇಲ್ಲದೆ, ಆತನ ಸರಿಕರವನ್ನೆಲ್ಲ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಹೊತ್ತು ನಿಂತ ಇವಳನ್ನು ನೋಡಿ ನಾಗರಕನು ಹೀಗೆಂದನು: “ಈ ಮದನಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಚತುರ ಜನಪ್ರಿಯನಾದ 
ವಜ್ರಾಯುಧನೇ ನಿನ್ನಿಂದ ಸನಾಥಳಾಗತೆಕ್ಕವಳು.” ಈ ಮಾತಿಗೆ ಕುಮಾರನು ತಲೆ ತಗ್ಗಿಸಿ, ಕಡೆಗಣ್ಣಿಂದ 
ಆಕೆಯನ್ನು ಕದ್ದು ನೋಡುತ್ತ ಮುಂದೆ ಹೋದನು. ಬೇರೊಂದು ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಸುಂವರವಾದ ಮುಖಮಂಟಪದ 
ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೆ ಮಿರುಗುವ ಚಿನ್ನದ ಮಂಚದ ಮೇಲೆ ಶೋಭಿಸುವ ರೇಸ್ಮೆಯ ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಹೊದಿಸಿದ ಹಾಸುಗೆಯ 
ಮೇಲೆ ಒರಗಿ ಒಬ್ಬಳು ಬೆವರನ್ನು ಆರಿಸಲೆಂದು ಬಟ್ಟೆಯ ಸೆರಗಿನಿಂದ ಗಾಳಿ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಳು. ಆಕೆಯ ಮನೆಯ 
ಮುಂಡೆ ಒಬ್ಬ ವಿಟಶಿರೋಮಣಿಯು ಬಂದು, ಮೈಬೆವರನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲೆಂದು ಒರಗಿದ ಒಡತಿಯ ಬಳಿಗೆ 
ದೂತನನ್ನು ಕಳಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದನು ; ಆದರಿ ತನಗೆ ಇನ್ನೂ ಕರೆ ಬಾರದುದರಿಂದ ಈ ಹೆಣ್ಣು ಗರುಡನಂತೆ “ಭುಜಗದ್ವೇಷಿ” 
(೧. ಹಾವುಗಳ ವೈರಿ, ೨. ವಿಟರನ್ನು ಬ್ರೀಸಿಸುವ ವ್ಯಕ್ತಿ)ಯಾಗಿರುವಳೆಂದು ಅರಿತುಕೊಂಡನು. ತನ್ನ ಬಾಯಿಗೆ 
ಬಂದ ಬೇಟಿ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋದಾಗ ಕ್ರೋಧಗೊಂಡ ಹಾವಿನಂತೆ ಒಲಿದವನು ವಶಕ್ಕೆ ಬಾರದೆಹೋದುದರಿಂದಾಗಿ 
ತಳಮಳಿಸುತ್ತಿದ್ದವಳನ್ನು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದೆ ನಿಂಜಿಗೆ ಮುಸಿಸಿಕೊಂಡಳೆಂದು ಭ್ರಮಿಸಿ ಆಕೆಯನ್ನು ಸಮಾಧಾನ 
ಸಡಿಸಲು ಈತನು ಕಾಲಿಗೆ ಬಿದ್ದು ಹೀಗೆ ನುಡಿದನು : 
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ಉ॥ ಎನ್ನ ಮನಕ್ಕೊಡಂಬಡನೊಡಂಬಡುವೈ ಪಟ್‌!ಗೆಯ್ದದೇ!ವಮಂ 
ನೀನ್ನೆಗಟಕ ೈದಿಳೆಂದು ಮುಳಿಕೆಯ್ದಗಿದೊಪ್ಪದು ಸಮ್ಮತಾವಸಾ 
ನನ್ನಳಿನಾನನೇ ಮುಳಿದದಂ ಬಿಸುಡೈ ಪೊಡವಟ್ಟೊಡಂ ಕುಚಾ 
ಸನ್ನತೆ ನಿನ್ನ ಮೆಲಾರ್ದೆಗೆ ಕರ್ಕಶ ವೃತ್ತಿಯನಿತ್ತುದಾಗದೇ ॥ ೮೪ ॥ 
ವ॥ ಎಂದೊಡದನೆ ಪಿಡಿಯಚ್ಚುವಿಡಿದುಂಟುಮಾಡಿ ದಂಡಂಗೊಂಡು ತಿಳಿದೊಳಂ ಕಂಡು ಯುವರಾಜ ಪ್ರಭೃತಿಗಳೆತ್ತಮೆಟ್ಟೆತ್ತ 
ಚಪ್ಪಟೆಯೆಂದು ನಗುತಂ ಪೋಗಿ ಪೆಖತೊಂದೆಡೆಯೊಳ್‌ 
ಚಂ॥ ಹರಿವಿಡಿಗೆಯ್ಯೆ ಸೊಂದಿಗಿಳಿ ತಂದೆಯ ತಾಯ ಸಮಿಾಪದೊಳ್‌ ತನೂ 
ದರಿಯ ರತೋಪಯುಕ್ತರುತಮಂ ವಿನತಾನನೆ ನಾಣ್ಣಿ 8ತಾಳತ 
ತ್ಚರ8 ಶಿಶುನರ್ತನ ಪ್ರಹತ ಕಂಕಣ ರುಂಕೃತ ಹಸ್ತತೂರ್ಯ ನಿ 
ರ್ಭರ4ರವದಿಂದದಂ ಮಕಜಕಿಸಿದಳ್‌ ಗಡ ಮುಗ್ಧೆ 6ಯದೇಂ ವಿದಗ್ರೆಯೋಕಿ ॥ ೮೫ ॥ 
ವ॥ ಎಂದಾಕೆಯ ಪ್ರತ್ಯುತ್ನನ್ನ ಮತಿಯಂ ಮನಂಗೊಂಡು ಪೊಗಳುತ್ತುಂ ಮತ್ತೊಂದು ತಾಣದೊಳ್‌ ಮನೆಯ ಮುಂದಣ 
ಮತ್ತವಾರಣದೊಳ್‌ ನಿಂದಿರ್ದು- 
ಉ॥ ಕಯ್ದವವ್ನೀಿದೊಲ್ದೊಲಿಸಿದೋಪನುಮೋಪಳುಮೆಯ್ದೆ ತ? [ಳ್ತು]?ತ 
ಳ್ಬೊಯ್ದಿರೆ ಪೋಪ ಬರ್ಪ ಜನಮಂ ಮುರಿದೀಕ್ಷಿಸೆ ಕಾಂತೆ ಬೀದಿಯಂ 
ತೆಯ್ದುವಿನಂ ಪೊದಟಕ್ಕಿಸೌದ8ನಂಗ ರಸಾಬ್ಧಿಯೊಳುಯ್ದು ತೊಯ್ದು ಕ 
ರ್ನ್ಶೆಯ್ದಿಲ ಬಾಸಿಗಂ ನಿಮಿರ್ವವೋಲ್‌ ನಿಮಿರ್ದತ್ತು ಕಟಾಕ್ಷವೀಕ್ಷಣಂ ॥ ೮೬ ॥ 


೮೪. “ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಗೆಯಾಗುವಂತೆ ನನಗೆ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳುವವಳು ನೀನು. ನಿಂದೆಗೆ ಒಳಗಾಗು 
ವವಳಲ್ಲ. ಜಿಗುಫ್ಸೆಯಾಯಿತೆಂದು ಹೇವಗೊಂಡು ಕೋಪಿಸಿಕೊಂಡೆ. ಕೋಪವೆಂಬುದು ಸಮ್ಮತಿಯವರೆಗೆ ಮಾತ್ರ. 
ಕಮಲಮುಖಿಯೆ, ನಿನ್ನೆ ಕೋಪವನ್ನು ಬಿಡು. ನೋಡು, ನಾನು ನಿನ್ನ ಕಾಲಿಗೆ ಬಿದ್ದಾಗಲೂ ನನಗೆ ಎಡೆ ಕರಗು 
ವುದಿಲ್ಲವೆಂದರೆ ಕುಚಗಳ ಸಹವಾಸ ದೋಷದಿಂದಲೆ ನಿನ್ನ ಮೆದುವಾದ ಎದೆಗೆ ಈ ಕಠೋರತೆ ಬಂದಿರಬೇಕಲ್ಲವೆ ?” 

ವ॥ ಹೀಗೆಂದ ಮಾತನ್ನ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, ಅವನಿಂದ ದಂಡವನ್ನು ವಸೂಲುಮಾಡಿ ಸಮಾಧಾನ 
ಹೊಂದಿದ ಆಕೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಯುವರಾಜನೆ ಮೊದಲಾದವರು “ಮೆಟ್ಟಿ ದುದು ಎತ್ತಲೊ, ಚಸ್ಪಟಿಯಾದುದು 
ಇನ್ನೆತ್ಶಲೊಗ” ಎಂದು ನಗುತ್ತ ಹೋದರು. ಮುಂದೆ ಇನ್ನೊಂದು ಎಡೆಯಲ್ಲಿ-- 

೮೫. ಮುಗ್ಧೆ ಯೊಬ್ಬಳು ಸುರತಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಅನುಕರಿಸುತ್ತ ಮನೆಯ ಗಿಳಿ ತನ್ನ ತಂದೆ 
ತಾಯಿಗಳ ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೆ ನುಡಿಯ ಕೊಡಗಲು ಆಕೆ ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ತಲೆಬಾಗಿ ತಾಳಹಾಕಿ ಕೂಸನ್ನು ಕುಣಿಸುವ 
ನೆವದಿಂದ ಕೈಬಳೆಗಳ ಜಣಜಣವೆಂಬ ಧ್ವನಿಯಿಂದಲೂ ಕೈಗಳನ್ನೇ ವಾದ್ಯಗಳಂತೆ ನತಾಡಿ ಊದುವ ಇಂಪಾದ 
ನಾದದಿಂದಲೂ ಗಿಳಿಯ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಅಡಗಿಸಿ ಸಟ್ಟಳು. (ಏನನ್ನೂ ಅರಿಯದ) ಮುಗ್ಗೆ ಹೀಗೆ ಒಮ್ಮೆಲೆ 
ಪೌ )ಢಥೆಯಂತೆ ವರ್ತಿಸಿದಳು. 

ವ॥ ಆಕೆಯ ಪ್ರಸಂಗಾವಧಾನವನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ ಹೊಗಳುತ್ತ ಹೋಗಲಾಗಿ, ಮುಂದೆ ಮತ್ತೊಂದೆಡೆಗೆ ಮನೆಯ 
ಮುಖಮಂಟಪದಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊಂಡು 

೮೬. ನಿಸ್ಪಪಟ ವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಒಲಿದು ಒಲಿಸಿಕೊಂಡ ಸ್ರಿಯತಮನೂ ಪ್ರೇಯಸಿಯೂ ಅಪ್ಪುಗೆಯಲ್ಲಿ 
ಚಿಸೆದುಕೊಂಡಿರಲಾಗಿ (ಮನೆಯ ಮುಂದಿನ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ) ಹೋಗುವ ಹಾಗೂ ಬರುವ ಜನರ ಕಡೆಗೆ ಆ ಕಾಂತೆ 
ಹೊರಳಿ ನೋಡಿದಳು. ಕಾಮರಸ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಓಲಾಡಿ ತೊಯ್ದ ಕನ್ನ್ಟೈದಿಲೆಯ ಬಾಸಿಗವು ಬಿಚ್ಚಿ ಹರಔಕೊಂಡ 
ಹಾಗೆ ಬೀದಿಯಂಚಿನವರೆಗೆ ಆಕೆಯ ಕಡೆಗಣ್ಣ್ಯೋಟವು ಹರಿಯಿತು. 


ee 


ps EN 


ಗಗಗೆಯ್ದೆಯೇ (ಈ) ೩. ಲೆಂ (ಮ) 3. ತೋಳತಳ್ಳದ, ಕಾಮತತ್ವರ, ತೋಳತಳ್ತುರು (ಕಾ) 4. ಸುಂದರ (ಮ) 5. ಜ (ಕಾ) 
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ವ ಅಂತು ದಂಪತಿಯಲಂಪಿನ ಪೆಂಪುಮಂ ಸೌಂದರ್ಯದ ಪೊಂಪುಟ್‌ಯುಮಂ ಬಂದೊಂದು ವಿಚಿತ್ರ ಚಿತ್ರಭಿತ್ತಿ ತಂತನ್ಯಮಾನ 
ವಾತಾಯನ ಪರೀತ ಮತ್ತವಾರಣ ಕ್ರೋಡೀಕೃತ ಚಂದ್ರಕಾಂತ ಕಾಂತ ಸುಧಾವೇದಿಕಾ ಮಧ್ಯಭೂಮ್ಮಂತರಾಳದೊಳ್‌ ಒರ್ವಳ್‌ 
ಮುಖಪರಿಮಳ ನಿಪತದ ಎಮರ ವಾತಾಯಾಸಿತೆಯಾದಳಂ ಕೆಳದಿ 

ಉ॥ ಅಂಬುಜ ಸೌರಭಂ ತನಗೆ ಗಾವಣ ಜೇವಣಮತ್ಕಪೂರ್ವಮಾ 
ಸ್ಕಾಂಬುಜ ಗಂಧಮೆಂದೆಜಗಿ ಬಗ್ಗಿ 7 ಬಗ್ಗಿಸೆ ಸೋಯೆ ಸೋಯೆ ನಿ 
ನ್ನಂ ಬಲವರ್ಪುವಿನ್ನದಜ ಮೇಲೆ ಭಯಾಕುಳ ಲೋಲನೇತ್ರನೀ 
ಲಾಂಬುಜ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯಂ ಕೆದಜ್‌ ಮಾಣವು ಕಾಣಗೆ ಮಾಯ್ಡ ತುಂಬಿಗಳ್‌ . ॥ ೮೭ ॥ 


ವ॥ ವಂದಾಕೆಯ ಮುಖಾಂಬುಜಾಮೋದಮುಮಂ ಸ ಭಾವ ಭೀರುತೆಯುಮಂ ಭ್ರಮರ ವ್ಯಾಜದೊಳೆ ಮೆಜ್‌ವ ಕೆಳದಿಯ 


ಮಾತುಮಂ ಮನದೆಗೊಂಡು ಪೋಗಿ ಮತ್ತಮೊಂದು ಪ್ರದೇಶದೊಳ್‌ ಮೇಗಣ ನೆಲೆಯ ಮತ್ತವಾರಣದ ಪೆಜಗಣ ಕೆಲನಂ ನೆಮ್ಮಿ 
ಕುಂದಲತಾಲೀಲೆಯಿಂ-- 


ಚಂ॥ .. ಪೊಸಬಿಸುಸುಯ್ಯ ಪಾಡಟ್‌ದ ಮೆಯ್ಯ ಕದಂಪಿನ ಕೆಯ್ಯ ಭಂಗಿ ಕ 
ಣ್ಲೆಸೆಯೆ ಪೊದಲ್ಪ ಕಣ್ಬನಿಯ ಬಾನಲ ತಣ್ಣಸದೊಳ್‌ ಪಗಿಲ್ತು ಪಾ 
ವಸೆಗೊಳೆ ಕಾರ ತಂದಲೊಳಗುಂದಲೆಯಾಗಿರೆ. ನಟ್ಟು ಸೋರ್ವ ಪಾ 
3[ಟ್ಬಿ]1ಸದಿಯ ಪೆಣ್ಣ ಜೋಹದವೊಲೊಪ್ಪಿದಳೊರ್ವಳನಂಗರಾಗದಿಂ. .॥ ೮೮ ॥ 
ವ॥ ಆಕೆಯಂ ನೋಡಿ ಹೇಮಂತದೊಳ್‌. ಮದಮಂ ತಗುಶಿ[ಳ್ಳು18 ಶಿಶಿರದೊಳುಟಿದು ಮತ್ತಂ ಬಸಂತದೊಳ್‌ ಬಂಬಲ್ಜಗುಿ[ಳ್ಹ]3 
ಮದನಮದಾನೇಕಪಕ್ಕೆ ಪಕ್ಕಾದಳೀಕೆಯೆಂದು.ಯತುಪ್ರತಾನಾವಯವಂಗಳನೆ ವಿದೂಷಕಂ ಮದೋಪಕ್ರಮದನುಕ್ರಮಂ ಮಾಡಿ - 


ವ॥ ಹಾಗಿರುವ ದಂಪತಿಗಳ ಸಂತೋಷ ಸೌಭಾಗ್ಯವನ್ನೂ ಸೌಂದರ್ಯದ ಅಗ್ಗಳಿಕೆಯನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತ 

ಬರಲಾಗಿ, ಮುಂದೆ ಮತ್ತೊ ದು ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಬಗೆಬಗೆಯ . ಸುಂದರ ಚಿತ ಗಳುಳ್ಳ ಗೋಡೆಗಳಿಂದಲೂ ವಿಶಾಲವಾದ: 
ಕಿಟಕಿಗಳಿಂದಲೂ ಸುತ್ತು ವೆರಿಯಲ ಟ್ಟು ಶೋಭಿಸುವ ಮುಖಮಂಟನಕೊಳಗೆ " ಚಂದ್ರಕಾಂತಿಲೆಗಳಿಂದ ನಿರ್ಮಿಸಿದ 
ಸೊಗಸಾದ ಜಗಲಿಯ ನಟ್ಟ ನಡುವೆ ಕಾ ಂತೆಯೊಬ್ಬಳು ತನ್ನ ಮುಖದ ಸುಗಂಧಕ್ಕೆ ಎರಗುವ ದುಂಬಿಗಳ ಕಾಟವನ್ನು 
ನಿವಾರಿಸಲಾಗದೆ ಫೆ ಫೇನ್‌ ದಳು; ಆಗ ಆತ ಗಳ ಆಕೆಗೆ ಹೀಗೆಂದಳು : 
* “ದುಂಬಿಗೆಳಿಗೆ: ಸುಗಂಧವಾವ ಕಮಲದ ಮಕರಂದನವೆ ಆಹಾರ; ಕಮಲನೆ ಅವುಗಳಿಗೆ ನೆಲೆವೀಡು. 
ನಿನ್ನ ಮುಖ ಪರಿಮಳವನ್ನು ಕಂಡು ಇದೊಂದು ಅತ್ಯಪೂರ್ವವಾದ ಕಮಲ. ಗಂಥವೆ. ಎಂದು ಮೊರೆಯುತ್ತ ಅವು 
ಎರಗುತ್ತಲಿವೆ ; ನೀನು ಬೀಸಿ ಬೀಸಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಅಟ್ಟುತ್ತಿರುವೆ ; ನೀನು ಹೊಡೆದಟ್ಟ ರ್ಯ ಅವು ಸುತ್ತಿಸುತ್ತಿ ನಿನ್ನ 
ಮುಖಥಜಿಗೇ ಬರುವುದೇಕೆ ಬಲ್ಲೆಯಾ ? ಭಯದಿಂದ ಜಾಂ ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳು ಕ ದಿಲೆಗಳ ಚೆಲುವನ್ನೆ 
ಹರಡುತ್ತಿವೆ ಎಂದ ಮೇಲೆ ಆ ದುಷ್ಟ ದುಂಬಿಗಳು ಬಿಟ್ಟು ಹೋದಾವೆಯೆ ?” 

ವಃ ಹೀಗೆಂದು (ಪದ್ಮಿ ಕಜಿತಡುನಳಾದ್ರ ಆಕೆಯ ಮುಖದ ಸದ್ಮಗಂಧವನ್ನೂ ಪುಕ್ಕಲು ಸ್ವಭಾವವನ್ನೂ ದುಂಬಿ 
ಗಳ ನೆಸದಿಂದ ಪ್ರಕಟಿಗೊಳಿಸಿದ ಆ ಗೆಳತಿಯ ಮಾತನ್ನು ಮೆಚ್ಚುತ್ತ Je ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಲಾಟ 
ಅಲ್ಲಿ ಮೇಲುಪ್ಪ ನಗೆಯ ಮುಖಮಂಟನದ ಹಿಂಭಾಗವನ್ನು ಮೊಲ್ಗೆ ಯ ಬಳ್ಳಿಯಂತೆ ಕೋಮಲವಾಗಿ ಒರಗಿ ನಿಂತು-- 

೮೮. ಹೊಸ ನಿಟ್ಟುಸಿರಿಂದ, ಕಂದಿದ ಮೈಯಿಂದ, ಕೆನ್ನೆಯ ಮೇಲಿಟ್ಟ ಕೈಯಿಂದ, ಉಕ್ಕುಕ್ಕಿ ಹರಿವ ಕಣ್ಣಿ ಕೇರ 
ಧಾರೆಯಲ್ಲಿ ನೆನೆದು ಉಟ್ಟ ಬಟ್ಟೆಯೆಲ್ಲ ಮೈಗೆ ಅಂಟಿಕೊಂಡಿರುವ ಸಿತೆಯೀದ ಕಾಮಾಗ್ದಿಗೆ ಗುರಿಯಾದ 
ಕಾಂತೆಯೊಬ್ಬಳು ಮೆಗಾ ಹಾಸ ಇತದಲ್ಲಿ ಕಾಳು ಬಸದಿಯ ಕಣ್ಣು" ಜಭೋಬೆಯೊಂದು ಹಾನಸೆಗಟ್ಟಿ ನಿಂತ 
ಹಾಗೆ ತೋರಿದಳು. 

ವ॥ . ಆಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿ, "ಹೇಮಂತದಲ್ಲಿ ಮದವೇರಿ, ಶಿಶಿರದಲ್ಲಿ ಮದನಿಳಿದು ಮತ್ತೆ ವಸಂತದಲ್ಲಿ ಹುಚ್ಚೆದ್ದ 
ಮನ್ಮಥನೆಂಬ ಮದಗಜದ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದವಳು ಇವಳು? ಎಂದು ಯತುಗಳಿಗೆ ೬ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಮದಾವಸ್ತೆ ಗಳನ್ನು ಹೋಡಿಸಿ 
ವಿದೂಷಕನು ನುಡಿದು- - 


ಳ್ಳ (ಮ) 2. ಟ್ಹು (ಮ) 3.೮ (ಮ) 
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ಮ॥ ಸ್ರ॥ ಮದನೇಭಕ್ಕಾಮ್ರಮೊಂದಂಬುಜಮೆರಡು ಕೊಳಂ ಮೂಹು ತೆಂಗಾಳಿ ನಾಲ್ಕ 
ಭ್ಮುದಿತಂ ಹಿಂದೋಳಮಯ್ದುದ್ಧತ ಪಿಕಕುಳಮಾಜುಂನ್ನ ತಾಶೋಕಮೇಟು 
ನ್ಮದ ಕೀರವ್ರಾತಮೆಂಟುಚ್ಚಳಿತ ವಕುಳಮೊಂಭತ್ತಲರ್‌ ಪತ್ತು ತತ್ಕೌ 
ಮುದಿ ಪನ್ನೊಂದುತ್ಬಳಂ ಪನ್ನೆರಡಳಿ ಪದಿಮೂಲಲ್ತೆ ಮತ್ತೋಪಚಾರಂ ॥ ೮೯ ॥ 


ವ॥ ಅದಜಕಿಂದಂ ವಿರಹಿಯೆಂಬ ಜಕೋಡಗಂಗಮಗುರ್ವಿನಮಗುರ್ವಪ್ಪನಂಗ ಮಾತಂಗದ ದೆವಸಮಿದೆಂದಪೂರ್ವೋಕ್ತಿಯಂ 
ನುಡಿವುತ್ತುಂ ಪೋಗಿ ಮತ್ತೊಂದು ಸುಧಾ ಭವನಧೊಳನವರತ ದಹ್ಯಮಾನ ಕಾಳಾಗುರು ಧೂಪ ಧೂಮದ ಪರಿಮಳಮಯವಃಪ್ಪ 
ನೆಲೆಮನೆಯ ಮೇಗೇಕಾಗ್ರ ಮನಃಪರಿಗ್ರಹೆಯಾಗಿ-- 


ಚಂ! ಬಕುಳದ ಪೂವಿನಕ್ಷವಳಯಕ್ಕೆ ದುಕೂಲದ ಚೆಲ್ವನಪ್ಪ ಸಾ 
1[ಟೀ]ಗೆಗೆ ಪಯೋಜಸೂತ್ರನವಮುಂಜಿಗೆ ನೇತ್ರದ 3ಕೋಳಿವಣಕ್ಕೆ ಮಿ 
ಕ್ಕಗುರುವ ಬೂದಿಗೊಡ್ಡೆ ತನುವಂ ನಿಜನಾಥನ ಮೆಟ್ಟಿ ಮಾವ ಪಾ 
ವುಗೆ ಪರಮಾತ್ಮನಾಗೆ ವಿರಹೋತ್ತಮ ದೀಕ್ಷೆಗೆ ನಿಂದಳೊರ್ವಳಂ ॥ ೯೦ ॥ 


ವ॥ ಕಂಡು ಮದನಾದ್ವೈತವಾದ ಸ್ಥಾನದ ಸಭಾಭವನಮಿರ್ಪಂತಿರ್ದ ತದ್ಗಣಿಕಾ ಭವನಮುಮಂ ತೋಟ ನಾಯಕಂ 
ನಾಗರಸಾದಿಗಳ್ಗಿ ತತ್ಸ್ವರೂಪಕಥನವಿತತನಾಗಿ ಪೋಗಿ ತದ್ವಾರಾವಸುನದೊಳ್‌ ನಿಂದು ಮಿಥ್ಯಾಚ[ತು]ಷ್ಟಯಾಲಂಕಾರಮಾಗಿರ್ದ ಚತುಃಪಥ 
ಸಭಾಮಂಟಪದೊಳಿರ್ದ ವಿಟಕೋಟಿಯಂ ಕಂಡೇನಾನುಮಿಲ್ಲಿ ಚತುರ ಸುಭಾಷಿತಮಂ ಕೇಳಲಕ್ಕುಮೆಂದು `ರಾಜಕುಮಾರ ಪ್ರಮುಖರ್‌ 
ಮೆಯ್ಗ 3[ರೆ]8ದಿರ್ಪದುಂ ಕಾಮಶಾಸ್ತ್ರಾಭಿಪ್ರಾಯದಿಂ ನುಡಿವ ಎದಗ್ಬ4ಏಟ*ರ ಮಾತಂ ಕೇಳುತ್ತುಂ ಮತ್ತೊರ್ವನಿಂತೆಂದಂ-- 


ರ೯. “ಮನ್ಮಥಗಜಕ್ಕೆ ಹದಿಮೂರು ಉಪಚಾರಗಳಲ್ಲವೆ? ಒಂದು ಮಾವು, ಎರಡು ಕಮಲ, ಮೂರು: ಕೊಳ, 
ನಾಲ್ಕು ತೆಂಗೂಳಿ, ಐದು ಹಿಂದೋಳರಾಗ, ಆರು ಮದವೇರಿದ ಕೋಗಿಲೆ, ಏಳು ಅಶೋಕ, ಎಂಟು ಸೊಕ್ಕಿದ ಗಿಳಿವಿಂಡು 
ಒಂಬತ್ತು ಬಕುಳ, ಹತ್ತು ಹೂ, ಹನ್ನೊಂದು ಬೆಳ್ಳಿಂಗಳು, ಹನ್ನೆರಡು ಉತ್ಸಲ ಮತ್ತು ಹದಿಮೂರು ದುಂಬಿ. 


ವ. ಅದರಿಂದ ವಿರಹಿಯೆಂಬ ಅನಿವೇಕಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಭಯಾನಕನಾದ ಮದನ ಮದಗಜದ ದಿವಸವಿದು?- - 
ಹೀಗೆಂದು ಅಪೂರ್ವವಾಗಿ ನುಡಿಯುತ್ತ ಹೋಗಲಾಗಿ, ಮುಂದೆ ಮತ್ತೊಂದು ಸೌಧದಲ್ಲಿ ನಿಕಂತರವಾಗಿ ಉರಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಕಾಳಾಗುರುವಿನ ಧೂಪದ ಹೊಗೆಯಿಂದ ಸುಗಂಧಮಯವಾದ ನೆಲೆವನೆಯ ಮೇಲೆ ಒಬ್ಬಳು ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ತೆಯೂಗಿ-- 


೯೦. ಬಕುಳ ಪುಷ್ಪದ ಜಸಮಾಲೆಯನ್ನೂ, ದುಕೂಲವೆಂಬ ಚೆಲುವಾದ ಶಾಟಯನ್ನೂ, ತಾವರೆಯೆಳೆಯ 
ಹೊಸ ಮುಂಜಿಯನ್ನೂ ನೇತ್ರವೆಂಬ ಬಟ್ಟೆಯ ಕೌನೀನವನ್ನೂ ಧರಿಸಿ ಅಗುರು ಧೂಸದ ಬೂದಿಯನ್ನು ಮೈಗೆ ಲೇಪಿಸಿ 
ಕೊಂಡು, ತನ್ನ ಪ್ರಾಣನಾಥನ ಸ್ನಾನ ಪಾದುಕೆಗಳನ್ನೆ ಪರಮಾತ್ಮನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ವಿರಹ ವ್ರತದ ದೀಕ್ಷೆಗೆ ನಿಂತು 
ಕೊಂಡಿದ್ದಳು. 


ವ1 ಅವಳನ್ನು ಕಂಡು, ಕಾಮಾದ್ವೈತವಾದ ಸ್ಥಾನದ ಸ;ಾಮಂಟಪದಂತಿದ್ದ ಆ ವೇಶ್ಯಾಮಂದಿರವನ್ನು 
ತೋರಿ ನಾಯಕನು ನಾಗರಕಾದಿಗಳಿಗೆ ಅದರ ಸ್ವರೂಸ ನ್ನು ವಿವರವಾಗಿ ತಿಳಿಸುತ್ತ ಹೋಗಿ, ಅದರ ಬಾಗಿಲು ದಾಟ 
ಒಳಿಕ ನಿಂತನು, ಮುಂದೆ ಚೌವಟ್ಟದ ಸಭಾಮಂಟಪದಲ್ಲಿ ನೆರೆದ ನಿಟ ಸಮೂಹವನ್ನು ಕಂಡು ಇಲ್ಲಿ ಕೆಲವು 
ಚತುರೋಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಕೇಳಬಹ:ದೆಂದುಕೊಂಡು ರಾಜಕುಮಾರನೂ ಆತನ ಸಂಗಡಿಗರೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಮರೆಯಲ್ಲಿ 
ನಿಂತು, ಕಾಮಶಾಸ್ತ್ರಾಧಾ:ದಿಂದ ಮಾತಾಡುವ ಪೌೌಢರ ನುಡಿಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಆಗ ಒಬ್ಬನು ಹೀಗೆಂದನು : 
ಲ 
1,೪ (ಮ) 2. ವೋ (ಮ) 3. ೫ (ಮ) 4. 4 (ಮ) 
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ಚಂ॥ ಮಂಸೆವುದು ಮಾಸಲಿರ್ದ ಪಟವೇಟಮನಿಚ್ಚೆಯ ಬಿಚ್ಚತಿಕ್ಕೆಯಂ 
ಪೊಸಯಿಪುದೊಳ್ಳಮಂ ನಡಪುತಿರ್ಪುದು ಧಾತುವನೊಳ್ಳಿತೆಯ್ದೆ ಪಾ 
ಟಿಸುವುದು ಕೂಟದೊಳ್‌ ಕುಶಲನಪ್ಪುದು ಕೇಳಿಮಿದಿಂತುಟೆಂದು ಚ 
ರ್ಚಿಸಿ ನುಡಿವಂತು ಬೇಲ್‌ ಪೆಣತಾವುದು ಕೇಳಿಕೆಯುಂ ವಿಟಿತ್ವಮುಂ  ॥ ೯೦ ॥ 


ವ।॥ ಎನೆ ಮತ್ತೊರ್ವಂ ಪೆಂಡಿರೊಲವಂ ನಿರಾಕರಿಸಿ ನುಡಿದೊಡೊಲಿಸಿಯುಮೊಲ್ಲುಮಜವ ಚದುರನಾತ್ಮಾನುಭೂತಮನರಿಂತೆಂದಂ | 


ಚಂ॥ ಪಗಲೆರ್ದೆಗೊಂಡ ತನ್ನ ಸಮಕಟ )ಿ ನಿರುಳ್‌ 1ಮ!ಆಕದಂತೆಗೆಯ್ದು ಮೆ 
ಲ್ಲಗೆ ಮಳ್‌ ದೊಂದಿದಂತುಸಿರದಾನೀರೆ ಕೂಟದ ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿಯಂ 


ಬಗೆಯನೆನುತ್ತಟಲ್ಲಳೆ ಕುಚಾಂತರದೊಳ್‌ ಕೊಳಗೊಂಡು ಮೋಹವ 
ಗೆ ಬಿದಿ ತಿರ್ದಿ ಸುತ್ತಿಸಿದ ನೀರ್ಗೆಣೆಯಾದುದು ಬಾಷ್ಟ್ರಮೋಪಳಾ ॥೯೨॥ 


ವ॥ ಎನೆ 8ಮತ್ತೊತಿರ್ವನುವರಾತ್ಮ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಮನಿಂತೆಂದು ನುಡಿದಂ-- 


ಉ॥ ಚಂಪಕಗಂಧಿ ಮಂದಮನದೊಳ್‌ ಕಟ೨ಪಲ್‌ ಬರೆ ಮಾಣ್ಣು ಮಾರುತೋ 
ತೃಂಪಿತ ಚೂತನಂದನದೊಳಿನ್ನಿರು ನೀನೆನೆ ಮಾವಿನಳ್ಳೆಗೊಂ 
ಬಂ ಪಿಡಿದೊಂದು ಕೆಯ್ವೆರಸು ಮೆಯ್ಲ ಜಕ್‌ದಳ್‌ ನಿಲೆ ಮುಚ್ಚೆವೋಗಿ ಬೇ 
ಗಂ ಪಯಣಕ್ಕೆ ಮಾಡಿದಳದೊಂದಳವಲ್ಲದ ದುರ್ನಿಮಿತ್ತಮಂ ॥ ೯೩॥ 


೯೧. “ಹಳತಾಗಿ ಮಾಸುವಂತಾದ ಪ್ರಣಯವನ್ನು ಮಸೆದು ತೀಕ್ಷ್ಮ ಗೊಳಿಸಬೇಕು ; ಬಯಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಉತ್ಕಂಠತೆಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಬೇಕು ; ರತಿಕ್ರೀಡೆ ಅವ್ಯಾಹತವಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಲೆ ಇರಬೇಕು; ಒಲಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುದರಲ್ಲಿಯೂ ರತಿಬಂಧಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕುಶಲನಾಗಿರಬೇಕು. ಇದು ಹೀಗೆ ಎಂದು ಚರ್ಚಿಸಿ ನುಡಿಯುವಂತಹ 
ವಿನೋದ ವಿಟತ್ವದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಎಲ್ಲಿದೆ?” 


ವ ಆಗ ಮತ್ತೊಬ್ಬನು ಹೆಣ್ಣುಗಳ ಒಲವನ್ನು ಧಿಕ್ಕರಿಸಿ ನುಡಿಯಲಾಗಿ, ಒಲಿದು ಒಲಿಸಿಕೊಂಡ ಚತುರ 
ವಿಟನೊಬ್ಬನು ತನ್ನ ಅನುಭನವೊಂದನ್ನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು : 


೯೨. “ಹೆಗಲು ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸೂರೆಗೊಂಡ ವಿಧಾನವನ್ನು ರಾತ್ರಿ ಮರೆತಂತೆ ಮಾಡಿ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಮ್ಳ 
ಮರೆತಂತೆ ನಾನು ಮಳನವಾದುದನ್ನು ಕಂಡು, "ರತಿಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ಇವನಿಗೆ ಆಸಕ್ತಿಯೆ ಇಲ್ಲ'ವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ನನ್ನ ನಲ್ಲೆ 
ದುಃಖಿಸಲಾಗಿ ಆಕೆಯ ಮೊಲೆಗಳ ನಡುವೆ ವ.ಡುಗಬ್ಬ ನಿಂತೆ ಕಣ್ಣೀರು ಮೋಹದ ಬಳ್ಳಿಗೆ ಉಣಿಸಲೆಂದು ದೈವ ತಿದ್ದಿ 
ಕಟ್ಟದ ನೀರೊ ಏನೊ ಎಂದೆನಿಸಿತು.” 


ವ ಆಗ ಇನ್ನೊಬ್ಬನು ತಾನು ಅನುಭವದಿಂದ ಕಂಡುಕೊಂಡ ಮಾತನ್ನು ಹೀಗೆಂದು ನುಡಿದನು: 


೯೩. “(ನಾನು ಪ್ರವಾಸಕ್ಕೆ ಹೊರಟಾಗ) ಸಂಪಿಗೆ ಹೂವಿನಂತೆ ಸುಗಂಧಿಯಾದ ನನ್ನ ನಲ್ಲೆ ಜಡವಾದ 
ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೆ ನನ್ನನ್ನು ಕಳಿಸಲೆಂದು ಬೀದಳು. ಗಾಳಿಗೆ ಅಲುಗುತ್ತಿರುವ ಮಾವುಗಳ ತೋಪಿನ ಬಳಿ ಬಂದಾಗ, 
"ಸಾಕು, ನೀನು ಇಲ್ಲಿಯೆ ನಿಲ್ಲು" ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿ ಮಾವಿನ ಎಳೆಯ ಕೊಂಬೆಯೊಂದನ್ನು ಹಿಡಿದು ಮರೆಯಾಗಿ 
ನಿಂತಳು; ನಿಂತಳೆಂಬಸ್ಟರಲ್ಲಿ ಮೂರ್ಛೆಹೋಗಿ ನನ್ನ ಪ್ರಯಾಣಕ್ಕೆ ಅಧಿಕವಾದೊಂದು ಅಫಸಕಕುನನನ್ನೆ 
ಮಾಡಿದಳು.” 


1, ಕ(ಆ) 2.ಗಿ (ಮ) 3. * (ಮ) 
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ನ॥ ಎಂದು ಪೆಂಡಿರೊಲವನೆ ಸರ್ಮರ್ಥಿಸಿ ನುಡಿದಂ ಮತ್ತೊರ್ವನೆನ್ನಿನಿಯಳೊರ್ಮೆ-- 


ಚಂ॥ ಮುನಿಯಿಸೆ ಮಾಣದಾಂ ಮುನಿದು ತೊಟ ನೆ ಮಂಚದಿನೆಟ್ಟು ಪೋಗೆ ನಾ 
ಣೆ1[ನ]1ಗಳವಟ್ಟ ಬರ್ದೆನಗೆ ಪೆಂಪೆನಗಣ್ಮೆನಗಾಗಳಾಯದೊ 
ಳ್ಳೆನಗೆ ಮಹಾಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಯೆನಃಗುರ್ಕೆನಗೊಡ್ಡೆ ನಗೆನ್ನ [ಬೆನ್ನ]2 ಬೆ 
ನ್ನನೆ ಪರಿತಂದ ದೈನ್ಯಮರಿದಾದುದು ಮಾಅಲತರ್ಕರೂಪೆಯಾ ॥ ೯೪ ॥ 


ವ॥ ಎಂಬುದುಂ ಮತ್ತಮಲ್ಲಿ ಬೇಟದ ತೆತ್ತಿಗನುಂ ಮೊತ್ತಮೊದಲಿಗನುಮಪ್ಪೊನೊರ್ವಂ ತನ್ನ ಜತ್ತಮಲ್ಲದೊಲ್ಹೋಪಳ ವೃತ್ತಕಮ 
ನಿಂತೆಂದಂ_- 


ಚಂ॥  ಉಗುರ್ವಿಸಿಯಪ್ಪುವೊರ್ಮೆ ಪುಗೆ ವಾರಿರುಹಾಕರವಾರಿ ಸುಯ್ಯ ಬೆಂ 
ಕೆಗಳೊಳೆ ಪೊಕ್ಕ ನಂದನವನಂ ಕೊ8[ರ]*ಗಿರ್ಪುವು ಪೊಕ್ಕ ಜೊಂಪಮಾ 
ವಗೆಯವೊಲಿರ್ಪ್ರವುಷ್ಠ ಜಲಮಕ್ಷಿಗಳೊಳ್‌ ಕ4[ರೆ]4ಗಣ್ಮೆ ಕಣ್ಣಪಾ 
ಪೆಗಳವಗಾಹಮಿರ್ಪವು ಮದೀಯ ವಿಯೋಗದೊಳೆನ್ನ ನಲ್ಲಳಾ ॥ ೯೫ ॥ 


ವ॥ ಎಂಬುದುಮದಕರ್ಕೆಕ ಪಾರಯ್ದಿ ಸೌಭಾಗ್ಯಶಾಳಿ ವಿಟನಿಂತೆಂದಂ-- 


ಚಂ॥ ಅಕುಟಿಲಚಿತ್ತೆಯೆಂದಜದುಮಿಲ್ಲದ ದೋಷಮನಿಟ್ಟು ಕೋಪರೂ 
ಪಕಮೆಡೆಯಾಗದಾನಿರೆ ಪೊದಬಕ್ಕಿ ರ್ದೆಯುರ್ಚಿದ ನಲ್ಮೆಯೊಂದು ಭಾ 
ವಕಮಅಳ?ಯಲ್ಕೆವಂದುದೆನಗಿಂದುಕರೇಚ್ಕುೀತ ಚಂದ್ರಕಾಂತ ಪು 
ತ್ರಿಕೆಯೊಸರ್ವಂತೆ ರುಮ್ಮಗೆ ಬೆಮರ್ತಿರವಿಂ ತರಳಾಯತಾಕ್ಷಿಯಾ ॥ ೯೬॥ 


ವ ಹೀಗೆಂದು ಆತನು ಸ್ತ್ರೀಯರ ಒಲವನ್ನೇ ಮೇಲುಗಟ್ಟಿ ನುಡಿದನು. ಮತ್ತೊಬ್ಬನು ಹೀಗೆಂದನು: “ನನ್ನ 
ಪ್ರಿಯೆ ಒಮ್ಮೆ -- 

೯೪. ಕೆರಳಿಸಲಾಗಿ ನಾನು ಕೋಪಿಸಿಕೊಂಡು ತಟ್ಟಿನೆ ಮಂಚದಿಂದ ಎದ್ದು ಹೊರಟಿನಸ; ಆಗ ಲಜ್ಜೆ, ಪೌಢಿ, 
ಹೆಮ್ಮೆ, ಬಲ, ರಹಸ್ಯದ ಸೊಗಸು, ಮಹಾ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ, ದರ್ನ, ಸಂಪತ್ತು ಇವೆಲ್ಲವೂ ನನಗೇ ಮಿಸಲೆಂದು ಅಡವರಿಸಿ 
ಬಂದಂತೆ ನನ್ನ ಬೆನ್ನ ಹಿಂದೆಯೆ ಧಾನಿಸಿಬಂದ ಅವಳ ದೈನ್ಯ ಭಾವವೂ ಅತರ್ಕ್ಯರೂಸವೂ ಅಪೂರ್ವವಾದುವು.? 

ವ ಹೀಗೆನ್ನಲಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಯೆ ಇದ್ದ ಪ್ರಣಯದ ಬಂಧುವೂ ಪ್ರಣಯಶ್ರೇಷ್ಠನೂ ಆದ ಒಬ್ಬನು ಅಪ್ರಯತ್ನವಾಗಿ 
ಒಲಿದ ತನ್ನ ಪ್ರೇಯಸಿಯ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು ; 

೯೫. “ನನ್ನನ್ನು ಅಗಲಿದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ನಲ್ಲೆಯ ಅವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ಏನೆಂದು ಹೇಳಲಿ? ಆಕೆ ಒಳಹೊಕ್ಕರೆ 
ಕಮಲ ಸರೋವರದ ನೀರೆಲ್ಲ ಉಗುರು ಬಿಸಿಯಾಗುವುದು; ಆಕೆಯ ನಿಟ್ಟುಸಿರಿನ ಬೆಂಕಿಯಿಂದ ಉದ್ಯಾನವನಗಳೆಲ್ಲ 
ಬಾಡಿಹೋಗುವುವು ; ತಂಪೆಂದು ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿದ ಬಳ್ಳಿ ಮಂಟಸಗಳು ಆವಗೆಯಂತಾಗುವುವು ; ಬಿಸಿನೀರು ಸೂಸಿ 
ಬಂದು ಕಣ್ಣಿನ ಪಾಪೆಗಳು ಸದಾ ಮುಳುಗಿಯೆ ಇರುವುವು ” 

ವ ಹೀಗೆನ್ನಲು ಅದಕ್ಕೆ ಹಾರೈಸಿ ಸೌಭಾಗ್ಯವಂತನಾದ ವಿಟಿನು ಹೀಗೆಂದನು: 


೯೬, “ನನ್ನ ಪ್ರೇಯಸಿಯ ಮನಸ್ಸು ನಿ್ಪಸಟನೆಂದು ಅರಿತೆನಾದರೂ ಇಲ್ಲದ ದೋಷವನ್ನು ಅವಳ ಮೇಲೆ 
ಹೊರಿಸಿ, ಕೋಸವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಕೋಪಿಸಿಕೊಂಡಂತೆ ನಾನು ನಟಸಿದೊಡನೆ, ಬೆಳ್ಚಿಂಗಳ ಸ್ಪರ್ಶಕ್ಕೆ ಚಂದ್ರಕಾಂತದ 
ಆ ಪುತ್ಕ ಳಿ ನೀರೊಡೆವಂತೆ, ರುುಮ್ಮೆಂದು ಬೆವರಿಟ್ಟ ಆ ಚಂಚಲಾಕ್ಷಿಯನ್ನು ಕಂಡು, ಅವಳ ಎದೆಯಲ್ಲಿ ನಟ್ಟುನಿಂತ 
ಪ್ರೇಮದ ಒಂದು ದರ್ಶನವನ್ನು ನಾನು ಸಡೆದೆನು.” 


1, ನೆ (ವು) 2. ಗೊಡ್ಡೆನಗುರ್ಕೆನಗೆನ್ನದೆನ್ನ (ಆ) 3, ಅ (ಮ) 4, ಆ್‌ (ಮ) 5,ನೆ(ಆ) 6.ಶ್ಚು (ಮ) 
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ವ॥ ಎಂದು ಪೆಂಡಿರ ಬದೇಟಮಮೇಟ್‌ದಿಟಂ ಮಾಡದೆ ನುಡಿಯೆ ನಿರಾಕರಿಸಿ ಮತ್ತೊರ್ಪಂ ಕೇ!ಣಿ!ಕಾರವಿಟನಪ್ಪ ವಣಿಗ್ವಿಟ 
ನಿಂತೆಂದಂ-- 


ಚಂ॥  ಮದನರಸಪ್ಪವಂ ಕವಿಯೆ ತಣ್ಣಸನಾಗದೆ ತೃಪ್ಲೆಗಿಂಬುಕೆ 

ಯ್ಯದೆ ಪಗೆಗೊಂಡು ಪೋಪುದು ಸಮುದ್ರದ ಮಧ್ಯದ ಬಾಳೆ ಕೆಯ್ದೆ ವ 
ರ್ಪದುಮನಗಾಧ ಮನ್ಮಥಸಮುದ್ರದ ಮಧ್ಯದ ಬಾಳೆ ಕೆಯ್ದೆ ವ 
ರ್ಪದುಮನಮೋಫಘಮಿಚ್ಚಯಿಪನಿಚ್ಚಯಿಪೊಂ ಹಯಶೃಂಗಚಾಪಮಂ ॥ ೯೭॥ 


ಇನಿತೆನಗಿಂಬುಕೆಯ್ದಿನಿತು ಬೆಳ್ಳಿನಿತೊಳ್ಳಿಳಿದೆನ್ನನಿನ್ನುಮೊ 
ರ್ವನೊಳಿವಳಿಂದೊಡಂಬಡುವಳೆಲ್ಲಿಯ ಬಾಲಟ್‌್‌ನಗೆಂಬ ಪಂಬಲಿಂ 
ಮನದೊಳಟಲ್ಲು ಚಿಂತಿಸಿ ಕಟಿಲ್ಲು ಬಟಲ್ಲು ಕನಲ್ಲೊನಲ್ಲು ಬೆ 

ಳೈನಿಸುವ ಬೆಳ್ಳೆ ಬೇರನಗುಟ್ಥಾಗಸಃಕೆತ್ತದೆ ಸೂಳೆ ಮಾಣ್ಗುಮೇ ॥೯೮॥ 


ಮನಸಿಜಮಂತ್ರದೇವತೆಯರಂಗನೆಯರ್‌ ತದುದಾರಸಾರಸಾ 
ಧನೆಗನುಸಾರಿಯಪ್ಪ ಸಕಲೀಕರಣಂಗಳವಾವುವೆನ್ನ ನ 

ಚ್ಚಿನ ಸೊಬಗೆಂತುಮಾಗೆ ತನಗೆನ್ನದ ನಿಶ್ಚಯಮಪ್ಪ ದಾನಮೆಂ 
ಬಿನಿತನಿತಿಲ್ಲದೊಂದೆ ಗಣಿಕಾಜನ ಸಾಧನ ಸಿದ್ಧಿಯಕ್ಕುಮೇ ॥ ೯೯ ॥ 


ವ॥ ಎಂದು ನುಡಿವ ಪೂರ್ವಪರಪಕ್ಷಂಗಳೊಳ್‌ ಪಕ್ಷನಿರ್ಣಯಮಷ್ಟಿನಂ ಪೊಗಟ್ಟು ಪಾಪೇಭಕಂಠೀರವನಪ್ಪ ವಜ್ರಾಯುಧಂ ನಾಗರ 
ಕಾದಿಗಳ್ವೆರಸು ಪೆ[೫]3ತೊಂದು ವಿಳಾಸಿನೀವಾಟದೊಳಗನೆ ಬರೆವರೆ ಮತ್ತೊಂದೆಡೆಯೊಳ್‌-- 


ವಃ ಈ ಮೇರೆಗೆ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಪ್ರಣಯವನ್ನು ಹೀಗಳೆಯದೆ ನುಡಿಯಲಾಗಿ, ಅದನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆದು ಗುತ್ತಿಗೆ 
ದಾರ ವಿಟನಾದ ವರ್ತಕನು ಹೀಗೆಂದನು: 


೯೭. “ಮನ್ಮಥರಸವು ಪೂರವಾಗಿ ಹರಿಯಲು ತೃಪ್ತಿಹೊಂದಬೇಕು ; ಆಸೆ. ತಣಿಯಬೇಕು. ಹಾಗಲ್ಲದೆ 
(ಇನ್ನೂ ಬೇಕು, ಇದಕ್ಕೂ ಮೇಲಾಡುದು ಬೇಕು ಎಂದು) ಹಂಬಲಿಸಿ ಹಾತೊರೆಯುವುದು ಅವಿವೇಕ. ಸಮುದ್ರ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಾಳೆಮೀನು ಕೈಗೆಟುಕಬಲ್ಲುದೆ ? ಅಗಾಧವಾದ ಮನ್ಮಥಸಮುದ್ರದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠಳಾದ ಬಾಲೆ 
ಕೈವಶವಾಗಬಲ್ಲಳೆ ? ಇವೆರಡನ್ನು ಬಯಸುವುದೂ ಕುದುರೆಯ ಕೋಡನ್ನು ಬಯಸುವುದೂ ಒಂದೆಯೆ. 


೯೮. - "ನನ್ನನ್ನು ಇಷ್ಟೊಂದು ಸಂತೋಷಸಸಡಿಸಿ ಇಸ್ಟೊಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ನನ್ನ ಅಂತರಂಗವನ್ನು. ತಿಳಿದವಳಾಗಿ 
ಇದ್ದರೂ ಈಕೆ ಇನ್ನೂ ಒಬ್ಬನನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುವಳಲ್ಲಾ--ಇನ್ನು ನನಗೆಲ್ಲಿಯ ಬಾಳು ?' ಎಂಬ ಹೆಂಬಲಿಕೆಯಿಂದ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನೊಂದುಕೊಂಡು, ಚಿಂತಿಸಿ, ಕೊರಗಿ, ಕರಗಿ, ಕುದಿದು, _ ಕೋಪಗೊಂಡು ಚಡಪಡಿಸುತ್ತಿರುವ 


ಮೂರ್ಯನನ್ಸು ಕಂಡ ಸೂಳೆ ಆತನ ಜೇರನ್ನು ಅಗೆದು ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಎತ್ತದೆ ಇರುವಳೆ ? 


೯೯. ಸ್ತ್ರೀಯರು ಮನ್ಮಥನ ಮಂತ್ರದೇವತೆಯರು. ಅವರಲ್ಲಿಯ. ಸಾರೆಸರ್ವಸ್ವವನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕಾದರೆ 
ಅದಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಾದ ಸಾಧನ ಸಂಪತ್ತುಗಳು ಯಾವುವು ಎಂಬುದನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡು ತನ್ನ್ನ ಸ್ನೇಹದ ಸೊಗಸಿಗೆ 
ತಕ್ಕಂತೆ ಕೃಸಣತೆಯಿಲ್ಲದೆ ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿ ಅವರಿಗೆ (ಧನ, ದ್ರವ್ಯ, ಆಭರಣ, ವಸ್ತ್ರಾದಿಗಳನ್ನು) ದಾನಮಾಡಬೇಕು. 
ಹೀಗಲ್ಲದೆ ವೇಶ್ಯಾಜನವನ್ನು ಒಲಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಸಾಧ್ಯವೆ?” 

ವ॥ ಹೀಗೆ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಪರಪಕ್ಷಗಳೆರಡನ್ನೂ ನುಡಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ, ಪಕ್ಷನಿರ್ಣಯವಾಗಲು ಹೊಗಳಿ, 
ವಜ್ರಾಯೊಧನು ನಾಗರಕಾದಿಗಳೊಡನೆ ಜೇರೊಂದು ವೇಶ್ಯಾವಾಟವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಅಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವಾಗ 
ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ | 
1, ಣ (ಆ) 2.ಗೆ(ಮ) .3. ರ (ಮ) ಸ್ಯ ಧಃ ನಾ 
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ಉ॥ ಕೂಡಿದ ಕೂಟದಿಂದೊಲಿಸಿದಿರ್ವರುಮಂ ಸಮಪಾತವಾರಿಯಿಂ 

| ಕೋಡೆ ಸರಾಗದೊಳ್‌ ಮುಲುಗಿ ಮೂಡೆ! ಮೃಗಾಂಕಕರಂ ಪಯೋರಸಂ 
ತೀಡುವ ತೆಂಬೆಲರ್‌ ಮನದೊಳುರ್ಕೆಗಳಂ ಸುರತಾವಸಾನದೊಳ್‌ 
ಮಾಡೆ ರತಕ್ಕೆ ಮತ್ತೆ ಬಗೆದಂದುದು ದಂಪತಿ ಸೌಧಕೂಟದೊಳ್‌ ॥ ೧೦೦ ॥ 


ಚಂ॥ ಶಕುನಿರವಕ್ಕೆ ಕಂಠರುತಿ ಕೂಟದೊಡಂಬಡಿನೊಳ್‌ ನಿಮಿರ್ಚೆ ಗಾ 
ಯಕತೆಯನಾಡೆ ತಾಳದ ಲಯಕ್ಕಲಕಾಳಿ ತಗುಟ್ಟು ತಾಡನಾ 
ನಕಮನುವಾದೀಯಾಗಿ ಮೊಲಗುತ್ತಿರೆ ಮನ್ಮಥಸೂತ್ರಧಾರ ನಾ 
ಟಕರವಮುಣ್ಮುವಂತೆ ಸುರತಾರವಮುಣ್ಮಿದುದೊಂದು ಗೇಹದೊಳ್‌ ॥ ೧೦೧ ॥ 


ವ॥ ಮತ್ತಮಾ ಸೂಳೆಗೇಜಿಕಿಯೆರಡೋಳಿಯೊಳ.. 


ಮ॥ ಲಸದಾಸ್ಕೋದಯಮಿಂದುಬಿಂಬದುದಯಂ ತಾನಾಗೆ ಖೇದಶ್ರಮ 
ಶ್ವಸಿತಂ ಮಾರುತಮಾಗೆ ತೋಳ್‌ ತೆರೆಗಳಾಗಕ್ಷಿಬ್ರಮಂ ಮಾನವೃಂ 
ದಸಮುದ್ವರ್ತನಮಾಗೆ ನಿರ್ಭರರತೊದೀರ್ಣಾರ್ಣವಂ ಘೂರ್ಣಿಸಲ್‌ 
ಮಸಗಿತ್ತಂದು ವಿಚಿತ್ರಚಿತ್ರಿತ ಸುಧಾಶ್ರೀ ರಮ್ಮಹರ್ಮ್ಯಂಗಳೊಳ್‌ ॥ ೧೦೨ ॥ 


ವ॥ ಅಂತು ಶೃಂಗಾರರಸಪೂರ ಪ್ರವಾಹಮಂ ದಾಂಟಿ ಬರೆವರೆ ಮುಂದೊಂದೆಡೆಯೊಳ್‌ 


ಚಂ॥ ಬೆಸವರಿಗೆಯ್ವ ಬೇಸ2[ಆ್‌]2ಸುವಿತ್ತುದನೆತ್ತುವ ಮೇಗುದೋರ್ಪ ಕಂ 
ಟಿಸುವ ಕನಲ್ವ ಕಡ್ಡಯಿಸುವೇಟ್‌ದನಂ ತಿಳಿಪಲ್‌ ಮನಂಗೊಳಲ್‌ 
ಬಸಯಿಸಲಿಂಬುಕೆಯ್ಸಲೊಳಪೊಯ್ಸಲೊಡಂಬಡಿಸಲ್‌. ಪ್ರಮೋದಮಂ 
ಪೊಸಯಿಸಲಾಅಕಿಸಲ್‌ ನೆರೆದುಮೊಲ್ಲದೆ ಚಿತ್ತಮುದಾತ್ತ ಚಿತ್ರೆತೆಯಾ3 ॥ ೧೦೩ ॥ 


೧೦೦. . ಒಲಿದು ಒಲಿಸಿಕೊಂಡ ದಂಪತಿಗಳು ಸಮರತಿಯಲ್ಲಿ ಬೆರೆತು ಸಂತೋಷದಲ್ಲಿ ಮುಳುಮುಳುಗಿ ಏಳುತ್ತಾ 
ಸುರತಕ್ರೀಡೆಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ಒರಗಿರುವಾಗ ಚಂದ್ರನ ಕಿರಣ ಹಾಗೂ ದಕ್ಷಿಣದ ಮೆಲ್ಗಾಳಿಯ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಮತೆ 
ಉದ್ರಿಕ್ತರಾಗಿ ರತಿಕ್ರಿಯೆಗೆ ಮನಸ್ಸುಮಾಡಿದರು. 

೧೦೧. ಕೂಟದ ಗತಿಯಲ್ಲಿ ಮಂಚದ ಗಿಲಿಗಿಲಿಯೊಡನೆ ಕಂಠಧ್ವನಿಯೂ ಸೇರಿ ಗಾಯನವಾಗಲು, 
ತಾಳದ ಲಯಕೃನುಸಾರವಾಗಿ ತಲೆಗೂದಲು ಕುಣಿದಾಡಲ್ಕು ತಾಡನವು ಅನುವಾದಿಯಾಗಲು ಮನ್ಮಥನೆಂಬ ಸೂತ್ರ 
ಧಾರನು ಆಡಿಸುವ ನಾಟಕ ಧ್ವನಿ ಹೊಮ್ಮುವಂತೆ ಒಂದು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸುರತ ಧ್ವನಿ ಹೊಮ್ಮಿತು. 

ವ ಮತ್ತು ಆ ಸೂಳೆಗೇರಿಯ ಎರಡೂ ಸಾಲುಗಳಲ್ಲಿ 

, ' ೧೦೨, ನಾನಾ ಬಗೆಯ ಸುಂದರವಾದ ಚಿತ್ರಗಳಿಂದ ಸಮೃದ್ಧವಾದ ಭವ್ಯಮಹಲುಗಳಲ್ಲಿ ಒಪ್ಪವಾದ ಮುಖ 
ವಿಕಾಸವೆ ಚಂದ್ರೋದಯ, ಸುರತ ಶ್ರಮದಿಂದ ಬರುವ ದೀರ್ಫವಾದ ಉಸಿರೆ ಬೀಸುವ ಗಾಳಿ, ತೋಳುಗಳೆ ತಿರೆ, 
ಚಂಚಲವಾದ ಕಣ್ಣು ಗಳೆ ಚಲಿಸುವ ಮೀನುಗಳು ಹೀಗೆ, ಸುರತವೆಂಬ ಮಹಾಸಮುದ್ರವು ಮೊರೆಯುತ್ತಾ ರಭಸ 
ದಿಂದ ಉಪ್ಕುತ್ತಿ ತ್ತು. 

ವ ಹೀಗೆ ಶೃಂಗಾರ ರಸದ ಮಹಾಪೂರವನ್ನು ದಾಟ ಬರುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಮುಂದಿ ಒಂದು ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ 

೧೦೩. ಬೇಸರಿಸುವ, ಕೊಟ್ಟುದನ್ನು ಮರಳಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವ, ತಾನೆ ಹೆಚ್ಚಿನವನೆಂದು ಜಂಬ ಕೋರುವ, 
ಕಾಡುವ, ಕೋಪಗೊಂಡು ಪೀಡಿಸುವ ಹೀನ ವಿಟನನ್ನು ಹಿಡಿದು ಸಂತೈಸಿ, ಮನವೊಲಿಸಿ, ಆತನನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಒಡಂಬಡಿಸಲೂ ಸಂತೋಷವನ್ಮುಂಟುಮಾಡಲೂ ಸಮರ್ಥಳಾದರೂ ಕೂಡ ಒಬ್ಬ ಉದಾತ್ತ 
'ಚಿತ್ತದ ಚತುರೆಗೆ ಮನಸ್ಸೇ ಒಪ್ಪದೆ ಬೇಸರವಾಯಿತು. 


1. ಮೂಡಿ (ಮ) 2. ರಿ (ಮ) 3. ಯೋ (ಆ) 
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ವ॥ ಮತ್ತೊಂದೆಡೆಯೊಳ್‌ - 


ಉ॥ ಕೂರ್ಮೆಯ ಪೆರ್ಮೆ ಸಕ್ಕಸಮನಾಗೆ ಸುಖಾಮೃತಮೊರ್ಪರೊರ್ವರೊಳ್‌ 
ನೂರ್ಮಡಿ ಕೂಡೆ ಕೂಡಿ ಪೊಅಮಟ್ಟೆಲರ್ಗೊಡ್ಡಿ ನಿಜಾಂಗಮಂ ಸ್ರವ 
ದೃ್ಭರ್ಮಜಲಾರ್ದ್ರೆ ಕೆಯ್ದ ಆೌಿಯೆ ಕಣ್ಣೆ ಸದೊಷಪ್ಪಿ ದಳೊರ್ವಳೋಪನ ನಂ 
ನೆರ್ಮಿದ ಬಾಳೆ ಕತ್ತುರಿಯ £ ೇರ್ದಳಿದುತ್ತಳಮಾಳೆಯಂದಮಂ ॥ ೧೦೪ ॥ 


ವ ಪೆಹ೫ತೊಂದು ತಾಣದೊಳವಚಣಜಿಮಾದ ಪಟವೇಟದಿ ನಿಲ್ಲದ ದೋಷಮನಿ( ಲ್ಲ)ಟಲ್ಲ ಲಣಿಗೆ ಮುಳಿಸಂ ಮುಳಿದೊಲ್ಲದೆ ಪೆ ೋಪನನೆರ 
ಡಿಲ್ಲದೆ ನಲ್ಲಳ್‌ ಪಿಡಿದು ನಿಂದು-- 


ಚಂ॥ ಅನುವಿಪ ತಾಯ ಬಾರಿಸುವ ತಂದೆಯ ಕಾಯ್ಬಿನೊಳೆಕ್ಕೆಗುಟ್ಟುವ 
ಕೃನ ಪಡಪೆತ್ತಿ ಬಯ್ವ ಕಿಜುದಂಗೆಯ ಕಣ್ಣೊಳೆ ಕೀಜ್‌ ಕಲ್ಪಿಪ 
ಣ್ಣನ ಬಿಯಕಿಲ್ಲದವ್ವಳಿಪ ತಮ್ಮನ ತೀನಿಗೆ ಮೆಯ್ಮನೊಡ್ಡಿ ನಿ 
ನ್ನನೆ ಪಿಡಿದೆನ್ನ ನಲ್ಮೆಗಿದೆ ತಕ್ಕುದೆ ನಲ್ಮೆಗೆ ದೋಷಮಾಗದೇ ॥ ೧೦೫ ॥ 


ವ॥ ಎಂದು ತನ್ನ ಸದ್ಭಾವಮನೆ ನುಡಿದು ಕಣ್ಣ ನೀರ ಕಾಟ್ಬುರದಿನೊಳೆಗುಮಾಡಿ ನಿಜ*ಸಿದಳ್‌ ಬೇಜೊಂದೆಡೆಯೊಳ್‌ ಅನೇಕವಿಧ 
ನಿಧುವನಾವಸಾನದೊಳ್‌ ಬೆಮರನಾಜೀ್‌ಸಲ್‌ ಪೊಜಮಟ್ಟು- - 


ಉ! ಭಂಗುರಕೇಶಪಾಶೆ ತನುಮಧ್ಯೆ ಮೃಗಾಕ್ಷಿ ವಿಟಾ ನಿಜಾಂಫ್ರಪ 
ದ್ಮಂಗಳ ಮೇಲೆ ಪೊಯ್ಯೆ ಕರಕ: ಬುವನಂಗಗದಾಳ್‌ ವಿಲಾಸಮ 
ದೃಂಗಿಯನಾಳ [ವಾಳ] ಪರಿವಾರಿತ ಮೂಳತಳೋಪಮಾನದಿಂ 
ದಾಂಗುಡಿವಿಟ್ಟ ಜಂಗಮ ಮನೋಜಲತಾಕೃತಿಯೊಪ್ಪೆ ತೋಟ್‌ದಳ್‌ ॥ ೧೦೬ ॥ 


ವ॥ ಮತ್ತೊ ಂದು ಸ್ತಳ ಳದಲ್ಲಿ 

೧೦೪. ಜಾಸ್‌ ಆಧ್ಯ ಪರಸ್ಪರರಲ್ಲಿ ಸರಿಸಮಾನನಾಗಿ ಸುಖವಿಬ್ಬರಿಗೂ ನೂರುವುಡಿಯಾಗಿ 
ಹೊಮ್ಮು ವಂತೆ ರತಿಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದ ಬಳಿಕ, ಬೆವರು ಸುರಿಯುತ್ತಿರುವ ತನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ಗಾಳಿಗೆ ಒಡ್ಡಿ 
ನಲ್ಲನನ್ನು ಒರಗಿದ ಯುವತಿ ಕಸ್ತೂರಿಯ ನೀರು ಚಿಮುಕಿಸಿದ ಬೆಳ್ಲಾ ವರೆಯ ಮಾಲೆಯೊ ಏನೊ ಎಂಬಂತೆ ಅತಿ 
ಮನೋಹರವಾಗಿ ಕಂಡಳು. 

ವ॥ ಇನ್ನೊಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಬೇಸರವಾದ ಹಳೆಯ ಪ್ರಣಯದಿಂದಾಗಿ ಇಲ್ಲದ ದೋಷವನ್ನು ಹೊರಿಸಿ ಸುಮ್ಮ 
ಸುಮ್ಮನೆ ಕೋಪಿಸಿಕೊಂಡು ಹೊರಟುಹೋಗುವ ನಲ್ಲನನ್ನು ನಿಸ್ಪಸಟಯಾದ ಆತನ ನಲ್ಲೆ ಹಿಡಿದು ನಿಂತು-- 

೧೦೫. “ಬೇಡವೆಂದು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುವ ತಾಯಿ, ನಿರ್ಬಂಧಿಸುವ ತೆಂಜಿ, ಸಿಡಿಮಿಡಿಗೊಂಡು ಗೊಣಗುಟ್ಟುವ 
ಅಕ್ಕ, ತನ್ನ ಗಳಿಕೆಯನ್ನು ಕೋರಿ ಹಂಗಿಸಿ ಬಯ್ಯುವ ತೆಂಗಿ, ಕಣ್ಣು ಕೆಕ್ಸ ರಿಸಿ ಬುದ್ದಿ ಗಲಿಸುವ ಅಣ್ಣ, ವೆಚೆ ಸಕ್ಕ ದುಡ್ಡಿ ಬಜಿ 
ಬಂದು ಕಾಡುವ ತಮ ಇವರೆಲ್ಲರನ್ನು ಎನು ಔಟ ನಿನ್ನನ್ನೇ ಚಿಕ್ರ ಯಿಸಿದ ನನ್ನ ಗೆ ಇಡು 
ಸರಿಯೆ ? ನಿನ್ನ ಈ ವರ್ತನೆ ನಲ್ಲತನಕ್ಕೆ ದೋಷವಲ್ಲವೆ ?” 

ವ ಎಂದು ತನ್ನ ಒಳ್ಳೆಯ ಭಾವವನ್ನೆ ನುಡಿದು ಕಣ್ಣೀರ ಪೂರದಿಂದ ಅವನನ್ನು ತಡೆಗಟ್ಟಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿದಳು. 
ಇನ್ನೊಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ವಿಧವಿಧವಾಗಿ ರತಿಸುಖವನ್ನು ಅನುಭನಿಸಿಯಾದ ಮೇಲೆ ಬೆವರನ್ನಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲೆಂದು ಹೊರ 
ಬಂದು ನಿಂತಾಗ 

೧೦೬. ಗುಂಗುರು ಗುಂಗುರಾದ ಕೇಶರಾಶಿಯನ್ನು ಹರಡಿಕೊಂಡು ಬಳಕುವ ಸೊಂಟದ ಆ ಚಂಚಲಾಕ್ಷಿಯ 
ಪಾದಕಮಲಗಳ ಮೇಲೆ ಆಕೆಯ ನಲ್ಲನು ತಂಪಾದ ನೀರನ್ನು ಸುರಿಯಲಾಗಿ ವಿಲಾಸದ ಭಂಗಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತ 

ಜೆಲುವೆ ತುಂಬಿದ ಪಾತಿಯ ಮಧ್ಯೆ ಕುಡಿ ಚಾಚಿ ನಿಂತ ಮನ್ಮಥನ ಜಂಗಮಳಕೆಯೊ ಏನೊ ಎಂಬಂತೆ ಮೋಹಕ 


ವಾಗಿ ತೋರಿದಳು. 


೮, ೧೦೮] ಶಾಂತಿಪುರಾಣಂ 301 


ವ॥ ಅದನುತ್ವೇಕ್ಷಿಸಿ ನೋಡುತ್ತುಂ ಪೋಗಿ ಮತ್ತೊಂದೆಡೆಯೊಳ್‌ ತನಗೆರಡಿಲ್ಲಲೋಪನ ವಿಯೋಗದೊಳ್‌ ಚಿಂತಾಕ್ರಾ ಂತೆಯಾಗಿರ್ದು! 
ಕೆಳದಿಗಿಂತೆಂದಳ್‌ 


ಚಂ॥ ಇನಿಯನಗಲ್ಲು ತಾನೆನಿತು ದೂರದೊಳಿರ್ದೊಡಮೆನ್ನ ಚಿತ್ತಮಾ 
ತನೊಳೆಸೆದಿರ್ದುದಾತನ ಮನಂ ದಲಾದೆಕನ್ನೊ Bai 
ನೆನೆವುದದೇಕೆ ಚಿಂತಿಸುವುದೇಕೆ ಪಲುಂಬುವುದೇಕೆ ನೋವುದೇ 
ಕೆನಗಿದು ವಿಸ್ಮಯಂ ಕೆಳದಿ ನೀಂ ತಿಳಿವಂತಿರೆ ಪೇಟಲಾಗದೇ ॥ ೧೦೭ ॥ 


ವ॥। ಎಂದು ತ್ಯಾ ಕೆಳದಿಗೆ ಪೇಟ್ಟು ಮನಮಂ ಬಲಿದು ತನ್ನಂ ತಾನೆ ಸಂತಯಿಸಿದಳ್‌ ಮತ್ತೊಂದೆಡೆಯೊಳಗಲ: 
ಯೋಗದೊಳ್‌ ಪಾದ ನಲ್ಲಳ ಬಡವಾದಂದಮಂ ಬೆಸಗೊಳಲಾಕೆಯಿಂತೆಂದಳ್‌ _ 


ಚಂ॥ ಮನಸಿಜನೋವದೆನ್ನ ಮನಮಂ ಮೊನೆಯಂಬುಗಳಿಂದಮೆಚ್ಚೊಡಾಂ 
ಮನದೊಳಗಿರ್ದ ನಿನ್ನ ನವು ಕೊಳ್ಳು ಮೆಗೆತ್ತು ದಲಂಜಿ ನೋಡ ನ 
ಲ್ಲನೆ ಬಡವಾದೆನುಂತು ಬಡವಪ್ಪೆನೆ ಪೂವಿನ ಬಾಣಮುರ್ಚೆ ನೋ 
ವೆನೆ ಸಲೆ ಪೂವಿನಂಬು ಕೊಳೆ ನೋವವರಾರ್‌ ಜಗದೊಳ್‌ ಮನಃಪ್ರಿಯಾ. ॥ ೧೦೮ ॥ 
ವ॥ ಎಂದು ತನೆ ರಡಿಲ್ಲದ ನಲ್ಲೆಯುಮಂ ಪೇಟ್‌ ನಾಗರಕಾದಿಗಳಾಕೆಯ ಮಾತಂ ಕೇಳ್ದು ಮೆಚ್ಚುತ್ತುಂ ಪೋಗಿ 


ಎ 


ವ ಅದನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸಿ ಹೊಗಳುತ್ತ ಹೋಗಲಾಗಿ-- ಬೇರೊಂದು ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಅನನ್ಯಭಾ ಾವದಿಂದ ಒಲಿದ ತನ್ನ 
ನಲ್ಲನ ಅಗಲಿಕೆಯಿಂದ ಚಿಂತೆಗೀಡಾದವಳೊಬ್ಬ ಳು ತನ್ನ್ನ ಸಖಿಗೆ ಹೀಗೆಂದಳು : 

೧೦೭. *ನಲ್ಲನು ನನ್ನನ್ನಗಲಿ ಎಷ್ಟು ದೂರದಲ್ಲಿ ಇದ್ದರೇನು? ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಆತನಲ್ಲಿಯೆ ನೆಲಸಿದೆ ; 
ಆತನ ಮನಸ್ಸು ನನ್ನೊಡನೆಯೆ ಇದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ನಾವಿಬ್ಬರೂ ನೆನೆಯುವುದೇತಕ್ಕೆ ? ಚಿಂತಿಸುವುದೇಕೆ? 
ಹಲುಬುವುದೇಕೆ ? ದುಃಖಿಸುವುದೇಕೆ ? ನನೆಗಿದು ದಿಗ್ಬ _ಮೆಯಾಗಿದೆ. ಗೆಳತಿಯ, ಇದನ್ನು ನನಗೆ ತಿಳಿಯುವಂತೆ 
ಹೇಳಬಾರದೆ ?” 


ವ॥ ಹೀಗೆಂದು ಗೆಳತಿಗೆ ಹೇಳಿ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಗಟ್ಟಿಮಾಡಿಕೊಂಡು ತನ್ನನ್ನು ತಾನೆ ಸಂತೈಸಿಕೊಂಡಳು. 


ಹ ಈ 
ಮತ್ತೊಂದು ಎಡೆಯಲ್ಲಿ ಬಾ ಇತ ಬಿಟ್ಟು ಪರದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದ ನಲ್ಲನು ಮರಳಿಬಂದು ತನ್ನ ನಿರಹದಿಂದ 


ಕೊರಗಿ ಬಡವಾದ ನಲ್ಲೆಯ ಸಿ ತಿಯನ್ನು ಕಂಡು “ಅದೇಕೆ ಸೊರಗಿದೆ 9 ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ಆಕೆ ಹೀಗೆಂದಳು 


೧೦೮. ಇಮನು ನಿಸ್ಪರುಣನ: ಗಿ ನನ್ನ್ನ ಮನಕ್ಕೆ ಹರಿತವಾದ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಎಸೆಯಲಾಗಿ ಮನದೊಳಗೆ 
ಇರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ಎಲ್ಲಿ ಆವು ಇರಿಯ ಎಪುವೊ ಎಂದು ಅಂಜಿ ಚಿಂತಿಸುತ್ತ ನಾನು ಸೊರಗಿಹೋದಿನು. ಸುಮ್ಮನೆ 
ಸೊರಗುವೆನೆ ? ಪುಷ್ಪ ಕಾಣದ ಇರಿತಕ್ಕೆ ನಾನು ನೊಂದುಕೊಳ ಳ್ಳುವೆ ನೆನೆ? ಮನಃಪ್ರಿಯನೆ, ಹೂಬಾಣ 
ತಾಗಿತೆಂದು ನೊಂದುಕೊಳ್ಳು ವವರಾರು ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ?” 


ವ॥ ಹೀಗೆ ಅನನ್ಯವಾದ ತನ್ನ ಅನುರಾಗವನ್ನು ಆಕೆ ಹೇಳಲಾಗಿ ನಾಗರಕಾದಿಗಳು ಆಕೆಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಮೆಚ್ಚುತ್ತ ಹೋದರು. 


1. ರ್ಹ (ಮ) 2. (ಅ) 3. ದಿರ್ಮೆಮುಂ (ಆ) 
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ಚಂ॥ ಬಳೆದು ಪೊದಬ್ಹ ಮನ್ಮಥರಸಾಸವದಿಂ ಸಮಸಂದ ಸೊರ್ಕುಗಳ್‌ 
ತಿಳಿವಿನಮಗ್ಗಳಂ ಪ್ರಣಯಮಗ್ಗ ಳಮಿರ್ವರ ಮೆಚ್ಚಿದಂದವು 
ಗ್ಗ ಳಮಳವಗ್ಗ ಳಂ ಮಸಕಮಗ್ಗ ಳಮಲ್ಕಿಜಳುರ್ಕೆ ಪೆರ್ಚು ಕ 
ಣ್ಲೊಳೆ ಬೆಳಗಾಯ್ತು ದಂಪತಿಗೆ ಪೆಂಪಿನಲಂಪಿನ ಸಾಂಪ್ರಯೋಗದೊಳ್‌ ॥ ೧೭೯ ॥ 


ವ॥ ಅಂತು ಬೆಳಗಪ್ಪುದಂ ದೀನಜನತಾಕಲ್ಪಾಂಫ್ರಿಕನಪ್ಪ ವಜ್ರಾಯುಧ ಯುವರಾಜಂ ತನ್ನೊಡನೆಯ ನಾಗರಕಾಡಿಗಳ್ಳೆರಸು 
ರಾಜಮಂದಿರಮಂ ಪೊಕ್ಕು ತಾಂಬೂಲ ಮಾಲ್ಕಾನುಲೇಪನ ಫಲಾವಳಿ ಪುರಸ್ಸ ರಂ ವಯಸ್ಯರಂ ವಿಸರ್ಜಿಸಿ EE ಜಡ 
ಶೇಷಮುಂಟೆನೆ ಮುಂಸೂಟ್ಸ್‌ ವಂದಿರ್ದ ಪ್ರಾಣೇಶ್ವರಿಯುಂ ತಾನುಂ ಮಂಜುಳಶ್ರೀ udu 


ಚಂ॥ ರಜನಿ ವಿನೋದನಕ್ಕೆ ಮುಳಿದಿರ್ಪ ಲತಾಂಗಿಯನಪ್ಪ ಕೆಯ್ದು ಸಾ 
ಮಜಪತಿ ಪೊಕ್ಕು ಪತ್ಕುವಿಡಿಯಂ ನಡೆ ಸೋಂಕುವವೋ!ಲ್ಪ1ರೋಜ ಪಂ 
ಕಜ ಮುಕುಳಕ್ಕೆ ವಕ್ಷಮಮರ್ದೋೊಸ್ಪಿರೆ ತಕ[ಳ್ರ]ಕಮರ್ದಪ್ಟೆ ಕೋಪಮಂ 
ಗಜರಸಪೂರದೊಳ್‌ ತೊಡೆದವೋಲ್‌ ತಳರ್ದತ್ತು ನೃಪೇಂದ್ರಕಾಂತೆಯಾ ॥ ೧೦೦ ॥ 


ವ॥ ಅಂತೋಪಳ ಕೋಪಮಂ ಕಳೆದು ಕಳೆಮಧುರತರ ಪುನೋಹರ ಸಂಭೋಗಾವಸಾನದೊಳೆರಡು ಗಟ್‌ಗೆಯುಂಟೆನೆ ಪೆಅರ 
ಸೂಲಳೊಳಮಕಿಅ೨ಯಕಿಲೀಯದನುಭವಿಸಲ್‌ ಬಂದ ನಿದ್ರಾಂಗನೆಗಭಿಮುಖನಾಗಿ ನೆಗಟ್ಟುರ್ವರಾಸ್ಕತಿಲಕನಪ್ಪ ವಜ್ರಾಯುಧಂ ಪವಡಿಸೆ. 


೧೦೯. ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಹೊಮ್ಮಿದ ಮನ್ಮಥರಸವೆಂಬ ಮದ್ಯದಿಂದ ಏರಿ ಬರುವ ಮುದ, ಆ ಮತ್ತು ಇಳಿಯು 
ತ್ತಿರುನಂತೆಯೆ ಉಂಟಾಗುವ ಪ್ರಣಯ ಅತ್ಯಧಿಕವಾದುದು; ಪರಸ್ಸೃ ರರ ಮೆಚ್ಚಿಕೆ ಅತಿಶಯವಾದುದು; ಆಸಕ್ತಿಯ 
ಬಲ ಅಧಿಕ ; ರಭಸ ಅಧಿಕ; ಅನುರಾಗದ ಆವೇಶ ಅಧಿಕ ಹೀ ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿರುವ ದಂಪತಿಗಳಿಗೆ 
ಸುರತ ಸಂಭ್ರಮದ ಸಂತೋಷದಲ್ಲಿ ಬೆಳಗಾದುದೆ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. 


ವ॥ ಹೀಗೆ ಬೆಳಗಾಗಲಾಗಿ ವಜ್ರಾಯುಧ ಕುಮಾರನು ತನ್ನ ನಾಗರಕಾದಿ ಸಂಗಡಿಗರನ್ನೊ ಡಗೊಂಡು 
ಅರಮನೆಗೆ ಬಂದು, ತಾಂಬೂಲ, ಪುಷ್ಪಹಾರ, ಅನುಲೇಪನದ್ರವ್ಯ, ಫಲ ಮೊದಲಾದುವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಮಿತ್ರರನ್ನು 
ಕಳಿಸಿಕೊಟ್ಟು, ರಾತ್ರಿ ಕಳೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಇನ್ನು ಅರ್ಧ ಜಾವ ಮಾತ್ರ ಉಂಟಿಂಬ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಈ ಮೊದಲೆ ಬಂದು 
ಮಲಗಿಕೊಂಡಿದ್ದ ತನ್ನ ಪ್ರಾಣೇಶ್ವರಿಯ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಸುಂದರವಾದ ಮಂಚವನ್ನೇರಲಾಗಿ-- 


೧೧೦. ರಾತ್ರಿ ನಿನೋದಕ್ಕಾಗಿ ತಾನು ಹೀಗೆ ಹೊರ ಹೋದುದನ್ನು ಕಂಡು ಮುನಿಸಿಕೊಂಡ ಕೋಮಲಾಂಗಿ 
ಯನ್ನು ಸಂತೈಸಿ ಒಪ್ಪಿಸಿ, ನಾಯಕಗಜವು ತನ್ನ ಹೆಣ್ಣಾನೆಯನ್ನು ಸೋಕುವಂತೆ, ತಾವರೆಯ ಮೊಗ್ಗು ಗಳಂತಹ 
ಮೊಲೆಗಳಿಗೆ ತನ್ನ ಎದೆಯಮರಿಸಿ ಬಿಗಿಯಾಗಿ ತಬ್ಬಿ ಕೊಂಡೊಡನೆ ಮಕ್ಕಥರಸದ ಮಹಾಪೂರದಲ್ಲಿ ಕೊಳೆದು 
ಹೋಯಿತೊ ಏನೊ ಎಂಬಂತೆ ಆ ಅರಸಿಯ ಕೋಪ ಹೊರಟುಹೋಯಿತು. 


ವ ಹೀಗೆ ನನ್ನ ನಲ್ಲೆಯ ಕೋಪವನ್ನು ನಿವಾರಿಸಿ ಸುಖಕರನಾದ ಸಂಭೋಗವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ ರಾತ್ರಿ 
ಇನ್ನೂ ಎರಡು ಗಳಿಗೆಯಿರುವಾಗ ಬೇರೆಯವರ ಸಂಗಸುಖದಲ್ಲಿ ಇರಗೊಡದ ನಿದ್ರಾಂಗನೆ ಬರಲು ಅವಳೆಡೆಗೆ 
ಹೊರಳಿ ವಜ್ರಾಯುಧನು ಮಲಗಿದನು. 


a ಭಇ ಜನ ಭಾಜನಂ ಹಹಖನ ಕಾಕಾ ಸಾ ನ ಅವಾ ಪಾನ ಸ ಇಂ ಒಂ ಒಂ ಸಂ 


1. ಲು (ಮ) 2, ಟ್ರಿ (ಮ) 3, ರಿರ (ಮ) 
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ಚಂ॥ ಉಗುಳ್ವ ಕಷಾಯ ಸೌರಭಮನಾರ್ದಳಿ ಪೀರ್ದುವು ಪಂಕಜಂಗಳೊ 
ಳ್ಮುಗುಳ್ಗ ಳೊಳೆಂ ವಿಯೋಗದುಪವಾಸದ ಪಾರಣೆಗೆಂದು ಚಕ್ರವಾ 
ಕಿಗೆ ರಮಣಂ ಮೃಣಾಳ ಕಬಳಂಗಳನಾಗಳೆ ಬಂದು ನೀಡಿ ಸಾ 
ವಗಿಸಿದನಂಜಿ ಸಂಜೆಯೊಳಗುಳ್ಳ ಖಳರ್‌ ಪಠೆದರ್‌ ಪ್ರಭಾತದೊಳ್‌  ॥ ೧೧೧ ॥ 


ವಟ ಅಲ್ಲಿಂ ಬಟ್‌ಯಂ - 


ಕೆಂ ಪನಿಪುಲ್‌ ಪಚ್ಚೆ ಯ ನೆಲಗ 
ಮುತ್ತಿ ನ ರಣೆಪಲಿಯ ತೊ ಮಾಜ್‌ 
ಜನಯಿಸೆ ಶಶಿ ಮಸುಳೆ ಎನೂ 
ತನ ರವಿರಥಪಾಂಸು ಪರಿಗತಂಬೋಲ್‌ ನಭದೊಳ್‌ . . ॥. ೧೧೨ ॥ 


ವ॥ ಮತ್ತಿನಿಸಾನುಂ ಬೇಗದಿಂ-- 


ಕಂ॥ ದೆಸೆಗಳ್‌ ಮೃಗಮದ ಕರ್ದಮ 
| ದೆಸಕದಿನಣ್ಣಿಕ್ಕಿ -ಪಾಲೊಳೋಲಾಡಿದ'ಪೋ 
ಲೆಸೆದಿರ್ದುವೊಯ್ಯನೊಯ್ಕನೆ 
ಮಸುಳ್ಳುವು ತಾರಗೆಗಳೊಣಗಿದಗೆಗಳ ತೆಣದಿಂ ॥ ೧೧೩ ॥ 


ವ॥ ತನದಂತರಮುದಯದೊಳ್‌ -- 


೧೧೧. . ತಾವರೆಯ ಉತ್ತಮವಾದ. ಅರಳು. ಮೊಗ್ಗುಗಳ. ನವಸುಂಗಧವನ್ನು ದುಂಬಿಗಳು ಮೊರೆಮೊರೆದು 
ಹೀರಿದುವು ; ವಿರಹದ ಉನ ತನ್ನ ಚಕ್ರವಾಕಿಯ ಪಾರಣೆಗೆಂದು. ಚಕ್ರನಾಕರಮಣನು ತಾವರೆ 
ನಾಳಗಳ ಆಹಾರವನ್ನು ಆಗಲೆ ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಿಕೊಟ್ಟು ಸಂತೈಸಿದನು ; ಅಂಜಿಕೊಂಡು ಸಂಧ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದ್ದ ಖಳರೆಲ್ಲ 
ಪ್ರಭಾತಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೊರಟುಹೋದರು. 

ವ॥ ಆನಂತರ 


೧೧೨. ಪಚ್ಚಿಯ ನೆಲಗಟ್ಟಿನ ಮೇಲೆ ರಚಿಸಿದ ಮುತ್ತಿನ ರಂಗನಲಿಯೊ ಏನೊ ಎಂಬಂತೆ. ಹಸಲೆಯ 
ಹುಲ್ಲರಿಗಳ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತ (ಮಂಜಿನ) ಹನಿ ಶೋಭಿಸಿದುವು ; ಸೂರ್ಯರಥದ ದೂಳಿ ಮುಸುಕಿಕೊ ಏನೊ 
ಎಂಬಂತೆ ಚಂದ್ರಬಿಂಬ ಮಸುಮಸುಕಾಯಿತು. 


ವ॥ ಇನ್ನು ಕೆಲಸಮಯಾನಂತರ-- 


೧೧೩. ಕಸ್ತೂರಿಯ `ಲೇಪವಿಕ್ಕಿ, ಆನಂತರ ಹಾಲಲ್ಲಿ ಆಡಿಸಿ ತೆಗೆದಂತೆ ದಿಕ್ಕುಗಳ ಲ ಕಂಗೊಳಿಸಿದುವು ; 
ಒಣಗಿದ ಸಸಿಗಳಂತೆ ಮಲ್ಲಮ್ಮಲ್ಲಗೆ ನಕ್ಷತ್ರಗಳು ಬಾಡಿ ಮಸುಳಿದುವು. 


ವ ಆಮೇಲೆ ಉದಯಕಾಲದಲ್ಲಿ-- 
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ಕಂ॥ ಕರಮೊಪ್ಪಿದುದಂದು ಪುರಂ 
ದರನೀಯೆ ಪುಳೋಮಸುತೆಯ ಕಟ್ಟಿದ ಕಂಠಾ 
ಭರಣಕ್ಕೆ ತಗುಳ್ಹಿದ ಪ 
ದ್ಮರಾಗ ನಾಯಕಮಿದೆಂಬಿನಂ ರವಿಬಿಂಬಂ ॥ ೧೧೪ ॥ 


ವ॥ ಅಂತು ನೇಸಅ* ಮೂಡುವುದುಂ ಪಟುಪುಣ್ಯಪಾಠಕ ಸಮುಚ್ಚಾರ್ಯಮಾಣ ಮಂಗಳ ಚನ ರಚನು ಸಮಕ್ಕೆ ಷ್ಟ ಶ್ಲಥಬಾಹು 


ನಿದ್ರಾಲಿಂಗನ ವಿಮುಖನಾಗಿ ಸೆಜ್ಜೆಯಿಂದೆಟ್ದು ಪತ್ಯೂಷಕೃತ್ಯಮಂ ನಿರ್ವರ್ತಿಸಿ ಜಿನೇಂದ್ರ ಪಾದಾರವಿಂದ ಕೋಮಳದಳಾಯಮಾನಾಂಗುಳಿ 
ನಖದರ್ಪಣಾರ್ಪಿತಾನನೇಂದು ಪ್ರತಿಬಿಂಬಂ ತ್ರಿಲೋಕ ಶಿಖರ ಶೇಖರಂಗಷ್ಟಾಂಗಮೆಜಿಗಿ. ಪೊಡಮಟ್ಟಷ್ಟವಿಧಾರ್ಚನೆಗಳಿನರ್ಚಿಸಿ 
ಲೋಕಗುರುವುಂ ನಿಜಗುರುವುಮಪ್ಪ ಕ್ಷೇಮಂರಾವನೀಶ್ವ ರಂಗವನತೋತ್ತಮಾಂಗನಾಗಿ ಕಂಡು ನಿತ್ಮನಿಯಮದಿನೋಲಗಿಸುತ್ತುಮಿರ್ದೀ 


ಕ 
ಸ್ಥಿತಿಯೊಳ್‌ ಕಾಲಂ ಸಲೆ ಮತ್ತೊಂದು ಶುಭದಿನದೊಳ್‌. - 


ಉ॥ ಆಯುಧಮಂ ಜಯಾಂಗನೆಯೊಳಾವಗಮೋತೊಡಗೂಡುವಂತೆ ವ 
ಜ್ರಾಯುಧನರ್ಥದಿಂ ತಣಿಪಿ ವಂದಿಗಳಂ ನಿಜಪುತ್ರನಂ ಸಹ 
ಸ್ರಾಯುಧನಂ ಮನೋಹರಿಯೊಳೋತೊಡಗೂಡಿ ನಿಜಾನ್ವವಾಯ ಪಾ 
ರಾಯಣನಿಂತು ಸಂತತಿಗಡರ್ಪನೊಡರ್ಚಿದನುತ್ತರೋತ್ತರಂ ॥ ೧೧೫ ॥ 


ವ॥ ಅಂತುರ್ವರಾಸ್ಯತಿಲಕನಪ್ಪ ವಜ್ರಾಯುಧಂ ಸಹಸ್ರಾಯುಧಂಗಂ ಮನೋಹರಿಗಂ ಮನೋಹರಮಾಗಿ ಮಡದುವೆಮಾಡೆ 
ತತ್ಪುಣ್ಯದಂಪತಿಗೆ 


ಚಂ॥ ಮಗನಗರಾಜಧೈರ್ಯನಿಭರಾಜಮನಂ ಮೃಗರಾಜಸತ್ವನ 
ರ್ಥಿಗೆ ಭಯಮಿಲ್ಲ ಬಾಟ್‌ ಗೆ ವೃಥೋಕ್ತಿಗಳಿಲ್ಲ ನೆಗಟ್ತಿಗಂ ಪೊಗ 
ಟಗಮೆಣೆಯಿಲ್ಲಿಭೇಂದ್ರರಿಪುವುಂ ಮೃಗಮೆಂಬವೊಲಾಕುಮಾರನೊಳ್‌ 
ಮೃಗನೊನೆಯೆಂಬಿನಂ ಕನಕಕಾಂತಿ ಕುಲೋನ್ನತಿ ಪುಟ್ಟೆ ಪುಟ್ಟಿದಂ ॥ ೧೧೬ ॥ 


೧೧೪. ದೇವೇಂದ್ರ ನು ಶಚೀದೇವಿಯ ಕೊರಳಿಗೆ ತೊಡಿಸಿದ ಕಂಠಾಭರಣದಲ್ಲಿ ತೂಗುವ ಮಾಣಿಕ್ಯದ ಮಧ್ಯ 
ಪದಕವೊ ಏನೊ ಈತ ಸೂರ್ಯಬಿಂಬವು ತುಂಬ ಸುಂದರವಾಗಿ ತೋರಿತು. 


ವ ಹೀಗೆ ಸೂರ್ಯೋದಯವಾಗಲು ನಂದಿಮಾಗಧರ ಮಂಗಳ ವಚನಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತ ವಜ್ರಾಯುಧ 
ಕುಮಾರನು ನಿದ್ದೆ ತಿಳಿದು ಹಾಸುಗೆಯಿಂಡೆದ್ದು ಬೆಳಗಿನ ಕೃತ್ಯವನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ಜಿನೇಂದ|ನ ಪಾದಕಮಲಗಳಿಗೆ ನಮಿಸಿ 
ಆ ಜಿನಬಿಂಬದ ಪಾದನಖಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡು, ತ್ರಿಭುವನ ಗುರುವಿಗೆ ಸಾಷ್ಟಾಂಗ 
ನಮಸ್ಕಾರ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅಷ್ಟ ವಿಧ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ, ಲೋಕಗುರುವೂ ತನಗೆ ತಂದೆಯೂ ಆದ ಕ್ಷೇಮಂಕರ 
ರಾಜನಿಗೆ ತಲೆಬಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು, ನಿತ್ಯವಿಧಿಯಂತೆ ಓಲ್ಫೆಸುತ್ತ ಇದ್ದನು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಕೆಲವು ಕಾಲ 
ಕಳೆಯಲಾಗಿ ಮತ್ತೊಂದು ಶುಭ ದಿವಸದಲ್ಲಿ 


೧೧೫. ಆಯುಧವನ್ನು ಜಯಲಕ್ಷಿಯೊಡನೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಬೆರಸಿಡುವಂತೆ ವಜ್ರಾಯುಧನು ತನ್ನ 
ಮಗನಾದ ಸಹಸಾ ಫ್ರಯುಧನನ್ನು ಮನೋಹರಿಯೆಂಬ ಕನ್ಯೆಯೊಡನೆ ಕೂಡಿಸಿ, ವಂದಿ ಜನರಿಗೆಲ್ಲ ತೃಪ್ತಿಯಾಗುವಂತೆ 
ವಿವಾಹ ಮಾಡಿ ತನ್ನ ವಂಶಿವೃದ್ಧಿಗೆ ಉತ್ತರೋತ್ತರವಾಗಿ ಸಂತತಿ ಲಾಭವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. 

ವ॥ ಹೀಗೆ ವಜ್ರಾಯುಧನು ಸಹಸ್ರಾಯುಧ-ಮನೋಹರಿಯರಿಗೆ ಮನೋಹರವಾಗಿ ಮದುವೆ. ಮಾಡಲಾಗಿ 
ಆ ಪುಣ್ಯವಂತ ದಂಪತಿಗಳಿಗೆ... 


೧೧೬. ಗಿರಿರಾಜನಂತೆ ಥೈರ್ಯವುಳ್ಳ, ಗಜರಾಜನಂಕೆ ಚಿಕ ಕ ವುಳ್ಳ, ಸಿಂಹನಂಕೆ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳ, ಳ್ಳ, ಕನಕಶಾಂತಿ 
ಯೆಂಬ ಮಗನು ಹುಟ್ಟದನು. ಅನನು ಹುಟ್ಟಿ ದೊಡನೆ “ ನ್ನು (ದಾನ) PER ಭಯವಿಲ್ಲ, ಫೀ ವ್ಯರ್ಥವಾದ 
ಮಾತುಗಳಿಲ್ಲ. ಸಿದ್ಧಿ ಗೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಗೂ ಇನ್ನು ಅಳತೆಯೆ ಇಲ್ಲ” ಎಂಬಂತೆ ಆತನ ಕುಲಕ ಉನ್ನತಿಯಾಯಿತು, 


| 
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ವ॥ ಅಂತು ಕನಕಶಾಂತಿ ಪರಮೋಪಶಾಂತಿಯೆ ರೂಪುಗೊಂಡಂತೆಯುಮಜ್‌ವಡ1([ರೆ]!ಗೊಂಡಂತೆಯು೨ ಧರ್ಮಂ ನಿರ್ಮಲಂ 
ಗೊಂಡಂತೆಯುಂಶ ಪುಟ್ಟಿ ಬಳೆಯೆ ಮತ್ತೊಂದು ದೆವಸಂ ಪವಿತ್ರರಾತ್ರಿ ಸಮಯಾವಸಾನದೆೊಳ್‌ 


ಮ॥ ಪರಮಶ್ರೀಪತಿ ದೇವವಂದ್ಧನಮಿತ ಕ್ಷೇಮಂಕರಂ ಘೋರಸಂ 
ಸರಣಾಂಭೋಧಿಯನೀಸುವಟಿಕ್ಕಿ ಮನದೊಳ್‌ ಕೆಯ್ದ ಣ್ಮಿ ಭಾವಕ್ಕೆ ಬಂ 
ದಿರೆ ಬಯ್ತಿಟ್ಟ ವಿಶೋಧಿದ್ದರ್ದಮತೆಯಿಂ ಮೋಹಾಧಿರಾಜಂಗನಾ 
ದರನಾದಂ ದೊರೆಯಲ್ಲರೆಂದು ಮುಳಿದಕ್ಕೋಪಕ್ಕಘಧ್ವಂಸಿಯಾ ॥ ೧೧೭ ॥ 


ವ॥ ಅಂತು ಕ್ಷೇಮಂಕರಂ ದುರಿತಾರಿ ಸೈನ್ಯಮಂ ಬೆಂಕೊಳಲ್‌ ಬಗೆವಂತೆ ಪರಮದೀಕ್ಷೆಯಂ ಕೆಯ್ಕೊಳಲ್‌ ಬಗೆದು ಪರಿನಿಷ್ಕ್ರಮಣೋ 
ದ್ಯುಕ್ತನಾದುದಂ ಬ್ರಹ್ಮಕಳ್ಳನಿಳಯರಾದಿತ್ಯಾದಿಗಳಪ್ಪ ಲೋಕಾಂತಿಕರವಧಿಜ್ಞಾನದಿಂದಮಜಿದು ಬಂದು ಪರಮೇಶ್ವರನ ಮನೋಗತಮಂ 
ತಿತಮ್ಮ* ವಚೋಗತಂ ಮಾಡಿ ನಿಜಾಧಿಕಾರ ವಶದಿಂ 


501 ಪಾರಾವಾರಕ್ಕೆ ಜಡರ್‌ 
ನೀರಡುಕುವ ತೆಜದೆ ಬಿನ್ನಪಂ ಗೆಯ್ದೇಂ ಸಂ 
ಸಾರದ ಮೋಕ್ಷದ ಪಕ್ಷದ 
ಸಾರೇತರಸುಖಮನೀಶ ನಿನಗಾರ್‌ ಪೇಟ್ವಿರ್‌ ॥ ೧೨೮ ॥ 


ಈ ಒಗೆ ಸಂಸಾರ ಮತಿ 

ಕ್ಷೀಬಂಗೇ4[ಕ]ಕ್ಕುಮಪೊ ಡಕ್ಕುಂ ನಿನಗ 

ಕ್ಲೀಬಂಗೆ ಚರಾಚರಗುರು 

ಗೀ ಬಗೆ ಬಗೆದಂತೆ ಬಗೆಗೆ ವರ್ಪುದು ಪ5[ರಿ]5ದೇ ॥ ೧೧೯ ॥ 


ವ ಹಾಗೆ ಕನಕಶಾಂತಿಯು ಸೈರಣೆಯೆ ಮೈದಾಳಿದಂತೆ, ಜ್ಞಾನವೆ ರೂಪುತಾಳಿದಂತೆ, ಧರ್ಮವು ನಿರ್ಮಲ 
ಗೊಂಡಂತೆ ಹುಟ್ಟಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. ಹೀಗಿರುತ್ತ ಮತ್ತೊಂದು ದಿವಸ ಪನಿತ್ರವಾದ ಬೆಳಗಿನ ಸಮಯದಲ್ಲಿ-- 


೧೧೭. ಪರಮಪದಕ್ಕೆ ಒಡೆಯನೂ, ದೇವಪೂಜ್ಯನೂ, ಅಸೀಮವಾದ ಸುಖವನ್ಮುಂಟುಮಾಡುವವನೂ ಆದ 
ಕ್ಷೇಮಂಕರರಾಜನಿಗೆ ಘೋರವಾದ ಸಂಸಾರಸಮುದ್ರವನ್ನು ಈಸಿ ದಾಟಜೇಕೆಂಬ ಬಯಕೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬಲಿತು 
ನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ ಬರಲಾಗಿ, ಪಾಪನಿರ್ಮೂಲನ : ಮಾಡುವವನಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲವೆಂದು ಮೋಹವೈಭನಕ್ಕೆ 
ವಿಮುಖನಾದನು. ತ್‌ 


ವ ಹೀಗೆ ಪಾಸನೆಂಬ ಶತ್ರುಗಳ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಬೆನ್ನಟ್ಟು ವುದಕ್ಕೆ ಹೊರಟಂತೆ ಕ್ಷೇಮಂಕರ ರಾಜನು ಪರಮ 
ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕೈಕೊಳ್ಳಲು ಬಯೆಸಿ ಪರಿನಿಷ್ಟೃ ಎಮಣಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿದನು ; ಅವಧಿಜ್ಞ್ಯಾ ನದಿಂದ ಇದನ್ನು ತಿಳಿದ ಬ್ರಹ್ಮಕಲ್ಪ 
ವಾಸಿಗಳಾದ ಆದಿತ್ಯರೇ ಮೊದಲಾದ ಲೋಕಾಂತಿಕ ದೇವರು ಬಂದು ಪರಮೇಶ್ವರನ ಮನದಲ್ಲಿದ್ದು ದನ್ನು ಮಾತಿನಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಕಟಿಗೊಳಿಸಿ ತಮ್ಮ ಅಧಿಕಾರನಶದಿಂದ ಹೀಗೆ ನುಡಿದರು : 


೧೧೮. “ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ನೀರು ತಂದು ತುಂಬಿಸುನೆನೆಂಬ ಮೂರ್ಯರಂತೆ ನಿಮಗೆ ನಾವು ಬಿನ್ನಹಮಾಡಿ ಏನು 
ಪ್ರಯೋಜನ? ಸಂಸಾರ ಮೋಕ್ಷವನ್ನೂ ಮುಕ್ತಿಯ ಅನನ್ಯಸುಖನನ್ನೂ ಪ್ರಭುವೆ ನಿನಗೆ ಹೇಳುವವರಾರು ? 


೧೧೯. ಸಂಸಾರವು ಅಸಮರ್ಥನಾದವನಿಗೆ ತೊಡಕಿಕೊಳ್ಳುವುದು. ಸಮರ್ಥನೂ ಚರಾಚರಕ್ಕೆ ಗುರುವೂ 
ಆದ ನಿನಗೆ ಬಯಸಿದುದು ಬಯಸಿದಂತೆ ಕೈಗೂಡುವುದು. (ಸಂಸಾರವಾಗಲಿ, ವೈರಾಗ್ಯವಾಗಲಿ ನಿನಗೆ ಇಚ್ಛಾ ಮಾತ್ರದಿಂದ 
ಸಿದ್ಧಿಸುವುದು.) ಅದೀನು ಆಶ್ಚರ್ಯದ ಮಾಕಿ ?? | 


1. « (ನು) 2.x (ಮ) 3. * (ಮ) 4, ಶತ (ಮ) 5,೮೨ (ಮ) 
20) 


ತೆ್‌ 


———— 
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ವ॥- ಎಂದು ಪರಮನಂತಃಕರಣಜಾತಮನನುವ!ದಿ!ಸಿ ಮಾಣ್ಣರನ್ನೆಗಂ ಸೌಧರ್ಮೇಂದ್ರಸಮೇತಂ ಚತ 


ನಂ ುರ್ವಿಧ ವಿಬುಧನಿಕಾಯ್ಯೊ 
ತೃತೀಯಕಲ್ಯಾಣಕರಣೋತ್ಸುಕತ್ವದಿಂ ಬಂದು ಭಗವತ್ಪಾದ ಪಯೋರುಹಕ್ಕೆ ಅಗೆ ತದನಂತರಂ ಕ್ಷೇಮಂಕರಾಧೀಶ್ವರಂ ವ 


3 ಜ್ರಾಯುಧನುಮಂ 
ಸಹಸ್ರಾಯುಧನುಮಂ ಬರವೇಬ್ದು 
ಕಂ) ಈ ರತ್ನ ಸಂಚಯಂ ನಿನ 
ಗೀರಾಜಿತ ರತ್ನಸಂಚಯಂ ತನಗೆಂದು 
ರ್ವೀ ರಕ್ಷಕನಾಗಳ್‌ ಬಗೆ 


ದಾರಯ್ಹಾ ಪುರುಷ ರತ್ನಯುಗಳಕ್ಕಿತ್ತಂ ॥ ೧೨೦ ॥ 


ವ॥ ಅಂತು ನಿಜಾನ್ವಯ ರಾಜಧಾನಿಯಪ್ಪ ರತ್ನಸಂಚಯಮುಮಂ ಕುಲಧನಸಾರವುಪ್ಪ ರತ್ನ ಸಂಚಮಮುಮಂ ಮಗಂಗಂ 
y ತ್‌ 


ಮ್ಮಗಂಗಮಧಿರಾಜ ಯುವ ಾಇಜಪದವಿವೆರಸು ದಯೆಗೆಯ್ದು ಬಟಿಯಂ ಸುದರ್ಶನಮೆಂಬ ಸಿವಿಗೆಯಂ ಕ್ಷೇಮಂಕರಾಧೀಶನೇ ಜುವುದುಂ 


ಸ್ರ॥ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯರ್‌ ಮುನ್ನಮಲ್ಲಿಂಬಬಕಿಯಮಮರರತ್ತಿಂದ್ರರಭ್ರಂಕಷೋದ್ಯ 
ತ್ಕೇತುವ್ರಾತಂಗಳಿಂದೊಪ್ಪವ ಸಿವಿಗೆಯನಂದಟ್ಕಿಜ್‌ಂ ಪೊತ್ತು ಭಕ್ತಿ 
ಪ್ರೀತಂ ದೇವಾನಕಂಗಳ್‌ ಮೊಟಗೆ ಪಲವುಮಾಕಾಲದೊಳ್‌ ದೇವಚಾಪಂ 
ಜ್ಯೋತಿರ್ಲೋಕಾಧಿಪಾಲಾಭರಣ ಕಿರಣದಿಂದುರ್ವಿಯಂ ಪರ್ವೆ ಬಂದರ್‌ ॥ ೧೨೧ ॥ 


ಕಂ॥ ದೇವಾರಣ್ಯಂ ದೇವರ 
ದೇವನ ಮನಕಿಂಬನೀಯೆ ತನ್ನಂದನದೊಳ್‌ 
ದೇವರ್‌ ಸಿವಿಗೆಯನಾ ಪ್ರ 
ಸ್ವಾವನೆಯಂ ಕಟ್‌ಪದಿಲ್‌ಪೆ ಪುಳಿನಸ್ಥಳದೊಳ್‌ ॥ ೧೨೨ ॥ 


ವ॥ ಹೀಗೆಂದ ಪರಮಗುರುವಿನ ಮನೋರಥವನ್ನು ತಮ್ಮ ಬಾಯಿಂದ ಆಡಿ ತೋರಿ ಸುಮ್ಮನಾದರು. 
ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಸೌಧರ್ಮೆಂದ್ರ ಸಹಿತವಾಗಿ (ಭವನವಾಸಿ, ವ್ಯಂತರ, ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯ ಮತ್ತು ಕಲ್ಪವಾಸಿಗಳೆಂಬ) ನಾಲ್ಕು ಬಗೆಯ 
ದೇವತೆಗಳ ಸಮೂಹವೂ ತೃತೀಯ ಕಲ್ಯಾಣೋತ್ಸವಕ್ಕಾಗಿ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಬಂದು ಭಗವಂತನ ಪಾಡಗಳಿಗೆ ಎರಗಿತು. 
ಆ ಬಳಿಕ ಕ್ಷೇಮಂಕರರಾಜನು ವಜ್ರಾಯುಧನನ್ನೂ ಸಹಸ್ರಾಯುಧನನ್ನೂ ಕರೆಯಿಸಿ, 


೧೨೦. “ಈ ರತ್ಸೆಭಂಡಾರ ನಿನಗೆ ಮತ್ತು ಹೊಳೆಯುವ ಈ ರತ್ತಸಂಚಯ ನಿನಗೆ” ಎಂದು ಆ ಪುರುಷರತ್ತ್ನ 
ರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಹಂಚಿಕೊಟ್ಟನು. 


ವ ಹೀಗೆ ತನ್ನ ನಂಶಾನುಗತವಾದ ರಾಜಧಾನಿಯ ರತ್ನಭಂಡಾರವನ್ನೂ ಕುಲಧನದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಮವೆನಿಸಿದ 
ರತ್ನಭಂಡಾರವನ್ನೂ ಮಗನಿಗೂ ಮೊಮ್ಮಗನಿಗೂ ಅಧಿರಾಜ-ಯುವರಾಜ ಸದವಿಗಳೊಡನೆ ಕೊಟ್ಟು, ಆನಂತರ 
ಸುದರ್ಶನವೆಂಬ ಸಿವಿಗೆಯನ್ನು ಏರಿದನು-- 


ಗಳಿಂದೊಪ್ಪುವ ಆ ಸಿವಿಗೆಯನ್ನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ನಡೆಯುತ್ತ ಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ ಪ್ರೀತಿ 
ಯಿಂದಲೂ ದೇವವಾದ್ಯಗಳು ಅನೇಕನಾಗಿ ಮೊಳಗುತ್ತಿರಲು ಜ್ಯೋತಿರ್ಲೊಕಾಧಿಪತಿಗಳ ಆಭರಣಕಿರಣಗಳಿಂದ 
ಭೂನಿಯನ್ನೆಲ್ಲ ಕಾಮನಬಿಲ್ಲಿನ ಕಾಂತಿ ವ್ಯಾನಿಸಲು ಮುನ್ನಡೆದು, 


೧೨೧. ಮೊದಲು ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟರೂ, ಅಲ್ಲಿಂದ ಇತರ ಅಮರರೂ, ಅಲ್ಲಿಂದ ಇಂದ್ರನೂ ಆಕಾಶಚುಂಬಿ ಧ್ವಜ 


೧೨೨. (ಮೇರುಪರ್ವತದ ಕೆಳಗಿರುವ) ದೇವಾರಣ್ಯವೆಂಬ ವನಕ್ಸ ಬಂದರು; ಆ ಭದ್ರವನವು ಪರಮೇಶ್ವರನ 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಮೆಚ್ಚುಗೆಯಾಗಲು ಅಲ್ಲಿಯ ಕೋವಿನಲ್ಲಿಯೆ ಸಿವಿಗೆಯನ್ನು ಇಳಿಸಿದರು. 


1. ಡಿ (ಮ) ಟ್ಟ 


nk 
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ವ॥ ತತ್ಸಮೀಪಸ್ಥಿತ ರಕ್ತಾಶೋಕ ಮಹೀರುಹತಳವಿಶಾಳ ಶಿಳಾಪಟ್ಟಕದೊಳ್‌ ಉತ್ತರಾಭಿಮುಖನಾಗಿ ಕುಳ್ಳಿರ್ದು ಸಮುತ್ಸಾರಿತ 
ವಸ್ತಾಭರಣನಾಗಿ ಪರ್ಯಂಕಾಸನ ಪರಿಗ್ರ ಹದಿಂ..- 


ಮ॥ ಸಕಳೋರ್ವಿಶ್ವರ ನಾಕಿನಾಯಕಚಮೂಪರ್ಯಪಷ್ಟಿಪಾತ್ರಂ ತ್ರಿಸಾ 
ಕ್ಲೆಕನಾಗಳ್‌ ಬಲಗೆಯ್‌ ನೊಸಲ್ಗೆಡದ ಕೆಯ್‌ 1ಪರ್ಯಂಕ!ಮಪ್ಪಂತು ಸಾ 
ರ್ಚಿ ಕಳಾಳಾಪದಿನಾ ಜಗತ್ಪತಿ ನಮಸ್ಸಿದ್ದೇಭ್ಮ ಎಂದಾತ್ಮ ಕೇ 
ಶಕಳಾಪಂ ಬರೆ ಪಂಚಮುಷ್ಟಿಗೆ ಜಿನಶ್ರೀದೀಕ್ಷೆಯಂ ತಾಳ್ಡಿದಂ ॥ ೧೨೩ ॥ 


ವ ಅಂತಾ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಪಜಕಿದು ಬಿಸುಟ ಮಧುಪಕಳಭಕುಳ ಮಸ್ಕಣ ಕುಟಿಳ ಸಹಸ್ರಕುಂತಳಂಗಳನುತ್ತರ ದಕ್ಷಿಣೇಂದ್ರರ್‌ 
ಪಂಚರತ್ನದ ಪಡಲಿಗೆಗಳೊಳಾಂತು ಪಂಚಮಾಬ್ಧಿ ಯೊಳಿಕ್ಕಿದರಂತು ಪರಿನಿಷ್ಕ್ರ ಮಣ ಕಲ್ಮಾಣಾವಸಾನದೊಳ್‌ ನರೇಂದ್ರ ದೇವೇಂದ್ರರ್‌ 
ತಂತಮ್ಮಾವಾಸಂಗಳ್ಗೆ ಪರೆದು ಪೋದರಿತ್ತ ವಜ್ರಾಯುಧನರಸುಗೆಯ್ಕುತ್ತಿರ್ದು.. 


ಕಂ॥ ಉಪಶಮಮುಂ ತೀವ್ರತೆಯುಂ 
ವಿಪಕ್ಷಮಿತರೇತರೋಕ್ತಿಯಿಂದವನಾ ಭೂ 
ಮಿಪನಾಂತು ಮಧ್ಮಮಂ ಲೋ 
ಕಪಾಲನಾದಂ ಗಡಂ ಮಹೀಮಂಡಳದೊಳ್‌ ॥ ೧೨೪ ॥ 


ವ॥ ಮತ್ತಮಾ ಮಹಾನುಭಾವಂ ತನ್ನ ರಾಜ್ಯಾಭಿವೃದ್ಧಿಯೊಳ್‌ 


ಕಂ॥ ಕಸವರದೊಳ್‌ ಜಸಮಂ ಮಾ 
ನಸವಾಟಕೊಳ್‌ ಧರ್ಮಮಂ ಶರೀರದೊಳಟ್‌ ವಂ 
ಸಸಿಯೊಳ್‌ ಬೆಳಸಂ ಕೊಳ ವೊ 
ಲಸಾರದೊಳ್‌ ಸಾರಮಂ ಮಹೀಪತಿ ಕೊಂಡಂ ॥ ೧೨೫ ॥ 


ವ ಆಗ (ಕ್ಷೇಮಂಕರ ಪ್ರಭು) ಅದರ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಒಂದು ರಕ್ತಾಶೋಕವೃಕ್ಷದ ಕೆಳಗಿನ ಹಾಸುಗಲ್ಲಿನ 
ಮೇಲೆ ಉತ್ತರ ದಿಕ್ಕಿಗೆದುರಾಗಿ ಕುಳಿತು, ವಸ್ರ್ರಾಭರಣಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಕಳಚಿ, ಸರ್ಯಂಕಾಸನವನ್ನು ರಚಿಸಿಕೊಂಡು 

೧೨೩. ಸಮಸ್ತ ಭೂಪಾಲಕರಿಗೂ ಸ ್ರರ್ಗಾಧಿಸತಿಗಳಿಗೂ ಪೂಜ್ಯನಾದ ಆಪ ಪ್ರಭುವು (ಆತ್ಮ, ಇಂದ್ರ ಮತ್ತು 
ಸಿದ ೈ ಎಂಬ) ಮೂರು ಸಾಕ್ಷಿಗಳುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ಬಲಗೈಯನ್ನು ಹಣೆಯ ಮೇಲೂ ಎಡಗೈಯನ್ನು ಬಡಿಕೆಯ ತಾಸೆ 
ಜತೆಯೂ ತಾಚಿ Eh ಧ್ವನಿಯಿಂದ “ನಮಸಿ, ದ್ಧೇಭ್ಯಃ? ಎಂದುಚ್ಚ ರಿಸಿ ತನ್ನ ಕೂದಲನ್ನು ಐದು ಮುಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಕಿತ್ತು ತೆಗೆಡು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಜಿನದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ತಾಳಿದನು. 

ವ ಹಾಗೆ ಆ ಸರಮೇಶ್ವರನು ಹರಿದು ಬಿಸಾಡಿದ, ದುಂಬಿನಿಂಡು ಮುಕುರಿಕೊಂಡ ಮೃದುವೂ ಕುಟಲವೂ 
ಆದ ಕೇಶರಾಶಿಯನ್ನು ಉತ್ತರೇಂದ್ರ-ದಕ್ಷಿಣೇಂದ್ರರು ಪಂಚರತ್ನದ ಪಾತ್ರೆಗಳಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಐದನೆಯ ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟು 
ಬಂದರು. ಹೀಗೆ ಪರಿನಿಷ್ಟ್ರ್ರಮಣ ಕಲ್ಯಾಣ ನೆರವೇರಿದ ಬಳಿಕ ರಾಜೇಂದ್ರರೂ ದೇವೇಂದ್ರರೂ ತೆಂತನ್ಮು ನಿವಾಸಗಳ! 
ಹೊರಟುಹೋದರು. ಇತ್ತ ನಜ್ರಾಯುಧನು ರಾಜ್ಯನಾಳುತ್ತ 

೧೨೪. ಸೈರಣೆ ಹಾಗು ತೀವ್ರವಾದ ಪರಾಕ್ರಮ ಇವೆರಡೂ ಪರಸ್ಪರ ವಿರುದ್ಧವಾದ ಗುಣಗಳೆಂಬುದು 
ಸುಳ್ಳೆಂಬಂತೆ ಅನೆರಡನ್ನೂ ಒಳಗೊಂಡ ಈ ರಾಜನು ಈ ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯಮನಾದ ಲೋಕಸಾಲನೆಸಿಸಿದನು. 


ವ॥ ಮತ್ತು ಮಹಾನುಭಾವನು ತನ್ನ ರಾಜ್ಯಾಭಿವೃದ್ಧಿ ಯಲ್ಲಿ 
೧೨೫. ಧನದಿಂದ ಯಶಸ್ಸನ್ನು, ಮನುಷ್ಯ ಜೀವನದಿಂದ ಧರ್ಮವನ್ನು, ದೇಹದಿಂದ ಜ್ಞಾ ನನನ್ನು, ಸಸ್ಯದಿಂದ 
ಬೆಳೆಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಅಸಾರವಾದುದರಿಂದಲೂ ಸಾರವನ್ನು ಎತ್ತಿ ಸಡೆದುಕೊಂಡನು. 
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ವ॥' ಅಂತರಸುಗೆ ಖ್ಯಾತ್ತಿರೆ ಮತ್ತೊಂದು ದೆವಸಂ-- 


ಕಂ॥ ವಟುವೇಷಧಾರಿ' ಮಾಯಾಃ& 
ಪಟುಮತಿ ಬಳ್ಳಿ ಸಿದ ಕಯ್ಯ ಕವಳಿಗೆಯುಂ ಕ 
ರ್ಪಟಮುಂ ಬೆರಸಜ್ಲಾ ನೋ 
ತ್ಕಟಮದನರಮನೆಯ ಬಾಗಿಲೊಳ್‌ ಬಂದಿರ್ದಂ ॥ ೧೨೬ ॥ 


ವ ಇರ್ದು ದೌವಾರಿಕನಿವೇದಿತನಿಜಾಗಮನನವನಿಪಾಲಮತದಿನೊಡ್ಡೋಲಗಂಬೊಕ್ಕು ಮದೋದ್ವತವೃತ್ತಿಯಾಗಿಯುಮಳಿ 
ಕಳಭಮುತ್ತುಲ್ಲ ಮಲ್ಲಿಕಾಮುಕುಳಕ್ಕೆ ಆಗುವಂತೆ ಪಾಪೇಭಕಂಠೀರವನಪ್ಪ  ವಜ್ರಾಯುಧಂಗೆಜಿಗುವುದುಮರಸನಾತನ ಮನುಷ್ಯಾತೀತ 
ಮಃಪ್ಲಾಕಕೃತಿಯಂ ಕಂಡಾಸನೋಚಿತೌದಿಂಕದೇಅಲಿಕ್ಕಿದ ಭದ್ರಾಸನದೊಳ್‌ ಕುಳ್ಳಿರ್ದು ಸ್ವಾಗತ ವಚನ ಪುರಸ್ಸರಂ : ಸಂಭಾಷಣ 
ಪ್ರಸ್ತಾವದೊಳ್‌ ವಸ್ತುವಿಚಾರಂ ಪಟ್ಟೆ ಜೀವತತ್ವವಿಷಯದೊಳ್‌ ಕೃತಕದ್ವಿಜಂ ಚಾರ್ವಾಕಮತಾವಲಂಬಿಯಾಗಿ ಸೌಜನ್ಮಕಂದಾಂಕುರನಪ್ಪ 
ವಜ್ರಾಯುಧ ಮಹೀಪಾಲನೊಳ್‌ ಸಹಸ್ರಜಿಹ್ಹನಪ್ಪ ನಾಗರಾಜನನೆ ಪೋಲ್ತು ನುಡಿಯೆ 


ಕಂ॥ ಕರಡಿಯ 5ತೋಲಂ* ಕಜ್ಜಲ 
ಪರಾಗದಿಂ ಪೊರೆದು ಪಿಡಿದು ಜೇನೆಯ್ಕೊಳ್‌ ತಂ 
ದಿರಿಸಿದವೊ೪ರಸನಂ ವಚ 
ನರಚನೆ ಬಳಸಿದುದತೀವ ತಮಮೊದವುವಿನಂ ॥ ೧೨೭ ॥ 


ಎಂಬಿನಿತೇಟಕಿ ವಿವಾದಾ 

ಡಂಬರದೊಳಳುಂಬಮೊದವಿ ನಿಲೆ ಪಾಸುಂ ಪೊ 

ಕ್ಕುಂ ಬರಿದು ನಿಚಿತವಚನಕ 

ದಂಬಕಮೆರ್ದೆಗೊಳಿಸೆ ಸಭೆಯ ವಿಬುಧಾವಳಿಯಂ ॥ ೧೨೮ ॥ 


ವ॥ ಹೀಗೆ ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಿರಲು ಒಂದು ದಿನ-- 


೧೨೬. ಕಂಕುಳಲ್ಲಿ ಕಕ್ಷಪಾಳ, ಉಟ್ಟುಕೊಂಡ ಕಪ್ಪಡ ಸಹಿತವಾಗಿ ವಟುವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿದ ತೀಕ್ಷ್ಣ 
ಮತಿಯೊಬ್ಬನು ಮಿಥ್ಯಾಜ್ಞಾನದಿಂದ ಮತ್ತನಾಗಿ ಅರಮನೆಯ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬಂದನು. 


ವ ದ್ವಾರಪಾಲಕನ ಮುಖಾಂತರ ತನ್ನ ಆಗಮನವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ, ಅರಸನ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು 
ಒಡ್ಡೋಲಗವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ತಾನು ಸೊಕ್ಕಿನವನಾಗಿದ್ದರೂ ಮಲ್ಲಿಗೆ ಹೂವಿಗೆ ಮರಿದುಂಬಿ ಎರಗುವಂತೆ 
ವಜ್ರಾಯುಧನಿಗೆ ಎರಗಿದನು. ಈತನ ಅತಿಮಾನುಷ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಅರಸನು ಚಿಚಿತ್ಯವರಿತು ಭದ್ರಾಸನದಲ್ಲಿ 
ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿದನು. ಸ್ವಾಗತವಚನ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸಂಭಾಷಣೆ ನಡೆದು ವಸ್ತು ವಿಚಾರವಾಗಿ ಮಾತು ಬರಲಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ನೇಸಧಾರಿಯಾದ ಈತನು ಜೀವತತ್ವದ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಚಾರ್ವಾಕಮತವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿ ಸಾವಿರ ನಾಲಗೆಗಳುಳ್ಳ 
ನಾಗರಾಜನಂತೆ ನುಡಿಯಲು 


೧೨೭, ಕರಡಿಯ ತೊಗಲನ್ನು ಕಾಡಿಗೆ ಹುಡಿಯಿಂದ ಒರಸಿ ಜೇನುತುಪ್ಪದಲ್ಲಿ ತೋಯಿಸಿ ತಂದಿಟ್ಟಂತೆ 
ತಮೋಮಯವಾದ ವಚನ ರಚನೆ ಅರಸನನ್ನು ಆವರಿಸಿತು. 


೧೨೮. ವಿವಾದದ ಆಡಂಬರವು ಅಧಿಕವಾಗಿ ಆಯ್ದ ವಚನಗಳು ಹಾಸುಸೊಕ್ಕಾಗಿ ನೆಯ್ದುಕೊಂಡು ಸಭೆಯ 
ವಿದ್ವಾಂಸರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸೆಳೆದುಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತ 


a ಇ ಧರ್ಮಾ ೬ ೯ ₹೯ ₹ 


1, ಯಾದಂ (ಮ) 2, ಪ್ಹಪ್ರ (ಮ) 3.ನೆಂ(ಆ) 4,ಸೆ(ಆ) 5, ತೊನಲಂ (ಆ) 6.೬ (ಮ) 


Nace 


೮, ೧೩೦) ಶಾಂತಿಪುರಾಣಂ 309 


ವಃ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಮನಿಂತೆಂದನೀ ಲೋಕದ ಪ್ರಾಣಿಗಳುಂ ಚೈತನ್ಯ ಪರಲೋಕ ನಿಮಿತ್ತಂ ತಪೋದಾನ ಶೀಲ ವ್ರಶೋಪವಾಸಾದಿಗಳಿ 
ನೆಲ್ವುಂ ತೊಗಲುಮಾಗಿರ್ಪರದು ಜಡತ್ವಮೆಂತೆನೆ ಪರಲೋಕಿಯೆ ಮುಸ್ನಮಿ ಪರಲೋಕಮೆತ್ತಣಿಂ ಬಂಪುದೀ ನಿಮ್ಮ ಜಿನಮತದ 


ಜೀವಸಂಭಾವನೆಯೊಳ್‌ ಪೃಥಿಷ್ಯಪೆ ಪ್ರೇಜೋವಾಶಾ ುಭಿಧಾನ ಭೂತಚತುಷ್ಟಯದಿಂದಂ ಬೇಜ್‌ ಜೀವತ್ವಗ್ರಾಹಕ ಪ್ರಮಾಣಮಿಲ್ಲಂ 
ಭೂತಚತುಷ ಕಯ ಸಂಭೂತಚೈತನ್ಮ 6 ಪಿ ಷ್ಟೊ ೇೀದಕಗುಡಧಾತಕ್ಕಾ ದಿಯತ್ತ ಮದಶಕ್ತಿ ಪುಟ್ಟುವಂತೆ ಪುಟು ಗುಮಾ ಭೂತಂಗಳುಂ 
ಕಾಯಾಕಾರಪರಿಣತಂಗಳಕ್ಕುಮಿದು ಪೃತ್ಮಕ್ರಪ್ರಮಾಣಸಿದ್ದಂ ಫಾ ನಪ್ರಮಾಣಮವಸ್ಥು ದೇಶಕಾಲಾದಿಗಳ್‌ ಭಿನ್ನವಪ್ಪುದಜ್‌ಂ 


ದ್ರವ್ಯಶಕ್ಷಿಯಿಂ ಭಿನ್ನಮೆಂತೆನೆ ಮೂಲ!ದ!ಂ ಬಾಲಂ ಬಾರಿ: ನ ರಮದಟ್‌ಂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಪರಿಚ್ಛೇದ್ಯಂ ವಸ್ತುತತ್ವ 
ಮನುಮಾನದಿಂ ವೃಭಿಚರಿಸುಗುಂ ಎಂದು ನುಡಿದುಮದನೇ (ಮುದಂತ) ಪಕ್ಷನಿರ್ಣಯ ನಿಮಿತ್ತವೀಂತೆಂದಂ- 


ಉ॥ ಜೀವನಿವಾದಮೆತ್ತ ಪರಲೋಕ ಫಲೋದಯಮೆತ್ತದರ್ಕೆ ಮೆ 
ಯ್ಕೋವದೆ ಪೂಣ್ಣು ಕೊಳ್ಳ ತಪಮೆತ್ತಡದುಣ್ಣದ ಮಾಯದಂಗನಿ 
ರ್ಜೀವತೆವೆತ್ತುದೆತ್ತ ವಿಫಲದ್ವಯದಾನವಿಧಾನಮೆತ್ತ ನಾ 
ನಾವಿಧದಿಂದಮೇಂ ನವೇದು ನಾರುಗಿದಿರ್ಪರೊ ಜೈನದೀಕ್ಷಿತರ್‌ 1೧೨೯ 1 


ಕಂ॥ ಇಂತಿರೆ ಬೆದಬೆದ ಬೇಯು 
ತ್ತುಂ ತಫದೊಳ್‌ ನಮೆದು ತಮ್ಮ ಶಿಷ್ಕರ್ಕಳುಮಂ' 
ತಾಂ ತಿರಿವ ಗೊರವಿ ಬೆನಕನು 
ಮಂ ತಿರಿಯಿಪಳೆಂಬ ತೆಜದೆ ನೆಜ್‌ ನಮೆಯಿಸುವರ್‌ ॥ ೧೩೨ ॥ 


ವ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು ಹೀಗೆ ಮಂಡಿಸಿದನು: "ಈ ಲೋಕದ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಆತ್ಮವೆಂದೂ ಪರಲೋಕನೆಂದೂ 
ಹಂಬಲಿಸಿ ದಾನ, ಶೀಲ, ವ್ರತ್ಯ ಉನವಾಸಾದಿಗಳಿಂದ ಸೊರಗಿ ಎಲವು-ತೊಗಲು ಮಾತ್ರ ಉಳಿಯುವಂತಾಗುತ್ತಾರೆ. 
ಇದು ಮೂರ್ಯತನ. ಹೇಗೆಂದರೆ: ಪರಲೋಕದವನನು (ತಾನೆಂದು ಹೇಳುವವನೆ) ಇಲ್ಲವೆಂದ ಮೇಲೆ ಪರಲೋಕ 
ವೆಲ್ಲಿಂದ ಬಂತು? ಈ ನಿಮ್ಮ ಜಿನಮಕದನರು ಹೇಳುವ "ಜೀವತತ್ತ' ದಲ್ಲಿ ಪೃಥ್ವಿ, ಜಲ, ಅಗ್ನಿ, ವಾಯು--ಎಂಬ 
ಇಲ್ಕು ಭೂತಗಳಿಂದ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ ಜೀವತ್ವವನ್ನು ಸ್ಥಾವಿಕುವ ಪ್ರಮಾಣನಿಲ್ಲ. ಜಟ್ಟು, ನೀರು, ಬೆಲ್ಲ ಮತ್ತು 
ಆಕೆ ಹೂವು ಮೊದಲಾದುವುಗಳ ಸಂಯೊ:ಗದಿಂದ ಮಾದಕ ಶಕ್ತಿ ಹುಟ್ಟುವಂತೆ ಈ ನಾಲ್ಗು ಭೂತಗಳ ಸಂಯೋಗದಿಂದ 
ಜೀವವೆಂಬುದು ಹುಟ್ಟುವುದು. ಆ ಭೂತಗಳೂ ದೇಹಾಕಾರ ಪರಿಣಕಗಳು. ಇದು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಪ್ರಮಾಣ ದಿಂದ ಸಿದ್ಧೆ... 
ಇನ್ನು ಅನುಮಾನ ಪ್ರಮಾಣದ ಮೇಕೆಗೆ ದೇಶ, ಕಾಲ್ಕ ಅವಸ್ಥೆ ಮೊದಲಾದುವು ಬೇಕೆ ಬೇಕೆ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ 
ದ್ರವ್ಯ ಶಕ್ತಿಯೂ ಭಿನ್ನವಾಗುವುದು. ಹೇಗೆಂದರೆ : “ಮೂಲಕ'ವೆಂಬ ಸಸ್ಯ ಎಳೆಯ ದಾದರೆ ದೋಷಹರ, ಒಲಿತಿದ್ದರೆ 
ದೋಷಕತ. ಆಅದುನರಿ ದ ಪ್ರತೃಕ್ಷಪ್ರವಾಣದಿಂದ್ದ.. ನಿರ್ಣ ಯಿಸಖೇಕಾದ ವಸ್ತುತತ್ತವು ಅನುಮಾನದಿಂದ 
ವ್ಯತ್ಯಸ್ಮವಾಗುವುದು.? ಹೀಗೆಂದು ನುಡಿಮ ತನ್ನ ಪಕ್ಷ ರ್ಣಯಕಸ್ವಗಿ ಹೀಗೆಂದನು : 


೧೨೯. “ಜೀವವಿಡೆಯೆ.ಂಬುಸಿತ್ತ ? ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ ತಲ್ಲ ಹಾಗೆ ಫಲವ್ರುಂಟಿಂದು ಭ್ರಮಿಸಿ. 
ಮೈಮೇಲೆ ಮೋಹವಿಲ್ಲದೆ ಆಹರಿಸುವ ತಪನೆತ್ತ ? ಊಟನಿ ? 
ನಿಸ್ಫ್‌ ಲವಾದ ದಾನ ನಿಧೂನನೆತ್ತ? (ಈ ಎಲ್ಲ ಹುಚ್ಚು ಭಾವನೆಗಳಿಗೆ ಮರುಳಾಗಿ) ನಾನಾ ವಿಧವಾಗಿ ನವೆದು ಜೈ ನದೀಕ್ದೆ 
SE ಎಂತಹ ಸ್ಚಕ್ರೆ ಈಡಾಗುವರು ! 


ls 


೧೩೦. ಹೀಗಿರುತ್ತ ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತಾವು ಬೇಯುವುದಲ್ಲದ, “3ರುಕಳಾದ ಗೊರವಿ ಬೆನಕನನ್ನೂ ತಿರೊಪ 
ಕಳಿಸಿದಳು?” ಎಂಬಂತೆ ತಮ್ಮ ಶಿಷ್ಯರನ್ನೂ ತಮ್ಮಂತೆ ನವೆಯಿಸುವರು. 


ಹ ಕ ತಾ ವ ನಾವಾ ನಮವ ಹವನ ಉ)ೌಘ:)ಘಾೌಾ:್ಗ ಕಾ ಉಟ 


1. ₹ಂ (ಮ) 
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ಕಂ॥ ಆ ನೆವದಿಂದಂ ಶ್ರಾವಕ 
ಮಾನಿಗಳನನೇಕವಿಧದಿನುಪಜೀವಿಪರ 
ಜ್ಞಾನಿಗಳ ಬುದ್ಧಿ ಪೌರುಷ 
ಹೀನಮಜೀವಿಕೃತಂ ಬೃಹಸ್ಪತಿಮತದೊಳ್‌ ॥ ೧೩೧ ॥ 


ಚಂ॥ ಸಮಯವಿಚಾರಮೆಂಬುದು ಮಹಾಗಹನಂ ಕಪಟಕ್ಕೆ ಪೊತ್ತ ಕುಂ 
ಚಮುಮಟೀಶೌಚಮುಂ ಮೆಜವ ಗುಂಡಿಗೆಯುಂ ವಿಕೃತಕ್ಕೆ ಸಂದ ನಾ 
ಗ್ನ್ಯಮುಮಪಹಿಂಸೆಯೆಂಬ ಜನವಾದಮುಮಲ್ಲದೆ ಪೇಟ ಜೀವತ 
ತ ಶ್ಯ ಮುಮನಜೀವತತ್ವ [ಮು]ಮನೆತ್ತಟ್‌ವರ್‌ ಜಿನತತ್ವ ತಾತ್ವಿಕರ್‌ ॥ ೧೩೨ ॥ 


ವ॥ ಅದಲ್ಲದೆಯುಂ ಭೂತಚತುಷ್ಟಯಸಂನಿಪಾತಮಂ ಶರೀರಮೆಂಬುದುಮದರ್ಕೆತ್ತಲುಂ ಬೇಜ್‌ಲ್ಲದ ಚೈತನ್ಯಮುಂ 
ಜೀವಮೆಂಬುದುಮಂಬರಕುಸುಮಸಮಾನಮುಂ ಪರಲೋಕಮೆಂಬುದು ಖರವಿಷಾಣನಿರ್ವಿಶೇಷಂಗಳುಂ ಪುಣ್ಯಪಾಪಮೆಂಬುದು ಗಂಧರ್ವ 
ನಗರವಿಳಾಸಮುಂ ಧರ್ಮಾಸ್ತಿಕಾಯಮೆಂಬುದು ಮರುಮರೀಚಿಕಾನಿಕಾ!(ಶ]1ಂಗಳುಂ.. ಸುಖದುಃಖಂಗಳೆಂಬುದು ಸ್ವಪ್ನೇಂದ್ರಜಾಲ 
ಸನ್ನಿಭಂಗಳುಂ ಜೀವಿತಮರಣಂಗಳೇಬಿ2[ವಿ]?ಟ್ಟಳಮುಂ ಪುಸಿಯ ಪೊಟ್ಟಿಳಮುಮಕ್ಕು ಮದಿ [ನ]3ಕರ್ನ್ವಹೃದಯನುಮನೇಡಮೂಕನುಂ 
ತತ್ವಾಂಧನುಂ ವಸ್ತುಬಾಹ್ಯನುಂ ನಂಬುಗುಂ 

ಕಂ॥ ನಿನ್ನನ್ನಂ ಪ್ರತಿಭಾ ಸಂ 
ಪನ್ನಂ ನಂಬುಗುಮೆ ಮೆಯ್ಗೆ ಮಚ್ಚಿದ ತೆಐದಿಂ 
ದನ್ನಂಬಿ ವಿಷಯಸುಖದೊಳ್‌ 
ತನ್ನಿಷ್ಟನೆಯಾಗಿ ಮರುಳೆ ನಿರ್ವತನಾಗಾ ॥ ೧೩೩ ॥ 


ವ॥ ಅದಲ್ಲದೆಯುಂ 


೧೩೧. ಆ ನೆವದಿಂದ ಶ್ರಾನಕಾಭಿಮಾನಿಗಳನ್ನು ಅನೇಕ ವಿಧವಾಗಿ ಆಶ್ರಯಿಸುರವರು ಅಜ್ಞಾನಿಗಳು 
ಬೃಹಸ್ಪತಿ ಮತದಂತೆ ಇದು ಬುದ್ಧಿ ಹೀನರೂ ಸೌರುಷಹೀನರೂ ಒಪ್ಪುವ ಆಚರಣೆ. 


೧೩೨. ಧರ್ಮ ವಿಚಾರವೆಂಬುದು ತುಂಬ ಗಹನನಾದುದು. ಕಪಟ ವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಕುಂಚವನ್ನೂ ಕಮಂಡಲು 
ವನ್ನೂ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಶೌಚವಿಲ್ಲದೆ ವಿಕಾರವಾಗಿ ಬೆತ್ತಲೆ ತಿರುಗುತ್ತ ಅಹಿಂಸಾವಾದಿಗಳೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವುದು 
ಬರಿ ಜನವಾದವೆ ಹೊರತು ಜೀವತತ್ವವನ್ನಾಗಲಿ ಅಜೀವತತ್ವ ವನ್ನಾಗಲಿ ಜಿನಮತದ ತಾತ್ವಿಕರು ಅದೆಲ್ಲಿ ಬಲ್ಲರು? 


ವ॥ ಅದಲ್ಲದೆ ಭೂತಚತುಪ್ಪಯದಿಂದಾದುದಕ್ಕೆ ಶರೀರವೆಂಬುದೂ ಅದಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಬೇರೆನಿಸದ ಚೈತನ್ಯಕ್ಕೆ 
ಜೀವನೆನ್ನುವುದೂ ಆಕಾಶಪುಸ್ಪಕ್ಕೆ ಸಮಾನ ; ಸರಲೋಕವೆಂಬುದು ಕತ್ತೆಯ ಕೋಡು ಎಂಬಷ್ಟೇ ಸತ್ಯ; ಪುಣ್ಯಪಾಪ 
ಗಳೆಂಬುದು ಗಂಧರ್ವನಗರ ವಿಲಾಸ (ಅಸಂಭವ ಸಂಗತಿ); ಧರ್ಮಾಸ್ಮಿಕಾಯವೆಂಬುದು ಬಿಸಿಲುಗುದುರೆಯಂತೆ ಬರಿ ಭ್ರಮೆ; 
ಸುಖದುಃಖಗಳೆಂಬುದು ಸ್ವಸ್ನಕ್ಕೆ ಅಥವಾ ಇಂದ್ರಜಾಲಕ್ಕೆ ಸದೃಶನಾದುದು. ಬದುಕು-ಸಾವುಗಳ ಸಮುದಾಯ 
(ಹುಟ್ಟು-ಸಾವುಗಳು ಅನೇಕನೆಂಬುದು) ಸುಳ್ಳಿನ ಮೊಟ್ಟೆ. ಇವೆಲ್ಲವನ್ನು ನಂಬುವವರು ಕಿನಿಯಿಲ್ಲದವರು, ಹೈದಯ 


ವಿಲ್ಲದವರು, ಕಿವುಡರು, ಮೂಕರು, ತತ್ವಾಂಧರು, ವಸ್ತುಬಾಹ್ಯರು. 


೧೩೩. ನಿನ್ನಂತಹ ಪೃತಿಭಾವಂತನು ಇದನ್ನು ನಂಬುವುದುಂಟಿ ? ದೇಹಕ್ಕೆ ಯಾವುದು ಹೇಗೆ ಮೆಚ್ಚೊ ಅದನು 
ನಂಬಿ ವಿಷಯಸುಖದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಇಷ್ಟ ಬಂದಂತೆ ಇದ್ದು, ಮರುಳೆ, ಸಂತೈಪ್ರಿನಡು. ಸ 


ವ ಅದಲ್ಲದೆ 


1, ಯಂ (ವಂ) 2. ವಿಟ್ಟ (ಮ) 3, * (ಮ) 


೮, ೧೩೭] ಶಾಂತಿಪುರಾಣಂ 311 


ಕಂ॥ ಪುಟ್ಟಂ ಸತ್ತೊಂ 3ಕೊಟ್ಕೊ ೦ 
ಕೆಟ್ಟಂ! ಬಾಟ್ವಿನ್ನಮಿಂದ್ರಿಯಾಳಿಗೆ ಪಸರಂ 
ಕಗೊಟ್ಟುಂ ಮೆಯ್ಕೆಚಿ ಸ್ಲಿದಮೋ 
ಲುಕಿಟ್ಟುಂಡುಂ ನಿದ್ದೆ ಗೆಯ್ದು ಸುಖಮಂ ಪಡೆಯಾ ॥ ೧೩೪ ॥ 


ವ ಎಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಸ ರೂಪ[ನಿರೂಪ]ಣಾ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ನಂತರಮನೇಕ ಕುನಯೋಪಪತ್ತಿಗಳಿಂ ಪಕ್ಷಪ್ಪ ಶ್ರತಿಷ್ಠಾ ಷನೆಗೆಯ್ದು 
ಕವಳಿಗೆಯ ಭಟ್ಟಂ ನುಡಿಯೆ ರತ್ನ ಸತ್ರ್ರಯಪರೀಕ್ಷೆಗೆ ಮಾಣಿಸಚಟ್ಟನಪ್ಪ ವಜ್ರಾಯುಧನಾತನ ನುಡಿದುದೆಲ್ಲಮುನನುವದಿಸಿ 


ಕಂ॥ ಲೋಕಾಯತವೆನಿಸಿದ ಚಾ 
ರ್ವಾಕೋಕ್ತಿಯನಹಿತಶಕ್ತಿಯಂ ಭೇದಿಸುವಂ 
ತೇಕಕ್ಷಣದೊಳೆ ವಿಗತಾವಿ 
ನೇಕಂ ಜಿನಚಂದ್ರಭೂಭುಜಂ ಭೇದಿಸಿದಂ ॥ ೧೩೫ ॥ 


"ನಃ ಅಂತದಂ ಭೇದಿಸೆ_ 


ಕಂ॥ ಫಸಲ್‌ ಪಗಲ್‌ 


ಪಸರಿಸೆ et 
ಪ್ರಸನ್ನ ಗಂಭೀರ ವಚಿನರಚನಾನಿಚಯಂ ॥ ೧೩೬ ॥ 


ಅಮರಗುರುವಾಣಿ ಮದಿರಾ ೬ 

ಪ್ರಮತ್ತ ವಾಣೀಸಮಾನಮುನ್ಮತ್ತವಚಃ 
ಸಮಮಂತಲ್ಲದೊಡೆಂತೀ 

ಪ್ರಮಾದಿ ಚಾರ್ವಾಕನೆಂಬ ಪೆಸರಂ ಪಡೆಗುಂ ॥ ೧೩೭ ॥ 


೧೩೪. ಸತ್ತವನು ಹುಟ್ಟ ; ಕೊಟ್ಟವನು ಕೆಟ್ಟಿ, ಬದುಕಿರುವವರೆಗೆ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನೊದಗಿಸಿ 
ಮೈಮೆ ಚ್ಚುವಂತೆ ಉಟ್ಟು ಸಾ ಆಂತ! ನಿದ್ದೆ ಮಾಡಿ ಸುಖ ಪಡೆದುಕೊ.” 


ವ॥ ಈ ಮೇರೆಗೆ ಪೂರ್ವಸಕ್ಷನನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಿದ ಬಳಿಕ ಹಲವಾರು ದುಷ್ಪನ್ಯಾಯದ  ಉಪಪತ್ತಿಗಳಿಂದ 
ಪಕ್ಷವನ್ನು ಪ್ರ ತಿಷ್ಲಾ ಪಿಸಿ ಕವಳಿಗೆಯ ಭಟ್ಟನು ನುಡಿಯಲಾಗಿ, ರತ್ನತ್ರಯ ಪರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ - ಮಾಣಿಕಚೆಟ್ಟ. 
(ನಿಸ್ಲಾತೆನಾದ ವಜ್ರಾಯುಧನು ಆತನ ಮಾಕೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಅನುವಾದ ಮಾಡಿ-- 


೧೩೫. ಶತ್ರು ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸುವಂತೆ ಲೋಕಾಯತವೆಂಬ ಚಾರ್ವಾಕಮತವನ್ನು ಒಂದೇ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ 
ಜಿನಚಂದ್ರನಾದ ವಜ್ರಾಯುನು ಬೇದಿಸಿದನು. 


ವ॥ ಹಾಗೆ ಅದನ್ನು ಭೇದಿಸಲು-- 


೧೩೬. ಹಗಲು ಶೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೆ ಕೊಸ gy ಎ ಕಂಗೊಳಿಸುವಂತೆ ಹಲ್ಲುಗಳ ಪ್ರಭೆ ಹರಡುತ್ತಿರಲಾಗಿ 
ಆ ರಾಜನು ಸಾರವತ್ತಾದ ಸೃಸನ್ನವೂ ಗಂಭೀರವೂ ಆದ ವಚನ ರಚನೆಯಿಂದ ಹೀಗೆ ನುಡಿದ ಠಃ 


೧೩೭. ತ್‌ಾ ಮತವೆಂಬುದು ಹೆಂಡ ಕುಡಿದು ಮತ್ತೇರಿದನನು ಆಡುವ ಹುಚ್ಚು ಹುಚ್ಚಾದ ಮಾತಿಗೆ 
ಸಮಾನವಾದುದು. ಹಾಗಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಈ ಪ್ರಮಾದಿಗೆ ಚಾರ್ವಾಕನೆಂಬ ಹೆಸರು ಹೇಗೆ ಬರುತ್ತಿತ್ತು ? 


ಲಾವಾ ರಾಜಾದಿಮೆ ಡಬಹು ಬಲದನು: ಮಾದರ 


1, ಕೆಟ್ಟಂ ಕೊಟ್ಟೊಂ (ಮ) 2 ಗೊಟ್ಟು ಮೆಯ್ಕೆಚ್ಚಿದಂದದೊಳು (ಆ) 
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ವ॥ ಅಮ್ಮಾ ಕೇಳ್‌ ನಿಮ್ಮ ಸಮ್ಮತಮಪ್ಪ ಪೃಥಿವ್ಕಾದಿ ತತ್ವಚತುಷ್ಟೆಯ ಸನ್ನಿ ಪಾತಮೆ ಚೈತನ್ಯಮಂ ಪುಟ್ಟಿಸುಗುಮಪ್ಪೊಡೊಲೆಯ 
ಕಿಚ್ಚಿನ ಮೃದ್ಭಾಜನದೆಸಜ ನೀರ ಬಾಣಸಿಗರುರಿಪ್ಪವ ಗಾಳಿಯ ಸಂಯೋಗದೊಳ್‌ ಚೈತ; ಕ ರ 
ಭೂತಸನ್ನಿ ಪಾತಂ ಚೈತನ್ಯಜನಕಮೆಂಬೆಯಪ್ಪೊಡೆ ಸಂಸ್ಕಾರ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದಿಟ್‌ಪಿದ ಶಬದ ನೆಲದ ಪೊತ್ತಿಸಿದ ಕಿಚ್ಚಿನ ತಳಿದ ನೀರ ತೀಡುವ 
ಗಾಳಿಯ ಸಂಯೋಗದೊಳ್‌ ಚೈತನ್ಯೋತ್ಪತ್ತಿಯಾಗಲೆವೇಟ್ಕುಂ ಈ ಮಾತಮೋಘಂ ಮ Kk | 
ನಚ್ಚಿನ ವಾಚಸ್ಥತಿಗಮಶಕ್ಯಮದಜ್‌ಂದಂ ಪೃಧಿವ್ಯಾದಿ ಸಂಬಂಧಮಲ್ಲದೆ ಪೆಜತು ದರ್ಶನ ಜ್ಞಾನಲಕ್ಷಣಂ ಜೀವಾಭಿಧಾನಂ ತತ್ವಾಂತರ 
ಮೆಲ್ಲಾ ಕಾಲಮುಂಟೆಂಬುದರ್ಕುಪಪತ್ತಿಯಾವುದೆನೆ ಜಾತಿಸ್ಮರರನೇಕರಾಮುಂ ನೀಮುಮಜ್‌ ಯೆ ತಮ್ಮ ಭವಾಂತರಂಗಳಂ ಪೆ ಟ್ವುದುಂ 
ಗ್ರಹಗ್ರಸ್ತಂ ಮಂತ್ರದಿನಾವೇಶಂಗೊಂಡು ತನ್ನೆ ಮುನ್ನಿನ ಭವದ ಪೆಸರಂ ನೆಗಟಕ್ತಿಯುವುಂ ಪೇಟ್ದುದುಮಾಬಾಲ ಗೋಪಾಲ ವೈ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಂ ಮತ್ತಂ ಸಾರ್ವಭೌಮರಪ್ಪ ಸಕಳಚಕ್ರವರ್ತಿಗಳಂ ಕಂಡು ಜಡಜನಂಗಳ್‌ ಮೊದಲಾಗಿದು ಮುನ್ನಿನ ಭವದೊಳ್‌ ನೆರಪಿದ ಪುಣ್ಮ 
ಫಲಮೆಂಬರ್‌ 
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ಕಂ) ಆದ್‌ ಂದಂ ಜೀವಾಭಾ 
ವದ ವಾದಂ ದರಿಯ ಮರನನೇಜ್‌ದ ತೆಅನಂ 
ತದನವಲಂಬಿಸ ಬೇವುಗು 
ಮುದಯ್ಯ ಬುಧನಿಕರ ಕರ್ಣಶೂಲೋಪಮಮಂ 8॥ ೧೩೮ ॥ 


ವ॥ ಅದಲ್ಲದೆಯುಂ ಜೀವನಿಲ್ಲೆಂಬ ನಿನ್ನ ಪ್ರತಿಷೇಧೋಕ್ತಿಯಿಂದಮೆ ಜೀವಸಿದ್ಧಿ ಹೇಳಾಸಾಧ್ಯಮೆಂತೆನೆ ಉಳ್ಳುದನಲ್ಲದಾರ್ಗಮಿಲ್ಲೆನಲ್‌ 
ಬಾರದುಳ್ಳುದುಂ ಪರದ್ರವ್ಯ ಪರಕ್ಷೇತ್ರ ಪರಿಕಾಲ ಪರಭಾವದಿಂದಮಿಲ್ಲದಿರ್ಕುಂ ಸ್ವದ್ರವ್ಯ ಸ್ವಕ್ಷೇತ್ರ ಸ್ವಕಾಲ ಸ ಎಭಾವದಿಂದಮವಶ್ಯಮುಂಟಾಗ 


ದಿರದು ಮತ್ತ ಮೆತ್ತಾನುಮುಳ್ಳುದನಲ್ಲದಿಲ್ಲೆನಲ್ಬಾರದು ಎಂಬ ನಿಷೇಧವಚನಮನೆ ಪಿಡಿದು ಜೀವಸಿದ್ಧಿಗೆಯ್ಯೊಡೆ ಗಗನಕುಸುಮಮನತ್ಯಂತಾ 


ವ| ಅಯ್ಯಾ, ಕೇಳು. ನಿಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ ಸೃಥಿನಿಯೆ ಮೊದಲಾದ ನಾಲ್ಕು ಭೂತಗಳ ಸಂಯೋಗದಿಂದಲೆ 
ಜೀವ ಹುಟ್ಟುವುದಾದರೆ (ಒಲೆಯ ಮೇಲೆ ಪಾಕ್ರೆಯಿಟ್ಟು ಅಡುಗೆ ಮಾಡುವಾಗ) ಒಲೆಯ ಬೆಂಕಿ ಮಣ್ಣಿನ 
ಮಡಕೆ, ಅದರೊಳಗೆ ಎಸರಾದ ನೀರು, ಅಡುಗೆ ಭಟ್ಟನು ಊದುವ ಗಾಳಿ-- ಈ ನಾಲ್ಕೂ ಭೂತಗಳ ಸಂಯೋಗದಿಂದ 
ಇಲ್ಲಿ ಜೀವ ಏಕೆ ಹುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ? ಹಾಗೆ ಆಗಲಾರದು. ದೇಹಾಕಾರ ಪರಿಣತವಾದ ಭೂತ ಸಮೂಹವೆ ಜೀವ 
ಜನಕನೆಂದು ನೀನು ವಾದಿಸುವುದಾದರಕೆ, ಅಂತ್ಯಸಂಸ್ಕಾರಕ್ಪಾಗಿ ಶವವನ್ನಿಟ್ಟ ಭೂಮಿ, ಹೊತ್ತಿಸಿದ ಕಿಚ್ಚು, ತಳಿದ 
ನೀರು, ಬೀಸುವ ಗಾಳಿ- ಈ ನಾಲ್ಕರ ಸಂಯೋಗದಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಜೀವೋತ್ಪತ್ತಿಯಾಗಲೇಜೇಕು. (ಆದರೆ ಹಾಗೆ 
ಎಂದಿಗೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ.) ಇದು ನಿಶ್ಚಿತವಾದುದು ; ಮಂದರ ಪರ್ನತದಂತೆ ನಿಶ್ಚಲವಾದುದು. ಇದನ್ನು ಅಲ್ಲ 
ಗಳೆಯುವುದು - ನಿಮ್ಮ ನೆಚ್ಚಿನ ಬೃಹಸ್ಪತಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ಪೃಥಿನಿಯೆ ಮೊದಲಾದ ಭೂತಗಳ 
ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿದ್ದು ದರ್ಶನ ಜ್ಞ್ಯಾನಗಳೇ ಲಕ್ಷಣವಾಗುಳ್ಳೆ ಜೀವವೆಂಬ ಇನ್ನೊಂದು ತತ್ವವು. ಎಲ್ಲಾ 
ಕಾಲಕ್ಕೂ ಉಂಟು. ಇದಕ್ಕೆ ಉಪಪತ್ತಿ ಯಾವುದೆಂದರೆ--ನಾವೂ ನೀವೂ ತಿಳಿದಂತೆ ಸೂರ್ವಜನ್ಮ ಸ್ಮರಣೆಯಿಂದ 
ಕೆಲವರು ತಮ್ಮ ಜನ್ಮಾಂತರ ವೃತ್ತಾಂತಗಳನ್ನು ಹೇಳುವುದೂ, ಪಿಶಾಚಗ್ರಸ್ತನಾದವನು ಮಂತ್ರದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ 
ಆವೇಶಗೊಂಡು ತನ್ನ ಪೂರ್ವಭವದ ಹೆಸರನ್ನೂ ಕೃತಿಗಳನ್ನೂ ಹೇಳುವುದೂ-- ಚಿಕ್ಕ ಮಕ್ಕಳಿಂದ ಹಿಡಿದು ಮುಪ್ಪಿನ 
ಮುದುಕರವರೆಗೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಚಿರಪರಿಚಿತವಾದ ವಿಷಯ ಮತ್ತು ಸಾರ್ವಭೌಮರಾದ ಚಕ್ರವರ್ತಿಗಳನ್ನು ಕಂಡು 
ಜನಸಾಮಾನ್ಯರು ಮೊದಲಾಗಿ ಎಲ್ಲರೂ “ಇದು ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಗಳಿಸಿದ ಪುಣ್ಯದ ಫಲ”ವೆಂದು ನುಡಿಯುವರು. 


೧೩೮. ಆದುದರಿಂದ ಜೀವವಿಲ್ಲೆಂಬ ವಾದವು ಕಮರಿಯ ತುದಿಯ ಮರವನ್ನೇರಿದಂತೆ. ಅದನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿದ 
ಮಾತು ಬಲ್ಲವರ ಕಿವಿಗೆ ಶೂಲದಂತೆ ಬಾಥೆಯುಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. ಆ ವಾದವನ್ನು ನಂಬಿದವನು ಹಾಳಾಗುತ್ತಾನೆ. 


ವ! ಅದಲ್ಲದೆ, "ಜೀವ'ನೆಂಬುದೇ ಇಲ್ಲವೆಂಬ ನಿನ್ನ ನಿಷೇಧವಾಕ್ಯದಿಂದಲೆ ಜೀವನುಂಟಿಂದು ಸುಲಭವಾಗಿ 
ಸಾಧಿಸಬಹುದು. ಹೇಗೆಂದರೆ ಇದ್ದುದನ್ನು ಇಲ್ಲವೆನ್ನಲು ಯಾರಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಇದ್ದುದು (ಆಥವಾ ಇರುವುದು) 
ರದ್ರವ್ಯ, ಪರಕ್ಷೇತ್ರ, ಪರಕಾಲ ಪರಭಾವದಿಂದ ಇಲ್ಲದಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ಸ್ವಕ್ಷೇತ್ರ, ಸ್ವಕಾಲ, ಸ್ವಭಾವದಿಂದ 
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ಭಾವಮಂ ನಿಷೇಧಮಾತ್ರದಿಂದಮುಂಟುಮಾಡಲಕ್ಕುಮೆ 'ಪೇಟಿಮೆಂಬಯಪ್ಪೊಡೆ ಅದು ಮುನ್ನಿನ ಸೃದ್ರವ್ಯ ಪರಹ್ರವ್ಮಾದಿ ಚತುಷ್ಟಯ 
ದೊಳಡಂಗಿದುದು ಎಂತೆನೆ ಗಗನಕುಸುಮಂ ಕುಸುಮಕ್ಕೆ ಗಗನಮಿಲ್ಲದಲ್ಲದೆ ನಿಜಾಧಾರಾಧೇಯ ಸ್ತಿ ತಿಯೊಳಲ್ಲದಿರ್ಕುಮೆ ಮತ್ತಂ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಾನಮಂ ಪಡೆದ ಪರಾರ್ಥಮಂ ಶಾಶ್ವತಮೆಂಬುದನುಕ್ತ ಇದ್ದಮಲ್ಲದಂದಭಿಧಾನಂ ನಿರರ್ಥಕರಮುಮಾಧಾರರಹಿತಮುಮಕ್ಕುಮೆಂದು 
ಮಿಲ್ಲದ ಪದಾರ್ಥಕ್ಕಭಿಧಾನಮನಿಡುವ ಮರುಳಾವೊಂ ವಸ್ತು ಹೀನಮಭಿಧಾನಮಂಂಟಕ್ಕುಮಪೊ ಡೆ ಶಬ್ದಾರ್ಥಸಂಬಂಧಂ ಪಾರಿಪ್ಲವ 
ಪರಿಪ್ಲವಮಕ್ಕುಂ-- 


ಮ॥ ಅದಜ್‌ಂ ಜೀವ ಪದಾರ್ಥಮಿಲ್ಲದಿರದಾ ಜೀವಕ್ಕಮಾ ಜನ್ಮಮೆಂ 
ಬುದುಮಾ ಮತ್ತಿನ ಜನ್ಮಮೆಂಬುದುಮನೇಕಂ ಜೀವತತ್ವಕ್ಕೆ ಪಾ 
ಷದೊಳಂ ಪುಣ್ಯದೊಳಂ ವಿಮಿಶ್ರಣದೊಳಂ ಜನ್ಮಾಳಿ ಸಲ್ಲುಂ ಸುಖ 
ಕೃದೆ ದುಃಖಕ್ಕದೆ ಮಿಶ್ರಣಕ್ಕದೆ ಪದಂ ಸಂಸಾರಿ ಸಂಸಾರದೊಳ್‌ ॥ ೧೩೯ ॥ 


ಕಂ॥ ಸಮಕೊಂಡ ಪುಣ್ಯಮುಂ ಪಾ 
ಪಮ.ಮಿಲ್ಲದೊಡಾಳ್ಡನಾಳ್‌ ಸರೋಗನರೋಗಂ 
ಶ್ರಮರಹಿತಂ ಕ್ಲೇಶಕೃತ 
ಶ್ರಮನೆಂಬೀಲೋಕಯಾತ್ರೆ ಕಿಡದೆ ಮಹಾತ್ಮಾ ॥ ೧೪೦ ॥ 


ಆರಂಭಿಗನಾತ್ಮಂ ಸಂ 

ಸಾರಂ ಕೆಯ್‌ ಬಿತ್ತಿಯುಣ್ಬ ಫಲಮುಭಯಭವೋ 

ದಾರಂ ಬಿತ್ತು ಶುಭಾಶುಭ 

ಮೋರಂತಿರೆ ಬೆಳಪ ಬೆಳಸು ಸುಖದುಃಖಂಗಳ್‌ ॥ ೧೪೧ ॥ 


ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಇದ್ದೇ ಇರುವುದು. ಮತ್ತು “ಇದ್ದು ದನ್ನು ಇಲ್ಲೆನಲು ಬಾರದು” ಎಂಬ ನಿಷೇಧ ವಾಕ್ಯವನ್ನೇ ಹಿಡಿದು 
ಜೀವಸಿದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಹೇಳುವುದಾದರೆ - ಅತ್ಯಂತ ಅಸಾಧ್ಯವಾದ : ಗಗನಕುಸುಮವನ್ನುು ನಿಷೇಧ ಮಾತ್ರದಿಂದ 
ಸಿದ್ಧಿ ಸಬಹುದೆ ಎಂದು ನೀನು ಕೇಳಬಹುದು. ಅದು ಮುಂಚಿನ ಸ್ವದ್ರನ್ಯ ಪರದ್ರವ್ಯಾದಿ ಚತುನ್ವಯದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದು:ದು. 
ಹೇಗೆಂದರೆ "ಗಗನಕುಸುಮ' ಎಂದಾಗ ಕುಸುಮಕ್ಕೆ ಗಗನನೆಂಬ ಆಧಾರವಿರಲೇಬೇಕಲ್ಲವೆ? ಹೀಗೆ ಆಧಾರ- 
ಆಧೇಯ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲದೆ ಅದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಪರಾರ್ಥವನ್ನು ಶಾಶ್ವತೆವೆಂಬುದು 
ಅನುಕ್ತಸಿದ್ಧ. ಹಾಗಲ್ಲವಾದರೆ ಅಭಿಧಾನವೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವೂ ಇಲ್ಲ ಆಧಾರವೂ ಇಲ್ಲ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಎಂದೂ 
ಎಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲದ ಪಧಾರ್ಥಕ್ಕೈ ಒಂದು. ಅಭಿಧಾನ (ಹೆಸರು) ನನ್ನು ಕೊಡುವ ಬುದ್ಧಿ ಗೇಡಿ ಯಾರು? ವಸ್ತು 
ಹೀನವಾದ ಅಭಿಧಾನವುಂಟಿಂದರೆ ಶಬ್ದಾರ್ಥ ಸಂಬಂಧವೇ ಅಸಿಶ್ಚಿತವಾಗುವುದು-- 


೧೩೯. ಆದುದರಿಂದ ಜೀವವೆಂಬುದು ಇಲ್ಲದೆ ಇಲ್ಲ. ಆ ಜೀವಕ್ಕೆ ಮ ಜನ್ಮವೂ ಉಂಟು, ಜನ್ಮಾಂತರಗಳೂ 
ಉಂಟು. ಜೀವತತ್ವಕ್ಕೆ ಪಾಪದಿಂದಲೂ, ಪುಣ್ಯದಿಂದಲೂ, ಅವುಗಳ ಬೆರಕೆಯಿಂದಲೂ ಭವಾವಳಿಯುಂಟಾಗುವುದು. 
"ಸಂಸಾರಿ' ಯೆನಿಸುವ ಈ ಜೀವದ ಸುಖಕ್ಕೂ, ದುಃಖಕ್ಕೂ, ಅವೆರಡರ ಮಿಶ್ರಣಕ್ಕೂ ಸಂಸಾರವೇ ಆಸ್ಪದವಾಗಿದೆ. 


೧೪೦. ಪುಣ್ಯವೂ ಪಾಪವೂ ಇಲ್ಲವಾದರೆ, ಅರಸು-ಆಳು, ರೋಗಿ-ನಿರೋಗಿ, ಶ್ರಮಿ-ವಿಶ್ರಮಿ ಎಂಬ 
ಈ ಲೋಕಯಾತ್ರೆ ಕೆಡುವುದಿಲ್ಲನೆ ? 


೧೪೧.. ಈ ಸಂಸಾರವೆಂಬುದೊಂದು ವ್ಯವಸಾಯ. ಇದರಲ್ಲಿ ಆತ್ಮನು ಬೇಸಾಯಗಾರ ; ಸಂಸಾರವೆ ಸಾಗುವಳಿಯ 
ಭೂಮಿ ; ಸಾಪಪುಣ್ಯಗಳೆ ಬೀಜ ; ಸುಖಡುಃಖಗಳೆಂಬುವೆ ಸಡೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಬೆಳೆ, 


pe 


314 ಶಾಂತಿಪುರಾಣಂ [೮, ೧೪೨ 
ವ॥ ಅದಟ್‌ಂದಮಾತ್ಮವಚನಂ ಪ್ರಮಾಣಸಿದ್ದಂಗಳಾಗಿ ಪದಾರ್ಥಂಗಳೆಲ್ಲಂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಂಗಳಲ್ಲದುವಿಲ್ಲ ಮಾಂಸನಯನಾ ವಿಷಯಮೆಲ್ಲಮ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಮೆಂಬೀ ಜಡವಾದಮಂ ಕಂಡು ಕಂಡಲ್ಲದಜಕಿ!ಯೆಂ! ಎಂಬ ನಾಣ್ಮುಡಿಯಂ ಪೋಲ್ಕುಮೆಂಬುದುಂ ಪ್ರತಿಪಾದಿ ವಿರುತ್ತರನಾಗಿ 


ಪಕ್ಷಪರಿತ್ಕಾ ಗಂ ನಿಗ್ರಹಸ್ಥಾನಮೆಂಬ ಬುದಿಶಿಂ ನಿಗ್ರಹಸ್ಸಾ ನಮನೆಯ್ದಿ ಯುಮಿರದೆ. _ 


ಕಂ॥ ಆಗಳವನೇಕಪಕ್ಷ 
ತ್ಕಾ ಗಂ2 2ಕೆಯ್ಯ ಯೆ? ಸುರಿಗೆವಿಸುಟ3[ಟ]3ಲಂಕಂ 
ಪೋಗದೆ ಕಟ್ಟಿ py ಚೇ 
ನಾಗಳ್‌ ಕಿಟ್ಟಿ 41 ಸುಗತಮತಮಂ ಪಿಡಿದಂ ॥ ೧೪೨ ॥ 


ವನ ಪಿಡಿದು ನಿಮ್ಮಾಗ್ರಹದಿಂದಂ ನಿಳ್‌ಸಿದ ಪದಾರ್ಥಂ ಸುಖದುಃಖಹರ್ಷವಿಷಾದಂಗಳೊಳಾದುದೊಂದು ವಿಜ್ಞಾನ 
ಸಂತಾನಮಾದುದಲ್ಲದೆ ತದ್ವ್ಯತಿರಿಕ್ತಂ ಜೀವನೆಂಬುದಿಲ್ಲ ತದ್ಗಾ »ಹಕಪ್ರಮಾಣಮಿಲ್ಲದುದಅಳಂದೆ ಪೂರ್ವಕಾಲಭಾವಿವಿಜ್ಞಾ ನಮುತ್ತರ 
ಕಾಲಾದಿಗಳೂಳ್‌ ನೆಗೆದು ಕ್ಷಣಿಕತ್ವದಿಂದಮಾಗಳಾ ವಿಜ್ಞಾನಂ ನಿಲ್ಲದಪ್ಪುದಣಂದಮಿನ್ನು ತ್ತರಕಾಲತಾಭಾವ ವಿಜ್ಞಾನಮುಂ ಪೂರ್ವಕಾಲ 
ತಾಭಾವವಿಜ್ಞಾನದೊಳ್‌  ಸಂಗತಮಲ್ಲದಜಿಂ ಪೂರ್ವೊೋತ್ತರಕಾಲವ್ಯಾಪ್ತಿ ಜೀವತತ್ಸಮೊಂದುಂಟೆಂಬರದೊಂದುವಿಲ್ಲ ಪ್ರತಿಕ್ಷಣಂ 
ವಿಶರಾರುಗಳ್‌ ಚಿತ್ತಕ್ಷಣಂಗಳ್‌ ಪೂರ್ವಾಪೂರ್ವ ಚಿತ್ತವಿಶೇಪಪ್ರಭವಂಗಳ್‌ ಪ್ರಬಂಧದಿಂದಂ ಪ್ರವರ್ತಿಸುವುವವನಜ್‌ಯದ ಲೋಕಕ್ಕಾತ್ಮಾಭಿ 
ಮಾನಂ ಪುಟ್ಟುಗುಂ ಅದಜ್‌ಂದಮಿನ್ನಪ್ಪೊಡಂ ಜೀವಸದ್ಧಾ ್ಸಿವಾಭಿಮಾನಮಂ ಬಿಸುಡುವುದು ರೂಪವೇದನಾವಿಜ್ಞಾನ ಸಂಜ್ಞಾನ 
4 ಸ:ಸಾರ*ಸಾರಂಗಳೆಂಬಯ್ದುಂ ಸ್ಮಂಧಂಗಳ್‌ ದೀಪಶಿಖಾರೂಪದಿಂ ಕ್ಷಣವಿಳಂಬಿಗಳದಜ್‌ಂ ವಿಜ್ಞಾನಾಶ್ರಿತಂಗಳಪ್ಪ ಶರೀರೇಂದ್ರಿಯಬುದ್ಧಿ 
ಗಳೇಕಕ್ಷಣಾಂತರಾಳವರ್ತಿಗಳುತ್ತರಕ್ಷಣವ್ಯಪಾಯಿಗಳದರ್ಕೇಕಾತ್ಮಜಂ ಜೀವಮೆಂಬುದಾದುದೆನೆ ದರಹಸಿತವದನಾರವಿಂದನಾಗಿ ಸಮ್ಮಕ್ತ್ವ 


ಖಡ್ಸನಪ್ಪ ವಜ್ರಾಯುಧಂ 


ವ ಆದುದರಿಂದ ಆತ್ಮದ ಮಾತು ಪ್ರಮಾಣಸಿದ್ದವಾ ವಾಗಿದ್ದು ಸದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲ ಪ್ರ ತೃಶ್ಷಗಳೇ ಆಗಿವೆ. ಮಾಂಸ, 
ನಯನ ಮೊದಲಾದ ಸ ಅಪ್ರ ತೃಕ್ಷವೆಂಬ ಎ “ಕಂಡಲ್ಲದೆ ಅರಿಯಲಾರ' ನೆಂಬ ನಾಣ್ಣು ಡಿಯನ್ನು 
ಹೋಲುವುದು... ಹೀಗೆ ವಾದಿಸಲಾಗಿ ಪ್ರತಿವಾದಿಯು ನಿರುತ್ತರನಾದನು. ಪಕ್ಷತ್ಯಾಗವು (ಮಂಡಿಸಿದ "ಸಕ್ಷವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ವಾದಿಸುವುದು) ವಾದದಲ್ಲಿ ತರ್ಕದೋಷ. ಹಾಗೆ ಆ ದೋಷವನ್ನೆ ಮಾಡಿ ಆತನು-- 


೧೪೨. ಕಾಳಗ ಕೈಮೀರಿದಾಗ ಭಟನು ಕಟ್ಟದ ಚೂರಿಯನ್ನು ಹರಿಯುವಂತೆ ಮೊದಲಿನ ಪಕ್ಷವನ್ನು 
ತೊರೆದು ಬೌದ್ಧ ಮತವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಗ ಶ್ರ 


ವ॥ “ನೀವು ಆಗ್ರಹದಿಂದ ಸಾ ಸ್ಥಾ ನಿಸಿದ ಪದಾರ್ಥವು ಸುಖ-ದುಃಖ, ನಗೆ ನೋವುಗಳಲ್ಲಿ ಆದ ಒಂದು ವಿಜ್ಞಾನ 
ಸಂತಾನವೆ ಹೊರತು ಅದಕ್ಕೆ ವೃ ವ್ಯತಿ ರಿಕ್ಕವಾದ ಜೀವನೆಂಬುದು ಇಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೆ ಗ್ರಾಹಕ ಪ್ರಮಾಣವಿಲ್ಲದುದರಿಂದ 
ಮೊದಲು ಉಂಟಾದ ವಿಜ್ಞಾ ನವು ಮುಂದು ಮುಂದಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನೆಗೆದುಹೋಗುವುದು ; ಹೀಗೆ ಕ್ಷಣಿಕತ್ತದಿಂದ 
ಆ ವಿಜಾ ನವು ನ್ತಲಾರದು.. ಆದುದರಿಂದ ಉತ್ತರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟು ವ ವಿಜಾ ನಕ್ಕೂ ಪೂರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟ ದ 
ವಿಜ್ಞಾನಕ್ಕೂ ಸಾಂಗತ್ಯವಿಲ್ಲ ಎಂದಮೇಲೆ. ಪೂರ್ವೋತ್ತ ರ ಕಾಲಗಳೆಂಡನೂ ವ್ಯಾಬಿಸಬಲ್ಲ ಜೀವತತ | ವ್ರಟಿಂದ 
ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಪೂರ್ವಾಪೂರ್ವ ಚಿತ್ತವಿಕೇಸದಿಂದ ಹುಟ್ಟುವ ಚಿತ್ತ ಕ್ಷಣಗಳು ಕ್ಷಣ ಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ನಾಶವಾಗುವುವಾದರೂ 
ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಹೊಂದಿಕೊಂಡು ಬರುವುದರಿಂದ ಅದನ್ನರಿಯಡ ಜನ“ ಅತ್ಮ ಭಿಮಾನ ಹುಟ್ಟುವುದು. ಅದರಿಂದ ಇನ್ನು 
ಮೇಲಾದರೂ ಜೀವನ್ರುಂಟೆಂಬ ಆಭಿಮಾನವನ್ನು ಬಿಡು. ರೂಪ, ವೇದನೆ, ನಿಜಾ ನ, ಸಂಜ್ಞಾನ, ಸಂಸಾರ--ಎಂಬ ಐದು 
ಸ್ಫಂಧಗಳೂ ದೀಪದ ಕುಡಿಯಂತೆ ಕ್ಷಣಕಾಲ ಮಾತ್ರ ಇದ್ದುಹೋಗತಕ್ಕುವು. ಅದರಿಂದ ವಿಜ್ಞಾ ನವನ್ನಾ ಶ್ರ ಯಿಸಿದ 
ಶರೀರ ಇಂದ್ರಿಯ, ಬುದ್ಧಿಗಳು ಈ ಕ್ಸಣದಲ್ಲಿ ಇದ್ದು ಇನ್ನೊಂದು ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಇ್ಲವಾಗುವುವು. ಹೀಗಿರುವುದರಿಂದ ಜೀವನೆಂಬುದು 
ಹೇಗೆ ಉಂಟಾಯಿತು?” ಈ ಮಾತುಗಳಿಗೆ ನಸುನಗು ತ್ರ ಸಮ್ಯಕ್ತ ವೆಂಬ ಖಡ್ಗೆಧಾರಿಯಾದ ವಜಾ ಸ 


pe 


— 


AT. A TS ST ಗ) ಇದ... 


1, ಯೆನೆಂಬರ್‌ (ಮ) 2. ಕೆಯ್ವರಯೆ (ಮ) 3, ಳ (ಮ) 4. ಸಂಸ್ಕಾರಂ (ಮ) 


೮, ೧೪೬] ಶಾಂತಿಪುರಾಣಂ 315 


ಕಂ॥ ಕವಳಂಗೊಂಡೊಡದಂ ಪ 
ತ್ತುವಿಡಿ೩ಿ ಪಕ್ಕಾದ ರೂಪನಡಸುವ ಕರಿಯಂ 
ತವನನವನೀಶನಿರದೆ 
ತ್ತವೋಪೆಯೆಂಬಂತೆ ತಕ್ಕುಗಿಡೆ ಕಡುಗೆಯ್ದಂ ॥ ೧೪೩ ॥ 


ಕ್ಷಣಿಕಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಜೀವನೊ 

ಳೊಣರದು : ವಂಧ್ಯಾಸ್ತನಂಧಯಪ್ರತಿಮಮದಂ 
ಗುಣಿ ದೂಷಿಸೆ ಯುಕ್ತಿಗಳಿಂ 

ಕ್ಷಣಾರ್ಧಮುಂ ನಿಲ್ಲದಿಲ್ಲದಕ್ಕನುಮಾನಂ ॥ ೧೪೪ ॥ 


ವ ಅದೆಂತೆಂದೊಡೆ ವಿಜ್ಞಾನಕ್ಷಣಿಕವಾದಂ ಬಾಲಲೋಲ ಭಾಷಿತದಂತೆ ಪರಿಹಾಸಾಸ್ಥ ದಮಾದಪ್ಪುದೊಂದು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಿಂದತ್ತ 
ಪರಮಾಣುಮಾತ್ರದಿಂ ನಿಲ್ಲದು ವಿಜ್ಞಾನವಾದದೊಳ್‌-- 


ಮ॥ ಸ್ಮರಬಾಣಾರ್ತವಿಟೀವಿಟಾಳಿಗೆ ವಿಯೋಗಂ ಪೂರ್ವಸಂಭೋಗ ಸಂ 
ಸ್ಮರಣಂ ದೂತನ ಕೆಯ್ಯೊಳಟ್ಟುವವಿನಾಣಂ ಕೂಟದುದ್ಕೋಗದಾ 
ದರವಿಸಾಯಲ್‌ ಘೋ ಕುಡುವ ಕೋಡೆಂದೀ ಸ್ವಸಂವಿತ್ಸರಂ 
ಪರೆ ಪೋಕುಂ ಪ ಪ್ರಳಯಕ್ಕೆ ತತ್ನಣಿಕ ಮಿಥ್ಯಾವಾದಿ ವಶೇಹಸಿನ ॥ ೧೪೫ ॥ 


ವಃ ಅದಲ್ಲದೆಯುಂ ಸುಗತಮತಾನುಸಾರಿಗಳ. 


ಮ॥ ಮನಮೊಲ್ಹಾತನನೆಯ್ದೆ ಜಾನಿಸುವುದುಂ ಮೆಲ್ಬುಂ ಶಿರಸ್ತುಂಡಮುಂ 
ಡನಮುಂ ಪಾತ್ರಕಷಾಯ ಚೀವರ ತಪೋನುಷ್ಕಾನಮುಂ ತತ್ವಭಾ 
ವನೆಯುಂ ಧ್ಯಾನಮುಮೆಂದುಮೊಂದುವವರಾ ರಾದ್ದಾ ೦ತಮುಂ ತತ್ತಪೋ 
ರ್ಜನಮುಂ ತುಪ್ಪದ ಕಾದ ಪಾಲವೊಲದೇಂ ಸಂಭಿನ್ನ ಸಂಯೋಗಮೋ I ೧೪೬ ॥ 


೧೪೩. ತುತ್ತುಮಾಡಿಕೊಂಡ ಪದಾರ್ಥವನ್ನು ಒಡೆದು ತನಗೆ ತಕ್ಕ. ಆಕಾರಕ್ಕೆ ಮಾರ್ಪಡಿಸುವ ಆನೆಯಂತೆ 
ಅನನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಖಂಡಿಸಿ ತನ್ನ ವಾದಕ್ಕೆ ಬಳಸಿಕೊಂಡನು--- 


೧೪೪. 6«ಕ್ಷಣಿಕವಾದವು ಜೀವತತ್ತ ಕೈ ಅನ್ವ ಯಿಸಲಾರದು. ಬಂಜೆಯ ಮಗ' ಎಂಬಂತೆ ಅದು ಅಸಂಬದ್ಧ 
ವಾಗಿದೆ. ಯುಕ್ತಿವಾದದ ಎದುರಿಗೆ ಅದು ಕ್ಷಣಾರ್ಧವೂ ನಿಲ್ಲಲಾರದು. ಇದಕ್ಕೆ ಅನುಮಾನವಿಲ್ಲ. 


ವ ಹೇಗೆಂದರೆ: ನಿಜಾನ ಕ್ಷಣಿಕವಾದವು. ತಿಳಿವಳಿಕೆಯಿಲ್ಲದ ಮಕ್ಕಳ ಮಾತಿನಂತೆ ಹಾಸ್ಯಾಸ್ಪದವಾಗಿದೆ. ಅದು 
ಇಗ ಈ 
ಒಂದು ಪರಮಾಣು ಕಾಲಕ್ಕೂ ತಾಳಲಾರದ ವಾದ. ವಿಜ್ಞಾ ನವಾದದ ಮೇರೆಗೆ- - 


೧೪೫. ಮದನಬಾಥೆಗೀಡಾದ ವಿಟವಿಟಿಯರಿಗೆ ವಿರಹ, ಪೂರ್ವರತಿಕ್ರೀಡೆಯ ಸ್ಮರಣೆ, ದೂತನ ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಕೊಟ್ಟು ಕಳಿಸುವ ಕುರುಹು, ಕೂಟ, ಆದರ, ಕೊಡುಗೆ ಮುಂತಾದ ಪ್ರಶ್ಯಕ್ಸಾನುಭವ ರೂಢಿ ಎಲ್ಲಾ ಸುಳ್ಳಾಗಿ 
ಹೋಗುವುದು. 


ವ॥ ಅದಲ್ಲದೆ ಬೌದ್ಧ ಮತಾನುಯಾಯಿಗಳಲ್ಲಿ- 


೧೪೬. ಮನಮೆಚ್ಚಿ . ಆತನನ್ನು (ಬುದ್ಧನನ್ನು) ಧ್ಯಾನಮಾಡುವುದು, ಮಾರ್ದವ, ಶಲೆಬೋಳು 
ಭಿಕ್ಸಾ ಪಾತ್ರ, ಶಾಟನಸ್ತ್ರ, ತಸಶ್ಚರಣ, ತತ ಇ ಧ್ಯಾನ-- ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಒಳಗೊಂಡ ಅವರ ಸಿದ್ಧಾಂತವೂ 
ಅವರ ಕೆರ ಭಲವೂ ಇನೆಲ್ಲ ನಿನು? “ತುಪ್ಪ ಹಗೂ ಕಾದ ಕಾಟ ಸಂಭಿನ್ನ ಸಂಯೋಗನೆ ? 
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ಕಂ॥ ಸಮಯಿಗಳೊಳ್‌ ಜೀವಾಭಾ 
ವವಿತ್ತ ಸೌಗತನೊಳತ್ತ ಚಾರ್ವಾಕನೊಳೀ 
ಕ್ರಮದಿಂದಮವರ ಸಿದ್ದಾಂ 
ತಮುಮವರ ಚರಿತ್ರಮುಂ ಸ್ವವಚನ ವಿರೋಧಂ ॥ ೧೪೭ ॥ 


ನ॥ ಎಂದು ತಥಾಗತಮತಮಂ ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ ತನ್ನೊಳಶಕ್ಕಾನುಷ್ಠಾನಕ್ಕೆ ಪೊಣರ್ದ ಲೋಕಾಯತ ಶಾಕ್ಯಮಶಾವಲಂಬಿಯನವಿಲಂಬಿತಂ 
ಗೆಲ್ಲು ಮತ್ತಮನೇಕೋಪಪತ್ತಿಗಳಿಂ ಚಾರ್ವಾಕ ಕಾರುಣಿಕವಾವದೂಕನಂ ಕರುಣರಸಾಸ್ಪದಂ ಮಾಡಿ 


| ಕಂ॥ ಕಥಟವಟಃ [ಪಟು] ಮನೋಗ 
ರ್ವಪರ್ವತಂ ನುಗ್ಗಿ ೯ ನುರ್ಚುನೂಟಾದುದು ಚೂ 
ಮಿಪ ವಜ್ರಾಯುಧ ವಾಗ್ಯ 
ಜೃಥಾತದಿಂ ನೆರೆದ ವಿದ್ವದಾಸ್ಮಾಯಿಕೆಯೊಳ್‌ ॥ ೧೪೮ ॥ 


ನ ಅಂತಿನಿವಿರಿಯನುಂ ಚತುರಶ್ರಮನುಮಪ್ಪ.... 
ಕಂ॥ ಪಂಡಿತನೊಡನಮೃತಾಕ್ಷರ 
ಗಂಡೂಷಮನುಗುಳ್ಳ ತೆಜದನುಗ್ರಾಹಿಸೆ ಭೂ 
ಮಂಡಳಪತಿ ತಾರ್ಕಿಕರೆರ್ದೆ 


ಗೊಂಡುದುಪನ್ಮಾಸಮಾ ಸಭಾಮಃಡಳದೊಳ್‌ ॥ ೧೪೯ ॥ 


ವ॥ ಅಂತು ನಿರುತ್ತರನಾಗಿ ಪ್ರತಿವಾದೀಂದ್ರಂ ವನಪ್ರವಿಪ್ಣಕರೀಂದ್ರ ವಿಚ್ಛಿನ್ನ ಮದಸಲಿಲ ಪ್ರವಾಹನಾಗಿರ್ದೊಡಂಬಟ್ಟು ಕುಡಿಸೆ. 


೧೪೭. ಜೀನನಿಲ್ಲೆಂದು ವಾದಿಸುವ ಬೌದ್ಧ ಮತದಲ್ಲಾ ಗಲಿ ಚಾರ್ವಾಕಮತದಲ್ಲಾಗಲಿ ಈ ಕ್ರ ಮುಜೆ ಆವರ 
ಸಿದ್ಧಾಂತವೊದು, ನಡವಳಿಕೆಯಿನ್ನೊಂದು- ಅವರೆ ಮಾತಿಗೇ ಅದು ವಿರು ದ್ಧವಾಗಿದೆ. ೫ 


ವ॥ ಹೀಗೆ ಬೌದ್ಧಮತವನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ ತನ್ನನ್ನು ವಾದದಲ್ಲಿ ಗೆಲ್ಲಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ ಲೋಕಾಯತ 
ಮತಾವಲಂಬಿಯನ್ನು ನಿರುತ್ತರಗೊಳಿಸಿ ಗೆದ್ದು ಅನೇಕ ಯುಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಚಾರ್ವಾಕವಾದಿಯನ್ನು "ಆಯ್ಯೋ ಪಾಪ 


ಎಂಬವಸ್ಥೆಗೆ ಇಳಿಸಿದನು. 


೧೪೮. ವಿದ್ವಾಂಸರು ನೆರೆದ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ವಜಾಯುಧನ ವಾಣಿಯೆಂಬ ವಜ್ರಾಘಾತ ತದಿಂದ ಆ ಕಪಟ ವಟ 
ವೇಸಧಾ£ಯ ಗರ್ವಪ ರತ) ಸೀಳಿ ನುಚ್ಚುನೂರಾಯಿತು. 


ವ॥ ಈ ಮೇರೆಗೆ ಇಸ್ಟೊಂದು ಹಿರಿಯನೂ ಚತುರ ನಿದ್ವಾಂಸನೂ ಅದ 


೧೪೯. ಪಂಡಿತನೊಡನೆ ಅರಸನು ಅಮೃತಾಕ್ಷರವನ್ನು ಮುಕ್ಕುಳಿಸುವಂತೆ ನುಡಿದು ಉಪನ್ಯಾಸ ಮಾಡಲಾಗಿ 
ಆ ಸಭಾಮಂದಿರದ ತಾರ್ಕಿಕರಿಗೆಲ್ಲ ಅದು ಮೆಚ್ಚುಗೆಯಾಯಿತು. 


ವ ಹೀಗೆ ನಿರುತ್ತರನಾದ ವ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಹೊಕ್ಕು ಮದವನ್ನೈಲ್ಲ ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಆನೆಯಂತೆ: 
ಮದವಿಳಿದು (ಸೋಶೆನೆಂದು) ಒಡಂಬಟ್ಟು 
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ಕಂ॥ ಜಯವಾದಮನಖಿಳ ಜಗ 
ಜ್ಹಯಪತ್ರಮನಪಕ್ಷಪತಿತಂ* ಕುಡೆ ಕೊಂ 
ಡಯನಯ ವಿನ[ಯ] ಪರಂ ಮಾ 
ಣಿಯನವಮನ್ನಿಸದೆ ವಿಭು ಕರಂ ಮನ್ನಿಸಿದಂ ॥ ೧೫೦ ॥ 


ವ॥ ಅಂತಾತನ ಸಿಗ್ಗಂ ಕಳೆವುದುಂ ವಿಪ್ರಂ ಕಿಉುಕುಳನೊಳ್‌ ಪಡೆ [ದ ಗೆಲ್ಲದಿಂದಂ] ಪಿರಿಯನೊಳ್‌ ಪಡೆವ ಸೋಲಮುತ್ತಮಮೇದು 
ಸಂತಸಂಬಟ್ಟು -_ 


ಕಂ! ಉಪಸಂಹಾರಿಸಿ ಮಾನವ 
ವಪುವಂ ರವಿಗಡ್ಡವಿರ್ದ ಮುಗಿಲ ನೆಆಲ್‌ ಬಂ 
ದಪಹರಿಸುವಂತೆ ಕಣ್ಣು 
ಳ್ಳ ಪರಂಜ್ಯೋತಿಃಸ್ವರೂಪಮಂ ಕೆಯ್ಕೊಂಡಂ ॥ ೧೫೧॥ 


ವ॥ ಅಂತತಿ ವೊರ್ಮೊದಲೆ ಭೂಮಿದೇವಂ ದೇವನಾಗಿ ಜೈನಶಾಸನಚೂಡಾಮಣಿಯಪ್ಪ ವಜ್ರಾಯುಧನಂ ಪೂಜಿಸಿ ಪೊಡೆವಟ್ಟು 
ಪೋಪುದುಮೋಲಗದ ಸಭಾಸದರೀ ದಿವ್ಯನೇನೆಂಬನೇಕೆ ನಿಜಾಕೃ ತಿನಂವೃ ತಿಯಿಂ ಬಂದು ನಿಮ್ಮೊಳ್‌ ನುಡಿದು ಸೋಲ್ತು ಪೋದನೆಂದು 
ತನ್ನಂ ಬೆಸಕೊಳೆ ವಜ್ರಾಯುಧಂ ಲಬ್ಧು ವಧಿ(ಬೋಧ)ಲೆ ಲೋಚನಂ ತಾನಪರಾಜಿತನೆನಾದಂದು ದಮಿತಾರಿಯ ಪಕ್ಷಮಾಗಿ ಬಂಡೆನ್ನೊಳ್‌ ಕಾದಿ 
ಸತ್ತನೀತಂ ಮಹಾಬಲನೆಂಬೊಂ ವಿದ್ಯಾಧರನನೇಕಭವಪರಿಭ್ರಮಣದಿಂ ಬಂದೀಶಾನಕಲ್ಪದೊಳ್‌ ದೇವನಾಗಿ ಸಭೆಯೊಳೀಶಾನೇಂದ್ರನೆಂಮ 
ಸಮ್ಯಗ್ಗರ್ಶನಮಂ ಪೊಗಲ್ಲುದರ್ಕೆ ದರ್ಕಂ ನುಂಗಿದಂತುದ್ದಿ ವನಾಗಿ ಮತ್ಸರಪ್ರೇರಿತನೆಮ್ಮಂ ಸೋಲಿಸಲ್‌ ಬಂದು ತಾನೆ ಸೋಲ್ತು 
ಪೋದನೆನೆ ವಿಪಶ್ಚಿಜ್ವನಮೊಂದೆ ಕೊರಲೊಳ್‌.. 


೧೫೦. ಜಯಜಯಕಾರದೊಡನೆ ಸಮಸ್ತಜಗಜ್ಜಯಪತ್ರವನ್ನು ನಿಷ್ಪಕ್ಷಪಾತಿಗಳು ಕೊಡಲಾಗಿ ಶ್ರೇಯೋ 
ಭಾಗಿಯಾದ ವಜ್ರಾಯುಧನು ವಿನಯಶಾಲಿಯಾಗಿ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ವಟುವನ್ನು ಅವಮಾನಿಸದೆ ಮನ್ನಣೆಯಿತ್ತು ಚೆನ್ನಾಗಿ 


ಗೌರವಿಸಿದನು. 


ವ॥ ಹೀಗೆ ಆತನ ಮನಸ್ಸಿನ ಜುಗುಪ್ಸೈಯನ್ನು ನಿನುಶಿಸಲಾಗಿ ಆಬಾ ್ರಿಹ್ಮಣನು “ಅಲ್ಪನಾದವನನ್ನು 
ಗೆಲ್ಲುವುದಕ್ಕಿಂತ ಹಿರಿಯನಾದನವನಿಗೆ ಸೋಲುವುದೆ ಜು” ಎಂದು ಸಂತೋಷ ಪಟ್ಟ ನು... ಆಬಳಿಕ 


೧೫೧. ಅಡ್ಡವಾಗಿ ಬಂದ ಮೋಡದ ನೆರಳು ಚದರಿದೊಡನೆ ಕಣ್ಣುಕ್ಕುವ ಸೂರ್ಯಪ್ರಕಾಶದಂತೆ ತಾನು 
ಧರಿಸಿದ್ದ ಮನುಸ್ಯ ವೇಷವನ್ನು ಕಳಚಿ ಸ್ರಖಗವಾದ ಪರಂ ಜೊ ತಿಃ ಸ್ವರೊಸ ರವನ್ನು ಆತನು ತಾಳಿದನು. 


ವ ಹೀಗೆ ಮುಂಚೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಿ ಬಂದವನು ದೇವನಾಗಿದ್ದು ತನ್ನ ನಿಜಸ್ವರೂಸದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಿ ಜೈನ 
ಶಾಸನ ಶಿರೋಮಣಿಯಾದ ವಜ್ರಾಯುಧನನ್ನು ಗೌರವಿಸಿ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ಹೋದನು. ಆಗ ಸಭಾಸದರು 
“ಈ ದಿವ್ಯಪುರುಸನು ಯಾರು ? ತನ್ನೆ ವೇಷವನ್ನು ಬದಲಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದು ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ವಾದಿಸಿ ಸೋತುಹೋದನೇಕೆ ?” 
ಎಂದು ತನ್ನ ನ್ನು ಕೇಳಲಾಗಿ ಅನಧಿಜ್ಞಾ ನದ್ಯ ಸ್ಟಿಯನ್ನು ಸಡೆದ ವಜ್ರಾಯುಧನು ಹೀಗೆ ವಿವರಿಸಿದರನುಃ “ನಾನು ಪೂರ್ವ 
ಜನ್ಮ] ದಲ್ಲಿ ಅನರಾಜಿತನಾಗಿದ್ದಾಗ do ಪಕ್ಷನಹಿಸಿ ನನ್ನೊಡನೆ ಕಾದಾಡಿ ಸತ್ತ ಮಹಾಬಲನೆಂಬ ವಿದ್ಯಾಧರನೆ 
ಈತನು. ಆಜನ್ಮಾಂತರ ಅನೇಕ ಭವಗಳಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಿ ಸುತ್ತಿ ಬಂದು ಈಗ ಈಶಾನ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ದೇವನಾಗಿರುವನು. ಅಲ್ಲಿ 
ಈಶಾನ ಕಲ್ಬೇಂದ್ರನು ನಮ್ಮ ಸವ್ಯುಗ್‌ ದರ್ಶನವನ್ನು ಹೊಗಳಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ, ದಸಿಯನ್ನು ನುಂಗಿದವನಂತೆ ಕೊರಳೆತ್ತಿ 
ಕೊಂಡು ಸೊಟ್ಟಿ ಯುರಿಯಿಂದ ನಮ್ಮ ನ್ನು ಸೋಲಿಸ ಬಂದನು; ಆದರಿ ತಾನೇ ಸೋತುಹೋದನು,?- ಹೀಗೆ: 
ತಿಳಿಸಲಾಗಿ ನಿದ್ವಜ್ಞ ್ಲನನೆಲ್ಲ ಒಳ್ಳೊರಲಾಗಿ 


ಫ್‌ 
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ಕಂ॥ ಮೊದಲೊಳ್‌ ಮುಳ್‌ ಮೇಗೆ ವಿಚಿ 
ತ್ರಕೆದಳಿತರಕ್ತಪ್ರಸೂನಮೆಂಬಿನಿತಣಕ ಳಾ 
ಗದು ಶಾಲ್ಮಲಿ ವನರುಹಮಾ 
ವುದಂತರಂ ನಿನಗಮಿದಿರ ವಾದಿಗಮಧಿಪಾ ॥ ೧೫೨ ॥ 


ವ॥ ಎಂದು ಪೊಗಟ್‌ ಜೀವಸಿದ್ಧಿಪುರಸ್ಸರಂ ಸ್ವರ್ಗಾಪವರ್ಗಮಾರ್ಗಪ್ರಕಟನದಿನ 
ಪಾಪೇಭಕಂಠೀರವನಪ್ಪ ವಜ್ರಾಯುಧಂ ಸುಖದಿನರಸುಗೆಯು ಬತ್ತಿರ್ಪುದುಮೊಂದುದೆವಸಮೋಲಗ 
ನಿದಿರೊಳ್‌ ನಿಂದು 


ನ್ಮಾರ್ಗಪ್ರಭಾವನೆಯಂ ಮಾಡಿ 
ಬಾಡ. ಬಂದುಮರಸ 


1 
ತ್ತ 


ಉ॥ ಆಯ ುಧಶಾಲೆಯೊಳ್‌ ಶತಸಹಜ್ರ ರವಿಪ್ರವಿಭಾಸಿ ದೇವ ಚ 
ಕ್ರಾಯುಧಮಿಂದು ಬಂದು ನೆಲಸಿರ್ದುದು ಯಕ್ಷಸಹಸ್ರರಕ್ಷಿತಂ 
ನ್ಯಾಯವಿದಂ ವಿಧಿಕ್ರಮದಿನರ್ಚಿಸಿ ದಿಗ್ವಿಜಯಕ್ಕೆ ಪ್ಲೆ ಪೋಪುದ 
ತ್ಕಾಯತ ಪುಣ್ಯಮುಂನಮಧಿರಾಜನೆಯಿಂ ಸಲೆ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ್ಸೆ ॥ ೧೫೩ ॥ 


ವ॥ ಎಂದು ಬಿನ್ನಪಂಗೆಯ್ದು ಮಾಣ್ಣ ಬೇಗದೊಳಾನಂದನೆಂಬೊಂ ಖುಷಿನಿವೇದಕನಿಂತೆಂದು ಬಿನ್ನಪಂಗೆಯ್ದಂ ಶ್ರೀನಿಲಯೋದ್ಯಾನ 
ದೊಳ್‌- 


ಕಂ॥ ಸುರಪೂಜ್ಯಂಗಾ ಕ್ಷೇಮಂ 
' ಕರಂಗೆ ಪುಟ್ಟಿದುದು ತನ್ಮನಃಪರ್ಯಯದಿಂ 
ದೆರಡನೆಯ ಸಮಯದೊಳ್‌ ಕ್ರಮ 
ಕರಣ ವ್ಯವಧಾನರಹಿತ ಕೇವಳಬೋಧಂ ॥ ೧೫೪ ॥ 


AE ನಾಚನ ನಂ ಜಂ ನಟನ ಂಂ ಹಾಸ ಸಾ ಯಸಾ ಜಾಂ ನಾ ಘಘಖಘಾಖಾಣಾಂ೧ಂಇ6ಉ 


೧೫೨. “ಕೆಳಗೆ ಮುಳ್ಳು, ಮೇಲೆ ಸೊಗಸಾಗಿ ಅರಳಿದ ಕೆಂಪು ಹೂ... ಇಷ್ಟರಿಂದಲೆ ಬೂರುಗವು ತಾವರೆಯೆಸಿಸೀತೆ? 
ಹಾಗೆಯೆ ನಿನಗೂ ನಿನಗೆದುರಾದ ವಾದಿಗೂ ಯಾವ ಸಾದೃಶ್ಯ ?? 


ವ! ಎಂದು ಹೊಗಳಿದರು. ಜೀವತತ್ವಪ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪನ “shes ಸ್ಪರ್ಗ ಹಾಗೂ ಮೋಕ್ಷ ಲಾಭದ 


ಮಾರ್ಗವನ್ನು ತೋರಿ ಅರ್ಹಂತಮತದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ವಿನರಿಸಿ ಪಾಸವೈರಿಯಾದ ವಜ್ರಾಯುಧನು ಸುಖದಿಂದ 
ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಿದ್ದ ದ್ಲನು. ಹೀಗಿರುತ್ತ ಒಂದು ದಿವಸ ಆಯುಧಾಧ್ಯಕ್ಷನು ಬಂದು ಅರಸನೆದುರು ನಿಂತು-- 


೧೫೩. “ದೇವಾ ನೂರುಸಾವಿರ ಸೂರ್ಯರಂತೆ ರುಗರುಗಿಸುವ ಚಕ್ರಾಯುಧವಿಂದು ಆಯುಧಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಬಂದು ನೆಲಸಿರುವುದು. ಸಾವಿರಯ ಕರು ಅದಕ್ಕೆ ಕಾವಲಾಗಿರುವರು. ಅದನ್ನು ವಿಧ್ಯುಕ್ತವಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿ ದಿಗ್ವಿಜಯಕ್ಕೆ 
ಹೊರಡು. ಅತ್ಯಧಿಕವಾದ ಪುಣ್ಯದಿಂದ ಅಧಿರಾಜನಾದ ನೀನು ಇನ್ನು ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾದೆ.? 


ವ॥ ಎಂದು ಬಿನ್ನವಿಸಿದನು. ಅವನ ಮಾತು ಮುಗಿಯುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಆನಂದನೆಂಬ ಖುಷಿ ನಿವೇದಕನು (ಮುನಿಗಳ 
ಆಗಮನವನ್ನು ತಿಳಿಸುವನು) ಹೀಗೆಂದು ಬಿನ್ನವಿಸಿದನು ; “ಶ್ರೀನಿಲಯೋದ್ಯಾನದಲ್ಲಿ 


೧೫೪. ದೇವಪೂಜ್ಯನಾದ ಕ್ಷೇಮಂಕರನಿಗೆ ಮನಃಸರ್ಯಯ ಜ್ಞಾನವೂ, ಆನಂತರ ಎರಡನೆಯದಾಗಿ 
ಕ್ರಮಕರಣ ನ್ಯನಧಾನಗಳಿಗೆ ಅತೀತನಾದ ಕೇನಲಜ್ಞಾ ನವೂ ಉಂಟಾಗಿವೆ,” 


೮, ೧೫೭] | ಶಾತಿಪುರಾಣಂ 319. 
ವ ಎಂಹು ಬಿನ್ನವಿಸುವುದುವಿ:ಭೇಂದ್ರಾರಾತಿಪೀಠದಿಂದಮೆರ್ದೇಟಡಿಯಂ. ನಡೆದು ಚರಾಚರಗುರುವಿರ್ಡ ದೆಸೆಗೇಟಡಿಯಂ 


ನಡೆದೆ! [ಅ]!ಗಿ ವೊಡೆವಟ್ಟೆರಡೊಸಗೆಯೊಳಂ ಮುಖ್ಮಂ ಗುರುವೆಂಬುದಂ ಬಗೆದು ಆನಂದಭೇರಿಯಂ ಪೊಃಯ್ಯಶಿಲ್ದೇಟ್ಡು ಯಷಿನಿವೇದಕನ 
ಮೊಗಮಂ ನೋಡಿ-- 


ಕಂ॥ ರಾಗದ ಪೊಜ”ಯಿರೆ ಪೊತ್ತಿರ 
ಲಾಗದವೋಲ್‌ ತನ್ನ ತೊಟ್ಟ ತುಡುಗೆಯನಾತಂ 
ಗಾಗಳೆ ಕಳೆದಿತ್ತಂ ಕುಡು 
ವೀ ಗುಣಮೊಪ್ಪುವವೊಲೊಪ್ಪವಾಭರಣಂಗಳ್‌ ॥ ೧೫೫ ॥ 


ವ॥ ಅಂತಾತಂಗೆ ಮಚ್ಚುಗೊಟ್ಟು ವಂದನಾಭಕ್ತಿಗೆ ಪುರಾಂತಃಪುರ ಪರಿವಾರ ಜನಗಮೇತಮಷ್ಟವಿಧಾರ್ಚನಾಪುರಸ್ಸರಂ ಜೈನ 


ಶಾಸನಚೂಡಾಮಣಿಯಪ್ಪ ವಜ್ರಾಯುಧಂ ಪೋಗಿ ಸಮವಸ :ಣ ಭೂಮಿಯನೆಯ್ದಿ ಪಟ್ಟವರ್ಧನದಿಂದಮಿಲಿೌಾಯೆ-- 


ಕಂ॥  ಮಾನಸ್ತಂಭದಿನಭವಾ 
" ಸೀನ ಶ್ರೀಮಂಡಪಂಬರಂ ಕ್ರಮದಿಂದಂ 
ಭೂನಾಥಂ ಪೊಕ್ಕಂ ಭ 
ವ್ಯಾನಂದನ ಸಮವಸರಣಭೂಮಂಡಳಮಂ ॥ ೧೫೬ ॥ 


ಜಿತ ವಿಶ್ವಕರ್ಮ ಪರಿನಿ 
ರ್ಮಿತಕೃತಿಯಂ ತ್ರಿಃಪ್ರದಕ್ಷಿಣಂಗೆಯ್ದು ಮಹೀ 
: ಪತಿ ಗಂಧಕುಟಿಯನಾಜಿನ 
ಪತಿಯಿದಿರೊಳ್‌ ನಿಂದು ವಿನಯವಿನಮಿಶಮಕುಟಂ ॥ ೧೫೭ ॥ 


ವ॥ ಹೀಗೆ ಬಿನ್ನವಿಸಲಾಗಿ ವಜ್ರಾಯುಧನು ಸಿಂಹಾಸನದಿಂದ ಎದ್ದು ಎಳೆಡಿಯನ್ನು ನಡೆದು, ಚರಾಚರ 
ಗುರುವಾದ ಆ ಕೇವಲ ಜ್ಞಾನಿಯಿರುವ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಏಳಡಿ ಫಡೆದು ಬಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ತನಗೊದಗಿದ ಎರಡು ಉತ್ಸವ 
ವಾರ್ತ್ಕೆಗಳಿಗೂ ಆ ಗುರುವೇ ಮುಖ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿದು. ಆನಂದಭೆ:ರಿಯನ್ನು ಬಾರಿಸಲು ಹೇಳಿ ಖುಸಿನಿನೇದಕನ 
ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿ 


೧೫೫. ಸಂತೋಷದ ಭಾರವೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಇನ್ಲಿದನ್ನು ಹೊರಲಾರನೊ ಏನೊ ಎಂಬಂತೆ ತಾನು 
ಧರಿಸಿದ ಅಭರಣವನ್ನೆ ತೆಗೆದು ಆತನಿಗೆ ಬಹುಮಾನವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟನು. ಈ ದಾನಗುಣ ಒಪ್ಪುವಂತೆ ಆಭರಣಗಳು 
ಒಪ್ಪಲಾರವು. 


ವ ಹೀಗೆ ಆತನಿಗೆ ಮೆಚ್ಚುಗೊಟ್ಟು ವಂದನಾಭಕ್ತಿಗಾಗಿ ತನ್ನ ಪುರದ ಹಾಗು ಅಂತಃಪುರದ ಪರಿವಾರ ಜನ 
ಸಹಿತವಾಗಿ ಅಷ್ಟನಿಭಾರ್ಚನೆಯ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳೆನ್ನೊಡಗೊಂಡು ಹೊರಟು ವಜ್ರಾಯುಧನು ಸಮವಸರಣ ಭೂಮಿಗೆ 
ಬಂದು ಪಟ್ಟದಾನೆಯಿಂದ ಇಳಿದು 


೧೫೬. ಮಾನಸ್ಮಂಭದಿಂದ ಆ ಅಭವನು ಕುಳಿತು ಶ್ರೀಮಂಡಪದವರೆಗೆ ಕಾಲ್ನಡಿಗೆಯಿಂದ ಬಂದನು. 


೧೫೭. ವಿಶ್ವಕರ್ಮನ ರಚನೆಯನ್ನು ಮೀರುವ ಗಂಥಕುಓಯನ್ನು ಮೂರುಸಲ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಮಾಡಿ ಅರಸನು 
ಜಿನಸತಿಯ ಇಹುರಿಗೆ ತಲೆಬಾಗಿ ನಿಂತು 


1. ರ (ಮ) 2. ಯ (ಮ) 
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ಮ॥ ಪಗೆವಂಗಂ ಕೆಳೆಯಂಗಮಾರ್ದ್ರಮತಿಯಂ ತ್ವನ್ಮೂರ್ತಿ ತೀರ್ಥೇಶ ಮಾ 
ಡುಗುಮಾಳೋಚಿಸೆ ನಿನ್ನ ತತ ಶ್ಯ ಮ[ವಿ]ಸಂವಾದಂ ದುರಾಪಂ ಗುಣಾ 
ಬ್ರಿ ಗಭೀರಂ ಭವದೀಯಮೆಂದವಿತಥಾಳಾಪೋತ್ಕರಂ ರೂಪವ 
ಸ್ತುಗುಣ ಸ್ತೋತ್ರದಿನಂದು ಬಂದಿಸಿದನಾ ಪಾಪೇಭಕಂಠೀರವಂ ॥ ೧೫೮ ॥ 


—ಗದ್ಯ- 
ಇದು 


ಜಿನೇಂದ್ರ ಚರಣ ಸರಸೀರುಹ ಶಿಲೀಮುಖಾಯಮಾನ 
ಶ್ರೀಮದುಭೆಯಕವಿಚಕ್ರವರ್ತಿ 


ರಿರ್ವರ್ತಿತಮುಂ 
ಅಮ್ಮನ ಭಕ್ತಾಭಿಧಾನ ವಿದ್ಯಾನಿಧಾನ ಮಲ್ಲಪಾರ್ಯ 


ತದನುಜಾತಾಭಿಜಾತ ಸಾರಸ್ತ 


೦) 


ಪುನ್ನಮಾರ್ಯ ಕಾರಿತಮುಮಸ್ಸ 
ಪುರಾಣಚೂಡಾಮಣಿಯೊಳ್‌ 


ಸ 
ಅಷ್ಟ ಶಮಾ ಶ್ವಾಸಂ 


[೮, ೧೫೬ 


೧೫೮. “ತೀರ್ಥೇಶನೇ; ನಿನ್ನ ದರ್ಶನದಿಂದ ಗೆಳೆಯನಿಗಾಗಲಿ ಹಗೆಗಾಗಲಿ ಅರ್ದ್ರಭಾವನೆ ಹುಟ್ಟುವುದು. 
ನಿನ್ನ ತತ್ವವು ಅವಿರೋಧವಾದುದು. ನಿನ್ನ ಗುಣ ಸಮುದ್ರವು ದುರ್ಲಭವೂ ಗಂಭೀರವೂ ಆಗಿದೆ.) ಈ ಬಗೆಯಾಗಿ 


ಸಾರ್ಥಕವಾದ ವಚನದಿಂದ ಆ ಮಹಿಮನನ್ನು ರೂಸಸ್ತವ, ವಸ್ತುಸ್ತವ, 
ವಂದಿಸಿದರು. 


ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 


ಗದ್ಯ! ಇದು ಜಿನೇಶ್ವರನ ಚರಣಕಮಲದ ದುಂಬಿಯಂತಿರುವ, ಶ್ರೀಮದುಭಯಕವಿ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯೆಂಬ 


ಶ್ರಿ 


ಬಿರುದಾಂಕಿತನಿಂದ ನಿರ್ವರ್ತಿತವೂ ಅಮ್ಮನ ಭಕ್ತಾಭಿಧಾನ ಮಲ್ಲಪಾರ್ಯನ, ಅವನ ತಮ್ಮ ಹೊಸ ಸಾರಸ್ತೃತ 


ಪುನ್ನಮಾರ್ಯ ಹೇಳಿಸಿದ ಪುರಾಣಚೂಡಾಮಣಿಯಲ್ಲಿ ಎಂಟನೆಯ ಆಶ್ವಾಸವು. 


ನವಮಾಶ್ವಾಸಂ | 


ಕಂ॥ ಶ್ರೀನಾರೀಪತಿ ಬಂದಿಸಿ 
ಮಾನಿತಗಣಧರಯತೀಂದ್ರರಂ ಪರಮದಯಾ '` 
[ಧೀನ] ಜಿನಧರ್ಮರಂ ಮ Fa REG ಆಶ ಭ್ಯೂಾರಿಹ (MS 
ತ್ತಾ ನೃಪತಿ ವಿದಿಷ್ಠ ಕೋಪ ವಿಷ್ಠರದಿಂದಂ ॥೧॥ 


ವ॥ ಎಟ್ಟು ಜ್ರಕ್ರವದಶೇಶ್ತ ದಾರವಿಂದ '' ವಂದನಾನಂತರಂ ಗಣಧರದೇವರಂ ಬಂದಿಸಿ ಸಮವಸರಣಮಂ ಪೊಜಮಟ್ಟು 
ಪಟ | ವರ್ಧನಮನೇ 3 ಬಂದು ರತ್ನಸಂಚಯಪುರಮಂ ಪೊಕ್ಕು ಚಕ್ರರತ್ನಮಂ ಪೂಜಿಸಿ ತದನಂತರಂ ಪುರಾತನ ಚಕ್ರವರ್ತಿಗಳ ನಿಯಮದಿಂ 


ದಿಗ್ವಿಜಯಕ್ಕೆ ಪೊಜಮಟ್ಟನೇಕ ವ್ಯಂತರಾಮರರುಮಂ ರಜತಾಚಳದುಭಯಶ್ರೇಣೀನಿವಾಸಿಗಳಪ್ಪ ಗಗನಚರರುಮಂ ಬಾಯ್ಕೇಳಿಸಿ ಮಗುಟ್ಟು 
ಬಂದು... 


ಮಃ ಸ್ಮಯವದ್ಭೂಮಿವರಿತ್ತ ವಿತ್ತನಿಕರಂ ಬೆನ್ನಿತ್ತ ಗೆಲ್ಲಂ ನಿಜಾ 
ಜ್ಞೆಯನಾಂತೊಂದಟ್‌ಯೋಲೆಗೇ ದೊರೆಯರುಂ ಮೂವಿಟ್ಟಿಗಂ ' ಪೂಣ್ಣುತೊ 
ರ್ಮೆಯ ಮೆಯ್‌ ದಿಗ್ವಿಜಯಕ್ಕೆ ನೇರ್ಪಡುವಿನಂ ವಜ್ರಾಯುಧಂ ರತ್ನಸಂ 
ಚಯಮಂ ಹಾರದ ನಾಯಕಂ ಪುಗುವವೋಲ್‌ ಪೊಕ್ಕಂ ಸ್ಫುರತ್ತೇಜದಿಂ ॥ ೨॥ 


ವ॥ ಅಂತು ಸಕಳಚಕ್ರವರ್ತಿ ಷಟ್ಟಂಡಾವನಿಯಂ ಬಾಯ್ಕೇಳಿಸಿ ಪೊಟಲಂ ಪೊಕ್ಕಿರ್ದೊಂದು ದೆವಸಂ ವಿಚಿತ್ರ, ಚಿತ್ರಶಾಲ್ಮಾಭ್ಯಂತರ 
(ವ್ಯ)ವಸ್ಥಿತ ಮೃಗೇಂದ್ತಾ ್ರ್ರಸನದೊಳಿರೆ- 


——— 


©; ಪೂಜ್ಯರೂ ಪರಮ ಕರುಣಾಶಾಲಿಗಳೂ ಆದ ಗಣಧರ ಯತೀಂದ್ರರಿಸೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಆ ಭೂಸತಿಯು 
ಸಮವಸರಣ ಮಂಟಪದಲ್ಲಿಯ ತನ್ನ ವೀಠದಿಂದ | 


ವ ಎದ್ದು ಭಗವಂತನ ಅ ಅಡಿದಾವರೆಗಳಿಗೆ ಎರಗಿ ಆ ಬಳಿಕ ಗಣಧರ ದೇವರನ್ನು ವಂದಿಸಿ ಸಮವಸರಣದಿಂದ 
ಹೊರಬಂದು ಪಟ್ಟಿ 'ದಾನೆಯನ್ನೆ (ರಿ ರತ್ನಸಂಚಯಪುರಕ್ಕೆ ಬಂದನು... ಅಲ್ಲಿ. ಚಕ್ರ ರತ್ನವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಆನಂತರ ಪೂರ್ವ 
ಚಕ್ರವರ್ತಿಗಳ ಪದ್ಧ ತಿಯಂತೆ ದಿಗ್ವಿ ಜಯಕ್ಕೆ ಹೊರಟು ಅನೇಕ ವ್ಯಂತರ "ಜೀವರನ್ನು ರಜತಾದ್ರಿಯ ಎರಡೂ 
ಶ್ರೇಣಿಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿದ್ದ ಖೇಚರರನ್ನೂ ದ್ದು ಮರಳಿಬಂದನು. 


೨. ಬೆರಗಾದ ಭೂಸಾಲಕರು ಧನರಾಶಿಯನ್ಸಿತ್ತರು ; ಸೋತು. ಗೆಲನನ್ಕೊನ್ಬಿದರು ; ಈತನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು 
ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಹೊತ್ತುನಿಂತರು ; ಈತನ ಒಂದು ಸಾಮಾನ್ಯ ಓಲೆಗೆ ಹೆದರಿ ಎಂತೆಂತಹ ದೊರೆಗಳೂ ಮೂವಿಟ್ಟಿಗೆ 
ಒಳಗಾದರು. ಹೀಗೆ ಒಂದೇ ಸಲಕ್ಕೆ ದಿಗ್ವಿ ಜಯನ ನು ಸಾಧಿಸಿ ವಜ್ರಾಯುಧನು ರತ್ತಸಂಚಯಪುರವನ್ನು 
ಹಾರದ ನಾಯಕಮಣಿಯಂತೆ ತೇಜಃಪುಂಜನಾಗಿ ನ್‌ 1 ee 


ವ ಹೀಗೆ ಆರು ಖಂಡಗಳನ್ನೂ ಗೆದ್ದು ಸಕಲ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾಗಿ ಪುನಃ ರಾಜಧಾನಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ 
ಬಳಿಕ ಒಂದು ದಿವಸ ಮನೋಹರವಾದ ಚಿತ್ರ ಶಾಲೆಯೊಳಗೆ ಸಿಂಹಾಸನಸ ಸ ನಾಗಿರುವಾಗ-- 
21) 


ಶಾಂತಿಪುರಾಣಂ [೯, 


ಈ 


ಕಂ॥ ಗಗನಚರನೊರ್ವನಮರಾ 

ಪಗೆ ಬೆನ್ನೊಳ್‌ ಬರೆ. ಭಗೀರಥಂ ಬರ್ಪವೊಲ 
ಭ್ರಗಮನೆ ಭಾಮಿನಿ ಬೆಂಕೊಳೆ ಸ 
ಪುಗುತಂದಂ ಸಕಳಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಸಭೆಯಂ 1೩ ॥ 


ವ॥ ಅಂತು ಕಿಟಬ್ರಿ ಬಾಳುವುತ್ತಪರಮುಂ ಬೆರಸು ಮಿಟ್ಟುದೇವತೆ ಯಂತೆ ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಮುಟ್ಟುವ ಖೇಚೆ೨ಯಮುಂತೆ ನಿಮಿ![ರ)? 


ಲಾಜದೆ ಚರಣಂ ಶರಣಮೆಂದು ಸಕಳಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಮುಂದೆ. ಕುಳ್ಳಿರ್ಪುದುಮಾ ವಿಯಚ್ಚರಕಾಂತೆಯುಂ ಚತುರಂತಕ್ಷಿತೀಶ್ವರಂಗೆ 
ಪೊಡೆವಟ್ಟು 


ಕಂ॥ ಕಾಯಲ್ತಕ್ಕುದೆ ದೋಷಿಗೆ 
ಕಾಯಲ್ತಕ್ಕುದೆ ದಲಿವನನವನೀಶ್ವರ ನೀಂ 
ಕಾಯದಿರೆನೆಯೆನೆ ನಭದಿಂ | 
ದಾಯೆಡೆಗೆ ಜರನ್ನಭಶ್ಚರಂ ಮತ್ತೊರ್ವಂ 89೪॥ 


ವಕ! ಮುದ ರ ರಸನಾಥಹೆಸ್ತ ಸ್ತಂ ಬಂದು ಮಹೀವಲ್ಲಭಂಗವನತನಾಗಿ ಬಟ್‌ಯಮವರಿರ್ವರ ಕೋಪಸಂಬಂಧಮಂ ಬಿನ್ನ ಪಂಗೆಯ್ದ 0೦ 


ವಿಜಯಾರ್ಧ ದಕ್ಷಿಣಶ್ರೇಣಿಯ ಶುಕ್ಲಪ್ರಭಮೆಂಬ ಪೊಟಿಲನಾಳ್ವೈನಾಂ ಸುಧಾ ನಿಂಬೆನೆನಗಮೆನ್ನಯ ಪೆಂಡಿತಿ. ಶುಭಕಾಂತಿಗಂ 
ಪುಟ್ಟಿದಳೀಕೆ ಶಾಂತಿಮತಿಯೆಂಬೊಳ್‌ 


ಕಂ॥ ಮುನಿಸಾಗರಗಿರಿಯೊಳ್‌ ಮ 
ತ್ತನುಜೆಯೆ ನಿರವದ್ಮವಿದ್ಯೆಯಂ ಸಾಧಿಸೆ ಯೌ 
ವನ ರೂಪವಿಭ್ರಮಂಗಳ್‌ 
ಮನಕ್ಕೆವರೆ ಗೆಯ್ದನಂತರಾಯಮನೀತಂ ॥೫ ॥ 


೩. ತನ್ನ ಬೆನ್ನ ಹಿಂದೆಯೆ ಭಾಗೀರಥಿಯನ್ನೊಡಗೊಂಡು ಭಗೀರಥನು ಬರುವಂತೆ ಖೇಚರಿಯೊಬ್ಬಳಿಂದ 
ಅಟ್ಟಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಗಗನೇಚರನೊಬ್ಬನು ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಸಭೆಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕನು. 


ವ ಹಾಗೆ ಹಿರಿದ ಖಡ್ಗ ಹಾಗು ಗುರಾಣಿಯೊಡನೆ ಮೃತ್ಯುದೇವತೆಯಂತೆ _ ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಮುಟ್ಟಿ ಬರುವ 
ಖೇಚರಿಯ ಮುಂಡೆ ನಿಲ್ಲಲಾರದೆ. “ದೇವಾ, ನಿನ್ನ್ನ ಪಾದಗಳೇ ಶರಣು” ಎಂದು ಮೊರೆಯಿಡುತ್ತ ಆ ಖೇಚರನು 
ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಮುಂದೆ ಕುಳಿತನು. ಆ ಖೇಚರ ಸ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯೂ ಸಾರ್ವಭೌಮನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ-- 


೪. *ದೋಷಿಗೆ ರಕ್ಷಣೆ ನೀಡುವುದು ಯೋಗ್ಯವೆ ? ಭೂರಮಣನ್ಕೆ ನೀನು ಇವನನ್ನು ಕಾಪಾಡದಿರು” 
ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಆಕಾಶದಿಂದ ಆ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ವೃದ್ಧನಾದ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಖೇಚರನು-- 


ವ. ಕೈಯಲ್ಲಿ ಮುದ್ದರವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಬಂಡು, ಅರಸನಿಗೆ ಬಾಗಿ, ಬಳಿಕ ಈ ಇಬ್ಬರ ಕೋಪ 
ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಹೀಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು: “ವಿಜಯಾರ್ಧ ಪರ್ವತದ ದಕ್ಷಿಣಶ್ರೇಣಿಯ ಶುಕ್ಲ ಪ್ರಭವೆಂಬ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ರಾಜನಾದ 
ನನ್ನ ಹೆಸರು ಪ್ರಭಂಜನ ; ನನಗೂ ನನ್ನ್ನ ಹೆಂಡತಿ ಶುಭಕಾಂತಿಗೂ ಹುಟ್ಟಿದ ಶಾಂತಿಮತಿಯೆಂಬ ಮಗಳು ಈಕೆ- - 


೫... ಮುನಿಸಾಗರ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾಡೊಂದು ವಿದ್ಯಾ ಸ ಸಾಧನೆಗಾಗಿ ತಪಿಸುತ್ತಿ ರುವಾಗ ಆಕೆಯ ಯಾವನ 
ಹಾಗೂ ರೂಪವಿಲಾಸಗಳಿಗೆ ಮನಸೆ ಊತ ಈತನು ತಪಸ್ಸಿಗೆ ವಿನ ವೊಡ್ಡಿ ದನು. 


1, ಅ (ಮ) 


೯,೮) ಶಾಂತಿಪುರಾಣಂ 323 


ವ॥ : ಅಂತು ಪ್ರಜ್ಞಪ್ತಿವಿದ್ಯಾಲಾಭಾಂತರಾಯಮಂ ಮಾಡಲೀತನೆತ್ತಿಕೊಂಡುಪಸರ್ಗಮಂ ಸಂಸಾರನಿಸರ್ಗಮೆಂದು ನಿಶ್ಚಳಿತೆ ಸೈರಿಸಿ 
ವಿದ್ಕಾರಾಧನದೊಳ್‌ ಚಿತ್ತಮಂ ನಿಜ್‌ಸಿ- 


ಉ॥ ಸಾಧಿಸಿ ವಿದ್ಮೆಯಂ ತನಗೆ ಮಾಡಿ ಸದೋಷನಿವಂ ದಲಸ್ಮದಾ 
ರಾಧನವಿಫಘ್ನಕಾರಿ ರಿಪುವೆಂದಸಿಖೇಟಕಹಸ್ತೆ ತೂಳ್ಡಿದಳ್‌ 
ಚೋದಿತತತ ನಿನ್ನ ಮಅಿಃಯಂ ಪುಗೆ ನಿನ್ನಯ ರೂಪು ವಿಶ ವಿ 
ದ್ಕಾಧರ ಭೂಮಿಗೋಚರಕಿರೀ ಟಶಿಖಾಮಣಿಚುಂಬಿತಕ್ರಮಾ ॥ ೬ 


ವ॥ ಆನುಂ ಮದೀಯಪುರದೊಳಿರ್ದೆನ್ನ ಮಗಳಂ ನೋಡಲವಳೋಕಿನೀವಿದೈಯನಟ್ಟಿದೊಡದು ನೋಡಿ ಬಂದೀ ವ್ಮತಿಕರಮನೆನಗೆ 
ಪೇಬ್ದುದುಂ ಬೆನ್ನನೆ ಬಂದೆನೆಂಬುದಂ ಪ್ರಯುಕ್ತಾವಧಿಬೋಧಂ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯುಂ ಮುಗುಳ್ನಗೆ ನಕ್ಕು-- 


ಮ॥ ಭವವಾರ್ಧಿ ಪ್ರತಿಮಗ್ನ ಜೀವನಿವಹಂ ಪ್ರೇಮಾನುಬಂಧಂ ಮನೋ 
ಭವರಾಗಾಶಯವಂಂ ನಿಮಿರ್ವ ಭವಸಂತಾನಂಗಳೊಳ್‌ ಕೂರ್ಪ ಕೂ 
ಡುವ ತ೬[ಳ್ರಿ]1ರ್ಪ ಬಯಕ್ಕೆಯಂ ಬಯಸುಗುಂ ನಿಷ್ಕಾಮರೇಗೆಯ್ದುಮೊ 
ಲ್ಹವರೇನಿತ್ತೊಡಮೊಲ್ಲರಿಂತು ವಿಪರೀತಂ ದೇಹಿ ಮೋಹೋದಯಂ ॥೭& 


ವಃ ಎಂಬುದುಂ--- 


ಕಂ॥ ಅವಧಿಜ್ಞಾನಾಸ್ತಿತ್ತಮ 
ನವಧಾರಿಸಿ ಸಕಲ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಸಚಿವ 
ಪ್ರವರಂ ಬೆಸಗೊಳೆ ಖೇಚರ 
ಭವಮಾಲೆಯನೋಳಿಯಿಂ ಜಗತ್ಸತಿ ಪೇಟ್ಗುಂ ॥೮॥ 


ವ ಹಾಗೆ ಪ್ರಜ್ಞ ಪ್ರಿವಿದ್ಯಾಲಾಭಕ್ಕೆ ಈತನು ವಿಫ್ಲಮಾಡಲಾಗಿ ಇದು ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಸಹಜವಾದೆ 
ತೊಂದರೆಯೆ ಎಂದುಕೊಂಡು ಆಕೆ ನಿಶ್ಚಲಳಾಗಿ ನಿದ್ಯಾಸಾಧನೆಯಲ್ಲಿಯೆ ಮನಸ್ಸನ್ನು ದೃಢವಾಗಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿ 
೬. ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡಳು. ಆ ಬಳಿಕ "ಈ ದುಷ್ಟನು ನಮಗೆ ಆರಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ವಿಘ್ನವುಂಟು 
ಮಾಡಿದ ವೈರಿ'ಯೆಂದು ಗುರಾಣಿ-ಕತ್ತಿಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಇವನನ್ನು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ದಳು. ಈತನು ನಿನ್ನ ಮರೆ 
ಹೊಕ್ಕನು. ತ 
ವ॥ ನಾನು ನನ್ನ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿದ್ದು ನನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡು ಬರಲು ಅವಲೋಕಿನೀ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು 
ಕಳಿಸಲಾಗಿ ಅದು ನೋಡಿ ಬಂದು ನಡೆದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳಿತು. ಆದುದರಿಂದ ಇವರ ಬೆನ್ನ ಹಿಂದೆಯೆ 
ನಾನೂ ಧಾವಿಸಿಬಂಜಿನು.” ಈ ಮಾತೆನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವಧಿಜ್ಞಾ ನದಿಂದ ಅವರ ಪೂರ್ವಾಪರವನ್ನೈಲ್ಲ ಅರಿತ 
ಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಮುಗುಳ್ಳೃಗೆ ನಕ್ಳು-- Kia | 
| ೭. “ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ ಜೀವಗಳು ಪ್ರೇಮದ ಅನುಬಂಧಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಕಾಮಾಪೇಕ್ಷೆಯನ್ನ್ನು 
ಬೆಳೆಸುವ ಭವಗಳ ಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಸುತ್ತುತ್ತ ಪ್ರೀತಿಸುವ, ಕೂಡುವ, ಹೊಂದಿಕೊಂಡೇ ಇರುವ ಬಯಕೆಯನ್ನ ಪುನಃ 
ಪುನಃ ತಾಳುತ್ತಿರುವುವು. ಒಲಿದವರು ಬಂದು ಏನು ಕೊಟ್ಟರೂ ಕೂಡ ನಿಷ್ಕಾಮರಾದ ಜೀವರು ಮಾತ್ರ 
ಒಲಿಯರು. ಹೀಗೆ ದೇಹಿಗಳ ಮೋಹ ವಿಸರೀತವಾಗಿದೆ.” 
ವ ಹೀಗೆನ್ನಲಾಗಿ- ದ | | | 
ಆ. ಚಕ್ರವರ್ತಿಗೆ ಅವಧಿಜ್ಞಾನನಿರುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸಿ ಮುಖ್ಯ ಸಚಿನನು ಈ ಖೇಚರರ ಭವಾವಳಿ 
ಯೇನೆಂದು ಕೇಳಿದನು. ಆಗ ಆತನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು : \ 
1. ಟ್‌ (ಮ) 
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ವೆಂಬೊಂ ಮಗನಾದೊಂ ಮತ್ತಾಪುರದೊಳ್‌ ಧರ್ಮಪ್ರಿಯನೆಂಬೊಂ ಪರದಂಗಂ ಶ್ರೀದತ್ತೆಗಂ ಪುಟ್ಟಿದ ದತ್ತನೆಂಬೊಂ ಮಗನಾತನ 
ಜನಕಂ ೫7 | 


ಕಂ॥ ಪ್ರಿಯಕಾರಿಣಿಯೆಂಂಬೊಳನ 
ನ್ವಯವೃದ್ಧಿಗೆ ಮದುವೆಮಾಡೆ ವನಕೇಳಿಗೆ ತ 
ತ್ರಿಯೆವೆರಸು ದತ್ತನಿರೆ ಶೋ 
ಭೆಯನೊಳಕೊಂಡುದು ಮನೋಹರೋದ್ಕಾನವನಂ ॥೯4 


ವಃ ಆ ಮನೋಹರೋದ್ಯಾನಕ್ಕೆ ವಂದು-- 


ಕಂ॥ ಪ್ರಕಟಿತ ವಿಳಾಸನಧಿರಾ 
ಜಕುಮಾರಂ ನಳಿನಕೇತು ಕಂಡವರಂ ತ 
ತ್ಸುಕುಮಾರಾಂಗಿಗೆ ಸೋಲ್ಡೆಟಕಿ ಹ್‌ 
ದುಕೊಂಡನನ್ಮಾಯವೃತ್ತಿಯಿಂ ಕೋಮಳೆಯಂ ॥ ೧೦॥. 


ಪ್ರಿಯಕಾರಿಣಿಯಂ ಕೊಳೆ ತ 3 sate 
ತ್ಟ್ರಿಯಂಗೆ ದತ್ತಂಗೆ ಜೈನದೀಕ್ಷಾಂಗನೆ ತ 

ತ್ರಿಯೆಯಾದಳ್‌ ತತ್ವವಿನಿ 

ಶ್ವಯಮೆ ಮನಂಬುಗೆ ಮುದಂ ಮನಂಬೊಕ್ಕಪುದೇ ॥ ೧೧ ॥ 


ವ॥ ಅಂತು ಪರಿಚ್ಛೇದಿಸಿ ಸುಭದ್ರಸೂರಿಸನ್ನಿಧಾನದೊಳ್‌ ನಿರ್ಗಂಥರೂಪಮಂ ತಾಳ್ಮಿ ಮುನಿಪದಾಭರಣಪರಿಣತನಾಗಿ 
ನೆಗ mi Fae ಸಾನದೊಳ” ವಿದ್ಯಾಧರಲೀಲೆಗೆ ನಿದಾನಂಗೆಯ್ದು ಮುಡುಪಿ ಜಂಬೂದ್ವೀಪದ ಪೂರ್ವವಿದೇಹದ 3ಸಕತ್ಸ!ವಿಷಯದ 
ಯಾರ್ಧದುತ್ತರಶ್ರೇಣಿಯ ಕಾಂಚನ?ಪುರಮೆಂಬ ಪೊಟಲರಸಂ ವಷದ ದ್ರನೆಂಬೊನುಭಯಶ್ರೇಣಿಗಳನಾಳ್ವೊ 9-27 


ವ॥ ಈ ಜಂಬೂದ್ವೀಪದ ಐರಾವತ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಗಾಂಧಾರವೆಂಬ ವಿಷಯವುಂಟು ; ಅದರಲ್ಲಿಯ ವಿಂಧ್ಯಪುರಕ್ಕೆ 
ರಾಜನಾದವನು ವಿಂಧ್ಯಸೇನ : ಆತನ ಹೆಂಡತಿ ಸುಲಕ್ಷಣೆ. ಇವರಿಬ್ಬರಿಗೆ ನಳಿನಕೇತುವೆಂಬ ಮಗನಾದನು. ಅದೇ 
ಊರಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಪ್ರಿಯನೆಂಬ ವರ್ತಕನಿಗೂ ಆತನ ಹೆಂಡತಿ ಶ್ರೀದತ್ತಿಗೂ ದತ್ತ ನೆಂಬ ಮಗನಾದನು. ತಂದೆಯು-- 


೯. ಪ್ರಿಯಕಾರಿಣಿಯೆಂಬವಳನ್ನು ತಂದು ಮಗನಿಗೆ ಮದುವೆಮಾಡಿದನು. ದತ್ತನು ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯೊಡನೆ 
ಒಂದು ದಿನ ವನಕ್ರೀಡೆಗೆಂದು ಸುಂದರವಾದೊಂದು ಉದ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 


ವ ಹಾಗೆ ಆ ಚೆಲುವಾದ ಉದ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗ 


೧೦. ತೆನ್ನ ವಿಲಾಸಡೊಂದಿಗೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ ರಾಜಕುಮಾರ ನಳಿನಕೇತು ಅವರನ್ನು ಕಂಡು, ಆ 
ಕೋಮಲಾಂಗಿಗೆ ಮನಸೋತು, ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಅವಳನ್ನು ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಹೋದನು. 


೧೧. ಹೀಗೆ 1್ಳ ಪ್ರಿಯಕಾರಿಣಿಯನ್ನು ಆತನು ಕಿತ್ತುಕೊಳ್ಳ ಲಾಗಿ ದತ್ತನಿಗೆ ಜೈನದೀಕ್ಷೆಯೆ ಪ್ರ ಓಯವಾಯಿತು. 
ತತ್ವನಿಶ್ಚಯಕ್ಕೆ ಒಲಿದ ಮನಸ್ಸಿ ಗೆ (ಸಾಂಸಾರಿಕ) ವಿನೋದ 'ಮೆಚ್ಚುಗೆಯಾದೀತೆ. ? 


ವ ಹಾಗೆ ವೈರಾಗ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸಿ ಸುಭದ್ರಸೂರಿಗಳ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ದಿಗಂಬರ ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ ಮುನಿಪಾದೆ 
ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿ ವ್ರತವನ್ನು ನಡೆಸಿ ಆಯುಷ್ಯಾಂತದಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾಧರನಾಗಬೇಕೆಂದು ನಿದಾನಮಾಡಿ ಮುಡುಪಿದನು. 
ಜಂಬೂದ್ವೀಪದ ಪೂರ್ವವಿದೇಹದ ಸಕತ್ಸ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿಜಯಾರ್ಧದ ಉತ್ತರಕ್ರೇಣಿಯ ಕಾಂಚನೆಪ್ರರವೆಂಬ 
ಪಟ ಕ್ಕೆ ಮಹೇಂದ್ರ ನೆಂಬ ರಾಜನಿದ್ದ ನು; ; ; ಉಜ್ಜಯ, ಶೆ ಶ್ರೇಣಿಗಳನ್ನೂ ಆತನು ಆಳುತ್ತಿ ದ್ದನು. 


PT 


ga ಸುಕಚ್ಛ (ಆ) 2. ತಿಲಕ (ಅ) | > oN 


ವಾತಾ 
$ { 
ba ಟಿ 
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ಕಂ8 ವಿದ್ಮಾಧರರಾಸ೧ ತ 
ದ್ವಿದ್ಮಾಧರಿ ಪವನವೇಗೆ ತಶ್ಟ್ರಿಯಸುತ!ನೀಂ& 
ವಿದ್ಮಾಧರನದು ಪೋಯ್ತಾ 
ವಿದ್ಯಾಧರ ರಾಜಸುತೆಯ ಕತೆಯಂ ಕೇಳಿಂ ॥ ೧೨ ॥ 


ವಃ ಈ ವಿಯಚ್ಚರಿಯುಂ ಪ್ರಿಯಕಾರಿಣಿಯಾದಂದು ನಳಿನಕೇತುವುಂ ತಾನುಂ ಪ್ರಾಸಾದದುಪರಿಮಭೂಮಿಯೊಳ್‌ ಇದ್ಯು- 
ವಿಶಾವಲೋಕನಂಗೆಯ್ಯುತ್ತಿರೆಯೊಂದು ೩ಮ[ಣ]ಕಕ್ಕೆ3.... 


ಕಂ॥ ಎರಡುಂ ವೃಷಭಂಗಳ್‌ ಮ 
ಚ್ಹರದಿಂ ಪೋರ್ದಧಿಕನೂನನಂ ಕೊಲೆ ಕಂಡಾ 
ನರಪತಿಗೆ ನಳಿನಕೇತುಗೆ 
ದೊರೆಕೊಂಡುದು ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿಯೊಳ್‌ ನಿರ್ವೇಗಂ.. 8 ೧೩ ॥ 


ವಃ ಪ್ರಿಯಕಾರಿಣಿ ಯೆನ್ನಾಣ್ಮನುಂ ಬಲ್ಲಿದನಾಡೊಡೆನ್ನುಮನಿಂತೆ ಕೊಂದಿಕ್ಕಿಯು(0)ನಿನ್ನು ಮನಿಂತೆ ಕೊಲ್ವನಕ್ಕುಂ ತಿರ್ಯಗ್ಹಾತಿಗೆಲ್ಲ 
ಮಿನಿವಿರಿದು ಸ್ತ್ರೀಪ್ರತಿಬದ್ಧಂ ಮುಳಿಸೆಂದೊಡೆ ಮಾನಿಸರ್‌ ಸಾಮರ್ಥ,ಮುಳ್ಳೊಡೆ ಕಿಜ್‌ದಣೊಳ್‌ ಮಾಣರವೇ ಕಾರಣದಿಂ-- 


ಮಃ ಸ್ರಃ ದಯಿತಾ ಸಂಬಂಧಬಂಧಂ ಭವಪರಿಣ$ ತನ್ಮೂಲಮಿ ಬೇವಸಂ ನಿ 
ಶ್ಚಯಮೆಂದಾತಂ ತೊಡರ್ಪಂ ಬಿಡಿಸಿ ಕಿಡಿಸಿ ತುಜಿರಹಮೂಂ ಪೋಗಿ ಧರ್ಮ 
ಪ್ರಿಯರೆಂಬಾಚಾರ್ಯರಂ ಬಂದಿಸಿ ಗಳಿತಮದಂ ದೀಕ್ಷೆಗೊಂಡೆಯ್ದಿ ಘಾತಿ 
ಕ್ಷಯಮಂ ಕೈವಲ್ಯಬೋಧಾಸ್ಪದಮನನಘಮಂ ಗೆಲ್ಲು ನಿರ್ಮೋಹನಾದಂ ॥ ೧೪ ೪. 


೧೨. ಆ ವಿದಾ ಧರ ರಾಜನಿಗೂ ಆತನ ರಾಣಿ ಪವೆನವೇಗೆ ವೋ ಮಗನಾಗಿ ದತ್ತನು ಹುಟ್ಟಿದನು. 
ಅದು ಹಾಗಿರಲಿ. ಸತ ವಿದ್ಯಾಧರೆ ರಾಜಪುತ್ರಿಯ ಕತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ. 


ವಣ ಈ ವಿದ್ಯಾಥರಕುಮಾರಿ ಪ್ರಿಯಕಾರಿಣಿಯಾಗಿದ್ದೆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಳಿನಕೇತುವೂ ಈಕೆಯೂ ಅರಮನೆಯ 
ಉಪ್ಪ ರಿಗೆಯಲ್ಲಿದ್ದು ಸುತ್ತಲೂ ನೊ; ಡುತ ರುವಾಗ ಒಂದು ಮಣಕಕ್ಕಿ 


೧೩. ಎರಡು ಹೋರಿಗಳು ಈರೆ ನ್ಯಯಿಂದ ಹೋರಾಡುತ್ತಿ ದ್ದುವು; ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಬಲಿಸ್ಕ ವಾದ ಹೋರಿ 
ಅಶಕ್ತ ವಾದುದನ್ನು ಕೊಂದುಹಾಕಿತು. ಇದನ್ನು ಕಂಡ ಆ ನಳನಕೇತು ರಾಜಕುಮಾರನಿಗೆ ಕೂಡಲೆ ಸಂಸಾರೆ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಜುಗುಪ್ಸೆಯು-ಟಾಯಿತು. (ಆಗ ಅನನ ಹೀಗೆಂದನು) : 


ವ “ಪ್ರಿಯಕಾರಿಣಿ, ನಿನ್ನ ಪತಿ ಬಲವಂತನಾಗಿದ್ದ ಕೆ ನನ್ನನ್ನು ಹೀಗೆ ಕೊಂದುಹಾಕಿ ನಿನ್ನನ್ನೂ 
ಕೊಲ್ಲುತ್ತಿದ್ದನು. ಹೆಣ್ಣಿ ಗಾಗಿ ಹೋರಾಡುವ ಈ ಕೊ ್ರೀಥ sre ಜಾತಿಯಲ್ಲಿಯೆ ಇಷ್ಟು ಪ್ರಂಚಡವಾಗಿದೆಯೆಂದ 
ಮೇಲೆ, ಮನುಷ್ಯರಾದವರು ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿದ್ದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟ (ಫೇ ಬಿಡುವರೇ ? 


೧೪. ಹೆಣ್ಣಿನ ಮೋಹಕ್ಕೆ ತೊಡಕಿಕೊಳು ಪುದರಿಂದಲೆ ಈ ಸಂಸಾರ; ಅದರಿಂದಲೇ ಈ ದುಃಖ; ಇದು ನಿಶ್ಚ ಯ.” 
ಹೀಗೆಂದು ಆತನು. ಸಂಸಾರದ ತೊಡಕಿಸಿಂದ. ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ದುರ್ಮೋಹವನ್ನು ಕಳೆದು, ಧರ್ಮದ್ರಿ ಎಇ 
ಆಚಾರ್ಯರ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ದೀಕ್ಷೆ ಪಡೆದನು. ಕೈವಲ್ಯಜ್ಜ್ಞಾ ನಕ್ಕೆ ಸಾಧಕವಾಗುವಂಕಿ ಫಾತಿಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಗೆದ್ದು 
ನಿರ್ಮೋಹನಾದನು, 


ಹ ns dhs em ೨. ೨/೨7 ೨ ನಾನ ಾಾಾಕಾಘ ಕಾಕ ಘಾನಾ ಬೌ, ನಾನಾನಾ, 


1, [ನುಂ] (ಮ) 3, ಮಣಿತಕ್ಕೆ (ಆ) ಮಣಿಕಕ್ಕೆ (ಮ) 


ಇ 
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ರ॥ ಪ್ರಿಯಕಾರಿಣಿಯರಿವಣಾತನ ವಿಯೋಗದುಃಖದಿಂ ಸುಸ್ತಿ ತಾಭಿಧಾನಾರ್ಯಿಕಾಸಮಕ್ಷದೆ೧ಳ್‌ ದೀಕ್ಷೆಯಂ ಕೆಯ್ಕೊಂಡು 
ಚಾಂದ್ರಾಯಣಮಂ ನೋಂತು ಮುಡುಪಿ ಬಂದೀ ಪ್ರ ಭಂಜನೆ ವಿಯಚ್ಚ ರಂಗೆ ಮಗಳ್‌ ಶಾಂತಿಮತಿಯಾದಳ್‌ ಇನ್ನೀ ಚ. 
ತಪಂಬಟ್ಟು ಮುಕ್ತಾವಳೀ ತಪಶ್ಚಪನತಾಪದಿಂ ಸೆಮಾಧಿಮರಣದಿಂದೀಶಾನಕಲ್ಲ. ದೊಳ್‌ ಕನಕಪ್ರ ಭನೆಂಬೊಂ ದೇವನಾಗಿ ಬಂದಿಲ್ಲಿ ಪು 

ಮೆಂದು ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಪೇಟ್ವುದುಂ ಮವಟುಮತ್ಯಂತ ಸಂವೇಗಪರರಾಗಿ. ಕ್ಷೇ ಮಾಕರತೀರ್ಥಕರಪಾ ಾದಪಾರ್ಶ್ವದೊಳ್‌ ಜ್ಯ 
ದೀಕಿತರಾದರಿಂತು.. - 


ನ 


ಕಂ॥। ಆ ನೆ![ರ]:ವಿಗಂ ಮಹಿಪತಿ್ಗಗ! 
ತಾನಾಗತ ವರ್ತಮಾನ ವಿಷಯಾವಧಿ ವಿ 
ಜಾ 2 ನಮನವಯವದಿಂ ಮೆಜ್‌ 
ದಾನಂದಾಮೃತಕರೋದಯಾಚಲನಾದಂ 6 ೧೫ ॥ 


5 


ವಃ ಆಗಿ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಶ್ರೀಯನನುಭವಿಸುತ್ತುಮಿರೆ ' ವಿಜಯಾರ್ಧಾಂದ್ರೀಂದ್ರೆ ದಕ್ಷಿಣಕ್ರೇಣಿಯೆ ಶಿವಮಂದಿರ ಪುರಮನಾಳ್ವೊಂ 
ಮೇಶರುವರಾಳಿಗಂ ತದ್ವಲ್ಲಭೆಯವಿುಂತಮಾಳಿಗಂ ಪುಟ್ಟಿದ ಕನಕಮಾಳೆಯನವರವ,ಂ (ನವ) ಯಾವನಪ್ರಾಪ್ತೆಯಂ ನೋಡಿ-- 


ಚಂ॥ ಅಭಿನವ ಮಾಳತೀ ಮುಕುಳಮಾಲೆವೊಲುತ್ತಮ ಸೌರಭೋತ್ತಮ 
ಪೃಭೆ ನರಲೋಕದೊಳ್‌ ಕನಕಮಾಳೆ ಪೆಣಂಗೆಣೆಯಲ್ಲದೀ ಜಗ 
ತೃಭುವಿನ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ನೆಗಟ್ತ್‌ ಯಿನಮ್ಮನುಮಂಗಜನ್ಮಸೆ 
ನ್ನಿಭನುಮುದಾತ್ತನುಂ ಕನಕಶಾಂತಿ ದಲಾ ವಿಭುಗೀವುದೀಕೆಯಂ 1೫ ೧೬ ॥ 


ವ' ಸ್ರಿಯಕಾರಿಣಿಯೂ ಆತನ ವಿರಹದುಃ ಖದಿಂದ ಸುಸ್ಥಿ ತೆಯೆಂಬ ಆರ್ಯಿಕೆಯ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು 
ವಹಿಸಿ ಚಾಕಿದ್ರಯಣ ವ್ರತವನ್ನು ಆಚರಿಸಿ, ಮುಡುಪಿ ಬಂದು ಈ ಪ್ರಭಂಜನನೆಂಬ ಖೇಚರನಿಗೆ ಶಾಂತಿಮತಿಯೆಂಬ 
ಮಗಳಾದಳು. ಇನ್ನು ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತಾವಳೀ ವ್ರತವೆ ಮೊದಲಾಗಿ ತಪಗಳನ್ನಾಚರಿಸಿ ಸಮಾಧಿ ಮರಣದಿಂದ 
ಈಶಾನ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಕನಕಪ್ರಭನೆಂಬ ದೇವನಾಗುವಳು ಮತ್ತು ಪುನಃ ಇಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಮುಕ್ತಿಹೊಂದುವಳು.” ಹೀಗೆಂದು 
ಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ತಿಳಿಸಲಾಗಿ ಆ ಮೂನರೂ ಅತ್ಯಂತ ಭಾವಾವಿಷ್ಯ ರಾಗಿ ಕ್ಷೇಮಕರ ತೀರ್ಥಕರರ ಪಾದಸನ್ನಿಧಿಯಲಿ 
ಜಿನದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಪಡೆದರು. ಹೀಗೆ 


೧೫. ಅಲ್ಲಿ ನೆರೆದ ಜನಕೈಲ್ಲ ಭೂತ-ವರ್ತಮಾನ-ಭವಿಷ್ಯ ಕಾಲಗಳ ವಿಷಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲ 3ಳಿಯುವ ತನು 
ಅವಧಿಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿ ವಜ್ರಾಯುಧ ರಾಜನು. ಆನಂದವೆಂಬ ಚಂದ್ರನಿಗೆ ಉದಯ ಪರ್ವತವಾದನ್ನ 
(ಆನಂದವುಂಟುಮಾಡಿದನು). | 


ವ ಹೀಗೆ ಸಾಮಾ ೨್ರಜ್ಯವೈಭವವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತ ಇರುತ್ತಿರಲಾಗಿ. ವಿಜಯಾರ್ಧ ಪರ್ವತದ ದಕ್ಷಿಣ 
ಶ್ರೇಣೆಯಲ್ಲಿ ಶಿವಪುರವನ್ನು ಆಳುವ ಮೇರುಮಾಳಿಗೂ ಆತನ ಅರಸಿ ಅಮಿತಮಾಳಿಗೂ ಕನಕಮಾಳೆಯೆಂಬ ಮಗಳು 
ಸುಟ್ಟ ದಳು. ಆಕೆಗೆ ನನತಾರುಣ್ಯ ಪ್ರಾ ಪ್ರ ವಾಡಿದನ್ನು ನೋಡಿ-- 


೧೬. . ಹೊಸ ಮಾಲತೀಪುಶ್ಟಮಾಲೆಯಂತೆ.. ಸೌರಭ (೧. ಪರಿಮಳ, ೨. ಸೌಂದರ್ಯ) ಮತ್ತು 
ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೋಭಿಸುವ ಕನಕಮಾಳೆಗೆ ಮನ ಒಥಸದೃ ಶನೂ ಉಡಾತ್ರನೂ ಆದ ಚಕ್ರ ವರ್ತಿಯ ಮೊಮ್ಮಗ 
ಕನೆಕಶಾಂತೆಯೆ ' ಯೋಗ್ಯನಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಆಗಲಾರರು. ಆದುದರಿಂದ "ಅವನಿಗೇ ಈಕೆಯನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. 

ಅ (ಮೃ. ಸಷ ಸ್ಯಾಟ್‌ ಹ 


೫. ಓರ ಶಾಂತಿವುರಾಣಂ $Y 


} 
ಒ 


ವ ಎಂದು ನಿಶ್ಚಿತಮನಕ್ಮರಾಗಿ ಬಯಸಿ ಬಂದು ಕೂಸಂ ಕುಡೆ ಕನಕಶಾಂತಿ ಕನಕಮಾಳೆಯಂ ಮದುವೆನಿಂದ ಕೆಲವು ದೆವಸದಿಂ 
ಶಜತಾದ್ರೀಂದ್ರ ದಕ್ಷಿಣಶ್ರೇಣಿರು. ಪೃಷತ್ಕಾಸುರಪುರವಮನುಳ್ಳೊಂ ಜಯಸೇನಂಗಂ : ಜಯಾಂಗನೆಗಂ ಪುಟ್ಟಿದ ಫವಸಂತಸೇನೆಯಂ 
ಸೋದರಳಿಯಂ ಹಿಮಚೂಳಂಗೆ ಕುಡಲಂದಿರ್ಪದುಂ-- 


ತಾ॥ ಎಂತೆಂತೇಬಿಕ್ಕಿ ಯೆ ಜವ್ವನಂ ನೇೆಗುಮಂತಂತೊಪ್ಪೆ ಲಾವ ಇಮೆಂ 
ತೆಂತುದ್ದಾ ನಿಯ ಹಾವ ಭಾವ ರಸಮಂತಂತೆಯ್ದೆ ಶೃಂಗಾರಮೆಂ 
ತೆಂತಾ ಲೋಲವಿಲೋಚನ ಪ್ರಸ ರಮಂತುಂಾಗೆ. re 
ರಂಶಾ ಕಾಂತೆಗನಂತರಂ ನೆಖ3ಯೆ ತಾಯುಂ ತಂದೆಯುಂ ನಿಚ್ಚಲುಂ ೪೧೭ ॥ 


ವಃ ಗುಜಿಗುಜಿಗೊಂಡು: ಪರ್ಯಾಳೋಚಿಸಿ ಮನಂ  ಮಗುಲ್ಥೀಕೆಗೀತನನುಸಾರಿಯಲ್ಲನೆಳಲತಿಕೆಯ ತ![ಳ್ಳಿ]!ಂಗೆಳೆ ಮಾನಿ 
ಡೊರೆಯೆಂಬಂತೆ ಬಸಂತಸೇನೆಗೆ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಕೊಂಡಾಟನಾ ಮಮ್ಮಂ ಕಸಕಶಾಂತಿಯೆ ತಕ್ಕನೆಂದಟಸ್ತಿಯೊಳಾ ಕನ್ನೆ ಯಂ ಕನಕಶುಂತಿಯೊಳ್‌ 
ನೆರಪಿದನಂತು ಕನಕಶಾಂತಿ ಕುಮಾರನಾ ಯಿರ್ವದರಸಿಯರೊಳಂ ವಿಷಯಸುಖಮನನುಭವಿಸುತ್ತುಮಿರ್ದೊಂದು ದೆವಸಂ ಕ್ರೀಡಾ ನಿಮಿತ್ತಂ 
ತುಹಿನಮಹೀಧರಕ್ಕೆ ಪೋಗಿ ತಡವ್ರೀಂಡ್ರೋಪತ್ಕಕಾಶೋಕತರುತಳಶಿಲಾಪಟ್ಟಕದೊಳಿರ್ದ ವಿಪುಳಮತಿಮುನೀಂದ್ರರಂ  ಕಂಡೆಜಗಿ 
ಫೊಡೆವಟ್ಟು ಧರ್ಮಮಂ ಕೇಳ್ದು ಸಂಸಾರ(ಶರೀರ) ಭೋಗ ವೈರಾಗ್ಯಭಾವನೆ ಚ:ತೋಗತವಾಗೆ ಕನಕಶಾಂತಿ- 


ಕಂ॥ ಮೆಃ ಯದೆ ವಿಭವಮನೆಬ್‌ವಂ 
ಮೆಜ್‌ದುಂ ಧೀರತೆಯನಪ್ಪುಕೆಯ್ದು ಠಿ ಮತಿ ಕ 
'ಣ್ಹೆಅಕಿದಿರೆ ಜನೇಂದ್ರದೀಕ್ಷೆಯ 
ಮಲ್‌ವೊಕ್ಕಂ ಬೇಗಮಾಜವಂಜವಭಯದಿರ 8 ೧೮ ॥ 


ವ॥ ಎಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿ, ಬಯಸಿ ಬಂದು .ಧಾರೆಯೆರೆಡು ಕೊಡಲಾಗಿ ಕನಕಶಾಂತಿಯು ಕನಕಮಾಳೆಯನ್ನು 
ಮದುವೆಯಾದನು. ಕೆಲವು. ದಿನಗಳಾದ ಬಳಿಕ ರಜತಾದ್ರಿಯ ದಕ್ಷಿಣಶ್ರೇಣಿಯಲ್ಲಿ ಪೃಷತ್ಕಾಸಾರವುರಕ್ಕೆ 


ಅಧಿಪತಿಯಾದ ಜಯೆಸೇನನಿಗೂ ಆತನರಸಿ ಜಯಸೇನೆಗೂ ಮಗಳಾದ ವಸಂತಸೇನೆಯೆನ್ನು ಸೋದರಳಿಯನಾಡ 
ಹಿಮಚೂಳನಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಯೋಚಿಸಿದರು. 


೧೭. ಯೌವನ ವಿರಿ ಎರಿದೆಂತೆಲ್ಲ ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಲಾವಣ್ಯವೂ, ಹಾವಭಾವ. ರಸಗಳು ಅಭಿವೃದ್ಧಿ 
ಹೊಂದಿವಂತೆಲ್ಲ ಅಡಕ್ಕನುರೂಸನಾಗಿ ಶೈಂಗಾರವೂ, ಚಂಚಲವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳು ಅಗಲಗಲವಾಗಿ ಅರಳಿದಂತೆಲ್ಲ 
ಸೌಂದರ್ಯವೂ ಕೃಮಕ್ರಮವಾಗಿ ಆ ಚೆಲುನೆಯಲ್ಲಿ ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತ ಬರಲಾಗಿ ಅವಳ ತಾಯ್ತುಂದೆಗಳು ನಿತ್ಯವೂ 


ವಃ ತಂತಮ್ಮ ಲ್ಲಿಯ: ಪುನಃ 'ಆಲೋಚನೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ಮನಸ್ಸು ಬದಲಿಸಿದರು. : “ಈಕೆಗೆ ಸಾವು 
ಯೋಚಿಸಿದನನು ಅನುರೂನನಲ್ಲವೇ ಅಲ್ಲ. ಎಳೆಯ ಬಳ್ಳಿ ಯ ಅಪ್ಪುಗೆಗೆ ಎಳಮಾವೇ ಯೋಗ್ಯ. ವಸಂತಸೇನೆಗೆ 
ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಮುದ್ದಿನ ಮೊನ್ಮುಗನಾದ ಕನಕಾ ತಕ್ಕವನು” ಎಂದು ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಿ ಆ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ತಂದು 
ಕತಕ ಮದುನೆಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ ರು. ಹಾಗೆ ಆ ಕುಮಾರನು ಇಬ್ಬರು ಅರಸಿಯರಲ್ಲಿಯೂ ದಾಂಸತ್ಯಸುಖನನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸುತ್ತ ಇದ್ದು ಒಂಡು ಧಕ ನಿನೋದಾರ್ಥವಾಗಿ ಹಿಮಸ ರ್ನತಕ್ಕೆ ಜೋಡು. ಆ ಪರ್ವತದ ತನ್ಪಲು 
ಸ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಅಶೋಕವೃಕ್ಷದ ಕೆಳಗೆ ಒಂದ) ಹಾಸುಗಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ. ವಿಪುಳಮತಿ ಮುನಿಗಳನ್ನು ಕಂಡನು. 
ಅವರಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಅನರಿ೨ಡ ಧರ್ಮವನ್ನು ಕೇಳಿ ತಿಳಿದಾಗ ಅನನಿಗೆ ಸಂಸಾರ ವಿಸಯದ್ದು ನೈರಾಗ್ಯ 
ಭಾವನೆಯುಂಟಾಯಿತು. ಆಗ ಕನಕಶಾಂತಿ ಕುಮಾರನು-.. 


೧೮. ತನ್ನ (ರಾಜ್ಯ)ವೈಭವನನ್ನು ಮೆಚ್ಚದೆ, ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಮೆಚ್ಚಿ, ಜ್ಞಾನೋದಯುದಿಂದ ಢೀರನಾಡನು ; 
ಸಂಸಾರ ಭಖಸುದಿಂದ ಜನದೇಕ್ಷೆಯನ್ನು ಮರೆಹೊಕ್ಕನು. 
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ಣ್ಬಿ (ಮ) 


ಕಾಂತಿದ್ರರಾಣೂ (ALS 


ಷ॥ ಅಂತು ಕನಕಶಾಂತಿ ಪಾಪೋಪಶಾಂತಿಗೆಂದು ತ್ರೈಲೋಕ್ಕೇಶ್ವರರೂಪಮಂ ಧರಿಯಿಸುವುದುಮಾತನಿರ್ವರರಸಿಯರುಂ 


ರತ್ನ ಸಂಚಯಕ್ಕೆ ಬಂದು ರತ್ನತ್ರ್ರಯಭೂಷಿತರಾಗಿ ವಿಮಳಮತಿಮುನಿ ಸನ್ನಿ ) ಧಾನದೊಳ್‌ ಸುಮತ್ಕ ರ್ಜಿಕಾನುಗ್ರಹಪರಿಗೃಹೀತ ಪರಮ 
ತಪೋವೃತ್ತೆಯಾದರಂತೆ. 


ಕಂಗಔಿ ಪ್ರಮದೋತ್ತಮೆಗಾಣ್ಮನೆ ದೆ 
ಯ್ವಮೆ ದೆಯ್ವಂ ಪತಿಯ ಮತಿಯೆ ಮತಿ ಗಂಡನ ಧ 
ರ್ಮಮೆ ಧರ್ಮಂ ಭರ್ತೃವ ತ 
ತ್ವಮೆ ತತ್ವಂ ಕುಮತನಿರತೆಯೇಂ ಕುಲವಧುವೇ 8೧೯ ॥ 


ವ॥ ಇತ್ತ ಕನಕಶಾಂತಿ ತಪೋಧನನುಂ ಧ್ಯಾನಾನಲಸಂಧುಕ್ಷ್ಯಮಾಣ ದಾರುಣ ದುರಿತಾರಣ್ಯನಾಗಿ ಯೋಗದೊಳಿರೆ ತತ್ತಷೇಗ್ರಹಣ 
ಮನೆಟ್‌ದು ಹೇಮಚೂಳಂ ಮುನ್ನಿನ ಸ್ತ್ರೀಳೋಲತೆಯ ಮುಳಿಸು ಕಾರಣಮಾಗುಪಸರ್ಗಂಗೆಯ್ಯಲ್‌ ಪ್ರಾರಂಭಿಸುವುದುಂ-- 


501 ಉಪಸರ್ಗಮಿದು ವಿಶೇಷಣ 

`*“ ದುಪಸರ್ಗಂ ಮತ್ತ ಶಂಸೆಗೆನುತುಗ್ರ ತಪೋ 
ಧಿಪ[ನುಜಕಿ]ಸೈ ರಿಸಿದಂ ಶುಭ 
ವಿಸಾಕಕೃತಶಾಂತಿ ಕನಕಶಾಂತಿ ಮುನೀಶಂ 8 ೨೦ ॥ 


ಧರಣೀಂದ್ರಂ ಪದ್ಮಾವತಿ 

ವೆರಸು ವಿಹಾರಿಸುವೊನೆಯ್ದೆ ಕಂಡುಪಸರ್ಗ 

ಸ್ಥಿರಯೋಗಿಗೆಅಗಿ ಖಚರನ ದ 
ಸುರಗಾಕೃತಿಯಿಂದಮಣಲೊಳಡಸುವ ಪದದೊಳ್‌ ॥ ೨೧ 8 


ವಃ ಹೀಗೆ ಪಾಸಕ್ಷಯಕ್ಕಾಗಿ ದಿಗಂಬರತ್ವವನ್ನು ಧರಿಸಲಾಗಿ, ಆತನ ರಾಣಿಯರಿಬ್ಬರೂ ರತ್ತಸಂಚಯಕ್ಕೆ 
ಬಂದು (ಸಮ್ಯಗ್‌ ದರ್ಶನ, ಸಮ್ಯರ್ಗಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ಸವ್ಯುಕ್‌ ಚಾರಿತ್ರವೆಂಬ) ರತ್ವತ್ರಯವನ್ನು ತೊಟ್ಟು, 
ವಿಮಳಮತಿಯೆಂಬ : ಮುನಿಗಳ. ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಸುಮತಿಯೆಂಬ . ಆರ್ಯಿಕೆಯಿಂಡ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು 
ಶ್ರೀಷ್ಮವಾದ- 'ಶಸಸ್ಸಿಗೆ ತೊಡಗಿದರು. 


ಸಿ ್ರೀಕರಿಸಿ 


೧೯. ಉತ್ತಮ ಸ್ರೀ riage  ಕೈತನೆ ದೈವ ; ಪತಿಯ ಮತಿಯೆ ಮತಿ; ಆತನ ಧರ್ಮವೆ ಧರ್ಮ. 
ಪತಿಯ ತತ ವೆ ತತ್ವ. ಕುಮತನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸುವವಳು ಕುಲ್ತ್ರೀಯೆ ? 


ವ॥ ಇತ್ತ ಕನಕೆಶಾಂತಿಯು ತಪೋನಿಸ್ಠ ನಾಗಿ ಧ್ಯಾನಾಗ್ನಿ ಯಿಂದ ಪಾಸಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಸುಟ್ಟುಹಾಕುತ್ತ 
ಯೋಗದಲಿರಲು, ಆತನ ತಪಶ್ಚ ರಣವನ್ನರಿತು ಹೇಮುಚೂಳನು ಈ ಮೊದಲು (ತನ್ನ ವಳಾಗಬೇಕಿದ್ದ ಹೆಣ್ಣು ಇವನಿಗೆ 
ದೊರೆತಳು ಎಂಬ) ಹೊಟ್ಟೆ ಯಡಿಂಯಿಂದ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ವಿಫ್ಲನನ್ನು ಒಡ್ಡಲು ಆರಂಭಿಸಿದನು. 


೨೦. “ಈ ಉಪಸರ್ಗವು (ವಿಫ್ನವು): ನನ್ನ ಹೊಗಳಿಕೆಗೆ ವಿಶೇಷಣವಾಗುವ ಉಪಸರ್ಗ” ಎಂದುಕೊಂಡು 
ಕರ್ಮನವಿಪಾಕದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ ಕನಕಶಾಂತಿ ಮುನೀಂದ್ರನು ಆ ನೀಡೆಯನ್ನೆೈಲ್ಲ ಶಾಂತನಾಗಿ ಸಹಿಸಿಕೊಂಡನು. 
೨೧. (ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ) ಪದ್ಮಾನತಿಯೊಡನೆ ವಿಹಾರ ಮಾಡುತ್ತ ಬಂದ ಧರಣೀಂದ್ರನು ಉಪಸರ್ಗದಲ್ಲಿಯೂ: 


ನಿಶ್ಚಲನಾಗಿರುವ ಯೋಗಿಯನ್ನು ಜಾ ಆತನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಸರ್ಪಾಕಾರವನ್ನು ತಾಳಿ ಆ (ಮಣಿಚೂಳನೇಬ) 
ಖೇಚರನನ್ನು ನುಂಗುವುದಕ್ಕೆ ಬಾ ಯಿಟ್ಟ ನು. 
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ವ ಹಿಮಚೂಳಂ :ಕು”ುಳ್ಫ್ಪರೀರೋ!ಡಿದನಿತ್ತ ಶಾಂತಾಂತರಂಗಂಗೆ ಕನಕಶಾಂತಿಮುನಿ ಮಂಖ್ಯಂಗೆ ಪೊಡೆವಟ್ಟು ಧರಣೀಂದ್ರಃ 
ಫೆ ಗೆ ತನ್ಮುನೀಂದ್ರಂ ಪರ್ಯಾಪ್ತಯೋಗಂ ಕೆಯ್ಯನೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಯಥೋಕ್ತವಿಹಾರದಿಂ ಮಾಸೋಪವಾಸದ ಪಾರಣೆಯೊಳ್‌ ರತ್ನಪುರಮಂ 
ಚರಿಗೆವುಗೆ ತತ್ಪುರಾಧೀಶಂ ದೃಢ(ಧೃತ)ಸೇನಂ ನಿಲಿಸಿ(ನಿಲ್‌ಸಿ) ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕದಿಂದಮಾಹಾರಂಗುಡೆ ಕೊಂಡು ಭಟ್ಟಾರಕನುಮಾ ತಂ 
ಪರಸಿ ಬಿಜಯಂಗೆಯ್ವು ದುಮಾತನ ಮನೆಯೊಳ್‌.- 


ಕಂ ಪಂಚಾಶ್ಚರ್ಯಂಗಳ್‌ ಸುರ 
ರಿಂಚರದೊಡ?ನೊಡಃ ನೆಗೇಿ ವುತ್ತಮದಾನಂ 
ಸಂಚಿತ ಸುಕೃತಂಗಲ್ಲಿದ 
ಸಂಚಿತಸುಕೃ ತಂಗೆ ಬಯಸೆ ಸಮನಿಸಿದಪುವೇ 8 ೨೨ ೫ 


ವಃ ಆ ಮುನಿನುಥನುಂ ತತ್ಪುರಪೂರ್ವದಿಗ್ಭಾಗದ ಸುರಸಂಪಾತಮೆಂಬುದಾನದೊಳಿರುಳ್‌ ಪ್ರತಿಮಾಯೋಗದೊಳಿರೆ ಬದು . 


ಮಹ ಹಿಮಚೂಳಂ ಯವಾಕೋಪಲೀಲನುಪಸರ್ಗಂಗೆಯ್ಕೆ ಬಾಹ್ಮಪ್ರಪಂ 
ಚಮನಾತ್ಮಾಶ್ರಿತಮಂ ಬಿಸುಟ್ಟಿರೆ ಜಿನೇಂದ್ರೋಕ್ತಂ ವಿಶುದ್ಧಾಂತರಂ 
ಗಮನೇಕಾತ್ಮಕಮುರ್ಚೆ ಸುತ್ತಲಿ ಯೆ ಕರ್ಮಧ್ಯ್ಕಾನಬಂಧಂ ಕ್ರಮ 
ಕ್ರಮದಿಂದಾದುದು ಕೇವಲಾವಗಮದಿಂ ತ್ರೈಲೋನ್ಕವಿಕ್ಷೋಭಣಂ 8 ೨೩ ॥ 


ವಃ ಅಂತು ಕನಕಶಾಂತಿಮುನಿರಾಜಂ ಕೇವಲಬೋಧಪ್ರದ್ಯೋತಕ್ಕಾದಿತ್ಮನಾಗೆ ಚತುರ್ನಿಕಾಯಾಮರಕೋಟಿ ವಂದನಾಭಕ್ತಿಗೆ 
ಎರೆ ಹಿಮಚೊಳೆಂ  ಕಳದೊಳೆತ್ತುಂಗೋಲ್ವೋದ ಕ್ತಚೂಳನಂತೆಅಂಕೆವಿಸುಟ್ಟು ಕನಕಶಾಂತಿಮುನೀಂದ್ರ ಕೇವಳಿಗಳ ಪೊಲಅಡಿಗಳೊಳಂ 
ಮಣಿಮಯಮಕುಟಮಲೆಯೆ ಮೊಟೊ ಪೊಡೆವಟ್ಟು ಭವ ತಾಪ್ರತೀತ್ವ ನಿಶ್ಚ ಯಮನೀಯೆ ದೀಕ್ಷೆಯಂ ಕೆಯ್ಕೊಂಡು ಯುಕ್ತಾ 


ವ ಆಗ ಹಿಮಚೂಳನು ದಿಕ್ಕುಗೆಟ್ಟು ಓಡಿಹೋದನು. ಶಾಂತಚಿತ್ತನಾದ ಕನಕಶಾಂತಿ ಮುನಿಯನ್ನು 
ವಂದಿಸಿ ಧರಣೀಂದ್ರ ನೂ ಹೊರಟುಹೋದನು. ಆ ಮುನೀಂದ್ರ ನು. 'ತಪನನ್ನು ಮುಗಿಸಿದ ಬಳಿಕ ಕೈಯೆತ್ತಿ ಕೊಂಡು 
ವಿಧ್ಯುಕ್ತ ವಾದ ನಹಾರಕ್ರಮದಿಂದ ಮಾಸೋಪವಾಸದ. ಪಾತ ಗಳು: ರತ್ನಪುರದಲ್ಲಿ . ಚರ್ಯೆಗೆ ಹೊರಟನು. 
ಆ ಪುರದೊಡೆಯನಾದ ದೃಢಸೇನನು ಆತನನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿಕೊ:ಡು ಭಕ್ತಿ ಪುರಃಸರವಾಗಿ ಆಹಾರವನ್ನಿತ್ತನು. ಮುನಿ 
ಆತನನ್ನು ಹರಸಿ, Feria ed ಆತನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 


೨೨. ಜೀವತೆಗಳ ಸುಸ್ವರಣೊಡನೆ ಪಂಚಾಶ್ಚರ್ಯಗಳು ಉಂಟಾದುವು. ಉತ್ತಮ. ದಾನವು ಪುಣ್ಯಗಳಿಸ 
ದವನಿಗಲ್ಲದೆ ಪುಣ್ಯಹೀನನಿಗೆ ಎಂದಾದರೂ ದೊರಕುವುದೆ ? 


ವ ಆ ಮುನೀಂದ್ರನು ಆ ಪಟ್ಟಣದ ಪೂರ್ವ ದಿಕ್ಕಿಗಿದ್ದ ಸುರಸಂಪಾತವೆಂಬ ಉದ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ರಾತ್ರಿ ಪ್ರತಿಮಾ 
ಯೋಗದಲ್ಲಿರಲಾಗಿ-- 


೨೩. ಹಿಮಚೂಳನು ಅಲ್ಲಿಗೂ ಬಂದು ಯನುನಂತೆ ಕೋಸತಾಳಿ ಅವರನ್ನು ನೀಡಿಸಕೊಡಗಿದನು. ಆದಕೆ 
ಆ ಮುರಿ ಬಾಹ್ಯ ಸ್ರಸಂಚನನ್ನು ಮರೆತು ಆತ್ಮಲೀನನಾಗಿ ಜಿನೇಂದ್ರೊ ಕಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಅನೇಕಾತ್ಮಕ 
ವಿತರ್ಕ ಹಾಗೂ ಏಕಾತ್ಮಕ ವಿತರ್ಕವೆಂಬ ಶುಕ ಧ್ಯಾನವನ್ನು ಕೈಕೊಂಡು” ಚಿಂತನಮಾಡುತ್ತ ಕರ್ಮಬಂಧವನ್ನು. 
ಕಳಚಿಕೊಂಡನು. ಕ್ರಮಕ್ರಮವಾಗಿ ಆತನಿಗೆ ಕೇವಲಜ್ಞಾ ನ ಪ್ರಾಸ್ತವಾಯಿತು. 


ವ! ಹೀಗೆ ಕನಕಶಾಂತಿ ಮುನಿರಾಜನು ಕೇನಲಜ್ಜ್ಯಾ ನಿಯಾಜೊಡನೆ ಚರ್ತುವಿಧ ದೇವನಿಕಾಯಗಳು ವಂದನಾ 
ಭಕ್ತಿಗೆಂದು ಬಂದುವು. . ಕಾಳೆಗದ ಕಣದಲ್ಲಿ ಹರಿತವಾದ: ಕತ್ತಿಯೇಟಗೆ ಕಿಕ್ಕೆ ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಹುಂಜದಂತೆ 
ಹಮಚೂಳನು ಕನಕಶಾಂತಿ ಮುನೀಂದ್ರ ಕೇವಲಿಗಳ ಪಾದಗಳಿಗೆ ಬಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಭವ್ಯ ಭಾವನೆಯಿಂದ 


1. ಕರುಳ್ಳಅೌವೋ (ಆ) 2. ನ|(ಯೆ| (ಮ) 
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ಚರಣದಿನಂತ್ಯದೊಳ್‌ ಸಮಾಧಿವಡೆಸು ಮುಡುಪಿ ಶತಾರಕಲ್ಪದೊಳ್‌ ಸಾಮಾನಿಕ ದೇವನಾದೊಂ ಇತ್ತ ಖುಹಿನಿವೇದಕಂ ಸುರಸಂಪಾಶ 
ದೊಳ್‌ ಕನ*ಶಾಂತಿಮುನೀಂದ್ರಂ ಕೇವಲಜ್ಞಾನಭಾನೂದಯಾಚಲ!ನಾದ!ನೆಂದು ಬಿನ್ನವಿಸುವುದುಂ ಚಕ್ರವತಿ೯..... 


ಕಂ॥ ಮತ್ಪ್‌ತ್ರನಾದನಖಳಜ 
ಗತ್ತತಿ ಮರದಾವಗೊಂಬು ಪಣ್ತೊಡಮೇಶೆಂ 
ದುತ್ತನ್ನಾನಂದಂ ತ್ರಿಜ 
ಗತ್ತೂಜ್ಯಂಗಿಟ್‌ದು ಪೀಠದಿಂ ಪೊಡೆವಟ್ಟಂ 8 ೨೪೪ 


ವ॥ ಯಖಷಿನಿವೇದಕಂಗೆ ತುಪ್ಟಿದಾನಂಗೊಟ್ಟು ಭೇರಿಯಂ ಪೊಯ್ಸಿ ಪಲವುತೆಅದರ್ಚನೆಗಳೆ ಸರಸು ವಂದನಾಭಕ್ತಿಗೆ ಪೋಗಿ ಕನಕಶಾಂತಿ 


ಕ್ಷೀವಳಿಗಳ ಪಾದಪಯೋಜಾತಂಗಳ್ಗಿ ಅಗಿ ಪೊಡೆವಟ್ಟು ತ್ರಿಕರಣ ಶುದ್ಧಿಯಿಂದಮರ್ಚಿಸಿ ಧರ್ಮುಶ್ರವಣಾನಂತರಂ ತ್ರಿ:ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಂಗೆಯು 
ಬರೆವರೆ ಮನದೊಳ್‌3-- 


ಕಂ॥ ಸುತನೆ ಸುತನಾಗಿಯುಂ ಮ 
ಶ್ಲುತಂಗಮೆನಗಂ ಚರಾಚರಕ್ಕಂ ಗುರುವಾ 
ದತಿಶಯ ಪುಣ್ಯದ ಬೆಳಸ 
ದ್ವಿತೀಯಮೇಂ ಪೆಂಪೊ ಕನಕಶಾಂತೀಶ್ವರನಾ ॥ ೨೫॥ 


ವ ಎಂದು ಬಗೆಯುತ್ತುಂ ತನ್ನ ಭೋಗಕಾಂಕ್ಷೆಗೆ ತಾನೆ ಕೊಕ್ಕರಿಸುತ್ತುಂ ಬಂದು. ರಾಜಧಾನಿಯಂ ಪೊಕ್ಕ ಹರ್ನಿಶಮದುವೆ 
ನಿರ್ವೇಗಕಾರಣಮಾಗೆ ಸಂಸಾರಕಾರಣ ಪರಿತ್ಕಾಗನಿಮಿತ್ತಂ..... 


pS 


ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದನು ; ಮತ್ತು ಯೋಗ್ಯವಾದ ತಪಶ್ಚರಣ ಮಾಡಿ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಮಾಧಿಯಿಂದ ಮರಣಹೊಂದಿ 
ಶಶಾರ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನಿಕ ದೇವನಾದನು. ಇತ್ತ ಖುಹಿನಿವೇದಕನು ಬಂದು “ಸುರಸಂಪಾತದಲ್ಲಿ ಕನಕಶಾಂತಿ 
ಮುನೀಂದ್ರನಿಗೆ ಕೇವಲಜ್ಞ್ಯಾನ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾಯಿತು” ಎಂಡು ಬಿನ್ನವಿಸಲಾಗಿ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯು 


೨೪. “ನನ್ನ ಮೊಮ್ಮಗನು ಸಕಲ ಜಗತ್ಸತಿಯಾದನು. ಮರದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಕೊಂಬೆ ಹಣ್ಣು ಬಿಟ್ಟರೆ ಏನು? 


(ಅಡು : ಆ ಮರಕ್ಕೇ ಶ್ರೇಯಸ್ಸು)” ಎಂದು ಆನಂದಭರಿತನಾಗಿ ಪೀಠದಿಂದ ಇಳಿದು 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. 


ತ್ರಿಜಗತ್ಪೂಜ್ಯನಿಗೆ 

ವ॥ ಖುಸಿನಿನೇದಕನಿಗೆ ಬಹುಮಾನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಭೇರಿಯನ್ನು ಹೊಡೆಯಿಸಿ ಹಲವಾರು ಪೂಜಾಸಾಮಾಗ್ರಿ 
ಸಹಿತವಾಗಿ ವಂದನಾಭಕ್ತಿಗೆ ಹೋಗಿ ಕನಕಶಾಂತಿ ಕೇವಲಿಗಳ ಪಾದಕಮಲಗಳಿಗೆ ಬಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ತ್ರಿಕರಣ 
ಶುದ್ಧಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ, ಧರ್ಮಶ್ರವಣ ಮಾಡಿದನು. ಆನಂತರ ಮೂರು ಸಲ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಮಾಡಿ 


೨೫. “ನನ್ನೆ ಮಗನ ಮಗನಾಗಿದ್ದು ನನಗೂ ನನ್ನ ಮಗನಿಗೂ ಸಕಲ ಚರಾಚರಕ್ಕೂ ಗುರುವಾದ ಅತ್ಯಧಿಕ 
ಪುಣ್ಯದ ಫಲ ಕನಕಶಾಂಕೀಶ್ವರನಿಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತು. ಇದು ಎಂತಹ ಅನನ್ಯವಾದ ಮಹಿಮೆ!” 


ವ॥ ಹೀಗೆ ಯೋಚಿಸುತ್ತ ತನ್ನ ಭೋಗಾಸಕ್ತಿಗೆ ತಾನೆ ಹೇಸಿಕೊಂಡು ಬಂದು, ರಾಜಧಾನಿಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕು 
ಹಗಲಿರುಳೂ ಅದೇ ಧ್ಯಾನದಿಂದ ವೈರಾಗ್ಯ ಹುಟ್ಟಲು, ಸಂಸಾರ ಸರಿತ್ಯಾಗಕ್ಕೆ ಮನಸ್ಸಾಗಿ-- 


ರಾ ಮಾ 


OS 


ee 
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ಕಂ॥ ನಿಧಿ ದುಸ್ತರಕಿಜನ್ಮಾಂಿಭೋ 
ನಿಧಿ ಕರ್ಮಕ್ಷಯ ವಿರೋಧಮವರೋಧಂ ಶ್ರೀ 
ವಧು ಕುಲ್ಕಟಾ್‌ವಧುವೆಂಬೊಂ 
ದಧಮತೆ ತಳ್ತತ್ತು ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ «ಬಗೆಯೊಳ್‌ ॥ ೨೬ 8 


ವಃ ಅಂತಶಾರಸಂಸಾರಸ್ವರೂಪಮನಣ*ದು ತಜ್‌ಸಂದು ಪಾವೇಭಕಂಠೀಠವನಪ್ಪ ವಜ್ರಾಯುಧಂ ನಿಜಪ್ರಿಯಸುತಂಗೆ ಪಟ್ಟಿಂಗಟ್ಟ 
ಕ್ಲೇವಂಂಕರೆ ತೀರ್ಥಕರ ಪರಮದೇವರ್‌ ಗುರುಗಳಾಗೆ -- 


ಕಂ॥ ಮಹಿಪತಿಭೋಗಪ್ರಕರಮ 
ನಹಿಷತಿಭೋ ಗೋಪಮಾನಮೆಂದಆ್‌ದಂಕ 
ರ್ಬಹಿರರ್ಥನಿಚಯಮಂ ತೊಜ್‌ 
ದಹೀನಜೈನೇಂದ್ರ ರೂಪಮಂ ಕೆಯ್ಕೊಂಡಂ ॥೨೭॥ 


ವಃ ಅಂತು ಮೂಸಾಸಿರ್ವರ್‌ ಮಹೀನಾಥರೊಡನೆ ಜಿನ(ನಾಥ) ಕೂಪಮಂ ತಾಕಿ[ಳ್ಲಿ ]5 ತಪಕ್ಕುಪೆಯೋಗ್ಯಮಪ್ಪ ಕ್ರಿಯಾಕ್ರಮ 
ಮೆಲ್ಲಮನಾತ್ಮೀಯಂಮಾಡಿ ಗಣಪೋಷಣಾನಂತರಂ ಏಕವಿಹಾರಿಯಾಗಿ ವಿಹಾರಿಸುತ್ತುಂ ಸಿದ್ದಾಚಳದ ಮೇಗೆ ಸಂವತ್ಸರಾವಧಿಯಪ್ಪತೃಷ 
ಪ್ರತಿಮಾಯೋಗದೊಳಿರೆ ತ್ರಿಪ್ಪಷ್ಠನ ಕೆಯ್ಕೊಳ್‌ ಸತ್ತಶ್ವಗ್ರೀವನ ಮಕ್ಕಳಮಿತತೇಜಂಗಿದಿರ್ಚಿ ಸತ್ತಂಬರಚೆರರ್‌ ಭವನವಾಸಿಗಳೊಳ 
ನಂತವೀರ್ಕನುಂ ಮಹಾಬಲನುಮೆಂಬ ಪೆಸರೊಳಸುರರಾಗಿ ಪುಟ್ಟಿ ಭೌಮವಿಹಾರಾರ್ಥಂ 6ಪೋಗಿ* ವಜ್ರಾಯುಧಮುನೀಂದ್ರನ ಮೇಗೆ 
ವಿಮಾನಂ ಪಾಅದಿರೆ ವಿಭಂಗಜ್ಞಾನದಿನಜೌದು ಮುನಿದು 


೨೬. “(ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ) ನಿಧಿಯೆಂಬುದು ದಾಟಿಲಾಗದ ಜನ್ಮಾವಳಿಯ ಸಮುದ್ರ; ರಾಣಿವಾಸನೆಂಬುಡು 
ಕರ್ಮಕ್ಷಯಕ್ಕೆ ವಿಫ್ಲಕಾರಿ; ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೆಂಬವಳು ಕುಲಟಿ” ಎಂಬ ತಾತ್ಸಾರ ಭಾವನೆ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ನೆಲಸಿತು. 


ವಕ ಹೀಗೆ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಏನೂ ಹುರುಳಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಅರಿತು, ದೃಢನಿರ್ಧಾರದಿಂದ ಪಾಪವೈರಿಯಾದ 
ವಜ್ರಾಯುಧನು ತನ್ನ ಬ್ರಯಪುತ್ರನಿಗೆ ಪಟ್ಟಗಟ್ಟಿ ಕ್ಷೇಮಂಕರೆ ತೀರ್ಥಕರರೇ ಗುರುಗಳಾಗಲಾಗಿ 


೨೭. ರಾಜಭೋಗಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸರ್ಪರಾಜನ ಭೋಗ (ಹೆಡೆ)ಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವೆಂದರಿತು ತನ್ನ ಎಲ್ಲ ಸಂಪತ್ತನ್ನೂ 
ತೊರೆದು ದಿಗಂಬರ ವ್ರತವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದನು. 


ವ ಹೀಗೆ ಮೂರು ಸಾವಿರ ಅರಸುಗಳೊಡನೆ ಜನದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ವಹಿಸಿ, ತಪೋಯೋಗ್ಯವಾದ ಕ್ರಮಗಳನ್ನೆಲ್ಲ 
ಅನುಗೊಳಿಸಿ, ಗಣಪೋಷಣೆಯ ತರುವಾಯ ವಿಕವಿಹಾರಿಯಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ಸಿದ್ದಾ ಚಲದ ಮೇಲೆ ಒಂದು ವರ್ಷದ 
ವರಿಗೆ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಪ್ರತಿಮಾಯೋಗದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರಲು, ಶ್ರಿಸೃಷ್ಠನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಸತ್ರ ಅಶ್ವಗ್ರೀವನ ಮಕ್ಕಳೂ ಅಮಿತ 
ತೇಜನ ಕೈಯಲ್ಲ ಸತ್ತ Reuss ಭವನನಾಸಿಗಳೊಳಗೆ ಆನಂತನೀರ್ಯ ಮತ್ತು ಟರ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ 
ಅಸುರರಾಗಿ ಹುಟ್ಟ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ವಿಹಾರೆ ಮಾಡುತ್ತ ಬಂದರು. ವಜ್ರಾಯುಧ ಮುನೀಂದ್ರನ ಮೇಲೆ ವಿಮಾನವು 
ಹಾಕದೆ en ವಿಭಂಗಜ್ಞಾ ನದಿಂದ ಅರಿತು ಕ್ರೋಧಗೊಂಡು 


me ಯ ಂ್ಪ್ಲ ಚೃ ಛಉ ಆ ಎಪಿ Ms bi ವ... a OE ಎ 


1. ವಿ(ರ) 2, ಕರ್ಮಾಂ (ರ) 3.ದಾ (ರ) 4. ಮನಡೊಳ್‌ (ರ) ₹. ಟ್ನ್‌ (ಮ) 6. ಪೋಗೆ ಷೋಗೆ (ಅ) 
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ಚಂ॥ ಇಟ್‌ದು ವಿಮಾನದಿಂ ಪರಮಯೋಗಿಗೆ ಯೋಗನಿಯೋಗಘಾತ 5೨ 
ಘಫಟ5ಯಿಸೆ ರಂಭೆಯೆಂಬಳ ತಿಲೋತ್ತ ಮೆಯೆಂಬಳ ಬರ್ಪದರ್ಕೆ ತ 
ಲ್ಲಬಾಸಿ ಭಯಾಕುಳರ್‌ ಪೆ1[ಳ)1ಅ* ದೇವವಿಳಾಸಿನಿಯರ್‌ ವಿಶೋಧಿ ಪೊಂ 
ಪುಟ್‌ಯೆನೆ ತನ್ಮುನೀಶ್ವರನನರ್ಚಿಸಿ ಪೂಜಿಸಿ ಪೋದರನ್ನೆಗಂ 8 ೨೮ ॥ 


ವ॥ ಇತ್ತ ಸಹಸ್ರಾಯುಧಂಗೆ ವಜ್ರಾಯುಧಮುನೀಂದ್ರ ತಪಃಪ್ರಭಾವಮನರಣ್ಮಾನೀಚರರಜ್‌ಪೆ ಹರ್ಷಾಶ ಚತತ ತನಂ 
ಬಂದು ಬಂದಿಸಿ. 


ಕಂ॥ ಸತಿ ವಿಸುಟಳಲೊಳಮೆ ಲತಾ 
ಕೃತಿಯಿಂದಡರ್ವಂತೆ ಮೆಯ್ಕನಡರ್ದುವು ಪಲವುಂ 
ವ್ರತತಿಗಳಪ್ಪಿದವೊಲಿಳಾ 
ಸತಿ ಮೆಯ್ಕಂ ಪುತ್ತು ಪತ್ತಿ ಮೆತ್ತಿದುವೆನಿತುಂ ॥ ೨೯೫ 


ವ॥ ತದ್ರೂಪಾದರ್ಶನಮೆ ತನಗೆ ವೈರಾಗೃನಿಮಿತ್ತಮಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಂಕರನೆಂಬ ನಿಜತನೂಜಂಗೆ ರಾಜ್ಯಭಾರಮನಿತ್ತು ಪಿಹಿತಾಸ್ರವ 
ಗುರುಗಳ ಪಾದಪದ್ಮಸಮಿಾಪದೊಳನೇಕ ಸವಾ ಸಹಸ್ರಾಯುಧಂ ಜಿನೇಶ್ವರ ಇಐಮಂ ತಾನಿ ದುರ ತಪಶ್ಮಿ ರಣ ಪರಿಣತ 
ನಿಹಿತ ವಿಹಾರನಾಗಿ ಮುನಿವೃಂದಕ್ಕೆ ಪಡಿಚಂದಮಾಗಿ ನೆಗಟುತ್ತಿರೆ ಮತ್ತಿತ್ತ ಸಿದ್ಧಾ ದ್ರೀಂದ್ರ ದೊಳ್‌.... 


ಕಂ ಪ್ರಾಯೋಪಗಮನದಿಂ ವ 
' ಜ್ರಾಯುಧಮುನಿ ತೊಜ್‌ದು ಮುಡುಪಿ ಬಂದುವೆರಿಗ್ರೈ 

ವೇಯಕಪರಾರ್ಥ್ಯಮಣಿಕಿರ 
ಣಾಯತದೀಪ ಪ್ರದೀಪ ಕಬಳಿತ ತಮದೊಳ್‌ ॥೩೦॥ 


ವ” ಪ್ರೀತಿಂಕರ ವಿಮಾನದೊಳ್‌ ಮೂವತ್ತೊಂನು ಸುಗರೋಪಮಮುಮಮಿತ 2೨ೃತೇಜಃ ವಿಕ್ರಮಾಭಿಧಾನಮುಮಹ ಬಂದ್ರ. 


ಪರಮೈಶ್ವರ್ಯಮುಂ ದೊರೆಕೊಳೆ. ಸುಖಾತ ನಿರ 


೨೮, ವಿಮಾನದಿಂದ ಇಳದು ಆ ಪರಮ ತಪಸ್ವಿಯ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ನಿಘ್ಮನೊಡ್ಡುತ್ತ ನಿಂತರು. ಆಗ ರಂಭೆ ಹಾಗು 
ಕಿಲೋತ್ತ ಮೆ ಎಂಬಿಬ್ಬ ರು ದೇವವೇಶೈ ಯರು ಚ್‌ , ಹೆದರಿಕೊಂಡು ಅಸುರ ಹಿಮ್ಮೆ ಟ್ಟಿ ದರು. ಆ ದೇವ 
ವಿಲಾಸಿನಿಯರು ಆ ಮಾಫೀಶ್ವ ರನನ್ನು A. ಹೋದರು. 


ವ ಇತ್ತ ಸಹಸಾ ೨ಯುಧನಿಗೆ ವನಚರರು ಬಂದು ವಜಾ )ಯುಧನ ತನ ಭಕ ಎನ್ನು ಆರಿಕೆಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳ ಲಾಗಿ. ಆತನು ಆನಂದಾಶೃುಗಳನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತ ಬಂದು ಆಯಿ 


೨೯. ಬಿಟ್ಟುಬಂದ ಸತಿಯರೆಲ್ಲ ಬಳ್ಳಿಗಳ ರೂಪಾಗಿ ಮೈಯನ್ನು ತಬ್ಬಿಕೊಂಡರೊ ಏನೊ ಎಂಬಂತೆ ಹಲವಾರು 
ಬಳ್ಳಿಗಳೊಡನೆ ಹ.ತ್ತವೇರಿ ಮುನಿಯ ಮೈಯನ್ನೆಲ್ಲ ಮೆತ್ತಿಕೊಂಡಿತ್ತು. 


'ವ1 . ಆ ರೂಪದ ' ದರ್ಶನವೆ ತನಗೆ ವೆ ೈರಾಗ್ಯ ಕಾರಣವಾಗಿ ಪಿ ಪ್ರೀತಿಂಕರನೆಂಬ ಮಗನಿಗೆ ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನೊಬ್ಬ 
ಬಹಿತಾಸ್ರ ವ ಗುರುಗಳ ಪಾದಸಸ್ಲಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ರಾಜರೊಡನೆ ಸಹಸಾ )ಯುಧನು ಜನರೂಪವನ್ನು 
csi ತಸಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿ, ಮುನಿಸ ಸಮೂಹಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವಾಗಿ ಇರುತ್ತಿದ್ದನು. 
“೩೦. ಪ್ರಾಯೋಸಗಮನದಿಂದ ವಜೃಾಯುಧಮುನಿ ಮುಡಿಸಿ ಒಂದು 
ರತ್ನಕಿರಣ ಪ್ರಭೆಯಿಂದ ಥಳಥಳಿಸುವ 
ವ ಸ್ರೀತಿಂಕರ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಮುವತ್ತೊಂದು ಸಾಗರೋಸಮ ಆಖಯುಸ ವುಳ್ಳ 
ಹೆಸರುಳ್ಳ ಅಹನಿಂದ ್ರೈನಾದನು ; ಮತ್ತು ಆ ಐಶ್ಷ ಕರ್ಯವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತ ಸುಖಕನಲ್ತ ನು. 


ha 
ಇತ್ತ ಸಿದ್ಧಾ ಚಲದಲ್ಲಿ 


ಉಪರಿಗ್ರೈ ವೇಯಕದ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ಆಮಿತವಿಕ್ರಮನೆಂಬ 


ತ ಪಾಷ ಡಲು (000 ಛ|ಿ್ಲ ತ್ರ ್ಪ್ಪ  ಯೃ(ಯ | | | 


1. ಟ (ಮ) 2. ೬ (ಮ) 
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ಕಂ॥ ನೆಗಟಕ್ಲೀಷತ್ತ್ರಾಸ್ಸಾರಾ 
| ಖೃಗಿರೀಂದ್ರದ ಶಿರದೊಳಾ ಸಹಸ್ರುಯುಧ ಯೋ 

ಗಿಗಳುಂ ಬಿಸುಟರ್‌ ಪ್ರಾಯೋ | 

ಪಗಮನದಿಂ ತಮ್ಮ ಪೊತ್ತ ತನುವಿನ ಪೊಟ್‌ಯಂ ॥೩೦॥ 


ವಃ ಅಂತು ಶರೀರಭಾರಮನಿಟ್‌ಪಿ ನೀರೊಳ್‌ ಮಣ್ಣಪೆಟ್ಟೆಯಂ ಪತ್ತುವಿಟ್ಟ ಕಳಮಕಣಿಶದಂತೂರ್ಧ್ಯಗತಿಸ್ವಭಾವನಿರತನಾಗಿ 
ಸಹಸ್ರಾಯುಧನುಂ ವಜ್ರಾಯುಧನುಂ ಪುಟ್ಟಿದ ವಿಮಾನಮೊಳ್‌ ಕಾಂತಿಪ್ರ ಭನೆಂಬೊನಹಮಿಂದ್ರನಾದನಿಂತು 


₹08 ಬಟ್‌ ವಟ್‌ಯನೆ ಪೋಗಸೊಡೆಳಿ ೆ 
ಪಲಟ್‌ಗುಂ ಸುರಕೋಟಿ ನಗುಗುಮೆಂದಾತನ ಪೊಂ 
ಪುಟ್‌ ವೋದಲಂಪು'ವೋಲ್‌3 ಬಂ 
ದುಟೀಕಿಯಶಿನೆ ಬೆಂಬೆನ್ನನಿಂತು ಕೂರ್ತರುಮೊಳರೇ ॥೩೨॥ ೫ 


ವ॥ ಆಂತು ಸಾರ್ಧ ಫಂಚದಶಮಾಸನಿಶ್ವಾಸನುಮೇಕತ್ರಿಂ ರಡುಭೋೂಧಿಮಿತೆನೀವಿತನುಮಾಗ ಸಹಾಯೋತ ಸಮನ ಮಿತಿ 
ತಾನುಂ ಅಗಲದಿರೆ ನಿರಂತರಮಮಿತವಿಕ್ರಮಧೇವಂ 'ಭಗವದರ್ಹದ್ದೆ ಪನಪ್ಪ- 


ಉ॥ ದೇವರ ದೇವನೊಳ್‌ ಭವಭವಾಳಿಯೊಳ್‌ ಬಗೆಯಾಗೆ-ತತ್ವಮಂ 
ಭಾವಿಸಿಯುಂ ತಗುಳ್ಹತಿಜು8ಿತು ಸೇವಿಸದೊಯ್ಕ್ಯನೆ ದೇವ ಸೌಖ್ಯ ಮಾನ: 
ಸೇವಿಸಿಯುಂ ಕಷಾಯಮೊಗೆಯುತ್ತಿ ರೆ ಫೋದ ಪ ಪರಾರ್ಥ್ಯವಸ್ತ್ರದಂ 
ತಾವಿಭುಗಾದುದಂದು ವಿಶನಂ ಬಹಿರಂಗಮುಮಂತರಂಗಮುಂ. 8 ೩೩ ॥ 


i ಪ್‌ | pt 08 4 
ಶ್ವಾ 


೩೧. ಈಷತ್‌ ಪಾ )ಗ್ಭಾರವೆಂಬ ಬೆಟ್ಟಿದ ಶಿಖರದಲ್ಲಿ ಸಹಸ್ರಾಯುಧ ಮುನಿಗಳು. ಸಲ್ಲೇಖನ ವಿಧಿಯಿಂದ ತಮ್ಮ 
ದೇಹದ ಭಾರವನ್ನು hh ip ವಿ 
ವ ಹಾಗೆ ಶರೀರ ಭಾರವನ್ನು ಇಳಿಸಿ, ನೀರಲ್ಲಿ ಮಣ್ಣಿ ನ ಹೆಂಟಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟ "ನನ ಕಿನೆಯಂತೆ ಮೇಲು 


ಮೇಲಕ್ಕೆ ಚಿಮ್ಮಿ ಹೋಗುತ್ತ ಸತಾ ಸುತನ: ವಜಾ )ಯುಧನ  ವಿಮಾನದಲ್ಲಿಯೆ ಕಾಂತಿಪ ಭನ 
ಅಹಮಿಂದ್ರನಾದನು. ' 


ಷ್‌ ಕ್ಷ ; 

೩೨. (ತಂದೆಯನ್ನು) ಅನುಸರಿಸಿ ಆತನ ಹಂಡೆಹಿಂಡೆಯೆ ಹೋಗದಿದ್ದರೆ. ಭೂಮಿಯ ಜನ ನಿಂದಿಸುವ ॥ 
ದೇವಸಮೂಹ ನಗುವುದು” ಎಂದು - ಆತನ ಅತಿಶಯವಾದ ಸುಖವನ್ನು; ಉಣ್ಣ ಲು ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಲಾರದೆ ಬಂದನು. 
ಹೀಗೆ ಜಿನ್ನ ಹಿಂದೆಯೆ (ಜನ್ಮ ಜನಾ ಒಂತರಕ್ಕೂ) ಅನುಸರಿಸಿ ಬರುವ ಇಂತಹ ಸೆ ್ಲೇಹವುಳ್ಳ ವರೂ ಉಂಟಿ'? 


ವ। ಐದ್ದುನರೆ ತಿಂಗಳಿಗೆ ಒಮ್ಮೆ ನಿಶ್ವಾಸ ; ಮೂವತ್ತೊಂದು ಸಾಗರೋಸನು $4 ಇವುಗಳನ್ನು ಪಡೆದು 
ಅಮಿತವಿಕ್ರಮನನ್ನು ಅಗಲದೆ ಇರುತ್ತಿದ್ದ ನು. ಅಮಿತವಿಕ್ರಮದೇವನು ಭಗವಂತನಾದ... ` 


೩೩. ಅರ್ಹತ” ಸರಮೇಶ್ವರನಲ್ಲಿಯೆ ಜನ್ಮ ಜನ್ಮಾ ಂತೆರಗಳಿಂದ ಮನಸಿ ಟ್ಟು ಆತನ ತತ ವನ್ನು ಭಾವಿಸುತ್ತ 
ದೇವಸೌಖ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಸಕ್ತನಾಗದೆ. ಹಳೆಯ ವಸ್ತ್ರ ಗಳೊಕೆ ಕಸಾಯಗಳನ್ನು ಕಳಚಿಹಾಕಿ “ ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿಯೂ 
ಬಹಿರೆಂಗದಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಶುದ್ಧನಾದನು. 


| ॥..ಏಲ್‌ (ಮ) -2, ಯೆ (ಮ) 3 ಆಕಿ (ಮ) 
ಕ್‌) 2 
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ವ॥ ಅಂತು! ಪೊಟಗಣೊಳಗಣೆರಡ.ಂ ಲೇಶ್ಯಾಶುದ್ದಿಯಂ ತಾಳ್ವಿ ತಟಿತಣ`ಸಿ ಶೀತಳತಳದೊಳಗೆ ಬಳ್ಳಳ ಬೆಳೆದು ಪೊಳೆವೆಳನೇಸಜಂ 
ಸೆಟ್‌ಗೆಯ್ಯ ಮಣಿಕುಟ್ಟಿಮ ಭೂವಿಭಾಗದೊಳಮಮಿತವಿಕ್ರಮ ದೇವನ ದಿವ್ಯಚ್ಛಾಯೆ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸೆ ಬಿಒಲುಗೊಂಡು ಸೋಕಿದ 
ತಿಕಣ್ಲ31[ಟ್ಲ 3 ]ಕ೦ತುಳ್ಳೆ ಪ್ರೀತಿಂಕರ ವಿಮಾನದೊಳಿಂತು ಕಲ್ಟೋತ್ತರಾಮರರ್‌.- 


ಚಂ॥ ಸಹಜ ವಿಭೂಷಣ ಪ್ರತತಿ ಪಲ್ಲವಮಿಲ್ಲದ ದಿವ್ಯದೇಹ ಸ 
ನ್ನಿಹಿತಪಹಾಸ್ಮಮೆಂಬ ಪೆಸರಿಲ್ಲದೆಯಾಡುವ ಕೋಟಿಯಿಲ್ಲದು 
ಸ್ಪಹತರ ಕಾರ್ಯಪರ್ಯವಸಿತಾಂತರಮಿಲ್ಲಿಕ[ನಿ]*ಸಿಲ್ಲ ಚಿಂತೆ ದು 
ರ್ವಹಮಹಮಿಂದ್ರರೇಂ ಸುಖದ ಲೆಪ್ಸಮೊ ಪುಣ್ಯದ ಚಿತ್ರಕರ್ಮಮೋ ॥೩೪॥ 


ಕಂ॥ ಕೊಳೆ ನೋಡುವ ಕಣ್ಣಳಸುಂ 
ಗೊಳೆ ದಿವೃಶರೀರಮಂತುಮಲ್ಲದೆಯುಂ ತಾಂ 
ತೊಳ [ತೊಳತೊಳಗೆ] ನಿಶಾಕರ 
ವಿಳಂಬಿಯಾಯ್ತಮಿತ ವಿಕ್ರಮಪ್ರಭೆ ದಿವದೊಳ್‌ ॥೩೫॥ 


ವ॥ ಅಂತಮಿತ ವಿಕ್ರಮದೇವಂ ಸುಖೈಕಾಂತವೇದಿಯಪ್ಪುದಅಿನಣಿಕಿಯಲಾಗದಂತಿ್‌[ರೆ]6. - 


ಚಂ॥ ಸೊಗಯಿಪ ಜವ್ವನಂ ನೆಂದ ರೂಪು ನಿಸರ್ಗಮನೋಹರಂ ಮುಗು 
ಳ್ನಗೆ ಸವಿಳಾಸ ಮೋದಮೊಡವುಟ್ಟಿದುವಿನ್ನಿವು ನಿಟ್ಟೆಯೆಂಬ ದಂ 
ದುಗಮೆರ್ದೆಯುರ್ಚೆ ಮಾಗಿಯ ಪಗಲ್‌ ತವುವಂತಿರೆ ನೋಡೆ ನೋಡದ 
ನ್ನೆಗಮಹಮಿಂದ್ರರಾಯು ತವುತಂದುವು ನಿಂದುವೆ ಕಾಲಸಂಖ್ಯೆಯೊಳ್‌ ॥೩೬॥ 


ವ॥ ಅನಂತರಂ ನಿಜ ಜೀವಿತಾವಧಿಯನಜತದರ್ಹತ್ತತ್ವನಿ?ಷ್ಮ?ರಾಗಿ- 


ವ ಹೊರಗಿನ ಹಾಗು ಒಳಗಿನ ಎರಡೂ ಲೇಶ್ಯಾಶುದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಪಡೆದು ಥಳಥಳಸಿ ಬೆಳೆದ. ಬಾಲಸೂರ್ಯನನ್ನು 
ಸೆರಿಹಿಡಿಯುವ ರತ್ನದ ನೆಲಗಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ . ಅಮಿತವಿಕ್ರಮದೇವನ ದಿವ್ಯ ಪ್ರತಿಬಿಂಬ ಮೂಡಿ ಕಣ್ಣು ಕುಕ್ಕುವಂತೆ 
ಹೊಳೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ಹೀಗೆ ಪ್ರೀತಿಂಕರ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ 


೩೪. ಆಭರಣಗಳ ತೊಡಕಿಲ್ಲದೆ ಹೊಳೆಯುವ ಶುಭ್ರ ದೇಹಗಳನ್ನು ತಾಳಿ, ಎಡೆಯಾಡುವ ತೊಂದರಿಯಿಲ್ಲದೆ, 
ದುಸ್ತರವೆಂಬ ಕಾರ್ಯವಿಲ್ಲದೆ, ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲದೆ, ಇರುವ ಆ ಅಹಮಿಂದ್ರರೇನು ಸುಖದ ಮೂರ್ತಿಗಳೋ ಪುಣ್ಯದ 
ಚಿತ್ರಗಳೊ! (ಪದ್ಮ ತುಂಬ ಕ್ವಿಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಪಾಠವೂ ಸರಿಯಾಗಿರುವಂತೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ.) 


೩೫. ನೋಡುವ ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ಬೆರಗನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ದಿವ್ಯ ದೇಹವು ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಅಮಿ:ತವಿಕ್ರಮನ 
ಕಾಂತಿಯೆ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಕಾಂತಿಯಾಯಿತು. 


ವ| ಅಮಿತವಿಕೃಮದೇವನು ಬಿಕಾಂತ ಸುಖಿಯಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದ (ಇತರರಿಗೆ) ತಿಳಿಯದಂತೆ ಇರಲಾಗಿ 


೩೬. ಸೊಗಸಾದ ಯೌವನ, ಪರಿಪೂರ್ಣ ಸೌಂದರ್ಯ, ಮುಗುಳ್ನಗೆ, ವಿಲಾಸಪೂರ್ಣವಾದ ವಿನೋದ 
ಇವೆಲ್ಲ ಜನ್ಮತಃ ಬಂದುವು ; ಇವು ನಿತ್ಯ ಎಂಬ ಯೋಚನೆ ಮನದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತಿರುವಾಗಲೆ ಚಳಿಗಾಲದ ಹಗಲು 
ಕೊನೆಗಾಣುವಂತೆ ನೋಡುನೋಡುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅಹಮಿಂದ್ರರ ಆಯುಸ್ಯಗಳು ಕೊನೆಗೆ. ಬಂದುವು. ಕಾಲಗಣನೆಯಲ್ಲಿ ಆವು 
ನಿಲ್ಲುವುವೆ ? 


ಕ x, 


NN dk ೪ ೬ 


ವ॥ ಬಳಿಕ ತಮ್ಮ ಆಯುಷ್ಯಾವಧಿ ಮುಗಿಯುತ್ತ ಬಂದುದನ್ನು ಅರಿತು ಜಿನತತ್ವ ನಿಷ್ಠರಾಗಿ - ವ 


ಅಯ ತೆ 


|. ದು (ಮ) 2. ನೊಂದೆ (ಆ) 3. ಕಣ್ಣಾ (ಆ) 4. ೪0್ವ (ಮ) 5,ಲಿ(ಮ) 6,೮ (ಮ) 7, ಪ್ಮಿತ (ಅ) 
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ಕಂ॥ ಮುಳಿಸಿಲ್ಲದೆ ಮುಳಿಸಿಂಗೆರ್ದೆ 
ಗೊಳೆ ವಿಬುಧರ್‌ ಧ್ಯಾನನಿಶಿತಖಡ್ಗ ದಿನಘಸಂ 
ಕುಳಮೆಯ್ದೆ ಬೆದಣ ನೆಲೆಯಿಂ 
ಪೊಳರ್ದಿಂಬಾಗಿಅಕಿದರಿರ್ವರುಂ ಸುರಭಟರುಂ ॥೩೭॥ 


ಕೊರಗಿದರೆ ಮೆಯ್ಕನಿನಿಸಗಿ 

ದರೆ ಅವರ್ಗಳ್‌ ದೇವಲೋಕ ಸುಖದೊಳ್‌ ಮನಮಿ 

ಟ್ಪರೆ ಮಜುಭವಕ್ಕೆ ಕಣ್ಣಿ 

ಟ್ಟರೆ ಮುಡುಪಿದರಮರರಿರ್ವರುಂ ನಿರಪೇಕ್ಷರ್‌ 8೩೮ ॥ 


ವ॥ ಅಂತಲ್ಲಿಂ ಪರಿಚ್ಕುತರಾಗಿ ಬಂದೀ ಜಂಬೂದ್ವೀಪದ ಪೂರ್ವವಿದೇಹದ ಸೀತಾನದಿಯ ಬಡಗಣ ತಡಿಯ ಪುಪ್ಕಲಾವತೀವಿಷಯದ 
ಪುಂಡರೀಕಿಣೀಪುರಮನಾಳ್ವೊಂ -- 


ಕಂ॥ ಅತಿಶಯಪುಣ್ಕಂ ಗರ್ಭಾ 
ವತರಣ ಜನ್ಮಾಭಿಷೇಕ ನುತಕಲ್ಮಾಣ 
ದ್ವಿತಯಮನೆಯ್ದಿ ರ್ದ ಜಗ 
ತ್ಚತಿ ಘನರಥನಭಿಮುಖಂ ವಿಮೋಹಾಂ!ತ1ರಥಂ ॥೩೯॥ 


ವಃ ಆ ಪುಣ್ಮಾಂಕುರಪಾಕಪ್ರರೋಹಾಯಮಾಣನುಮಪ್ಪ 


ಕಂ॥ ಪರಮೇಶ್ವರಂಗೆ ಬಗೆಗೊಂ 
ಡರಸಿಯರವರಿರ್ವರತ್ಕಪೂರ್ವಾಕೃತಿ ಭಾ 
ಸುರೆಯರ್‌ ಪಿರಿಯರಸಿ ಮನೋ 
ಹರೆ ಕಿಜಿಯಳ್‌ ಪ್ರೀತಿಮತಿ ಪತಿವ್ರತೆ ಧರೆಯೊಳ್‌ 8೪೦ ॥ 


೩೭. ಕೋಪವಿಲ್ಲದವರಾದರೂ ದೇವತೆಗಳು ಮೆಚ್ಚುವಂತೆ ಧ್ಯಾನವೆಂಬ ಹರಿತವಾದ ಖಡ್ಗದಿಂದ ಪಾಪ 
ಸಮೂಹವು ಬೆದರುವಂತೆ ಆ ಇಬ್ಬರು ವೀರರೂ ರಭಸದಿಂದ ಇರಿದರು. 


೩೮. ಅವರು ಕೊರಗಿದರೆ ? ಬಡವಾದರೆ ? ಕೊಂಚವಾದರೂ ಅಂಜಿದರೆ? ದೇವಲೋಕದ ಸುಖಕ್ಕೆ 
ಬಯಸಿದರೆ ? ಪುನರ್ಜನ್ಮಕ್ಕೆ ಕಣ್ಣಿ ಟ್ಟೆ ? ಯಾವ ಅಪೇಕ್ಷೆಯೂ ಇಲ್ಲದೆ ಆ ದೇವರಿಬ್ಬರೂ ಮುಡುಪಿದರು. 


ವ॥ ಹಾಗೆ ಅಲ್ಲಿಯ ಜನ್ಮವನ್ನು ಕಳೆದು (ಈ ಭೂಮಿಗೆ) ಬಂದರು. ಜಂಬೂದ್ವೀಪದ ಪೂರ್ವವಿದೇಹದ 


ಸೀತಾನದಿಯ ಉತ್ತರ ತೀರದಲ್ಲಿ ಪುಷೈೆಲಾನತಿಯೆಂಬೊಂದು ರಾಜ್ಯವುಂಟು. ಅದರಲ್ಲಿಯ ಪುಂಡರೀಕಿಣೀಪುರವನ್ನು 
ಆಳುವವನು-. 


೩೯. ಅತ್ಮಧಿಕ ಪುಣ್ಯವಂತನೂ, (ತೀರ್ಥಕರನಾದುದರಿಂದ) ಗರ್ಭಾವತರಣ ಮತ್ತು ಜನ್ಮಾ ಭೀಷೇಕವೆಂಬ 
ಎರಡು ಕಲ್ಯಾಣಗಳನ್ನು ಪಡೆದವನೂ, ಜಗೆತೈೆತಿಯೂ, ಮೋಹವನ್ನು ಗೆದ್ದವನೂ ಆದ ಮೇಘರಥ, | 


ವ॥ ಪುಣ್ಯದ ಅಂಕುರವನ್ನು ಬೆಳಸುವವನಾದ ಆ 


7 ೪೦, ಪರಮೇಶ್ವರನಿಗೆ ಅಪೂರ್ವ ಸೌಂದರ್ಯವತಿಯರಾದ ಮನಮೆಚ್ಛಿನ ಮಡದಿಯರು ಇಬ್ಬರು. ಅವರಲ್ಲಿ 
ಹಿರಿಯ ರಾಣಿ ಮನೋಹರೆ ; ಕಿರಿಯವಳು ವ್ರೀತಿಮತಿ. ಇಬ್ಬರೂ ಪತಿವ್ರತೆಯರು. 


PONS i li 


NG) _. WE 


ಭಾವಾ 
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ಕಂ॥ ಅಪ್ರಮಿಶಪ್ರಣ್ಮರಮರರ 
ತಿ ಪ್ರಿಯರಂದಗಲದಮಿತವಿಕ್ರಮನುಂ ಕಾಂ 
ತಪ್ರಭನುಂ ಘನರಥ ತೀ 
ರ್ಥಪ್ರಭುಗಂ ತತ್ರಿಯಾದ್ವಯಕ್ಕಮುದಾತ್ತರ್‌ ॥ ೪೧ ॥8 


ಕ್ರಮದೆ ಮನೋಹರೆಗಂ ಪ್ರೀ 

ತಿಮತಿಗಮಖಜಿವೊಡನೆ ಪುಟ್ಟೆ ಪುಟ್ಟಿ ಕೈದರಮರೋ 

ತ್ರಮರಗ್ರತನೂಭವರಾ 
ಗಿ ಮೇಘರಥ ದೃಢರಥಾಭಿಧಾನಾನೂನರ್‌ 8೪೨ ॥ 


ವಃ ಅಂತು ಘನರಥಶೀರ್ಥಕರ ರಾಜ್ಕಂಕಲ ಕಲ್ಪಭೂರುಹಕ್ಕೆ ಪುಟ್ಟಿ ತಂದೆಯ ಪರಮೌದಾರಿಕ ಶರೀರ ಬಾಹುಯುಗಳದಂತೆ 
ಜವೃನಂ ನೆಃಕದಿರೆ ಪಿರಿಯ ಮಗನಂ-- 


ಚಂ॥ ಘನರಥನಂದು ಮೇಘರಥನಂ ಪ್ರಿಯಮಿತ್ರೆಯೊಳಂ ಮನೋಹರಾ 
ವನಿತೆಯೊಳಂ ವಿವಾಹವಿಧಿಯಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಸುರೇಶ್ವರಂ ವಿಲೋ 
ಕನದಿನಹೀಶ್ವರಂ ವಿಭವವರ್ಣನೆಯಿಂದೆ ಧನೇಶ ರಂ ವಿನೂ 
೬ನ ಧನದಾನದಿಂ ನೆರೆದರೇಂ ಸಲೆ ಮೇಘರಥಂ ಸಪ್ಪಣ್ಮನೋ ॥೪೩॥ 
ವ॥ ಅಲ್ಲಿಂ ಬಬಿಿಯಂ.... 


ಕಂ॥ ಸುಮತಿ!ಗತಿ ಸುಮತಿ! ಪುನರು 
ಕ್ರಮೆನ್ನಃದರೆಃ ಸುಮತಿಯೆನಿಪ ದೃಢರಥನುಮನಾ 
ಸುಮತಿಯೊಡನೆರಪಿದಂ ಗುರು 
ಸುಮತಿಯ ಮತಿದ ಢರಥಂಗಮಿರ್ಮದಡಿಸುವಿನಂ ॥ ೪೪ ॥ 


೪೧. (ಅಮಿತ ಪುಣ್ಯಶಾಲಿಗಳಾಗಿ ಎಂದೆಂದೂ ಅಗಲಿರದೆ ಅಹಮಿಂದ್ರ) ದೇವರಾಗಿದ್ದ ಅಮಿತವಿಕ್ರಮ ಮತ್ತು 
ಕಾಂತಿಪ್ರಭರು ಈ ತೀರ್ಥಕರನಿಗೆ ಹಾಗು ಆತನ ಇಬ್ಬರು ಪತ್ನಿಯರಿಗೆ (ಮಕ್ಕಳಾದರು.) 


೪೨. ಮನೋಹರೆಗೆ ಹಿರಿಯ ಮಗನಾಗಿ ಮೇಘರಥನೆಂದೂ ಪ್ರೀತಿಮತಿಯ ಮಗನಾಗಿ ದೃಢರಥನೆಂದೂ 
ಆ ದೇವೋತ್ತಮರು ಹುಟ್ಟಿದರು. | ಬನ $7 rs 


ವ॥ ಹಾಗೆ ಘನರಥ ತೀರ್ಥಕರ ರಾಜ್ಯಕಾಲವೆಂಬ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷಕ್ಕೆ ಹುಟ್ಟಿ (?) ತಂದೆಯ. ಉದಾತ್ತ ಜೀಹದ 
ಎರಡು ಬಾಹುಗಳಂತೆ ಆ ಮಕ್ಕಳಿಬ್ಬರೂ ಕೋಭಿಸಿದರು. ಯೌವನ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಲು ಹಿರಿಯ ಮಗನಾದ-- 


೪೩. ಮೇಘ:ಥನಿಗೆ ಪ್ರಿಯಮಿತ್ರೆಯೆಂಬ ಸುಂದರಿಯನ್ನು ತಂದು ಮದುವೆಮಾಡಲಾಗಿ, ನೋಡಿನೋಡಿ 
ಇಂದ್ರನೂ, ವೈಭನವನ್ನು ಹೊಗಳಿ ಹಾಡಿ ಸರ್ಪೇಶ್ವರ (ಶೇಷ)ನೂ, ವಿಪುಲವಾದ ಧನದಾನದಿಂದ ಕುಬೇರನೂ ತೃಪ್ತಿ 
ಹೊಂದಿದರು. ಎಂದ ಮೇಲೆ ಘನರಥನು ಎಂತಹ ಪುಣ್ಯಶಾಲಿ ! (ಕೊನೆಯ ಚರಣದಲ್ಲಿ “ನೆಕೆದರೇಂ" ಎಂಬುದು 
“ಫಳ್‌ ದರೇಂ” ಎಂಬುದರ ಅಪಲಿಖಿತವಾಗಿರಬಹುದು.) 


ವು ಆಬಳಿಕ-- 


೪೪, ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ ಚ್ಲ್ಯಾನಿಯೆನಿಸಿದ ಘನರಥನು ಸುಮತಿ (ಬುದ್ಧಿ ನಂತ) ಯಾದ ದೃಢರಥನಿಗೆ ಸುಮತಿಯೆಂಬ 
ಕನ್ಯೈಯೊಡನೆ ಮಡುವೆವತಾಡಿದನು. ಸುಮತಿಗೆ ಸುಮತಿಯನ್ನು ಜೋಡಿಸಿದುದು ಪುನರುಕ್ರವಾಗಡಿ ಮೊದಲೆ 
ಇದ್ದು ದನ್ನು ಇಮ್ಮಡಿಗೊಳಿ ಸಿದಂತೆ ಆಯಿತು. 
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ed 
1. ಯನೆರವುದೆ (ಆ) 2. ಗತಿ (ಅ) 


೯೪೬) ಶಾರಿತಿಪುರಾಣಿಂ 337 


ವ॥ ಅಂತು ಪಿರಿಯ ಮಗಂಗೆ ಪ್ರಿಯಮಿತ್ರೆಯುಂ ಕಿಜಣ್‌ಯ ಮಗಂಗೆ ಸುಮಶಿಯುಮಗ್ರಮಹಿಷೀಪದದೊಳ್‌ ನಿಲೆ 
ಮೇಘರಥಕುಮಾರಂ ಬೆರಸೊಂದು ದೆವಸಂ ಘನರಥ ಮಹಾಮಹೀಪಾಲನೊಡ್ಡೋಲಗಮಂ ಪೊಜಮಟ್ಟೊಂದು ರಥ್ಮಾಶೋಭಾವಬದ್ಧ 
ವಂದನಮಾಲಾಲಂಕೃತ ಪ್ರದೇಶದೊಳ್‌-- 


ಕಂ॥  ಕಿಡಿಗುಟ್ಟಿದ ತೆಣದಿಂ ಕಡಿ 
ಗಡಿಯಾಗಿರೆ ಪೋರ್ವುವೆರಡು ಕೋಟ್‌ ಗಳಂ ಕಂ 
ಡೆಡೆಯಿಂ ಭವಮಂ ಭೂಪತಿ 
ನಡೆ ನೋಡಿ ತದೀಯ ಕೋಪಹೇತುವನಟ್‌ದುಂ ॥ ೪೫ ॥ 


ವ॥ ಅಂತು ತನ್ನ ಪೆರ್ಮಗಂ ಮೇಘರಥನವಧಿಜ್ಞಾ ನಮನಾಸನ್ನ ವರ್ತಿಗಳೆಟ್‌ಯಲೆಂದಾ ತಾಮ್ರಚೂಳಂಗ![೪್‌]1ನಿಂದು ನೀಡುಂ 
ಪೋರ್ವ ಮುಳಿಸುಮನೆನಿತು ಪೊಟ್ಟು ಪೋರ್ದುಂ ಸೆರಗುವಾರ್ದು ವಿಶ್ರಮಿಸದ ಸಿತಶ್ರಮತೆಯುಮಂ ಬೆಸಗೊಳೆ ವಿನಯ ವಿನಮಿತೋತ್ತ 
ಮಾಂಗಂ ಮೇಘರಥನಿಂತೆಂದು ಪೇಬಲ್‌ ತಗುಳ್ದಂ 


ಕಂ॥ ಈ ಜಂಬೂದ್ವೀಪ ಮಹೀ 
ಭ್ರಾಜಿತ ಭರತಕ್ಕೆ ರತ್ನಪುರಮಾಸ್ಕಂ ತ 
ದ್ರಾಜಂ ವಿಜಯಂಧಥರನಧಿ 
ರಾಜಮನೋನಳಿನನಿಳಯೆ ನಸುಮತಿಯೆಂಬಳ್‌ ॥ ೪೬ ॥ 


ವ॥ . ಆ ಪೊಟಲೊಳ್‌ ಕಾಷ ಓ[ಭಾರಂಗಳಂ ತಂದು ಮಾಜ್‌ ಬಾಟ್ವ ಶ[ಧ]3ನ್ಯನುಂ ಭದ್ರನುಮೆಂಬೊರಿರ್ವರ್‌ ಕುಡಿಯರರೊರ್ಮೆ 
ನಡೆವ ಭಂಡಿಗಳ್‌ ಶ್ರೀನದೀತೀರದಿಟ್ಟೆಡೆಯೊಳೊಂದೊಂದಂ ಸೋಂಕಿ ಜ್‌ ಮುನಿದಿರ್ವರುಮೊಂದೋರೊರ್ವರನಿಜ್‌ದು ಸತ್ತು 
ವಿಂಧ್ಕಾಟವೀ ನಿಕಟದ ಜಂಬೂನದಮೆಂಬ ನದಿಯ ತಡಿಯೊಳ್‌ ಮದಾಂಧಗಂಧಸಿಂಧುರಂಗಳಾಗಿ-- 


ವ॥ ಹೀಗೆ ಹಿರಿಯ ಮಗನಿಗೆ ಫಿ )ಯಖಮಿತ್ರೆ ಯೂ. ಕಿರಿಯ ಮಗನಿಗೆ ಸುಮತಿಯೂ ಪ ಪಟ್ಟದ ರಾಣಿಯರಾದರು- 
ಮೇಘರಥಕುಮಾರನೊಂದಿಗೆ ಘನರಥ ಸಾ ಒಂದು ದಿನ ಒಡ್ಮೋಲಗದಿಂದ ಹೊರಟು, ಬೀದಿಗುಂಟ 
ತೋರಣಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾದ ಒಂದು ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ 


೪೫. ಕಿಡಿ ಹಾರುವಂತೆ ತಾಕಲಾಡಿ ರಭಸದಿಂದ ಕಾದಾಡುವ ಎರಡು ಕೋಳಿಗಳನ್ನು ಕಂಡು, ಅವುಗಳ 
ಜನ ಕಥೆಯನ್ನೂ ಕೋಪದ ಕಾರಣವನ್ನೂ ತನ್ನಲ್ಲಿಯೆ ಅರಿತುಕೊಂಡನು. 


ವ ತನ್ನ ಹಿರಿಯ ಮಗನಾದ ಮೇಘರಥನು ಅವಧಿಜ್ಞಾನಿಯೆಂಬುದನ್ನು ಬಳಿಯಲ್ಲಿದ್ದವರೆಲ್ಲಾ ಬಸು 
ಉದ್ದೇಶದಿಂದ “ಈ ಕೋಳಿಗಳಿಗೆ ಇಂದು ಇಷ್ಟು ದೀರ್ಫಕಾಲದವರೆಗೆ ಕಾದಾಡುವ ಕೋಪವೂ ಎಷ್ಟು ಹೊತ್ತು 
ಹೋರಾಡಿದರೂ ಹಿಂಜರಿಯದೆ, ವಿಶ್ರಾಂತಿ ಪಡೆಯದೆ ಇರುವಂತಹ ಶ್ರಮಸಹಿಷ್ಣು ತೆಯೂ ಹೇಗೆ ಉಂಟಾದುವು ನ 
ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ವಿನಯದಿಂದ Ak ಮೇಘರೆಥನು ಹೀಗೆಂದು “*ಟಳಕೆಡಿಡಗಿದನು : 


೪೬. "ಈ ಜಂಬೂದ್ವಿ (ಪದಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸುವ ಭರತಕ್ಷೇತೃಕ್ಕೆ ಮುಖದಂತಿರುವುದು ರತ್ನ ಪುರವೆಂಬ ಜ್‌ 
ಅದನ್ನಾಳುವವನು ನಗ ಆತನ ಮನೋವಲ್ಲಭೆ ವಸುಮತಿ. 

ವಃ ಆ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಸೌದೆಯ ಹೊರೆಗಳನ್ನು ತಂದು ಮಾರಿ ಬದುಕುವ ಧನ್ಯ ಮತ್ತು ಭದ್ರ ಎಂಬಿಬ್ಬ ರು 
ಕುಡಿಯರಿರುವರು. ಒಂದು ಸಲ ಇವರು ಬಂಡಿ ಹೊಡೆದುಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿರುವಾಗ ಶ್ರೀನದಿಯ ತೀರದ ಸ 
ಇಕ್ಕ ಟ್ಟ್ರಾ ದ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರ ಬಂಡಿಗಳೂ ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ತಾಗಿ ಮುರಿದುವು. ಆಗ ಈ ಇಬ್ಬ ರೂ ಕ್ರೋಧಗೊಂಡು 
ಈ ಬರಕ್ನೊಬ್ಬ ರು ಇರಿದು ಸತ್ತ ರು. ಆ ಮೇಲೆ ವಿಂಧ್ಯಾ ಟಿವೀ ಸಮೀಪದ ಜಂಬೂನದವೆಂಬ ನದಿಯ ತೀರಸ್ರ ದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಮದಾಂಧವಾದ ಗಂಧಗಜಗಳಾಗಿ- 
1.೪ (ಮ) 2. ದಾ (ಮ) 
22) | 
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ಕಂ॥ ಕರಿಣಿಯ ಕಾರಣದಿಂ ಮದ 
ಕರಿಗಳ್‌ ವೈಭಾವದಿಂದೆ ತಮ್ಮೊಳಗತ್ಕಾ 
ಸುರಮಾಗೆ ಪೋರ್ದು ಸತ್ತು 
ತ್ತರ ಕೌಸಲವಿಷಯಮಾದಯೋಧ್ಯಾಪುರದೊಳ್‌ ॥೪೭ ॥ 

ವ॥ ಶತ್ರುಂಜಯ ಮಹೀಪಾಲಗೋಮಂಡಳಿಗಂ ನಂದಿನಿತ್ರನ ಗೋಮಂಡಳದೊಳೊರ್ಮೆ 1ಷೋರಿ!ಗಳಾಗಿ ಠಾಜಮಂದಿರದ 

2ಸಿ[ರಿ]೩ಯಬಾರದೊಳ್‌ 8ಪೋರ್ದು8-- 

ಕಂ॥ ಮಿಳಿಯಿಕ್ಕಿ ತೆಗೆಯೆಯುಂ ಕರ 
ಮೊಳಸೋರದೆ ಖಂಡಖಂಡಮಾಗಿಅದು ಕುಳಾ 
ಚಳಮೆ ಕುಲಾಚಳದೊಳಸುಂ 
ಗೊಳೆ ಪೋರ್ವವೊಲಣ್ಮಿ ಪೋರ್ದು ಕೊಂದೊಂದೊಂದಂ ॥ ೪೮ ॥ 
ಆ ಪುರದೊಳ್‌ ತಗರಾಗಿ ಮ 
ಹೀಪಾಳನ ಮುಂದೆ ಪೋರ್ದು ಸತ್ತಲ್ಲಿಂ ಬಂ 
ದೀ ಪೊಟಿಲೊಳ್‌ ಕೋಡಿಶಿಗಳಾ 
ಗೀಪೋರ್ವುವೆ ವಿದಿತವೇದ್ಯ ವಿದ್ಯಾತಿಶಯಾ ॥ ೪೯ ॥ 

ವ॥ ಇನ್ನಿವಣ ಪೋರ್ದು ಜವಂಗಿಡದೆ ಪಪು ಎಕಮಾದಂದಮಾಮಂ ಕೇಳೀ ಜಂಬೂದ್ವೀಪದ ಭರತಕ್ಷೇತ್ರದ ವಿಜಯಾರ್ಧ ಪರ್ವತದ 
ದಕ್ಷಿಣಶ್ರೇಣಿಯ ಹಿರಣ್ಮಪುರಮನಾಳ್ವ ಗರುಡನೇಗಂಗಂ ತದೀಯ ಪ್ರೀತಿಭೂಮಿ ಪ್ರೀತಿಸೇಣೆಗಂ ಮಕ್ಕಳಿಂದ್ರತಿಲಕನುಂ ನಭಸ್ತಿಲಕನು 
ಮೆಂಬಿರ್ವರೊರ್ಮೆ-- 

ಮ॥ ಸುರವತ್ಸುಂದರ ಕಂದರೋದರದಳನ್ಮಂದಾರ ಭೂಜಕ್ಕೆ ಮಂ 
ದರಶೈಲಕ್ಕೆ ಜಿನೇಂದ್ರಪೂಜೆಗೆ ಜಿತಾತ್ಮರ್‌ ಪೋಗಿ ಕಂಡಲ್ಲಿ ಸಾ 
ಗರಚಂದ್ರಾ ಖ್ಯಮುನೀಂದ್ರರಂ ವಿನಯದಿಂದಂ ಬಂದಿಸಿರ್ದಂಬರೇ 
ಚರಪುತ್ರರ್‌ ಬೆಸಗೊಂಡರಾತ್ಮಭವಮಂ ಧರ್ಮಶ್ರವಾನಂತರಂ ॥ ೫೦ ॥ 


೪೭. ಒಂದು ಹೆಣ್ಣಾನೆಯ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಪರಸ್ಪರ ದ್ವೇಷ ತಾಳಿ ಎರಡೂ ಘೋರವಾಗಿ ಹೋರಾಡಿ ಸತ್ತುವು; 
ಬಳಿಕ ಕೌಸಲ ವಿಷಯದ ಅಯೋಧ್ಯಾ ಪುರದಲ್ಲಿ 
ವ॥ ಶತ್ರುಂಜಯ ರಾಜನ ಗವಳಿಗನಾದ ನಂದಿಮಿತ್ರನ ದನದ ಮಂದೆಯಲ್ಲಿ ಹೋರಿಗಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟ ಒಂದು ಸಲ 
ಅರಮನೆಯ ಮಹಾದ್ವಾರದಲ್ಲಿ ಕಾದಾಟಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದು ಷು 
೪೮. ಹಗ್ಗ ಹಾಕಿ ಎಳೆದರೂ ಬಿಡದೆ ಒಂದನ್ನೊಂದು ಖಂಡೆಖಂಡವಾಗಿ ಇರಿದು, ಕುಲಪರ್ವತೆಗಳೆರಡು 
ಪರಸ್ಪರ ಹೋರಾಡುವಂತೆ ಕಾದಾಡಿ, ಒಂದನ್ನೊಂದು ಕೊಂದುವು. 
೪೯. ಮತ್ತೆ ಆ ಪಟ್ಟಿಣದಲ್ಲಿಯೆ ತಗರುಗಳಾಗಿ ಅರಸನ ಮುಂಜಿ ಹೋರಾಡಿ ಸತ್ತು ಈ ಊರಲ್ಲಿ ಈಗ 
ಕೋಳಿಗಳಾಗಿ ಹೊಡೆದಾಡುತ್ತಲಿನೆ. ನಿದ್ಯಾಧಿಕನೆ, ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯಚೇಕಾದುದೆಲ್ಲ ತಿಳಿದೇ ಇದೆ. 
ವ ಇನ್ನು ಇಷ್ಟು ಹೋರಾಡಿದರೂ ಇವುಗಳಿಗೆ ದಣಿವೇ ಆಗದಿರುವ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳಿ. 
ಈ ಜಂಬೂದ್ವೀಸದ ಭರತಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ವಿಜಯಾರ್ಥಸರ್ವತವುಂಟಿಸ್ಟೆ. ಅದರ ದಕ್ಷಿಣಶ್ರೇಣಿಯ ಹಿರಣ್ಯ ಪುರಕ್ಕೆ 
ಗರುಡೆವೇಗನೆ:ಬ ಅರಸನಿದ್ದ ನು. ಆತನ ಮಡದಿಯಾದ ಪ್ರೀತಿಷೇಣೆಯೆಂಬವಳಿಂದ ಆತನಿಗೆ ಇಂದ್ರತಿಲಕ 
ಮತ್ತು ನಭಸ್ಮಿಲಕ ಎಂಬಿಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳಾದರು. ಈ ಇಬ್ಬರು ಪುತ್ರರು ಒಮ್ಮೆ 
೫೦. ಸುಂದರವಾದ ಕಂದರಗಳಿಂದಲೂ ಮಂದಾರ ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದಲೂ ಶೋಭಿಸುವ ಮಂದರಗಿರಿಗೆ 
ಜಿನಪೂಜಾರ್ಥವಾಗಿ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಸಾಗರಚಂದ್ರರೆಂಬ ಮುನಿಗಳನ್ನು ಕಂಡು ವಿನಯದಿಂದ ವಂದಿಸಿ ಧರ್ಮಶ್ರವಣ 
ಮಾಡಿದ ಬಳಿಕ ತಮ್ಮ ಭವಾವಳಿಯನ್ನು ಹೇಳಲು ಬಿನ್ಸನಿಸಿದರು. 


ET 


ರ್‌ ES Se TEI NTS ರಾ... 
1, ಅರಿ (ಮ) 2, ಸೀಯ (ಮ) 3. ಪೊಣರ್ದು (ಮ) 
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ವ॥ ಬೆಸಗೊಂಡೊಡವರ್‌ ಬೆಸಸಿದರ್‌ ಧಾತಕೀಷಂಡದ ಮೂಡಣ ಮಂದರೈರಾವತದ ಪೃಥಿವೀತಿಲಕ ಪುರಮನಾಳ್ವ ಅಭಯ 
ಘೋಷಂಗಂ ತನ್ಮನೋಹರಲತಾಕೃತಿ ಕನಕಲತೆಗಂ ಮಕ್ಕಳ್‌ ಜಯಂಶನುಂ ವಿಜಯನುಮೆಂಬರಾಗೆ ಮತ್ತಮಾ ವಿಷಯದ ಸುಭೌಮ 
ನಗರಮನಾಳ್ವೊಂ ಶಂಖಂಗಂ ತತ್ಸುಂದರಿ ಚಂದ್ರ ಮತಿಗಂ ಮಗಳ್‌ ಪೃಥ್ವೀ ಷೇಣೆಯೆಂಬಳನಭಯಘೋಷಂಗೆ ಕುಡುವುದುಮಸಿಲತೆಗೆ 
ಬೆ[ಟ್‌] ಪೃಥಿವಿಯಂ ಮಚ್ಚದುದಂ ಪೃಥ್ವೀಷೇಣೆಯಂ ಮಚ್ಚಿ ವಿಷಯಸುಖಮನನುಭ[ವಿ]ಸೆ ಕನಕಲತೆಯುಮಾಕೆಗಮರಸಂಗಂ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರ 
ಎದ್ವೇಷಕಾರಿಯಪ್ಪ ಪುಷ್ಪಮಾಲೆಯಂ ಮಂತ್ರವಿದರುಪದೇಶದಿಂ ಮದ್ಯರಸನಿವೇದನ ವ್ಯಾಜದಿಂ ಪರಿಚಾರಿಕೆಯರ ಕೆಯ್ಕೊಳಟ್ಟುವುದುಂ ಮರ 
ವಟ್ಟದಂ ನೋಡಿ ಸೋಂಕಿರ್ದುಂ 


ಕಂ॥ ವಲ್ಲಭೆಯ ವಚನಮಂ ಮನ 
ವಲ್ಲದ ಮನದೊಳ* ತದೀಯ ಸಂಗಮಮಂ ಮೆ 
ಯ್ಮಲ್ಲದ ಮೆಯ್ಯೊಳ್‌ ಸೈರಿಸೆ 
ಮೆಲ್ಲನೆ ಮೆಯ್ದೆಗೆದು ಬೇಟದರಸಿಯುಮಾಗಳ್‌ ॥ ೫೧॥ 


ವ॥.  ವನಸೌರಭಭರವಿಭಗ್ನದಳ ವಿಳಸಿತಮಲ್ಲಿಕಾಮಾಲಾಲಿಸಕ್ತ ಕಾಂಚನಚಂಚರೀಕಾಯಮಾನಂಗಳಾದರಸನ ಕಣ್ಣಜ್‌್‌ದು ತನ್ನ 
ಮನೆಗೆ ಪೃಥ್ವೀಷೇಣೆ ಪೋದೊಡಂ ಮಜುದೆವಸಂ ತಿಳಿಪಲಾಕೆಯ ಮಾಡಕ್ಕೆ ವಂದಭಯಘೋಷ ನರೇಂದ್ರಂಗಿಂತೆಂದಳ್‌ 


ಕಂ॥ ಪಿರಿಯರಸಿಯ ಪಟವೇಟದ ಕ 
ಪರಿವಿಡಿ ಮಗಲ್ಲುಂ ಕೊನರ್ತುದಾ!ಸತಿಯೊಡನಿಂ1 
ನರಪತಿ 2ನಿನ್ನಶಂಗಾಲೊಳ್‌ 
ನರೆ ಬಕರ್ಪಿನಮುಕಿತ್ತರೋತ್ತರಂ ಪುದುವಾಟಾ ॥ ೫೨ ॥ 


ವ ಆಗ ಆ ಮುನಿಗಳು ಹೀಗೆಂದು ತಿಳಿಸಿದರು: ಧಾತಕೀಷಂಡದ ಐರಾವತ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ _ಸೃಥ್ವೀತಿಲಕವೆಂಬ 
ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಅಭಯಫೋಷನೆಂಬವನು ದೊರೆ; ಕನಕಲಶೆಯೆಂಬ ಕೋಮಲಾಂಗಿ ಆತನ ಹೆಂಡತಿ. ಈ ದಂಪತಿ 
ಗಳಿಗೆ ಜಯಂತ ಮತ್ತು ವಿಜಯ ಎಂಬಿಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳಾದರು. ಆ ರಾಜ್ಯದ ಸುಭೌಮನಗರದ ಅರಸು ಶಂಖನಿಗೂ 
ಆತನರಸಿ ಚಂದ್ರಮತಿಗೂ ಪೃಥ್ವೀ ಸೇಣೆಯೆಂಬ ಮಗಳಿದ್ದಳು. ಅವಳನ್ನು ಅಭಯಘೋಷನಿಗೆ ಮದುವೆಮಾಡಿ 
ಕೊಡಲಾಗಿ, ಆತನು ಈ ಕಿರಿಯ ರಾಣಿಯಲ್ಲಿಯೆ ಅನುರಕ್ತನಾಗಿ ಮೊದಲ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಕಡೆಗಣಿಸಿದನು. 
ಕನಕಲತೆಯು ಮಂತ್ರವಾದಿಗಳ ಸಲಹೆಯಿಂದ ಒಂದು ಕ್ಷಣಕಾಲ ದ್ವೇಷವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸುವಂತಹ ಪುಸ್ತಮಾಲೆಯನ್ನು 
ತಯಾರಿಸಿ ಮದ್ಯರಸವನ್ನೊಯ್ಯುವ ನೆವದಿಂದ ಪರಿಚಾರಿಕೆಯರ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಕಳಿಸಿದಳು. 


ರಾಜನು ಮೈಮರೆತು ಅದನ್ನು ನೋಡಿ, ಮುಟ್ಟಿ-- 


೫೧. (ತನ್ನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿದ್ದ) ಪ್ರಿಯೆಯ ಮಾತನ್ನು ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೇಳಿ, ಅವಳ ಸ್ಪರ್ಶಕ್ಕೆ 
ಮೈಗೊಟ್ಟಿದ್ದರೂ ಮೈಯಲ್ಲಿ ಉತ್ಸಾಹವಿಲ್ಲದೆ ಆಕೆಯ ಸಹವಾಸವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವ ಬದಲಾಗಿ ಹೇಗೊ ಸೈರಿಸಿ 
ಕೊಂಡನು. ಆ ಅರಸಿಯು ಆತನು ಹೀಗೆ ಮೈದೆಗೆದುದನ್ನು ಕಂಡಳು. 


ವ ವನಸುಗಂಧ ಭಾರದಿಂದ ಬಿರಿದ ಮಲ್ಲಿಗೆಮಾಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತವಾದ ದುಂಬಿ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಸಂಪಗೆಯನ್ನು 
ಕಂಡಂತೆ ಹಿಂದೆಗೆವ ಅರಸನ ಕಣ್ಣೋಟವನ್ನು ಅರಿತು ಸೃಧ್ವೀಷೇಣೆಯು ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹೋದಳು. ಮರುದಿನ 
ಆಕೆಯನ್ನು ಸಂತೈಸಲೆಂದು ಬಂದ ಅಭಯಫೋಷನಿಗೆ ಆಕೆ ಹೀಗೆಂದಳು : 


೫೨, "ನಿಮ್ಮ ಹಿರಿಯರಸಿಯ ಹಳೆಯ ಪ್ರಣಯ ಹೊಸತಾಗಿ ಚಿಗುರಿದೆ. ಭೂಸತಿಯೆ, ಇನ್ನು ಹೋಗಿ ನಿನ್ನ 
ಅಂಗಾಲಲ್ಲಿ ನರೆ ಹಾಯುವವರೆಗೂ ಅವಳೊಡನೆಯೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡು ಸುಖವಾಗಿ ಸಂಸಾರಮಾಡು. 


1. ಓಲೆಯೊಡನೆ (ಶ) 2, ಮುತ್ತುಂ (ಶ) 3, ರ್ಪನ್ನೆಗಮಿರು (ಶ) 
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ವ ಇನ್ನೆನಗೆ ಮೊಣಕಯಲ್ಲೆಯೆಂದು ಬಿಡಿಸಿಯುವುದುವೆ ಮುಹೂರ್ತಮಾಗೆ ದತ್ತ ಮುನಿನಾಥ ಸನ್ನಿಧಾನದೊಳ್‌ ಸುಲೋಚನಾ 
ನಾಮ ಗಣಿನೀ ಸಮಾಪದೊಳ್‌ ಮೋಕ್ಷಲಕ್ಷಣೋಪೇತ ದೀಕ್ಷಾಪರಾಯಣೆಯಾದ ಪೃಥಿವೀಷೇಣೆಯೆ ನಿರ್ವೇಗಕ್ಕೆ ಕಾರಣವತಾಗೆ ಜಯಂತ 
ವಿಜಯರನಧಿರಾಜ ಯುವರಾಜಪದವಿಯೊಳ್‌ ನಿಟ್‌ಸೆ ಬಟಕಿಯಮವರಿರ್ವರುಂ 


ಕಂ॥ ನಿಲಲೊಲ್ಲದೆ ವೈರಾಗ್ಯಮೆ 
ಕುಲವಟ್‌ಯೆಂಬಂತೆ ತಂದೆಯಿಂ ಮುನ್ನಂ ನಿ 
ರ್ಮಲ ಜಿನದೀಕ್ಷೆಗವರ್‌ ಪೂ 
ಣ _ಲಂಘ್ಯ ದಮಮಂ ಧರಿತ್ರಿಯಿಂ ಪೊಗಟ್‌ಸಿದರ್‌ ॥ ೫೩ ॥ 


ವಃ ಬಟ್‌ಯಮಭಯಘೋಷಂ ಮಂಮಂಗೆ ಸಂಜಯಂತಂಗೆ ರಾಜ್ಕಭಾರಮನಿತ್ತು ತಂದೆ ಮಕ್ಕಳ್‌ ಮೂವರುಮನಂತಜಿನರೆಂಬ 
ಮುನಿಪತಿಗಳ್‌ ಗುರುಗಳಾಗೆ ತಪಶ್ವ[ರಣ ನಿರ] ತರಾದರವರೊಳಭಯಘೋಷ ಮುನೀಂದ್ರಂ 


ಚಂ॥ ಪರಮ ಪದಾರ್ಥ ತೀರ್ಥಕರಭಾವನೆಗಳ್‌ ಪದಿನಾಜನುತ್ತರೋ 
ತ್ತರಗುಣನೆಯ್ದೆ ಭಾವಿಸಿ ದಮಂ ನಿಯಮಂ ಯಮಮೆಂಬಿ[ವ]ರ್ಕೆ ನಿ 
ರ್ದೊರೆಯೆನೆ ಪನ್ನೆರಬ್ರ್ಮಪದೊಳುತ್ತಮನಾರ್ತು ಸಮಾಧಿವೆತ್ತು ಬಂ 
ಧುರಸುಖನಚ್ಕುತೇಂದ್ರ ಪದಮಂ ಪಡೆದಂ ಸುರರಾಜ ಪೂಜ್ಯಮಂ 8 ೫೪ ॥ 


ವ॥ ಅಂತಿಮಲಮಪ ಶ್ಚಚ್ಯುತಕಲ್ಪ ದೊಳ್‌..- 


5ಂ॥ ಸುರಗುಣ ಪರಿವೃತನಿಪ್ಪ 

ತ್ರೈರಡಂಭೋನಿಧಿ ಸಮಾಯುರವಸಾನದೊಳಾ 

ಪರಮಂ ಬಂದಿಲ್ಲಿ ಚರಾ 

ಚರಗುರು ಗರ್ಭಾವತರಣ ಮಂಗಳವಿಧಿಯಿಂ ॥ ೫೫ ॥ 

ವ ಇನ್ನು ನೀನು ನನಗೆ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲ' ಹೀಗೆಂದು ನಂಟನ್ನು ಕಡಿದುಕೊಂಡು ಅದೇ ಮುಹೂರ್ತವೆಂದು 
ದತ್ತಮುನೀಂದ್ರರ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಸುಲೋಚನೆಯೆಂಬ ಗಣಿನಿಯ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಮೋಕ್ಷದಾಯಿಯಾದ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು 
ಕೈಕೊಂಡಳು. ಪೃಥ್ವೀಸೇಣೆಯೆ ವೈರಾಗ್ಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿ ಜಯಂತ ಮತ್ತು ವಿಜಯರು ತಮಗೆ ಅಧಿರಾಜ 
ಯುವರಾಜ ಪದಗಳನ್ನು ಇತ್ತರೂ 

೫೩. ಆ ಪದವಿಗಳಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಲೊಸ್ರದೆ ವೈರಾಗ್ಯವೇ ತಮ್ಮ ಕುಲಸರಂಪರೆಯೆಂಬಂತೆ ತಮ್ಮ ತಂದೆಗಿಂತ ಮುಂಜಿ 
ತಾವೇ ನಿರ್ಮಲವಾದ ಜಿನದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ವಹಿಸಿ, ತಮ್ಮ ಆತ್ಮನಿಗ್ರಹವನ್ನು ಜನನೆಲ್ಲ ಹೊಗಳುವಂತೆ ನಡೆದು 
ಕೊಂಡರು. 
| ವ. ಆನಂತರ ಅಭಯಫಘೋಸನು ಮೊಮ್ಮಗನಾದ ಸಂಜಯಂತನಿಗೆ ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿ ಹೊರಟನು. 
ಹೀಗೆ ತಂದೆಯೂ ಮಕ್ಕಳೂ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಅನಂತಜಿನರೆಂಬ ಮುನೀಂದ್ರರೆ ಗುರುಗಳಾಗಲು. ತಪಸ್ಸಿಗೆ ತೊಡಗಿದರು. 
ಅವರಲ್ಲಿ ಅಭಯಘೋಷನು-- 

೫೪. ಮೋಕ್ಸಾ ರ್ಥವಾದ ಹದಿನಾರು ತೀರ್ಥಕರ ಭಾವನೆಗಳನ್ನು ಭಾವಿಸಿ. ದನು, ನಿಯಮ್ಮ ಯಮ (ಎಂಬ 
ಯೋಗಾಂಗ)ಗಳಲ್ಲಿ ತನಗೆ ಸಮಾನರಾರೂ ಇಲ್ಲವೆಂಬಂತೆ ಹನ್ನೆರಡು (ಅಭ್ಯಂತರ ಆರು ಮತ್ತು ಬಾಕ್ಯು ಆರು) 
ತಸಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿ ಸಮಾಧಿನಿ ತ 1 ದೇಹತ್ಯಾಗ ಮಾಡಿ, ದೇವೇಂದ್ರ ಪೂಜ್ಯವಾದ ಅಚ್ಯುತೇಂದ್ರ 
ಪದವನ್ನು ಗಳಿಸಿದನು. 

ವ ಹಾಗೆ ಪರಿಶುದ್ಧ ವಾದ ಆ ಅಚ್ಯೂತಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ 


೫೫. ದೇವಗಣಗಳ ಬಳಗದಲ್ಲಿ ಇಸ್ಸ ತ್ರೈರಡು ಸಾಗರೋಸಮ (| ಕಳೆದು ಇಲ್ಲಗೆ Kh ಚರಾಚರ 
ಗುರುವಾದ ಆ ಮಹಿಪುನು ಗರ್ಭಾವತರಣ "ಮಂಗಳ ನಿಧಿಯಿಂದ ' 
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ವ॥ ಜಂಬೂದ್ವೀಪದ ಪೂರ್ವವಿದೇಹದ ಸೀತಾನದಿಯ ಬಡಗಣತಡಿಯ ಪುಷ್ಕಳಾವತೀ ವಿಷಯದ ಪುಂಡರೀಕಿಣೀ ಪುರಮನಾಳ್ಸ 
ಹೇಮರಥವ:ಹೀಪಾಲಂಗಂ ಹೇಮಮಾಲಾದೇವಿಗಂ ಘನರಥನರೇಂದ್ರನಾಗಿ ಪುಟ್ಟಿ ಕಲ್ಯಾಣದ್ವಯಮನೆಯ್ದಿ ತತ್ಸ್ವಕೀಯ ರಾಜ್ಯದೊಳ್‌ 
ನಿಂದನಾ ಜಯಂತ ವಿಜಯರ್ಕಳಿರ್ವರುಂ ದುರ್ವಾರ ತಪೋಭಾರ ನಿರ್ವಾಣದಿಂ Fi ತಕಲ್ಪದೊಳ್‌ ಸಾಮಾನಿಕ ದೇವರಾಗಿ 
ಪುಟ್ಟಿ ವಿಜಯಾರ್ಧಪರ್ವತದ ದಕ್ಷಿಣಶ್ರೇಣಿಯ ಹಿರಣ್ಯನಾಭಪುರಮನಾಳ್ಳೊ ಸಂ. ಗರುಡವೇಗಂಗಂ ಪ್ರೀತಿಷೇಣೆಗಂ ಚಂದ್ರತಿಲಕನಃ9 
ಸಭಸ್ತಿಲಕನುಮೆಂಬೊರಾಗಿ ಪುಟ್ಟಿದಿರೆಂದು ಭಟ್ಟಾರಕರ್‌ ಬೆಸಸುವುದುಂ ತಮ್ಮ ಮೂಜನೆಯ ಭವದ ಜನ್ಯಜನಕಮೋಹಂ ಕಾರಣಮಾಗಿ 
ನಿಮ್ಮಡಿಯಂ ಕಾಣಲ್‌ ಬಂದು ಲೋಕಜ್ಞ ರುಂ ಸೇವಾವಿಚಕ್ಷಣರುಮಪ್ಪುದಜೌಂದಮಿಾ ಕುಕ್ಕುಟಯಂದ್ಧ ನಿರೀಕ್ಷಣರಸಕ್ಕೆ ಭಂಗಂಮಾಡದೆ 
ವಿದ್ಯಾಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿನಿವರ್ಕೆ ಬಲಂಚೊಯ್ದು ತಾಮುಮಿಾ ನೆರವಿಯೊಳದೃಶ್ಯರಾಗಿ ನೋಡುತ್ತು ಮಿರ್ದರದಣ್‌ಂದಮಿಾ ತಾಮ್ರಚೂಳಂಗಳೆನಿತು 
ಪೋರ್ದೊಡಮಿವರ್ಕೆ ಶ್ರಮಮಾಗದೆಂದು 'ಪಾಪೇಭಕಂಠೀರವನಪ್ಪ ಮೇಘರಥಂ ಪೇಟುತ್ತುಮಿರ್ದ.. 


ಕಂ॥ ಪ್ರಸ್ತಾವದೊಳ್‌ ಕೃತಾಕೃತಿ 
ಎಸ್ತಾರರ್‌ ಘನರಥಂಗೆ ಪೊಡೆವಡೆ ವಿನ[ಮ] 
ನ್ಮಸ್ತಕರ ಚಂದ್ರತಿಲಕ ನ ಸ 
ಭಸ್ತಿಲಕರ ಮಕುಟಮೆರಡುಮೆಅಗಿದುವಾಗಳ್‌ ॥ ೫೬ ॥ 


ವ॥ ಅಂತೆಜಗಿದ ವಿದ್ಯಾಧರರಂ ಮೇಘರಥನರೇಂದ್ರಂ ಪರಸಿ ಪೆಣಗನೇಣ್‌ಸಿಕೊಂಡು ಪೋಗಿ ಉಜಮಂದಿರಮಂ ಪೊಕ್ಕು 
ದಾನಸನ್ಮಾನಾದಿಗಳಿಂ ಸಂತಸಂಬಡಿಸಿ ತದ್ವಿದ್ಯಾಧರ ಕುಮಾರರಂ ಪೋಗಲ್ವೇಟ್ದು ಸುಖದಿನಿರ್ಪನ್ನೆಗಂ 


ಕಂ॥ ನೆಗಟ್ಬಿ ಪಯೋಂಬುಧಿಗಂ ಗಂ 
ನನನಮ ಶತಂ ಪುಟ್ಟುವಂತೆ ಮೇಘರಥಂಗಂ 
ಮೃಗಲೋಚನೆ ತಶ್ಟ್ರಿಯಮಿ 
ತ್ರೆಗಂ ಮಗಂ ನಂದಿವರ್ಧನಂ ಪುಟ್ಟುವುದುಂ ॥ ೫೭ ॥ 


ವ॥ ಜಂಬೂದ್ವಿ (ಪದ ಪೂರ್ವವಿದೇಹದ ಸೀತಾನದಿಯ ಉತ್ತರ ತೀರದಲ್ಲಿರುವ ಪುಸ್ಪಳಾವತಿೀ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಪುಂಡರೀಕಿಣೀ ಪುನಷಣ್ತು ಳುವ ಹೇಮರಥರಾಜನಿಗೂ ಹೇಮಮಾಲಾದೇನಿಗೂ "ಘನರಥ'ನೆಂಬ ಮಗನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ಎರಡು 
ಕಲ್ಯಾ ಣಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ತನ್ನ ರಾಜ್ಯ ದಲ್ಲಿ ನಿಂತನು. ಆ ಜಯಂತ ಮತ್ತು ನಿಜಯೆ ಎಂಬಿಬ್ಬರು ಕಠೋರ ತನವನ್ನಾ ಚರಿಸಿ 
ಅಚ್ಯುತಕಲ್ಪ ದಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನಿಕ ದೇವರಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದರು. ಅಕ್ಳಿಂದ ಬಂದು ಕಜೆಯಾರ್ಥಗಿರಿಯ ದಕ್ಷಿಣತ್ರೀಣಿಯಲ್ಲಿ 
ಹಿರಣ್ಯಸಾಭಪು ಪ್ರರಣೊಡೆಯ ಗರುಡವೇಗನಿಗೂ ಬ್ರೀತಿಸೇಣೆಗೂ ಚಂದ್ರತಿಲಕ ಮತ್ತು ನಭಸ್ತಿಲಕ ಎಂಬ "ನುಕ್ಕಳಾದರು. 
ನೀವೇ ಅವರು.” ಹೀಗೆಂದು ಭಟ್ಬಾರಕರು ತಿಳಿಸಲಾಗಿ ತಮ ಜಹಿ: ಜನ್ಮ ದ ತಂಡೆ-ಮಕ್ಕಳ ಮೋಹವೇ ಕಾರಣ 
ವಾಗಿ ಈಗ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕಾಣಲೆಂದು ಬಂದರು. ಅವರು 'ಕೋಕವ್ಯವಹಾರಜ್ಜೂ ಕವಾದಿಕ್ಷರೂ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಈ ಕೋಳಿ-ಕಾಳೆಗವನ್ನು ಚಿತ ಶ್ರಗೊಟ್ಟು ನೋಡುತ್ತಿರುವ ನಿಮಗೆ ರಸಭಂಗವಾಗಬಾರದೆಂದು ತಮ  ನಿದ್ಯಾಸಾಮರ್ಥ್ಯ ದಿಂದ 
ಇವುಗಳಿಗೆ ಶಕ್ತಿಯನ್ನಿತ್ತು ತಾವೂ ಈ ಜನಸುವವಯಲ್ಲಿ ಅದೃಶ್ಯರಾಗಿ ನೋಡುತ್ತಿರುವರು. ಅದರಿಂದ ಈ ಕೋಳಿಗಳಿಗೆ 
ಎಷ್ಟು ಕಾದಾಡಿದರೂ ದಣಿವಾಗದು. ಹೀಗೆ ಪಾಪವೈರಿಯಾದ ಮೇಘರಥನು ವಿವರಿಸುತ್ತಿದ್ದ. 

-೫೬. ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, ಆ ಚಂದ್ರತಿಲಕ ನಭಸ್ತಿಲಕ ಎಂಬಿಬ್ಬರೂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷರಾಗಿ ಬಂದು ಘನರಥನ ಪಾದಗಳಿಗೆ 
ತಲೆತಾಗಿಸಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದರು. | 

ವ॥ ಹಾಗೆ ಎರಗಿದ ವಿದ್ಯಾಧರರನ್ನು ಅರಸನು ಆಶೀರ್ವದಿಸಿ ತನ್ನ ಹಿಂದೆ (ಆನೆಯನ್ನು) ಏರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ 
ಅರಮನೆಯನ್ನು ಸೇರಿ ದಾನಸತ್ಕಾರಗಳಿಂದ ಅವರನ್ನು ಸಂತೋಷಹಪಡಿಸಿ ಕಳಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. ಆನಂತರ ಸುಖದಿಂದಿರು 
ತ್ರಿರಲು - 

೫೩. ಸಮುದ್ರಕ್ಕೂ ಗಂಗೆಗೂ ಅಮೃತ ಹುಟ್ಟುವಂತೆ ಮೇಘರಥನಿಗೂ ಆತನ ಹರಿಣಾಕ್ಷಿಯಾದ ರಾಣಿ 
ನ್ರಿಯಮಿಶ್ರೆಗೂ ನಂದಿವರ್ಧನನೆಂಬ ಮಗನು ಹುಟ್ಟ ದನು. 
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ಕಂ॥ ಮೂ ದೃಢರಥನ ಸುತ 
ತ್ವೋತ್ತಮನಾತನ ಮನೋಜ್ಞೆ ಸುಮತಿಯುಮಟ್‌ವಂ 
ಪೊತ್ತುವವೊಲನ್ವಯಂದೆರೊ 
ವೆತ್ತಿರೆ ವರಸೇನನೆಂಬ ಮಗನಂ ಪೆತ್ತಳ್‌ ॥ ೫೮ ॥ 


ಉ॥ ಚಂದನವೃಕ್ಷಮಂ ಪುದಿದ ಕರ್ಪುರವಳ್ಳಿ ಮೊಲಾ ಕುಮಾರರಂ 
ಸುಂದರಿಯರ್‌ ನಯಂಬೆರಸು ಸೋಂಕಿರೆ ತನ್ನೊಡನಿಂದ್ರನಾಜ್ಞೆ ಯಿಂ 
ದಂ ದಿವಿಜಾಂಗರಕ್ಷರಿರೆ ಮಾಸರಮಾರದನೆಯ್ದೆ ಬಣ್ಣಿಪರ್‌ 
ದುಂದುಮೆಗಾಲಮಂ ಘನರಥಾವನಿಪಾಲನ ರಾಜ್ಯಕಾಲಮಂ ॥೫೯ ॥ 


ವ॥ ಅಂತವರ್ಗೆ ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮಂಗಳ್‌ ಸಲೆ. - 


ಉ॥ ಆ ಸಕಳಾಮರೋರಗ ನರಾವನತಂ ಖಳಕರ್ಮಸ್ಯೆನ್ಯ ಸಂ 
ತ್ರಾಸಿ ಮನೋರಥಂ ಘನರಥಂ ಘನಘಾಶಿವಿಫಾತನಾ1[ರ್ಥ]!ಮು 
ಗ್ರಾಸಿ ಸಮಾನಬೋಧಿ ಪದದೊಳ್‌ ನಿಲಲೆಂದಪವರ್ಗಮಾರ್ಗದ 
ಗ್ರೇಸರನಾಗಲೆಂದು ಬಗೆದಾತ್ಮಗತಂ ಬೆಳಗಪ್ಪ ಜಾವದೊಳ್‌ ॥ ೬೦ ॥ 


ವ॥ ಪರಿನಿಪ್ಶಘ,ಮಣ ಕಲ್ಮಾಣಮನನಾಗಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಲೊಡಂ ಲೋಕಾಂತಿಕದೇವರ್‌ ಬಂದೆಳಗಿ- 


ಕಂ॥ ಪ್ರತಿಬೋಧಿ?ಸಂರೆಂಬುದು ಬೋ 
ಧಿತ ಬುದ್ಧರನಭವ ನೀಂಸ ಸ್ವಯಂಬುದ್ಧ ನೆ ಆರ್‌ 
ಪ್ರತಿಬೋಧಿಸುವರ್‌ ನಿನ್ನಂ 
ಗತಸೂಕ್ಕಾಂತರಿತ ದೂರವಸ್ತುನಿಧಾನಾ ॥ ೬೧॥ 


೫೮. ಮತ್ತು ತತ್ವನಿಸ್ಕನಾದ ದೃಢರಥನಿಗೂ ಆತನ ವಲ್ಲಭೆ ಸುಮತಿಗೂ ವಂಶಕ್ಕೆ ಭೂಷಣನಾಗಿ :ವರಸೇನನೆಂಬ 
ಮಗನು ಹುಚ್ಚಿ ದನು. 


೫೯. ಚಂದನ ವೃಕ್ಷವನ್ನು ತಬ್ಬಿ ಕೊಂಡ ಕಪ್ಪುುರದ ಬಳ್ಳಿ ಗಳಂತೆ ಆ ಕುಮಾರರನ್ನು ಸುಂದರಿಯರು ಕೋಮಲ 
ವಾಗಿ ಸೋಕಿಕೊಂಡಿರಲಾಗಿ, ಇಂದ್ರನ ಅಪ್ಪಣೆಯ ಮೇರೆಗೆ ದೇವಲೋಕದ ಅಂಗರಕ್ಷಕರು ತನಗೆ ಕಾವಲಾಗಿರಲಾಗಿ: 
ರಥ ಮಹಾರಾಜನ ಸುಖವೈಭವದ ಕಾಲವನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸ ಬಲ್ಲವರಾರು? 


ವ ಹೀಗೆ ಅವರಿಗೆ ಧರ್ಮ, ಅರ್ಥ ಮತ್ತು ಕಾಮ ಮೂರೂ ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳು ಸಿದ್ಧಿಸಿರಲಾಗಿ 


೬೦. ದೇವ-ಮತಣ್ಯ-ಪಾತಾಳ ಈ ಮೂರೂ ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಪೂಜ್ಯನಾಗಿ ದುಷ್ಪ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವ 
ಬಯಕೆಯಿಂದ ಘಾತಿಸಮೂಹಕ್ಕೆ ಒಡ್ಗ ಸ್ವರೂಪವಾದ ಜ್ಞಾನಸದ(ಕೇವಲಜ್ಞಾನ)ವನ್ನು ಪಡೆದು ಮೋಕ್ಷಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ಮುನ್ನಡೆಯಬೇಕೆಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೆ ಯೋಚಿಸಿ ಬೆಳಗಿನ ಜಾವದಲ್ಲಿ 


ವ ಪರಿನಿಸ್ಪ )ನುಣ ಕಲ್ಯಾಣಕ್ಕೆ ಮನಸ್ಸುಮಾಡಿದನು. ಕೂಡಲೆ ಲೋಕಾಂತಿಕ ದೇವರು ಬಂದು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ. 


೬೧. “ಸ್ವತಃ ತಿಳಿದವರಿಗೆ ತಿಳಿಹೇಳಿ ಎಚ್ಚರಿಸುವುದುಂಟಿ? ಅಭವನೆ ನೀನು ಸ್ವಯಂಬುದ್ಧನೆ ಆಗಿರುವಾಗ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಸಬೇಕಾದವರು ಯಾರು? ಸೂಕ್ಷ್ಮ, ಗುಪ್ತ, ದೂರ ಎಂಬ ವಸ್ತುವೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಬಲ್ಲವನು ನೀನು.” 


1. ತ್ಮ (ಮ) 2. ಪ (ಆ) 
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ವ॥ ಎಂದು ಭಗವದ್ದೆ ೪ರೌಗ್ಯಾನುಮೋದನಾಮಾತ್ರಂ ಕೃತಾರ್ಥಾಧಿಕಾರರಾಗಿ ಪೋದರಿತ್ವ ಘನರಥಂ ನೇಸರ ಮೂಡೆ 
ಕಂ॥। ಅಭಿಷೇಕಪೂರ್ವಕಂ ಭೂ 2 
ತಭವಿಷ್ಯದ್ವರ್ತಮಾನ ಜಗತೀ ತಳಮಂ 
ಪ್ರಭು ಮೇಘರಥಂಗಿತ್ತಂ 
ವಿಭೂತಿವೆರಸಖಿಳ ರಾಜ್ಯಯಂ ದಯೆಯಿಂದಂ 1 ೬೨ ॥, ' 
ನ॥ ತದನಂತರಂ ದಿವಿಜೇಂದ್ರಾನೀತ ಸುದರ್ಶನಾಭಿಧಾನ ಶಿಬಿಕಾರೂಢನಪ್ಪುದುಂ 


ಕಂ॥ ಅತಿವಿನಯದಿಂದಮವನೀ 
ಪತಿಗಳ್‌ ಮುಂ ಬಲ್‌ಕೆ ಕಲ್ಪವಾಸಿಗರತ್ಯಾ 
ನತರುಯ್ದ ರಾಗ[ಳಾಕುಸು 
ಮಿತ ವರ] ನಂದನವನಕ್ಕೆ ಪೊತ್ತುತ್ಸವದಿಂ ॥೬೩॥ 

ವ॥ ಆಲ್ಲಿ ದೇವೇಂದ್ರರಿಟ್‌ಪೆ ಘನರಥ (ಭೂ)ನಾಥಂ 

ಕಂ॥ ಆ ವನದಶೋಕತರುನುತ 
ಪಾವನಸಿಕತಿಳತಳಪ್ರದೇಶಪವಿತ್ರ 
ಗ್ರಾವದೊಳಂತರ್ಮುಖಚಿಂ 
ತಾವಿಷ್ಯ ೃತತತ್ವನುಲ್ಲಸತ್ಸಲ್ಕಂಕಂ ॥ ೬೪ ॥ 


ವ॥ ವಸ್ತ್ರಾಭರಣಂಗಳಂ ಕಳೆದು ನಮಸ್ಸಿದ್ಧೇಭ್ಯ ಎಂದು ಪಂಚಮಃುಷ್ಟಿಯಿಂದಂ. - 


ವ॥ ಹೀಗೆಂದು ನುಡಿದು ಭಗವಂತನ ವೈರಾಗ್ಯಕ್ಕೆ ಆನುಮೋದನೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ರಾಡಿ, ಆಷ್ಟರಿಂದಲೆ ತಾವು 
ಕೃ ತಾರ್ಥರಾದೆವೆಂದು ಹೊರಟುಹೋದರು. ಇತ್ತ ಸೂರ್ಯೋದಯವಾಗಲು ಫನರಥನು-- 


೬೨. ಅಭಿಸೇಕಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮೇಘರಥನಿಗೆ ವೈಭವದಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನೊ ಳಗೊಂಡ ರಾಜ್ಯಭಾರ 
ವನ್ನೊಪ್ಪಿಸಿದನು. 


ವ॥ ಆನಂತರ ದೇವೇಂದ್ರನು ತಂದ ಸುದರ್ಶನವೆಂಬ ಸಿವಿಗೆಯನ್ನು ಏರಿದನು-- 


೬೩. ತುಂಬ ವಿನಯಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮೊಜಲು ಭೂಪತಿಗಳೂ ಆಮೇಲೆ ಕಲ್ಪವಾಸಿದೇವರೂ ಆ ಸಿವಿಗೆಯನ್ನುು 
ಹೊತ್ತು ಉತ್ಸವದಿಂದ ಹೊಬಿಟ್ಟ ನಂದನವನಕ್ಕೆ ತಂದರು. 


ವ ಅಲ್ಲಿ ಅದನ್ನಿಳಿಸಲಾಗಿ ಘನರಥ ರಾಜನು-- 


೬೪, . ಆ ವನದ ಅಶೋಕವೃಕ್ಷದ ಕೆಳಗಿನ ಸರಿಶುದ್ಧ ವಾದ ಮಳಲಿನ ಮಧ್ಯೆ ಇದ್ದೊಂದು ಪವಿತ್ರಶಿಲೆಯ ಮೇಲೆ 
ಅಂತವರ ಖನಾಗಿ ಸಲ್ಯಂಕಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತನು. 


ವಗ ತನ್ನ ವಸ್ತ್ರಾಭರಣಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಕಳಚಿ, “ನಮಃ ಸಿದ್ದೇಭ್ಯಃ” ಎಂದು ಐದು ಮುಸ್ಟಿಗಳಿಂದ 
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ಕಂ॥ ಅಪವರ್ಗಪ್ರಿಯೆಯಂ ವಿ 
ಷ್ಪಪಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಮೋ ಹದಿಂದಮೆಯ್ದು ವುದರಿದೆಂ 
ದಪಗತದುರಿತಂ ತನ್ಮೋ 
ಹಪಾಶಮಂ ಪಣದ ತೆಅದೆ ತಲೆಯಂ ಪಜ್‌ದಂ ॥ ೬೫ ॥ 


$ | ಅುತಭವನ ಕೇಶೋತ್ಪುಟಿತ ಕೋಮಳಾಳಿಮಾಳಾಳಂಕೃತಂಗಳನಮರೇಂದ್ರರ್‌ ಮಣಿ 3ಪಡಿಗಂಗಳೊ?ಳಾಂತು ಕೊಂಡು... 


ಕಂ॥ ಕ್ಷೇರಾಂಬುಧಿಲಹರೀ ಎ 
ಜಿ ಸ್ತಾರಾಂತರ ಶೈವಳಾಳಿಯೊಳ್‌ ಮಳವಿಾಕ 
ರ್ಮಾರಾತಿ ಜಿನಂಗಿಂದೀ 
ಪಾರಾವಾರದೊಳಪಾರದೊಳ್‌ ನೆಲಸಿದುದೋ ॥ ೬೬ ॥ 


ಎನಿಪ್ಪತ್ಪೇಕ್ಷೆಗೆ ನೆಲಸಿ 

ರ್ಪಿನೆಗಂ ಪಂಚಮಸಮುದ್ರದೊಳ್‌ ಕೂಡಿ ಮುನೀಂ 
ದ್ರನನಭಿವಂದಿಸಿ ಬಲಗೊಂ 

ಡು ನಾಕಪತಿಗಳ್‌ ದಿವಕ್ಕೆ ತಳರ್ವುದುಮಾಗಳ್‌ ॥ ೬೭ ॥ 


ವ॥ ಅಂತುರ್ವರಾಸ್ಯತಿಲಕನಪ್ಪ ಮೇಘರಥನುಂ ದೃಢರಥಾದಿಗಳ್ವಿರಸು ತನ್ನು ನೀಂದ್ರಪಾದಂಗಳ್ಗೆ ಅಗಿ ಬಂದು ಪುಂಡರೀಕಿಣಿಯಂ 
ಪೊಕ್ಕರಸುಗೆಯ್ಯುತ್ತಿರೆ ಮತ್ತತ್ತ ಘನರಥನಾಥಂಗೆ-- 


ಕಂ॥ ಪುಟ್ಟೆ 3 ಮನಃಪರ್ಯಯಮೊಡ 
ವುಟ್ಟಿಯುವುಮಳಲ್ತು ತನ್ನ ಮಳಮಂ ಕಿಡಿಸಲ್‌ 
ಪುಟ್ಟಿದುದೆನೆ ಶುಭದಿನದೊಳ್‌ 
ಪುಟ್ಟಿದುದಖಿಳಾವಬೋಧಿ ಕೇವಳಬೋಧಂ ॥ ೬೮ ॥ 


೬೫. “ಈ ಲೋಕದ ಲಕ್ಷ್ಮಿ (ಶ್ತ ರ್ಯ) ಯ ಮೋಹವಿದ್ದ ಕೆ ಮೋಕ್ಷಲಕ್ಷ್ಮಿ ಯನ್ನು ಪಡೆಯುವುದು ಅಸಾಧ್ಯ? 
ವೆಂದುಕೊಂಡು ಮೋಹಸಾಶವನ್ನೆ “ಫಂಜಿನಿಗಿದನೊ ಬನೊ re ತಲೆಗೂದಲನ್ನು ಕಿ ತ್ತು Ly 


ವ ಹೀಗೆ ಅಭವನು ಕಿತ್ತುಹಾಕಿದ ಕೋಮಲವಾದ ದುಂಬಿಗಳಿಂದಲಂಕೃತವಾದ ಕೂದಲನ್ನು ದೇವೇಂದ್ರರು 
ರತ್ಸಸಾತ್ರೆಗಳಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು 


| ೬೬, ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರದ ಕೆರೆಗಳಿಂದ ದೂರ ದೂರಕ್ಕೆ ಸರಿದ ಹಾವಸೆಯ ರೂಪವಾಗಿ ಕರ್ಮವೈರಿಯಾದ ಜಿನನ 
ಮೈಮಲವು ಅಸೀಮವಾದ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿಕೋ ಏನೊ ಸ 
೬೭. ಎಂಬಂತೆ ಅದನ್ನು ಪಂಚಮ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಸಿ, ಮುನೀಂದ್ರನನ್ನು ವಂದಿಸಿ, ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಗೊಂಡು 
ಮರಳಿ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋದರು, | 


ವ॥  ಲೋಕಭೂಸಣನಾದ ಮೇಘರಥನು ದೃಢರಥನೆ ಮೊದಲಾದವರನ್ನೊಡಗೊಂಡು ಬಂದು ಆ ಮುನೀಂದ್ರನ 
ಪಾದಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಮರಳಿ ಪುಂಡರೀಕಿಣಿ ನಗರವನ್ನು ಸೇರಿ ರಾಜ್ಯಭಾರದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದನು. ಇತ್ತ ಘನಂಥ 
ಮುನಿಗೆ -- 

೬೮. ಮನಃ ಸರ್ಯಯಜ್ಜ್ವಾ ನ ಹುಟ್ಟಿತು. ಅದರೊಡನೆ ದೋಷವನ್ನೆಲ್ಲ ನಿವಾರಿಸಲು ಹುಟ್ಟಕೊ ಏನೊ 
ಎಂಬಂತೆ ಶುಭದಿನದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತವನ್ನೂ ತಿಳಿಯುವ ಕೇವಲಜ್ಞಾನ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾಯಿತು. 

1, ಪಲಟಕದೊ (ಆ) 
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ವ॥ ತದನಂತರಂ-- 


ಕಂ॥ ಧಾತ್ರಿಪ ಫಣಿಪರ್‌ ಖೇಚರ 
ಪ ತ್ರಿದಶಪರೆಯ್ದೆ ವಿಶ್ವಕರ್ಮಂ ಬರೆದಂ 
ಚಿತ್ರಪಟಮಂ ದಲೆನೆ ಭುವ 
ನ ತ್ರಿತಯಂ ಕಾಣಲಾದುದಭವನ ಸಭೆಯೊಳ್‌ ॥ ೬೯ ॥ 

ವ॥ ಚೈನಶಾಸನ ಚೂಡಾಮಣಿಯಪ್ಪ ಮೇಘರಥಧರಾಧೀಶ್ವರನುಂ ವಂದನಾಭಕ್ತಿಗೆ ಪೋಗಿ ಭವಭಯಹರಣ ಪ್ರದಾಯಮಾನ 
ವಿನೇಯಜನೈಕಶರಣಮಂ ಸಮವಶರಣಮಂ ಪೊಕ್ಕು ಪ್ರಥಮ ದ್ವಿತೀಯ ತೃತೀಯಪೀಠಂಗಳುಮನನುಕ್ರಮದಿನರ್ಚಿಸಿ ಗಂಧಕುಟೀ 
ಮಧ್ಯಾಧ್ಯಾಸಿತ ಸಿಂಹಾಸನಾಸೀನಂ ದ್ವಾದಶಗಣ ಸರಸ್ಸರೋಜ ವಿದಳನಶೋಭಾ ಪ್ರಭಾವ ಪ್ರಸವಪಾರೀಣ ದಿವ್ಯವಚನ ಮರೀಚಿಮಾಲಿರೋಚಿ 
ರ್ನಿಚಯ ತ್ರಿಜಗಚ್ಚೂಡಾಮಣಿಯಂ ಕರಣತ್ರಯಶುದ್ಧಿಯಿಂದೆಜಗಿ ಪೊಡೆವಟ್ಟೆನಿತಾನುಂ ಸ್ತುತಿಗಳಿಂ ಸ್ತುತಿಯಿಸಿ ಬಂದು ಗಣಧರದೇವರ 
ಗುರುಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕಂ ತನಗೆಡೆಮಾಡಿದ ಕೋಷ್ಠಾಸನದೊಳ್‌ ಕುಳ್ಳಿರ್ದು 


ಕಂ॥ ಜಿನವಚನ ರಸಾಯನಮಂ 
ಜನಾಧಿಪಂ ಶ್ರೋತ್ರಪಾತ್ರದೊಳ್‌ ತೀವಿ ಚಿರಂ 
ಎನಮಿತಮಕುಟಂ ಬಂದಿಸಿ 
ಜಿನೇಂದ್ರಗಣಧರರನೊಸೆದನುಕ್ರಮದಿಂದಂ ॥ ೭೦॥ 


ವ॥ ಸಮವಸರಣ!ದಿಂದಂ!1 ಪೊಳಿಮಟ್ಟು ಬಂದರಮನೆಯಂ ಪೊಕ್ಕು ರಾಜಲೀಲಾವಿಲಾಸ ವಿನೋದಂ ನಾನಾನೂನ ವಿಭವ 
ಸಂಭವ ಸುಖಾನುಭವನಿರತಂ ಸೌಜನ್ಯಕಂದಾಂಕುರನಪ್ಪ ಮೇ ಘರಥ ನರೇಂದ ್ರನಾಸ್ಮಾನದೊಳೊಡ್ಡೋಲಗಂಗೊಟ್ಟಿ ರೆ 


ವ॥ ಆ ಬಳಿಕ-- 


೬೯. ಭೂಸತಿಗಳೂ, ಸರ್ಪಲೋಕಪತಿಗಳೂ, ಖೇಚರರಾಜರೂ, ದೇವೇಂದ್ರರೂ ಕೂಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರಲು, 
ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು ಬರೆದ ಚಿತ್ರಪಟನೆಂಬಂತೆ ಅಭವನ ಸಭಾಮಂಟಪದಲ್ಲಿ ಮೂರು ಲೋಕಗಳೂ ಕಾಣಬಂದುವು. 


ವ ಜೈನಧರ್ಮಚೂಡಾಮಣಿಯಾದ ಮೇಘರಥರಾಜನೂ ವಂದನಾಭಕ್ತಿಗೆಂದು ಹೋಗಿ, ಸಂಸಾರ ಭಯ 
ನಿವಾರಕವೂ ಭಕ್ತ ಜನರಿಗೆ ಏಕಾಶ್ರಯವೂ ಆದ ಸಮವಸರಣವನ್ನು ಹೊಕ್ಕು, ಒಂದನೆಯ, ಎರಡನೆಯ ಹಾಗು 
ಮೂರನೆಯ ಪೀಠಗಳನ್ನು ಅನುಕ್ರಮದಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ, ಗಂಧಕ:ಓಟಲ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಿಂಹಾಸನಶ್ಥನಾದ ದ್ವಾದಶಗಣಗಳೆಂಬ 
ಕಮಲಪುಸಷ್ಪಗಳನ್ನು ತನ್ನ ವಚನನೆಂಬ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಅರಳಿಸುವ ಸೂರ್ಯನಾಗಿ, ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಪ್ರಭೆಯುಳ್ಳ ವನಾದ 
ತ್ರಿಲೋಕಶಿರೋಮಣಿಗೆ ತ್ರಿಕರಣಶುದ್ಧಿಯಿಂದ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ, ಅನೇಕ ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದ ಆತನನ್ನು ಹೊಗಳಿ ಬಂದಿ 
ಗಣಧರಜೀವರು ಗುರುಭಕ್ತಿಯಿಂದ ತನಗೆ ಏರ್ಪಡಿಸಿದ ಅಂತರ್ಗ್ಯಹದ ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತನು. 


೭೦, ಹಾಗೆ ಕುಳಿತು ಜಿನನಚನಾಮೃತವನ್ನು ತನ್ನ ಕಿವಿಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಬಿಕೊಂಡು, ಜಿನೇಂದ್ರ ಗಣಧರರನ್ನು 
ಅನುಕ್ರಮದಿಂದ ವಂದಿಸಿ 


ಸೇರಿ ರಾಜರಿಗೊಪ್ಪ್ಸುವ ಆಟಿಪಾಟನಿನೋದಗಳಿಂದ 
ನು. ಹೀಗಿರುತ್ತ ಒಂದು ದಿನ ಒಡ್ಗೋಲಗದಲ್ಲಿ 


೩ 


ವ॥| ಸಮವಸರಣದಿಂದ ಹೊರಟುಬಂದು ಅರಮನೆಯನ್ನು ಸೇರಿ 
ಸಮೃದ್ಧವಾದ ವೈಭವದ ಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತ ಇದ್ದ 
ಕುಳಿತಿರುವಾಗ -- 


1. ಮಂ (ಆ) 


ಹ 
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ಕಂ॥ ಬಂದಮರರಿರ್ವರವನತ 
ರೆಂದರ್‌ ಭೂಪೇಂದ್ರ ಬೆಸಸು ಬೆಸಸೆಮ್ಮಂ ನೀ 
ನೆಂದುದನೆ ಬಯಸಿ ತೀರ್ಚಲ್‌ 
ಬಂದೆವು ಜಾತೋಪಕಾರ ವಿಕ್ರಿಯಮತಿಯಿಂ ॥ ೭೧ ॥ 


ವ॥ ಘನರಥನರನಾಥನ ಬವಣಿಯೊಳ್‌ ತಾಮ್ರಚೂಳಂಗಳಾಗಿ ಪೋರುತ್ತುಮಾಮಿರೆ ಭುವನಜನಕಂ ಬೆಸಗೊಳೆ ನೀಂ ಪೇಟ್‌ 
. ಕೇಳ್ದು ಜಾತಿಸ್ಮರರೆಮಾಗಿ ಪರಸ್ಪರ ವೈರಮಂ ಬಿಸುಟ್ಟಾಹಾರ ಶರೀರ ಪ್ರತ್ಯಾಖ್ಯಾನಪೂರ್ವಕಂ ಸನ್ಯಸನ ವಿಧಿಯಿಂದಸುವಂ ವಿಸರ್ಜಿಸಿ 
ಜಂಬೂದ್ವೀಪದಪರ ಸಾನ್‌ ಭೂತಾರಣ್ಯ ದೊಳ್‌ ವ್ಯಂತರಾಂತಃ ಪಾತಿಗಳಾಗಿ' ಭೂತಿನಿಕಾಯದೊಳ್‌ ಕಾಳಮಹಾಕಾಳರೆಂಬಿಂದ್ರ 


ಪ್ರತೀಂದ್ರರೆಮಾಗಿ ಪುಟ್ಟಿ ನಿನ್ನ ತ ಜೇ ನೆನೆದು ಬೆಸಕೆಯ್ಯಲ್‌ ಬಂದೆವೆಂಬುದುಂ ಜಿನಚಂದ್ರದೇವಂ ದರಹಸಿತವದನನಾಗಿ - 


ಕಂ॥ ಕರಮೊಳ್ಳಿತಮ್ಮ ಬೆಸಕೆ 
ಯ್ಹಿರಪ್ಪೊಡೆನಗಟ, ವಂದನಾಭಕ್ತಿಯೆ ನೀ 
ಮೆರಡುವರೆ ದ್ವೀಪದ ಚೈ 
ತ್ಯರಾಜಿಗೊಯ್ವುದೆ ಬೆಸಂ ಬೆಸಂ ಪೆಜತುಂಟೇ ॥೭೨॥ 


ಎಂಬುದುಮಭ್ರಮನಿರದೆ ತ 

ಜುಂಬುವ ತೆಣದಿಂದಮೆತ್ತಿ ಪೊತ್ತಂಸದೊಳ 

ಭ್ರಂ ಬರೆಗಮೊಗೆಯೆ ನೋಟ 

ಕ್ಕಿಂಬಾದುದು ಮೇಘರಥವಿಯತ್ಸಥಗಮನಂ ॥ ೭೩ ॥ 


ಸಮನಾಗೆ ಮೇಘದೊಳ್‌ ಕಾ 

ಳಮಹಾಕಾಳರ್ಕಳವರ ಪೆಗಲೇಜ್‌ದ ವಿ 

ಭ್ರಮದಿಂ ನೋಡುವರ್ಗನ್ವ 

ರ್ಥಮಾದುದಾಮೇಘರಥನ ಪೆಸರಂಬರದೊಳ್‌ ॥ ೭೪ ॥ 


೭೧. ಇಬ್ಬರು ದೇವತೆಗಳು ಬಂದು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಹೀಗೆಂದರು : “ರಾಜೇಂದ್ರನೆ, ಏನಪ್ಪ ಣೆ ಹೇಳು? ನೀನು 
ಹೇಳಿದ ಕೆಲಸವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಲೆಂದು ಬಯಸಿ ಬಂದಿದ್ದೇವೆ. ನೀನು `ನಮಗೆ ಹಿಂದೆ ಮಾಡಿದ ಉಪಕಾರವನ್ನು 
ತೀರಿಸಬೇಡವೆ ? 

ವ॥ ಘನರಥರಾಜನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಕೋಳಿಗಳಾಗಿ ಹೋರಾಡುತ್ತಿದ್ದೆವು. ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಆ ಲೋಕೇಶ್ವರರು ಕೇಳಿದ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ ನೀನು ನಮ್ಮ ಭನಾವಳಿಯನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. ನಮ್ಮ ಪೂರ್ವಜನ್ಮದ 
ಕತೆಯನ್ನು ತಿಳಿದು ನಾವು ಪರಸ್ಪರ ದ್ವೇಷವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಶರೀರ ಪ್ರತ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸಂನ್ಯಸನ ವಿಧಿಯಿಂದ 
ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗಮಾಡಿ, ಜಂಬೂದ್ವೀಪದ ಫಶ್ಚಿಮನಿದೇಹದ ಭೂತಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ವ್ಯಂತರ ಜನ್ಮಕ್ಕೆ ಬಂದು ಕಾಳ ಮತ್ತು 
ಮಹಾಕಾಳರೆಂಬ ಇಂದ್ರ-ಪ ್ರತೀಂದ್ರ ಕಾಡಿವ್ರ ನಿನ್ನ ಉಪಕಾರವನ್ನು ನೆನೆದು ಈಗ ಸೇವೆಮಾಡಲು ಬಂದಿರುವೆವು.? 
ಹೀಗೆಂದ ಅವರ ನುಡಿಯನ್ನು. ಕೇಳಿ ಜಿನಚಂದ್ರದೇವನು ಮುಗುಳ್ನಗೆಯಿಂದ ಹೀಗೆಂದನು ; 


೭೨, “ಅಯ್ಯಾ, ಬಲು ಒಳ್ಳೆಯದೇ ಆಯಿತು. ನೀವು ನನ್ನ ಸೇವೆ ಮಾಡುವುದೇ ಆದರೆ ಕೇಳಿ. ನನಗೆ 
ವಂದನಾಭಕ್ತಿಯೆಂದರೆ ತುಂಬ ಪ್ರೀತಿ. ಎರಡೂವರೆ ದ್ವೀಪದಲ್ಲಿರುವ ಜನಾಲಯಗಳಿಗೆ ನನ್ನನ್ನು ಕರೆದೊಯ್ಯಬೇಕು. 
ಮೂ ಕೆಲಸವಲ್ಲದೆ ಬೇರೇನು ಕೆಲಸ ಹೇಳಲಿ?” 


೭೩.  ಹೀಗೆಂದೊಡನೆ ಮೋಡವನ್ನು ತಡೆಹಿಡಿಯುವಂಕೆ ಆತನನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹೆಗಲಮೇಲೆ ಇರಿಸಿಕೊಂಡು ಆಕಾಶಕ್ಕೆ 
ಚಿಮ್ಮಲಾಗಿ ಮೇಘರಥನ ಆಕಾಶ ಗಮನ ನೋಟಕೆ ರಮ್ಯವಾಯಿತು. 


೭೪. ಕಾಳ. ಮಹಾಕಾಳರಿಬ್ಬ ರೂ ಮೇಫಕ್ಕೆ (ಮೋಡಕ್ಕೆ) ಸದ್ಯ ಶರಾಗಿ ಅವರ ಹೆಗಲೇರಿ ಹೊರಟುದರಿಂದ 
ಮೇಘರಥನಿಗೆ ಆ ಹೆಸರು ಅನ ರ್ಥ ಕವಾಯಿತು. 
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ವ॥ ಅಂತು ಪೋಗಿ ಬೇಗಮರ್ಧ!([ತೃತೀ]!ಯ ದಿ ್ಸೀಪದ ಜಿನಮಂದಿರಂಗಳಂ ಬಂದಿಸಿ ಮಗುಟ್ಟು ಪುಂಡರೀಕಿಣಿಯಂ ಪೊಕ್ಕು 
ರಾಜ್ಯಂಗೆಯ್ಯುತ್ತಿರೆ.. ಮನೋ[ಜ]ರಾಜನಧಿರಾಜಂಗೆ ದಂಡೋಪನತನಾಗಿ ತನ್ನ ಸರ್ವಸ್ವಮುಮನಟ್ಟಿದಂತೆ.  ಮುಂಚಿ ಬಂದ 
ವಸಂಶೋತ್ಸವದೊಳ್‌-- 


ಚಂ॥ ಮದನಧನುರ್ಧರಂಗೆ ದೊಣೆಯಾದ ತಳಿರ್‌ ಸರಲಾದ ಪೂ ಬಸಂ 
ತದ ಮೊದಲಂಗಜಂಗೆ ದಳಮಾದೆಲೆ ಮುದ್ದರಮಾದ ಕೆಯ್‌ ಬಸಂ 
ತದ ನಡು ಮನ್ಮಥಂಗೆ ನೆರಮಾದರೆವಣ್ಣಮಳಾದ ಪಣ್‌ ಬಸಂ 
ತದ ಕಡೆಯಾಗೆ ಸುಗ್ಗಿಯೆ ಮನೋಜನ ಕೆಯ್ಬಿಡಿಯಲ್ತೆ ಮಾಮರಂ ॥ ೭೫ ॥ 


ಕಂ॥ ಇಂತಿರೆ ಸೊಗಯಸಿ ಬಂದ ಬ 
ಸಂತದೊಳಧಿರಾಜನನುಜಸಹಿತಂ ತಾಂ ತ 
ನ್ನಂತಃಪುರಸಹಿತಂ ಶ್ರೀ 
ಕಾಂತಂ ವನಕೇಳಿ ಲೀಲೆಗುದ್ಯತನಾದಂ ॥ ೭೬ ॥ 

ವ॥ ಆಗಿ ದೇವಾರಣ್ಯಮೆಂಬುದ್ಯಾನಮಂ ಪೊಕ್ಕಕಲಂಕಾಚಾರಸಾರನಪ್ಪ ಮೇಘರಥಂ ವನವಿಹಾರದೊಳಿರೆ ತದೀಯಾಂತಃ 
ಪುರಾವರೋಧಜನಂ ಪುಷ್ಪಾಪಚಯಾಸಕ್ತಿಯಿಂ ವನಮಂ ತೊ2[ಲ]?ಲುತ್ತುಂ -- 

ಕಂ॥ ಆವ ನನೆಗಾವ ಬಿರಿಮುಗು 
ಳ್ಲಾವಲರ್ಗವಚತ್ತರುಂತವೆಲ್ಲಂ ತವೆ ಪು 
ಷ್ಹಾವಚಯದಿಂ ತಳಿರ್ಗಳ 
ಕಾವಣದೊಳ್‌ ಕಂಡೆಗೊಳ್ಳನಂದಿನ ದಿವಸಂ ॥ ೭೭ ॥ 


ವ॥ ಅಂತಾ ಪಾಪೇಭಕಂಠೀರನವಪ್ಪ ಮೇಘರಥನುದ್ಯಾನಕೇಳೀಲೀಲಾಕ್ರಾಂತಂ . ವಿಶ್ರಮಿಸಲೆಂದು ಬಂದಲ್ಲಿಯ ಕೃತಕಾಚಳದ 
ಮೇಗಣ- 

ವ ಹಾಗೆ ಹೋಗಿ ಆ ದ್ವೀಪಗಳಲ್ಲಿಯ ಜಿನಾಲಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ವಂದಿಸಿ ಮರಳಿ ಪುಂಡರೀಕಿಣೀಪುರಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತ ಇದ್ದನು. sina ಮನ ಥರಾಜನು ಸಾಷ್ಟಾಂಗವೆರಗಿ ತನ್ನ ಸರ್ವಸಂಸತ್ತನ್ನೂ ಕಳಿಸಿಕೊಟ್ಟ ನೊ 
ಏನೊ ಎಂಬಂತೆ ವಸಂತೋತ ಶೈವವು ಬರಲಾಗಿ 

೭೫. ಮನ್ಶಥನೆಂಬ ಬಿಲ್ಲಾರನಿಗೆ ಬತ್ತಳಿಕೆಯಾದ ಚಿಗುರು ಜಟ ಬಾಣವಾದ ಹೊ ವಸಂತನ ಬಾಲ್ಯ ; 
ಕೌಮನಿಗೆ ಆಯುಧವಾದ ಎಲೆ ಹಾಗು ಮುದ್ಧ ರವಾದ ಕೊಂಬೆ ವಸಂತನ ಹರಯ; ಮದನನಿಗೆ ಹಿತವಾದ ದೋರೆ 
ಹಾಗು ಹಣ್ಣು ವಸಂತನ ಕೊನೆ. ಹೀಗೆ ಮಾವಿನ ಮರವು (ವಸಂತನಿಗೆ ಹಾಗು) ಮನ್ಮಥನಿಗೆ ಆತ್ರ ಯವಲ್ಲವೆ? 

೭೬. ಹೀಗೆ ಸೊಗಸಾಗಿ ಬಂದ ವಸಂತಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅರಸನು ತನ್ನ ತಮ್ಮ ಹಾಗು ಅಂತ: ಪುರದನರನ್ನೊ, _ಡಗ್ಗೆಡು 
ವನಕ್ರೀಡೆಗೆ ಹೊರಟನು. 

ವ॥ ದೇವಾರಣ್ಯ ವೆಂಬ ಉದ್ಯಾನವನ್ನು ಹೊಕ್ಕು. ಮೇಘರಥನು ವಿಹಾರಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಆತನ 
ರಾಣಿವಾಸದ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಹೂಗಳನ್ನಾಯುವ ಬಯಕೆಯಿಂದ ಅಲೆದಾಡುತ್ತ, 

೭೭, ಯಾವ ಮೊಗ್ಗು, ಯಾವ ಬಿರಿಮೊಗ್ಗು ಮತ್ತು ಯಾವ ಹೂಗಳು ತಮಗೆ ಬೇಡವಾದುವು (ಮತ್ತು 
ಯಾವು ಇಷ್ಟವಾದುವು) ಎಂಬುದನ್ನರಿತು ಆಯ್ದಾಯ್ದು ಚಿಗುರೆಲೆಗಳ ಬಳ್ಳಿ ಮಂಟಪಗಳಲ್ಲಿ ಅವರು ಕೂಡಿ 
ಹಾಕಿದುದನ್ನು ರಾಜನು ಕಂಡನು. 

4 ವ॥ ಹೀಗೆ ಮೇಘರಥನು ವನಕ್ರೀಡೆಯಾಡಿ ವಿಶ್ರಾಂತಿ ಪಡೆಯಲೆಂದು ಬಂದನು. ಅಲ್ಲಿ ಕ್ರೀಡೆಗಾಗಿಯೆ 
ನಿರ್ಮಿಸಲಾದ ಕೃತಕಗಿರಿಯ ಮೇಲೆ 
1. ಕೃತಿಯ (ಮ) 2. ಳ (ಮ) 
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ಕಂ॥ ಗಣನಾತೀತ ಕನನ್ಮಣಿ 
ಗಣಸಂಗತ ತುಂಗ ಶೃಂಗ ಮತ್ಸಂಗದ ತಿಂ 
ತಿಣಿಯಾಗಿ ಪೆಣೆದ ಲತೆಗಾ 
ವಣಗಳ ನುಣ್ಮ1[ಟ]!ಲ ಜಗತಿ ಯೆರಡುಂ ಕೆಲದೊಳ್‌ ॥ ೭೮ ॥ 


ಪರಿವ ಪರಿವೊನಲ ಹಿಮಶೀ 

ಕರಂಗಳೊಳ್‌ ಪುದಿದ ಮಂದಮರುತಂ ಮಲಯೋ 
ಚ್ಚರಪವನಂ ಸೊಗಯಿಪ ಚಮ 

ರರುಹಾನಿಲನೊಗೆದ ಬೆಮರನಳವಡಿಸುವಿನಂ ॥ ೭೯॥ 


ವ॥। ಅತಿ ಮನೋಹರತರ ಸೈತಕೋದ್ದೇಶದೊಳರಸಿಯರುಂ ತಾನುಂ ಕುಳಿ ಗರ್ದಿನಿಸಾನುಂ ಬೇಗದಿಂ ಕಾಳಮಾಕಾಳರಂ ನೆನೆವುದುಂ 


ಹರಿಣೀವೃತ್ತಂ ॥ ನೆನೆದಮನದಿಂ ಮುನ್ನಂ ಭೂತಾಮರರ್‌ ಬರೆ ತೋರ್ಪುದಿ 
ನ್ಲೆನಗವಿತತ ಕ್ರೀಡಾಕ್ರೀಡಾ ವಿನೋದಮನೆಂಬುದುಂ 
ಜನಪನಿದಿರೊಳ್‌. ಭೂತಂ ಭೂತಾಟಮಾಡೆ ಮನೋರಥಂ 
ಘನರಥಸುತಂಗಾಗಳ್‌ ಮೆಯ್ಕಿಂದದೇಂ ಪೊಜಪೊಣ್ಮೆತೋ ॥ ೮೦॥ 


ವ ಅಂತು 2ವೊರುಕವಾಯ್ದು ೦ ಕಿಕುಂಬಕಿಕಂಬಾಯ್ದು ಮೇಡಿಸಿಯುಂ  ಆಸೋಡಿಸಿಯುಂ ಏಟಶಿಸಿಯುಂ ಬಂದಾಡಿಯುಂ 
'ಮಿಡುಕಾಃಡಿಯುಂ ಪಾುಗೆಡೆವ ಕಾಳ ಮಹಾಕಾಳರ ಗೆಡೆವೊಕ್ಕಿ ಕ 


ಕಂಗ Ee 
ಪುರಮುಂ ಕಳಕಳಿಸಿ ನಕ್ಕು ನೋಡ ತದುರ್ವೀ 
ಧರಮುಂ ಜಗಲಿಯುಮಿರ್ದಂ 
ತಿರೆ ನಡನಡ ನಡುಗೆ ಮಹಿಪನಜ್‌ದಲ್ಲಿಂದಂ ॥೮೧॥ 


(ds * 


೭೮. ಅಸಂಖ್ಯವಾದ ಪ್ರಜ್ವಲರತ್ಸಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ' ಎತ್ತರವಾದ ಶಿಖರ; ಅದರಲ್ಲಿ ದಟ್ಟವಾಗಿ 
ಹೆಣೆದ ಬಳ್ಳಿ ಮಂಟಿಪಗಳು ; ಅವುಗಳ ಎರಡೂ ಪಕ್ಕಗಳಲ್ಲಿ ನುಣುಪಾದ ಮರಳ ಜಗಲಿಗಳು ; 


೭೯. ಹರಿಯುವ ಹೊಳೆಯ ಮೇಲಿನ ತಂಪಾದ ತುಂತುರು ಹೆನಿಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಯ್ದು ಬಂದು ಮಂದಮಂದವಾಗಿ 
ಚಾಮರದ ಗಾಳಿಯಂತೆ ಬೀಸುವ ದಕ್ಷಿಣದ ಗಾಳಿ ಮೈ ಬೆವರನ್ನು ಆರಿಸುವುದು. 


ವ॥ ಹೀಗೆ ತುಂಬ ಮನೋಹರವಾದ ಮರಳಿನ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಅರಸಿಯರೂ ತಾನೂ ಕುಳಿತಿದ್ದು ಸ್ವಲ್ಪ 
ಸಮಯಾನಂತರ ಕಾಳ-ಮಹಾಕಾಳರನ್ನು ಆತನು ನೆನೆದನು. 


೮೦. ಹಾಗೆ ನೆನೆದನೆಂಬಸ್ವರಲ್ಲಿ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಆ fo ಬಂದರು. ಇನ್ನು ಕ್ಲ ಶ್ರೀಡಾ ವಿನೋದಗಳನ್ನು 
ನಮಗೆ ಮಾಡಿ ತೋರಿಸಿ” ಎಂದು ls ಅಸ್ಪ ಣೆಕೊಟ್ಟಿ ನ ಅವರು ತಮ್ಮ ಭೂಟನನ್ನು ಮಾಡಿ ತೋರ 
ತ್ರಿರಲಾಗಿ ಮೇಘರಥನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತೃಪ್ತಿಯಾಯಿತು. 


ವ॥ ಕಾಳ-ಮಹಾಕಾಳರು ನೆಗೆದು ಕುಪ್ಪಳಿಸಿ, ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಅಣಕಿಸಿ, ಹೀಯಾಳಿಸ್ಕಿ ನಗಾಡಿ ಹೀಗೆ 
ಬಗೆಬಗೆಯಾಗಿ ವಿನೋದವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲಾಗಿ | 


೮೧. . ಅರಸನೂ ಅಂತಃ ಪುರಸ್ತ್ರಿ (ಯರೂ ಬಿದ್ದುಬಿದ್ದು  ನಕ್ಟು ನೋಡುತ್ತಿ ದ್ದ ರು. ..ಆ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ಆ ಬೆಟ ಸ್ಟವೂ ಜಗಲಿಯೂ ಇದ ಕ್ಸಿದ್ದ Mg ಗದಗದ ನಡುಗೆಲಾಗಿ ಅರಸನು ಅರಿತುಕೊಂಡು ಅಲಂದ 


ee 


ನಾ ಐ. ಚಹಾ ಜರ 2 ಜಹಾ 


1.೪ (ಮ) 2. ಣುಣು (ಆ) 3. ತುಂಬು (ಆ) ಕೈ ಡೆ(ಅ) ೨. 


೯, ೮೩] ಶಾಂತಿಪುರಾಣಂ 349 


ಕಂ॥ ಇಟಿ ಯದೆಯುಂ ಮಲ್ಲಂ1[ಶಿ]!ಗೆ 
ಯಟ ಯದೆಯುಂ ಕಾಲೊಳೊತ್ತೆ ಮಾರ್ದನಿವೆರಸಂ 
ದಟ್‌ ಪಿಂ, ಕರುಣಾಧ್ವನಿ ಪೊಂ 
ಪುಟ್‌ ಯಾದುದು ಗಿರಿಯ ಪಿರಿಯ ತಾಜಿಲೊಳಾಗಳ್‌ ॥ ೮೨॥ 


ವಃ ಅದಂ ಕೇಳ್ದು ಗಗನಚರಿಯೊರ್ವಳ್‌ ಬಂದರನಂಗೆಜಿಗಿ ಪೊಡೆವಟ್ಟೆನಗೆ ಭರ್ತೃಭೈಕ್ಷಮಂ ದೇವರಿಕ್ಕಲೆವೇಟ್ಕುಮೆಂಬುದುಮರಸಂ 
ಕ.ಲನುಡುಗೆ ಯೊಡದುಮೂಡಿ- - 


ಕಂ॥ ಬೇಗಮುಸಿರ್‌ ಮುಟ್ಟಿಗೆವರೆ 
ಮೇಗುಸಿರ್ಗೊಂಡೊರ್ಮೆಗೊರ್ಮೆಗಗಿಮೊಲ್ಲ ದೆ ಬಂ 
ದಾಗಳೆಜಗಿರ್ದನಂದು ನ 
ಭೋಗತಿಯೊರ್ವಂ ನೃಪೇಂದ್ರಪದಸರಸಿಜದೊಳ್‌ ॥ ೮೩ ॥ 


ವ॥ ಅಂತೆಅಗಿರ್ದನಮೇಲಕಮೆನೆ ಕುಳ್ಳಿರ್ದು ಮುಕುಳಿತ ಕರಕಮಳನೆಂದಂ ಇನಿವಿರಿದು ವಿಭೂತಿಯುಂ ಮಾನಸವಾಟುಮೆನಗೆ 
ದೇವರಿಂದಮಾದುದೆಂದಾಗಳ್‌ ವಿನೀತನಾಗಿಯುಂ ತಾಗಿ ಬಾಗಿಯುಂ ನುಡಿದೊಡರಸಂ ಕರುಣಿಸಿ ಸಂಭಾಷಿಸಿರೆ ಪ್ರಿಯಮಿತ್ರೆಯಕಳಂಕಾಚಾರ 
ಸಾರನಪ್ಪ ಮೇಘರಥನರೇಂದ್ರಂಗೀತನಾರ್ಗೇನೆಂಬೊಂ ಭದ್ರಾಕಾರನುಂ ಕಾಂತಿಮಂತನುಮಭಿರೂಪನುಮಾದನೀತಂಗಿನಿತು ವಿಭವಮು 
ಮೆಂತಾದುದು ನಿಮ್ಮಡಿಗಂ ಕೈಯ್ಯನೊಡ್ಡಿ ಪುರುಷಭೈಕ್ಷೆಯಂ ಬೇಡಿ ದೀಕ್ಷೆಯುಮಂ ನಿಸರ್ಗಸ್ನೇಹಿತೆಯಾದ ಕಾರಣಮುಮನಿದನಜ್‌ಯೆ। 
ಬೆಸಸುವುದೆನೆ ಮೇಘನಿನಾದದಿಂ ಮೇಘರಥಾವನೀನಾಥನಿಂತೆಂದು ಪೇಟ್ದಿಂ ; ಪುಷ್ಕರವರದ್ವೀಪದ ಮೂಡಣಮಂದರದ ಭರತಕ್ಷೇತ್ರದ 
ಶಂಖಪುರಮನಾಳ್ವನನ್ಯದಾರವಿದೂರಂ ಉದಾರನೆಂಬೊಂ ಆತನ[ಪತ್ನಿ) ಪದ್ಮಸದ್ಮೆ ಪದ್ಮೆಯೆಂಬಳ್‌ ತದೀಯಾನೇಕಪಮಹಾಮಾತ್ರಂ 
ರಾಜಗುಪ್ತ ನೆಂಬೊನಾತನಧೀತಸಕಳಶಾಸ್ತ್ರನಾಗಿಯುಂ ವಿತ್ತಹೀನಂ ತತ್ಕಳತ್ರಂ ಶಂಖಿಕೆಯೆಂಬೊಳಿಂತವರ್ಗಳ್‌ ದರಿದ್ರ ತಾಪಹತರೊಂದುದೆವಸಂ 
ಶಂಖಾಚಳಕ್ಕೆ ಪೋಗಿ ಭವದೀಯಾಧಿತ್ಯಕಾವಾಸದೊಳಿರ್ದ ಸರ್ವಗುಪ್ತಮುನಿಗಳಂ ಕಂಡು ಬಂದಿಸಿ ಧರ್ಮಮಂ ಕೇಳ್ದು ಸಂಸಾರ ಶರೀರಭೋಗ 
ನಿರ್ವೇಗಮಂ ಬೋಧಿಸೆ ಸಮ್ಯಗ್ಗರ್ಶನಸಮೇತಂ ಸಕಳಶ್ರಾವಕ ವ್ರತಂಗಳಂ ಕೆಯ್ಕೊಂಡು ಮನೆಗೆ ವಂದು ದ್ವಾತ್ರಿಂಶದೇಕಕಲ್ಯಾಣಂಗಳಂ 


೮೨. ಕೆಳಗಿಳಿಯದೆ ಇದ್ದ ಜ:ಗದಿಂದ ಅಲ್ಲಾಡದೆ ತನ್ನ ಕಾಲನ್ನು ನೆಲಕ್ಕೆ ಅದುಮಿದನು. ಆ ಕೂಡಲೆ 
ಪ್ರತಿಧ್ವನಿ ಸಹಿತವಾಗಿ ಬೆಟ್ಟದ ತಪ್ಪಲಲ್ಲಿ ಕರುಣಾಜನಕವಾದ ಒಂದು ಕೂಗು ಅದ್ಭುತವಾಗಿ ಹೊಮ್ಮಿತು. - 


ವ ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಖೇಚರಿಯೊಬ್ಬಳು ಬಂದು ಅರಸನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ “ದೇವಾ, ನನಗೆ ಪತಿಭಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ನೀಡಿ” 
ಎಂದು ಬೇಡಿಕೊಂಡಳು, ಅರಸನು ತನ್ನ ಕಾಲನ್ನು ಮೇಲೆತ್ತಲಾಗಿ-- 


೮೩. ಪ್ರಾಣಾಂತಿಕವಾಗಿ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡ ಉಸಿರು ಒಮ್ಮೆಲೆ ಹಗುರಾಗಿ. ಮೇಲುಸಿರು ಬಿಡುತ್ತ ಒಬ್ಬನು 
ಆಕಾಶ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಧಾನಿಸಿ ಬಂದು ಅರಸನ ಕಾಲಿಗೆ ಬಿದ್ದನು. 


ವ॥ ಹಾಗೆ ಎರಗಿದವನಿಗೆ “ಎಳಿ” ಎನ್ನಲಾಗಿ, ಆತನು ಎದ್ದು ಕುಳಿತು ಕೈಮುಗಿದು, "ಇಷ್ಟೊಂದು ಮಹಾ ವೈಭವವೂ 
ಉದಾತ್ತ ಜೀವನವೂ ನಿಮ್ಮಿಂದ ದೊರಕಿದುವು” ಎಂದು ವಿನಯದಿಂದ ಬಾಗಿ ನುಡಿಯಲು, ಅರಸನು ಕರುಣಿಸಿ 
ಅವನೊಡನೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸಲ್ಲಾಸ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಆಗ ಸುಚರಿತ್ರನಾದ ಮೇಘರಥನಿಗೆ ಬ್ರಿಯಮಿತ್ರೆಯು 
«ಈತನು ಯಾರು? ಇವನ ಹೆಸರೇನು? ಮಂಗಳಾಕಾರನೂ, ಕಾಂತಿಮುಯನೂ, ಸುಂದರನೂ ಆದ ಈತನಿಗೆ 
ಇಸ್ಟೊಂದು ವೈಭವ ಹೇಗೆ ದೊರಕಿತು? ಮತ್ತು ನಿಮಗೆ ಕೈಮುಗಿದು "ಪುರುಷಭಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ನೀಡಿ” ಎಂದು ಬೇಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುವ ಈಕೆಗೆ ಇವನಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಸ್ನೇಹವುಂಬಾಗಲು ಕಾರಣವೇನು ? ತಿಳಿಸಿ” ಎಂದಳು. ಆಗ ಮೇಘ 
ಧ್ವನಿಯಂತೆ ಗಂಭೀರವಾದ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಮೇಘರಥನು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದನು: “ಪುಷ್ಕರದ್ವೀಪದ ಪೂರ್ವ . ಮಂದಂದ 
ಭರತಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಶಂಖಪುರಕ್ಕೆ ಎಕಪತ್ನೀವ್ರತಸ್ಥ ನಾದ ಉದಾರನೆಂಬುವನು ಅರಸು; ಆತನ ಹೆಂಡತಿ ಪದ್ಮೆ. ಆತನ 


1, ತೆ (ಮ) 


330 ಕಾಂತಿಪುರಾಣಿಂ (೯, ೮೪ 


ನೋನುತಿರ್ಪನ್ನೆ ಗಮನಗಾರವೇಳೆಯೊಳ್‌ ಮಾಸೋಪವಾಸ!ದೊಳಿರ್ದು! ಪಾರಣೆಯೊಳ್‌ ಚರಿಗೆಗೆ ವಂದ ಧೃತಿಕರಣಮುನೀದ್ರರಂ ನಿಜ್‌ಸಿ 
ಪರಿಣಾಮಶುದ್ಧಿ ಯಿಂದಮಾಹಾರದಾನಮನಿತ್ತು ಕೆಲವು ದೆವಸದಿಂ ತನ್ನ ನಿಸ್ವತೆ ಕಾರಣಮಾಗೆ ಸಮಾಧಿಗುಪ್ತಮುನೀಂದ್ರ ಪಾದಪದ್ಮೋಪ 
ಕಂಠದೊಳ್‌ ಪರಮದೀಕ್ಷಾವಿಲಕ್ಷಿತಾಕ್ಷೂಣ ಪ್ರಮೋದನಾಗಿ ಶಂಖಿಕೆಯುಂ ಸುಶೀಲಾರ್ಯಿಕಾಸಮಕ್ಷದೊಳಾರ್ಯಿಕೆಯಾದಳಾ ತ್ರಿಗುಪ್ತನಪ್ಪ 
ರಾಜಗುಪ್ತನೆಂಬಂ 


ಮ॥ ಮುನಿರಾಜಂ ದಿವರಾಜ ?ಲಕ್ಷ್ಮಿಗೆ ಮನಂದಂದಳ್ಳದಾಚಾವಮ್ಲವ 
ರ್ಧನಮಂ ತಪ್ಪದೆ ನೋಂತಂತಪ್ಪ ತನುವಂ ಪ್ರಾಯೋಪವೇಶಕ್ಕೆ ತಂ 
ದು ನರಸ್ತೋತ್ರಮಮೂರ್ತಿಪಂಚಮಕನತ್ಯಲ್ಪಾಗ್ರದೊಳ್‌ ಪುಟ್ಟಿ ಕಾಂ 
ತಿ ನಿಧಾನಂ ದಶ ಸಾಗರೋಪಮ ಸಮುದ್ರಾಯುಷ್ಯಮಂ ತಾಳ್ವಿದಂ ॥ಲ೪॥ 


ವ॥ ಅಂತಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯಪ್ರಭಾಭಿಧಾನನಾಗಿರೆ ಶಂಖಿಕಾರ್ಯೆಯುಂ ಸೌಧರ್ಮಕಲ್ಪದೊಳ್‌ ಪಂಚವಿಂಶಪಲ್ಯೋಪಮಾಯುಷ್ಯದಿಂ 
ಪುಟ್ಟಿ... ಸೂರ್ಯಪ್ರಭನುಮಾಯುರವಸಾನದೊಳ್‌ ಜಂಬೂದ್ವೀಪದ ಪೂರ್ವವಿದೇಹದ ಪುಷ್ಕಳಾವತೀವಿಷಯದ ವಿಜಯಾರ್ಧ 
ಪರ್ವತದುತ್ತರಶ್ರೇಣಿಯ ಗಗನವಲ್ಲಭಪುರಮನಾಳ್ವೊಂ ವಿದ್ಯುತ್ವಭಂಗೆ 


ಕಂ॥ ಶ್ರೀಗಂ ಧರಿತ್ರಿಗಂ ವಾ 
ಕ್ಸಿ ೨ೀಗಂ ಸಲೆ ಸವತಿಯೆನಿಸಲಾಪುಣ್ಯಸುಧಾ 
ಭೋಗಿಗೆ ಮಾದೇವಿ ಮನೋ 
ವೇಗೆ ಮನೋನಯನೆ ತನ್ಮುದಾಸ್ಪದಮೆನಿಕುಂ ॥ ೮೫ ॥ 


ಆನೆಗಳ ಲಾಯವನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಅಧಿಕಾರಿ ರಾಜಗುಪ್ತನೆಂಬನನ್ನು, ಸಮಸ್ತ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲವನಾಗಿದ್ದರೂ 
ಬಡವನಾಗಿದ್ದನು. ಆತನ ಹೆಂಡತಿ ಶಂಖಿಕೆಯೆಂಬವಳು. ಹೀಗೆ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಬಡತನದಲ್ಲಿ ಬೆಂದು ಒಂದು ದಿನ 
ಶಂಖಸರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಅದರ ತಪ್ಪಲು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಸರ್ವಗುಪ್ತ ಮುನಿಗಳನ್ನು ಕಂಡು ವಂದಿಸಿ, ಧರ್ಮಶ್ರವಣ 
ಮಾಡಿ, ಅವರು ವೈರಾಗ್ಯವನ್ನು ಬೋಧಿಸಲಾಗಿ ಸಮ್ಯ ಗ್‌ ದರ್ಶನ ಸಹಿತವಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಶ್ರಾವಕ ವ್ರತಗಳನ್ನೂ ಅವರಿಂದ 
ಕೈಕೊಂಡು ಮನೆಗೆ ಬಂದರು ; ಮೂನತ್ತೆರಡು ಏಕಕಲ್ಯಾಣ ವ್ರತಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸಿದರು ; ಮಾಸೋಪವಾಸಮಾಡಿ 
ಚರಿಗೆಗೆ ಹೊರಟ ಧೃತಿಕರಣ ಮುನಿಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಅವರನ್ನು ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು (ಮನ, ವಚನ, ಕಾಯ ಮತ್ತು 
ಏಸಣಾ ಎಂಬ ನಾಲ್ಕೂ ಬಗೆಯ) ಶುದ್ಧಿಯಿಂದ ಆಹಾರವನ್ನಿತ್ಮರು. ಕೆಲವು ದಿನಗಳಾದ ಮೇಲೆ ದಾರಿದ್ರ್ಯಕ್ಕೆ ಬೇಸತ್ತು, 
(ವೈರಾಗ್ಯದಿಂದ) ಸಮಾಧಿಗುಪ್ತಮುನೀಂದ್ರರ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ರಾಜಗುಪ್ತನು ತಪೋದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದನು. 
ಶಂಖಿಕೆಯೂ ಸುಶೀಲಾರ್ಯಿಕೆಯರ ಸಮಕ್ಷದಲ್ಲಿ ದೀಕ್ಷೆಹೊಂದಿ ಆರ್ಯಕೆಯಾದಳು. ಮನಸ್ಸು, ಮಾತು ಮತ್ತು 
ದೇಹ ಈ ಮೂರರ ನಿಗ್ರಹೆವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಂಡ ರಾಜಗುನ್ಮನು— 

೮೪: ಮುನಿರಾಜನೆನಸಿಸಿ ಸ್ವರ್ಗವೈಭವಾಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ ಆಚಾಮ್ಸ ವರ್ಧನವನ್ನು ಶುದ್ಧವಾಗಿ ಆಚರಿಸಿ 
'ಪ್ರಾಯೋಪನೇಶದಿಂದ ದೇಹವನ್ನು ತೊರೆದು ಐದನೆಯ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ, ಹತ್ತು ಸಾಗರೋಪಮ ಆಯುಷ್ಯವನ್ನು 
ಪಡೆದನು. 

ವ ಅಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಸೂರ್ಯಪ್ರಭನೆಂದು ಹೆಸರಾಯಿತು. ಶಂಖಿಕಾರ್ಯೆಯೂ ಸೌಧರ್ಮಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟ 
ಇಸ್ಪಕ್ಕೈದು ಸಲ್ಫ್ಯೋಪಮ ಆಯುಷ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದಳು. ತನ್ಸ್ನ ಆಯುಷ್ಯ ತೀರಿದ ಬಳಿಕ ಸೂರ್ಯಪ್ರಭನು ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಭೂಮಿಗೆ ಬಂದನು. ಜಂಬೂದ್ವೀಪದ ಪೂರ್ವನಿದೇಹದ ಪುಷ್ಕಳಾವತೀ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿಜಯಾರ್ಧಪರ್ವತದ ಉತ್ತರ 
ಶ್ರೇಣಿಯ ಗಗನವಲ್ಲಭಪುರವನ್ನು ಆಳುವವನು ನಿದ್ಯುತ್ಸ್ರಭ. 


೮೫. ಲಕ್ಷ್ಮಿಗೂ, ಭೂಮಿಗೂ, ಸರಸ್ವತಿಗೂ ಸವತಿಯೆನಿಸುವಂತೆ ಪುಣ್ಯ ಶಾಲಿನಿಯಾದ ಮಹಾದೇವಿ 
ಮನೋವೇಗೆಯೆಂಬವಳು ಆತನಿಗೆ ಹೆಂಡತಿಯಾಗಿದ್ದ ಳು. 


1, ದ ಪಾರಣೆ (ಆ) 2, x (ಮ). 
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ವ॥ ತನ್ಮಿಥುನಕ್ಕೆ ಹೇಮರಥನೆಂಬೊಂ ಮಗನಾದೊಂ ಶಂಖಿಕಾಚರದೇವಿಯುಂ ತತ್ಸಲ್ಕೋಪಮಾಯುಷ್ಯ ವಿರಾಮದೊಳನೇಕ 
ಜನ್ಮಾತಿಕ್ರಮಣದಿಂ ಬಂದೀಶಂಗೆ ಮನೋವೇಗೆಯಾದಳ್‌ ಈತನ ತಂದೆ ವಿದ್ಯುತ್ವಭನಂಂ ಠಾಜ್ಯಭಾರಮನೀತಂಗಿತ್ತು ಪರಮತಪೋರಾಜ್ಕ 
ದೊಳ್‌ ನಿಂದನಿಂದೀತನುಮಾ ಖೇಚರಿಯುಮಮಿತವಾಹನಭಟ್ಟಾರಕರಂ ಬಂದಿಸಿ ಬರುತ್ತಮೆಮ್ಮಮೇಗೆತ್ತಂ ವಿಮಾನಂ ಪಾಣದಿರೆ 
ಮುನಿದು ಕೃತಕಾದ್ರಿವೆರಸೆತ್ತುತ್ತಿರೆ- 

ಕಂ॥ ವಾಮಪದಾಗ್ರದಿನೊತ್ತೆ ರ 
ಸಾಮಗ್ನಂ ಖಚರನೊಳ ಕೇಳ್ದು ತದೀಯ 
ಪ್ರೇಮದಿನೆನ್ನಂ ಬೇಡಿದ 
ಭೇಮಾನಿನಿ ಭರ್ತೃಭೈಕ್ಷಮಂ ಪ್ರಿಯಮಿತ್ರೇ -॥ ೮೬॥ 

ವ! ಈತಂಗಂ ಕ್ರಿಯಾವರ್ಧನತಪಃಪ್ರಭಾವದಿಂ ದೇವಲೋಕದೊಳಮಾ ವಿದ್ಯಾಧರಲೋಕದೊಳಮಮಿತತೇಜೋತಿಶಯ 
ಮಾದುದೀತಂಗೀ ಖೇಚರಿ ಮೂಜನೆಯ ಭವದೊಳ್‌ ಪೆಂಡಿತಿಯಪ್ಪುದಜಂದವಿಖಾತನ ಮೇಗಿನಿವಿ1[ರಿ]1ದು ಮೋಹಮಾದುದೆಂದು- - 


ಕಂ! ಪರಿವಿಡಿಯಂ ತೊಡರದೆ ಜಿನ 
ಚರಣಂ ಪ್ರಿಯಮಿತ್ರೆಗಂತದಂ ಪೇಟ್ವುದುಮಂ 
ತಿರೆಯಿರೆ ಪುಟ್ಟದುದಾ ಹೇ 
ಮರಥಂಗಂ ಪವನವೇಗೆಗಂ ನಿರ್ವೇಗಂ ॥೮೭॥ 


ವ॥ ಅಂತು ವೈರಾಗ್ಯಮನಸ್ಕರಾಗಿ ಮೇಘರಥನಂ ಬೀಟಕ್ಕೊಂಡು ಪೋಗಿ ಘನರಥತೀರ್ಥಕರ ಸಮವಸರಣದೊಳ್‌ ಹೇಮರಥಂ 
ಜಾತರೂಪಧರನಾದೊಂ ಪವನನೇಗೆಯುಂ ಸುಲೋಚನಾರ್ಯಿಕಾ ಕ್ರಮಕಮಳಸಮಾಪದೊಳ್‌ ತಪೋಧನೆಯಾದಳಿತ್ತ ವಿನೇಯ 
ನಿಕಾಯಾಂಬುಜಭಾನುವಪ್ಪ ಮೇಘರಥನರಮನೆಯಂ ಪೊಕ್ಕಿರ್ದೊಂದು ದೆವಸಂ ಫಾಲ್ಗು ಣನಂದೀಶ್ವರದೊಳ್‌ ಕೃತಮಹಾತ್ರಿ?ರಾತ್ರಾಭಿಷವೋಕಿಪ 
ಮಸನಾಗಿ ಜಗತ್ರಿತುಯತಿಲತನನಚಿನಸಿ ನಂದೀಶ್ವರಂಗೆಯ್ಲು ಜಿನೆಮಂದಿರನ ಮುಂದಣ ಮಂಡಪದೊಳ್‌ ನಿಂದಿರ್ಪದುವೊಂದು-- 


ವ ಆ ದಂಪತಿಗಳಿಗೆ (ಸೂರ್ಯಪ್ರಭನಾಗಿದ್ದ ದೇವನು) ಹೇಮರಥನೆಂಬ ಮಗನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದನು. 
ಶಂಖಿಕೆಯಾಗಿದ್ದ ಜೀವಿಯೂ ತನ್ನ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದ ಆಯುಷ್ಯವನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಆ ಜನ್ಮವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿ 
ಬಂದು ಈತನಿಗೆ ಮನೋವೇಗೆಯಾಗಿದ್ದಳು. ತಂದೆ ನಿದ್ಯುತ್ವಭನು ಈತನಿಗೆ ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನೊಪ್ಪಿಸಿ ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ನಿರತನಾದನು. ಈತನೂ ಈ ಖೇಚರಿಯೊಡನೆ ಅಮಿತವಾಹನ ಭಟ್ಟಾರಕರನ್ನು ವಂದಿಸಿ ಬರುತ್ತ ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ 
ಹಾರಲಾರದೆ ತಮ್ಮ ವಿಮಾನ ನಿಂತುಹೋಗಲಾಗಿ ಕೋಪಗೊಂಡು ಕೃತಕಾಚಲ ಸಹಿತವಾಗಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಎತ್ತುವುದಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟನು. 

-೮೬. ಆಗ ನಾನು ಎಡಗಾಲಿಂದ ಒತ್ತಿಜೊಡನೆ ನೆಲಜೊಳಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದು ಈ ಖೇಚರನು ಕೂಗಿಕೊಂಡನು. 
ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಖೇಚರಿಯು ಆತನ ಮೇಲಿನ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನನಗೆ ಕೈಮುಗಿದು ಪತಿಭಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಬೇಡಿದಳು. 

ವ॥ ಈತನಿಗೆ ಕ್ರಿಯಾವರ್ಧನ ತಸಸ್ಸಿನ ಫಲವಾಗಿ ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ವಿದ್ಯಾಧರರೋಕದಲ್ಲಿಯೂ 
ಅತಿಶಯವಾದ ತೇಜಸ್ಸುಂಟಾಗುವುದು. ಈತನಿಗೆ ಮೂರನೆಯ ಭವದಲ್ಲಿ ಈ ಖೇಚರಿ ಹೆಂಡತಿಯಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದಲೆ 
ಈಕೆಗೆ ಅಷ್ಟೊಂದು ಮೋಹವುಂಬಾಯಿತು.? 

೮೭. ಹೀಗೆ ಕ್ರಮಾನುಸಾರವಾಗಿಯೂ ಸರಳವಾಗಿಯೂ ಮೇಘರಥನು ಬ್ರಯಮಿತ್ರೆಗೆ ವಿವರಿಸುವುದನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಆ ಹೇಮುರೆಥನಿಗೂ ಸವನನೇಗೆಯೆಂಬ ಆ ಖೇಚರಿಗೂ ವೈಕಾಗ್ಯ ಹುಟ್ಟಿತು. 

ವ ಹೀಗೆ ವೈರಾಗ್ಯಬುದ್ಧಿ ಹುಟ್ಟಿ ಮೇಘರಥನನ್ನು ಬೀಳ್ಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಘನರಥತೀರ್ಥಕರ ಸಮವಸರಣದಲ್ಲಿ 
ಹೇಮರಥನು ದಿಗಂಬರವ್ರತವನ್ನು ಕೈಕೊಂಡನು. ಪವನವೇಗೆಯು ಸುಲೋಚನೆ ಎಂಬ ಆರ್ಯಿಕೆಯ ಪಾದಸನ್ನಿಧಿ 
ಯಲ್ಲಿ ತಪೋದೀಕ್ಷೆ ವಹಿಸಿದಳು. ಇತ್ತ ಮೇಘರಥನು ಅರಮನೆಯನ್ನು ಸೇರಿ, ಒಂದು ದಿವಸ ಫಾಲ್ಗುಣ ನಂದೀಶ್ವರದಲ್ಲಿ 
ಮಹಾತ್ರಿರಾತ್ರವೆಂಬ ಉಪನಾಸವ್ರತ ಮಾಡಿ ಅರ್ಹಂತನನ್ನು ಅರ್ಚಿಸಿ, ನಂದೀಶ್ವರವನ್ನು ಮಾಡಿ ಜಿನಾಲಯದ 
ಮುಂದಿನ ಮಂಟಪದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವಾಗ ಒಂದು 


ನಾ ಗಓ್ವಾಸಾಗಾಘಾಾಾ ಘಾ ಘಾ) ಘ)ಾೂ೦7?ರರ ಲಾ ಘಘಾಘಾ ಘೂ ಘೊ ಕಫ 
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ಕಂ॥ ಪಾರಾವತಮಂ ಗಿಡಿಗಂ 
ಭೋರೆಂದೋರಂತೆ ಮುಟ್ಟಿ ಬೆನ್ನಟ್ಟೆ ಧರಾ 
ಧಾರನೆ ಯೆನ್ನಂ ಕಾವುದ 
ಕಾರಣಮಾ ಶ್ಯೇನಕೋಪಮಪಗತಪಾಪಾ ॥ ೮೮ ॥ 


ವ॥ ಎಂದು ಸೌಜನ್ಮಕಂದಾಂಕುರನಪ್ಪ ಮೇಘರಥಧರಾಧೀಶ್ವರನ ಮುಂದೆ ಬಂದು ಬಿಟಕ್ತಿರ್ದ ರಾಜಕಪೋತದ ಪೆಣಗನೆ 
ಬಂದೆಅಗಿ- - 


ಕಂ॥ ಗಿಡಿಗನಂ ಕಾಯಲ್‌ ಕಾ 
ದೊಡೆ ಮೇಘರಥಾವನೀಶ ಮದ್ಭತ್ಷ ಮಿದಂ 
ಕುಡದೊಡೆ ಮಿಗೆ ಪಸಿದಾನೀ 
ಗದೆ ಸಯೆ ಸಾವದ್ಯಮಲ್ತೆ ನಿನಗೆನೆ ನೃಪನುಂ ॥ ೮೯ ॥ 


ವ॥ ಸಕಲಜೀವದಯಾಪರನಪ್ಪುದಟೌ್‌ನರಸಂಜದಿರೆಂದು ಗಿಡಿಗನಂ ನೋಡಿ 


ಮ॥ ಪಸಿವಿಂದಂ ನಿನಗಾದ ತೃಷ್ಣೆಯಣಮಲ್ತೀ ಕೋಪ ದುರ್ವನ್ಯಜ 
ನ್ಮಸಮುತ್ತನ್ನಮದಂತು!ಟಲ್ಲಿ! ಖಗ ಜಂಬೂದ್ವೀಪದೊಳ್‌ ಭಾರತೋ 
ರ್ವಿ ಸಲೀಲಂ ಸೊಗಯಿಕ್ಕುಮಲ್ಲಿಯ ಪುರಂ ಕೇಳ್‌ ಪದ್ಮಿನೀಖೇಡಮಿಂ 
ದ್ರಸಮಂ ತನ್ನ ಗರಾಧಿರಾಜನಧಿಪಂ 2ಶ್ರೀ ನರ್ಮ3ನೆಂಬೊಂ ನೃಪಂ ॥ ೯೦॥ 


ವ॥ ಆತನರಸಿ ಶ್ರೀಮತಿಯೆಂಬೊಳ್‌ ಮತ್ತಮಾಪೊಟಲೊಳ್‌ ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಠಿ ಸಾಗರಗೇನಂಗಮಮೃ ತಮತಿಗಂ ಪುಟ್ಟಿದ 
ದತ್ತನುಂ ನಂದಿಸೇಣನುಂ ಎಂಬರ್‌ ತಂದೆಯ ಪರೋಕ್ಷದೊಳಕ್ಷೂಣ ಕನಕರಾಶಿಯಂ ಬಸನಕ್ಕೆ ತವಿಸಿ ಬಿಯಂ ನಡೆಯದಿರೆ ನಡುವಿರುಳ್‌ 
ಕರ್ಪಟಿಮಂ ಪಜೀದುಟ್ಟು ನಾಗಪುರಕ್ಕೆ ಪೋಗಿ ಸೋದರಮಾವಂ ಭದ್ರನಿತ್ರನಲ್ಲಿ ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಸ್ಥಳಯಾತ್ರೆಗೆ ಪೋಗಿ ಸಂಖ್ಯಾತೀತ 


೮೮. ಗಿಡುಗನಿಂದ ಬೆನ್ನ ಟ್ಟಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದ ಪಾರಿವಾಳವು “ಭೂನಾಥನೇ, ಈ ಗಿಡುಗನ ಕೈಯಿಂದ ನನ್ನನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸು” 
ವ॥ ಎಂದು ಮೇಘರಥನ ಮುಂದೆ ಬಂದು ಬಿದ್ದಿತು. ಅದರ ಹಿಂದಿನಿಂದಲೆ ಎರಗಿ ಬಂದ 


೮೯. ಗಿಡುಗವು “ಅದನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಜೇಡ.. ಮೇಘರಥ ಮಹಾರಾಜನ, ಅದನ್ನು ಕಾದ್ಕು ನನಗೆ ಆಹಾರವಿಲ್ಲದಂತೆ 
ಮಾಡಿದರೆ, ಹಸಿವೆಯಿಂದ ನಾನು ಸತ್ತುಹೋಗುತ್ತೇನೆ. ಇದು ನಿನಗೆ ಕಲಂಕವಲ್ಲವೆ?” ಎಂದಿತು. ಆಗ ಅರಸನು-- 

ವ ಸರ್ವಜೀವಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದಯಾಪರನಾದವನಾದುದರಿಂದ ಅಂಜದಿರೆಂದು ಹೇಳಿ ಗಿಡುಗನನ್ನು ನೋಡಿ (ಹೀಗೆ 
ನುಡಿದನು) : 

೯೦. “(ಪಾರಿವಾಳದ ಮೇಲೆ; ನಿನಗೆ ಉಂಟಾದ ಈ ಕೋನದ ಆವೇಗಕ್ಕೆ ನಿನ್ನ ಹಸಿವು ಎಷ್ಟು ಮಟ್ಟಿಗೂ ಕಾರಣ 
ವಲ್ಲ. ಇದು ಪೂರ್ನ ಜನ್ಮದಿಂದ ಬಂದ ಕೋಪವಲ್ಲವೆ? ಜಂಬೂದ್ವೀಪದ ಭಾರತ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಪದ್ಮಿನೀಖೇಡವೆಂಬ 
ಸಟ್ಟಣವು ಮನೋ ರವಾಗಿರುವುದು. ಇಂದ್ರ ಸಮಾನನಾದ ತ್ರೀವರ್ಮನೆಂಬವನು ಅದನ್ನು ಆಳುವವನು, 

ವ ಆತನ ಅರಸಿ ಶ್ರೀಮತಿಯೆಂಬವಳು. ಆ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ರಾಜವರ್ತಕನಾದ ಸಾಗರಸೇನನಿಗೂ ಅಮೃತಮತಿಗೂ 
ಹುಟ್ಟಿದ ದತ್ತಮತ್ತು ನಂದಿಷೇಣ ಎಂಬಿಬ್ಬರು ತಂದೆಯ ತರುವಾಯ (ಅಧಿಕಾರಕ್ಕೆ ಬಂದು) ಅಪಾರವಾದ ಚಿನ್ನದ 
ರಾಶಿಯನ್ನೆಲ್ಲ ತಮ್ಮ ನ್ಯಸನಕ್ಕೆ ವೆಚ್ಚಮಾಡಿ ಮುಗಿಸಿ ಕೈಖರ್ಚಿಗೆ ಏನೂ ಇಲ್ಲದಾಗಲು ನಟ್ಟಿರುಳಲ್ಲಿ ಚಿಂದಿ ಬಟ್ಟಿ 
ಯನ್ನುಟ್ಟುಕೊಂಡು ನಾಗಪುರಕ್ಕೆ ಹೋದರು. ಅಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಸೋದರಮಾವನಾದ ಭದ್ರಮಿತ್ರನಲ್ಲಿ ಬಂಡವಾಳವನು 
ಪಡೆದುಕೊಂಡು ಸ್ಥಳಯಾತ್ರೆಗೆ ಹೋಗಿ ಅಪಾರವಾದ ಧನವನ್ನು ಗಳಿಸಿದರು. ಹೀಗೆ ಗಳಿಸಿದ ಸಂಪತ್ತಿನೊಡನೆ 


1, ಟೆಂಬ (ಆ) 2, ಶ್ರೀವರ್ಣ (ಆ) 


೯,೯೨) ಶಾಂತಿಪುರಾಣಂ 353 


ಸಾರಧನವ:ಂ ಪಡೆದು ಬರ್ಪೆಡೆಯೊಳ್‌ ಶಂಖನದೀತೀರದ ಜಂಬೂದ್ರುಮತಳದೊಳ್‌ ವಿತ್ತನಿಮಿತ್ತದಿನೊರ್ವರನೊರ್ವನಿಲ್‌ದು ಸ 
ಅವರೊಳಗೆ ದತ್ತನೀ ಪಾರಾವತಂ ನಂದಿಷೇಣಂ ಗಿಡಿಗಂ ನೀನಾದಯ್‌ ಆ ಬದ್ಧ ವೈ ರದಿನಿನಿತು ಕಜುಪ್ಪುಂ ಕಾಯ್ದುಂ ವ. 
ಪೇಟ್ವದುಂ ದೃಢರಥಂ ಮೇಘರಥಮಹೀಪತಿಯಂ 


ಕಂ॥ ಮಾನಿಸರ ನುಡಿವ ತೆಜದಿಂ 
ಶೈೇನನುಮರವೊಣಸಮಿಂತು ಗ1[ಲ]1ಫದಪುದಿದಂ 
ಶ್ರೀನಾಥ ಬೆಸ೩ಮವಧಿ 
ಜ್ಞಾನದಿನಇಕಿದೆನೆ ನೃಪೇಂದ್ರನದುವಂ ಪೇಟ್ಲುಂ ॥ ೯೧॥ 


ವಃ ಈ ಜಂಬೂದ್ವೀಪದ ಪೂರ್ವವಿದೇಹದ ಸೀತಾನದಿಯ ತೆಂಕದಡಿಯ ವತ್ಸಕಾವತೀ ವಿಷಯದ ವಿಜಯಾರ್ಧ ಪರ್ವತದ 
ಡಕ್ಷಿಣಶ್ರೇಣಿಯ ಸುಜಯಂತಪುರವನಾಳ್ವೊಂ ಸಂಜಯನೆಂಬೆ೧ಂ ಖಚರನಾನಪರಾಜಿತನಾದಂದೆನ್ನೊಳೆ ನಿಂದು ಕಾದಿ ಸತ್ತು ಭವಪರಿಣಾಮ 
ಪರಾವರ್ತನದಿಂ ಬಂದು ವಿಂಧ್ಕ್ಮಾಟವೀ ಮಧ್ಯದೊಳ್‌ ಸೋಮನಾಮಧೇಯತಾಪಸಂಗಂ ಶ್ರೀದತ್ತೆಗಂ ಸೋಮಿಲನೆಂಬೊಂ ಮಗನಾಗಿ 
ತಾಪಸವೃತ್ತಿಯೊಳ್‌ ನೆಗಟ್ಟು ನಿರ್ವ್ವತಿವಿದೂರನಾಗಿಯುಂ ನಿರ್ವ್ವತಿನಾಮನದೀತೀರದ ಕಾಶ ಧ್ರಪಾಶ್ರಮ ದೊಳ್‌ ಮುಡಿಪೀಶಾನಕಲ್ಪದೊಳ್‌ 
ಸುರೂಪನೆಂಬೊಂ ದೇವನಾಗಿರ್ದೀಶಾನೇಂದ್ರನ ಸಭೆಯೊಳೆಮ್ಮಂ ಬಣ್ಣಿಸೆ ಕಣ್ಣ ಕಸಮಂ ಸೈರಿಸದಂತೆ ತಾನೊಂದುಪಚಾರಧರನಾಗಿಯು 
ಮಸ್ಮದ್ದು ಣಚ್ಛೇದಕಸಮರ್ಥಕನಾಗಿ . ಬಂದೀಗಳೆಮ್ಮ ಗುಣಾಪಹಾರಾರ್ಥಂ "ಬಂದೀ ಶೈೇನಪಾರಾವತಂಗಳೊಳ್‌ ಪರಕಾಯಪ್ರವೇಶದಿಂ 
ನುಡಿವುದದುಕಾರಣದಿನೀಪುರುಷ ಭಾಷಾನುವಾದಂಗಳೊಳವೆಂಬುದುಂ- 


50% ಸುರಕಾಯಂಸ್ಥಿತಿ ಸಮನಿಸು 

ತಿರೆ ಪರಕಾಯಪ್ರವೇಶಮೇವುದದೆಂಬಂ 

ತಿರೆ ಪಕ್ಷಿ ಶರೀರದಿನವ 

ತರಿಸಿಸುರಂ ತನಗೆ ಮೊಬ್ಡಾ ಪೊಡೆವಡೆ'ನೃಪನುಂ ॥೯೨॥ 
ಬರುತ್ತಿ ರುವಾಗ ಶಂಒನದೀ ತೀರದ ಒಂದು ನೇರಿಳೆ ಮರದ ಕೆಳಗೆ ಈ ಧನದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮನಸ್ತಾನವಾಗಿ ಒಬ್ಬರ 
ತ್ತೊ! ಬ್ಬ ರು ಇರಿದು ಇಬ್ಬ ರೂ ಸತ್ತರು. ಅವರಲ್ಲಿ ದತ್ತನಾಗಿದ್ದವನೇ ಈ ಪಾರಿವಾಳ, ನಂದಿಷೇಣನಾಗಿದ್ದ ವನೇ ಈಗ 
ಗೋಜೇ, ಆ ಜನ್ಮದ ಬದ್ಧ ವೈ ರದಿಂದ ನಿನಗೆ ಇನ್ನೊ ಂದು ಪುತ್ಸರವೂ Jo ಉಂಟಾದವು. * ಹೀಗೆ 
ಅರಸನು ತಿಳಿಸಲಾಗಿ ದೃಢರಥನು ನೇಪರಥರಜನಿಗೆ ವಲ: 


೯೧. "ಮನುಷ್ಯರು ಮಾತಾಡುವಂತೆ ಈ ಪಾರಿವಾಳವೂ ಗಿಡುಗವೂ ಹೇಗೆ ಮಾತು ಕಲಿಶುವು? ಅವಧಿಜ್ಞಾ ನ 
ದಿಂದ ನೋಡಿ ನೀನು ನಮಗೆ ಇದನ್ನು ತಿಳಿಸು.” ಹೀಗೆನ್ನ ಲು ಅರಸನು ಅದನ್ನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು: 


ವ8 ಈ ಜಂಬೂದ್ವೀಪದ ಪೂರ್ವವಿದೇಹದ ಸೀತಾನದಿಯ ದಕ್ಷಿಣತೀರದಲ್ಲಿ ವತೃಕಾವತೀ ವಿಷಯದ ವಿಜಯಾರ್ಥ 
ಪರ್ವತದ ದಕ್ಷಿಣ ಶ್ರೇಣಿಯಲ್ಲಿ ಸುಜಯಂತವೆಂಬುದು ಪಟ್ಟಣ ; ಅದನ್ನಾಳುವವನು ಸಂಜಯೆನೆಂಬ ಖೇಚರನು ; ನಾನು 
ಅಪರಾ ಜಿತನಾಗಿದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನನ್ನೊಡನೆ ಕಾದಾಡಿ ಸತ್ತು ಭವಾವಳಿಯಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಿಸುತ್ತಿ ಬಂದು ವಿಂಧ್ಯಾಟವಿಯ ಮಧ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಸೋಮನೆಂಬ ತನಸ್ವಿ ಗೂ ಶ್ರಿ ೇೀದಕ್ತೈಗೂ ಸೋಮಲನೆಂಬ ಮಗನಾದನು. ಆತನು ತಸಪಸ್ಪನ್ನಾ ಸ ಶಾಂತಿಯನ್ನು 
ಪಸಿಯದೆ ನ ೯ತಿಯಂಬ. ನದೀತೀರದ ಕಾಶ್ಕಪಾಶ್ರ ಮದಲ್ಲಿ ಮುಡಿದ ಈಶಾನಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಸುರೂಪನೆಂಬ ದೇವನಾದನು. 
ಈಶಾನೇಂದ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಹೊಗಳಿಕೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ ಕಸ ಹೊಕ್ಕಂತೆ 'ಸ್ಪರಿಸಲಾರಕೆ ಉಪಾಯದಿಂದ ನಮ್ಮ 
ಸದು ಸನ್ನು ಕೆಡಿಸುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಬಂದು ತೆ ಪಾರಿವಾಳ-ಗಿಡುಗಗಳಲ್ಲಿ ಜಳಕಾ ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡಿ ನುಡಿಯು 
ತ್ರಿರುವನು. ಆದುದರಿಂದಲೆ ಈ ಪಕ್ಷಿಗಳು ಮನುಷ್ಯ ಭಾಷೆಯಾಡುವಂಕೆ ಭಾಸವಾಗುವುದು.?-- ಹೀಗೆ ನುಡಿಯಲಾಗಿ 


೯೨. ಜೀವಶರೀರವೇ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತಿರಲು ಪರಕಾಯ ಪೃನೇಶದಿಂದೇನು ಪ್ರಯೋಜನ ಎಂದುಕೊಂಡನೊ 
ಏನೊ ಆ ದೇವನು ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ ಬಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. ಅರಸನು 


1. ೪ (ಮ) 
23] 


354 | ಶಾಂತಿಪುರಾಣಂ (೯, ೯೩ 
ವ। ಸ್ವಾಗತಪುರಸ್ಸರಂ ಸಂಭಾಷಿಸಿ ಬನ್ನಿಮೆಂದೇಟಲಿಕ್ಕಿಸೆ ಕುಳ್ಳಿರ್ದು 


ಮಃ ಸ್ರ! ಸಭೆಗೀಶಾನೇಂದ್ರನೋದಂದದಿನೆಿ*್‌ಯನೆನಲ್‌ ಬಣ್ಣಿಸಲೈನ್ನನಾಂ ನಿ 
ನ್ನಭಿರೂಪಾಕಾರ ಸತ್ಯವ್ರತ ಗುಣಗಣಶೀಲಂಗಳಂ ಬಣ್ಣಿಪರ್‌ ಪೋ 
ದ ಭವಾಯತ್ತಂ ವಿರೋಧಂ ಮನದೊಳೆನಗೆ ನಿಶ್ಶಲಮಿನ್ನೆಂದು ನಾಕ 
ಪ್ರಭವೋದ್ಯನ್ಮಾಲೆಯಂ ಭೂಪತಿಯನೊಸೆದೊಟಿಲ್ದರ್ಚಿಸಿರ್ದಂ ಸುರೇಂದ್ರಂ 1೯೩4 


\ 


ವ॥ ಇರ್ದಿನಿಸಾನುಂ ಬೇಗದಿಂ- 


ಕಂ॥। ಜನಪತಿಗೆಜಗಿ ಪುನರ್ದ 
ರ್ಶನಮಕ್ಕೆಂದಮರನವನಿಪಾಲನ ಸಭೆ ತ 
ನ್ನನೆ ನೋಡೆ ಮುಗಿಲ ತೆಗಳಿಗೆ 
ಯ ನೆಗೆದ ಪೊ![ರೆ]1ಗಳೊಳದೃಶ್ಶನಾದಂ ನಭದೊಳ್‌ 8೯೪1 


ವಃ ತದನಂತರಂ ಗಿಡಿಗನುಂ ರಾಜಕಪೋತಮುಂ ಪರಿತ್ಮಕ್ತಾಹಾರ ಶರೀರಂಗಳಾಗಿ ಮುಡುಪಿ ಭವನಾಮರಲೋಕದೊಳ್‌ ಮಹರ್ಧಿ 
ಕರವರಾದರರಸನುಂ ನಂದೀಶ್ವರಮಹಿಮೆಯ ಮಹುತ್ರಿರಾತ್ರವ ಪಾರಣೆಗೆ ವಂದು ಪಾರಣುವ್ಕಾಪಾರಮನಿನಿಸಾನುಂ ಮಾಣಿಸಿ ದ್ವಾರಾಪೇಕ್ಷೆ 
ಗೆಯ್ಯುತ್ತಿರ್ಷಿನಮನಗಾರವೇಳೆಯೊಳ್‌ ಮಾಳೋಪವಾಶಮಂ ನೆ೭[ರ]2ಪಿ- 


ಕಂ": ಚರಿಗೆವುಗೆ ಬೋಧನಿಧಿ ದಮ 
ವರಮುನಿಯಂ ಭುವನನಾಥನಿದಿರ್ಗೊಂಡ: ಮನೋ 
ಹರಪಾತ್ರ[ದಾನಮಂ ಮೇ) 
ಘರಥಂ ಕುಡೆ ನೆಗಬ್ದುವೊಡನೆ ಪಂಚಾಶ್ವ ರ್ಯಂ 88೯೫॥ 


ವ8 ಸ್ವಾಗತ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಆತನೊಡನೆ ಮಾತಾಡಿ, ಬನ್ನಿಯೆಂದು ಅಸನವನ್ನಿತ್ತು ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿದನು. 


೯೩. “ನಿನ್ನ ಸುಂದರಾಕಾರವನ್ನೂ ಸತ್ಯವ್ರತ ಗುಣಶೀಲಗಳನ್ನೂ ಅವರ್ಣನೀಯವೆಂಬಂತೆ ಈಶಾನೇಂದ್ರನ್ನು 
ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಗಳಿದ್ದನ್ನು ನಾನು ಕೇಳಿದೆ.  ಪೂರ್ವಭವದ ದ್ರೇಷದಿಂದ ನನಗೆ ಸೈರಿಸಲಿಲ್ಲ. ಈಗ ಆ ದ್ವೇಷಭಾವ 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹೊರಟುಹೋಯಿತು”. ಹೀಗೆ ನುಡಿದ ಆ ದೇವನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ದೇವಲೋಕದ ಪುಸ್ತಮಾಲೆಯೇರಿಸಿ 
ಆರಸನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದನು. 


ವ8 ಹಾಗೆ ಳೆಲ ಸಮಯವಿದ್ದು ೫88 


೯೪. ಅರಸನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ “ಮತೆ ಕಾಣುವಾಗ” ಎಂದು ನುಡಿದು ಸಭೆಸು ನೊಡು ನೋಡುತ್ತಿರುವಸ್ಟರಲ್ಲಿ 
ಆಕಾಶಕ್ಕೇರಿ ಮೋಡಗಳ ಪೊರೆಯಲ್ಲಿ ಅದೃಶ್ಯನಾದನು. 


ವಣ ಆನಂತರ ಆ ಗಿಡುಗೆ-ಪಾರಿವಾಳಗೆಳು ಆಹಾರತ್ಯಾಗದಿಂದ ದೇಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಭವನಾಮರ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಹರ್ಧಿಕತಾದುವು. ಅರಸನೂ ನಂದೀಶ್ವರ ಮಹಿಮೆಯ ಮಹಾತ್ರಿರಾತ್ರದ ಉಪವಾಸವನ್ನು ಮುಗಿಸಿ 
ಪಾರಣೆಯ ಮುನ್ನ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಚರಿಗೆಗೆಂದು ಯಾರಾದಸೂ ಮುನಿಗಳು ಬರುವರೇ ಎಂದು ಪ್ರತೀಕ್ಷಿಸುತ್ತ 
ನಿಂತನು. ಆಗ ಮಾಸೋಪವಾಸವನ್ನುು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು 


೯೫. ಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ದನುವ3 ಮುನಿಗಳು ಚರೈಗೆ ಬಂದರು. ರಾಜನು ಅವರನ್ನು ಇದಿರುಗೊಂಡು 
ಉತ್ತಮವಾದ ಪಾತ್ರದಾನ ಮಾಡಿದನು. ಕೂಸಲೆ ಪಂಚಾಶ್ಚರ್ಯಗಳುಂಟಾದುವು. 


1. ಆ್‌ (ಮ) ೩. ಅ (ಮ) 


೯, ೯೮] ಶಾಂತಿಪುರಾಣಂ 355 


ವ॥ ತದನಂತರಂ ಭಟ್ಟಾರಕರರಸನಂ ಪರಸಿ ಬಿಜಯಂಗೆಯ್ದರುರ್ವರಾಸ್ಯತಿಲಕನಪ್ಪ ಮೇಘರಥ ನರೇದ್ರನುಪ[ವಾ]ಸದ ಮೇಗೆ 
ದೊರೆಕೊಂಡುತ್ತಮಪಾತ್ರದಾನದ ಸಂತಸದಿಂ ತಣಿದುದಂ ಪುನರುಕ್ತಂ ಮಾಲ್ಬಂತೆ ದಿವ್ಮಾಹಾರಮಂ ಪಾರಿ ಸುಖಮಿರೆ ಮತ್ತೊಂದು ಚತುರ್ದಶೀ 


ವಾಸರ ರಜನೀಸಮಯದೊಳ್‌ ಮೇಘರಥಂ ಮನಃಪ್ರೀತಿರಥನ ಪ್ರತಿರಥನ:ಪವಾಸನಿರತಂ ಜೆನವೋದಿರದ ವಬೀಜಣ ಮಂದರದಲ್ಲಿ ರಾತ್ರಿ 
ಪ್ರತಿಮಾಯೋಗದೊಳಿರೆ. 


ಕಂ॥ ಸಾಂದ್ರನತಿವಿತತನೀಶಾ 
ನೇಂದ್ರಂ ಪೊಡೆವಡೆ ನೆಲಕ್ಕೆ ದಿವಿಜರ್‌ ನುತ ದೇ 
ವೇಂದ್ರ, ಭವನ್ನಮನಕ್ಕೆ ಜಿ 
ನೇಂದ್ರಂ ದೊರೆ ಬೆಸಸದೇಕೆ ನೆಲಕೆಜಗಿದಪೈ ॥ ೯೬ ॥ 


ವ॥ ಎಂಬುದುವಿಸಾಶಾನೇಂದ್ರಂ-- 


ಉ॥ ಅಪ್ರತಿಮಂ ನೃಪೇಂದ್ರನುಪವಾಸವಿಧಾನದಿನಿರ್ದನಲ್ತೆ ರಾ 
ತ್ರಿಪ್ರತಿಮಾನ್ವಿತಂ ಜಿನಗೃಹಾಗ್ರದ: ಮಂದರದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಲೋ 
ಕಪ್ರಿಯನಪ್ಪ ಮೇಘರಥ ನಾವಿಭುಗಾನತನಾದೆನಿಂ ತ್ರಿಲೋ 
ಕಪ್ರಭುವಪ್ಪನಾತನೆನೆ ಗರ್ವದಿನಿರ್ವರಪೂರ್ವ ರೂಪೆಯರ್‌ ॥ ೯೭॥ 


ಕಂ॥ ಅಮರಿಯರಾತನ ನಿಯಮಮ 
ನಮೋಘಫನವಯವದಿನಟಾವೆಮೆಂದಿಟಕಿತಂದು 
ತ್ರಮಯೋಗ ಭಂಗಮಂ ಮಾ 
ಡೆ ಮಂದರಾಚಳ ನಿರಾಕುಳಂ ಜಿನಚಂದ್ರಂ ॥ ೯೮8 


ವ. ಬಳಿಕ ಮುನಿಗಳು ಅರಸನನ್ನು ಆಶೀರ್ವದಿಸಿ ಹೊರಟುಹೋದರು. ಮೇಘರಥ ರಾಜನಿಗೆ ಉಪವಾಸಾ 
ನಂತರ ಉತ್ತಮ ಪಾತ್ರದಾನದ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಈಗಾಗಲೆ: ತೃಪ್ತಿಯಾಗಿತ್ತು. ಅದನ್ನು ಪುನರುಕ್ತಗೊಳಿಸುವಂಕೆ 
ಉತ್ತಮಾಹಾರವನ್ನು ಸೇವಿಸಿ. ಸುಖದಿಂದಿದ್ದನು. ಹೀಗಿರುತ್ತ ಮತ್ತೊಂದು ಚತುರ್ದಶಿಯ ರಾತ್ರಿ ಮೇಘರಥನು 
ಉಪವಾಸ ವ್ರತದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿ ಜಿನಾಲಯದ ಮುಂದಿನ ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಮಾಯೋಗದಿಂದ ನಿಂತಿರಲಾಗಿ-- 


೯೬. ಈಶಾನೇಂದ್ರನು (ತಾನಿದ್ದಲ್ಲಿಯೆ) ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಾಗಿ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿದನು; ಆಗ ಅಲ್ಲಿಯ ದೇವತೆಗಳು 
“ದೀವೇಂದ್ರನೆ, ಜಿನೇಂದ್ರನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ನೀನು ನಮ್ಮಸ್ಥಾರ ಮಾಡುವವನು. ಈಗ ಅದೇಕೆ ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಾಗಿದೆ? 
ಹೇಳು” ಎಂದರು. 


ಮ ಹೀಗೆನ್ನಲಾಗಿ ಈಶಾನೇಂದ್ರನು-- 


೯೭. ಅನುಪಮನಾದ ಮೇಘರಥ ರಾಜೇಂದ್ರನು ಉಪವಾಸವಿಧಿಯಿಂದ ಜಿನಾಲಯದ ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ ರಾತ್ರಿಯೆಲ್ಲ 
ಯೋಗದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವನು. ಆದುದರಿಂದ ಆತನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದೆನು. ಇನ್ನು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಪ್ರಭುವಾಗ 
ತಕ್ಕವನು ಆತನೇ” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಗರ್ನಿಷ್ಠೆಯರೂ ಅಪೂರ್ವ ಸುಂದರಿಯರೂ ಆದ 
ರಾ 


೯೮. ಡೇವಾಂಗನೆಯರು “ಆತನ ಯೋಗಶಕ್ತಿ ಎಂತಹದೆಂಬುದನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ನೋಡುವೆವು” ಎಂದು ಇಳಿದು 
ಒಂದು ಆತನ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಭಂಗವುಂಟುಮಾಡಲು ಯತ್ನಿಸಿದರು. ಆದರೆ ಆತನು ಮಂದರಪರ್ವತದಂತೆ ನಿಶ್ಚಲವಾಗಿ 


ನಿಂತು 
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ಕಂ॥ ಅರಜ!ನೆ!ಯಂ ವಿರಜನಿಯಂ 
ಪರಾಜಿತಂ ಮಾಡಿ ಭಾವಿಸುತ್ತಿರ್ದಂ ಪ 


ನ್ಲೆರಡುಮನುಪೇಕ್ಷೆಗಳಂ 
ಗಿ [ರಿ] ೫ನೆರೆಯದುವೆನೆ? ಪರಲದೇಂ ನೆರೆದ ಪ್ರದೇ 8೯೯ ॥ 


ವಃ ಆ ದಿವಿಜವನಿತೆಯರೆನಿತಾನುಂ ತೆಜಿದ ಶೃಂಗಾರಚೇಷ್ಟೆ ಗಳನುಪಯೋಜಿಸಿಯುಮೆಂತುಮೇಗೆಮ್ದುಮಾ ಜಂಗಮ ಮೇರುವೆನಿ%ಿದ 
ಸೌಜನ್ಮಕಂದಾ' ಇತುರನಂ ಸಂಚಳಿಸಲಾಅದೆ ಸಿಗ್ಗಿ ನನಂಕಂಪಯೂ ತರೆ ವಿನಯುವಿನಮಿತೋತ್ತ ಡಾ ಬಿಚ್ಚ 4 ಯುಂ ಮೆಚ್ಚಿ ಯುಂ ಪೋವ 
ರಿತ್ತರಾಜ್ಕುಶ್ರಮ ಗುಶೂರ್ವರಾಸ್ಥೆ ತಿಲಕಂ "ಯಾಮಿನೀವಿಯೋಗಮಂ ನಿರ್ವರ್ತಿಸಿ ರಾಜಮಂದಿರಕ್ಕೆ ವಂದು ಪಾರಣುನಿಧಿಸೆ ಇಳವುತಾೂ 
ಹಾರಮನಾರೋಗಿಸಿ 


ಕಂ॥ ಪೊರೆಯದವೋಲ್‌ 4ನೀ4ರಂ ನೀ 
ರರುಹಂ ಸಪ್ತಾಂಗ ರಾಜ್ಯ ಭರದೊಳ್‌ ನಿಲೆ ಮೇ 
ಘರಥಂಗೆ ತಪಂಗೆಯ್ವಂ 
ತಿರೆ ರಾಜ್ಯಂಗೆಯ್ಯೆ ಪೋಯ್ತಮೇಯಂ ಪ್ರಾಯಂ 8 ೧೦೦ 8 


ವಃ॥ ಅಂತು ರಾಜಂಂಗೆಯ್ಯುತ್ತಿರೆ 


ಕಂ॥ ದಯಿತಾ ಸೌಂದರ್ಯದ ಲೀ 
ಲೆಯ ಕಾಂತೆಯ ಮಾತು ಪುಟ್ಟೆ ಮೇಘರಥಮವಃ 
ಪ್ರಿಯೆಯಾಗಿರ್ದಾ ಪ್ರಿಯಮಿ 
ತ್ರೆಯ ರೂಪಂ ಸಭೆಗೆ ಪೊಗಟ್ಟನೀಶಾನೇಂದ್ರಂ. ॥ ೧೦೧ ॥ 


೯೯. ಅರಜನಿ ಮತ್ತು ವಿರಜನಿಯೆಂಬ ಆ ಇಬ್ಬ ಕನ್ನೂ ಸೋರಿಸಿ, ಹನ್ನೆ ರಡು ಅನುಸ್ರೇಕ್ಷೆಗಳನ್ನು ಸಂ ಲೆ 
ಇದ್ದನು. ಬೆಟ್ಟದ ಕೈಯಲ್ಲಿಯೆ ಆಗದೆ ಕೆಲಸವನ್ನು ದಃ ಹೆರಳು ಮಾಡಬರಿಜಿ 


ವ ಆ ದೇವಾಂಗನೆಯರು ಎಸ್ಟೋ ಬಗೆಯ ಶೃಂಗಾರ ಚೇಸೈ ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ನೋಡಿದರು. ಆದರೆ. ಏನು 
ಮಾಡಿದರೂ ಜಂಗಮ ನ್‌ ಆ ಸುಜನ ಯನ್ನು ಮರುಳುಗೊಳಿಸಲಾರದೆ ಜುಗುಪ್ಸೆಗೊಂಡು, 
ದೀನರಾಗಿ, ವಿನಯದಿಂದ; ತಲೆಬಾಗಿ ಹೊರಟು ಹೋದರು. “ಮೇಘರಥನು ರಾತಿ ತ್ರಿಯೋಗವನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ಯತಿಗೆ 
ಬಂದ್ಳು ಪಾರಣಾವಿಧಿಯಿಂದ ಅಮೃತಸಮಾನವಾದ ಆಹಾರವನ್ನು ಸೇವಿಸಿದನು. 


೧೦೦. ನೀರಲ್ಲಿಯೆ ಹುಟ್ಟಿದ ತಾವರೆ ನೀರನ್ನು ಮುಟ್ಟದೆ ಇರುವಂತೆ, ಸಪ್ತಾಂಗ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಆತನು 
ನಿರ್ಲಿಪ್ತಭಾವದಿಂದ ಪಾಲಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ತಪಸ್ಸನ್ನು ಆಚರಿಸಿದಂತೆ ರಾಜ್ಯದ ಆಡಳಿತವನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಂಡು 
ಹೋಗುತ್ತ ಅಪರಿಮಿತವಾದ ಪ್ರಾಯ ಕಳೆಯಿತು. 


ವ॥ ಹೀಗೆ ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತ ಇರಲಾಗಿ 


೧೦೧. ಈಶಾನೇಂದ್ರ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಸೌಂದರ್ಯ ಹಾಗು ವಿಲಾಸದ ಮಾತು ಬಂದಾಗ ಈಶಾನೇಂದ್ರ ನು 
ಮೇಘರಥನ ಮನೋರಮೆಯಾದ ಬ್ರಿಯಮಿತ್ರಯ ರೂಪವನ್ನು ಹೊಗಳಿದನು. 


———— 


1. ನಿ(ಮ) 2. ನೆಜ್‌ಿಯದುವೇಗೆ (ಆ) ತಿ, ಜ್‌ (ಆ) 4.ಕೀ ಮ) 
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ವಃ ಅಂತಿಂದ್ರನ ಪೊಗಟ್‌ ಯಂ ಕೇಳ್ದ ಆಸಯಿಂದಿರ್ವರ್‌ ದೇವಿಯರಾಕೃತಿಯ ಪರಾವರ್ತನದಿಂ ಮಾನವಸ್ತ್ರೀರೂಪದಿಂ ಪ್ರಿಯ 
ಮಿತ್ರೆಯಂ ನೋಡಲ್ಬಂದರಮನೆಯ ಬಾಗಿಲೊಳ್‌ ನಿಂದು ದೌವಾರಿಕ ನಿವೇದಿತನಿಜಾಗಮನೆಯರ್‌ ಪ್ರಿಯಮಿತ್ರೆ ಮಜ್ಜನಂಬುಗುವಿನ 
ಮಲಿರ್ದು ತದವಸಾನದೋ ಶೇಷಭೂಷಣಭೂಷಿತೆಯಂ ಪಡಿಯಜಂ ಕಾಣಿಸೆಯುಂ ಕಂಡೀಶಾನೇಂದ್ರನ ಪೇಲ್ಜ ವಿವರಮಾಕೆಯ. ರೂಪಳುಂಬ 
ಮಾದೊಡಂ ನಮ್ಮ ಮುನ್ನ ನೋಡಿದಾಲಿಗೀಗಳ್‌ `ಕಿ:ಚಿನ್ಮಾತ್ರಂ ಕುಂದಿರ್ದುದೆಂದು ತಮ್ಮೊಳ್‌ 'ನುಡಿವರನದೇಃನೆಂದಏ1ರೆಂದ೦ಸಿ 
ಬೆಸಗೊಳೆ ಮಗುಬ್ದುಮದನೆ ನುಡಿದೊಡೆ »ನೀಮೆನ್ನಂ3 ಮುನ್ನೇಗಳ್‌ ಕಂಡಿರೆಂಬುದಮಾಶಾನೇಂದ್ರಂ ಬಣ್ಣಿಸೆ ತಮ್ಮ 8ಬಂದುದುಮಕಿದ್ದಶ್ಶ 
ಇಪದಿನಭ್ಮಂಗನ ಕಃ ಲದೊಳ್‌ ಕಂಡುದುಮಂ ಸಪ್ರಪಂಚಮಲಔಶಪಿ ರೂಪಂ ಬಣ್ಣಿ ಸ ಪೋಪುದುಮಲ್ಲಿ 


ಕಂ ಮಾನಿಸರೊಳ್ಬುಂ ಬಾಟಿುಮ 
€ನಲ್ಲಮದೇನಸಾರವಿಸ್ತಾರಮದೇಂ 

ಮಾನಿಮವೇಂ ವಿಪುಳಮದೇಂ 

ದೀನಮದೇಂ-. ಸ್ತೋಕಸ.ಖಮದೇನಧ್ರುವವೋ & ೧೦೨ ॥ 


ಸ 


ವ॥ ಎಂದು ದೀನಜನ ದುರ್ಬಭ ಬುದ್ಧಿಯಪ್ಪ ಪ್ರಿಯಮಿತ್ರೆ ತನ್ನಂತರಂಗದೆ ಳ್‌ ಬಗೆದದುವೆ ಪೊಬಸ್ತಾಗೆ ಪೋಗಿ ನಿಜಾಧಿಪತಿಗದೆಲ್ಲವಾ 
ನಜ ಪುವುದುಮಾ ಮಹಾನುಭಾವಂ-- 


ಮ॥ ಸ್ರ!  ಮನದೊಳ್‌ ನಿರ್ವೇದಮಾದಂ ದೊರೆಕೊಳೆ ಭವಸಂಬಂಧದೊಳ್‌ ತೊತ್ಚಿ ಸಂಭು 
ವನೆ ಚಿತ್ತಂಬೊಕ್ಕು ಹಸ್ತಾಮಳಕದ ತೆಟಿದಿಂ ತೋಜ? ಪಾಖಕೀಟಕಿ 
ವನೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀವಲ್ಲಭು ಪೊಲ್ಲದು ತಡೆದೊಡದಕ್ಕಿನ್ನೆಗಂ ಕೆಮ್ಮಗಿರ್ದಂ 
ದನವದ್ಯೋದ್ಯೋಗನಾಗಳಿ ಪಿಡಿದು ದೃಢರಥಂಗೆಂದನು ರಾಜರಾಜಂ ॥ ೧೦೩ ॥ 


ವ ಈಶಾನೇಂದ್ರನ ಬಾಯಿಂದ ಬಂದೆ ಹೊಗಳಿಕೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ, ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಕುತೂಹಲ 
ದಿಂದ ಇಬ್ಬರು ದೇವಿಯರು ಮಾನವ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಅರಮನೆಯ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಒಂದು ದ್ವಾರಪಾಲಕನಿಂದ 
ಹೇಳಿಕಳಿಸಿದರು. ವ್ರಿಯಮಿತ್ರೆಯ ೫ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಒರುವವರೆಗೆ ಕಾಯಬೇಕೆಂದು ಪ್ರತೀಹಾರನು ಅವರನ್ನು ತಡೆದು, 
ಸ್ಲಾನಾನಂತೆರ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅಲಂಸರಿಸಿಕೊಂಡ ಪ್ರಿ ಪ್ರುಯವಿತ್ರಿಯನ್ನು ಅವರಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿದನು. ಅವಳನ್ನು ನೋಡಿ 
ದ್ಯ ಗರು, "ಈಶಾನೇಂದ್ರನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಈಕೆಯ ರೂಸವು ಅತಿಶಯವಾಗಿದ್ದ ರೂ ನಾವು ಬಂದ ತಕ್ಷಣ 
ಕಂಡ ರೂಪಕ್ಕಿಂತ ಈಗಿನ ರೂಪ ಕೊಂಚ ಕುಂಡಿದೆ” ಎಂದು ತಂತಮ್ಮಲ್ಲಿಯೆ ಮಾತಾಡಿಕೊಂಡರು. ಅದೇನು ನಿಮ್ಮ 
ಮಾತೆಂದು ಕೇಳಲಾಗಿ ಅದನ್ನೇ ಅವಳಿಗೆ ಕೇಳುವಂತೆ ಹೇಳಿದರು. “ನನ್ನನ್ನು ಈ ಮೊದಲೆ ನೀವು ಯಾವಾಗ 
ಕಂಡಿರಿ?” ಎನ್ನಲಾಗಿ, ಈಶಾನೇಂದ್ರ ನು ಮಾಡಿದ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆ, ಬಂದು ಅದೃಶ್ಯ ರೂಪದಿಂದ ನಿಂತು 
ಸ್ಮಾನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವಳನ್ನು ತಾವು ಕಂಡದನ್ನೂ ಆಮೇಲೆ ಪ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಕಂಡುದನ್ನೂ ಸವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿ, ಆಕೆಯ 
ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಹೊಗಳಿ ಹೋದರು. 


೧೦೨. “ಮನುಸ್ಯರ ಸೌಂದರ್ಯವಾಗಲಿ, ಬದುಕಾಗಲಿ, ಸೊಗೆಸಾಗಲಿ ಎಷ್ಟು ನಿಸ್ಸಾರವಾದುದು ! ಎಸ್ಟೊ ದು 
ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ, ವಿಪುಲವಾಗಿ ಕಂಡರೂ ಅದರ ಸುಖ ಅದೆಷ್ಟು ಅಲ್ಪ, ದೀನ ಹಾಗು ನಶ್ಚರವಾದುದು | [೫ 


ವ ಹೀಗೆಂದು ಉದಾತ್ತಬ:ದ್ಧಿಯವಳಾದ ನ್ರಿಯಮಿತ್ರೆ ತನ್ನ ಮನದೊಳಗೇ ಯೋಚಿಸಿ ಆಗಿಂದಾಗಲೆ 
ಹೋಗಿ ತನ್ನ ಪತಿಗೆ ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಅರಿಕೆಮಾಡಿಕೊಂಡಳು. ಆಗಆ ವ-ಹಾನುಭಾವನಿಗೆ 


೧೦೩.. ಅಂತರೆಂಗದಲ್ಲಿ ವೈ ವೈರಾಗ್ಯ ಭಾವ ಅಧಿಕವಾಗಿ ಸಂಸಾರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತಾಳಿದ ಸಂಭಾವನೆ ಅಂಗೈ ನೆಲ್ಲಿ 
ಯಂತೆ ಸುಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಚಿತ್ತಕ್ಕೆ ವೇದ್ಯವಾಯಿತು. (ಮೋಹದ) ದುಷ್ಟಭಾವನೆ ಧಾ, “ಇನ್ನು ತಡೆ 
ಯುವುದು ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ. ಈವರೆಗೆ ಸುಮ್ಮ ನಿದ್ದು ದೇ ಸಾಕು” ಎಂದು ಸ£ಶುದ್ಧ ವಾದ ವನ್ನು ಕೈಕೊಳ್ಳುವ 
ನಿರ್ಧಾರಮಾಡಿ ರಾಜೇಂದ್ರ ನು ದೃಢರಥನಿಗೆ ಜಸ್‌ 


1, ನೆಂದಟ್‌ಪಿ (ಮ) 2, ನೀಮೊಂದಂ (ಮ) 3. ಬಂದುದನೆ (ಮ) 
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ಚಂ॥ ಗುಣನಿಧಿ ನಂದಿವರ್ಧನನನಾಡುವನಾಳ್ವೆಸಕೆಯ್ಸಿ ವಿಶ್ವಧಾ 
ರಿಣಿಯನವಣ್ಜೆಗೆಯ್ಯದೆನಗಂ ಬೆಸಕೆಯ್ಯೊಡೆ ಪಾಳಿಸಾಂತ ಬ 
ಲೃಣಿಯನಘಾರಿಯಂ ತವಿಪಕಾಲಮದಿನ್ನೆನಗಮ್ಮ! ಪುಡರೀ 


ಕಿಣಿಗೆಣೆ ಪುಂಡರೀಕಿಣಿ ಭವದ್ದುಜರಕ್ಷಿತೆ ಕ್ಕೆ ನಿಕ್ಕುವು.. ॥ ೧೦೪ ॥ 


ಕಂ॥ ಎನೆ ದೃಢರಥನೆಂದಂ ನಿಮ 
ಗಿನಿತುಂ ಬೆಸಕೆಯ್ಸಿದೀ ಕುಲಶ್ರೀ ಮತ್ತೆಂ 
ತೆನಗೆ ಹಿತಂ ಮಾಟಕ್ತೊಳದಿಂ 
ತನಿಷ್ಟಮಂ 2ಕೂರ್ಪರಿಂತುಃ ಕೆಯ್ಕೊಳಿಕುಗುಮೇ ॥ ೧೨೫ ॥ 


ಷ॥8 ಎಂಬುದುಮಾತನ ಮನದ ಪರಿಚ್ಛೇದಮನಜದು ನಿಜಕುಲನಂದನವರ್ಧನ ನಿಮಿತ್ತಂ ನಂದಿವರ್ಧನಂಗೆ ವಸುಂಧರಾಭಾರಮ 
ವಿತ್ತು ಮೇಘರಥಂ ದೃಢರಥ ಸಮೇತಮನೇಕರಾಜನಿಕುರುಂಬ ಬಲಂ ಬೆರಸು ತ್ರೆ ಪಲೋಕ್ಕಾದಿರಾಜಂ್ಗಘನರಥತೀರ್ಥಕರನಾತಂಗೆ ಮುಕ್ತಿಕಂಠಿಕಾ 
ಹೇಮ8ಕಂಠಂ ಯುವರಾಜನಾಗಿ ಪರಮದೀಕ್ಷಾಪರಿಗ್ರಹ ಪವಿತ್ರ ಪರಿಗ್ರಹನಾದಂ. ಪ್ರಿಯಮಿತ್ತೆ ಯುಮನೇಕರಾಜಕುಲಸ್ತ್ರೀಸಮನ್ವಿತೆ 
ಸುವ್ರತಾರ್ಯಿಕಾಸನ್ನಿಧಾನದೊಳಂ ಗುಣರೂಪ ಸಮನ್ವಿತೆಯಾದಳ್‌ ಮೇಘರಥಮುನೀಂದ್ರನುಂ ದೃಢರಥಯತೀಂದ್ರನುಂ ಬೆರಸು ದ್ವಾದಶಾಂಗ 
ಚತುರ್ದಶಪೂರ್ಮಮಂ 4ನೆಜ*ಯೆ* ಕಲ್ತು ತ್ರಿಜಗದ್ಗುರುನಿವಾಸಮನಗಲ್ಲೇಕ ವಿಹಾರದೊಳ್‌ ಮಹಾರಣ್ಯನಿವಿಷ್ಟಂ ಮೊದಲಸಾಕಾರನಿರಾಕಾರ 
ಭೇದಭಿನ್ನಮಪ್ಪನಶನ ತಪದೊಳಮೆರಡನೆಕಯೇಕಕಬಲಾದ್ಯೇಕಸಿಕ್ತಾನವಸಾನದೊಳ್‌ 6ಮೆಆ್‌ ವವಮೋದರ್ಯ ತಪದೊಳಂ ಮೂಜನೆಯ 
ಗ್ರಾಸಪರಿಮಾಣದೊಳ್‌' ಉಣ್ಣುವೃತ್ತಿಪರಿಸಂಖ್ಯಾನ ತಪದೊಳಂ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸರ್ವರಸ?ವರ್ಜ?ನಾವ್ಯವಹಾರ ರೂಪರಸಪರಿತ್ಕಾಗ 
ಶಪದೊಳಂ ಅಯ್ದನೆಯ ಮೃಗಪಶುಸ್ತ್ರೀನಪುಂಸಕವ್ಯಪೇತ ಸ್ಮಾನಾವಾಸಲಕ್ಷಣಮಪ್ಪ [ವಿ] ವಿಕ್ತಾವಾಸ ತಪದೊಳಂ ನೆಜ್‌ಯೆ ನೆಗಲಸ್ತಾಜಿನೆಯ 
ಕಾಯಕ್ಷೇಶತಪದೊಳ್‌*ವರ್ಷ* ಕಾಲದೊಳಂ ಭಯಂಕರಾಕಾರಮಪ್ಪ ಕಾರ ಕಾರಿರುಳೊಳ್‌-- 


೧೦೪. “ಗುಣನಿಧಿಯೆ, ನಂದಿವರ್ಧನನಿಂದ ಸೇವೆ ಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಈ ಸಕಲ ಭೂಮಿಯ ಆಡಳಿತವನ್ನು 
ನೀನು ವಹಿಸಿಕೊ. ಪಾಪ ನಿರ್ಮೂಲನಕ್ಕೆ ಹೊರಡುವ ಸಮಯ ನನಗೆ ಪಾ )ಸ್ಮವಾಗಿದೆ. ಕಮಲ ಸರೋವರದಂತೆ 
ಇರುವ ಈ ಪುಂಡರೀಕಿಣಿಪುರಕ್ಕೆ ಇನ್ನು ನಿನ್ನ ತೋಳುಗಳೆ ರಕ್ಷೆಯಾಗಲಿ.* 


೧೦೫. ಈ ಮಾಃಗೆ ದೃಢರಥನು ಹೀಗೆಂದು ಉತ್ತರಿಸಿದನು : “ಈವರೆಗೆ ನಿಮ್ಮ ಸೇನೆ ಮಾಡುತ್ತ ಬಂದ 
ಕುಲಲಕ್ಷ್ಮಿ ನನಗೆ ಹೇಗೆ ಹಿತವಾದಾಳು? ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವರು ಹೀಗೆ ಅನಿಷ್ಟವನ್ನು ಕೊಡಮಾಡುವರೆ ?” 


ವ ಹೀಗೆಂದ ಆತನ ಮನದ ನಿರ್ಧಾರವನ್ನು ಅರಿತು ಮೇಘರಥನು ತನ್ನ ವಂಶವರ್ಧನೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ನಂದಿನರ್ಧನನಿಗೆ ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ಒನ್ಸಿಸ್ಕಿ ದೃಢರಥನೊತನೆ ಹಲವಾರು ಜನ ರಾಜರುಗಳನ್ನೂ ಒಡಗೊಂಡು 
ಹೋಗಿ ಘನರಥ ತೀರ್ಥಂಕರನ ಪಾದಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ತಪೋದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಪಡೆದನು. ಪ್ರಿಯಮಿತ್ರೆಯೂ ಅನೇಕ 
ರಾಜಕುಲಸ್ತ್ರೀಯರೊಡನೆ ಸುವ್ರತೆಯೆಂಬ ಆರ್ಯಿಕೆಯ ಸಮಕ್ಷದಲ್ಲಿ ವ್ರತವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದಳು. ಮೇಘರಥ 
ಮುನೀಂದ್ರನು ದೃಢರಥ ಯತೀಶ್ವರನೊಂದಿಗೆ ದ್ವಾದಶಾಂಗ ಚತುರ್ದಶ ಪೂರ್ವವನ್ನು ಕಲಿತು ತ್ರಿಲೋಕಗುರುವಿನ 
ನಿವ. ಸವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಏಕವಿಹಾರಿಯಾಗಿ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಹೊಕ್ಕು ಸಾಕಾರ ಮತ್ತು ನಿರಾಕಾರನೆಂಬ ಎರಡು ಭೇದಗಳುಳ 
3ನಶನ ತಸವನ್ನೂೂ ಎರಡನೆಯದಾದ ಅನನೋದರ್ಯ ತನವನ್ನೂ ಮೂನನೆಯದಾುದ ವೃತ್ತಿಸರಿಸಂಖ್ಯಾನ 
_ತಸನನ್ನ್ಯೂ ನಾಲ್ಕನೆಯ ವಾದ ಸರ್ವರಸ--ನಾನಾ ಬಗೆಯಾದ ರಸ--ಪರಿತ್ಯಾಗ ತಸವನ್ನೂ ಐದನೆಯದಾದ ಮೃಗ 
ಪಶು ಶ್ರೀ ನಪುಂಸಕ--ಇನರಾರೂ ಇಲ್ಲದಂತಹ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವ ವಿವಿಕ್ತಾವಾಸ ತಪವನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೆತನೇರಿಸಿ 
ಆರನೆಯದಾದ ಕಾಯಕ್ಷೇಶ ತನವನ್ನು ಕೈಕೊಂಡು....ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ, ಭೀಕರವಾದ ಮಳೆಗಾಲದ ಕಗ್ಗತ್ತಲೆಯ 
ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ 


I. ನಗಂದು (ಮ) 2, ಕೂರ್ಪನಜ`ದು (ಆ) 3. ಕಂಠ 2424 (ಮ) 4. £« (ಮ) 5, x(ಮ 6. ನೆಳ್‌ಿದ (ಆ) 
7, x (ಮ) 8.x (ಮ) 
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₹೦1 ಪೋಚಲ ಪಾವಡ!ರೆ! [ಸಿ]ಡಿಲ್‌ 
ಬೀಟೆ ಮರಂ ಮುಖ ಯೆ ಗಾಳಿ ಕೊಳೆ ವಿಟಪಂ ಪಾ 
ಆಟ್‌ ಚಿರಂ ಮರಮೊದಲೊಳ್‌ 
ಬೀಟಲ್‌ ನಿಲ್ವಂತೆ ನಿಶ್ಚಲಂ ಮುನಿ ನಿಂ ದಂ ॥ ೧೦೬॥ 


ವಃ ಮಂ ಹೇಮಂತ ಶಿಶಿರದೊಳ್‌. 


ಕಂ॥ ಅವಿರಳಶಿಶಿರಕಣಂ 2ಮೆಯ್‌? 
[ನವಿರೊಳ್‌] ಪನಿಪುಲ್ಲ ತೆಜನನನುಕರಿಸಿರೆ ಯೋ 
ಗವಶೀಕೃತಾಂ [ಗ] ಕಂಬೆ 
ಳ್ಳ ವಾಸದೊಳ್‌ ಮೇಘರ ;ಮುನೀಂದ್ರಂ ನಿಂದಂ, ॥ ೧೦೭ 


ಉಗ ಪೊಂಪುಬ್‌ಮೋಯ್ತು ದಿ:ಪ್ರತಪಮೆಂಬಿನೆಮರ್ಕಕರಂಗಳತ್ತಮಿ 
ತ್ತಂ ಪದಿದುಷ್ಣ ರಶ್ಮಿ ಪುರುಷಾಕೃತಿಯಂತಿರೆ ನಿತ್ಮಯೋಗನಿ 
ಷ್ಯಂಪಮ?ನಿಂಗೆ ಶಾಂತಮನು*ತಾಪಮನಾಣೀಸಿ ತಂ: ದುದಂ]ದು ಬ 
ರ್ದೊಂ ಪತಡೆಕದಿರ್ದವೋಲ್‌ ಮುನಿಗೆ ಕಲ್ಲೆಲೆ ಬಲ್ಲೆಲೆಯಂ ನಿದಾಘದೊಳ್‌ ॥ ೧೦೮ ॥ 

ವ॥ ಮತ್ತಮೊಳಗಣಾಉಂತಪದೊಳಗಂ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ ವಿನಯ ವೈಯಾಪೃತ್ಯ ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯಧ್ಯಾನಕಾಯೋತ್ಸರ್ಗಂಗಳಂ ನಿಟ್ಟೆವಡಿಸಿ 
ಮೂಲೋತ್ತರಗುಣಂಗಳನುತ್ತರೋತ್ತರಂ ಪರ್ಚಿಸಿ-- 

ಕಂ॥ ಸಂಶಯಗ[ಮಣ]ಮ್ಲೀಿದೆಕ[ದಮ'$ 
ದಿಂ ಶಮದಿಂ ತತ್ಮುಧಾಪಿಪಾಸಾದಿ ದ್ವಾ 
ಎಂಶತಿ ವಿಷಮಪರೀಷಹ 


ವಂಶಮನಶ್ರಮದಿನಾ ಮುನೀಂದ್ರಂ ಗೆಲ್ಪಂ ॥ ೧೦೯ ॥ 

೧೦೬. ಮನದ ಪೊಟರೆಯಿಂದ ಹಾವು ಬಂದು ಅಡೆರಿತು ; ಸಿಡಿಲು ಬಿದ್ದಿತು ; ಮೆರ ಮುರಿದು ಬಿದ್ದಿತು ; 
ಗಾಳಿ ಬೀಸಿ ಮರ ಛಿವ್ರವಿಚ್ಛಿ ಪ್ರ ವಾಯಿತು. ಇಸ್ಟೆಲ್ಲ ಆದರೂ ಬೀಳಲಿನಂತೆ ಮುನಿಯು ಮರದ ಬುಡದಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಲನಾಗಿ 
ನಿಂತಿದ್ದನು. 

ವ॥ ಮತ್ತು ಹೇಮಂತ ಶಿಶಿರ ಖಃತುಗಳ£ 


೧೦೭, ಹಿಮದ ಕಣಗಳು ದಟ್ಟವಾಗಿ ಹುಲ್ಲಿನ ಮೇಲಿನ ಹೆನಿಗಳಂತೆ ತಲೆಗೂದಲ್ಲಿ ತುಂಬಿದರೂ ಯೋಗನಿಸ್ಕ 
ನಾದ ಮೇಘರಥ ಮುನೀಶನು ಬೆಳ್ಳ ವಾಸದಲ್ಲ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನಿಂತನು. 


೧೦೪. ತನಸ್ಸಿನಿಂನೆ ಉಂಟಾದ ಬುದ್ಧಿಯ ವೂಲಕ "ದೀಪ್ತತಪ' (ಸೂರ್ಯ ಸಮಾನವಾದ ದೇಹಕಾಂತಿ) 
ಪ್ರಾಸ್ತವಾಗಲು, ಸುತ್ತುಮುತ್ತಲೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿದ ಬಿಸಿಲಿನಿಂದ ಸೂರ್ಯನೇ ಪುರುಷಾಕೃತಿಯನ್ನು ತಾಳಿ ನಿಂತನೊ ಏನೊ 
ಎಂಬಂತೆ ನಿಶ್ಚಲವಾದ ಯೋಗದಲ್ಲಿ ಲೀನನಾಗಿ ಆ ಯೋಗಿಯು ಬೇಸಗೆಯಲ್ಲಿ ಕಾದ ಕಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ ಶಾಂತನಾಗಿಯೂ 


ನಿಶ್ಚಲನ: ಗಿಯೂ ನಿಂತಿದ್ದನು. 


ವ॥ ಆಮೇಲೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ, ವಿನಯ, ವೈಯಾಶೃತ್ಯ, ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯ, ಧ್ಯಾನ, ಕಾಯೋತ್ಸರ್ಗ ಎಂಬ ಆರು 
ಅಭ್ಯಂತರ ತಪ 14ನ್ನು ಆಚರಿಸಿ, ಮೂಲೋತ್ತರ ಗುಣಗಳನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಅಭಿನೃದ್ಧಿ ಗೊಳಿಸಿ 


೧೮೯. ಧಿಃಸಂಶಯವಾಗಿ ಶಾಂತಿಯಿಂದ ಹಸಿವು, ನೀರಡಿಕೆ ಮೊದಲಾದ ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡು ಪರೀಷಹಗಳನ್ನು 
ಸುಲಭವಾಗಿ ಆ ಮ:ಥೀಂದ್ರನು ಗೆದ್ದನು. 


CE EN iin masa 
1. ಜ್ಶ (ಮ) 2, ೩x (ಮ) ತಿ, ವ (ಮ) 4, ತಾಂತಮತಿ (ಆ) ೨. ರೆ (ಮ) 6, x (ಮ) 
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ಕೇ॥। ಆದಿವೃತಪೋಧನ ನ 

ಕ್ಷೋದಂ ಧ್ಯಾನಿಸಿದನನಿತುಮಂ ಕ 'ಮದಿಂಪು 

ಣ್ಯೋದಯ ಗಿರೀಂದ್ರತಟದೊಳ್‌ 

ದ್ವಾದಶವಿಧ ಭೇದದಿಂದನುಪ್ರೇಕ್ಷೆಗಳಂ ॥ ೧೧೦ ॥ 


ವಃ ಮತ್ತಮುತ್ತಮಕ್ಷಮಾದಿದಶಕು4[ಶ]6ಲಧರ್ಮನಿರ್ಮಿತಶರೀರಮೇಕಶರೀರಮಾನ ರತ್ನತ್ರ ಸುಮನೆ ಪೋಲು 


ಕಂ) ಕಸವರಮಂ ಕಸಮಂ ಪೂ 
ಜಿಸುವನುಮೇಳಿಸುವನುಂ ಸಮಾನಂ ಪ್ರತಿಭಾ 
ಹಿಸೆ ಪಂಚಮಹಾವ್ರತ ಪಂ 
'ಚಸಮಿತಿಮಿಳಿತತ್ರಿಗುಪ್ತಿಗುಪ್ತಂ ಮುನಿಪಂ ॥ ೧೧೧ ॥ 


ಜಾತಾಭಿಜಂಗಮಾಗ ಮು 
ಜಾತಕ್ಷ(ಮ)ವಿತತೆಯಾಯ್ತು ಮುನಿಪತಿಯೆಸೆದಿ 
ರ೯ತನು ಸಪ್ತರ್ಧಿ ಸಮ 
ನ್ವೀತಂ ವ್ರತನಿಯಮಯುಕ್ತ್ವಗಸ್ಮ್ರೀಭೂತಂ ॥ ೧೨೨೫ 


ಚಾರಣಗುಣದಿಂದಂ ಸಂ 

ಸಾರಾರ್ಥಮಪಾರ ಚೈತ್ಕವಂದನೆಗೆಂದಂ 

ದೋರಂತೆ ಪೋಗಿ ಗಗನವಿ 

ಹಾರದಿನುರ್ವೀವಿಹಾರಮಂ ಮುನಿ ಬಿಸುಟಂ 8 ೧೧೩ ॥ 


ಆಪರಮಮುಮುಕ್ಷು ದುರಾ 

ರೋಪಗುಣಶ್ರೇಣಿಯಂ ಯಥಾಕ್ರಮಮವ್ಮಾ 

ಕ್ಷೇಪದಿ ನೇಜ್‌ ಮುನೀಂದ್ರಕ 

ಪಕ್ಕೆ ನಿಮಿರ್ಚಿದಂ ಪ್ರತಿಚ್ಛಂದತೆಯಂ ॥ ೧೧೪ ॥ 
೧೧೦. 


ಪುಣ್ಯೋದಯ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಆ ದಿವ್ಯ ತಪಸ್ವಿಯು ಹನ್ನೆಸಡು ಅನುಪ್ರೇಕ್ಷೆಗಳನ್ನು ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಧ್ಯಾನಿಸಿದನು. 


ವ॥ ಮತ್ತು ಉತ್ತಮ ಕ್ಷಮೆಯೆ ಮೊದಲಾದ ದಶಧರ್ಮಗಳನ್ನೊಡಗೊಂಡು ರತ್ನತ್ರಯಕ್ಕೇ ಸದೃಕನಾಗಿ 


೧೧೧.  ಪಂಚಮಹಾವ್ರತಗಳನ್ಫೂ ಐದು ಸಮಿತಿಗಳನ್ನೂ ಮೂರು ಗುಪ್ತಿಗಳನ್ನೂ ಸಾಧಿಸಿಕೊಂಡ 
ಆ. ಮುನೀಂದ್ರನಿಗೆ ಚಿನ್ನವೆಂನರೂ ಅಷ್ಟೆ, ಕಸನೆಂದರೂ ಅಷ್ಟೆ; ಗೌ3ನಿಸುವನನೂ ಒಂದೆ, ಹಳಿಯುವವನೂ 
ಒಂದೆ- -ಎಂಬ ಸಮದೃಷ್ಟ್ರಿಯೊದಗಿತ್ತು. 

೧೧೨. ಜನ್ಮತಃ ಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಆ ಮುನಿಗೆ ಈಗ ಆಗಮಾಭ್ಯಾಸದ ಬಲವೂ ಸೇರಿಕೊಂಡು ಆತನ ದೇಹವು 
ಎಳು ಬಗೆಯ ಬುದ್ಧಿ ಗಳನ್ನು ಪಡೆದು, ವ್ರತನಿಯಮಗಳಿಂದ ಬಡವಾಗಿ ಕೇವಲ ಮೂಳೆ ತೊಗಲುಗಳ ಆಕಾರವಾಯಿತು- 


೧೧೩. ಅಸಂಖ್ಯವಾದ ಚೈತ್ಯಾ ಲಯಗಳ ವಂದನೆಗಾಗಿ ಚಾರಣಬಲದಿಂದ ಆಕಾಶಮಾರ್ಗವಾಗಿಯೆ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ 


ಮುನಿಪತಿ ಹು ಭೂಸಂಚಾರನೆನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟ ಕೆ. 


೧೧೪. ಮೋಕ್ಬಾರ್ಥಿಯಾದ ಆ ಮುನಿಯು ಏರಲು ದುಸ್ತರವಾದ ಗುಣಸ್ಥಾ ನೆಗಳನ್ನು ಸರಿಯಾದ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ 
ನಿರ್ವಿಘ್ನವಾಗಿ ಏರಿ ಮುನೀಂದ್ರ ಸಮೂಹಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಮೂರ್ತಿಯಾದನು (ಆದರ್ಶವಾದನು). 


೯, ೧೧೮] ಶಾಂತಿಪುರಾಣ 3(1 
ವ ಅಂತುತ್ತರಮುಮುತ್ತರೋತ್ತರ![ಮು)3ಮಾಗೆ ಸಮ್ಮೇದತಪಃಪ್ರಾಸಾದಕ್ಕೆ ಕಳಶಮಿಡುವಂತಾಮಹೂಮುಸೀಂದ್ರ 


₹೦1 ಸಮ್ಮಕ್ತ್ಯಶುದ್ಧಿ ವಿನಯತೆ 
ಸಮೃಕ್ಸೀಲತೆ ನಿರಂತ೨ಧ್ಯಾಯಮನಃ 
ಸಮ್ಮದಿಗಮೃತೆ ಪತಿಗತ 


ಗಮ್ಯಮಜೇಯತ್ನ ಶಿ ಮಮಲಜಿನಪತಿ ಮತದೊಳ್‌ ॥ ೧೧೫ ॥ 
ಹಿತಸಾಧುಸಮಾಧಿ ವ್ಕಾ 

ಪೃತಿ ಗುರುವಂದಿತ ಜಿನಪ್ರವಚನ ಷಡಾವ 

ಶೃತೆಯೆನಿಸಿ ನೆಗೆಟ್ಟು ವೀಜಿನ 

ಪತಿಶಾಸನ ದೀಪಕತೆ ಶ್ರುತಾಭಿಪ್ರಣಯಂ ॥ ೧೧೬ 4 

ಎಂಬ ಪದಿನಾಲು ಭಾವನೆ 

ಯಂ ಬಹುವಿಧಮಜಟ್‌ ದಹರ್ನಿ ಶಂ ಭಾವಿಸೆ ಬೋ 

ಧಾಂಬ ಧಿ ತೀರ್ಥಕರತ್ವಮ ಕ 

ನಿಂ ಬರ್ಪ ಭವಕ್ಕೆ ನೆರಪಿದಂ ಮುನಿನಾಥಂ ॥ ೧೧೭ ॥ 


ವ॥ ಅಂತು ತೀರ್ಥಕರಪುಣ್ಕಮಂ ನೆರಪಿಕೊಂಡು - 


ಕಂ॥ ಸೊಡರೊಳ್‌ ಬತ್ತಿಯುಮೆಣ್ಣೆಯು 
ಮೊಡನಟಕಿದವೊಲಾಯುವುಂ ಶರೀರಮುಮಗ[ಮಳಂ 
ತೊಡದವೆ ನೋಂತಂ ಮುನಿ ಮು 
ನ್ನೊಡವುಟ್ಟಿದುವೊಡನೆ ತವುವುದೌಚಿತ್ಯಮೆನಲ್‌ ॥ ೧೧೮ $ 


ವ ಹೀಗೆ ಉತ್ತರೋತ್ತರವಾಗಿ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದುತ್ತ ಸಮ್ಮೇದ ತಪವೆಂಬ ಭವ್ಯಭವನಕ್ಕೆ ಕಳಶವಿಡುವಾಕೆ 
ಆ ಮುನೀಶ್ವರನು-- ಜು 


: ೧೧೫. ಸಮ್ಯುಗ'ದರ್ಶನಶುದ್ಧಿ, ವಿನಯ, ಅತಿಚಾರವಿಲ್ಲದ ಸಮ್ಯಕ್‌ ಚಾರಿತ್ರ, ನಿರಂತರಾಭ್ಯಾ ಸದಿಂದ ಬರುವ 
ಜ್ಞಾನ, ಸಂಸಾರ ಭೀರುತ್ವವೆಂಬ ಸಂವೇಗ ಮತ್ತು ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ಜಿನೋಕ್ತಿಯಮೇರೆಗೆ 


೧೧೬. ಸಮಾಧಿ, ವೈಯಾಪೃತ್ಯ, ಆಚಾರ್ಯಭಕ್ತಿ, ಜಿನೋಕ್ತವಾದ ಸಡಾವಶ್ಯಕ, ಜಿನಶಾಸನ ದೀಪಕವಾಔ 
ರತ್ತತ್ರಯಗಳು ಮತ್ತು ಸದ್ಧ ರ್ಮಪ್ರೇಮ ಕ 


೧೧೭. ಎಂಬ ಹದಿನಾರು ಭಾವನೆಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅರಿತು ಹಗಲಿರುಳೂ ಭಾವಿಸುತ್ತ, ಮುಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ 
ತನಗೆ ಬರುವ ತೀರ್ಥಕರತ್ವಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ (ಪುಣ್ಯವನ್ನು) ಗಳಿಸಿಕೊಂಡನು. 


ವ ಹಾಗೆ ತೀರ್ಥಕರ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಂಡು 


೧೧೮. ದೀಪದಲ್ಲಿ ಎಣ್ಣೆಯೂ ಬತ್ತಿಯೂ ಜೊತೆಜೊತೆಯಾಗಿ ಮುಗಿದಂತೆ, ಆಯುಸ್ಯವೂ ದೇಹವೂ 
ಜೊತೆಯಾಗಿಯೆ ತೀರುವಂತೆ ಮುನಿಯು ತನಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸಿದರು. ಜೊತೆಯಾಗಿ ಹ.ಟ್ವದುವು ಜೊತೆ 
`ಹಾಗಿಯೆ ನಾಶವಾಗುವುದು ಉಚಿತನೆಂದೊ ಏನೊ! 

ES ES SE ರಾ 
1. x (ಮ) 
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ನ॥ ಆಂತಾಯತಿತಿಲಕಂ 1ಭೀತಿ! ಯೊಳು ಪ್ರಾಯೋಪಗಮನಂಗೆಯ್ವಾದುಂ ಯಥಾಗ ಸಾರ್ಥ ದ್ರವ್ಯಂಗಳೆನನುಕ್ರಮದಿಂದಜ* 
ವಾಜ್ಞಾವಿಚಯಮುಮನಪಸಾರಿತ ಸಂಸುರಿಜೀವಂಗಳ್‌ ಸಂಸಾರದೊಳ್‌ ತೂ[ಟ]?ಲುತ್ತಿರ್ಪದೆಂಬಪಾಯವಿಚಯಮುಮಂ ನಾನಾವಿಧ 
3ಕರ್ಮತಿವಿಪಾಕವಿಚಯಮ:ಮನೂಧಾನ್ವ ಸೋಮಧ್ಯಗತಾಸಮವಸ್ಥಿ ತಲೋಕಸ್ಥಿತಿ ಗ್ಮರಣಪರಿಣತ ಸಂಸ್ಕಾನವಿಚಯ ಮುಮಂ ಬೇಜಅ್‌ವೇ ೨ 
ಹೃದ್ಧ ತಂಮಾಡಿ ಧರ್ಮಧ್ಯಾನಮಯನಾದನಾಮ:ಿನಾಥ.ಗಂ-- 


ಕಂ।॥ ಅವಬೋಧಂ ವಿಷಯಪರಿ 
ಪ್ರವಂ(ಮನೋವಚನಕಾಯನಿಯಮಂ ಪಾರಿ 
ಪ್ಲವ,ಮಿನಿತಿಲ್ಲದೆ ಮೂಜು 
ಭುವನಮನೆಜಗಿಸುವ ಸಮತೆ ಸಮನಿಸಿದಪುದೇ ॥ ೧೧೯ ॥ 


ನಃ ಎಂಬಿನಂ ಮೇಘರಥ ಸಂಯಮಿ ನಿಜಸರ ನಿರಪೇಕ್ಷನಾಗಿ— 


ಕಂ॥ ಇಂತೊಂದುತಿಂಗಳಂ ತವೆ 
ನೋಂತೊಡಲಂ ಬಡಬಡ ಸ್ಪ ದುಂ ಬಿಸುಟಂ ಕಾ 
ಲಾಂತರದೊಳೊರ್ವವನೊಸೆ ೂೀ 
ರಂತಣೆಲನೆ ನಿಲ್ವರಾತ್ಮಹಿತಯುತಮತಿಗಳ್‌ ॥ ೧೨೦ ॥ 


ವ॥ ಅಂತು ಮುಡುಪಿ ಪಂಚಾಣುತ್ತನೆಗಳ ನಾಭಿಯಪ್ಪ ಸರ್ವಾರ್ಥಸಿದ್ಧಿಯೊಳ್‌ ಪುಟ್ಟಿದನೆಂದು— 


ಕಂ॥ ದ್ವಾದಶಯೋಜನಮಿತಿ ಪರ 
ವಾದಿ[ಯ]ವಾದಕ್ಕೆ ಪೊಜಗು ಮುಕ್ತಿಯ ಸುಖದೊಂ 
ದಾದಾನೆಮನುಪಮಾನ ಮ 
ನಾದಿನಿರಸ್ತಾವಸಾನಮನಘಸ್ಥಾನಂ ॥ ೧೨೧ ॥ 


ವ ಹಾಗೆ ಆ ಯತಿಶ್ರೇಷ್ಠನು ಪ್ರಾಯೋಪವೇಶವನ್ನು ಕೈಕೊಂಡ್ಕು ಆಗಮೋಸ್ತವಾದ ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು 
ಅರಿಯುವ ಆಜ್ಞ.ನಿಚಯವನ್ನೂ. ದಾರಿತಪ್ಪಿದ ಸಂಸಾರಿ ಜೀವಗಳು ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ತೊಡ ಕಷ್ಟಪಡುತ್ತಿರುವವೆಂಬ 
ಅನಾಯ ವಿಚಯವನ್ನೂ, ಅನೇಕ ಬಗೆಯ ಕರ್ಮವಿಸಾಕ ವಿಚಯವನನ್ನೂ ಮೇಲೆ, ನಡುವೆ, ಕೆಳಗೆ ಇರುವ 
ಮೂರು ಲೋಕಗಳ ಸ್ಥಿತಿಯ ಸ್ಮರಣ ಪರಿಣತ ಸಂಸ್ಕಾ ನ ವಿಚಹುವನ್ನೂ ಬೇರಿಬೀತಿಯಾಗಿ ಅರಿತುಕೊಂಡು ಧರ್ಮ 
ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ರಿ:ತನಾದನು. ಆ ಮುನೀಶ್ವರನಿಗೆ 


೧೧೯. (ಪರಮೆ) ಜ್ಞಾನ, ನಿಷಯ ತ್ಯೂಗ್ಯ ಮನ, ವಚನ ಮತ್ತು ಕಾಯವೆಂಬ ಮೂರು ಬಗೆಯ 
ಗುಪ್ತಿ- ಇಸ್ಟು ಇಲ್ಲದೆ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಿಂದಲೂ ಎನಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಯೋಗ್ಯತೆ ಬರುವುದೆ? 
ವ ಎಂಬಂತೆ ಮೇಘರಥನು-- ; 


೧೨೦. ಈರೀತಿ ಒಂದು ತಿಂಗಳವರೆಗೆ ತಪವನ್ನಾಚರಿಸಿ ದೇಹೆ ತೀನ ಸೊರಗಿ ಬಡಕಲಾಗಲು ಅದನ್ನು ಅವನು 
ಬಿಸುಟು ಬಿಟ್ಟನು. ಆತ್ಮಹಿತವನ್ನು ತಿಳಿದ ಯತಿಗಳು ದೇಹವನ್ನು ಅಗಲದೆ ನಿಲ್ಲುವರೆ ? 


ವ॥ ಹಾಗೆ ದೇಹತ್ಯಾಗಮಾಡಿ (ಆ ಮುನಿಯು) ಐದು ಅಣೂತ್ತರಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಸ್ಮವೆನಿಸಿದ ಸರ್ವಾರ್ಥಸಿದ್ಧಿ ಯಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿದನು. ಅದು-- 


೧೨೧. ಹನ್ನೆರಡು ಯೋಜನ ಅಗೆಲವೂದುದು ; ವಾದಿಗಳ ವಾದಕ್ಕೆ ಅತೀತವಾದುದು ; ಮೋಕ್ಷಸುಖದ ನೆಲೆ; 
ಉಪಮೆಗೆ ಮೀರಿದುದು ; ಆದ್ಯಂತ ರಹಿತವಾದುದು ; ಪಾಪಲೇಪವಿಲ್ಲದ ಸ್ಥಾನ 


Ss ಸಕಾರ ಇಂಚ ಆಹಾರ 


1, ಭಿತ್ತಿ (ಅ) 2, ಳೆ (ಮ) 3. 4 ನೋನುಗತಮಪ್ಪ 


ch ake 


ಎತತ 


೯, ೧೨೫] ಶಾಂತಿಪುರಾಣಂ 16) 


ಚಂ। ಅದರ ಫರಾರ್ಧ್ಯ ನೀಲಮಣಿಕುಟ್ಟಿ ಕೈಮಭೂತಳದರ್ಪಣೈೈಕಬಿು 
ಬದೊಳಹಮಿಂದ್ರದಿವ್ಯತನು ಬಿಂಬಿಸೆ ರೂಪಿದು ಬಿಂಬಮಿಂತಿದೆಂ 
ಬುದನಜ*ಯಲ್ಕೆ ಬಾರದದಜುತ್ತಮಭಿತ್ತಿಗಳೊಳ್ಬು ಬೇಣ್‌ ಭಿ 

ತ್ತಿ ದಲದು ನಾಕಿಲೋಕಶಿಖರೋಪಮಮಾರದನೆಯ್ದೆ ಬಣ್ಣಿಪರ್‌ ॥ ೧೨೨ ॥ 


2 


ಕಂ॥ ಆಮಿತಗುಣರತ್ನ ಪರಿಲಂ 
ಬಮಾನ ಲಂಬೂಷಭೂಷಿತಂ ಸುರಲೋಕ 
ದ್ಳುಮ:ಫಲಮಾಷತ್ವಾಗ್ಭಾ 
ರಮೇಬ ಮಾಡಕ್ಕೆ ನೆಲೆಯ ಬಾಗಿಲ್ದುಡಂ ॥ ೧೨೩ ॥ 


ವ॥ ಮತ್ತಮಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟಿದ- 


5ಂ॥ ಆಹಮಿಂದ್ರರಧಿಕಬಕ್ತಿಯಿ 
ನಹರ್ನಿಶಂ ತಮ್ಮ ನೆಲೆಗಳಿಂ ತಳರದೆ ಪಾ 
ಪಹರಂಗೆಜಗುವರೆನಿಸಿದ 
ಮಹಿಮೆಯ ಪಟ್‌ಗಟೀದ ಪರಮಕೋಟಿಯೊಳಿರ್ಪರ್‌ ॥ ೧೨೪ ॥ 


ಮೂಲುಂಜಗದಖಿಲಸುಖಂ 

ಬೇಅದು ಬೇಜಾಗಿ ತೂಗೆ ಗೆಲ್ಲಮದಕ್ಕಂ 

ದೇಜಕಿಬರೆ ರಾಗಮುಂ ಮೆ 

ಯ್ದೊ "ಆರೆ ಸರ್ವಾರ್ಥಸಿದ್ದಿವೆಸರನ್ವ ರ್ಥಂ ॥ ೧೨೫ ॥ 


ವ। ಮತ್ತಮಹಮಿಂದ್ರದೇಹಪ್ರಮಾಣಂ 


೧೨೨. ಅದರ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಇಂದ್ರ ನೀಲಮಣಿಗಳ ನೆಲಗಟ್ಟ ನಲ್ಲಿ ಅಹೆಮಿಂದ್ರನೆ ದೇಹ ಪ್ರತಿಫಲಿಸುವುದು ; 
ಆ ಪ್ರತಿಫಲನ ಎಸ್ಟು ಸ್ಪಸ್ಟನೆಂದರೆ ಬಿಂಬ ಪಸು ಪ್ರತಿಬಿಂಬ ಹೊತ್ತರು ಎಂದು ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸಿ ಹೇಳುವುದೇ ಅಸಾಧ್ಯ. 
ಅದರ ಗೋಡೆಗಳ 1 € ಬೇರೆ. ಅದು ದೇವಲೋಕ ಶಿಖರಕ್ಕೆ ಸದೃ ಶವಾದುದು. ಅದನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸಿ ನಗ 


ಬಲ್ಲವರಾರು ) 


೧೨೩ ಡೇನಲೋಕನೆಂಬ ಮರದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟಿ ಹಣ್ಣಿನಂತಿರುವ ಈಸತ್‌ಪ್ರಾಗ್ಭಾರವೆಂಬ ಆ ವಿಮಾನಕ್ಕೆ 
ವಿಶಾಲವಾದ ಬಾಗಿಲುವಾಡ ಅಸಂಖ್ಯ ರತ್ನಗಳಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾದ ಹಾರೆಗಳಿಂದಲೂ ಸೂಸಕಗಳಿಂದಲೂ 
ಅಲಂಕೃತವಾಗಿದೆ. | 

ವ ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ... 


೧೨೪. ಅಹನಮಿಂದ್ರರು ಹಗಲಿರುಳೂ ತಮ್ಮ ನೆಲೆಗಳಿಂದ ಹೊರಬೀಳದೆಯೆ ಅರ್ಹಂತನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುವರು. 
(ಇದ್ದ (ಯೆ ಭಗವಂತನ ಪಾದಗಳನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ಬಲ್ಲರು.) ಈ ಬಗೆಯ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಅವರು ಪರಮೋಚ್ಚ ಸ್ಥಿತಿ 


ಯಲ್ಲಿರುವರು. 


೧೨೫. ಮೂರು ಲೋಕಗಳ ಸುಖನೆ ಬೇರೆ. ಈ ಸ ಸಳದ ಸುಖವೆ ಬೇರೆ. ಎರೆಡನ್ನೂ ತೂಗಿ ನೋಡಿದಕೆ 


ಇದೇ ಮೇಲಾಗಿ ಶೋಭಿಸುವುದರಿಂದ ಸರ್ವಾರ್ಥಸಿದ್ಧಿ ಯೆಂಬ ಹೆಸರು ಇದಕ್ಕೆ ಅನ್ವರ್ಥಕವಾಗುತ್ತ ದೆ. 


ವ॥ ಅಹಮಿಂದ್ರರ ದೇಹ ಪ್ರಮಾಣವು ಎಸ್ಟೆಂದರೆ-- 


364 ಶಾಂತಿಪುರಾಣಂ [೯. ೧೨೬ 


ಕಂ॥ ತ್ರಿದಶರಭಿಷೇಕದಿಂದೆ.ಇ 
ಪ್ಪಿದ ಪಳಿಕಿನ ಜೈನಬಿಂಬಮಂ ಪೂಜಿಸಿ ಪೀ 
ಠದೊಳಿರಿಸಿದಂತೆ ಸೊಗಯಿಸು 
ವುದು ನಿರ್ಮಳಮೊರ್ಮೊಟಂ ಶರೀರಮುದಾರಂ ॥ ೧೨೬ ॥ 


ವಃ ಅಲ್ಲಿ. 


ಮ॥ ಮನಮೊಲ್ಲಿರ್ಪಹವಿಂದ್ರರಾಯು ಪೆಜದೇಂ ಮೂವತ್ತುಮೂಜಂಬುರಾ 
ಶಿ 1ನಿಕಾ[ಯಂ]! ಪದಿನಾಜುತಿಂಗಳ ಬಟ್‌ಕ್ಕಂತೊಂದುಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ಮೆ 
ಲ್ಲನೆ ಸುಯ್ತರ್‌ ನೆನೆವರ್‌ ಸುಧಾಶನಮನೇಕಾಗ್ರಂ ತ್ರಯಸ್ವಿಂಶದು 
ಕ್ರನಯೋಪೇತಸಹಸ್ರಹಾಯನದಿನಾಕಲ್ಬೋತ್ತರಾವಾಸಿಗಳ್‌ ॥ ೧೨೭ 4 


ಕಂ ಒದವುವುದು ನಿಷ್ಟವೀಚಾ 
ರದಿನವರ್ಗೆ ಮನೋಜಪರಮಸುಖಮಿನ್ನವರ 
ಭ್ಯುದಯಮನದನಿನ್ನೇವೇ 
ಟ್ವುದೊ ದೇವರ ದೇವಗಪ್ಪ ಭವಸಂಭವದಿಂ ॥ ೧೨೮ ॥ 


ನಃ ಅಸ್ಲಿ ಮೇಘರಥಯತೀಂದ್ರನಹಮಿಂದ್ರನಾದೊಂ ದೃಢರಥಯತೀಂದ್ರನುಮಾತ್ಮಿಕಾ ಸಸಾರೆಸಾಲದೊಳ್‌ ಬಟ್‌ಯಂ 
ಯೆಮನಿನಮಮದೇಕಎಹಾರದಿನಗ್ರಮುನೀಂದ್ರಚಾರಿತ್ರನಿರ್ವಿಶೇಷ ಶುಭಭಾವನಾಭಾವಿತಾತ್ಮಂ ನಿಜಾಯುರವಸಾನದೊಳ' ಪ್ರಾಯೋಸ 
ಗಮನೋತ್ತಮವ:ರಣನಿ: ಪ್ರಾಣಪರಿತ್ಕಾಗಂಗೆಯ್ದು ಸರ್ವಾರ್ಥಸಿದ್ದಿಯೊಳ್‌ 


ಕಂ॥ ಸ್ಫುರಿತರುಚಿರುಚಿರ ನವಪ 
ದೃರಾಗವೈಢೂರ್ಯವಜ್ರಮರಕತಕಿರಣೋ 
ಚ್ಛುರಣಸ್ತಬಕಿತ ತನುಸುಂ 
ದಠವಿಭ್ರಮನಿಂದ್ರಚಂದ್ರನೆಂಬಹಮಿಂದ್ರಂ ॥ ೧೨೯ ॥ 


೧೨೬. ದೇವತೆಗಳು ಅಭಿಷೇಕ: ಪುಸಪ್ಪರವಾಗಿ - ಪೂಜೆಮಾಡಿ . ಪೀಕದನ್ಲಿ ಇಟ್ಟಿ ಸ್ಫಟಿಕದ ಜನನಿಗ್ರಹದಾತೆ 
ಫಿರ್ಮಲವಾಗಿ ಹೊಳೆಯುವ ಒಂದು ಮೊಳದಸ್ಟೆ ದೇಹದ ಎತ್ತರ. sr 
ವು ಅಲ್ಲಿ-- 


“೧೨೬೭. ಇರೆತೆಕ್ಕ ಅಹೆಮಿಂದ್ರರಿಗೆ ಮೂವತ್ತುಮೂರು ಸಾಗರೋಪಮ ಆಯುಷ್ಯ ; ಹದಿನಾರು ತಿಂಗಳು 
ಮತ್ತು ಒಂದು ಪಕ್ತನಾದಾಗ ಒಮ್ಮೆ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಉಸಿರಾಡುವರು ; ಮೂನತ್ತುಮೂರು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಕ್ಕೆ ಒಂದುಸಲ 
ಅಮೃತಾಹಾರವನ್ನು ನೆನೆಯುವರು. 


ಗಿ. ಮೈಥುನ ಸಂಸರ್ಕವಿಲ್ಲದೆಯೆ ಅವರಿಗೆ ಮನ್ಮಥ ಸುಖ ಒದಗುವುದು. ಅವರ ಅಭ್ಯುದಯವನ್ನು 
'ಇನ್ನೂ ಏನೆಂದು ಬಣ್ಣಿಸುವುದು? ಅವರು ದೇವರ ದೇವರು. 


ವ ಅಲ್ಲಿ ಮೇಘರಥ ಮುನೀಂದ್ರನು `ಅಹಮಿಂದ್ರನಾಡನು. 'ದೃಢರಥ. ಮುನೀಂದ್ರನೂ ಯೋಗಕ್ರಮದಿಂದ 
ವಿಕನಿಹಾರಿಯಾಗಿ, ಶ್ರೇಷ್ಠ ಯತಿಚಾರಿತ್ರದಿಂದ ಸಮಗ್ರನಾಗಿ, ಶುಭಭಾವನೆಗಳನ್ನು ಭಾವಿಸಿ ' ಆಯುಷ್ಯಾಂತದಲ್ಲಿ 
“ಪ್ರಾಯೋಸಗಮನದಿಂದ ಪ್ರಾಣಬಿಟ್ಟು, ಸರ್ವಾರ್ಥಸಿದ್ಧಿ ಯಲ್ಲಿ 


೧೨೯. ಪ್ರೆಜ್ವಲವಾದ ಪ್ರಭೆಯುಳ್ಳ ಮಾಣಿಕ್ಯ, ವೈಢೂರ್ಯ, : ವಜ್ರ, ಮರಕತ ನೊದಲಾದ ರತ್ನಗಳ 
ಕಿರಣಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ ಸುಂದರವಾದ ದೇಹವುಳ್ಳ ಇಂದ್ರ ಚೆ೨ದ್ರನೆಂಬ ಆಹಮಿಂದ್ರನಾಗಿ ನ 


1, ನಿಕಾಶಂ (ಮ) ಸಮಾನಂ (ಆ) 


೯, ೧೩೩) ಶಾಂತಿಪುರಾಣಂ 165 


ವ॥ ಆಗಿ ಪುಟ್ಟವುದುಮಿಂದ್ರಚಂದ್ರನೊಳ್‌ ನೆರೆದು ಮಸೇಂದ್ಯಾಮರೇಶ್ವರನಭೂತೋಪಮ ದಿವ್ಮಸುಖಮನನುಭವಿಸಿ 
ಕಂ॥ ಒಡವುಟ್ಟಿದ ತಳದಳಿಸುವ 
ತುಡುಗೆಯ ದುಗುಲದ ನಮೇರುದಾಮಕದೊ!(ಳ್ಪ) 
ಚ್ಹುಡಿದುದು ಪರಾರ್ಧಕೂಟದ 
ಬೆಷಂಗೊಡಂಬಟ್ಟುದಿರ್ನರ ಸಮಿಂದ್ರರೆ ಳಂ . 4 ೧೩೦ 8 


ಚಂ॥ ಕಲದ ಭವಕ್ಕೆ ಪೇಸುವಡೆವಾಸುರಕರ್ಮದ ತಲ್ಪನರ್ಧಿಸು 
ತ್ತಟಿಕವೊಡನಿರ್ದೊಡಂಬಡುವ ಯೋಜಿಪ ಬಾಜಿಪ ತತ್ವಗೋಷ್ಠಿಯೆಂ 
ದುಟಕಿಯದೆ ಭಾವಿತಾತ್ಮರಹಮಿಂದ್ರರೊಡೇಬಡದಿಚ್ಛೆ ರೂಪಮಂ 
ನೆಟಲುಮನೆಯ್ದೆ ಪೋಲ್ತಗಲರಲ್ಲಿ ಮಹೇಂದ್ರನುಮಿಂದ್ರಚಂದ್ರನುಂ ॥ ೧೩೧ ೬ 


ವಃ - ಮತ್ತಿತ್ತ ಜಂಬೂದ್ಧೀಪದ ಭರತಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ 


ಕಂ॥ ಲಲಿತಾಮ್ರತರುಗೆ ಪೊಸಗೊಂ 
ಚಲಂತೆ ಗಗನಕ್ಕೆ ಶಿಶಿರನಂತೆ ಕೊಳಕ್ಕು 
ಳೃಲರ್ದಬ್ಹದಂತೆ ಕುರುಜಾಂ 
ಗಲವಿಷಯಂ ನಯನವಿಷಯಸುಖಮಂ ಪಡೆಗುಂ 8 ೧೩೨ ॥ 


ಮಃ ಅದ2ಜೂ2ರೂರ್ಗಳೊಳಬ್ಬವಿ:ಲ್ಲದ ಸರಸ್ಸಂಘಾತಮಿಲ್ಲಾಮ್ರಮಿ 
ಲ್ಲದ ಕಾಡಿಲ್ಲಳಿಯಿಲ್ಲದಬ್ಬ ವನಮಿಲ್ಲುದ್ಯಾನಸಂತಾನಮಿ 
ಲ್ಲದ ಬಾಗಿಲ್ಲ ಮುನೀಂದ್ರರಿಲ್ಲದಗಮಿಲ್ಲಾತೋದ್ಯದುದ್ಕೋಗಮಿ 
ಲ್ಲದ ಜೈನಾಲಯಮಿಲ್ಲ ನೋಡೌಲದಣಕೊಳ್‌8 ಗರ್ಭಸ್ಮಿತರ್‌ ಪುಟ್ಟಿಯುಂ ೪ ೧೩೩ ॥ 


ಮ ಹುಟ್ಟಿದನು. ಇಂದ್ರಚಂದ್ರನೊಡನೆ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಮಹೇಂದ್ರನು ಅಪೂರ್ವವಾದ ಸ್ವರ್ಗೀಯ 
ಸುಖವನ್ನ ನುಭವಿಸಿದನು. | 


೧೩೦. ಜನ್ಮತಃ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿ ಥಳಥಳಿಸುವ ರೇಷ್ಮೈವಸ್ತ್ರ ಗಳಿಂದಲೂ ನಮೇರು ಪುಷ್ಪ ಗಳ ಹಾರಗಳಿಂದಲೂ 
ಇಬ್ಬರೂ ಅಹಮಿಂದ್ರರಿಗೆ ಅತಿಶಯವಾದ ಶೋಭೆಯುಂಟಾಯಿತು. 


೧೩೧. ಕಳೆದ ಜನ್ಮಗಳಿಗೆ ಜಿಗುಪ್ಸೆ ಪಡುನ,. ಘೋರಕರ್ಮಗಳ ಆಸ್ರವವನ್ನು ತಿಳಿದು ನಿವಾರಿಸುವ ಜೊತೆ 
ಯಾಗಿದ್ದು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಯೋಜಿಸುವ, ವಾದಿಸುವ, ತತ್ವಗೋಸ್ತಿ ನಡೆಸುವ ಅಹಮಿಂದ್ರ-ಮಣೇಂದ್ರರಿಬ್ಬರೂ 
ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಅಗಲಡೆ ರೂಪವೂ ನೆಳಲೂ ಹೊಂದಿಕೊಂಡಂತೆ ಇದ್ದರು. 


ವ ಇತ್ತ ಜಂಬೂದ್ವೀಪದ ಭರೆತಶ್ಲೇತ್ರಕ್ಕೆ-- 


೧೩೨, ಸೊಗಸಾದ ಮಾಮರಕ್ಕೆ ಹೊಸ ಹೂಗೊಂಚಲಿನಂತಿ, ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಚಂದ್ರೆಬಿಂಬದಂತೆ, ಸರೋವರಕ್ಕೆ 
ಅರಳು ತಾವರೆ ಯಂತೆ ಕುರುಜಾಂಗಣ ವಿಷಯವು ನಯನಮನೋಹರವಾಗಿ ಇರುವುದು. | 


೧೩೩, ಅದರೆ ಯಾವ: ಊರಲ್ಲಾದರೂ ತಾವರೆಗಳಿಲ್ಲದ ಕೊಳಗಳಿಲ್ಲ; ಮಾಮರನಿಲ್ಲದ ಕಾಡಿಲ್ಲ; ದುಂಬಿ 
ಗಳಿಲ್ಲದ. ಕಮಲನನವಿಲ್ಲ; ಕೋಟಗಳಿಲ್ಲದ ತೆನರಿಲ್ಲ; ಯತೀಂದ್ರರಿಲ್ಲದ ಬೆಟ್ಟಗಳಿಲ್ಲ; ವಾದ್ಯಧ್ವ ನಿಯಿಲ್ಲದ 
ಚೈತ್ಯಾಲಯವಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿಯ ಜನರು ಹುಟ್ಟಿದರೂ “ಗರ್ಭಸ್ಥಿತ್‌ರು (೧. ಬಸಿರಲ್ಲಿ ಕೂಸಿಸಂತೆ. ಇರುವವರು. 
PA ಜನ್ಮತಃ ಉತ್ತಮವಾದ ಶೀಲವುಳ್ಳಿ ನರು). ಲ 
1, ಳ್‌ಪ (ಮ) 2. ರೂ (ಮ) 3. ದರೊಳಂ (ಮ) 


pS 
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ಚಂ॥ ವನಲತೆಯಾದ ಕಲ್ಪಲತೆ ವನ್ಯಮಹೀರುಹಮಾದ ಕಲ್ಪನಂ 
ದನತರು ದೇವದಾರುಕುಜಮಾದ ನಮೇರುಕುಜಂ ವಿಲಾಸವ 
ಜ್ವನಪದಮಾ ಸಗ್ಗ ಮವನೀಶ್ನ ರರಾದ ಸುರೇಶ ರರ್‌ ಚತ 
ದ್ರ್ವನೆಗಜಮಾದ ದಿವ್ಯಗಜಮೆಂಬುದನಾನೆಲನುಂಟುಮಾಡುಗುಂ ॥ ೧೩೪೫ 


ವಂ॥ ಹಿಮಮುಂ ಗ್ರೀಷ್ಮಮುಮೆಂಬಿವಾರಿತುಗಳುಂ ಶೀತಕ್ಕಮುಷ್ಟಕ್ಕಮ 
ಗ್ರಿಮಧಾಮಂಗಳಸೌಖ್ಯದಂಗಳದಜ್‌ಂದಂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮಂದಿನಂ 
ದಮನಾಯಿಂ ರಿತು ಪತ್ತುವಿಟ್ಟುವದಣಿಂ ನಿಂದಂತೆ ಕಾರುಂ ಬಸಂ 
ತಮೆ ನಾಡೊಳ್‌ ವಿಷವಂರ್ತುಗಳ್‌ ಪುಗುಗುಮೇ ಪುಣ್ಯಪ್ರಜಾವಾಸದೊಳ್‌ 8 ೧೩೫ 8 


ಕಂ॥ ಎರಡನೆಯ ಪಾರಿಜಾತದ 
ಮರನೆಂದೆಂಬವೊಲದಕ್ಕ ಮೆಣೆಯಿಲ್ಲದಣ೨ಂ 
ಕುರುಜಾಂಗಲಮಗ್ಗ ಳಮು 
ತ್ತರಕುರುಗಂ ದೇವಕುರುಗಮತಿನುತವಿಷಯಂ 1೧೩೬ ॥ 


ನಾರಸುಖಶೇಷಮಂ ನಾ 

ಕೌಕರ್‌ ಬಂದದಜೊಳನುಭವಿಪ್ಪುದಟೀಂದೇ 

ಕಾಕ್ಕಿತಿ ಕುರುಜಾಂಗಲ?ಮುಂಔ 

ನಾಕಮುಮದು ಕಿಜುಕುಳಂಗೆ ಬಣ್ಣಿಸಲಕಿಟಕಿದೇ ೪ ೧೩೭ ॥ 


ಅಕುರುಜಾಂಗಲ ವಿಷಯಮ 

ಹೀಕಾಂತೆಗೆ ಪೊಸತೆ ಸಮೆದ ಮುತ್ತಿನ ಮುಡಿ ಧಾ 
ತ್ರೀಕರ್ಣಪೂರಮವನಿ 

ಸ್ತ್ರೀತಿಕರಿಲೀಲಾಂಬುಜಂ ಧರಿತ್ರೀತಿಳಕಂ -.॥ ೧೩೮ ॥ 


೧೩೪. ಕಲ್ಪಲತೆಯೆ ಬನದ ಬಳ್ಳಿಯಾಯಿತು ; ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷನೆ ಕಾಡುಮರವಾಗಿ ನಿಂತಿತು; ನಮೇರು ವೃಕ್ಷವೇ 
ಜೀವದಾರುವಾಯಿತು ; ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವೆ ಜನಪದವಾಯಿತು ; ದೇವೇಂದ್ರರೆ ಬಂದು ಭೂಪತಿಗಳಾದರು 


ಸ ದೇವಲೋಕದ 
ಆನೆಗಳೆ ವನಗಜಗಳಾದುವು ಎಂಬ ಭಾವನೆಯನ್ನು ಆ ದೇಶ ಉಂಟುಮಾಡುವುದು. 


೧೩೫. ಹೇಮಂತ-ಗ್ರೀಷ್ಮ ಎಂಬ ಖುತುಗಳು ವಿಪರೀತವಾದ ಚಳಿ ಹಾಗು ಕಾವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತವೆ ; 
ಕ್ಲೇಶಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತವೆ. (ಜನಕ್ಕೆ ಇದು ಒಳ್ಳೆ ಯದಲ್ಲವೆಂದುಕೊಂಡು) ಆರೂ ಖುತುಗಳು ತಂತವ ವತಿ ಶೈ 


ಗಳನ್ನು ತೊರಿದುಬಿಟ್ಟು ವು. ಅದರಿಂದ ಅ ನೀಶದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ವಸಂತವೇ ನೆಲೆ ನಿಂತಿತು. ಪುಣ್ಯ ವಂತರಾದ 
ಪ್ರಜೆಗಳಿರುವಲ್ಲಿ ವಿಷಮವಾದ ಖುತುಗಳಿಗೆ ಅವಕಾಶವುಂಟಿ 


೧೩೬. ಎರಡನೆಯ ಪಾರಿಜಾತದ ಮರವೊ ಏನೊ ಎಂಬಂತೆ ಅಸದ್ಭಶವಾದ ಕುಳುಪಾಂಗಲ ದೇಶವು ಉತ್ತರ 
ಕುರುವಿಗೂ ಉತ್ತಮ ದೇವಕುರುವಿಗೂ ಮೇಲು ಎಂದೆನಿಸಿತು. 


೧೩೭. ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿ ತೀರದ ತಮ್ಮ ಸುಖಾಭಿಲಾಷೆಯನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಪೂ ರೈಸಿಕೊಳ್ಳು ವರು 
ಎಂದಮೇಲೆ ನಾಕಲೋಕಕ್ಕೂ ಕುರುಜಾಂಗಲಕ್ಕೂ ಏನು ಭೇದ? ನಾಡಾಡಿಯಾದವನು ಅದನ್ನೆ ನು ಬಣ್ಣಿ ್ಸಿಸಿಯಾನು | 


೯೩೪, ಆ ಕುರುಜಾಂಗಲ ವಿಷಯವೆಂಬ ಭೂದೇವತೆಗೆ ಹೊಸತಾಗಿ ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಮುತಿ ತ್ತಿನ ಮುಡಿ, ಭೂರಮಣಿಯ 
ಕರ್ಣ ಪೂರ ಭೂಮಿಯೆಂಬ ಲಲನೆಯ ಕೈಯಲ್ಲಿರುವ ಲೀಲಾಕಮಲ, ಧರಣೀದೇವಿಯ ಹಣೆಜೊಟ್ಟು, 
ರಾರ್ರಾರರ್ರಾರ್ಸಾರಾರ್ಯರ್ಕಾರಾಾಉಗಾಗಾರಾರ ಲಾ ಸಾಗ 

] 


° ಮಂ (ಮ) 4. (ಮ) , ಕುಳ (ಆ) 
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ಕಂ»: ಧರಣೀಹಾರಂ ಹಸ್ತಿನ 
ಪುರಮಮರಪುರೋಪಹಾಸಿ ಭೂವನಿತೆಯ ಕ 
ರ್ಪುರದ ಕರಂಡಗೆ ಸೌಖ್ಯದ 
ಪರವರಿ ಪೊಸವೇಟದಿರ್ಕೆ ಸಯ್ಬಿನ ತಾಣಂ ॥ ೧೩೯ ॥ 


ಅದಣಿ ಪೊಟವೊಲಲ ಸಪ 

ಚ್ಛದಗಂಧದ ಸೊವಡು ಮುಟ್ಟೆ ಮದಕರಿಕುಳಮೋ 

ವದೆ ಬಳಿ )ಿವಾಯ್ದು ಗ![ಅೌ]1ತು 

ಳ್ಳಿದ ಗಿರಿ ಪರಿವಂತೆ ಪರಿದು ಮರವಾಯ್ಡಿರ್ಕುಂ ॥ ೧೪೦ ॥ 


ವ ಮತ್ತಮಲ್ಲಿಯೆ. 


ಕಂ॥ ಚಾಮಾಕರ ಕಳಶಮೆ ಕುರು 
ಭೂಮಿಗೆ ತಾಂ 2ನೇಲೆಃ ಮಾಡವ:ಂ ಬಳಸಿ ನಭೆ 
ಶ್ಕಾಮಂ ನಂದನವನಮಭಿ 
ರಾಮಘನಪ್ರಾವೃಷೇಣ್ಯಪಟಲಮನಿಟ್‌ಕುಂ ॥ ೧೪೧ ೪ 


ಮ॥ ನೆವನಿರ್ಯತ್ಸಹಕಾರವಾರಿ ಮದಮಂ ತತ್ಪಲ್ಲವಂ ಕರ್ಣಪ 
ಲ್ಲವಮಂ ಪೂತೆಳಗೊಂಬು ಕೊಂಬನಳಿ ತದ್ಗಂಡಸ್ಥ `ಳೋದ್ದೆ €ಶ ಸಂ 
ಭವಮತ್ತಾಳಿಯನೆಯ್ದೆ ಪೋಲೆ ಬಿಡುತಂದುಗ್ರದ್ವಿ ಪ ಪಂ ಬಂದು ತಾಂ 
ಥುವುದೆಂಬಂದೆಳಮಾವಿನೊಳ್‌ದ್ವಿಪಮೆ ಗೆತ್ತೇಂ ಸೊರ್ಕು ಸೈತಿರ್ಕುಮೇ ॥ ೧೪೨ ॥ 


ವಃ ಎನಿಪಳವಿಗಗ್ಗ ಳಮಾಗಿ ಸೊಗಯಿಸುವ ಪುರಬಹಿರ್ಭಾಗದೊಳ್‌-- 


೧೩೯. ಧರಿತ್ರಿಯ ಕೊರಳ ಹಾರ ಎಂಬಂತಿರುವ ಹಸ್ಮಿನಪುರವು ಅಮರಾವತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ನಗುತ್ತಿರುವುದು. 
ಆ ಪುರಪು ಭೂಜೀವಿಯ ಕಪ್ಪುರದ ಕರಡಗೆ ; ಸೌಖ್ಯದ ಬೀಡು ; ರ ಪ್ರಣಯದ ನೆಲೆಮನೆ ; ಸುಖದ ಆಗರ. 


೧೪೦. . ಅದರ ಹೊರವಲಯದಲ್ಲಿರುವ ಏಳೆಲೆಟಾಳೆಯ ತೀಕ್ಷ್ಮ ಗಂಧ ತಟ್ಟ ದೊಡನೆ ಮದಗಜದ ಹಿಂಡುಗಳು . 
ಸಾಲುಗಟ್ಟಿ ಗರಿಮೂಡಿದ ಗಿರಿಗಳಂತೆ ಧಾವಿಸಿಬಂದು ಆವರಿಸುವುವು. 


ವ ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿ 


೧೪೧, ಕುರುಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಉಪ್ಪರಿಗೆ ಮನೆಗಳ ಚಿನ್ನದ ಕಳಶಗಳೂ ಅವುಗಳನ್ನು ಆಕಾಶದಂತೆ ಶ್ಯಾಮಲವಾಗಿ 
ಸುತ್ತು ಗಟ್ಟಿದ ಉದ್ಯಾನಗಳೂ ಮಳೆಗಾಲದ ಮೇಘಪಟಲದ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಹೀಯಾಳಿಸುವುವು. 


೧೪೨. ಹೊಸದಾಗಿ ಒಸರುತ್ತಿರುವ ಮಾಮರದ ರಸ ಮದೋದಕವನ್ನು ಅದರ ಎಲೆಗಳೆ ಕಿವಿಗಳನ್ನು, ಕೂತ 
ಕೊಂಬೆಯೆ ಕೋರೆಗಳನ್ನು , ಅಲ್ಲಿರುವ ದುಂಬಿಗಳು ಗಂಡಸ್ಥ ಲದಲ್ಲಿ ಸೊಕ್ಳೇರಿದ ದುಂಬಿಗಳನ್ನು ಹೋಲಲಾಗಿ, ಮದವೇರಿದ 
ಆನೆಯೊಂದು ಬಂದು, ಇನೊಂದು ಆನೆಯೆ ಎಂಬ ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ಮಾವಿನ ಮರವನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸುವುದು. ಸೊಕ್ಕು 
ಸರಿಯಾಗಿರಗೊಡುವುದೆ? 


ವ ಹೀಗೆ ಅಸದೃ್ಭಶವಾಗಿ ಶೋಭಿಸುವ ಊರಿನ ಹೊರನಲಯೆದಲ್ಲಿ 


1, ರಿ(ಮ) 2, ನೆಲೆಯ (ಆ) 
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ಶಾ। ಏಳಾಲುಂಗಲವಂಗಭೂರ್ಜಲವಲೀನಾರಂಗಜಂಬೀರಹ೦ 
ತಾಳಾನೋಕಹಸಂಕುಳಂ ಬಳಸಿ ತಟಿಕ್ಕಿತ್ತಂ ಪುರೇಶಂಗೆ ದಿ 
ಕ್ಕಾಳರ್‌ ಪಚ್ಚೆಯ ಕೋಂಟೆಯಂ ಸಮೆದರೆಂಬಾಳೋಕಮಂ ಮಾಡುವಿಂ 
ದೋಳಾರೂಢವಿಟೀವಿಟಾನನಗಣಾಂದೋಳಂ ತದಾರಾಮದೊಳ್‌ ॥ ೧೪೩ ೫ 


ವಃ ಅದಜನದೊಳಗೆ ಪೂರ್ವ್ವಾಪರದಿಗ್ಭಾಗದ ಸಮಭೂತಳಪ್ರದೇಶದೊಳಪೂರ್ವಶಿಲ್ಪಿಕೃತಮಪ್ಪ ಲೆಕ್ಕವಲಗೆಯಂ ಕಾಡಿಗೆಯೊಳ್‌ 
ಪುಟ್ಟಿಸಿ ಪೊಟ್ಟೆಗವಡಿಕೆಯೊಳೊರಸಿದಂತೆ ಮಿಂಚೆ ಸೆಳೆದು ನೋಡಿದ ದಿಟ್ಟಿ ತೆಮ![ಲ್ವಿ]!ನ್ನೆಗಂ ನ.ಣ್ಪಂ ತಿಣ್ಣು ಮನೊಳಕೊಂಡು ಪುರೋಭಯ 
ಪಕ್ಷದೊಳ್‌ 


ಚಂ॥ ಹಯದ ಮನಕ್ಕಮೆ:ಅಿದನ ಬಿನ್ನಣಕಂ ದೊರೆಯಾಗಿಯುಂ ನೆಗ 
ಟಕ್ಮಿಯ ಪಣಿದಕ್ಕೆ ಮಿಕ್ಕೆಸೆವ ತಕ್ಕಿನ ಬೀರರನಟ್ಟಿ ಕೊಲ್ವಳು 
ರ್ಕಯ ತವಿಗೋಲಮಿಲ್ಲದಿರೆಯುಂ ವಿಭುಗಲಕ್ಕಿಯ ಸೆಂಡನಾಡಲಾ 
ನೆಯ ಪರಿನೋಡಲೆಂದೊಲೆದು ಮಾಡಿದ ವಾಹಳಿಗಳ್‌ ಮನೋಹರಂ ॥ ೧೪೪ $ 


ಪೃಥ್ವೀ ವೃತ್ತಂ॥। ಅವಂ ಪೊಜಿಗುಮಾಡಿ ರುಗ್ಮಿಕುಳಶೈಳಮಂ ಗೆಲ್ಲು ರು 
ಗ್ಮಿವಿಸ್ಫುರಿತಮಪ್ಪ ಕೋಂಟೆ ಸಲೆ ಗೊಂಟುಗೊಂಡಿರ್ದುದೆಂ 
ಬ ವರ್ಣನೆಗೆ ತಕ್ಕುದೇ ದಲೆ[ನಲಂ]ತದಂ ಸುತ್ತಿ ದು 
ಗ್ಲವಾರ್ಧಿಗೆಣೆಯಾದಗಬ್‌ ಸೊಗಯಿಸಿರ್ಕುವುಚ್ಛಾಂಬುವಿಂ | ೧೪೫ ॥ 


೧೪೩. ಏಲಕ್ಕಿ, ಮಾದಳ,್ಯ ಲವಂಗ್ರ ಭೂರ್ಜ, ಅರನೆಲ್ಲಿ, ಕಿತ್ತಳೆ, ನಿಂಬೆ, ಕಿರುತಾಳೆ ಮೊದಲಾದ ಮರಗಳ 
ಸಮೂಹ ದಟ್ಟವಾಗಿ ಬೆಳೆದು ಸುತ್ತುಗಟ್ಟಿ, ಈ ಪಟ್ಟಣದ ಅಧಿಸತಿಗೆ ದಿಕಾಲಕರು ಪಚ್ಚೆಯ ಕೋಟೆಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟರೊ ಏನೊ ಎಂಬಂತೆ ಕುಗೊಳಿಸುವುದು. ಆ ಉದ್ಯಾನಗಳಲ್ಲಿ ವಿಟವಿಬೆಯರು ಉಯ್ಯಾಲೆಯಾಡುತ್ತ ಗಾಯನ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವರ:, 


ವ ಅದರಿಂದ ಒಳಗೆ ಹೋಗಲಾಗಿ ಪೂರ್ವಪಶ್ಚಿಮ ದಿಗ್ಭ್ರಾಗದ ಸಮತಟ್ಟಾದ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಅಪೂರ್ವ 
ನಾರೊಬ್ಬ ಶಿಲ್ಪಿಯು ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಲೇಖನದ. ಹಲಗೆಯನ್ನು ಕಾಡಿಗೆಯಿಂದ ತೊಡೆದು, ಹೊಟ್ಟಿ ಕವಡೆಯಿಂದ 


ತಿಕ್ಕಿ ಒರಸಿದಂತೆ ಮಿರಮಿರನೆ ಮಿಂಚುತ್ತ ನೋಡಿದವರ ಕಣ್ಣು ದಣಿವಂತೆ ನುಣುಪಾಗಿಯೂ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿಯೂ 
ಪಟ್ಟಣದ ಎರಡೂ ಪಕ್ಕಗಳಲ್ಲಿ 


೧೪೪, ಕುದುರೆಯ ಮನಸ್ಸಿಗೂ ಸವಾರನ ಕೌಶಲ್ಯಕ್ಕೂ ಯೋಗ್ಯವೆನಿಸಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ರಣಗಡಿಶಕ್ಕೆ 
ಮೇಲಿಥಿಸಿದ ವೀರರನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿ ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕೆ ಪರಾಕ್ರಮ ತೋರುವುದಕ್ಕೆ (ಯೋಗ್ಯವಾದ ರಂಗದಂತಿದ್ದರೂ) 
ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲದಿರುವ ಕುದುಕೆಯೋಟದ ಮೈದಾನಗಳು ಅರಸನಿಗೆ ಜಿಂಡಾಡಲೂ ಆನೆಗಳ ಓಟವನ್ನು ನೋಡಲೂ 
ಹೇಳಿ ಮಾಡಿಸಿದಂತೆ. ಮನಮೋಹಳವಾಗಿರುವುವು. i 


೧೪೫. ಅವುಗಳನ್ನು ಹೊರಗೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕುಲಸರ್ವತವಾದ ಮೇರುಗಿರಿಯನ್ನು ಗೆದ್ದು (ಅದರಿಂದ 
ಸುಲಿದುಕೊಂಡು ಬಂದ ಚಿನ್ನದಿಂದ) ತನಗೆ ಆಂಚುಕಟ್ಟಕೆೊಂಡಿತೊ ಏನೊ ಎಂಬಂತೆ ಚಿನ್ನದಿಂದ ಥಳಥಳಿಸುವ ಕೋಟಿ 


ಶೋಧಿಸುವುದು. 


ಜಾ ಟ್‌ ಟ್‌ ke Ja Re ಕ್ಷ ಸ್ಥ 
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ಕಂ॥ ಆಕೋಟೆಯೊಳಗೆ ಮೂಜುಂ 
ಲೋಕಂ ಬಿರ್ದಿರ್ದುದಕ್ಕುಮೆಂಒಳವಿಗೆ ವಂ 
ದೇಕದ್ವಿತ್ರಿ ಚತುಶ್ಶಾ 
ಲಾಕೀರ್ಣಂ ಪ್ರರವರಂ ಕರಂ ಸೊಗಯಿಸುಗುಂ ॥ ೧೪೬ ॥ 


ಚಂ॥ ಪಡೆದ ಧನಕ್ಕೆ ಲೆಕ್ಕಮಿಡಲಿಂದ್ರನಗಂ ಒಳಪಂ ಧರಾತಳಂ 
ಕಡಿತಮಹೀಶ್ವರಂ ತಗುಳೆ ಬಾಟಿಸುವೊಂ ಸುರಮಂತ್ರಿ ಕೂಡುವೊಂ 
ತೊಡ1ರ್ದಿದಜ!ಂತ್ಕಮಿಲ್ಲ ಪವಣೆಂಬ ಪೊಗಟಿಕ್ಕಿಯ ಸೂಳೆಗೇರಿಯಂ 
ಗಡಿಯ ದಗುಂತಿ ಪೆಂಪುವಡೆದಾ ಪೊಟಲೊಳ್‌ ನೆ8[ಅ1:ದೊಪ್ಪಿ ತೋಟುಗುಂ 8 ೧೪೭ ॥ 


ಎ ಮತ್ತಮಲ್ಲಿ-- 


'ಮ॥ ಸ್ರ! ಕರುಮಾಡಂ ರಮ್ಯಹರ್ಮಾಚಳದಳವಿಗಳುಂಬಂ ಹಿಮಾದ್ರೀಂದ್ರಸಾನೂ 
ತ್ಕರಕಾಂತಂ ಬಳ್ಳಿ ಮಾಡಂಗಳ ಬಳಗಮದೇನೆಂಬ ಪೆಂಪುರ್ವದೇನೆಂ 
ಬಿರವಿಂದೊಳ್ಬಿಂಬದೇನೆಂಬ ದಳಬೆಸನದೇನೆಂಬ ಮಿಕ್ಕೊಳ್ಬದೇನೆಂ 
ಬರ ಸಂಬೆತ್ತೊಳ್ಬದೇನೆಂಬಮಿತಗುಣಮದೇನೆಂಬ ಚಿತ್ರಪ್ರಪಂಚಂ ॥ ೧೪೮ ॥ 


'ಕಂ॥ ವಿವಿಧವಿನೋದಸುಖಂ ವೈ 
ಶ್ರವಣಂ ಧನದಾದ್ರಿಯೊಳ್‌ ಸುಖಂ ವಸಿಯಿಸುವಂ 
ತವನಿಪನಾಮಾಡದೊಳು 
ದೃವಾಂಬುನಿಧಿ ವಿಶ್ವಸೇನನನುಕಿದಿಕನಮಿರ್ಕುಂ ೩0೧೪೯ ॥ 


ನಃ ಆ ಮಹೀಮಂಡಳೇಶ ರಂಗಿ 


೧೪೬. ಮೂರೂ ಲೋಕಗಳೂ ಆ ಕೋಟಿಯ ಒಳಗೆ ಅತಿಥಿಗಳುಗಿ ಬಂದು ಉಳಿದುಕೊಂಡಿನೆಯೊ ಏನೊ 
ಎಂಬಂತೆ ಆ ಪಟ್ಟಿ ಣವು ಒಂದು, ಎರಡು, ಮೂರು, ನಾಲ್ಕು ಶಾಲೆಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಕಟ್ಟಡಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ 
ಮನೋಹರವಾಗಿರುವುದು. 

೧೪೭. ಗಳಿಸಿದ ಹಣದ ಲೆಕ್ಕ ಬರೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಮೇರುನಗವೆ ಬಳಪ; ಭೂಮಿಯೆ ಕಡಿತದ ಹಾಳೆ; ಓದಿ 
ಹೇಳುವವನು ಆದಿಶೇಷ; ಸಂಖ್ಯೆಗಳನ್ನೈಲ್ಲ ಕೂಡಿ ಒಟ್ಟು ಲೆಕ್ಕಮಾಡುವವನು ಬೃಹಶ್ಸತಿ-- ಇಷ್ಟಾದರೂ ಲೆಕ್ಕ 
ಮುಗಿಯದು ಎಂಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಆ ಪಟ್ಟಣದ ಸೂಳೆಗೇರಿಗೆ ಹಾಗು ಅಂಗಡಿಗಳಿಗೆ ಇರುವುದು ; ಇವುಗಳಿಂದ ಆ ಪುರಳೆ 
ಅತಿಶಯವಾದ ತೋಭೆಯುಂಟಬಾಗಿರುವುದು. 

ವ॥ ಮತ್ತು ಅದರಲ್ಲಿ 

೧೪೮. (ರಾಜನ) ಉಪ್ಪರಿಗೆ ಮಹಲು ಸುಂದರನಾದ ಸುಮೇರು ಪರ್ವತಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅತಿಶಯವಾದುದು , 
ಹಿಮವಂತಸರ್ವತ ಶಿಖರದಂತೆ ಕಾಂತಿಮಯವಾದುದು, ಅಲ್ಲಿಯ ಬಳ್ಳಿ ಮಂಟಸಗಳ ಬಳಗವೆಂತಹುದು ! ವೈಭವ 
ವೆಂತಹುದು! ಮಹಿವೆ:ಯೆಂತಹುದು ! ಸೌಖ್ಯನೆಂತಹುದು! ಅತಿಶಯವಾದ ಸೊಗಸು ಎಂತಹುದು! ರಸಮಯವಾದ 
ಜೀವನವೆಂತಹುದು ! ಅಮಿತವಾದ ಗುಣವೆಂತಹ.ದು! - ಅದೆಲ್ಲ ಒಂದು ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಪ್ರಪಂಚ. 


೧೪೯. ಬಗೆಬಗೆಯ ವಿನೋದಗಳಿಂದ ಕುಬೇರನು ಸುಖವಾಗಿ ಕೈಲಾಸಸರ್ವತದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವಂಕೆ 
ವಿಶ್ವಸೇನ ಮಹಾರಾಜನು ಆ ಮಹಲಿನಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವನು. 


ವಃ ಆ ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ-- 
(ಅ) ದರಾ ಪಾ) ಸರೆ) ಸೌವಿ(ಮ 
94] 
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ಮ॥ ಹಿಮದಿಂ ಸೇತುವನೆಯ್ದಿ ನೀಳ್ಡ ರಜತಪ್ರಾಕಾರದಾಕಾರಮಂ 
ಹಿಮರಶ್ಮಿದ್ಕುತಿಕೀರ್ತಿ ಪೋಲ್ತ್ವ ತೆಜದಿಂದೆಂಬಂತೆ ಶೂನ್ಮಾ 
ಭ್ರಮಾರ್ಗಮನಾಜ್ಞಾಂಗನೆ ಪೋಗಿ ಸೇದೆಗಿಡದಂತಾಕಾಶದೊಳ್‌ ಬಟ್ಟೆಯಂ 
ನಿಮಿರ್ವನ್ನಂ ಬಿದಿ ಸೇತುವಂ ಸಮೆದನೆಂಬಾಶಂಕೆಯಂ ಮಾಡುಗುಂ ॥ ೧೫೦ ॥ 


ಸುಮನೋಮಾಲೆಯುಮೊರ್ಮೆಯುಂ ಹಿಮದೊಳೇಂ ಬಾಡಿರ್ದಗಲ್ದಿರ್ಕುಮ 
ಗ್ರಿಮಭೂಪಾಲಶಿರೋಗ್ರಮಂ ಮೆಜ್‌ದುದಾರಾಜಾಧಿರಾಜಾಜ್ಞೆಯಂ 
ದಮನೆಂದುಂ ನಿಖಿಲಾವನೀಪರಧಿಪರ್‌ ಮಾಣಿಕ್ಕಪರ್ಯಂಕ ಕೀ 
ರ್ತಿಮುಖಾಧಾರಕಿರೀಟದಿಂದಮೆನೆ ಸಂದೊಂ ವಿಶ್ವ ೈಸೇನಾಧಿಪಂ ॥ ೧೫೧ 1 


ಕಂ॥ ಕೆಳೆಯರ ಪಗೆವರ ಪೆಂಡಿರ 
ವಿಳೋಳ ಹಾರಾವನದ್ದಕಂಠಂಗಳಿಳಾ 
ತಳನಾಥನ ಮಧ್ಯಸ್ಥಿ ತೆ 
ಯಳವಿಯನಳವಲ್ಲದೆಳೆಗೆ ಗೋಸನೆಗೊಳುಗುಂ ॥ ೧1೨ ॥ 


ವ॥ ಮತ್ತಮಾ ಪರಮಕ್ಷತ್ರತೇಜೋರಾಶಿಗೆ 


ಕಂ॥ ಂನಿಸೆಂಬ ಕಿಚ್ಚಿನೊಳೆ ಬೆಂ 
ದು ನಿಲ್ಲದಂಬುಧಿಯನೋಡಿ ಪೊಕ್ಕರಿನೃಪಸಾ 
ಧನದಿರವಿನಂದಮೆಂತೆನೆ 
ತನುನಿರ್ವಾಪಣನಿಮಿತ್ತದಿರವಂ ಪೋಲ್ಕುಂ ॥ ೧೫೩ ॥ 


೧೫೦. ಆ ರಾಜನ ಬೆಳದಿಂಗಳಂತಹ ಕೀರ್ತಿ ತಂಪಾಗಿ ನೆಲದ ಕೆವರನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ಅರಮನೆಯ ಪ್ರಾಕಾರದ 
ರೂಸವನ್ನು ಪಡೆಯಿತೊ, ಅಥವಾ ಆತನ ಆಜ್ಞೆಯೆಂಬ ಅಂಗನೆ (ವೇಗವಾಗಿ ಹೋಗಲು) ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸೃ 
ತ್ಲಿರುನಾಗ ಅವಳಿಗೆ ಶ್ರಮವಾಗದಂತೆ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಬಂದು ಸೇತುವೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿದನೋ ಎಂಬಂತೆ (ಅರಮನೆಯ ಗೋಡಿ 
ಧವಳವಾಗಿಯೂ ಉನ್ನತವಾಗಿಯೂ) ಇರುವುದು. 


೧೫೧. ಹೂವಿನ ಮಾಲೆಯೂ ತಶಂಪ್ರಗಾಲದಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೆ ಬಾಡಿ ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಠರ ತಲೆಯಿಂದ ಆಗಲಬಹುದು. ಆದರೆ 

ಈ ರಾಜಾಧಿರಾಜನ ಆಜ್ಞೆ ಅವರ ತಲೆಯಿಂದ ಎಂದೂ ಅಗಲಲಾರದು ಎಂದು ತಿಳಿದ ಸಮಸ, ಭೂಪಾಲಕರು 
ದಿ 

ಮಾಣಿಕ್ಯ ಭೂಸಿತವಾದ ತಮ್ಮ ಕಿರೀಟದ ಮೇಲೆ ಆತನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು pe Sp (ಪದ್ಯದ ಅನ್ವಯ ತುಂಬ 


ಕ್ಲಿಸ್ಟ್ರವಾಗಿದೆ.) 


೧೫೨. ತನ್ನ ಶತ್ರುಗಳ ಹೆಂಡಿರೆ ಆಗಲಿ, ಮಿತ್ರರ ಹೆಂಡಿರಿ ಆಗಲಿ ಅವರಿಬ್ಬರ ಕಂಠಗಳನ್ನೂ ಈತನು 
“ಹಾರಾವನದ್ಧ ೫ (೧. ಹಾಯ್‌ ಹಾಯ್‌ ಎಂಬ ದುಃಖ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ತುಂಬಿದುವು, ೨. ಮುತ್ತಿನ ಹಾರಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದುವು) ಆಗುವಂತೆ ಮಾಡುವನು ; ಹೀಗೆ ಆತನು “ಮಧ್ಯಸ್ಥ” (ನಿಷ್ಪಕ್ಷಪಾತ) ನೆಂದು ಭೂಮಿಗೆಲ್ಲ ಪಸಿದಿ 
ಯಾಗಿರುವುದು, ಚ 


ವ ಮತ್ತು ಪ್ರಚಂಡವಾದ ಕ್ಪಾತ್ರ ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳ ಆತನ 


೧೫೩. ಕೋಮಪವೆಂಬ ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಬೆಂದು ಸೈರಿಸಲಾರದೆ ಆತನ ವೈರಿಸೈನ್ಯಗಳು ಓಡಿಹೋಗಿ “ತನುನಿರ್ವಾಪಣ' ಕೈ 
(೧. ದೇಹದ ಒಲಿ ಕೊಡುವುದಕ್ಕೆ, ೨, ದೇಹವನ್ನು ತಂಪುಗೊಳಿಸಲಿಕ) ಎಂಬಂತೆ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಹೊಗುವುವು. 
ಸೀತು ಓಡಿಹೋದವರು ಸಮುದ. ತೀರದ ಯೆ ವಾಸಮಾಡುವರು ಅಥವಾ ಮುಳುಗಿ ಸತ್ತು ಹೋಗುವರು.) 
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ಕಂ॥ ಆತನ ಚಾಗಂ ಪೆರ್ಮಟಕ' 
ಚಾತಕಪೋತಕಮನಲಸೆ ಕೊಳ್ಳೆ ವೊಲರ್ಥಿ 
ವ್ರಾತಮನಲಸಿಸಿದುದು ಪೆ 
ಮಾರ್ತಿನ ತೊಡವಿಂ ಮದಾಂಧಕರಿಯಿಂ ಹಠಿಯಿಂ ॥8೧೫೪॥ 


ಉ॥ ಆಅವಿಜಯಾಂಗನಾನಿಳಯಬಾಹುಗೆ ರಾಜವಖನೀಶ್ವರಂಗೆ ಮಾ 
ದೇವಿ ಮದೇಭಗಾಮಿನಿ ಜಗತ್ತಿ ತಯಾಂಬಿಕೆ ನಾಮದಿಂದಮೈ 
ರಾವಧು ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಜಿನೇಂದ್ರನ ಕಾಮನ ಜನ್ಮಭೂಮಿ ಲೀ 
ಲಾವಿಲಸನ್ನಿಧಾನಮಭಿರಾಮತೆಯೊಡ್ಡು ವಿಲಾಸದಾಲಯಂ ॥ ೧೫೫ ॥ 


₹9॥ ಗುಣಶೀಲವ್ರಾತದ ಮೇ 
ಗಣಾಯಮಾಯತಿಯ ಮೇಗಣಜಕವಣ್‌ವಿನ ಮೇ 
ಗಣ ರೂಪುಂ ರೂಪಿನ ಮೇ 
ಗಣ ಕಾಂತತೆಯಾ ತ್ರಿಲೋಕಜನನಿಗೆ ಸಹಜಂ ॥ ೧೫೬ ॥ 


ಮ॥ ನಡೆ ನೋಡಲ್‌ ದಿವಿಜೇಂದ್ರನೆಯ್ದೆ ಪೊಗಟಲ್‌ ನಾಗಾಧಿಪಂ ಭಾವದೊಂ 
ದೆಡೆಯಂ ಭಾವಕನಾಗಿ ಪೋಲೆ ಬರೆಯಲ್ಕಾ ವಿಶ್ವಕರ್ಮಂ ದಲಾ 
ರ್ಪೊಡೆ ನಾಮಾರ್ಪೆಮೆ![ನುತ್ತು]ಮಂದು! ವಿಬುಧರ್‌, ಮೌನವ್ರತಂಗೊಂಡರೆಂ 
ದೊಡೆ ಪೇಟ ಮಾನಿಸರಣ್ಣ ಬಣ್ಣಿಸುವರಾರೈರಾಮಹಾದೇವಿಯಂ ॥ ೧೫೭ ॥ 


ಚಂ॥ ಸುರಪತಿ ಸೂತ್ರಧಾರನಮರಾವಳಿ ಶಿಲ್ಪಿಗಣಂ ಧನೇಶ್ವರಂ 
ಬರೆದು ಪವಣ್ಣೆ ಜಾಣ್ಣೆ ಎರೆ ನಿರ್ಮಿಸಿದಂ ಪುರಮಂ ನೃಪಂ ಜಗ 
ದ್ಗುರುಜನಕಂ ನೃಪಾಂಗನೆ ಜಿನಾಂಬಿಕೆ ಬಣ್ಣಿಸಲಾರ್ಪೊನಾವೊನಾ 
ಪುರಮುಮನಾನೃಪೇಂದ್ರನುಮನಾ ನೃಪಕಾ2[0೦]?ತೆಯುಮಂ ಕವೀಶ್ವರಂ ॥ ೧೫೮ ॥ 


೧೫೪, ದೊಡ್ಡ ಮಳೆಯಿಂದ ಚಾಕಕಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಸಾಕು ಸಾಕೆನಿಸುವುದು. ಹಾಗೆಯೆ ಆತನು ದಾನ ಮಾಡುವ 
ಬೆಲೆಯುಳ್ಳ ಆಭರಣ, ಆನೆ, ಕುದುರೆಗಳಿಂದ ಯಾಚಕರು ತಣಿದು ದಣಿದುಹೋಗುವರು. 

೧೫೫. ತನ್ನ ತೋಳ್ಪಲದಿಂದ ವಿಜಯ ಪಡೆದ ಆ ರಾಜಯೋಗಿಗೆ ಪಟ್ಟದರಾಣಿ ಐರಾದೇವಿ; ಮೆದಗಜದಂಕೆ 
ನಡಗೆಯುಳ್ಳ ಆಕೆ ಮೂರು ಲೋಕಗಳ ತಾಯಿ; ಚಕ್ರವರ್ತಿಯೂ ಕಾಮನೂ ಎನಿಸಿದ (ಶಾಂತಿ) ತೀರ್ಥಂಕರನ ಜನ್ಮ 
ಭೂಮಿ; ವಿಭ್ರಮ ವಿಲಾಸಗಳ ನೆಲೆವೀಡು ; ಸೌಂದರ್ಯದ ರಾಶಿ ; ಬೆಡಗಿನ ಶೆನರು. 

೧೫೬. ಸದ ಣಗಳಿಂಸೊಡಗೂದ ಚಾರಿತ್ರ ; ಅವಕ್ಕೆ ಮೇಲಾದ ಮಹಿಮೆ: ಮಹಿಮೆಗೆ ಮೇಲಾದ 
ಅರಿವು; ಅರಿವಿಗೆ ಮಿಗಿಲಾದ ರೂಪು; ರೂಪಿಗೆ ಮಿಗಿಲಾದ ಕಾಂತಿ--ಇವು ಆ ತ್ರಿಲೋಕಮಾತಿಗೆ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ, 

೧೫೭. ಅವಳನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ (ಮೈತುಂಬ ಕಣ್ಣುಳ್ಳ) ದೇವೇಂದ್ರನು, ಹೊಗಳುವುದಕ್ಕೆ (ಅಸಂಖ್ಯವಾದ 
ನಾಲಗೆಗಳುಳ್ರ) ಆದಿಶೇಷನು, ಭಾವಸ್ಥಿ ತಿಯನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಬರೆಯಲು ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು ಸಮರ್ಥರಾದಂ ಆಡಾರು, 
ನಾವಾದೇವೆಯೆ ? ಹೀಗೆಂದುಕೊಂಡು ತಿಳಿದವರು ಮೌನ ತಾಳಿದರು ಎಂದಮೇಲೆ ಅಣ್ಣ, ಆ ಐರಾಮಹಾದೇವಿಯನ್ನು 
ವರ್ಣಿಸಬಲ್ಲವರು ಯಾರು ಹೇಳು? 

೧೫೮. ದೇವೇಂದ್ರನೆ ಸೂತ್ರಧಾರನಾಗಿ ನಿಂತು ದೇವತೆಗಳು ಶಿಲ್ಪಿಗಳಾಗ್ಕಿ ಕುಬೇರನೇ ಒರೆದು ಬುದ್ಧಿ ವಂತಿಕೆ 
ಯಿಂದ ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಪಟ್ಟಣ ಆ ಹಸ್ತಿನಾಪುರ, ಅದರ ಅರಸನಾದರೋ ಲೋಕಗುರುವಿನ ತಂದೆ, ಆತನ ಅರಸಿ 
ತೀರ್ಥಂಕರನ ತಾಯಿ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಅ ಪಟ್ಟಣವನ್ನಾಗಲ್ತಿ ಅರಸನನ್ನಾಗಲಿ, ಆ ಅರಸಿಯನ್ನಾಗಲಿ ಬಣ್ಣಿಸಬಲ್ಲ 
ಕನಿಸಾರ್ವಭೌಮನು ಯಾರು? 


1. xx ಮೆಂದು (ಮ) 2. ೬ (ಮೃ 
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, ವಃ ಅಂತು ವಿಶ್ವಸೇನಾವನೀನಾಥನುಮೈ ರಾಮಹಾದೇವಿಯುಂ ಧರ್ಮಾನುರಾಗದೊಳಂ ದಾನವಿನೋದದೊಳಂ ಪರೋಪ 
ಎರವ್ಯಸನದೊಳಂ ಅರಿಷಡ್ವರ್ಗವಿಜಯದೊಳಂ ತತ್ವಭಾವನೆಯೊಳಂ  3ಕ್ಕತ್ಯ'ವ್ಮಾ ಪಾರರುಮುದಿತಾಭ್ಮುದಯಪರಂಪರರುಮಾಗಿ 
ರಾಜ್ಮಸುಖಮನನುಭವಿಿಸುತ್ತಮಿರೆಕ_ 


ಕಂ॥ ಆಜನಪದದವತ3[ರು]3ಮರಸ 
ಮಾಜದ ನೆಗಲ್ಲುದನೆ ನೆಗಟಕಿ ನೆಲನುಂ ದಿವಮುಂ 
ರಾಜೇಂದ್ರನುಮಿಂದ್ರನುಮಧಿ 
ರಾಜಾಂಗನೆಯುಂ _ಪುಳೋ[ಮ)]*ಸ ಸುತೆಯಂ ಪೋಲ್ಕುಂ 10೧೫೯1 


ಆಂತು ಮಹಾದೇವಿಯುಮಖಿ 

ಲಾಂತಃಪುರಮುಂ ಕುಳೀನ ರಾಜಕಮುಂ ಸಾ 
ಮಂತರುಮಿಂ ಬೆಸಕೆಯ್ಕೆ ಜ 

710 ತನ್ನಂ ಪೊಗಟ ವಿಶ್ವಸೇನನೃಪೇಂದ್ರಂ ॥ ೧೬೦ ॥ 


ಸುಖಸಂಕಥಾವಿನೋದದಿ 

ನಖಂಡಭೂಮಂಡಲ್ರೆ ೈಕಪತಿ ದಕ್ಷಿಣದೊಳ್‌ 
ಸುಖಮರಸುಗೆಯ್ಯೆ ಕುರುಕುಲ 
ಶಿಖಾಮಣಿಪ್ರತಿಮನಾಗಿ ನೃಪನಪ್ರತಿಮಂ ॥ ೧೬೧ ೫ 


ವ॥ ಪೂರ್ವೋಕ್ತಸರ್ವಾರ್ಥಸಿದ್ಧೀಶ್ವರಂ ಮಹೇಂದ್ರಾಮರಂ ಮೂವತ್ತುಮೂಜುಸಾಗರೋಪಮಾಯುಷ [೦ಬರಮನನ್ಮಸಾಮಾನ್ಮ 
ದಿವ್ಯಸುಖಮನನುಭವಿಶುತ್ತುಮಿರೆ ಪರಮಾಯುರವಶೇಷಮಜಯುದಿಂಗಳುಂಟಿನೆ.. 


ವ ಹೀಗಿರುವ ವಿಶ್ವ ಸೇನ ಮಹಾರಾಜನಿಗೂ ಐರಾಮಹಾದೇವಿಗೂ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿಯೆ ವ್ರೀತಿ; ದಾನವೇ 
ನಿನೋದ ; ೫ಕೋಶಕಾರವೆ" ವ್ಯಸನ; ಕಾಮಕ್ರೋಧಾದಿಗಳನ್ನು ಗೆಲ್ಲುವುದೆ ವಿಜಯ ; ತತ್ವದಲ್ಲಿಯೆ ಮನಸ್ಸು. 
ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವರ್ತಿಸುತ್ತ ಅವರು $Y ರೋತ್ತ ಟು ಬಳೆ ಹೊಂದುತ್ತ ರಾಜ್ಯಸುಖ ಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸು ತ್ತಿದ್ದರು. 


೧೫೯. : ದೇವಲೋಕದವರು ಮಾಡುವುದನ್ನೆ ಆ ಜನಪದದ ಜನರು ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದರು. ಆದುದರಿಂದ: 


ಆ: ಭೂಮಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸದೃಶವಾಯಿತು ; ರಾಜನು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಹೋಲಿಕೆಯಾದನು ; ರಾಣಿಯು ಶಚೀದೇವಿಗೆ 
ಸಮನಾದಳು. 


೧೬೦. ಮಹಾರಾಣಿಯೂ, ಸಮಸ್ತ ರಾಣಿವಾಸವೂ, ಸತ್ತುಲಜರಾದ ರಾಜರ ಮಂಡಲಿಯೂ, ಸಾಮಂತರೂ. 
ಆಜ್ಥಾಧಾರಕರಾಗಿ ಸೇವೆ ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತಿರಲಾಗಿ ವಿಶ್ವಸೇನ ಮಹಾರಾಜನು 


೧೬೧  ಸುಖಸಂಕಥಾಲಾಸವೆ ಮೊದಲಾದ ವಿನೋದಗಳಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಭೂಮಿಗೆಲ್ಲ ಸಾರ್ವಭೌಮನಾಗಿ 
ನೆಮ್ಮದಿಯಿಂದ ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತ ಕುರುವಂಶಕ್ಕೆ ಶಿರೋಮಣಿಯೂ ಅದ್ವಿತೀಯನೂ ಎನಿಸಿಕೊಂಡನು. 


ವ ಈ ಮುಂಚೆ ವರ್ಣಿತನಾದ ಸರ್ವಾರ್ಥಸಿದ್ಧಿಯ ಮಹೇಂದ್ರನು ಮೂವತ್ತು ಮೂರು. ಸಾಗರೋಪಮವಾದ 


ಘು ಮುಗಿವವರೆಗೆ ಅದ್ವಿ ತೀಯವಾದ ಸ ೈರ್ಗಸುಖ ವನ್ನು ಅನುಭವ ಇದ್ದನು. ಆತನ ಆಯುಷ್ಯ ಇನ್ನೂ 
ಆರು ತಿಂಗಳು ಉಳಿದಾಗ - 


1. ಕೃತ (ಮ) 2, ಸುತ್ತಿರೆ (ಮ) 3. ರ (ಮ) 4.ಪು ಮ) 


೯, ೧೬೪] | ಶಾಶಿಶಿಪ್ರರಾಣಂ 373 


ಮಃ ಸ್ರ॥ ಸುರನಿಜ್ಞಾನೋಪಯೋಗಂ ಸುರಪತಿಗುಪವಿಷ್ಠಾಸನಾಕ೨ಪದಿಂದಂ 
ಬರೆ ಕಂಡೈರಾಮಹಾದೇವಿಯರುದರದೊಳಂಬರ್ಪ ಲೋಕೇಶನಂ ಚೆ 
'ಚ್ಚರಮಾವಿತ್ತೇಶನಂ ಪೇಟ್ವುದುಮೊಸೆದಜುದಿಂಗಳ್ಳರಂ ಪಂಚರತ್ನೋ 
ತ್ಕರದಿಂ ಅರಾ ಕೋಟಾನಿತಿಯ ಮಟ ಜಯಂ. ಪಣ್ಣಿದಂ ಲೋಕಪಾಳಂ ॥ ೧೬೨ ॥ 


ತಂ॥ ಆ ರತ್ನದ ಮಟ್‌ ಪಟ್ಟಣ 
ಭಾರವಿ:ದೆನೆ ವಿಶ್ವಸೇನನರಮನೆಯೊಳ್‌ ಭೋರ್‌ 
ಭೋರೆನೆ ಪಂಚಾಶ್ಚರ್ಯ ಸ 
ಮಾರಂಭಯುತಂ ಶಗುಳ್ಡ್ಹು ಕಣಿದುದು ನಭದಿ೨ ॥ ೧೬೩ ॥ 


ಪ ಮತ್ತಂ ಸೌಧಮೆಗಾಂದ್ರನಖಿಲಜಗದ್ಗುರುಜನನಿಯಪ್ಪೆ ರಾವತೀಮಹಾದೇವಿಯಂ ಕೆಯ್ಗೆ ಯ್ಯಲ್‌ -.. 


ಕರಣ ಅತಿತಯಪದ್ಮುದಿ ಸರ 
ಸ್ಮ ತಿಯೊಳ್‌ ವಸಯಿಸುವರಂ ವಿನೂತ್ಮಶ್ರೀಹ್ರೀ 
ಧೃತಿ ಕೀರ್ತಿಬುದ್ಧಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀ 
ಪ್ರತಿತರ್‌ ದೇವಿಯರನಜುವರಂ ಬೆಸವೇಟ್ದಂ ॥ ಷ್ಟ 1 


ವ॥ ಮತ್ತಂ ರುಚಕಾಚಳದ ಮೂಡಣದೆಸೆಯೊಳನಿಂದಿತ[ಮೆ ಹ ಸ್ತಿಕಮೆಂಬ 1ದಿವಮೆಂಬ! ಕಾಂಚನಮೆಂಬ ವಿಡೂರಮೆಂಬಂಜನ 
ಮೆಂಬರಿಷ್ಠ್ಟಮೆಂಬಂಗನಮೂಲ[ಕ) ನೆಂಬ ಕನಕಮೆಂಬ ಕೂಟತಳಂಗಳೊಳವನಲಂಕರಿಸಿರ್ಪ 'ವಿಜಯೆ `` ಷೈ ೈಜಯಂತೆಜಯಂತೆಯಪರಾಜಿಕೆ 
ಯಾನಂದೆ ನಂದೋತ್ತಗೆ ನಂದೆ ನಂದವರ್ಧನೆಯರೆಂಬ ಮಹತ್ವರದಿಕ್ಕುಮಾರಿಯರೆಣ್ಬ ರುಮಂ ಪ್ರಸವೋತ್ಸಪೋತ್ಸವದೊಳ ತುಂಗ 
ಭೈಂಗಾರುಗಳಂ ಪೊತ್ತು ನಡೆಯಲಿಂದ್ರಂ ಬೆಸಸಿದಂ ಮತ್ತಾಗಿರಿಯ ತೆಂಕಣ ದರಿಯ-- 


೧೬೨, ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಅಸನ ಕಂಸವಾಯಿತು. ಈ ಲೋಕಪ್ರಭು ಐರಾಮಹಾದೇವಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸುವ 
ನೆಂದು, ದಿನ್ಯ್ರಜ್ಞ್ವನದಿಂದ ಅತನು ಅರಿತುಕೊಡನು. :.. ಕೂಡಲೆ ಆತನು ಕುಬೇರನಿಗೆ:ಅಜ್ಞಾ ಏಿಸಿದನು. ಆ ಮೇರೆಗೆ 
ಕುಬೇರನು ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಮೂರೂವರೆ ಕೋಟ ಸಂಖ್ಯೆಯ ಸಂಚರತ [ಗಳನ್ನು ಮಳೆಗರೆದನು. 


೧೬೩. ಸಟ್ಟಣ ಹಿಡಿಸದೆಕೆ ಆ ರತ್ನವೃಷ್ಟ್ರಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೆ. ವಿಶ್ವಸೇನನ ಅರಮನೆಯ 
ಸಂಚಾಕ್ಟ್ರ ರ್ಯಗಳು ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ತಲೆಬೋಂದುವ. 


ವ "ಜೆ.ವೇಂದ್ರನು ಸಮಸ್ತ ಕೋಕಗುರುವಿನ ತಾಯಾಗಲಿರುವ ಐರಾವತೀ ಮಹಾದೇವಿಯನ್ನು 
ಅಲಂಕರಿಸಲೆಂದು-- 


೧೬೪. ಅತಿಶಯವಾದ ಪದ್ಮನೆ ಮೊದಲಾದ ಸರೋವರಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ ಶ್ರೀ, ಪ್ರೀ, ಧೃತಿ, ಕೀರ್ತಿ, ಬುದ್ದ. 
ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಎಂಬ ಅರು ದೇವಿಯರನ್ನು ಅಸ್ಪ ಮಾಡಿ ಕಳಿಸಿಕೊಟ ನು; ಕ 


ವಃ ರುಚಕನರ್ವತದ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಅಲಂದಿತ, ಸ್ವಸ್ತಿಕ, ಕಾಂಚನ, ವಿಡೂರ, PU ರಸ, ಅಂಜನ 
ಮೂಲ, ಕನಕ ಎಂಬ ಎಂಟು ಕೂಟ ತಳಗಳಿವೆ, ಅವುಗಳನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿರುವ ವಿಜಯೆ, ವೈಜಯಂತೆ, ಜಯಂಕೆ, 
ಅಪಕಾಚಕೆ; ಅನುಜ, ನುಜೋತ್ತರೆ, ನಂದೆ, ನಂದವರ್ಥನೆ ಎಂಬ ಎಂಟು ಜನ ಮಹತ್ತರ ದಿಕ್ಕನೈಯರನ್ನು ಕರಿದು 
ತೀರ್ಥಂಕರನ ಜನನಕಾಲದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡದೊಡ್ಡ ಚಿನ್ನದ ಕುಂಭಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತು ನಡೆಯಲು ವಿಧಿಸಿದನು; ಮತ್ತು 
ಆ ಚೆಟ್ಟದ ದಕ್ಷಿಣಕ್ಕೆ 
SSA 


1, ೫ (ಮ) 
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ಕ5ಂ॥ ರುಚಕಮಮೋಘಂ ವಿಮಳಂ 
ರುಚಕೋತ್ತರಮುಚಿತಸುಪ್ರಬುದ್ಧಂ ಭದ್ರಂ 
ರುಚಿವನ್ಮಂದರಮಪವರ 
ಕಚಾರುತರಸುಪ್ರತಿಷ್ಠಮೆಂಬ ನಿತಂಬಂ ॥ ೧೬೫ ॥ 


ವಟ. ಆ ಕೂಟಾಪಷ ೈಕದೊಳ್‌ 


ಕಂ॥ ಪ್ರತಿದಿವಸಂ ರಮಿಯಿಪ ದೇ 
ವತೆಗಳ್‌ ಸುಪ್ರಣಿಧಿ ಸದ್ಯಶೋಧರೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀ 
ಮತಿ ಕೀರ್ತಿಮತಿ ವಸುಂಧರೆ 


ನುತಸುಸ್ಥಿತೆ ಸುಪ್ರಬುದ್ಧೆ ಚಿತ್ರಿಕೆಯೆಂಬಳ್‌ ॥ ೧೬೬ ॥ 
ವ॥ ಅವರನಮರರಾಜಂ ಸಿರಿಗನ್ನಡಿವಿಡಿಯಲಪ್ಪಯ್ಗ್ಸಿದಂ ವುತ್ತಂ ತದದ್ರೀಂದ್ರದ ವಾರುಣ ದಿಶಾಭಾಗದ ೦ತ್ನಾರುಣಮಪ್ಪ-- 


ಕಂ॥ ಕುಮುದಂ ನಳಿನಂ ಪದ್ಮಂ 
ಕಮಳಂ ಸೌಮನಸಮುಂ ಯಶೋಭದ್ರಕಮ್ಮ 
ತ್ರಮಲೋಹಿತಾಕ್ಷಮುಂ ಕುಸು 
ಮಮೆಂದು ಪೆಸರ್ವೆಸರೊಳೆಸೆವ ಕೂಟಾಷ್ಟಕದೊಳ್‌ ॥ ೧೬೭ ॥ 


1ಆವೊಟ್ಟೂಂ! ನೆಲಸುವಿಳಾ 

ದೇವಿ ಸುರಾದೇವಿ ಪೃಥ್ವಿ ಪದ್ಮಾವತಿ ಸ 

ದ್ಭಾವದ ಕಾಂಚನೆ ನವಮಿಕೆ 

ಲಾವಣ್ಯದ ಸೀತೆ ಭದ್ರೆಯೆಂಬೆಣ್ಬರುಮಂ 8 ೧೬೮ ॥ 


ಹ ವಾಾನಾಗಾರಾಣ/ಗ :/ ಗ ಗಾಲ ಘೋ ಫ್ರಾಕ್‌ 


೧೬೫, ರುಚಕ ನಿಮಳ, ರುಚಕೋತ್ತರ, ಸುಸ್ರಬುದ್ಧ, ಭದ್ಭ, ಮಂದರ, ಅಸನ5ಕ ಮತ್ತು ಸುಪ್ರ ತಿನ್ನ ವೆಂಬ 
ಕೂಟಗಳಿರುವುವು. 


ವ| ೮ ಅಸ್ಟ್ರಕೂಟಗಳಲ್ಲಿ-. 


೧೬೬, ದಿನಾಲು ಆಟವಾಡುತ್ತಿರುವ ಸುಪ್ರಣಿಧಿ, ಯಶೋಧಕ್ಕೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀಮತಿ, ಕೇರ್ತಿಮತ್ತಿ ವಸುಂಧಕ್ಕೆ 
ಸಸ್ಥಿತೆ, ಸುಪ್ರಬುದ್ಧೆ, ಚಿತ್ರಿಕೆ ಎಂಬ ಜೀವತೆಗಳಿರುವರು. | 


ವ॥ ಅವರನ್ನು ಕನ್ನಡಿ ಹಿಡಿಯುವ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ನಿಯಮಿಸಿದನು. ಮತ್ತು ಆ ಬೆಟ್ಟದ ಪಶ್ಚಿಮ ದಿಗಸ್ಗಾಗದಲಿ 
ರತ್ನಗಳಿಂದ ಕೆಂಪಾದ wf 


೧೬೭. ಕುಮುದ, ನಳಿನ, ಪದ್ಮ, ಕಮಳ್ಳ ಸೌಮನಸ್ಕ ಯಶೋಭದ್ರಕ, ರೋಹಿತಾಕ್ಷಕ ಮತ್ತು ಕುಸುಮ 
ಎಂಬ ಎಂಟು ಕೂಟಗಳಿರುವುವು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 


೧೬೮. ಸದಾಕಾಲ ನೆಲಸಿರುವ ಇಳಾದೇನಿ, ಸುರಾದೇವಿ, ಪೃಥ್ವಿ, ಪದ್ಮಾವತಿ, ಕಾಂಚನ, : ನವಮಿಕೆ, ಸೀಸೆ 
ಮತ್ತು ಭದ್ರೆ ಎಂಬ ಎಂಟು ದೇವಿಯರನ್ನು 


SS EE ren K 
ರ || ತ SE 
pO 
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ನ॥ ನಾಕನಾಯಕಂ ತ್ರಿಲೋಕಗುರುಸವಿತ್ರಿಗೆ ಸೀಯನಪ್ಪ ಗೇಯದಿಂ ಪೊಟ್ಟುಗಳೆಯಲ್‌ ನಿಯಮಿಸಿದಂ ಮತ್ತಮಾಧರಣೀಧರ 
ರಂಜಾಧಿರಾಜನಪ್ಪ. 


ಕಂ॥ ವಿನುತ ರುಚಕಾದ್ರಿಯುತ್ತರ 
ವನದೊಳ್‌ ಸೊಗಯಿಸುವ ಕುಂಡಳ ಸ್ಫಟಿಕಾರ್ಕಾಂ 
ಜನ ಕಾಂಚನ ರುಚಿರ ಸುದ 
ರ್ಶನ ರಜತಾಂಕಿತ ವಿಚಿತ್ರಕೂಟಾವಳಿಯೊಳ್‌ ॥ ೧೬೯ ॥ 


ಒಸೆದಿರ್ಪ ಶ್ರೀಹ್ರೀಧೃತಿ 

ಲಸದಾಸ್ಕೆ ಎಬುದ್ಧೆ ಪುಂಡರೀಕಿಣಿ ಭಾವ 

ಪ್ರಸರದೆ ಕಡುಗಾಡಿಯಳುಂ 

ಬೆಸೆವಾರುಣಿ ಮಿಶ್ರಕೇಶಿಯೆಂಬೆಣ್ಬರುಮಂ ॥ ೧೭೦ ॥ 


ವ॥ ಕುಳಿಕಾಯ;ಧನರ್ಹನ್ಮಾತೆಗೆ ಧವಳಚಮರರುಹಂಗಳದಿಕ್ಕಲ್‌ ನಿಯೋಸಿಸಿದಂ  ಮತ್ತಮಾಪರ್ವತದ ಪೂರ್ವದಿಗ್ಭ್ಳುಗದ 
ಸಾಲ್ಕು ಕೂಟಂಗಳಪ್ಪ- 


ಕಂ॥ ನಿತ್ಕಾವಲೋಕ ವಿಮಳಕ 
ನಿತ್ಕೋದ್ಯೋತಸ್ವಯಂಪ್ರಭಂಗಳೊಳಿರ್ದಾ 
ದಿತ್ಯಕ್ಷಣರುಚಿತನುರುಚಿ 
ಮತ್ಕಬಲೆಯರಂ ಪ್ರದೀಪತತಿಯಂ ಬೆಳಗಲ್‌ 8 ೧೭೧ ॥ 


ತ್ರಿಶಿರೆಯುಮಂ ಚಿತ್ರೆಯು [ಮಂ] 

ವಿಶೇಷದಿಂ ಕನಕಚಿತ್ರೆಯೆಂಬಳುಮನಘಾಂ 

ಕುಶಮಣಿ ಸೂತ್ರಾಮಣಿಯುವು 

ನಶೇಷ ಜಿನಜನನಿಗಮರರಾಜಂ ಪೇಟ್ಡಂ ॥ ೧೭೨ ॥ 


ವ॥ ದೇವೇಂದ್ರನು ತ್ರಿಜಗದ್ಗುರುನಿನ ತಾಯಿಗೆ ಇಂಸಾದ ಗಾಯನ ಮಾಡಿ ಹೊತ್ತುಗಳೆಯಲು ನೆರವಾಗಿಕೆಂದು 
ಆಡ್ಞೆ ಮಾಡಿದನು. ಮತ್ತು ಗಿರೀಂದ್ರನೆನಿಸಿದ 


೧೬೯. ಆ ರುಚಕಪರ್ವತದ ಉತ್ತರ ವನದಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸುವ ಕುಂಡಳ, ಸ್ಫಟಿಕ, ಅರ್ಕ ಅಂಜನ, ಕಾಂಚನ, 
ರುಚಿರ, ಸುದರ್ಶನ ಮತ್ತು ರಜತನೆಂಬ ಕೂಟಿಗಳಿರುವುವು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 


೧೭೦. ಸಂತೋಷದಿಂದ ವಾಸಮಾಡುವ ಶ್ರೀ, ಶ್ರೀ ಧೃತಿ, ಆಸ್ಕೈ ವಿಬುದ್ಧೆ , ಪುಂಡರೀಕಿಣಿ, ಆರುಣಿ ಮತ್ತು 
ಮಿಶ್ರಕೇಶಿ ಎಂಬ ಅತಿಸುಂದರಿಯರಾದ ಎಂಟು ಜನರನ್ನು 


ವ ದೇವೇಂದ್ರನು ಅರ್ಹಂತ ಜನನಿಗೆ ಚಾಮರ ಬೀಸಲು ನೇಮಿಸಿದನು. ಮತ್ತು ಆ ಗಿರಿಯ ಪೂರ್ನದಿಕ್ಕಿನ 
ನಾಲ್ಕು ಕೂಟಿಗಳಾದ 


೧೭೧. ನಿತ್ಯಾವಳೋಕ, ವಿಮಳಕ, ನಿತ್ಯೋದ್ಯೋತ ಮತ್ತು ಸ್ವಯಂಭು ಎಂಬುವುಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಂಚಿನಂತೆ ಮೈಕಾಂತಿ 
ಯುಳ್ಳ ವಿಡ್ಯುತ್ಸುಮಾರಿಯರನ್ನು ದೀಸಬೆಳಗುವ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಗೊತ್ತುಮಾಡಿದನು. 


೧೭೨, ತ್ರಿಶಿರಿ, ಚಿತ್ರೆ, ಕನಕಚಿತೆ ಮತ್ತು ಸೂತ್ರಾಮಣಿಯೆಂಬವರೇ ಹಾಗೆ ಆ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ದೇವೇಂದ್ರನಿಂದ 
ನಿಯಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ವರು. 
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ಷ॥ ಮತ್ತಮಾ ರುಚಕಾಚಳದ ವಿದಿಗ್ಭಾಗಸ್ಥಿ ತಕೂಟಂಗಳೆಪ್ಪ 


ಕ» ರುಚಕಮಣಿಪ್ರಭವೈಡೂ 
ರ್ಯಚಾರುರುಚಕೋತ್ತರಂಗಳೊಳ್‌ ರಮಯಿಸುವಾ 
ರುಚಕೆ ರುಚಣಸ್ಯೆ ರುಚಕಾಂ 
ತೆ ಚಟುಲೆ ರ.ಚಕಪ್ರಭೂಖ್ಯೆಯೆಂಬಮರಿಯರಂ 8 ೧೭೩ 8 


ವಃ ಮತ್ತಂ ತದದ್ರೀಂದ್ರದ-- 


ಕಂ॥ ರತ್ನೋಚ್ಛ೨ಯ ರತ್ನಪ್ರಭ 
ರತ್ನಲಸತ್ಸರ್ವರತ್ನ ಕೂಟಾದಿಗಳೊಳ್‌ 
ಯತ್ನದಿನಿರ್ಪಮರಸ್ತ್ರೀ 
ರತ್ನಂಗಳನರ್ಹದಂಬಿಕಾಸೇವನೆಯೊಳ್‌ ॥ ೧೭೪ ॥ 


ಅಪರಾಜಿತೆ ವಿಜಯೆ ಜಯಂ 

ತೆ ಪೆಸರೊಳಾವೈ ಜಯಂತೆಯೆಂಬಿವರಂ ನಾ 

ಕಪತಿ ನಿಯೋಜಿಸಿದಂ ವಿ 

ಷ್ಟಪತ್ರಯಾಧೀಶ ಜನನಿಗಿಸುವೆಸಗೆಯ್ಯಲ್‌ ॥ ೧೭೫ ॥ 


ನಃ ಮತ್ತಮನ್ಮಕುಲಶಿಖರಿ ಶೇಖರುಗಳಪ್ಪ aed 


ಉ॥ ಹಾವವಿಲಾಸಭಾವರಸರಂಜಿತೆ ಮಾ ಖ್‌ ಕಚೂಳೆ ಚೂ 
ಳಾವತಿ ಚಂಕನತ್ಕನಕಚಿತ್ರಿಕೆ ಮಾಳಿ!ಕೆ!ಕಾಂತಿಮತ್ಸುರಾ 
ದೇವಿ ವಿಳಾಸದಾತ್ರಿಶತೆ ಕಾಂಚನದೇವತೆಯೆಂಬೊರಂ ಜಿನೇಂ 
ದ್ರಾವಸಥೈ ಕಗರ್ಭಪರಿಶೋಧನೆಗಟ್ಟಿ [ತ ಅಚ್ರನಬಸ್ತಿ ಯಿಂ 80೧೭೬ ॥ 


ಡಾ ಸಾನ ದ ವಾನ ನಾವಾ ನಾ 


ವ॥ ಮತ್ತು ಆ ರುಚಕಗಿ೦ಿಯ ಡಿಕೃನಲರುನ ಕೂಟಗಳು-- 


ಆರೂ ‘arn ೂ? [ಮ್ಮ 
೧೭೩. ರುಚಕ, ಮಣಿಸ್ರಭ, ವೈಡೂರ್ಯ ಮತ್ತು ುಚಕೋತ್ತ ರ ಎಂಬುವು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ರಮಿಸುವ 
ರುಚಕೆ, ರುಚಕಾಸ್ಕೆ, ರುಚಕಾಂತ ಮತ್ತ ರುಚಕಪ್ರ ಭೆಯೆಂಬ ದೇವಾಂಗನೆಯ ರನ್ನು | | 


- 


"ಈ ಆ 


೧೭೪. ರತ್ಲೋಚ್ಛ )ಯ, ರತ್ನಪ್ರಭ, ಸರ್ವರತ್ನವೆ ಮೊದಲಾದ ಕೂಟಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸವಾದ ದೇವಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು 
ತೀರ್ಥಂಕರ ಮಾಕಿಯ Wh ನಿಯವಸಿದನು. 


೧೬೫. ಅಪರಾಜಿತೆ, ವಿಜಯೆ, ಜಯಂತೆ, ನೈಜಯಂತೆ ಎಂಬನೆರನ್ನು ಜಿನಮಾಕೆಯ ಸೇವೆಗೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು. 
ವ) ಮತ್ತು ಇತರ ಪರ್ವತಶಿಖರಗಳಾದೆ ಕೂಟಗಳಲ್ಲಿರುವ.... 


೧೭೬. ಹಾವಭಾವ ನಿಲಾಸದಿಂದ ರಂಜಿಸುವ ಮಾಳಿನಿ, ಪುಹ ಟ್ರ ಚೂಳೆ, ಚೂಳಾವತಿ, ಕನಕಚತ್ರಿಕೆ, ಮಾಳಿನಿ, 
ಸುರಾಜೀವಿ, ತ್ರಿಕತೆ, ಕಾಂಚನದೇನಕೆ ಎಂಬವರನ್ನು ಜನಮಾಕಿಯ ಗರ್ಭಕೋಧನೆ ಮಾಡಲು ಇಂದ್ರನು ಕಳಿಸಿಕೊಟ್ಟು. 


ಹ ಎ, £೩ ln | ಓಜ ವರ ದಾ ಹಾ ಅಜಂ ಜಾ ಎಂದಾ Ao (. ಮಃ - 
ಎ! 
ಎಮ... pe Se mn sheen 


ಜ್‌) 


೬1 - ಇಕಾ ! ha hl ಇನ ಜಟ 


ವ॥ ಅಂತಮರೇಂ!ದ್ರಂ ತನ್ನಿಂ!ದ್ರಾಣಿಯ ದೊರೆಯರಾದೆಲ್ಲರು(ಮಂ)ರಮಣಿಯ ರಹಸ್ಕವ್ಮಾಪಾರಕ್ಕಂ ಪರಿಚಾರಿಕಾ 
3ಕೃತ್ಯಕ್ಕಕಮಟ್ಟುವುದುಮನಿಬರುಂ ಬಂದು 
ಕಂ॥ ಸಂಗತಸುರಸುದತಿಯರ 
ಷ್ಟಾಂಗಂ ಬೆರಸೆಜಗೆ ಜಿನನ ಜನನಿಯ ಪದಪ 


ದ್ಮಂಗಳೊಳೊಪ್ಪಿ ದುವಳಿಕುಳ 
ಮಂ ಗೆಲ್ಲು ತದೀಯಕುಟಿಳಚಿಳದಳಕಂಗಳ್‌ ॥ ೧೭೭ ॥ 


ವಃ ಆಂತನಿಬರಮರಿಯರಲಸದೈರಾಮಹಾದೇವಿಯನೋಲಗಿಸುತ್ತಿರೆ-- 


ಕಂ॥  ಪರಮಜಿನಜನನಿಗೊರ್ವಳ್‌ 
ಸುರವಧು ಕೊಡೆವಿದಿದು ನಳಿನಿಯೊಡವೆಳೆದು ರಜಂ 
ಬೊರೆದು ಕೊಡೆಯೆಲೆಯ ಕೆಳಗಿ 
ರ್ದ ರಾಜಹಂಸಿಯ ವಿಳಾಸಮಂ ನೆನೆಯಿಸಿದಳ್‌ ॥ ೧೭೮ ॥ 


ತ್ರಿದಶನದೀಸಲಿಲದ ಪೂ 

ರದಿನಂಗನೆ ನಯದೊಳಭಿಷವೋತ್ಸವಮನೊಡ 

ರ್ಚಿದಳೆನೆ ಜಿನಜನನಿಗೆ ರಾ 

ಗದಿನಿಕ್ಕಿದಳೊರ್ವಳಮರಿ ಚಮರೀರುಹಮಂ ॥ ೧೭೯ | 


ಕವಿತಗೆ ವಾಗ್ದೇವತೆ ಕಿ 

ಟ್ಯವಳಿಗೆವಿಡುವಂತೆ ತಂಬುಲಂದೀವಿದ ಪೊಂ 

ಗವಳಿಗೆಯಂ ಪಿಡಿದಂಬಿಕೆ 

ಗವಟಯ್ಸಿದಳೊರ್ವಳಿಂದ್ರವಧು ತಂಬುಲಮಂ ॥ ೧೮೦ ॥ 


ವ॥ ಹೀಗೆ ದೇವೇಂದ್ರನು ಶಚೀಜೀವಿಗೆ ಸಮನಾದ ಈ ಎಲ್ಲ ದೇವಾಂಗನೆಯರನ್ನು ರಹಸ್ಯವಾದ ( ಭವ 
ಕಾರ್ಯಕ್ಕೂ, ಪರಿಚಾರಿಕಾ ತಾಯೋೊಕ್ಕೂ ನಿಯಮಿಸಿ ಕಳಿಸಲಾಗಿ, ಬಂದು 


೧೭೭. ನೆರೆದ ದೇವಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಜಿನಮಾತೆಯ ಪಾದಗಳಿಗೆ ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿದರು; ಆ ಸುಂದರ 
ವಾದ ಪೂದಗಳ ಮೇಲೆ ಹರಔದ ಅವರ ಉಂಗುರು: ಗೂದಲುಗಳು ಮು ಮೇಲೆ ಮುಸುಕಿದ ದುಂಬಿಗಳ ಚೆಲುವನ್ನು 
ಮೀರಿಸಿದುವು. 


ವ ಆನಂತರ ಆ ಎಲ್ಲ ದೇನಾಂಗನೆಯರು ಐರಾಮಹಾದೇವಿಯ ಸೇವೆಗೆ ತೊಡಗಿದರು. 


೧ಿ೭ಲೆ. ಪರಮೇಶ್ವರನ ತಾಯಿಗೆ ಒಬ್ಬ ಸುರಯುವತಿ ಕೊಡೆಹಿಡಿದಳು ; ಆಗ ಕಮಲಿನಿಯೊಡನೆ ಬೆಳೆದು ಅದರೆ 
ಹುಡಿಯೊಡನೆ ಕೊಡೆಯೆಲೆಯ ಕೆಳಗೆ ಕಂಗೊಳಿಸುವ ರಾಜಹೆಂಸಿಯೆಂತೆ ಆ ಅರಸಿ ಶೋಭಿಸಿದಳು. 


೧೭೯. ದೇವಗಂಗೆಯ ಧವಳಜಲದಿಂದ ಅಭಿಸೇಕ ಮಾಡುವಳೊ ಏನೊ ಎಂಬಂಕೆ ದೇನವಧುವೊಬ್ಬಳು ಇನಾಂಬಿಳೆಗೆ 
ಧವಳಚಾಮರನನ್ನು ಬೀಸಿದಳು. 


೧೮೦. ಕವನ ರಚನೆಗೆ ಸರಸ್ವ ಕೀದೇವಿಯು ಓಲೆಯಗರಿಯನ್ನು ಹಿಡಿಯುವಂತೆ ತಾಂಬೂಲ ತುಂಬಿದ ಚಿನ್ನದ 
ಕನಳಿಗೆಯೊಂದನ್ನು ನೀಡಿ ಇಂದ್ರಕನ್ಯೆಯೊಬ್ಬ ಳು ಆ ತಾಯಿಗೆ ತಂಬುಲವಿತ್ತಳು. 


a Cs 0 me Cs dnt ee Ate alin Sn MDa 


1. ದಃ ದ್ರನಿಂ (ಮ) 2. ಕೃತ್ಕಾನುಷ್ಮಾನಕ್ಕ (ಆ) `` `` 
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ಕಂಃ ಆನುದಿನಮೊರ್ವಳ್‌ ಗೀರ್ವಾ 
ಣನಾಥವಧು ನಾಕಲೋಕದಿಂ ಬಂದರ್ಹ 
ಜ್ಹನನಿಗೆ ನಂದನವನಗತ 
ವನಲತೆವೋಲ್‌ ತಂದು ನೀಡುಗುಂ ಪಣ್ಬ್ಪಲಮಂ 8 ೧೮೧ ॥ 


ಸುಕುಮಾರಸುರಭಿಸಂತಾ 

ನಕಕುಸುಮದ ಬಣ್ಣವಾಸಿಗಂಗಳನೆತ್ತು 
ತ್ರಕಳಂಕಮೂರ್ತಿಗಾಗಾ 

ಡಿಕಾರ್ತಿಗಮರಿಯರೆ ಮಾಲೆಗಾರ್ತಿಯರಾದರ್‌ ೫ ೧೮೨ ಈ 


ಮಂಡಲದ ತುಡುಗೆಯಂ ಕೆ 

ಯ್ಕೊಂಡುಂ ಬಗೆಯ.ಜ್‌ದು ತುಡಿಸಿಯುಂ ಮದವದ್ದೇ 
ತಂಡಮೃದುಗತಿಗೆ ಮಾಣಿಕ 

ಜಕರ ಬೆಸನನಮರಿಯರ್‌ ನಡೆಯಿಸುವರ್‌ ॥ ೧೮೩ 8 


ಅತಿಶಯಮೆಸೆದಿರೆ ಮೃದುಪಾ 

ದತಳಂಗಳನೂಡಿ ಯಾವಕದ್ರವದಿಂದಂ 

ಪ್ರತಿದಿನಮಾ ದೇವಿ!ಎಳೇ3 

ಪಿತಕರ್ಮಮನೊರ್ವಳಮರವಧು ಕೆಯ್ಕೊಂಡಳ್‌ ॥ ೧೮೪ ॥ 


ತ್ರಿದಶಾಂಗನೆಯರ್‌ ತ್ರಿಸ್ಮಾ 

ನದೊಳ್‌ ಪ್ರಸನ್ನಾಧಿಯಪ್ಪಲಂಕಾರಂಗಳ್‌ 
ಗದಿಮೂಜುಮೆಸೆಯೆ ಕೊಳೆ ಪಾ 

ಡಿದರೋಲಗಸಾಲೆಯೊಳ್‌ ಜಿನೇಂದ್ರಾಂಬಿಕೆಯಾ 8 ೧೮೫ ೫ 


೧೮೧. ಪ್ರತಿದಿವಸ ದೇವಕನೈಯೊಬ್ಬಳು ದೇವಲೋಕದಿಂದ ಹಣ್ಣು ಹಂಪಲವನ್ನು ತಂದು ಅಮರಾವತಿಯ 
| ವನಲತೆಯಂತೆ ಅರ್ಹಂತಮಾತಿಗೆ ನೀಡುವಳು. 


೧೮೨. ದೇವಲೋಕದ ಸಂತಾನಕ ವೃಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಅರಳಿದ ಕೋಮಲ ಪರಿಮಳ ಕುಸುಮಗಳಿಂದ ಸೊಗಸಾಗಿ ಹೆಣೆದ 
ಮಾಲೆಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿ ಕೊಂಡು ಬರುವ ದೇವಾಂಗನೆಯರಕೆ ನಿಷ್ಕ ಲಂಕಮೂರ್ತಿಯಾದ ಆ ತಾಯಿಗೆ ಮಾಲೆ 
ಗಾರ್ತಿಯರಾದರು. 


೧೮೩. ಹೇರಳವಾದ ಅಭರಣಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಕ್ರಮವರಿತು ತೊಡಿಸುತ್ತ ಮದಗಜಯಾನೆಯಾದ 
ಆ ಮಾತೆಗೆ ಅಮರಾಂಗನೆಯರು ರತ್ನಭಂಡಾರದ ಸೇವೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುವರು. 


೧೮೪. ಅರಗಿನ ದ್ರವದಿಂದ ತುಂಬ ಸೊಗಸಾಗುವಂಕೆ ಆ ತಾಯಿಯ ಮೃದುವಾದ ಅಂಗಾಲುಗಳಿಗೆ 
ಲೇಸಿಸುತ್ತ ಅಮರಕನ್ಯೆಯೊಬ್ಬಳು ಪ್ರತಿದಿನ ಪಾದಲೇಸನ ಸೇವೆಯನ್ನು ನೆರನೇರಿಸಿದಳು. 


೧೮೫. ಮೂರು ಸ್ಳ್ಯಾಃ ನಗಳಲ್ಲಿ ಸುಂದರವಾದ ಹದಿಮೂರು ಅಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ಅಳವಡಿಸಿ, ಮನೋಹರ 
ನಾಗುವಂಕಿ ದೇವಗಾಯಿಕೆಯರು ಜೇಂದ್ರಜನಫಿಯ ಓಲಗಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಡಿದರು. 


Ss ದ (|. a Sd Li ನ್ನ 
ವರದಾ ಕಾರಾ ೬ 


1, ಗೆನಾ (ಆ) 
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ತ್ಯಂಗಂ ನೃತ್ಕಾಂಗಮಂಗಹಾರಂ ರಸವ 
ದ್ವಂಗಿಯೆನಿತನಿತುಮಂ ಲಲಿ 
ತಾಂಗಿಗೆ ತೋಟ ನಳಪೂರ್ವಸಂಗೀತಕದೊಳ್‌ ॥ ೧೮೬ ॥. 


ಎ॥ ಮತ್ತಮೊರ್ವಳ್‌- 


ಚಂ। ನಯಮಳವಟ್ಟ ಜೀವೆಯಳವಟ್ಟಧರೋತ್ತರತಂತ್ರಮಪ್ಪ ತಂ 
ತ್ರಿಯೊಸನುಖಾದಿಯಾಗೆ ಪೊಸಮೂರ್ಭನಿ ರಂಜಿಸೆ ಮಂದ್ರತಾರಗೀ 
ತಿಯ ಪವಣಂಸ್ಸ್‌ ದಾಜಮಸಿಸೀಸಭೌಯೊಳ್‌ ಕಡುಜಾಣೆಯುಂ ಪ್ರವೀ 


ಣೆಯುಮೆನೆ ವೀಣೆಯಂ ಮಿಡಿದಳಳ್ಳೆರ್ದೆಯಂ ಮಿಡಿದಳ್‌ ಪ್ರಗೀತರಾ ॥ ೧೮೭ ॥ 


*೦8 ಅಮರ್ದೆಸೆವ ಪುರ್ವುಮಂ ನೊಸ 
'ಲುಮನೊರ್ವಳ್‌ ಸಮಜುವಮರಿ ಹೇಮಾಂಬುಜದೊಳ್‌ 
ಸಮನಿಸಿದ ಶೈವಲಪ್ರಸ 
ಶಮನೋಸರಿಸುವ ಜಳೋರ್ಮಿಯಂ ಪೋಲ್ವಿರ್ದಳ್‌ ॥ ೧೮೮ ॥ 


ಆರೋಗ್ಯಂ ಮಾಟ್ಟಮ್ಮತಾ 

`ಹಾರಮನಂಬಿಕೆಗೆ ಬೋನಮೆತ್ತುವ ದಿವಿಜ 
ತ್ರ್ರೀರುಚಿರಭೋಜನಾಂಗಲ 

ತಾರಮಣೀಯತೆಯನೇಂ ಪುದೂಂಗೊಳಿಸಿದಲೋ ॥ ೧೮೯ ॥ 


ಸ್ಮರಹರನ ತಾಯ್ಗೆ ಸುರವಧು 

ಹಿರಿಗನ್ನಡಿವಿಡಿವ ತೆಜನದೆಂತೆನೆ ತತ್ಸುಂ 

'ದರಿಯ ಮೊಗಕ್ಕಾ ಬಿಂಬಮೆ 

ದೊರೆ ಪೆಅತಿಲ್ಲಿಂಬ ಬಗೆಯೆ ಪೆಅತೆನಲಯೆಂ ॥ ೧೯೦ ॥ 


ಗಿ೮೬. ಅಪೂರ್ವವಾದ ಸಂಗೀತದಲ್ಲಿ ಬೇವಾಂಗನೆಯೊಬ್ಬಳು ಗತ್ಯಾಂಗೆ, ನೃತ್ಯಾಂಗ್ರ ಅಂಗಹಾರ ಹಾಗು 
ರಸಮಯವಾದ ಭಂಗಿ - ಎಂಬಿವನ್ನೆಲ್ಲ ಚೆಲುವೆಯಾದ ಆ ಅರಸಿಗೆ ತೋರಿದಳು. 

ವ ಮತ್ತು ಇನ್ನೊಬ್ಬಳು 

೧೮೭. ನಯ, ಜೀವೆ ಮತ್ತು ಅಧರೋತ್ತರೆ ತಂತ್ರಗಳನ್ನು ಅಳವಡಿಸಿಕೊಂಡ ವೀಣೆಯಲ್ಲಿ ಅನುವಾದಿಯಾಗಿ 
ಹೊಸಹೊಸ ಮೂರ್ಛನೆಗಳನ್ನು ತಂದು ಇಂಸುಗೊಳಿಸುತ್ತ ಮಂದೃತಾರಗಳನ್ನು ಹನಣಾಗಿ ಹೊಂದಿಸಿ ಪರಮ 
'ಚತುರೆಯೂ ಸಂಗೀತವಿಶಾರದೆಯೂ ಎನಿಸಿ ಮಹಾಂಾಣಿಯ ಓಲಗದಲ್ಲಿ ಗಾಯಕರ ಅಳ್ಳೆ ಬೆಯನ್ನೇ ಮಿಡಿದಂಕೆ 
ನೀಣೆಯನ್ನು ಮಿಡಿದಳು. 

೧೮೮. ಮಹಾರಾಣಿಯ ಪರಮ ಸುಂದರವಾದ ಹುಬ್ಬುಗಳನ್ನೂ ಹಣೆಯನ್ನೂ ಸವರುವ ಸುರಾಂಗನೆಯೊಬ್ಬಳು 
ಹೊಂದಾವರೆಗೆ ಅಂಟಕೊಂಡ ಹಾವಸೆಯನ್ನು ಒರೆಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವ ತರಂಗದಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸಿದಳು. 

೧೮೯. ಆರೋಗ್ಯಕರವಾದ ಅಮೈತಾಹಾರವನ್ನು ಅಂಬಿಕೆಗೆ ಎಡೆ ಮಾಡುವ ದೇವರಮಣಿಯೊಬ್ಬಳು 
'ಭೋಜನಾಂಗೆ ಕಲ್ಪಲತೆಯಂತೆ ರಮಣೀಯವಾಗಿ ಕಂಡಳು. 


೧೯೦. ಮನ್ಮಥವಿಜಯಿಯಾದ ತೀರ್ಥಂಕರನ ತಾಯಿಗೆ ಸುರವಧು ಸುಂದರವಾದ ಕನ್ನಡಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದಳು ; 
ಅದರಲ್ಲಿ ಮೂಡಿದ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವೇ ಆ ಮ.ಖಕ್ಕೆ ಸಮಾನನಲ್ಲದೆ ಇನ್ನಾವುದೂ ಸರಿಬಾರದು ಎಂದು ಹೇಳಬಲ್ಲೆನೆ 
ಹೊರತು ಇನ್ನೇನೂ ನಾನು ಹೇಳಲಾಕಿ. ಬ 
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ಕಂ॥ ಆಪೂತಚರಿತ್ರೆಗೆ ಮೆ 
ಯ್ಗಾಪಾಗಿ ಕೃಪಾಣಪಾಣಿಪಲ್ಲವೆಯರ್‌ ದೇ 
ವಾಪಗೆಯ ಕೆಲದ ಖಡ್ಗಿಕ 
ಳಾಪಮನನುಕರಿಸಿದರ್‌ ಸುರೇಂದ್ರಾಂಗನೆಯರ್‌ ॥ ೧೯೧ ॥ 


ನಿಆ*ಸಿದ ವಿಚಿತ್ರವೇತ್ರದ 

ತುಚುಗಲ್‌ ಪೊಸಲತೆಯ ಬೀಟಲಂ ಫೋಲ್ತಿರೆ ಕಂ 

ಇನಿದು ಮಹಾದೇವಿಗೆ ಪಡಿ 

ಯಜಅವೆಸನಂ ಕೆಲಬರಮರಿಯರ್‌ ಕೈಕೊಂಡರ್‌ ॥ ೧೯೨ ॥ 


ವನ ಮತ್ತಮಾಹಾರೋತ್ತರಾನ್ನವಾಸಕಾಧಿಷ್ಠಿತ ಮನಃಪ್ರಸಾದಪ್ರದವಿನೋದ ದರ್ಶನಪ್ರಸ್ತಾನ ಘಟನಾವಸರಪ್ರಾಸ್ತವೈದಗ ಜನ 
ಸಂಭಾಷಣಗೋಷ್ಠೀನರ್ದೇಶಚತುರವಚನೋ ಪಐನ್ನಗರ್ಭೂಧ್ಮಾತ ಪರಿಜ್ಲಾ ನೋದ್ರೇಕಮಮರಿೀಸ್ಟಲಕರತಂತನ್ಮಮಾನ 1ಸಂತಾಂತರಲಪ್ರಪೇಳಿಕಾ 
ಸಮಸ್ಕಾಸಮಾಸೋದಿತ ಕಾಲದೊಳ್‌ ue ಸುರವಾಮನೇತ್ರೆ-- 


ಕಂಜ" ಅಡರಿ ತೊಡರ್ಪಿನೊಳಿರ್ಪಂ 
ತಡರ್ವಹಿತರನಿಆ್‌ದು ಪಗೆಯ ಕಾಲಂ ಪಿಡಿವಂ 
ಕುಡು ಬೆಸನ್‌ಮನೆಮ್ಮಂದಿಗೆಃ 
ಮಿಡುಕನೆನೆ 


ವಃ ಮತ್ತಂ-- 


ಕಂ॥ ಚಾಂಡಾಲಪತಿಯ ಮನಮೆರ್ದೆ 
ಗೊಂಡು ಮನಃಪದ್ಮಮುಕುಳಮಂ ಸವಿವಳಿಯಂ 
ಕಂಡೊಡೆ ಮಂನಿವಾ ನರರುಂ 
ಪೆಂಡಿರುದಾರತೆಗದೇಕೆ ಮುನಿವರೊ ದೇವೀ 8೧೯೪ ॥ 


ಸ ಭಾರ ಜಾ ಜಡ 


೧೯೧. ಆ ಪವಿತ್ರ ಚರಿತ್ರೆ! ಯ ಅಂಗರಕ್ಷೆಗೆಂದು ಕೆರುಗತ್ತಿ ಹಿಡಿದು ನಿಂತ ದೇವಲೋಕದ ಕೋಮಲೆಯರು 
ಜೀವಗಂಗೆಯ ದಡದಲ್ಲಿ ನಿಂತ ಖಡ್ಗಿಗೆಳ ಸಮೂಹಕ್ಕೆ ಸದ್ಯ ಕರಾವರು. 

೧೯೨. ಹಿಡಿದುಕೊಂಡ ಚಿತ್ರ ವಿಚಿತ್ರ ಬಿತ್ತ ಗಳು ಡೆ ಸಬಳ್ಳಿಯ ಬೀಳೆಲಿನಂತೆ ತೋರಲಾಗಿ, ಕಣ್ಣ ನ್ನೆಯಂದು 
ಮಹಾದೇವಿಗೆ ಪ್ರತೀಹಾರಿ ಸೇವೆಯನ್ನು ತೆಲನಿಕ 'ಅಮರಕನೈಯರು ಕೈಕೊಂಡರು. 

ವಃ wisi ಬಳಿಕ ಭೋಜನಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಾಗ ದೇವಿಯ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಪೃಸೆಕ್ಟ್ಟೆಗೊಳಿಸುವ 
ನಿನೋದಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶಕೊಟ್ಟಾಗ' ವಿದ್ವ್ಯಜ್ಞ ನಗೋಷ್ಟಿಯನ್ನು ನಡಸುತ್ತೆ ಭರ 
ವಾದ`ಮಾತುಗಳನ್ನಾ: ಚಡ್‌ ದೇವಾಂಗನೆಯರು ಪ ಹೇಳಿಕೆಗಳನ್ನೂ ಸ 'ಸಮಸ್ಯಿಗಳನ್ನೂ ಒಡ್ಡು ತ್ತಿದ್ದ ದ್ದರು. ಅಂತಹ ಒಂದು 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಒನ್ಮೆ ಸುರಸುಂದರಿಯು ಹೀಗೆ ಪ್ರಸೇಳಿಕೆಯನ್ನು ಒಡ್ಡಿದಳು ; 

೧೯೩, “ವರಿಬಂದು ತನ್ನನ್ನು. ತೊಡರಿಕೊಂಡ ವೈರಿಗಳನ್ನು, ಇರಿದು ಶತ್ರುವಿನ ಕಾಲನ್ನು ಹಿಡಿಯುವನು. 
ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಕೊಡು....... (ಸದ್ಯ ಮುಂದೆ ತ್ರುಓತನಾಗಿದೆ.) 

ವ॥ ನಳ್ಳಿ 

೧೯೪. ಚಾಂಡಲಸತಿಯ ಮನಸ್ಸು ಇಷ್ಟ ಸಟ್ಟು ಮನಸ್ಸೆಂಬ. ತಾವಕೆಯ ಮೊಗ್ಗನ್ನು. ಸವಿನ,. ದುಂಬಿಯನ್ನು 
ನೋಡಿದರೆ ಕೋಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಮನುಸ್ಯರು ಹೆಂಗಸರೆ * ಉದಾರಗುಣಕ್ಕೆ ಅದೇಕೆ ಕೋಪಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾರೆಯೊ ದೇವೀ? 
(ಸದ್ಯದ ಅರ್ಥ ಸ್ಫುಟವಾಗಿಲ್ಲ. ) 


1. ಸಂತಾನಾಂತ (ಆ) 2. ದೊಳೆಮ್ಮಮಂದಿಗೆ (ಆ 


ನೆ ಸಟ 
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ಕಂ॥ 1ಲವಲೀ! ಲವಂಗ 2ಪಲ್ಲವಃ 
ತಿಸವಿಕಿಪಲ್ಲವಮನಷಯವದೆ ದುಃಖಃದಮದಣ್‌ಂ 
ಲವಲೀ ಲವಂಗ ಪಲ್ಲವ 
ಕ [ಸವಿಪಲ್ಲವ]5ಮೆರಡೆ ನಿಜಯಶಃಸುಕುಮಾರಂ ॥ ೧೯೫ ॥ 


ತಾಳದೊಳೆಸೆವಳಿಯಂ ಹಿಂ 
ತಾಳದೊಳೆಸೆವಳಿಯಮರದೊಳೇವಳಿಯಂ ತಾ 
ವೇಳಿಸುತಮಿರ್ಪದುಂ ಚದು* 

7ರೇಳಿಗೆ ತಾವಿಳಿಯಲಾಗ? ತಿಳಿವವನೆಗ್ಗಂ ॥ ೧೯೬ ॥ 


ಇಂತಿರೆ ದಿವಿಜೇಂದ್ರನ ಬಹಿ 
ರಂತಃಪುರವಧುವಿರಾವಪೊಟ್ಟುಂ ಪದದೊಳ್‌ 

ತಂತಮ್ಮ ನಿಯೋಗದೊಳಿರೆ 

ಸಂತತವ:ಉದಿಂಗಳೊಂದು ದಿವಸದ ತೆಣದಿಂ ॥ ೧೯೭ ॥ 


ಚಂ॥ ಅನುದಿನಮಾಜುದಿಂಗಳಮರಾಂಗನೆಯುರ್‌ ದಿವಿಜೇಂದ್ರ ಲೋಕಸಂ 
ಜನಿತ ಮಹೌಷಧಿಪ್ರಕರದಿಂ ಜಿನಮಾತೆಗೆ ಮಾಡೆ ಗರ್ಭಶೋ 
ಧನೆಯನದೇನಮಾನುಷಮೆನಲ್ಹೊರೆಯಾಗೆ ಶರೀರಮಬ್ಬಜ 
ನ್ಮನೆ ಸಮೆದಿಂದುಕಾಂತವನಕಾಂತೆವೊಲೇಂ ತೆನೆ ತೆಳ್ಳುವೆತ್ತುದೋ ॥ ೧೯೮ ॥ 


ವ॥ ಮತ್ತಮಮರಮಹತ್ತರಿಕಾನಿವಹಂ ಪ್ರತ್ಕೇಕನಾಮಗ್ರಹಣದಿಂ ನಿಪುಣಿಕೆ ಚಂದ್ರಿಕೆಯಮೃತಮತಿ ಲವಲಿಕೆ ಪದ್ಮಿನಿ ಮನೋಹರಿ 
ವ ಮತ್ತು-- 
ಎಪಿ 


೧೯೫. (ಈ ಪವ್ಯದ ಅರ್ಥ ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ.) 
೧೯೬. (ಈ ಪದ್ಯದ ಅರ್ಥ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತಿಲ್ಲ.) 


೧೯೭. ಹೀಗೆ ಇಂದ್ರನು ಕಳಿಸಿಕೊಟ್ಟ ದೇವಾಂಗನೆಯರು ಅಂತಃಪುರದ ಒಳಗೆ ಹಾಗು ಹೊರಗೆ ತಂತಮಗೆ ` 
ಒಪ್ಪಿಸಿದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತ ಇರಲಾಗಿ ಆರು ಕಿಂಗಳು ಆರು ದಿನಗಳಂತೆ (ಕಳೆದುವು). 


೧೯೮. ಆರು ತಿಂಗಳುಗಳವರೆಗೆ ಸ ಶ್ರತಿದಿನವೂ ದೇನೇಂದ್ರ ಲೋಕದಿಂದ ತಂದ ಮಹಾ ಔಷಧಿಗಳಿಂದ ದೇವಾಂಗನೆ 
ಯರು ಜಿನಮಾತೆಯ ಗರ್ಭವನ್ನು ಶುದ್ಧ ಕೊಳಗ ಮನುಷ್ಯಾ ತೀತವಾದ ಸ್ತ ಕ್ವರೂಸವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಆ ತಾಯಿಯ 
ದೇಹವು ಚಂದ್ರಕಾಂತ ತಿಲೆಯಿಂದ. ಬ ಬ್ರಹ್ಮಕೆ ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಪ್ರತ ೪ಳಿಯೊ £3 ಎಂಬಂತೆ ಪರಿಶುದ್ದ ವೂ ಧವಳವೂ 
ಆಯಿತು. 


ವ ಮತ್ತು ದೇವಲೋಕದಿಂದ ಬಂದ ಮಹತ್ತರಿಕೆಯರು ರಿಪುಣಿಕೆ, ಚಂದ್ರಿಕೆ, ಅಮೃತವ ಮತಿ, ಲವಲಿಕೆ, 


ಪದ್ಮಿನಿ, ಮನೋಹರಿ, ಮಾಳತಿಕೆ, ಉತ್ಪಳಿಕೆ, ಮುಂದಾರಿಕೆ, ಯವನಿಕೆ, ಪ್ರಭಾವತಿ, ಚಿತ್ರಲೇಖೆ, ಮಯೂರಿಕೆ, 


ps ಸುರ್ಯ ರಯ ಕು ತವನ ನನರ ನವರನಿನನರನನ 
1. ಅವತೀ (ಆ) 2. ಪ್ಲವ (ಆ) 3. ಜವಸದಿವ (ಆ) 4. ದುಃಖಕರ (ಅ) 3, ೩ (ಆ) (ಮ) 6, ಸುತಿರ್ಪದು ಚದುರೇ (ಆ) 
7, ಬಾಲೆ ಕಡೆತಾಳಿಯಲಾಗ (ಆ) 
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ಮಾಳತಿಕೆ ಉತ್ಪಳಿಕೆ ಮಂದಾರಿಕೆ ಯವನಿಕೆ ಪ್ರಭಾವತಿ ಚಿತ್ರಲೇಖೆ ಮಯೂರಿಕೆ ಚೂತಲತಿಕೆ ಮೃಣಾಳಿಕೆ ಯೆಂಬವರ್ಗೆ ತಕ್ಕ ಪೆಜವುಮೊಳಗಣ 
1ಪೊಣಗಣ!ಬೆಸಂಗಳಂ ನಿಯೋಜಿಸುವುದುಂ-- 


ಮ॥ ಅವರೊಂದೊರ್ವರೊಳೆಕ್ಕೆಯಿಂ ಸೆಣಸಿ ಕೊಳ್‌ ಕೊಳ್ಳೆಂದು ಕೆಯ್ಸೆಯ್ಕೊಳೊ 
ಪ್ಲುವ ಹಾರಂ ಮೊಲೆಯೊಳ್‌ ತೊಡಂಕೆ ವಳಯಂ ಕರ್ಣಾಂತಮಂ ತಾಳ್ವೆ ಸಾ 
ರ್ದವತಂಸಂ ಕದಪಂ ಪಳಂಚೆ ಬೆಸದೊಳ್‌ ತಳ್ಳೊಯ್ದರಾ ದೇವಿಯು 
ದೃವಮುಂ ವಿಭ್ರಮಲೀಲೆಯುಂ ನಗುವಿನಂ ಸ್ತ್ರೀರಾಜ್ಕಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಮಂ 1೧೯೯ ॥ 


ವ॥ ಆಂತೊಂದು ಪುಣ್ಯದಿನದೊಳ್‌.... 


ಚಂ॥ ಅವಿರಳಪಾಣಿಪಲ್ಲವೆ ಕುಚೋನ್ನತಮಂಜರಿ ಬಾಹುಶಾಖೆ ಸು 
ಚ್ಛವಿದಶನಾವಳೀಮುಕುಳೆ ಷಟ್ಟದಕುಂತಳೆ ಪತ್ರಭಂಗಪ 
ಲ್ಲವಿತಕಪೋಲಪತ್ರೆ ತನುಮಧ್ಯ್ಮೆ ವಚಃಪರಪುಷ್ಪನಾದೆ ಪು 
ಣ್ಮವತಿ ನೃಪೇಂದ್ರಕಾಂತೆ ನವಕಲ್ಪಲತಾಕೃತಿಯಿಂದಮೊಪ್ಪಿದಳ್‌ ॥ ೨೦೦ ॥ 


ವ॥ ಅಂತಳವಲ್ಲದೊಪ್ಪಿ ತಲೆನೀರ್ಮಿಂದು ರಜನೀಸಮಯದೊಳ್‌ ಪವಡಿಸಿ ಮನೋಹರ ಮುಹೂರ್ತದೊಳ್‌ 


ಕಂ॥ ಐರಾವತಕರಿಯಂ ಮದ 
ಮೈರೇಯಕಭಾರಚಂಚರೀಕಮನಿಂದು 
ಕ್ಷೀರರುಚಿಯಂ ವೃಷೇಂದ್ರನ 
ನಾರಮಣೀರತ್ನಮಿರುಳ ಕಡೆಯೊಳಿ' ಕಂಡಳ್‌ ॥ ೨೦೧ ॥ 


ಚೂತಲತಿಕೆ, ಮೃಣಾಳಿಕೆ ಎಂಬವರನ್ನು ಪ್ರತೀಕವಾಗಿ ಹೆಸರುಗೊಂಡು ಕರೆದು ಅವರವರಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಇನ್ನೂ 
ಕೆಲವು ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿದರು. 

೧೯೯. ಅವರು ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಒಬ್ಬರಿಗಿಂತ ಒಬ್ಬರು ಮುಂದಾಗಿ “ಹಿಡಿ, ಹಿಡಿ” ಎಂದು ಅಲಂಕಾರ 
ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಕೈಯಿಂದ ಕೈಗೆ ಸಾಗಿಸುತ್ತ ಹಾರ ಮೊಲೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಕಿ, ಬಳೆ ಕಿವಿದುದಿಗೆ ಬಂದು, (ಕಿವಿಯ) ಆಭರಣ 
ಕೆನ್ನೆಗೆ ತಾಕುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಮಗ್ನರಾಗಿದ್ದರು. ಆ ಮಹಾದೇವಿಯ ವೈಭವವೂ ವಿಭ್ರಮವಿಲಾಸವೂ 
ಸ್ತ್ರೀರಾಜ್ಯ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಹೀಯಾಳಿಸುವಂತಿತ್ತು. 

ವ ಹೀಗಿರುತ್ತ ಒಂದು ಶುಭ ದಿನದಲ್ಲಿ 


೨೦೦. ತನ್ನ ಮುಂಗೈಗಳೆ ಚಿಗುರುಗಳಾಗಿ, ಮೊಲೆಗಳೆ ಹೂಗೊಂಚಲಾಗಿ, ತೋಳುಗಳೆ ಕೊಂಜೆಗಳಾಗಿ, 
ಪ್ರಭೆಯಿಂದ ಹೊಳೆವ ಹಲ್ಲುಗಳೆ ಮೊಗ್ಗು ಗಳಾಗಿ, ಕೂದಲೆ ದುಂಬಿಗಳಾಗಿ, ಕೆನ್ನೆಯಲ್ಲಿ ಪತ್ರಭಂಗ (೧. ಕೆನ್ನೆಯ 
ಮೇಲೆ ಅಲಂಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ಬರೆವ ರೇಖಾಕೃತಿ, ೨. ಹರಿದ ಎಲೆ)ವನ್ನು ತಾಳಿ, ತೆಳುವಾದ ಮಧ್ಯ (೧. ಸೊಂಟ, 


೨. ಬಳ್ಳಿಯ ತಾಳು) ವುಳ್ಳವಳಾಗಿ, ಕೋಗಿಲೆಯಂತೆ ಧ್ವನಿಯುಳ್ಳವಳಾಗಿ ಪುಣ್ಯವತಿಯಾದ ಆ ಮಹಾರಾಣಿ ಹೊಸ 
ಕಲ್ಪಲತೆಯೆ ಎಂಬಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸಿದಳು. 


ವ ಹಾಗೆ ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಒಪ್ಪಿ, ತಲೆಯೆರೆದುಕೊಂಡು (ಮುಟ್ಟಾದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ದಿನದ ಸ್ನಾನ ಮಾಡಿ) 
ರಾತ್ರಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರುವಾಗ ಒಳ್ಳೆಯ ಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ 


೨೦೧. ಮದೋದಕನವೆಂಬ ಮದ್ಯದಿಂದ ದುಂಬಿಗಳನ್ನು ತಣಿಸುತ್ತಿರುವ ಐರಾವತ ಗಜವನ್ನೂ ಚಂದ್ರನಂತೆ 


ee ಹಾಲಿನಂತೆ ಬೆಳ್ಳಗಿರುವ ವೃಷಭನನ್ನೂ ಆ ನಾರೀಮಣಿಯು ರಾತ್ರಿಯ ಕಡೆಯ ಯಾಮದಲ್ಲಿ (ಕನಸಿನಲ್ಲ) 
೦ಡಳು. 


— ಯ. 


Ty « (ಮ) 


ಎಟ ಹಜಜ ಬಾಜಾ 


೯, ೨೦೬) ಹಾಂತಿಪುರಾಣಂ 383 


ಕಂ॥ ಅಗರಾಜಸಾನುಗತನಂ 
ಮೃಗರಾಜನ ನಿಭಯುಗಾಭಿಷೇಕಜಲೌಘ 
ಸ್ಮಗಿತೆಯನಬ್ಹಾ ಸನೆಯಂ 
ಮೃಗಾಕ್ಷಿ ಬೆಳಗಪ್ಪ ಜಾವದಾಗಳ್‌ ಕಂಡಳ* ॥ ೨೦೨ ॥ 


ಲೋಳದಳಿನೀಲಕುವಳಯ 

ಮಾಳೆಗಳೆರಡಂ ತದೀಯ ಮೈತ್ರೀರಸಸಂ 
ಪಾಳಸಮನ್ವಿತಹಿಮರುಚಿ 

ಮಾಳೆಯನಂಬಿಕೆ ನಿಶಾಂತದೊಳ್‌ ವೀಕ್ಷಿಸಿದಳ್‌ ॥ ೨೦೩ ॥ 


ಪೊಸತಲರ್ದಂಭೋರುಹದೆಸೆ 
ವೆಸ8[ಟಿ]3ಂತಳವಡಿಸಿ ಕಿರಣಮೊಗೆದರುಣನನಾ 
ಗಸಗ£ಗೆಯ ಮಡುವಿನೊಳೊಡ 
ನೆಸೆವೆಳವಾಳೆಗಳನೆರಡನಂಬಿಕೆ ಕಂಡಳ್‌ ॥ ೨೦೪ ॥ 


ತಳದಳಿಸುವ ಕೆಂಬೊನ್ನಮ 

ಳ್ಗ್ಗ ಳಸಮನಮ್ಮ ) ತೋದಭಾನುಚುಂಬಿತಗಗನ 

ಸ್ಥಳಮಂ ಸೊಗಯಿಪ ತಾಮರೆ 

ಗೊಳನಂ ಪ್ರತ್ಕೂಷದೊಳ್‌ ಜಿನಾಂಬಿಕೆ ಕಂಡಳ್‌ ॥ ೨೦೫ ॥ 


ಧೃತವಿದ್ರುಮಕಂಬುಲತಾ 
ಪ್ರತಾನನೀಳೋರ್ಮಿಮಾಳೆಯಂ ಜಳನಿಧಿಯಂ 
ನುತಹರಿಪೀಠಮನಂಬಿಕೆ 

ನಿತಂಬಭರಚಲಿತಚಲನೆ ಕನಸಂ ಕಂಡಳ್‌ ॥ ೨೦೬ ॥ 


೨೦೨, ಗಿರಿರಾಜನ ಸಾನುಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿರುವ ಸಿಂಹವನ್ನೂ. ಎರಡು ಆನೆಗಳಿಂದ ಜಲಾಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಿರುವ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನೂ ಬೆಳಗಾಗುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕಂಡಳು. 


೨೦೩. ಆಸಕ್ತವಾದ ದುಂಬಿಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಕನ್ನ್ಟೈದಿಲೆಯ ಎರಡು ಮಾಲೆಗಳಿನ್ನೂ ಸೈದಿಲೆಗಳಿಗೆ 
ಮಿತ್ರನಾದ ಚಂದ್ರನನ್ನೂ ರಾತ್ರಿಯ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಆ ತಾಯಿ ಕಂಡಳು. 


೨೦೪. ಹೊಸದಾಗಿ ಅರಳಿದ ತಾವರೆಯೆಸಳುಗಳಂಶೆ (ಕೆಂಪಾದ) ಕಿರಣಗಳನ್ನು ಅಳವಡಿಸಿಕೊಂಡ ಅರುಣ 
(ಸೂರ್ಯ)ನನ್ನೂ ಆಕಾಶಗಂಗೆಯ ಮಡುವಿನಲ್ಲಿ ಕಂಗೊಳಿಸುವ ಜೊತೆ ನೀನುಗಳನ್ನೂ ಆಕೆ ಕಂಡಳು. 


೨೦೫. ಥಳಥಳಿಸುವ ಎರಡು ಚಿನ್ನದ ಕೊಡಗಳನ್ನೂ ಅಮೃತದಂತೆ ಸ್ವಚ್ಛವಾದ ನೀರಿನಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ 
ತಾವರೆ ಕೊಳವನ್ನೂ ಜಿನಮಾಕಿ ಕಂಡಳು. 


೨೦೬. ಹವಳ, ಶಂಖ ಹಾಗು ಕೆರೆಗಳ ಸಾಲುಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಸಮುದ್ರವನ್ನೂ ಸುಂದರವಾದ ಸಿಂಹಾಸನ 
ವನ್ನೂ ಅಂಬಿಕೆ ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಕಂಡಳು. 


1.೪ (ಮ) 


884 ಶಾಂತಿಪುಗಾಣಂ {nde 


ಕಂ॥ ಪ್ರ ಚುರನವವೈ ಜಯಂಶೀ 
ವಿಚಿತ್ರಮಂ ಸುರವಿಮಾನಮಂ ನಾನಾರತ್ನ 
ಸರಚಿತಮು!ಮನಹಿಗೃಹಮಂ ಘನ 
ಕುಚೆ ರಜನೀಚರಮದೊಳ್‌ ಜಿನಾಂಬಿಕೆ ಕಂಡಳ್‌ ॥ ೨20೦೭ 


ಪಸರಿಸಿದ ಪಂಚರತ್ನದ 

ಪಸರದ ಪೃಥುರಾಶಿ ಗಗನಮಂ ತಾಗೆ ಪೊದ 

ಲಕಿ ಸೆದಿರೆ ಕೃಶಾನುಶಿಖೆ ದೆಸೆ 

ಸೆಯೊಳ್‌ ಜಿನಪತಿಯ ಜನನಿ ಪರಿವೀಕ್ಷಿಸಿದಳ್‌ 1೨೦೮ 


ತ 


ವ॥ ತದನಂಶರಮಭ್ಮುದಯನಿಶ್ರೇಯಸಸುಖನಿಮಿತ್ತಂಗಳುಮುದಿತೋದಿತನುಂ ಶಲಾಕಾ ಪುರುಷನುಂ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯುಂ ಮನ್ಮಥನುಂ 
ತೀರ್ಥಕರಪರಮದೇವನುಮಪ್ಪ ಸುಪುತ್ರೋತ್ಪತ್ತಿ ಹೇತುಭೂತಂಗಳುಮಪ್ಪ 


ಉ॥ ಈಪದಿನಾಜುಮೊಳ್ಗೆ ಸಸನಂಬಿಕೆ ಕಂಡು ನಿಶಾಂತದೊಳ್‌ ಪಯೋ 
ಜೋಪವ ವಕ್ತೆ ತಳ್ದತಳದಿಂದೊಸೆದೆಟ್ಟು ದಿನಾದಿಸತ್ಕಿ ,ಯಾ 
ವ್ಯಾಪೃತಿಯೆಲ್ಲಮಂ ನೆಜ್‌ಯನುಷ್ಮಿಸಿ ಪೋಗಿ ನೃಪಂಗೆ ಪೇಟ್‌ ಕೇ 
ಳ್ಹಾ ಪುರುಷೋತ್ತಮಂ ತಿಳಿಪಿದಂ ಕನಸಂ ನೆನಸಾಗೆ ರಾಗದಿಂ ॥ ೨೦೯ ॥ 


2ವ॥ ಎಂತೆನೆೊ 


ಮ॥ ಸ್ರ ಗಜದಿಂ ಗಂಭೀರಭಾವಂ ವೃಷಭದಿನಭನಂ ಸಿಂಹದಿಂ ಬಂಹಿಮಸ್ಕಾ 
ದ್ರಿಜನಬ್ಹಾವಾಸೆಯಿಂ ಶ್ರೀಗಧಿಪನಮಳದಾಮ:ಗಳಿಂ ಭೋಗಿ ನೀಲು 
ಬುಜಲೀಲಾಕಾರದಿಂ ಕಾಂತಿಯುತನಿನನಿನತ್ಕೂರ್ಜಿತಂ ಬಾಳೆಯಿಂದಂ 
ಗಜಜೈತ್ರಂ ಕುಂಭದಿಂದುತ್ತಮನಮಲಪಯಸ್ಸದ್ಮದಿಂ ಶುದ್ಧವೃತ್ತಂ 8 ೨2೧೦ ॥ 


ಬ್‌ ಸುಂದರವಾದ ಧ್ವಜಗಳಿಂದಲೂ ನಾನಾರತ್ಮಗಳಿಂದಲೂ ಶೋಭಿಸುವ ದೇವವಿಮಾನವನ್ನೂ ಹಾವಿನ 
ಹುತ್ತವನ್ನೂ ಜಿನಜನನಿಯು ಕಂಡಳು. 

೨೦೮. ಐದು ಬಗೆಯ ರತ್ನಗಳ ಮಹಾರಾಶಿಯನ್ನೂ ಆಕಾಶದವರೆಗೆ ಎದ್ದ (ಹೊಗೆಯಿಲ್ಲದ) ಬೆಂಕಿಯನ್ನೂ 
ಜಿನೇಂದ್ರನ ತಾಯಿ ಕಂಡಳು. 


ವ॥ ಈ ಲೋಕದ ಹಾಗು ಪರಲೋಕದ ಸುಖಕ್ಕೆ ಕಾರಣನಾದವನೂ, ಉತ್ತರೋತ್ತರವಾದ ಏಳ್ಗಿಯುಳ್ಳ ವನೂ, 
ಶಲಾಕಾಪುರುಷನೂ, ಚಕ್ರವರ್ತಿಯೂ, ಮನ್ಮಥನೂ, ತೀರ್ಥಂಕರನೂ ಆಗುವ ಸತ್ಬುತ್ರನ ಜನನಕ್ಕೆ ಸೂಚಕವಾದ 

೨೦೯. ಈ ಹದಿನಾರು ಉತ್ತಮವಾದ ಕನಸುಗಳನ್ನು ಬೆಳಗಾಗುವ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಕಂಡು 'ಜಿನಾಂಬಿಕೆಯು ಹಾಸಿಗೆ 
ಯಿಂದಿದ್ದಳು ; ದೈನಂದಿನ ಸತ್ತಿ ಯೆಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಅರಸನ ಬಳಿ: ಹೋಗಿ ತನ್ನ್ನ ಕನಸುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ 
ಹೇಳಿದಳು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಮಹಾಪುರುಷನು ಆ ಕನಸುಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೀಗೆ ವಿವರಿಸಿದನು : 

ವ ಹೇಗೆಂದರೆ 


೨೧೦. “ಆನೆಯಿಂದ ಗಾಂಭೀರ್ಯವುಳ್ಳ ವನೂ, ವೃಷಭದಿಂದ ಶ್ರೇಸ್ಠನೂ, ಸಿಂಹದಿಂದ ಶಕ್ತಿಶಾಲಿಯೂ, ಲಕಿ 

ಯಿಂದ ಸಂಪತ್ತಿಗೆ ಒಡೆಯನೂ, ಹಾರಗಳಿಂದ ಭೋಗಿಯೂ, ಚಂದ್ರನಿಂದ ಕಾಂತಿನಂತನೂ, ಸೂರ್ಯನಿಂದ ಅಧಿಕವಾಆ 
ಎಳ್ಳೆಯುಳ್ಳವನೂ, ಮೀನುಗಳಿಂದ ಮನ್ಮಥನಿಜಯಿಯೂ, ಕೊಡಗಳಿಂದ ಉತ್ತಮನೂ, 'ತಾನಕೆಕೆೊಳದಿಂದ ಶುದ 
ಚಾರಿತ್ರನೂ K 


1, » (ಮ) 2. * (ಮ) £; ee 


೯, ೨೧೩) ೫: ಂತಿಪುರಾಣಂ 385 


ಕಂ॥ ವಾ ಗಿಯಿಂ ಸುಖನಿಧಿ ಕ: 
ಠೀರವವಿಷ್ಟರದಿನಧಿಕನಮರಾಲಯ'ದಿಂ 
ಧೀರಂ ಫಣಿಸೃಹದಿಂದಂ 
ವೀರಂ ಮಣಿಗಣದಿನಜರನನಲನಿನನೆಘಂ ॥ ೨೧೧೫ 


ನಸು ಪದಿನಾಚುಮಂ ಕಂ 

ಡನಂತರಂ ವದನವನಜಮಂ ಪುಗುವ ಮೃಗೇಂ 

ದ್ರನುಮಂ ಕಂಡುದಜ್‌ [ಬಂ] 

1ನಿನಗೆ ಪುಟ್ಟಿದ'ಪನಘವಿಘಾತಿ-ಘಾತಿ ಜಿನೇಂಪ್ರಂ ॥ ೨೧೨ ॥ 


ವಃ ಎಂದರಸಿಗಮೋಘಂಗಳಪ್ಪ ಕನಸಿನ ಫಲಂಗಳುಮಂ ನಿವೇದಿಸುವುದುಂ ಪಗಲ ಪದ್ಮಸರಸಿಯಂತರಸಿ ವಿಕಸಿತಸ್ತಮುಖಾರವಿಂದೆ 
ಯಾಗಿ ನಿವ ಸಕ್ಕೆ ಪೋಗಿ ಸಂತಸದಿನಿರ್ಪದುಂ ಸರ್ವಾರ್ಥಸಿದ್ಧಿಯಿಂದಂ ಮಹೇಂದ್ರಾಮರಂ ಜಿನಚಂದ್ರಂ ಫಾಲ್ಗುನಶುದ್ಧ ೭ಪಂಚಮಿಯುಂ 
ಭರಣಿನಕ್ಷತ್ರವಮುಂ ದೊರೆಕೊಳೆ ತ್ರಿಲೋಕಾಂಬಿಕೆಯ 8ಗರ್ಭಕ್ಕತಿವತರಿಸಿ ಪ್ರವರ್ಧಮಾನದಶಾಧೀಶನಿರೆ 


ಅಕ್ಕರಂ॥ ಬಸಿ ತೆಳ್ಬುಮಂ ತ್ರಿವಳಿಗಳೊಳ್ಳುಮಂ ಕುಚಚೂಚಕಂಗಳ ಬಣ್ಣಮುಮ 
ನಸಿಯ ಬಾಸೆಯ ಮುನ್ನಿನ ರುಚಿಯುಮು ಮುಖಪೂರ್ವಚ್ಛವಿಯುಮಂ ಕಿಡಲೀಯದೇ 
ನೆಸೆದು ಸೊಗಯಿಸಿ ತೋಜತಿತೋ ಜಗದೀಶನಿರೆ ಗರ್ಭಂ 4ಬಳೆದು* ಶಾರದ ನೀರದ 
ಪ್ರಸರದೊಳಗಣ ಚಂದ್ರಬಿಂಬದವೋಲ್‌ ಚೆಲ್ಪುವೆತ್ತುವೈರಾಮಹಾದೇವಿಯಾ ॥ ೨೧೩ ॥ 


೨೧೧. ಸಮುದ್ರದಿಂದೆ ಸುಖಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯನೂ, ಸಿಂಹಾಸನದಿಂದ ಅಧಿಕನೂ, ದೇನನಿಮಾನೆದಿಂದ ಧೀರವೂ, 
ಹುತ್ತ ದಿಂದ ವೀರನೂ, ರತ್ನರಾಶಿಯಿಂದ ಮುಫ್ಟಿಇದವನೂ, ಬೆಂಕಿಯಿಂದ ಪಾಪಮುಕ್ತನ ನೂ 


೨೧೨. ಹದಿನಾರು ಕನಸುಗೆಳನ್ನು ಕಂಡ ಬಳಿಕ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಸಿಂಹವು ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡುವುದನ್ನೂ ಕಂಡುದರಿಂದ 
ಘೋರಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಧ್ವಂಸ ಸಗೊಳಿಸುವವನೂ ಆದ ಜಿನಸತಿಯೆ ನಿನಗೆ ಮಗನಾಗಿ ಹುಟ್ಟುವನು. ೫ ' 


ಪವ! ಹೀಗೆಂದು ಸಾರ್ಥಕವಾದ ಕನಸಿನ ಫಲಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಲಾಗಿ ಹೆಗಲುಸೊತ್ತಿನ ತಾವಕೆಕೊಳೆಡಂತೆ 
ಅರಸಿಯ ಮುಖ ಅರಳಿತು. ಆಕೆ ತನ್ನ ನಿವಾಸಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಇದ್ದಳು. ಅತ್ತ ಸರ್ವಾರ್ಥಸಿದ್ಧಿ 
ಯಲ್ಲಿದ್ದ ಮಹೇಂದ ಜೀವನು ಫಾಲ್ಗುಣ ಶುದ್ಧ ವಂಚಯುಟಖಂಯ ಭರಣಿನಕ್ಷತ್ರ ಕೂಡಿರಲಾಗಿ, ಜಗನ್ಮಾತೆಯ 
ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿ ಬೆಳೆಯತೊಡಗಿದನು. 


೨೧೩. ಆ ತಾಯಿಯ ಹೊಟ್ಟೆ ಯೆ ತೆಳುವನ್ನಾಗಲಿ, ಹೊಕ್ಕುಳ ಮೇಲಿನ ಗೆರೆಗಳನ್ನಾಗಲಿ, ಮೊಲೆತೊಟ್ಟು ಗ್ಗ 
ಬಣ್ಣವನ್ನಾಗಲಿ, ತೆಳುವಾದ ಭಕಯ (ಎ ಮೊದಲಿನ) ಚೆಲುವನ ್ನಗಲಿ,- ಮುಖಕ್ಕೆ ಮೊದಲಿಂದ ಇದ್ದ sD 
ಎಷ್ಟೊ ಕೆೊಸದಿ ಗರ್ಭ ಬೆಳೆಯಿತು. ಜಗತ್ಪತಿಯನ್ನ್ನು ಒಳಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡ SE. ಗರ್ಭವು ಚಂದ್ರಬೀಳಿ 
ವನ್ನೊಳಗೆೊಂಡ ಶರತ್‌ ಕಾಲದ ಒಳನೋಡದಂತ ನೀ ತೋಟಿರರುತ: 


Sr ಲಾರಿಯ 


1, ೫ (ಮ) 2. + 4ನೆ (ಆ) 3. ಗರ್ಭ ಶಯನಕ್ಕೆ (ಆ) 4. ಬಳಿದುದು (ಆ) 
8) | 
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ಕಂ॥. ಅತಿದೀಪ್ತಿಬೋಧಮಯನಾ 
ಗಿ ತಣ್ಣಿದೊಂ ಜನನಿಯುದರದೊಳ್‌ ರತ್ನಸ್ತ್ರೀ 
ಪ್ರತಿಕೃತಿಯೊಳರ್ಕಬಿಂಬ 
ಪ್ರತಿಬಿಂಬಂ ನೆಲಸಿ ಪೀಡೆಯಂ ಮಾಡುಗುಮೇ ॥ ೨೧೪ ॥ 


ವಃ ಮತ್ತಂ ರತ್ನ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಬಿಂಬಿತ ಮಣಿದೀಪಪ್ರತಿಬಿಂಬದಂತಾನುಮಾಕಾಶಸ್ವಟಿಕಾಂತರಿತ ದಹನಾರ್ಚಿಯಂತಾನುಮಚ್ಛಸಲಿಲ 
ವ್ಯವಹಿತಪೆದ್ಮರಾಗಮಣಿಯಂತಾನುಂ ತನ್ನ ಬೆಳಗೆ ಬೆಳಗಾಗೆ ಶುದ್ಧಗರ್ಭಾವಾಸದೊಳ್‌ ಜಿನಾರ್ಭಕಂ ಬಳೆಯೆ ವಿಶ್ವಸೇನಮಹೀಪಾಲಂ 
ಪ್ರಜಾಪಾಲನಪಾರಾಯಣನಾಗಿ ಯುಃ!ಗ್ರ!ಮನಪ್ರೇಕ್ಷಿತಮಗ್ರಾಮ್ಮಧರ್ಮ (ರ)ತನಾಗಿ ಮಹಾದೇವಿಯ ಸಮಾಪದೊಳ್‌ ತದಾನನುವಲೋಕನ 
ಮಾತ್ರ ಪರಿಪೂರ್ಣಾನಂಗವ್ಮಾಪಾರಪ್ರವೀಚಾರನಾಗಿ ಮತ್ತಮಾ ಮಹಾದೇವಿಯುಂ ತಾನುಂ-.- 


ಕಂ॥ ಅಂಗವ್ಯವಧಾನದೊಳಮ 
ಪಾಂಗಸಮಾಪತೆಯೊಳಂ ನೃಪೇಂದ್ರಂ ಪೋಲ್ತಂ 
ಗಂಗಾಶೀಕರಕಣಗಣ 
ಸಂಗಸಮಾಸನ್ನಪಾರಿಜಾತದ್ರುಮಮಂ 8॥ ೨೧೫ ॥ 


ವ॥ ಅನಂತರಂ ನವಮಾಶಾವಸಾನದೊಳ್‌ ಕಾರ್ಶಿಕಶುದ್ಧಚತುರ್ದಶಿಯುಂ ಭರಣಿನಕ್ಷತ್ರಮುಮಾಗೆ ಬೆಳಗಪ್ಪ ಜಾವದ 
ಚ್ರಾಹ್ಮಮೆಂಬ ಮುಹೂರ್ತದೊಳ್‌-- 


೨೧೪. ಸ್ರ್ರೀರತ್ನನೆನಿಸಿದ ಆ ತಾಯಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿದ್ದ ಆ ಮಹಾತ್ಮನಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಜ್ವಲವಾದ ತೇಜವನಿದ್ದರೂ 


ಆತನು ತಂಪಾಗಿಯೆ ಇದ್ದನು. ಸೂರ್ಯನು (ಎಷ್ಟೇ ಪ್ರಖರನಾಗಿದ್ದ ರೂ) ಕನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿ ಮೂಡಿದಾಗ ಅದಕ್ಕೆ 
ತಾಸ ಕೊಡುವನೆ? ಸ 


ವ ರತ್ಕಪ್ರತಿಬಿಂಬವನ್ಮೊಳಗೊಂಡ ಮಾಣಿಕದ ದೀಪದಂತೆ, ಸೂರ್ಯಕಾಂತ ಶಿಲೆಯಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದ ಬೆಂಕಿಯಂತೆ, 
ಪಸನಾದ ನೀರಲ್ಲಿ ಹುಡುಗಿದ ಮಾಣಿಕ್ಯಮಣಿಯಂತೆ, ತನ್ನ ಬೆಳಕೇ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಗೆ ತುಂಬುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಜಿನಾರ್ಭಕನು 
ದೇನಿಯ ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿದ್ದ ನು. ವಿಶ್ವಸೇನರಾಜನು ಪ್ರಜೆಗಳ ಹಿತರಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿ 


ಮಹಾರಾಣಿಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಆಕೆಯ ಮುಖದರ್ಶನವೊಂದರಿಂದಲೇ ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ಕಾಮತೃಶ್ರಿಯನ್ನು 
ಪಡೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. 


೨೧೫. ಮಹಾರಾಣಿಯ ಕಡೆಗಣ್ಣೋಟಕ್ಕೆ ಸಮೀಪವಾಗಿ (ಒಳಗಿರುವ ತೇಜಸ್ಸಿಗೆ) ತೆರೆಯಂತಿರುವ ಆಕೆಯ 


ದೇಹಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿರವಾಗಿ ಇರುವ ರಾಜನು--ಜೇವಗಂಗೆಯ ಬಳಿ, ಅದರ ತುಷಾರಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಪಾರಿಜಾತ 
ನೃಕ್ಷದಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸಿದನು. 


ವ॥ ಆಮೇಲೆ ಒಂಬತ್ತು ತಿಂಗಳು ತುಂಬಿ ಕಾರ್ತಿಕಶುದ್ಧ ಚತುದರ್ಶಿಯೂ ಭರಣಿನಕ್ಷತ್ರವೂ ಕೂಡಿದ ಬೆಳಗಿನ 
ಜಾವದ ಬ್ರಾಹ್ಮಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ 


1, x (ಆ) 
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ಮಗ ಸುರವೃಂದಾರಕವೃಂದಮರ್ತ, ಪತಿನಾಗಾಧೀಶಚೇತೋಮುಖಾಂ 
ಬುರ:ಹಂಗಳ್‌ ಮುದಿತಂಗಳಾಗೆ ಕುಮ.ದಧಾ ಂತ್ರೆ ೈಕನಿರ್ಭೇದನ 
ಸ್ತಿರವಿಜ್ಞಾನಮರೀಚಿ ಸಂದ ಜಿನ'ಚಂದ್ರಾಕ್ಕೋ!ದಯಂ ಲೋಕದೊಳ* 
ಕರಮೊಪ್ಪಿರ್ದುದುದಾತ್ತಜೈನಸಮಯೋತ್ತು ಗೋದಯಾದ್ರೀಂದ್ರದೊಳ್‌ ॥ ೨೧೬ ॥ 


--ಗದ್ಮ-- 
ಇದು 
ಜಿನೇಂದ್ರ ಚರಣಸರಸೀರುಹ ತಿರೀಮುಖಾಯಮಾನ 
ಶ್ರೀಮದುಭಯಕವಿಚಕ್ರವರ್ತಿ 
ನಿರ್ವರ್ತಿತೆಮುಂ 

ಅಮ್ಮನ ಭಕ್ತಾಭಿಧಾನ ವಿಬ್ಯಾನಿಧಾನ ಮಲ್ಲಪಾರ್ಯ 
ತದನುಜಾತಾಭಿಜಾತ ಸಾರಸ್ವತ 
ಪುನ್ನಮಾರ್ಯ ಕಾರಿತಮುಮಸ್ಸ 
ಪುರಾಣಚೂಡಾಮುಣಿಯೊಳ್‌ 


ನವಮಾಶ್ಚಾಸಂ 


೨೧೬. ಕಮಲಗಳಿಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ಮುಂಟುಮಾಡುತ್ತ, ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು ಭೇದಿಸುತ್ತ ಉದಯಪರ್ವತೆದಲ್ಲಿ 
ಸೂರ್ಯನು ಹುಟ್ಟುವ ಹಾಗೆ ಮೂರೂ ಲೋಕಗಳ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಆನಂದವನ್ನ್ಮುಂಟುಮಾಡುತ್ತ, ದುಷ್ಪಭಾವಗಳನ್ನು 
ಧ್ವಂಸಮಾಡುತ್ತ, ಜ್ಥಾನಮಯನಾದ ತೀರ್ಥಂಕರನು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜನ್ಮತಾಳಿದನು. 


ಗದ್ಯ! ಇದು ಜಿನೇಶ್ವರನ ಚರಣಕಮಲದ ದುಂಬಿಯಂತಿರುವ, ಶ್ರೀಮದುಭಯಕನಿಚಕ್ರ್ರ ವರ್ತಿಯೆಂಬ 
ಬಿರುದಾಂಕಿತನಿಂದ ನಿರ್ವರ್ತಿತವೂ ಅಮ್ಮನ ಭೆಕ್ತಾಭಿಧಾನ ಮಲ್ಲಸಾರ್ಯನ, ಅನನ ತಮ್ಮ ಹೊಸ ಸಾರಸ್ವತ 
ಪುನ್ನಮಾರ್ಯ ಹೇಳಿಸಿದ ಪುರಾಣ ಚೂಡಾಮಣಿಯಲ್ಲಿ ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಆಶ್ವಾಸವು. 


ಶಿ ಮ ದಾನಾ. 
ತ ವಾ ಜನ ಸಾಧನಾಂ ಜಾಣ ("|| - ತ ಜಾವಾ ಇ ಚ್ದ ಅಂಜ ಭದ (|್ಪ್ಷ೦ (| (ಐ Ee Ses um ಇಹ ಹಾ 


| 'ಚಕಿದ್ರೇಂದೂ (ಆ). 


ಮ 
Noe 
ಸ್ಸ: 


ದಶಮಾಶಾ ¥ ಸಂ 


ಕಂ॥ ಶ್ರೀಮಜ್ಜಿನಚಂದ್ರ ಸುಧಾ 
ಧಾಮೋದಯ ವಿಭ[ವ]ಮಂ 3ನೆ೫೦1ಬಡೆದವೊಲಂ 
ದಾಮಹಿಯುತ್ಸವಮೆಂಬುದ 
ಸಾಮಾನ್ಕಮದೃಷ್ಟಪೂರ್ವಮಶ್ರುತಪೂರ್ವಂ ॥೧॥ 


ವ ಅಂತಾತ್ರಿಲೋಕಚೂಡಾಮಣಿಯುದಯದೊಳ್‌  ಮಂದಮಂದಾಯಮಾನಪವನವಿಳೆಸನಮುಮಪಾಂಸುಲದಿ2[ಗ್ವ]ನಿತಾವದ 
ತ್ರನ]ಕಲಕ್ಷ್ಮಿಯುಮಭಿನವನಮೇರು. ಮಂದಾರ ಪಾರಿಜಾತಸುಸುಮವರ್ಷಮುಮಿತಸ್ತ ತಸ್ಥಂಚಲದಮರಕರಪರಿತಾಡ್ಯವಸನಮಹನೀಯ 
ದೇವದುಂದುಭಿ ನಿಘೋಷ ಲೀಲೆಯುಂ ಗಗನದಿಗವನೀವಳಯವಿಲಂಬಿವೃತಿಕರಮಪ್ಪುದುಂ ಭವನನಿಳಯವ್ಯಂತರಾವಾಸಜ್ಯೋತಿಶಮರ ಕಲ್ಲಾ 
ಲಯಚತುರ್ಭೇದಭಿನ್ನಮಪ್ಪ ದೇವಲೋಕದೊಳ್‌ ಶಂಖಪಟ4[ಹ]4 ಕಂಠೀರವ ಘಂಟಾರವಂಗಳೊರ್ಮೊದಲೆಸೆವುದುಮರ್ಹದ್ದಿತೀಯ 
ಕಲ್ಮಾಣಮನಜದು ಸಮುದ್ರವೇಳಾವಿಳಾಸೋಪಹಾಸಿಯಾಗಿ ನಾಲ್ಕುಂ ದೇವಲೋಕದೊಳ್‌ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರ್ಪನ್ನೆಗಂ -- 


ಆಶ್ವಾಸ ೧೦ 


೧. ಸಹ್ಲೀರೆಸಮುದ್ರವು ಚಂಜ್ರೋದಯದ ವೈಭವವನ್ನು ಪಡೆದಂತೆ ಜಿನಧರ್ಮಚಂದ್ರನಾದ ತೀರ್ಥಂಕರ 
ಜನ್ಮದಿಂದ ಆ ಭೂಮಿ ಪಡೆದ ಸಂತೋಷ ಅಸಾಧಾರಣವಾಗಿತ್ತು. ಅಂತಹ ಉತ್ಸವವನ್ನು ಈ ಹಿಂಡಿ ಯಾರೂ 
ಕಂಡಿರಲಿಲ್ಲ, ಕೇಳಿರಲಿಲ್ಲ. 


ವ) ತ್ರಿಭುನನಗಳಿಗೂ ಶಿರೋಮಣಿಯಾದ ಆತನ ಜನ್ಮವಾದೊಡನೆ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲಗೆ ಗಾಳಿ ಬೀಸಹಾಡಗಿತು, 
ದಿಕ್ಕುದಿಕ್ಕುಗಳೆಲ್ಲ ಧೂಳಿಲ್ಲದಂತೆ ಸ್ವಚ್ಛವಾಗಿ ಶೋಭಿಸಿದುವು ; ನಮೇರು, ಮಂದಾರ ಹಾಗು ಪಾರಿಜಾತದ ಹೊಸ 
ಹೂಗಳ ಮಳೆ ಸುರಿಯಿತು; ಸಡಗರದಿಂದ ಅತ್ತಿತ್ತ ಓಡಾಡುವ ದೇನವಾದಕರು ಉತ್ತಮವಾದ ದೇವಡುಂದುಳಿ 
ಗಳನ್ನು ಬಾರಿಸಿದರು ; ಭನನವಾಸಿ, ವ್ಯಂತರ, ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯ ಹಾಗು ಕಲ್ಪವಾಸಿ ದೇವಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಶಂಖ, ಪಟಹ, 
ಕಂಠೀರವ, ಘಂಟೆ ಮುನತಾದ ವಾದ್ಯದ ನಿ ಹೊಮ್ಮಿತು. ಆರ್ಹಂತನ ದ್ವಿತೀಯ ಕಲ್ಯಾಣವನ್ನು ಅರಿತು, ಉಕ್ಕೇರುವ 
ಸಮುದ್ರವನ್ನು ನಾಚಿಸುವಂತೆ ನಾಲ್ಕೂ ಬಗೆಯ ದೇವಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ದೇವತಾಸಮೂಹ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ನೆರೆಯಿಕು. 
ಳನ್ಬರಲ್ಲಿ.... 


ತೆ 


|. ನೆರಂ (ಆ) 2.ಗ್ವಿ (ಮೃ) 3, ದ(ಮ) 4, ಟ (ಮ) 


CE, 
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ಉ|| ಆಸನಕಂಪದಿಂದಮಿಟ್‌ದಾಸನದಿಂ ಕರಪದ್ಮಕುಟ್ಮಲೋ 
ದ್ಭಾಸಿಲಲಾಟಪಟ್ಟರತಿಸಂಭೃಮದಿಂ ಪೊಡೆವಟ್ಟು ನೂಜನೂ 
ರ್ಭಾಸಿರಮಂ ವಿಗುರ್ವಿಸಿ ವಿಮಾನದ ಯಾನದ ವಾಹನಂಗಳ 
ಗ್ರೇಸರಸದ್ವಿ ಮಾನಮುಮನರ್ಜನೆಯೊಳ್‌ ದೊರೆಕೂಂಡ ಚೆಲ್ಹುಮಂ ॥ ೨॥ 


ವಃ! ಅವಗಯಿಸಿ 


ಕಂ॥ ತಳ!ರ್ದಾ!ಗಳ್‌ ಜಿನಪುಣ್ಮಾ 
ನಿಳಚಳಿತ ಚತುರ್ವಿಧಾಮರೇಂದ್ರಾಂಬುಧಿ ಕ 
ಣ್ಲೊಳಿಸಿದುದು ದೇವಸಮಿತಿಯ 
ವಿಳಾಸಮಂ ನೆಆ*್‌ ಯೆ ಪೊಗಟಲಾವೊಂ ನೆಜ್‌ವೊಂ ॥೩॥ 


ವಗ ಅಂತು ಮೂವತ್ತಿರ್ವರಿಂದ್ರರುಂ ಪರಿವೇಷ್ಟಿಸಿ ಬರೆ ಸೌಧರ್ಮೇಂದ್ರನೈರಾವಣಕರೀಂದ್ರಮನೇಆ* ಸಾಮಾನಿಕತ್ರಯಸ್ವ್ರಿಂಶ 
ಲ್ಲೋಕಪಾಲಪಾರಿಷದಾತ್ಮರಕ್ಷಕಾಭಿಯೋಗ್ಯಕಿಲ್ಮಿಷಿಕಾದಿ ಪರಿವಾರ ಪರೀತರಾಗಿ ಹಸ್ತ್ಯಶ್ವರಥಪದಾತಿವೃಷಭಗಂಧರ್ವನರ್ತ್ಶಕೀೌವಾರ35ಪ್ತಾ 
ನೀಕಂ ಬೆರಸು ಜಿನೇಂದ್ರ ದ್ವಿತೀಯಕಲ್ಯಾಣೋತ್ಸುಳರಾಗಿ ಬರೆವರೆ.- 


ಕಂ॥ ರಾಗಂ ಮೆಯ್ಯ್ಕೊಳ್‌ ಪೊಂಪುಟೀ 
ವೋಗೆ ಪೊನಲ್ವರಿಯೆ ನ್ಮತ್ಕವಾದನ ಗೀತೋ 
ದ್ಮೋಗದ ಸಂಗೀತಕರಸ 
- -ಮಾಗಳ್‌ ಸುರಗಗನಗಮನಮೇನೊಪ್ಪಿದುದೋ 1೪8 


೨. (ದೇವೇಂದ್ರರು)  ಆಸನಕಂಪದಿಂದೆ (ಅರ್ಹಂತ. ಜನ್ಮವನ್ನು). ಅರಿತು, ಕೂಡಲೆ. ತೆಂತಮ್ಮು ನೀಠಗಳಿಂದ 
ಇಳಿದು ಹಣೆಗೆ ಕೈ ಜೋಡಿಸಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದರು. ಅನೇಕ ಸಹಸ್ರ ಸಂಖ್ಯೆಯ ವಿಮಾನಗಳನ್ನೂ 
ಬಗೆಬಗೆಯ ವಾಹನಗಳನ್ಪೂೂ ಏರಿಕೊಂಡು ಮುಂದಾಗಿ ಹೊರಟ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಿಮಾನವನ್ನೂ, (ಅದರಲ್ಲಿದ್ದ) ಅರ್ಚನಾ 
ದ್ರವ್ಯಗಳ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನೂ | 


ವ ಮೆಚ್ಚಿ, 


೩. ನಾಲ್ಕೂ ಬಗೆಯ ದೇವೇಂದ್ರ ಸು ಹೊರಟರು. ಜಿನಪ್ರಣ್ಯ ವೆಂಬ ಗಾಳಿಯಿಂದ ಆಲ್ಲೋಲಕಲ್ಲೋಲವಾಡ 
ಈ ದೇವಸಮೂಹನೆಂಬ ಸಮುದ್ರವು ಶೋಭಿಸಿತು. ದೇವಸಮೂಹದ ಸಡಗರವನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಬಣ್ಣಿ ಸಬಲ್ಲವನಾರು? 


ವ॥ ಹೀಗೆ ಮೂನತ್ತು ಇಂಗ್ರರು ತನ್ನ ಸುತ್ತಲೂ ಬರಲು, ಸೌಧರ್ಮೇಂದ್ರನು ಐರಾವತವನ್ನು ಏರಿ, 
ಸಾಮಾನಿಕ, ತ್ರಯತಿಂಶತ್‌, ಲೋಕಪಾಲ, ಪಾರಿಷದ, ಆತ್ಮರಕ್ರಕ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆಯೂ ವಾಹನಯೋಗ್ಯರಾದ 
ಕಿಲ್ಮಿಸಿಕ ಪರಿವಾರದೊಡೆನೆಯೂ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಆನೆ, ಕುದುರೆ, ರಥ, ಕಾಲಾಳು, ವೃಷಭ, ಗಂಧರ್ವ ಮತ್ತು ನರ್ತಕಿ 
ಎಂಬ ಏಳು ಬಗೆಯ ಸೈನ್ಯ ಸಮೇತರಾಗಿ ಅರ್ಹಂತನ ದಿ ್ರಿಶೀಯ ಕಲ್ಯಾಣೋತ್ಸನಕ್ಕೆಂದು ಬರಲ: ಗಿ-... 


೪. ನರ್ತನ-ವಾದನ-ಗಾಯನಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಸಂಗೀತರಸ ಮಹಾಪೂರದಂತೆ ಹೊನಲಿಟ್ಟು ಹರಿಯುತ್ತಿರಲು 
ಅತ್ಯಧಿಕವಾದ ಉತ್ಸಾಹ ಮೈತುಂಬಿ: ಹೊರಟ ಆ ದೇವತೆಗಳ ಆಕಾಶಗೆನುನ ಎಷ್ಟು ಮನೋಹರವಾಗಿತ್ತು ! 


ಲಾ ಅಘ ಅ ಫಾಕಾ ಅೂಘ ಅಚ ಫೂಘ ಜು ಭಾ ಅಜಾ ಜಾಯ 


ಬರನ ಎಚ ಯಾನಾ ಇ ಜಾ. ್ಗ. 


5. ರ್ವಾ (ಆ) 6, ಪ್ರಕಾರ (ಆ) 


3190 ಶಾಂತಿಪುರಾಣ (೧೦ ೫ 


ಕಂ॥ ಆ€ಗನದೆೊಳಡರ್ದು ಪರೆದಿರ 
ದೀಗಡೆ ನಿರ್ವಾಣರೆ”ಖೆಗೊಂಡನೊ ೪ ದಿಯೆಂ 
ಬೀಗಮನಿಕೆಯಂತಾಸೇ 
ವಾಗವ:'ನೆ]ದ ಚೆಲ್ಹುವಾಗಗೋಚರಮಲ್ತೇ ॥೫॥ 


ವ! ಎಂಬಿನಂ ಬಂದು ಹಕ್ತಿನಶರಮನೆಯ್ದಿ ವಿಶ್ವರೆನಮಹಾುರಾಜನ ರಾಜಮಂದಿರದೊಳಮರೇಂದ್ರಶಮೇತಮಮರನಿಕಾಯವಿರೆ 
ಪರಮಪವಿತ್ರೆ ಪುಲೋಮಪುತ್ರೆ ಪರಿವಾರದೇವೀಸಮನ್ಹಿತೆ ಪೋಗಿ ಮಹಾದೇವಿಯ ಪ್ರಗೂತಿಕಾ ನಿಕಾಯಮಂ ಪೊಕ್ಕು. 


ಕಂ॥ ಗಂಗಾಸಿಕತಿಳತಳದು 
ತ್ಸಂಗದೊಳೆಸೆವೊಂದು ಹೇಮಪದ್ಮಮೆ ಗೆತ್ತಿಂ 
ದ್ರಾಗನೆ ನೋಡಿದಳಂಬಿಕೆ 
ುಂಗೋಪಾಂತದ ಜಿನೇಂದ್ರದಾರಕರವಿಯಂ ॥ ೬॥ 


ವ॥ ಕಂಡು ಮೂಮೆ ಬಲಗೊಂಡೆಜಿಗಿ ಪೊಡೆವಟ್ಟುಮಲ್ಕ ಗೊಳ್‌ ನಿಂದು ಭಾವಿಸಿ ನೋಡಿ 
ಕಂ॥ ತೆಂಬಲರಲೆಪದ 3ಪೊಸಟಲತೆ 
ಯೆಂಬಿನಮಂಕುರಿಸೆ ಪುಳಕಮೊರ್ಮೊದಲೊಳಿೆ ಬಿ 
ಲ್ಹು:ಬೆಚಿಗುಮಾಗಿ ಸತಿ ಚೋ 
ದ್ಯಂಬಟ್ಟಳಜಾತಪೂರ್ವ ವಿಸ್ಮಯದಿಂದಂ ॥ ೭॥ 


ವಟ ಅಂತು ಜಿನಾರ್ಭಕನಂ ನೋಡಿ ತದೀಯಾಂಗಸಂಗತಲಕ್ಷಣವ್ಯಂಜನೆಂಗಳೆಂ ನೋಡಲ?[ಆ*]ಯದೆಯುಂ ಎತ್ತಿಕೊಳಲಣ್ಮದೆಯು 
ವಮಿರ್ದಿಂದ್ರನಾಜ್ಞೆಯಂ ಬಗೆದು ಕಿಇ್‌ದು ಶಂಕೆವೆರಸು.... 


೫. ಆಕಾಶದನ್ಲಿ ಅನೈವಸ್ಥಿತವಾಗಿ ಹರಡದಂತೆ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ರೇಖೆ ಕೊರೆದಿಟ್ಟಿನೊ ಎಂಬಂತೆ ಚೆಲುವಾಗಿ ಬರುವ 
ದೇವತೆಗಳ ಸಾಲು ಅನರ್ಣನೀಯವಲ್ಲವೆ? 


ವ ಹಾಗೆ ಬಂದು, ಹಸ್ಮಿನಾಪುರವನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ, ವಿಶ್ವಸೇನಮಹಾರಾಜನ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ದೇವೇಂದ್ರ ಸಹಿತ 
ವಾಗಿ ದೇವತೆಗಳು ನೆರೆದರು. ಆಗ ಪರಮ ಸರಿಶುದ್ಧ ಳಾದ ಶಚೀದೇವಿಯು ಪರಿವಾರ ದೇವಿಯರೊಡನೆ ಐರಾದೇವಿಯ 
ಬಾಣಂತಿ ಮನೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಳು. 

೬. ಗಂಗಾನದಿಯ ಮಳಲ ಮಡಿಲಲ್ಲಿ ಕಂಗೊಳಿಸುವ ಹೊಂದಾವಕೆಯೊ ಏನೊ ಎಂಬಂತೆ ಜಗದಂಬಿಕೆಯ ಬಳಿ 
ಒರಗಿದ ಜಿನಶಿಶುವನ್ನು ಇಂದ್ರಾಣಿ ಕಂಡಳು. 


ವ॥ ಕಂಡೊಡನೆ ಮೂರುಸಲ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಮಾಡಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನಿಂತು ಗಮನವಿಟ್ಟು ನೋಡಿದಳು. 


೭. ದಕ್ಷಿಣದ ಮೆಲುಗಾಳಿ ತಾಕಿದ ಹೂಬಳ್ಳಿಗೆ ಮೈತುಂಬ ಮೊಗ್ಗುಗಳು ಮೂಡುವಂತೆ ತನ್ನ ಶರೀರಾದ್ಯಂತ 
ವಾಗಿ ರೋಮಾಂಚ ಮೂಡಲಾಗಿ, ಅಭೂತಪೂರ್ವವಾದ ಬೆರಗಿನಿಂದ ಆಕೆ ಆ ಶಿಶುವನ್ನು ನೋಡಿದಳು. 


ವ! ಹಾಗೆ ಜಿನಶಿಶುನನ್ನು ನೋಡಿ ಆತನ ದೇಹದಲ್ಲಿರುವ (ಸ್ವಸ್ತಿಕ, ಅಂಕುಶ ಮೊದಲಾದ ೧೦೮) ಲಕ್ಷಣ 
ಗಳನ್ನೂ (೯೦೦ ಬಗೆಯ) ವ್ಯಂಜನಗಳನ್ನೂ “ನೋಡುತ್ತ ಇರಲ್ಕೊ, ಅಥವಾ ಎತ್ತಿಕೊಳ್ಳ ಲೊ” ಎಂದು ಕಿಳಿಯದೆ 
(ಮೈಮರೆತು ನಿಂತಳು. ಆದರೆ) ಇಂದ್ರನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ನೆನೆದು ಅನುಮಾನಿಸುತ್ತಲೆ, 


a TE TRIN 00 ತಾಳು... EEE AONE NE EEE ee 


|, ಪೂ (ಮ) 2. ರಿ (ಮ) 


ನಾರ್‌ ಸರಾಗ. 


ರವಾ. ೧ "ಟಟಚಯನು ಸಂಚಾರ ೊಂ ಎದ ರಾ ಬಂ ಅಭಾಯಸ ಮು ಜಟ ಲ 


೧, 001] ಶಾಂತಿಪುರಾಣ? 391 


₹01 ಒಳ್ಳಾನೆಗೋಡಲ![ಜ*]1ಯದ 
ಬೆಳ್ಳಾಳವೊಲಗಿದು ಕಂಡು ಲಾವಣ್ಮರಸ: 
ತಳ್ಳೆಂಕುಗುಟ್ಟೆ ಮಿಳ್ಳಿಸಿ 
ದಳ್ಳಿಜ್‌ದಾಡುವ ಜಿನೇಂದ್ರಶಿಶುನಂ ತಳದಿಂ ॥ ೮ ॥ 


ಅಕ್ಕರಂ॥ ನಿಡಿಯ ಬಳ್ಳಿಯ ತುಜುಗೆವೆಗಣ್ಣ ಳಂ ಕೆನ್ನೆಯನೆಯ್ದಿದ ಪರ್ವಗಳಂ 
ಪೊಡವಿ ಪಟ್ಟಂಡಕ್ಕಡಿಯಿಡುವಡಿಗಳಂ ತೊಳ?ಗಿ ಬೆಳಗುವ ಪೆಆ್‌ನೊಸಲಂ 
ಪಡೆದ ಕಾಮದೇವತ್ವಮನವಗಯಿಸುವಂತಿರ್ದ ರೂಪಿನ ಬಾಲಕನಂ 
ಬಡವಂ ಮಾಣಿಕಂಬೆತ್ತಂತೆ ರಾಗದಿನೆಶ್ರಿಕೊಂಡಿಂಗ್ರನ ದೇವಿ ಬಂದಳ್‌ ೯೯೪ 


ವ॥ ಅಂತೈರಾದೇವಿಯ ಮುಂದೆ ಮಾಯಾರ್ಭಕನನಿರಿಸಿ ಜಿನಾರ್ಭಕನನೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಬರೆ ಸುರಸುಂದರಿಯ'ರ ತಳ್ತು ಪಿಡಿದ ವಜ್ರದ 
ಕೊಡೆಗಳ ನೆಲಲ್ಲ ಳೊಳಂ ಗೊಂದಳದಿನಿಕ್ಕುವ ಚಾಮರಂಗಳ ತಣ್ಗಾ ಳಿಯೊಳಂ ಮಂಗಳಗೀತಿಪೂತೆಯರ ಪಿಡಿದ ಮಂಗಳೋಪಕರಣವಾದ್ಕದೊಳಂ 
ವಿಸ್ಮಿತನಾಗಿ ತ್ರಿಭುವನಕಭವನತಮೂಲಸ್ತಂಭಂ ಸಕಳಸಳಾಧರಲೀಲಾವಳಂ ನಿತವದನೇಂದುಸಾಂದ್ರಚಂದ್ರಿಕಾ ಮ ೃತಚ್ಛೆ ಟಾಸ್ಟೋಟಿತಸುರಾಧೀಶ 
ನೆಟ್ತಿಂದುದಂ ಕಂಡು-- 


ಮ॥ ಜಯ ಜೀಕೆವಾಹಿಧಿಪೆ ನಂದ ನಂದ ಸುಚಿರೆಂ ವರ್ಧಸ್ವ ವರ್ಧಸ್ವಯೆಂ 
ದು ಯಥಾರ್ಥಂ ಸ್ತುತಿಗೆಯ್ದು ರತ್ನಮಕುಟಂ ನಿರ್ಯಾಣಮಂ ತಾಗೆ ದಂ 
ತಿಯ ಮೇಗಿರ್ದು ವಿನಮ್ರನಾಗೆ ದಿವಿಜೇಂದ್ರಂ ತನ್ಮನೋನೀತಿ ಭ 
ಕ್ರಿಯ ಪೆಂಪಂ ಪವಣೆಯ್ದೆ ಪೇಟಲಜಯೆಂ ವಾಗ್ಗೋಚರಾತೀತಮಂ 800 ॥ 


ಆ. ಬಲಿಷ್ಕವಾದ ಆನೆಯನ್ನು ಕೆಂಡು ಓಡಶಾರೆನೆ ಅಂಜಿನಿಂತ ಪುಕ್ಕನಂತೆ ಸೌಂದರ್ಯರಸದಲ್ಲಿ ತುಳುಕಾಡಿ 
ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ ಆ ಜಿನಶಿಶುವನ್ನು ಕಂಡು ಅಂಜಂಜುತ್ತಲೆ ತನ್ನ ಕ್ಸ (ನೀಡಿದಳು). 


೯ ಬಳ್ಳಿಯ ಕುಡಿಯಂಕೆ ನೀಳವಾದ ತುಂಬಿದೆವೆಯ ಕಣ್ಣುಗಳು ; ಕಿನಿಯವಕೆಗೆ ಚಾಚಿಕೊಂಡ ಹುಬ್ಬುಗಳು ಶ್ರ 
ಭೂಮಿಯ ಆರು ಖಂಡಗಳಿಗೂ ಹೆಜ್ಜೆಯಿಡುವ ಪಾದಗಳು ; ಹೊಳೆಯುವ ಚಂದ್ರನಂತಹ ಹಣೆ ಇವುಗಳನ್ನು 
ಪಡೆದು ಕಾಮದೇವ ಪದವಿಯನ್ನು ತಾಳಲಿರುವ ಆ ಶಿಶುವಿನ ದೇಹವನ್ನು--ಮಾಣಿಕ್ಯರತ್ಸವನ್ನು ಸಡೆದ ಬಡವರಂತಿ --. 
ಹಿಗ್ಗುತ್ತ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಬಂದಳು. 


ವ ಐರಾದೇವಿಯ ಮುಂಡೆ ಮಾಸಾಶಿಕುವನ್ನು ಇಟ್ಟು, ಜಿನೆಶಿಶುನನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಆಕೆ ಬರಲಾಗಿ, ದೇವ 
ಸು-ದರಿಯರು ಹಿಡಿದ ವಜ್ರದ ಕೊಡೆಗಳ ನೆಳಲುಗಳಂದಲೂ, ಒಟ್ಟೊಟ್ಟಾಗಿ ಬೀಸುವ ಚಾಮರಗಳ ತಂಗಾಳಿಯಿಂದಲೂ; 
ಮಂಗಳಗೀತೆಗಳನ್ನು ಹಾಡುತ್ತ ಪವಿತ್ರಾಂಗನೆಯರು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಬಂದ ಮಂಗಳದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿಕೊಂಡ 
ವಿಸ್ಮಯಭಾವದಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಕಲಾಪೂರ್ಣನಾದ ಚಂದ್ರನಂತೆ ಮುಖವುಳ್ಳ ದೇವಾಧಿಸತಿಯು (ಶಿಶು) ಬಂದುದನ್ನು 
ಕಂಡು ಕ 


೧೦. “ಜೀವೇಶ್ವರನೇ ನಿನಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ! ಸಂತೋಷವಾಗಲಿ! ಚಿರಕಾಲ ನಿನಗೆ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಯಾಗಲಿ [? 
ಎಂದು ಸಾರ್ಥಕವಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸಿ ತನ್ನ ಕಿರೀಟವು ಆನೆಯ ಕಣ್ತುದಿಯನ್ನು ತಾಗುವಂತೆ ಆನೆಯ ಮೇಲಿಂದಲೆ ಬಾಗಿ 
ಜೀವೇಂದ್ರನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. ಆತನ ಮನದಲ್ಲಿ ತುಂಬಿದ ಭಕ್ತಿಯ ಅತಿಶಯನನ್ನು ನಾನು ಬಣ್ಣಿ ಸಲಾಕೆ. 
ಅದು ಮಾತಿಗೆ ನಿಲುಕಲಾರದು. 


ಹ eಾಾenನಾನವನಿವವನಂವಾದಾ | 


ಮಾನಾ ಖಂಟ "ಬಂ | ಓರ್ಮ್ಮ್ಮ್ಮ್ಮ್ಮಭ ್ಹಂದ್ರ 


|. ರ (ಮ) 2.ತಂ (ಆ) 3, ೬ (ಮ) 4.ಯಾ (ಆ) 
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3 

ಓ. 
ಶ್ರ 
3 
Gs 
4 
ಲ 
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[೧೦.೧೧ 
56॥ ಆಯೆಡೆಯೊಳೆಟಗೆ ದಿದಿಇನಿ 

ಕಾಯಂ ತನ್ನಣಿಕಿರೀಟಕುಳಚಳನೆದೊಳಿ6 

ದ್ರಾಯುಧವ-ಯಮಾದುದು ನಿಖಿ 


ಳಾಯತ ನೃಪಭವನ ಭುವನ ದಿ-ವನಿಮಧೈಳ 1 ೧೧೫ 
1 


ಚ0॥ ಅಮರರ ದಂತಿ ನಿರ್ನವಿಸೆಯಂ ಶಚಿ ನೀಡೆಯುಮಿಂದ್ರನಾಂತು ನಂ 
ಭ್ರಮಮನನಾಗಿ ಬಾಗಿ ಕೊಳೆಯುಂ ಜಿನಬಾಲಕನೇಜಿಯುಂ ಸಂ 
ಭ್ರಮ ಸುರವರ್ಧಮಾನಸಟಸಧ್ಧನಿ ಪೊಣ್ಮೆಯುಮುತ್ತವಂ ಮನೋ 


ರವ.ಹೃದಯಂಗಮಾನುಷಮುಮಾದುದು ಜನ್ಮದೊಳಿಂದ್ರ ವಂದನಾ ॥8 ೧೨ ॥ 


ವ॥ ಅಂತು ಜಿನದಾರಕನಂ ಪಾರಿಜಾತಷಲ್ಲವಾಯಮಾನನಿಜಕರಪಬ್ಲವಂಗಳಿನೆತ್ತಿಕೊಂಡೈರಾವತಬಂಧುರಸ್ಕಂಧದೊಳಿಟ್ಟು ಪೆರಮೌ 
ಟಾರಿಃಶರೀರಸ್ಪರ್ಶನಸುಖಾನುಭವನಿಮಾಳೆತಲೋಚನಂ ಸೌಧರ್ಮೆಂದ್ರನಿಂದ್ರುಣಿಯಂ ಫೆಜಿಗನೇಜ್‌ಸಿಕೊಂಡುತ್ತರಾಭಿಮುಖನಾದಾ ಳ್‌-- 
ಕಂ॥ ಜಿನೆನ ತನುಜ್ಕೋತ್ಸೆಯಿನಿಂ 
ದ್ರನಯನಕುವಲಯವನಂಗಳಲರ್ದುವಿಭಂ ಕಾಂ 
ಚನಶಿಖರದ ಹಿಮವದ್ಲಿರಿ 
ಯೆನಿಸಿದುದಘಹಂನ ಕನಕತನು ಸುಚ್ಚವಿಯಿಂ ॥ ೧೩ ॥ 


ವೇ ಆಗಳೇಶಾನೇಂದ್ರಂ ಮುತ್ತಿನ ಮುರಿದ ಲಂಬಣಳಿಂ ನೇಲ್ವ ಸೌಗಂಧಿಕದ ಸಸಕಂಗಳಿಂ ಪನ್ಮರಾಗ್ಗದೆ) ಮಣಿಚೊಳಿಕೆಯಿಂದಂ 
ನೆಯನಮನೋಹರಮಪ್ಪ ಚಂದ್ರಕಾಂತಧವಳಾತಪತ್ರಮಂ ಪಿಡಿಯೆಯುಂ ಸನತ್ಕುಮಾರಮಾಹೇಂದ್ರಪತಿಗಳಿಂದ್ರಾಯುಧೋಪಮಾನಪರಾರ್ಧ 
ಮಣಿಮಯೂಖಮಾಳಿಕಾದುರಾಲೋಕನನಕ್ಷತ್ರಮಾಳಾಕಳಾಪಕಕ್ಷಂಗಳಪ್ಪ ಪಕ್ಷಗಜಂಗಳನೇಜ್‌ ಗಂಗಾತರಂಗಧವಳವಿಲೋಲಚಾಮರಂಗಳ 


೧೧. ಅತ್ತೆ ದೇವಕೆಗಳ ಸಮುಣಸನ್ನೊವೂ ಜಿನತಿಕುವಿಗೆ ಬಾಗಿ ನನುಸ್ಕರಿಸಿತು. ಅವತಿಲ್ಲರ ಕಿರೀಟಿಗಳ 
ಸಂಚಲನದಿಂದ ಅರಮನೆ, ಭೂಮಿ, ದಿಕ್ಕುಗಳು. ಎಲ್ಲವೂ ವಜ್ರನುಯವಾದಂತೆ ಪ್ರಭೆಯಿಂದ ತುಂಬಿದುವು. 


೧೨. ಐರಾನತ ಬಾಗಿತು; ಶಚಿ (ಶಿಶುವನ್ನು) ನೀಡಿದಳು ; ಇಂದ್ರನು ಬಾಗ್ಮಿ ಕೈಚಾಚಿ ಎಸ ಕೊಂಡನು, 
ಹೀಗೆ ಜಿನಾರ್ಭಕನು. ಅನಿಯನ್ನೇರಲಾಗಿ, ದೇವತೆಗಳ ವಾದ್ಯಗಳು ಸಡಗರದಿಂದ ನುಡಿದುವು ; ಇಂದ್ರ ಪೂಜ್ಯನಾದ 
ಅರ್ಹಂತಸೇವನ ಜನ್ಮೋತ್ಸವವು ಮನೋಹಶವೂ, ಸೃದಯಂಗಮನೂ, ಅಲೌಕಿಕವೂ ಆಯಿತು, 


ವ॥ ಹಾಗೆ ಜಿನಬಾಲಕನನ್ನು ಪಾರಿಜಾತದ ಚಿಗುಸುಗಳಂತೆ ಕೋಮಲವಾದ ತನ್ನ ಕೈಗಳಿಂದ ,ಎತ್ತಿಕೆಇಂಡು 
ಏಐನಾವತಶದ ಸುಂದರೆವಾದ ಹೆಗಲಮೇಲೆ ಇರಿಸಿ, ಆ ಶಿಶುವಿನ ಚದಾರಿಕಶರೀರಸ್ಪರ್ಶದಸುಖದಿಂದ ಕ 


ಣು ಮುಚಿ 
ಕೊಂಡು, ಸೌಧರ್ಮೆಂದ್ರನು ಇಂದ್ರಾಣಿಯನ್ನು ಹಿಂದೆ ಏನಸಿಕೊಂಡು ಉತ್ತರಡಿಕ್ಕಿಗೆ ವುಖ ಮಾಡಿದನು. ಣ್‌ 


೧೩; :: ಜೆನೆನ ದೇಹಪ್ರಭಿಯೆಂಬ ಬೆಳದಿಂಗಳಿಂಡ ಇಂದ್ರನ “ಕಣ್ಣುಗಳೆಂಬ ನೈದಿಲೆಗಳು ಅರಳದುವು. ಅರ್ಹಂತ 
ದೇಹಡೆ ಸುವರ್ಣಕಾಂತಿಯಿಂದ ಐರಾವತವು ಚಿನ್ನದ ಶಿಖರವುಳ್ಳ ಹಿಮಗಿರಿಯಾಯಿತು. 

ವಹ ಆಗೆ ಈಶಾನೇಂದ್ರನು ಮುತ್ತಿನ ಲಂಬಣಗಳಿಂದಲೂ, ಸೌಗಂಧಿಕದ ಸೂಸಕಗಳಿಂದಲೂ, ಮಾಣಿಕದ 

ಗೆ 
ಪಸು ಸತ ನ ಚಂದ್ರಕಾಂತಶಿಲೆಯಂತೆ ಚೆಳ್ಳ ಗಿರುವ ಕೊಡೆಯನ್ನು ಶಿಶುವಿನ ಮೇಲೆ ಎತ್ತಿ 
ಬಡಿದನು. ಸನತ್ಕುಮಾರ ಮಹೇಂದ್ರರು ವಜ್ರಸದೃಶವಾದ ಕ್ರೀಷ್ಮಗತ್ತ್ನಗಳಿಂದ ಖಚಿತವಾಗಿ ನೋಡಲಸದಳವಾಗುವಂತೆ 
ಹೊಳೆಯುವ ನಕ್ಷತ್ರ ಮಾಲೆಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಆನೆಗಳನ್ನೇರಿ, ಅಕ್ಕಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಅರ್ಹಂತಥಿಗೆ ಗಂಗಾತರಂಗದಾತೆ 
ಧವಳವಾದ ಚಾಪುರಗಳನ್ನು ಬೀಸಿದರು. ದೇವಲೋಕದ ಶ್ರೀಗಂಧಲೇಪದಿಂದ ಪರಿಮಳಯುಕ ವಾದ ಸುರಭಿ 


೫ ಲ 


Sica cu 


೧೦, ೧೭] ` ಶಾಂತಿಪುರಾಣಂ 393 


ನಿಕ್ಕೆಯುಂ ನಾಕಲೋಕ ಕಂದನಚರ್ಚಾಚರ್ಚಿತಸುರಭಿ ನಮೇರು ಮಂದಾರ ಪಾರಿಜಾತ ಕುಸುಮಾ ರ್ಕಿತ ದೇವಾಂಗಪಟಪ್ರಚ್ಛದಾಚ್ಛಾದಿತ ಪಂಚ 
ರತ್ನಮಯವೇದಿಕುವಿರಾಜಮಾನಶಮುತ್ತುಂಗಮಣಿಪೀಠಪ್ರತಿಮಮಪ್ಪ ಸೌಧರ್ಮೆೇಂದ್ರನುತ್ಸಂಗದೊಳ್‌ ತೀರ್ಥಕರಕುಮಾರಂ ಬರೆ ಚತುರ್ವಿ 
ಧಾಮರನಿಯಂ ನಡೆಗೊಂಡಾಗಳ್‌ 


ಕಂ॥ ಸುರಕರಿಗೆ ಮೊಗಂ ಮೂವ 
ತ್ರೈರಡದಜಕೊಂದೊಂದು ಮೊಗಕೆ ಕೋಡೆಂಟಿಂಬಾ 
ಗಿರ ಕೋಡೊಳೊಂದು ಕೊಳನಾ 
ಸರದೊಳ್‌ ನವನಳಿನಲತೆಗಳೋರೊಂದವಣಕೊಳ್‌ ॥ ೧೪ ॥ 


ಸರಸಿರುಹಲತೆಗೆ ಮೂವ 
ತ್ತೆರಡಂಬುಜಮಂಬುಜಕ್ಕಮೆಸ![ಟ್ಲ]1೪್‌ ಮೂವ 
ತ್ತೆರಡವಣ ಮೇಗೆ ಕುಣಿವರ್‌ 
ಸುರವನಿತೆಯರಿಂದ್ರನಾಜ್ಞೆಯಿಂದೋರೊರ್ವರ್‌ ॥ 0೫ ॥ 


ಎಸಳ ಮೊನೆ ಕೂರಿತಡಿಗೆ) 

ಬ ಸಂಕೆಯಿಂ ಮೆಟ್ಟದಂತೆ ಮುಟ್ಟದೆ ಕುಣಿದಾ 

ಗಸಮೆಂಬ ರಂಗದೊಳ್‌ ಬ 
ಸರಮನಾಡಿದರನೇಕರಮರಾಂಗನೆಯರ್‌ H O೬ # 


ಸರಸಿರುಹದ ಮೇಗಾಡುವ 
ಸುರಶುದತಿಯರಾಟದಂದಮೇಂತೆನೆ ಸಿರಿಯಂ 

ಪರಿಭವಿಸಿ ತಂದು ಪೊಸಯಿಪ 

ಸಿರಿವಂತಿಕೆಯಿಂದೆ ಕಾಲೊಳೊದೆದಪರೆನಿಕುಂ ೫೧೭ 8 


ನಮೇೇರು, ಮಂದಾರ, ಪಾರಿಜಾತ ಪುಸ್ಪಗಳಿಂದಲೂ ಪೂಜೆಗೊಂಡು, ಕೇಸ್ಮೆವಸ್ತ್ರ ವನ್ನು ಹೊದಿಸಿದ ಪಂಚರತ್ನಖಚಿತ 
ವೇದಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸುವ ಎತ್ತರವಾದ ರತ್ನಮಯ ಫೀಠಪೊ ಏನೊ ಎಂಬಂತಿರುವ ಸೌಧರ್ಮೇಂದ.ನ ಸೊಡೆಯಸೆ ರಿ 
ತೀರ್ಥಂಕರಕುಮಾರನು ಬರಲಾಗಿ, ನಾಲ್ಕೂ ಬಗೆಯ ದೇವತೆಗಳ ಸಮೂಹವು ನಡೆದು ಬಂದಿತು. ಆಗ-- ಸ 


೧೪. ಐರಾವತಕ್ಕೆ ಮೂವತ್ತೆರಡು ಮುಖಗಳು ಮೂಡಿದುವು; ಒಂದೊಂದು ಮುಖಕ್ಕೆ ಎಂಟಿಂಟು ಕೋರೆ 
ಗಳಾದುವು; ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕೋರೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದು ತಾವರೆಕೊಳ ; ಒಂದೊಂದು ಕೊಳದಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು ಕಮಲದ 
ಬಳ್ಳಿ ಯಾದುವು | | 


೧೫. ಒಂದೊಂದು ಬಳ್ಳಿಗೆ ಮೂತತ್ತೆರಡು ತಾವರೆಗಳು ; ಒಂದೊಂದು ತಾವರೆಗೆ ಮೂವಕ್ತೆರಡು ದಳಗಳು, 
ಒಂದೊಂದು ಎಸಳಿನ ಮೇಲೂ ಇಂದ್ರನಾಜ್ಞೆಯಿಂದ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ಳಂತೆ ದೇವನರ್ತಕಿಯರು ನಾಟ್ಯವಾಡುವರು. 


೧೬. ಈ ತಾವರೆಯ ಎಸಳು ತಮ್ಮ ಅಂಗಾಲಿಗೆ ಹರಿತವಾಗಿ ನಟ್ಟುಗಿಟ್ಟೀತೆಂಬ ಅನುಮಾನದಿಂದಲೊ ಏನೊ 
ಎಂಬಂಕೆ ಅವುಗಳನ್ನು ಮುಟ್ಟದೆ, ಆಂತರಿಕ್ಷದಳ್ಲಿಯೆ ಆ ದೇವಾಂಗನೆಯರು ವಿಲಾಸದಿಂದ ನರ್ತಿಸಿದರು. 


೧೭೬. ಕಮಲಗಳ ಮೇಲೆ ಆಡುವ ಈ ದೇವಸುಂದರಿಯೆರ ಆಟವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ತಮ್ಮ ಸಿರಿವಂಕಿಕೆಯ 
ಅತಿಶಯದಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ ಹಿಡಿತಂದು ಕಾಲಲ್ಲಿಟ್ಟು ಮೆಟ್ಟುವರೊ ಎನೊ ಎಂದು ಎನಿಸಿತು. 


1, ಳೆ (ಮ) 
11 


೨೨% ಶಾಂತಿಪುರಾಣ [೧೦. ೧% 
ನ॥ ಅನಿವಿರಿದು ಮಹಿಮೆಗೆ ನೋಂತ ತೀರ್ಥಕರಬಾಲಕನಂ ತಮ್ಮನೆ ನೋಡಿಸುವ ಬಗೆಯಿಂ- 


ಕಂ॥ ಬಗೆದಂದಮಪ್ಪ ತನು ಬಗೆ 
ವುಗೆಯುಂ ಬಗೆದಂದಮಪ್ಪ ಕೆಯ್ತಂ ಚಿತ್ತಂ 
ಬುಗೆಯುಂ ಪಪ್ಪದ ದೇವರ್‌ 
ತೆಗೆದರ್‌ ಕಿಅೌಕಿಚಿದೆ ದುರಿತಹರಣನ ಬಗೆಯಂ ॥ ೧೮ ॥ 


ಸ 
+ 


ಬುತ್ತಮಾ ದಿವಿಜವಂದಿಸದೋಹಂ 


ಕಂಠ ಬಟ್ಟ ರ್‌ ಅಮ್ಮೂಜ್‌ ಐನಿತನಿ 
ಪೊಗಟ್ಟುಪಮೆಗಳುಂಬಮಾದ ಜಿನನಂ ಕೆಯ್ದಾ 
ವಿಗೆ ಬೆಳಗುವನಿತನಲ್ಲದೆ | 
ದಿಗವನಿಗಗನಾಂತರಾಳೆಮಂ ಬೆಳಗುಗುಮೇ ॥೧೯॥ 


ವ॥ ಅಂತಮರಸಮಿತಿ ಸುರಕರಿಯಂ ಬಳಸಿ ಬರುತ್ತುಂ 


ಹರಿಣೀವೃತ್ತಂ॥ ಪರನ ದಯೆಗೆಯ್‌ ನಿನ್ನೊಳ್‌ ತೊಟ್ಟೊಂದು ಭಕ್ತಿಯನಾದರಂ 
ಬೆರಸು ಪೆಜತೊಂದೇಮುಟ್ಟಾಮೊಲ್ಲೆಮಂತದನೆಂಬ ತ 
ತ್ಸುರಸಮುದಯಂ ಚೇತೋವಾಕ್ಕಾಯಶುದ್ಧಿಗಳೊಳ್‌ ತಮೋ 
ಹರನನೆರೆದರ್‌ ದುಷ್ಕರ್ಮಾರಾತಿ ಹೇತಿವಿಭೀತಿಯಿಂ ॥ ೨೦ ॥ 


ಕ08 ದುರಿತಾರಿಯನಭವಂ ಗೆ 
ರ್ಹಿರೆ ಮೊಟಗುವ ವಿಜಯಪಟಹದಂತೆ ನವಾಂಭೋ 
ಧರರವದಿನೇಟಿಕೋಟಿಯ 
ಮರೆ ಸುರದುಂದುಭಿಗಳೊಡನೆ ಮೊಬಗಿದುವಾಗಳ್‌ ॥ ೨೧ ॥ 


ಪ ಅಸ್ಟೊಂದು ಮಹಾಮಹಿನೊಯುಳ್ಳ ತೀರ್ಥಂಕರ ಬಾಲಕನ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ತಮ್ಮೆಡೆಗೆ ಎಳೆದುಕೊಳ್ಳುವ 
ಬಯಕೆಯಿಂದ 


೧೮. ಇಷ್ಟಬಂದ ರೂಪವನ್ನು ತಾಳುವ ತಮ್ಮ ig ಇಷ ಕಥ ವಾಗುವ ಜೇಸ್ಟೈಗಳಿಂದಲೂ ಮೋಹಕ 


ವಾಗಿ (ಅಭಿನಯಿಸಿ. ವಿನೋದದ?) ದೇವತೆಗಳು ಪಾಪಹರನ ಮನಸ್ಸ ಕಲ್ಪನ ವಾಗಿ ಆಕರ್ಷಿಸಿದರು, 


ವ॥ ಮತ್ತು ದೇವಲೋಕದ ಹೊಗಳುಭಟ್ಟಿರು ಸಮೂಹವಾಗಿ - 


೧೯. ಹೊಗಳಿಕೆಗೂ ಹೋಲಿಕೆಗೂ ಅತೀತನ:ದ ಜಿನೇಶ್ವರನನ್ನು ತಮ್ಮ ಅರಿವಿಗೆ ಅಳವಡುವಷ್ಟು ಹೊಗಳಿದರು 
ಕೈದೀವಿಗೆ ತನ್ನ ಪರಿಮಿತ ಅವಕಾಶವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಬೆಳಗೀತಲ್ಲದ ದಿಕ್ಕು, ಭೂಮಿ, ಆಕಾಶಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಬೆಳಗಬಲ್ಲುದೆ? 


ವ॥ ಹೀಗೆ ದೇವಸಮಾಜವು ಐರಾವತವನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತ -- 


೨೦, “ದೇವ, ನಿನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಭಕ್ತಿಯೊಂದನ್ನೆ ಸ್ಥಿರವಾಗಿರುವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸು, ಜೇರಾವುದನ್ನೂ ನಾವು 
ಜೀಡೆವು” ಎಂದು ಸಮಶ್ತ ದೇವರುಗಳು ದುಸ್ಕರ್ಮಿಗಳೆಬ ಶತ್ರುನಿನ ಭೀತಿಯಿಂದ (ಮುಕ್ತರಾಗಲು? ತ್ರಿಕರಣ 
ಶುಗ್ಧಿ ಯಿಂದ ಬೇಡಿಕೊಂಡರು, 


೨೧. ಘಾತಿಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಅರ್ಹಂತನು ಗೆದ್ದಾ ಗೆ ಮೊಳಗುವ ವಿಜಯವಾದ್ಯದಂತೆ, ಏಳು ಕೋಟ ದೇವದುಂದುಭಿ 
ಗಳು ಮೇಘಗರ್ಜನೆಗೆ ಸಮನಾಗಿ ಕೂಡಲೆ ಮೊಳಗಿದುವು. 
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ವ॥ ಅಂತು ನಧೋಯಾನದಿಂದಮಮರವಾಹಿನಿ ಬರೆ ಪ!ರಟಕಲಿಸಿಯುಂ ತುಜುಂಬಿಯುಂ ನಿಗುಂಬಿಸಿಯುಂ ಕೇಳಿಸಿಯುಂ 
ನಡೆದು ದಿಗಂತಪರ್ಯಂತಮಾನಾಕಲೋ:ಮೆಲ್ಲಂ ಕಿಟಕ್ತಿಟ್ಲು ಬರೆ ಕವಿದ ಮಣಿಮಕುಟದ ತೊಟ್ಟಾಭರಣದದುಟ್ಟ ದುಗುಲದ ಕಿಕ್ಕಿಆಗಿಜ್‌ಿದ 
ಧವಳಚ್ಛತ್ರಂಗಳೊಳ್‌ ತಿಳ್ಬೊಯ್ದು ಯಾನವಿಮಾನಂಗಳೊಳ್‌ ಪಾಯ್ದಾಯ್ದೂ ತಟಿಕ್ತಿಕ್ಕುವ ಧವಳಚಮರರುಹಂಗಿಳ ಮುಂದೆ ಪೊಳೆವ 
ದುಗ್ಧಾಭ್ಬಿಫೇನಪಿಂಡಪಾಂಡುರಂಗಳಪ್ಪೊಜ್ಜ ರಂಗಳೊಳಂ ದಂದಶೂಕಬ್ಬಂದದಂತೆ ವನಪಾವನದೊಳ್‌ ಮೆಯ್ವ ಡೆದ ಮತ್ತ ೪ಮಕರಸಿಂಪ 
ವ್ಮಾಘ್ರಾದಿಪತಾಕಾನೀಕದೊಳಂ ದೆಸೆಗೆ ಬೆಸೆದು ಬಿಟ್ರಿನೆ ಬೀಕಿಗುತಿವ ಪೊಸಸಿರಿವಂತನಂತೆ ವಾತಪೂರಣಂಗಳೊಳೆಂ ಪರಭಾಗಂ ಬಡೆದು 


ಕಂ॥ ಆತಿಶಯಪಂಚರುಚಿ ಪ್ರತಿ 
ಕೃತಿ ಹರಿತಂ ತಾಮ್ರಕೃಷ್ಣಪೀತಸಿತ ಶ್ರೀ 
ತಿಧೃತಿತಮಾಗಿ ಸೂಯಿಯಾಣದ 
ವಿತಾನಮಂ ಪೋಲ್ತುದಖಳಧರಣೀಮಾರ್ಗಂ ॥ ೨೨॥ 


ವ॥ ಮತ್ತಂ. 


ಕಂ॥ ವಸುಧೆಯೊಳೆಸೆದಿರ್ದಭಿವೀ 
ಕ್ಷಿಸುವ ಜನಕ್ಕೆಯ್ದೆ ಜಿನನ ಜನ್ಮೋತ್ಸವಮಂ 
ಬೆಸಕೆಯ್ದ ಮಣಿವಿತಾನದೊ 
ಳೆಸೆದಂತೆಸೆದತ್ತಶೇಷದೇವನಿಕಾಯಂ ॥ ೨೩ ॥ 


ವ॥ ಅಂತು ಪಿರಿದಪ್ಪುದಜ್‌ಂದನೇಕಮುಖದೊಳ್‌ ನಡೆವ ಸುರಕೋಟಿಯಂ ಕಂಡು ಸೌಧರ್ಮೇಂದ್ರಂ ಜಿನಾಭಿಷೇಕಕ್ಕೆ ನಿಂದ 
ಕೃತ್ರಿಮ ಹೇಮಪಟ್ಟಕಾಕಾರದಿಂ ಪವಿತ್ರಮಾದಮರಗಿರೀಂದ್ರಕ್ಕೆನಡೆಯಿಮೆಂದು ಗಿರಿದುರ್ಗಕ್ಕೆ ಕಯ್ವಾಸುವಂತೆ ಸನ್ನೆಗೆಯ್ಲು ಚಾಮರಮಂ 
ಚೀಸುವುದುಂ 


ವ॥ ಆಕಾಶನಾರ್ಗದಿಂದ ದೇವನ್ಸೆನ್ಸನು ಬಂದ್ಳು, ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ, ಸಾಂದ್ರವಾಗಿ ದಿಕ್ಸಿನ ತುದಿಯವರಿಗೆ 
ತುಂಬಿಕೊಂಡು ನಡೆಯಿತು. ಹೀಗೆ ದೇವಲೋಕವೆಸ್ಸವೂ ಕಿತ್ತಿದ್ದು ಬರಲಾಗಿ, ಅ ದೇವತೆಗಳು ಧರಿಸಿದ ರತ್ನಕಿರೀಟ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ತೊಟ್ಟ ಆಭರಣಗಳಿಂದಲೂ, ಉಟ್ಟ ರೇಷ್ಮೆವಸ್ತ್ಯ ಗಳಿಂದಲೂ, ಇಡಿಕಿರಿದ ಬಿಳಿಯ ಚಾಮರಗಳಿಂದಲೂ, 
ಮುಂದೆ ತೋಡುವ ಕ್ಲ್ಷೀರಸಾಗರದ PR ಬೆಳ್ಳಗೆ ಶೋಭಿಸುವ “ಒಜ್ಞರ? ಗಳೆಂಬ ರಾಜಚಿಹ್ನೆಗಳಿಂದಲೂ: 
ಹಾವಿನ ಹಿಂಡಿನಂತೆ ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ ಮಣಿಮಣಿದು ಸಟಿನಟಿಸ್ನುವ ಮೀನು ಮಕರ ಸಿಂಹ ವ್ಯಾಘೃಾದಿ ಚಿನ್ನೆಗಳುಳ್ಳ ಧ್ವಜ 
ಸಮೂಸದಿಂದಲೂ, ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೆ ಬೆಸೆದುಕೊಂಡು ಹೊಸತಾಗಿ ಶ್ರೀಮಂತಿಕೆಯನ್ನು ಸಡೆದವನಂಕೆ ಬಿರಬಿರನೆ ಬೀಗುವ 
ವಾತಪೂರಣಗಳಿಂದಲೂ ರಮ್ಯವಾಗಿ 


೨೨. ಅಧಿಕವಾದ ಪಂಚರತ್ವಗಳ ಪ್ರತಿಫಲನವು ಹಸಿರು, ಕೆಂಪು, ಕಪ್ಪು, ಹಳದಿ ಮತ್ತು ಬಿಳಿಬಣ್ಣ ಗಳಿಂದ 
ಬೆಡಗಾಗಿ ಭೂಮಾರ್ಗವು ಕಸೂತಿಕೆಲಸದ ವಿತಾನದಂತೆ ತೋರಿತು. 


ವ। ಮತ್ತು. 


೨೩. ಭೂಮಿಯ ಮೇಲಿನ ಜನರು ಜಿನನ ಜನ್ಮಕಲ ಸೋತ್ಸೈವವನ್ನು ನೋ ಲೊದು ಅವರಿಗಾಗಿ ನಿರ್ಮಿಸಿದ 
ರತ್ತನಿತಾನವೊ ಏನೊ ಎಂಬಂತೆ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳ A, ಶೋಭಿಸಿತು. 


ವ ಹಾಗೆ ಅಿಸಂಖ್ಯವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಒಂದು ಸಾಲಾಗಿ ನಡೆವ ದೇನಸಮೂಹವನ್ನು ಕಂಡು ಸೌಧರ್ಮೆಂದೃನು 
ಜಿನೇಂದ್ರ ನ ಅಭಿಸೇಕಕ್ಕಾಗಿ ನಿಲ್ಲಿ ಲಿಸಿದ ಚಿನ್ನ ದ ಪಟ್ಟಿ ದಂತೆ ಪವಿಕೃವಾದ ಮೇರುಪರ್ವಶಕ್ಕೆ ನಡೆಯಿರೆಂದು ಸನ್ನೆವರಾಡಿ 
ಚಾಮರವನ್ನು ಬೀಸಿದನು. 

1. ರಿ (ಮ) 2. ಅ (ಮ) 3, ವೃ (ಆ) 


AS EER we 
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ಮ॥ ಬಗೆಯಲ್‌ ಬಾರದ ದೇವರಾಜಬಲಮಂ ಭೋರೆಂದು ಪೋಪೋ ಪುಗಲ್‌ 
[ಪುಗಲಿ] ತ್ತತ್ತ ದಿವೌಕದಂ ಪೊಣಿಗೆ ನಿಲ್‌ ನಿಲ್‌ ಪಿಂಗು ನೀನೆಂಬ ದಂ 
ದುಗದಿಂ ದೇವರ ದಂಡಧಾರರೆರಡುಂ ಪಕ್ಷಂಗಳೊಳ್‌ ಸಾ!ಆ್‌1 ನೂ 
ಲ್ಹೆಗೆದಂತಿಂದ್ರಗಿರೀಂದ್ರಮೆಯ್ದ್ಚುವಿನೆಗಂ ಪೋಯ್ತಾಗಳಿಂದ್ರದ್ವಿಪಂ ॥ ೨೪॥ 


1 
| 
| 
4 
| 


ವಃ ಅಂತು ಜ್ಕೋತಿರ್ಲೊೋಕಂಗಳ ವಿಮಾನಂಗಳ್‌ ತೊಲಗೆಯುಮಿದಿರಾದ ಜಲಧರಪಟಲಂಗಳೆರಲೆಯುಂ ದಿವಿ(ಜ)ಕರ್ಮ 
ಕರ್ಬಟ್ಟೆಯಂ ಸಮಿ ಬಂದು ಮಂದರಪ್ರಥಮಕಂದರದ ಭದ್ರಶಾಳವೇದಿಕೋಪಾಂತದೊಳ್‌ ನಿಂದು... 


ಕಂ॥ ಇದು ಶತಸಹಸ್ರಯೋಜನ | 
ಮುದಗ್ರಮಿದನಡರ್ವ ತೊಡರ್ವ ಗಸಣಿಯೊಳೇನೆಂ 
ಬುದನೆಂದು ದಿನಿಜಗಜಮಂ 
ಬುದಮಾರ್ಗಕ್ಕೊಗೆದುದೊಗೆವ ರಜತಾದ್ರಿಯವೋಲ್‌ 8॥ ೨೫ ॥ 


ಆ ಗಿರಿಯ ದರಿಯ ಕರ್ಪೂ | 
ರಾಗುರುಕುಜತೀಯ ಮೇಗಣಿಂ ಪೋಗೆ ಮರು 

ನ್ನಾಗಂ ಬಿಳಿಯ ಮುಗಿಲ್ಲ ಲ 

ಮೇಗಂ ನಡೆವಿಂದುಬಿಂಬಮೆನಿಸಿದುದಾಗಳ್‌ ॥ ೨೬॥ 


ನ॥ ಅಂತಮರಮಹೀಧರಂಬಿಡಿದು ಮೇಗಣ್ಣೊ ಗೆವಿಂದ್ರಕರೀಂದ್ರದ ಬಟೌ್‌ವಟ್‌ಯನೆ 


ಹಾರಿ ತಟಂಬಿಡಿದು ಪೊಕ್ಕು ಪೊಟಿಮಡುವೊಂದಾ 


| 

ಕಂ! ಓರಂತು ಪೋಪ ದಿವಿಜರ 

ಕಾರಂ ಗಿರಿರಾಜನ ನವ | 
ಹಾರದ ಲಂಬಣಮನೇನದನುಕರಿಸಿದುದೋ ॥ ೨೭ 8 

೨೪. ಇಷ್ಟೆಂದು ಊಹಿಸಲಾಗದ ದೇವೇಂದ್ರ ಸೇನೆಯನ್ನು “ಹೋಗು, ಹೋಗು! ಅಲ್ಲಿ ಹೋಗಬೇಡ, ಹೊಗೆ 
ಬೇಡ! ಇತ್ತೆ ಬಾ, ಇತ್ತ ಬಾ! ದೇವನಿವಾಸದಿಂದ ಹೊರಗೆ ನಿಲ್ಲು, ನಿಲ್ಲು! ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸರಿ ನೀನು!” ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ 
'ಜೀನಲೋಕದ ಕೋಲ್ಕಾರರು ಎರಡೂ ಬದಿಗಳಲ್ಲಿ ಎಚ್ಚರಿಸುತ್ತ ಬರಲಾಗಿ, ಮೇರು ಪರ್ವತವನ್ನು ವಸಿಟ್ಟ್ಯವವರೆಗ 
ನೂಲು ತೆಗೆದಂತೆ (ನೇರವಾಗಿ) ಐರಾವತವು ಸಾಗಿತು. 

ವ ಹಾಗೆ ಜ್ಯೋತಿರ್ಲೋಕದ ವಿಮಾನಗಳು ಹೋಗುವಂತೆ ಎದುರಾದ ಮೋಡಗಳ ಹಿಂಡು ಚದರುವಂತ 
ದೇವಲೋಕದ ಕೆಲಸಗಾರರು ದಾರಿಯನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿ ಬರಲಾಗಿ, ಮಂದರಪರ್ವತದ ಮೊದಲನೆಯ ಕಂದರೆದಲ್ಲಿರುವ 
ಭದ್ರಶಾಲದ ಜಗಲಿಯ ಬಳಿ ನಿಂತು, ಕ 

೨೫. "ಇದು ನೂರು ಸಾವಿನ ಯೋಜನ ಎತ್ತರವಾಗಿದೆ ಇದನ್ನು ಏರಿ ಹೋಗುವ ಶೊಂದರೆಯೇಕೆ ?» 
ಎದುಕೊಂಡ) ಐರಾನತವು ಜೆರ್ಫಿಯ ಬೆಟ್ಟನೆ ನೆಗೆದುತೆ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹಾರಿತು. | 

೧೬. ಆ ಬೆಟ್ಟದ ಕೊಳ್ಳದಲ್ಲಿದ್ದ ಕಪ್ಪುರ ಅಗುರುವೃಕ್ಷಗಳ ಮೇಲೆ ಹಾಯ್ದು ಹೋಗುವ ದಜೇವಗಜವು 
ಬಿಳಿಯ ಮೋಡಗಳ ಮೇಲೆ ನಡೆಯುವ ಚಂದ್ರನಿಂಬವೊ ಏನೊ ಎಂಬಂತೆ ತೋರಿತು. 


ವ॥ ಹಾಗೆ ದೇವಪರ್ವತನನ್ನನುಸರಿಸಿ ಮೇಲೆ ಸಾಗುತ್ತಿರುವ ಇಂದ್ರಗಜದ ಹಿಂದುಹಿಂದೆಯೆ- 


೨೭. ಸಾಲಾಗಿ ಹೋಗುವ ಜೇವತೆಗಳ ಸಮೂಹವು (ದರಿಯಲ್ಲಿ) ಒಂಡಿಡೆಗೆ ಹೊಕ್ಕು ಇನ್ನೊಂದಿಡೆಗೆ ' 
ಹೊರಬರುವಾಗ ಅದು ಈ ಗಿರಿರಾಜನಿಗೆ ಕೊಡಿಸಿದ ಹೊಸ ಹಾರದ ಸೂಸಕವೊ ಏನೊ ಎಂಬಂತೆ ಶೋಭಿಸಿತು. 


1. ರೆ (ಮ) 


Met 4 
EN? 2 i 
ಬ ಚ್‌ ಬ್‌ 


0. ೩೦] ಶಾಂತಿಪುರಾಣಂ 397 


ಕಂಕ॥ ನವಕುಸುಮಾವಚಯಕ್ಕಮ 
ರವನಿತೆಯರ್‌ ತಗುಳೆ ಪಾರಿಜಾತಾವಳಿ ಸೋ 
ಲ್ರವರ್ಗೆ ಕರಂ ಮಗುಬ್ಬುಂ ಪ 
ಲ್ಲವಿಸಿದುವೆನಿಸಿದುವು ತಳದ ವೆಳ್ಪುಂ ಕೆಂಪಂ ॥ ೨೮ ॥ 


ವಃ ಅಂತು ಪೋಗಿ ಪಾಂಡುಕವನದ ಮೂಡಣದೆಸೆಯೊಳ್‌ ನೂಚುಯೋಜನಮಾಯಾಮದೊಳಮಯ್ವತ್ತುಯೋಜನವಿಸ್ತುರದೊ: 
ಮೊಂಟುಯೋಜನಮುತ್ನೇಧದೊಳಿ!ಮಮರ್ದು' ಚಂದ್ರಸ್ವರೂಪದೆೊಳಮೊಬ್ಬ -. 


ಕಂ॥ ಕುಳಿಶಾವಳಿಗಳನಮರ್ದ'ಂ 
ತೊಳೆದಡಿಗಳ್ಳಿಕ್ಕಿ ಬೆಳ್ಳಿಯಿಟ್ಟಿಗೆಯಿಂ ಚೌ 
ಪಳಿತಯಿಕಿಕ್ಕಿದಂತೆ ತೊಳತೊಳ 
ತೊಳಗಿ ಬೆಡಂಗಿಡದ ಪಾಂಡುಕಾಸ ಶೈ ಯಶಿಲೆಯೊಳ್‌ ॥ ೨TH 


ವಃ ಪೂರ್ವಾಭಿಮುಖಮಾಗಿ ನಿಂದು ಮೃಗೇಂದ್ರಾಸನದೊಳ್‌ ಜಿನೇಂದ್ರದಾರಕನನಿರಿಸೆ ಸಿಂಹಾಸನದಿಕ್ಕೆಲನೊಳಂ ಕಿರ್ಗಿದುವಾಗಿರ್ದ 
ಮಣಿಮಯ ಭದ್ರಾಸನದೊಳ" ಸೌಧರ್ಮೇಶಾನೇಂಸ್ರರಿರ್ದು ವಿರಚಿಸೆ - 
ಮಗ ನವಮುಕ್ತಾಫಳಮಧ್ಯವಿದ್ರುಮಮಣಿಪ್ರಾಲಂಬಿಲಂಬೂಷಮೆ ಕ 
ಯ್ಲುವ ರೋಚಿರ್ನಿಚಯೋಜ್ಜ್ವಳಂ ಸುರಭಿದುಮೋಲ್ಲಾಸಿ ಮಂದಾರಪ 
ಲ್ಲವಮುತ್ತೋರಣಮಿಂದ್ರಲೋಕವ:ನಾವಷ್ಟಂಭಿತಸ್ತಂಭವಿ 
ದೃವಿತಾನಂ ಮಣಿಕೇತಿನಂ ಸಮೆದುದುದ್ಯೋತಾತಪಂ ಮಂಡಪಂ & ೩೦॥ 


ವಃ ಅದಜ್‌ೊಳಗಣ ಮ್ಮಗೇಂದ್ರವಿಷ್ಟರದೊಳ್‌ ಕೂಸಾಗಿಯುಂ ಪ್ರಭಾವಿಶೇಷದಿಂದೆರಡನೆಯ ಮಂದರದ ಚೂಳಿಕೆಯಿರ್ಪಂತಿರಿರ್ದ 
ಜಿನೇಂದ್ರಂಗೆ ಸೌಧರ್ಮೇಂದ್ರಂ ಜನ್ಮಾಭಿಷೇಕೋದ್ಯುಕ್ಮನಾಗಿ ದಕ್ಷಿಣೇಂದ್ರಂಬೆರಸು ನಿಂದಿರ್ದ ಸಾಮಾನಿಕದೇವರಂ ಜಿನಿರಾಜಂಗೆ 
ಮೆಯ್ಲಾ ಪಾಗಿರಿಸೆ-- 


೨೮. ದೇವಾಂಗನೆಯರು ಹೂಗಳನ್ನು ಎತ್ತುವುದಕ್ಕೆ ಕೊಡಗಿದಾಗ, ಪಾರಿಜಾತದ ವೃಕ್ಷಗಳು ಅವರಿಗೆ ಮನಸೋತು 
ಮರಳಿ ಚಿಗುರಿ ಹ ಬಿಟ್ಟ ವೊ ಏನೊ. ಎಂಬಂತೆ ಅವರ ಅಂಗೈಯ ಕೆಂಪ್ಯೂ (ಉಗುರುಗಳ) ಬಿಳುಪೂ.ಶೋಬಿಸಿದುವು. 
ವ ಹಾಗೆ ಮುಂದುವರಿದು ಪಾಂತಸುಕವನದ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ನೂರು ಯೋಜನ ಉದ್ದವೂ, ಐನತ್ತು ಯೋಜನ 


ಅಗಲವೂ, ಎಂಟು ಯೋಜನ ಎತ್ತರವೂ ಆಗಿ ಚಂದ್ರಾಕಾರದಿಂದ ಶೋಭಿಸಿ. 


೨೯. ಅನೇಕ ವಜ್ರಗಳನ್ನು ಅಮೃತದಲ್ಲಿ ತೊಳೆದು ಅಡಿಪಾಯ ಹಾಕಿ, ಅದರ ಮೇಲೆ ಬೆಳ್ಳಿಯ ಇಟ್ಟಿಗೆಗಳಿಂದ 
ಕಟ್ಟೆ ಕಟ್ಟದಂತೆ ಥಳಥಳಿಸುವ ಚೆಲುವುಳ್ಳ ಪಾಂಡುಳಶಿಲೆಯಲ್ಲಿ. _ 

ವ ಪೂರ್ವಕ್ಕೆ ಎದುರಾಗಿ ನಿಂತು ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ:ಜನಶಿಶುವನ್ನು ಇರಿಸಿ, ಆ ಪೀಠದ ಎಡಬಲಗಳಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕಿಂತ 
ಕಿರಿದಾದ ರತ್ನಮಯ ಪೀಠಗಳಲ್ಲಿ ಸೌಧರ್ಮೇಂದ್ರ ಹಾಗು ಈಶಾನೇಂದ್ರರು ಕುಳಿತರು. 

೩೦, ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಹವಳದ ಮಣಿಯುಳ್ಳ ಹೊಸ ಮುತ್ತುಗಳ ಹಾರಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾ ಶಮಾನವಾಗಿ ಸುರಭಿ ಪುಷ್ಪಮಾಲೆ 
ಗಳಿಂದ ಸುಂದರವಾಗಿ ಮಂದಾೂರಪಲ್ಲವದ ಕೋರಣದಿಂದಲೂ, ಇಂದ್ರಲೋಕದ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಸುತ್ತಿದ ಸುಂದರವಾದ ಕಂ” 
ಗಳಿಂದಲೂ, ವಿತಾನದಿಂದಲೂ ರತ್ನಖಚಿತವಾದ ಉಜ್ವಲ ಮಂಟಪವು (ದೇವೇಂದ್ರ ಈಶಾನೇಂದ್ರರಿಂದ) ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. 

ವ: ಅದರೊಳಗಿನ ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಕೂಸಾಗಿದ್ದರೂ ತನ್ನ ಅತಿಶಯ. ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಎರಡನೆಯ ಮಂದರ 
ಗಿರಿ ಶಿಖರದಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸುವ ಜಿನೇಂದ್ರನಿಗೆ ಜನ್ಮಾ ಭಿಸೇಕ ಮಾಡುವ ಕಾರ್ಯವನ್ನೈತ್ತಿಕೊಂಡು ಸೌಧರ್ಮೆಂದ್ರನು 


ನಿ 


'ಈಶಾನೇಂದ್ರ ನೊಡನೆ ನಿಂತಿರುವ ಸಾಮಾನಿಕ ದೇವನ್ನು “ಜಿನೇಂದ್ರನಿಗೆ ಮೈಗಾವಲಾಗಿರಿ” ಎಂದಿರಿಸಿ, 


1, ವನೇಕ ಮಂಗಳ ಪರಿಚ್ಛದದೊಳಮಮರ್ದು (ಆ) 2.ಗಿ (ಆ) 


ಲಸ 
? 
©: 


ಣಾಂತಿಪ್ಪರಾಣಂ (೧೦, ೩೧ 


ಕಂ॥ ಸುರಪತಿ ಶಿಖಿ ದಂಡಧರಂ 
ನಿರುತಿ ಜಳೇಶಂ ಸಮಾರಣಂ ಧನದನುಮಾ 
ಶ್ವರನೆಂಬ ಲೋಕಪಾಲರ 
ನಿರವೇಟ್ಟವರವರ ದೆಸೆಯೊಳನುಚರ ಸಹಿತಂ 1 ೩೧॥ 
ಮಹಿಳಾಸಹಿತಂ ವಾಹನ 
ಸಹಿತಂ ಸಂಗೀತಸಹಿತಮತಿಶುದ್ಧಮನ 
ಸ್ಪಹಿತಂ ನಿಜವಿವಿಧಾಯುಧ 
ಸಹಿತಂ ನಿಲವೇಲ್ದಿ ನೆಲೆಯೊಳಿರೆ ದಿಗಧೀಶರ್‌ ॥ ೩೨ 1 


ನ॥ ಇತ್ತ ಜಿನಬ:ಲಕಾಧ್ಯಾಸಿತ ಪ್ರದೇಶದೊಳ್‌ 


ಕಂ! ಲಸದಗುರುಸುರಭಿಸಾರ 
ಪ್ರಸರಂ ನವಧೂಪಧೂಮಮಮರಾದ್ರಿಯನಾ 
ಗಸಮನಮರೇಂದ್ರರಂ ದಿ 
ಕೃಸರಮನೇಂ ಪುದಿದು ನಿಲೆ ಪುದುಂಗೊಳಿಸಿದುದೋ 8॥ ೩೩ ॥ 
ವ॥ ಅಲ್ಲಿಂ ಬಲಿಕಿಯಂ-- 


ಕಂ॥ ಕನಕಾದ್ರಿಶಿಖಾವಳನ 
ರ್ತನಕ್ಕೆ ಲಯಮೆಳಸೆ ದಿವಿಜದುಂದುಭಿ ಶಂಖ 
ಸ್ವನದೊಡನೆ ಮೊಲಗಿದುವು ಜಿನ 
ಜನನಾಭಿಷವಪ್ರಸಂಗಮಂಗಳವಿಧಿಯೊಳ್‌ ॥ ೩೪ ॥ 


ಮಃ ಸಮಶುದ್ಧಸ್ಫುಟಮಪ್ಪುದೊಂದು ಸುತಿಯಂ ಪ್ರಾರಂಭಿಗಂ ಮಾಡೆ ತಾ 
ಳ[ಮ]ನುದ್ದಂಬಿಡಿದಂಗವರ್ತನೆಯೊಳಾಭೋಗಂ ಪೊದಲಕ್ಹೊಪ್ಪೆ ಬಂ 
ಹಿಮವನ್ಮಂದರಕಂದರಪ್ರತಿರವಂ ಕೂಟಕ್ಕೆ ಮೆಯ್ಕೊಡ್ಡೆ ಪಂ 
ಚಮಮಾಂಗಲ್ಯದೊಳಿಂದ್ರಗಾಯಕರದೇನಿಂಬಿಂ ನಯಂಬೆತ್ತರೋ ॥ ೩೫ ॥ 


೩೧. ಇಂದ್ರ, ಅಗ್ನಿ, ಯಮ, ನಿರುತ, ವರುಣ, ವಾಯು, ಕುಬೇರ ಮತ್ತು ಈಶ್ವರನೆಂಬ ದಿಕ್ಸಾಲಕರನು 
ಅವರವರ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಸೇವಕರು ಸಹಿತವಾಗಿ ನಿಲ್ಲಲು ಆಜ್ಞಾ ಏಿಸಿದನು. ಕ 

೩೨. ಆ ಮೇರೆಗೆ ದಿಕ್ಸಲಕರು ತಂತಮ್ಮ ಪತ್ನಿಯರು, ವಾಹನಗಳು, ಸಂಗೀತ ಹಾಗು ಆಯುಧಗಳ 
ಸಹಿತವಾಗಿ, ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ಚಿತ್ತದಿಂದ ಆಯಾ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ನಿಂತರು. 


ವ ಇತ್ತ ಜಿನಶಿಶು ಇರುವ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ 


೩೩, ಅಗುರುವಿನ ಸುಗಂಧಮುಯವಾದ ಧೂನದ ಹೊಗೆ ಮಂದರಪರ್ವತವನ್ನ್ಯೂ 


ಆಕಾಶವನ್ನೂ; 
ದೇವೇಂದ್ರರನ್ನೂ, ಸಕಲ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಆವರಿಸಿತು. 
ವ| ಆ ಬಳಿಕ-- 
೩೪. 


ಮಂದರೆಗಿರಿಯ ತಿಖರದೆಲ್ಲಿ ನರ್ತನಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಾದ ಲಯದಲ್ಲಿ ದೀವದುಂಭಿಗಳೂ, ಶಂಖಗಳೂ 
ಮೊಳಗಿ ಜಿನಾಭಿಸೇಕ ಮಂಗಳದ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿದುವು. 


೩೫. ಗಾಯಕ ಸೂತ್ರಧಾರನು ಸಮಶುದ್ಧವೂ ಸ್ಫುಟವೂ ಆದ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಎತ್ತಿದನು ; ಅನುಕೂಲವಾದ 


ಶು ಕವನ್ಮುಅನುಸ್ಕೂ ತವಾಗಿ ಹಿಡಿದು ಅಂಗವರ್ತನೆಯಲ್ಲಿ ಆಲೇಪವು ಹೊಮ್ಮಿ ಇಂಪಾಯಿತು. ಹಿಮವಂತ ಮಂದರ ಗಿರಿಗಳ 


ಕಂದರಗಳಿಂದ ಬರುವ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಗಳು ಅದಕ್ಕೆ ಮೇಳವಾದುವು. ಹೀಗೆ ಪಂಚಮಸ್ವರದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಗಾಯಕರು ಮಂಗಲ 
ಗಾಯನವನ್ನು ಅದಷ್ಟು ನಯವಾಗಿ ಮಾಡಿದರು! 


೧೦, ೩೮] ಶಾಂತಿಪುರಾಣ 399 
ವ ಮತ್ತಂ ತ್ರಿಭುವನೈಕ (ಸಕಲ) ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ನಾಲ್ಕುಂದೆಸೆಯೊಳಂ ಸೂಲ್ಸೊಲಕೊಳ್‌.... 


ಕಂ! ಅವಂರರ ಗಾಣರ ಮುಖರಿಗ 
ಳಮರ್ದಂ ಕೆದಣ್‌ದವೊಲೆಳಸೆ ಗಾಣತಿಗೆಯ್ದು 
ತ್ತಮಮಧ್ಯಮನೀಚಲಯ 
ಕ್ರಮತಾಳದಿನೆಸೆಯೆ ಪಾಡಿದರ್‌ ಮಂಗಳಮಂ 8 ೩೬ ॥ 


ವ॥ ತದನಂತರಂ ಪ್ರಥಮಲೋಕಾಮರೇಶನುಮಿಶಾನೇಶನುಂ ಚಂಚತ್ಸಂಚರತ್ನಗೋಶೀರ್ಷ ಚಂದನ ನಿರ್ವಲಾಕ್ಷತಿಫಿನ್ಯ 
ಮನೆತ್ತಿದಿಂ ಬಲಿಿಯಿಂ- 


ಕಂ॥ ಸುರಪತಿಯುಗಳಂ ಕಳಶೋ 
ದೃರಣೋದಿತಮಂತ್ರದಿಂದಮೋಂಕಾರಪುರ 
ಸ್ಪರಮಮರದ್ರುಮಪಲ್ಲವ 
ಪರಿಶೋಭಿತಶಾತಕುಂಭಕುಂಭದ ಯಮಂ ॥೩೭॥ 


ವ॥ ಪದ್ಮಾದಿ ಸರೋವರವಾರಿಪೂರಿತಮನೆತ್ತಿಕೊಳು ಿದುಮುಟ್‌ದನಿಬರಿಂದ್ರರು ಮಭಿಷೇಕಮಂಗಳದ್ರವ್ಯ €ಗಳಂ ಕೂಡಿ ಶಚೀದೇವಿ 
(ಶಕ್ತ) ಕರತಳಕ್ಕವಂ ನೋಡಿ ನೀಡೆ ಪುರೋಡಾಶಕಪಾಯಸ್ನಾನೀಯೋದ್ವರ್ತನಸಂಚಾವಳಿಸ್ಮಾ ನೋಪಕರಣಂಬೆರಸು ಜಗದೇಕಬಂಧುವಂ 
ಮಜ್ಜನಂಬುಗಿಸಿ 


ಕಂ॥ ನೀರೊಳ್‌ ಪಂಚಮಜಲಧಿಯ 
ನೀರೆ ಪವಿತ್ರಂ ಪವಿತ್ರಮಲ್ಲವು ಪೆಜಿವೆಂ 
ದೋರಂತು ತದಂಭೋಧಿಯ 
ನೀರಂ ತರವೇಟ್ಲಿನಮರರಿಂದಮರೇಂದ್ರಂ ॥ ೩೮ ॥ 


ವ ತ್ರಿಲೋಕ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾದ ಆ ಅರ್ಹಂತಶಿಶುನಿನ ನಾಲ್ಕೂ ಮಗ್ಗುಲಲ್ಲಿ ಕ್ರಮಕ್ರಮವಾಗಿ-- 


೩೬. ದೇವಲೋಕದ ಗಾಯಕಪ್ರಮುಖರು ಅಮೃತವನ್ನೆ ಸುರಿಸಿದ ಹಾಗೆ, ಗಾಯನಮಾಡುತ್ತ ಮಂದ್ರ- 
ಮಧ್ಯಮ-ತಾರ ಲಯಗಳಲ್ಲಿ ತಾಲಬದ್ಧವಾಗಿ ಮಂಗಳವನ್ನು ಹಾಡಿದರು. 


ವ॥ ಅನಂತರ ಪ್ರಥಮಲೋಕದ ಇಂದ್ರನೂ ಈಶಾನೇಂದ್ರ ನೂ ಸೊಗಸಾದ ಪಂಚರತ್ನ, ಗೋಶೀರ್ಷ ಹಾಗು 
ಚಂದನಗಳಿಂದಲೂ ಸಚಿರಾದ ಅಕ್ಷತೆಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ ಅಘನ್ಯವನ್ನು ಎತ್ತಿದರು. ಆಮೇಲೆ 


೩೭. ಇಬ್ಬ ರೂ ಇಂದ್ರರು ಓಂಕಾರಪೂರ್ವಕವಾದ ಕಲಶೋದ್ಧ ರಣ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತ ಸ ರ್ಗ 
ವೃಕ್ಷಗಳ ಚಿಗುರೆಲೆಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ ಎರಡು ಚಿನ್ನದ ಕಲಶಗಳಲ್ಲಿ 
ವ॥ ಪದ್ಮ; ಫೆ ಮೊದಲಾದ ಸರೋವರಗಳ ನೀರನ್ನು ತುಂಬಿ ಎತ್ತಿ ಕೊ:ಡರು. ಇತರ ಎಲ್ಲ ಇಂದ್ರರು 


ಅಭಿಷೇಕಕ್ಕೆ ತೇಗದ ಮಂಗಳದ್ರವ್ಯ ಗಳನ್ನು ತಂದು ಶಚೇದೇವಿಯ ಕೈಗೆ "ಕೊಟ್ಟ ರು. ಸೋಮರಸ, ಸುಗಂಧ 
ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ಬೆರಸಿದ ನೀರು, ಮೈಗೆ ಹಚ್ಚಿ ತಿಕ್ಕುವ ಗಂಧಾದಿ ದ್ರವ್ಯಗಳು ಕೊಡಲಾದ ಸ್ಥಾನ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳಿಂದ 


ತೋಕೈಿಕಮಿತ್ರನನ್ನು ಸ್ಮಾನಮಾಡಿಸಿದರು. 


೩೮. “ನೀರಲ್ಲಿ ಐದನೆಯ ಸಮುದ್ರದ ನೀರೇ ಪವಿತ್ರವಾದುದು : ಉಳಿದುವು ಪವಿತ್ರವಲ್ಲ” ಎಂದುಕೊಂಡು 
ಡೀವೇಂದ್ರನು ಆ ಸಮುದ್ರದ ನೀರನ್ನು ತರಲು ನಿಧಿಸಿದನು. 


ಕಂ॥ ತರವೇಟಲೊಡಂ ಸುರರೊ . 
ರ್ವರೊರ್ವರಂ ₹ಟ್‌ಯೆ ತೇನತೇ!ನಂ' ತಳರ್ದುಂ 
ಭೆರದಿಂ ನಿಃರಂ ಮೊಗೆದುಂ 
ಪರಿತಂದರ್‌ ಕನಕತಳಶವಿಶದೋದಕಮಂ ॥೩೯ | 


ವ॥ ಸೌಧರ್ಮೇಶಾನೇಂದ್ರರ ಕೆಯ್ಕೊಳ್‌ ನೀಡುತ್ತುಮಿರೆಯಿರೆ ಮೇರುವಿನ ಪಂಚಮ ಸನುದ್ರದೆಡೆಯೊಳ್‌ ನಿಂದಮರಸ ಸಾಜ 
ಮೊೋದೋರೊರ್ವರ ಕೆಯ್ಗೆಯ್ಲೆ 


₹01 ಕುಡೆಯುಂ ಕೊಳೆಯುಂ ನಭದೊಳ್‌ 
ಬೆಡಂಗುವೆತ್ತಮರಕರದಿನಮರಕರಕ್ಕೇಂ 
ನಡೆದುವೊ ಹಿಮಕ:ನೆಡೆಗೊಡ 
ನಡರ್ವಂತಿರಲೋಳಿವೋಳಿಯಿಂ ಕಳಶಂಗಳ್‌ ॥ ೪೦ ॥8 


ಎರಡೆ ಕರದಿಂದನಂ ಕೊಳ 

ಲರಿದೆಂದನಿತರ್ಕಮನಿತೆ ಭುಜಮಂ ಹರಿ ವಿ 
ಸ್ತರಿಸಿದದರಣಿಮಾದಿಗುಣೋ 

ತ್ಯರಮುಳ್ಳಮರಂಗೆ ಭುಜವಿಗುರ್ವಣೆ ಪರಿದೇ 1 ೪೧॥ 


ವ॥ ಅಂತು ಕಳಧೌತಕಳೆಶಸಹಸ್ರಂಗಳಿಂದಭಿಷೇಕಂಗೆಯ್ಕೆ 


ಕಂಣ ಜಿನಚಂದ್ರಕುಮಾರಂ ಕ್ಷೀ 

ರನೀರಪೂರಪ್ಪವಾಂತರಸ್ಮಂ ಪೋಲ್ತಂ 

ಕನಕರುಚಿಯಿಂದಮಾಪಳಿ 

ಕಿನ ಕೊಡನೊಳಗಿರ್ದ ನಂದದೀವಿಗೆಯಿರವಂ ॥ ೪೨ 8 
೩೯. ಕಾಗೆ ಅನ್ಪಣೆ ಮಾಡಿದೊಡನೆ ದೇವತೆಗಳು ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಸಾಲಾಗಿ ಹೋಗಿ. ಅತ್ಯಂತ ವೇಗದಿಂದ 
ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ನೀರನ್ನು ಮೊಗೆದು ಚಿನ್ನದ ಕಲಶಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಬಿಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಪ॥ ಸೌಧರ್ಮೆೇಂದ್ರ ಹಾಗು ಈಶಾನೇಂದ್ರರ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಆ ಕಲಶಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿರಲಾಗಿ, ಮೇರುವಿನ 
ಸಂಚಮ ಸಮುದ್ರ ತೀರದಲ್ಲಿ ನಿಂತ ದೇವಸಮೂಹದ ಸಾಲು ಒಬ್ಬರ ಕೈಯಿಂದ ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ಕೈಗೆ (ಕಲಶಗಳನ್ನು) 


೪೦. ಕೊಡುತ್ತಲೂ ಶಿಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಲೂ ಇರಲು, ಚಂದ್ರನ ಕಡೆಗೆ ಸಾಲುಸಾಲಾಗಿ ಏರಿಹೋಗುವುವೊ 
ಏನೊ ಎಂಬಂತೆ ಒಬ್ಬ ದೇವತೆಯ ಕೈಯಿಂದ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ದೇವತೆಯ ಕೈಗೆ ಆ ಕಲಶಗಳು ಬೆಡಗಿನಿಂದ ಸಾಗಿದುವು. 


೪೧. ಹೀಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವ ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾದ ಕಲಶಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಎರಡೇ ಕೈಗಳು ಸಾಲವೆಂದು 
ಇಂದ್ರನು ಎಸ್ಟು ಕಲಶಗಳೊ ಅಷ್ಟು ಕೈಗಳನ್ನು ಸೃಸ್ಟಿಸಿಕೊಂಡನು. ಅಣಿಮಾ ಮೊದಲಾದ ಅಸ್ಪಸಿದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳವನಿಗೆ 
ಕೋಳುಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದೇನು ದೊಡ್ಡ ವಿಷಯನೆ ? 


ವ॥ ಹೀಗೆ ಸಹೆಸ್ರಾ ವಧಿ ಸುವರ್ಣಕಲಶಗಳಿಂದ ಅಭಿನೇಕ ಮಾಷಲಾಗಿ--- 


೪೨, ಕ್ಷೀರಜಲದ ಪೂರದಲ್ಲಿ ಸುವರ್ಣ ದೇಹಚ್ಛಾ ಯೆಯಿಂಡ ವಿರಾಜಿಸುವ ಬಿನೆಕುಮಾರನು ಕೃಓಕನ ಕೊಡೆದೊಳ 
ಗಿರುವ ನಂಡಾದೀವಿಗೆಯಂತೆ ಕಂಡನು. | 
EN 
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ಕಂ॥ ಸಂದೆಯದ ಮನದ ನಾಕಜ 
ಸಂದೋಹದ ಬಗೆಯನಘಹರಂ ಕಳೆಯಲ್ಕ: 
ಎಂದುಸಿ1[ರೆ]1 ಗಾಳಿಯೊಳ್‌ ತಿರಿ 
ತಂದರ್‌ ತ೫[ಅ]2ಗೆಲೆವೊಲಮರರಂಬರತಳದೊಳ್‌ ॥ 9೩.॥ 


ವಃ ಬಟಿಯಂ 


'ಕಂ॥ ಉಸಿರನೊಳದೆಗೆವುದುಂ ದೇ 
ವಸಮಿತಿ ತಂತಮ್ಮ ನೆಲೆಗಳೊಳ್‌ ನಿಂದಸಮಂ 
ಜಸಿಕೆಯನುಟೀ್‌ದು ಪರಿಚ್ಛೇ 
ದಿಸಿದುದು ಜಿನಪತಿಯನಂತವೀರ್ಯಸ್ಥಿತಿಯಂ .॥ ೪೪ ॥ 


ವ॥ ಅಆನಂತರಂ ಪುರಂದರಂ ಪುನರಾರಬ್ಬಜನ್ಮಾಭಿಷೇಕನಾಗಿ 


ಉ॥ ಶ್ರೀರಮಣೀಪ್ರಿಯಂಗಮೃತಮಂಗಳಮಜ್ಜನಮಂ ಜಿನಂಗೆ ವಿ 
ಸ್ತಾರಿಸೆ ಪೊನ್ನ ಪೊಚ್ಛ ರಪೊಸವಪ್ಪ ಕೊಡಂಬೆರಸಾಳಿಗಟ್ಟಿ ಭೋರ್‌ 
ಭೋರೆನೆ ಪೋಪ ಬರ್ಪಮರಸಂಹತಿ ಪೋಲ್ತುದು ಮಂದರಾದ್ರಿಗಂ 
ಕ್ಷೇರಪಯೋಧಿಗಂ ಹರಿಯ ಕಟ್ಟಿದ ಜಂಗಮಸೇತುಬಂಧಮಂ  ॥ ೪೫ ॥ 


ವ॥ ಎನಿಸಿದಮರಸಮಿತಿಯ ತಂದ ಪಾಲ್ಸಡಲ ಪಾಲಂ ಪುಷ್ಕಲಾವರ್ತಬಲಾಹಕಾಂಬುದಂಗಳ್‌ . ಕನಕಾಚಳಚೂಳಿಕೆಯೊಳ್‌ 
ಸುರಿವುತಿರ್ಪಂತಿಂದ್ರರುಂ ಭಗವದುಷ್ಟೀಷದೊಳ' ಸು8[ರಿ]8ಯೆ.- 


ವ ಹಾಗೆ ಕ್ಷೀರಸಾಗರದ ನೀರೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಸುರಿಯುವಂತೆ ಸುರಿದ ನೀರಿನ ಧಾರೆಯನ್ನು ಬಲವಿಲ್ಲದ ಈ ಶಿಶು 
ಸಃ | p 

೪೩: ದೇವತೆಗಳು ಮನದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಶಿಸುತ್ತಿ ದ್ದರು. ಆ ಸಂದೇಹವನ್ನು ಕಳೆಯಲೆಂದು ಅರ್ಹಂತ ಶಿಶು. 
4 ಎಂದು ಉಸಿರು ಬಿಡಲಾಗಿ, ಆ ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ ನೀವತೆಗಳಿಲ್ಲ ತರಗೆಲೆಗಳಂಕೆ ಹಾರಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ತಿರುಗಾಡಿದರು; ``. 

ವ॥ ಆ ಬಳಿಕ... | - 
೪೪. ಆತನು ಉಸಿರನ್ನು ಒಳಗೆ ಎಳೆದುಕೊಂಡನು. ಕೂಡಲೆ ದೇವತೆಗಳು ಮರಳಿ ತಂತಮ್ಮ : ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ : 
ಬಂದು ನಿಂತರು. ಹೀಗೆ ತಮ್ಮ ಮನದ ಭ್ರೂಂತಿಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಜಿನೇಂದ್ರನ ಅನಂತವೀರ್ಯವನ್ನು ಅವರು 
ಮನಗಂಡರು. | 

ವ ಅನಂತರ ಇಂದ್ರನು ಪುನಃ ಅಭಿಷೇಕವನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿದನು. 

೪೫. ಸಕಲ ಸಂಸತ್ತಿಗೊಡೆಯನಾದ ಜಿನನ ಮಂಗಳಸ್ಥಾನಕ್ಕೆಂದು ಹೊಚ್ಚಹೊಸ ಕೊಡಗಳೊಡನೆ 
ಸಾಲುಗಟ್ಟಿ ಭರಭರನೆ ಹೋಗಿಬರುವ ದೇವಸಮೂಹವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ಮಂದರಪರ್ವತಕ್ಕೂ ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರಕ್ಕೂ 
ಕಟ್ಟಿದ ಬಾಡು ಜಂಗಮ ಸೇತುವೆಯೊ ಏನೊ ಎಂದೆನಿಸಿತು. ' 


ಹ 'ವ ಹೀಗೆ ಜೇವಸಮೂಹವು ತಂದ ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರದ ಹಾಲನ್ನು--ಪುಷ್ಕಲಾನರ್ತ ಮತ್ತು ಬಲಾಹಕನೆಂಬ 


ಡಗಳು ಮಂಡರನರ್ನತ ಶಿಖರದ ಮೇಲೆ ಮಳೆ ಸುರಿಯುತಂತೆ eds ತಲೆಯ ಮೇಕೆ ಇಂದ್ರರು 


pS 


~~ 
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5೦॥ ಜಿನನುರದೊಳೆಸೆವ ಪಾಲಿನ 
ಪೊನಲ್‌ ಸಯಂಬರದ ಮುಕ್ತಿಕನ್ಶಕೆ ಸುರರ 
ಜನ ಮುಂದೆ ಮಾಲೆಯೂಡಿದ 
ಮನೋಜ್ಲಸಿತಸಿಂಧುವಾರಮಾಲೆಹಂನಿಲೌಕುಂ ॥ ೪೬ ॥ 


ಆ ಕಂರುತಿಲಕನ ಮೆಯ್ಕೊಳ 

ನೇಕಪಯಃಕಣಗಣಂ ಪೊದಟ್ಲುವು ಮುಕ್ತಿ 
ಶ್ರೀಕಾಂತೆಯಿತ್ತ ಮುತ್ತಿನ 

ವೈಕಕ್ಷದ ತೆಆದಿನಭಿಷವೋತ್ಸವವಿಧಿಯೊಳ್‌ ॥ ೪೭ ॥ 


ಬಳಸಿದ ಬಂಬಲ್ಲು ರುಳೊಳ್‌ 

ಪೊಳೆವ ಪಯಃಕಣಿಕೆ ಸಿಂಧುವಾರಲತಾಂತಾ 

ವಳಿಯೆನಿಸಿ ತುಣುಗೆ ಮಜ್ಜನ 

ವಿಳಾಸಮಂದೇಂ ವಿಳಾಸಮಂ ತಾಳ್ಗಿದುದೋ 8 ೪೮8 


ವಃ ಮತ್ತಂ ತತ್ಸಮಯದೊಳ್‌... 


ಕಂ॥ ಖಚಿತಹರಿನೀಲ ಮರಕತ 
ರುಚಿರಂ ಚೆಂಬೊನ್ನಕಳಶಮಿಂದ್ರಧನುಃಶ್ರೀ . ಸ 
ನಿಚಿತಂ ನವಸಾಂಧ್ಮಜಳದ 
ರುಚಿಯಂ ಕೆಯ್ಕೊಂಡುದಮರ ಕರಪಲ್ಲವದೊಳ್‌ ॥ ೪೯ ॥ 
ಪ ಅದಲ್ಲದೆಯುಮಭವನ ಜನ್ಮಾಭಿಷವೋತ್ಸವದೊಳ್‌ ದಾಗ್ಭೋಪದುಗ ಮಾಗಿ. 


ಲು 


೪೬. ಮುಕ್ತಿಕನೈೆಯು ಸ್ವಯಂವರದಲ್ಲಿ ದೇವೇಂದ್ರನ ಸಮಕ್ಷವಾಗಿ ಜನೇಂದ್ರನಿಗೆ ಹಾಕಿದ ಬಿಳಿ 
ಸಿಂಧುವಾರದ ಮಾಲೆಯ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಹೀಯಾಳಿಸುವಂತೆ ಜಿನಕುಮಾರನ ಎದೆಯಮೇಲೆ ಹರಿಯುವ ನೀ! 
ಥಾರೆ ಕಂಗೊಳಿಸಿತು. 8 


೪೬. ಮುಕ್ತಿಕಾಂತೆಯು ಇತ್ತ ಮುತ್ತಿನ ಹಾರವೊ ಏನೊ ಎಂಬಂಕೆ, ಆ ಕುರುವಂಶಭೂಸಣನ ನನೆ 
ನಿಂತ ಅನೇಕ ಹಾಲಿನ ಬಿಂದುಗಳು ಶೋಭಿಸಿದುವು. 


೪೮. ದಟ್ಟವಾಗಿ ಬೆಳೆದ ಆತನ ಕೂದಲುಗಳಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಹೊಳೆಯುವ ಹಾಲಿನ ತುಂತುರುಗಳು ಸಿಂಧು ಇ 
ಪುಸ್ಪಗಳಂತೆ ತುಂಬಿಕೊಂಡಿರಲಾಗಿ, ಆತನ ಸ್ನಾನವು ಎಸ್ಟೊಂದು ವಿಲಾಸವನ್ನು ಸಡೆಯಿತು ! 


14 8 ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 


eS  ಇಂದ್ರನೀಲ ಮತ್ತು ಸಚಿ ಸೈಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟ ಸುಂದರವಾದ ಚಿನ್ನದ ಕಲಶಗಳು ಕಾಮನಬಿಲ್ಲಿನ ಸಂದರ 
ನನ್ನೊಳಗೊಂಡಿದ್ದುವು. ದೇವತೆಗಳ ಚಿಸುರೆಲೆಗಳಂತಹ ಅಂಗೈಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿಷಾಗ್ಯ ಅವು ಸಾಯಂಕಾಲದ ನೋಡಗ'! 
ಬಣ್ಣ ಗೊಂಡುವು. 


-ಮ ಅನೆ ಅಲ್ಲದೆ, ಅಹಾಂಶನ ಅಭಿಸೇಕೋತ್ಸವದಲ್ಲಿ ಹಾಲಿನ ಮೇಲೆ ಹಾಲು ಸುರಿಸುರಿದು 


, ೫೩) ಶಾಂತಿಪುರಾಣ 493 


ಕಂ॥ ತ್ರೈಲೋಕ್ಕತಿಲಕಜಿನಪತಿ 
ಬಾಲಕಜನ್ಮಾಭಿಷವಣಯೋಗ್ಯಮಿದೆಂದಿಂ 
ದ್ರಾಳಿ ಸಮೆಯಿಸಿದ ಬೆಳ್ಳಿಯ 
ಕೋಳೆಯನಾಂತಂತಿರೆಸೆದುದಿಂದ್ರನಗೇಂದ್ರಂ . ॥ ೫೦ ॥ 


ಪಾಲ್ಲ ಡಲ ನೀರ ಪರಿವ ಪೊ 

ನಲ್ಲಳ್‌ ಸುರಗಿರಿಯ ಪಿರಿಯ ನೇರಾಣಿಯ ತಾ 

1ಅ!ಲ ಲ್ವಿಡಿದಿಕ[ಟ೨ಿ]2(ದಂ)ದೇ 

ಅಲ್ಲೆ ಅಗಿದುವಾಜಿನೇಂದ್ರಸವನೋತ್ಸವದೊಳ್‌ ॥ ೫೧॥ 


ವ। ತದನಂತರಮಾದಿತ್ಮಂಗೆ ಸೊಡರಿಡುವಂತೆ ಭಕ್ತಿನಿಮಿತ್ತದಿಂ..- 


ಕಂ॥ ಸೌರಭನಿಧಿ ತೀರ್ಥಕರಕು 
ಮಾರಕನೆಂದಅದುಮಾಜಗತ್ಪತಿಗಿಂದ್ರಂ 
ಸಾರಸುಗಂಧವಿಳೇಪನ 
ಭೂರಿಜಳಸ್ನಪನವಿಧಿಗೊಡರ್ಚಿದನಾಗಳ್‌ ॥ ೫೨ ॥ 


ಮಹ ಆ ಗಂಧಸ್ನಪನೋದಕಂ ಮೇರುಮಹೀಧರಜಾಂಬೂನದನಿತಂಬಂಬಿಡಿದಿಟ್‌ಿದು ಕಾಳಾಗುರುಮಿಶ್ರಪಯಸ್ಸೊ ತಸ್ಪಮುದಿತಂ 
 ಸೌಮನಸಮನೆಯ್ಲೆ 
ಹೆ ಕಂ॥ ಅಕಳಂಕ ಜಿನಾಭಿಷವೋ 

ತ್ಸುಕದೊಳ' ನಾಂದಾಅ?ಸಲೈ ಪರಪಿದ ಕುಟಿಳಾ 

ಳಕದೊಳ್‌ ತಗುಳ್ಹ ಶೀತೋ 

ದಕಮೆನೆ ಕರ್ಬುರಿತಮಾಗಿ ಸೊಗಯಿಖ ತೋರ್ಕುಂ ॥ ೫೩ ॥ 


ತ್ನ ೫೦. ಮೂರು ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಭೂಷಣನಾದ ಜಿನೇಂದ್ರನ ಅಭಿಷೇಕಕ್ಕೆ ಇದು ಯೋಗ್ಯವೆಂದು ಇಂದ್ರರು 
ಮಾಡಿಸಿದ ಬೆಳ್ಳಿ ಯ ವೇದಿಕೆಯನ್ನು ಪಡೆದಂತೆ ಮಂದರಗಿರಿ ಶೋಭಿಸಿತು. 


೫೧. ` ಕ್ರೀರಸಾಗರದ ನೀರಿನ ತೊರೆಗಳು ಮೇರುಗಿರಿಯ ಚಿನ್ನದ ಕಿಬ್ಬಿ ಯನ ನುಸರಿಸಿ ಸೂಸಿ ಹರಿದುವು. 
ಪರಿಯನ್ನು ಅಡರಿದುವು. 


ವ॥ ಆಮೇಲೆ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ದೀಸ ಬೆಳಗುವಂತೆ, 


೫೨, ಜಿನಕುಮಾರನು ಸರಿಮಳದ ನಿಧಿಯೆಂದು ಅರಿತಿದ್ದರೂ ಇಂದ್ರನು ಆತನಿಗೆ ಸಾರವತ್ತಾದ ಗಂಧಲೇಪನ 
ವನ್ನೂ ಗಂಧಸ್ಮಾನವನ್ನೂ ಮಾಡಲು ಉದ್ಯುಕ್ತ ನಾದನು. 


ವ ಹಾಗೆ ಎರೆದ ಗಂಧದ ಸ್ಮಾನೋದಕವು ಮೇರುಪರ್ವಶದ ಸುವರ್ಣದ ತನ್ನ ಧೈಲನ್ನನುಸರಿಸಿ ಇಳಿದು 
ಕಾಳಾಗುರು ಮಿಶ್ರಣದ ನೀರಿನೊಡನೆ ಬೆರೆತು, 


ಷ್ಟ ತ 
ಜ್‌ 


a. ನಿರ್ಮಲನಾದ ಜಿನೇಂದ್ರನ ಅಭಿಸೇಕೋತ್ಸವದಲ್ಲಿ ತೊಯ್ದು ಆರಿಸಲೆಂದು ಹರಡಿದ ಗುಂಗುರು 
 ಗೂಡಲನ್ಲಿರುನ ತಣ್ಣೀರೊ ಏನೊ ಎಂಬಂತೆ ನಿಶ್ರವರ್ಣವಾಗಿ ಶೋಭಿಸಿತು. 


ಕ ಜಸ ಸಾ ಶು 


1 ರ (ಅ) 2,9 (ಮ) | 
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ವ ಎಂಬಿನಂ ಗಂಧೋದಕದಿನಮರೇಂದ್ರನಭಿಷೇಕಂಗೆಯ್ಕೆ 
ಕಂ।॥ ಆ ಗಂಧೋದಕಕತಿಪಯ 
ಭಾಗಮೆ ನೆಲೆಮುಟ್ಟೆ ಮೇಗಣಿಂ ಮೇಗೆಯೆ ಕೊ 


ಳಾ ಿಗಡಿನ ಮುಕುಟದೊಳ್‌ ತಳಿ 
ವಾಗಡಿ!ನುಗಿಬಗಿ! ತಗುಳು ದಮರೇಶ ರರೊಳಿ? I #೪ 1 


ವ॥ ಅಂತು ನೆಣಿಯೆ ಜನ್ನಾಬಿಷೇಕಮಂ ವೃತ್ರಹಂ ನಿರ್ವರ್ತಿಸಿ ದಕ್ಷಿಣೇಂದ್ರನುಂ ಶಚಿಯುಂ ಬೆರಸು 
೬ ಅಳು ಶ್ವ 


ಮ॥ ಜಳದಿಂದಂ ಬಳಮಂ ಸುಗಂಧರಸದಿಂ ಸೌಗಂಧ್ಯಮಂ ಪುಷ್ಪಸಂ 
ಕುಳದಿಂ ಪೂಜ್ಯತೆಯಂ ಸಿತಾಕ್ಷತದಿನುದ್ಮದ್ದ್ಹೃಶ್ತಮಂ ಚಂದ್ರಿಕೋ 
ಜ್ಹ್ವಳಸಾನ್ನಾ ಯ್ಕದಿನಿಂದುಲಕ್ಷ್ಮಿಯನುದಂಚದ್ದೀಪದಿಂ ಕ.ಂತಿಯಂ 


ಎಳಸ ದ್ದೂ ಪದಿನೈಷ್ಠಮಂ ದ ಬಾಧೆಯಂ ಮಾಡುಗುಂ 8೫೫ ॥ 


ಕಂ॥ ಜಿನಪತಿಪದಪಂಕಜಮೆಂ 
ದಿನಿತರ್ಚನೆಯಿಂದಮಿಂದ್ರನರ್ಚಿಸಿ ಮನದಿಂ 
ತನುವಿಂ ವಚನದಿನೇಕಾ 
: ಗ್ರನಾಗಿ ಪೊಡವಟ್ಟನೆಣಗೆ ಮಕುಟಂ ಧರೆಯೊಳ್‌ ॥ ೫೬॥ 


ವ॥ ಅಂತರ್ಚಿಸಿ ಪೊಡಮಟ್ಟು ಪರಮೌದಾರಿಕದಿವ್ಯಶರೀರನುಂ ತೃಣೀಕೃತತ್ರಿಭುವನ ಸಕಲ ಸೌಂದರ್ಯಾತಿಶಯಸುಂದರಾಕಾರನುಮಪ್ಪ 
ತೀರ್ಥಕರಕುಮಾರಂಗೆ ಸೌಧರ್ಮೇಂದ್ರಂ ಪ್ರಸಾಧಿತ ವಿಷ್ಠಪತ್ರಿತಯನಪ್ಪು ದನ ೨ದು ನಾದೇಲನೇಕನ೨ ಗೆಯ್ಕೆ- - ; [4 


ವ ಹೀಗೆ ಗಂಥೋದಕದಿಂದ ಇಂದ್ರನು ಅಭಿಸೇಕ ಮಾಡಲಾಗಿ - 


೪ ಗಂಧಜಲದ ಕೆಲಭಾಗವನನ್ನು ಜಿನೇಂದ್ರ ನ ಮೈಯಿಂದ ಮೇಲಿಂದ ಬೀಳುತ್ತಿರುವಂತೆಯೆ ಇಂದ್ರರು ಆತುರ" ಕ 
ದಿಂದ ಆಗಾಗಲೆ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ತಂತನ್ಮು ತಲೆಯಲ್ಲಿ $ಳಿದುಕೊಳ್ಳು ವ ಸಡಗರವುಂಟಾಯಿತು. 


« 


ವ ಹೀಗೆ ಅಭಿಷೇಕ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿದ ಬಳಿಕ ಇಂದ್ರನು ಶಚೀದೇವಿ ಹಾಗು ದಕ್ಷಿಣೇಂದ್ರ ಸಹಿತವಾಗಿ 


ಹಿ : 


೫೫. ಜಲದಿಂದ ಬಲನನ್ನೂ ಸುಗಂಧ ರಸದಿಂದ ಪರಿಮಳವನ್ನೂ, ಹೂಗಳಿಂದ ಪೂಜ್ಯತೆಯನ್ನೂ, ಬಿಳಿ ಅಕ್ಷತೆ: 
ಗಳಿಂದ ಉತ್ತಮ ನೃತ್ತನನ್ನೂ ಸಾಂನಾಯ (ಬೆಣ್ಣೆಯಲ್ಲಿ ಕಲಸಿದ ನೈವೇದ್ಯ)ದಿಂದ ಚಂದ್ರಬಿಂಬದ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನೂ, ತ್ತ 
ಉಜ್ವಲ ದೀಸಗಳಿಂದ ಕಾಂತಿಯನ್ನೂ ಶೋಭಿಸುವ ಧೂಪದಿಂದ ಸುಖವನ್ನೂ (?), ಫಲದಿಂದ ಬಾಧಾಪರಿಹಾರವನ್ನೂ 
ಮಾಡಿದನು. 


೫೬... ಜಿನಸತಿಯ ಪಾದಕಮಲಗಳನ್ನು ಈ ಎಲ್ಲ ಮಂಗಳದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದ ಅರ್ಚಿಸಿ ದೇವೇಂದ್ರನು ತ್ರಿಕರಣ 
ಪೂರ್ವಕವಾದ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನೆಲತಾಕುವಂತೆ ತಲೆಬಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. 


ವ! ಹೀಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದ ಬಳಿಕ, ಔದಾರಿಕ ಶರೀರನೂ ಮೂರು ಲೋಕಗಳ ಸೌಂದರ್ಯ ಹುಲ್ಲುಕಡ್ಡಿಗೆ 
ಸಮವೆಂದು ತೋರುವಂತಹ ಅತ್ಯಂತ ಸ ಸುಂದರವಾದ ರೂಪುಳ್ಳ ವನ ಸಾ ಆದ ತೀರ್ಥಂಕರ ಕುಮಾರನಿಗೆ "ಈತನು 
ಮೂರು ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಅಲಂಕಾರನಾದನನು” ಎಂದು ಅರಿತಿದ್ದರೂ ದೇವೇಂದ್ರನು ಅಲಂಕಾರ ಮಾಡಲು ತೊಡಗಿದನು 


ಟಾ ಸಾಯ ಇಷಾ! 


ತಕ್‌ ಜಡ ಇ ೌ ಗ. 
ನಗ (Ry 
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ಕಂ॥ ತೊಡವಿಂಗೆ ತೊಡವು ನಿರತಂ 
ತೊಡವೇಂ ಪೆಜಿತುಂಟೆ ಜಿನನ ತೊಡವೆನೆ ಮತ್ತಾ 
ತೊಡವೆಡ್ಡ ಮಪ್ಪ ರೂಪಿನ 
ಬೆಡಂಗು ಭೂಷಣವಿಶೇಷವಮಂ ಬಾರಿಸದೇ ॥೫೭॥ 


೯ ವ॥ ಎಂದು ಪ್ರಥಮಕಲ್ಪಾಮರೇಂದ್ರಂ ಸಾಂದ್ರ ಭಕ್ತಿಪ್ರಬೋಧಿತಾಶಯರಶೇಶಯನ:ಗುಣಗಣಮಣಿಭೂಷಣಂಗೆ ದಿವಿಜೇಂದ್ರ 
[ಲೋಕೋಶ್ತಮಭೂಷಣಂಗಳಂ ತುಡಿಸೆ- 


ಮಃ ಮಣಿಬಂಧಂ ಮಣಿಯಿಂ ಕಟೀನಿಕಟಮಾ ಚೆಂಬೊನ್ನ ಚೆಲ ಪ್ಪ ಕಿಂ 
ಕಿಣಿಯಿಂ ವೃತ್ತಘನಪ್ರಕೋಷ್ಕಯುಗಳಂ ಮೇಲಾದ ಮಾಣಿಕ್ಯಕಂ 
ಕಣದಿಂ ತೋಳೆಸೆದಿರ್ದ ತೋಳ್ಡಳೆಗಳಿಂದುಷ್ಣೀಷಪಟ್ಟಂ ಶಿಖಾ 
ಮಣಿಯಿಂ ಕಂಧರವಣರದಿಂ ನೊಸಲುದಾರಾಶ್ಚತ್ಮಪತ್ರಾಂಕದಿಂ 8೫೮ ॥ 


ವ॥ ಅಲಂಕೃತನಾಗಿಯುಂ ನಿಸರ್ಗಸುಂದರನಪ್ಪದಜಿಕಿಂದಮಲಂಕಾರಕ್ಕೆ ತಾನಲಂಕಾರಮಾದೊಡಂ ಲೋಕವ್ಯವಹಾರಾಪೇಕ್ಷೆಯಿಂ 
ಪ್ರಸಾಧಿತಂಮಾಡಿ- - ಶೆ 


ಕಂ॥ ಮುದ್ರಸಹಜಾತವಿದ್ದ 
ಚ್ಚಿದ್ರಾನ್ವಿತಕರ್ಣಯುಗಳಪಾಳಿಗಳೊಳ್‌ 1ಸಂ! 
ಎದ್ರುತರಜಂಗೆ ಹರಿ ವಿಲ 
ಸದ್ರುಚಿಮದ್ದಜ್ರಕುಂಡಲಂಗಳನಿಟ್ಟಂ ॥ ೫೯ ॥ 


ವ॥ ಇಟ್ಟು ಜಿನೇಂದ್ರಭಾನ:ವನಟ್ಕರ್ತು ನೋಡಿ-- 


ಸ ೫೭.  “ಆಭರಣಗಳಿಗೆಲ್ಲ ' ಈತನೇ ಆಭರಣವಾಗಿರುವಾಗ ಈತನಿಗೆ: ತೊಡಿಸುವ. ಆಭಠಣವೂ - ಉಂಟಿ ? 
ತೊಡಿಸಿದರೆ ಈತನ ರೂಪದಿಂದ ಆ ಆಭರಣಗಳಿಗೇ ಚೆಲುವು ಬಂದೀತು. ಈ ದೇಹಕ್ಕೆ ಹೊರಗಿನ ಬೇರಾವ ಭೂಷಣವೂ 
ಬೇಡವೆನಿಸದೆ ?” 


} ವ. ಎಂದು ಪ್ರಥಮ ಕಲ್ಪದ ಇಂದ್ರನು ಗಾಢವಾದ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ ಆ ಗುಣರತ್ತ್ನ ಭೂಷಣಕನಿಗೆ 
ದೇವಲೋಕದ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ತೊಡಿಸಿದನು. 


ತ ೫೮. ಮಣಿಗೂಟಿಗೆ ರತ್ತ್ವ ನಡುವಿಗೆ ಚೆಲುವಾದ ಚಿನ್ನದ ಕಿಂಕಿಣಿ, ದುಂಡಾದ ವಸಂಗೈಗೆ ಉತ್ತಮವಾದ 
ಕ ಮಾಣಿಕ್ಕಕಂತಣ, ತೋಳುಗಳಿಗೆ ಸುಂದರವಾದ ತೋಳ್ಪಳೆ, ತಲೆಗೆ ತಿರೋಮಣಿ, ಕೊರಳಿಗೆ ಹಾರ, ಹಣೆಗೆ ಜೇಲಾದ 
' ಅರಳೆಲೆ. 


೫ ಈ ಹೀಗೆ ಅಲ:ಕೃತನಾಗಿದ್ದರೂ ಧಿಸರ್ಗಸುಂದರನಾದುದರಿಂದ ಅಲಂಕಾರಗಳಿಗೆ ತಾನೇ .'ಒಂದಲಂಕಾರ 
ವಾಗಿದ್ದರೂ, ಲೋಕರೂದ್ರಿಯ;ನ್ನನುಸರಿಸಿ ಅಲುಕರಿಸಿದನು. 


೫೯, ಹಟ್ಟುವಾಗಲೆ ಆತಫಿಗೆ ತುವಾಗಿ ಕಿನಿಗಳಲ್ಲಿ ವೆಜ್ಜಗಳು ಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದು ಪು. ಅವುಗಳನ್ನು ನೋಡಿ 
4 ಕ್ಷ ಸ `ಸ ಟೆ 
 ರಜೋಭಾವರ್ಜಿತನಾದ ಅ ಮಹಿಮನಿಗೆ ಇಂದ್ರನು ಉಜ್ವಲವಾದ ರತ್ನ ಕುಂಡಲಗಳನ್ನು ಕೊಡಿಸಿದನು. 


ವ॥ ಹಾಗೆ ತೊಡಿಸಿ ಜನಸೂರ್ಯನನ್ನು ಅಕ್ಸರೆಯಿಂದ ನೋಡಿ- - 
],ಸಾ (ಅ) 


I 


p! ಟೆ ಚ ಸ 


| 


ಕಂ॥ ಭವನ ತನು ಭಾಳಮಂಡದ 
ನವಮಂಡನದಿಂದಮೊಪ್ಪೆ ನಯನದ್ಧಯದಿಂ 
ತವೆ ನೋಡಲ್‌ ನೆಣಹಯದೆ ನಯ 
ನವಿಹ್ಮಲಂ ಹರಿ ಸಹಸ್ತಲೋಚನನಾದಂ 1 ೬೦॥ 
`` ವ ಆಗಿಯುಂ ಮನಂ ಸಂತಸಂಬಡೆ ಪರಿಪ್ರಷ್ಟ ಹರ್ಷೊೋತ್ಕರ್ಷಚಿತ್ತನಾಗಿಯಾದಿಮಾರ್ಗಪ್ರಹಿತಮತಶಿಯಾಗಿ ಪಾಂಡುಕ ಶಿಳಾತಳಮೆ ' 
ರಂಗಭೂಮಿಯಾಗೆ ದಿವಿಜವಾದಕಕರಹತತತವಿತತಘನಸುಷಿರಾವನದ್ದವಾದಿತ್ರಂ ಸಂಗೀತತೂ ಇರ್ಯಮಾಗೆ ಗೀರ್ವಾಣಮಂಗಳಗಾಯಕರೆ 
ಸಂಗೀತಗಾಯಕರಾಗೆ ನಿಳಿಂಪಭಾರತಿಕರೆ ನಟ್ಟುವರಾಗೆ ಸನ್ಮಾರ್ಗನಾಟಕಾರಂಭಪ್ರಸ್ತುತಪವಿತ್ರಸ. ಇತ್ರಧಾರನೆ ಮುಂದೆ ನಿಂದು ಪ್ರಷ್ಟಾಂಜಳಿಯ9 ' 


400 ಸ್ಯ ಶಾಂತಿಪುರಾಣಂ (೧೦, ೬೦. | 
ಕೆದಜಕ | 


ಕಂ॥ ಆ ಲಲಿತಕುಸುಮತತಿಯಾ 
ಬಾಲಕಪದಪದ್ಮಮೂಲಮಂ ಬಳಸಿದುವೊ | 

ಡ್ಲೊ ಲಗಕೆ ಪುಷ್ಟರಾಜನ | | 
ನೋಲಗಿಸಲ್‌ ಬಂದ ಪ್ರಷ್ಟನಿಚಯದ ತೆಣದಿಂ .॥ ೬೧॥ 

ನ॥ ಪಷ್ಟಾಂಹಿಳಿವಿಕ್ಷೇಪಂಗೆಯ್ದೆ ಆಗಿ ಪೊಡವಟ್ಟುಸರಸಾಗಮಪ್ರಾರಂಭನಿರತನನುವೈಶಾಖಸ್ಥಾನಸ್ಮಿತನಾಗಿ. ' 


¢ ಆ ಆ 


ಮ॥ ಸ್ರ! ವಿಭು ಮೂವತ್ತಿರ್ವರಿಂದ್ರರ್‌ ತನಗೆ ವಶವಿಧೇಯರ್‌ ದಿವೌಕಾತ್ಮತೇಜಃ 
ಪ್ರಭೆ ಮತ್ತೊಂದಿಲ್ಲ ತತ್ವಂ ವತಿಗೆ ವಿಮಲಮೇಕಾಂತವೈರಾಗ್ಯಮಸ್ಮ 
ತ್ರ ಭು ಕೂಸಿಂದಿರ್ದನಿಲ್ಲುತ್ತಮಸಮರಸವತಾ » ಂಡವಾರಂಭ: ಣಕ್ಕಾ 
ರಭಟೀವ ೈತ್ತಪ್ರವೃತ್ತಂ ಸುರಪರಿವ ಢನೇಖ್ಲಾ `ಡಿದಂ 2 ಭಕ್ತಿಯಿಂದಂ, 8 ೬೨ ॥ 


೬೦... ಅರ್ಹಂತನ ದೇಹವು ಅತ್ಯುತ ತ್ರಮವಾದ ಆಭರಣಗಳಿ-ದ ಒಪ್ಪಿ ವುನೋಹರವಾಗಲು, ಈ ಸೌಂದರ್ಯ 
ನನ್ನು ' ನೋಡಲು ಎರಡು ಕಣ್ಣು ಸರದು ಇಂದ್ರನು ಸಾವಿರ ಕಣ್ಣುಳ | ವನಾದನು. 


ವ! ಹೀಗೆ (ಸಾವಿರ ಕಣ್ಣು ಪಡೆದರೂ) ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತ್ಸ ಪ್ತಿಯಾಗಜೆ, ಅತ್ಯಂತ ಹರ್ಷಚಿತ್ತನಾಗಿ ಪೂರ್ವ : 
ಸರಂಪರೆಯನ್ನು ನೆನೆದು (ನರ್ತನಕ್ಕೆ ಅನುವಾದನು.) ಖಾಸಿಡುತಿರೆ ಯೆ `ರಂಗಭೂನಿಯಾಯಿತು; ದೇವವಾದಕರು 
ನುಡಿಸುವ ತತ-ವಿತತ-ಘನ-ಸುಷಿರ ಎಂಬ ನಾಲ್ಕು ಬಗೆಯ ವಾದ್ಯಗಳ ವಾದನ ಸಂಗೀತ ತೂರ್ಯವಾದುವು ; ' 
ದೇವಲೋಕದ ಮಂಗಳಗಾಯಕರೆ ಸಂಗೀತಗಾಯಕರಾದರು ; ದೇವನರ್ತಕಕಿ ನೃತ್ಯಕಾರರಾದರು ; ಮಾರ್ಗಪದ್ದೆ ತಯ 

ನಾಟಕಾರಂಭಕ್ಕೆ ಪರಿಶುದ್ಧ ನಾದ ಸೂತ್ರಧಾರನು ಮುಂದೆ ಬಂದು ಪುಷ್ಪಾ ಒಜಲಿಯನ್ನು. ಬೀರಿದನು. 


೬೧. ಹಾಗೆ ಬೀರಿದ ಆ ಹೂಗಳು ಆ ಜಿನಶಿಶುವಿನ ಪಾದಗಳನ್ನು ಬಳಿಸಿ ಪುಷ್ಪರಾಜನನ್ನು ಓಲೈೈಸಲೆಂದು. 
ಆತನ ಒಡ್ನೋಲಗಳ್ಕೆ ಬಂದ ಪುಷ್ಪ ಸಮುದಾಯವೊ ಏನೊ ಎಂಬಂತೆ ಕಂಡುವು. | 


ವ ಪುಷ್ಪಾಂಜಲಿ ವಿಕ್ಷೇನವಾದ ಬಳಿಕ ಬಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಇಂದ್ರನು ರಸಮಯವಾದ ನೃತ್ಯ ್ಯ ಪ್ರಾರಂಭಕ್ಕೆ 
ತೊಡಗಿ ವೈಶಾಖ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ನಿಂತು - 


೬೨. "ಈ ಪ್ರಭುವಿಗೆ ಮೂವತ್ತೆರಡು ಇಂದ್ರರು ಅಧೀನರು; ಸ ತ್ಮಾ ಅನನ್ಯ ತೇಜಸ್ಸಿನ 

ಪ್ರಭೆಯುಂಟು ; ಬುದ್ಧಿ ಗೆ ನಿರ್ಮಲನಾದ. ಏಕಾಂತ ವೈರಾಗ್ಯ ವಲ್ಲದ ಮತ್ತೊ ಣ್ಣ ತತ್ವವಿಲ್ಲ; ಈ ನಮ್ಮ ಪ್ರಭು 

ಕೊಸಾಗಿದ್ದರೂ ಕೂಸಲ್ಲ. » ಹೀಗೆಂದುಕೊಂಡು ರಸವತ್ತಾದ ತಾಂಡವವನ್ನಾರಂಭಿಸಲು ಆರಭಹೀವೃ ತ್ರಿ ತಿಯನ್ನು. 
ಕೈಕೊಂಡು ದೇವೇಂದ್ರನು ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕ ನರ್ತಿಸಿದನು. 


‘ 


ತ್‌ 
: ೬೫) ಶಾಂತಿಪುರಾಣಂ 49 


ವಟ ಅಂತು ನಾಟ ಸಿಬಂಧಸಮೆ ಸುರೇಶ [ರರೂಪದಿಂದಮಾಡುವಂತಾಡೆ ತ್ರಿಲೋಕುಧಿಪತಿ ನೋಡೆ ನಾಟ್ಮರಸಕೂಪಾರಂ ಮೇರೆದಷ್ಟಿ 
ಕಪ್ಪ ೦ಗವಿಯಾಗಿ ಕವಿಯೆ. 


ಕಂ॥ ಆ ರಸದೊಳಿ್‌ ಬಳೆದ ಲತಾ 
ಕಾರಮನನುಕರಿಸೆ ದಿವಿಜರಾಜನ ಭುಜವಿ 
ಸಾ ೪ ರದೊಳಾಡಿದರಮರಿಯ 
ಥೋರೆ. ಇಂದರೊಳೆಣ್ಣ ರೊಂದಿ ಗೊಂದಳದಿಂದಂ ॥ ೬೩ ॥ 


ನಃ ಆಂತಾಡೆ-- 


ಕಂ॥ ಜಾರಿ ವಿಕೃತಮಾಡುವ 
ರಂಭಾನಟಿಯಂತೆ ಲಾಸ್ಕದೊಳ್‌ ತಾಂಡನಮು 
ಜ್ಞ್ಯಭಿಸೆ ಗಣಿಕೆಯರೊಡನಾ 
ರಂಭಿಸಿದರಪೂರ್ವನರ್ತನಾರಂಭಣಮಂ ॥ ೬೪ ॥ 


ನ॥ ಅಂತು ದ್ರತಲಲಿತರಸಾಯತ್ತಮಪ್ಪಾರಭಟೀವೃತ್ತಿಯೊಳಂ ತಾನುಂ ತನ್ನ ಭುಜತರುವನದೊಳ ಳಾಡುವಚ್ಚರಸೆಯರಾಮಾಢಿ 
'ಠಂಜಿಸಿರೆ ಜಿನಪತಿಸ್ನಪನದ ಕಡೆಯೊಳ್‌. - | 


ಕಂ।॥ ಲೋಲಭ್ರಮರಂ ಭ್ರಮರೀ 
ಮಾಲೆ ತೆಆಂದಿರಿಯೆ ತಾಂ ತೆಜಂದಿರಿವವೊಲು 
ನ್ಮೀಲಿತಮನನಮರೀಸಮ 
ಲೀಲಂ ಹರಿ ಬವರಿಗೊಟ್ಟನಾಲ್ಲು ಬೆಡಂಗಿಂ ॥ ೬೫ ॥ 


ವ ನಾಟ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರವೆ ದೇವೇಂದ್ರನ ರೊಸತಾಳಿ ಆಡುವಂತೆ ಆತನು ನರ್ತಿಸುತ್ತಿ ನು; ತ್ರಿಭುವನ 'ಪತಿಯಾದ 


ಅರ್ಹಂತನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ನು; ನಾಟ್ಯಿರಸದ ಬಡಿ ಮೇರೆಮೀರಿ ಉಕ್ಕಿ ಕವಿಯುತ್ತಿತ್ತು-- 


೬೩. ಆ ರಸದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದ ಬಳ್ಳಿಗಳೊ ಏನೊ ಎಂಬಂತೆ (ಲತಾಕೋಮಲೆಯರಾದ) ದೇವಾಂಗನೆಯರು 
ದೇವೇಂದ್ರನ ಒಂದೊಂದು ತೋಳಮೇಲೆ ಎ ಟಿಂಟು ಜನರಂತೆ ಮೇಳವಾಗಿ ನರ್ತಿಸಿದರು: 


ವ ಹಾಗೆ ನರ್ತಿಸಲಾಗಿ-- 


೬೪. ದೇವಗಣಿಕೆಯರ ಲಾಸ್ಕದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ತಾಂಡವವೂ ಮೇಳವಾಗಿ ಶೋಭಿಸುವಂತೆ ಜೇವೇಂದ್ರನೆ ಅಪೂರ್ನ 
J) 


ವಾದ ನರ್ತನವನ್ನು ರಂ ಭಿಸಿದನು. 


ಲ್ಕ 


ವಟ ಹಾಗೆ ದ್ರು ತಗತಿಯಲ್ಲಿ ರಸಭರಿತವಾಗಿರುವ ಆರಭಹಟೀ ವೃತ್ತಿ ಯಲ್ಲಿ ತಾನೂ ತನ್ನ 
ಅಸ್ಸ ಕಿಯರೂ ಮನೋಹರ ವಾಗಿ ನರ್ತಿಸಿದ ಬಳಿಕ ಜನ್ಮಾಭಿಸೇಕೋತ್ಸೆ ವದ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ 


೬೫. ಹೆಣ್ಣುಂಬಿಗಳ ಹಿಂಡು ರಭಸದಿಂದ ತಿರುಗಿದಂತೆಲ್ಲ ಚಂಚಲವಾದ ದುಂಬಿಗಳೂ ತಿರುಗುವಂತೆ ಉತ್ತಿಸಿತ 
ಚಿತ್ತನಾದ ದೇವೇಂದ್ರ ನು ಅಸ್ಸರೆಯರೊಡನೆ ಸಮಸಮನಾಗಿ ನರ್ತಿಸುತ್ತ ಬೆಡಗಿನಿಂದ "ಬವರಿ' ಕುಣಿತವನ್ನು 
ಕುಣಿದನು. 
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ಪಗ ಅಂತಿಂದ್ರನಾನಂದನೃತ್ಯಮನಾಡಿದ ಪರಿಸಮಾಪ್ತಿಯೊಳ್‌ ಐರಾವತದ ಬೆಂಗೆ ವಂದ ನಿಜಪರಮಸ್ತಾಮಿಯಂ ನಿಷಾದಿಯಂತೆ' 
ನಿಬಿಡನಿಬದ್ಧ ಪವಿತ್ರಕ್ಷೌಮೋಪಚ್ಛದೋಪಚಿತಸುಖಾಸನಾಂಕಿತಮಂ ನಿಜಾಂಕಮನೇಜಶಿಸಿಕೊಂಡು ಹಸ್ತಿನಪುರಾಭಿಮುಖನಮರಸಮಿತಿವೆರಸು 
ಅಮರೇಂದ್ರನಮರಗಿರೀಂದ್ರದ ಚೂಳಿಕೆಯಿಂ ಭದ್ರಶಾಳಂಬರಮಾದಭಿರಾಮತೆಯಂ ನೋಡುತ್ತುಂ- 


ಹಿರಿಯಕ್ಕರಂ। ಎಳೆಯೊಳಟ್ಟುದು ಸಾಸಿರಯೋಜನಂ ಗಗನಕ್ಕೆ ತೊಂಭತ್ತೊಂಭಯ್ಲಾ ಹರಂ 
ಬಳೆದುದಂತಿದಂ ಚೆಂದ್ರಾದಿತ್ಯ ಗ್ರಹನಕ್ಷತ್ರ ತಂರಕಾನಿಕರಮೆಂದುಂ 
ಬಳಸುತ್ತಿರ್ಪುದು ನಾಲ್ಕುಪವನಂಗಳೊಳ್‌ ಪದಿನಾಚಕೃತ್ರಿಮಜಿನಗೃ ಹಂಗಳ 
ಕುಳನಗಂಗಳ ಕುಲದೈವಮಧಿರಾಜಂ ತಾಯ್ಗಿರಿ ಮೇರುಮಹೀಧರೇಂದ್ರಂ ॥ ೬೬ ॥ 


ಇದಣಿ ತಪನೀಯಸಾನುಗಳ್‌ ಜಿನಃಸವ1ಗಂಥೋದಕಂಗಳಿಂ ಪೂವಲಿಯಂ 

ಮುದದೆ ತಲೆಯೊಳ್‌ ಪೊತ್ತಂತಿರ್ಪವು ಮೇರುವೆಂತಂ*ತತಿವಿಭ?ಕ್ತಂ(ಗಳ್‌) 
ಮದನವೈರಿಗಾಸಂದಿಯಾದುದು ಯಥಾರಾಜಾ ತಥಾಪ್ರಜಾಃ ಎಂಬ ಪಡೆ 
3ದಿದನೆ[ಪಡೆವಾತಂ]3ನುಡಿವುತ್ತುಮುಮರೇಂದ್ರನೆಯ್ದಿದಂ ಹಪ್ತಿನಪುರವರಮಂ ॥ ೬೭ ॥ 


ನರಿಗಳ? ತಡ ಎ ಂ(6ಛಟ  (6ೆ ane 1... SS ಜಾಯ ಸ್ಯ ಇ. - 


ವಃ ಎಯ್ದಿ ಬಹಿರ್ಭಾಗದೊಳ್‌ ನಿಂದು ವಿಶ್ವಸೇನಮಹಾರಾಜಂಗೆ ಪೊಬಿಲಂ ಬೇಗವಷ್ಟಶೋಭೆಯಂಗೆಯ್ಯಲ್ವೇಲ್ಡಿಟ್ಟುವುದುಂ. - 
ಚೆಂ॥ ಪುರನಿಕರಂ ತ್ರಿವಿಷ್ಠಪಮೊ ಪೇಟ್‌ ದಿವಿಜೇಂದ್ರನಿವಾಸಮೋ ಸಮೋ 
`` ಪ್ರರಮೊ ವಿಮಾನಮೋ ಭವನೆಮೋ ಸುರಭೂರುಹರಾಜಿಯೋ ವನೋ 
ತ್ಕರಮೊ ಸುರೇಂದ್ರನೋ ನೃಪನೊ ದೇವನೊ ಮರ್ತ್ಯಾನೊ ಪೇಟಿಮೆಂಬಿನೆಂ 
ನರಪತಿ ಮಾಡಿದಂ ಪುರಕೆ ಪೊಂಪ್ರಚೌಯಪ್ಪಿನಮಷ್ಟಶೋಭೆಯಂ ॥ ೬೮ ॥ 
ವ ಹೀಗೆ ಇಂದ್ರನು ಆನಂದ ನೃತ್ಯವನ್ನು ಆಡಿ ಮುಗಿಸಿದ ಬಳಿಕ್ಕ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಐತಾವ ದ ಮೇಲೇರಿಸಿ 


ದಸ್ಪವಾಗಿ ದಟ್ಟವಾಗಿ ಅಳವಡಿಸಿದ ರೇಷ್ಮೆಯ ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಹೊದಿಸಿದ ಸುಖಾಸನದಲ್ಲಿರಿಸಿ, ಅದನ್ನು ತನ್ನ ತೊಡಿ 
ಮೇಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಹಸ್ತಿನಾಪುರಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು. ದೇನಸಮೂಹದೊಡನೆ ಆತನು ಮೇರುಗಿರಿಯ ಶಿಖರದಿಂದ ಭ 


ಶಾಳದವಕಿಗೆ ಉಂಟಾದ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಬಂದನು. 


:೬೬... ಮೇರುಪರ್ವತವು ಕುಲಪರ್ವತಗಳ ಕುಲದೈವ, ಸಾಮ್ರಾಟ :. ಗಿರಿಗಳಿಗೆಲ್ಲ ತಾಯ್ಗಿರಿ. ಭೂಮಿಯ ಒಳಗೆ 
ಒಂದು ಸಾವಿರೆ ಯೋಜನ ಹುದುಗಿಕೊಂಡಿದೆ ; ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ತೊಂಭತ್ತೈಮೆ. ಸಾವಿರೆ ಯೋಜನ ಬೆಳೆದಿದೆ.  ಸೂರ್ಯ- 
ಚಂದ್ರ-ಗ್ರಹೆ-ನಕ್ಷತ್ರ ಮೊದಲಾದುವು ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಇದನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಂಡು ಸಾಗುತ್ತವೆ; ಇದರ ನಾಲ್ಕು ಉಪವಕೆ 
- ಗಳಲ್ಲಿ ಹದಿನಾರು ಅಕೃತ್ರಿಮ ಜಿನಾಲಯಗಳಿವೆ. ' 


೬೭. “ಈ ಪರ್ವತ ಮನ್ಮಹಥವೈರಿಗೆ ಪೀಠವಾಯಿತು; ಇದರ ಸುವರ್ಣಶಿಖರಗಳು ಜಿನಾಭಿಸೇಕದ ಗಂಥೋದ ಕ 
ವನ್ನು ಪುಸ್ಪಬಲಿಯಂತೆ ತಮ್ಮ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದುವು. ಮೇರು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಇವೂ ಅತ್ಯಂತ ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳುವೇ 
ರಾಜನಂತೆ ಪ್ರಜೆಯೆಂಬುದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದ ನಾಣ್ಣು ಡಿ” ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುತ್ತ ದೇನೇಂದ್ರನು ಹಸ್ಮಿ ನಪುರವನ್ನ್ನು 
ತಲುಪಿದನು. ಬಾ | 


ವ ಊರಿನ ಹೊರವಲಯದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಅಸ್ಟಶೋಭೆಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸೆಂದು ವಿಶ್ವಸೇನಮಹಾ 
ರಾಜನಿಗೆ ಹೇಳಿಕಳಿಸಿದನು. ಆಗ-- 
೬೮: ಇದೇನು ಪಟ್ಟಣವೋ :ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವೋ, ಪ್ರರಮಧ್ಯ್ಯವೊ (?) ಅಮರಾವತಿಯೋ,  ಅರಮನೆಯೋ 
ಸ್ವರ್ಗವಿಮಾನವೋ, ಉದ್ಯಾನವೃಕ್ಷಗಳೋ, ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷಗಳೋ, ಭೂಪತಿಯೋ ಇಂದ್ರನೋ, ಮನುಷ್ಯನೋ ದೇವನೋ 
(ಎಂದು ಭ್ರಾಂತಿಯುಂಟಾಗುವಂತೆ) ಅರಸನು ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಅಷ್ಟ್ರತೋಭೆಯಿಂದ ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಅಲಂಕರಿಸಿದರು. 
1 ಸ್ನಾನ (ಆ) 2. ತಿವುಮತಿಭ (ಆ) 3: ಮಾತೆಂಬಿದನೆ (ಅ) 


ಶಾಂತಿಷುರಾಣಂ 490 


ಕಂ॥ ಗುಡಿ ತುಜುಗಿ ಲತೆಯ ಪೊಸದಾಂ 
ಗುಡಿಯೆನಿಸಿದುದವನಿಪತಿಯ ಇತ್ರ 1ಮಾಹದೊಳಂ 
ಗಡಿಯೊಳ್‌ ಗ ವಾಟ 
ಳೆಸೆಗಿಅ"ದ ವಿಶಿಷ್ಟ; wed ೧೪ NF 


ರಾಣಿಯವಾಸದ ಪೊಸನೇ 
ರಾಣಿಯ ಮಾಡಂಗಳೊಳಗೆ ಕೆಯ್ಗೆಯಿ ಯಿ ರೆ ರು 
ದಾಣಿ ವರಂಣಾನಿ ನೆಗಲಕಿ ೦ 


್ರಿಣಿಯೆ:ನಲ್ತಕ್ಕುಮಿಕ್ಕ ಮಹಿಸೀಬೃಂದಂ WO 


ಪ | ಮಭೂಮಿಗೆ ಕಿ 

ಯದಿದೆನೆ ಪೋಲೆ ನಿಮಿ2[ರೆ!? ಪಾಸಿದ ಕಾರೋ 
ಹಣದಿಂ ನ ನೃಪೇಂದ್ರಭವನಾಂ 
ಗಣ ಮೊಪ್ಪಿದುದುರ್ವರಾಸ್ಕತಿಲ ಲಕನ ಬರವಿಂ ॥ ೭೧ ॥ 


ವ॥ ಅಂತು ಪಸದನರಾಜಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಮೊಗವಮಿರ್ಪಂತಿರ್ವ ಮರಕತತೋರಣದ ಮುಂದೆತ್ತಿದ ಮುತ್ತಿನ ಮಂಡವಿಗೆಯೊಳಗೆ 


ಕಂ॥ ಹಾರದ ಲಂಬೂಷಂ ಕೇ 
ಯೂರದ ಪೊಸಗಂಬಮೆಸೆವ ಮುತ್ತಿನ ಕಡೆ ವಿ 
ಸ್ತಾರಿಸಿದ ಪಂಚರತ್ನದ 


ಗೆ 
ತೋರಣಮೊಪ್ಪಿದುದು ನಡುವೆ ನಿಲೆ ಹರಿಪೀತಂ . ॥ ೭೨ ॥ 


ವ ಹೀಗೆ ಅಸ್ಟಶೋಭೆಯನ್ನು ಮಾಡಲಾಗಿ-- 


೬೯. ಅರಮನೆಯ ಉಪ್ಪರಿಗೆಯ ಮೇಲೆ, ಅಂಗಡಿಗಳ ಮೇಲೆ, ವೇಶ್ಯಾವಾಟಿದಲ್ಲಿ ಕಿಕ್ಕಿರಿದ ಭವ್ಯಭವನಗಳ 
ಲೆ ಸಾಂ ದ್ರವಾ ಇಗಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿದ ಧ್ವಜಗಳು ಬಳ್ಳಿಯ ಹೊಸ ಚಾಚುಕುಡಿಗಳೆನಿಸಿದುವು. | 

೭೦. ಅಂತಃಪುರದ ಹೊಸ ಚಿನ್ನದ ಮಹಲುಗಳಲ್ಲಿ ಅಲಂಕರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಸೆಟ್ಟಿ ದರೆಸಿಯರು ಒಬ್ಬೊಬ ರೂ 
ಪಾರ್ವತಿ, ವರುಣಾನಿ, ಶಚೀದೇವಿ ಎಂದಿನಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ತಕ್ಕವರಾಗಿದ್ದರು. 


೭೧. ರತ್ತಮಯವಾದ ನೆಲಗಟ್ಟಿ ಗೆ ಇದೇನು ಕಡಮೆಯದಲ್ಲವೆಂಬಂತೆ ಅಗಲವಾಗಿ ಹಾಸಿದ "ಕಾಕೋಹಣ'ವೆಂಬ 
ಬಟ್ಟೆಯಿಂದ ಒಳ ಆ ಅರಮನೆಯ ಅ4ಗಳನ್ರ ಭೂಲೋಕಭೂಸಣನ (ಅರ್ಹಂತನ) ಆಗಮನಕ್ಕೆ ? ಸಿದ್ಧವಾಗಿತ್ತು. 


ವ ಪ್ರಸಾಧನಲಕ್ಷ್ಮಿಯ (ಅಲಂಕಾರ ಸೌಂದರ್ಯದ) ಮುಖದಂತಿದ್ದ ಪಚ್ಚೆರತ್ನಗಳ ತೋರಣಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿ 
ರಚಿಸಿದ ಮಂಟಪ ಗ. 


೭೨. ಸುತ್ತಲೂ ಮುತ್ತಿನ ಹಾರದ ಅಲಂಕಾರ; ಬಳೆದೊಡಿಸಿದ ಹೊಸ ಕಂಬಗಳು ; ಮುತ್ತಿನ ರಂಗವಲ್ಲಿ ; 
ವಿಸ್ಮಾರವಾದ ಸಂಚರತ್ನದ ತೋರಣ ; ನಟ್ಟನಡುವೆ ಸಿಂಹಾಸನ ತೋಬಿಸಿತು. 


1. ಮಿ (ಮ) 2, ೫ (ಮ) 


410 ಶಿಂಂತಿಪುರಾಣಂ ೧೦, ೭೩ 


ಕಂ॥ ಆ ಹರಿಪೀಠದೊಳಪಗತ 

ಮೋಹನನಿದಿ ದಿರ್ವೋಗಿ ತಂದು ಕುಳ್ಳಿ ರಿಸಿ ಸುರ 
ಪ್ಯೂಹಕ್ಕಂದಾಸನಸಂ 
ನೀಹಮನವರವರ್ಗೆ ತಕ್ಕುದಂ ತರಿಸಿ ನೃಪಂ ।1 ೭೩ ॥ 


ಷಃ ತಾನುಂ (ತನಗೆ) ತಕ್ಕಾಸ ಸನಡೊಳ್‌ ಕುಳ್ಳಿ ಹಾ 


ತಾಪಿ ಇ. ° 
ಕಂ॥ ಆ ದಿನದೊಳ್‌ ಹಸಿಿನಪುರ 


ವ॥ ಅಗಳ್‌ ಸೌಧರ್ಮೇಂದ್ರಂ ವಿಶ್ವಸೆ i ರಾಮಹಾದೇವಿಯುಮನಮರಲೋಕಾಂಬರಸ್ರಗ್ವಿಲೇಪನಾಲಂಕರಣ 
ಗಳಿಂದಂ ಪೂಜಿಸಿ ಜನ್ಮಾಭಿಷೇಕವೃತ್ತಕಮನವರ್ಗೆ ತಿಳಿಯೆ ಪೆ 


COS rE 
ಎ 


ಉ॥ ಈ ಪರಮೇಶ್ವರಂ ಶ್ರಿಜಗದೀಶ್ವರನೀಹತಕಲ್ಮಷಂಗ್ಮೈಮಾ 
ತಾಪಿತೃಭಾವಮೆಂದು ನಿಮಗಾದುದು ನೀಮೆಮಗಂದು ದೇವತಾ 


ತ್ರಿ 
೮ 
ಇದಿ ಎಪಿ ಹಾ 
ಳೋಪಪರಂಪರಾಸಮಧಿಕಂ ನಮಗಿಂತಿರೆ ಮುನ್ನೆ' ನೋಂತರಾರ್‌ ॥ ೭೫ ॥ 


ಕೆಂ॥ ಸುರಪತಿ ಕೆಯ್ನಿಅ್‌ದು ಚು 

ಚರಗುರುಗಂ ಗುರುಗಳೆನಿಸಿದಾಯಿರ್ವರ್‌ ಮು 
ಸ್ನರಪಿರ್ದೆಗಣ್ಕಪುನ್ಮಿ 
ಸ್ಲಿರತ್ವಮಂ ನೆಗಟ್‌ ಪೊಗಟಲಖಜ*ಯುಂ ಸಜೆಯೊಳ್‌ 1೭೬ ॥ 

೭೩. ಅರಸನು ಎದುರು ಗೊಡುವೆ ಮೋಹಮುಕ್ಕನಾ ದ ಜಿನೇಂದ್ರನನ್ನು ತ್ರಿ ಕೊಂಡು ಬಂದು ಆ ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ 

ಶುಳಿ ರಿಸಿದನು; ದೇವಕೆಗಳೆಲರನೂ ಅವರವರಿಗೆ ತಕ್ಸ ಏೀಠಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿದನು. 
ಕ್ಕ) ನಾ ಹಿ ಬಿ ಳ 
ಪಃ ತಾನೂ ತನಗೆ ತಕ್ಕ ಪೀಠದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತನು. 


೭೪. ಆ ದಿನಸ ಹಸ್ತಿನಪುರಕ್ಕ್ಕಾದ ಉತ್ಸವವನ್ನು ಇಸ್ಟೆಂದು ಊಹಿಸುವುದು ಎಂತಹ ವಿದ್ಯಾವಂತನಿಗೂ 
ದ 


Ne 


ಸಾಧ್ಯವಾಗದಂತೆ ಅಪೂರ್ವವಾದ ಬೆರಗನ್ನು ಅದು ಉಂಟುಮಾಡಿತು. 
ಘಿ 
ವ. ಆಗ ಸೌಧರ್ಮೇಂದ್ರನು ವಿಶ್ವಸೇನರಾಜನನ್ನೂ ಐರಾಮಹಾಬೇವಿಯನ್ನೂ ದೇವಲೋಕದ ವಸ್ತ್ರ, ಹಾರ, 
ಲೇಪನ, ಆಭರಣಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ, ಜನ್ಮಾಭಿನೇಕೆದ ನಿವರವನ್ನು ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿಯುವಂತೆ ಹೇಳಿದನು: 


೭೫. "ಈ ಸರಮೇಶ್ವರನು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಒಡೆಯನ; ಪಾಪಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದವನ್ನು: 
ವನಿಗೆ ತಾಯಿತಂಜಿಗಳಾಗುವ ಭಾಗ್ಯ ನಮಗೆ ಪ್ರಾಪ ವಾಯಿತು. ಕಳೆದುಹೋದ (ಆನೇಕ) ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಗಳಿಸಿದ 
ಪ್ರಣ್ಯಸರಂಸರೆಯ ಫಲವಿದು. ಇಂತಹ ಪ್ರಣ್ಯಫಲವನ್ನು ಈ ಮುಂಚೆ ಪಡೆದವರಾರು?” 

ವ ಎಂದು ಅತ್ಯಂತ ಆಶ್ಚರ್ಯಭರಿತನಾಗಿ ತಲೆದೂಗಿ - 


೭೬, ಆ ಚರಾಚರ ಗುರುವಿಗಣ ಹಿರಿಯರೆನಿಸಿದ ಆ ಇಬ್ಬರು ಸೂರ್ವಭನಗಳಲ್ಲಿ ಸಂನಾದಿಸಿದ ಅಸೀಮವಾದ ಪುಣ್ಯದ 


ಸ್ಥಿರತೆಯನ್ನು ಕೈಯೆತ್ತಿ ಹೊಗಳಲು ದೇವೇಂದ್ರನು (ತೊಡಗಿದರೂ, ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಹೊಗಳಲು) ಅಸಮರ್ಥನಾದನು. 


ಶಾಂತಿಪ್ರೆರಾಣ 4.1 
ವ। ಅನಂತರಂ ಯಥೋಕ್ಷವಿಧಾನದಿ[ಂ ಶುಭದಿ]ನಮುಂ- - 
ಕಂ॥1 ಪ್ರಕಟಮುಮಪ್ಪಂತಿರೆ ಜಾ 


ತಕರ್ಮದೊಸಗೆಯುಮನೊಸೆದು ಮಾಡಿಸೆ ಬಳಿಕ 
ರ್ಭಕಜಿನಶೀತಂಂಶುಗೆ ನಾ 


"ಕಾರರು ಇ ತವು ಜಾಳಿ ನ ದಳ ನೇ 
ಮಕರಣದುತ್ಸವದೊಳುತ್ಸವಂ ಬೆರಸಾಗಳ್‌ ॥8 ೭೭ ॥ 
ತಾ ಹ Ad ಹಾಚಾ ಹ್ಹ ಹಾ ) ೧ fa “rm ಕ ನ್‌ ಫಾ ಶಾ ಕ್‌ೆ PS, 
ವ॥ ತನ್ನಿಷ್ಟನಾ' SS BN SM ಪರಿಚಿತಚಾಮಾಕರವೆೇದಿಕಾ ಸನಾಥದೆೊಳೆಪರಿಮಿತರುಂದ್ರೆ ಕದ್ದ 
Ww 
ಶೆ ೩ ಲೌ ಲ) ಹ್‌ ಕಹ, ೮ ಲ ಸಲ್‌ ಪಳ ಅಕ್‌ ( 
ಚಾಪ Er ಪ್ಯಮಾನ ಮಣಿಭಿ bps ತಿ ತ ನೀರಂದ್ರ ಜಾಲಾಂ! ೦ತರಾಳದೊಳಿ' ಸತತದಹಮಾನೆಕಾಲಾಗುರೂ 


ಮಂಜರಿ ರೀಃ ಸನ್ನಿ ನ ಮಣಿಕಿಂಕೀ ಗ ಮಂಗಳಕರ NE ರಾಜ ವನಲಕ್ಷ್ಮಿ 
ನೋಪಮಾನ ಮೌಕ್ತಿಕ ಮಣಿಮಯ ಮಂಡಪದೊಳ್‌..- 


ಮ॥ ಪಸೆಯೊಳ್‌ ಪಾಸಿದ ಬೊಂಗದುಲ್ಲವದ ದೇವಾಂಗಂ ಮಣಿಸ್ತಂಭದೊಳ್‌ 
ಪೊಸವತ್ಮಂಗವುಪೂರ್ವಮಾಗೆ ಹರಿ ಪೌರೋಹಿತ್ಯಮಂ ತಾಳೆ ರಾ 
ಗಿಸಿ 3[ಶ]1ಕ್ರಾಂಗನೆ ದಾದಿಯಾಗೆ ತಗೆ ದೇವೇಂದ್ರಾಳಿ ಮುಂದಿರ್ದು ಘೋ 
ಹಿಸೆ ಸಿದ್ದಸ್ತುತಿಯಂ ಜಿನಂಗೆಸೆದುದಂತಾನಾಮಕರ್ಮೊೋತ್ಸವಂ ॥ ೭೮ ॥ 


೧ 


ವ॥ ಅನಂತರಂ ವಿಶ್ವಸೇನಾವನೀನಾಥನುಮೈರಾಮಹಾದೇವಿಯುಂ ಕುರುಕುಳಾಗ್ರಗಣ್ಮರಪ್ಪೆ ಬಂಧುಗಳುಂ ಮುಕುಳಿತಕರಕಪುಳಂ್‌ 
ಬಳಸಿಯುಮಿರೆ-- 


ವ॥ ಆನಂತರ ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 


೭೭. ಪ್ರಕಟವಾಗುವಂತೆ ಜಾತಕರ್ಮದ ಉತ್ಸವವನ್ನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಮಾಡಿಸಿ, ಬಳಿಕ ಜಿನಾರ್ಭಕನಿಗೆ 
ಹೆಸರಿಡುವ ಸಮಾರಂಭಕ್ಕಾಗಿ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ 


ವ ತೊಡಗಿದನು. ನಕ್ಷತ್ರಗಳಂತೆ ಹೊಳೆಯುವ ಮುತ್ತಿನ ಹಾರಗಳ ತೋರಣ (Py ಚಿನ್ನದ ವೇದಿಕೆ ; 
ಅಸಂಖ್ಯ ವಾದ ಕಾಮನಬಿಲ್ಲುಗಳಂತೆ ಪ್ರಭೆಯನ್ನು ಹರಡುವ ರತ್ನಮಯ ಭಿತ್ರಿಗಳು ; ಹತ್ತಿರ ಹತ್ತಿ ರವಾಗಿ ಹೊಳೆಯ) 
ತ್ರಿರುವ ಜಾಲರಿಯ ಕಿಟಕಿಗಳು; ಸತತವಾಗಿ ಉರಿಸುತ್ತಿರುವ ಕಾಳಾಗುರು ಧೂಸದ ಕ್ರ ಪರಿಮಳ; ಆ ಪರಿಮಳೆ 
ವನ್ನು ಸೇವಿಸಿ ಸೊಕ್ಕೇರಿದ ದುಂಬಿವಿಂಡುಗಳ ಕೆೀಂಕಾರ ; ಅದೇ ಆಗ ಅರಳಿದ ನಮೇರು ಮಂದಾರ ಪಾರಿಜಾತ 
ಸುತಾನಕಗಳೆಂಬ ದೇನಲೋಕದ ಪುಷ್ಪಮಂಜರಿಗಳು ; ಅವುಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿ ನೇತಾಡುವ ರತ್ತಮಯ ಕಿರುಗಂಟೆಗಳ 
ಕಿಣಿಕಿಣಿ ಧ್ವನಿ ಇವುಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡು ಮಂಗಳವಾದ ಅಲಂಕಾರಗಳಿಂದ ಸುಂದರವಾಗಿ ಕುರತು ವೈಭವಕ್ಕೇ 
ಶಿರೋಮಣಿಯಂತಿರುವ ಮುತ್ತುರತ್ನಗಳಿಂದ ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಮಂಡನ ; ಅದರಲ್ಲಿ 

೭೮. ಹಸೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಸಿದ "ಬೊಂಗ' ವಸ್ತ್ರ; ಮೇಲ್ಕಟ್ಟಿನ ದೇವಾಂಗವಸ್ತೃ ; ರತ್ಕಸ ಸ್ಮಂಭಗಳಿಗೆ ಸುತ್ತಿದ 
"ಅತ್ಯಂಗ' ವಸ್ತ್ರ--ಇವು ಅಪೂರ್ವ ಕೋಟೆಯಿಂದ ಕೂಡಿರಲಾಗಿ, ಇಂದ್ರನೆ ಪುರೋಹಿತನ ನು; ಶಚೀದೇವಿ 
ದಾಧಿಯಾದಳು ಇತರ ಇಂದ್ರರು ಮುಂದೆ ನಿಂತು ಸಿದ್ಧಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಘೋಷಿಸಿದೆರು. ಹೀಗೆ ಜಿನನಿಗೆ ನಾವು 
ಕರ್ಮೋತ್ಸವ ನೆರವೇರಿತು. 


ವ॥ ಬಳಿಕ ವಿಶ ೈಸೇನರಾ ಜನ ೂ, ಐರಾದೇವಿಯೂ, ಕುರುವಂಶದ ಹಿರಿಯರೂ, ಬಂಧುಗಳೂ ಕೈಮುಗಿದು 
ಕೊಂಡು ಸುತ್ತಲೂ ಸಾ... 


| ————— 


1. ಚ (ಮ) 
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ಉ॥ ಆದಿಜಿನೇಶ್ವ ರಂ ಮೊದಲ ಚಕ್ರಿಗೆ ಭಾವಿಜಿ 
ಫಡ ಬೆಸಸೆ ತಜಿ 


ಭೇದಿಸಿದಂತೆ ಲೋಕಪತಿಗಿಟ್ಟನನುಸ್ಮೃತಮಾತ್ರಪಾಪವಿ 
ಚೇದನಮಂ ಜಗತ ES ಹರಿ ಶಾಂತಿನಾಮಮಂ 1೭೯ 
ಇ ಈ 
=~ f ಇ. ಗತಿ ಇ ಜ್‌ ~ ಷಿ ಹಾಗ ಎ... ಫಿ 
:ರ್ಭಕರನಾಮಕರ್ಮೋನ್ನತಂಗೆ ಶಾಂತಿನಾಮಮನಿಟ್ಟು ದಿವಿಜೇಂದ್ರವೈಂದಂ ಬೆರಸಿಂದ್ರನೊಸಗೆಮರುಳ್ಳೂಂಡು 


ಕಂ॥ ಆ ನಾಮಕರಣದೊಳ್‌ ಪೊಸ 
ತಾನಂದಂ ಬಗೆಯನುಗಿಯೆ ಪುನರುಕ್ತತೆಯಿಂ 
ದಾನಂದನ ೈತ್ಯಮಂ ಹರಿ 
ತಾನಾಡಿದನೊಸಗೆಯೆಸಕಮಿರ್ಮಡಿಸುವಿನಂ 1 ೮೦ ॥ 


| 


ವ ಅಂತು ನಿರ್ವರ್ತಿತತ್ರಿಭುವನಪತಿಭವೋತ್ಸವನಾಗಿ ಸಮವಯಾದಿವಿಜಯವಯಸ್ಕರುಮನಮರಧಾತ್ರೀಜನಮುಮಂ ದಿವಿಜಾಂಗ 
ರಕ್ಷಕರುಮಂ ಸ ಮ aN ಗೀರ್ವಾಣಮಹಾನಸಿಕನಿಕರಮುಮಂ ದೇವಸ್ನಪನಕಾರಿಕಾನಿಕಾಯಮುಮಂ ನಿಯೋಜಿಸಿ 
ಸುರಪತಿ ಜಗತ್ವತಿಗೆಜಗಿ ತತ್ಚಿತೃಗಳುಮಂ ಬೀಟ್‌ ್ಕೊಂಡು ಕಲ್ಪುಮರಪ್ಪರಕ್ಸರಂ ನಿಜನಿವಾಸಕ್ಕೆ ಪೋದನಿತ್ತ ತೀರ್ಥಕರಕುಮಾರಂ ಪ್ರತಿದಿವಸ 

ಪ್ರವರ್ಧಮಾನನಾಗಿ ಎ ಜನದ ಕಣ್ಣಂ ಮನಕ್ಕಂ.... 


ಕು॥ ಸವವಯಸದಿವಿಜಖೇಟಕ 
ನವಪೇ ೇಟಕನಿಕರಮಗಲದಿರಲಬ್ಬಿಯ ಮೇ 
ರುವ ಕೆಲದ ಗಿರಿಕದಂಬಕ 
ದವಜ್ಞೆ ಯಂ ಪೋಲ್ತುದಾಕುಮಾರನ ಕೆಲದೊಳ್‌" ॥ ೮೧॥ 


೭೯. ಕನ ಮುಂಚೆಯೆ ಆದಿತೀರ್ಥಂಕರನು ಮೊದಲನೆಯ ಚಕ್ರವರ್ತಿಗೆ ಮುಂದೆ ಬರುವ ತೀರ್ಥಂಕರರ ಹೆಸರು 
ಸ ಲ ಹೇಳಿದ್ದ ನ್ನ್ನು ಭಷ ಸ ದೇವೇಂದ್ರನು ಸ್ಮರಣಮಾತ್ರದಿಂದಲೆ ಪಾಪನಾಶವಾಗುವಂತಹ 
3 ವಿ 


ವಃ ಹಾಗೆ ಹೆಸರಿಟ್ಟು ಇಂದ್ರರ ಸಮೂಹದೊಂದಿಗೆ ದೇವೇಂದ್ರನು ಪರಮ ಸಂತೋಷಭರಿತನಾಗಿ ಪಿಷ್ಟಾತಕ 
ಕೇಳಿಯನ್ನು (ಸುಗಂಧದ ಹುಡಿಯನ್ನು ಒಬ್ಬರಮೇಲೊಬ್ಬರ ರು ರು, ಮುಗಿಸಿದನು. . ಆನಂತರ-- 


ಗ್ಯ 


೮೦. ನ.:ಮಕರ್ಮೋ ಕ ಶೈವದಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಅನಂದ ಮಸ್ಕಿ ಲ್ಲಿ ಉಕ್ಕಿಬರಲಾಗಿ ದೇವೇಂದ್ರನು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಆನಂದ 
ನೃ ತ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿ ಉತ್ಸವದ ಯನ್ನು ಇಮ್ಮಡಿ ಸಿದನು. 


ವ! ಹೀಗೆ ಜನ್ಮೋತ್ಸವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮುಗಿಸಿದ ಬಳಿಕ ಜಿನಕುಮಾರಸಿಗೆ ಸಮವಯಕ್ವರಾದ ದೇವಕುಮಾರ 
ರನ್ನು, ದೇವಲೋಕದ ದಾದಿಯರನ್ನು, ಸ್ಪರ್ಗದ ಅಂಗರಕ್ಷಕರನ್ನು, ಸುರಲೋಕದ ಹಾಲು ಮತ್ತ್ತು ರಸಗಳನ್ನು 
ದಿನಿಜಲೋಕದ ಸೂಸಕಾರರ ರನ್ನು (ಅಡುಗೆಯವರನ್ನು, ಸ ನ ಮಾಡಿಸುವ ದೇವಾಂಗನೆಯರನ್ನು ಜಿನಾರ್ಭಕನ 
ಸೇವೆಗೆಂದು ನಿಯಮಿಸಿ ಭಗವಂತನಿಗೆ ನಮಸ ಸ್ಫರೆಮಾಡಿ ಆತನ ತಂದೆತಾಯಿಗಳನ್ನು ಬೀಳ್ಕೊಂಡು ಕಲ್ರದೇವಕೆ 
ಗಳೊಡನೆ ದೇವೇಂದ್ರ ನು ತನ್ನ ಸ್ಥ ಳಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಇತ್ತ ತೀರ್ಥಂಕರ ಕುಮಾನು ದಿನದಿನಕ್ಕೆ ಬೆಳೆಯುತ್ತ ನೋಡುವ 
ಜನರ ಕಣ್ಣಿಗೂ ವ ಮನಸ್ಸಿಗೂ (ಮುನೋಸರೆನಾಗಿಡ್ಡೆ ನು.) 


pe 


೮೧. ಓರಗೆಯ ದೇವಕುಮಾರರು ಆತನ ಬಳಿ ಅಗಲಡೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಇರುತ್ತಿದ್ದರು, ಮೇರುಸರ್ವತದ 
ಅಕ್ಕಪಕ್ಕದಲ್ಲಿರುವ ಗಿರಿಗಳ ಗುಂಪನ್ನು ಅನರು ಹೀಯಾಳಿಸುವಂತಿದ್ದರು, 


ನಿಂ, ೮೪) ಶಾಂತಿಪುರಾಣಂ 413 
ವ॥ ಅಂತಾಕುರುವಂಶಶಿಖಾಮಣಿ ಜಿನಚಂದ್ರದೇವಂ ಬಳೆಯುತ್ತುಂ- 


ಚಂ॥ ಅಡಿಯಿಡುವಂತಿರಯ್ದನೆಯ ಚಕ್ರಿಪದಕ್ಕೆ ಜಿನಾರ್ಭಕಂ ತಳ 
ರ್ನಡೆ ನಡೆದಂ ಜಿನೋಕ್ತಿ ಮೊದಲಲ್ಲು ಮದಂಗದೊಳೆಂಬವೊಲ್‌ ತೊದ 
ಳ್ನುಡಿ ನುಡಿದಂ ಗಭೀರತರರಾಜಕವೃತ್ತಿಯನೆಂದುಮೆಯ್ದೆ ಬ 
ಲ್ವಿಡಿವಿಡಿದಂ ಜಗಜ್ಜನಕನಂ ಶಿಶುವೆಂಬುದೊ ಮತಣ್ಯನೆಬುದೋ ॥೮೨ ॥ 


ವ॥ ಮತ್ತಮೋರೊಂದುದೆವಸಂ ಕುಳ್ಳಿರ್ದಲ್ಲಿ-- 


ಕಂ: ಉಡೆಯ ಮಣಿಕಿಂಕಿಣೀರವ 
ಮಡಂಗೆ ಕೆಯ್ನಾಡಿ ನುಡಿಯೆ ಕರವಳಯರವಂ ಈ 
ಪೊಡರೆ ಹರಿಪೀಠದೊಳ್‌ ದಾಂ 
ಗುಡಿವಿಟ್ಟು ದನಂತಕಾಂತಿ ಶಾಂತೀಶ್ವರನಾ ॥ ೮೩ ॥ 


ವ॥ ಅಲ್ಲದೆಯುಂ ಗಂಭೀರೋದಾರಸಾರಪರಿಹಾಸರಸಪ್ರಾಯವಚನಂಗಳೊಳ್‌ 
ಕಂ॥ 3ಪೊಗಸ!ಲರ್ದಂಬುಜದಲರೊಳ್‌ 
ಸೊಗಯಿಪ ಕುಳಿಶಾಳಿ ಪುಟ್ಟಿತೆಂಬಂತಿರೆ ಪೋ 


ಲ್ವೈಗೆ ವಂದ ಪಲ್ಲಳಿಂ ನಗೆ 
ಮೊಗಮಿಾಯದೆ ಸುರರ ನಟ್ಟ ದಿಟ್ಟಿಯನುಗಿಯಲ್‌ ॥ ೮೪ ॥ 


ವ॥ ಅಂತುಮಲ್ಲದೆ ನಿಸರ್ಗಮಧುರಾಕಾರದಿಂ ಮನೋಹರನಾಗಿ - 


ವ॥ ಹೀಗೆ ಕುರುವಂಶ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಆ ಜಿನೇಶ್ವರನು ಬೆಳೆಯುತ್ತೆ 


೮೨, ಐದನೆಯ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಸದಕ್ಕೆ ಅಡಿಯಿಡುವಂತೆ ದಟ್ಟಡಿಯಿಟ್ಟನು ; ಜನವಾಣಿ ತನ್ನಲ್ಲಿಯೆ ಮೊದಲಾಗ 
ಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಸೂಚಿಸುವಂತೆ ತೊದಲ್ನುಡಿ ನುಡಿದನು; ಗಂಭೀರವಾದ ರಾಜಸದವಿಯನ್ನು ಸಡೆಯೊನೆನೆಂಬಂತೆ 
ತಂದೆಯನ್ನು ಭದೃವಾಗಿ ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡನು. ಈತನಿಗೆ ಶಿಶುವೆನ್ನಬೆಕೊ ? ಮತರ್ತ್ಕ್ಯನೆನ್ನಬೇಕೊ ಸ್ತ 


ವಃ ಒಂದು ದಿವಸ... 


೮೩. ಕಟಿಸೂತ್ರದ ರತ್ನಮಯ ಕಿರುಗಂಟೆಗಳ ಸದ್ದು ನಿಂತು ಕಂಕಣಗಳು ಜಣಜಣಿಸುವಂತೆ ಕೈನೀಡಿ 
ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನು ಅವನು ಏರಿ ಕುಳ್ಳಿರಲಾಗಿ ಶಾಂತೀಶ್ವರನ ಅನಂತವಾದ ದೇಹಕಾಂತಿ ದಾಂಗುಡಿಯಿಟ್ಟು ಹರಡಿತು. 


ವ॥ ಅದಲ್ಲದೆ ಗಂಭೀರವೂ ಸಾರಬ್ಛರಿತವೂ, ಹಾಸ್ಯರಸಯುಕ್ತವೂ ಆದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ನುಡಿಯುತ್ತಿರಲು, 


೮೪. ಸೊಗಸಾಗಿ ಅ:ಳಿದ ತಾವರೆಹೂನಿನಲ್ಲಿ ಚೆಲುವಾದ ವಜ್ರದ ಸಾಲು ಹುಟ್ಟತೊ ಏನೊ ಎಂಬಂತೆ 
ನಗೆಮೊಗದಲ್ಲಿ ಹಲ್ಲುಗಳು ಮೂಡಿಬಂದುವು. ನೋಡುತ್ತಿರುವ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ತಮ್ಮ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಕೀಳಲಾಗದಂತೆ 
ಆ ಸುಂದರವಾದ ಮುಖ ಆಕರ್ಷ ಕವಾಯಿತು. 


ವ ಜನ್ಮದೊಂದಿಗೇ ಸಡೆದ ಸುಂದರ ರೂಪಿನೊಡನೆ ಮನೋಹರನಾಗಿರುವ-.- 
Sd 
1. ಪೊಸತ (ಆ) 


414 ಕಾಂತಿಪುರಾಣಂ [೧೦, ೮೫ 


ಮ॥। ನಯದಿಂದಂ ಬರೆದಂತೆಯುಂ ಕಡೆದು ತಂದಿಟ ೦ತೆಯುಂ ಮೂಡಿದಂ 


ಕ್ರ 
ತೆಯುವಮೊಲ್ರ ಚ್ನಿಜಿ ಆದಂತೆಯುಂ ದೃಢತರಂ ಬೆ ಬೆಚ್ಚಂತೆಯುಂ ಸಾರ್ಚಿದಂ 
ಹಓಯುಮತಾ ದಿಸಿದಂತೆಯುಂ ನಿಸಿ ಕಾಲ್ಗೋದಂತೆಯುಂ ನೆರ್ಮಿದಂ 


ನಿರ್ಕುಂ ಯ ರ ಜಿಂ ಮುಂ ಕಂಡಗಲಿ _ರ್ದರಾ I SA 


GL, Gl 
ಗ. 
ತ್ರೆ 
ತ 8 


ವ ಅದಲ್ಲದೆಯುಂ-- 


— 
ಕಂ॥ ನೆರೆದೋಲಗಿಪಮರನರೋ 
ತ 'ಯದೊಳಗೆ ಕಾಂತಿಯ ಪುದುವಿಂ 


©, 


ಶ್ರ 
- ಕರನಂ PN © ಕುಮಾರನೊಡ್ಡೊ (ಲಗದೊಳ್‌ ೫ ೮೬॥ 


ಪಿರಿಯ ಕ್ಕ ರಂ॥ ನಡೆಯೆ ನಡೆದುಂ ಕುಳ್ಳಿ ರೆ ಕುಳ್ಳಿ ರ್ದುಂ ನಿಲೆ ನಿಂದುಂ ಪವಡಿಸಿ ಸಾ 
ನುಡಿಯೆ ಜೀಯೆಂದುಂ ಬಾಯ್ಲ ಳಂ ಮುಚ್ಚಿ ರ್ದು ದಿವ್ಯ ನಿನಾದಮನಾಲಿಸಿಯುಂ 
ಮಿಡುಕದುಸಿರದೆ ನುಡಿಯದೆ ನ ನಿಚ್ಚಂ 2ನಿಚ್ಚ ೦2 


KR ವಚಿ'ಫ ನಾ 


ಪಡೆದು ನಚ್ಚಿನ ನಾಕಿನಿಉಾಯ8ಮುಿಮಗಲದಹೊ *ರಾತ್ರಮೋಲಗಿಕಕುಂ! 1೮೭% 
ಸಿ 


ವ॥ ಅಂತು ವಬೋಬಾಲಕನುಂ ಜ್ಲುನವೃದ್ಧನುಮಪ್ಪ ಜಗದ್ಗುರುಗೆ ಸುರಸಮುದಯಂ ಪರ್ಯಷ್ಟಿಗೆಯ್ಯುತ್ತಿರೆ... 


೮೫. ಆತನನ್ನು ಒಮ್ಮೆ ಕಂಡು ಅಗಲಿದವರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ವಿ ಆತನ ರೂಪವು ನಯವಾಗಿ ಬರೆದಿಟ್ಟ ಂತೆ, ಕಂಡರಿಸಿ 
ತಂದಿಟ್ಟಂತೆ, ತಾನಾಗಿ ಒಡಮೂಡಿದಂತೆ, ಒತ್ತಿ ಅಚ್ಛಿಟ್ಟಿಂತೆ, ಬಲವಾಗಿ ಚಿಸುಗೆ ತಾ ಮೊಳೆತಂತೆ, ನಿಲಿಸಿ 
ಬಿಗಿದಿಟ ಸಂತೆ, ಕೆಮ್ಮಿ ದಂತೆ ಸಿ ರವಾಗಿ ಉಳಿಯುವುದು. 


ವ ಅದಲ್ಲದೆ 
೮೬. ಮೋಡಗಳ ಸಮೂಹದ ವ ಧ್ಯ ತನ್ನ ಪ್ರಭೆಯ ಆಧಿಕ್ಯದಿಂದ ಪರಿವೇಷಗೊಂಡ ಚಂದ್ರನಿಗೆ ಸದ್ಭಶನಾಗಿ 


ತನ್ನನ್ನು ! ಓಲೈಸುವ ದೇವತೆಗಳ ಹಾಗು pe ರ ಬಳಗದೊಡನೆ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಒಡ್ಡೊ «ಲಗದಲ್ಲಿ ಆ a 
ಕಂಗೊಳಿಸುತಿ ತ್ತಿದ್ದನು. 


ವ ಅದಲ್ಲದೆ _ 


೮೭. ಆತನಿಗೆ ನಚ್ಚನವರಾದ ದೇವಸೇವಕರು ಅವನು ನಡೆದರೆ ನಡೆಯುವರು; ಕುಳಿತರೆ ಕುಳ್ಳಿರುವರು ; ನಿಂತಕೆ 
ನಿಲ್ಲುವ೨; ಮಲಗಿದರೆ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಇರುವರು ; ಆತನು ಮಾತಾಡಿದರೆ ಜೀಯೆಂದು ಬಾಯಿಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಆತನ 


ದಿವ್ಯವಾಣಿಯನ್ನು ಮನಗೊಟ್ಟು ಕೇಳುವರು ; ಮಿಡುಕಡೆ, ಉಸಿರಜಿ, ಮಾತಾಡದೆ, ಮೌನವಾಗಿದ್ದುಕೊಂಡು ಆತನ 
ಮೆಚ್ಚಿಕೆಯನ್ನು ಗಳಿಸುವರು. 


ವ॥ ವಯೋಮಾನದಿಂದ ಬಾಲಕನಾಗಿದ್ದರೂ ಜ್ಞಾ ನದಿಂದ ಹಿರಿಯನಾದ ಆ ಜಗದ್ಗು ರುವಿಗೆ ದೇವಸಮೂಹವು 
ಹೀಗೆ ಸೇವೆ ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತಿರುವುದು. 


1, ಧಿಪಗೆ (ಆ) 2, ೫ (ಮ) 3, x (ಆ) 4, ಸಿರ್ಕು (ಆ) 


ವಾರಾ ಅಣ್‌ ಎಂದಾ ಹು ಟು ಭಟಟ ಅಪಿ ಕಾಕ ಬಾವ ನ ಅ ಪಾವಾನಾ ರಾ ಜರಾ 
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ಕಂ॥ ಜಡೆಯೆಡೆಯೊಳ್‌ ಕುರುಳೆಡೆಗಿಜ? 
ದೆಡೆಗಿಜದೆಡೆಗಿ೫*ದು ತೊಡರದೆಡೆದೊಟ್ಟೆಡೆದೊ 
ಟ್ವೊಡನೊಡನೆ ಪೂಳೆವುವಾ ವಿಭು 
ಗೆಡೆಯುಡುಗದೆ ಬೀಸುವಮರಚಾಮರದೆಲರಿಂ ॥ ೮೮ ॥ 


ರ್‌” 


ಷಃ ಮತ್ತಮಾ ಸೋಮವಂಶಲಲಾಮನಪ್ಪ - 


ಕಂ॥ ಪ್ರಿಯಮೂರ್ತಿ ತಾಯುಮಂ ತಂ 
ದೆಯುಮಂ ಜಿನಚಂದಶಿಶು ಮನಂಗೊಳಿಸಿದನೇ 
ಲಯ ಪಾಡಿವದಿಂದು ಧರಿ 
ತ್ರಿಯುಮಂ ಜಳನಿಧಿಯುಮಂ ಮನಂಗೊಳಿಸುವವೋಲ್‌ ॥ ೮೯ ॥ 


ಚೇ॥ ಕರಿ ಹರಿ ಹಂಸ ಮಲ್ಲ ಶುಕ ಶಾರಿಕ ಲಾವುಕ ಸಿಂಹ ಕೇಕಿ ವಾ 
ನರ ಮೃಗ ರೂಪಧಾರಿ ಸುರಕೋಟಿ ವಿನೋದದ ತೋಟಿಯೊಳ್‌ ಚರಾ 
ಕಗುರುವಂಗೆ ಪೊಟ್ಟುಗಳೆಯಃತ್ತಿರೆ ಪೋದುವು ಪೊಟ್ಟು ಗಳ್‌ ನಿರಂ 


ಕ್‌ 


ತರಮೆನೆ ಬಾಳಕೇಳಿಯತಿಲೀಲೆಯನಾಂತುದು ಶಂಂತಿನಾಥನಾ ॥ ೯೦॥ 


ವ॥ ಬಾಳಕೇಳಿಗಳಂ ಬಟಕಿಯಂ ಪದವಾಕ್ಕಪ್ರಮಾಹಾನುಗತಮಪ್ಪ ವ್ಮಾಕರಣವೂಮಂ ಜಾತಿವೃತ್ತಾ1ರ್ಥ!ಕಮಪ್ಪ ಛಂದಸ್ಸಿತಿ 
ಯುಮಂ ಶಬ್ದಾರ್ಥವಿಷಯಮಪ್ಪಲಂಕೃತಿಯುವ.0 ಅಭಿಧಾನ ಆಲಂಗಾಂಗೀಕೈತಮಪ್ಪ ನಿಘಂಟುಸಮಯಮುಮಂ ತತಾರ್ಯವೃತ್ತಕಮಪ್ಪ 
ನಾಟ್ಯವಿದ್ಕೆ ಯುಮಂ ಯೋಗಕ್ಷೇಮಾ ೇನಮಪ್ಪ ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರಮುಮಂ ವಶ್ಯವೇಶ್ಯಾಚಾರಮನೋವೃತ್ತಿಯ,ಪ್ಪ ಕಾಮತಂತ್ರಮುಮಂ 
ಚಿಕಿತ್ಸಿತಾಗೂಢ ಪ್ರೌಢಮಪ್ಪ  ಗದಾಂಗಮುಮಂ  :ಪೆಜಿವು* ವಿದ್ಯಾಕಳಾ ಕಳಾಪಮುಮಂ ತ್ರಿದಶವರ್ಗಕ್ಕುಪದೇಶಂಗೆಯ್ಕುತ್ತುಂ 
ಬಾಲಭಾವವಂಂ ಪೆಜಿಗಿಕ್ಕಿ ಯೌವನಪ್ರಾದುರ್ಭಾವಕ್ಕಿದಿರಾಗಿ. - 

೮೮... -ಆತನ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ದಟ್ಟಿವಾಗಿ ಇಡಿಕಿರಿದು ಇಡಿಕಿರಿದು ಬೆಳೆದ ಕೂದಲುಗಳು ದೇವತೆಗಳು ಒಂಜಿ ಸಮನಾಗಿ 
ಬೀಸುವ ಚಾಮರದ ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ ಎದ್ದು ತೊಡಕಾಗನೆ ಸರಿಯಾದ ಎಡೆಯಲ್ಲಿಯೆ ಇದ್ದು ಇದ್ದು ಹೊಳೆಯುವುವು. 


ವ॥ ಆ ಸೋಮನಂಶಕ್ಕೆ ಭೂಷಣನಾದ- 


೮೯. ಪ್ರಿಯ ಮೂರ್ತಿಯು (ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ) ಏಳಿಗೆಹೊಂದುತ್ತಿರುವ ಚಂದ್ರನು ಭೂಮಿಗೂ ಕಡಲಿಗೂ 
ಸಂತೋಷವನ್ನು ನ ತನ್ನ ತಂದೆಗೂ ತಾಯಿಗೂ ಉಲ್ಲಾಸವನ್ನು ಂಟುಮಾಡಿದನು. | 


-. ೯೦. ಆನೆ, ಕುದುರೆ, ಹಂಸ, ಮಲ್ಲ, ಗಿಳಿ, ಸಾರಿಕೆ, ಲಾವುಗೆ, ಸಿಂಹ, ನವಿಲು, ಕೋತಿ, ಜಿಂಕೆ ಮೊದಲಾದ 
: ಬಗೆಬಗೆಯ ರೂಪಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ದೇವತೆಗಳು ನಿನೋದಪಡಿಸುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಆ ಚರಾಚರ ಪ್ರಭುವಿಗೆ ನಿರಂತರ ಸಂತೋಷ 
ದಲ್ಲಿಯೆ ದಿನಗಳು ಕಳೆದುವು. ಹೀಗೆ ಶಾಂತಿನಾಥನ ಬಾಲಲೀಲೆಯು ತುಂಬ ರಮ್ಯವಾಯಿತು. 


ವ ಹೀಗೆ ಬಾಲಕ್ರೀಡೆ ನಡೆದ ಬಳಿಕ, ನ ಪ್ರಮಾಣಗಳನ್ನೊಡಗೊಂಡ ವ್ಯಾಕರಣಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು 
ಜಾತಿ ಮತ್ತು ವೃತ್ತೆಗಳನ್ನೊಡೆಗೊಂಡ ಛಂದಶ್ಕಾಸ್ತ್ರನನ್ನು ಶಬ್ದ, ಅರ್ಥ ಹಾಗು ಅಲಂಕಾರಗಳ ವಿವರಣೆ 
ಯುಳ್ಳ ಅಲಂಕಾರಶಾಸ್ತ್ರನನ್ನು, ಶಬ್ದಗಳ ss ಹಾಗು ಲಿಂಗಗಳ ನಿರ್ದೇಶವುಳ್ಳ ನಿಘಂಟುಶಾಸ್ತ್ರ ವನ್ನು 
ಆರ್ಯಪರಂಪರೆಯಿಂದ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಬಂದ ನಾಟ್ಯನಿದ್ಯೆಯನ್ನು, ಯೋಗಕ್ಷೇಮಗಳಿಗೆ ಅಧೀನವಾದ ನೀತಿ 
"ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ನೇಶ್ಶೈಯರ ನಡವಳಿ, ಮನೋವೃತ್ತಿ , ವಶೀಕರಣ ಮೊದಲಾಡುವುಗಳನ್ನೊಡಗೊಂಡ ಕಾಮಶಾಸ್ತ್ರ ವನ್ನು 
'ಕೋಗಗಳ ಗೂಢ ನಿದಾನ ಹಾಗೂ ಪೌ) ಢವಾದ ಚಿಕ್ಕೆ ಇವೆರಡನ್ನೂ ನಿವರಿಸುವ ವೈದ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ ವನ್ನು; ಇವಲ್ಲದೆ ಇನ್ನಿ ತರ 
ನಿದ್ಯೆಗಳನ್ನು ಧೇವಸಮೂಹಕ್ಕೆ ತಳಿಸಿಹೇಳುತ್ತ ಕುಮಾರನು ಬಾಲ್ಯವನ್ನು ಕಳೆದು ತಾರುಣ್ಯಕ್ಕೆ ಅಡಿಯಿಟ್ಟ ಕು. 


ಎ. 2.0... 


ಹಂ ಬಂ ನಾನ ಇಂ ಚಾ ಪಚಾಸಾಸ ಬಜಾನಾ 


ರಾರ 


1. ತ್ತ (ಆ) 2. ಇತ್ಕಾದ್ಯನೇಕ (ಅ) ಬ  ಯದ್ಪೃ್ಟ 
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ತಿವದಿ॥ ಎಯ್ದ ದ ಬಗೆಯನೆ ಮೆಯ್ದಫ ಪ್ಪಂತೆನಿತು ಕ 
ಮೆ ಯ್ದರೆ ವಧುವರ್‌ EE 
ಸಾಯ ನ್ನ್ನ ನಪ್ಪ ಪರಮನಂ ॥೯೧॥ 


ಚ 


ತಂತುಮಾರೂಪನೆ ಚಿಂತಿಸಿ ಚಿಂತಿಸಿ 
ಕಾಂತೆಯ ಸುರ್‌ ಪತಿಗೆ ರತಿ -ಸೆ ಸೂ ಲ್ಲ ಕೆಂದಳಿ 
ರಂತಲರ್ಗಣೆಗೆ ಡೊಣೆಯಾದರ್‌ ॥ ೯೨ ॥ 


ವ॥ ಅಂತುಮಾ ಭುವನ 


ತ್ರ ಯವಿಜಖಿಂಯಪ್ಪ ರೂಪಾತಿಶಯದೆೊಡನಮಳ ಳೆದಂತೆ ಬಳೆದನಿಸರ್ಗ ಶೌಚಾದಿಗುಣಂಗಳಿಂ 1[ಬೀಲ್ಲು J) 
ಡಿಕ್ಕಿದ ಭೈತ್ರಮುಮಂ ನಿಶ್ಚಲಪ್ರದೀಪ ಪವಿತ 


ಎತ್ರಪ್ರದೀಪಮುಮಂ ಪೋಲ್ತು ಸಭಾಂಭೋಧಿಮಧ್ಯದೊ೫»ಳಿರ್ದ2 ತೀರ್ಥಕರಕುಮಾರನಾ--- 


ಕಂ॥ ಪೋದ ಭವಂಗಳ ಸಕಲದ 
ಯಾದತಿಶಯಫಲದಿನಾದ ರೂಪನೆ ಮಗುಟ್ಟು 
ತ್ಪಾದಿಸಿದುದು ಜವ್ವನಮಿಂ 
ದೂದಯಮಂಗಜನ ಜಯ[ಮ]ನುತ್ಬಾದಿಪವೋಲ' ॥ ೯೩ ॥ 


ಲಾವಣ್ಯಮವಯವಂಗಳ 
ನಾವರಿಸಿದುದಮೃತಕಳೆಗಳಿಂದಂ ಬಿಂಬಂ 
ತೀವಿರ್ದಸವಯವಂಗಳ 

ನಾವರಿಸಿದ ಕಾಂತಿಯಂತೆ ಶಾಂತೀಶ್ವರನಾ ॥ ೯೪ ॥ 


ವ॥ ಮತ್ತಂ ಗೋಕ್ಷೀರಕ್ಷತಜತ್ವ್ತಮಂ  ನಿಸ್ವ್ರೀದಮುಂ ಸಮಚತುರಶ್ರಮಪ್ಪ ಸಂಸ್ಥು ನಸಂಹನನವನಂ ಅತಿಶಯ 
ಹು ಅತ್ಯಂತಸುರಭಿನಿಶ್ಚಾಸತೆಯುಂ ತಿಲಮಸೂರಿಕಾದಿ[ನವ]ಶತವ್ಯಂಜನಮುಂ . ಶ್ರೀವೃಕ್ಷಸ್ವಸ್ತಿ ಕನಂದಾ ೈವರ್ತಪ್ರಮುಖಾಷ್ಟೋತ್ತರ 
ತಪ್ರಶಸ್ತಲಕ್ಷಣಮುಂ ವಿಷಾಗ್ನಿ 'ಪಾಷುಣಶೀತಾತಪವೃ್ಠಿ ಶ(ಕಾಷ್ಮ)ನಿರ್ಭೆ ಡತೆಯುಂ ವಿಕಚಕರ್ಣಿಕಾರವರ್ಣಮುಂ ಕ₹ಕಫವಾತಪಿತ್ತದೋಷ 


೯ಗಿ. ಮನಸೆಳೆಯುವ ರೂಪಕ್ಕೆ ಜೀವ ತುಂಬಿದಂತಿರುವ ಆ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಹೊಂದಲು ಹಂಬಲಿಸಿದ 
ಹೆಣ್ಣುಗಳು ಎಷ್ಟು ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಿದರೂ ಆತನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹಿಡಿಯಲಿಲ್ಲ. 

೯೨. ಆದುದರಿಂದ ಆತನ ರೂಫವನ್ನೆ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ ಚಿಂತೆಗೊಳಗುಗಿ ಆ ಹೆಣ್ಣುಗಳು (ಮೈತುಂಬ ಕಾಮನ 
ಬಾಣಗಳನ್ನು ನಾಟಿಸಿಕೊಂಡು) ಕಾಮಬಾಣಗಳ ಬತ್ತಳಿಕೆಯಂತೆ ಆದರು. | 

ವ॥ ಲೋಕತ್ರಯ ವಿಜಯಿಯಾದ ಅತ್ಯಧಿಕ ರೂಸದೊಡನೆ ಅವಳಿಯಂತೆ ಆತನ ಶೌಚವೆ ಮೊದಲಾದ 
ಹುಟ್ಟುಗ ುಣಗಳೂ ವ ವೃದ್ಧಿ ಯಾಗಿ ಆ ತೀರ್ಥಕರಕುಮಾರನು ಲಂಗರುಹಾಕಿದ ಹಡಗಿನಂತಿ ನಿಶ್ಚಲವಾದ ಕುಡಿಯುಳ್ಳ 
ಮಂಗಳದೀಸಪದಂತೆ ಸಿ ೪ರನಾಗಿದ್ದ ನು. 

೯೩. ಕಳೆದುಹೋದ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಸತ್ಕುಲ ಫಲವಾಗಿ ದೊರೆತಿದ್ದ ಅತಿಶಯ ರೂಪವನ್ನು ಯೌವನವು ಮರಳಿ 
ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ ಆತನಲ್ಲಿ ಪ ್ರಕಟನಡಿಸಿತು. ಚಂದ್ರೋದಯವು ಮನ್ಮಥನಿಗೆ ಜಯವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆ ? 

೯೪. (ಹದಿನಾರು) ಕಲೆಗಳೂ ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿ ಚಂದ್ರ ಬಿಂಬಕ್ಕೆ ಕಾಂತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವಂಕೆ ಅಂಗಾಂಗಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ 
ಲಾವಣ್ಯ ತುಂಬಿ ಶಾಂತೀಶ್ವರನ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಸಿದುವು. 

ವ ತೀರ್ಥಂಕರ ಕುಮಾರನಾದುದರಿಂದ ಆತನ ಮೈಯಲ್ಲಿ ಹಸುವಿನ ಹಾಲಿನಂತಹ ರಕ್ತ; ಎಂದೂ 
ಬೆವರು ಬಿಡದ ಸಿ ಸ್ಥಿತಿ; ಸಮಚತುರಶ್ರವಾದ ಸಂಸ್ಥಾ ಸ್ಥಾನ ಪ್ರ ಪ್ರಕೃತಿ (ಸರ್ವಾಂಗ ಸುಂದರವಾದ ಹಾಗು ಪ ಪ್ರಮಾಣಬದ್ಧವಾದ 
ದೇಹ) ; ಅತ್ಯಧಿಕವಾದ odor ಚಕ ಬಾಡ ತಗಳ ಉಸಿರು ; ತಿಲ, ಮಸಿ ಮೊದಲಾದ 
ಒಂಭೈನೂರು ವ್ಯಂಜನಗಳು ; ಶ್ರೀವೃಕ್ಷ; ಸ್ವಸ್ತಿಕ, ನಂದ್ಯಾವರ್ತ ಮುಂತಾದ ನೂರಎಂಟು ಲಕ್ಷಣಗಳು ; ವಿಷ್ಯ ಅಗ್ನಿ 
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ನಂಧಮುಂ ಚತ್ವಾ ರಿಂಶಚ್ಚಾ ಪದ್ಧ ಯಸಪರಮೌದಾರಿಕದಿವ್ಯಮೂರ್ತಿಯುಂ ಲಕ್ಷಸಮಾಸದ್ಮಿ ತಾನಪವರ್ತಿತದೀರ್ಫಾಯುಷ್ಕಮಂ ತನಗನು 

 ಸಂಗತಮಾಗೆ ಯೌವನಪ್ರಾಪ್ತ ನಾಗಿ ಲರ ತಯ್ಸಾಸಿರವರ್ಷಂ ನೆಜೆಯೆ ಪದಿನಾಜನೆಯ ತೀರ್ಥಾಧಿನಾಥನಪ್ಪುರ್ವರಾಸ್ಯ 
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(17 ಚಂ॥ ಅಡಸಿದ ಪಾರಿಜಾತಕದ ಕಪ್ಪುರವಳ್ಳಿಯ ನೇಲವತ್ತಿಯಾ 

ಯ್ದ ಡಕೆಯ ಭೀಮಸೇನಿಕದ ತಂಬುಲದಿಂ ವಿಭು ಪೋಲ್ತನೋಲಗಂ 
ಗುಡುವೆಡೆಯೊಳ್‌ ಮುಖಾರ್ಪಿತಮದಂ ಕಟಶೋಧನದಿಂ ಪ್ರಭೇದವು 
ಕೃಡಸಿದ ಬೇರನಾಮದ ಕಳಂಬೆರಸಿರ್ದಮರೇಂದ್ರದಂತಿಯಂ ॥೯೫॥ 


, ' ವಃ ಮತ್ತಮೆತ್ತರಮನೆಯೊಳಗೆ ಪಾದಮಾರ್ಗದಿಂ-- 


ಕಂ॥ ಶ್ರೀಗಧಿಪನೊಳಗೆ ಪೊಕಮಡು 
ವಾಗಡಿನ ವಿಳಾಸಮಮರಸಮಿತಿಯ ಕಣ್ಣಿಂ 
ಬಾಗೆ ನದೀಗಮನಪ್ರ 
ತ್ಯಾಗಮನದ ಸುಪ್ರತೀಕಗಜಮನೆ ಪೋಲ್ತಂ ॥ ೯೬॥ 


ವ! ಅಂತುದಿತೋದಿತನಪ್ಪುದುಮಾ ಸರ್ವಾರ್ಥಸಿದ್ಧಿಯಿಂದಂ ಬಂದು ವಿಶ್ವಸೇನೆಮಹಾರಾಜಂಗಂ ಯಶಸ್ಮತಿಮಹಾದೇವಿಗಮಿಂದ್ರ 
ಚಂದ್ರ € ಚಕ್ರುಯುಧನೆಂಬೊಂ ಮಗನಾಗಿ ಪುಟ ಬಳಿಯೆ 3" | 

ಲು ಚಳಿ, ಬಿಸಿಲು, ಮಳೆ, ಮರ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದ ಯಾವ ಬಾಧೆಯೂ ಆಗದಿರುವಿಕೆ ; ಅರಳಿದ ಬೆಟ್ಟದಾವರೆ 
ಯಂತಹ ಮೈಬಣ್ಣ ; ಕಫ್ಯ ವಾತ, ಪಿತ್ತ ದೋಷಗಳಿಂದ ಸಂಪೂರ್ಣ ಮುಕ್ತಿ; ಮುಪ್ಪು; ಸ ಕಬಾರೆಗಳಲಂ 1 
ಸಿತಿ; ಗಂಭೀರವೂ, ಪ ಫದುಮಧುರವೂ' ಆದ ಧ್ವನಿ ; ವಚ್ರವೃಷಭನಾರಾಚದ ಅಸ್ಲಿ ಸಂಬಂಧ (ದೇಹದಲ್ಲಿಯ ಎಲ್ಲ 
ಮೂಳೆಗಳೂ ಸ್ಟಾ ಯ ವಜ್ರದಂತೆ ದೃಢವಾಗಿರುವುದು). ನಲನತ್ತು ಬಿಲ್ಲುಗಳಷ್ಟು ಎತ್ತರವಾದ ಔದಾರಿಕ 
ಶರೀರ; ಒಂದು ಲಕ್ಷ | ಅಸ ಬುದ ಆಯುಷ್ಯ ಈ ಬಗೆಯ ವೈಶಿಷ್ಟ ಗಳನ್ನೊಃ ಡಗೊಂಡು 
ಬೆಳೆಯುತ್ತ ಯೌವನವನ್ನು ತಾಳಿ ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ಸಾವಿರ ವರ್ಷ ಕುಮಾರ ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆದು ಹದಿನಾರನೆಯ 
ತೀರ್ಥಂಕರನಾದ ಆತನು-- 


| ೯೫. ಪಾರಿಜಾತಕ ಹಾಗು ಕಪು ರೆ ಚಿರಸಿದ ನೇಲವತ್ತಿ ಅಡಕೆಯಿಂದ ಮಾಡಿದ ಭೀಮಸೇನಿಕವೆಂಬ ತಾಂಬೂಲ 
ವನ್ನು ಬಾಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಒಡ್ಕೊ (ಲಗದಲ್ಲಿ ಕುಮಾರನು ಕುಳಿತಿರುವಾಗ ಮದೋದಕ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿ ಬೇರವೆಂಬ 
ಹಣದಲ್ಲಿ ನಿಂತ ಐರಾವತ ! ಶೋಭಿಸಿದನು. 


ವ ಅರಮನೆಯೊಳಗೆ ಹೆಜ್ಜೆಯಿಡುತ್ತ -- 


p ೯೬. ಐಶ್ರರ್ಯಪತಿಯಾದ ಭಗವಂತನು ಒಳಹೊರಗೆ ಸಂಚರಿಸುವಾಗ ನದಿಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ಹೊರಬರುವ 
ಸುಪ್ತ ಕ್ಕೇ ಗಣಕ್ಕೆ. ಸದ್ಧ ಶನಾಗಿ ದೇವತೆಗಳ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಮನೋಹರನಾದನು. 


ವ ಹೀಗೆ ಆತನು ಉತ್ತರೋತ್ತರವಾಗಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರುವಾಗ ಸರ್ವಾರ್ಥಸಿದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ ಅಹಮಿಂದ್ರನಾಗಿದ್ದ 
ದೃಢರಥನು ವಿಶ ಕೃಸೇನಮಹಾರಾಜನಿಗೂ ಯಶಸ್ವ ತೀಮಹಾಡೌವಿಗೂ ಚಕಾ ತ್ರ ಯುಧನೆಂಬ ಮಗನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದನು. 
"ಆತನೂ ಬೆಳೆಯುತ್ತ 3 


_ 


a 


ತೆ ಬಾಧಿತತ್ವ (ಆ) 8 4 ಪ್ರಿಯಹಿತ (ಆ) 
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418 ಕಾಂಶಿಪುರುಣಂ (೧೦, ೯ 


ಕಂ॥. ಗುಣನಿಧಿಯನಾತನಂ ತ 
ತ್ಕಣತತ್ಸರನಕ್ಷಿಪಕ್ಷ್ಮ ಪಾಳಿಪವಿಕ್ಷೇ 
ಪಣಮಾತ್ರಮುಮಘರುಚಿವಾ: 
ಕಣರವಿ ಜಿನಚಂದ್ರದೇವನಿಆಿಪನೆ ಮನದಿಂ ॥ ೯೭ ॥ 


ಅಂದಮುಮತಿಶಯಮುಂ ಬಿಸ - 
ವಂದಮನುಟ್‌ದೇಕರೂಪಮಾಯ್ತಿನೆ ವಿದಾ 
ಸಂದೋಹದೊಳಣ್ಣನ ಪಡಿ 

ಚಂದಂ ಚಕ್ರಾಯುಧಂಗೆ ಗುರು ಪೆಜನೊಳನೇ ೯೮ 


ಕಳೆದಭವದೊಳ್‌ ವಿರಾಮಂ 

ಗಳೊಳೊದವಿದ ಮೋಹದಿಂ ವಿಚಾರಕ್ಕೆ ಪವ 

ಣ್ಗ ಳೆದ ಗುಣದಿಂ ಕರಂ ಪಳು 

ಗಳಿದುದು ದಯೆ ತಮ್ಮನೊಳ್‌ ಜಗತ್ತ್ರಯಪತಿಯಾ ॥ ೯೯ ॥ 


ಗೆ 


ವ ಅಂತುತ್ಪನ್ನದೋಹದಹೃದಯಾಯತದ್ಕುತಿಯಮಪೂರ್ವಗೀರ್ವಾಣಜಂಗಮಮಜಹಿರುಹಂಗಳಿರ್ಪಂತೊಂದುಪೊಬ್ರು ಮಗಲದಿತೆ 
ಮತ್ತೊಂದುಪವಿತ್ರದಿನದೊಳ್‌ ವಿಶ್ವಸೇನಮಹಾರಾಜನುಮೈರಾಮಹಾದೇವಿಯುಂ ಭಗವತ್ಲಿಂಹಾಸವಾಸನ್ನ ವರ್ತಿಗಳ್‌ ಮುಕುಳಿತಕರೆ ' 
ಕಮಳರಾಗಿ... 


ಉ॥ ವೀರ್ಯಮನಂತವೀರ್ಯಮಜ್‌ವಪ್ರತಿಮಂ ಸುಖಮಾತ್ಮಭಾವಿ ಗಾಂ 
ಭೀರ್ಯಮಮಾನುಷಂ ನಿನಗೆ ದೇವರ ದೇವ ವಿಡೂರಭೂಮಿ ವೈ 
ಡೂರ್ಯದಿನೆಂತು ಶುಕ್ತಿ ನವಮೌಕ್ತಿಕಜನ್ಮದಿನೆಂತು ಪೂಜ್ಯಮಂ 
ತಾರ್ಯ ಭವದ್ಗು ರುತ್ವಮೆ ಮದೀಯಗುರುತ್ವ Bi Awoes ॥ ೧೦೦ ॥ 


ನಾ 


೯೭. ಪಾಸವೆಂಬ ಮಂಜಿನ ಹನಿಗಳಿಗೆ ಸೂರ್ಯನಂತಿರುವ ಜಿನಚಂದ್ರದೇವನು (ತನ್ನ ತಮ್ಮನು ಹುಟ್ಟದ ಕಣ 
ದಿಂದಲೆ) ಆತನಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾದುದರಿಂದ ಒಂದು ನಿಮಿಷವಾದರೂ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಆತನನ್ನು ದೂರವಿಡುವನೆ ? 


೯೮. ಲಾವಣ್ಯದ ಅತಿಶಯದಲ್ಲಿಯೂ ವಿದ್ಯಾಪರಿಣತಿಯಲ್ಲಿ ಲಿಯೂ ತಮ್ಮನು ಅಣ್ಣನ ಪ್ರತಿರೂಸವಾದನು. 
ಚಕ್ರಾಯುಧನಿಗೆ ಈತನಲ್ಲದೆ ಬೇರಿ ಗುರುವುಂಟಿ ? 


೯೯. ಪೂರ್ವಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ ಮೋಹದಿಂದಲೂ (ತಮ್ಮನಲ್ಲಿದ್ದ) ಅಸೀಮವಾದ ಸದ್ದುಣದಿಂದಲೂ 
ತೀರ್ಥಂಕರನಿಗೆ ತಮ್ಮಲ್ಲಿ. ಅತ್ಯಧಿಕವಾದ ವಾತ್ಸಲ್ಯ ಬೆಳೆಯಿತು. | 


ವ॥ ಹೀಗೆ ಎದೆದುಂಬಿದ ಅಕ್ಕರೆಯಿಂದಾಗಿ ಅಣ್ಣ ತಮ್ಮಂದಿರಿಬ್ಬರೂ ಅಪೂರ್ವವಾದ ಜಂಗಮ ಕಲ್ಪವ ಸೈ ಕ್ಷಗಳಂತ್ರಿ 
ಒಬ್ಬ ಸ್ರರನ್ನೊ] ಬ್ಬರು ಒಂದು ಹೊತ್ತೂ ಅಗಲದೆ ಇದ್ದ ರು. ಹೀಗಿರುತ್ತ ಒಂದು ಶುಭದಿನದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ಟಿ ಸೇನಮಹಾರಾಜನೂ 
ಐರಾಮಹಾದೇವಿಯೂ ಭಗವಂತನ ಸಿಂಹಾಸನದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು 


೧೦೦. “ಜೀವಾಧಿದೇವನೆ, ನಿನ್ನ ಶಕ್ತಿ ಅನಂತ ಶಕ್ತಿ ; ಜ್ಞಾನ ಅದಿ ತೀಯ ಜ್ಞಾನ; ಸುಖ ಆತ್ಮಸುಖ; 
ಗಾಂಭೀರ್ಯ ಮನುಸ್ಯಾತೀತವಾದುದು ; ವೈಡೂರ್ಯದಿಂದ ಅದರ ಖನಿಯೂ, “ಮುತ್ತ ತ್ರಿನಿಂದ ಸಿಪ್ಪೂ ಹೇಗೆ ಸೂಜ್ಯವೊ 
ಹಗೆ ನಿನ್ನ ಮಹಿನೆಯಿಂದಲೆ' ನಮಗೆ ಮಹಿಮೆಯುಂಟಾಯಿತು. ಕ: 1 ಷ್ಟು 
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ಕಂ॥ ನಿನಗೆ ಗುರುವಾದಕಾರಣ 
ದಿನೆಮಗೆ ಸುರಪತಿಕಿರೀಟಮೆಅಗಿದುದಾಕಾಂ 
ಚನಗಿರಿಗೆ ಸುರರಕೃತ್ರಿಮ 
ಜನಾಲಯಸ್ಸಿ ತಿಯಿನೆಜಗುವಂದಮನಿಂದ್ಯಾ H ೧೦೧ I 


ಚಂ॥ ಮಹಿಮೆ ಜಗತ್ತ್ವಯಪ್ರಭುತೆಗಾಸ್ಪದಮಾದುದಿದರ್ಕಮಗ್ಗಳಂ 
ಮಹಿಮೆಯನಾರೊ ಮಾಟ್ಟರಿದು ನಿನ್ನೊಡವುಟ್ಟಿದುದೀಗಳಾದೊಡಂ 
ಮಹಿತ ನಿಜೈಕರಾಜ್ಯಭರದೊಳ್‌ ನಿಲವೇಟ್ಟುದು ನೀನಮೋಘನ 
ಪ್ರಹತಸಮಸ್ತ ನಾಕನರಲೋಕ ಫಣೀಶ್ವರಲೋಕಶಾಸನಾ ॥ ೧೦೨ ॥ 


ವ॥ ಎಮ್ಮ ನುಡಿ ಮುನಿಗೆ ಕಿನಿಸುವೋದಿರೆಂಬ ನುಡಿಯನೆ ಪೋಲ್ತುದಜಂದಮಿದಂ ದಿವೃಚಿತ್ತದೊಳವಧರಿಸಿ ಯುಕ್ತತರವಿಚಾರ 
| ದೊಳ್‌ ನೆಗಬ್ವು ದೆಂದ ತಂದೆಯ ತಾಯ ಮಾತಿಗೆ ದರಹಸಿತ ವದನಾರವಿಂದನಾಗಿರ್ದುದಜಿಿಂದಮನಕ್ಷರವೃಕ್ತಮಪ್ಪೊ ಡಂಬಡನಂ ವಿಶ್ವಸೇನ 
| ಪ್ರಮುಖನೇನಾಭಿಜ್ಞಾ ನತೆಯಿಂ ರಾಜಲೋಕಮಜ್‌ದತ್ಕುತ್ತುಕರಾಗಿ ಶಶಿವಂಶಕೇತುಗೆ ರಾಜ್ಕಾಭಿಷೇಕಂಗೆಯ್ಕೆ 


ಕಂ॥ ಸರಸೀ ಸರಿತ್ಸಮುದ್ರೋ . 
ತ್ಯರಂಗಳಿಂ ತಂದು ಕನಕಕಳಶದ ನೀರ್ಗಳ್‌ 
ಸುರಿದುವು ವಿಭುಶಿರದೊಳ್‌ ಶೈ 
'ಲರಾಜಮಸ್ತಕದೊಳೆಜಗಿದಬ್ಬ ಹ ಲ್‌ ೫೧೦೩ ॥ 


ವ॥ ಅಂತು ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕಂಗೆಯ್ದಿಂ ಬಟ್‌ಯಂ 


ಕಂ॥ ಎತ್ತಿದ ಪಟ್ಟಮುಮಂ ಕಿವಿ 
ದುತ್ತಮವಂಸುಟಮುಮನಾತ್ತಮಾಂಗದೊಳಾಂತುಂ 
1[ಪೆ]1ತ್ತರ ಬಸಿ3ರ್ಗಂ ಪಟ್ಟಮ 
ನೆತ್ತಿಸಿದಂ ಮಕುಟಬದ್ಧರಿಂ ಜಿನಚಂದ್ರಂ ॥ ೧೦೪ ॥ 


೧೦೧. ಅಕೃತ್ರಿಮ ಜನಾಲಯಗಳಿರುವುವೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ ಮೇರುಗಿರಿಗೆ ಜೀವತೆಗಳು ನನುಸ್ಯರಿಸುವಂಕೆ ನಿನಗೆ 
ತಾಯ್ತ್ದಂದೆಗಳಾಗಿದ್ದ ಕಾರಣ ದೇವೇಂದ್ರನ ಕಿರೀಟ ನಮಗೆ ಬಾಗಿ ನಮಸ್ಯರಿಸಿತು. | 


೧೦೨. ನಿನ್ನ ಮಹಿಮೆ ಮೂರೂ ಲೋಕಗಳ ಪ್ರಭುತ್ವಕ್ಕೆ ಆಸ್ಪದವಾದುದು. ಇದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ 


ಮಹಿನೆ ಯಾರಿಗುಂಟು? ಇದು ನಿನಗೆ ಅಜನ್ಮವಾಗಿ ಬಂದುದು, ಸಮಸ್ತ ನೇವಲೋಕ, ಮರ್ತ ಲೋಕ, ನನಗಲೋಕ 
3 ಗಳನ್ನು ಆಳುವ ಮಹಾತ್ಮನೆ , ಈಗಲಾದರೂ ನೀನು ನಿನ್ನ ಈ ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ವಹಿಸಿಕೊ. 

ವ॥ ಚ್‌ ಮುನಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲು. ಹೇಳಿದರೆಂಬ ನಾಡನುಡಿಯಂತೆ ನಮ್ಮ ಮಾತು ತೋರಬಹುದು. 
`ನಿನ್ನ ದಿವ್ಯವಾದ ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಘಟನ: ; ನಿನಗೆ ಯೋಗ್ಯವೆನಿಸಿದಂತೆ ಮಾಡು” ಹೀಗೆ ನುಡಿದ ತಾಯಿತಂದೆಗಳ 
ಮಾತಿಗೆ ಕುಮಾರನು (ಮರುಮಾತಾಡದೆ? ಸ ಸುಮ್ಮನೆ ನಸುನಕ್ಕನು. ಇದು ಮಾತಿಲ್ಲದೆ ನೀಡಿದ ಅನುಮತಿಯೆಂದೃ 
ವಿಶ್ವಸೇನಮಹಾರಾಜನೂ ರಾಜಸರಿವಾರವೂ ಅರಿತುಕೊಂಡು ಆತನಿಗೆ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ ಮಾಡಲು ಉದ್ಯುಕ್ತ ರಾದರು. 

೧೦೩. ಗಿರಿರಾಜನ ಶಿಖರದ ಮೇಲೆ ಮೋಡಗಳು ಮಳೆಗರೆಯುವಂತೆ, ಕಡಲಿನಿಂದಲೂ ತ ತಂದೃ 
ನೀರನ್ನು ಚಿನ್ನದ ಕಲಶಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಬಿ ಆತನ ತಲೆಯನೇಲೆ ಎರೆದರು. 

ವ ಹೀಗೆರಾಜ್ಯಾಭಿಸೇಕ ಮಾಡಿದ ಬಳಿಕ... 

ಕ ೧೦೪. ನನ್ನ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಕಿರೀಟಧಾರಿಯಾದ ಕುಮಾರನು ತನ್ನನ್ನು ಹೆತ್ತವರ. ಗರ್ಭಕೂ 
ಮಕುಟಬದ್ಧ ರಾಜರಿಂದ ಸಟ ಕಟ್ಟಿಸಿದನು. 


7೬ (ಮು) 2,ರ್ಗಕ್ಕುಂ (ಆ) 


420 . ಶಾಂಶಿಪುರಾಣಿರ [೧೦, 
ವ। ಮತ್ತಂ-- 


ಕಂ॥ ಏಮಾತೊ ಕೋಟಿ ಕೋಟಿ 
ಗ್ರಾಮಾಧಿಪರೆಅಗೆ ಮುಂದೆ ನುಡಿದು ಜಗಚ್ಚೂ 
ಡಾಮಣಿಗೆ ಮಕುಟಬದ್ಧಮ 
ಹಾಮಂಡಳಪತಿಗಳಾದರೆಣ್ಫಾಸಿರ್ವರ್‌ ॥ ೧೦೫ ॥ 


ಬಲ್ಲರಿಗೆ ದಿವ್ಯಸಂಭವ 

ಮಲ್ಲದೆ ದೊರೆಗರ್ಭಸಂಭವಂಗಳಳ್ಲಿ ಲ್ಲಿ! 
2ಲ್ಲಿಲ್ಲಿಯುಿಮೆನೆ ಪಿರಿದುಂ ತಲೆ 
ವಲ್ಲಿದುವಟುವತ್ತುಸಾಸಿರಂ ಮದಕರಿಗಳ್‌ ॥ ೧೦೬ ॥ 


ಅಕ್ಷೂಣರಥಂ ತ್ರಿಂಶ 

ಲ್ಪಕ್ಷಂ ಹರಿ ಷಷ್ಟಿಲಕ್ಷಮಾಪಾದಾತಂ 

ಲಕ್ಷಾಲಕ್ಷಮದಂ' ಪ[ರಿ] 

ವೀಕ್ಷಿಸಲರಿದುಚಿದಿದಿರ್ಚಿ ಕಾದುವರೊಳರೇ ॥ ೧೦೭ ॥ 


ವ॥ ತದನಂತರಂ-. 


ಮ॥ ಬಲವದ್ರಾಜಿತ ರಾಜಕಪ್ರಭೃತಿ ಕೃತ್ಯಾಕೃತ್ಯಪಕ್ಷಕ್ಕಮಾ 
ತ್ಮಲಸನ್ಮಂಡಲಮಂತ್ರವಂ ತೆಗೆ ಮನಂ ಮೆಯ್ದಾರದಾದೇವನು 
ಜ್ವ್ವಲತತ್ವಾಗಮನಕ್ಕೆ ತನ್ನ ತನುವಂ ತಂದಿರ್ದುಮೇನೆಯ್ದೆ ಮಂ 
ಡಲನಾಥತ್ವಮನೆಯ್ದಿದಂ ಸುಕೃತಿಗಾಷಾಡು ಣ್ಯಮೇಂ ಬಾಟಕ್ಕಿಯೋ ॥ ೧೦೮ ॥ 


ವಃ! ಮತ್ತಮಾರಾಜ್ಯಾಶ್ರವಂ ಮುನೀಶ್ವರಂಗೆ- ` 


ವ ಮತ್ತು-- 
೧೦೫. (ಆ ವೈಭವವನ್ನು) ಏನೆಂದು TEE ಕೋಟಕೋಟ ಗ್ರಾಮಾಧಿಸತಿಗಳು ಬಂದು ನಮಸ್ಕರಿ: 
ಸಿದರು. ಎಂಟು ಸಾವಿರ ಮಕುಟಬದ್ಧ ಮಹಾಮಾಂಡಲಿಕರು ಮುಂದೆ ಬಂದು ಹೊಗಳಿದರು. 
೧೦೬. "ಈ ಅನೆಗಳಿಗೆ ದಿನ ಸಂಭವ (ಜೀವಲೋಕದ) ಆನೆಗಳೆ ಸರಿಯಲ್ಲಡಿ ಈ ಲೋಕದವು. ಸರಿಯಾಗ" 
ಲಾರವು? ಎಂಬಂತಹ ಶ್ರೆ (ಷ್ಠ ವಾದ ಜ್ರ ಸಾವಿರ ಮದಗಜಗಳು ಆತನ ಸೇನೆಯಲ್ಲಿದ್ದುವು ಮಃ 
೧೦೭. ಉತ್ಕೃ ಸ್ಟವಾದ ರಥಗಳು ಮೂವತ್ತು ಲಕ್ಷ ; ಕುದುರೆಗಳು ಅರವತ್ತು ಲಕ್ಷ; ಕಾಲಾಳುಗಳು ' 
ಲಕ್ಷಲಕ್ಷ. ಈ ಸೇನೆಯನ್ನು ನೋಡುವುದೆ ಅಸಾಧ್ಯ ; ಇನ್ನು ಇದಿರಿಸಿ ಕಾದಾಡುನವರು ಉಂಟಿ? 
ವ ಅಮೇಲೆ 
೧೦೮. ಬಲಿಸ್ಮರೂದ ರಾಜರೊಡನೆ ಅನುಸರಿಸಬೇಕಾದ (ಅವರನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸುವುದು ಆಥವಾ ಸೋಲಿಸಿ 
ಹತ್ತಿಕ್ಳುವುದು ಮೊದಲಾದ) ರಾಜನೀತಿಯ ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ಮನಸ್ಸುಗೊಡದಿ, ಆತನು ಉಜ್ವಲವಾದ ತತ್ವಾಗಮಕ್ಕೇ : 


ತನ್ನ ದೇಹನನ್ನು ಮೀಸಲಾಗಿಟ್ಟ ದನು. ಹಾಗಿದ್ದರೂ ಆತನು ಎಲ್ಲ ರಾಜಮಂಡಲಗಳಿಗೂ ಅಧಿಸತಿಯಾದನು. 
dh ಚ್ಛಟ್ಟ ಸಾಡು ಣ್ಯರೇಶಕ್ಕೆ ಬೇಕು? 


"ವ ರಾಜ್ಯವೆಂಬುದು ಆತನಿಗೊಂದು ಆಶ್ರಮ ; ಅಲ್ಲಿ ಆತನು ಮುನೀಶ್ವ ರನಾಗಿದ್ದನು. ಆತನಿಗೆ 


1, ಕೈಲ್ಲಿಯಾಳಆ) 2. ಮೆಯ್ದುಮೆನೆ (ಆ) 


೦, ೧೧೨] ಶಾಂತಿಪುರಾಣಂ 411 


ಮ॥ ಅರಿಭೂಪಾಳಕರಿಲ್ಲ]3ಮಧ್ಯಮನ್ಮ ಪೋದಾಸೀನರಿಲ್ಲಾ ಮಹೀ 
ಶ ಶೈರನುಂತುಂ ವಿಜಿಗೀಷು ಚಾರರ&೩ ತಂ ವಿಶೆ ್ವ್ವೇಕ್ಷಣಂ ವೃದ್ಧಿಗೋ 
ಚರಸೇವಾನುತದೂರತತ್ವವಿನಯಂ ಶಾಂತೀಶ್ವರಂ ನಿತ್ಮಶಾಂ 
ತರಸಂ ಭೂಮಿಪಧರ್ಮಶಾಸನಮಿದೇನನ್ಕೋನ್ಯವೈರುಧ್ಯಮೋ ॥೧೦೯॥ 
ವ॥ ಅಂತುಮಲ್ಪದೆ- - | 


ಮ॥ ಸ್ರ॥  ಉಪಮಾಶೀತಂ ಜಗಕ್ಕದ್ಳುತಮೊದವೆ ಪಯೋರಾಶಿಯಂ ತಾಗೆ ತದ್ಭೂ 
ಮಿಪಶಾಂತಂ ಕ್ಷತ್ರತೇಜಂ ಹಿಮಮಳುರ್ವವೊಲಬ್ಬಂಗಳಂ ಗರ್ವಮದ್ಧೂ 
ಮಿಪರಂ ತಳ್ತಳ್ಳಿಕೊಂಡತ್ತದು ಪಿರಿದೆಸೆವಂ ದೇವದೇವಂಗೆ ಮಾಡಿ 
ತ್ವಪವರ್ಗಶ್ರೀಯನೇಂ ಶಾಂತತೆ ಬಹುಗುಣಮೋ ನೀತಿಶಾಸ್ರ್ರೋಪದಿಷ್ಟಂ ॥ ೧೧೦ ॥ 

ಕಂ॥ ಮುಂತಿರೆ ಕೂರ್ಪ ನಯಜ್ಞತೆ 
ಹಿಂತಿರೆ ರಿಪುಮಂಡಳಂಗಳಂ ಕೊಂಡಿರೆ ನಿ 
ಶ್ವಿಂತಮನಸಿ ಕೂರ್ಪಂ ತ 
ರ್ಪಂತುಪಶಮಮಿರ್ದುದಾನರೇಂದ್ರೋತ್ತಮನೊಳ್‌ ॥ ೧೧೧ ॥ 

ವ॥ ಮತ್ತಮಾಪರಮಪುಣ್ಯಮೂರ್ತಿ(ಯ) ಯಶೋರಾಜ್ಯದೊಳ್‌ 

ಕಂ॥ ರಾಜವತಿಯಾಯ್ತು ರಿಪುಮಹಿ 
ರಾಜನ್ವತಿಯಾಯ್ತು ತನ್ನ ಧರೆಯೆನೆ ವಿನಮ 
ದ್ರಾಜಕನಳವಡಿಸಿದನಧಿ 
ರಾಜತೆಯಂ ಶಾಂತಿನಾಥನಖಿಳಾವನಿಯೊಳ್‌ ॥ ೧೧೨ ॥ 


೧೦೯. ಶತ್ರುರಾಜರಿಲ್ಲ, ಮಧ್ಯಮರಿಲ್ಲ; ಉದಾಸೀನರೂ ಇಲ್ಲ. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಆ ರಾಜನು ವಿಜಿಗೀಷುನೇ 
ಆಗಿದ್ದನು ; ಗುಪ್ತಚಾರರಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಆತನಿಗೆ ಸಮಸ್ತವೂ ತಿಳಿಯುತ್ತಿತ್ತು ; ಆತನು ವೃದ್ಧರ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರ 


| ಜಸ 
ಲಿಲ್ಲವಾದರೂ ವಿನಯಶಾಲಿಯಾಗಿದ್ದನು ; ಶಾಂತೀಶ್ವರನು ಸನಾ ಶಾಂತನಾಗಿದ್ದರೂ ಭೂಮಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಶಾಸಕ 
| ನಾಗಿದ್ದನು. ಇದೆಂತಹ ಪರಸ್ಪರ ವಿರುದ್ಧ ಸ್ಥಿತಿ! (ರಾಜನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರದ ಮೇರೆಗೆ: ರಾಜನುಂಡಲಗಳು ೧೨. ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುನ 
3 ಮುಖ್ಯರಾಜನು ವಿಜಿಗೀಸು. ಅವನಿಗೆ ಸಹಜ ವಿರೋಧಿಯಾದ ಪ್ರಬಲರಾಜ “ಅರಿ? ; ನಡುವೆ ಇರುವ ರಾಜ 
; ಮಧ್ಯಸ್ಥ ; ವಿಜಿಗೀಸು ಅರಿಗಳ ಸಂಬಂಧವೆ'ತನಗಿಲ್ಲವೆಂಬಂತೆ ತನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೆ ಇರುವವನು “ಉದಾಸೀನ”. ಈ ನಾಲ್ಲಧಿಗಿ 
. «ಮಿತ್ರ? ಹಾಗು "ಮಿತೃಾಮಿತ್ರ' ಎಂಬ ರಾಜರಿರುವರು. ಹೀಗೆ ಒಟ್ಟು ಹನ್ನೆರಡು ರೂಜಮಂಡಲಗಳು } 
| ವ! ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ-- 

೧೧೦. ಚಳಿಗಾಲದ ತಂಪು ಕಮಲಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಒಣಗಿಸುವಂತೆ, ಸಮುದ್ರಸರ್ಯಂತವಾದ : ಭೂಮಿಯೆಮೇಲಿನ 
ಎಲ್ಲ ಗರ್ವಿಷ್ಠರಾಜರನ್ನೂ ಶಾಂತಿರಾಜನ ಶಾಂತವಾದ ಕ್ಷತ್ರತೇಜವು ಆಕ್ರಮಿಸಿ ಅವರ ಗರ್ವವನ್ನು ಸುಟ್ಟುಹಾಕಿತು; 
ದೇವೂಧಿನೇವನಾದ ಆತನಿಗೆ ಮೋಕ್ಷಸಂಪತ್ಮನ್ನೂ ಗಳಿಸಿತು ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಶಾಂತಕೆಯಿಂಬುದು 'ಅನೇಕ 
ಬಗೆಯಾಗಿ ಪ್ರಯೋಜಕವಾಗುತ್ತದೆ. 
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೧೧೧. ಮುಂದೆ ಕಶೋರವಾದ ತೀಕ್ಷ್ಣತೆ ಒಂದೆ ರಾಜನೀತಿಯ ಚಾತುರ್ಯ-- ಇವುಗಳಿಂದಾಗಿ ಆತನ ಖಡ್ಸವು 


| ) 
ನಿರಾಯಾಸವಾಗಿ ಶತ್ರುಮಂಡಲಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ವಶಸಡಿಸಿಕೊಂಡಿತು. ಹೀಗೆ "ಕೂಸ:”ನ್ಮು (೧ ತೀಶ್ಲ್ಚತೆ, ೨. ಸ್ನೀಹ) 


ಬ 
ತರುವಂತೆ ಆ ರಾಜೊ"ಕ್ರಮನಲ್ಲಿ ಶಾಂತವೃತ್ತಿಯಿತ್ತು. 


ವ! ಆ ಮಹಾಪುಣ್ಯಮೂರ್ತಿಯ ಯಶೋಮ:ಯೆ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ-- 
| ೧೧೨. ಶತ್ರುರಾಜರ ಭೂಮಿ ರಾಜವತಿ (ಹೆಸರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ರಾಜನುಳ್ಳುದು) ಯಾಯಿತು ; ಈತನ ಭೂಮಿ 
| ಎ ಳ್‌ ಕ ೨ 
| ರಾಜಸ್ತ್ರತಿ [( ಉತ್ತಮ ರಾಜನ ಆಳ್ಕೆಗೆ ಒಳಸಟ್ಟುದು) ಆಯಿತು; ಹೀಗೆ ಶಾಂತಿನಾಥನು ಸಮಸ್ತ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ 
ರ:ಜರನ್ನು ಮಣಿಸಿ ಅಧಿರಾಜನಾದನು 
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ಉ॥ ಕೋಪದ ತಣ್ಣು ತಣ್ಣುವೆರಸಂಬರದೊಳ್‌ ಸಿಡಿಲಂತೆ ಸರ್ವದಿ 
ಗ್ವಾ(ಪಕಮಾಗೆ ಗುಪ್ತಮಕರಪ್ರಕರಂ ಶರಧೀಶನಂತರ 
ದ್ವೀಪಮನೆತ್ತಿಕೊಳ್ಳ ತೆಜಿದಿಂ ಸಮಸಿದ್ಧಿಯೆ ಸಿದ್ಧಿಯಾಗೆ ತ 
ದ್ದೂ ಪತಿ ಕೊಂಡನನ್ಶಮಹಿಕಾಂಡಿಮನುಂಡಿಗೆ ಸಾಧ್ಯಮಬ್ಬನಂ ॥ ೧೧೩ ॥ 


ಕಂ॥ ಅಹಿತರ್‌ ಸಂಧಿಯುಮಂ ಎ 
ಗ್ರಹಮುಮನಾಶನೊಳೊಡರ್ಚರೇಕೆನೆ ಸರ್ವ 
ಸ್ವಹರಣಮಂ ಸಂಧಿ ಶಿರಃ 
ಪ್ರಹರಣಮಂ ತಮಗೆ ವಿಗ್ರಹಂ ಮಾಟ್ಟುದಜಿಂ ॥ ೧೧೪ ॥ 


ವಃ ಬಂದು ಲೋಕಮೆಲ್ಲಂ ಪೊಗಟ್‌ ಮತ್ತೊಂದು ಶುಭದಿನಡೋೊಳ್‌ ಸಿಂಹುಸನಾ[ಸೀನ1ನುಗಿರ್ದ ಜಿನಚಂದ್ರದೇವನಂ ಕಂಡಾಯು 
ಧೃಕ್ಷನಷ್ಟಾಂಗಮೆಣಗಿ ಪೊಡೆವಟ್ಟು ಮುಂದೆ ನಿಂದು ಮುಕುಳಿತಕರ1ಮಳನಾಗಿ-- 


ಮ॥ ದಿವಮೆಂತಂತೆ ಶತಾರಮಗ್ರಿಮಸಹಸ್ರಾರಂ ಸಹಸ್ರಾರಮ 
ಪ್ರವಿಲಕ್ಷ್ಮಂ ದಿನಪೋಪಮಾನವಳಯಂ ಜಾಜ್ವಲ್ಯಮಾನಂ ಮರು 
ನ್ನಿವಹಾನಂದಕೃತಸ್ವನಂ ಕುಸುಮವೃಷ್ಟ ಗೇಸರಂ ಬಂದುದಿಂ 
ದು ವಿಯಚ್ಛಕ್ರದಿನಸ್ತ ಶಾಲೆಗ ಮಹಾಚಕ್ರಂ ಮಹೀವ್ತಭಾ ॥ ೧೧೫ ॥ 


ಕಂ॥ ಎಂದೀಬಿನ್ನಪಮನ!ವ! 
ಸ್ಪಂದಮನಂತೆಯ್ದೆ ಕೇಳ್ದು ಮನುಜೋಕ್ತಿಪರಿ 
ಸ್ಪಂದಮತಿ ಕೇಳದಂತಿ 
ರ್ದಂದಪಗತಚಳನಜಳಧಿಯಂ ವಿಭು ಪೋಲ್ತಂ ॥ ೧೧೬ ॥ 


೧೧೩. ಕೋಪದ ಅಧಿಕ್ಯವು ತಂಪಾಗಿ ಅಕಾಶದೊಳಗಿನ ಸಿಡಿಲಂತೆ ಸಮಸ್ತ ದಿಕ್ಕಾರ ಆಕ್ರಮಿಸಿತು. 
ಮಕರಗಳನ್ನು ಒಳಗೆ ಅಡಗಿಸಿ ಕೊಂಡ ಸಮುದ್ರವು ಮಧ್ಯದ ದ್ವೀಪವನ್ನು ಎತ್ತಿ ಕೊಳ್ಳು ವ ಹಾಗೆ ಆ ಮಹಾರಾಜನು 
ಅರಿಭೂಪತಿಗಳ ರಾಜ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲ ಲ್ಲ ಸಾಮದಿಂದಲೆ ಸಿದ್ದ ತನ್ನ ಅಂಕಿತಕ್ಕೆ ಒಳಪಡಿಸಿಕೊಂಡನು. 


"೧೧೪, ಶತ್ರುಗಳು ಆತನೊಡನೆ. ಸಂಧಿಯನ್ನಾಗಲಿ ವಿಗ್ರಹ (ಯುದ್ಧ)ವನ್ನಾಗಲಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಹೊರಡು 
ತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ನಿಕಿಡ ಸಂಧಿಮಾಡಿಕೊಂಡರೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಿತ್ತ ಕ್ಸ "್ಳ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದರೆ ತಲೆಯೆ 
ಹೋಗುತ್ತದೆ. 


ವ॥ ಹೀಗೆಂದು ಲೋಕವೆಲ್ಲ ಹೊಗಳುತ್ತಿತ್ತು. ಹೀಗಿರುತ್ತ ಒಂದು ಶುಭದಿನದಲ್ಲಿ ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತ 
ಜಿನೇಂದ್ರನನ್ನು ಕಂಡು ಆಯುಧಾಧ್ಯ ಕ್ಷನು ಸಾಸ್ಟಾಂಗ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿ, ಮುಂದಿ ನಿಂತು ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಹೀಗೆ 


೧೧೫. “ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಂತೆ ಶತಾರ (ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನೂರು ಅರಗಳುಳ್ಳುದು) ಅಂಚಿನಲ್ಲಿ ಸಹಸ್ರಾರ (ಸಾವಿರಾರು ' 
ಮೊನೆಗಳುಳ್ಳುದು) ; ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಜಾಜ್ವಲ್ಯವಾಗಿ ನೋಡಲು ಅಸದಳ ; ಹೀಗಿರುವ ಮಹಾಚಕ್ರವೊಂದು ದೇವತೆಗಳ : 
ಉತ್ಪಾಹಧ್ವನಿ ಹಾಗು ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿ ಸಹಿತವಾಗಿ ಆಕಾಶಮಂಡಲದಿಂದ ಇಳಿದು ನಮ್ಮ ಆಯುದಶಾಲೆಗೆ ಬಂದಿರುವುದು.” 


೧೧೬. ಹೀಗೆ ಆತನು ಮಾಡಿದ ಬಿನ್ನಹವನ್ನು ಸಿರ್ವಿಕಾರವಾಗಿ ಕೇಳಿದನು. ಕೇಳಿಯೂ ಕೇಳದವನಂತೆ 
ನಿರುದ್ವಿಗ್ನನಾದ ಆ ಪ್ರಭು ತೆರೆಗಳ ಅಲುಗಾಟವಿಲ್ಲದೆ ಶಾಂತವಾದ ಸಮುದ್ರದಂತೆ ಕಂಡನು. 


1.ನ (ಆ) 
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ವ॥ ಆಂತುದಾಸೀನಮಾನಸಂ ಮಸಕಮಿಲ್ಲದ ಸಾರ್ವಭೌಮಂ ಪೇರಡ್ಡ ಮಾಗಿ ಕೆಲದ ಹಾ: ತಮ್ಮಂಗಬಾಹ್ಮವಸ್ತು ವಂ 
'ಪರಿತ:ಮಾಡುತ್ತಿ ರೆ ಮತ್ತಂ ಕುಲವೃದ್ಧರ್‌ ತದೀಯಾಭಿಮುಖರಾಗಿ ಬಿನ್ನಪಂಗೆಯ್ದೊ ಡವರುಪರೋಧದಿಂದೆಂಶಾನುಂ ಮೊಗಮಿತ್ತು ನೋಡಿ 
' ಪೇಲಕಿಮದರ್ಕೇಗೆಯ್ದುದೆನೆ 3. ಾಗಪಂಕರುವಗಿ 


ಕಂ॥ ಮಂಡಳಪತಿಯೈ ಮುಂ ಷ 
ಟೃಂಡಕ್ಷ್ಮಾಐತಿಯೆ ಯಾಗಳದಅೌಂದಮದೇ 
ಭಂಡಮೆನಗೆನ್ನದೇಟ್‌ ಬಗೆ 
ಗೊಂಡರ್ಚಿಸು ಚಕ್ರರತ್ನಮಂ ಕುರುತಿಲಕಾ ॥ ೧೧೭ ॥ 


ತ ಅದಲ್ಲದೆಯುಂ ಪೂರ್ವಚಕ್ರಾಯ"ಧರನುಕ್ರಮವಮನಳ್‌್‌ಯೆ ಬಿನ್ನ ಪಂಗೆಯೆವದಲ್‌ಂದೆಮೇಲಪ್ಪುದಂ ದೇವರ ಚಿತ್ರಮಣ್‌ಗಂ 


ಕಂ॥ ಎನೆ ದರಹಸಿತಾಸ್ಕಂ ಶಾಂ 
ತಿನಾಥನೆಂತೆಂತೊ ಚಕ್ರಮಂ ಪೂಜಿಸಿ ಮು 
ನ್ನಿನ ಚಕ್ರವರ್ತಿಗಳ ತೆಜಿ 
ದಿನಾಮುಮೆಜಿಗುವುದು ನಿಮಗೆ ಹೃದಯಂಗಮಮೇ ॥ ೧೧೮ ॥ 


ಕುಲವೃದ್ಧರಿರೆಂದುಮನಾ 

ಕುಲವೃದ್ಧಿ ವಿಶೇಷವಿದ್ಯರಿರ್‌ ನಿಮ್ಮ ವಚೋ 
ಜಲಮಾಲವಾಲಜಲಕ್ಕತ 

ವಿಲಾಸನೃಪಭೂರುಡಕ್ಕೆ ಹಿತಕರಮೆ ವಲಂ 1೧೧೯ ॥ 


ವ॥ ಹಾಗೆ ಆ ಸಾರ್ವಭೌಮನು ಆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೂ ಉತ್ಸಾಹ ತೋರದೆ. ಮೊಗದಿರುಹಿ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿದ್ದ 
ತನ್ನ ತಮ್ಮ ಚಕಾಯ ಯುಧಕೊಡನೆ ಬೇರೇನೊ ವಿಷಯವಾಗಿ ಮಾತಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಆಗ ಕುಲದ ಹಿರಿಯರು ಆತನಿಗೆ 
ಎದುರಾಗಿ ನಿಂತು ವಿನ್ನಹ ಮಾಡಿದರು. ಅವರ ಒತ್ತಾಯಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟುಬಿದ್ದು ಮೊಗದಿರುಹಿ ನೋಡಿ "ಹೇಳಿ, ಅದಕ್ಕೇನ 
ಮಾಡಬೇಕು?” ಎಂದನು. ಅವರು ಕೈಮುಗಿದು ಹೀಗೆಂದರು : 


೧೧೭. “ನೀನು ಮಂಡಳಾಧಿಪತಿ; ಈಗಾಗಲೆ ಸಷಟ್ಟಂಡ ಭೂಮಿಗೂ ಅಧಿಪತಿಯಾಗಿರುವೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ಇದರಿಂಜೀನು ಪ್ರಯೋಜನವೆಂದು ಕಡೆಗಣಿಸದೆ ಏಳು. ಕುರುಕ-ಲಭೂಸಣನೇ, ಮನಃ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಚಕ್ರರತ್ನವನ್ನು 


| ಪೂಜಿಸು 
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ಅನುಸರಿಸುವ ಕ್ರಮವೆಂದು ಇದನ್ನು ಹೇಳಿದೆವು. ಇದರ 


ಲ ವ॥ ಅದಲ್ಲದೆ, 
| ಮೇಲೆ ನಿನ್ನ ಚಿತ್ತ.” 


ಎ೧೮ ಅವರ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಶಾಂತಿನಾಥನು ಹೀಗೆಂದನು: "ಈ ಮೊನಲು ಆಗಿಸೋದ ಚಕ್ರವರ್ತಿಗಳ 


ಹಾಗೆ ಹೇಗೆಹೇಗೊ ಚಕ್ರವನ್ನು ಸ ಪೂಜಿಸಿ ನಾವೂ ಆದಕ್ಕೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುವುದು ನಿಮಗೆ ಇಷ್ಟವೆ ? 


ನ ೧೧೯. ನೀವು ಕುಲಕ್ಕೆ ಹಿರಿಯರು; ಸೌಖ್ಯವೃದ್ಧಿ ವಿಶೇಷವೇನು, ಹೇಗೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಬಲ್ಲವರಾಗಿದ್ದೀರಿ ; 
ಗರುವ ವಿಗೆ ಪಾತಿಯ ನೀರು ಹೇಗೊ ಹಾಗೆ ಅರಸನಿಗೆ ನಿಮ್ಮ : ನಾಕು ಹತಕರವೇ ಸರಿ. 


» ಅ 
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ಕಂ॥ ಮುದುಗಣ್ಣ ಳುಚಿತಮಂ ನುಡಿ 
ವುದು ದಲ್‌ 1ಸ್ಪಮ ತೇ ನಿಪಾರಕಾಭಾವಾತೆಂ1 
ಬುದನೆ ೭ is ಬಗೆ 
ಯದೆ ನುಡಿದೊಡಮೆಮಗೆ ಲಂಘನೀಯಮಪೇಯಂ ॥ 0೨೦ ॥ 


` ಬಗೆಗೆ2ಖಗೆ2 ಸಿದ ದೃವರ py 
ಹ್ಮಿಗಳಲ್ಲದೆ ರಮ್ಮ ರಲ್ಲರುಟ್‌ದ ಸಮಸ್ತೋ 
ರ್ವಿಗಳೆಮ್ಮಂಃ ಫ್ರುಯಾಗಕ್ಕೆ ಅ 
WH ಗುಗುಂ ಸ್ಫುರದ್ದೀಪವರ್ಶಿನಿಧಿಗೆಜಿಗುವವೋಲ್‌ ॥ ೧೨೧ ॥ 


ಡಾ 


'ವ॥ ಅದಲ್ಲದೆಯುಮಾ ಶರೀರದೊಳ್‌ ಫಾತ್ಯಫಾತಿದುರಿತ ವಿನಾಶಮುಮನಂತಚತುಷ್ಟಯಮುಂ-ಕೇವಲ ಲಬ್ಲಿಲಾಭಮುಮಪ್ಪುದ |; 
ನಣಿಿದುಮಾಚಕ್ರಲೋಹಖಂಡಕ್ಕಂ ಕುಡುಗ oR ಮೆಜಗಿ ಮೆಂಬೊಡದುವು ವುಮಂ ೧ ನೀಮಜ್‌ವಿರೆಮಗೆ ಮಹ ಹತ್ತ ರವಚನಮ ುಮೋಘಂ ಮಾನ್ಯ: 2 


ಚಂ॥ ಎನೆ ಯೆನೆ ಚಕ್ರರತ್ನಮಮರಾಳಿವೃತ್ತಂ ಬಲಗೊಂಡು ಶಾಂತಿನಾ 
ಥನ ಪ ಪಂಕಜಕ್ಕೆಆಗೆ ಮ ನು. ಪೂಜೆ 
ಟ್ಲನುಮೆಜಗೆಂದು ಪೇಟ್ದನುಮಿದಾದಿಯ ಚಕ್ರಿಗಳಂದ ದವೆ:ಂದು ಪೇ 
ಟ್ಲಿನುಮಿದು ಚೋದ್ಯ ಮೆಂದು ಬೆ8[ಅ]3ಗಾಗಿ ನಿಜೋಕ್ತಿಗೆ ತಾಮೆ ನಾಣ್ಜಿದರ್‌ ॥೧೨೨॥ 


ವ॥ ಅಂತಿನಿವಿರಿದಾಶ್ಚರ್ಯಮುಂ ಜಗತ್ಕೋಭಮುಮಾಗಿಯಾಚಕ್ರೋತ್ಸತ್ತಿಯಪು ಎದು ಮಧಿರಾಜಯಶಶ್ಚಂದ್ರಿಕೆ ಜಿನರಾಜಚಂದ್ರೋ. 
ದಯದೊಳ್‌ ಮಸುಳೆಯುಂ ಕನ ಸಸಿನೊಳ್‌ ರಥಾಂಗಧರಯಕ್ತ ರೂಪಮಂ ಕಂಡು ನೆನಸೆಂದು ತುತ ನೆಲೆಗಳೊಳ್‌, ಪ್ರರಸ್ತರಾಜಕೋಟಿ 
ಸೆಯುಂ ಇಂತು ನಿರತಿಶಯಪ್ಪಣ್ಮಪ್ರಭಾವಭೂತಚಕ್ರೋತ್ಸ ತ್ತಿ ನಾಡೆಯುಂ ವಿಸ್ಮಯಂಮಾಡೆ ಮಜಿ ಸ್ಯ ವಂ ಮುನ್ನಿ 3 ಚಕೆ ಪ್ರೋತ್ಪತ್ತಿಪೂಜಾ 


೧೨೦. ವೃದ್ಧರಾದವರು ಯೋಗ್ಯನಾದ ಮಾತನ್ನೆ ಹೇಳಬೇಕು. ತಮ್ಮ ಮಾತನ್ನು ತೆಗೆದುಹಾಕುವವರು . 
ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ ವವನು ಚೆನ್ನಾಗಿ. ಯೋಚಿಸಿ ನುಡಿಯಜೇಕು. ಹಾಗಲ್ಲದೆ ಯೋಗ್ಯತೆಯ: ವಿಚಾರಮಾಡದೆ ' 
ನೀವು ನುಡಿದರೆ ಅದು ನಮಗೆ ಅಹಿತವಾಗಿ, ಅದನ್ನು ಮಿಾರಲೇಜೀಕಾಗುತ್ತದೆ. 


೧೨೧. ನನ್ನಿಂದ ಎರಗಿಸಿಕೊಳ ಜು ಯೋಗ್ಯತೆ ಸಿದ್ದರಿಗೆ ಪರಮೇಸ್ಮಿಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಉಳಿದವರಿಗೆ ಇಲ್ಲ. 3 
ದೀಪದ ಬತ್ತಿ (ನೆಲದಲ್ಲಿರುವ) ನಿಧಾನದ 'ಎಡೆಗೇ ಎರಗುವಂತೆ ಸಕಲ ಲೋಕ "ನಮ್ಮ ae ಎರಗುವುದು. 


ವ ಅದಲ್ಲದೆ, ಈ ಹಟ ದೇಹ ಘಾತಿ-ಅಘಾತಿ ಕರ್ಮಗಳೆರಡನ್ನೂ ನಾಶಗೊಳಿಸಿದುದು, (ಅನಂತ ಜ್ಞಾನ 
ಅನಂತ ದರ್ಶನ, ಅನಂತ ಸುಖ ಹಾಗು ಅನಂತ ನೀರ್ಯವೆಂಬ) ಅನಂತ ಚತುಷ್ಟಯ ಸಂಪನ್ರವಾದುದ್ಕು ಕೇವಲ ತ 
ಲಬ್ಬಿ ಯನ್ನು ಪಡೆದುದು. ಇದನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡಿದ್ದ ರೂ, ಈ ಚಕ್ರವೆಂಬ ಲೋ ತುಂಡಿಗೂ ಕುಡುಗೋಲಿಗೂ ' 
ನಮಸ್ಕರಿಸೆಂದು ನೀವು ಹೇಳುವುದಾದರೆ, ನೀವೇ ಬಲ್ಲಿರಿ. ನಮಗೆ ಯರ ಮಾತು ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿ ಮಾನ್ಯವೆ Ke ತ 


೧೨೨, ಹೀಗೆ ಆತನು ನುಡಿಯುತ್ತಿರುವಾಗಲೆ ಚಕ್ರರತ್ನವು (ತನ್ನ ರಕ್ಷಕರಾದ) ದೇವತೆಗಳ ಸಮೂಹದೊಡನೆ ' 
ಶಾಂತಿನಾಥನಿಗೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಹಾಕಿ ಕಾಲಿಗೆರಗಿತು. ಈ ಮೊದಲು ಇದನ್ನು ಪೂಜಿಸೆಂದು ಹೇಳಿದವನೂ, ನಮಸ್ಕರಿ 
ಸೆಂದವನೂ, ಇಡ ಚಕ್ರ ವರ್ತಿಗಳ ಸಂಪ ಶ್ರದಾಯನೆಂದವನೂ ಇದೇನು ಸೋಜಿಗವೆಂದು ವಿಸ್ಮಿತರಾಗಿ ತಮ ಮಾತಿಗೆ 

ಕ | 
ತಾವೆ ನಾಚಿಕೊಂಡರು. 


ವ ಹೀಗೆ ಇಷ್ಟೊಂದು ಅದ್ಭುತವಾದ ಜಗತ್ತನ್ನೆ ನಿಭ್ರಮಗೊಳಿಸುವ ಆಶ್ಸರ್ಯವುಟಾಗಲಾಗಿ, ಚಂದ್ರೋದಯ 

ವಾದೊಡನೆ ನಕ್ಷತ್ರಗಳ ಕಾಂತಿ ಮಸುಳುವಂತೆ ಆಧಿರಾಜರ ಯಶಸ್ಸು ಮಸುಕಾಯಿತು; ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಚಕ್ರಧರಯಕ ನ 
ಇ ಇ 

ರೂಪವನ್ನು ಕಂಡು ಆದು ಸತ್ಯವೆಂದೇ ಒಗೆದು ತಂತಮ್ಮ ನಿವಾಸಗಳಲ್ಲಿಯೆ ರಾಜಸಮೂಹವು ಗಾಬರಿಗೊಂಡಿತು ; ಹೀಗೆ: 

1. ಸಮತೇ ನಿವಾರಣಾಭಾವಾತ್ತೆಂ (ಆ) 2. ವುಗೆ (ಆ) 3.ರ(ಮ 


EE ಸಕಸ 
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ಐ 


ಭಾಷಿಗನಪ್ಪ ಪ್ರಧಾನಂ ನಿಂದಿರ್ಮ ವಿಯಜಪ್ರಸಂಗ ವಿಜ್ಞುಸ :ಮುಖರಮುಖನಾಗಿಯ ುಮತೀತದಿವಸಸ್ವ ವಚನಕ ಸ ತಾರಂಭಕ್ಕೆ ಸಿಗಾಗಿ ಚಕ್ರಾ 
ಯುಧನಂ ಬಿನ್ನಪಂಗೆಯ್ಕಲ್ವೇಟ್ಟುದುಮಾತಂ ಬಂದು... 


ಮ॥ ಶ್ರವಣೋಪಾಂತದೊಳಿರ್ದು ಹಸ್ತತಳಮಂ ವಕ್ವ್ರಾಬ್ಜದೊಳ್‌ ಸಾರ್ಚಿ ವೈ 
ಶ್ರವಣಂ ವಜ್ರಧರಂಗೆ ಬಿನ್ನವಿಸುವಂತಂಭೋಧಿವೇಳಾಪರೀ 
ತವನಶ್ರೇಣಿಯನುರ್ವರಾವನಿತೆಯಂ ಬಾಯ್ಕೇಳಿಸಲ್ವೇಟ್ಟುದೆಂ 
ದವನೀವಲ್ಲಭವಲ್ಲಭಾನುಜ(ನು)ದಾತ್ತಂ ಬಿನ್ನಪಂ ಗೆಯ ದುಂ ॥8೧೨೩॥ 


ವ॥ ಅಪ್ರತಿಹತನಿಜಾಜ್ಞಾರೂಢ ತ್ರೈಲೋಕ್ಕಶೇಖರಂ ತನಗೆ ನಿಕ್ಸಂತಯಮಾಗಿಯುಪವನ ಪ್ರತಿಕೂಲಪ್ರಿಯಹಿತವಾದಿಹು ಪ್ಪುದಣ 
ನಂತೆಗೆಯ್ವೆ ನೆಂಬುದುಂ ಚಕ್ರಾಯುಧನಾಯುಧಾಧ್ಯಕ್ಷಾಪ್ತ ಪುರುಷರುಮೊಂದೆ ಸರದೊಳ್‌ ವ: ಹಾಪ್ರಸಾದಮೆಂವಾಸ್ತಾ ನಮಧ್ಯ ದಿನೆಟ್ಟು ಬಂದು 
ಹಸಿ ನಪುರಾಂತರಾಳದೆ ಳ್‌ ದಿಗ್ನಿಜಯಘೋಷಣಾಪ್ರವರ್ತನಪರರಾಗಿ ಪೊಬಲ ಪೂರ್ವದಿಗ್ಳುಗಂಗಳೊಳ್‌ ಶಿಬಿರ ನಿವೇಶೋಪಕಾಯ ೯ವಿರಚನ 
ಪರರಾಗಿ ಪ್ರಾರಂಭಮಂ ಪಡೆವಳನಿಂದಂ ಮಾಡಲ್ವೇಟ್ದು ದಿಗ್ಗಿ ೃಜಯಭೇರಿಯಂ ಪೊಯ್ಸಿದಾಗಳ* ದಾ 


ಮ॥ ಮದಮಂ ದಿಗ್ಗಜಮೆತ್ತಿ ಕಟ್ಟೆ ದಿಗಧೀಶರ್‌ ದೇವದೇವಂಗದಾ 
ವುದೊ ಭೂಲೋಕದ ಸಾಧ್ಯಸಾಧನೆಗಳಿಂ ತ್ರೈ ಲೋಕ್ಕಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಸಂ 
ಪದುಪೇತಂಗೆನೆ ಬಂದು ಮುಂದೆ ನಿಲೆ ಮೂವತ್ತಿರ್ವರಿಂದ್ರರ್‌ ಕಲಂ 
ಕಿದುವಂತಬ್ಬಿಗಳಂದದೇನೆಸೆದುದೋ ಗಂಭೀರ ಭೇರೀರವೆಂ ॥ ೧೨೪ ॥ 


ವ॥ ಅಂತು ದಿಗ್ವಿಜಯಭೇರಿಯ ನಿನಾದದೊಡನೊಡನೆ-- 


ಅತ್ಯಧಿಕ ಪುಣ್ಯಫಲದಿಂದ ಚಕ್ರರತ್ನ ಹುಟ್ಟಿದುದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ವಿಶ್ಮಯವನ್ನುಂಟುವಾಾಡಿತು. ಮರುದಿವಸ “ಪೂರ್ವ 
ಚಕ್ರವರ್ತಿಗಳಂತೆ ಚಕ್ರಪೂಜೆ ಮಾಡು” ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಪ್ರಧಾನನು ಮುಂದೆ ನಿಂತು ದಿಗ್ವಿಜಯಕ್ಕೆ ಹೊರಡಬೇಕೆಂದು 
ವಿಜ್ಞಾ ಏಸಲು ಬಂದನು; ಅದರೆ ಮುನ್ನಾದಿನ ತಾನು ಆಡಿದ ಮಾತಿಗೆ ಜಿಗುಪ್ಪೆ ಗೊಂಡು ಈಗ ನ ಡಾ 
ಚಕ್ರಾಯುಧನಿಗೇ ಬಿನ್ನಹಮಾಡೆಂದು ತಿಳಿಸಿದನು. ಆಗ ಆತನು ಬಂದು - 


೧೨೩. ಶಾಂತೀಶ್ವರನ ಕಿವಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಬಾಯಿಗೆ ಕೈಮರೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕುಬೇಕನು ದೇವೇಂದ್ರನಿಗೆ 
ಏಸುಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಬಿನ್ನನಿಸುವಂತೆ “ಸಮುದ್ರ ಸರ್ಯಂತವಾದ ಸಮಸ್ತ ಭೂನಿಯನ್ನೂ ನಿನ್ನ ಆಜ್ಞೆಗೆ ಒಳಪಡಿಸಬೇಕು” 
ಎಂದು ಬಿನ್ನವಿಸಿದನು. 


ವಣ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತನ್ನ ಆಜ್ಞೆ ಅಪ್ರತಿಹತವಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ಇದು ತನಗೆ 
ಪ್ರತಿಕೂಲವಲ್ಲದಂತೆ ಯಾವಾಗಲೂ ವ್ರಿಯವಾಗಿಯೂ ಹಿತವಾಗಿಯೂ ನುಡಿಯುವ ತನ್ಮುನ ಬಿನ್ನಹ 
"ವಾದುದರಿಂದ “ಸರಿ ಹಾಗೆಯೆ ಮಾಡುವೆನು” ಎಂದು ಆ ತ್ರಿಭುವನ ಚೂಡಾಮಣಿಯು ಒಪ್ಪಿದನು” 
ಚಕ್ರಾಯುಧಕುಮಾರನೂ, ಆಯು ನಾಧ್ಯಕ್ಷನೂ, ಆಸ್ತಪುರುಷರೂ ನಿಕತಂಕೂಗಿ “ಅನುಗ್ರ ಹವಾಯಿತು” ಎಂದು 
ಓಲಗಶಾಲೆಯಿಂದ ಎದ್ದು ಹೋಗಿ ಹಸ್ಮಿನಪುರದಲ್ಲಿಲ್ಲ ದಿಗ್ವಿಜಯ ಪ್ರಾಸ್ತಾನವನ್ನು ಘೋಷಿಸಿ, ಪಟ್ಟಣದ ಪೂರ್ವ 
ದಿಗ್ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಶಿಬಿರವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸೆಂದು ಸೇನಾಪತಿಗೆ ಆಜ್ಞ್ಯಾಪಿಸಿ, ವಿಜಯಭೇರಿಯನ್ನು ಹೊಡೆಯಿಸಿದರು. ಆಗ 


೧೨೪. ದಿಗ್ಗಜಗಳು ತಮ್ಮ ಮದವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡುವು ; “ತ್ರಿ ಲೋಕ ಸಾಮಾ ತ್ರಜ್ಯದ ಅಧಿಪತಿಯಾದ 
ದೇವಾಧಿದೇವನಿಗೆ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಅಸಾಧ್ಯ ವಾದುದಾಗಲಿ, ಸಾಧಿಸ ಸಜೇಕಾದುದಾಗಲಿ ಅದು ಯಾವುದು” 
ಎಂದು ಮೂವತ್ತೆರಡು ಇಂದ್ರರು ಮುಂದೆ ಬಂದು ತ! ಸಮುದ್ರಗಳು ಅಲ್ಲಕಲ್ಲೋಲವಾದುವು. ಆ ವಿಜಯ 
ಭೇರಿಯ ಗಂಭೀರ ಧ್ವನಿ ಅದೆಷ್ಟು ಅದ್ಭುತವಾಗಿತ್ತು | 


ವ॥ ಹಾಗೆ ದಿಗ್ವಿಜಯ ಭೇರಿಯ ನಿನಾದದೊಡನೆಯೆ -- 
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-. ಕೇ. ಅಸಮರವಮೇಕಶಂಖ 
ಪ್ರಸನ್ನಗಂಭೀರನಿನದಮೆಸೆದುದು ವಿಜಯ 
ಪ್ರಸರಮನಶೇಷವಸುಮತಿ 
ಗೆ ಸಃ1ಟು!ವಂತಾಮಹಾಮಹೀವಲ್ಲಭನಾ . ॥ ೧೨೫ ॥ 


ವ. ತನ್ನಿನದಶ್ರವಣಸಮುಪಜನಿತ ಪ್ರಯಾಣೋದ್ಯೋಗಮಿಳಿತಪಡ್ಕಿಧಬಳಜಳನಿಧಿಯೊಳ' 


ಕಂ॥  ಕಳಭಸ್ತನ್ಮಪಜವನಂ 
ಗಳನಂಜಿಪ ಹರಿಕುಳಕ್ಕೆ ನಡೆ ಮುಳಿಸಂ ಮು 
ಕ್ಕುಳಿಸಿದುವೆನೆ ಮದಮಂ ವು 
py ಕಾ 9 
ಸ್ಯಾಳಿಸಿದುವೆಣ್ಣತ್ತುನಾಲ್ಕು ಲಕ್ಕೆ ಗಜಂಗಳ್‌  ॥ ೧೨೬॥ 


ಕ್ಲಿತಿಪನ ಗಜಘಟೆಗಳೊಳಾ 

ಶ್ರಿತನುಂ ಜಾನಾವಗಾಢ ನಾಮುಘಟಾಸಂ 

ತತಿಗೆ ಸುಲಕ್ಷಣಸಂಗರ 
ನುತಮಾದುವಧೇಂ ಸಲಕ್ಷಣಂಗಳೊ ಕರಿಗಳ್‌ ॥೧೨೬॥ 


ನಃ ಮತ್ತಮೆರಡನೆಯ ಸೇನಾಂಗಡೊಳ್‌ 


ಕಂ॥ ಸಂಗತದಶಧ್ರುವಕ್ಷೇ 
ತ್ರಂಗಳ್‌ ಶುಭಲಕ್ಷಣಂಗಳಮೃತೋದ್ಭವವು 
ಹಂಗಳಜಮೃಗ್ಗುಳೂಕ ಭ 
ವಂಗಳ್‌ ಪಂನೆಂಟುಕೋಟ ಜಾತ್ಮಶ್ತ ಿಂಗಳ್‌ 1 ೧೨೮ ॥ 


೧೨೫. ತನ್ನ ಸಮಸ್ತ ವಿಜಯವನ್ನು * ಸಾರುವಂತೆ ಆ ಭೂಸತಿಯ ಏಕಶಂಖದ ಪೃಸನ್ನವೂ 
ಗೆಂಭೇರವೂ ಆದ ನಿನಾದ ನಿಜ್ಯಂಭಿಸಿತು. | 


ವೆ ಆ ಶಬ್ದ ಕೇಳಿ ಉಂಟಾದ ಪ್ರಯಾಣ ಹೊರಟು ಫಿಂಕ ಆರು ವಿಧವಾಸ ಸೈನ್ಯ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ 


೧೨೬. ತಮ್ಮ ಚಿಕ್ಕಚಿಕ್ಕ ಮರಿಗಳನ್ನು ಅಂಜಿಸುವ ಸಿಂಹಗಳ ಮೇಲೆ ಕೋಸಗೊಂಡು ಆ ತರನ್ನೇ 
ಕಾಯುತ್ತ ನೆಯೊ ಏನೊ ಎಂಬಂತೆ ಎಂಬತ್ತುನಾಲ್ಕು ಲಕ್ಷ ಆನಗ 458 ದಕವ ನತ್ತ ಚಿಮ್ಮಿದುವು. 


iy “ 


ಇ ೧೨೭. ಆ ದೊರೆಯ ಗೆಜಸೈನ್ಯುದಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಿತ ಮತ್ತು: ಜಾನಾನಗಾಢ ಎಂಬ ₹ ಹೆಸರಿನ?) ಉತ್ತಮವಾದ ಲಕ್ಷಣ 
ಗಳಿರುವ ಯುದ ಕಾರ್ಯ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಆನೆಗಳಿದ್ದುವು. (“ಆಶ್ರಿತನುಂ ಜನಾವಗಾಢ ನಾ ಮೆ ಫಟಾಸಂತತ” 
ಎಂಬುದರ ಅರ್ಥ. ೯ ಸ್ರವಿಲ್ಲ. ಷ್ಠ 


"ವ ಸ್ಫಿನೈದ ಎರಡನೆಯ ಅಂಗದಲ್ಲಿ-- 


'"ಗಿ೨೮.' ಹತ್ತು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ (ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಬರಡು, ಸಕ್ಕೆಯಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು, ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು, ಹೊಟ್ಟಿ ಯ 
ಮೇಲಿ ನಿರಡು, ಮೂಗಿನ ಹೊರಳೆಯ ಮೇಲೆ ಒಂದು) ಶುಭವಾದ ಸ ಸುಳೆ ಯುಳ್ಳ, ಶುಭ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನೊ ಎಂಡ 
ಅಮೃತ.--ಬ್ರಹ್ಮನ ಅಶ್ರುಧಾರೆ --ಜಿಂಕೆ - ಗೂಗೆ ಇವುಗಳಿಂದ (ತತ್ತಿಯ ರೂನವಾಗಿ) ಜನ್ಮತಾಳಿದ ಹದಿನೆಂಟು ಕೋಟ 
ಕಾ ಕುದುರೆಗಳಿದ್ದು ಷ್ಟ... (ಕ್ರಿ ಹ ವಾದ ಕುದುರೆಗಳು ಹೀಗೆ ಹುಟ್ಟು eco ಅಶ್ವ ಶಾಸ್ತ್ರ ದ ದ ಹೇಳಿಕೆಯಿದೆ. *) 
deen ದಾ ಇಡಾ. ಜಾರ ಸಾ ಕಾಬಾ 230 ಇ ಇಸಾ, 


೧೦, ೧೩೨) ಶುಂಂತಿಪುರಾಣಂ 417 
ವ॥ ಮತ್ತಂ ತೃತೀಯಬಲಾಂಗದೊಳ್‌. 


ಕಂ॥ ಅರಿಷಡ್ವರ್ಗಮನವನೀ 
ಶ್ವರನಾಟ ಯೆ ಪೊಚಿಗಣರಿಗೆ ಜಯಾಂಗನೆ ಪ 
ಲ್ಮೊರೆದಪಳೆನೆ ಪರಿದುವು ಜೀ 
ರ್ಗರೆವುತ್ತುಂ ಚತುರಶೀತಿಲಕ್ಷರಥಂಗಳ್‌ ॥ ೧೨೯॥ 


ವ॥ ನಾಲ ಪೆಹು ಸೇನಾನಯವದೊಳ್‌ 


ಕಂ॥ ದಶದಿಃಕ್ವ!ಟೀತಃಟ20 ಚತು 
ರಶೀತಿಕೋಟಿಪ್ರಮಾಣಪಾದಾತಂ ತ 
ದ್ವಶಕಾಸ್ವದಮಾದುದದೇ 
ನಶೇಷಗುರು ಪಿರಿಯ ಸಿರಿಯನವಗಯ್ಸಿದನೋ 8॥ ೧೩೦ ॥ 


ಅಂತು ಚತುರಂಗಸೇನೆ ಯು 

ಗಾಂತಕರವ ವರ್ಣವಾರವಂ ಘನರವಎಮೆಂ 

ಬಂತಾಗೆ ತಾಗೆ ದಿಗ್ವಿವ 

ರಾಂತರವಂ ಬಂದು ನಿಂದುದಂದರವುನೆಯೊಳ್‌ ॥ ೧೩೧ ॥ 


ಉ॥ ಅನ್ನೆಗಮಂಬುಜಾಕರದ ಸೀಕರಮಂ ನಡೆಗೊಂಡು ಮಾಳೆಸಂ 
ಪನ್ನತೆಯೊಳ್‌ ಪೊದಟ್ಟು ಪೊಸವೂವಿನ ಕಂಪಿನೊಳಲ್ಲು ಚಿತ್ತಜೋ 
ತ್ರನ್ನವಿಳಾಸಮಂ ವಿರಹಿಗಿರ್ಮಡಿಮಾಡಿ ಶರದ್ಭ ವಂ ಸಮಾ 
ರ[ನ್ನ]ಸುಸೋಂಕಿ ಘರ್ಮಜಲಬಿಂದುವನಾ ಿಸಿದತ್ತು ನೆಲರಾ ॥೧೩೨॥ 


ವ ಮತ್ತು ಸೇನೆಯ ನೂರನೆಯ ಅಂಗದಲ್ಲಿ - 


೧೨೯. ಒಳಗಿನ ಅರಿಸಡ್ವರ್ಗವನ್ನು ಗೆದ್ದು ಬಿಟ್ಟು ಗಿಡ ಹೊ: ನಿಷ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಚ 
ಹಲ್ಲ.ಕಡಿಯುತ್ತಿರುವಳೊ ಏನೊ ಎಟ (ತಮ್ಮ i 4 ಚೀರ್‌ ಚೇರ್‌ ಎಂದು ಧ್ವನಿ ಮಾಡುತ್ತ ಎಂಬತ್ತು 
ನಾಲ್ಪು ಲಕ್ಷ ರಥಗಳು ನಡೆದುವು. 


ವ॥ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸೇನಾಂಗದಲ್ಲಿ-- 


೧೩೨. ತ್ತು ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೂ ಹಬ್ಬಿ ಕೊಂಡಿರುವ ' ಎಂಬತು ಸ್ರನಾಲ್ಕು ಕೋಟಿ: ಸಂಖ್ಯೆ ಯ ಕಾಲಾಳಿಿಗಳ ಪಡೆ 
ಆತನಿಗೆ ಅಧೀನವಾಗಿತ್ತು. ಆದೆಂತಹ ಅದ್ಭುತವಾದ ಮಹಾವೈಭವ ಆ ಸಮಸ್ತ ಸಕುವಾದ ರಾಜಷೆದು [ “ತ ೫-೫ 


೧೩೧: ಹೀಗೆ ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಸಾಗರದಂತೆ ಅದ್ಭು ತವಃಗಿ ದಿಗ್ದಿಗಂತಗಳನ್ನು ಕೋಲಾಹಲ ಧ್ವನಿಯಿಂದ 
ತುಂಬಿದ ಚತುರಂಗ ಸೈನ್ಯ: ವು ಅರಮನೆಗೆ ಬಂದು ನಿಂತಿತು. 


೧೩೨. ಆ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಕಮಲಸರೋವರದ ತುಂತುರು ಹನಿಗಳನ್ನೊ] ಡೆಗೊಂಡು, ಹೊಸ ಹೂಗಳ ಪರಿಮಳದ 
ಮುಳುಗಿ ಎದ್ದು, ವಿರಹಿಗಳಿಗೆ ಮನ್ಮಥ ತಾಪವನ್ನು ಇಮ್ಮಡಿಗೊಳಿಸುತ್ತ, (ಕೂಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ) ನಲ್ಲರನ್ನು ಮೃ ದುವಾಗಿ 
ಸೋಕಿ, ಅವರ "'ಜಿವರಹರಿಗಳನ್ನು ಆರಿಸುತ್ತ ನಚಚ ಗಾಳಿ ಬೀಸಿತು. 


ತ್ರೆ ೫ ಹ ಬಾನನ ನಂ ಜಟ ಮಾ de N 
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ಕಂ॥ ಎರಡನೆಯ ಪಾರ್ಥಿವ ಶ್ರೀ 
ಸ್ವರೂಪದಿಂ ತ ಸಾರ್ವಂತಾ 
ಶರದಂಗನೆ ಸಾರ್ದಳ್‌ ಪಂ 
ಕರುಹಾಂಕಿ!ತ! ವಿಶದಗಗನಹರಿದಂತರಮಂ 8 ೧೩೭೩ ॥ 


ದಿನಪಪ್ರತಾಪಷಮತಿ೨ ಶಾಂ 

ತಿನಾಥವಿನುತಪ್ರತಾಪಮುಂ ತದ್ವಸುಧೇ 

ಶನ ಕಾಂಶಿಯುಮಂದು ಮೃಗಾಂ 

ಕನ ಕಾಂತಿಯುಮೇಂ ದಿಗಂತಮಂ ಪರ್ವಿದುದೋ ॥ ೧೩೪ ॥ 


ಹರಿ ವರ್ಷಜಧನುವೂ ಸಂ 

ಹರಿಸಲೊಡಂ ಜೈತ್ರಚಾಪಮಂ ಚಿನಚಂದ್ರಂ 

ಧರಿಯಿಸಿದಂ ಧರೆಗಿಂತಿ 

ರ್ನರುಮೇಂ ದೃಢದಿವ್ಯೃಟಾಪಮಾರೋಪಿತಮಂ ॥ ೧೩೫ ॥ 


ಕಾಶಚಮರರುಹ 2ದತ್ತವಿ 
ಲಾಜಿಗೆ ಒತಪಂಕಜಾತಪತ್ರೆಗೆಃ ಶರದು 
ದ್ಭಾಸಿತಲಕ್ಷ್ಮಿಗೆ ಸದೃಶವಿ 
A ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಶಾಂತೀಶ್ನ ರನಾ ॥ ೧೩೬ ॥ 


elms ದ 

ಗಂತಿಗಳಿಂದುಗಮಿಳೇಶ್ವರೇಂದುಗಮೊಡನ 

ತ್ಮಂತಂ ಸಮನಿಸಿ ಚಕ್ಷು | > 
ಷ್ಮಂತರ ಕಣಂವ ಮನಕ್ಕೆ ಮಿತ್ತುದು ಮುವಮೆಂ ॥ ೧೩೭ ॥ 


೧೩೩. ಎಸಡಣೆಯ ರಾಜ್ಯಸಂಪತ್ತಿನ ರೂಪದಿಂದ ಸಾರ್ವಭೌಮನಿಗೆ ನಿಧಿಯೊದಗಿಬರುವಂತೆ ಪದ್ಮಾಂಕಿತೆಯಾದ 
ಟ್‌ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಸ್ವಚ್ಛವಾದ ದಿಕ್ಭುಗಳನ್ನು ವ್ಯಾನಿಸುತ್ತ ಬಂದಳು. (ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ನವನಿಧಿಗಳಲ್ಲಿ "ಪದ್ಮ'ಎಂಬುದೂ 
ದು.) 


೧೩೪. ಸೂರ್ಯನ ಪ್ರತಾಪ (ಪ್ರಕಾಶ;ದೊಡನೆ ಶಾಂತಿನಾಥನ ಪರಾಕ್ರಮ ನೈಭನವೂ ಚಂದ್ರನ ಕಾಂತಿಯೊಡನೆ 
ಆ ಭೂಸತಿಯ ಕಾಂತಿಯೂ ದಿಗಂತಗೆಳಲ್ಲಿ ಎಸ್ಟೆ ಂದು ಹಬ್ಬಿ ಹರೆಡಿಕೊಂಡುವು ! 


೧೩೫. . ಮಳೆಗಾಲದ ಕಾಮನಬಿಲ್ಲನ್ನು ಇಂಪ್ರನು ಇಳಿಸಿದನು; ಅದೇ ಕಾಲಕ್ಕೆ ದಿಗ್ವಿಜಯದ ಬಿಲ್ಲನ್ನು 
ಜಿನೇಂದ್ರ ಸು ಧರಿಸಿದನು. ಹೀಗೆ ದೃಢನಾಗಿ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಹಿಡಿದಿಡುವುದಕ್ಕೂ ಏರಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಸಮರ್ಥರಾದ 
ಬಲಾ ರರು ಇನರಿಬ್ಬ ರೀ ಎನಿಸಿದರು. 


೧೩೬. ಕಾಶತೃಣ ಕುಸುಮಗಳ ಚಾಮರೆಗಳಿಂದ ವಿಲಾಸವನ್ನು ತಾಳಿ ಬಿಳಿ ತಾವರೆಯ ಕೊಡೆ ಹಿಡಿಸಿಕೊಂಡ 
ಶರತ್ಕಾಲ ಲಕ್ಷ್ಮಿಗೆ (ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೆ) ಶಾಂತೀಶ್ವರನ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೂ (ವೈಭವವೂ) ಸಮಸಮನಾಗಿ ನಿಕಾಸವಾಯಿತು. 


೧೩೭. ಕಾಂತಿ ಹಾಗು ಪ್ರ ಪ್ರಸನ್ನತೆ ಎಂಬ ಗುಣಗಳ ಅತಿಶಯ ಚಂದ್ರ ನಿಗೂ ಈ ಅರಸನಿಗೂ ಒಡನೊಸನೆ 
ಉಂಟಾಗಿ, “ ಚಕ್ಷುಷ್ಮಂತ”ರ (4 ಕಣ್ಣು ಗಳುಳ್ಳ ವರ, ೨. ದೂರದ್ಯಸಿ ಬ್ರಯುಳ್ಳ ನರ) ಕಣ್ಣಿ ಗೂ ಮನಸ್ಸಿ ಗೂ ಸಂತೋಷ 
ನನ್ನು ಉಟುಮಾಡಿತು. 


~~ ಕೆ ಂಂಇ ಒಂ ಜರಾ 


1. ತೆ(ಮ) 2. ಚಿತ್ತವಿಕಾಸತ್ತಿತ ಸಾ 
ಸ | 
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ವ। ಮತ್ತಂ ಹಂಸಯೂಥಲೀಲೆಗಂ ಥವಳಜಹಳಫರಮಾಳಿಗಂ ಕುಮುಪವಿಮಳಾಾಬುಗಂ ಸಿಂಥೂಪಾಂತವಿಶದಕಂಬ: ಗಂ ಕುರುಕುಲ 
ಲಲಾಮನಪ್ಪ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಕೀರ್ತಿಯೆ ಬಿರ್ದ್ದುವಂದಂತೆಸೆವುದುಂ -- 


ಕಂ॥ ಧವಳೇಕ್ಷುಚ್ಛಾ ಯ ನಿಷ 
ಣ್ಣ ) ವಪ್ರಗಳಂದದೊಳೆ ನೆಗಟ್ಡಿ ಬಣ್ಣಮನಾ!ಶೈ 
ಶವದಿಂ! ಕಾಕಳಿಯೊಳ್‌ ಚ. : 
ಕ್ರವರ್ತಿಯಂ ಪಾಡಿ ಶಾಳಿಗೋಪಿಯರೆಸೆದರ್‌ ॥ ೧೩೮ ॥ 


ಕಳಶಜನುದಯದೊಳೊದವಿದ 

ಜಳಾಶಯಂ ತಿಳಿದುವೊಡನೆ ಕದಡಿದುವವನೀ 

ತಳಪತಿಯ ಪಡೆಯೊಳರಿನೃಪ 

ಜಳಾಶಯಂ ಶರದಮೇಂ ವಿರುದ್ಧಾ ರ್ಥಕಮೋ ॥ ೧೩೯ ॥ 


ಅಸಮಚ್ಛ ದಪರಿವೀತ 

ಪ್ರಸವಾಮೋದಾಹತಂಗಳವನಿಷ ಕರಿಗಳ್‌ 

ಪೊಸತೆ ಬಿಡುತಂದುವೊಡನೊಡ 

2ನಸೂಯೆಯಿಂ3 ಸೆಣಸುಕಿವಾದಿತಿವೋಲ್‌ ಪರಿಮಳಮಂ ೫೧೪೦ ॥ 


ನೆಲೆಯಂ ಮಾಡಿ ಸರಿತ್ಸಂ 
ಕುಲಕ್ಕೆ ಬಟ್ಟೆಯನೆ ಮಾಡಿ ಕರ್ದಮಜಳಮಂ 
ಸ್ನ ಲಮೆನಿಸಿ ಯಾತ್ರೆಗವನೀ 
ತಲಷತಿಯ ಪ ಶ್ರೀರಿಸಿತ್ತು. ಪುಗಿಲೊಳ್‌ ಶರದಂ  ॥ ೧೪೧ ॥ 


ವ। ತದನಂತರಂ--- 


ವ॥ ಹಂಸಸಮೂಹಗಳ ಶೋಭಿಗೂ, ಬಿಳಿಮನೋಡಗಳ ಸಾಲಿಗೂ, ನೈದಿಲೆಗಳ ನಿರ್ಮಲತೆಗೂ, ಕಡಲ 
ಬಳಿಯ ಶುದ್ಧ ಶಂಖಕ್ಕೂ ಕುರುವಂಶಭೂಷಣನಾದ ಈ ಚಕ್ರ ವರ್ಕಿಯ ಕೀರ್ತಿ ಅತಿಥಿಯಾಗಿ ಬಂದಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸಿತು. 


೧೩೮. ಸುಕುಮಾರವಾದೆ ಮೈಬಣ್ಣ ವುಳ್ಳ ಆ ಚಕ ಕೈವರ್ತಿಯನ್ನು ಹಾಡಿ ಹೊಗಳುತ್ತ ಬಿಳಿಕಬ್ಬು ಗಳ ಫಳಲ” 
ಕುಳಿತು ಗಡ್ಡೆ ಗಳನ್ನು ಕಾಯುವ ಪಾಮರಿಯರು. ira. 


೧೩೯. ಅಗಸ್ತ್ಯೃಸಕ್ಷತ್ರದ ಉದಯಸೊಸನೆ ಜಲಾಶಯಗಳೆಲ್ಲ ತಿಳಿಯಾದುವು; ಈ ಭೂಪತಿಯ ಸೈ 
ಬರಲೊಡನೆ ಶತ್ರುರಾಜರ ಜಲುಶಯಗಳು ಕದಹಾದುತು. ಶರತ್ಕಾಲವು ಎಂತಹ ವಿರೋಧಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದುದು ! 


೧೪೦. ಏಳೆಲೆ ಬಾಳೆಯ ಹೂಗಳು ಸೂಸುವ ಪರಿಮಳವನ್ನು ಕಂಡು ಅಸೂಯೆಯಿಂದ ಅವುಗಳೊಡನೆ 
ಸ್ಪರ್ಧಿಸುವಂತೆ ಅರಸನ ಆನೆಗಳು ಹೊಸ ಮದೋದಕವನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತ ಬಂದುವು. 


೧೪೧. ನದಿಗಳನ್ನು ತೆಳ್ಳಗೆ ಮಾಡಿ, ಕೆಸರನ್ನೊಣಗಿಸಿ ಹಾದಿ ಹಸನಾಗುನಂತೆ ಮಾಡಿ, ಶರತ್ಥಾಲವು 
ಭೂನಾಥನನ್ನು ವಿಜಯಯಾಕ್ರಗೆ”ಫ ್ರೀರಿಸಿತು. 


ವ ಆನಂತರ... 


SSS 
1, ಸೈರವದಿಂ (ಆ) 2, ಸೆ ಬೀಗಿಯುಂ (ಆ) 3. ವಂತೆ (ಮ) 4 | 
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'ಕ0॥' ಬಲದ ಸುಟವೆರಸಿದರ್ಚಿಯ 
ಎಳಾಸದಿಂದಗ್ನಿರಾಜಿ ನೀರಾಜನದೊಳ್‌ 
ಬಲಗೆಯ್ಕೊಳ್‌ ಚಕ್ರಿಗೆ ದೋ 
ರ್ವಲವಿಜ ಜ್‌ ತೆಅದಿನೇಂ ಸೊಗಯಿಸಿತೋ ॥-0೪೨ ॥ 


ವ! ಆಂತಪರಿಮಿತ ನಾಷ್ಟ ಗುಪ್ತಮೂಲಪ್ರತ್ಯಂತನುಮ:ಗೀಕೃತ ವೀರಪ್ರಸರನುಮಾಗಿ ಸೌಜನ್ಯ ಕಂದಾಂಕುರ್ರ 
ಜಯಪ್ರಸ್ಥಾನೋದ್ಯುಕ್ತಂ ಮಂಗಳವಸದನಂ ಗೊಂಡು ಕ: ಕುಬ್ಬಶಿರೋದ್ದರಣನ೨ ವ್ಯೂಢೋರಸ್ಕನಂ ಪ್ರಭೂತಾಂತರ್ಮಣಿಯಂ 


ಹ ಸ್‌ 
ವಿಪುಳೋಚಿತಾಂ!ಸ!ನಂ ಪ್ರಶಸ್ತಾಸನನಂ ಕಾರ್ಮುಕಪರಿಣ?ತನಂ? 8ಸಮ?3ಪಾರ್ಶ್ವ(ನ) ? ನಜಕುಕ್ಷಿಯಂ ಗೂಢಪುಷ್ಕರನಂ ವಿಪ್ರಳಾಯತಬಾಹುವಂ 
ವರಾಹಜಘನಪರನಂ ಸುತಾತ್ರಿಯಸ್ಸಿ ಓಲ ಮುವದಿಗ್ಗಷೆ ಚಕನನಪೂರ್ವಲಾಂಗೂಲನಂ ಕಾಚಕಿಲ್ಕಸಂವರ್ತಕನಂ ಪ್ರಶಸ್ತ 
ವಾಳಧಿಯಂ ಸಮಸುವಿಭಕ್ತಸ್ತನಾಂತರನಂ ಸುನಿವೃತ್ತಾಯಾಮಕಾಂಡನನತನೂದರನಂ pes ಮಂತ್ರಾಧಿ 
ಕಾಖ್ಯನಂ ಕಅನಿಮ್ನ್ಮ8ನಾಭಿಯಂ-- ; 


ಕಂ ವಿನುತಸುಜಾತಪ್ರಸ್ವ | 
ಸ್ತನಚೂಚಕನಂ ಪ್ರಪೂರ್ಣಸಪ್ತಸುರೋಜಚಿಃ 
ಕನದಂಕುಶಕೃತದೀರ್ಪ 
ಪ್ರಣೂತಕೋಪನನುದೀತಜವನಂ,ಯುವನಂ . ॥ ೧೪೩ ॥ 


ವ॥ ಸಮತಜ್ಜ್ಞಾವಿದ್ವಸ್ಸಮತಾನುಪೂರ್ವ ಮೃದುಕಳಶವೃತ್ತಪುಷ್ಕರಗೋತ್ರನಂ ಸುಸಂವೃತಪ್ರೋಹಪಳಿಹಸ್ತವಿಕಟಗಾತ್ರನಂ 
ಸಂಜ್ಞಾತವ್ಯಪ್ಪಿಪಿಷ್ಟಕಪ್ರೋತ್ಸಂಗನಂ ಇದ್ನ 


೧೪೨. (ಸೈನ್ಯದ ಆನೆ ಕುದುರೆಗಳಿಗೆ) ನೀಲಾಂಜನಗಳಿಂದ ಆರತಿ ಬೆಳಗುವಾಗ ಅಗ್ಕಿಯ ಜ್ವಾಲೆ ಬಲಗಡೆಗೆ 
ಹೊರಳುವ ವಿಲಾಸದಿಂದ ಚಕ್ರವರ್ತಿಗೆ ಕೈಯಾರೆ ಜಯವನ್ನು ತಂದುಕೊಡುವಂತೆ ತೋಭಿಸಿತು. ಹೋತಾ 
ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಗತವಾದರೆ ರಾಜನಿಗೆ ಸಮಸ್ತ ಭೂನಿ ವಶವಾಗುವುದೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ.) 


`'ಹಿಂಡೆ: ಯಾವ "ಶತ್ರುವೂ ಉಳಿಯದಂತೆ ಸಮಗ್ರ” ವ್ಯವ ಸೈಮಾ ಡಿ, ತನ್ನ ನಿವಾಸವನ್ನೂ ಪ್ರಾಂತದುರ್ಗ 

ತ ಹ ಕಾವಲಲ್ಲಿಟ್ಟು, : ೌರ್ಯಾತಿತಯದಾಡ್‌ ಸುಜನವ್ರಿಯನಾದ ಶಾ ಕಕನ ನಿಜಯಯಾತ್ರೆಗೆ 
ಸಿದ್ಧ ನಾಗಿ ಮಂಗಲಾಲಂಕರಣ ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. (ಆತನಿಗೆ ಏರಲು ತಕ್ಕ ಆನೆಯನ್ನು ತರಿಸಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ) ಚ್‌ 
ಕಮಲದಂತೆ ಹರವಾದ ಅದರೆ ' ಉದ್ದ ವಿಲ್ಲದೆ 'ಕತ್ತು!?) ; ವಿಶಾಲವಾದ ಎದೆ ; ದೊಡ್ಡ ಅಂತರ್ಮಣಿ(?) ; ತುಂಬ 
ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಹೆಗಲು ; ಪ್ರಶಸ್ತವಾಗಿ ಅಳವಡಿಸಿದ ಪೀಠ; ಬಿಲ್ಲಿನಂತೆ ಬಾಗುಳ್ಳ ಬೆನ್ನುಮೂಳೆ ; ಸಮನಾದ ಕ್ಕೆ; 
ತಿಳುವಾದ. ಹೊಟ್ಟಿ ; _ ಹೊರಗೆ ಕಾಣದಿರುವ. ಸೊಂಡಿಲ ತುದಿ; ನಿಸ್ತೀರ್ಣವಾದ ಬಾಹುಗಳು ; ವರಾಹದಂತೆ ಕಟ 
ಪ್ರದೇಶ: ುತಾತ್ರಿಯಸ್ಕಿ ಗಲ) . ಅಪೂರ್ನವಾದ ಬಾಲ ; “ಕಾಚಕಿಲ್ಯಸಂವರ್ತ"(?) ; ಪ್ರಶಸ್ತೃ ವಾದ 
ಬಾಲದ ಕೂದಲು ; ಮೊಲೆಗಳ ನಡುವೆ. ಸಮಾನಾಂತರ; ದ.ಂಡಗೂ ಉದ್ದ ವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಮೈಕಟ್ಟು : 


ಪುಶ್ಟ ವಾಡ'ಮೈ ; ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದ ವೆಕ್ರ್ರದಿಕ್ಕೋಶ್ನ?) : “ಮಂತ್ರಾಧಿಕ”ವೆಂಬ ಹೆಸರು(?) ; ಆಳವಲ್ಲದ ಹೊಕ್ಕುಳು 
೧೪೩. ಚಿಕ್ಕಚಿಕ್ಕ ನೊಲೆ ತೊಟ್ಟು ಗಳು; ಟಿಂಕು ತಿನಿತದಿಂದ ಕೋಪ ಗೊಳ್ಳು ವ ಸ್ವಭಾವ ; ಅತ್ಯಂತವಾದ 
ತೇಗ:; ಯಾೌನಕ; ಕ ih 


ವ॥ “ಸಮತಜ್ಞಾವಿದ್ದ ಸ್ಸಸುತಾನುಪೂರ್ವಮ್ಮ ದುಕಳೆಶವೃ ತ್ರ ಪುಷ್ಕರ ಗೋತ (1); ಿ ಒಳ್ಳೆಯ ವೃತ್ತಾಕಾರವಾದ 


ಪಾದಗಳು ; ಸಳಿಹಸ್ತ ನಿಕಟಗಾತ್ರ(?) "ಸಂಜ್ಞಾ, ತ ವ್ಯಷ್ಟಿ ಸಸಿನ ಕ ಸ್ರೋತ್ಸ ಗ), 


|. ಗ (ಆ) 2, ತವಂಶನಂ (ಮ) 3 ದಶನ (ಆ) 4. ಲಾಂಗು (ಕ) 8, ೬ (ವ) 6; ನಾಶ್ರ (ಆ) 
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ಕಂ॥ ಪಸಂ ದಿಗ್ಮ ತರಶ್ಚ 
ಚ ಪಾ ರ್ಟಿಯಂ ಸುಪ್ರತಿಹ್ಮಿತಾಪರನಂ ಶ್ಲ 
ಕೃ ಪತಿ mes 
ಸುಪಾದತಳನಂ ಮರುದಧೀಶಸನ್ನಿಭನಂ ॥ ೧೪೪ ಅ ॥* 


ವ॥ : ಮತ್ತಂ--ಸ್ಥಿಗೃಪೂರ್ವಶ್ವೇತಶ್ಲಕ್ಷಾರ್ಧಚಂದ್ರ ಸದ್ಭಶಸುಸನ್ನಿವಿಷ್ಟಾನುವಂಶ ವೃತ್ತಾಂತರವಿಂತತಿನಖನಂ ಶ ಕ್ಷೃಷ್ಣಿಗ್ಗ ಮೃದ 


ಬಹುಳಾನುವಾ ಘಯಮಿತಪ್ರತಿಯಾಂಕಸ್ಸಿ ಗ | ಪ್ರಕಾಶಸೂಕ್ಷ್ಮ ರ ಮೃ ದುಸ್ಲಿ ಗೃಪ್ಪ ಶ್ರಿಭೂತಸೂಕ್ಷ ಒವರ್ಣಾನುವರ್ಣಜ ಯುಗ್ಮ; ತ್ಕ ಸ್ಯ 
ರೋಮಾಂಚಿತನಂ- - | 


. ಉ॥.. ಚಂಪಕಸಪ್ತಪರ್ಣಮದಗಂಧಿಯನುತ್ತಮಪಾತ್ರವರ್ತಿ ಭೂ 
ಕಂಪನಮಂ ಕನತ್ಯನಕಮಂಡನಮಂಡಿತಮಂ ವಪುಷ್ಮ ಮಂ 
ಸಂಪದುಪೇತಮಂ ತರಿಸಿ ದಿಗ್ವಿಜಯಕ್ಕೆ ಜಿನೇಂದ್ರಚಂದ್ರದೇ 
ವಂ ಪೊಜಮಟ್ಟನೇಜ ಜಯ ಜಯಪರ್ವತಯಾನನಾಗಮ೨ ॥ ೧೪೪ ಆ ॥ 


ವಃ ಮತ್ತಂ ಮಕರತೋರಣಾಂತರದಿಂ ನುಗುಳ್ಳು ಬರ್ಪ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯೆರಹೋಳಿಯೊಳಂ-- 


ಕಂ॥ ಶ್ರೀಜಾಯಾಪತಿಗಕ್ಷಯ 
ಲಾಜಾಸಾರಂ ಪುರಂಧ್ರಿಯರ್‌ ಸೂಸೆ ಕರಂ 
ರಾಜಿಸಿದುದಮೃತಬಿಂದುಸ 
ಮಾಜಂ ಜನ್ಮಾಭಿಷವದಿನೊಪ್ಪುವತೆಅದಿಂ ॥ ೧೪೫ ೫ 


ಪ್ರಾಚೀನಬರ್ಹಿರುಪಮಂ 
ಪ್ರಾಚೀಹರಿದಭಿಮುಖಂ ಮರುದ್ವತಕೇತೂ 
ತ್ಕೋಚಿತಶರ್ಜಿತರಿಪು ಚಳಿ 

ತ್ಲಾಚಳಸ್ನಾ ್ನಿಭಗಜಾಧಿರೂ ಢನಧೀಶ ॥ ೧೪೬ ॥ 


ವಾಪಾರ ಹಾ ಡಾ 


೧೪೪ ಅ. ಮೃ ದುವಾದ ಹಿಂಭಾಗ ; ಉತ್ತಮವಾದ ಅಂಗಾಲುಗಳು ; ( ನೇಗದಲ್ಲಿ) ವಾಯುವಿಗೆ ಸನಕ 6 


`ವ॥ ಅಲ್ಲದೆ, ಸ್ನಿಗ್ಗ ಪೂ, ಧವಳ ವರ್ಣವೂ, ಅರ್ಥ ಚಂದ್ರಾ ಕೃ ತಿಯೂ ಆದ ಇಸ್ಟ ತ್ತು ಉಗುರುಗಳು ; 
ಬಹಳವಾದ. ವ್ಯಾ ಯಾಮದಿಂದೆ ಮೈಮೇಲೆ ಹೊಳೆಯುವ ಬೆವರಿನ ಹನಗಳು ತೆ ದುವೂ ಸ್ಥಿ ಗೃವೂ, ಆದ ಸೂಕ್ಷ ಒವರ್ಣಿದ 
ಕೋಮಾಂಚ 


೧೪೪ ಆ. ಸಂಪಿಗೆಯ ಹಾಗು ಏಳೆಲೆ ಬಾಳೆಯ ಸರಿಮಳವುಳ್ಳ ಭೋದಕ ವಹ "ಜಯಪರ್ವ8 ಚ 
ಆನೆಯು ಭೂಮಿಯತ್ತ. ನಡುಗಿಸುತ್ತ ಮಿರುಗುವ ಚಿನ್ನದ ಅಭರಣಗಳುದ ಅಲಂಕ್ಕ ತವಾಗಿ ಬರಲು, ಅದನ್ನು ಏರಿ 
ಹಾವು ನು ಹೊರಟನು. 


_ವ॥ ಮಕರ ತೋರಣವನ್ನು ದಾಟ ಬರುತ್ತಿ ರುವ ಚಕ್ರ ವರ್ತಿಯ ಎರಡೂ ಪಕ್ಕಗಳಲ್ಲಿ-- 


೧೪೫. ಐಶ್ವರ್ಯಪತಿಯಾದ ಅರಸನಿಗೆ ಮುತ್ತೈದೆಯರು ಲಾಜೆಗಳನ್ನು ಸೂಸಲಾಗಿ, ಜನ್ಮಾಭಿಸೇಕದಲ್ಲಿ 
ಅಮೃತಬಿಂದುಗಳು ಶೋಭಿಸಿದಂತೆ (ಆ ಲಾಜೆಗಳು ಮೈಮೇಲೆ) ಶೋಭಿಸಿದುವು. 


೧೪೬. , ಪೂರ್ವಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಹೊರಟು. ಗಾಳಿಯ ಹೊಡೆತಕ್ಕೆ ಅಲುಗಾಡುವ ತನ್ನ ಧ್ವಜದಿಂದಲೆ ಶತ್ರು 
ಗಳನ್ನು ಬೆದರಿಸುತ್ತ ಜಂಗಮ dais ಇರುವ ಆ ಆನೆಯನ್ನೇ (ರಿ ಇಂದ ಶ್ರ: ಸದೃಶನಾದ ಚೆ. ಚಕ್ರವರ್ತಿಯು 


ನ ಹಾ 


ರ ಅಆ 
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ಕಂ॥ ತಳರೆ ಮಹೀರಜದಿಂ ಘನ 
ವಿಳಾಸಗಜಘಟೆಯಿನವನಿಯಂ ನಭಕೆ ನಭ 
ಸ್ಹಳಮಂ ನೆಲಕ್ಕೆ ತಂದಂ 
ದು ತದೀಯಚತುರಂಗಬಳಂ ॥ 7೪೭ ॥ 


ವಃ ಅಂತು ಬಂದು ಮುನ್ನ ಮೆ ಸಮೆದ ನಾಯಕಮನೊಳಗುಮಾಡೆ ಪರಿವೇಷ್ಟಿಸಿ ರಚನಾ ವಿಶೇಷಂ ಬಳೆದು ಪರಿವ ರುಚಕರಚನೆ 
(ಯಿರ್ಪಂತೆ) ಮಾಡಮಂ ಪತ್ರಿ ಸುತ್ತಿ ಅ್‌ದ ಕರಗದಡಪದ ಡವಕೆಯ ಮಡಿಯ ಪರಿಯಣದ ಬಾಣಸಿನ ಗುಣನೆಯ ಮೆಜ್ಜ ನದ ದೇಹಾರದ 
1[ಆ3]10ಂಚೆಯ ಕೊಂಚೆಯದ ಕೂರವದ ಕೊಟ್ಟಿಗೆಯ ಗುಡಿಯ 2ಜಳಗುಡಿಯ? ಗೊಲ್ಲಣಿಗೆಯ ಮಂಡವಿಗೆಯ ವಿಳಾಸನಿವಾಸಂಗಳಿಂದಂ 
ವರಡೋಳಿಯ ರಾಣೀವಾಸದ ಬಳ್ಳಿಗಾವಣಂಗಳಿಂದಮವಜ ಮುಂದೆ ಸಾಪಣ್‌ಘದೆ ೂಳಗಿರಿಸುವ ಪಂಚಕಲ್ಯಾಣದ ತಿಪ್ಪ ೂಜೆಕಿಯಾನೆಗಳ್ಳಿ ೦ದು 
ನಿಆ್‌ಸಿದ ನೆಡೆಮಾಡ ಸಾಲೆಗಳಿಂದಂ 'ಅಲ್ಲಿಂದಂ ಮತ್ತೊಂದು ಬಾಗಿಲಿಂ ಫೊಟಿಗೆ ವೆಂಕದಾರದೆರಡುಂ ಜ್ಯ ಸೆಯೆ ನತು ತುರಗಾಸುರನ ಪಡೆದೋರ್ಕೆ 
ಯಂತಿರ್ದ. ದಿವ್ಯಾಶ್ವಂಗಳೆ ಕಟ್ಟುವೆ ದೀರ್ಧಪಟ ಮಂಡಪಂಗಳಿಂದಮತಿ ಮನೋಹರಮಃದವೆ ಭವನನಿವೇಶದಿಂದಮೆಂದಂಬಡೆದ 
ಪೊಟಿವೀಡಂ ಸೋಮಾನ್ವಯ ಪ್ರದೀಪಂ ಪುಗುವಾಗಳ್‌ 


508 ಪಿಡಿಗಳ್‌ ನೃಪವಿಭವದ ಕೆ 
ಯ್ಬಿಡಿಗಳ* ಬರ್ಪಂತಿರಂಗರಕ್ಕರ ನೆರದೊ 
ಳೃಡಿತಲೆ ಬೆಸದೊಡಃನೆಕಯೆ ಚೆ 
ಲ್ವಿಡಿದೊಡನಂದೇಲ* ಬರೆ ನೃಪಾಂಗನೆಯರ್ಕಳ್‌ ॥ ೧೪೮ ॥ 


ಮಂದಾಕ್ರಾಂತಂ॥ ಅಲ್ಲಿಂ ಮುನ್ನಂ ನೃಪತಿ ಗಜಮಂ ಮಂಡನಾಯೋಗಹೇಮೋ 
ತ್ಪುಲ್ಲಶ್ರೀ ಚಂಪಕವನಮದೊಂದುರ್ವಿದಾಕಾರಶ ವಿ 
ದ್ಯುಲ್ಲೀಲಾವಿಭ್ರಮದೆ ಪೊಳೆಪಂ ತಾಳ್ವೆ ಕೂರಂಕುಸಂ ಕಂ 
ಡೆಲ್ಲಂ ತನ್ನಂ ಪರಸಿ ಪುಗೆ ಬೀಡಂ ವಾಹೋತ್ಸಾಹದಿಂದಂ ॥ ೧೪: ॥ 


ಸಾ 


೧೪೭. ಹೊರಡಲಾಗಿ,, (ರಥಗಳ ಸಂಚಾರದಿಂಜಿದ್ದ) ದೂಳಿನಿಂದಲೂ ವಿಲಾಸದ ಆನೆಪಡೆಯಿಂದಲೂ 
ಆಕಾಶವನ್ನು ನೆಲಕ್ಕೆ ತರುವುಜೋ ಅಥವಾ ನೆಲವನ್ನು ನಭಕ್ಕೆ ಎತ್ತುವುದೋ ಎಂಬಂತೆ ಆತನ ಚತುರಂಗಬಲವು 
ಅದ್ದು; ತವಾಗಿ ನಡೆಯಿತು. 

“ವ ಹಾಗೆ ನಡೆದು, ಮುಂಚಿತವಾಗಿಯೆ ಅಣಿಗೊಳಿಸಿದ ಮುಖಂಡರ ಸಮೂಹವನ್ನು ಒಳಗಾಗುವಂತೆ 
ಬಳಸಿತು ; ಮಾಲೆ ಹೆಣೆದಂತೆ ಮಾಡಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿರವಾಗಿ ಸುತ್ತಿ ಕೊಂಡ ಕಲಶದ, ಹಡನ (ತಾಂಬೂಲ)ದ, ವೀಕದಾನಿಯ, 
ಮಡಿಬಟ್ಟೆಗಳ, ಹರಿವಾಣದ, ಅಡುಗೆಯ. ನೃತ್ಯದ, ಸ್ಥಾನದ, ಪೂಜೆಯ, ಬಳ್ಳಿ ಮಂಟಪದ, “ಕೂರವ?ದ(?). 
ಕೊಟ್ಟ ಗೆಯ, ಧ್ವಜದ, ಧಾರಾಗೃಹದ,  ಗೂಡಾರದ(?), ಮಂಡಪದ ಎಲಾಸಮಯವಾದೆ ನಿವಾಸಗಳಿಂದಲೂ, 
ಇಕ್ಕೆಲಗಳಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿದ ರಾಣಿವಾಸದ ಬಳ್ಳಿ ಮಂಟಿಪಗಳಿಂದಲೂ, ಅವುಗಳ ಮುಂದೆ. ಲಾಯದೊಳಗೆ ಕಟ್ಟುವ 
ಪಂಚಕಲ್ಯಾಣದ ಆನೆಗಳಿಗಾಗಿ ನಿರ್ಮಿಸಿದ ತಾಶ್ಪೂರ್ತಿಕ ಗಜಶಾಲೆಗಳಂದಲೂ, ಅಲ್ಲಿಂದ ಇನ್ನೊಂದು ಬಾಗಿಲಾಚಿಗೆ 
ದ್ವಾರಮಾರ್ಗದ ಎರಡೂ ಬದಿಗಳಲ್ಲಿ ತುರಗಾಸುರನ ಸೈನ್ಯ ಪ್ರದರ್ಶನದಂತೆ ತೋರುವ ದಿವ್ಯವಾದ ಕುದುರೆಗಳ 
ವಿಶಾಲವಾದ ಡೇರೆಗಳಿಂದಲೂ- - ಅತ್ಯಂತ ರಮಣೀಯವಾದ ಅರಸನ ನಿವಾಸಸ್ಥಾ ನವೇರ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಿ ತು. ಹೀಗೆ ಅಂದವಾದ 
ಹೊರಬೀಡನ್ನು ಸೋಮನಂಶಾಧಿಪತಿಯಾದ ಶಾಂತಿನಾಥನು ಪ ಶ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಿ ರುವಾಗ 

೧೪೮. ರಾಜನೈಭವದ ಕನ್ನಡಿಯಾದ ಹೆಣ್ಣಾ ನೆಗಳು ಬರುವಂಕೆ ಕಡಿತಲೆಯ ಅಂಗರಕ್ಷಕರೊಡನೆ ಅರಸಿಯರು 
ಜೆಲುವಾಗಿ' (ಆನೆಯೇರಿ) ಬಂದರು. 

೧೪೯. ಚಿನ್ನದ ಆಭರಣಾಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ತೊಟ್ಟ ಆನೆ ಅರಳಿದ ಸಂಪಿಗೆವನದಂತೆ ಶೋಫಿಸುತ್ತಿರಲಾಗಿ 
ಹರಿತವಾದ ಅಂಕುಶ ಮಿಂಚಿನ -ಕುಡಿಯಂಕೆ ಹೊಳಪನ್ನು ಸೂಸುತ್ತಿ ರಲಾಗಿ ಬಂದ ಅರಸನನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಹರಸಿ ತುಂಬ 
ಕಾ ತಂತಮ್ಮ ಬೀಡನ್ನು ಸೇರಿದರು, 


ರೆ |, ರ (ಮ) 2. x (ಅ) ಕಿ. ಸೂಚೀ (ಮ) ಕೈಲೆ (ಮ) 
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ಕಂ॥ ಗಜಢಕ್ಕೆಯ ಪಾೂ![ಟ೨]! ಮಹಾ 
ಧ್ವಜದೊಜ್ಜರದೇಕ ಶಂಖ ರವಿ ಶಶಿಬಿಂಬ 
ಧ್ವಜದ ಧವಳಾತಪತ್ರ 
ವ್ರಜದೊಳಗನೆ ನಡೆಯೆ ಪೊನ್ನ ಸಿರಿವಟಿಯಿಗೆಯೊಳ್‌ ॥ ೧೫೦ ॥ 


ಪಂಚಮಹಾಶಬ್ಧ ದ ನಡು 
ಎಂಚರದಿಂದೆಸೆವ ಕನಕ ಕಾಹಳ ಜಯಫಥಂ 
` ಟಾಂಚಿತವುಂಗಳಪಟುಪಟ 
ಹಂ ಚಕ್ರೀಯ ಮುಂದೆ ವರ್ಧಮಾನ ನಿನಾದಂ ॥ ೧೫೧ ॥ 


ಶ್ರ 


1 ಅದಟಿ೨ಂ ಮುನ್ನಂ ಸೇನಾ 
3 ನಿ ದಂಡರತ್ನಂ ನಿಜಾಗ್ರದೊಳ್‌ ಬರೆ ಪರಮಾ 
| ಭ್ಯುದಯಕ್ಕುದಯದ ಗಿರಿ ಭೂ 
ಶ್ರ ಭೃದಖಿಳ ಮ ಕೋಟಿತಾಟಿತಚರಣಂ ॥ ೧೫೨ ॥ 
| | | ವಃ ಬಂದು ರಾಜಮಂದಿರಮಂ ಪೊಕ್ಕು ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ನಿಜೋಚಿತಕಾರ್ಯನಾಗಿರ್ಪಿನಂ-- 
| ಮಹ ಕುರ;ವಂಶಾಂಬರಭಾನುಗಾದುದುದಯಂ ಕ್ಷತ್ರಪ್ರತಾಪಂ ನಿರಂ 
್ಥ ತರಮಾಭೂಪನೊಳಿರ್ದು ದಂಧತಮನಂ ಬೆನ್ನಿತ್ತುದಾತಂಗೆ ವಾ 
ಣ್ಲಿರೆನಿನ್ನೆಂಬವೊಲಸ್ತಮಸ್ತಕ ತಳನ್ಯಸ್ತಾತ್ಮಬಿಂಬಂ ಚರಾ 
ಚರನೇತ್ರಂ ಕಮಳ್ಳೆಕಮಿತ್ರನಪರಾಕೂಪಾರಮಂ ಪೊರ್ದಿದಂ ॥ ೧೫೩ ॥ 
| ೧೫೦. ಗಜಡಕ್ಕೆ, ಪಾಆ'ಮಹಾಧ್ವಜ, ಒಜ್ಜರ, ಎಕಶಂಖ, ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರ ಲಾಂಭನವುಳ್ಳ ಥ ಜಗಳ, 
ಚಿಳ್ಳೊ ಡೆಗಳು ರಾಜನ ಶ್ರ (ಛತ್ರ ದೊಡನೆ - ಟಿಕ್ಟ್ಯ ಕಃ 
೧೫೧. ಪಂಚಮಹಾಶಬ್ದದ ನಡುನೆ ಇಂಪಾಗಿ ನುಡಿವ ಚಿನ್ನ ದ ಕಾಳೆ, ಜಯಘಂಟಿ, ಮಂಗಳೆ ಬೆಟನ್‌, 
ವರ್ಧಮಾನಗಳು ಅರಸನ ಆತ ಸಾಗಲಾಗಿ, 
೧೫೨. ಅದಕ್ಕಿಂತ ಮುಂದೆ ದಂಡರತ್ಸವನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ನಡೆಯಲಾಗಿ ಪರಮಾಭ್ಯುದಯಕ್ಕೆ 
ಉಡಯಪರ್ವತವಾದ ಸಮಸ್ತ ಭೂಸತಿಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಪಾದಕ್ಕೆರಗಿಸಿಕೊಂಡ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ; 
ವ ಬಂದು ರಾಜನಿವಾಸವನ್ನು ಹೊಕ್ಕು, ತೆ ಉಚಿತವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದನು. 
“೧೫೩. “ಕುರುವಂಶಾಕಾಶದ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಉದಯವಾಯಿತು ; ಆ ರಾಜನಲ್ಲಿ ಕ್ಸಾತ್ರ ಪ್ರತಾಪವು ನಿರಂತರವಾಗಿ 
.. ನೆಲಸಿರುವುದು; ಕತ್ತಲೆಯೆಂಬುದು ಬೆಂಗೊಟ್ಟು ಓಡಿಹೋಯಿತು ; ಇನ್ನು ಮೇಲೆ: ತಸ್ಪಿಯೂ ಕೂಡ 
| ನಾನು ಇರಲಾರೆನು” 'ಎಂದುಕೊಂಡನೊ ಏನೊ ed ಳೋಕನೇತ್ರನಾದ. ಸೂರ್ಯನು ಅಸ್ತಾ ಚಲದ ತುದಿಯಿಂದ 
ಸ್ತಿ 'ಮ ಸ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ : ಇಳಿದನು. ಹ 
1 ಬಿ (ಮ) LH, road ತ Pe Td ಇ 
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ವ! ತದನಂತರಂ... 


ಉ॥ ಎಂತಮೃತಾಬ್ಬಿಗೆನ್ನುದಯದಿಂದಭಿವೃದ್ಧಿ ಮದೀಯಕಾಂತಿ ಮ 
ತ್ಸಂತತಿ ಪೆರ್ಚೆ ಪೆರ್ಚೆನಗಮಪ್ಪುದಜಿಂದಮನೆಯ್ದೆ ನೋಲ್ಡ್‌ನೆಂ 
ಬಂತಿರೆ ಶಾಂತಿನಾಧಮುಖದರ್ಪಣಬಿಂಬಿತಬಿಂಬದಿಂದೆ ದಿ 
ಗ್ಹಂತಿಯ ಚೂಳಚಾಮರನಿಭಂ ಶಶಿ ಬಂದುದಯಸ್ಕನಪ್ಪುದುಂ ॥ ೧೫೪ ॥ 


ವ॥ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯುಂ ಕರ್ಮವೇಳೆಯೊಳ್‌ ಪಿರಿದುಪೊಟ್ತನಿರ್ದೋಲಗಮಂ ವಿನರ್ಜಿಸಲ್ವೇಟ್ದು 
ಬೇಗದಿಂ-- 


ಕಂ॥ ಕ್ಷೀರಾಬ್ಧಿ ಫೇನಧವಳೋ 
ದಾರಪ್ರಚ್ಛದದೊಳುಚಿತಶಯ್ಮಾತಳದೊಳ್‌ 
ಧೀರಂ ಪವಡಿಸಿ ಪೋಲ್ತಂ 
ಶಾರದನೀರದದೊಳೊಣಗಿದೈರಾವಣಮಂ ॥ ೧೫೫ ॥ 


ವ। ಅಂತು ಪವಡಿಸಿದ ಪರಮೇಶ [ರಂಗೆ ಮನೋಗತಮಬ್ಲದ ಕಾಮಿನಿಯಂತೆ ಯಾಮಿನಿ ತನ್ನ ಕ್ಷಣದಾಭಿಧಾನಮಂ ನನ್ನಿಮಾಡಿ ಕ್ಷಣ 
ಮಾತ್ರದಿಂ ಪೋಗೆ ಬೆಳಗಪ್ಪುದುಂ-- 


ಮ॥ ಜಯಲಕ್ಷ್ಮೀನಿಭೆಯಪ್ಪ ಸೂಲರಸಿಗಂ ಭೂಪಂಗಮಾ ದಿವ್ಮಶ 
ಯೈಯಿನೇಲಲ್ಕಿದೆ ಪೊಲ್ತು ದಿಗ್ವಿಜಯಮಂ ನೋಟ್ಟಿಂ ದಲಾನೀಗಳ 
ಟಶ್ಮಿಯಿನೆಂಬಂದದಿನಾಗಳೇ೫ ದಿನಪಂ ಪೂರ್ವಾದ್ರಿಯಂ ಚಕ್ರವ 
ರ್ತಿಯ ಚಕ್ರಪ್ರತಿಬಿಂಬಮೆಂಬಿನಮದೇನಿಂಬಾಯ್ತೊ ಬಿಂಬೋದಯಂ ॥ ೧೫೬ ॥ 


ವ॥ ಆ ಬಳಿಕ-- 


೧೫೪. “ನನ್ನ ಉದಯದಿಂದ ಅಮೃತ ಸಮೃದ್ಧಿಗೆ ಹೇಗೆ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಯೆ ಇ ಹಾಗೆ ನನ್ನ ವಂಶದ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಯಿಂದ 
ನನಗೂ ಏಳಿಗೆಯಾಗುವುದು. ಅದರ ಬಗೆಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೋಡಬೇಕು” ಎಂದುಕೊಂಡಂತೆ ಶಾಂತಿನಾಥನ ಮುಖದಲ್ಲಿ 
ಮೂಡಿದ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವಾಗಿ ದಿಗಂತಿಯ ತಲೆ ಚಾಮರದಂತಿರುವ ಚಂದ್ರನು ಉದಯವಾದನು. 


ವ! ಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ತನ್ನ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಲುಹೊತ್ತು ತೊಡಗಿದ್ದು ಓಲಗವನ್ನು ವಿಸರ್ಜಿಸಲು ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಿ 
ಶಯನಗೃಹವನ್ನು ಸೇರಿದನು. 


೧೫೫. ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರದ ನೊರೆಯಂತೆ ಅತ್ಯಂತ ಶುಭ್ರವಾದ ಹೊದಿಕೆಯುಳ್ಳ ಹಾಸುಗೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿಕೊಂಡ 
ಆ ಧೀರನು ಶರತ್ಕಾಲದ ಮೋಡಗಳ ಮೇಲೆ ಒರಗಿದ ಐರಾವತದಂಕೆ ಕಂಗೊಳಿಸಿದನು. | 


ವ॥ ಹಾಗೆ ಮಲಗಿದ ಪರಮೇಶ್ವರನಿಗೆ ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲದ ಹೆಣ್ಣಿನಂತೆ ರಾತ್ರಿ ತನ್ನ “ಕ್ಷಣಸೆ” (೧. ಕ್ಷಣಕಾಲ ಮಾತ್ರ 


ಇರುವವಳು, ೨. ವಿಶ್ರಾಂತಿದಾಯಕಳು) ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಸಾರ್ಥಕಗೊಳಿಸಿ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿಯೆ. ಹೊರಟು 
ಹೋಗಲಾಗಿ ಬೆಳಗಾಯಿತು. | 


೧೫೬... “ಜಯಲಕ್ಷ್ಮೀ ಸದೃಶಳಾದ ಅರಸಿಗೂ ಈ ರಾಜನಿಗೂ ತಮ್ಮ ದಿವ್ಯವಾದ ಹಾಸುಗೆಯಿಂದ ಏಳುಪುದಕ್ಕೆ 
ಇದು ಸರಿಯಾದ ಹೊತ್ತು ; ಈಗ ಈತನ ದಿಗ್ವಿಜಯವನ್ನು ನಾನು ನೋಡಿ ಸಂಕೋಷನಡಬೇಕು” ಎಂದುಕೊಂಡನೊ 


ಏನೊ ಎಂಬಂತೆ ಪೂರ್ವಾಚಲದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನು ಹುಟ್ಟಿದನು. ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಚಕ್ರರತ್ನದ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವೊ ಏನೊ 
ಎಂಬಂತೆ ಸೂರ್ಯಬಿಂಬವು ಎಷ್ಟೊಂಡು ಸುಂಹರವಾಯಿತು | ಜತ್ತ ೫ 


ಶಯನಸದನಮಂ ಪೊಕ್ಕಿನಿಸಾನುಂ 


| 
| 


ಸಾಗಿದವು. 


hm) 2 ರ್ಯ 
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ವ ಆತು ನೇಸಅ್‌ ಮೂಡುವುದುಮರಸನುಪ್ಪವಡಿಸೆ ಕೃತೋಚಿತದಿವಸಮುಖವ್ಯಾಪಾರನಾಗಿ ಪ್ರಯಾಣಪಟಹಂಗಳಿಸೆಯೆ 
ಪೂರ್ವಾಭಿವಂಖನಾಗಿ ಪಯಣಂಬೋಗಿ--- 


ಕಂ॥ ಆಪೆರ್ಬಡೆಯಂ ಪ್ರಾಚೀ 
ಕೂಪಾರಕ್ಕೊಯ್ತ ನೃಪತಿಸೇನಾಪತಿ ಗಂ 
ಗಾಪಗೆಯಂ ನಡೆಯಿಪ ಸಗ 
ರಾಪತ್ಕನ ಮಹಿಮೆಯಿಂದಮಂದಂಬಡೆದಂ ॥ ೧೫೭ ॥ 


ವಃ! ಮತ್ತಂ 


ಕಂ॥ ಅಪಗತಫಲತ್ವಮಂ ಭ 
ಗ್ನಪಾತಿತೋತ್ಫಾತವಿಧಿಯನೆಯ್ದಿ ದ ನೃಪರಿಂ 
ದ್ವಿಪಮಾರ್ಗಮೆಂತು ಹತಪಾ ( 
ದಪಂಗಳಿಂ ಭಯದಮಂತೆ ಭಯದಂ ಮಾರ್ಗಂ ॥ ೧೫೮ ॥ 


ವ। ಅಂತಾ ದಂಡನಾಯಕಂ ಪೌರಸ್ತ್ಯ ್ಥರಾಜನ್ಯಕಸಾಧನಪರನಾಗಿ ಮುಂದಂ ನಡೆಯೆ... 


ಕಂ॥8 1ಭೂ]ಜಾಂಗವೃತ್ತಿಯಂ ಬಿಸು 
ಟಾಜಗದಧಿಪಂಗೆ ವೈತಸಾವಳಿ ೩ಪರಿವಂ 
ದಾ?ಜಳಕೆಜಗುವವೋಲ್‌ ನಯ 
ಭಾಜನರೆಜಗಿದರಜಿಂಹರೆನಿಸಿದ ಸುಹ್ಮರ್‌ ॥ ೧೫೯ ॥ 


ವ॥ ಅಲ್ಲಿಂದತ್ತಂ- 


ವ॥ ಹಾಗೆ ಸೂರ್ಯೋದಯವಾಗಲಾಗಿ ಅರಸನು ಎದ್ದು ಪ್ರಾತರ್ವಿಧಿಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ವಿಜಯ 
ಯಾತ್ರೆಯ ವಾದ್ಯಧ ಎನಿಯೊಡನೆ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿಗೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದನು. 


೧೫೭. ಆ ಮಹಾಸೈನ್ಯವನ್ನು ಪೂರ್ವಸಮುದ್ರದೆಡೆಗೆ ಅರಸನು ಕೊಂಡುಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಗೆಂಗಾನದಿಯನ್ನು 
ಕರೆತರುತ್ತಿರುವ ಭಗೀರಥನಿಗಿಂತಲೂ ಮಹಿಮಾವಂತನಾಗಿ ತೋರಿದನು. 


ವ॥ ಮತ್ತು 


೧೫೮. ಆನೆಗಳು ತೊತ್ತಳದುಳಿದು ಹೋದಾಗ ಕೆಡೆದು ಬಿದ್ದ ಮರಗಳಿಂದಲೂ ನಷ್ಟವಾದ ಫಲಗಳಿಂದಲೂ 
ಆ ಹಾದಿ ಹೇಗೆ ಭಯಾನಕವಾಗುವುದೊ ಹಾಗೆ ಈ ಸೈನ್ಯ ಹಾದುಹೋದ ಮಾರ್ಗವು ಫಲವನ್ನೆಲ್ಲ ಕಳೆದುಕೊಂಡು 
ಸೋತುಬಿದ್ದ ಕೊಳ್ಳೆಹೋದ ಅರಸರಿಂದ ಭಯಾನ್ವಿತವಾಯಿತು. 


ವಃ ಹಾಗೆ ಹೋಗುತ್ತ ಸೇನಾನಾಯಕನು ಪೂರ್ವದಿಗ್ಭ್ರಾಗದಲ್ಲಿರುಷ ರಾಜರನ್ನು ಹಣಿಯಲೆಂದು ಮುಂಡೆ 


೧೫೯: ಮರಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತುಹಾಕುವ ಜಲಸ್ರವಾಹಳ್ಳಿ ಬೆತ್ತದ ಬೆಳೆ ಬಾಗಿ ಬದುಕುವಂತೆ ನಯನರ್ಶಿಗಳಾಜ 


_ ಅರಸರು ಸೆಡೆದು ನಿಲ್ಲುವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಎರಗಿ ಉಳಿದುಕೊಂಡರು. 
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ಕಂ ನೌಸಾಧ!ನೋದ್ಮತರನಂ! 
ತಾ ಸೇನಾನಿ ತ್ರಿವಂಶರಂ ಕಿಟ್ಟು ಗತಃ 
ಯಾಸಂ ನಟ್ಟಂ ನೃಪಜಯ 
ಶಾಸನವಃ:ಂ ಗಂಗೆಯೆರಡುತಡಿಯೊಳಮೊಗದೊಳ್‌ 1 ೧೬೨ ॥ 


ಪವ! ಮತ್ತಮಲ್ಲಿಯೆ..- 


5೦॥ ಆ ಪಾದಪದ್ಮನತರಂ 
ತಾಪದದೊಳ' ಕಳಮದಂತೆ ಫಲಿಳಿಯಿಸಿದರವರ್‌ 
ಶ್ರೀಪತಿಗುತ್ಕಾತಪ್ರತಿ 
ರೋಪಿತರಧಿಕಂಗಶಕ್ಕಮೆಂಬರುಮೊಳರೇ ॥ ೧೬೧ ॥ 


ವ॥ ಅಂತು ಸರ್ವಸ್ವಹರಣಾನಂತರಮವರವರ (ನವರವರ) ನೆಲೆಯೊಳ್‌ ನಿಜಕಿಸಿ ತೀರ್ಥಕರ್ಮನಿರ್ಮಾಪಣನಿಬದ್ಧ ಸಿಂಧುರಸೇ 
ಬಂಧನದಿಂದಮುತ್ಕ EWS ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಕಳಿಂಗದೇಶುಭಿಮುಖನಾಗಿ ಪೋಗಿ 


5ಂ॥ ಪ್ರವರಾಂಕುಶಮಂ ಗಂಭೀ 
ರವೇದಿಶಿರದೊಳ್‌ ನಿಷಾದಿ ನಿಆ್‌ಸುವ ತೆಜಕದಿಂ 
ದವನಿಪತಿ ನಿಆಿಸಿದಂ ಶೀ 
ವ್ರವೈರಿಜಯಮಂ ಮಹೇಂದ್ರಗಿರಿಮಸ್ತಕದೊಳ್‌ ॥ ೧೬೨ ॥ 


ವಃ ಅಂತು  ಪೂರ್ವಮಹೇಂದ್ರಪೂಜಾವಾಪ್ತ ಮಸಿ.ಮಾತಿಶಯದಿಂ ಮಹೇಂದ್ರಾದ್ರಿಸಾರಮನಾತ್ಮಾಯತ್ತಂ ಮಾಡಿದುರ್ವಉಂಸ್ಕ 
ತಿಲಕನ ಸೈನಿಕಂ 


೧೬೦. ನಿಗಾಕಾಬಲದಿಂದ ಸನ್ನದ್ಧ ರಾದ ಕ್ರಿವಂಶರನ್ನು ಆ ಸೇನಾನಿಯು ಉನ್ಮೂಲಗೊಳಿಸಿ. ಗಂಗಾನದಿಯ 
(ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ದ್ವೀಪನಳಲ್ಲಿಯೂ) ಉಭಯ ಶೀರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಜಯಸ್ತಂಭಗಳನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು. 


ವಃ ಮತ್ತು ಅ ಯೆ... 


೧೬೧. ಕೆಲವರು ಬಂದು ಆತನ ಕಾಲಿಗೆ ಎರಗಿದರು. ಕಿತ್ತು ತೆಗೆದ ಒತ್ತದ ಸಸಿಯನ್ನು ಮತ್ತೆ ನೆಡುವಂತೆ 
ವೊದಲು ಕಿತ್ತುಹಾಕಿಸಿಕೊಂಡವರನ್ನು ಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಅವರವರ ಸ್ಥಳ "ದಲ್ಲಿ ಪುನಃ ಪ್ರಸ ಠೃ ಏಿಸಿದನು. ಆಧಿ*ನಾದವನಿಗೆ 
ಆಸಾಧ್ಯವೆಂಬುವದು ಉಂಬೆ ? 


ವ ಹೀಗೆ ಅವರ ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನೂ ಅಪಹರಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಮರಳ ಅವರವರನ್ನು ಅವನವರ ನೆಲೆಗಳಲ್ಲಿ ನಿ್ನಸಿದ 
ಬಳಿಕ ತೀರ್ಥಕರನು ಆನೆ ಪಡೆಗಳ ಸೇತುವೆಯಿಂದ (ನದಿಯನ್ನು ದಾಟ) ಉತ್ಸಲ ರಾಜರಿಂದ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನವನ್ನು 
ಸಡೆಯುತ್ತ ಕಲಿಂಗದೇಶದತ್ತ ನಡೆದನು. 


೧೬೨. ಎಂತಹ ಏಟಗೂ ಮಣಿಯದಿರುವ “ಗಂಭೀರನೇದಿ”ಯೆಂಬ ಆನೆಯ ಕುಂಭಸ್ಕೃಳದಲ್ಲಿ ಮಾವೃತನು 
ಅ:ಕುಶವನ್ನು ಚುಚ್ಚಿ ನೆಡುವಂತೆ, ಮಹೇಂದ್ರ ಪರ್ವತದ ಶಿಖರದ ನ ಸ್ವರ ಇನ್ನ ಪ್ರತಾಪವನ್ನು 
ನಾಟಿಸಿದನು. 


ವ! ಪೂರ್ವಜನ್ಮ ದಲ್ಲಿ ಮಹೇಂದ್ರ ನಾಗಿ ಪೂಜೆಮಾಡಿ ಗಳಿಸಿಕೊಂಡ ಅತ್ಯಧಿಕ Re ಮಹೇಂದ್ರ 
ಸರ್ವತದ ಸಾರವನ್ನೆಲ್ಲ ವಶಸಡಿಸಿಕೊಂಡನು. "ಆಗ ಆತನ ಸೈನಿಕರು-- 


್‌ 


ಬೊ ಭವ ಸಾಜಾ 


ಈ ಬಣ ಎ ಜಾ ಸಹಾರ ತಗ: ಇತುತ. ತು ನ್ಮ yp ಕ್ಯಾ [NR 
ಹ ನಿರಕನಿಂದ) (ಆ) 1 [5.8 8೫ (6. 
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500 ಕಡಿಯೆ ಕವುಂಗುಂ ತೆಂಗುಂ 
ಪಡಲಿಟ್ಟುವು ತಮಗೆ ಸೋಲ್ಡ ರಿಪುವನಿತೆಯ ಸೋ 
ರ್ಮುಡಿಯನಿಅಕಿಪುವವೊಲಿಆಕಿಸಿದ 
ರಡರ್ತು ಕಯ್ದಿಟ್ಟು ನಿಮಿರ್ದ ./13ರಿ1. ಕೆಯ್ಯ: 8೧೬೩॥ 


we ವಃ 'ಆಂತು ವಿಳಯ ಸಸಳನಂತೆ ವನ ಡೆಗೆಗೆಯ್ಕೆ ಮುಳಿದು ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ದಂಡನಾಯಕನೊಳ್‌ ಗಜಪೇಶಲಸೇನಾಂಗನಷ್ಟ ಕಳಿಂಗ 
ಫಾಜಂ ಬಂದು ಪಕ್ಷಚ್ಛೇಧೋದ್ಯುಕ್ತನಪ್ಪ ಸುರರಾಜನ ಸೇನುನಿಯೊಳ್‌ ತಾಗುವ ಪದದ ವರ್ಷನಗದಂತೆ ಬಂದು ತಾಗುವುದುಂ ದಂಡನಾಯಕನಾಂ 
ಕಲವು ಗಂಧಸಿಂಧುರಂಬೆಂಸು ತೊತ್ತ ಬದುಬೇಯ ಕಳಿಂಗನ್ಸ್ನಸಯೋಧರೂಂ 
ಕಂ॥ ನಾರಾಚವೃಷ್ಟಿ ಮಂಗಳ 
ಧಾರಾಸ್ನಪನಮನೆ ಪೋಲೆ ಸೇನಾನಿಗೆ ಕೆ 
ಯ್ಲಾರೆ ಜಯಲಕ್ಷ್ಮಿ ನೃಪಘಟೆ 
-ನಾ ರಾಜಕಮಾದುದಂದು ಕಟ್ಟುಂಗವಳಂ ॥ ೧೬೪ ॥ 


ವ॥ ಅಂತು ಕಳೆಂಗರಂಜನೆ ಮದ: ತಿಗಳ" ನುರ್ಗುನುರ್ಗಪ್ಪಿನಂ ಪರಿಯಿಸಿ ಗೆಲ್ವುದುಮೊಂದೆಮೆಯ್ಕೊಳೋಡುವ 59ಂಗರಾಜನೇಜ 
ದಾನೆಯನಾನೆಗಳೊಳ್‌ ಭಂಡಾರಿಸಿ ತದೀಂ :ಶೌರ್ಯಮನೆತ್ತುಂಗೋಲ್ಗೊಳ್ಳಂತೆ ಮೇಗಣಿಂ ಮೇಗೆ ಪಡಿದೆತ್ತಿಕೊ:ಡು ವ.ರ್ಕಟಬಂಧದಿಂ ಕಟ್ಟಿ 
ತಂದು ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಮುಂದಿಟಿಕಿಪುದುಂ... 


ಚಟ ಜ್‌ ctf 


3 
_ಶತ್ರುಸ್ತ್ರೀಯ ಸೋರ್ಮುಡಿಯನ್ನು ಇಳಿಕುವ ಹಾಗೆ *ಸೀರ' ವೃಕ್ಷಗಳ ಕೊಂಬೆಗಳನ್ನು ಆಕೃಮಿಸಿ ಹಡಿದು 


ಇಳಿಸಿದರು. 


೧೬೩. ಅಡಕೆ ತೆಂಗುಗಳನ್ನು ಕಡಿದು ಕಂದು 'ಚೆಲ್ಲಾನಿಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದರು. ತಮ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಸೋತು ಸಿಕ್ಕಿದ 


ವಳ" ಹೀಗೆ ಪ್ರಳಯದ ಬಿರುಗಾಳಿಯಂತೆ ವನವನ್ನು ಮುರಿದು ಮುನ್ನಡೆದರು. ಕುಲಪರ್ವತಗಳೆ ರೆಕ್ಟೆಗಳನ್ನೈಲ್ಲ 

ಸವರುತ್ತ ಬರುವ ದೇವೇಂದ್ರನಿಗೆ ಎದುರಾಗುವ ವರ್ಷಸರ್ವತದಂತೆ ಬಲಿಷ್ಕವಾದ ಗಜಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಕಾಳಿಂಗರಾಜನು 

ಬಂದು ತಃಗಿದನು. ಸೇನಾಸತಿಯು ಕೆಲವು ಗಂಧಗಜಗಳನ್ನೊಡಗೊಂಡು ನುಗ್ಗಿ ತೊತ್ತ ಳದುಳಿದನು. ಕಳಿಂಗರಾಜನ 
ಕ ಸೈನಿ (ಸಹಿಸಿದ) 


೧೬೪. ಬಣಗಳ ಮಳೆಯೆ ತನಗೆ ಮಂಗಳಸ್ಥ್ಯಾನವಾಗಲು ಸೇನಾನಿಯ ಜಯ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿ 


ತ ಆ 
ಕೊಂಡನು. ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಗಜಸೈನ್ಯಕ್ಕೆ ಆ ರಾಜ್ಯವು ಕಟ್ಟಿಕೊಟ್ಟ ಬುತ್ತಿಯಾಯಿತು. 


ಹೆ ಗೆ P ಈ ಖಿ ಗ pe ಆ. ಇತ್‌ & § 9 ಷೆ ಗಗ್‌ ಹ ಆ 
ನವ ಶೀಗೆ ಕಳಿಂಗರಾಜನ ಮದಗಜಗಳನ್ನು ನುಗ್ಗುನುಗ್ಗಾಗುವಂತೆ ಜಡಿದು ಓಡಿನಿ ಗಲಎನ್ನು ಸಡೆಯಲೂಗಿ 


ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ ಅನೆಯನ್ನೇರಿ ಓಡಿಸೋಗುಕ್ತಿದ್ದ ಕಳಿಂಗರಾಜನನ್ನು ಆನೆಗಳಿಂದ ಸುತ್ತುಗಟ್ಟಸಿ ಆತನ ಶೌರ್ಯವನ್ನು 


ಹ 


ತ್ರ ಆತೆ $೩ | | x ತೆ ಗ್‌ $3 | 
- ತೆ.ದಿಗೊೋಲಿನಿಂದ ಮೀಟ ಎತ್ಮಿಕೊಳ್ಳು ವಂತೆ ಆನೆಯ ಮೇಲಿಂದಲೆ ಅವನನ್ನು ಎತ್ತಿ ತೆಗೆದು ಕೊೋಡಗಗಟ್ಟು ಕ 


We .. 
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ಕಂ॥ ಅರಿಗಸುರವಿಜಯಿ ಮುನಿಗುಂ 
ಧರೆ ಬರೆ ಸಿರಿ ಸಾರೆ ಧರ್ಮವಿಜಯಂ ವಿಭು ತಾಂ 
ಕರಂಣಿಸೆ ಮಹೇಂದ್ರನಾಥನ 
ಧರೆಯಿರೆ ಸಿರಿ ಚಕ್ರವರ್ತಿಗಾವಗಮಾದಳ್‌ ॥ ೧೬೫ ॥ 


ವ॥ ಅಂತು ಕಳಿಂಗರಾಜಂಗೆ ಕೋಶೋಪನತವೃತ್ತಿಯನಿತ್ತು ಸರ್ವಸ್ವನುಂ ಕೊಂಡಾಜ್ಞಾವಿಧೇಯಮಂಮಾಡಿ ಮಹೇಂದ್ರೋಪೆಕಂಥ 
ದೊಳ್‌ ಮೂಜುಪ್ಪಯಣಂಗೆಯ್ದು ಮತ್ತಂ ಕತಿಪಯಪ್ರಯಾಣಂಗಳಿಂ.-.- 


ಕಂ॥ ಗಂಗೆಯ ತಡಿವಿಡಿದು ಬಲಾಂ 
ಗಂಗಳ್‌ ಬೇಜೊಂದು ಗಂಗೆ ನಡೆವಂತಿರೆ ಬೇ 
ಗಂಗಿಡದೆ ನಡೆ!ಯೆ! ನಡೆದು ರ 
ಥಾಂಗಧರಂ ಬೀಡುವಿಟ್ಟನಂಬುಧಿತಟದೊಳ್‌ ॥ ೧೬೬ ॥ 


9 


ವ॥ ಅಂತು ಗಂಗಾದ್ವಾರದೊಳ್‌ ಚತುರಶ್ರ ಷಣ್ಣವತಿಗವ್ಮೂತಿಪ್ರ ಮಾಣದೊಳ್‌ ಬೀಡಂಬಿಟ್ಟು ಚಕ್ರೇಶ್ವರನಿರ್ಪದುಂ-.- 


ಉ॥ ಬೇಗಮುದನ್ಹದಂತರನಿವಾಸಿಗಳಾಸನಕೆಂಪದಿಂ ನೃಪೇಂ 
ದ್ರಾಗಮಮಂ ಜಲಕ್ಕನ ಜಕಿದೀಶನನೀಗಡೆ ಕಾಣ್ಬುದೆಂದು ತ 
ನ್ಮಾಗಧದೇವನಂ ಬಳಸಿ ಕೊಂಡಮರರ್‌ ಬರೆ ಬಂದ: ಮಾಗಧಂ 
ಮಾಗಧನಂತೆ ಬಿಚ್ಚಳಿಸಿ ಭೂಪನ ಬಾಗಿಲ ಕಣ್ಣೊಳೆರ್ಪುದುಂ ॥ ೧೬೭ ॥ 


೧೬೫. ಅಸುರ ವಿಜಯಿಯಾದವನು ಶತ್ರುವಿನ ಭೂಮಿ ಹಾಗು ಸಂಪತ್ತುಗಳನ್ನು ಗೆದ್ದ ರೂ ಕೋಪವನ್ನು 
ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. ಶಾಂತಿನಾಥನು ಧರ್ಮವಿಜಯಿ ; ಆದುದರಿಂದ ಮಹೇಂದ್ರನಾಥನ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಆತನಿಗೇ ಮರಳಿ 
ಕೊಟ್ಟು, ಅವನ ಸಂಸತ್ತನ್ನು ಮಾತ್ರ ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು. . (ನಿಜಯಗಳಲ್ಲಿ ಮೂರು ವಿಧ: 1. ಶತ್ರುವನ್ನು 
ಸೋಲಿಸಿದ ಬಳಿಕ ಆತನ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಮಾತ್ರ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪುನಃ . ಅವನಿಗೇ ಕೊಡುವವನು 
ಭರ್ಮವಿಜಯಿ ; ೨2, ಗೆದ್ದಮೇಲೆ ಶತ್ರುವಿನ ಸಂಪತ್ಮು-ಭೂಮಿ ಎಡನ್ನೂ ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು ಅವನ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಉಳಿಸುವವನು ಲೋಭವಿಜಯಿ ; 3. ಶತ್ರುವನ್ನು ಕೊಂದು ಆತನ ಭೂಮಿ-ಸಂಸತ್ತುಗಳನ್ನು ಅಪಹೆರಿಸುವವನು 
ಅಸುರವಿಜಯಿ.) | 


ವ ಹೀಗೆ ಶಾಂತೀಶ್ವರನು ಕಳಿಂಗರಾಜನಿಗೆ ' ಮಾಂಡಲಿಕವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಆತನ ಸಂಸತ್ತೆಲ್ಲವನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಮಹೇಂದ್ರಸರ್ನತೆದ ಬಳಿ ಮೂರು ಉಸ್ಪಯಣಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಕೆಲವು ಪಯಣಗಳಿಂದ, ಸಾಗಿದನು. 


೧೬೬. : ಗಂಗಾನದಿಯ ತೀರವನ್ನನುಸರಿಸಿ ಇಷು ಇನ್ನೊಂದು ಗಂಗೆಯೊ ಏನೊ ಎಂಬಂತೆ ವೇಗವಾಗಿ 
ಸೈನ್ಯವನ್ನು; ನಡಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಸಮುದ್ರತಟದಲ್ಲಿ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಬೀಡುಬಿಟ್ಟನು. 


ವ ಗಂಗಾದ್ವಾರದಲ್ಲಿ ಚಚ್ಚ್‌ ಕವಾಗಿ ತೊಂಬತ್ತಾರು ಯೋಜನದಳತೆಯಾಗಿ ಬೀಡುಬಿಟ್ಟು ಚಕ್ರೇಶ್ವರನು 
ನಿಲ್ಲಲಾಗಿ, 


೧೬೭. ಸಮುದ್ರಮಧ್ಯದ ನಿವಾಸಿಗಳು ಆತನ ಕಂಸದಿಂದ ತಟ್ಟನೆ ಚಕ್ರೇಶ್ವರನ ಆಗಮನವನ್ನರಿತು ಈಗಲೆ 
ಹೋಗಿ ಆತನನ್ನು ಕಾಣಬೇಕೆಂದು ಮಗಧಜದೇವನೊಡನೆ ಬಂದರು. ಮಾಗಧನು “ಮಾಗಧ” (ಹೊಗಳುಭಟ್ಟ)ನಂತೆ 
ಸ್ತುತಿಸುತ್ತ ಚಕ್ತಿಯ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಕಾದುನಿಂತನು.. 


1. ದು (ಆ) 


ಫ್‌ 


ರ್ಮ್‌ 
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ಕಂ॥ ಅಲ್‌ಪೆ ಮೊದಲವರ್ಗೆ ಕಿಟ್ಟಡಿ 
ಯಜಅರವರಧಿಪಂಗೆ ಬಿನ್ನಪಂಗೆಯ್ವುದುಮಾ 
ಮಜಕಿಯೆವದಂ ಚಕ್ರಾಯುಧ 
ನಿಗುಂ ವ್ಯಂತರರ ಕಾಣ ಕಾಣಿಸುವೆಡೆಖುಂ ॥ ೧೬೮ ॥ 


ವ॥ - ಎಂಬುದುಂ ವುಮಕರತಳನಿಹಿತದುಕೂಲಾಂಶುಕವಸನಾಚ್ಛಾದಿತೋಷ್ಮದ್ವಯದಕ್ಷಿಣಪಾಣಿಪಲ್ಲವಾಭಿನಯನಿವೇದಿತಾವಿನೇಯ 
ವಿಳಸಿತಚಕ್ರಾಯುಧಂ ನಿಂದಿರ್ದು-- 


ಕಂ॥ ಅಪ್ರತಿಮಾರ್ಫ್ಯಕರಂ ತ್ರಿದಿ 
ವ ಪ್ರಸ್ತುತವಸ್ತು ಹಸ್ತಯುಕ್ತಂ ಶ್ರೀಪಾ 
ದ ಪ್ರಣತನಗ್ರಹಾರದ 
ವಿಪ್ರನ ಮಾಗಧನ ಕಾಣ್ಕೆಗೇನಾಳೆ «ಚಂ ॥ ೧೬೯ ॥ 


ಬರವೇಟ್ಟುದೆಂಬುದುಂ ರಾ 
ಜರಾಜನನುಮತಮನಟ್‌ದು ಪೆರ್ವಡಿಯಣನಾ 

ದರದಿಂ ಕಾಣಿಸಿದಂ ವ್ಯಂ 

ತರೇಶನಂ ಮೂಡಣಂಬುನಿಧಿಗಧಿಪತಿಯಂ 8 ೧೭೦ ॥ 


ವ॥ ಅತು ತಂದು ಕಾಣಿಸಿ ಜಗತ್ಭ್ರಾಸಾದಮೂಲಸ್ತಂಭಂಗೆ ಪೊಡವಡಿಸೆ. 


ಕಂ॥ ನಡನಡ ನಡುಗಿ ತಳರ್ನಡೆ 
ನಡೆವ!ತ್ಕುಕುತಂಬೊಲುದಧಿಪತಿ ನೃಪತಿಗೆ ಮೂ 
ಅ್‌ಡೆಯೊಳ್‌ ಮೊಟ ಧರಿತ್ರಿಗೆ 
ಪಡೆದಂ ನಿಜಮಕುಟ ಕಿರಣವರ್ಣಾಂತನಮಂ ॥ ೧೭೩೧ ॥ 


೧೬೮ ದ್ವಾರಪಾಲಕರಿಗೆ ಹೇಳಲಾಗಿ ಅವರು ಕಿರಿ ಪ್ರಕೀಹಾರಿಗಳಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದರು. ಅನರು ಬಂದು 


'ಅಧೀಶ್ವರನಿಗೆ ಅರಿಕೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು “ವ್ಯಂತರರನ್ನು ಕಾಣುವುದು ಕಾಣಿಸುವುದು ಎಲ್ಲಾ ಚಕ್ರಾ ಯುಧನಿಗೆ 


" ಗೊತ್ತು ; ನಾವದನ್ನು ಅರಿಯೆವು” ಎಂದನು. 


ವ ಹಾಗೆನ್ನಲು ಎಡಗೈಯಲ್ಲಿ ಸೆರಗಿನಿಂದ ತುಟಿಗಳನ್ನು ಮರೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬಲಗೈಯಿಂದ ಸನ್ನೆಮಾಡುತ್ತ 


| ಚಕ್ರಾಯುಧನು ಬೂದು ನಿಂತು 


೧೬೯. "ಅರ್ಫ್ಯೈಪೂರ್ವ *ವಾಗಿ ದೇವಲೋಕದ ಶ್ರೀಷ್ಠವಸ್ತುಗಳ im ನಿಮ್ಮ ಪಾದಗಳಿಗೆ 
ಇಡೆ 3 ಗಂಡನೆ p 
ಅಗ್ರಹಾರದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಂತೆ ಬಂನಿರೆಗಿರುವ ಮಾಗಧನನ್ನು ಕಾಣುವುದಕ್ಕೆ ಆಲೋಚನೆಯೇನು : 


೧ಿ೭೦. -ಬರಹೇಳು” ಎಂದನು. ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಅನುಮತವನ್ನುು ಅರಿತು ಹಯ ಪ್ರತೀಹಾ:ನು 
ಸೂರ್ವಸಮುದ್ರಾಧಿಸತಿಯಾದ ವ್ಯಂತರ ರಾಜನನ್ನು ಕರೆತಂದನು. 


ವ। ಹಾಗೆ ಕರೆತಂದು ಜಗತ ಸತಿಗೆ ಮೂಲಾಧಾರನಾದ ಚಕ್ರವರ್ತಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿಸಲುಗಿ-- 


೧೭೬೧. ಗದಗದ ನಡುಗಿ ದಟ್ಟಡಿಯಿ:ಡುವ ಮಗುವಿನಂತೆ ತತ್ಮರಿಸುತ್ತ ಸಮುದ್ರಾಧಿಸತಿಯು ಶಾ:ತಿನಾಥೇಶನಿಗೆ 
ಮೂರುಸಲ ಬಾಗಿ, ತನ್ನ ಕಿರೀಟದ ರತ್ಕಸ್ರಭೆಯನ್ನು ನೆಲದಮೇಲೆಲ್ಲ ಹರಡಿದನು. 


ಸಕ ಕಟ ಸಾಗಾಸಾಳಾಘಾರಾವಾವಾವಾಾಕಾವಾಣಾನ 


1 ವ್ರ (ಮ) 
4 


ಗ 
ಟದ 


ರಾ ಅ ಉತ 


ತ್‌್‌ 
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ವಃ ತಕನೇತರಂ_ 


ಕಂ॥: ಸೊಗಯಿಐ ತುಡುಗೆಗಳಂ ಪ ಕ 
ಲಿಗೆವೆರಸವಟಯೆ ಷಣಾದಿಗಳಂ ಫೆ 


೪ಗೆವೆ೦ರಸಿ ತೋರ್ಪ ಭಂಡಾ 


ರಿಗ!ನೆ1ನಿಸಿದನಮರನಜರನಾಸಾ ಯಿಕೆಯೊಳ್‌" 1 ೧೭೨ ॥ 


ಇ 
ಇತ್‌ 


ಡ್‌ SE ಸ. ಭಾಸೆ ಷಿ ದೆ 
ವ॥ ಅಂತವಟಯ್ಲ್ಗಿದ ಪರಾರ್ಥರತ್ನಂಗಳಂ ಗೃಹಪತಿವತ್ನಂ ಕಯ್ಕೊಳಲೆಂದು ನಿಂದು ನ. ಡೆ - 


ಫ್‌ <n pn ಹಾಸಯ 
ಕಂ॥ ನೀಲಪಟಸ್ನರಿಣದೆ ಮಿ 


ತಾ ಲದ ಗಗನದ ತಾರಾ 
ಮಾಲೆಯನನುಕರಿಸಿ ದೇವದೇ ವನ ಸೆಭೆಯೊಳ್‌' ॥ ೧೭೩ । 


ವ॥ ಅವಂ ಗೃಹಪತಿರತ್ನಂ ಕೆಯ್ಕೊಂಡು ಮಾಣಿ*ಭಂಡಾರಿಗಂಗೆ ಪ್ರವೇಶಂಗೆಯ್ದನಿತ್ತವೈಂತರಾಮರಂ-- 


ಹರಣೀವೃತ್ತಂ॥ ಅಅಯದ ಜಡಂ ಪಾಲಂ ದುಗ್ತಾಬ್ಲಿಗುಯ್ಯುಪೊಲಾನುವಿ 
ದ್‌್‌ CY 
ತೆಆದೆ ನೃಪತೀ ನಿನ್ನಂ ಕಾ ಬಣ್ಣ ಲಿಗೀಮಣಿ ಕಿಭೂ 


ನೆಆ್ಕಟಯದೊಡ2ಲಿಂ3 ತಂದೆಂ ಮದ ಕ್ಮಿಯಿಂ ಆಹ] 


ಬಿ 


ದಳ ಯದವರಾರ್‌ ಆಧಿ ದೋಷಂ ನ ಪಶ್ಯತಿಯೆಂಬುದಂ  ॥ 0೭೪ ॥ 


ಕಂ॥ ಶ್ರೀನಾಥ ನಿನ್ನ ಬರವಿಂ 
ಗೇನುಂ ಚಕ್ರಪ್ರಸೂತಿ ಕುರಣ ೨ಲ್ತು 
ದ್ಹಾನಿಯ ಪುಣ್ಮಮೆ ಜಗದೊಳ್‌ 
ತಾನೆ ಮೊದಲ್‌ ಕಾರಣಕ್ಕಕಾರಣಬಂಧೂ 1 ೧೭೫ ॥ 


ವ ಆನಂತರ-- 

೧೬೨. ಸೊಗಸಾದ ಅಲಕಾ: ಹ ಹಡಲಿಗೆಗಳ ಟ್ಟ, ಆಭ್ರರಣಗಳನ 
ತೆರೆದಿಟ್ಟು ದೇವದೇವನ ಓಲಗದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಭಂಡಾರವನ್ನೆ ತಂದಿಟ್ಟಂತೆ ಸಾದರಪಡಿಸಿದನು. 
ಣೆ ವ ಹಾಗೆ NR ಶ್ರ ಸ್ಮ ರತ್ನಗಳನ್ನು ಹಮಹತ್ತರನು ಸ್ಪೀಕರಿಸ ಸಲೆಂದು ಬಂದು ನೋಡಿದನು. 


೧೭೩. ನೀಲವರ್ಣದ ಬಟೆ ಯ್ತು ಹಾಸಿ ಅದರ ಮೇಲಿಟ್ಟ ಆ ಆಭರಣಗಳು ಶಂತಾ ಸಲದ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ಹೊಳೆಯುವ ನಕ್ಷತ್ರಮಾಲೆಗಳಿಗೆ ಸದ್ಧ ೈಶವೆನಿಸಿದುವು. ; | 

ವ। ಗೃ ಹಮಹತ್ತರನು ಅವುಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಮೂಣಿಕಭಂಡಾರಕ್ಸಿ ಸೇರಿಸಿದನು. ಇತ್ತ ವ್ಯಂತಂದೇವನು 
ಹೀಗೆ ಸುರಿದಳು: 

೧೭೪. “ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಹಾಲನ್ಕೊಯ್ದು ಕೊಡುವ ಮರುಳನಾತೆ ಮಹಾರಃಜನೆ ನಿನಗೆ ಕಾಣಿಕೆಯೆಂದು 
ಈ ರತ್ನಾಭರಣಗಳನ್ನು ತಂದೊಬ್ಬಿಸಿದೆನು. ಇದಕ್ಕೆ ನನ್ನ ಪರಮ ಭಕ್ತಿ ಕಾರಣವಲ್ಲದೆ ಬೇರೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಅಭಿಲಾಹಿಯ 
ಕಣ್ಣಿಗೆ ದೋಷವೇ ಕಾಣಬೆಂಬರು. ಇದನ್ನು ಆರಿಯದವರಾರು? ಸ 

೧೭೫. ನೀನು ಒರುವುದಕ್ಕೆ ಚಕ್ರೋತ್ಸತ್ತಿ ಕಾರಣವಲ್ಲ. ಅಕಾರಣ ಬಂಧುವೆ, ನಮ್ಮ: ಪುಣ್ಯ ದೊಡ್ಡದು. 
ಜೀಕೆ ಕಾರಣವೇಕೆ ಬೇಕು? | ಜಾ. 
FEET OSS ಬಹಿ 
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ಕ€॥ ಮನಮುಂ ತನು:ಪುಂ ಮತ್ತೊ, 
ರ್ವನರಸನ ದಂದು ಮುಕ್ತಿಯುಂ ಭುಕ್ತಿಯುಮೊ 
ರ್ವನೊಳಿಲ್ಲನುಜೀವಿಗೆ ದೇ 
ವನುಮರಸನುಮೊರ್ವನೆಂದೊಡದನಾರ್‌ ಪಡೆವರ್‌ : ॥ ೧೭೬ ॥ 


ಕ್‌ 
pi 


ವನನಿದ್ಧಿ ಯೊಳಿನಗೆ ಕೆಯ್ದಾ 
ರ್ಜನಿತಂ ವಸ್ತು ಗಳನ್ನು ಆಫ ಕೋಲಗಿಸಿದೆನಿ 
[3] [4 ನಗದುಣೆ ಘೂ ದಿವ್ಮವ 205 


ಇತ್‌ ತ್‌ pS ತೆ ರಾಕಾ ತ್ಯ 9 
ರ್ಧನಕ್ಕೆ ಭವದವಧಿಜೋ ಧಮತಿಶಯಬೋಧಾ || ಶಿ | Il 


ಏನೆ ಮಾಗಧನಂ ಚಕ್ರೇ 

ಶನನುಜನಿರವೇಟ್ದು ಮುನ್ನಮಿಕ್ಕಿದ ದಿವಿಜಾ 

# ಸನದೊಳ್‌ ಬಬಿಕಿಯಂ ಕುಳ್ಳಿ 

ರ್ದನನೆಂದಂ ತೊಳಗಿ ಬೆಳಗೆ ದಶನದ್ಯುತ್ತಿ-ಳ್‌ ॥ ೧೭೮ ॥ 


ಪ್ರಕಟತರಂ ವೃತ್ತಿಗೆ ವಾ 

ರ್ತಿಕಮೆಂತಂತುಟೆ ಭವದ ಚೋವೃ ತ್ತ ಗೆಸ 
ನ್ನಿಕುರುಂಬವಾಕ್ಕದಂಬಕ 

ಮಕಾರಣಂ ವಾಣಿ ಕಂಠಶೋಷಂ ಶೇಷಂ ॥ ೧೭೯ ॥ 


ಈ ನುಡಿ ನಿನ ನಗಲ್ಲದೆ ದಿವಿ 


ಜ್‌ POS ವಚನಂ ಜಡಸಂ 


ಸ್ಸ ನಮವಿಜೆ (ಯವ 
ಈ ತ್‌ 
ಹಾಗೆ. ಗಾ 
ರ್ಕೇನಾನುಂ ೦ನಾ. ಸಕಾರರಂ ತರವೇಟು ವಂ 0 ೧೦ | 


Es ರತಾ ಅಶಾರಾ್‌ 


೧೭೬. ಇತರರು ಅತಸರಾಗಿದ್ದಾಗ ಮನಸ್ಸು ಬೇಕಿ, ದೇಹ ಬೇರೆ ಎಂಬಂತೆ ಪ್ರಜೆಗಳ ಮುಕಿ ಕ್ಷಿಗೊಬ್ಬ ಗುರ್ಕು 
'ಭೋಗಕ್ಕೊಬ್ಬ ದೊರೆ ಇಬ್ಬರು ಬೇಕಾಗುತ್ತ ದ್ರರು. ಈಗ (ಮುಕ್ತಿದಾಯಕನಾದ) ಭಗವಂತನೂ (ಐಸಿಕಸುಖ 

ಶ್‌ ಕಾರಣನಾದ) ಭೂಸತಿಯೂೂ ನೀನೊಬ್ಬ ನೆ ಆಗಿರುವೆ. ಇಂತಹ ಸೌಭಾಗ್ಯವ ವನ್ನು ಇನ್ನಾರು ಪಡೆಯುವರು? 
ಿ ನೀಶೇಸವಾಗಿ ತಂದು ನಿನಗೆ 


ಒನ್ರಿಸಿರುನೆನು. ಅನಂತ ಜ್ಞಾನಿ ನಿಯೆ), ಇನ್ನು ನನ್ನ್ನ ಅಂತರ್ಧನಕ್ಕೆ ನಿನ್ನ ಅವಧಿಜ್ಞಾನನೇ ದಿವ್ಯ » 


೧೭೭. ಸಮಸಿದ್ರದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಕೈಗೆ ಸೇರಿದ ವಸ್ತುಗಳೆಸ್ಟಿದ್ದುವೊ ಅಸ್ಟೆಲ್ಲವನೂ 
೧೭೮. ಹೀಗೆ ಆತನು ನುಡಿಯಲಾಗಿ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ತಮ್ಮನು ಅತನನ್ನು ಇರಸೇಳಿ ಮುಂಚೆಯೆ ಅಣಿಗೊಳಿಸಿದ 
ದಿವ್ಯಫೀಠದಲ್ಲಿ ' ತನ್ನ ಬಳಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೀಗೆಂದನು : 


| ೧೭೯. “ವೃತ್ತಿಯೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಅರ್ಥವಾಗುವಂತಿದ್ದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಓೀಕೆ ಓಪ್ಪಣಿಯೇಕೆ ಬೇಕು? ನೀನು ಆಡಿದ 
ಮಾತುಗಳಿಗೆ ಮಿಕ್ಕು ಇನ್ನೇನಾದರೂ ಹೇಳಿದರೆ ಅದು ವ್ಯ ರ್ಥವಾದ ಕಂಠಶೋಷವೆ ಸರಿ. 


೧೮೦. , ಈ ಮಾತು ನಿನಗಲ್ಲದೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಬಾರದು; ಅವರ ಮಾತು ಜಓಲವಾಗಿಗುವುದಶಿ-ದ ಅದಕೆ 
ಟೀಕೆ ಮಾಡಿ ನಿನರಿಸುವನರನ್ನು ತರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಯೆ ಅರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
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ಕಂ! ಪಟಿಸಾಂಪರ ನುಡಿ ಮುತ್ತುಂ 
ಮೆಲಸುಂ!ಗೋ!ದಂದದಕ್ಕೆ ಭಾಷ್ಕಮನೊರ್ವಂ 
ಕಟಿಯೋದಿದಾತನಲ್ಲದೆ 
ಬಟಿಕಿವೌ[ಟ]3ಯಿಂ ಬಂದು ಬರೆಯಲಾಗದಗಣ್ಯಂ 1 ೧೮೧ ॥ 


ಸಾರತರೋಕ್ತಿಗೆ ನೆಲ್ಲುಂ 

ಮೋರುಂಗೋದಂತೆ ನೇತಿರಿ3 ಕಲ್ಪಾರ್ಪರವ 
ರ್ಗೊೋರೆ4*ನಿಃಬಂಧನಟೀಕಾ 

ಕಾರಂಗಲ್ಲದೆ ಪೆಜಂಗೆ ಕೋಕಿ[ಳ್ಳೊ]ಸದಪುದೇ ॥ ೧೮೨ ॥ 


ವಃ ಅದಟಂ ಜೀವಶರೀರನಿಧಾನದಂತೆ £ ವಚನರಚನೆಯುಮರ್ಥಮುಮಿತರೇ ತರಶ್ರೋಯ ಮಪ್ಪದು ನಿನ್ನ ನುಡಿಯೊಳಲ್ಲದಿಲ್ಲೆಂದು 
ಮಾಗಧನನತ್ಯಂತಮಾಲ್‌ ನುಡಿದು ರಾಜಾಧಿರಾಜಾನುಜನ್ಮಂ ಮತ್ತಮಿಂತೆಂದಂ- 


ಕಂ॥ ಮೂವತ್ತಿರ್ಭಾಸಿರ್ವರ್‌ 
ದೇವರ ಮೆಯ್ಗಾ ಪು ದೇವದೇವಂಗವರಂ 
ಸಾವಗಿಸಿ ತಂತ್ರಪಾಲತೆ 
ಗಾವಗಮಾಗಿಯೆ ನೃಪಾಂಫ್ರಿಯುಗಲದ ಮೊದಲೊಳ್‌ ॥ ೧೮೩ ॥ 


ಪುಗುವ ಪೊಜಮಡುವ ಪಾಳೆಯ 
ುಗಣಿತಮಾಳವರ್ಗಳಿವರ್ಗಳೆಂಬಂತೀ ದಂ 

ದುಗಮೆರಡಿಲ್ಲದೆ ನಿಮ್ಮೊಳ್‌ 

ತಗುಳ್ಲು ಮಿಲ್ಲಿಂದಮತ್ತ ಕೆಯ್ಕೊಳ್‌ ಬೆಸನಂ ॥ ೧೮೪ ॥ 


೧೮೧೨. ಹಳೆಯ ಗಃ:ಂಪರ ಮಾತು ಮುತ್ತು-ವೆ.ಣಸುಗಳನ್ನು ಒಂದೇ ನೂಲಿನಲ್ಲಿ ಪವಣಿಸಿದಂತೆ. ಅದಕ್ಕೆ 
ಭಾಷ್ಯ ಬರೆಯುವುದಾದರೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಓದಿಕೊಂಡ ಪಂಡಿತನಿ ಆಗಬೇಕು. ಸ: ಮಾನ್ಯನಾದವನು ಆದಕ್ಕೆ 
ಕೈಯಿಕ್ಕಲಾಗದು, 


೧೮೨. ತಾವು ಕಲಿತು ಪಂಡಿತರೆಂದುಕೊಂಬವರು, . ಭತ್ತ ಮೊಸರು ಕಲಸಿದಂತೆ ಸ್ವತಃ ಆರ್ಥಪ್ರಸನ್ಮತೆಯಿರುವ 
ಮಾತಿಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ, ಟೀಕೆಗಳನ್ನು ಬರೆಯುವರು. ಅದರಿಂದ ಆವರಿಗೆ ತೊಂದರೆಯಲ್ಲದೆ ಬೇರೆಯವರಿಗೆ ಏನು ನಷ್ಟ? 


ವ ಜೀವ-ಶರೀ:ಗಳು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ, ಹೊಂದಿಕೊಂಡಿರುವಂತೆ ವಚನವಿನ್ಯಾಸ ಹಾಗು ಅರ್ಥ ಎರಡೂ 
ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಸಕಕಾರಿಯಾಗಿರವುದು ನಿನ್ನ ಮಾಃನಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲದೆ ಬೇರೆಡೆ ಇಲ್ಲ.” ಹೀಗೆಂದು ಮಾಗಧನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ಸಂತೋಷವಾಗುವಂತೆ ನ.ಡಿದು ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಸಹೋದರನು ಮತ್ತೆ ಹೀಗೆಂದನು : 


೧೮೩. *ದೇವಾಧಿದೇವನಾದ ಶಾಂತೀಶ್ವರೆನಿಗೆ ಮೂವತ್ತೆರಡು ಸಾವಿರ ದೇವರು ಅಂಗರಕ್ಷಕರು. ಸೆವೆಗೆ ಸೇರಿ 
ಆತನ ಪಾದಗಳ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ 


೧೮೪. ಬಗುತ್ತಹೋಗುತ್ತ ಇರುವ ಪಾಳೆಯದವರೆಷ್ಟೊ ಎಣಿಸಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ದೇವನ ಆಳುಗಳಲ್ಲಿ ಅವರು 
ಇವರು ಎಂಬ ಭೇದವಿಲ್ಲ. ಈ ಬಗೆಯ ಸೇವಕತನ ನಿರುಗೂ ಆಯಿಕು. ಇನ್ನುಮುಂದೆ ಆಜ್ಞಾಧಾರಕರಾಗಿ 
ನೀವಿರಚೇಕು,” 


ಸ ರ ವವ ವಾ ಸಾ 


1, ಗೊಂ (ಅ) ), ಳಿ (ಮ) 3. ೫ (ಮ) 4,ನಿಂ (ಆ) 5. ಲೊ (ಮ) 


dl 
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ವಃ ಎಂದು ಮಾಗಧನನಾಳ್ವೆ ಸಕ್ಕೆ ಪೊ!ಡ!ಮಡಿ...... 


ಮಃ ಸೆಣಸಲ್‌ ಮಾರ್ಮಲೆಯಲ್‌ ಬೆಸಕ್ಕೆ ಬೆಸೆಯಲ್‌ ದಂಡೋಪನತ್ಮಕ್ಕೆ ಟೆಂ 
ಠಣಿಸಲ್‌ ಪೇಟ್ದುದನಿರ್ಮೆ ಕೇಳಲರಿಯಿಲ್ಲೆಂಬನ್ನೆಗಂ ಗೆಲ್ಲು ಮೂ 
ಡಣ ಠತ್ನಾಕರಮಂಬುಶೇಷಮೆನೆ ತದ್ರತ್ನಂಗಳಂ ಕೊಂಡು ದ 
ಕ್ಷಿಣರತ್ನಾಕಗದತ್ತಮೆತ್ತಿನಡೆದಂ ಸೌಜನ್ಯಕಂದಾಂಉರಂ 1 ೧೮೫ ॥ 


— ಗದ 
ಇದ್ದು 
ಜಿನೇಂದ್ರ ಚರಣ ಸರಸೀರುಹ ಶಿಲೀಮುಖಾಯಮಾನ 
ಶ್ರೀಮದುಭಯಕವಿ ಚಕ್ರವರ್ತಿ 
ನಿರ್ವರ್ತಿತಮುಂ 
ಅಮ್ಮ ನ ಭಕ್ತಾಭಿಧಾನ ವಿದ್ಯಾನಿಧಾನ ಮಲ್ಲಪಾರ್ಯ 
ತದನುಜಾತಾಭಿಜಾತ ಸಾರಸ್ವತ 
ಪುನ್ನಮಾರ್ಯ ಕಾರಿತಮುಮಪ್ಪ 
ಪುರಾಣಚೂಡಾಮುಣಿಯೊಳ್‌ 
ದಶಮಾಶ್ವಾಸಂ 


ವಃ ಹೀಗೆ ತಿಳಿಸಿ ಮಾಗಧನನ್ನು ಸೇವಾಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ನಿಯನಿಸಿ ಕಳಿಸಿದನು. 


೧೮೫. ಇನ್ನು ಎದುರಾಗುವನರಾಗಲಿ, ಹೋರಾಡುವನರಾಗಲಿ ಯಾರೂ ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ; ಅಪ್ಪಣೆಗೆ 
ಮೀರುವವರಾಗಲಿ, ದಂಡೋಪಾಯಕ್ಕೆ ಉತ್ಸುಕರಾಗಲಿ, ಒಮ್ಮೆ ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವವರಾಗಲಿ 
ಇಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ; ಶತ್ರುಗಳೆಂಬವರೇ ಇಲ್ಲ--ಎಂಬಂತೆ ಪೂರ್ವದೇಕಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಗೆದ್ದು, ಪೂರ್ವಸಾಗರದಲ್ಲಿ ನೀರು ಮಾತ್ರ 


ಉಳಿಯಿತು ಇನ್ನೇನೂ ಇಬ್ಲವೆಂಬಂಕೆ ಅದರೊಳಗಿನ ರಕ್ನಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಸುಜನಪ್ರಿಯನಾದೆ ಚಕ್ರವರ್ತಿ 


ದಕ್ಷಿಣಸಮುದ್ರದತ್ತ ದಿಗ್ವಿಜಯಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು. 


ಗದ್ಯ! ಇದು ಜಿನೇಶ್ವರನ  ಚರಣಕನುಲದ ದುಂಬಿಯಂತಿರುವ, ಶ್ರೀಮದುಭಯಕವಿಚಕ್ರ ವರ್ತಿಯೆಂಬ 
ರುದಾಂಕಿತನಿಂದ ನಿರ್ವರ್ತಿತವೂ ಅಮ್ಮನ ಭಕ್ತಾಭಿಧಾನ ಮಲ್ಲನಾರ್ಯನ, ಅವನ ತಮ್ಮ ಹೊಸ ಸಾರಸ್ವತ 
ಪುನ್ನಮಾರ್ಯ ಹೇಳಿಸಿದ ಪುರಾಣಚೂಡಾಮಣಿಯಲ್ಲಿ ಹತ್ತನೆಯ ಆಶ್ವಾಸವು. 


1, ಆ (ದು) 


ಶ್ರೀ 


ಶಾಂತಿಷೃರಾಣಂ 


ಏಕಾದತಾಶ್ಮಾಸಂ 


500 ಶ್ರೀಚತುರಂತೇಶಂ ಸಚ 
ರಾಚರಪತಿ ದಕ್ಷಿಣುಭಿಮುಖನಿನನಿನನಂ 
ತಾಚಕ್ರವರ್ತ್ಕಿ ನಡೆದನ 
ವಾಚೀದಿಗ್ವಿಜಯಹೇತುವಿಂ ಜಿನಚಿಂದ್ರಂ ॥೧॥ 


ವಃ ಅಂತು ಕತಿಪಯದಿನಂಗಳಿಂ ಮಹಾಸಮುವ್ರದ ನಡುವೆ ಸೈನ್ಯಸಮುದ್ರಂ ಬರೆ ಬಂದು 


ಕಂ॥ ಸೃಂಧಾವಾರೇಭ ಮದೋ -: 
ದ್ದಂಧಾವಿ!ಲೆಯಂ ಕವೇಂಃಕನ್ನಿಕೆಯು ಈ 
ತ್ರಿಂಧುಪತಿಗಿಂಬಿನಿಂದತಿ 
ಸಂಧಿಸಿದಂ ನೃಪತಿ ಬಿಟ್ಟು ತನುಭಯತಟದೊಳ್‌ ॥ ೨॥ 


೪ 


® 


ಷೆ: ಅಂತಲ್ಲಿ ಬೀಡಂ ಬಿಟಿರ್ಪುಮಮಾದಿಗೆೇಶಾಧೀಶ್ಲರರಸ,ರಸುಗಳ್‌ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ. ಚಿರ: ಣನಳಿನಯುಗಳಕ್ಕೆಜಗಿ ಕುಲಧನಜೀವ 
~ ತತ + 


Ww ಇ. 
ಧನಾದಿ ಸಾರವಸ್ತುಗಳನೋಲಗಿಸಿದರಲ್ಲದೆಯು:.... 


ಇಂಜ್‌ಬೀರರಗಾರಾಾದಾರರಾಗಕಾಜ್‌ ಇರರು ಸಡಾ 


ಆಶ್ವಾಸ ೧೦ 


೧... ಲೋಕರಕ್ಷಕನಾನ ' ಸೂರ್ಯನು ದಕ್ಷಿಣಕ್ಕೆ. ಸೇರಿದನು... ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಲೋಕಾಧಿಸತಿಯಾದ 
ಚಕ ವರ್ತಿಯು ದಿಗ್ರಿ ಜಯಕ್ಕಾಗಿ ದಕ್ಷಿಣಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು. 


ವ॥ ಕೆಲವು ದಿನ ಸಯಣಮಾಡಿ ವ.ಹಾಸುೂಗರದೆ ಬಳಿಗೆ ಚಕ್ರ್ರಿಯ ಮಹಾಸ್ಸೆನ್ಮವು ಬಂದಿತು. 


೨. ಕಾವೇರೀ ನದಿಯ ಉಭಯ ತಬಗಳಲ್ಲಿ ಬೀಡುಬಿ ಟ್ಟ ನು; ಶನ್ನ್ನ ಗ ನಗ ಗಳ ಮನೋದಕದಿಂದ ಕದಡಾದ 
ಕಾನೇರಿಯನ್ನು sR ಹೀಗೆ ಕೂಡಿ ಸಮುದ್ರ ಹಸೆ (ಕಾವೇರಿಯ Nt ಸೀಸರನ ಮಾತಿದೆ 
[ಕದಡು ಹಾಗು ಮದಜಲಗಂಭ ಎರಡೂ ಸಂಭೋಗದ ಸಂಶಯಕ್ಕೆ ಉರಣಗಳು ವಾದ ರಘುವಂಶ 
೪. ೪೫ರಲ್ಲಿ “ಕಾವೇರೀ ಸರಿತಂಂ ಸತ್ಯುಃ ಶಂಕನೀಯಾನಿವಾಕರೋತಿ್‌" ಎಂದು ದೃಷ್ಟ ವಾಗಿ ಹೇಳದೆ. ಆ ಅರ್ಥ ಇಲ್ಲಿ 
“ಟ1ಸಂಧಿಸಿದಂ” (ಮೋಸಗೊಳಿಸಿದನ) ಎಂಬ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಅಡಕವಾಗಿದೆ.) 


೪ 
೭ 
ಆ 
[೬ 
₹1 ಬು 
© 


ವ ಹಾಗೆ ಅಲ್ಲಿ ಬೀಡುಬಿಟ್ಟನಲಾಗಿ ಆ ದಿಗ್ಸಾಗದಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿಯ ನಾಡರನುಗಳಿಲ್ಲರ೧ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಪಾದಗಳಿಗೆ ಎರಗಿ 
ತಮ್ಮ ಕುಲಧನ (ವಂಶಪ ರಂಪಕಿಯಿಂದ ಬಂದ ಭಂಡಾರ) ಹಾಗು ಜೀವಧನ (ಅನೆ, ಕುಡಾಕ್ಕ, ಒಂಟಿ ಮೊದಲಾದುವು) 
ಮೊದಲಾದ ಬೆಲೆಯುಳ್ಳ ವ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿದರು. ಅದಲ್ಲದೆ 


i ರ್ಸ್‌ ಏಸ ಈ ಟ್ಟ ಹ ತ NS ಚಚಫಾ ಯಯ ಪಾನಾಂ ಜಂಚು ಹಾಹಾ ಬ್ದ (ಇಂಬ ಬಜ ಸಾಜ ಟ್ಛ 


1. ಲೇಪಕ್ಕೆ ವೆರಸು (ಆ) ರಾ 
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ಕಂ ವಿತತಗ್ರಿಪಂ ನಿಪಹತಿಸಿ 
ಯುತಪಲ್ಲವರೆಜಗಿ ಗಹನಮುಲಟ್‌ದಿತ್ತು ವನ 
ಸ್ಪತಿಗಳೆನಲಲ್ಲದವನೀ 
ಪತಿಗಳ್‌ ಶಾಂತೀಶನಂಘಿ)ಗೆಜಿಗಿ ಮಹೀಶರ್‌ 1೩1 


ಕು 
ವ ಅಂತವರಂ ಶಾಸನೋಪನತರ್ಮಾಡಿ ಕಾವೇರೀಸ್ರವಂತೀಸಮುತ್ತರಣಾನಂತರಂ ಬರೆವರೆ. 


ಕಂ॥ ಗುಣನಿಧಿಗೆ ಜಗಚ್ಚೂಡಾ 
ಮಣಿಗೆಜಗಿ ಪೆಜಿಂಗೆ ಭಯದಿನೆಳಗದ ಚೂಡಾ 
ಮಣಿಗೆ ಇಗೆ ಚಕ್ರಿಪದದೊಳ್‌ 
ಫಣಮಣಿ ಪುನರುಕ್ತಿ ಪಾಂಡ್ಕಪತಿಗಾಯ್ತಾಗಳ್‌ ॥ ೪ ॥ 


ವ॥ ಮತ್ತಂ ಪಾಂಡ್ಕವಿಷಯದ ವಿಷಯಸಂ'ನಿ!ಧಿಯೊಳ್‌ ಬೀಡುವಿಟ್ಟಲ್ಲಿ... 


ಕಂ॥ ನಂದನ ಭುಜಂಗವೇಷಿ ತ 
ಚಂದನಮಾರ್ಗದೊಳಿಭಂಗಳೊಳ್ಳಾನೆಗಳಂ 
- ತೊಂದು ಶ್ರಿಪದಿಚ್ಛ್ರೇದದೊ 
ಳಂ ದಲ್‌ತ[ಳ] ರವೆ ಪಯೋಧಿವೇಳಾನನದೊಳ್‌ 1 ೫॥ 


ವಗ ಮತ್ತಂ 


ಚಂ॥ ದಿನಕರತೇಜಮುಂ ಕ್ರಮದಿನೊಯ್ಯನೆಕಯೊಯ್ಯನೆದಕ್ಷಃ ದಕ್ಷಿಣಾ 
: ಯನದೊಳವಾಚ್ಮ ರರ್ಣವನಿವಾಸಿಗಳಾಗಿಯುಮಂದು ಶಾಂತಿನಾ 
ಥನ ವಿತತ ಪ್ರತಾಪಶಿಖಿ ಕಣ್ಣಳೊಳುಳ್ಳೆ ವಿಷಣ್ಣರಾಗಿ ತ 
ಜ್ವಿನಪತಿಪಾದಪಾದಪದ ತಣ್ಣೆ 'ಎಲೊಳ್‌ ಕಳೆದರ್‌ ವಿಷಾದಮಂ ॥೬ 


ಬರದರುರವಾರ್ಮದ 


೩? ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಈಗ ವನಸ್ಸತಿಗಳಲ್ಲದೆ ಬೇರೇನೂ ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುವಂಕೆ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಸಿರೆಲೆ ಹಿಡಿದು 
'ಶಾಂತೀಶ್ವ ರನ ಅಡಿಗೆ ಎರಗಿದರು. (ಕೈಯ ಹಸಿರೆಲೆ ಅಥವಾ ಹುಬ್ಬುಕಡ್ಡಿಗಳನ್ನು ಹಿಡಿಯುವುದು ಶರಣಾಗತಿಯ 
ಲಕ್ಷಣ; “ವಿತತಗ್ರಿಸಂ ನಿಸಹತಿಸಿ” ಎಂಬುದರ ಅರ್ಥ ಸ್ಪಷ್ಟನಿಲ್ಲ.) 
ವ ಆಗ ಅವನ್ನು ತನ್ನ ಆಜ್ಞೆ ಗೆ ಒಳಪಡಿಸಿ re ನದಿಯನ್ನು ದಾಟಿ ಮುಂದೆ ಒರಲಾಗಿ-- 
೪. ಜಗತ್ತಿಗೇ ಶಿರೋಮಣಿಯೂ ಗುಣನಂತನೂ ಅದ ಚತ್ರಿಯ ಪಾದಗಳಿಗೆ ಪಾಂಡ್ಯನು ತನ್ನ ಶಿರೋರತ್ನವನ್ನು 
ಇಟ್ಟು "ಚಕ್ರಿ' 'ಯಂದರೆ (೧ ಚಕ್ರವರ್ತಿ, ೨. ಹಾವು) "ಫಣವಣಿ' (೧. ತಿರೋರತ್ನ ವನ್ನು ತಾಗಿಸಿಕೊಂಡುದು. 

3: "ಔಡಲ ರತ್ತೆವುಳ್ಳುದು; ಹಾವು) ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು ಪುನರುಕ್ತಿಗೊಳಿಸಿದನು. 

ವ ಸಾಂಡ್ಯರಾಜ್ಯದ ದ ಅಂಚಿನಲ್ಲಿ ಬೀಡುಬಿಟ್ಟ್ಯಾಗ-- 
ಎಟ ೫., ಕಡಲಂಚಿನ ವನದಲ್ಲಿ. ಹಾವುಗಳು ಸುತ್ತಿ ಕೊಂಡಿರುವ ಶ್ರೀಗಂಧ ವ ೈಕ್ಷಗಳ ನಡುವಿನ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 
(ಶಾಂಕೀ್ವ ರನ) KE ಈ ಗೆ ಪಾದಬಂಧನಗಳಿ ನದಿದ್ದ ರೂ ಮಂಡಿ ಹೆಜ್ಜೆ ಯಿಡಲಿಲ್ಲ. (ಆ ಸುಗಂಧವನ್ನು 


ತ 


ವಃ ಸಗ — 
೬. ದಕ್ಷಿಣಾಯನ ಕಾಲನಾದುದರಿಂದ ಸೂರ್ಯನ 2 ತಾಪವು ಕ ಕ್ರಮೇಣ ಮಂದನದವಾಗುತ್ತಿ ತ್ತು; ಅವಬ್ಬಡೆ 


ಲ್ಯ "ಜನೆ ಸಮುದ ತೀರವಾಸಿಗಳು ; ಹೀಗಿದ್ದರೂ ET ಪ್ರತಾಪದ ಬೆಂಕಿ ಕಣು ಕುಕ್ಕಿ ' ಅಜರ. ತಾಪವನ್ನು 


ಶಾಳಲಾರದೆ ಅವರು ಜಿನೇಂದ್ರಸಾದನವೆಂಬ ವೃ ವೆ ಕ್ಷದ ತಂಣೆಳಲಿಗೆ i ತಮ್ಮ ತಾಸ ನವನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಂಡರು, 
1. x (ಮೆ) 2. 2 4 ೩ ದತ್ತ (ಮ) i ies 0%) ಇತಿ ತ 
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ವ॥ : ಅಂತು ದಕ್ಷಿಇದಿಕ್ಟುಲಪುರಶ್ಸರರವನಿಪಶಿಗ'ಳೊಳಾಳ್ತ!ನಮಂ ಪೂಣ್ಣು ಸಾರಸರ್ವಸ್ವ ನಿವೇದನಂಗೆಯ್ದು ಮುಂಗುಡಿಯ ಬಂದ 
ಚಕ್ರವರ್ತಿ ವೈಜಯಂತೀದ್ವಾರಾಭಿಮುಖನಾಗಿ ಬೀಡಂ ಬಿಟ್ಟೋಲಗಂಗೊಟ್ಟಿರೆ 


ಚಂ॥ ಕರಿಮಕರಾಧಿರೂಢನಸಮಾನಸಯಂ ಸುರವೇಷ್ಟಿತಂ ಮನೋ 
ಹರಕರಯುಗ್ಮ2[ಪೂ|?ರಿತ್ಯ್ಛರಾಸಪರಾರ್ಧ್ಯ, ಮಣಿವ್ರಜಂ ನಿಧೀ 
ಶ್ವರಭವನಾಂತರಾಳಪದಮಾರ್ಗನುದನ್ನದುಪಾಂತ ಸಾರನಾ 
ವರತನು ಬಂದು ಕಂಡೆಜಿಗಿದಂ ಕ್ಷಿತಿವಲ್ಲಭ ಪಾದಪೀಠದೊಳ್‌ ೭ 


ಕಂ॥ ಅಂತೆಜಗಿದ ವರತನುವನು 
ಪಾಂತತ್ನಿತಮಂತ್ರಿವರ್ಗಮೇಟಕೀಟಿ* ಧರಣೀ 
ಎ2ಂತಂ ನಿನ್ನಂ ನಿಜಸಾ 
ತೆ ಮಂತರ ಸಮನಾಗೆ ಬಗೆಗುಮಿನ್ನಂಜದಿರಾ 158 


ಎನೆ ವರತನು ಬಂದಧಿನಾ 

ಥನಿದಿರೊಳಿಕ್ಕಿದ ನಿಜೋಚಿತಾಸನದೊಳ್‌ ತಾಂ 
ವಿನಯದಿನಿರ್ದೋಲಗಿಸಿದ 

ನಿನನಂ ಪೊಚ್ತಿಜ*ನ ಕಮಳಮೋಲಗಿಸುವವೋಲ್‌ ॥೯ 4 


ವ॥ ತದನಂತರಂ ತನ್ನ ತಂದನರ್ಫ್ಯರತ್ನದಿಂ-- 


ಕಂ! ವಿವಿಧಮಣಿಕಿರಣಚಯನಿಂ 
ದವನಿಪನಂ ಬಳಿದು ಕೊಟ್ಟನರ್ಥಿಜನಕ್ಕಾ 
ದಿವಿಜೇಂದ್ರಂ ಬಳಿವಿಯ ಮಂ 
ತ್ರವಾನಿಯೆನೆ ನೆರೆದ Kb. 1 ೧೦॥ 


ಎ. ವ ಹೀಗೆ ದಕ್ಷಿಣ ದಿಕ ಮೊವಲಾಗಿ ಆ ಭಾಗದ ಭೂಸತಿಗಳೆಲ್ಲ ತಾವು ಶಾಂತಿನಾಥನಿಗೆ ಕಿಂಕರರೆಂದು 
ಒಪ್ಪಿ ತಮ್ಮ ಸರ್ವಸಂಸತ ತ್ರನ್ಸೂ ಜಾ ನ ಸಮ 1 ಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ವೈಜಯಂತಿಯೆಂಬ ಸಮುದ್ರದ್ವಾರಕ್ಕೆ 
ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ ಬೀಸುಬಿಟ 2 ಓಲಗವನ್ನು ನಡಸಿ ಡಸಿರುವಾಗ 


೬. ಆನೆಯನ್ನೆ ರಿ ಜೀವಿಗಳ ನರಿವಾರಡೊಂದಿಗೆ ತನ್ನ ಎರಡೂ ಕ್ಸೈತ ಕು೨ಬ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದ ಸಾಗರದ ರತ [ಗಳನ್ನು 
ತುಂಬಿಕೊಂಡು ವರತನುನೆಂಬನನ ೨ ಬಂದು ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಸಾದಗಳಿಗೆ ಬಾಗಿ ನನುಸ್ಕ ॥ಡಿನು. 


೮. ಹಾಗೆ ಬಾಗಿದ ನರತತ,ನಿಗೆ ಬಳಿಯಲ್ಲಿದ್ದ (ಶಾಂತೀಶ್ವ ಶರನ) ಮಂತ್ರಿ ಗಳು *ಏಳು ಏಳು, ಜೂಟಾಟ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಸಾಮಂತರಾಜರಿಗೆ ಸನ:ನಾಗಿ ನೊ:ಡಿಕೂಳ್ಳುವನು. . ಅಂಜಬೇಡ" Rc 


೯. ಹೀಗೆನ್ನಲುಗಿ ವರತನು ಎದ್ದುಬಂದು ಚಕ್ರಪರ್ಕಿಯ ಇದಿರಲ್ಲಿ ತನಗೆ ನೀಡಿದ ಉಚಿತವಾದ ಪೀಠದಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತು ಬೆಳಗಿನ ಹಲವು ಸೂರ್ಸುನನ್ನು jek ಪಿರಾಧಿಸುವಂತ ವಿನಯಸೂ ರ್ವಕವಾಗಿ ಅರಾಧಿಸಿದನು. 


“ವ ಅಮೇಲೆ ತಾ ನು ತಂದ ಅಮೌಲ್ಯವಾಡ ರತ ಗಳ 


ಇಕಿ” 


| ೧೦. ನಾನಾ ಬಗೆಯ ಪ್ರಭ ಭಾಕಿರಣಗಳಿಂದ ಅರಸನನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿ, ಆ ಜೀವನು ರತ್ನ ಗಳನ್ನು 'ಬೆಳಸುವ 
ಮಂತ್ರ ವಾದಿಯೊ ಏನೊ ಎಂಬಂತೆ ಯಾಚಕಜನಕ್ಕೆ ಹೇರಳವಾಗಿ ರತ್ನಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. 


wwe (ಮ) 2: ಚಾ (ಮ) 
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ವಗ ಅಲ್ಲಿಂ ಬಟ್‌ಯಂ ಲವಣಾರ್ಣವದ ನಿಖಳವಸ್ತುಗಳಂ ಕಸ್ತೂರಿ(ಸಿ) ವಿಸ್ತಾರಿಸಿ ಪೆಸರ್ವೆಸರೊಳೆ ಪೇಟ್ಜಿವಟಯ್ಸೆ ವರತನು 
ತೆೊಟ್ಟುವೆಸನಂ ಪೂಣ್ಣಾಳಾದಂ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯುಂ ಪಶ್ಚಿಮಾಭಿಮುಖನಾಗಿ ಪಯಣದ ಮೇಲೆ ಪಯಣಂಬೋಗೆ - 


- ಕಂ॥। ಆವಿಜಿಗೀಷುವ ಸೈನ್ಮಸ 
ಮಾ!ವಾಸದಿನಧಿಕ!ಮೊಪ್ಪಿ ತೋಟ್‌ದುದು ಮರೀ 
ಚಾವಿಷ್ಕೃತಹಾರೀತವ 
ನಾವಳಿ ಪರಿಭಾಸಿ ಮಲಯಪರ್ವತಕಟಕಂ ॥ ೧೧॥ 


ಅನುಭವಿಸಿದನರಸಂ ಚಂ 

ದನಾಭಿನಂದಿತ ತಟಂಗಳಿಂ ವರಣಾಶಾಂ 

ಗನೆಗೆ ಮೊಲೆಯಾದೊಲಿರೆ ನೂ ಸ 
ತನಮಲಯಾಚಳತಟಂಗಳೊಳಗೊಳಗಾಗಳ* 1 ೧೨ ॥ 


ವ॥ ಅಂತು ಪುರಾಮರೋಪಕಂಠಂಬಿಡಿದು ನಡೆವ ಚಕ್ರವರ್ಶಿಗೆ - 


ಕಂ॥ ಸ್ನಾರತಿರತಾಮ್ರಪರ್ಣಿಯ 
ವಾರಿಯೊಳೆಳದಳಿಸಿ ಬಳೆದ ಶುಕ್ತಿಯ ಮುಕ್ತಾ 
ಸಾರಮನೀವ ಪಯೋನಿಧಿ 
ತೀರದ ನೃಪರಾತ್ಮಯಶಮನೀವಂತಾದರ್‌ ॥ ೧೩ ॥ 


ವ॥ ಅಲ್ಲಿಂದತ್ತಂ- 


ವ; ಆಮೇಲೆ ಲವಣಸಮ:ದ್ರದ ಸಮಸ್ತ್ರ ಸಾರವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಇದು ಇಂತಿಂತಹುದು ಎಂದು ಒಂಸೊಂದನ್ನೆ 


ಹೆಸರಿಸಿ ವಿವರಿಸುತ್ತ ಅರಸನಿಗೆ ಒನ್ಬಿಸಿ, ಕಿಂಕರತ್ವನನ್ನು ಒಪ್ಪಿ. ಅಧೀನನಾದನು. ಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಪಶ್ಚಿಮಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟು ಪಯಣದ ಮೇಲೆ ಪಯಣ ಮಾಡುತ್ತ ಹೋಗಿ-- | ೬ ಪ್‌ 


೧೧. ಮಲಯಪರ್ವತದ ತಪ್ಪಲಲ್ಲಿ ಬೀಡುಬಿಟ್ಟ ನು. ಮೆಣಸಿನ ವನಗಳಿಂದಲೂ ಹಾರೀತ ಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದಲೂ 
ತುಂಬಿದ ಆ ಪ್ರದೇಶವು ಈ ಸೈನ್ಯದ ಸಾಳೆಸಿಶಿಂದ ಇನ್ನ. ನು ಸುಂದರವಾಗಿ ತೋರಿತು. 


೧೨. ಪಶ್ಚಿಮ ದಿಗಂಗನೆಯ ಮೊಲೆಗಳೊ ಏನೊ ಎಂಬಂತೆ ಚಂದನ ಸುಗಂಧದಿಂದ ರಮ್ಯವಾದ ಮಲಯ 
ಪರ್ವತ ತಟಗಳನ್ಲಿ ಶ್ರಮಿಸಿ ಅರಸನು ಸುಖವನ್ನು ಪಡೆದನು. 


ವ. ಹಾಗೆ ಸಮುದ್ರ ತೀರವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಬಂದ ಚಕ್ರ ವರ್ತಿಗೆ-- 


೧೩. ಕಡಲಂಚಿನ ಭೂಪತಿಗಳು ತಮ್ಮ ಯಕಸ್ಪನ್ನೆ ಕೆಗೆಡೊಬ್ರಿಸುವ ಹಾಗೆ ತಾಮ್ರಪರ್ಣಿಯ ಸಾರವತ್ತಾದ 
ಮುತ್ತುಗಳನ್ನು ತಂದು ಓಲೈಸಿದರು. 


ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂಜಿ 


ee ಸಣ ಖಾ 0 
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ಕಂ, ಬಳವತ್ಸೈೈನ್ಮಮನವನೀ 
ತಳಪತಿ ಬಿಸುಟಂ ಪಯೋಧಿದೂರಾರ್ಜಿತಮಾಳಾ 
ವಿಳಸದ್ವಸನವಿಮುಕ್ತಮ 
ನಿಳಾನ್ವಿತಂ ಬರೆ ವುದ9ಿತ್ತಮತಿ ಬಿಸುಡುವಹೊಲ್‌ 0 ೧೪॥ 
ನ5॥ ಮತ್ತಂ... 


2 


ಕ5ಂ॥ ಭಯವಶವಿಮುಕ್ತಭೂಷಣ 
ಚಯಕೇರಳಕಾಮಿನೀಮುಖಶ್ರೀ ನೃಪಸೇ 
ನೆಯ ಪಾದರಜದಿನಂದೇ 
ನಯತ್ನಕುಂಕುಮವಿಳಾಸಮಂ ತಾಳ್ವಿದುದೋ ॥ ೧೫ ॥ 


'ವಃ ಅಲ್ಲಿಂ ಬಚಿಯಂ-- 


501 ತುರಗಮುರಕ್ಷುಣ್ಣೇಳಾ 
ಪರಿಪಾಂಸುಪರಾಗಮಿಭಕಟಾಳಿಗಳೊಳ"' ಪಾ 
ಯ್ದ ರೆ ಗಂಧನಿರ್ವಿಶೇಷಂ 
ದೊರೆಕೊಂಡುದು ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಮದಗಜಘಟೆಯೆೊಳ್‌ 1 ೧೬.॥ 


ಚಟುಲ!ಮಲಯಾಃವಿಲೋದ ದ್ದ ತ 
2ಪಟುಕೆ ಓೈತಕಧೂಳಿ ಪಡೆದುದುರ್ವೀಶ ಕಮ ೂ 
ಭಟ ಕ್ಕ |ತ್ರಿಮಕಂಚೆ ಕ 
ಪಟವಾಸವಿಳಾಸಮಂ ಪ್ರಯಾಣಾಂತರದೊಳ್‌ ॥ ೧೭ ॥ 


ವಃ ಅಂತು ಪಯಣಂಬೋಗೆ ಪಪಶನ ಕಟಕದೊಳ್‌ -- 


೧೪. ಕಡಲಿನ ತೆರೆಮಾಲೆಗಳೆಂಬ ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ದೂ:ಗೊಳಿಸಿದ (ಕಸಲಿಂದ ದೂರವಾಗಿರುವ) ಭೂಮಿಗೆ 
ಒರಲಾಗಿ, ಅರಸನು ತನ್ನ ಬಲಿಸ ವಾದ ಸೈನ್ಯವನ್ನು, ಬಿಟ್ಟನು. (ಇ ಇಲ್ಲಿ: “ಅವನೀತಳಪತಿ? ಮತ್ತು “ಇಳಾನ್ವಿ ತಂ” 
ಎಂಬುವು ಯಾರಿಗೆ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತ ವೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸುವುದು ಕಷ್ಟ. “ಸೆ ಸ್ಫನ್ಯಮಂ ಬಿಸುಟಂ? ಎಂಬುದೂ ಅಷ್ಟೇ. 
ಸ್ಲೈಷ್ಟ್ಯವೂಗಿದ. ಇದಕ್ಕೆ ಸಂವಾದಿಯಾದ ರಘುವಂಶ ಛುಸತಕಲ್ಲ ಎಿಸಸ್ವ ಿಕ್ರಮತ್ಸ ತ್ಯ ದೂರಾನ್ಮುಕ್ತಮುದನ್ನತಾ 
ನಿತಂಬಮಿವಮೇದಿನ್ಯಾಃ ಸ್ಪಸ್ಮಾಂಶುಕಮಲಂಘಯತ"” ಎಂದಿದೆ.) 

ವ ಮತ್ತು-- 

೧೫: ತನ್ನು ಆಭರಣಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕಳೆದುಕೊಂಡು, ಭಯನಿಹ್ವಲರಾದ ಕೇರಳ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಮುಖ ಸಾಂದರ್ಯಕ್ಕೆ 
ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಸೈನ್ಯದ ಪಾದಧೂಳಿಯೆ gb ವಾಗಿ ಕುಂಕುಮದ ಶೋಭೆಯ ಸ ಒದಗಿಸಿತು. (ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರೇ 
ಸಲಾಯನ ಮಾಡಿದರೆಂದೂ ಸೈನಿಕರು ಅವರನ್ನು ಜಿನ್ನಟ್ಟಿದರೆಂದೂ ಇದರ ಧ್ವನಿತಾರ್ಥ. ) 

ವ -ಆ.ಬಳಿಕ-- 

5-೧೬; ಕುದುರೆಗಳ: ಖುರಪುಟಗಳಿಂದೆದ್ದ ಫಲದ ದೂಳ್ಳು ಬಂದು ಮುಸುಕಿ ದೃಡರಿಂಧ ಚಕ್ರ ವರ್ತಿಯ ಮಧಗಜಗಳ 
ಮದಗಂಧವೆಲ್ಲ ಹೂತುಹೋಯಿತು. ಗತ 

೧೭. ಮುರಲಾನದಿಯ ಮೇಲಿಂದ ಹಾಯ್ದು ಬಂದ ಗಾಳಿಯಿಂದ pa ಸರಾಗ ಧೂಳಿ ಜ್‌ 
ಮೈಮೇಲೆಲ್ಲ ಬಿದ್ದು, ಸೈನಿಕರ ಕಂಚುಕಗಳಿಗೆ ಅಪ್ರಯತ್ನವಾಗಿ ಸುಗಂಧ ಸೇಚನೆ ಮಾಡಿತು.” "ಎ 

ವ ಹಾಗೆ ಸಯಣವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಲಾಗಿ-- 


ತರಾ ಸ 1 ೧. ಎಪ್‌ 


1, ಶರ (ಮ) 2, ಷಟಿಕ!ತೆನಧೂಳಿಖುಲಷು ಅ) 
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ಹರಿಣೀವೃತ್ತಂ॥ ಪಳಿಕಿನ ಶಿಲಾಪಟ್ಟಂ ಪ್ರಸ್ಥಾನದೊಳ್‌ ವಿಜಯದ್ವಿಪಾ 
ವಳಿಯ ದರಿಗೊಂಡುದ್ದೇಶಂ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ 1ನಾ!ಮದ 
ಗ್ಗಳದ ಸಿರಿಯಂ ಪೋಲ್ವನ್ನಂ ತದ್ದಿಪಾಳಿ ದಿಗಂತದೊಳ್‌ 
ತಳೆದುದು ಜಯಸ್ತಂಭಶ್ರೀಯಂ ತ್ರಿಕೂಟಮಹೀಧರಂ . ॥ ೧೮ ॥ 


'ವ॥ ಅಲ್ಲಿಂದತ್ತಂ ಪೋಗೆವೋಗೆ- - 


ಕಂ॥ ಅಪರಾಂತಮಹಿಪಸಮದ 
ದ್ವಿಪಂಗಳಂ ಪಿಡಿಯಲವನಿನಾಥನ ಸೇನಾ 
ಧಿಪನ ತಲೆವಿಲ್ಲೆ ದಲ್‌ 'ದಾ 
2ಪಾಶವಿಧಿಯಾಯ್ತು ಬಂದು ಕಾಣ್ಬನ್ಸೆವರಂ ॥೧೯ ॥ 


ಷ॥ ಅಂತು ಬಂದು ಶಾಂತೀಶ್ವರಂ ನಿಜವಿಜಯಸ್ಕಂಧಾವಾರಮಂ ಸಿಂಧುದ್ವಾರಕ್ಕಿದಿರಾಗಿ ಬೀಡಂಬಿಡಿಸಿ ಸಭಾಮಂಡಲ ಮಧ್ಯಸ್ಥಿತ . 
'ರವಾಸನಾಸೀನನಾಗಿರೆ - 


ಿಣೀವೃತ್ತಂ॥ ದಿಗವನಿನಭೋ 3[ಭಾ]8ಗಾಭೋಗಂ ಮದನ್ವಯಮಾಗೆ ವ 
ಸ್ತುಗಳ ಬಬಿಯಂ ಪಣ್ಯಾಗಾರ ಸ್ವವಾಹನದೇವರೊಳ್‌ 
ಸೊಗಯಿಸೆ ನೃಪಾಜ್ಞಾತಂ ತಂ[ದಂ]ದು ಕಾಣಿಸೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂ 
ಜಗದಧಿಪನಂ ಕಂಡಂ ಬಂದಾ ಪ್ರಭಾಸ ಸುರೇಶ್ವರಂ ॥ ೨೦ ॥ 


ವ॥ ಅಂತುಕಂಡೊನಂ ಪ್ರಭಾಸವ್ಕಂತರಾಧೀಶನನಾಳ್ಜಲ್ಲಿಂದಂ ತಳರ್ದು-- 


೧೮. ತ್ರಿಕೂಟಗಿರಿಯ ಸ್ಫಟಕ ಶಿಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಸೇನಾಗಜಗಳು ಕೋರೆಗಳಿಂದ ತಿವಿದು ಕೊರೆದ ಚಿಹ್ನಗಳಿಂದಾಗಿ 
ಆ ಜೆಟ್ಟಿವು ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಜಯಸ್ತ ೦ಭಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ದಿಗಂತದಲ್ಲಿ: ಶೋಭಿಸುವ ಆತನ ವೈಭವಮೂರ್ತಿಯೆಂಬಂತೆ 
ತೋರಿತು. 

ವ ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂಜಿ ಹೋಗಹೋಗುತ್ತ 


೧೯. ಅಪರಾಂತನೆಂಬ ಅರಸನ ಮದಗಜಗಳನ್ನು ಹಿಡಿತರಲು ಸೇನಾನಿಯ ಮುಂಚೂಣಿಯ ಬೀಲ್ಲೇ 
ಸಾಕಾಯಿತು ; ಮತ್ತು ಬಂದು ಕಾಣುವಂತೆ ಆತನಿಗೆ ಕಟ್ಟಿ ನಿಲ್ಲಿಸುವ ಪಾಶವಾಯಿತು. 


ವಗ ಶಾಂತೀಶ್ವರನು ತನ್ನ ವಿಜಯಸೈನ್ಯವನ್ನು ಸಮುದ್ರದ್ವಾರಕ್ಕೆ ಇದಿರಾಗಿ ಬೀಡುಬಿಡಿಸಿ, ಓಲಗಕೊಟ್ಟು 
ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿರಲಾಗಿ-- , 


೨೦. ಆತನ ಅಪ್ಸುಣೆಯ ಮೇರೆಗೆ ತಂದು ಕಾಣಿಸಲಾಗಿ, ಜಿಲೆಯುಳ್ಳ ಕಾಣಿಕೆಯ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ತನ್ನ ವಾಹನ 
ದೇವತೆಗಳ ಮೇಲೆ ಹೊರಿಸಿಕೊಂಡು ಭಕ್ತಿಯುತನಾಗಿ ಪ್ರಭಾಸನೆಂಬ ದೇವೇಶ್ವರನು ಬಂದು ಚಕ್ರವರ್ತಿಯನ್ನು ಕಂಡನು. 


ವ್ಯ ಹಾಗೆ ಬಂದು ಕಂಡ ಪ್ರಭಾಸನೆಂಬ ವ್ಯಂತರಾಧಿಸತಿಯನ್ನು ಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ತನಗೆ ಅಧೀನಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟನು 


7 4 - 3 ದಮರಃಕಾಲ (೪) 3. ಭೋ (ಮ) 


ಇ 45 ಡಿ 3 
ಹ ತ ಶ್ರ; ಡೆ 
ತ ೬೫ 
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ಚಂ॥ ಒದಎದ ಪಾರಸೀಕಬಲಮಂ ಸ್ಥಳಮಾರ್ಗದೊಳಿಂದ್ರಿಯಾದಿವ 
ರ್ಗದ ಬಲಮಂ ಸಮಾಧಿವಿಧಿಯಿ:ಂದೆ ತಪೋಧನನಾಗಮಜ್ಞನೊ 
ರ್ಮೊದಲೆ ಗೆಲಲ್ಕಡಂಗುವವೊಲಾ ಜಗದೀಶನ ದಂಡನಾಯಕಂ 
ಮದವದನೇಕಪಪ್ರಕರದಿಂ ಕಡುಗೆಯ್ದು ಗೆಲಲ್‌ ಕಡಂಗಿದಂ ॥ ೨) ॥ 


ವ॥ ಮತ್ತಮತ್ತಂ ನಡೆದು- 


ಕಂ॥ 1ಯ!ವನೀಮುಖಾಬ್ಬಮಧುಪಾ 
ಟವಮಂ ಸೇನಾನಿ ಕಳೆದನಬ್ಬ ವಿಕಾಸ 
ಪ್ರವಣಾತಪಮಂ ಕಾಳಾಂ | 
ಬುವಾಹಮೊರ್ಮೊದಲೆ ಕಳೆವ ತೆಜಿದಿಂದಾಗಳ್‌ ॥ ೨೨ ॥ ; ಬ 


ವ ತದಿ _ಜಯಾವಸಾನದೊಳ್‌ ಜೈನಶಾಸನಚೂಡಾವೂಣಿಯುದಬ್ಮುಖನಾಗಿ ಪಯಣಂ ಬರೆವರೆ- . ಕಾ ಹ 


ಉ॥ ಅತ್ಯಭಿಸಾಂದ್ರರುಂದ್ರರಜದೊಳ್‌ ಪರವೀರಬಳಾವಬೋಧವೈ 
ಚಿತ್ಯದೊಳುಗ್ರಶಾರ್ಜ್ಗರವವೇದಿ?ತಃವೈರಿಪರಿಸ್ಬುಟಂ ಮಹೀ 
ಪತ್ಮಖಿಳಪ್ರಚಂಡಬಲಮುಖ್ಯರುಮಂ ಸಮದಾಂಧರಪ್ಪ ಪಾ 
ಶ್ವಾತ್ಯರುದಶ್ಪ ೈಸಾಧನದೊಳಾದುದು ದಲ್‌ ತುಮುಲಂ ಮಹಾಹವಂ ॥ ೨೩ ॥ 


೨೧. ಇಂದ್ರಿ ಯಗಳನ್ನು ಸಮಾಧಿವಿಧಿಯಿಂದ ಗೆಲ್ಲಲು ತನಸ್ಪಿಯು ರಭಸದಿಂದ ಹೊರಡುವಂತೆ ಪಾರಸೀಕರ 
ಬಲವನ್ನು Aedes ಚಕ್ರಿಯ ಸೇನಾನಿಯು ಅನೇಕ WS ದ ಕೂಡಿ ಸ್ಥಳಮಾರ್ಗ (ಭೂಮಾರ್ಗ)ದಿಂದ 
ಮುನ್ನುಗ್ಗಿ ದನು. 


ವ ಹೀಗೆ ಅತ್ತ ನಡೆದು 


೨೨, ಕಮಲಗಳಿಗೆ ನಿಕಾಸವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಬಿಸಿಲನ್ನು ಮಳೆಗಾಲದ ಕರಿಮೋಡ ಬಂದು ಕಳೆದುಬಿಡುವಂತೆ 
ಯವನಸ್ತ್ರಿ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಮುಖವನ್ನ ರಳಿಸುನ ಮದ್ಯ ಸುಖವನ್ನು ಕಳೆದುಬಿಟ್ಟ ನು. (ಯವನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದನು.) 


ವ ಹಾಗೆ ವಿಜಯವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಬಳಿಕ, ಸವತ ತಿರೋಮತ  . . ಶಾಂತೀಶನು ಉತ್ತರಾಭಿ 
ಮುಖನಾಗಿ ಹೊರಟನು. 


೨೩. ಮದಾಂಧರಾದ ಹಾಗು: ಪ್ರಚಂಡ ಅಶ್ವಸೆ ಸೈನ್ಯಗಳುಳ್ಳ ಪ ಪಶಿ ಶ್ರಿ ಮರಾಜರೊಡನೆ ತುಮುಲವಾದ ಮಹಾಯುದ್ಧ 
ವಾಯಿತು ; ಅದರಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ದಟ್ಟ ವಾಗಿ hd ಧೂಳಿಯೀದಾಗಿ ಶತ್ರುಬಲವನ್ನು ಗುರುತಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಅವರ 
ಉಗ್ರ ವಾಡ ಬಿಲ್ಲಿನ ಧ್ವನಿಗಳೇ ಮಾಗಡಿ SN 
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1, ಅ (೮) 2.8 (ಆ) 
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ವ॥ ಅಂತೊದವಿದ ಸಂಗ್ರಾಮದೊಳ್‌ 


ಕಂ। ನೃಪಸೇನಾಪತಿ'ಸರಘಾ 
ಳಿಪರೀತಕ್ಷೌದ್ರಪಟಳದಿಂದೆಳೆಯಂ ಪಾ 
ಳಿಪವೋಲ್‌ ಭಲ್ಲಚ್ಛಿನ್ನಾ 


ಧಿಪತನ್ಮೂರ್ಧಾಳಿಯಿಂದಮಾಚ್ಛಾದಿಸಿದಂ ॥ ೨೪॥ 


ವ॥ ಮತ್ತಂ ತಶ್ಪಾರ್ಶ್ವಬಲದೊಳ್‌ ಗಾಣದೆಳ್ಳೋರೊಂದೆ ಬರ್ದುಂಕುವಂತೆ ಬರ್ದುಂಕಿದೊರಂ ಪಿರಿಯನ ಮುನಿಸೆಂಬುದು ಪ್ರಣಿಪಾತ 
ಪ್ರತೀಕಾರಮೆಂದಆದರಸನ ದಂಡನಾಯಕಂಗೆ ಶರಣಾಗತರಾಗಿ ನಿಜಶಿರಸ್ತಾಣಪರಾಯಣರಾದರ್‌ ಚಕ್ರಿಯೋಧರುಂ ವಿಜಯಶ್ರಮನಿನೇಯ 
ಪರರಾಗಿ!ದ್ರಾಕ್ಷಾವಳಯ! ಭೂಮಿಗಳೊಳ್‌ ವಿಶ್ರಮಿಸಿದರ್‌ ಮತ್ತಂ-- 


ಕಂ॥ ಧನದ ಹರಿದಭಿಮುಖಂ ವಿಭು 
ಜಿನಚಂದ್ರಂ ನಡೆದುದೀಚ್ಕರಂ ಕಪ್ಪಂಗೊಂ 
ಡಿನನುತ್ತರಾಯಣದೊಳನು 
ದಿನಂ ರಸಜ್ಞಾನಿ ನೀರನೊಸೆವಂತೊಸೆದಂ ॥ ೨೫ ॥ 


ವ॥ ಅಂತಂತೆ ಮತ್ತೊತ್ತಿ ನಡೆದು-- 


ಕಂ॥ : ಕ್ಷೋಣೀಶಸೈನ್ಮನಿಪತಿತ 
ಬಾಣಾವಳಿ 2ಪೂಣ್ಣು 2 ಭೂಮಿಪತಿಧರಣಿಯುಮಂ 
ಪ್ರಾಣವಥೂಚಳದಳ ॥ 
ಶ್ರೇಣಿಯ ಕುಟಿಳತೆಯುಮಂ ನಿಮಿರ್ಚಿಕಿದುವಾಕಗಳ ॥ ೨೬ ॥ 


ವ॥ ಹಾಗೆ ನಡೆದ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 


೨೪. ನೊಣಗಳು ಮುಸುಕಿಕೊಂಡ ಜೇನುಹುಟ್ಟು ಗಳಿಂದಲೆ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಪೋಷಿಸುವನೊ ಏನೊ 
ಎಂಬಂತೆ ಸೇನಾಪತಿಯು "ಭಿಲ್ಲ'ವೆಂಬ ಬಾಣನಿಶೇಷದಿಂದ ಕೋನುಮಯವಾದ ಆ ಪಾರಸೀಕರ ತಲೆಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ 
ಕೆಡಹಿ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಬಿಟ್ಟ ನು. 


ವ ಮತ್ತು (ತಿರುಗುತ್ತಿರುವ) ಎಳಿ ನ ಗಾಣದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೊ ಉಳಿದುಕೊಂಡ ಒಂದೊಂದು ಎಳ್ಳು ಕಾಳಿನಂತೆ 
ಪ್ರ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಬದುಕಿ ಉಳಿದವರು, “ರೊಡ್ಡೆ ವರ ಕೋಪಕ್ಕೆ ನಮಸ್ಕಾ ರವೇ ಮೆದ್ದು” ಎಂದು ಅರಿತು, ದಂಡೆನಾಯಕನಿಗೆ 


ಶರಣಾಗಿ ತಮ್ಮ ಶಿರಸಾ ಣಗಳನ್ನು ತೆಗೆದಿಟ್ಟ ಕ: ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಸೈನಿಕರೂ ನಿಜಯ ಪಡೆದಮೇಲೆ ಶ್ರಮಸರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ 
ದ್ರಾ ಕ್ರಿಕೋಟಗಳಲ್ಲ ೆಗಿದರು. ಮತ್ತು 


೨೫. ಉತ್ತರಾಯಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಸಜ್ಜನಾದ ಸೂರ್ಯನು (ಪೃಥ್ವಿಯ) ರಸವನ್ನು ಹೀರಿ ಸಂತೋಷಪಡುವಂತೆ 
ಜಿನೇಂವ್ರನು ಉತ್ತರಕ್ಕೆ ನಡೆದು ಔತ್ತರೇಯರಿಂದ ಕಪ್ಪವನ್ನು ಪಡೆದು ಸಂತೋಷಸಟ್ಟಿನು. 

ವ ಹಾಗೆ ಮುಂದೆ ಮುಂದೆ ಬಲಸಹಿತನಾಗಿ ವಿಜಯಮಾಡುತ್ತ 

೨೬, ಚಕ್ರವರ್ಶಿಯ ಸೈನ್ಯದಿಂದ ಹೊರಟ ಬಾಣಗಳು ಹೂಣರಾಜರ ಭೂಮಿಯನ್ನೂ ಅವರ ಅಂತಃಪುರ 


ಸ್ತ್ರೀಯರ ಕೇಶದ ಕುಟಲತೆಯನ್ಲೂ ಮುಕ್ತ ಕೃಗೊಳಿಸಿದುವು. (ಹೂಣರ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಆ ರಾಣಿಯರ 
ವಿಲಾಸವನ್ನು ಅಸಹರಿಸಿದುವು.) 


md (3) 2. ಹೂ (ಮು) 3, ದರಾ (9) 


482 | ಹಾಂತಿಪುರಾಟಿಂ | [ರಿ0, ೨೭ 
ವ॥ ಅಂತು ಪೋಗೆವೋಗೆ-- 


ಕಂ॥ ವ್ಯಾಳತೆ ಷಟ್ಟಂಡಮಹೀ ' 
ಪಾಳನೊಳೆಮಗಾದುದೆಂದು ಕಾಂಭೋಜನೃಪರ್‌ 
ವ್ಯಾಳಗ!ಜಾಳಾ!ನ ಚಳ 
ಕ್ಷಾಳತಿ ಯೊಡನೊಡನೆ ತಡೆಯದೆಟಿಗಿಪರಾಗಳ್‌ ॥ ೨೭ ॥ 


ವ। ಅಂತವರ" ಬಂದು ಕಂಡಾಳಪ್ಪುದುಂ 


ಕಂ॥ ತುಂಗತುರಂಗಮಭೂಯಿ 
ಷ್ಮಂಗಳ್‌ ಕೊಟ್ಟಜದ ಕೊಟ್ಟ ಕಪ್ಪದ ಭಂಡಾ 
ರಂಗಳ್‌ ನಿಂದುವು ರಾಜಗೃ 
: ಹಾಂಗಣದೊಳ್‌ ಪಾರದಖ್ಬವಣಿಗೆಯ ಪದಮಂ ॥ ೨೮೪ ॥ 


ವ॥ ಅಂತು ದಕ್ಷಿಣಭರತವಿನೀತಾಖಂಡಮನುಂಡಿಗೆಸಾಧ್ಯಮಾಗೆ ಬಾಯ್ಕೇಳಿಸಿ- - 


ಮ॥ ವಿಜಯಾರ್ಧಾದ್ರಿಯನೆಯ್ದಿ ತತ್ಕಟ*ದೊಳ್‌ ಬೀಡಿಂಗೆ ಪಾಂಗಾಗೆ ತ 
ದ್ವಿಜಯಶ್ರೀಕಟಕೋಪಮಂ ಕಟಕಮಣ್ಮುಟ್ಟಾಗೆ ಬಿಟ್ಟಿರ್ಪಿನಂ 
ವಿಜಯಾರ್ಧೇಂದ್ರಕುಮಾರನಾ ನಗದಧೀಶಂ ಬಂದು ಕಂಡಂ ನಮ 
ತ್ರಿಜಗನ್ನಾಥನನರ್ಫ್ಯಪಾಣಿ ವಿಜಯಾರ್ಧಂ ಬಂದು ಕಾಣ್ಬಂದದಿಂ ॥ ೨೯॥ 


ಕಂ॥ ವಎಅಿಗಿ ಪೊಡಮಡುವ ತೆಜನೆರ್ದೆ 
ಯೆಜಿಕಮನನುವದಿಸಿ ಪೊಳೆವ 2[ಮಣಿ]2 ಮಕುಟದ ಕಿ 
ಕ್ಕೀಟ್‌ಗಿೀಕಿದ ಪೊನ್ನ ಪೊಂಗಳ 
ತುಟುಗಲ್‌ ಪರಿಕಲಿಸೆ ಪಾದಪೀಠದ ಮೊದಲೊಳ್‌ ॥೩೦ ॥ i 


ವ ಹಾಗೆ ಮುಂಡೆ ಮುಂಡೆ ಸಾಗಿ-- 


೨೭. ಸಟ್ರಂಡಾಧಿಪತಿಯೊಡನೆ ನಮಗೆ ವೈರವಾಯಿತೆಂದು ಬೆದರಿ ಕಾಂಭೋಜದೇಶದ ದೊರೆಗಳು ತುಂಟ 
ಆನೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿದ ಕಂಬ ಕಿತ್ತು ಎರಗುವಂತೆ ತಡೆಯದೆ ಬಂದು ಎರಗಿದರು. 


ವ ಹಾಗೆ ಅವರು ಬಂದು ಕಂಡು ಆಳಾಗಲಾಗಿ- 


೨೮. ಭವ್ಯನಾದ ಅನೇಕಾನೇಕ. ಕುದುರೆಗಳು ಸಹಿತವಾಗಿ ಕಪ್ಪಕಾಣಿಕೆಯೆಂದು. ಆ ರಾಜರು ಒಪ್ಪಿಸಿದ 
ಭಾಂಡಾರಗಳು ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ ಎಣಿಸಲಸದಳವಾಗಿ ಬಂದು ನಿಂತುವು. 


ವ ಹೀಗೆ ದಕ್ಷಿಣಭರತನಿನೀತಾಖಂಡನನ್ನು ಗೆದ್ದು ತನಗೆ ಅಧೀನಮಾಡಿಕೊಂಡು-- 


೨೯. ವಿಜಯಾರ್ಧಪರ್ವಶಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅದರ ತಪ್ಪಲಲ್ಲಿ ವಿಜಯಲಕ್ಷಿ ಒಯು ರಾಜಧಾನಿಯೊ ಏನೊ ಎಂಬಂತೆ 
ತನ್ನ ಸ್ಥೆ ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿ ಬೀಡುಬಿಟ್ಟ ನು, ಆಗ ನಿಜಯಾರ್ಥಸರೇತನೆ ಅಘ ಸಹಿತವಾಗಿ ತ್ರಿಜಗತ್ಸತಿಯ 4೯ಕ್ಕೆ 
ಎದ್ದು ಬಂದಂಕೆ ಆ ಜೆಟ್ಟಿ ದ ಒಡೆಯಾ ನಿಜಯಾರ್ಥೇಂದ್ರ ಕುಮಾರನು ಬಂಡ ಕಂಡನು ; 


೩೦. ತನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿರುವ: ಭಕ್ತಿಯನ್ನೆ ತೆಕೆದಿಡುವಂತೆ ಹೊಳೆಯುವ. ರತ್ನ ಕಿರೀಟ ಹಾಗು ಕಿಕ್ಕಿರಿದ 


ಹೊನ್ನಿನ ನಾಣ್ಯಗಳ ರಾಶಿಯನ್ನು ಚೆಕ್ರವರ್ತಿಯ ಪಾದಫೀಠದ ಬಳಿ ಇಟ್ಟು ಬಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. 


1. ಜಡ್‌ (ಆ) 2. x (ಮ) ಜ್ನ 


ಜಗಳ ಫೊ 


ವ॥ ಅಂತು ಪೊಡವಟ್ಟು ಕಂಡು ತನ್ನ ತಂದನರ್ಫಮಣಿ ಪುದಿದುರ್ವರಾಸ್ಕತಿಲಕನಪ್ಪ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಪಾದಪದ ಂಗಳನರ್ಚಿಸಿ 
ಮುಕುಳಿತಸುರಕುಮಾರಕರಕಮಳ£ ವಿಜಯಾರ್ಧಕುಮಾರಂ ವಿಚಾ ಪನಮುಖರಮುಖನಾಗಿ 


ಸ್ರ॥ ಭಗವಜ್ಜನ್ಮಾಭಿಷೇಕಕ್ಕೆಮಗಣವ;ಧಿಕಾರಂ ದಲಿಲ್ಲೆಂದು ಶಕ್ರಾ 
ದಿಗಳಿಂದಂ ಸ್ನಾನಕಲ್ಯಾಣದ ವಿಧಿ ನಿಮಗಂ ತೀರ್ವುದೆಮ್ಮನ್ನರಪ್ಪ 
ರ್ಥಿಗಳುರ್ವೀರಾಜಪೂಜಾಭಿಷವಣವಿಧಿಯಿಂ 1ತೀ1ರ್ಚ್ಛೃವರ್‌ ದೇವ ಕೇಳೆಂ 
ದಗಪ್ಪಣ್ಯಸ್ರೋತದಿಂ ಸ್ನುನಮನೊದವಿಸಿದರ್‌ ದೇವದೇವಂಗೆ ದೇವರ್‌ ॥೩೧॥ 


ವ ಅಂತು ಮಜ್ಜನಂಬುಗಿಸಿ.... 


ಕಂ॥ ದಿವಿಸಪತಿ ಪೊಳೆವ ದೇವಾಂ 
ಗವಸ್ತ್ರಮಂ ಭುವನಪತಿಯನುಡಿಸಿ ನಿಜಾನ್ಹೀ 
ತವಿಶ:ಷಭೂಷಣಂಗಳ | 
ನವಾರಿತಂ ತುಡಿಸಿ ತೋ ಸಂಗೀತಕಮಂ ॥ ೩೨॥ 


ತನಿಗಿರ್ಚು ಕರಗಿಕುಂ ಕಾಂ 

ಚನಮಂ ಕರಗಿಕುಮೆ ವಜ್ರಮಂ ಧರಣೀಭೃ 

ನ್ಮುನಿ ಪೊಅಆಗಾಗುಟೀದರ ಕ 
ಣ್ಮನಮೆಂಬಿವನುಗಿವುದಮರಗಣಿಕೆಯರಾಟಂ ॥ ೩೩ ॥ 


ಮ॥ ಹರಿಪೀಠಂ ಚಮರೀರುಹಂ ಶಶಿನಿಭಂ ಛತ್ರತ್ರಯಂ ಮೌಕ್ತಿಕಾ 
ಭರಣವ್ರಾತಮುದಾತ್ತಕೇತನಚ೫ಂ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಚಿನ್ಹಂಗಳೆಂ 
ದರಸಂಗಂದವಟಯ್ಸಿದಂ ರಜತಶೈಲಾಧೀಶ್ವರಂ ವ್ಯಂತರಾ 
ಮರರಾಜಂ ವಿಜಖಾರ್ಧನಾಥನುಮನಂತಾಳ್ವಂ ಮಹೀವಲ್ಲಭಂ ॥ ೩೪ ॥ 


ಚ ಕಾ ಕಳು IEE SE 


' ವ ಹಾಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ರ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕಂಡು, ತಾನು ತಂದ ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ರತ್ತಗಳನ್ನು ಸುರಿಸುರಿದು 
ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಪಾದಕಮಲಗಳನ್ನು ಅರ್ಚಿಸಿ, ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ವಿಜಯಾರ್ಧಕುಮಾರನು ಹೀಗೆಂದು ಬಿನ್ನವಿಸಿದನು : 
೩೧. “ಜೀವನೆ, ನಿಮ್ಮ ಜನ್ಮಾಭಿಸೇಕೋತ್ಸವ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ನಮಗೆ ಎಷ್ಟೂ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಇಂದ್ರಾದಿ 
ಗಳಿಂದ ನಿಮ್ಮ ಸ್ನಾನ ಕಲ್ಯಾಣ ನೆರವೇರುವುದು. ಅಂತಹದೊಂದು ಭಾಗ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಹಂಬಲಿಸುವ ನಮ್ಮ ಂತಹವರು 
ಭೂಪತಿಯ ಪೂಜೆ ಹೂಗು ಅಭಿಸೇಕಗಳಿಂದಲೆ ಸಂತೋಸಸಡುವರು.” ಹೀಗೆಂದು ಆತನೂ ಅನನೊಡನಿದ್ದ. ದೇವರೂ 
ಆ ಬೆಟ್ಟದ ಪರಮಪವಿಕೃವಾದ ನೀರಿನಿಂದ ದೇವಾಧಿಜೇವನಿಗೆ ಸ್ಮಾನಮಾಡಿಸಿದರು. 
ವ. ಹಾಗೆ ಸ್ನಾನಮಾಡಿಸಿದ ಬಳಿಕ 
೩೨, ಮಿರುಗುವ ದೇವಾಂಗವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಉಡಿಸಿ, ತಮ್ಮಲ್ಲಿದ್ದ ಅತಿಶಯವಾದ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ತೊಡಿಸಿ, 
ಸಂಗೀತಕವನ್ನು ತೋರಿದನು. 
೩೨೩. ಪ್ರಖರವಾದ ಬೆಂಕಿ ಚಿನ್ನವನ್ನು ಕರಗಿಸಬಲ್ಲುದಲ್ಲದೆ ವಜ್ರವನ್ನು ಕರಗಿಸಬಲ್ಲುದೆ ? ಅಲ್ಲಿ ನರ್ತಿಸುವ'ದೇವಗಣಿಕೆ 
ಯರ ಲಾಸ್ಯವು ಉಳಿದೆಲ್ಲರ ಕಣ್ಣುಮನಗಳನ್ನು ಸೆಳೆದುವಾದರೂ ಆ ರಾಜರ್ಷಿಯ ಮೇಲೆ ಏನೂ ಪರಿಣಾಮ ಬೀರಲಿಲ್ಲ. 
೩೪. . ಆನಂತರ ಚೆಳ್ಳಿ ಜಿಟ್ಟಿದ ಒಡೆಯನಾದ ವ್ಯಂತರರಾಜ ವಿಜಯಾರ್ಧಕುಮಾರನು ರಾಜ್ಯಚಿಹ್ನಗಳೆಂದು 
ಸಿಂಹಾಸನ, ಚಾಮರ, ಚಂದ್ರಸದೃಶವಾದ ಮೂರು ಛತ್ರ, ಮುತ್ತಿನ ಆಭರಣಗಳು, ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಧ್ವಜಗಳ ಸಮೂಹ -- 
ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಅರ್ಬಿಸಿದನು. | 


1,ಪೆ (ಮ) 


ಒಂ ನ ಅರಾ ಸಂ ಭಾ ಕಾನಾ ಖಾಸ ಸಾರಾ ಗಾಗ, 
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``ವ॥` ಅನಂತರಂ ವಿಜಯಾರ್ಧಕುಮಾರನಂ ವಿಸರ್ಜಿಸಿದಿಂ ಬಚಿಿಯಂ.. 


ಮ॥ ಮಿತಸಾರೇತರಸಾರಮಾಗೆ ವಿಜಯಾರ್ಧಾದ್ರೀಂದ್ರದುದ್ದಾಮಸಾ 
ನುತಳಂ ತದ್ವಿಭವಂ ತಳಾಮಳಕಮೆಂಬಾಸ್ಫೋಟದಿಂ ಬಂದು ದೂ 
ರತರಾರ್ಫೌಘಪರಾರ್ಥರತ್ನನಿಚಯಾದ್ದಂದೃ ಸಂ ಮಹಾೂಪ್ಪಣ್ಯದಿಂ 
ಕೃತಮಾಲಾಮರನಾಥನಂದೆಜಗಿದಂ ಶಾಂತೀಶಪಾದಾಬ್ಬದೊಳ್‌ ೫ ೩೫ ॥ 


ವ! ಎಜಗಿಕ ಸೈ ತಾಂಜಳಿಯಾಗಿ 


ಕಂ॥ ಕ್ಷೋಣೀಶ ನೆಗಬ್ದಿ ಸಗ್ಗದ 
೨ ಮಾಣಿಕಚಟ್ಟರೊಳಮಮರಮಂಡಳಿಯೊಳಮಿಾ 
ಮಾಣಿಕ್ಯದ ಬೆಲೆಯಿಡಲಾರ್‌ 
ಜಾಣರ್‌ ಬಟಿಯಟ್ಟು ಬೆಲೆಯ!ನಾಗಿಪೊ!ಡವೆರಿಂ  ॥ ೩೬ ॥ 


ಇ. 


ಎಂದೋಲಗಿಸಿದ ನವಮಣಿ 

ಸಂದೋಹಮನೆಟ್ಹು ಬಂದು ಗೃಹಪತಿ ಕೊಳೆ ದೇ 

ವಂ ದಿವ್ಯಚತ್ತದಿಂ ತಾ" 

ಳ್ಹಂ ದಿವಿಜನುಮಂದು ಚಕ್ರಿಗೊಲ್ಡಾಳಾದಂ ॥ ೩೭ ॥ 


ಆಳಾಗಿ ವಿಪುಳರಾಜತ 
ಶೈಳಗುಹಾಮುಖವಿಘಾಟನಾರಂಭಮುಮೆಂ 
ಹೇಳಾಸಾಧ್ಯಮನಾಕೃತ 

ಮಾಳಂ ಸೇನಾನಿ ನಿನ್ನದೆಂದಜಪುವುದುಂ ॥ ೩೮ ॥ 


ವ||. ಅನಂತರ ನಿಜಯಾರ್ಧಕುಮಾರನನ್ನು ಚಕ್ರಿಯು ಕಳಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. ಆಮೇಲೆ- - 


೩೫. ವಿಜಯಾರ್ಧಗಿರಿಯ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಹಾಗು ಸಾರವತ್ತಾ ದಸ ಸಾನುಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆಲ್ಲ ಒಡೆಯನಾದ ಕ ಓತಮಾಲನೆಂಬ 
ವ್ಯಂತರಾಧಿಸತಿಯು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ರತ್ನ ಶ್ಲ ರಾಶಿಗಳೊಡನೆ ಅಘೊರನ್ಯದಕವನ್ನೈತ್ತಿಕೊಂಡು ಬಂದು ಭಕ್ತಿ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಶಾಂತೀಶ್ವ ರನ ಹಾಲ? ಎರಿಗಿದನು. 


ವ ಹಾಗೆ ಎರಗಿ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು--- 


೩೬. “ಭೂಪತಿಯೆ, ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ ಪ್ರಖ್ಯಾತರಾದ ರತ್ನಪರೀಕ್ಷರಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ ಈ ಮಾಣಿಕ್ಯ ಗಳನ್ನು 
ಬೆಲೆಗಟ್ಟಬಲ್ಲವರಿದ್ದರೆ ಕರಿಕಳಿಸು” ಸಾಧ್ಯ ವಾದಕಿ ಬೆಲೆಗಟ್ಟಲಿ ? 


೩೭, ಎಂದು ನುಡಿಯುತ್ತ ರತ್ನಸಮುದಾಯವನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಿದನು. ಗೃಹಮಹತ್ತರನು ಬಂದು ಅವುಗಳನ್ನು 


ಎತ್ತಿಕೊಂಡನು. ಶಾಂತಿದೇವನ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಪಡೆದು ಆ ವ್ಯಂತರದೇವನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಆಳಾದನು. 


೩೮, "ಈ ಬೆಳ್ಳಿ ಬೆಟ್ಟದಲ್ಲಿರುವ ಮಹಾಗುಹೆಯ ದ್ವಾರವನ್ನು ಒಡೆದು ತೆಗೆಯುವ ಕಾರ್ಯ ನಿನ್ನ ದು; ನಿನಗೆ 
ಅದು ಸುಲಭವೂ ಅಹುದು” y ಕೃತಮಾಲನು ಸೇನಾಪತಿಸೆ ತಿಳಿಸಿದನು. 


ಗ ಜಾಜ್‌ 


1,:ನಿಡಿಸುವೊ (ಆ). 


Sa ಟು 6 
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ಮ॥ ಅಜ್‌ದೀಶಂ ಬೆಸವೇಟಃ ಸಿಂಧುವನವೇದೀದ್ವಾರದಿಂ ಪೋಗಿ ಸಃ 
:. ತ್ತಿಅೌದೆತ್ತಂ ಬರೆ ತನ್ನವಶ್ಚನಿಚಯಂ ರೂಪ್ಯಾದ್ರಿವೇದೀತಟಂ 
ತೆಜದಿಂದಿಂಬಿನೊಡಂಬಡಂಬಡೆಯೆ ಬಂದಂದೇಜಿಕಿದಂ ಕೇಜಮಂ 
ಮೆಜ್‌ಯುತ್ತುಂ ಜಗತೀತಳಂಬರಮಿಳೇಶಾನೀಕಿನೀನಾಯಕಂ ॥೩೯॥ 


ವ॥ ಅಂತು ವೇದಿಯ ಮೂಡಣ ದೆಸೆಯ ರತ್ನರಚಿತ ಸೋಪಾನಚಯಂಗಳಿಂ ಜಗತೀತಳಮನೇಣಿ ಮುನ್ನೆ ತನ್ನೊ ಡವಂದಶ್ವ ಬಲಮಂ 


ಪ್ಚು ಮಸೋಪಾನಪಜ* _ಗಳಿಂದಮಪರಮ್ಲೇಚ್ಛ ಖಂಡಮಧ್ಯವ ವ:ಗಾಮಿಯಾಗೆ ವಿಸ್ತುಳಿಂಗವ್ಯಾಸಂಗಮಾಗದಂತತ್ತ ಪೋಗಲ್ವೆ ಟ್ದಿ ತಮಿಸಾ ಫ್ರಾ 


 ಗುಹೋತ್ಸ ೦ಗಮಂ ತಾನೊರ್ವನುಮೇಜನ ತುರುಗರತಾ _ಧಿರೂಢಂ ಕಾಗದ ನಿಂದೂ ದಾ ) ದಶಯೋಜನಮಗಲದೆಂಟುಯೋಜನ 


ಮುತ್ನೇಧದ ವಜ್ರದ ಫಡಿಗಳಂ ಲಕ್ಷ್ಮಂಮಾಡಿ ಸಕಳಚಕ್ರವರ್ತಿ ಗೆಲೆ ಸಂದು ದಂಡರತ್ನ ್ಲ ದಿಂದಮಿಡುವುದುಮಾಗುಹಾಮುಸಿದ್ವಾ ರದಿಂ ಪುಟ್ಟಿದ 
ಗಂಭಿ ರಾರಾವದಿಂ 


ಮಗ ವಸುಧಾಮಂಡಳಮಧ್ಯದೊಳ್‌ ನೆಲಸಿದೀ ನಿನ್ನಾಚ್ಞೆಯಂ ಮಾಲತೀ ಕ 
ಕುಸುಮಸ್ರಕೃತಿರೂಪದಿಂ ತಲೆಯೊಳಾಂತೆಂ ದೇವ ಹಾಹಾ ವಿಚಾ 
ರಿಸದೀದಿಗ್ವಿಜಯಪ್ರಘಟ್ಟಕದೊಳುರ್ವೀಭೃತ್ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ನೋ 
ಯಿಸಿದಂ ನಿರ್ನೆರಮೆನ್ನನೆಂದು ಮೊರೆಯಿಟ್ಟಂತಾಯ್ತು ರೂಪ್ಮಾಚಳಂ ॥೪೦॥ 


ವಃ ಅಂತು ಕೀಲ್‌ ಕಟಲ್ಲ ಜಂತ್ರದ ಪಡಿಗಳಂತೆ ತಮಿ!ಪ್ರ!ಗುಹಾದ್ವಾರದ ವಜ್ರದ ಪಡಿಗಳ್‌ ಭೋಂಕೆನೆ ತೆಅಕಿವುದುಂ.... 


ಕಂ॥ ಅರರೀಪುಟಚೀತ್ಕಾರ 

ಸ್ಫುರಿತಧ್ವನಿ ರಜತಶಿಖರಿ ಸೇನಾನಿಗೆ ಪ 

ಲ್ಕೊರೆದಪುದೆನಿಸೆ ಗುಹಾಗ 

ಹ್ವರದಿಂ ಪೊಣ್ಮೆದುದು ಘೂರ್ಣಿತಾರ್ಣವರವದಿಂ ॥ ೪೧॥ 

೩೯. ಅದನ್ನರಿತು ಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಡಲಾಗಿ, ಸೇನಾನಿಯು ಸಿಂಧುವನ ವೇದಿದ್ವಾರದಿಂದ ತನ್ನ 
ಅಶ್ವದಳದೊಡನೆ ಹೊರಟು ಬಿಟ್ಟ ದ ವೇದೀತಟನ ನನ್ನು ಏರಿದರು. 


ವ ವೇದಿಯ ಪೂರ್ವಭಾಗದಲ್ಲಿದ್ದ ರತ್ನನಿರ್ಮಿತ ಸೋಪಾನಗಳನ್ನು ಏರುತ್ತ, ಮೊದಲು ತನ್ನ ಜೊತೆಗೆ ಬಂದಿದ್ದ 
ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಪಶ್ಚಿ ದು ಸೋಪಾ ಮಂದ ಸತ್ತಿ ಮನ್ನೆ (ಚೈ ಖಂಡದ ಮಧ್ಯದೊಳಗೆ ಹಾಯ್ದು ಹೋಗಲು ಅಪ್ಪ ಣೆ 
ಕೊಟ್ಟು ಕಳಿಸಿದನು. ತಮಿಸ್ಪ್ರಗುಹೆಯ ಪ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು "ತಾನೊಬ್ಬ ನೆ ಏರಿಹೋಗಿ, ಪಶಿ ೨ ಮಾಭಿಮುಖನಾಗಿ ಜಾ 
ಹನ ರಡು ಯೋಜನ ಅಗಲವೂ 2 ಹನ ಎತ ಠವ ಆದ ವಜ್ರದ ಕದಗಳಿಗೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು “ಸಕಲ ಚಕ್ರವರ್ತಿಗೆ 
ಜಯವಾಗಲಿ” ಎಂದು ದಂಡರತ್ತದಿಂದ ಪ ಪ್ರಹಾರಮಾಡಿದನು. ಕೂಡಲೆ ಗುಹೆಯ ಮುಖದಿಂದ ಅದ್ಭುತವಾದ ಧ್ವನಿ 
ಹೊಮ್ಮಿತು. 


೪೦. "ಈ ಭೂಮಂಡಲ ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರುವ ನಿನ್ನ ಆಜ್ಞೆ ಸಯನ್ನು ಮಾಲತೀಪುಸ್ಪ ಮಾಲೆಯೆ೧ಬಂತೆ ನನ್ನ ತಲೆಯ 
ಮೇಲೆ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರುವೆನು : ಅಯ್ಯೊ ದೇವನೆ, ಈ ದಿಗ್ವಿ ಜಯ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಸೇನಾನಿಯು ವಿಚಾರಮಾಡದೆ 
ನನ್ನ ಸರ್ವತಾವಳಿಗೆ ಸುಮ್ಮನೆ ನೋವುಂಟುಮಾಡಿದನಲ್ಲ” ASR ಬೆಳ್ಳಿ ಬೆಟ್ಟವೆ ಮೊರೆಯಿಡುವಂಕೆ ಆ ಧ್ವನಿ ಕೇಳಿಸಿತು. 

ಈ 


ವ ಕೀಲು ಕಳಚಿದ ಯಂತ್ರದ ಮುಚ್ಚಳದಂತೆ ತಮಿಸ್ರಗುಹೆಯ ವಜ್ರದ ಕದಗಳು ಒಮ್ಮೆಲೆ 
ತಿರೆದುಕೊಂಡುವು. 


೪೧. ರಜತಸರ್ವತವು ಸೇನಾನಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಹಲ್ಲುಕಡಿಯುವುದೊ ಏನೊ ಎಂಬಂತೆ  ಕಿರುಗುಟ್ಟುವ 
ಕದಗಳ ಘೋರ ಧ್ವನಿ ಕ್ಷೋಭೆಗೊಂಡ ಕಡಲ ಗರ್ಜನೆಗೆ ಸದೃಶವಾಗಿ ಗುಹೆಯ ಮುಖದಿಂದ ಹೊಮ್ಮಿತು. 
}; ಸ್ರ್ರಾ (ಮ) | K 
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ವ॥ ಅಂತು ಕವಾಟಪುಟಂಗಳಶ್ರಮದೊಳ್‌ ಗವಾಕ್ಷಕವಾಟಂಗಳಂತೆ ತೇಳೆಯೆ -ಮತ್ತಾಶ್ರಮದೊಳಲ್ಲಿಂದೊಳಗೊಗೆದ ನಿರ್ಧಾತತಜಿಣತ 


ವೇದಸ್ವಾದಮಂ ಮುಟ್ಟಲೀಯದೆ ಸೇನಾಪತಿರತ್ನಂ ತುರಂಗ ರತ್ನಮನವಯವದೊೂಳಿನಿಸಾನುಂ ಕಣ್ಕೆತ್ತಿದಂತೆ... 


ಕಂ॥ ಅಂಕಂಗುಡಲೊಡಮದು ನಿ 
ಶ್ಶಂಕಂ ಪನ್ನೆರಡುಯೋಒನಂ ಪಾಜ್‌ದುದ 
ಭ್ರಂಕಷಖರಖುರಧಾರಾ 
ಟಂಕಾಹತಿ ಮುಗಿಲ ಮು!ಆತಿ!ಗಳೆಂ ಕೆದಜುವಿನಂ ॥ ೪೨ ॥ 


ವ॥ ಅಂತಶ್ಚರತ್ನದ ವಯಃ ಕ್ಷೇತ್ರಧ್ರುವಲಕ್ಷಣಂ ನಿರ್ವಿಶೇಷಂಗಳನೊಂದುಮನಗಲದೆ ಕಾರುವುವು ಸಹಸ್ರಂ ರಜತಾದ್ರಿ ್ರಿಪ್ರ್ಥ ವೇದಿಕಾವೆ 3 
ಕಾಶಂಬಿಡಿದು ಸಾವಿನ ಪಡುವಣದೆಸೆಯ ವನವೇದಿಕೆಯ ತೋರಣದ್ವಾ ರದಿಂದಮತ್ತ ಪಡುವೆಣಮ್ಣೆ ಚ್ಛ ಖಂಡಮಂ ಮೂವಳಸುಬಳಸಿ ಸತ್ತೆ 


ಸಾಧಿಸಿ 


ಕಂ॥ ಆಳರಸೆಂಬಿನಿತಂ ಮನ 
ಮಾಳೋಟಚಿಸಲಜಯದವನಿಪಾಳರ್‌ ಧರಣೀ 
ಪಾಳನ ಸೇನಾಪತಿಗಿರ 
ದಾಳಾದರ್‌ ಕಟ್ಟುಪಟ್ಟ ವನಮದಕರಿವೋಲ್‌ ॥ ೪೩ ॥ 


ವಃ ಅಂತು ಸ್ತ್ರೀಬಾಲಸಾಧ್ಯಮಾದ ಮೇಚ್ಛಖಂಡದರಸುಗಳುಮನವರ ಕೊಟ ಿಟ್ಟಿದ ಕುಲಧನಜೀ ವಧನಪರಿಕರಂಗಳುಂಚಿರಸ 
ಬಂದಾಸ್ಕಾನಮಂಡಳಮಧ್ಯದೊಳ್‌ ಇರ್ದ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಮಣಿಮಕುಟಂ ತನ್ನತಂದ-- 


ಮ॥ ನೃಪರಂ ಚಕ್ರಿಪದಾಂಬುಜಕ್ಕೆಆಗವೇಲ್ನೀ ರತ್ನಮಾ ಹೇಮಮಾ 
ದ್ವಿಪಮಾ ತುಂಗತುರಂಗಮಂಗಳಿವರಿತ್ತರ್ಥಂಗಳಿಂದೆಂದು ಬಿ 
ನ್ನಪದಿಂ ಶ್ರೀಜಿನಚಂದ್ರನಂಘ್ರಿಯುಗಳಕ್ಕಾಳ್ಮಾಡಿ ತನ್ಮೇಚ್ಛಭೂ 
ಮಿಪರಂ ಮನ್ನಣೆಯಿಂ ವಿಸರ್ಜಿಸಿದನುರ್ವೀನಾಥಸೇನಾಧಿಪಂ ॥ ೪೪ ॥ 


ವ) ಹೀಗೆ (ಮನೆಯ) ಕಿಟಿಕಿಯ ಕದಗಳಂತೆ ಗುಹೆಯ ಕದಗಳು ಸಲೀಸಾಗಿ ತೆರೆದುಕೊಳ್ಳ ಲಾಗಿ ಅದರೊಳಗಿಂದ 
ಎದ್ದು ಭೀಕರವಾದ ಬೆಂಕಿಗಾಳಿ ಕನಗೆ ಮುಟ್ಟದಂತೆ ಸೇನಾಪತಿಯು ತನ್ನ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕುದುರೆಯನ್ನು ತಿವಿದು 
ಕೆಗೆಯಿಸಿದನು. ಕ | 
೪೨. ಅದು ತನ್ನ ಖುರಪುಟಗಳ ಹೊಡೆತದಿಂದ ಮೋಡಗಳನ್ನು ತುಂಡುಮಾಡಿ ಚದರಿಸುತ್ತ ಸುಲಭವಾಗಿ 
ಹನ್ನೆರಡು ಯೋಜನಗಳವರೆಗೆ ಹಾರಿತು. 

ವ॥ ಹೀಗೆ ಸೇನಾನಿಯು ತನ್ನ ಕುದುರೆಯ ಮೈಸುಳಿಗಳಿಗೆ ಕೂಡ ಬಾಧೆ ತಟ್ಟ ದಂತೆ ಬೆಂಕಿಕಾರುತ್ತಿರುವ 
ಸಹಸ್ರ ರಜತಾದ್ರಿ ಪ ಸ್ಸ ಸವೇದಿಕೆಯನ್ನು ದಾಟ ಸಿಂಧುವಿನ ಪಶ್ಚಿವ ಮ ದಿಗ್ಬಾ ಗದ ವನವೇದಿಕೆಯ ಕೋರಣದ್ವಾ ರದಿಂದ 
ಹಾಯ್ದು ಅತ್ತ ಪಶ್ಚಿ ಮ "ನ್ದ "ಚೈ ಖಂಡವನ್ನು ಮೂರು ಸುತ್ತು ಬಳಿ ಗೆದು ) ಕೊಂಡನು. 


೪೩. A ಸು ಎಂಬ ಯಾವ ಆಲೋಚನೆಗೂ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲದೆ ಆ ಭಾಗದ ಅರಸರು ಸೆರೆಸಿಕ್ಕ ವನಗಜಗಳಂತೆ 
ಸೇನಾನಿಗೆ ಆಳಾದರು. 


ವ॥ ಹೀಗೆ ಸುಲಭವಾಗಿ ಸೋತ ಮ್ಲೇಚ್ಛ ೩೦ಡದ ರಾಜರನ್ನೂ ಅವರು ಒಪ್ಪಿಸಿದ ಕುಲಧನಜೀವಧನಗಳನೂ* 


ಒಡ ಗೊಂಡು ಬಂದು ಓಲಗಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ರುವ ಚಕ್ರ ಸ ಮುಂದೆ ಸೇನಾಪತಿಯು (ಬಂದು) -- 


೪೪. ಆ ಆರಸರಿಗೆಲ್ಲ ಜಕ್ರಿಯೆ Wed ರಗ ಆಜ್ಞಾ ಓಸಿ, “ಈ ರತ್ನ, ಈ ಚಿನ್ನ, ಈ ಆನೆ, ಈ ಭವ್ಯವಾದ 
ಕುದುರೆಗಳು ಇದು ಇವರು ಒಪ್ಪಿಸಿದ ಧನ? ನಷ ನೀನಾಗಿ ಬಿನ್ನವಿಸಿದನು; ಹೀಗೆ ಮ್ಲೇಚ್ಛ ಭೂಪತಿಗಳನ್ನು 
ಅಧೀನಕತೆಗೆ ಒಳಪಡಿಸಿ. ಮರಳಿ ಕಳಿಸಿಕೊಟ್ಟು. ಕ್ಟ 


1. ರಿ (ಮ) 


ತ್‌ 
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ಕಂ॥ ಅಭಿಘಾತಜ್ವರಮೌಷಧ 
ವಿಭಿನ್ನಮುಪಶಮಿಸುವಂತಿರುಪಶಮಿಸಿದುದು 
ತೃಭದಂಡನಿಹತಸಂಭೂ 
ತ ಭೂರಿಪರಿತಾಪಮಾಲುತಿಂಗಳೊಳಗದಾ ॥ ೪೫ ॥ 


ವೆ ಅಂತಟುದಿಂಗಲ್ವರಮಿರ್ದಾಲ್‌ದ ತಮಿಸ್ರಗುಹಾದ್ವಾರದ ಬೆಂಕೆಯುಪಶಮಮನಣ*ದು. ತುಭದಿನದೊಳುತ್ತರಭರತಷುಂ 
ಪ್ರಯಾಣಭೇರಿಯಂ ಪ್ರೆ.ಯ್ಸಿ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಪಟ್ಟವರ್ಧನಮನೇಅ* ವಿಜಯಶಿಬಿರಮಂ ಪೊಳಿಮಟ್ಟು ತಮಿಸ್ರಗುಹಾದ್ವಾರದೊಳ್‌ 
ಕಂದು ಮುಂದೆ ಬೀಡಂ ನಡೆಯಿಸಲೆಂದಿರೆ - 


ಉ॥ ಮುಂದೆ ತಮಸ್ತಮಂ ಪರೆಯೆ ಬಂದ ತಮೂಪತಿ ಕಾಕಿಣೀಮಣಿ 
ಸ್ಮಂಧನದಿಂದಮಿರ್ದೆಸೆಯ ಕೇರ್ಗಳೊಳಂ ಬರೆದೊಂದು ಕೇರೊಳಂ 
ದಿಂದುವನೊಂದು ಕೇರೊಳಿನನಂ ಪಡೆಯಂ ನಡೆಯಲ್ಲೆ ವೇಟ್‌ ಭೋ 
ಠೆಂದು ಗಭೀರನಾದದಿನದೇಂ ನೆಡೆಗೊಂಡುದೊ ಚಕ್ರವರ್ಶಿಯಾ. ॥ ೪೬ 1 


ತ ತಾತ ಕಂ॥ ಒಂದೊಂದುಯೋಜನಾಂತದೊ 
ಸ ಳಿಂದುರವಿಜ್ಯೋತಿ ಬೆಳಗೆ ಬರೆವರೆಯುತ್ತುಂ 


ಮುಂದೆವರೆ ಸೈನ್ಯಪತಿ ಕೊ 
_ ಳೈಂದು ಗುಹಾಂತರದೊಳೆಸೆದು ಪಡೆ ನಡೆವೆಡೆಯೊಳ್‌ ॥ ೪೭ ॥ 


ಬೆಳಗಿದುದು ಚಕ್ರರತ್ಕೋ 
ಶ್ಯ ಳದೀಪಂ ಚರಣಮಂತರಿಕ್ಷದೊಳವನೀ 
ತಳಪತಿ ತೇಜೋರವಿಮಂ 
ಡಳವೆ.೦ಂಬ ಜನಪ್ರಣಾದಮಂ ಪೊಸಯಿಸುತುಂ ॥ ೪೮ ॥ 


} ಜೆ. ಆಘಾತಜ್ವರವು ಔಷಧದಿಂದ ಇಳಿದುಹೋಗುವಂತೆ ದಂಡರತ್ತ ಪ್ರಹಾರದಿಂದೆದ್ದ ಗಿರಿಯ ಮಹಾಅಗ್ಠಿಯ 
ತಾಪವು ಆರು ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಶಾಂತವಾಯಿತು. 


ವ॥ ಕಾಗೆ ಆರು ತಿಂಗಳನಂತರ ತಮಿಸೃ ಗುಹಾಮುಖದ ಬೆಂಕಿ ಆರಿದುದನ್ನು ಅರಿತು ಶುಭದಿನದಂದು 
ಉತ್ತರ ಭರತವನ್ನು ಗೆಲ್ಲಲು ಪ್ರಯಾಣಭೇರಿಯನ್ನು ಹೊಡೆಯಿಸಿ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಸಟ್ಟದಾನೆಯನ್ನೇರಿ ಹೊರಟು 
ತಮಿಸ್ರಗುಹೆಯ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಮುಂದೆ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ನಡೆಯಿಸೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿ-- 


೪೬. ಸೇನಾಪತಿಯು ಬಂದು ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು ನಿವಾರಿಸಲೆಂದು ಗುಹೆಯ ಒಂದು ಗೋಡೆಗೆ ಚಂದ್ರಚೆಕ್ನ್‌ವನ್ನೂ 
ಇನ್ನೊಂದಕ್ಕೆ ಸೂರ್ಯಚಿಹ್ನವನ್ನೂ ಬರೆದನು. ಅದರಿಂದುಂಟಾದ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಸಾಗಲು ಆಜ್ಞೆಯೀಯಲಾಗಿ 
ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಸೈನ್ಯವು! ಭೋರ್ಗರೆಯುತ್ತ ನಡೆಯಿತು. 


೪೭. ಹೀಗೆ ಒಂದೊಂದು ಯೋಜನಕ್ಕೊಮ್ಮೆ ಗೋಡೆಗಳ ಮೇಲೆ ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತಾ 
ಅದರಿಂದುಂಟಾದ್ಯಪ್ರಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ರಭಸದಲ್ಲಿ ನಡಸಿಕೊಂಡು ಸೇನಾಪತಿ ಮುನ್ನಡೆದನು. 


೪೮.  (ಶಾಂತೀಶ್ವರ) ಭೂಪತಿಯು ಸೂರ್ಯನಂತೆ ತೇಜಃಪುಂಜನೆಂಬ ಜನಪ್ರವಾದನನ್ನು ಸತ್ಯ ಗೊಳಿಸುವಂತೆ 
ಚಕ್ರರತ್ಸದ ಪ್ರಜ್ವಲವಾದ ಪ್ರಭೆ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಬೆಳಗಿತು. 
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ವ॥ ಅಂತುದೀರ್ಣೋಚ್ಛೇದನಮುಂ ನಿರಾತಂಕಮುಮಾಗಿ- - 


ಕಂ। ತುಂಗನೃಪಸೇನೆ ನಗದ ಮ 
ನಂಗೊಳಲೆರ್ದೆವುಗುವ ತೆಜದಿನೊಳಪುಗೆ ರಿಪುರಾ 
ಜ್ಯಾಂಗನೆ ವಿಜಯಕೆ ಮಚ್ಚಿ ಮ 
ನಂಗೊಳ ್ಲಿರಿತದ್ರಿರಜನದನೊಳಕೊಂಡಂ ।ರ್ಳ॥ 


ವ॥ ಅಂತು ಮಣಿಮಯಸೋಪಾನಂಗಳೊಳಾದಮಿಅಶದಿರ್ವಗೆಯಾಗಿ ಸಿಂಧುನದಿಯೆರಡುಂ ತಡಿವಿಡಿದು ಯೋಜನದ್ವ ಯದಗಲದೊಳ್‌ > 
ನಡೆದು ಚಕ್ರವರ್ತಿಯೆಡೆಯೆಡೆಯೊಳ್‌ ಬರೆ ಗುಹಾಕುಡ್ಕ 0ಗಳೆರಡುಂದೆಸೆಯೊಳವಮಿರ್ದೆರಡುಂ ಕುಂಡಂಗಳಿಂದಂ ಬಂದು ಸ0ಧುನದೀಪ್ರವಾಷ ' ೯ 
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ಜಿ 
ಕಂ॥ ಜನಿತಾಭ್ಯುದಯಂಗುನ್ಮ 
ಗ್ನನಿಮಗ್ನ ಜಲಾಪಗಾಯುಗಂ ಗತಿಸಂರೋ 
ಧನಮಾಗೆ ನಡೆವ ಪಡೆ ನಡೆ 
ದು ನಿಂದುದು ನದೀತಟದ್ಯ ಯೋರ್ವೀಕಳೆದೊಳ್‌ ul ೫೦ ॥ 


ವಃ ಅಂತು ಮೇಗಣ್ಣೊ ಗೆದುಮಡಿಗೆ ತೆಗೆದುಂ ಪವನವಶದಿಂ ಪರಿವ ಜಳಪ್ರವಾಹಂಗಳಿಂದಂ ವಿರುದ್ಧಸೆ bane ಕ ಇ 
ತೊಅಕಿಗಳುಮಂ ಸ್ನಪತಿರತ ಪ್ರಯತ್ನ ನಿರ್ಮಿತಸೇತುಮಾರ್ಗೇಗಳೊಳ್‌ ಜಂಗಮಗಿರಿದುರ್ಗಂಬೆರಸು ನಡೆದಂತೆ ಕರಿಕರೇಣು ಗ 
ಚಕ್ರವರ್ತಿ ನಡೆವುದುಂ. ಅದಿತ್ಮನ ಬಟಿಕಿಯನುಲಿಕಿಯದ ದೀಧಿತಿನಿವಹದಂತೆ ಧರಣೇಶ್ವರನ ಬೆನ್ನನೆ ವಿಜಯಕಟಕಂ ಮುನ್ನಂ ನಡೆದು ಸ ಸ 
ಕೆಲವುಪಯಣದಿಂದಮುತ್ತರಗುಹಾದ್ಯಾರದಿಂ ಪೊಜಮಡುವಾಗಳ್‌-- ek 
ಮಂದಾಕ್ರಾಂತವೃತ್ತಂ॥ ಮತ್ತೇಭಾಶ್ವಾದ್ಕಮಿತಬಳವತ್ಸೈನ್ಶಮಾದ್ಹಾರದಿಂ ಬಂ ' 

ದೆತ್ತಂ ಬಿಟ್ಟೊಕ್ಕಲವೊಲಿರೆ ಚಕ್ರೇಶ್ವರಂ ಬಂದೊೊಡಾತ್ಮಾ 
ಯತ್ತಾನೀಕಂಗಳನವನಿಪಂಗಿತ್ತ ತೆತ್ತರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರೋ 
ದಾತ್ತಂ ದಂಡೋಪ([ನತ]ನೆನೆ ರೌಪ್ಯಾಧ್ರಿ ಚೆಲ್ವಾದುದಾಗಳ್‌ ॥ ೫೧ ॥ 


ವ ಹಾಗೆ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಆ ಭಾಗವನ್ನು ನಿರಾತೆಂಕವಾಗಿ 


ಳ೯. ಮಹಾಸೈನೃವು ಸರ್ವತದ ಹೃದಯವನ್ನ ಪ್ರನೇಶಿಸುವಂತೆ ಒಳ ಹೊಗಲಾಗಿ ಶತ್ರುರಾಜ್ಯ ವಿಜಯಕ್ಕೆ 
ಮೆಚ್ಚಿ ಅದನ್ನು ತನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳು ವಂತೆ ಸರ್ವತರಾಜನು ಆ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಒಳಗೊಂಡನು. 


ವ ಹಾಗೆ ಹೊಕ್ಕ ಸೆ ಸೈನ್ಯ ವು ರತ pe ಸೋಪಾನಗಳನ್ನು ಇಳಿದು ಇಬ್ಭಾಗವಾಗಿ ಸಿಂಧೂನದಿಯ ಎರಡೂ 
ತಡಿಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಎರಡು ಗತದ ಅಗಲ ನಡೆಯಿತು; ಗುಹೆಯ ಗೋಡೆಗಳ ಎರಡು ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿದ್ದ ಎರಡೂ 
ಕುಂಡಗಳಿಂದ ಬಂದ ನೀರು ಸಿಂಧೂನದಿಯ ಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ಕೂಡಿತು. | 


೫೦. ಹಾಗೆ ತುಂಬಿತುಳುಕುವ ಎರಡೂ ಪ್ರವಾಹಗಳು ಹಾದಿಗೆ ಅಡ್ಡವಾಗಿ ಹರಿಯುವುದನ್ನು ಕಂಡು 
ರಾಜಸೈನ್ಯವು ಅವೆರಡರ ತೀರಗಳಿಗೆ ಬಂದು ನಿಂತುವು. 


ವ॥ ಗಾಳಿಯಿಂದ ಮೇಲೆದ್ದು ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದು ಹರಿಯುವ. ನೀರಿಥಿಂದ ಸಯಣಕ್ಕೆ ತಡೆಯುಂಟುಮಾಡಿದ 
ಆ ಎರಡೂ ತೊರೆಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಚಕ್ರ ವಯ ಸ್ಥಪತಿಯು ಸೇತುವೆಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. ನಡೆಯುವ 
ಗಿರಿದುರ್ಗದಂತೆ ಗಜಸೈನ್ಯ ಸಹಿತವಾಗಿ ಚಕ್ರ `ವರ್ತಿಯು ಸೇತುಮಾರ್ಗದಿಂದ ದಾಟಿದನು ; ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಬೆನ್ನು ಬಿಡದೆ 
ಅನುಸರಿಸುವ ಪ್ರಕಾಶದಾತೆ ನಿಜಯಸೈನ್ಯವೂ ಆತನ ಹಿಂದಿನಿಂದ ನಡೆದುಬಂದಿತು. ಕೆಲವು ಪಯಣಗಳಲ್ಲಿ ಅವರು 
ಗುಹೆಯ ಉತ್ತ ರ” ದ್ವಾರದಿಂದ ಹೊರಬಂದರು. 


೫೧. ಮದಗಜಗಳೂ ಕುದುರೆಗಳೂ ಕೂಡಿದ ಆ ಬಲಿಸ ಸೈನ್ಯವು ಆ ದ್ವಾರದಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದು ಬೀಡು 
ಒಕ್ಳಲಂತೆ ನೆರೆಯಲಾಗಿ, ಚಕ್ರೇಶ್ವರನು ಬಂದೊಡನೆ “ನನಗೆ ಒಬ್ಬಸಿದ್ದ : ನಿನ್ನ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ತಂದು ನಿನಗೆ ಮರಳಿ 
ಶಂದುಕೊಟ್ಬ ದ್ದೇನೆ ತೆಗೆದುಕೊ” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಸಾದರಪಡಿಸುವ BB ರಜತಾದ್ರಿ ಶೋಭಿಸಿತು. 
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ವ॥ ಅಂತು ಗುಹಾದ್ದಾರದಿಂ ಪೊಜಿಮಡುವ ರಾಗರಸೋದ್ರೇಕವಿಂದಮೂರ್ಮೊದಲೆ ಮೊಟಗುವ ಪಲವುಂತೆಅದ ಪಣ್‌ಗಳಿಸೆವುದ್ದಾ 
ಮರಭಸದಿಂದಂ ಮಾರ್ದನಿವಿಟ್ಟು ಮುದುಗಣ್ತನಮನುಂಟುಮಾಡಿದಂತೆ ಶಾಂತೀಶ್ವರಂಗೆ.. 


ಕಂ॥ ಕರ್ತಾರಂಗೆಅಗುವುದತಿ 
ವರ್ತಿತ್ವಂ ಪೊಲ್ಲದೆಂದು ಪುರುಸೂನುಗೆ ಮುಂ 
ಮಾರ್ತಲೆಯಾದ ಚಿಳಾತಾ 
ವರ್ತರನಂದೂಳಿ” ಕಲ್ಬಿಪಂತಾಯ್ತು ನಗಂ ॥ ೫೨ ॥ 


ಅಂತು ಪೊಜಮಟ್ಟಾವಿಜಯಕಟಕಂ ಪೆಜಿಗುಮುಂದಸಿದುವುಗಲಿತುಮಾಗಿ ಬರ್ಪಲ್ಲ-- 


ಕಂ॥ ಪರಮೇಶ್ವರದಿಗ್ವಿಜಯ 
ಕ್ಕೆ ರಾಗದಿಂದುರಗರಾಜನದ್ರಿದರೀಗ 
ಹ್ಹರಮಂ ಪೊಜಮಡುವವೊಲಾ 
ಗಿರಿಯಿಂ ಪೊಜಮಡುವ ಸೈನ್ಯಮೊಪ್ಪಿದುದಿನಿಸುಂ ॥ ೫೩ ॥ 


ಷೆ ಅಂತು ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಬಂದುತ್ತರಭರತವ ಧ್ಯಮಖಂಡಕ್ಕಭಿಮುಖನಾಗಿ ಬೀಡಂ ಬಿಡೆ-- 


ಕಂ॥ ತಾರಾದ್ರೀಂದ್ರದ ತೋ!ರ!ದ 
ತಾ2(ಅ]2ಲೊಳೆಳದಳಿಸಿ ಬಳೆವ ತಾರಲತಾವಿ 
ಸ್ತಾರಮನನುಕರಿಸಿದುದಂ 
ತಾರಾಜಿತರಾಜಕೀರ್ಶಿ ವಲ್ಲೀವದನಂ ॥ ೫೪ ॥ 


ಎಂಬಿನಮೊಂದೆರಡುಪ್ಪಯಣಂ ಗೆಯ್ದಿರ್ಪುದಂಂ. 
ವ ಹಾಗೆ ಗುಹಾದ್ವಾರದಿಂದ ಹೊರಬಂದೆವೆಂಬ ಸಂತೋಷಾತಿಶಯದಿಂದ ಹಲವಾರು ಬಗೆಯ ಹೆಕೆಗಳು 
ಗಂಭೀರವಾಗಿ ಮೊಳಗಿದುವು ; ಅವು ಪ್ರತಿಧ ನಿಸಿ ವಯೋವೃದ್ಧ ರು ಉಪಪೇಶಮಾಡುನರೊ ಏನೊ ಎಂಬಂತಾಯಿತು. 


೫೨. “ಕರ್ತಾರನಾದ ಈ ಮಹಾತ್ಮನಿಗೆ ಅವಿಧೇಯರಾಗುವುದು ಸಲ್ಲದು.” ಎಂದು ಭರತೇಶ್ವರನಿಗೆ ಪೂರ್ವ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎದುರಾಗಿದ್ದ ಚಿಳಾತ ಮತ್ತು ಆವರ್ತ ಎಂಬವರಿಗೆ ಪುನಃ ಆ ಬೆಟ್ಟವು ಸಾರಿ ಹೇಳಿ ಬುದ್ಧಿಗಲಿಸುವಂತೆ 
ಆಯಿತು. 


ವ! ಹಾಗೆ ಹೊರಬಿದ್ದ ಆ ನಿಜಯಸೈನ್ಯವು ಹಿಂಜಿ ತೆಳುವಾದ ಸಾಲಾಗಿದ್ದು ದು ಈಗ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ 
ಹರಡಿಕೊಂಡು ನಡೆಯಿತು. | 4 | 


೫೩. ಪರಮೇಶ್ವರನ ದಿಗ್ವಿಜಯಕ್ಕೆಂದು ಸರ್ಪರಾಜನು ಪರ್ವತದ ಕೊಳ್ಳದಿಂದ ಹೊರಬರುತ್ತಿರುವನೊ ಏನೊ 
ಎಂಬಂತೆ ಆ ಬೆಟ್ಟದಿಂದ ಹೊರಬರುವ ಸೈನ್ಯವು ಕಂಗೊಳಿಸಿತು. 


ವ ಹಾಗೆ ಬಂದು ಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಉತ್ತರ ಭರತದ ಮಧ್ಯಮ ಖಂಡಕ್ಕೆ ಅಭಿಮುಖನಾಗಿ ಬೀಡುಬಿಟ್ಟು. 


೫೪. ಬೆಳ್ಳಿ ಬೆಟ್ಟದ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಪೊದೆಗಳ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ನಳನಳಿಸಿ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಬೆಳೆಯುವ ಕಪ್ಪುರದ 
ಬಳ್ಳಿಯೊ ಏನೊ ಎಂಬಂತೆ ಆ ರಾಜನ ಕೀರ್ತಿಯ ಬಳ್ಳಿ ಶೋಭಿಸಿತು. 


ವ ಒಂದೆರಡು ಉಪ್ಪಯಣ ಮಾಡಲಾಗಿ 
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ಶಿಖರಿಣೀವೃತ್ತಂ॥ ಚಿಳಾ!ತಾ!ವರ್ತರ್‌ ಮತ್ತೆನಗಭಿಮುಖಕ್‌ ಮೇಘಮುಖರೊಳ್‌ 
ವಮಿಳತ್ಕಾರ್ಯಾಳೋ2ಚರ* ತಿಳಿದು ತಿಳಿನೀರಂತಪರಜರ್‌ 
ಬಳಾವಷ್ಟ ೦ಭಂಗೆಟ್ಟ ಡಿಗೆಅಗಿ ಕಂಡರ್‌ ಪಿರಿಯನೊಳ್‌ 

ಬಳೋನ್ಮತ್ವಂ ದಲ್‌ ದುರ್ಬಳಮಿಭಹಯಾನೂನರಬಳಂ ॥ ೫೫ ॥ 


ನಃ ಅಂತು ೈತಪಮಿಲ್ಲದ ವಿಧೇಯತ್ವದ ತುದಿಯನೆಯ್ದೆ ಮಣಿಯೆಂಬ ಪಸುರ್ಮಣಿಯಂ ತುರಂಗಮೆಂಬ ge” ; 


ಡೇನದೇವಂಗನಟಯ್ದ ತತ್ಪ fa ನಿಷ್ಕ ಯ ನ ತಲೆಯೆಂದು ಪೂಣ್ಸಾಳಾದರ್‌ 


ಕಂ॥ ವರಚರ್ಮರತ್ನಮುಂ ಛ 
. ತ್ರರತ್ನಮುಂ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಬೆಸಗಳ ನುಟ್‌ದಿ 
ರ್ಷಿರವಿಂದೆ ಜೀವರತ್ನಂ 
ಸು ರತ್ವಮನ್ವರ್ಥಮಾಗಿ ತಳರವೆ ನೆಲೆಯಿಂ ॥ ೫೬॥ 


ವಃ ಇತ್ತ ಸೇನಾನಿಯುತ್ತರಭರತದ ಪಶ್ಚಿಮಖಂಡಮಂ ಬಾಯ್ಕೇಳಿಸಿ ಬಂದು ವಿಜಯ ಕಟಕಂ ಬಿಡಿದು ತುಹಿನಾಚಳಸಿಂಧೂಪಾಂತ . 
ದೊಳ್‌ ಬಿಟ್ಟಿರೆ ಹ್‌ 


ಕಂ॥ ಭದ್ರಾಸನಮಂ ಭುಜವಿಜ ` 
ಯದ್ರವಿಣಂಗವನಿಪತಿಗೆ ಕೊಟ್ಟೆ ಆಗೆ ಯಶೋ 
ಭದ್ರೈ ಕ ತಿರಸ್ಕೃತ ತುಹಿ 
ನಾದ್ರಿ ಜಗದ ಸಂಧು ಸಿಂಧುದೇವಿಯನರಸಂ ॥ ೫೭॥ 


೫೫. ಚಿಳಾತಾವರ್ತರು ಮೇಘಮುಖರೆಂಬ ರಾಜರೊಡನೆ ಮಂತ್ರಾ ಲೋಚನೆ ನಡೆಸಿ ನೀರು ತಿಳಿದಂತೆ. ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ತಮ್ಮ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡರು. ತಮ್ಮ ಬಲದ ದರ್ಪ ತೆ ನಮ್ರರಾಗಿ ಬಂದು ಶಾಂತೀಶ್ವ ರನನ 
ಕಂಡರು. ಈ ಹಿರಿಯನೆದುರಿಗೆ ಎಂತಹ ಬಲೋನ್ಮತ್ತನೂ ದುರ್ಬಲನೇ; ಅನೆ-ಕುದುರೆಗಳ ಬಲವುಳ್ಳ ನರೂ 
ಬಲಹೀನರೇ. 


ವ ಹಾಗಾಗಿ ಅತ್ಯಂತ ವಿಧೇಯರಾಗಿ ಮಣಿಯೆಂಬ ಪಚ್ಛ ವನ್ನೂ, ತುರಂಗವೆಂಬ ಕುದುರೆಯನ್ನೂೂ ಕರಿಯೆಂಬ 
ಮದಗಜವನ್ನೂ ಹೊನ್ನೆ. 0ಬ ಚಿನ್ನವನ್ನೂ ಲಂಜಿಕೆಯೆಂಬ ಎ ಗೇಡು ತಮ್ಮ ಲ್ಲೇನೂ ಇಳಯು 
ಸಕಲ ಸಂಪತ್ತನ್ನೂ ತಂದು ಭೂಮಂಡಲ ಭೂಷಣನಾದ ದೇವೇಶ್ವರನಿಗೆ ಓಲೈಸಿ ಆತನ ಪರಮಾನುಗ ಹಕ್ಕ ತಮ್ಮ 
ತಲೆಯೆ. ಬೆಲೆಯೆಂದು ಪ ್ರತಿಜ್ಞಾ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಆಳಾದರು. 


೫೬. ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಚರ್ಮರತ್ನವೂ ಛತ್ರರತ್ನವೂ ಕೆಲಸ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಪ್ರಸಂಗವೆ ಇಲ್ಲದುದರಿಂದ 
ಸ್ವಸ್ಥವಾಗಿದ್ದು ವು. ಜೀವರತ್ನಗಳು ಸ್ಥಿರವೆಂಬ ಮಾತನ್ನು ಅನ್ವರ್ಥಗೊಳಿಸುವಂತೆ ಅವು ತಂತಮ್ಮ ನೆಲೆಗಳಿಂದ 
ಹೊರಬರಲೇ ಇಲ್ಲ. 

ವ! ಇತ್ತ ಸೇನಾಪತಿಯು ಉಕ್ತರಭರತದ ಪಶ್ಚಿಮ ಖಂಡವನ್ನು ಗೆದ್ದು ಕೊಂಡು ಬಂದನು. ವಿಜಯಸೈನ್ಯವು 
ಹಿಮಗಿರಿಯ ಸಿಂಧೂತೀರದಲ್ಲಿ ಬೀಡುಬಿಟ್ಟ ತು. 


೫೭. ಯಶಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮೇರುಪರ್ವಶಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಹಿಂದಾದ ಭಂಟ ಅಧೀಶನು ಭುಜಪರಾಕ್ರ ಮಿಯಾದ 
ಶಾಂತೀಶನಿಗೆ ಭದ್ರಪೀಠವನ್ನಿತ್ತು ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. ಲೋಕಬಂಧು (ಶಾಂತಿನಾಥನು) ಆತನನ್ನೂ ಜವ. 


1. Ae 


1, ೫ (ಮ) 2. ಚಂ (ಆ) 
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೬). ಶಾಂತಿಪುರಾಣ 
ವಃ ಪೋಗವೇಟಲ್ದು ಪ್ರಸನ್ನಕತಿಪಯಪ್ರಯಾಣಂಗಳಿಂ ಪ್ರಾಳೇಯಾಚಳಮಧ್ಯಮಕೂಟಮನೆಯ್ದೆ ವರ್ಪುದುಂ- - 


 ಕೆಂ೫ ಹಿಮವನ್ನಿವಾಸಿ ಹಿಮವ 
ತ್ಕುಮಾರನಾಚಕ್ರವರ್ತಿಯಡಿಗೆಣಗೆ ನೃಪೋ 
ತ್ತಮನ ಗೃಹಪತಿಗೆ ರತ್ನ 
ಪ್ರಮಾಣಗಣಿಕೆಯರ ಬೆಸನೆ ಬೆಸನಾಯ್ತಾಗಳ್‌ ॥ ೫೮ ॥ 


k ವ। ಎನೆ ಸಾರವಸ್ತುಗಳಿನೋಲಗಿಸಿ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಪರಮಾನುಗ್ರಹಾಮೃತಮನಾಸ್ವಾದಿಸಿ ಪೋಗೆ ಷಟ್ಟಂಡಭೂವಲ್ಲ 
4 ಕಕನ ಟುರಂದು ಮೂಡವೊಗದೆ ಪಯಣಂಬರೆ ಪಾರ್ವತೇಯೋಪಾದ ಪ್ರಧಾನಪುರಸ್ಸರನಾಗಿ ರಾಜನ್ಯ ಕದ ಕಾಣ್ಯೆಯಿಂದಂ 


ಕಂ॥ ಹಿಮವತ್ಸಾರತೆಯಂ ಬಂ 
ಹಿಮಮಂ ನೃಪನಜಿದನವನಿಪತಿಸಾರತೆಯಂ 
ಹಿಮವನ್ನಗಮಣಜ್‌ದುದದೇ 
ನಮೇಯಸಾರರೊ ಹಿಮಾದ್ರಿಯುಂ ಭೂಪತಿಯುಂ ॥೫೯॥ 


ವ॥ ಎನೆ ಪಯಣಂ ಬಂದು- - 


' ಮ॥ ಪ್ರಕಟಶ್ರೀ ಹಿಮವಾರವಾಣವಿಶದಂ ಗಂಗಾಂಶುಕನ್ಯಸ್ತಮ 
ಸ್ತಕನಗ್ರಸ್ಮನಮೇರುಶೇಖರನುಪಾತ್ತೋದಾತ್ತವಿಸ್ತಾರಕೀ 
ಚಕವೇತ್ರಂ ಭರತಾವನೀಪತಿಮಹೀಸ್ತ್ರೀರಕ್ಷಕಂ ವೃದ್ಧಕಂ 
ಚುಕಿಮರ್ಯಾದೆಯೊಳಿರ್ದನೆಂದು ಮಹಿಪಂ ಹೈ ಮಾದ್ರಿಯ ನೋಡಿದಂ ॥೬೦॥ 


ಬಂದನು. 


ಭನುಂ 


ವ (ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ) ಕಳಿಸಿಕೊಟ್ಟು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕೆಲವು ಪಯಣ ಮಾಡಿ ಹಿಮಗಿರಿಯ ಮಧ್ಯಮಕೂಟಕ್ಕೆ 


೫೮. ಆ ಪ್ರದೇಶದ ಅರಸನಾದ ಹಿಮವತ್ತು )ಿಮಾರನು ಹಡ ಚಕ್ರ ವರ್ತಿಯ ಪಾದಗಳಿಗೆ ಎರಗಿದನು. 
ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಗೃಹಸತಿಗೆ ರತ್ನಸದೃಶರಾದ ಗಣಿಕೆಯರ ಕಾರ್ಯವೆ ಕರ್ಯವಾಯಿತು. (ಬಂದಬಂದವರಿಂದ 


ಧನವನ್ನು ಪಡೆದು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳು ವುಜೊಂಡೆ ಕೆಲಸವಾಯಿತು.) 


ವ ಹೀಗೆ ಬೆಲೆಯುಳ್ಳ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಿ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಗಳಿಸಿ ಆ ಕುಮಾರನು 
ಹೋದನು. ಷಟ್ಟ ೦ಡ Gait ಓಶೆಯನಾದ ಶಾಂತಿನಾಥನು ಹಿಮಾಲಯದ ತಟವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಪೂರ್ವಾಭಿ 
ಮುಖನಾಗಿ ಪ್ರಯಾಣನಾಡುತ್ತ ಬರಲಾಗಿ, ಪರ್ನತಪ್ರದೇಶದ ಪ್ರಧಾನರಾಜನೇ ಮೊದಲಾಗಿ ಅಲ್ಲಿರುವ ದೊರೆಗಳು 


ಸ ಕೊಟ್ಟ ಕ್ಲಾಟಿಕೆನಳಿಂದ 


ಹಿಮನಂತೆಗಿರಿ ಅರಿಯಿತು. ಹಿಮಾದ್ರಿ ಯೂ ಜಿನೆೊಂದ್ರ ಭೂಪ ಕಲ ಅದೆಂತಹ ಅತರ್ಕ್ಯ ಸತ್ವ ಶಾಲಿಗಳು ! 


ವ. ಹಾಗೆಯೆ ನಯಣಮಾಡುತ್ತ ಬಂದು-- 


ಜ್‌. ಓನ್ನಂಟು ಅದುತ ಸಾರಸಮೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಚಕ್ರ ವರ್ತಿ ಅರಿತನು; ಚಕ್ರಿಯ ಶಕ್ತಿ ಸಮ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು 


೬೦. "ಈ ಹಿಮವಂತನು ಸುಂದರವಾಡ ಹಿಮವೆಂಬ ಕಂಚುಕವನ್ನು ತೊಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಗಂಗೆಯೆಂಬ 
.ಬಿಳಿಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ತಲೆಯಮೇಲೆ ಹೊದೆದುಕೊಂಡು ನಮೇರು ಮಾಲೆಯನ್ನು ಶಿಖರದಲ್ಲಿ ದಂ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಬಿದಿರಿನ 
ಬೆಳೆಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ವೇತ ಶ್ರಧಾರಿಯಾಗಿ ಭರತಭೂಪತಿಯ ಅಂತಃಪುರ ರಶ್ಷಕಥಾದ ವೃ ದ್ಯ ಕಂಚುಕಿಯಂತೆ ಇರುವನು? 


ಎಂದು. ರಾಜನು ಅದನ್ನು. ನೋಡಿದೆನು. 
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ವ॥ ಅಂತುರ್ವರಾಸ್ಯತಿಲಕಂ ನೋಡಿ ಹಿಮವತ್ಕುತ್ಕೀಲದಿಂದೆ ಸೈತು ತೆಂಕಣಮೊಗದೆ ಪೆಯಣಂಬಂದು ಮೊದಲೊಳ್‌ ನೂಜು 
ಯೋಜನದಗಲಮುಮನಿತುತ್ಸೇಧಮುಂ ಮೇಗಯ್ವತ್ತು ಯೋಜನ ವಿಸ್ತಾರಮು ಮಯ್ತ ತ್ತುಯೋಜನಮಾಟಕ್ಕಿಯುಮನವಗಯ್ಲಿ 3 


ಕಂ॥ ಇತ್ತುತ್ತರಭರತಮನಾ 
ಳುತ್ತಿರ್ದರನೇಕಚಕ್ರವರ್ತಿಗಳ ಪೆಃರ್‌ 
ಸುತ್ತಿ'ಬರೆದಿರೆ ನಿಬಂಧದ 
1[ಪೊ]!ತ್ತಗೆಯೆ.ಂಬಂತಿರಿರ್ದ ವೃಷಭಾಚಲಮಂ ॥ ೬೧॥ 


ವ॥ ಕಂಡು ತದುಪಕಂಠದೊಳ್‌ ಬೀಡಂ ಬಿಡಿಸಿ ಚಕ್ರುಯುಧಪ್ರಭೃತಿಗಳುಪರೋಧದಿಂ ತದ್ದಿರಿಗೆ ನಾಮಾಕ್ಷರನಿಕ್ಷೇ ಸನಿಮಿತ್ತಂ 
ಪೋಗಿ ನೋಟ್ಟಿನ್ನೆಗಂ ಸಃ 


ಉ॥ ಆನಗದೊಳ್‌ ವ್ಯತೀತಬಹುಚಕ್ರಿಗುಣಾನ್ವಯತತ್ವ ತಾಪಸಂ 
ತಾನಲಿಪಿಪ್ರಪಂಚವಚನಾಳಿಯನೋಳಿಯೆ ಕೇಳ್ದು ಕೇಳ್ದು ವಿ 
ಶ್ವಾನತಪಾದನಪ್ಪುದಜಠಿನಾತ್ಮಗುಣಸ್ತುತಿ ಸಿಗ್ಗನೀಯೆ ಲ 
ಜ್ಞಾನತಮಾದುದುನ್ನ ತಶಿರೋಮಣಿ ಪಂಚಮಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾ ॥ ೬೨ ॥ 


ಷ॥ ಅಂತು ವಾಳಾಗ್ರಕ್ಕಮವಕಾಶಮಿಲ್ಲದಂತು ಕಿಕ್ಕಿಳ್‌ಗಿಜಿದಿರ್ದ ಪುರಾತನಚಕ್ರವರ್ತಿಗಳ ನಾಮಾಂಕಮಾಳಿಕೆಯಂ ಕಂ 
ಮಂತ್ರಿವರ್ಗಮನಣಕಿಪಲೆಂದು ಬಂದನಪ್ಪುದಅಿೌಂದಂ-- 


ಕಂ॥ ಮುಂ ಬರೆದಭಿಧಾನಮನಟಲಕ 
-ದಿಂ ಬರೆವಹಮಿಕೆಯ ಪೆಸರೊಳೇವಂದಪುದೇ 
ನುಂ ಬೇಡ ಬನ್ನಿಮೆಂದಧಿ 
ಪಂ ಬೀಡಂ ಬಂದು ಪೊಕ್ಕು ಸುಖದಿಂದಿರ್ದಂ ॥ ೬೩ ॥ 


ವ। ಹಾಗೆ ನೋಡಿ, ಆ ಬೆಟ್ಟದಿಂದ ನೇರ ದಕ್ಷಿಣಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಬಂದನು. ನೂರು ಯೋಜನ ಅಗಲವೂ; 
ಅಷ್ಟೇ ಎತ್ತರವೂ, ಮೇಲೆ ಐವತ್ತು ಯೋಜನ ವಿಸ್ತಾರವೂ, ಐವತ್ತು ಯೋಜನ ಆಳವೂ ಅಗಿ 


೬೧. ಉತ್ತರ ಭರತವನ್ನು ಆಳುತ್ತಿದ್ದ ಅನೇಕ "ಚಕ್ರವರ್ತಿಗಳ ಹೆಸರನ್ನು ಬರೆಬರೆದಿಟ್ಟ ಅನೇಕ ಶಾಸನ 
ಗಳನ್ನೊಡಗೊಂಡ ವೃಷಭಾಚಲವು ಒಂದು ನಿಬಂಧದ ಹೊತ್ತ ಗೆಯೆಂಬಂತೆ ತೋರಿತು. 


ವ ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಅದರ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಬೀಡುಬಿಡಿಸಿ, ಚಕ್ರಾಯುಧನೆ ಮೊದಲಾದವರ ಒತ್ತಾಯದ ಮೂಲಕ 
ಆ ಬೆಟ್ಟದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಹೆಸರನ್ನೂ ಕೊರೆಯಿಸಬೇಕೆಂದು ಹೋದನು. ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ನೋಡಲಾಗಿ 


೬೨, ಈ ಹಿಂದೆ ಆಗಿಹೋದ ಚಕ್ರವರ್ತಿಗಳ ಗುಣವಂಶ ಪ್ರತಾಪಾದಿಗಳನ್ನು ಹೊಗಳಿಸುವ ಶಾಸನದ 
ಬರಹಗಳನ್ನು ಸಾಲುಸಾಲಾಗಿ ಓದಿಸಿ ಕೇಳಿಕೇಳಿದಂತೆಲ್ಲ ತಾನು ವಿಶ್ವವನ್ನೆ ತನ್ನ ಪಾದಗಳಿಗೆ ಎರಗಿಸಿಕೊಂಡವನಾದುದ ' 


ರಿಂದ ಹೀಗೆ ಆತ್ಮಸ್ತುತಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಆತನಿಗೆ ಜುಗುಪ್ಸೆಯಾಯಿತು ; ಪಂಚಮ ಚಕ್ರವರ್ತಿ 
ಲಜ್ಜೆ ಯಿಂದ ತಲೆತಗ್ಗಿ ಸಿದನು. ಬ | 


ವ' ಹಾಗೆ ಬೆರಳಿಡುವುದಕ್ಕೂ ಜಾಗನಿಲ್ಲದಂತಿ ಕಿಕ್ಕಿರಿದು ತುಂಬಿದ -ಪುರಾತನ ಚಕ್ರವರ್ತಿಗಳ ಪ್ರಶಸ್ತಿ 
ಮಾಲೆಯನ್ನು ಕಂಡು ತನ್ನ ಮಂತ್ರಿಮಂಡಳಿಗೆ ತಿಳಿಸಲೆಂದು ಬಂದು 


೬೩ “ಹ್ರಗಾಗಲೆ ಬರೆದಿಟ್ಟಿರುವವರ ಹೆಸರನ್ನು ಅಳಿಸಿ ನನ್ನದನ್ನು ಬರೆಯುವ ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ` ಏನು 
ಬರುವುದು? ಏನೂ ಬೇಡ; ಬನ್ನಿ” ಎಂದು ಆ ರಾಜನು ಬೀಡಿಗೆ ಬಂದು ಸ್ವಸ್ಥನಾಗಿದ್ದ ನು. 


1, ಫೂ (ವ) 
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ವ॥ ಮಂತ್ರಿಮುಖ್ಯರುಂ ಪುರಾತನಚಕ್ರವರ್ತಿಪ್ರವರ್ತಿತಮಾರ್ಗಮಿದೆಂದು ಕಾಕಿಣೀರತ್ನದಿಂದಲ್ಲಿ ಮುನ್ನಿರ್ದುದೊಂದು ಪ್ರಶಸ್ತಿಯಂ 
ಪರಾಮೃಷ್ಟಂ ಮಾಡಿ 


ಉ॥ ಸ್ವಸ್ತಿ ಸಮಸ್ತಮಂಡಳಿಕಮಸ್ತಕಪುಪ್ಪರಜಃಪಿಶಂಗಿತಾಂ 
ಫ್ರಿಸ್ತಬಕದ್ವಯಂ ವಿನಶಪಾಪಹರಂ ಶಶಿವಂಶಸದ್ದಿಹಾ 
ಯಸ್ತಪನಂ ನಿಧೀಶ ೈರನಖಂಡಿತಮಂಡಳನಾಥನದ್ರಿವಿ 
ನ್ಯಸ್ತನಿಜಪ್ರಶಸ್ತಿಕೃತಶಾಂತಿ ಮಹೀಪತಿ ಸಿದ್ಧದಿಗ್ಗಯಂ ॥ ೬೪॥ 


ಮ॥ ಕುರುವಂಶಂ ಪಿತೃ ವಿಶ್ವಸೇನವಿಭು ತಾಯ್ಕೆರಾಮಹಾದೇವಿ ಸಂ 
ಸರಣಾಂಭೋಧಿವಿಶೋಧಿ ತೀರ್ಥಕರನುಂ ಷಟ್ಟಂಡಧಾತ್ರೀಶನುಂ 
ಸ್ಮರನುಂ ತಾನೆನೆ ಚಕ್ರವರ್ತಿಗಳೊಳೀಶಾಂತೀಶನೊಳ್‌ ಮುನ್ನಮಾ 
ದರನಿನ್ನಪ್ಪರನೀಗಳುಳ್ಳ ನೃಪರಂ ಚಿಃ ಪೋಲಿಸಲ್‌ ತಕ್ಕುದೇ ॥೬೫॥ 


ವ ಮತ್ತಮಾವಿನೇಯನಿಕಾಯಾಂಬುಜಭಾನುವಪ್ಪ ಹಿಮಾಂಶುವಂಶಲಲಾಮಂ-- 


ಚಂ॥ ಜಯವಧ:ಗಾಣ್ಮನಾಗಿಯುಮಸೌಮ್ಯ್ಮನೆ ವೃದ್ಧಪರೀತಮೂರ್ತಿಯಾ 
ಗಿಯುಮನುಶಾಸ್ಯನೇ ಮಹಿತನಾಗಿಯುಮುದ್ರುತನೇ ನಯಜ್ಞನಾ 
ಗಿಯುಮಕೃತಜ್ಞನೇ 3ಸ್ವಯ2[ತ, 3ನಾಗಿಯುಮುಗ್ರನೆ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾ 
ಗಿಯುಮತಿವರ್ತಿಯೇ ಮದನನಾಗಿಯುಮಿಂದ್ರಿಯವೃತ್ತವರ್ತಿಯೇ ॥ ೬೬॥ 


3 ವ ಆದರೆ ಮಂತ್ರಿಗಳೆ ಮೊದಲಾದ ಮುಖಂಡರು ಪುರಾತನಕಾಲದಿಂದಲೂ ಚಕ್ರವರ್ತಿಗಳು ಪಾಲಿಸಿಕೊಂಡು 
ಬಂದ ಪರಂಪರೆಯನ್ನು ಬಿಡಲಾಗದೆಂದು ಕಾಕಿಣೀರತ್ತ ದಿಂದ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಒಂದು ಹಳೆಯ ಪ್ರಶಸ್ತಿಯನ್ನು ಒರಸಿಹಾಕಿ 
ಹೀಗೆ ಬರೆಯಿಸಿದರು : | 

೬೪. “ಸ್ವಸ್ತಿ ಸಮಸ್ತ ಮಂಡಲಿಕಾಧಿಪತಿಗಳ ತಲೆಗಳೆಂಬ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ಪಾದಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಿಕೊಂಡವನು ; 
ಶರಣಾಗತರ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಫಿವಾರಿಸುವವನು; ಸೋಮವಂಶನೆಂ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಸೂರ್ಯನಾದವನು ; ನವನಿಧಿಗಳಿಗೆ' 
ಅಧಿಪತಿಯು ; ಅಖಿಲ ಮಂಡಲಾಧಿಸತಿಯು ; ಪರ್ನತಾಗ್ರದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಪ್ರಶಸ್ತಿಯನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದವನು ; ದಿಗ್ವಿಜಯ 
ವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದವನೂ ಆದ ಮಹೀಪತಿ ಶಾಂತಿನಾಥನು 

೬೫. ಕುರುವಂಶದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದವನು; ತಂದೆ ವಿಶ್ವಸೇನರಾಜ ; ತಾಯಿ ಐರಾಮಹಾಡೇವಿ; ಸಂಸಾರಸಾಗರ 
ವನ್ನು ಪರಿಶುದ್ಧ ಗೊಳಿಸುವ ತೀರ್ಥಂಕರನು ; ಸಟ್ಟಿಂಡ ಭೂಮೀಶ್ವರನು ; ತಾನೇ ಕಾಮನಾದವನು ಎಂದಮೇಲೆ 
ಈ ಶಾಂತೀಶ್ವರನಿಗೆ ಈಗಾಗಲೆ ಆಗಿಹೋದ, ಅಥನಾ ಇನ್ನುಮುಂದೆ ಬರುವ, ಅಥವಾ ಈಗ ಇರುವ ಚಕ್ರವ್ವ೯ಗಳನ್ನು 
ಛೀ! ಎಂದಾದರೂ ಹೋಲಿಸಬಹುದೆ? 

ವ ಮತ್ತು ಭಕ್ತಜನರೆಂಬ ಕಮಲಗಳಿಗೆ ಸೂರ್ಯಸದ್ಭಶನಾದ ಆ ಚಂದ್ರವಂಶಭೂಸಣನು 

೬೬, ಸಂಪೂರ್ಣ ಜಯವನ್ನು ಪಡೆದನನಾದರೂ ಸೌವ್ಯುನಾದವನಲ್ಲ (ಅವನ ಜಯಾಸೇಕ್ಷೆಗೆ ಈ ಭೂಮಿಯ 
ಜಯ ಸಾಲದು) ; ವೃದ್ಧರಾದ (ಮಂತ್ರಿ ಮೊದಲಾದ) ಉಸದೇಶಕರನ್ನು ತನ್ನ ಸುತ್ತಲೂ ಉಳ್ಳಿ ವನಾದರೂ ಅನುಶಾಸ್ಯನ್ನೇ 
(೧. ಸಲಹೆ ಪಡೆಯತಕ್ಕವನು, ೨. ಹೊಗಳಿಕೆಗೆ ತಕ್ಕವನು) ; ಮಹಿಮಾನಂತನಾಗಿದ್ದರೂ "ಉದ್ರುತ'ನೇ (ಓಡಿ 
ಹೋಗುವವನು ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲ ಅಲ್ಲ; ಮಹಾವೇಗವುಳ್ಳವನು ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ); ನೀತಿಯನ್ನು ಬಲ್ಲವನಾಗಿದ್ದರೂ 
"ಅಕೃತಜ್ಞ'ನು (ಉಪಕಾರಗೇಡಿಯೆಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲ; "ಅಕೃತ? ಎಂದರೆ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಅರಿತವನು) ; ಆತ್ಮನಿಗ್ರಹಿ 
ಯಾಗಿದ್ದರೂ "ಉಗ್ರ'ನೇ (ಕಕೋರನೆಂದಲ್ಲ ; ಶಕ್ತಿನಂತನೇ) ; ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾಗಿಯೂ "ಅತಿವರ್ತಿ'ಯೇ (ಆತನ ಪ್ರಗತಿ 
ಸೀಮಾತೀತನಾದುದು) ; ಸ್ವತಃ ಕಾಮನಾದರೂ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ವಶದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವವನು. 


1. ಶ್ವ (ಅ) 2. ಥ (ಮ) | 
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ವ॥ ' ಎನೆ ನೆಗಟ್ಹ -- 


ಚಂ॥ ತ್ರಿಜಗದಭಿಷ್ಟುತಂಗೆ ಜಿನಚಂದ್ರಮಹಾಮಹಿಪಾಳಕಂಗೆ ದಿ 
ಗ್ವಿಜಯಮಿದಾವಗುರ್ವು ಗಡಮಾದೊಡವಕಾದಿಯ ಚಕ್ರವರ್ತಿಗಳ್‌ 
ಭಜಿಯಿಸಿದೀ ಪದಂ ಮಸುಳ್ಳು ಮೆಂಬುದಜಂದದನೆತ್ತಿಕೊಂಡನಂ 
ಜಗಜವೈರಿ ಗೆಲ್ಲು ದದು ಚೋದ್ಯಮೆ ಭೂಮಿಪಸಾಮಜಂಗಳಂ ॥1 ೬೭ ॥ 


ವ! ಎಂದು ಬರೆಯಿಸಿ ಮಂತ್ರಿಮುಖ್ಯರುಂ ಚಕ್ರಾಯುಧಂಬೆರರು ವಿಜಯಕಟಕಮಂಪೊಕ್ಕು ಮಜುದೆವಸಂ ಪಯಣಂಬೋಗಿ 
ವಿಜಯಾರ್ಧಪರ್ವತದ ಕಾಂಡಕಪ್ರಪಾತಗುಹೆಗಭಿಮುಖನಾಗಿ ಬೀಡಂಬಿಟ್ಟು ಪೂರ್ವೋಕ್ತಸ್ಥಿ ಶಿಯೊಳ್‌ ವಜ್ರಕವಾಟೋದ್ಧಾಟನಂಗೆಯ್ದದಅ 
ಬೆಂಕೆಯಾಜುವನ್ನೆಗಂ ಮೂಡಣಮ್ಲೇಚ್ಛಖಂಡಮಂ ದಂಡನಾಯಕಂ ಬಾಯ್ಕೇಳಿಸಿ ತಂದಾಮ್ಲೇಚ್ಛರಾಜರಂ ಕಾಣಿಸಿಯು'ಮಾಳ್ತನಮಂ 
ಪೂಣಿಸಿಯುಂ ಚಕ್ರವರ್ತಿಗೆ ಸರ್ವಸ್ವಮಂ ಕುಡಿಸಿಯುಮವರಂ ದಾನಸನ್ಮಾನದೊಳ್‌ ಸಂತಸಂ ಬಡಿಸಿಯುಮಿರ್ಪನ್ನೆಗಂ- - 


ಕಂ॥  ಉಭಯಶ್ರೇಢಿಯ ಖೇಚರ 
ವಿಭುಗಳ್‌ ನಮಿವಿನಮಿವಂಶಸಂಭವರರಸಂ 
ಗಿಭಹೇಮತುರಗಗಣಿಕಾ 
ಪ್ರಭೂತತರಮಪ್ಪ ಕಪ್ಪಮಂ ಪ!ಲ8ರಿತ್ತರ್‌ ॥ ೬೮ ॥' 


"ವಃ ವಾತ್ತಂ-. 


ವ! ಹೀಗೆ ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾದ 


೬೭. ತ್ರಿಲೋಕಸ್ತುತನಾದ ಜಿನಚಂದ್ರಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಈ ದಿಗ್ವಿಜಯವೆಂಬುದು ಏನು ದೊಡ್ಡ ಕೆಲಸ? ಆದರೂ 
ಆದಿಕಾಲದಿಂದಲೂ ಚಕ್ರವರ್ತಿಗಳು ಅನುಸರಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದ ಈ ಪದ್ಧ ತಿಯನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಬಾರದೆಂದು ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 


ಅವನು ಎತ್ತಿ ಕೊಂಡನು. ಮನ್ಮಥನೆಬ ಮದಗಜವನ್ನೇ ಗೆದ್ದ ವನಿಗೆ ಭೂಪತಿಗಜಗಳನ್ನು ಗೆಲ್ಲುವುದೇನು ಆಶ್ಚರ್ಯದ 
ಸಂಗತಿಯೆ ?” | | 


ವ ಹೀಗೆಂದು ಬರೆಯಿಸಿ ಮಂತಿ ಶ್ರಿಮುಖ್ಯರೂ ಚಕ್ಸಾ $Y ಯುಧಕುಮಾರನೂ. ವಿಜಯಸ್ಥೆ ಸೈನ್ಯದ ಪಾಳೆಯವಕ್ಷು 
ಹೊಕ್ಕರು. ಮರುದಿವಸ ಸಯಣಹೊರಟು ವಿಜಸಾರ್ಧಸರ್ವತದ ಕಾಂಡಕಪ ಶ್ರಪಾತವೆಂಬ ಗುಹೆಗೆ ಎದುರಾಗಿ 
ಬೀಡುಬಿಟ್ಟು ಈ ಹಿಂದೆ ಮಾಡಿದ ರೀತಿಯೆಲ್ಲಿಯೆ ಅಲ್ಲಿಯೆ ವಜ್ರ ಕವಾಟನನ್ನೂ ಒಡೆದು ತೆಗೆದು. ಅದರ ಬೆಂಕಿ ಆರುವವರಿಗಿನ 
ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವದಿಗ್ಸಾಗದ ಮ್ಲ (ಚ್ಛ ಖಂಡವನ್ನು PANN ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಆ ಮ್ಲೇಚ್ಛ ಕೈರಾಜರನ್ನು 
ಹಿಡಿತಾದು ಚಕ್ರವರ್ತಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿದರು; ಆಳುಗಳಾಗಿರುತ್ತೀವೆಂದು ಅವರಿಂದ ಪ್ರಮಾಣಮಾಡಿಸಿ ಸ ಸರ್ವ 
ಸಂಪತ್ತನ್ನೂ ಚಕ್ರವರ್ತಿಗೆ ಕೊಡಿಸಿದನು ; ಮತ್ತು ದಾನಸನ್ಮಾನಗಳಿಂದ ಆ ರಾಜರನ್ನು ಸಂತೋಷಪಡಿಸಿದನ್ನು 
ಅಸ್ಟರಲ್ಲಿ 


೬೮, ಆ ಬೆಟ್ಟದ ಎರಡೂ ಶ್ರೇಢಿಗಳಲ್ಲಿ ರಾಜರಾಗಿದ್ದ ನಮಿ-ವಿನಮಿ ವಂಶಗಳ ಖೇಚರರು ಬಂದು ಶಾಂತೀಶನಿಗೆ 
ಆಸೆ, ಕುದುರಿ, ಚಿನ್ನ, “ಗಣಿಕೆಯರೆ inde ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಸ್ತು ಗಳಿಂದ ಒಡಗೂಡಿದ ಕಪ ಶ್ಸವನ್ನು ಒಬ್ಬಸಿದರು. 


ವು ಮತ್ತು... 
ಎಡಿ 


1..ರ (ಆ)... 
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ಹರಿಣೀವೃತ್ತಂ॥ ತನು ಮೃದು ಕುಚಂ ಸ್ತಬ್ಬಂ ಶೀಲಂ ಕರಂ ರುಜು ಪುಷ್ಪಕೇ 
ತನನಿಭಕಚೋದ್ಬ ಧಂ ನೇತ್ರೋತ್ಸಳಂ ಚಪಳಂ ಸ್ಥಿರಂ 
ಮನಮಸದೃಶಂ ಯತ್ನಂ ಸ್ತ್ರೀರತ್ನದೊಳ್‌ ಮಿಗಿಲೆಂಬ ಪೆಂ 
ಜನ ತನುಜೆಯಂ ಕೊಟ್ಟಂ ಶಾಂತೀಶ್ವರಂಗೆ ನಭಶ್ಚರಂ ॥ ೬೪ ॥ 

ವ॥ ಅಂತಾ ಸ್ವ್ರೀರತ್ನಮಂ ಕೊಟ್ಟು ವಿದ್ಯಾಧರರಧಿರಾಜನೊಳ್‌ ನಂಟರುಮಾದರ".. 
ಕಂ॥ ಗಂಗಾದೇವಿಯುಮಲ್ಲಿ ಲ 

ತಾಂಗಿ ಜಗತ್ಪತಿಗನರ್ಫಭೂಷಣ ಮದಮಾ 
ತಂಗವನಾಯುಜಹಯ ನಿಕ 
ರಂಗಳನವಟಯಿಸಿ ವಿನಯದಿಂ ಬೀಟಕ್ಕೊಂಡಳ್‌ ॥ ೭೦ ॥ 


ವ॥ ಅನಂತರಮಜುದಿಂಗಳಾಅಿದ ಕಾಂಡಕಪ್ರಪಾತಗುಹಾದ್ವಾರಮಂ ಪೊಕ್ಕು ಕಾಕಿಣೀಮಣಿ ರತ್ನೋತ್ಕೀರ್ಣಚಂದ್ರಾದಿತ್ಮದ್ಯೋತ 
ದೊಳಮನೇಕಮಕುಟಬದ್ಧಕಿರೀಟಜೂಡಾಮಣಿಗಣಮಯೂಖಮಂಜರೀಪ್ರಭಾಪಟಳದೊಳಂ ಮುಂದೆ ನಡೆದ ರಥಾಂಗರತ್ನದ ಬೆಡಂಗಿನೊಳಂ 
ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಪಡೆ ಗಂಗಾನದ್ಕ್ಯುಭಯತೀರಂಗಳೊಳ್‌ ಪಚ್ಚು ಪರಿಕಲಿಸಿ ನಡೆದು ಕೆಲವು ದಿನಂಗಳಿಂ ದಕ್ಷಿಣಗುಹಾದ್ವಾರಮನೆಯ್ದೆ . 
ತತ್ಸ ದೇಶನಿವಾಸಿ ನಾಟ್ಮಮಾಲಾಮರಂ ಮಂಗಳೋಪಕರಣಂಗಳಿಂದಮಿದಿರ್ಗೊಂಡೆ ಅಗಿ ಪೊಡವಟ್ಟು ನಿಜಸಂಚಿತಾಂಚಿಶವಸ್ತುಗಳಂ ತಂದು 
ಸಂದಿದೆ ಕೊಂಡು ಬಾ 33 ದಕ್ಷಿಣಗುಹಾದ್ವಾರದಿಂ ಪೊಜಮಟ್ಟು 


ಕಂ॥ ತ್ವಂಗತ್ಕರಿಮಕರತೆ ಹಯ 
ತುಂಗತರಂಗತೆ ಪತಾಕಿಕಾತಿಮಿತೆ ವಿಶು 
ದ್ಮಾ ೦ಗತೆ ನಿಜಮೆನೆ ಗಂಗೆಯ 
ತಂಗೆವೊಲುರ್ವೀಶಸೇನೆ ತಳರ್ದುದು ಗುಹೆಯಿಂ ॥೭೧॥ 


೬೯, ಮೃದುವಾದ ದೇಹ; ಕರ್ಕಶವಾದ ಕುಚ; ಫೀತಿಯುಕ್ತವಾದ ಚಾರಿತ್ರ; ಮನ್ಮಥನ ಧ್ವಜದಂತಿರುವ 
ಕೇಶಪಾಶ; ಚಂಚಲವಾದ ಕಮಲಸದೃಶ ಕಣ್ಣುಗಳು ; ಸ್ಥಿರವಾದ ಚಿತ್ತ; ಅಸಮಾನವಾದ ಉದ್ಯೋಗಶೀಲತೆ 
ಈ ಗುಣಗಳನ್ನೊಡಗೊ:ಡ ಸ್ತ್ರೀರತ್ನಗಳಲ್ಲಿಯೆ ಮಿಗಿಲೆನಿಸುವ ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಖೇಚರರಾಜನು ಶಾಂತೀಶ್ವರನಿಗೆ 
ಧಾರೆಯೆರೆದನು. 

ವ ಹೀಗೆ ಆ ಸ್ತ್ರೀರತ್ಸವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಆ ವಿದ್ಯಾಧರರು ಚಕ್ರವರ್ತಿಗೆ ನಂಟರಾದರು. 


೭೦. ಗಂಗಾದೇವಿಯೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಜಗನ್ನಾಥನಿಗೆ ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ಆಭರಣ, ಮದಗಜ, ಉತ್ತಮ ವರ್ಗದ 
ಕುದುರೆ - ಈ ಮೊದಲಾದುವನ್ನು ಹೇರಳವಾಗಿ ಸಮರ್ಪಿಸಿ ಬೀಳ್ಕೊಂಡಳು. 


ವ॥ .ಈ ಆರು ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಂಡಕಪ್ರಪಾತ ಗುಹೆಯ ಬೆಂಕಿ ಆರಿತ್ರು; ಚಕ್ರಿ ಯೂ ಆತನ ಸೆ ಸೈನ್ಯವೂ 
ಆ ಗುಹೆಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ಕಾಕಿಣೀರತ್ನದಿಂದ ಬರೆದ ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರ ಚಿಹ್ಮಗಳ ಬಿಳಕಿನಲಿಯೂ, ಅನೇಕ ನುಕುಪ ರ 
ಕಿರೀಟಿರತ್ಸಗಳ ಪ್ರಭೆಯಲ್ಲಿಯೂ, ಮಂಡೆ ನಡೆನ ಚಕ್ರರತ್ನದ ಬಡಗಿನ (ಕಾಂತಿಯಲ್ಲಿ ಯೂ ನಡೆದು ಗಂಗಾನದಿಯ 
ಎರಡೂ ದಂಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಇಬ್ಭಾಗವಾಗಿ ನಡೆದು ಕೆಲವು ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಯೆ ದಕ್ಷಿಣ ಗುಹಾದ್ವಾರವನ್ನು ತಲ್ಪಿದರು. ಆ ಪ ್ರದೇಶ 
ವಾಸಿಯಾದ ನಾಟ್ಯ ಮಾಲನೆಂಬ ದೇವನು ಮಂಗಳೋಸಕರಣಗಳಿಂದ ಇವರನ್ನು ಎದುರುಗೊಂಡು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ತನ್ನ ಸಂಗ್ರಹದಲ್ಲಿದ್ದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ತಂದು ಮುಂದಿಟ್ಟನು. ಅವುಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ದಕ್ಷಿಣ ಗುಹಾ 
ದ್ವಾರದಿಂದ ಹೊರಬಂದನು. 

೭೧. ಮುಂದುವರಿದ ಆನೆಗಳೆ ಮಕರಗಳು; ಕುದುರೆಗಳೆ ಎತ್ತರವಾದ ಅಲೆಗಳು; ಪತಾಕೆಗಳೆ ಮೀನುಗಳು; 
ನಿರ್ಮಲತೆಯೆ ಶುದ್ಧವಾದ ನೀರು--ಹೀಗೆ ಗಂಗಾನದಿಯ ತಂಗೆಯೊ ಏನೊ ಎಂಬಂತೆ ಭೂಮೀಶನ ಸೈನ್ಯ ಗುಹೆಯಿಂದ 
ಹೊರಟಿತು, 
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ವ॥ ಅಂತು ಬರೆ ಪ್ರಾಚ್ಯಮ್ಲೇಚ್ಛಖಂಡಮಂ ದಂಡನಾಯಕನುಂಡಿಗೆಕಾಧ್ಯಂಮಾಡಿ ಪೆಜಿಗಣಿಂ ಕೂಡೆ ವಂದು ತನ್ನೊಡವಂದ 
ಮ್ಲೇಚ್ಛರಾಜರಂ ರಾಜರಾಜಾನುಜೀವಾನುವೃತ್ತದಿಂ ಕೃತಾರ್ಥರ್ಮಾಡಿ ತತ್ಸಮಸ್ತವಸ್ತುವಂ ಭಂಡಾರಪ್ರವೇಶಂಗೆಯ್ವುದುಂ ಕುರುವಂಶ 
ವಿಶೇಷಕಂ ಕುಬೇರಾಚಲಮನೆಯ್ದಿ ತದುಪಾಂತದೊಳ್‌ ಬೀಡಂ ಬಿಡಿಸಿ 


ಕು॥ ಹಯರತ್ನಾರೂಢಂ ಹಯ 
ಮಯಸಾಧನನಾಗಿರೀಂದ್ರಮಂ ಬಲಗೊಳೆ ಧೂ 
ಳಿಯ ಪುದುವಿಂದಚಲಕ್ಕುಪ 
ಚಯಮಂ ಪಡೆವುದು ಚಲತ್ತುರಂಗಖುರಂಗಳ್‌ ॥ ೭೨ ॥ 


ವ॥ ಮತ್ತಂ ತದದ್ರೀಂದ್ರಸಾನುಗಳೊಳ್‌'— 


ಕಂ॥ ಪರಿವರ್ತಿ ತಾವಲೋಕನ 
ನಿರತಂಗಳ್‌ ಬಲದ ಬಲಿದ ಕಳಕಳಮಂ ಕೇ 
ಳ್ಹಿರದನುಗೆಯ್ಕುತ್ತುಂ ತುರ 
ಗರತ್ನ ಹೇಷಾರವಕ್ಕೆ ಮಾಣ್ಣುವು ಹರಿಗ್‌ ॥ ೭೩ ॥ 


ಚೀರೀಚೀತ್ಕಾರಸಮು 

ಚ್ಹಾರಿತಬಹುಭೂರ್ಜಮರ್ಮರಧ್ಗ ನಿ ಗಂಗಾ 
ವಾರಿಕಣಗಣಮಯಂ ಪವ 

ನಾರಂಭಂ ಪಡೆಗೆ ಪಡೆದುದೊದವಿದ ಮುದಮಂ ॥ ೭೪ ॥ 


ವ॥ ಆತಂ ತೀರ್ಥಭೂತಕೈಲಾಸಪ್ರದಕ್ಷಿಣೀಕರಣುನಂತರಂ ಕೌರವಾಧೀಶ ರಂ ಧೀರನುದಾರಂ ಸೌಜನ್ಯಕಂದಾಂಕುರಂ ಸ್ಮಂಧಾವಾರಮೆಂ 
ಪೊಕ್ಕು ಮಹುದೆಎಸಂ ಮುಂ ನಡೆಯೆ ನಿಚ್ಚವಯ:ಣಂಗಳೊಳ್‌ ಅಜಕಿಕೆಯ ಕೆಯ ನದೀನದ -ಗಳ ಬೀಡುದಾಣಂಗಳೊಳ್‌- _ 


— 


ಹ 


ವ ಸೇನಾಪತಿಯು ಪೂರ್ವ ಮ್ಲೇಚ್ಛ ಖಂಡವನ್ನು ಗೆದ್ದು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದು ಆ ಸೈನ್ಯವನ್ನು 
ಕೂಡಿಕೊಂಡನು ; ತನ್ನೋ ಡನೆ ಬಂದ ಮ್ಲೆ ಚ್ಛೆ ರಾಜರನ್ನು ಚಕ್ರ ವರ್ತಿಗೆ ನಿಧೇಯಕಿನಿಸಿ ಅವರನ್ನು ಕೃತಾರ್ಥಗೊಳಿಸಿ 
ಅವರಿಂದ ಪಡೆಡ ವಸ್ತು ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಭಂಡಾರಕ್ಕೆ Kis ಕುರುವಂಶಭಇಷಣನು ಆಮೇಲೆ ಕುಬೇರಪರ್ವತಕ್ಕೆ 
ಬಂದು ಅದರ ಬಳಿ ಬೀಡುಬಿಟ್ಟ ನು. 


೭೨, ಹಯರತ್ನ'ವೆಂಬ ದಿವ್ಯಾಶ್ವವನ್ನೇರಿ ತನ್ನ ಅಶ್ವಜಲದೊಂದಿಗೆ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಆ ಪರ್ವತವನ್ನು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ 
ಮಾಡಲಾಗಿ, ಓಡುವ ಕುದುರೆಗಳ ಖುರಪುಟಿಗಳು ಆ ಬೆಟ್ಟಿಕ್ಕೆ ಇನ್ನಷ್ಟು ಬೆಳಿಗೆಯನ್ನು ಒದಗಿಸಿದುವು. (ಅವುಗಳ 
ಕಾಲ್ಲೂಳಿಯೆದ್ದು ಚಿಟ್ಟಿ ಬೆಳೆದಂತೆ ತೋರಿತು.) 

ಎ ಎ 

ವ ಮತ್ತು ಆ ಮಹಾಗಿರಿಯ ಸಾನುಸ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ 


೬೩, ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಹೊರಳಿಸಿ ನೋಡುತ್ತ ನಿಂತು ಅಲ್ಲಿಯ ಸಿಂಹಗಳು ಈ ಸೈನ್ಯದ ಪ್ರಚಂಡವಾದ ಕೋಲಾಹಲ 
ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಹೊರಡಲು ಸಿದ್ಧವಾದರೂ ಹಯರತ್ನದ ಕೆನೆತದ ಧ್ವನಿಗೆ ಬೆದರಿ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟುವು. 


೭೪, ಚಿಮ್ಮಂಡೆಗಳ ಚೀತ್ಕಾರದೊಡನೆ ಭೂರ್ಜವೃಕ್ಷಗಳ ಮರ್ಮರಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳುತ್ತ ಗಂಗಾನದಿಯ 
ತುಷಾರಗಳಿಂದ ತಂಪಾದ ಗಾಳಿಯ ಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತ ಸೈನ್ಯ ತುಂಬ ನೆಮ ಒದಿಯನ್ನು ಪಡೆಯಿತು. 


ವ ಧೀರನೂ ಉದಾತ್ರನೂ ಆದ ಕುರುವಂಶಾಧಿನತಿಯು ತೀರ್ಥವಾದ ಕೈ ಲಾಸಸರ್ವತವನ್ನು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ 
ಗೊಂಡ ಬಳಿಕ ತನ್ನ ಸಾಳೆಯವನ್ನು ಸೇರಿದನು. ಮರುದಿನ ಮುಂಡೆ ನಡೆದು ನಿತ್ಯಪ್ರಯಾಣದಿಂದ ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ನಾದ ಅನೇಕ 
ಕೆಕೆ, ನದಿ, ನದಗಳ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಬೀಡುಬಿಡುತ್ತ ನಡೆದನು. ಬೀಡುಬಿಟ್ಟ ಸ್ಥ ಗಳಿ 
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ಕಂ॥ ಕುಸುಮಿತಮಂದಾರಚ್ಛಾ 
ಯಸಿಕ್ತಮೃಗನಾಭಿಗಂಧರಮ್ಮಾಶ್ಮಚಯ 
ಪ್ರಸರಂಗಳೊಳೆಳಸಿದ ಚ 
ಕ್ರಿಸೈನಿಕಂ ನೀಗಿತಛ್ವಗಮನ ಶ್ರಮಮಂ ॥ ೭೫ ॥ 


ವ॥ ಮತ್ತಂ ವಿವಿಧಪ್ರದೇಶಂಗಳೊಳ್‌- 


ಕಂ॥ ಸರಲಾಸಕ್ತಮದೇಭ 
ಸ್ಫುರಿತಗ್ರೈವಾವಲಗ್ನ ರುಚಿಗಳ್‌ ಧರಣೀ 
ಶ್ವರಗಜನಿಷಾದಿಗಳನನು 
ಕರಿಸಿದುವೋಷಧಿಗಳೆಣ್ಣೆಯಿಲ್ಲದ ಸೊಡರಂ ॥ ೭೬॥ 


ಆಳಾನೋದ್ಭರಿತತ್ನ ಕ 

ಗ್ವಾಳಂಗಳ್‌ ಪೇಟ್ವ ಮಾಟಕ್ಕಿಯಿಂದಿರ್ದುವು ಭೂ 
ಪಾಳಗಜಮಾರ್ಗಮಂ ಪಥಿ 

ಕಾಳಿಗೆ: ಪಡೆ ನಡೆದು ಬಿಟ್ಟು ಪೋಪೆಡೆಯೆಡೆಯೊಳ್‌ ॥ ೭೭ ॥ 


2ಲೌ2ಹಿತ್ಯಮನಂಬುಧಿಪರಿ 
ವಾಹಮನವನೀಶನೇಜ? ತತ್ತಟನೃಪಸಂ 
ದೋಹಮೆಟಗಿದುದಧೀಶಗ 

ಜಾಹತಕಾಲಾ `ರುದ್ರುಮಂಬೆರಸಾಗಳ್‌ ॥೭೮॥ 


ವ॥ ಮತ್ತಂ ಪೋಗೆವೋಗೆ-- 


೭೫. ಹೂಬಿಟ್ಟಿ ಮಂದಾರವೃಕ್ಷಗಳ ನೆರಳಲ್ಲಿ, ಕಸ್ತೂರಿಯ ಸುಗಂಧದಿಂದ ರಮ್ಯವಾದ ಬಂಡೆಗಳ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಉಲ್ಲಾಸದಿಂದ ವಿಶ್ರಮಿಸುತ್ತ ಚಕ್ರಿಯ ಸೈನ್ಯವು ದಾರಿಯ ದಣಿವನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಂಡಿತು, 


ವ ಮತ್ತು ಬಗೆಬಗೆಯ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ - 


೭೬. ಸರಲನೆಂಬ (ದೇವದಾರು) ವೃಕ್ಷಗಳಿಗೆ ಆನೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿದಾಗ ಅವುಗಳ ಕೊರಳ ಸರಪಳಿಯ 
ಹೊಳಪು ಜ್ಯೋತಿರ್ಲತೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸಿ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಮಾವುತರಿಗೆ ಎಣ್ಣೆಯಿಲ್ಲದೆ ಉರಿಯುವ ದೀಪಗಳನ್ನು 
ಒದಗಿಸಿದುವು. 


೭೭. ಆನೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟ ದ ಹಗ್ಗಗಳಿಂದಾಗಿ ಮೇಲಿನ ತೊಗಟಿ ಕೆತ್ತಿಹೋದ ದೇವದಾರು ಮರಗಳು “ಈ ಮಾರ್ಗ 
ವಾಗಿ ಭೂಸತಿಯ ಆನೆಗಳು ನಡೆದುಹೋಡುವು" ಎಂದು ಹಾದಿಕಾರರಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿ ರುವ ಏನೊ ಎಂಬಂತೆ ಅವರು ಬೀಡು 
ಬಿಟ್ಟ ಎಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಆ ಚಿಹ್ನೆಗಳು ಶೋಭಿಸಿದುವು. 


೭೮. ಲೌಹಿತ್ಯವೆಂಬ ಮಹಾನದಿಯನ್ನು ಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ದಾಟ ಬರಲಾಗಿ, ಅದರ ತೀರದಲ್ಲಿದ್ದ ರಾಜರು 
ಆನೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟದ ಕಾಲಾಗುರು ವೃಕ್ಷಗಳೊಡನೆ ಭೂಮಿಗೆ ಬಾಗಿದರು. [ಇದಕ್ಕೆ ಮೂಲವಾದ ರಘುವಂಶದ 
೪-೮೧ರಲ್ಲಿ “ಚಕಂಫೆಳ (ನಡುಗಿದರು) ಎಂದಿದೆ.] 

ವ|| ಹಾಗೆಯೆ ಮುಂದೆ ಮುಂದೆ ಹೋಗಲಾಗಿ 
1. ಬುಧವಾಲಿಗೆ (ಆ) 2, ಸೌ (ಆ) 
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ಕಂ॥ ಘನವರ್ಷತರಂ ವರದು 
ರ್ದಿನಮಾರುದ್ಧಾ ರ್ಕ[ಮುರು]ನ ಕೈಪಾನೀಕರ1 [ಜಂ]! 
ವನನಿಧಿಯನಾಂತುದೆನಲಧಿ 
ಪನ ಬಲಮಂ ಕಾಮರೂಪಭೂಮಿಪರಾಂತರ್‌ ॥ ೭೯ ॥ 


ವ॥ ಅಂತಿದಿರ್ವಂದು ಪ್ರಾಗ್ದೊ ತಿಷಪುರಾಧೀಶ್ನ ೈರನೆಜಗೆ 


ಕಂ॥ ತವದರಿಬಲಮಂ ತವೆ ಸೀ 
2[ಳ್ಗು] 2ವನುಪಕಾರಿಗಳನಿಭಕಚಯಂಕಿಗಳನಔಧಿ!ಪಂ 
ಗವಟಯ್ಸಿದರವರತಿ ಭೀ 
ರುವುಳ್ಳೊಡೇಂ ಕೃತಮನಣ್‌ದುಮಜ್‌ಯದುದೆ ವಲಂ ॥೮೨॥ 


ಉ॥ ಅಂತಖಿಳಾವನೀತಳಮನಾಪರಮೇಶ್ವ ರನೇಕಭೋಗ್ಯಮ 
ಪ್ಪಂತು ನಿಮಿರ್ಚಿ ಹಸ್ತಿನಪುರಾಭಿಮುಖಂ ನಡೆದಂ ಸಮಸ್ತಸಾ 
ಮಂತಕಿರೀಟಕೋಟಿಗಳೊಳಾತಪವಾರಣಶೂನ್ಮದೈನ್ಯವಿ 
ಶ್ರಾಂತಿಪದಂಗಳೊಳ* ನೆಲಸೆ ಸೈನ್ಯರಜೋರುಣಕಾಂತಿ ಕರಶ್ಮಿಕಗಳ್‌ ॥ ೮೧ ॥ 


ವ॥ ಅಂತು ಬಂದು ನಿಜಕುಲರಾಜಧಾನಿಯ ಸಮಾಪದೊಳ್‌ ಪುಣ್ಯಬೀಜದ ಬೆಳಸೊಟ್ಟಿ ಬೆಟ್ಟಾ ದಂತೆ ಬಿಟ್ಟಿರ್ದು [ಹಿತಪುರೋಹಿತ 
ರತ್ನದತ್ತಲಗ್ನದೊಳ್‌ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಪುರಪ್ರವೇಶಾಭಿಮುಖನಾಗಿ 


| 


೭೯. ಮಳೆಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಮಳೆಗಾಲದ ಕಗ್ಗತ್ತಲೆಯ ದಿನದಂತೆ ಸೂರ್ಯಪ್ರಕಾಶವನ್ನು ತಡೆಗಟ್ಟ ಎಲ್ಲಕಡೆಗೂ 
ದೂಳು ಮುಸುಕಿಸುವ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಕಂಡು (ಭೀತಿಯಿಂದ) ಕಾಮರೂಸದ ಅರಸುಗಳು ಅದನ್ನು 
ಎದುರುಗೊಂಡರು. 


ವ ಹಾಗೆ ಎದುರುಗೊಂಡು ಪ್ರಾಗ್ಚ್ಯೋತಿಷಪುರದ ರಾಜನು ಎರಗಲಾಗಿ- 


೮೦. ಎಂದಿಗೂ ಸೋಲಲಾರೆವೆಂಬ ಶತು )ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ ತಮಗೆ  ಉಪಕಾರಮಾಡಿದ ಆನೆಗಳ 
ಪಡೆಯನ್ನು ಆ ರಾಜರು ಚಕ್ರವರ್ತಿಗೆ ಒಪ್ಬಿಸಿಬಿಟ್ಟಿರು. ಪುಕ್ಕಲುಸ್ವ .ಭಾವದವನು. ಉಪಕಾರವನ್ನು ಅರಿತರೂ 
ಅರಿಯದವನೇ ಸರಿ. 


೮೧ ಹೀಗೆ ಆ ಸರಮೇಶ್ವರನು ಸಮಸ್ತ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು ತನ್ನ ಏಕಚ್ಛಕಾ ್ರಾಧಿಕಾರಕ್ಕೆ ಒಳಪಡಿಸಿಕೊಂಡು 
ಹಸ್ಮಿನಾಪುರದತ್ತ್ತ ನಡೆದನು. ತಲೆಯಮೇಲೆ ಬಿಳಿಕೊಡೆಯನ್ನು ಒಡಿದುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಗತಿಯಿಲ್ಲದ ದೀನಾವಸ್ಥೆ 
ಯಲ್ಲಿರುವ ಸಾಮಂತರಾಜರ ಕಿರ್ಲೀಟಗಳಲ್ಲಿ ಚಕ್ರಿಯ ಸೈನ್ಯವೆಬ್ಬಿಸಿದ ಕಾಲ್ದೂಳಿಯ ಕೆಂಬಣ್ಣ ಕುಳಿತು ಕಂಗೊಳಿಸಿತು. ' 

ಣ 


ವ॥ ಹಾಗೆ ಬಂದು ತನ್ನ ವಂಶಪರಂಪರಾಗತ ರಾಜಧಾನಿಯ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಪುಣ್ಯಬೀಜದ ಬೆಳೆಯನ್ನು 
ಬೆಟ್ಟ ದ ಗಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಒಟ ಶೈ ದನೊ ಏನೊ ಎಂಬಂತೆ ಬೀಡುಬಿಟ್ಟ ನು ಜಳಕ ತನ್ನ ಪುರೋಹಿತನು "ಳಿಸಿದ ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ ' 
ಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ಪು ರಪ್ರವೇಶಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧನಾದನು. ಕ 


ರ: 


|, ಜೋ (ಮ) 2.ಟ್ದು (ಮ) 3, ಹಯಂ (ಆ) 4, ಜ್‌ (ಆ) 5. ರಾಜಿ (ಮ) 
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ಕಂ॥ ಎಯ್ದಿ ಪತಿ ಬರೆ ವಿಳಾಸಮ 
ನೆಯ್ದಿದಳಂಕಾರಸಾರಕೃತಶೋಭೆಯನಂ 
ದೆಯ್ದು ವವೊಲಷ್ಟಶೋಭೆಯ 
ನೆಯ್ಲಿ ದುದಾ]ರಾಜಧಾನಿ ಪುಗೆ ಜಿನಚಂದ್ರಂ ॥೮೨॥ 


ವ॥ ಅಂತು ಪೊಟಲಂ ಪೊಕ್ಕು ರಾಜಮಾರ್ಗದೊಳಗಣಿಂ ಬಂದು 


ಕಂ॥ ಬಗೆವುಗೆ ಸಲಿಲಕ್ರೀಡಾ 
ವಗಾಹರುಚಿ ಯೂಥಪತಿಸಮನ್ವಿತಯೂಥಂ 
ಸೊಗಯಿಪ ತಾಪರೆಗೊಳನಂ 
ಪ್ರಗುವಂತಿರೆ ಚಕ್ರವರ್ಶಿ ನಿಜಮಂದಿರಮಂ ॥ ೮೩॥ 


ನ॥ ಪೊಕ್ಕು ಮಕುಟಬನ್ಸಪರಿವೃತಂ ಕ!ರು!ಮಾಡದೊಳ್‌ ಮುನ್ನಂ ಪಸೆವರಿಸಿದ ಮೃಗಾಧಿರಾಜವಿಷ್ಟರದೊಳ್‌ ಕುಳ್ಳಿರ್ದು 
ಕಿಜೀದಾನುಂ ಬೇಗದಿಂ ಯಥೋಚಿತಸಂಭಾವನೆಯಿಂ ರಾಜನ್ಮಕಮಂ ಬೀಡಿಂಗೆ ವಿಸರ್ಜಿಸಿ ಸುಖದಿನಿರ್ದು ಕತಿಪಯದಿನಂಗಳಿಂ - 


ಮ॥ ಅಪರಾಂಭೋಧಿಪರೀತಭೂತಳಜಯಕ್ಷೇಶಾಗತಾನೇಕಭೂ 
ಮಿಪರಂ ನಾಟ್ಟ )ಧಿಪಂ ವಿಸರ್ಜಿಸಿ ಜಗಂ ತನ್ನಿಟ್ಟ ಕಲ್ಪೊ "ದ್ಯ ದಂ 
ಫು ಪಮೆಂತಂತೆ. ಫಲಾವನಮ್ರವಿಧಿಯಿಂದೊಪ್ಪಿ ರ್ಷಿನಂ ಕಾಲಮ 
ಗ್ಲಪಿತಂ ಸಂದುದು ಬೇಗಮೊಂದು ದೆವಸಂ ಸಲ್ಹಂತು ವಿದ್ಯಾತ್ಮಕಂ ॥ ೮೪॥ 


ವ॥ ಅಂತು ಭರತಾವನೀಮಂಡಳಷಟ್ಟಂಡಮಂ ಕಡಿತಕ್ಕೆ ತಂದು ಚಕ್ರೇಶ್ವರನೆಣ್ಬತ್ತುನಾಲ್ಕುಲಕ್ಕೆ ಭದ್ರಗಜಂಗಳಿಂದಂ [ಅನಿತೆ 
ರಥಂಗಳಿಂದಂ] ಪದಿನೆಂಟುಕೋಟಿ ಜಾತ್ಮಶ್ವಂಗಳಿಂದಂ ಎಣ್ಬತ್ತುನಾಲ್ಕುಕೋಟಿ ಪದಾತಿಬಲಂಗಳಿಂದಂ ಮೂವತ್ತಿರ್ಭಾಸಿರ್ವರ್‌ ಮಕುಟಬದ್ಧ 

೮೨. : ಅಗಲಿಹೋಗಿದ್ದ ಸತಿ ಮರಳಿ ಮನೆಗೆ ಬಂದಾಗ (ಸತಿ) ವಿಲಾಸದಿಂದ ಅಲಂಕಾರಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಶೋಭಿಸುವಂತೆ, ಜಿನೇಂದ್ರನ ಪ್ರವೇಶಕ್ಕಾಗಿ ಆ ರಾಜಧಾನಿಯು ಅಷ್ಟಶೋಭೆಯನ್ನು ಪಡೆಯಿತು. 

ವ ಚಕ್ರ ವರ್ತಿಯು ಪುರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ರಾಜಮಾರ್ಗದಿಂದ ಬಂದು, 

೮೩. ಜಲಕ್ರೀಡೆಗೆ ಉತ್ಸುಕವಾಗಿ ನಾಯಕಗಜವು ತನ್ನ ಆನೆಗಳ ಹಿಂಡಿನೊಡನೆ ಕಮಲಸರೊೋವರದಲ್ಲಿ 
ಹೊಗುವಂತೆ, ಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ತನ್ನ ಅರಮನೆಯನ್ನು 

ವ॥ ಪ್ರನೇಶಮಾಡಿ ಮುಂಚಿತವಾಗಿ ಹಸೆಕಾಸಿ ಸಿದ್ದಪಡಿಸಿದ ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು. ಸ್ವಲ್ಪ 
ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಸಂಭಾವನೆಯಿತ್ತು ಅಧೀನರಾಜ ಸಮೂಹವನ್ನು ಅವರೆವರ ಬೀಡಿಗೆ ಇಳಿಸಿ 
ಸುಖದಿಂದಿದ್ದನು. ಕೆಲದಿನಗಳಾದ ಬಳಿಕ- - 

೮೪. ಪಶ್ಚಿಮಸ ಸಮುದ್ರ ಪರ್ಯಂತವಾದ ಭೂಮಂಡಲ ಜಯಕ್ಕಾಗಿ ತನ್ನೊ; ಡನೆ ಸಂಚರಿಸಿ ಶ್ರಮಿಸಿದ ಆನೇಕ 
ರಾಜರನ್ನು ಅವರವರ ಕಾಡುಗಳಿ! ಕಳಿಸಿಕೊಟ್ಟ ನು. ತಾನು ಊರಿದ "ಕಲ್ಪನ ಕ್ಷದಂಕ ಫಲಭಾರದಿಂದ ಬಾಗಿತೊ 
ಎಂಬಂತೆ ಜಗತ್ತು ಸುಖಸಮೃದ್ಧಿಯಿಂದ ತುಂಬಿರಲಾಗಿ, ಒಂದು ದಿನ ಕಳೆದಂತೆ ಹಲವಾರು (ವರ್ಷೆಗಳ)ಕಾಲ ಸುಖವಾಗಿ 
ಕಳೆದುಹೋಯಿತು. 

ವ॥ ಹಾಗೆ ಭರತಭೂಮಿಯ ಆರು ಖಂಡಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಅಧೀನಕ್ಕೆ ಒಳಪಡಿಸಿಕೊಂಡ ಚ ಚಕ್ಕ ೯ಯ ವಶದಲಿ 
ನಾಲ್ಕು ಲಕ್ಷ ಭದ್ರಗಜಗಳು ; ಅಷ್ಟೇ ರಥಗಳು ; ಕದಿನೆಂಟು ಕೋಟ ಜಾತಿ ಕುದುರೆಗಳು ; ಎಂಬತ್ತುನಾ 
vie | ; ಮೂವತ್ತೆರಡು ಸವರ ಮಕ.ಟಬದ್ಧ ರು; ಆಸ್ಚೆ (( ಆಧೀನ ರಃ ಜ್ಯಗಳು; ಕ ಆಸ್ಥೆ ಸಂ ಖೈಯೆ ರಾಜಧಾನಿ 
ಗಳಾದ ಮಹಾ ಪಟ್ಟಣಗಳು ; ; ಅಷ್ಟೇ ಸು ಖೈಯ ರ: 'ಜನ್ರತ್ರಿಯರಾದ ಅಂತಃ ಪುಂಸ್ರಿ (ಯರು; ಅಷ್ಟೇ 


ನಾನಾನಾ ವಾಯ್‌ 
1, ೫ (ಮ) 
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ರಿಂದ ಮನಿತೆವಿಷಯಂಗ!ಳಿಂದ!ಮನಿತೆ ರಾಜಧಾನೀಭೂತಮಪ್ಪೆ ಪೆಸರ ಪೊಟಲ್ಲ ಳಿಂದಮನಿತೆರಾಜತನೂಜೆಯರಪ್ಪರಸಿಯರಿಂದಮನಿಬರೆ 
ಮ್ಲೇಚ್ಛ ರಾಜಪುತ್ರಿಯರಪ್ಪೆಂತಃಪುರ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಂದಮನಿಬರೆ ದೇವಾಂಗನಾ ಕೃತಾವರೋಧ ಸುಂದರಿಯರಿಂದವನಿತೆ ಸಂಗೀತ 
ಗೃಹಂಗಳಿಂದಂ ಶ್ರೀನಿಕೇತನಸಂಜಾತ ಕಾಳ. ಮಹಾಕಾಳ ನೈಸರ್ಪ ಪಾಂಡುಕ ಪದ್ಮ ಪಿಂಗಳ ಮಾಣವಕ 
ಶಂಖ ಸರ್ವರತ್ನಂಗಳಿಂಬೊಂಭತ್ತು ನಿಧಿಗಳಿಂದಂ ವಿಜಯಾರ್ಧಮಶೀಧರಜನಿತಂಗಳಪ್ಪ ಗಜಾಶೃಸ್ತ್ರೀರತ್ನಂಗಳಿಂದಂ ಹಸಿ ನಪ್ಪರಸಂ 
ಭೂತಂಗಳಪ್ಪ ಸೇನಾಪಶಿ ಗೃಹಪತಿ ಸ್ಪಪತಿ ಪುರೋಹಿತ ರತ್ನಂಗಳಿಂದಂ ಶಸ್ತ್ರಶಾಲಾಜಾತಂಗಳಪ್ಪ ಚಕ್ರಾಸಿದಂಡಚ್ಛೆ ತ್ರರತ್ನಂ 
ಗಳಿಂದಂ ಶ್ರೀಗೃಹಾದಿ ಸಮುತ್ಬನ್ನಂಗಳಪ್ಪ ಮಣಿಚರ್ಮ ಕಾಕಿಣೀರತ್ನಂಗಳಿಂದಂ ಕೃತಸಾಗರಾಭಿಧಾನಪ್ರಕಾರಂಗಳಿಂದಂ ಸರ್ವತೋಭದ್ರನಾಮ 


ಗೋಪುರಂಗಳಿಂದಂ ವೈಜಯಂತಿಯೆಂಬಪ್ರಾಸಾದದಿಂದಂ ದಿಕ್ಸ ಪಸಿಕಮೆಂಬ ಸಭಾಭವನದಿಂ ನಂದ್ಯಾವರ್ತಪ್ರಕಾಶಕವೆ:೦ಬ ಶಿಖರ?ನಿವೇಶಂ 
ಗಳಿಂದಂ ವರ್ಧಮಾನಾಭಿಧಾನಪ್ರೇಕ್ಷಾಸದನಂಗಳಿಂದಂ ಕುಬೇರಕಾಂತಮೆಂಬ ಕೋಶಗೃಹದಿಂದಂ ಪುಷ್ಕಳಾವತಿಯೆಂಬ ಸೆಜೆ ವನೆಯಿಂದಂ 
ಜೀಮೂತಮೆಂಬ ಮಜ್ಜನನಿಕೇತನದಿ€ದಂ ಗಿರಿಕೂಟನಾಮಧೇಯದಿಗವಲೋಕನಾಗಾರದಿಂದಂ ಗೃಹಕೂಚಾಂಕ(ದ) 

ಮಹಾಘರ್ಮಾಂತಾಭಿಧೇಯಧಾರಾಗೃಹದಿಂದಂ ವಸುಧಾಧಾರಮೆಂಬ ಕೋಷ್ಮಾಗಾರದಿಂದಂ ದೇವರಮೃಮೆಂಬ(ಪಟ)ಗುಡಿಯಿಂದಂ 
ಅವತಂಸಿಯೆಂಬರತ್ನಮಾಲೆಯಿಂದಂ ಸಿಂಹವಾಹಿನಿಯೆಂಬ ಶಯ್ಕೆಯಿಂದಂ ಗಂಗಾತರಂಗಂಗಳೆಂಬ ಪೆಸರ್ವಡೆದ ಯಕ್ಷಕರವಿಧೃತಂಗಳಪ್ಪ 
ದ್ವಾತ್ರಿಂಶಚ್ಚ ಮರರುಹಂಗಳಿಂದಮನುತ್ತರಮೆಂಬ ಸಿಂಹಾಸನದಿಂದಂ ವಜ್ರಕಾಂಡಮೆಂಬ ಚಾಪದಿಂದಂ ಸಿಂಹಾಟಕಮೆಂಬ ಕೊಂತದಿಂದಂ 
ವಜ್ರತುಂಡಮೆಂಬ ಶಕ್ತಿಯಿಂದಂ ಮನೋವೇಗವೆಂಬ ಕಣೆಯಿಂದಂ `ಲೋಹವಾಹಿನಿಯೆಂಬ  ಸುರಿಗೆಯಿಂದಂ ಭೂತಮುಖಮೆಂಬ 
ಮಣಿಖೇಟಕದಿಂದಂ (ಸೌ)ನಂದಕಮೆಂಬ ಬಾಳಿಂದಂ ಚೂಡಾಮಣಿಯೆಂಬ ಮಣಿಯಿಂದಂ ಸುದರ್ಶನಮೆಂಬ ಚಕ್ರದಿಂದಂ ಅಯೋಧ್ಯನೆಂಬ 
ಸೇನಾನಿಯಿಂದಂ ಚಿಂತಾಜನನಿಯೆಂಬ ಕಾಕಿಣೀರತ್ನದಿಂದಂ ಕಾಮವೃಷ್ಟಿಯೆಂಬ ಭಂಡಾರಿಗನಿಂದಂ ಬ.ದ್ವಿಸಾಗರನೆಂಬ ಪ್ರರೋಹಿತನಿಂದಂ 
ಎಜಯಪರ್ವತವ:ಂಬ ಪಟ್ಟವರ್ಧನದಿಂದಂ ಪವನಂಜಯನೆಂಬ ತುರಂಗರತ್ನದಿಂದಂ ಭದ್ರಮುಖನೆಂಬ `ತಕ್ಷನಿಂದಂ ಗುಣರತ್ನಮೆಂಬ 
ಸ್ತ್ರೀರತ್ನದಿಂದಂ - ವಿಜಯಘೋಷಂಗಳೆಂಬ ಪನ್ನೆರಡುಪಟಹಂಗಳಿಂದಂ ಆನಂದಮೆಂು “ಪನ್ನೆರಡು ಭೇರಿಗಳಿಂದಂ ಅಂಬರವಿಲಂಬಿಯೆಂಬ 
ನಾಲ್ವತ್ತೆಂಟುಕೋಟಿ ಪತಾಕೆಗಳಿಂದಂ ಗಂಭೀರಾವರ್ತಂಗಳಿಂಬಿಪ್ಪತ್ತುನಾಲ್ಕು ಶಂಖಂ" ಳಿದಂ ವೀರಾಂಗದಂಗಳೆಂಬ ವಲಯಂಗಳಿಂದಂ 


ಅಮೃತಃಭಕ್ಷ್ಯಂತಗಳೆಂಬ ರುಚಿಭಕ್ಷ್ಯಂಗಳಿಂದಂ 4 4. 4ಕಲ್ಯಾಣಮೆಂಬುಣಿಸಿಂದಂ ಅಮೃತಮೆಂಬ ಪಾನದಿಂದಂ ಅಮೃತಕಲ್ಪಮೆಂಬ ಲೇಹೃದಿಂದಂ 


ತೊಂಭತ್ತಾಟುಕೋಟಿ ಗ್ರಾಮಂಗಳಿಂದಂ ನಾಲ್ವತ್ತೆಣ್ಣಾಸಿರ ಪಟ್ಟಣಂಗಳಿಂದಂ ತೊಂಭತ್ತಾಜಿ:ಸಾಸಿರ ದ್ರೋಣಾಮುಖಂಗಳಿಂದಂ ಪದಿನಾಜುಸಾಸಿರ 
ಸಂಖ್ಯೆಯ ಸುಂದರ ದೇವಾಂಗನೆಯರು ; ಅದೇ ಸಂಖ್ಯೆಯ ಸಂಗೀತ ಶಾಲೆಗಳು ; ಭಂಡಾರದಲ್ಲಿ ತಾವಾಗಿ ಜನಿಸಿ ಬಂದ 
ಕಾಳ, ಮಹಾಕಾಳ, ಕೈಸರ್ಪ, ಪಾಂಡುಕ, ಪದ್ಮ, ಏಂಗಳ, ಮಾಣವಕ, ಶಂಖ, ಸರ್ವರತ್ನಗಳೊಬ ಒಂಬತ್ತು ನಿಧಿಗಳು ; 
ವಿಜಯಾರ್ಧಪರ್ವತಜನ್ಯವಾದ ಆನೆ, ಕುದುರೆ ಹಾಗು ಸ್ತ್ರೀರತ್ಸಗಳು; ಹೆಸ್ತಿನಾಪುರದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಸೇನಾಪತಿ, 
ಗೃಹಪತಿ, ಸ್ಥಪತಿ, ಪುರೋಹಿತ ಎಂಬ ಜೀವರತ್ನಗಳು; ಶಸ್ತ್ರಾಗಾರದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಚಕ್ರರತ್ನ, ಖಡ್ಗ ರತ್ಸ ದಂಡರತ್ಕು 
ಚಕ್ರರತ್ತಗಳು; ಶ್ರೀಗೃಹನೆ ಮೊದಲಾದೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟದ ಮಣಿರತ್ತ್ವ ಚರ್ಮರತ್ನ, ಕಾಕಿಣೀರತ್ತಗಳು ; ಕೃತಸಾಗರೆ 
ವೆಂಬ ಪ್ರಾಕಾರಗಳು; ಸರ್ವತೋಭದ್ರವೆಂ್ಬಬ ಗೋಪುರಗಳು; ವೈಜಯಂತಿಯೆಂಬ ಅರಮನೆ; ದಿರ್ಕಸ್ವಸ್ತಿಕವೆಂಬ 
ಓಲಗಶಾಲೆ ; ನಂದ್ಯಾವರ್ತಪ್ರಕಾಶವೆಂಬ ಶಿಖರ ನಿವೇಶಗಳು; ವರ್ಧಮಾನವೆಂಬ ಪ್ರೇಕ್ರಕಭನನಗಳು; ಕುಬೇರಕಾಂತ 
ವೆಂಬ ಭಂಡಾರಗೃಹ ; ಪುಸ್ಪಳಾವತಿಯೆಂಬ ಶಯ್ಯಾಗೃಹ ; ಜೀಮೂತವೆಂಬ ಸ್ನಾನಗೃಹ ; ಗಿರಿಕೂಟಿವೆಂಬ 
ದಿಗನಲೋಕನ (ನಿಂತು ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಾದ ಎತ್ತರದ ಉಪ್ಪಿಗೆಯುಳ್ಳ) ಭವನ; ಗೃಹಕೂಟ 
ದೊಳಗಿರುವ ಮಳೆ ಸುರಿಸುವ ಮನೆ; ಮಹಾಘರ್ಮಾಂತನೆಂಬ ಕಾರಂಜಿ ಮನೆ (ಧಾರಾಗೃಹ) ; ವಸುಧಾಧಾರನೆಂಬ - 
ಕೊಟ್ಟಿಗೆ ; ದೇವರಮ್ಯವೆಂಬ ಡೇರ (ಪಟಗುಡಿ) ; ಅವತಂಸಿಯೆಂಬ ರಿತ್ಮ್ನಹಾರ; ಸಿಂಹವಾಹಿನಿಯೆಂಬ ಹಾಸುಗೆ; 
ಯಕ್ಷರು ಹಿಡಿದು ಬೀಸುವ ಗಂಗಾತರಂಗಗಳೆಂಬ ಚಾಮರಗಳು; ಅನುತ್ತರವೆಂಬ ಸಿಂಹಾಸನ; ವಜ್ರಕಾಂಡವೆಂಬ 
ಬಿಲ್ಲು; ಸಿಂಹಾಟಕವೆಂಬ ಕುಂತ ; ವಜ;ತುಂಡವೆಂಬ ಕಕ್ತ್ಯಾಯ:ಧ ; ಮನೋವೇಗವೆಂಬ ಬಾಣ; ಲೋಹವಾಹಿನಿ 
ಯೆಂಬ ಕಿರುಗತ್ತಿ: ಭೂತಮುಖವೆಂಬ ರತ್ನದ ಗುರಾಣಿ; ಸೌನಂದಕವೇಬ ಖಡ್ಗ; ಚೂಡಾಮಣಿಯೆಂಬ ರತ್ನ; 
ಸುದರ್ಶನನೆಂಬ ಚಕ್ರಾಯುಧ ; ಆಯೋಧ್ಯನೇಬ ಸೇನಾಪತಿ; ಚಿಂತಾಜನನಿಯೇಬ ಕಾಕಿಣೀರತ್ನ ; ಕಾಮವೃಷ್ಟಿಯೇಬ 
ಭಾಂಡಾರಿಗ ; ಬುದ್ದಿಸಾಗರನೇಬ ಪ್ರರೋಹಿತೆ; ನಜಯಷರ್ವಕವೇಬ ಕಟ್ಟಿರಸನೆ: ಫವನೀಜಯನವೇಬ ಆಶ್ಚೇತ್ಯಃ 
ಭದ್ರಮುಖನೆಂಬ ಶಿಲ್ಪಿ ; ಗುಣರತ್ವನೆಂಬ ಸ್ತ್ರೀರತ್ನ ; ವಿಜಯಘೋಷಗಳೇಬ ಕನ್ನೆರು ಕರೆಗಳು; ಆನೇದವೇಬ 


1, ಳಿಂದಮನಿಬರೆ ಗಣಬದ್ಧದೇವರಿಂದ (ಆ) 3. ಶಿಬಿರಮೇಬ (ಆ) 3. ಗರ್ಭಂ (ಆ) 4, 4 (ಮಹಾ) (ಮ) 


೧೧, ೮೬] ಶಾತಿಪುರಾಣಂ 4171 


ಖೇಟಕಂಗಳಿಂದಂ ಪದಿನಾಲ್ಸಾಸಿರಸಂವಾಹನಂಗಳಿಂದಂ ಅಯ ಸತ್ತಾ ಜಂತರದ್ವೀಪಂಗಳಿಂದಂ ನೂರ್ಛಾಸಿರಕೋಟಿಹಳಂಗಳಿಂದಮೊಂದುಕೋಟಿ 
(ಪ್ರಮಾಣ) ಸ್ಮಳಗಳಿಂದಂ ಮೂಖುಕೋಟಿ ಗೋಮಂಡಳಂಗಳಿಂ-ಮಿಪ್ಪತ್ತೆಣ್ಬಾಸಿರದುರ್ಗಭೂಮಿಗಳಿಂದಂ ನೂಹುಕುಕ್ಷಿನಿವಾಸಂಗಳಿಂದಂ 


ಪದಿನೆಣ್ಫಾಸಿರ್ವರ್‌ ಮ್ಲೇಚ್ಛರಾಜರಿಂದಂ - 
ಮ॥ ನೆಣ್‌ದೈಶ್ವರ್ಯದ ಮೇಗೆ ವಜ್ರಿ ಬೆಸದಾಳಂತಾಗಿಯುಂ ಕಲ್ಪಮಂ 
ನೆಜಕಿಯಭ್ಮಂತರಸಿದ್ಧಿಯಂ ಪಡೆಯನುಳ್ಳೊಂದರ್ಥಮಂ ನಿಚ್ಚಲುಂ 
ತೆಳುವೊಂ ಚಕ್ರಿಯ ನೋಂತ ನೋಂಪಿಯ ಫಲುಕ್ಕಾ? ಸಂಖ್ಯೆ ಲೆಕ್ಕಕ್ಕೆ ಕಂ 
ಡಣ*ಯೆಂ ನೋಂಪಿಯ ಪೆಂಪನಾವೆಡೆಯೊಳಂ ಸ್ವರ್ಭೂರ್ಭುವರ್ಭಾಗದೊಳ್‌ ॥ ೮೫ ॥ 
ವಃ ಅಂತ.ರ್ವರಾಸ್ಯತಿಲಕನಪ್ಪ ಸಕಳಚಕ್ರವರ್ತಿಸಕಳಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಶ್ರೀಯಂ ಪಿರಿದುಮಾಶ್ಚರ್ಯದಿಂದಂ ಪಿರಿಯರಪ್ಪವರ್‌ ಪೊಗಟ' 


ಕಂ॥ ಕೆಯ್ಸಾರ್ದಂತಾರ್ಶಿತ್ತವ 
ಗಯ್ಗಿದ ಸುಖಸಂಕಥಾವಿನೋದದಿನಿಪ್ಪ 
ತ್ತಯ್ಸಾಸಿರವರ್ಷಂ ಸಿರಿ ಚ 
ಮೆಯ್ಸೊಗಮಂ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯೊಳ್‌ ಭೋಗಿಸಿದಳ್‌ ॥ ೮೬ ॥ 
ನ॥ ಅಂತಿಪ್ಪತ್ತಯ್ಸಾಸಿರವರ್ಷಂ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಕಾಲ?ಮೊಂದುದೆವಸಂಃ ಸಲ್ವಂತು ಸುಖದಿಂದನುಪಲಕ್ಷಿತರೂಪದಿಂ ಸಲೆ ಬಚಿಯಂ 
ಮತ್ತೊಂದದೆವಸಂ ಯಾಮಿನೀತ್ರಿತಯಯಾಮ ವಿರಾಮದೊಳ್‌ ನಿಸರ್ಗನಿರ್ಗತನಿದ್ರಾನುಗಮನನವರತಾಳಂಬಿತ ಪ್ರಶಸ್ತ ಪರಿಣಾಮನಪ್ಪುದಟಿ್‌ಂ 
ಶಾಂತೀಶ್ವರನಾತ್ಮಗತಂ-- 


ಹನ್ನೆರಡು ಭೇರಿಗಳು ; ಅಂಬರವಿಲಂಬಿಯೆಂಬ ನಾಲ್ತ ತ್ತೆ ಬ) ಕೋಟ ಧ್ವಜಗಳು ; ಗಂಭೀರಾವರ್ತಗಳೆಂಬ ಇಪ್ಪತ್ತುನಾಲ್ಫು 
ಶಂಖಗಳು ; ವೀರಾಂಗದಗಳೆಂಬ ವಲಯಗಳು ; ಅಮೃತಭಕ್ರ್ಯಗಳೆಂಬ ರುಚಿಕರನಾದ ಭಕ್ಷ್ಯಗಳು ; ಮಹಾಕಲ್ಯಾಣವೆಂಬ 
ಆಹಾರ ; ಅಮೃತನೆಂಬ ಪೇಯ ; ಅಮೃತಕಲ್ಪವೆಂಬ ಲೇಹ್ಯ ; ತೊಂಬತ್ತಾರು ಕೋಟ ಗ್ರಾಮಗಳು ; ನಾಲ್ವಕ್ರೆಂಟು 
ಸಾವಿರ ಸಟ್ಟಿಣಗಳು ; ತೊಂಬತ್ತಾರು ಸಾವಿರ ದ್ರೋಣಾಮುಖಗಳು ; ಹದಿನಾರು ಸಾವಿರ ಖೇಟಿಕಗಳು ; ಹದಿನಾಲ್ಕು 
ಸಾವಿರ ಸಂವಾಹನಗಳು ; ಐವತ್ತಾರು ಅಂತರ ದ್ವೀಸಗಳು ; ನೂಶು ಸಾವಿರ ಕೋಟ "ಹಳ'ಗಳು; ಒಂದು ಕೋಟ 
ಪ್ರಮಾಣ ಸ್ಥಳಗಳು ; ಮೂರು ಕೋಟ ಗೋಮಂಡಳಗಳು ; ಇಪ್ಪತ್ತೆಂಟು ಸಾವಿನ ದುರ್ಗಭೂಮಿಗಳು ; ನೂರು 
ಕುಕ್ಸಿನಿವಾಸಗಳು ; ಹದಿನೆಂಟು ಸಾನಿರ ಮ್ಲೇಚ್ಛರಾಜರು-- 

೮೫. ಹೀಗೆ ಸಮೃದ್ಧವಾದ ಐಶ್ವರ್ಯದ ಮೇಲೆ ಇಂದ್ರನು ಕೆಲಸದ ಆಳಂತೆ ಆಗಿದ್ದರೂ ಅವನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ತೃಪ್ತಿಯಿರಲಿಲ್ಲ. ಇದ್ದ ಧನವನ್ನು ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ದಾನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು ಈ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಗಳಿಸಿಕೊಂಡುಬಂದ 


ಪುಣ್ಯ ಹಾಗು ಅದರ ಫಲವನ್ನು ಅಳೆಯಲು ಸಂಖ್ಯೆ ಸಾಲದು ಸ್ಪರ್ಗದಲ್ಲಾ ಗಲಿ, ಭೂನಿಯಲ್ಲಾಗಲಿ 
ಇಂತಹ ಸೌಭಾಗ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದವಂಾರು? 


ವ! ಹೀಗೆ ಭೂಮ-ಡಲಭೂಸಣನಾದ ಸಕಲ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವೈಭವವನ್ನು ಸರಮಾಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ 
ಹರಿಯಂಾದವರು ಹೊಗಳುತ್ತಿರಲಾಗಿ-- 


೮೬. ಕೈಗೆ ಬಂದಂತೆಲ್ಲ ಸಂತೋಷದಿಂದ ದಾನಮಾಡುತ್ತ ಸುಖ ಸಂಕಥೆಗಳಿಂದ ನಿನೋದಸಡುತ್ತ ಇರುವ 


[ae] 
ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಮೈಸುಖವನ್ನು ಇಸ್ಸೃತ ದು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಆತನ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಭೋಗಿಸಿದಳು. 


ವ॥ ಹಾಗೆ ಇಸ್ಸತ್ತೈದು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳು ಸುಖದಲ್ಲಿ ಒಂದು ದಿನದಂತೆ ತಿಳಿಯಸೆ ಕಳೆದುಹೋಗಲಾಗಿ, 
ಒಂದು ದಿವಸ ಬೆಳಗಾಗುವ ಹೊತ್ತಿಗೆ ನಿದ್ದೆ ತಿಳಿದ ಶಾಂತೀಶ್ವರನು ಯಾವಾಗಲೂ ಶುಭ ಪರಿಣಾಮವುಳ್ಳ ವನಾದುದರಿಂದ 
ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೆ ಹೀಗೆಂದುಕೊಂಡನು : 


1, ಕ್ಕುಂ (ಮ) 2 ಮಂ (ಮ) 


472 ಶಾಂತಿಪುರಾಣಂ (೧೧, ೮೭ 


ಕಂ॥ ಕೈಕೊಳ್ಳೊಡಾತ್ಮಸುಖಮನೆ 
ಕೈಕೊಳ್ಳು ದಂ ದೇಹಿ ನೆಗಟಕಿ ಪರಹಿತಮುಮನೀ 
ಹೈಕನೆರಡ! [ಜೊ] 1ಳಮೊಂದಂ 
ಕೈಕೊಳ್ಳೊ ಡೆ ಹಿತಮುವಕಾತ್ಮಹಿತಮೊಂದೆ ವಲಂ ॥ ೮೭ ॥ 


ವ॥ ಅದಲ್ಲದೆಯುಂ-- 


ಕಂ॥ ಧರೆ ಶಾಶ್ವತಮಲ್ಪಷ್ಟಮ 
ಧರೆ ಶಾಶ್ವತಮವನಿಚಕ್ರವಿಕ್ರಮಚಕ್ರಂ 
ದೊರೆಯಲ್ತು ಧರ್ಮಚಕ್ರಂ 
ದೊರೆಯಕ್ಕುಂ ಭವ್ಯವಿನಮದಪ್ರತಿಬದ್ಧಂ ॥ ೮೮ ॥ 


ಈ ಪದಿನಾಲ್ಕುಂ ರತ್ನಕ 

ಲಾಪಂ ರತ್ನತ್ರಯಕ್ಕೆ ಬರ್ಕುಮೆ ಭೂಪಾ 

ಟೋಪಂ ಬರ್ಕುಮೆ ವೃಜಿನವಿ 
ಲೋಪಿಜಿನೇಂದ್ರಪ್ರಶಾಂತಿಯೊರೆಗಂ ದೊರೆಗಂ ॥೮೯॥ 


ಸ್ತ್ರೀರತ್ನದೆಡೆಗೆ ಮುಕ್ತಿ 

ಸ್ತ್ರೀರತ್ನಂ ಸಭೆಗೆ ದೇವಮಾನವಸಭೆ ಗಂ 

ಭೀರೋಕ್ತಿಗೆ ದಿವ್ಮಧ್ವನಿ 

ಸಾರಮವಂ ಬಿಸುಟನಪ್ಪೊಡುಜುಮಾಜಲ್ತೇ ॥ ೯೦॥ 


" ವ॥ ಅದಣ್‌ಂದಮಲ್ಪಮುಮನಿತ್ಯಮುಮಪ್ಪಾಜವಂಜವಾಂತರ್ವರ್ತಿಗಳೆ ಪಲರುಮಾಸನ್ನ ಭವ್ಮತಾವ್ಯಪೇತರವ್ಯವಸಾಯಪರರಾಗಿ - 


೮೭, “ಮನುಷ್ಯನು ಹೊಂಡುವುದಾದರೆ ಆತ್ಮಸುಖವನ್ನೇ ಹೊಂದಬೇಕ್ಟ ಇಹನ *ಗಳೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಸುಖ 
ವಾಗಬೇಕಾದರೆ ಸರೋಪಕಾರವನ್ನೆ ಮಾಡಜೀಕು. ಹಿತವೆಂದರೆ ಆತ್ಮಹಿತವೊಂದೇ. 


ವ॥ ಅದಲ್ಲಜಿ-- 


೮೮. ಈ ಭೂಮಿ ಕೊನೆ ಬಾಳುವುದಲ್ಲ; ಅಷ್ಟಮೆ ಭೂಮಿ (ಮೋಕ್ಷ)ಯೊಂದೇ ಶಾಶ್ವತೆವಾದುದುಃ ಭೂಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ಸರಾಕ್ರಮ ಬೀರುವ ಚಕ್ರ ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ; ಧರ್ಮಚಕ್ರವೇ ಯೋಗ್ಯ. ಏಕೆಂದರೆ ಅದು ಧರ್ಮಮಾರ್ಗಿಗಳಿಗೆ ಪೂಜ್ಯ 
ವಾದುದು ಹಾಗು ಪ್ರತಿಬಂಧಗಳನ್ನು ಮೀರಿದುದು. 


೮೯. (ಜೀವಾಜೀವವೆಂಬ) ಈ ಹದಿನಾಲ್ಕು ರತ್ನಗಳು ರತ್ನತ್ರಯಕ್ಕೆ ಸಾಹಿಯೆ ? ರಾಜತ್ವದ ಆಟೋಪವು 
ಪಾಪಲೋಸಿಯಾದ ಜಿನೇಂದ್ರನ ಶಾಂತಿಗೆ ಸರಿಸಮನಾದೀಕೆ? 


೯೦. ಸ್ರ್ರೀರತ್ನಗಳಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತಿಸ್ತ್ರೀ, ಸಭೆಗಳಲ್ಲಿ ದೇವಮಾನವ ಸಭೆ, ಗಂಭೀರ ಉಕ್ಲಿಗಳಲ್ಲಿ (ಜಿನೇಂದ್ರನ) 
ದಿವೃಧ್ವನಿ ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದುವು. ಇವುಗಳನ್ನು ಒಲ್ಲೆ ನೆಂಬುದು ಮೂರ್ಹತನವಲ್ಲವೆ? 


ವ॥ ಆಲ್ಬವೂ ಅಶಾಶ್ವತವೂ ಆದ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿಯೆ ತೊಡಗಿರುವ ಜೀವರು ಕೆಲವು ಆಸನ್ನ ಭವ್ಯತೆಯನ್ನು 
ಪಡೆಯದೆ ಅಯೋಗ್ಯವಾದ ವ್ಯವಸಾಯಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗುವರು. 


i 


1, ರೊ (ಮ) 


dS ಹಾ ರ್ತ 
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ಕಂ॥ ಶಿವಸುಖಮನಅಆ್‌ಯದೀ ಮಾ 
ನವಸುಖದ ನಿಮಿತ್ತದಿಂ ತಪಂಗೆಯ್ವವರೊ 
ಪ್ಲುವ ಮಾಣಿಕಮಂ ತೌಡಿಂ 
ಗವಯವದಿಂ ಮಾಜುಗುಡುವ ಮರುಳಂ ಪೋಲ್ಲುಂ ॥೯೧॥ 


ವ॥ ಇಂತೆಂದು ವಿಸ್ತರರೂಪದೊಳ್‌ ಸಂಸಾರತದ್ದೇತುಬಂಧತನ್ನಿ ಮಿತ್ತಮೋಕ್ಷತತ್ಕಾರಣ  ಪ್ರಪಂಚಮಂ ದಿವ್ಮಚಿತ್ತದೊಳ್‌ 
ಪರಮಾರ್ಥಂಗೆಯ್ದು ಪರಿನಿಷ್ಕ್ರಮಣಕಲ್ಯಾಣಾಭಿಮುಖನಾಗಿರ್ದ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಬಗೆಯನಟ್‌ದು 


ಮ॥ ಮಕುಟಾಗ್ರಸ್ಥಿತಜೈನಬಿಂಬ ವಿಹಟಚ್ಚೂಡಾಮಣಿವ್ರಾತರಿಂ 
ದ್ರಕದಂಬಪ್ರತಿಬೋಧಕರ್‌ ಜಿನಸಮಾಳೋಚಿತ್ಯಕರ್ತೃತ್ವಭಾ 
ವೇರಾದೇವನ ಚಿತ್ತವಾರ್ಧಿಗಮೃತಂ ಬರ್ಪಂದದಿಂ ಸಂತತಾಂ 
ತಿಕಸಂವಾಸಿಗಳಂತೆ ತಮ್ಮ ನೆಲೆಯಿಂ ಲೋಕಾಂತಿ1[ಕ]ರ್‌ ಬರ್ಪುದುಂ ॥ ೯೨ ॥ 


ಆ ಟ್‌ ಚಈಆ ಟ್‌ ್‌ ಕ್‌ 


ವ॥ ದ್ವಾರಪಾಲಕರರಸಂಗವರ ಬರವನಲ್‌ಪಿ ಬಂದು ಕಾಣಿಸೆ ಲೋಕಾತಿಕದೇವರವನೀಶ್ಚರಪಾದಪ್ರಣತರಾಗಿ -- 


ಕಂ॥  ಪಂಚಮರಥಾಂಗಪಾಣಿಗೆ 
ಪಂಚಮಕಲ್ಪಪ್ರಧಾನರಮೃತಾಯತಮಾ 
ದಿಂಚರದಿಂ ಬಿನ್ನವಿಸಿದ 
ರಂಚಿತದಶನಾಂಶು ಸೆಣಸೆ ಮಣಿದೀಪಿಕೆಯೊಳ್‌ ॥ ೯೩ ॥ 


ಮ॥ ಇಭವಿದ್ವೇಷಿಗೆ ವಿಕ್ರಮಂ ಪರಿದಳನ್ಮಂದಾರಪ್ಪಷ್ಟಕ್ಕೆ ಸೌ 
ರಭಮರ್ಕಂಗೆ ಬಿಸಿಲ್‌ ಹಿಮಾಂಶುಗೆ ಹಿಮಂ ವೈಶ್ಯಾ _ನರಂಗುಷ್ಣ [ವ] ನ 
ತ್ರಭೆ ನೀರ್ಗಾರ್ದ್ರತೆ ಮುಳ್ಗೆ ಚೂರ್ಮೊನೆ ಭವಚ್ಚಿತ್ತಕ್ಕೆ ತತ್ವಜ್ಞತಾ 
ವಿಭವಂ ಸಾಜಮದಂ ನಿಯೋಜಿಸುವೆನಾನೆಂಬಂ ಮರುಳ್ಗೊಂಡನೇ ॥ ೯೪॥ 
೯೧. ಮೋಕ್ಷಸುಖವನ್ನು: ಅರಿಯದೆ ಈ ಮಾನವಸುಖಕ್ಕಾಗಿಯೆ ಕೆಲವರು ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುವರು; ಮಾಣಿಕ 
ವನ್ನು ಮಾರಿ ತವುಡು ಕೊಳ್ಳುವ ಮೂರ್ಯನಿಗೆ ಅವರು ಸಮಾನರು.” 
ವ ಹೀಗೆಂದು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಸಂಸಾರ ಬಂಧ, ಮೋಕ್ಷ, ಆದರ ಕಾರಣ ಇವೆಲ್ಲವನ್ನು ತನ್ನ ದಿವ್ಯಚಿತ್ತದಲ್ಲಿ 
ಯೋಚಿಸಿ ನಿಶ್ಚಯಮಾಡಿ, ಪರಿನಿಷ್ಟ್ರವ.ಣ ಕಲ್ಯಾಣಕ್ಕೆ ಉದ್ಯುಕ್ತನಾದನು. ಆತನ ಈ ಯೋಜಚನೆಯನ್ನರಿತು-- 
೯೨. ತಮ್ಮ ಕಿರೀಟಗಳ ಮೇಲೆ ಜಿನಬಿಂಬದ ಪ್ರಭೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ಇಂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರಜೋಧಕರೂ, 
ಜಿನನ ಆಲೋಚನೆ ಹಾಗು ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳವರೂ, ನಿರಂತರ ಬ್ರಹ್ಮಕಲ್ಪವಾಸಿಗಳೂ ಆದ ಲೋಕಂಂತಿಕ 
ದೇವರು ಬೇವನ ಚಿತ್ತಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಅಮೃತ ಬರುವಂತೆ ತಮ್ಮ ನೆಲೆಗಳಿಂದ ಬಂದರು. 
ವ॥ ವರು ಬಂದುದನ್ನು ದ್ವಾರಪಾಲಕರು ಅರಸನಿಗೆ ಅರಿಕೆಮಾಡಿ ಅವರನ್ನು ತಂದು ಕಾಣಿಸಲಾಗಿ 
ಲೋಕಾಂತಿಕದೇವರು ಶಾಂತೀಶ್ವರನ ಪಾದಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ -- 
೯೩. ಐದನೆಯ ಚಕ್ರವರ್ತಿಗೆ ಐದನೆಯ ಕಲ್ಪದ ಅಧಿಪತಿಗಳು ಅಮೃತಸಮಾನವಾದ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ರತ್ನ 
ದೀಪಗಳೊಡನೆ ಸ್ಪರ್ಧಿಸುವ ದಂತಪ್ರಭೆಯನ್ನು ಹರಡುತ್ತ ಹೀಗೆ ಬಿನ್ನವಿಸಿದರು : 
೯೪. “ಸಿಂಹಕ್ಕೆ ಶೌರ್ಯ, ಮಂದಾರಪುಷ್ಟಕ್ಕೆ ಪರಿಮಳ, ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಬಿಸಿಲು, ಚಂದ್ರನಿಗೆ ತಂಪು, ಬೆಂಕಿಗೆ 
ಉಷ್ಣಪ್ರಭೆ, ನೀರಿಗೆ ಆರ್ದ್ರಕೆ, ಮುಳ್ಳಿಗೆ ಹರಿತವಾದ ಮೊನೆ ಹೇಗೊ ಹಾಗೆ ನಿನ್ನ ಚಿತ್ತಕ್ಕೆ ತತ್ವಜ್ಞತೆಯ ವೈಭವ 
ನೈಸರ್ಗಿಕ ; ಹೀಗಿರುವಾಗ ಅದನ್ನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಉಂಟುಮಾಡುನೆನೆಂಬನನು ಬುದ್ಧಿಗೇಡಿಯೆ. 


1. ಗ (ಮ) h 
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ವ॥ ಅದಲ್ಲದೆಯುಂ ನಿನಗೊರ್ಮೆ ಶಾಂತತೆಯುಂ ಮತ್ತೊರ್ಮೆ ಸಮಾವಿಳತೆಯುಮೆಂಬ ಮಾತುಗಳ್‌ ಛಾಯಾತಪವಿರೋಧ 


ವಿದೃ 0ಗಳೆಂತೆ ನೆ — 


ಕಂ॥  ಮಳರಹಿತನೊರ್ಮೆ ವಿಳಸ 
ನ್ಮಳನೊರ್ಮೆ ಪೆಜಿಂ ಸದಾಚ್ಛನೈ ನೀಂ ಬೇಗಂ 
ತಿಳಿವುದುಮಾ ಕದಡುವುದುಂ 
ಕುಳುಂಪೆಯೊಳ್‌ ನೆಗಟು ಮುದಧಿಯೊಳ್‌ ನೆಗಟ್ಟಿ ಪುದೇ I ೯೫ ॥ 


ನೀರಜದ ರಜದ ಪೊರೆಪಾ 

ನೀರೇಜದ ನೀರ ಪೊರೆಪು ಪೊರೆ! ವೊರೆನೀಂ1[ಸಂ) 
ಸಾರಕ್ಕೆ ನಿನಗಮಾಸಂ 

ಸಾರಂ ಪೊರೆವೊರೆ ಪರಾತ್ಮಹಿತನುತಚರಿತಾ ॥ ೯೬ ॥ 


ಸಿತಭೌಮೋತ್ತರದೇಯ 

ಸ್ಥಿತಿ ಬೆಸದೊಳ್‌ ಗರ್ಭಸಂಭವಕ್ಕಭಿಕಿಮತದುಃ 
ನ್ನತದಿವ್ಯಸಂಭವರ್ಗನು 

ಚಿತಮೆಂಬಂತೀಶ ನಿಮಗೆ ಪೆಆರುಪದೇಶಂ ॥ ೯೭ ॥ 


ವ॥ ಅಂತು ಪರಮೇಶ್ಶ ರನ ಬಗೆಯಂ ನಂಡಿಯೊಳಭಿನಯಿಸುವಂತೆ ನುಡಿದು ಸಾರಸ್ವತಾದಿಗಳಧೀಶ್ವರಂಗೆಜಗಿ-- 


ಕಂ॥ ಅಯ್ದನೆಯ ಗತಿಯನಚರನ 
ನೆಯ್ದಿಪ ಬಗೆ ಕಿಡೆಯನೆಯ್ದೆ ಲೊ3[]8ಕಾಂತಿಕರಂ 
ತಯ್ದನೆಯ ನಾಕಲೋಕಮ 
ನೆಯ್ದಿದರಯ್ದುನೆಯ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯುಮಾಗಳ್‌ ॥ ೯೮ ॥ 


ವ. ಅದಲ್ಲದೆ, ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಒನ್ಮೆ ಶಾಂತಿಯೂ ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಕೋಭಿಯೂ ಉಂಟಿಂದರೆ ಅದು ನೆಳಲು-ಬಿಸಿಲು 
ಗಳೆರಡೂ ಒಂದೇ ಕಡೆಗೆ ಇವೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದಂತೆ ಅಸಮಂಜಸವಾದ ಮಾತು; ಹೇಗೆಂದರೆ 

೯೫. ಹೆರವರಾದರೆ ಒಮ್ಮೆ ಮಲರಹಿತರೂ ಒಮ್ಮೆ ಮಲಸಹಿತರೂ ಆಗಿರಬಹುದು. ನೀನು ಸದಾಕಾಲ 
ನಿರ್ಮಲನಾದವನು. ತಟ್ಟನೆ ಕದಡುವುದೂ ಹಾಗು ತಿಳಿಯುವುದೂ ಆಳವಿಲ್ಲದ ಕುಂಟಿಯಲ್ಲಿ ಉಂಟಿಲ್ಲದೆ ಸಾಗರದಲ್ಲಿ 
ಸಾಧ್ಯವೆ ? 

೯೬. ತಾವರೆಗೂ ದೂಳಿಗೂ ಇರುವ ಸಂಬಂಧ ಅಥವಾ ನೀರಿಗೂ ತಾವರೆಗೂ ಇರುವ ಸಂಬಂಧ ಬರಿ ತೋರಿಕೆಯ 
ಸಂಬಂಧವಷ್ಟೇ. ಅದರಂತೆ ಸಂಸಾರ್ಕೂ ನಿನಗೂ ಇರುವ ಸಂಬಂಧ ಬರಿ ಹೊರನೋಟಕ್ಕೆ ಕೋರುವ ಸಂಬಂಧ. ಆತ್ಮದ 
ಪರಮಹಿತವನ್ನರಿತು ಆಚರಿಸುವವನು ನೀನು: 

೯೭. ಮೋಕ್ಷಸಾಧನೆಗಾಗಿ (ಗರ್ಭರಹಿತವಾದ) ದಿವ್ಯಜನ್ಮವನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಮಹಾತ್ಮರಿಗೆ ಗರ್ಭಜನ್ಮ ಹೇಗೆ 
ಉಚಿತವಲ್ಲವೊ ಹಾಗೆ ನಿಮಗೆ ಜೇರೆಯ.ವರು ಉಪದೇಶಮಾಡುವುದೂ ಅನುಚಿತ.” 

ವಃ ಈ ಮೇರೆಗೆ ಸರಮೇಶ್ವರನ ಮನಸ್ಸನ್ನೆ ತಮ್ಮ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಅಭಿನಯಿಸಿ ಕೋರುವಂತೆ ನುಡಿದು ಸಾರಸ್ಕಕನೆ 
ಮೊದಲಾದ ಲೋಕಾಂತಿ*ದೇವರು ಶಾಂತೀಶನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದರು. 

೯೮. ಐದನೆಯ ಗತ(ಮೋಕ್ಷಸದನಿ)ಗೆ ಈ ಜನ್ಮರಹಿತನನ್ನು ಮುಟ್ಟಿಸುವ ಯೋಚನೆ ನೆರವೇರಲೂಗಿ 
ಲೋಕಾಂತಿಕದೇವರು ಐದನೆಯ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋದರು. ಐದನೆಯ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾದ ಶಾಂತೀಶನೂ ಆಗ 


1. ವೊಲೆವಿ (ಆ) 2, ನಮದಂ (ಆ) 3, « (ಮ) 
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ವ॥ ತಪಶ್ಚರಣ ನಿಶ್ಚಿತಮನನಾಗಿ- - 


ಕಂ॥ ಪರಿನಿಷ್ಠ ,ಮಣಶ್ವಸನಂ 
ತರೆ ನಾಲ್ಕುಂತೆಜಿದ ದಿವಿಜ ಜೀಮೂತಕುಳಂ 
ಬರೆ ಕೇ![ರಿ]]ಲದ ಚಿತ್ರದ 
ವಿರಚನೆಯಂ ಪೋಲ್ತುದಮಳಜಳಧರಮಾರ್ಗಂ ॥೯೯॥ 


ವ॥ ಅಂತು ಪ್ರಥಮನಾಕನಾಯಕಪ್ರಗ್ರಹಾಮರಂ್‌ ಬಂದು ಷೋಡಶತೀರ್ಥಕರಪಾದಪಯೋಜಂಗಳ್ಗವನತ ಮಣಿಮಕುಟರಾಗಿ 
ಪರಿಚಾರಕಕೃತ್ಯದೊಳ್‌ ನೆಗಟ್‌ ಮಂಗಳಪ್ರಸಾಧನಸನಾಥನುಂ ವಿನೀತನುಮವಶ್ಯಸರಸನುಮಪ್ಪ ನಾರಾಯಣನೆಂಬ ಪಿರಿಯಮಗಂಗೆ ರಾಜ್ಯ 
ಭಾರಮಂ ದಯೆ:ಗೆಯ್ದು ಬಂದು ಸಿವಿಗೆಯ ನೇಣ - 


ಪೃಧ್ವೀವೃತ್ತಂ॥  ಅದಂ ಮೊದಲೊಳೆತ್ತಿ ಪೊತ್ತು ನಡೆದರ್‌ ಮಹೀನಾಥರ 
ತ್ತುದಾತ್ತಖಚರೇಂದ್ರರಭ್ರಪಥಧದೊಳ್‌[ವಲಂ]ಪೊತ್ತರ 
ತ್ತುದಗ್ರರಮರೇಂದ್ರರುಯ್ದರಮರಾಂಗನಾನರ್ತನಾ 
ಸ್ಪದಂ ಗಗನರಂಗಮಃಪ್ಪಿನೆಗಮೊಪ್ಪೆ ಪ್ರಣ್ಮೋತ್ಸವಂ ॥ ೧೭೦೦ ॥ 


ವ॥ ಅಂತು ತ್ರಲೋಕ್ಯಕ್ಷೋಭಕಾರಿಯಾದೊಸಗೆಯೊಳ್‌ 


ಉ॥ ವೈಣ ರಸೋತ್ತರಾರವಮಯಂ ಭುವನಂ ಸುರದುಂದುಭಿಧ ನಿ 
ಶ್ರೇಣಿಮಯಂ ಪುರಂ ಕುಸುಮವೃಷ್ಟಿಮಯಂ ನಭಮಿಂದ್ರಸರ್ವಗೀ 
ರ್ವಾಣಮಯಂ ಮಹೀವಳಯಮಾಗೆ ಮಹಾಮಹಮಾತೃಶೀಯಕ 
ಲ್ಕಾಣದೊಳಾಯ್ತು ನಿಷ್ಕ ,ಮಣದಿಂ ಭುವನತ್ರಯಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾ ॥ ೧೦೧ ॥ 


ವ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಹೊರಡಲು ನಿರ್ಧರಿಸಿ - 


೯೯. ಗಾಳಿಯಿಂದ ನೋಡಗಳು ಎದ್ದುಬಂದು ಆಕಾಶವನ್ನು ಆವರಿಸುವಂತೆ, ಪರಿನಿಷ್ಠ್ರ ಮಣವನ್ನು ತಿಳಿದು 
(ಭವನವಾಸಿ, ವ್ಯಂತರ, ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟ ಮತ್ತು ಕಲ್ಪವಾಸಿಗಳೆಂಬ) ನಾಲ್ಕೂ ಬಗೆಯ ದೇವತೆಗಳು ಬಂದು ನೆರೆದು 
ಗೋಡೆಯಿಲ್ಬದೆ ಬರೆದ ಚಿತ್ರಮಾಲೆಗಳಂತೆ ಆಕಾಶವನ್ನು ತುಂಬಿದರು. 


ವ ಸೌಧರ್ಮೇಂದ್ರನು ತನ್ನ ದೇವಪರಿವಾರದೊಡನೆ ಬಂದು ಹದಿನಾರನೆಯ ತೀರ್ಥಕರ ಪಾದಗಳಿಗೆ 
ತಲೆಬಾಗಿ ಪರಿಚಾರಿಕೆಯನ್ನು ಒದಗಿಸಿದನು. ನಾರಾಯಣನೆಂಬ ಹಿರಿಯ ಮಗನಿಗೆ ಮಂಗಳ ಪ್ರಸಾಧನ ವಿಧಿಯೊಂದಿಗೆ 
ಅಭಿಸೇಕಮಾಡಿ ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನಿತ್ತು ಶಾಂಕೀಶನು ಸಿನಿಗೆಯನ್ನೇರಿದನು. 


೧೦೦. ಅದನ್ನು ಮೊದಲು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಭೂಪತಿಗಳು ನಡೆದರು ; ಅಮೇಲೆ ಖೇಚರೇಂದ್ರರು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು 
ಆಕಾಶಮಾರ್ಗವಾಗಿ ನಡೆದರು; ಅಲ್ಲಿಂದಾಚೆಗೆ ದೇವೇಂದ್ರರು ಸಿವಿಗೆಯನ್ನು ಹೊತ್ತು ನಡೆದರು. ದೇವಾಂಗನೆಯರ 
ನೃತ್ಯದಿಂದ ಆಕಾಶ ಸುಂದರವಾಯಿತು. ಹೀಗೆ ಪುಣ್ಯೋತ್ಸವವು ನಡೆಯಿತು. 


ವ॥ ಹೀಗೆ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಕ್ಲಿಯೂ ಕ್ಷೋಭೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದ ಶುಜೋತ್ಸವದನ್ಲಿ-- 


೧೦೧. ಲೋಕವೆಲ್ಲ ನೀಣಾ ಧ್ವನಿಮಯ ; ಪುರನೆಲ್ಲ ದೇವದುಂದುಭಿ ಧ್ವನಿಮಯ ; ಆಕಾಶವೆಲ್ಲ 
ಪುಸ್ಪವೃಸ್ಟ್ರಿಮಯ ; ಭೂಮಂಡಲವೆಲ್ಲ ಇಂದ್ರಾದಿ ಸಮಸ್ತ ದೇವತಾಮಯ--ಹೀಗೆ ತ್ರಿಲೋಕ ಚಕ್ರವರ್ಕಿಯ ತೃತೀಯ 
ಕಲ್ಯಾಣೋತ್ಸವವು ಮಹತ್ತಾಗಿ ನಡೆಯಿತು. 


1. ಆ (ಮ) 2. ಮೊ (ಮ) 
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ವ॥ ಅಂತು ಪರಾರ್ಧ, ಶಿಬಿಕಾರೂಢಂ ಶಾಂತೀಶ್ವರಂ ಗಗನಗಮನದಿಂ ಸಹಸ್ರಾಮ್ರವನಂಬರಂ ಬರೆ ದೇವದೇವನ ಮನಮನಟ್‌ದು 
ದೇವರಲ್ಲಿ ಸಿವಿಗೆಯನಿಟ್‌ಪಲೆಂದಭಿಮುಖರಪ್ಪುದುಂ ಸ 


ಕಂ॥ ಆಕಾಶಗಂಗೆ ಧರೆಗಿಟಿ* 
ವಾಕಾರದಿನೊಯ್ಯನೊಯ್ಯನವತರಿಸೆ ಸುರಾ! 
ನೀಕಂ ಸಹಕಾರವನ 
ಶ್ರೀ ಕಣ್ಗೊಪ್ಪಿದುದು ಜಿನವಸಂತಾಗಮದೊಳ್‌ ॥ ೧೦೨ ॥ 


ವ॥ ಅಲ್ಲಿ ಸೌಧರ್ಮೇಂದ್ರಂ ನಂದಿದ್ರುಮದೊಳ್‌ ಮಣಿಮಯಶಿಬಿಕಾಯಾನಮನಿಟ್‌ಪುವುದುಂ ತ್ರೈಲೋಕ್ಕಶೇಖರಂ ಸಿವಿಗೆಯಿಂದ 
ಮಿಟ್‌ದಪಸಾರಿತವಸ್ವಾಭರಣನಾಗಿ- 


ಕಂ॥ ಮಣಿಭೂಷಣವಿವ್ಮಾಂಬರ 
ಗಣಂಗಳಂ ತಣಿಯೆ ಕೊಟ್ಟು ದಿವಿಜಗಣಕ್ಕು 
ಲ್ಪಣತೆಯನುಟ್‌ದೊಪ್ಪಿದ ಭೂ 
ಷಣಾಂಗವೃಕ್ಷಕಮೆ?ನೆ ಭುವನಪತಿ ತಾಂ 8ಪೋಲ್ತ್ವಂ3 ॥ ೧೦೩ ॥ 


ವ॥ ಅಂತುತ್ತರಾಭಿಮುಖನಾಗಿ ಪಲ್ಕಂಕಾಸನದೊಳ್‌ ಕುಳ್ಳಿರ್ದು. 


ಕಂ॥ ಶುದ್ಧಮನೋವೃತ್ತಿ ನಮ 
ಸ್ಲಿದ್ಧೇಭ್ಯ ಎನುತ್ತೆ ಪಂಚಮುಷ್ಟಿಯಿನಘಮೂ 
ಲೋದ್ದರಣಂಗೆಯ್ವವೊಲಪ 
ರುದ್ಧಾ ಸ್ರವನಾತ್ಮಕೇಶತತಿಯಂ ಪಜಿಕಿದಂ ॥ ೧೦೪ ॥ 


ವೆ! ಅಂತು ಪಜ್‌ದು ಬಿಸುಟ ಹರಿನೀಳಮದಾಳಿಕಳಭಕುಳಮಸ್ಕಣಕುಟಿಳಸಹಸ್ರಕುಂತಳಂಗಳಂ ವಾದ ಪಡಲಿಗೆಗಳೊಳಾಂತುಕೊಂಡು 

ವ॥ ಹೀಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಸಿನಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಶಾಂತೀಶ್ವರನು ಆಕಾಶಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಸಹಸ್ರುವ 
ವನಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಆತನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಆರಿತು ದೇವತೆಗಳು ಸಿಬಿಕೆಯನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೆ ಇಳಿಸುತ್ತ 

೧೦೨. ಆಕಾಶಗಂಗೆ ಭೂಮಿಗೆ ಇಳಿಯುವಂತೆ ದೇವಸಮೂಹವು ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲಗೆ ಇಳಿಯಲು ಜಿನನೆಂಬ 
ವಸಂತನ ಆಗಮನದಿಂದ ಆಮ್ರವನವು ಶೋಭಾವಹವಾಗಿ ಕಂಗೊಳಿಸಿತು. 

ವ॥ ಸೌಧರ್ಮೇಂದ್ರನು ನಂದಿದ್ರುಮದ ಬಳಿ ಸಿಬಿಕೆಯನ್ನಿಳೆಸಲಾಗಿ ತ್ರಿಭುವನಚೂಡಾಮಣಿ ಶಾಂತೀಶ್ವರನು 
ಸಿನಿಗೆಯಿಂದಿಳಿದು ತನ್ನ ವಸ್ತ್ರಾಭರಣಗಳನ್ನು ಕಳಚಿದನು. 

೧೦೩. ತಾನು ಕೊಟ್ಟ ರತ್ನಾಭರಣಗಳನ್ನೂ ಉಟ್ಟ ದಿನ್ನ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ದೇವಸಮೂಹಕ್ಕೆ ಮನದಣಿಯುವಂತೆ 


ಕ 
ಕೊಟ್ಟು ಶಾಂತೀಶ್ವರನು ಭೂಸಣೋಗ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷವನ್ನು ಸೋಲಿಸಿದನು. 


ವ ಆನಂತರ ಉತ್ತರಕ್ಕೆ ಮುಖಮಾಡಿ ಸಲ್ಯಂಕಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು-- 


೧೦೪. ಮನಃಶುದ್ದಿಯಿಂದ “ನಮಃಸಿದ್ಧೇಭ್ಯಃ? ಎನ್ನುತ್ತ ಐದು ಹಿಡಿಯಿಂದ ಪಾಪಮೂಲವನ್ನೇ ಕಿತ್ತು 
ತೆಗೆವಂತೆ ಆಸ್ಪವಮುಕ್ತನಾದ ಆತನು ತನ್ನ ತಲೆಗೂದಲನ್ನು ಕಿತ್ತುಹಾಕಿದನು. | 

ವ. ಹಾಗೆ ಹರಿದೊಗೆಯಲಾಗಿ ಇಂದ್ರನೀಲದಂತೆ ಕಪಾಗಿಯೂ, ಸೊಕ್ಕಿದ ದುಂಬಿಗಳಿಂದ ಆವೃತವಾಗಿಯೂ, 
ಗುಂಗುರುಗುಂಗುರಾಗಿ ಸ್ಮಿಗೃ ವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಆತನ ಸಮೃದ್ಧ ಕೂದಲನ್ನು ವಜ್ರದ ಹಡಲಿಗೆಗಳಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು 


೨) 


೭೪ 


ಹ ಪಾ 


1, ಧಾ (ಆ) 2. ಮ (ಮ) 3ಿ.ಗೆಲ್ದಂ (ಮ) 


ಹುಟಟ ಯೊ ಸಟ ಕಟ ಕಟಡುೂಟಟಟಟಟಟೂತ 


ೆ 
i 


1? ಟ್‌ AE 
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ಕಂ॥ ಅಮರೇಶ್ವರರುಯ್ದು ತದು 
ತ್ತಮಕೇಶಮನಿಕ್ಕೆ ನೀಲಮಣಿಶಬಳಿತ ವಿ 
ಭ್ರಮಮಂ ಪಡೆದುವು ಪಂಚಮ 
ಸಮುದ್ರವಿದ್ರುಮಲತಾಪ್ರತಾನಾವಳಿಗಳ್‌ ॥ ೧೦೫ ॥ 


ವ॥ ಅಂತುಮಲ್ಲದೆ. 
ಕಂ॥ ಕಂಬುಲತಾಕಾಂತೆಗೆ ನೀ 
ಲಾಂಬರಕಂಚುಕಮಿದೆಂದು ಮಿಂದಿಂದುಲಸ ಆ 


ದ್ವೀಬಕ್ಕೆ ಲಕ್ಷ್ಮಲಕ್ಷ್ಮಿ ದ 


ಟ್ರ. ಉಲ 


ಲೆಂಬುದನೆನಿಸಿದುವಧೀಶಕೇಶಾವಳಿಗಳ್‌ ॥ ೧೦೬ ॥ 


ವ॥ ಅಂತು ಜ್ಯೇಷ್ಮಮಾಸದ ಸಿತಚತುರ್ದಶಿಯೊಳ್‌ ಭರಣೀನಕ್ಷತ್ರದೊಳಪರಾಹ್ಮದೊಳ್‌ ಪರಿಮದೀಕ್ಷೆಯಂ ಕೆಯ್ಕೊಳ್ಳುದುಮಿಂದ್ರ 
ಪ್ರಧಾನರಮರನಿಕುರುಂಬಂ ಪರಿನಿಷ್ಕ,ಮಣಕಲ್ಯಾಣಪೂಜೋತ್ಸವಾನಂತರಂ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಪೂರ್ವಕಂ ಜಿನನಾಥಂಗೆಗಿ ನಿಜನಿವಾಸಂಗಳ್ಗೆ ಪರೆದು 
ಪೋಪುದುಮಾ ಮುನೀಂದ್ರೋತ್ತಮಂ ತ್ರಿರಾತ್ರಂಸ್ಟಿದೀಕ್ಷೋಪವಾಸಂಗೆಯ್ದು ಲಬ್ಬಸಪ್ತರ್ಧಿಭೂಷಣಂ ಮನಃಪರ್ಯಯಜ್ಞಾನಪ್ರತಿಬೀಬ 
ದರ್ಪಣನಾಗಿ ಚರ್ಯಾಮಾರ್ಗಮನಜ್‌ ಪಲೆಂದು ಅನಗಾರವೇಳೆಯೊಳ್‌ 1ಮಂ!ದಿರಾಭಿಧಾನಪುರಕ್ಕೆ ಚರಿಗೆಗೆವರೆ ತತ್ಪುರಾಧೀಶಂ ಸುಮಿತ್ರಂ 
ಶ್ರದ್ಧಾದಿಃಸಪ್ತಗುಣಸಮನ್ವಿತಂ ನವವಿಧಪುಣ್ಯಪಣ್ಯಂ. ನಿಲಿಸಿ ಪವಿತ್ರಾಹಾರದಾನಮನೀವುದುಮಾತನ ಮನೆಯೊಳ್‌ ಪಂಚಾಶ್ಚರ್ಯಂಗಳ್‌ 
ನೆಗಟ್ದು ತದನಂತರಂ ಶಾಂತಿಭಟ್ಟಾರಕರ್‌ ಸಹಸ್ರಾಮ್ರವಣಕ್ಕೆ ಬಂದುತ್ತರೋತ್ತರಸ್ಥಿ ಶಿಯಿಂ ಯೋಗನಿಯೋಗದೊಳಿರೆ- 

ಚಂ॥ ಅಪಗತರಾಜಕೀರನಿನದಂ ನಿಭೃತಾನ್ಯಭೃತಪ್ರಣಾದನು 
ಪ್ರಪದಿತಪತ್ರಪತ್ರಿಭವನಂ ಗತಷಟ್ಟದಕಾಕಳೀಕಮ 
ತ್ಯಪಗತಪಾಕಸತ್ವಮಪಸಾರಿತಮಾರುತಮಾಗಿ ತಿಟ್ಟವಿ | 
ಟ್ಟುಪವನದಂತುಟಾದುದು ಬನಂ ಜಿನಚಂದ್ರತಪಃಪ್ರಭಾವದಿಂ ॥ ೧೦೭ ॥ 


೧೦೫. ದೇವೇಂದ್ರರು ಒಯ್ದು ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಬಿಡಲಾಗಿ ಅದರಲ್ಲಿಯ ಹವಳದ ಬಳ್ಳಿಗಳು ಇಂದ್ರನೀಲ 
ರತ್ತದ ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ಮಿಶೃ್ರವರ್ಣವಾದುವು. 


ವ ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ 


೧೦೬. ಶಂಖಗಳೆ ಕಂಠವಾದ (ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರನೆಂಬ) ಸ್ತ್ರೀಗೆ ಇದೊಂದು ಕರಿಯ ಕುಪು ಸವೆಂಬಂತೆ 
ಚೆಂದ್ರಬಿಂಬಕ್ಕೆ ಶೋಭೆತರುವ ಅದರೊಳಗಿನ ಕಪ್ಪು ಕಲೆಯೆಂಬಂತೆ' ಶಾಂತೀಶನ ಕೇಶರಾಶಿಗಳು ಕಂಗೊಳಿಸಿದುವು. 


ವ॥ ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಶುದ್ಧ ಚತುದರ್ಶಿಯಂದು ಭರಣೀನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲಿ ಅಪರಾಹ್ಮದ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಶಾಂತೀಶನು ಸಂನ್ಯಾಸ 
ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ವಹಿಸಿದನು. ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳು ಪರಿನಿಷ್ಪ ಮಣ ಕಲ್ಯಾಣೋತ್ಸವದ ಪೂಜೆಯನ್ನು 
ಮುಗಿಸಿ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಹಾಕಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ತಮ್ಮ ನಿವಾಸಗಳಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋದರು. ಆ ಯತಿಶ್ರೇಷ್ಮನು ಮೂರು ದಿನ 
ದೀಕ್ಷೋಸವಾಸಮಾಡಿ, (ಬುದ್ಧಿ, ವಿಕ್ರಿಯಾ, ತಸ, ಬಲ, ಔಷಧ, ರಸ ಹಾಗು ಕ್ಷೇತ್ರ ಎಂಬ) ಏಳು ಯದ್ದಿಗಳನ್ನು 
ಪಡೆದು, ಮನಃ ನರ್ಯಯ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಗಳಿಸಿಕೊಂಡನು. ಆಮೇಲೆ ಚರ್ಯಾಮಾರ್ಗವನ್ನು ತಿಳಿಸಲೆಂದು ಅನಗಾರ 
ಸನುಯದಲ್ಲಿ ಮುಂವಿನ ಎಂಬ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ 'ಚರಿಗೆ ಬಂದನು. ಆ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ದೊರೆಯಾದ ಸುಮಿತ್ರ ಎಂಬವನು 
ಶ್ರದ್ಧೆಯೆ ಮೊದಲಾದ ಏಳು ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ನವವಿಧ ಪುಣ್ಯದಿಂದ ಜಿನೇಂದ್ರನನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿಕೊಂಡು 
ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ಆಹಾರವನ್ನು ನೀಡಿದನು. ಆತನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕೂಡಲೆ ಸಂಚಾಶ್ಚರ್ಯಗಳುಂಬಾದುವು. ಆ. ಬಳಿಕ 
ಶಾಂತಿಭಟ್ಟ್ರಾರಕರು ಸಹಸ್ರಾಮ್ರವನಕ್ಕೆ ಮರಳಿ ಬಂದು ಉತ್ತರೋತ್ತರವಾಗಿ ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದರು. 

೧೦೭. ಜಿನೇಂದ್ರನು ಮಾಡುವ ತಸಸ್ಸಿನ ಪ್ರಚಂಡ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಾಗಿ ಆ ವನದಲ್ಲಿ ಅರಗಿಳಿಗಳ ಆಲಾಪವಿಲ್ಲ; 
ಕೋಗಿಲೆಗಳ ಕೂಜನನಿಲ್ಲ; ಹಕ್ಕಿಗಳ ಗೂಡುಗಳಿಲ್ಲ; ದುಂಬಿಗಳ ಮೃದುಮಧುರ ಧ್ವನಿಯಿಲ್ಲ ; ಗಾಳಿಯಿಲ್ಲ ; 
ಪಾಕಸತ್ವ(?) ನಿಲ್ಲ--ಹೀಗಾಗಿ ಆ ವನವು ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ಬರೆದಿಟ್ಟ ನನದಂತಾಯಿತು. 


|, ಮಾ (ಮ) 2. ಗುಣಸಪ್ಪಕ (ಆ) 


418 | ಶಾಂಶಿಪುರಾಣಂ (೧೧, ೧೦೮ 


ಕಂ॥ ಕತ್ತುರಿಮೃಗಮದಮಂ ತೊಡ 
ದತ್ತಳಿಸೆ ಸುರೇಂದ್ರದಾರುರಸದಿಂ ವಿಶದೋ 
ದಾತ್ತಶಿಲಾಪಟ್ಟಕಮಂ 
ಬಿತ್ತರಿಸಿದರಂದು ಯತಿಗೆ ವನದೇವತೆಗಳ್‌ ॥ ೧೦೮ ॥. 


ವ॥ ಅಂತುಶಿಲಾಪಟ್ಟದೊಳ್‌ ನಿರಂತರಂ ಸೂರ್ಯರಾತ್ರಿಪ್ರತಿಮಾಪರಂಪರೆಯಂ ಪರ್ಯಾಯದಿಂದಮನುಷ್ಠಿಸುತ್ತುಂ 


ಚಂ॥ ಮದನಹರಂ ತಪೋಗ್ರಹಣದಿಂದೆ ತಗುಳ್ಲಿಡೆ ಮಾಡದಂತೆ ನಿಂ 
ದುದಟ್‌ನ(ನ) ಲ್ಪಕಾಲಕೃತಯೋಗಮಿದಿರ್ಚಿ ನಿಮಿರ್ಚಿ ಮುಯ್ದಿನೊಳ್‌ 
ಪುದಿದ ಕುರುಳ್‌ ಸಮಾರಣಸಮಾರಿತಮಳ್ಮಯ ಪೂತ ಕಿಂಕಿರಾ 
ತದೊಳೆಚಿಗುತ್ತುಮಿರ್ಪಳಿಯ ಗಾವಳಿಯಂದದಿನೊಪ್ಪಿ ತೋಹಜುಗುಂ ॥ ೧೦೯ ॥ 


ವ॥ ಮತ್ತಮೋರೊರ್ಮೆ ತನ್ಮುನಿರಾಜಂಗೆ-- 


ಕಂ॥  ಮಗಮಗಿಪ ಪುಷ್ಪವಾಟಾ 
ಳಿಗಳಳಿಗಳೆ ಸರಸು ಪೀಠದೊಳ್‌ ನಿಲೆ ಪೊಗಸುಂ 
ಪಗಲುಂ ಬಯ್ಗೆ ಯುಮರಲ 
ಲುಗೆ ಸೊಗಯಿಪನಲ್ಲಕಲ್ಪತರುಗೆಣೆಯಾದಂ ॥ ೧೧೦ ॥ | 


ವ॥ ಅದಲ್ಲ(ದೆ]!ಯುಂ ನಿತ್ಯನಿಯಮದೊಳ್‌ 


ಕಂ॥  ಉದಯಾಸ್ತಮಯಗತಾರ್ಕಂ 
ತದೀಯಮುನಿರಾಜಪೂಜಿತಚ್ಛಾಯೆಯನಾ 
ತ್ರಿದಶಪತಿರಕ್ಷೆಯಂ ಮೆ 
ಟ್ಚದು ಮುಟ್ಟದು ವನ್ಯಮೃಗವನೇಚರನಿಕರಂ ॥ ೧೧೧ ॥ 


೧೦೮. ವನದೇವತೆಗಳು ಕಸ್ತೂರಿಯ ದ್ರವವನ್ನು ತೊಡೆದು ದೇವದಾರು ರಸವನ್ನು ಲೇಪಿಸಿ ಆ ಯತಿಗಾಗಿ 
ಶಿಲಾಸಟ್ಟಕವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿಕೊಟ್ಟರು. 


ವ ಅ ಶಿಲಾಸಟ್ಟಿಕದ ಮೇಲೆ ಸೂರ್ಯಪ್ರತಿಮೆ, ರಾತ್ರಿಪ್ರತಿಮೆಗಳನ್ನು ಪರ್ಯಾಯವಾಗಿ ಆಚರಿಸುತ್ತ 


೧೦೯. ಮನ್ಮಥಹರನಾದ ಶಾಂತೀಶಮುನಿ ದೀರ್ಥಕಾಲದವರೆಗೆ ತಪೋಯೋಗದಲ್ಲಿ ಎಡೆಬಿಡದೆ ನಿಂತುದರಿಂದ 
ಬೆಳೆದು ಹೆಗಲಮೇಲೆಲ್ಲ ಹರಡಿನಿಂತ ಆತನ ಕೂದಲು ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ ಅಲುಗಾಡಿದಾಗ ಹೂಬಿಟ್ಟ ಅಶೋಕವೃಕ್ಷದ ಮೇಲೆ 
ಎರಗುತ್ತಿರುವ ದುಂಬಿಗಳ ಸಮುದಾಯದಂತೆ ಶೋಭಿಸಿತು. 

ವ ಮತ್ತು ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ-- 


೧೧೦. ಗಮಗಮಿಸುವ ಹೂಬನಗಳೊಡನೆ ಪೀಠದಲ್ಲಿ ನಿಂತಾಗ ಹಗಲಿರುಳೂ ಅವುಗಳ ಹೂಗಳು ಉದುರಿ 
ಶಾಂತೀಶನು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕಲ್ಪಲತೆಯಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸಿದನು. 


ವ॥ ಅದಲ್ಲದೆ ನಿತ್ಯನಿಯಮದಲ್ಲಿ-.- 


೧೧೧.  ಉದಯಾಸ್ವಗಳಿಲ್ಲಡೆ ಸೂರ್ಯನು ಚೆಳಗುತ್ತಿದ್ದ ರೂ ಇಂದ್ರರಕ್ಷಿತವಾದ ಆ ಮುನಿರಾಜನ ನೆರಳಿನ 
ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಮುಟ್ಟುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ; ವನ್ಯಮೃಗಗಳಾಗಲಿ, ವನಚರರಾಗಲಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
1. ತೆ(ಮ) 2;ರ್ತೃಂ (ಆ) ಜ್ಯ 


ಟಾ ಟ್‌ ಎಂಡ ಜ್‌ ಜ್‌ 


೧೧, ೧೦೦] ಶಾಂತಿಪ್ಪರಾಣಂ 479 


ವ॥ ಇಂತೀಕ್ರಮದಿಂ ಷೋಡಶವರ್ಷಾವಧಿವರಂ ತಪಸ್ತಾ [ಪ] ಮಂ ತಾಳ್ಮಿಯುಂ ತಪನತಾಪದೊಳ್‌ ಪದ್ಮಂ ಕೊರಗದಂತೆ ಪನಮೌದಾ 
ರಿಕಶರೀರಂ ಕೊರಗದಿರೆ ಮತ್ತಮೊಂದುದೆವಸಂ ತದ್ವನ ಮಧ್ಯಸ್ಥಿ ತಂ ಯೋಗದೆ ಇ೪* ಅಧ್ರುವಂ ಮೊದಲಾಗೆ ಪನ್ನೆರಡನುಪ್ರೇಕ್ಷೆಗಳುಮನಾಜ್ಞಾ 
-ವಿಃ!ಚಯಂ ಮೊದಲಾಗೆ ನಾಲ್ಕುಂ ಧರ್ಮಧ್ಯಾನಂಗಳುಮಂ ಧ್ಯಾನಿಸಿ ಶುಕ್ಲಲೇಶ್ಯಾತ್ಮಕಂ ಅಪ್ರಮತ್ತಗುಣಸ್ಥಾನಸ್ಮಿ ತಂ ಅಧಃಪ್ರವೃತ್ತ 
(ಪೂರ್ವಾನಿವೃತ್ತಿ) ಕರಣಪರಿಣಾಮಸಮಯಚೇತನಂ ಅನಂತಾನುಬಂಧಿ ಕ್ರೋಧಮಾನಮಾಯಾಲೋಭಾದಿಕಪಾಯಮಂ ಕಿಡಿಸಿ ಮತ್ತಮಂತ 
ರ್ಮುಹೂರ್ತಮನಿರ್ದು ಮಿಥ್ಯಾತ್ವಸಮ್ಮಶಿಕ್ಚ8ಕೃತಿ ಸಮ್ಯಜಸ್ಮಿಥ್ಯಾತ್ವಮೆಂದು ತ್ರಿವಿಧಮಪ್ಪ ದರ್ಶನಮೋಹನೀಯಮಂ ನಿರ್ಮೂಲಿಸಿ ಕ್ಷಾಯಿಕ 
ಸಮ್ಮಗ್ದರ್ಶನಮನವಗಯ್ಗಿ [ಮತ್ತ] ಮಂತರ್ಮುಹೂರ್ತಕಾಲಂ ಪ್ರಮತ್ತಾಪ್ರಮತ್ತ ಪರಿವೃತ್ತಿಸಹಸ್ರಕ್ಷಪಕಶ್ರೇಣಿಪ್ರಾಯೋಗ್ಯಾಧಃಪ್ರವೃತ್ತ 
ಕರಣಕ್ಷಪಕನಾಗಿ ಮತ್ತಮಂತರ್ಮುಹೂರ್ತದಿಂ ನಿದ್ರಾನಿದ್ರಾಪ್ರಚಳಾಪ್ರಚಳಾಸ್ತಾ 6ನಗೃದ್ಧಿನರಕಗತಿತತ್ತಾಯೋಸ್ಕಾನುಪೂರ್ವಿತಿರ್ಯಗ್ಗ ತಿ 
ತತ್ಪಾಯೋಗ್ಯಾನುಪೂವ್ವೇಕೇಂದ್ರಿಯವಿಕಳೇಂದ್ರಿಯಜಾತ್ಮಾತಪೋದ್ಯೋತ ಸ್ಥಾವರಸಾಧಾರಣ ಸೂಕ್ಷ್ಮ 8ದಾನಂಗಳೆಂಬಕ ಷೋಡಶಕರ್ಮ 
ಪ್ರಕೃತಿಗೆ ವಿಳಯಂಮಾಡಿ ಮತ್ತಮಂತರ್ಮುಹೂರ್ತದಿ ನಪ್ರತ್ಕಾಖ್ಕಾನಕ್ರೋಧಮಾನಮಾಯಾಲೋಭಂಗಳಂ ನಿರಾಕರಿಸಿ ಬಟ*ಯಂ ಸಂಜ್ವಳನ 
ಕಷಾಯ ಚತುಷ್ಯನೋಕಷಾಯನವಕನಾಮತ್ತ್ರಯೋದಶಪ್ರಕೃತಿಗಳನರೆದು ಮತ್ತಂ ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷನಪುಂಸಕಭೇದಶ್ರಿಕಮಂ ಚಿರಂತನಷಟ್ಕರ್ಮಂ 
ಬೆರಸು ಹಾಸ್ಕರತಿಶೋಕಭಯಜುಗುಪ್ಸಾಭಿಧಾನಷಟ್ಮಷಾಯಮುಮಂ ಕಿಡಿಸಿ ವೇದನಬಂಧವ:ಂ ಸಮಯೋನದಾ ಸ ವಳಿಕಾಸಮಯಂಗಳಿಂ 
ವಿದಾರಿಸಿ ಗತವೇದನಾಗಿ ಮತ್ತಂ ಪ್ರತಿಸಮಯೋದ್ಯೋತಸಂಜ್ವಳನಚತುಷ್ಟಯ[ಘಾತಿತಾ]ಶೇಷಾನುಭಾಗಸ್ವಕರ್ಮಕರಣಪೂರ್ವಸ್ಪರ್ಧಕಹತಿಯಿ 
ನಂತರ್ಮುಹೂರ್ತಮಿರ್ದು ಪೂರ್ವಪೂರ್ವಸ್ಪರ್ಧಕಾನುಭಾಗಂ ಅನುಟಿತಕೃಷ್ಟಿವಿಧಿಯಿನನಂತಗುಣಹಾನಿಸ ಸೈರೂಪದಿಂ ಹೀನಂಮಾಡಿ ದ್ವಾದಶ 
ಸಂಗ್ರಹಕೃಷ್ಠಿ ಗತಂ ಮಾಡುತ್ತುಂ ಮತ್ತಂ ಕೃಷ್ಟಿರೂಪಗತಚತುಷ್ಕಷಾಯಸಮಸ್ತಾನು*ಭಾ4ಗವಿಧಿಯಿಂ ಅನಂತರಂ ಕ್ರೋಧಮಾನಮಾಯಕಾ 
ಸಂಜ್ವಳನಕೃಷ್ಟಿತ್ರಿಕಮಂ ಸುಟ್ಟು ಕಷಾಯತ್ರಿಕಮಂ ಕಿಡಿಸಿದಿಂ ಬಟ್‌ಯಂ ಲೋಭಸಂಜ್ವಳನದ ಮೊದಲ ಕೃಷ್ಟಿಗತಾನುಭಾಗಮನಜ್‌ದು 


ವ ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹದಿನಾರು ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಸೂರ್ಯನ ತಾಪದಿಂದ ಕಮಲಗಳು 
ಕೊರಗದಂತೆ ಶಾಂತೀಶ್ವರನ ಔದಾರಿಕ ದೇಹ ಕೊರಗಲಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಒಂದು ದಿವಸ ಆ ವನದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಯೋಗಸ್ಥ ನಾಗಿ ಅಧ್ರುವಾನುಪ್ರೇಕ್ಷೆಯೆ ಮೊದಲಾಗಿ ಹನ್ನೆರಡು ಅನುಪ್ರೇಕ್ಷೆಗಳನ್ನೂ ಆಜ್ಞಾವಿಚಯವೇ ಮೊದಲಾದ 
ನಾಲ್ಕು ಧರ್ಮಜ್ಞಾನಗಳನ್ನೂ ಧ್ಯಾನಿಸಿದನು ; ಶುಕ್ಲಲೇಶ್ಯಾತ್ಮಕನಾಗಿ ಅಪ್ರಮತ್ತಗುಣಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿದನು ; 
ಅಧಃಪ್ರವೃತ್ತ (ಪೂರ್ವಾನಿನೃತ್ತಿ) ಕರಣಸರಿಣಾಮಸಮಯಚೇತನನಾಗಿ ಅನಂತಾನುಬಂಧಿಯಾದ ಕ್ರೋಧ, ಮಾನ, 
ಮಾಯಾ ಮತ್ತು ಲೋಭ ಎಂಬ ಕಷಾಯಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದನು; ಮತ್ತು ಒಂದು ಅಂತರ್ಮುಹೂರ್ತ ಕಾಲ 
ಬಿಟ್ಟು ಮಿಥ್ಯಾತ್ವ. ಸಮ್ಯಕ್‌, ಪ್ರಕೃತಿ ಸಮ್ಯಜ್ಮಥ್ಯಾತ್ವಮೆಂದು ಮೂರು ಬಗೆಯಾದ ದರ್ಶನಮೋಹನೀಯ ಕರ್ಮವನ್ನು 
ನಿರ್ಮೂಲಗೊಳಿಸಿದನು ; ಕಾಯಿಕ ಸಮ್ಯರ್ಗ ದರ್ಶನವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು ; ಮತ್ತೆ ಒಂದು ಅಂತರ್ಮುಹೂರ್ತ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಮತ್ತ, ಅಪ್ರಮತ್ತ ಪರಿವೃತ್ತಿ ಸಹಸ್ರ ಕ್ಷಸಕಶ್ರೇಣಿಪ್ರೂಯೋಗ್ಯ ಅಧಃಪ್ರವೃತ್ತಕರಣಕ್ಷಪಕನಾದನು ; ಮತ್ತೆ 
ಅಂತರ್ಮು ಹೂರ್ತ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಿದ್ರಾನಿದ್ದಾ, ಪ್ರಚಳಾಪ್ರ ಚಳ, ಸ್ತ್ಯಾನಗೃದ್ಧಿನರಕಗತಿ ಮತ್ತು ಅದರ ಪ್ರಾಯೋಗ್ಯಾನು 
ಪೂರ್ವಿ ತಿರ್ಯಗ್ಗ ತಿ, ಅದರೆ ಸ್ರಾಯೋಗ್ಯಾ ನುಪೂರ್ವಿ ಏಕೇಂದ್ರಿಯ ವಿಕಳೇಂದ್ರಿಯ ಜಾತಿ ಆತಪೋದ್ಯೋತ 
ಸ್ಥಾವರ, ಸಾಧಾರಣ, ಸೂಕ್ಷ್ಮಗಳೆಂಬ ಹದಿನಾರು ಕರ್ಮಪ್ರಕೃತಿಗಳನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಿದರು; ಮತ್ತೆ ಅಂತರ್ಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ 
ಅಪ್ರತ್ಯಾ ಖ್ಯಾನ, ಕ್ರೋಧ, ಮಾನ, ಮಾಯಾ, ಲೋಭಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸಿದನು ; ಬಳಿಕ ನಾಲ್ಕು ಸಂಜ್ವಳನ ಕಷಾಯ, 
ಒಂಬತ್ತು ನೋ 5ಷಾಯ-- ಹೀಗೆ ಒಂಬತ್ತು ಪ್ರಕೃತಿಗಳನ್ನು ಕ್ಷಯಿಸಿದನು ; ಚಿರಂತನವಾದ ಸಟ್ಕರ್ಮಗಳೊಡನೆ ಕೂಡಿ 
ಮತ್ತು ಸ್ತ್ರೀ-ಪುರುಷ-ನಪುಂಸಕವೆಂಬ ಹಾಸ್ಯ, ರತಿ, ಅರತಿ, ಶೋಕ, ಭಯೆ, ಜುಗುಪ್ಸೆ--ಆರು ಕಷಾಯ 
ಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮೂಲಿಸಿದನು ; ವೇದನಿಬಂಧವನ್ನು ಸಮಯೋನದ್ವ್ಯಾವಳಿಗಳಿಂದ ಸೀಳಿಹಾಕಿದನು ; ಹೀಗೆ ವೇದಗಳಿಂದ 
ಮುಕ್ತನಾಗಿ, ಪ್ರತಿಸಮಯೋಪ್ಯೋತಸಂಜ್ವಳನಚತುಷ್ಟಯ(ಘಾತಿತಾ)ಶೇಷಾನುಭಾಗಸ್ಪಕರ್ಮಕರಣಪೂರ್ವಸ್ಪರ್ಧಕಹತಿ 
ಯಿಂದ ಅಂತರ್ಮಹೂರ್ತ ಕಾಲನಿದ್ದು ಪೂರ್ವ ಪೂರ್ವಸ್ಪರ್ಧಕಾನುಭಾಗವಾಗಿ ಅನುಚಿತಕೃಷ್ಟಿವಿಧಾನದಿಂದ 
ಅನಂತಗುಣಹಾನಿ ಸ್ವರೂಸದಿಂದ ಹೀನಗೊಳಿಸಿ, ಹನ್ನೆರಡು ಸಂಗ್ರಹಕೃಸ್ಟಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಳವಡಿಸಿದನು ; ಮತ್ತು 
ಕೃಷ್ಟಿರೂಸಗತ ಚತುಸ್ಪಷಾಯ ಸಮಸ್ತಾನುಭಾಗವಿಧಿಯಿಂದ ಅನಂತರೆಂ ಕ್ಫೋಧಮಾನೆಮಾಯಾಸಂಜ್ವಳೆನೆ 


ಕೃಷ್ಟ್ರಿತ್ರಯನನ್ನು ಲೊೋಮಪಿಸಿದನು ; ಬಳಿಕ ಲೋಭಸಂಜ್ವಳನದ ಮೊದಲ ಕೃಷ್ಟಿಗತಾನುಭಾಗವನ್ನು ಅರಿತನು ; ಮತ್ತು 


ಆದರ ಎರಡನೆಯ ಕೃಷ್ಟಿಗತಾನುಭಾಗವನ್ನು ನಿರ್ಮೂರಿಸಿದನು : ಬಾದರಸಾಂಪರಾಯ ಕೃಷ್ಟಿರೂಸಾನುಭಾಗವನ್ನು 
1. (ಆ) 2 ಕ್ವ ಪ್ರ (ಆ) 3. ೫ (ಮ) 4. ಭೋ (೪) 
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ಮತ್ತಮದಣಜಕರಡನೆಯ ಕೃಷ್ಟಿಗತಾನುಭಾಗಮಂ ಮರ್ದಿಸಿ ಬಾದರಸಾಂಪರಾಯ ಕೃಷ್ಟಿರೂಪಾನುಭಾಗಮನನಂತಗುಣರೂಪಹಾನಿಗೆಯ್ದು 
ಸೂಕ್ಷ್ಮಸಾಂಪರಾಯಕೃಷ್ಟಿವಿಧಾನಾನಂತರಂ ಬಾದರಲೋಭ:ಂಜ್ವಳನಮಂ ನಿಶ್ಶೇಷಂಗೆಯ್ದು ಅಪಗತ ಸಾಮಯಿಕಚ್ಛೇದೋಪಸ್ಥಾ ಪನಾ 
ಪರಿಹಾರವಿಶುದ್ಧಿ ಸಂಯಮಾನುಗತಾನುವ ತ್ತಿ ಗುಣಸ್ಥಾನಂ ಸೂಕ್ಷ್ಮಸಾಂಪರಾಯಕ್ಷಪಕಂ ಸೂಕ್ಷ್ಮಲೋಭನಿರ್ಮೂಲನಂಗೆಯ್ದು ಜಿತಾಷ್ಟವಿಂಶತಿ 
ಮೋಹನೀಯಂ ಅತ್ತಮಿತ್ತಪನೀತ ದೋಷಜಾತಯಥಾಖ್ಯಾತಚಾರಿತ್ರಸಂಪನ್ನ ಕ್ಷೀಣಕಷಾಯವೀತರಾಗಚ್ಛದ್ಮಸ್ಥ . ಗುಣಸ್ಮಾ [ನಾ]ನೇಕತ್ವ 
ವತರ್ಕವಿಚಾರಧ್ಯಾನಾದಿ[ಪರಿಣತ]ನ[ಪರಿ]ಮಿತಪ್ರದೇಶಂ ನಿರ್ಜರಾದಿಕರಣಪರಿಣ ತಂ ಕೆಲವುಸಮಯಂಗಳಿನಾತ್ಮದ್ದಿಚರಮಸಮಯದೊಳ್‌ 
ನಿದ್ರಾಪ್ರಚಳಾಪ್ರಳಯ ವಿದಾರಿತೋದಯಸಮಯದೊಳ್‌ ಜ್ಞಾನಾವರಣಪಂಚಕಮಂ ದರ್ಶನಾವರಣಚತುಷ್ಠಮಂ' ಅಂತರಾಯ 
ಪಂಚಕಮಂ ಸಪ್ರಪಂಚಂ ಘಾತಿಸಿ-- 


ಕಂ॥ ಕದಳೀಘಾತಂ ಜೀವ 
ಕ್ಕ ದುರಿತದಿಂದಕ್ಕುಮೆಂಬುದರ್ಹನ್ಮತಮಂ 
ತದು ಮಾಣ್ಣಿ ರೆ ಬೇರ್ವೆರಸಾ 
ದುದು!ಜಿನನೀ!ಘಾತಿಗಳ್ಲೆ ಕದಳೀಘಾತಂ ॥ ೧೧೨ ॥ 


ವ॥ ತದನಂತರಮಾ ಮುನಿವೈರೋಚನನುಮಪ್ಪ ಮುನಿರಾಜಂಗೆ - 


ಹರಣೀವೃತ್ತಂ॥ ವ್ಯವಹಿತಪದಾರ್ಥಾವಿರ್ಭಾವಪ್ರಕಾಶಕಮಿಂದ್ರಿಯಾ 
ವೃವಹಿತಪದಂ ಪರ್ಯಾಯದೊಳ್‌ 2ತೋಕನೇತರಮಂ?? 
*ಭವವಿರ8ಹಿತಂ ಲೋಕಾಲೋಕೆ ಕಗೋಚರಮಕ್ಷಯಂ 
ಪ್ರವಿಮಳಗುಣೋದಾತ್ತಂ ಪುಟ್ಟಿತ್ತು ಕೇವಳಲೋಚನಂ ॥ ೧೧೩ ॥ 


ಅನಂತಗುಣರೂಸ ಹಾನಿಗೊಳಿಸಿದನು. ಸೂಕ್ಷ್ಮಸಾಂಸರಾಯ ಕೃಷಿ ನಿಧಾನದ ಬಳಿಕ ಬಾದರಲೋಭ ಸಂಜ್ವಳನವನ್ನು 
ನಿಃಶೇಷಗೊಳಿಸಿದನು; ಅಸಗತ ಸಾಮಯಿಕ ಡ್ರೇದೋಪಸ್ಥಾಪನಾಸರಿಹಾರ ವಿಶುದ್ಧಿ ಸಂಯಮಾನುಗತಾನು ವೃತ್ತಿ 
ಗುಣಸ್ಥಾನನಾದನು ; ಸೂಕ್ಷ್ಮಸಾಂಪರಾಯ . ಕ್ಷಸಕನಾಗಿ, ಸೂಕ್ಷ್ಮಲೋಭವನ್ನು ನಿರ್ಮೂಲಗೊಳಿಸಿದನು ; 
ಇಸ್ಪತ್ತೆಂಟು ಮೋಹನೀಯಗಳನ್ನು ಗೆದ್ದನು ; ದೋಷಾತೀಶನಾಗಿ, ಚಾರಿತ್ರಸಂಸನ್ನನಾಗಿ, ಕಷಾಯರಹಿತನಾಗಿ, 
ರಾಗಾದಿಗಳನ್ನು ಕಳದು ಛದ್ಮಸ್ಥ ಗುಣಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ ನಿಂತನು; ಅನೇಕತ್ತೆ, ನಿತರ್ಕವಿಚಾರಧ್ಯಾನಾದಿ ಪರಿಣತನಾಗಿ 
ಅನಿತಪ್ರದೇಶನಾದನು ; ನಿರ್ಜರಾದಿ ಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ಸರಿಣತನಾಗಿ ಕೆಲವು ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮದ್ವಿ ಚರ ಸಮಯದಿಂದ 
ನಿದ್ರಾ, ಪ್ರಚಳಾ ಎಂಬವುಗಳನ್ನು ಸೀಳಿದನು. ಉದಯ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಐದು ಜ್ಞಾ ನಾವರಣಗಳನ್ನೂ, ನಾಲ್ಕು 
ದರ್ಶನಾವರಣಗಳನ್ನೂ, ಐದು ಅಂತರಾಯಗಳನ್ನೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಾಶಮಾಡಿದನು. 


೧೧೨. ಪಾಸಫಲದಿಂದಾಗಿ ಜೀವಕ್ಕೆ ಕದಳೀಘಾತ (ಅಸಮೃತ್ಯು)ವಾಗುವುದೆಂಬುದು ಅರ್ಹಂತನ - ಮತ. 
ಇಲ್ಲಿ ಹಾಗಲ್ಲದೆ, ಜಿನನಿಂದ ಘಾತಿಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಸಮೂಲವಾಗಿ ಕದಳೀಘಾತವಾಯಿತು. 


ವ ಆ ಬಳಿಕ ಮುನಿಬ್ರಹ್ಮನಾದ ಆ ಜಿನನಿಗೆ-- 


೧೧೩. ಸಕಲದ್ರನ್ಯ, ಪ್ರಕಾಶ ಹಾಗು ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ಅತೀತವಾದ, ಜನ್ಮಾವಳಿಯಿಂದ ಮುಕ್ತವಾದ, 


ಲೋಕಾಲೋಕಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕಾಣಬಲ್ಲ, ಅಕ್ಷಯವೂ ನಿರ್ಮಲವೂ ಆದ ಕೇನಲಜ್ಞಾನವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತು. 


ಕಂ ಪಾಫಾನಕಾನಾಾನಾಸ ಕಾ ಪಾವಾನಾ ನ ಎರಾ ಟಂ ರ ಲ ರಾವರ 


1, ಜೀವನಿನ (ಆ) 2, ತೊಕನೆತರಮಂ (ಆ) 8, ಜಯದ್ರಾವ (ಆ) 


೧೦, ೧೧೪] ಶಾಂತಿಪುರಾಣಿಂ 481 


ಮ॥ ಭವದಿಂದಂ ಭವದೊಳ್‌ ವ್ರತಂ ದ್ವಿವಿಧಮಾಪ್ರೋದ್ದಿ ಷ್ಪಮುದಿ ರಣಂ 
ತ್ರಿವಿಧಂ ಬೋಧಿ ಚತುರ್ವಿಧಂ ನಮಿತಚಾರಿತ್ರಂ ವರಂ ಸೂಕ್ತಿ ಪಂ 
ಚವಿಧಂ ಪ್ರಾಣ್ಯಭಿರಕ್ಷೆ ಷಡ್ವಿಧಮುದಾತ್ತೋದ್ವಿಕ್ರಮಾವಾಪ್ತಿ ಸ 
ಪ್ರವಿಧಂ ಪೇಟ ಕಿ ತಮೋಧಿಯಂ ಕಿಡಿಸಿದಂ ಸೌಜನ್ಯಕಂದಾಂಕುರಂ ॥ ೧೧೪ ॥ 


NL 
'ಇದು 
ಜಿನೇಂದ್ರ ಚರಣ.ಸರಸೀರುಹ.ಶಿಲೀಮುಖಾಯಮಾನ 
ಶ್ರೀಮದುಭಯಕವಿ ಚಕ್ರವರ್ತಿ 
ನಿರ್ವಶೀಿಶನಿ ಸ 
ಅಮ್ಮನ ಭಕ್ತಾಭಿಧಾನ ವಿದ್ಯಾನಿಧಾನ ಮಲಪಾರ್ಯ 
ತದನುಜಾತಾಭಿಜಾತೆ ಸಾರಸ್ವತ" 
ಪುನ್ನಮಾರ್ಯ ಕಾರಿತಮುಮಸ್ಸ § ತೆ 
' ಪುರಾಣಚೂಡಾಮಣಿಯೊಳ್‌ ಕ 


ಏಕಾದಶಾಶಾ ಸಂ 


A 


೧೧೪. ಜನ್ಮದಿಂದ ಜನ್ಮಕ್ಕೆ ವೃತ ಎರಡು ಬಗೆ. ಆಪ್ತ ಉದ್ದಿಷ್ಟ ಉದ್ದೀರಣವು ಮೂರರ ವಿಧ. ಬೋಧಿಯರ 
ನಾಲ್ಕು ವಿಧ. ನಮಿತಚಾರಿತ್ರವು ಶ್ರೇಷ್ಠ ಸೂಕ್ತಿಯೂ ಐದು ವಿಧ. ಪ್ರಾಣಕ್ಕೆ. ಅಭಯ. ನೀಡುವುದು ಆರು ವಿಧ. 
ಉದಾತ್ತವೂ ವಿಕ್ರಮದಿಂದ ಕೂಡಿದುದೂ ಏಳು ವಿಧ--ಹೀಗೆ ಹೇಳುವ ತಮೋಧಿಯನ್ನು ಸೌ ಜನ್ಯಕಂದಾಂಕುರನು ನಾಶ 
ಪಡಿಸಿದನು. (ಈ ಸದ್ಯ ಸರಿಯಾಗಿ ಅರ್ಥವಾಗಲಿಲ್ಲ.). 


: -ಗದ್ಯ॥ ಇದು ಜಿನೇಶ್ವರನ ಚರಣಕಮಲದ: ದುಂಬಿಯಂತಿರುವೆ, " ಶ್ರೀಮದುಭಯ “ಕವಿಚಕ್ರ ವರ್ತಿಯೆಂಬ 
ಬಿರುದಾಂಕಿತನಿಂದ ನಿರ್ವರ್ತಿತವೂ ಅಮ್ಮನ ಭಕ್ತಾಭಿಧಾನ . ಮಲ್ಲಸಾರ್ಯನ, : ಅವನ ತಮ್ಮ - ಹೆಸ: ಸಘಶಸ್ತುತ 
ಪುನ್ನಮಾರ್ಯ ಹೇಳಿಸಿದ ಪುರಾಣಚೂಡಾಮಣಿಯಲ್ಲಿ ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಆಶ್ವಾಸವು. 


81) 


ಶ್ರೀ 
ಶಾಂತಿಪುರಾಣಂ 


ಕಾಸಗಿ ಸಾ 


ದ್ವಾದಶಾತ್ಮಾಸಂ 


568 ಶ್ರೀಶಾಂತೀಶಂ ತ್ರಿಜಗದ 
ಧೀಶಂ ಕೇವಳವಿಚೋಧವಿನಿರೋಧಷದಾ 
ರ್ಥಾಶೇಷರೂಪನಮರ ನ 
ರೇಶ ಸಭಾವೃತನುದಾತ್ತ ದಿವ್ಯ!ನಿಧಾನಂ' 80 ॥ 


ವಃ ದ್ವಾದಶಗಣಪರಿವೇಷ್ಟಿತನುಮಪ್ಪ ಮಹಾಪ್ರಾತಿಹಾರ್ಯ ವಿಭವೌದಾರ್ಯನುಂ ಚತುರಾಸ್ಕನುಮಹಮಿಂದ್ರ ನಮಸ್ಕನುಂ 
ಚರಾಚರೋಪಾಸ್ಕನುಮಷ್ಟಾದಶದೋಷದೂರನುಂ ಪರಮೌದಾರಿಕಶರೀರನುಂ ಅನಂತ ಚತುಷ್ಟಯಾವಷ್ಟಂಭನುಂ ಅಗವತ್ತ 
ನಿರೂಪಿತನುಂ ಜನ್ಮನಿಗಳ ವಿಗಳಿತಾತ್ಮನುಮಾಗಿ - 


ಕಂಕ ಹರಿಪೀಠದ ಮೇಗೆ ನಿಜ 
ಸ್ವರೂಪಮಿಶೆ ನೆಗೆದ ನಾಲ್ಕುಬೆರಲಳವಿಯೊಳಾ 
ಪರಮೇಶ್ವರನಘವಿಘಟನ 
ಕರನಾಪ್ತಾಗಮ ಪದಾರ್ಥವಾಗಮೃತಮುಖಂ ॥೨॥ 


ಆತ್ವಾಸ ರಿಶಿ 


ಗಿ. ಮೂರೂ ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಅಧಿಪತಿಯೂ ಕೇವಲ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಸಕಲ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ 
ಅಶಿಯಬಲ್ಲವನೂ ಆದ ಶ್ರೀ ಶಾಂತೀಶ್ವರನು ದೇವಮಾನವ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸಿದನು. 


ವ) ಅತನ ಸುತ್ತಲೂ ಹನ್ನೆರಡು ಜನ ಗಣಗಳು ; (Wace ವೃಕ್ಷ, ಮುಕ್ಕೊಡೆ, ರತ್ನಖಚಿತ ಸಿಂಹಾಸನ, 
ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತ ಗಣಗಳ ಸಮೂಹ, ದುಂದುಭಿನಾದ, ಪುಷ್ಪವ ಷ್ಟಿ, ಪ್ರಭಾಮಂಡಲ, ೬೪ ಚ.ಮರಗಳ ಸೇವೆ ಎಂಬ) 
ಅಷ್ಟ ಸತ್ರ ಸಹಾರ್ಯಗಳ ಷೆ ಭವ ; ; ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳ ಯೂ ಎದುರಿಗೇ ಕಾಣುವಂತೆ ಮುಖ (ಚತುರ್ಮೂಖತೆ) 
ಈ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಇಂದ್ರಪೂಜ್ಯ ನೂ, ಚರಾಚ:ಗಳಿಗೆ ಉಪಾಸ್ಯ ನೂ, (ಹಸಿವೆ, ನೀರಡಿಕೆ, ಭಯ, ಕೊ ್ರೀಧ, 
ರಾಗ, ನೋತ ಚಿಂತೆ, ಮುಪ್ಪು, ಟ್‌ ಮರಣ, ಬೆವರು, ಖೇದ ಮದ, ರತಿ, ವಿಸ್ಮಯ: : ನಿವೈ, ಜನ್ಮ ಮತ್ತು 
ಉದ ಸ್ರೇಗ ಎಂಬ) ಹದಿನೆಂಟು ದೋಸಗಳಿಂದ ದೂರನಾದನನೂ, ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದ ಔದಾರಿಕ ಶೇಹವುಳ್ಳ ವಸ (ಅನಂತವಾದ 
ಜ್ನಾನ, ದರ್ಶನ, ಸುಖ ಹಾಗು ನೀರ್ಯಗಳೆಂಬ) ನಾಲ್ಕು ಅನಂತ ಸಿದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳ ವನೂ, ಭಗವಂತನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ಎರೊಪಿಸುವವನೂ, ಜನ್ಮಬಂಧನದಿಂದ ಮುಕ್ತನೂ ಆಗಿ 


೨. ಸಿಂಹಾಸನದ ಮೇಲೆ ಅದನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ದೆ ನಾಲ್ಕು ಬೆರಳಂತರದ ಮೇಲೆಯೆ ವಿರಾಜಮಾನನಾಗಿ ಕುಳಿತು 
ಆಪ್ತ, ಆಗಮ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಅಮೃ ಶೆಮುಖದಿಂದ ತಿಳಿಸಬಲ್ಲವನಾಗಿ 


SS ಗಂ ಇಂ ಸಂ ಛೃ ಜಥ ಸಾನ ಜಾ ಸ್ಪ ಜಬ ಜಥ ಸಂಜಭಭಾ ಬಂ ಧೃ ಫಮೈಟ್ಸ ಚ ಉಂ ಂ್ಧ ನ ತ ಇ ೃೌ ಭಜ್ಟು ಸಂ ಜಾಯ ಸಂ ಥಾ ಯಪ ಭಂ ಭ್ರ ದ ಅರಾಮ 


1. ನಿನಾದಂ (ಆ) 


ಎ8 ಊರ 
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ಉ॥ ಆ ಪರಮೇಶ್ವರಂ ಪ್ರಥಿತಹೋಡಶತೀರ್ಥಕರಂ ಸಚೋದ್ಯ ಎ 
ದ್ಮಾ ಪರಿಪಾಕ ಶಾಸನಸಭಾವಳಯಂ ಗಣನಾಥಯೂಥಮಂ 
ಶ್ಯಾನ ಪಸಮೂಹಮಂ ತಿಳಿಪಲೊಪ್ಪುವ ದಿವ್ಯನಿನಾದದಿಂ ಜಗ 
ಪಿ ಜಿನೇಂದ್ರಶಾಸನಮತಾಶ್ರಮಮಂ ಗುದ ಯಂ ॥%॥ 


ವ॥ ಇಂತೆಂದು ಬೆಸಸಿದಂ ತತ್ವವಿತತ್ವಸಂಸೇವ್ಯನಿಕುರುಂಬಾಶಯಕರ್ದಮಮಾತ್ಮವ:![ನಬೋಧೋ!ದಾರಕ್ಷೀರಕ್ಷಾಳಿತಮಾಗೆ. - 


504 ಆಸ್ರವಮೆರಡುತೆಅಂ ಪು 
ಣ್ಯಾಸ್ತ್ರವಮೊಂದದಜ ವೈಪರೀತ್ಮಭವಂ ಪಾ 
ಪಾಸ್ತ್ರವಮಂತವಜಕೊಳ್‌ ಪು 
ಣಾ ಸವ ವಸ್ತುಸ ೈರೂಪಮಕ್ಕು 0 ತ್ರಿವಿಧಂ ॥1೪॥ 


ಪೃಥ್ವೀವೃತ್ತಂ॥  ಮನೋವಚೆನಕಾಯವೃತ್ತಿ ಶುಭಮಲ್ಲಿ ಪುಣ್ಮಾಸ್ರವಂ 
ಮನೋವಚನಕಾಯವೃತ್ತ ಶುಭಮಲ್ವೆ ಪಾಪಾಸ್ರವಂ 
ಜಿನಾಗಮದೊಳಿಂ ಕಷಾಯರಹಿತಂ ತಲೋದೀತ್ತಮ 
ತ್ತನಂತ ಸುಖಹೃ ತ್ಕ ಷಾಯ ಸಹಿತಂ ಭವಾ ರಣ ಜಂ ॥1೫॥ 


ವ॥ ಅಂತು ಶುಭಾಶುಭಂಗಳೆಂಬೆರಡುಮಾಸ್ರ ವಂಗಳ್ಗೆ ಹೇತುಭೂತಮಕ್ಕುಂ ಅಲ್ಲಿ: ಸಾಂಪರಾಯಕಾಯಮುಂ ವೀರ್ಯ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿಯುಮಿಂದ್ರಿಯಕಷಾಯಯೋಗ(ಮು]ಮಿಲ್ಲದುದು ಪುಣು ಸುವಮಕ್ಕುಂ ಉಟ್‌ದುದು ಪಾಪಾಸ್ರವದ್ವಾರಂ ಅದಂ ಮುಚ್ಚುವುದು 
ಸಂವಕರಿಮೆಂಬುದಕ್ನು 0 ಮತ್ತ ೦ ಪೂರ್ವೋಪಾರ್ಜಿತಪರುಷಕರ್ಮನಿರ್ಜರಣಕಾರಣಂ ನಿರ್ಜರೆಯೆಂಬುದಕ್ಕುಂ ಕಬಟಿಿಯಂ ಸತ್‌ಃ pk 
ಶುಭಮೆಂಬುದಕ್ಕುಂ ಅಸತ ೈರ್ಮಬಂಧಮಶುಭಮೆಂಬುದಕ್ಕುಂ ತದುಭಯಕರ್ಮ ನಿರ್ಮೂಲನಂ ಮೋಕ್ಷಮೆಂಬು*ದಕ್ಕುಂಕ. 


೩. ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ನಿದ್ಯಾಪರಿಣತರಿಂದಲೂ, ಗಣನಾಥರಿಂದಲೂ, ಭಕ್ತರಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ ಆ ಮಹಾ 
ಸಭೆಯನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಹದಿನಾರನೆಯ ತೀರ್ಥಕರನಾದ ಆ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಜಗದ್‌ ವ್ಯಾಏಿಯಾದ ಜಿನಧರ್ಮವನ್ನು 
ತಿಳಿಸಬೇಕೆಂದು 


ವ॥ ತತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿಯದವರ ಅಜ್ಞಾನವೆಂಬ ಕೆಸರನ್ನು ತನ್ನ ವಚನಬೋಧೆಯೆಂಬ ಹಾಲಿನಿಂದ ತೊಳೆಯುತ್ತ 
ಹೀಗೆಂದು ಅಸ ಹ - 


೪: ಆಸ್ರವ ಎರಡು ಬಗೆ; ಪುಣ್ಯಾಸ ಸ್ರವವೆಂಬುದೊಂದು ; ಅದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾದುದು ಪಾಪಾಸ್ರವ. ಪುಣ್ಯಾ 
ಸೃವವು ಹ ತ; 


೫. ಮನಸ್ಸು, ಮಾತು ಹಾಗು ದೇಹಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಶುಭ (ಸತ್ಕರ್ಮ ಬಂಧ)ನನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು 
ಪುಣ್ಯಾಸ್ರನ ; ಅಶುಭ(ಅಸತೃರ್ಮ ಬಂಧ)ವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವುದು ಪ ಪಾಪಾಸ್ರನ. ಕಸಾಯರಹಿತೆವಾದ ಪುಣ್ಯಾಸ್ರ ವವು 
ಆನಂತ ಸುಖಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ; ಕಷಾಯಸಹಿತವಾದ ಪಾಪಾಸ್ರವವು ಸ ಸಂಸಾರಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ (ಮರಳಿ) ಹುಟ್ಟುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ. 


ವ॥ ಹೀಗೆ ಶುಭ ಮತ್ತು ಅಶುಭನೆಂಬೆರಡು ಆಸ್ರವಕ್ಕೆ ಕಾರಣಗಳು ; ಅಲ್ಲದೆ ಸಂಪರಾಯಕಾಯವೂ, ವೀರ್ಯ 

ೈತ್ತಿಯೂ, ಇಂದ್ರಿಯ ಕಷಾಯ ಯೋಗವೂ ಇಲ್ಲದುದು ಪುಣ್ಯಾಸ್ರವ ; ಉಳಿದುದು ಪಾಪಾಸ್ರನಕ್ಕೆ ದ್ವಾರ ; 
ತ ಮುಚು ನ್ವಿವುದು ಸಂವರ. ಮತ್ತು ಈ ಮೊದಲು ಓಪೂರ್ವಜನ್ಮಗಳಿಂ ದ) ಪಡೆದುಕೊಂಡು ಬಂದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ನಾಶಗೊಳಿಸುವುದು ನಿರ್ಜರೆ ; ಸತ್ಕರ್ಮ: ಬಂದನೆ ಶುಭವೆಂಬುದು ; ಅಸತೃರ್ಮ ಬಂಧನೆಂಬುದು ಅಶುಭ. ಇ ಎರಡೂ 
ಬಗೆಯ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ನಿರ್ಪೂಲಗೊಳಿಸುವುದೆ ಮೋಸ್ಷ. 


ರಾಸಿ... 20೫೫ ಫ್‌ EE ANE SE ET ETE SAIC AEE SE 


1, ನೋತ್ಸಮೋ (4) 2. ಅಟ್ಲದೆ (ಮ) 2. ಲೆ (ಆ) 4 x (ಮ) 5.ದು (ಮ 
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ಕಂ॥. ಎಂದಿಂತು ವಸ್ತುವಂ ನಿ 
ಸ್ಲಂದೇಹಂಮಾಡಿ ಬೆಸಸೆ ತಿರ್ಯಗ್ಗ ಣಮುಂ 
1ತಂದ!ಜ್‌ ಗುಂ ದಲೆನಲ್‌ ಗಣ 
ಬೃಂದಂ ಪನ್ನೆರಡುಮಜಿತಿದುದೊಂದಚ್ಚರಿಯೇ ॥ ೬॥ 


ವ॥ ತದನಂತರಂ ಭೂಚರಪರಮಗುರು ಲೋಕವಭಾಗಮುಮನಕಲಂಕಾಚಾರಸಾರಂ ಸಂಕ್ಷೇಪರೂಪದಿಂದಮಿಂತೆಂದು ಬೆಸಸುಗುಂ 
ಲೋಕಂಗಳ್‌ ಮೂಜಕ್ಕುಂ ತದ್ದತಂಗಳಪ್ಪ ಜೀವಂಗಳ ಗತಿ ನಾಲ್ಕಕ್ಕುಮವಾವುವೆ:ದೊಡೆ ನರಕತಿರ್ಯಜ್ಮನುಷ್ಕದೇವ”ತಿನಾಮದಿಂ ಮತ್ತಮಲ್ಲಿ 
ದೇವಗತಿ ನಾಲ್ಕಕ್ಕುಮೆಂತೆನೆ ಭವನವಾಸಿಗ ವಾನವ್ಮಂತರ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯ ಕಲ್ಪವಾಸಿ ಭೇದಭಿನ್ನತ್ವದಿಂ ಮತ್ತಮಲ್ಲಿ ಭವನಾವ-ರನಿಕಾಯು 
ಮುಮಸುರ ನಾಗ ಸುಪರ್ಣದ್ವೀಪೋದಧಿಸ್ವ ನಿತ ವಿದ್ಯುದ್ದಿಗಗ್ನಿವಾತಕುಮಾರನಾಮದಿಂ ಪತ್ತು 'ತೆಜಮಕ್ಕುಂ ವ್ಯಂತರಾವ:ರಭೇ ದಮೆಂಟು 
ವಿಧಮಕ್ಕುಮೆಂತೆನೆ ಕಿನ್ನರ ಕಿಂಪುಣಷ ಗರುಡ ಗಂಧರ್ವ ಯಕ್ಷರಾಕ್ಷಸ ಭೂತ ಪಿಶಾಚ ಭೇದದಿಂ ಮತ್ತಂ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಕರುಂ ಪಂಚವಿಧಮೆಂತೆನೆ 
ಚಂದ್ರಾದಿತ್ಯಗ್ರಹನಕ್ಷತ್ರತಾರಕಾಭೇದಭಿನ್ನವಿಧಿಯಿಂ ಮತ್ತಮನಲ್ಪಕಲ್ಪಾಮರರುಮಿಂದ್ರಪ್ರತೀಂದ್ರಸಾಮಾನಿಕಿತ್ರಯಸ್ವಿ€ಶಪಾರಿಷದಾತ್ಮರಕ್ಷಕ 
ಲೋಕಪಾಲಕಿಲ್ಪಿ?ಷಾ ಾ3ಭಿಯೋಗ್ಯ ಭೇದದಿಂ ನವವಿಧಮಕ್ಕುಮಾ ನಾಕಲೋಕಮಲುವತ್ತುಮೂಜುಪಟಲಮಕ್ಕುಂ 


ಕಂ॥ ನಾಕತ್ರಿಷಪ್ಪಿಪಟಲಾ 
ನೀಕಂ ಗ್ರೈವೇಯಕಂಗಳೊಂಭತ್ತೊಂಭ 
ತ್ತಾಕಡೆವರೆವನುದಿಶೆಗಳ್‌ 
ಲೋಕೋಪರಿಮಂಗಳಯ್ದಣೂತ್ತರೆಯಕ್ಕುಂ ॥ ೭॥ 


ಅದಜಿ್‌ಡೆಗೀಷತ್ಪಾಗ್ಸಾ 

ರದಳವಿ ಪನ್ನೆರಡುಯೋಜನಂ ಸೌಧರ್ಮ 
ಕೃದಜಿಕಿಂದಮತ್ತಮೂಗಾ 

ವುದದೊಳ್‌ ನೆಲಸುವರನಂತಸುಖರಾ ಸಿದ್ಧ ಶ್‌ 


೬. ಹೀಗೆ ನಿಃಸಂದೇಹವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿ ಹೇಳಲಾಗಿ ತಿರ್ಯಕ್‌ ಜೀವಗಳು ಕೂಡ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳು ವುವು : ಎಂದಮೇಲೆ 
ಹನ್ನೆರಡು ಜನ ಗಣಧರರು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುವುದೇನು ಸೋಜಿಗವೆ ? 


ವ॥ ಆಮೇಲೆ ನಿಷ್ಠಳಂಕವಾದ ಆಚಾರವುಳ್ಳ ಆ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಲೋಕಾಕಾರವನ್ನು ಹೀಗೆಂದು ವಿವರಿಸಿದನು : 
ಲೋಕಗಳು ಮೂರು ಉಂಟು ; ಅವುಗಳೊಳಗಿರುವ ಜೀವಗಳಿಗೆ ನಾರಕ, ತಿರ್ಯಕ", ಮನುಷ್ಯ ಮತ್ತು ದೇವ ಎಂಬ 
ನಾಲ್ಕು ಗತಿಗಳುಂಟು ; ಮತ್ತು ಅದರಲ್ಲಿ ಭವನವಾಸಿ, ಮಾನವನ ಸಂತರ, ಜ್ಯೊ (ತಿನ್ನ ಮತ್ತು ಕಲ್ಪವಾಸಿ ಎಂದು _ದೇವಗತಿ 
ನಾಲ್ಕು ತೆರನಾಗಿದೆ; ಮತ್ತು ಅಸುರ, ನಾಗ, ಸುಪರ್ಣ, ದ್ವೀಪೋದಧಿಸ ನಿತ, ವಿದ್ಯುತ್‌, ಆಗ್ನಿ ವಾತ (ಈ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ 
ಮುಂದಿ ಕುಮಾರ ಎಂಬ ಭಿಡೆ ಸಹಿತವಾಗಿದೆ) ಎಂದು ಹತ್ತು ತೆರನಾಗಿ ಚ ಈಗ, ಸಃ ವ್ಯಂತರಾಮರರಲ್ಲಿ. ಎಂಟು 
ಭೇದಗಳು : ಕಿನ್ನರ, ಕಿಂಪುರುಷ, ಗರುಡ, ಗಂಧರ್ವ, ಯಕ್ಷ, ರಾಕ್ಷಸ, ಭೂತ, ಪಿಶಾಚ ಎಂದು ಮತ್ತು ಕಲ್ಪಾ ಮರ 
ರಲ್ಲಿ: ಇಂದ್ರ, ಪ್ರತೀಂದ್ರ, ಸಾಮಾನಿಕ, ತ್ರಾಯತ್ರಿಂಶ, ಪಾರಿಷದ, ಆತ್ಮರಕ್ಷಕ, ಲೋಕಪಾಲ, ಕಿಲ್ಪಿ ನ ಭ್ಯ 

ಎಂದು ಒಂಬತ್ತು ಭೇದಗಳಿವೆ. ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅರುವತ್ತುಮೂರು ಪಟಲಗಳಿನೆ 


೭. ಈ ಅರುವತ್ತುಮೂರು ಸಟಲಗಳ ಮೇಲೆ ಒಂಬತ್ತು ಗೆ 'ನೇಯಕಗಳೂ, ಅಲ್ಲಿಂದ ಮೇಲೆ ಒಂಬತ್ತು ಅನು 
ದಿಶೆಗಳೂ, ಅದರಾಚೆಗೆ ಲೋಕದ ಮೇಲ್ಭು ಗದಲ್ಲಿ ಐದು ಅಣೂತ್ರ ರೆಗಳೂ ಉಂಟು. 


೮. ಅದರ ಬಳಿ ಈಸತ' ಪ್ರಾಗ್ಭಾರ(ವೆಂಬ ಅಷ್ಟಮ ಭೂಮಿಯೊಳಗಿನ ಕ್ಷೇತ್ರವು) ಸೌಧರ್ಮಕಲ್ಪದಿಂದ 


ಮೂರು ಗಾವುದ ಮೇಲೈ ಹನ್ನೆರಡು ಯೋಜನ ನಿಸ್ಮೀರ್ಣವಾಗಿರುವುದು. ಅನಂತಸುಖಿಗಳಾದ ಸಿದ್ಧರು. ಇದರಲ್ಲಿ 
ನೆಲಸುವರು. ಸ 


ಬ ಗ ಕಾ ತು 
ಕ್ರ ಎ | ಆ 


ಕತಲ ಪಸರ ಸಾರಾ... ...ರ್ಸರ್ಣ 


Fy ಮಾಣ್ಣ (ಆ) 2. ಹಿಕಾ (ಆ) 
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ಕಂ॥ ಅಷ್ಟಗುಣೌಘದನಂತಚ 
ತುಷ್ಟಯದ ಶರೀರಮೆನಿಸಿ ಸಿದ್ಧರ್‌ ಖಟರ!ಕ 
ರ್ಮಾಷ್ಟಕಮಟಕಿಯೆ ಜಗತ್ಪ 
ರ್ಯಷ್ಟಿಗೆ ನೆಲೆಯಾದರಷ್ಟಮಾವನಿನಿಳಯರ' ॥೯॥ 


ವಃ  ಆಂತೆಂಟನೆಯ ಭೂಮಿಯಾಗಿರ್ದೀಷತ್ತಾಗ್ಸಾರಭೂನಿಪ್ರಮಾಣಮಾವುದೆಂದೊಡೆ - 


ಕಂ॥ ಎರಡುವರೆದ್ವೀಪಂ ವ್ಯಂ 
ತರಮಾನವತಿರ್ಯಗಾಲಯಂ ತತ್ವಮಿತಂ 
ವರಸಿದ್ದಕ್ಷೇತ್ರಮಿದಂ 
-ಫರಮಾರ್ಥಂ ನಂಬುಗೆಂಬುದರ್ಹದ್ವಚನಂ ॥೧೦॥ 


ನಃ ಅಂತು ನಿಗೋದಂಬೆರಸು ಸಪ್ತಭೂಮ್ಯಾದಿಪರ್ಯಂತಮಪ್ಪ ಗತಿಪಂಚಕಸ್ಮಾನಂ ಲೋಕಾಕಾಶಂಗಳ್‌ ಸಂಗತಂಗಳಾಗೆಕಯಿದುವಂಃ 
ಧರಿಯಿಸಿ ನಿಂದ ಮಹಾಮತಂಗಳ್‌ ಮೂಜಕ್ಕುಮವಾವುವೆಂದೊಡೆ ಘನೋದಧಿಯುಂ ಘನಾನಿಲಮುಂ ತನುವಾತಮುಮೆಂಬುದಕ್ಕುಮಲ್ಲಿ 
ದ್ವಿತೀಯ ಮಹಾವಾತದಿಂ ಮೇಲೆ ಪೋಗೆ ಮೂಚಿನೆಯ ಮಹಾವಾತದ ಕೆಳಗೆ ಸಿದ್ಧಪರಮೇಷ್ಟಿ ಗಳಿರ್ಪರ್‌ 


ಕಂ॥  ವರಭೋಗಭೂಚರರ್‌ ಭೂ 
ಚರರಂಬರಚರರೆನಲ್‌ ಮನುಷ್ಯರ್‌ ತ್ರಿನಧರ್‌ 
'ಸ್ಮಿರತಿರ್ಯಗ್ಗ ತಿ ಭೂಮ್ಯಂ 
ತರಂಗದೊಳಿ್‌ ಸಕಳವಿಕಳಮಿಂದ್ರಿಯಮತಿಯಂ ॥೧೧॥ 


' ವಃ ಅವಜಕೊಳ್‌ ಖ:ಚೇಂದ್ರಿಯಂಗಳ್‌ ಜಳಚರಕ್ಕಳೆಚರಗಗನಚರಪ್ರಳಾರದಿಂ ಮೂದೆಜಿನಕ್ಕುಂ ವಿಕಳೇಂದ್ರಿಯಂ ತ್ರಿವಿಧಂ 
ಕರ್ಮಭೇದಮುಂ ಸಾಮಾನ್ಕರೂಪದಿಂದೇಕವಿಧಂ ಮೂಲಪ್ರಕ್ಕತಿ ಭೇದದಿಂದೆಂಟುತೆಚಿನಕ್ಕುಂ ಅವಾವುವೆನೆ ಜ್ಹಾನಾವರಣೀಯಂ ದರ್ಶನಾ 


೯. ಈ ಅಷ್ಟಮ ಭೂಮಿವಾಸಿಗಳಾದ ಸಿದ್ದರು ಅಷ್ಟಗುಣ ಸಂಸನ್ನರು ; ಅನಂತ ಚತುಷ್ಟಯೆವುಳ್ಳೆ ವರು ; 


ಎಂಟು ಬಗೆಯು ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿ ಜಗತ್ತೂ! ಜ್ಯರಾದನರು. 


ವ! ಹೀಗೆ ಎಂಟನೆಯ ಭೂಮಿಯೆನಿಸಿದ ಈಸತ' ಪ್ರಾಗ್ಸಾರೆ ಭೂಮಿಯ ಅಳತೆಯೆಸ್ಸೈೆಂದರೆ 


ರಕ್‌ ಜೀವಗಳಿರುವ ಲೋಕವೆ ಷ್ಟು ವಿಸ್ಕೀರ್ಣವೋ 
ಕೆ. ಇದು ನಿಶಿ ತವೆಂದು ಅರ್ಹತ ವಚನವಿದಿ. 


ನಿಲಿ ಎರಡೂನರೆ ದ್ವೀಸ ಹಾಗು ವ್ಯಂತರ ಮಾರನ 
ಇದೂ ಅಸ್ಟೇ ವಿಸ್ತೀರ್ಣವಾಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಸರಮ ಸಿದ್ಧಕ್ಷೇ 


ಸನ ನ್ಡ 
ವ ನಿಗೋದ ಸಹಿತವಾಗಿ ಏಳು ಭೂವಿಂಿಗಳನ್ನೊ ಡಗೊಂಡು ಪಂಚಮ ಗತಿಯ ಸ್ನಾನವು ಲೋಕಾಕಾಶಗಳೊಸಣೆ 
ಸೇರುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ಧೇಸಿ ನಿಂತ ಮಹಾವಾತಗಳು ವ ರು ; ಯಾವುವೆಂದರೆ : ಘನೋದಧಿ ತ್ತ 
ತನುವಾತೆ ಎಂಬುವು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ನಾತದ ಮೇಲೆ ಹಾಗು ಮೂರನೆಯ ಮಹೂನಾತದ ಕೆಳಗೆ (ಇವೆರಡರ 
ನಡುವೆ) ಸಿದ್ಧ ಸರಮೇಷ್ಠಿ ಗಳು ಇರುವರು. 


[et 
\ 
2೬0 
» 
fa) 


೧೧. ಜೋಗಭೂಮಿವಾಸಿಗಳು, ಭೂಮಿವಾಸಿಗಳು ಮತ್ತು ಖೇಚರರು ಎಂದು ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಮಾರು ಬಗೆ. 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಜೇಂದ್ರಿಯಗಳಂರೂ ನಿಕಳೇಂದ್ರಿಯ (ಎಂದರೆ, ಏಕೇಂದ್ರಿಯ, ದ್ರೀಂದಿಯ ಇತ್ಕಾದಿ)ಗಳೆಂದೂ 

೦. ಷ್‌ (ಈ) 
ತಿರ್ಯಕ್‌ ಜೀವಗಳುಂಟು. 


ವ। ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚೇಂದಿ ಯಗಳು-- ಜಲಚರ, ಗಗನಚರ ಮತ್ತು ಭೂಚರ ಎಂದ, ಮೊರು ಬಗೆ, 
ವಿಕಳೇಂದ್ರಿಯ ಗಳು ಮೂರು ಬಗೆ. “ಕರ್ಮಗಳು ಸ ಭಟಟ? ಸ್ವ ಸಾ ಒಂದೇ ಬಗೆ ; ರ ಮೂಲನ್ರ ಕ ಜೇ As 


, ೪ (ಆ) 1. ಯುಮವಂ (ಆ) 
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ವರಣೀಯಂ ವೇದನೀಯಂ ಮೋಹನೀಯಂ ಆಯುಷ್ಯಂ ನಾಮ ಗೋತ್ರ ಮಂತರಾಯಮೆಂಬಲ್ಲಿ ಜ್ಞ್ಞಾನಾನರಣೀಯಂ ಪಂಚವಿಧಮೆಂತೆನೆ 
ಮತಿಶ್ರುತಾವಧಿಮನಃಪರ್ಯಯಕೇವಲಬೋಧ 1ನರೋಧ! ದಿನಕ್ಕುಂ ಇಂ ದರ್ಶನಾವರಣೀಯಮುಂ ನವವಿಧಮೆಂತೆನೆ ನಿದ್ರಾನಿದ್ರಾ 
ಪ್ರಚಳಾಗ್ರ»ಪ್ರ2ಚಳಾಸ್ತ್ಯಾನಗೃದ್ಧಿ ನಿದ್ರಾಪ್ರಚಳಾಚಕ್ರುರಚಕ್ಷ. ರವಧಿಕೇವಲ ೋಧದರ್ಶನಪ್ರ3ಜ್ಞಾನದಿಕಿನಿನಿತುಭೇದಮಕ್ಕುಂ ನೇದನೀಯವಂುಂ 
ಸಾತಾವೇದನೀಯಮುಮಸಾತಾವೇದನೀಯಮುಮೆಂದಿರ್ತೆಜನಕ್ಕುಂ ನೋಹನೀಯ ವಿ.ರ್ಪತ್ತೆಂಟುತೆಜನಕ್ಕುವೆಂತೆನೆ ದರ್ಶನಮೋಹನೀಯ:ಂ 
ಚಾರಿತ್ರಮೋಹನೀಯಮೆಂದಿರ್ತೆಜನಕ್ಕುಮಲ್ಲಿ*ವಿ:ಥ್ಮಾತ್ವಂ ಸಮ್ಮಃಜಕ್ಮಿಥ್ಯಾತ್ವಂಕ ಸಮ್ಮಸ್ತ್ವಪ್ರಕೃತಿಯುಮೆಂದು ದರ್ಶನ ಮೋಹದೀಯ 
ಮೂಹುಂೆಅಂ ಕಷಾಯನೋಕಷಾಯಭೇದದಿಂ ಚಾರಿತ್ರಮೋಹನೀಯಮಿರ್ತೆಆಂ ಅಲ್ಲಿ ಕಷುಯಮೋಹನೀಯಂ ಷೋಡಶವಿಧಮೆಂತೆಂದೊಡೆ 
ಅನಂತಾನುಬಂಧಿ ಕ್ರೋಧಮಾನಮಾಯಾಲೋಭಮಪ್ತತ್ಕಾಖ್ಕಾನ ಕ್ರೋಧಮಾನಮಾಯಾಲೋಭಂ ಪ್ರತ್ಕಾಖ್ಯಾನಕ್ರೋಧಮಾನಮಾಯಾ 
ಲೋಭಂ ಸಂಜ್ವಳನಕ್ರೋಧಮಾನಮಾಂಯಾಲೋಭಮೆಂದು ನೋಕಷಾಯಂ ನವವಿಧ ಹಾಸ್ಕರತ್ಕರತಿಶೋಕಭಯಜುಗುಪ್ಸಾಸ್ಟ್ರೀಪುನ್ನಪುಂಸಕ 
ಬೇದದಿನಿಂತುಮೋಹನೀಯಕರ್ಮವಿಪ್ಪತ್ತೆಂಟುತೆ೫ನಕ್ಕುಂ ಆಯುಷ್ಕರ್ಮಮುಂ ನರಕತಿರ್ಯಜ್ಮನುಷ್ಕದೇವಾಯುಷ್ಯಭೇದದಿಂ ನಾಲ್ಕುತೆಣ 
ನಕ್ಕುಂ ನಾಮುಕರ್ಮಮುಂ ೩೦ಡಾಪಿಂಡನಾಮದಿಂ ತೊಂಭತ್ತುಮೂಜಿತೆ೫ನಕ್ಕುಂ ಗೋತ್ರಕರ್ಮಮುಮುಚ್ಚನೀಚಭೇದಭಿನ್ನಮಿರ್ತೆಜ 
ನಕ್ಕುಂ ಅಂತರಾಯಮುಂ ದಾನಲೋಭ ಭೋಗೋಪಭೋಗವೀರ್ಯಾಂತರಾಯಪ್ರಕಾರದಿಂ ಪಂಚವಿಧಮಕ್ಕುಂ ಇಂತುತ್ತರಪ್ರಕ್ಕತಿಗಳಷ್ಟಾ 
ಚತ್ವಾರಿಂಶದುತ್ತರಶತಸಂಖ್ಯಾರೂಪಂಗಳಕ್ಕುಮುತ್ತರೋತ್ತರಪ್ರಕೃತಿಗಳಸಂಖ್ಯಾತಲೋಕಮಾತ್ರಂಗಳಕ್ಕುಂ 
ಕಂ॥ ಜಿನಪತಿ ಕರ್ಮಪ್ರಕ ತಿಯ 

ನನಘಂ ಸ್ಕ್ರೂ ಲಸ್ವರೂಪದಿಂ ಬೆಸಸೆ ಕಮನ 

ಸ್ತನು6ವಚನಂಗಳ್‌ ಸಂಗತ 

ಮೆನೆ ತಂದೆಯ ಭಕ್ತ ಪುನ್ನಮಾರ್ಯರ್‌ ಕೇಳ ರ್‌ ॥ ೧೨॥ 


ಎಂಟು ಬಗೆ ; ಯಾವುವೆಂದರೆ : ಜ್ಞ್ಞಾನಾವರಣೀಯ, ದರ್ಶನಾನರಣೀಯ, ವೇದನೀಯ, ಮೋಹನೀಯ, ಆಯುಷ್ಯ, 
ನಾಮ, ಗೋತ್ರ ಮತ್ತು ಅಂತರಾಯ. ಜ್ಞ್ಞಾನಾನರಣೀಯದಲ್ಲಿ ಮತಿ, ಶುತ್ಯ ಅವಧಿ, ಮನಃ ಪರ್ಯಯ, ಕೇವಲ 
ಬೋಧ ಎಂಬ ಐದು ಜ್ಞಾನಗಳನ್ನು ಆವರಿಸುವ ಮೂಲಕ ಐದು ಭೇದಗಳು. ನಿದ್ರಾನಿದ್ರಾ, ಪ್ರಚಲಾ, ಪ್ರಚಲಾ 
ಪ್ರಚಲಾ (ಅಗ್ರಚಳಾ), ಸ್ಪ್ಯಾನಗೃದ್ಧಿ, ಚಕ್ಷು, ಅಚಕ್ಷು, ಅನಧಿ ಮತ್ತು ಕೇವಲ ದರ್ಶನಜ್ಞಾನಾನರಣೀಯಗಳೆಂದು 
” ದರ್ಶನಾವರಣೀಯ ಕರ್ಮವು ಒಂಭತ್ತು ಬಗೆಯಾಗಿನೆ.  ಸಾತಾನೇದನೀಯು ಮತ್ತು ಅಸಾತಾವೇದನೀಯ 
ಎಂದು ವೇದನೀಯವು ಇಬ್ಬ ಗೆಯೂಗಿದೆ. ಮೋಹನೀಯದಲ್ಲಿ ಇಸ್ಪತ್ತೆಂಟು ಭೇದಗಳುಂಟು ; ಹೇಗೆಂದರೆ, 
ದರ್ಶನಮೋಹನೀಯ ಮತ್ತು ಚಾರಿತ್ರಮೋಹನೀಯ ಎಂದು ಎರಡು ಮುಖ್ಯ ಪ್ರಭೇದಗಳು ; ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಅವಿಧೂತ, 
ಸಮ್ಯ ಗ್ವಿಧೂತ ಮತ್ತು ಸಮ್ಯಕ್ತ್ವಪ್ರಕೃತಿಯೆಂದು ದರ್ಶನಮೋಹನೀಯ ಮೂರು ತೆರ; ಕಷಾಯ-ನೋಕಷಾಯ 
ಭೇದದಿಂದ ಚಾರಿತ್ರಮೋಹನೀಯ ಎರಡು ವಿಧ; ಅದರಲ್ಲಿ ಕಷಾಯಮೋಹನೀಯವು ಅನಂತಾನುಬಂಧಿ 
ಯಾದ ಕ್ರೋಧ, ಮಾನ, ಮಾಯಾ, ಲೋಭ, ಅಪ್ರ ್ಯಖ್ಯಾನಕ್ರೋಧಮಾನಮಾಯಾಲೋಭ, ಪ್ರತ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಕ್ರೋಧಮಾನಮಾಯಾಲೋಭ, ಸಂಜ್ವಳನ ಕ್ರೋಧಮಾನಮಾಯಾಲೋಭ ಎಂದು ಹದಿನಾಶು ತೆರ. ಹಾಸ್ಯ, 
ರತಿ, ಅರತಿ, ಶೋಕ, ಭಯ, ಜುಗುಪ್ಸೆ, ಸ್ತ್ರೀಪುನ್ನಪುಂಸಕ ಭೇದದಿಂದ ನೋಕಷಾಯ ಒಂಭತ್ತು - ಕೆರ. 
ಹೀಗೆ ಮೋಹನೀಯ ಕರ್ಮ ಇಸ್ಪತ್ತೆಂಟು ವಿಧ. ಆಯುಷ್ಯಕರ್ಮವು ನರಕ, ತಿರ್ಯಕ್‌, ಮನುಷ್ಯ, ದೇವ ಎಂದು 
ನಾಲ್ಕು ವಿಧ. ನಾಮಕರ್ಮವು ಪಿಂಡ, ಅಪಿಂಡಗಳೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ತೊಂಭತ್ತುಮೂರು ಕೆರನಾಗಿದೆ ಗೋತ್ರಕೆರ್ಮವು 
ಉಚ್ಚ, ನೀಚವೇದು ಎರಡು ಬಗೆ. ಅಂತರಾಯಕರ್ಮವು ದಾನ, ಲೋಭ, ಭೋಗ್ಯ ಉಊಸಚೋಗ ಮತ್ತು ವೀರ್ಯ 
ಎಂದು ಐದು ಪ್ರಕಾರವಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಉತ್ತರ ಪ್ರಕೃತಿಗಳು ಒಂದುನೂರನಾಲ್ವತ್ತೆಂಟು ಭೇದವಾಗಿವೆ; ಉತ್ತರೋತ್ತರ 
ಪ್ರಕೃತಿಗಳು ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾಗಿವೆ. 


೧೨. ಜಿನೇಶ್ವರನು ಹೀಗೆ ಕರ್ಮಪ್ರಕೃತಿಗಳನ್ನು ಸ್ಫೂಲರೂನವಾಗಿ ಹೇಳಲಾಗಿ, ತ್ರಿಕರಣಶುದ್ಧಿಯಿಂದ 
ನಿತೃಭಕ್ತರಾದ ಪುನ್ನಮಾರ್ಯರು ಕೇಳಿದರು. 


1. « (ಮ) 2 ೫ (ಮ) 3. ಚ್ಛಾದನದಿ (ಆ) 4. ವಿಮಧೂತಂ (ಮ) 5. ಗ್ವಿಧೂತಂ (ಮ) 6. ಮನಂತನು (ಆ) 
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ವ8 ತದನಂತರಂ- 


ಚಂ॥ ವಿಹರಣಕಾಲಮಿನ್ನೆನಗೆ ಬಂದುದಿದೆಂದು ಜಿನಂ ಜನಸ್ತುತಂ 

ವಿಹರಿಸಲುದ್ಮಮಂಗೆಯಲೊಡಂ ನೆಣಃ ಪನ್ನೆರಡುಂ ಗಣಾಳಿ ಸ 
ಹಿತ! ಪದಾರ್ಚ!ನಾಕಳಕಳಂ ದಿವಿಜೇಂದ್ರಪುರಸ್ಸರಂ ನಭೋ 
ವಿಹಿತಗತಿಸ್ವರೂಪ ಮೆಸೆದೊಪ್ಲಿದುದೊಪ್ಪುವಗಣ್ಮಪ್ಪಣ್ಮದಿಂ ¥ 7೩ ॥ 

ತರಳವೃತ್ತಂ॥ ಗಗನಮುರ್ವಿಗೆ ಯೋಜನದ್ವಯಮಾಗೆ ಜೈನಪದದ್ವಯಂ 
ನೆಗೆಯಿ ಮುಂದಣವೇಟು ಪಿಂದಣವೇಟು ತಾವರೆಗಳ್‌ ಕರಂ 
ಸೊಗಯಿಸಿರ್ಪಿನಮಂತವಂ ಜಿನನಂಘ್ರಗಳ್‌ ನಿಜಘಾತದಿಂ 
ಸುಗಿಯೆ ಮೆಟ್ಟವೆ ಮುಟ್ಟ ಿದಾಚತುರಂಗುಳೋಪರಿಮಾರ್ಗದೊಳೀ ॥ ೧೪ ॥ 


ವ। ಜಿನಚಂದ್ರದೇವಂ ನಡೆಯೆ ಧರ್ಮಚಕ್ರಂ ಮುಂದೆ ನಡೆಯೆ ನಡೆವ ನಾಲ್ಕುಂ ದೆಸೆಗಳೊಳಂ ನೂಲುಯೋಜನಪ್ರಮಾಣಾಂತರ 
ದೊಳಾವ ಜೀವಕ್ಕಂ ಪಸಿವು ಪಠವುಂ ಪ್ರಾಣವಧೆಯುಮಾ”ದಿರೆಯುಂ ಕುಸುಮಫಲಪರಿಣತಫಲದಾನಂಗಳಪ್ಪ ವನಸ್ಪತಿವೃಕ್ಷೌಷಧಿಗುಲ್ಮಂಗಳಪ್ಪ 
ನೋಕಹಜಾತಿಗಕಳುಂಃ ವನ್ಮಧಾನ್ಮಫಲಗ್ರಾಮಂಗಳಪ್ಪೆ ಬೀಜಕಾಯಂಗಃಳುಂ? ಭಗವದಾಗಮನದರ್ಶನಹರ್ಷೋತ್ಕರ್ಷದಿಂ ಘನ ರೋಮಾಂಚ 
ಕಂಚುಕಿತಾಂಗಿಯಾಧರಾವನಿತೆಯಂದಂಬೆತ್ತಿರೆಯುಂ ನೀರದಮಾರ್ಗಂ ನಿರ್ನೀರದ ತುಷಾತಿರಕಿಪಾಂಸುಪಟಳಮಾಗೆಯುಂ ಸ್ವಾಭಾವಿಕಕರ್ಮ 
ಕ್ಷಯಜ ದೇವಕೃತಂಗಳೆಂಬ ಮೂವತ್ತುನಾಲ್ಕುಮತಿಶಯಂಗಳೊಳೊಂದುಗುಂದದಿರೆಯುವುಷ್ಟಪ್ರಾತಿಹಾರ್ಯಂಗಳ್‌ ನಿಂದೆಡೆಯೊಳ್‌ ನಿರಂತರ 
ಮಿರೆಯಾರೆ... 

ವಂಲ್ಲೆಕಾಮಾಲೆ॥! ಚಾರುನೀರದಮಾರ್ಗದೊಳ್‌ ನಿಯತಂ ಪ್ರಶಸ್ತವಿಹಾರವಿ 
ಸ್ತಾರಮಾಗೆಯುಮಾಜಗಕ್ರಯವಂದಿತಾಂಫ್ರವಿಹಾರದೊಳ್‌ 
ಮೇರುಜಂಗಮಮಾದವೋಲ್‌ ನಡೆದಂ ಸಿಧರ್ಮಪವಿತ್ರ ಭೂ 
ಭಾರಮಷ್ಟಮಭೂಮಿಭಾರಮಿದೆಂಬಿನಂ ಪರಮೇಶ್ವರಂ ॥ ೧೫ ॥ 

ವ! ಆನಂತರ-- 

೧೩. “ನನಗೆ ಇನ್ನು ವಿಹಾರಮಾಡುವ ಕಾಲ ಪ್ರಾ ಪ್ರವಾಯಿತು” ಎಂದುಕೊಂಡು ಜನಸ್ತುತನಾದ ಜಿನನು 
ವಿಹಾರೋದ್ಯುಕ್ತ ನಾಗಲಾಗಿ “ನೆ ರಡು ಜನಗಣಗಳೊಡಗೂಡಿ. ಬೇನೇಂದ್ರನೆ ನೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳು ಆ ಮಹಾತ್ಮನ 
ಪಾಡಪೂಜಾಸಮಾರಂಭಕ್ಕಾಗಿ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಬರುತ್ತಿರಲು ಆಕಾಶವು ಅವರ ಸಂಚಾರದಿಂದ ಶೋಭಿಸಿತು. 

೧೪. ಭೂವಿ:ಯಿಂದ ಅಂತರಿಕ್ಷದೆಡೆಗೆ ಎರಡು ಯೋಜನ ಎತ್ತರಕ್ಕೆ ಜಿನೇಶ್ವರನ ಪಾದಗಳು ನೆಗೆದುವು. ಮುಂದಿ 
ಏಳು, ಹಿಂದೆ ಏಳರಂತೆ ತಾವರೆಗಳು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಆವು ಗಳಿಗೆ ತನ್ನ ಪಾದಗಳು ತಾಗದಂತೆ ನಾಲ್ಕು ಬೆರಳು 
ಇಂ ಆತನು ನಡೆದನು. 

ವಃ ಹಾಗೆ ಜಿನಚ: ದ್ರ ದೇವನು ನಡೆಯಲುಾಗಿ, ಧರ್ಮಚಕ)ೃವು ಮಂದೆ ನಡೆಯಿತು; ಆತನು ನಡೆಯುವ 
ಸ್ಥಳದಿಂದ ಸುತ್ತಲೂ ನೂರು ಟ್‌ ವಿಸ್ತೀರ್ಣದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಜೀವಕ್ಸ್ಟಾದಣ ಹಸಿವು, ನೀಡೆ, ಪ್ರಾಣಹಾನಿಗಳು 
ಆಗವು; ಹೂ "ಹಣ್ಣು ಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಆತಿಥ್ಯ ಮಾಡುವ ವನಸ್ಪತಿ, ವ್ಯ ಕ, ಔನಧಿಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದಲೂ ನನಧಾನ್ಯ 
ಕೂಗು ಫಲಗಳನ್ಸಿ ಯೆ. ನವ ಜಊಾಮಿಗೇ 00ಎ ಭಗವಂತನ ಆಗಮನದಿಂದ ಹರ್ಷಪುಲಕಿತವಾದ ಭೂಮಿ ಒಪ್ಪಿ ನ್ಯ 
ಆಕಾಶವು ನಿರಭ್ರವೂ, ದೂಳು ಮೊನಲಾದುವುಗಳ್ಳೊದಂತೆ ನಿರ್ಮಲವೂ ಆಯಿ:ತು ; "ಸ್ವಾಭಾ ಇವಿಳ' ಕಮೇಕ್ಷಯು 
ದಿಂದಾದುವು ಹಾಗು "ದೇವಕೃತ' ಹೀಗೆ ಮೂರು ಬಗೆಯಿಂದಾದ ; ನಐಖಾವತ್ತುನಾಲ್ಲು ಅ ತಿಶಯ ಗಳ "ಲ್ಲಿ ಒಂದೂ ಕುಂದರ 
ಅಸ್ಟ ಪ್ರಾ ತಿಹಾರ್ಯಗಳು ನಿಂತ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿಯೆ ನಿರಂತರವಾಗಿರಲಾ ಗಿ 

೧೫. ' ಸುಂದ£ವಾದೆ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ನಿಯತವಾಗಿಯೂ ಪ್ರಶಸ್ತವಾಗಿಯೂ ತನ್ನ ಪಾದಗಳು ನಿಹಾರಮಾಡು 
ತ್ರಿರಲಾಗಿ ಧರ್ಮದಿಂದ ಪವಿತ್ರವಾದ ಈ ಭೂಮಿಯೆ ಅಷ್ಟಮಭೂನಿಯೊ ಏನೊ ಎಂಬಂತೆ ಚಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಮೇರ 
ಪರ್ವತ ಸ್ವರೂಸನಾಗಿ ಭಗವಂತನು ನಡೆದನು. 

1, ಸದರ್ಚ (ಆ) 7, ೪ಿಂ (ಮ) 3. ೩ (ಮ) 
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ಕಂ॥ ಇಂದ್ರನಯನದ್ವಯಕ್ಕೆ ಜಿ 
ನೇಂದ್ರನ ರೂಪಧಿಕಮಾಗೆ ಪಡೆದಂ ಸೌಧ 
ರ್ಮೇಂದ್ರಂ ಸಾಸಿರಕಣ್ಣನ 
ತೀಂದ್ರಿಯದರ್ಶನನಿದೇಂ ಜಿನಂ ಸುಂದರನೋ ॥1೧೬॥. 


ಜಿನಜನ್ಮಾಭಿಷ!ವಂ! ನ ಕ 
ರ್ತನದಿಂ ಸೊಗಯಿಸುವುದಂತದಂ ಸುರರಾಜಂ - ' 
ಪುನರುಕ್ತಂಮಾಡೆ ಜಿನೇಂ ತ್ವ 
ದ್ರನ ವಿಹರಣಪೂರ್ವರಂಗಮೇನೊಷಪ್ಪಿದುದೋ-`॥ ೧೭ ॥ 


ಕ್ಷೀರಂ ರುಧಿರಂ ಪರಮ್‌ ' | 

ಘಿ ದಾರಿಕತನುಗಿಲ್ಲ ನೆಟಲು ಪಕ್ಷ 
ಚಾರುನಯನದ್ದ ಯಕ್ಕೆ ಶಿ 

| ರೋರುಹನಖಮಂದಿನಂತೆ ಬಳೆಯವು ಜಿನನಾ ॥ ೧೮ ॥ 


೦ದಂ 


~~). 
ಲಕ ಎ 


ದಿವ್ಯಧ್ವನಿ ಯೋಜನಮಾ 
ತ್ರವ್ಯವಸಿತಮಿಭವಿರೋಧಿಪೀಠಂ ತನು ತಾ 

ನವ್ಯಾಬಾಧಂ ಘಾತಿತ 

ಮೋವ್ಯಯದಿಂದಾಗೆ ತಳರ್ದನಾ ಜಿನಚಂದ್ರಂ. ॥ ೧7 ॥ 


ವ॥ . ಮತ್ತ2ಮಿತ್ತಮೈತ್ರಿಯುಂ ಸಹಸ್ರಕರಜ್ಮೋತಿಯುಮಾಳೋಕಪ್ರಿಯಜನನನಯನ ಸುಂದರತೆಯುಂ ಪದ್ಮರಾಗಾರುಣ ಲಸದ 
ಶೋಕಪಾದಪಮ:ಂ ಪರಿಪೂರ್ಣೇಂದುಮ:ಡಲಾಖಂಡಿತ ಪ್ರಭಾಪ್ರಸರಶೋಭಾಯಮಾನಚ್ಚತ್ರತ್ರಯಮುಂ ದ್ವಾತ್ರಿಂಶದ್ಯಕ್ಷೇಂದ್ರಪರಿವೀಜ್ಯ 
ಮಾನ್ಯಪಂಚರತ್ನಾಂಚಿತಚಾರುಚಮರೀಕರಚಮರರುಹಂಗಳುಂ ಘರ್ಮೋರ್ಮಿಹತನಿರ್ಮಳಸಮಿರನುಂ ನಮೇರು ಮಂದಾರಸಂತಾನಕಪಾರಿಜಾತ 


ನ್‌್‌ ಜ್‌ 
ಕರ್ಚಾ ್‌ ಜಾ 


kc i ca ai wc ad ee ua 


Buh ಜಿನೇಂದ್ರ ನ, ಅತ್ತ ಧಿಕವಾದ ರೂಪವನ್ನು ನೋಡಲು ಎರಡು. ಕಣ್ಣು ಸಾಲವೆಂದು ಇಂದೃನು ಸಾವಿರ | 


ಕಣ್ಣು ಗಳನ್ನು ಹೊಂದ್ರಿದನ್ನು. ಆ ತೀಂದ್ರಿ ಯ ದಶ [ನನಾದ ಜಿನನು ಎಂತಹ ಸುಂದರನು ! 


po LS 


a: ಜನನ ಜನ್ಮ ಭಿಸೇಕಪು: ನರ್ತನದಿಂದ ಶೋಭಿಸುವುದು. ದೇವೇಂದ್ರನು: ಅದನ್ನು. ಈಗ ಸಾ 
ಗೊಳಿಸಲಾಗಿ (ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಮಾಡಲಾಗಿ) ವಿಹಾರಪೂವ ೯ರಂಗನೆಷ್ಟು ಮನೋಹರವಾಯಿತು! 


`ದಿ.” ಭಗಣಂತನ ಮೈಯಲ್ಲಿ ರಕ್ಕವೆಂದರೆ ಹಾಲು ; ದೇಹ ನರಮ ಓಔದಾರಿಕವಾದುದರಿಂದ ಭಹಕ ನೆಳಲಿಲ್ಲ ; 
ಕಣ್ಣ ಕೆಪ್ಸೆಗಳಿಗೆ ಅಲುಗೌಟಿನಿಲ್ಲ ;  ಉಗುಕುಗಳಾಗಲ್ಲಿ, ಕೂದಲಾಗಲಿ ಬೆಳೆಯದೆ ಮೊದಲಿದ್ದ ಷ್ಠೆ ಕ ಉಳಿಯುವುವು. 


"ರ್ಗ: (ಆತನ), 'ದಿವ್ಯಧ್ವನಿ ಯೋಜನದವರೆಗೆ ಕೇಳತಕ್ಕುದು ; ಕುಳ್ಳಿರುವುದಕ್ಕೆ ದಿವ್ಯ ಸಿಂಹಾಸನ ; ದೇಹಕ್ಕೆ 


ಯಾವ; 'ಕೆಕಿದ' SF ಬರಲಾರದು. ಘಾತಿಕರ್ಮ ತ ತೆ ಸೌಭಾಗ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದ ತೀರ್ಥಕರನು 


ಮನೆ ಡಿದನು. 


ವ ಅತ್ಯಧಿಕವಾದ ಸೆ ಸ್ನೇಹಾ ವವೂ, ಸೂರ್ಯಸಮ ಸ್ರಭೆಯೂ, ನೋಡುವವರ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಸಂತೋಷಕರವಾದ 
ಸೌಂದರ್ಯವೂ ಉಳ್ಳ ನನಾದ ಆತನೊಡನೆ ಮಾಣಿಕದಂತೆ ಅತ ಗಿ ಶೋಭಿಸುವ ಅಶೋಕವೃಕ್ಷ , ಪೂರ್ಣ ಚಂದ್ರ ಬಿಂಬದ 


ಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮೀರುವಂತಹ ಕಾಂಕಿಯುಕ್ತ ನಾದ ಹಾಗು ಕೋಭಾಯಮಾನವಾದ ಮುಕ್ಳೂಡಿ, "'ಮೂವತ್ತೆ ರಡು ಇಂದ್ರ ರು. 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಬೀಸುತ್ತಿ ರುವ 8 ಪಂಚರತ್ನ ಖಚಿತವಾದ ಸುಂದರ ಚಾಮರಗಳು, . ಜಿನರಹನಿಗಳನ್ನು. ಆರಿಸತಕ್ಕ ಕ 


ನಿರ್ಮಲ ವಾಯುವೂ, ನಮೇರು, ಮಂದಾರ ಸಂತಾನಕ, ಪಾರಿಜಾಶಕಗಳೆಂಬ ದೇವತರುಗಳ ಕುಸುಮವೃಷ್ಠಿ ಬ್ರಯೂು 
1. ವಣ (ಆ) 2, ಮತಿ (ಮ) ME 
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ಕುಸುಮಸ್ಪಷ್ಟವೃಷ್ಟಿಯುಮಷ್ಟೋತ್ಸರಶತಸಹಸ್ರಸಂಖ್ಯಾತಿಚಿತಾಂಕಮಾಲಿಕಾಸ್ತವನನಿರತ ಭವನವನಜ್ಯೋತಿಷ್ಯೇಂದ್ರಪ್ರಶೀಂದ್ರಸಾಮಾನಿರ 
ದಿಕ್ಬಾಲಲೋಕಾಂತಿಕಶ್ರವಣಸುಂದರಧ್ವನಿಯುವ:ನವರತದಿವಿಜದುಂದುಭಿಸುರ?ನಿಸಕರತಳವಿತಾಡ್ಕಮಾನಪ್ರಧ್ವಾನಮುಂ ಭೂಚರಖೇಚರ 
ವಂದನಾಸುಂದರರವಪ್ರಕಿನಾದಮುಮುದಾತ್ತವಿವರಮು೨ ನಿಜವಾಹನವಿಹೀನವಿಸ್ಮಯಸ್ಕೇರವದನಸರಸಿರುಹ ದ್ವಾತ್ರಿಂಶನ್ನಾಕಾನೀಕ ಮುಂ 
ಕರಮೊಪ್ಪೆ 


ಕಂ॥ : ಕನಕರೂಚಿರುಚಿರವಿಂಶತಿ ಸ | 

 ಥನುಃಪ್ರಮಾಣಾಂಗಮೆಸೆಯೆ' ಗಗನವಿಹಾರಂ 
ತನಗೊಪ್ಪೆ ವಿಹಾರಿಸಿಯುಂ 
ಜಿನಚಂದ್ರನಘೌಘಶೇಷದೈನ್ಮದನಾದಂ ॥ ೨೦॥ 


ಅಮರಾನೀಕಮನೇಕಂ 

ಕ್ರಮಯುಗವಿನ್ಯಸ್ತಮಸ್ತಕಂ ಬಳಸಿರೆ ಎ 

ಶ್ರಮಿಸುವವೋಲ್‌ ಧರ್ಮಕ್ಷೇ 

ತ್ರಮದಾವುದೆನೆ ಸಮವಸರಣದೆಡೆಯೆನೆ ನಡೆದಂ ॥೨೧॥ 


ಉ॥ ಆದಿವಿಜಾದಿನಾಥಮತದಿಂ ಸ್ತನಿತಾಮರಬೃಂದಮಂದು ಗಂ 
ಧೋದಕವೃಷ್ಟಿಯಂ ಸುರಿವರೊಯ್ಯನೆ ತಣ್ಣಗೆ ಕಮ್ಮನಾಗೆ ಮೇ 
ಲಾದನಿಲಾಮರರ್‌ ಸುಟ್‌ದು ಬೀಸುವರೊಪ್ಪುವ ವಾಂಶವೈಣ ಗೇ 
ಯಾದಿಗಳಿಂಪು ಪೊಂಪುಟ ಸುರೇಶ್ವರಗಾಯಕವಾದನೋದಿತಂ ॥ ೨೨ ॥ 


ವಃ ಎನಿಸೆ ಭವ್ಯಜನಶರಣಮಾದ ಸಮವಸರಣಗೋಭೂಮಿಯೊಳಿ_ 


ನೂರಎಂಟು ಸಾವಿರ ಸಂಖ್ಯೆಯ ಅಂಕಮಾಲಾ ಸ್ತೋತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ ಭನನಾಮರ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯಲೋಕಗಳ ಇಂದ್ರ, 
ಪ್ರತೀಂದ್ರ, ಸಾಮಾನಿಕ, ದಿಕ್ಬಾಲ, ಲೋಕಾಂತಿಕರ ಕರ್ಣಮಧುರವಾದ ಧ್ವನಿಯೂ, ಸತತವಾಗಿ ನುಡಿಯು 
ತ್ತಿರುವ ದೇವದುಂದುಭಿ ಹಾಗು ದೇವಸಮಾಜದವರು ಕೈಯಿ.0ದ ಇಡುವ ತಾಳಗಳ ನಿನಾದವೂ, ಭೂಚರ, ಖೇಚರರ 
“ನಮೋನಮಃ?” ಎಂಬ ಸುಂದರ ಧ್ವನಿಯ ಪ್ರತಿನಾದವೂ, ತಂತಮ್ಮ ವಾಹನಗಳಿಲ್ಲದೆ (ಕಾಲ್ಪಡೆಯಿಂದಲೆ ಬರುತ್ತ) 
ನಗುಮೊಗದಿ:ದಿರುವ ಮೂವತ್ತೆರಡು ದೇವೇಂದ್ರರೂ ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಕಂಗೊಳಿಸಿದುವು. 


೨೦. ಚಿನ್ನದಂತೆ ಕಾಂತಿಮಯವಾದ ಇಶ್ಪತ್ತು ಬಿಲ್ಲಳಕೆಯ ದೇಹವು ತನಗೆ ಒನ್ಬಿರಲಾಗಿ ಸರ್ವಪಾಸನಾಶಕಾರಿ 
ಯಾದ ಜಿನಚಂದ್ರನು ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸೊಗಸಾಗಿ ವಿಹಾರಮಾಡಿದನು. 


೨೧. ಅನೇಕ ದೇವಸಮೂಹಗಳು ತನ್ನ ಪಾದಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ತಲೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಸುತ್ತರಿದು ಬರುತ್ತಿರ 
ಲಾಗಿ ವಿಶ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಧರ್ಮಕ್ಷೇತ್ರವಾವುದೆಂದು ಸಮವಸರಣದೆಡೆಗೆ ನಡೆದನು. 


೨೨. ದೇವೇಂದ್ರನ ಅಪ್ಪಣೆಯ ಮೇರೆಗೆ ಮೇಫದೇವಕೆಗಳು ಗಂಧೋದಕವನ್ನು ಮಳೆಗರೆಯುವಣು ; ಅನಿಲ 
ದೇವತೆಗಳು ಮೆಲ್ಲಗೆ ತಂಪಾಗಿಯೂ ಕಂಪಾಗಿಯೂ ಸುಳಿದು ಗಾಳಿ ಬೀಸುವರು ; ಬೀವಗಾಯಕನಾದಕರು ಕೊಳಲು 
ವೀಣೆಗಳಿಂದಲೂ ಗಾಯನದಿಂದಲೂ ಇಂಪಾಗಿ ಶ್ರವಣಸುಖವನ್ನು ಒದಗಿಸುವರು. 


ವ॥ ಹೀಗೆ ಭಕ್ತಜನರಿಗೆ ಶರಣಸ್ಥಾನವಾದ ಆ ಸಮವಸರಣ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ -- 


i oT 2-3 ಎ.ಆ. ನಾನ 


——— 


1.x (ಆ) 
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ಗ್‌ 

ಶ್ರವಣಂ ಮೃದುಮಧುರರ:ಚಿರಗಂಭೀರರವಂ 
ಶ್ರವಣದಿನಾಅ*ಸಿದಂ ವಿವಿ 

ನವಿನೇಯಮನಿಂತು ಶಾಂತಿಜಿನನಪವೃಜಿನಂ ॥ ೨೬ ॥ 


ಕಂ ಶ್ರವಣಾಮೃತಮೆನೆ ಧರ್ಮ 


ವಃ ಮಕ್ಕಂ ನಭೋಯಾನದೊಳ್‌ ಕಿಜ್‌ದು ಪೋಟ್ನಾಗೆಯ-ಂ ಸಭಾಸದನದೊಳ್‌ .&ರಿದು ಪೊಟ್ಟು ಪೋಗೆಯುಂ ಗಗನವಹಾರ 
ದುಲ್ಬಮೆನೆಯುಂ ನಗರಮಸೋಹರವ್ಯ್ಮಾ ಪಾರಮನಲ್ಪಮೆನೆಯ:ಂ ಮ್ಯೋಮಯಾನಂ ತುಚ್ಛಮೆನೆಯುಂ ಗ್ರಾಮಯಾನಮತುಚ್ಛಮೆನೆ ಯುಂ 
ಧರ್ಮೋಪದೇಶಂಗೆಯುತ್ತುಮುತ್ತಮತೀರ್ಥೇಶ ರಂ ವಿಹಾರಿಸೆ 


ಉಟ ಆ ಗತರಾಗನಂ ಬಳಸೆ ಪನ್ನೆರಡುಂ ಗಣಮಭ್ರಶುಭ್ರತಾ 
ರಾಗಣದಂದದಿಂದೆಸೆದುದೀ ಭರಕಾವನಿ ಭೋಗಭೂಮಿ ಭೂ 
ಭಂಗಿ ಸುಖು ಪ್ರಿಯಂ ಪಡೆದುದಷ್ಟಮಭೂಮಿ ಸವಿಸಪಮಾಯ್ತು ಜೈ 
ನಾಗಮ ಭಾಗಿ ಭವ್ಯಜನಕೇನುಪಶಾಂತಿಯೊ ಶಾಂತಿನಾಥನಾ ॥ ೨೪॥.- 


ವ॥ ಮತ್ತಮಾಪರಮೇಶ ಶರನುತ್ತ ಮಾಗಿ ಣ್ಯಪ್ಪಣ್ಕಾತಿಶಯಮಂ ಪೇಲ್ವೊಡೆ. - 


ಉ॥ : ಆಡುವನಿಂದ್ರನಂಫಿ)ನತಿಗೆಂದೆಡೆಯಾಡುವನಿಂದ್ರನೋತು ಮಾ 
ತಾಡುವನಿಂದ್ರನಕ್ಷಿಯುಗಮೆಯ್ಲುದೊಡಕ್ಷಿಸಹಸ್ರಸಂಖ್ಯೆಯಿಂ 
೧ pe ಶಿ 
ನೋಡುವನಿಂದ್ರನಿಂದ್ರ ನತಿಯುದ್ಧ ತಮಾಡುವನಾಜಿನೇಂದ್ರ!ನಾ! 
ಷೋಡಶತೀರ್ಥನಾಥನೊರೆಗಂ ದೊರೆಗಂ ದೊರೆಯಾರಘಾಂತಕ೦' ॥ ೨೫ ॥ 


೨೩. . ಪಾಪದೂರನಾದ ಶಾಂತೀಜಿನೇಶ್ವರನು ಕಿವಿಗಳಿಗೆ ಅಮೃತಪ್ರಾಯವಾದ ಮೃದುಮಧುರವೂ ಗಂಭೀರವೂ 
ಆದ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಧರ್ಮಶ್ರವಣ ಮಾಡಿಸಿ ಭಕ್ತ ಜನರನ್ನು ತಣಿನಿದನು. 


ವ: ನಭೋವಿಹಾರವು ಅಲ್ಪಕಾಲಿಕ, ಸಭಾಭವನ ವಾಸವೆ ದೀರ್ಪಕಾಲಿಕ ; ಗಗನವಿಹಾರವು ಅಲ್ಪ, ನಗಂಕ್ಕೆ 
ಮನೋಹರವಾದ ಒಡ್ಡೋಲಗನೆ ಅನಲ್ಲ ; ಆಕಾಶಗಮನ ತುಚ್ಚ ; - ಆದರೆ ' ಗ್ರಾಮಗಮನವೆ' ಶ್ರೇಷ್ಠ ಎಂಬಂತೆ 
ಧರ್ಮೋಸದೇಶ ಮಾಡುತ್ತ ತೀರ್ಥೇಶನು ವಿಹಾರಮಾಡಿದನು. 


೨೪. ರಾಗಮುಕ್ತನಾದ ಆ ಮಹಿಮನನ್ನು ಹನ್ನೆರಡು ಗಣಧರರು ಬಳಸಲಾಗ್ಕಿ ನಕ್ಷತ್ರಗಳೊಡನೆ ನಿರ್ಮಲ ' 
ವಾದ ಆಕಾಶದಂತೆ ಆತನು ಶೋಭಿಸಿದನು. ನರತಭೂಮಿ ಭೋಗಭೂಮಿಯಾಯಿತು ; ಭೂಮಿಯ ಜೀವಗಳೆಲ್ಲ 
ಸುಖಿಸಮೃದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಸಡೆದುವು ; ಜೈನಧರ್ಮಾನುಯಾಖಿ,ಗಳಾದ ಭಕ್ತಜನಕ್ಕೆ ಅಷ್ಟ ಮಭೂಮಿ ಸಮೀಪವಾಯಿತು. ' 
ಇಂತಿನಾಥನ ಉಸಶಮ ಎಂತಹ ಅದ್ಭುತವಾದುದು 


C4 


ವ॥ ಆ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಉತ್ತಮವೂ ಅಮೇಯವೂ ಆದ ಪುಣ್ಯದ ಅಕಿಶಯವನ್ನು ಹೇಳುವುದಾದರೆ 


೨೫. ಜಿನೇಂದ್ರನ ಮುಂದಿ ಇಂದ್ರನು ನರ್ಶಿಸುವನು ; ಪಾದಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ವರಿಸಲೆಂದು ಇಂದ್ರನೆ ಎಡೆಮಾಡು 
ವನು ; ಅಕ್ಕರೆಯಿಂದ ಬಂದು ಮಾತನಾಡುವನು ; ' ಎರಡೇ ಕಣ್ಣು ಸಇಲದೆಂದು.. ಸಾವಿರ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ನೋಡು ' 
ವನು ; ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕುಣಿದಾಡುವನು: ಹದಿನಾರನೆಯ ತೀರ್ಥನಾಥನಿಗೆ ಸರಿಸಮಾನರಾದ' ಪಾಪಾಂತಕರು 
ಇನ್ನಾರು ? 


i 


1. ನಿಂ (ಆ) 
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ಕಂ॥ ಎಂಬಳವಿಗಮಧಿಕನಘ ಜೆ 
ಸ್ತಂಬೇರಮವೈರಿ ಶಾಂತಿನಾಥಂ ಮಿಥ್ಯಾ 
ಡಂಬರವಿಫಘಾತಿ ಘಾತಿಕ 
ದಂಬಕತರುಗಹನದಹನನೆನೆ ನೆ ಟ್ಲಿ1ಜರಂ! ॥ ೨೬॥ 


ಭವತಕ್ಷೇತ್ರದಯೋಧ್ಕಾ 

ಪುರಸತ್ಪೃತಿಬದ್ಧಮಪ್ಪ ಮಧ್ಮಮಖಂಡಂ 

ಸ್ಫುರಿಯಿಸೆ ಧರ್ಮರಸಾಯನ 

ಸರಿತ್ರ ವಾಹದಿನೆಜಂ ವಿಹಾರಿಸುವೆಡೆಯೊಳ್‌ ॥ ೨೭ ॥ 


ಬಾಲಂಗಬಲೆಗೆ ಬಲಗೋ 

ಪಾಲಕವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸಗ್ಗ ದಪವರ್ಗದ ಮಾ 
ರ್ಗಾಲಂಬನಮಾದುದು ತ 

ತ್ರೈ ಎಲೋಕ್ಯ್ಕಶರಣ್ಮಸೇವ್ಯದಿವ್ಯಧ್ದ ೈನಿಯಿಂ ॥೨೮॥ 


ಉ॥ ಆಂತು ವಿಹಾರಿಸುತ್ತುಮಭವಂ ಭವಸಂಭವದೋಷದೂಷಣೋ 
ದಂತಮನಂತಸೌಖ್ಯನಿರತಂ ಭರತಾವನಿಗಷ್ಟಮಾವನೀ 
ಭ್ರಾಂತಿಯುತಂ ಕರಂ ಜಿನನನಾಗತಭೂತಭವತ್ಸಮಸ್ತವ 
ಸ್ತ್ವಂತರಭಾಷಿ ತೋಷಿಸಿದನಿಂದ್ರನರೇಂದ್ರಫಣೀಂದ್ರಲೋಕಮಂ ॥ ೨೯॥ 


ವ॥ ಅಂತು ಧರ್ಮಕ್ಷೇತ್ರಪವಿತ್ರೀಕರಣವಿಹಾರಾನಂತರಮನಂತಂಚತುಷ್ಟಯಪುಷ್ಟಿಪರಪುಷ್ಟ[ನು:]ವಿ ಶತಿಧನುಃಪ್ರಮಿತಿಪರಮೌದಾ 
ರಿಕಶರೀರನುಂ ಸಲಕ್ಷಸಂವತ್ಸರಸಂಖ್ಯಾಪರಮಾಯುಷ್ಯನುಮುತ್ತಪ್ತಸುವರ್ಣವರ್ಣನುಂ ಷೋಡಶತೀರ್ಥಕರನ:ಮೇಕಕಾಲಕಳಿತ ಚಕ್ರಧರ 
ತೀರ್ಥಕರಕುಸುಮಶರಾಗ್ರಗಣ್ಮಪುಣ್ಯತನುವಪ್ಪ ಶಾಂತೀಶ್ವರನಕಲಂಕಾಚಾರಸಾರಂ ಸಮವಸರಃಣಾ2ಿಗತಗಣನಾತೀತ ದ್ವಾದಶಗಣವಿನೇಯ 
ಜನಂಗಳಂ ನರನಾಕನಾಗಲೋಕಗಮೆನಕ್ಕೆ ಪರಸಿ ವಿಸರ್ಜಿಸಿ-- ಸ 


೨೬. ಹಿಗೆ ಅಳತೆಗೆ ಸಿಕ್ಕದ ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳ ಶಾಂತಿನಾಥನು ಪಾಪವೆಂಬ ಗಜಗಳಿಗೆ ಸಿಂಹಸ್ವರೂಸನು 1 
ಮಿಥ್ಯಾಡಂಬರವನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವವನು ; ಘಾತಿಕರ್ಮಾರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಕಾಡುಗಿಚ್ಚಾದವನು 

೨೭. ವಿಹಾರಮಾಡುತ್ತ ಬಂದು ಭರತಕ್ಷೇತ್ರದ ಅಯೋಧ್ಯಾಸಟ್ಟಣವನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಮಧ್ಯಮ ಖಂಡವನ್ನು 
ತನ್ನ ಧರ್ಮಾಮೃತನೆಂಬ ನದಿಯ ನೀರಿನಿಂದ ತಣಿಸಿದನು. | 

೨೮. ತ್ರಿಲೋಕಶರಣ್ಯನಾದ ಆ ಭಗವಂತನ ದಿವ್ಯಧ್ವ ನಿಯಿಂದ ಮಕ್ತಳು, ಸ್ತ್ರೀಯಮ ಗೋಪಾಲಕರು 
ಮೊದಲಾದವರಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೂ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೂ ಮಾರ್ಗ ದೊರೆಯಿತು. 

೨೯. ಹೀಗೆ ವಿಹಾರಮಾಡುತ್ತ ಜನ್ಮಮುಕ್ತನೂ ಅನಂತ ಸೌಖ್ಯ ಭೋಗಿಯೂ ಆದ ಜಿನನು ಸಂಸಾರಿಗರ 
ದೋಷಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಖಂಡಿಸುತ್ತ ಭೂತವರ್ತಮಾನಭವಿಷ್ಯತ್ತುಗಳನ್ನೂ ಸಮಸ್ತ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ಅರಿತು ಹೇಳುತಾ 
ಭರತಭೂನಿಯೆ ಅಷ್ಟಮ ಭೂಮಿಯೆಂದು ತೋರುವಂಕೆ ಮಾಡಿ ತನ್ನ ದಿವ್ಯವಾದ ವಚನದಿಂದ ದೇನಮಾನವನಾಗ್ರ 
ಲೋಕಗಳನ್ನು ಸಂಕೋಷಪಡಿಸಿದನು. | 

ವಗ | ಹೀಗೆ ಧರ್ಮಕ್ತೇತ್ರಗಳನ್ನು ಪವಿತ್ರ ಗೊಳಿಸುತ್ತ ವಿಹಾರಮಾಡಿ ಅನಂತ ಚತುಷ್ವಯಸಂಸನ್ಮನೂ, 
ಇಪ್ಪತ್ತು ಬಿಲ್ಲಳತೆಯ ಔದಾರಿಕ ದೇಹವುಳ್ಳ ವನೂ, ಲಕ್ಷ ವರ್ಷಗಳ ಆಯುಷ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದವನೂ, ಪುಟವಿಟ್ಟ ಚಿನ್ನದಂತೆ 
ಮೈಬಣ್ಣ ಹೊಂದಿದವನೂ, ಹದಿನಾರನೆಯ ತೀರ್ಥಕರನೂ, ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಚಕ್ರವರ್ತಿ, ತೀರ್ಥಕರ ಹಾಗು ಮನ್ಮಥ ಎಂಬ 
ಮೂರೂ ಪದವಿಯನ್ನು ಪಡೆದ ಪುಣ್ಯದೇಹನೂ, ನಿಷ್ಠಲಂಕಚಾರಿತ್ರನೂ ಆದ ಶಾಂತೀಶ್ವರನು ಸಮವಸರಣಕ್ಕೆ 
ಬಂದಿದ್ದ ಸಂಖ್ಯಾತೀತವಾದ ಹನ್ನೆರಡು ಗಣಗಳ ಭಕ್ತ ಜನರನ್ನು ಆಶೀರ್ವದಿಸಿ ಅವರನರ ನಿವಾಸಗಳಿಗೆ ಹೋಗಹೇಳಿದನು. 
1, ರಜಂ (ಆ) 2, ಣ (ಆ) 
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ಮ॥ ಸ್ರ॥ ಪುರುದೇವಂ ದಿವ್ಯಕೈಲಾಸದೊಳಘಮಥನಂ 1ಪಾ!ವೆಯೊಳ್‌ ವೀರನಾಥಂ 
3 ರಬೋಧಂ ಚಂಪೆಯೊಳ್‌ ಪೆಂಪೆಸೆದಿರೆ ವಸುಪೂಜ್ಯಾತ್ಮಜಂ ನೇಮಿನಾಥಂ 
ದೊರೆವೆತ್ತುಜ್ಜಂತನೊಳ್‌ ನೆರ್ಮಿಃದ3ರುಬಿಿದ ಜಿನರ್‌ ಸಂದ ಸಮ್ಮೇದದೊಳ್‌ ಮು 
3[ಕ್ವಿರಮಾಧೀ]3ಶರ್ಕಳೆಂದಲ್ಲಿಗೆ ಮಿಗೆ ಬಿಜಯಂಗೆಯ್ಲನಾ ಶಾಂತಿನಾಥಂ ೫೩೦ 


ಕಂ॥ ಆ ಸಮ್ಮೇದಗಿರೀಂದ್ರದ 
ಭಾಸುರಮಣಿಕನಕರಜತಸಿಕತಿಳತಳದೊಳ್‌ 
ಮಾಸಾವಧಿಯೆನೆ ಯೋಗಸ 
ಮಾಸಾದಿತವಿಧಿಯಿನಮರೆ ಕಾಯೋತ್ಸರ್ಗಂ ॥ ೩೧॥ 


ನ. ಅಂತು ತಿಂಗಳ್ದರಮೆಡೆಯುಡಿಯದೆ ನಿಂದು... 


ಕಂ॥ ಪ್ರತಿಮಾರೂಪಮಘಾತಿ 
ಪ್ರತಿರೂಪದ ಗರ್ವಪರ್ವಾರೂಢತೆಯಿಂ 
ಶತಖಂಡಂ ಮಾಡಿದುವೇ 
ನತರ್ಕ್ಕಮೋ ಜಿನನ ಪಡೆದಘಾತಿವಿಘಾತಂ ॥ ೩೨ ॥ 
ಅಟ್‌ ವುದುಮಘಾತಿಗಳ್‌ ಪೂ | 
ವಟಕಿಗಜಕದುದು ನಭವಿನಮರಪಟಹಧ್ವನಿಗಳ್‌ 
ಮೊಲಗಿದುವೌದಾರಿಕತನು 
ನೆಟಲಂತಿರೆ ನೆಲಕೆ. ವಂದುದಘವಿಘಟನದಿಂ. ॥ ೩೩ ॥ 
ಮುಕ್ತಿಶ್ರೀಯೊಳ್‌ ತನಗಾ 
ಸಕ್ತಿಯೊಳಿರದೆ ಸೆದು ನೆರೆದನಜರಂ ವನಿತಾ 
ಸಕ್ತ್ರಿಯ ವರಂಗೆ .ನೆರೆವನು 
[ರಕ್ತಿ ಯನೊದವಿಸುವ ಮೆಚ್ಚ4ದೇನ8ಚರಿಯೋ, 1 ೩೪॥ 


ಅ 


ಎಂ. 


ಚಂಸೆಯಲ್ಲಿ ಯೂ, ನೇಮಿನಾಥನು ಉಜ್ಜಂತದಲ್ಲಿಯೂ, ಉಳಿದೆಲ್ಲ ಜಿನರು ಸಮ್ಮೇದಶಿಖರದಲ್ಲಿಯೂ: ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಸಡೆದರು ; ಆದ.ದರಿಂದ ತಾನೂ ಅಲ್ಲಿಗೇ ಎಂದು ಶಾಂತಿನಾಥನು ಅತ್ತ ದಯರಾಡಿದನು. 

ಇಕಿ, ಆ ಸಮ್ಮೇದಗಿರಿಯ ಸುಂದ 'ವಾದ ರನ್ನ-ಚಿನ್ನ-ಬೆಳ್ಳಿಯ ಮರಳುಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಒಂದು ತಿಂಗಳವರೆಗೆ. 
ಯೋಗನಿಧಿಯಿಂದ ಶಾಂತೀಶನು ಕಾಯೋತ್ಸರ್ಗಕ್ಕೆ ನಿಂತನು. 

ವ ಹಾಗೆ ಒಂದು ತಿಂಗಳವರೆಗೆ ನಿರಂತರವಾಗಿ ನಿಂತು--- 

೩೨. ರ್ವಸರ್ವತವನ್ನೇರಿ ನಿಂತ ಆಘಾತಿಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಆತನ ತಪಸ್ಸು ನೂರು ಚೂರಾಗಿ ಒಡೆದುಹಾಕಿತು. 
ಆ ಅಘಾತಿಕರ್ಮನಾಶವು ತರ್ಕಾಕೀತವಾದುದು. 

೩೩. ಹೀಗೆ ಆಘಾಕಿಕರ್ಮಗಳು ಅಳಿರೊಡನೆ ಆಕಾಶದಿಂದ ಹೂಮಳೆ. . ಸುರಿಯಿತು ; ದೇವವಾದ್ಯಗಳು 
ಮೊಳಗಿದುವು ; ಆತನ ಓದಾರಿಕ ದೇಹವು ನೆಳಲಂತೆ ಭೂಮಿಗೆ ಇಳಿಯಿತು. 

೩೪. ಮುಸ್ಟರಿಯದ ಆ ಮಹಿಮನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹಾಗು ಆಸಕ್ತಿಯಿಂದ ನೋಕ್ಷಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು ಕೂಡಿ 
ಕೊಂಡನು. ಹೆಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ನರನಿಗೆ ಕೂಡಿಕೊಬ್ಳುವಂತೆ ಅನುರಾಗವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವ ವೆ.ಚು 
ಅದೇನು ಅಚ್ಚರಿ? | ಗ್‌ ಸ ಗ 
1,ಸಾ(ಮ) 2, ತ (ಆ) 3, ಕ್ರರುಮೂದೇ (ಮ) 4, ದೆನಗ (ಆ) 


೩೦. ಪುರುದೇವನು ದಿವ್ಯವಾದ ಕೈಲಾಸದಲ್ಲಿಯೂ, ಮಹಾವೀರನು ಪಾವಾಪುರಿಯಲ್ಲಿಯೂ, ನಾಸುಪೂಜ್ಯನು 


0೨,೩೭) ಶಾಂತಿಪುರಾಣಿಂ 493 
ವಃ ಆಗಳ್‌ ಪರಿನಿರ್ವಾಣಕಲ್ಮಾಣಸೂಚನಾಚಿಹ್ಮಂಗಳ್‌ ತಂತಮ್ಮ ಲೋಕಂಗಳೊಳ್‌ ನೆಗಲ ನೆಗಟ್ಟ ಭವನಾಮರವ್ಕಂತರಜ್ಮೋತಿಷ್ಯ 
ಕಲ್ಪವಾಸಿ ದೇವನಿಕಾಯಂ ವಿವಿಧಾರ್ಚನಾಸಮಗ್ರಾಗ್ರಹಸ್ತರಾಗಿ ಬಂದು ಬಲವಂದು ನಿಂದು ತಮ್ಮ ತಂದರ್ಚನೆಗಳಿಂ ಜಿನನಾಥಶರೀರಮು 
ನರ್ಚಿಸಿರ್ದು ಕಿಣೌ್‌ದು ಬೇಗದಿಂ... 
ಹರಿಣೀವೃತ್ತಂ॥ ಬೆಸಸೆ ಬೆಸನಂ ಸೌಧರ್ಮೇಂದ್ರಂ ಫಣೀಂದ್ರಸುರೇಂದ್ರರಾ 
ರ್ದೊಸೆದು ಮಕುಟಾಯತ್ತಾಗ್ನಿಸ್ಥಾರದಿಂ ಜಿನದೇಹಮಂ 
ಭಸಿತಮಯಮವಪ್ಪನ್ನಂ ಸಂಸ್ಕಾರಿಸಿರ್ದು ತ್ರಿಪುಂಡ್ರಮಂ 
ನೊಸಲೊಳಿಡೆ ತಾನಿಂದ್ರಂ ತಾಮಿಟ್ಟರಗಿ ಕುಮಾರಕರ್‌ ॥೩೫॥ 


ವಗ ತದನಂತರಂ_- 


ಕಂ॥  ಅಮರಸಮಾಜಂ ತದ್ಭ 
ಸ್ಮಮನಂಗೋಪಾಂಗನಿಕಟತಟದೊಳ್‌ ಪೂಸಿ 
ರ್ದೆಮಗೆ ಜಿನಪತಿಯ ಮಹಿಮೆಯ 
ಸಮಗ್ರಸಾಮಗ್ರಿಯಕ್ಕುಮೆಂದೊಡಗುಣಿದರ" ॥ ೩೬ ॥ 


ಧರ್ಮಾನುರಾಗದಿಂ ಸ್‌ 

ಧರ್ಮೇಂದ್ರ'ನು! ಮಾಡೆ ಮತ್ತಿನಿಂದ್ರರುಮದನೇಂ 
ನಿರ್ಮಿಸಿದರೊ ಜಿನಧರ್ಮದ 

ಪೆರ್ಮೆಗೆ ರಾಗಿಸರೆ ಭವ್ಯರಣವಿನ ದಿವ್ಯರ್‌ ॥೩೭॥ 


ವ ಅಂತು ಮೂವತ್ತಿರ್ವರಿಂದ್ರರುಮಾನಂದನೃತ್ಯಮನಾಡೆಯುಂ ಕಿನ್ನರರ್‌ ಕೊಳೆ ಪಾಡೆಯುಂ ಆಮರತೂರ್ಯಂಗಳ್‌ ತಾಳಂಗಳೊಳ 
ಕೂಡೆಯುಂ ಆಡಿ ಬ[ಟ]3ಲ್ಲಮರರೆಲ್ಲು ನೋಡೆಯುಂ ಪರಮನ ಚರಮಕಲ್ಮಾಣಂ ಪರಿಪೂರ್ಣಮಾಗೆ. - 


ವಗ ಜೀನೇಂದ್ರನ ಪರಿನಿರ್ವಾಣಕಲ್ಯಾಣದ ಚಿಸ್ನೆಗಳು ತಂತಮ್ಮ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ತೋರಲಾಗಿ, ಭವನಾಮರ, 
ವ್ಯಂತರ, ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯ. ಕಲ್ಪವಾಸಿ ದೇವ ಸಮೂಹಗಳು ಬಗೆಬಗೆಯ ಅರ್ಚನಾ ಪರಿಕರಗಳನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ಬಂದು, ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಮಾಡಿ ನಿಂತು, ತಾವು ತಂದ ಅರ್ಚನಾ ದ್ರನ್ಯಗಳಿಂದ ಜಿನೇಶನ ದೇಹವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರು. ತುಸು 
ಹೊತ್ತಿನ ಬಳಿಕ 
೩೫. ಸೌಧರ್ಮೇಂದ್ರನ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂದ ಫಣೀಂದ್ರ ದೇವರು ತಮ್ಮ ಕಿರೀಟಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
. ಜಿನದೇಹನನ್ನು ಬೂದಿಯಾಗುವಂತೆ ಸುಟ್ಟು ಸಂಸ್ಕರಿಸಿದರು. ಇಂದ್ರನು ಆ ಬೂದಿಯಿಂದ ಹಣೆಗೆ ತ್ರಿಪುಂಡ್ರನಿಟ್ಟು | 
ಕೊಂಡನು ; ಅಗ್ನಿಕುಮಾರರೂ ಹಾಗೆಯೆ ಮಾಡಿದರು. 


ವ ಆನಂತರ-- 

"೩೬. ದೇವಸಮೂಹವನೆಲ್ಲ ಆ ಬೂದಿಯನ್ನು ತಮ್ಮ ಮೈತುಂಬ ಪೂಸಿಕೊಂಡು, “ಇದರಿಂದ ನಮಗೆ ಜಿನೇಂದ್ರ 
ಮಹಿಮೆಯ ಸಮಸ್ತ ಫಲವೂ ಒರುವುದ.” ಎಂದು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕುಣಿದಾಡಿದರು. ಕ 

೩೭. ಧರ್ಮಪ್ರೇಮದಿಂದ ಸಾಧರ್ಮೆೇಂದ್ರನು (ನೃತ್ಯವನ್ನು) ಮಾಡಲಾಗಿ ಇತರ ಇಂದ್ರರೂ ಅವನನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸಿದರು. ಜಿನಧರ್ಮದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಭವ್ಯರಾದವರೂ ದಿವ್ಯಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ ನರೂ ಸಂತೋಸಸಡದೆ 
ಇರುವರೆ? 

ವ ಹಾಗೆ ಮೂವತ್ತು ಇಂದ್ರರೂ ಆನಂದ ನೃತ್ಯವಾಡಿ, ಕಿನ್ನರರು ಮೋಹಕವಾಗಿ ಹಾಡಿ, ದೇವತೂರ್ಯಗಳು 
ತಾಳಬದ್ಧವಾಗಿ ನುಡಿದು, ಸುಣಿಕುಣಿದು ದಣಿದ ದೇವತೆಗಳು ನೋಡುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಅಂತಿಮ ಕಲ್ಯಾಣವು 


ಸಂಪೂರ್ಣವಾಯಿತು. 
1. ದೃ (ಯ) 2,೪ (ಮ) 


ಹ RS 


ತ್‌ 
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ಕಂ॥ ಪರಮ ಜಿನಶಿಷ್ಕರಂ ಗಣ 
ಧರರಂ ಮಕುಟಾಗ್ನಿ ಯಿಂದಮಗ್ನಿ ಕುಮಾರರ್‌ 
ಸುರಪತಿಮತದಿಂದಂ ಸಂ 
ಸ್ಮರಿಸಿದರರ್ಹತ್ಸ್ವರೂಪಮೆಂದತಿಮುದದಿಂ ॥ ೩೮ ॥ 
ಆಸನ್ನಭವ್ಯರರ್ಹ 
ಚ್ಛುಸನದೊಳ್‌ ಭಕ್ತರೆಂದೊಡಿಂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷೋ 
ದ್ಧ ಸಿಯನೀಕ್ಷಿಸಿ ಜಿನನಂ 
ಶಾಸನದೀಪಕರ ಭಕ್ತಿ ಕಿಜಿದಾದಪುದೇ ॥೩೯॥ 
ಆಸಮಯದೊಳಂದರ್ಹ 
ಚ್ಛಾಸನಬದ್ಧ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಭವಸಂತತಿಯಂ 
ಭಾಸುರಕುಳಿಶದೆ ಬರೆಯಿಸಿ 
ವಾಸವನೆಅಗಿದನದಕ್ಕೆ ಭಕ್ತಿಯ ಭರದಿ೨ ॥ ೪೦ ॥ 
ಅಭವಂಗೆ ಕಾಲಲಬ್ದಿ ಯ 
ವಿಭವಂ ದೊರೆಕೊಂಡ ಭವದಿನರ್ಹಲ್ಲಕ್ಷ್ಮೀ 
ಪ್ರಭುತೆವರಂ ಬರೆಯಿಸಿ ಭ 
ಕ್ತಿಭಾರಮಂ ಸಫಲಮೆನಿಸಿ ನಿಟೌ್‌ಸಿದನಿಂದ್ರಂ ॥ ೪೧ ॥ 
ಅಯ್ದುಂ ಕಲ್ಯಾಣಂಗಳ 
ನೆಯ್ದಿಸಿ ಷೋಡಶಜಿನೇಂದ್ರನಂ ಮುಕ್ತಿಯನಿ 
ನ್ನೆಯ್ದು ವುದುಮರಿದೆ ಹರಿಗಾ 
3(ರ]!ಯ್ಡ್ಹಿದನಾರ್‌ ನಂಬರಖಿಳಭುವನತ್ರಯದೊಳ್‌ ॥ ೪೨ ॥ 
ಎಂದು ವಿನೇಯೋತ್ಕರಮಭಿ 
ವಂದಿಸಿ ಶಾಂತೀಶ್ವ ರಂಗೆ ಪರಿಚಾರಕರಾ 
ದಂದುಮಳವಳವಿಗಬಯೆ ಪು 
ರಂದರತತಿ ನೆಗಟ್ಟುದಿಂತು ನೋಂತರುಮೊಳರೇ ॥೪೩॥ 


'ಹಿಲೆ. ಸ ಷ್ಠ ರಾದ ಜಿನಶಿಸ್ಯರನ್ನು ಮತ್ತು ಗಣಧರರನ್ನು ಇವರೂ ಅರ್ಹಂತಸ ರೆೊಸವೆದು ತಿಳಿದು ದೇವೇಂದ್ರನು 
ವಿಧಿಸಿದ ಮೇರೆಗೆ ಅಗ್ನಿ ಕುಮಾರರು ತಮ್ಮ ಮಕುಟಾಗ್ದಿಯಿಂದ ಸಂಸ್ಕರಿಸಿದರು. 

೩೯. ಆಸನ್ನ ಭವ್ಯರು, ಅರ್ಹಂತ ಮತದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳವರು, ಪ್ರ ತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಜಿನನನ್ನು ನೋಡಿದವರು ಎಂದ 
ಮೇಲೆ ಆ ರಜ ಭಕ್ತಿಯೇನು ಸಾಮಾನ್ಯವೆ ? 

೪೦: ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅರ್ಹಂತನ ಪ ಸಿದ್ಧ ವಾದ ಭವಾವಳಿಯನ್ನೈ ಲ್ಲ. ಇಂದ್ರನು ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ವಜ್ರಲಿಪಿ 
ಯಲ್ಲಿ ನ್ನು 

೪೧. ಜಿನೇಂದ್ರನಿಗೆ ಕಾಲಲಬ್ಬಿಯ ಭಾಗ್ಯ ದೊರೆತಂದಿನಿಂದ ಹಿಡಿದು ಮೋಕ್ಷ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯವರೆಗಿನ ಭವಗಳನ್ನು 
ಬರೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಇಂದ್ರನು ತನ್ನ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಸಾರ್ಥಕಗೊಳಿಸಿದನು. 

೪೨, ಹದಿನಾರನೆಯ ಜಿನೇಂದ್ರನಿಗೆ ಐದು ಕಲ್ಯಾಣೋತ್ಸವಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಮುಕ್ತಿಪದ ಜೊರೆ 
ಯುವುದು ಅಸಾಧ್ಯನೆ? (ತೀರ ಸುಲಭವಾದುದು.)' ಮಣರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ನಂಬದವರು ಯಾರು? 
» ಭಇ. ಹೀಗೆಂದು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಶಾಂತೀಕ್ತ ರಫಿಗೆ ಪರಿಚಾರಕರಾಗಿ ಇಂದ್ರರು ಆಸೀಮವಾದ ನುಣ್ಯವನ್ನು ` ಗಳಿಸಿ 


ಕೊಂಡರು, ಅನರಂತೆ ಹೀಗೆ ಪುಣ್ಣ ಬೃಭಾಗ್ಯವನ ಸ "ಸಿಳಸಿಕೊಂಡವರುಂಟಿ ? WER 
A ಸ್‌ ಈರ ರ್ಯಾ. ಮಾಾಾಕಾಾಘಕಕಾಚಾತಾವಾ ಹಾರಾಾರಾಸಾಸಾಾ ಮ AE 
೫ ಸಗಾಸಫಾ ಗ” 


ಹಾ 
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ವಃ ಮತ್ತಮಾಸರ್ವಗೀರ್ವಾಣನಾಥನಕ್ಷೂಣವಿಶೋಧಿಪರಿಣಾಮಸಂ!ಚಿ!ತಭೋಗಂತಮಗವ:)ಳ್ಳುದಟ್‌*ಂದಂ ಶಚೀಮಹಾದೇವಿಯುಂ 
ಲೋಕಪಾಲರುಂ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕನಿಳಯರಪ್ಪ ಲೋಕಾಂತಿಕರುಂ ದಕ್ಷಿಣೇಂದ್ರರುಮಯ್ದ ಣೂತ್ತರೆಗಳೊಳ್‌ ಮಧ್ಯಮವರ್ಶಿಯಪ್ಪ ಸರ್ವಾರ್ಥ 
ಸಿದ್ದಿಯಹಮಿಂದ್ರ ಶು... 


ಕಂ॥ ಭವವಲ್ಲೀದಳಫಲಮೂ ; 
ಲವಿಷಯಮಂ ಪಟ್‌ದು ಮುಟಿ್‌ದು ಕುಡಿಯಂ ಬಂದಾ 
ದಿವದಿಂದಂ ಮುಕ್ತಿವಧೂ 
ವಿವಾಹಮಲ್ಲದೆ ವಧೂವಿವಾಹಮನೊಲ್ಲರ್‌ ॥$ ೪೪ ॥ 


ಮೊದಲಿಂದ್ರಂಬೆರಸಿಂದ್ರರು 

ಮುದಿತೋದಿತರಂತನಂತ ಸುಖತನುಗಳಘಾ 
ಸ್ಪದತನುಹರರೆಂದೆಂದುಂ 

ಮುದದಿಂ ಮುಕ್ತಿಯೊಳೆ ನಿಲ್ಲದಿರ್ಪರೆ ಸಿದ್ದರ್‌ ॥ ೪೫ ॥ 


ಉ॥ ಇಂತು ಚರಾಚರೈಕಸುಖಕಾರಣನಂ ದಿವಿಜರ್‌ ಚತುರ್ವಿಧರ್‌ 
ಶಾಂತಿಜಿನೇಂದ್ರನಂ. ನೆರೆದಹರ್ನಿಶಮೋಲಗಿಸುತ್ತುಮಿರ್ದು ಕಾ 
ಲಾಂತದೊಳಾಜಿನಂ ವೃಜಿನಮಂ ತವಿಸುತ್ತೆ ನಿರಾಸ್ರವಂ ತ್ರಿಲೋ 
ಕಾಂತಮನೆಯ್ದೆ ತಾಮುಮಿರದೆಬ್ಹಿದರಾತ್ಮನಿಕೇತನಂಗಳಂ ॥ ೪೬ ॥ 


ವ। ಮತ್ತಮಾಜಿನೇಂದ್ರನ ಪರಮಚರಮೌದಾರಿಕ ಶರೀರಸಂಸ್ಕಾರಭೂಮಿಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಕಾಲತ್ರಯನಿಯಮಮಂ ತಪ್ಪದೆ ಕರಣ 
ತ್ರಿತಯಶುದ್ಧಿಪುರಸ್ಸರಂ ದ್ರವ್ಯಭಾವನಾರ್ಚನಾಸಮೇತಂ-- 


ವ ಅಖಿಲ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನಾದ ಇಂದ್ರನು ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಶುಭ ಪರಿಣಾಮವುಳ್ಳ ವನೂ ಅನಂತ ಸುಖ 
` ಭೋಗಿಯೂ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ಆತನೂ, ಶಿಚೀದೇನವಿಯೂ, ಲೋಕಪಾಲರೂ, ಬ್ರಹ | ಲೋಕವಾಸಿಗಳಾದ ಲೋಕಾಂತಿಕ 
ದೇವತೆಗಳೂ, ದಕ್ಷಿಣೇಂದ್ರರೂ, ಐದು ಅಣೂತ್ತರೆಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಸರ್ವಾರ್ಥ ಬದ್ದ ಜು ಇಂದ್ರರೂ-- 


೪೪. ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಬಳ್ಳಿಯ ಬೇರನ್ನು ಹರಿದು, ಕುಡಿಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಆ ಟ್‌ ಬಂದು ಮುಕ್ತಿ 
ಯೆಂಬ ವಧುವಿನೊಡನೆ`ಮದುವೆಗೆ ನಿಲ್ಲುವರಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಮದುನೆಗೆ ಮನಸ್ಸು ಮಾಡರು. 


೪೫.  ಸೌಧರ್ಮೇಂದ್ರನೆ ಮೊದಲಾದ ಇ:ದ್ರರು ಉತ ತ್ಮರೋಕ್ತರವಾಗಿ ಆಭ್ಯ್ಯದಯಹೊಂದುತ್ತ ಅನಂತ ಸುಖದ 
``ದೇಹಗಳನ್ನು ಸಡೆದು ಪಾಪಕ್ಕೆ ಆಸ್ಪ ದವಾಗುನ “ari ನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವರು. ಅವರು " ಸಿದ್ಧರು ' ಎನಿಸಿ 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಮುಕ್ತಿಯಲ್ಲಿಯೆ ನೆಲಸದಿರುವ ಕರೆ? 


೪೬. ಹೀಗೆ ಚರಾಚರೆಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಸುಖಕಾರಣನಾದ ಶಾಂತಿಜಿನೇಂದ್ರನನ್ನು ನಾಲ್ಕೂ ಬಗೆಯ ದೇವತೆಗಳು 
ಹಗಲಿರುಳೂ ಓಲೈಸುತ್ತ ಇದ್ದು ಕಾಲುಂತರದಲ್ಲಿ ಆ ಚಿನನು ಪಾಸಕ್ಷಯಮಾಡಿಕೊಂಡು ಆಸ್ರವಮುಕ್ತನಾಗಿ ತ್ರಿಲೋಕ 
"ಗಳಿಗೆ ಅತೀತವಾದ ಮೋಕ್ಷ ಹ್‌ ನವನ್ನು ಪಡೆಯಲಾನ ತಂತಮ್ಮ ನಿವಾಸಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿದರು. 


ವಃ ಮತ್ತು ಆ ಜಿನೇಂದ್ರ ನ ಸರವೆಗೌದಾರಿಕ ದೇಹವನ್ನು ಸಂಸ್ಕಾರಗೊಳಿಸಿದ ಭೂಪ ್ರಜೀಶಕ್ಕೆ ೩ ತಿ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
' ತಪ್ಪಜಿ ತ್ರಿಕರಣಶುದ್ಧಿ ಯಿಂದ ತ್ರವ್ಯಾ ರ್ಚಕೆ ಭಾವಾರ್ಚನೆಗಳೊಡಕೆ- - 
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ಕಂ॥ ಇಂದ್ರರ್‌ ಬಂದೆಅಗುವರಹ 
ಮಿಂದ್ರರ್‌ ತಮ್ಮಿರ್ದ ನೆಲೆಯೊಳಿರ್ದೆಜಗುವರ 
ಗ್ನೀಂದ್ರರ್‌ ಸೊಡರಿಂದೆಅಗುವ 
ರೇಂ ದ್ರವ್ಯದ ಭಾವದರ್ಚನಾವಿಧಿ ಪಿರಿದೋ ॥ ೪೭ ॥ 


ಉ॥ ಶಾಂತಿಜಿನೇಂದ್ರಪಾದಕಮಲದ್ವಯಮಂ ಪ್ರತಿಮಾಸ್ವರೂಪದಿಂ 
ಚಿಂತಿಸಿದೊಂಗೆ ಕರ್ಮಮಲನಿರ್ಮಥನಂ ದೊರೆಕೊಳ್ಳು ಮೆಂದೊಡೇಂ 
ಭ್ರಾಂತೊ ಶರೀರಪೂಜೆಯಿನದೇವಿರಿದಿಂದ್ರಫಣೀಂದ್ರರುಂದ್ರಮ 
ರ್ತೇಂದ್ರರತಿಕ್ರಿಯಾವಿಭವಮಂ ಭವಭಂಜನಶಕ್ತಿತತ್ವಮಂ 1 ೪೮ ॥ 


ಕ5ಂ॥ ಷೋಡಶಜಿನಪತಿನುತಚರ 
ಣಾಡಂಬರಮಘವಿಘಾತಿ ಯೆನೆ ತತ್ವತಿಮಾ 
ನೀಡಾಗಮನಮುಮರ್ಚಾ 
ಕ್ರೀಡನಮುಂ ಮುಕ್ತಿಹೇತುವಪ್ಪದು ಪಿರಿದೇ ॥೪೯॥ 


ಸ್ರ॥ ಈಷತ್ತಾಗ್ಫಾರಮೆಂಬೆಂಟನೆಯ ನೆಲನುಮಂ ದಾಂಟಿ ತೀರ್ಥೇಶ್ವರೆಂ ನಿ 
ರ್ದೊೋಷಂ ಮೇಗತ್ತ ಮೂಗಾವುದಮೊಗೆದು 1ನಭೋವೀತನಾ!ಗಿರ್ದನಾಸಂ 
ತೋಷಕ್ಕಾ ವೈಭವಕ್ಕಾ ಮದರಹಿತಮುದಕ್ಕಾ ಸುಖಾವಾಪ್ತಿಗಾ ನಿ 
ಶ್ರೇಷಾಘೌಘಚ್ಛಿತ್ತಿಗಾಮೋಕ್ಷದಪದವಿಗದೇಂ ನೋಂತನೋ ಶಾಂತಿನಾಥಂ ॥ ೫೦ ॥ 


ಕಂ॥ ಅಡಕಿಲ ಮಡಕೆಗಳೆಂಟುಂ 
ಬೆಡಂಗು ನಿಲೆ ನೆಲವುವಿಡಿದು ನಿಲ _ಂತೆಂಟುಂ 
ಪೊಡವಿಗಳಂ ತಾಳ್ವೆ ದುವೋ 
ಗಡಿಸದೆ ಮೂಚಯಿಂ ಮಹಾನಿಲಂಗಳ್‌ ಕ್ರಮದಿಂ ॥೫೧॥ 
೪೭. ಇಂದ್ರರು ಬಂದು ನಮಸ್ಕೃರಿಸುವರು; ಅಹಮಿಂದ್ರರು ತಾವಿದ್ದಲ್ಲಿಂದಲೆ ನಮಸ್ಸರಿಸುವರು ; ಆಗ್ನೀಂದ್ರರು 


ದೀಪಗಳಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸುವರು ; ದ್ರವ್ಯದ ಹಾಗು ಭಾನದ ಈ ಅರ್ಚನೆ ಎಸ್ಟು ಘನವಾದುದು !.. 


೪೮. ಶಾಂತಿಜಿನೇಂದ್ರನ ಪಾದಕಮಲಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಮಾರೂಪದಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನಮಾಡಿದವನಿಗೆ ಕೂಡ ಕರ್ಮನಾಶವಾಗಿ 
ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಎಂದಮೇಲೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ಆತನ ಶರೀರಪೂಜೆಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿದ ಇಂದ್ರ, ಫಣೀಂದ್ರಾದಿಗಳ 
ವೈಭನವೂ ಸಂಸಾರನಾಶಕ ಶಕ್ತಿಯೂ ಎಷ್ಟು ಘನವಾದುವು! 


೪೯. ಹದಿನಾರನೆಯ ಜಿನೇಂದ್ರನ ಪಾದಗಳ ಸ್ಮರಣೆಯಿಂದಲೆ ಪಾಸನಾಶವಾಗುವುದು ;: ಎಂದಮೇಲೆ ಆತನ 
ಮೂರ್ತಿಯಿರುವ ಬಸದಿಗೆ ಹೋಗುವುದೂ ಅರ್ಚನೆ ಮಾಡುವುದೂ ಮುಕ್ತಿಗೆ ದಾರಿ ಎಂಬುದು ಏನು ದೊಡ್ಡ ವಿಷಯ ? 


೫೦. ಈಷತ್‌ ಪ್ರಾಗ್ಸಾರವೆಂಬ ಎಂಟಿನೆಯ ಭೂಮಿಯನ್ನೂ ದಾಟ ತೀರ್ಥಕರನು ಅದರ ಮೇಲೆ ಮೂರು 
ಗಾವುದ ಹೋಗಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಲೀನನಾದನು. ಆ ಸಂತೋಷಕ್ಕೆ, ಆ ವೈಭವಕ್ಕೆ, ಆ ಕಲ್ಯಾಣಕ್ಕೆ, ಆ ಆನಂದಕ್ಕೆ, ಆ 
ಸುಖಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ, ನಿಶ್ಶೇಷವಾದ ಆ ಪಾಪಸಂಹಾರಕ್ಕೆ, ಆ ಮುಕ್ತಿಯ ಪದವಿಗೆ ೫ಾಂತನಾಥನು ಅದೆಂತಹ ಅದ್ಭುತವಾದ 
ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಗಳಿಸಿದ್ದನು ! 


೫೧. ಒಂದರಮೇಲೊಂದು ಅಡಕಲಾಗಿರುವ ಎಂಟು ಮಡಕೆಗಳನ್ನು ನೆಲುವು ಹಿಡಿದಿರುವಂತೆ ಎಂಟು. ಭೂಮಿ 
ಗಳನ್ನೂ ಭದ್ರವಾಗಿ ಮೂರು ಮಹಾವಾತಗಳು ಹಿಡಿದು ನಿಲ್ಲಿಸಿರುವುವು. 


eS 
1, ನೆಭಂಹೀತಮಗ (ಆ) ; ತ್‌ ಕ 
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ವ ಅವಣ ಪೆಸರ್ಗಳುಂ ಘನೋದಧಿ ಘನವಾತ ತನುವಾತಂಗಳೆಂಬ ುವುವವಅರೊಳಗೆ ಘನೋದಧಿಯೆಂಬ ಮೊದಲ ಮಹಾ 
ವಾತಮಂ ಘನವಾತಮೆಂಬೆರಡನೆಯ ಗಾಳಿಯಂ ಕಿಜ್‌ದು ಮೇಗೆ ಪೋಗೆ ಮೂಲನೆಯ ತನುವಾತಮೆಂಬ ಗಾಳಿಯ ಮೇಗೆ ಕ್ಷಾಯಿಕಸಮ್ಮ 
ಕ್ಲ ಮುಮನಂತಜ್ಞಾನಮುಮನಂತದರ್ಶನಮುಮನಂತವೀರ್ಯಮುಂ ಸು Ki pgp ನಿತ್ತಮು!ಮವ್ಮಾಬಾಧಂ 
ಗಳೇಟುಂಗುಣಂಗಳಾತ್ಮಾಯತ್ತಮಾಗೆ ಷೋಡಶತೀರ್ಥಕರಪರಮೇಶ್ವರಂ ಪರಮಪದಪ್ರಾಪ್ರನುಮನಂಶಸುಖಾ ಜ್‌ ಪ್ತನ ವಣಗಿರೆ 


ಕಂ॥ ಸಾಸಿರದೆಂಟು ಪೆಸರ್ಗಳ* 
ವಾಸವನಿಡೆ ನೆಗಟ SR ವವನೆ ಸುರರುಂ ಪಿರಿದುಂ 
ಗೋಸನೆಕಗೊಳು? ನಂತಾ ಜಿನ 
ವಾ ಎಸಸ್ತಿತಿತ್ರಸ ಶಾಂತಿನಾಥನಂ ಸ್ತುಶಿಯಿಸುವರ್‌ ॥ ೫೨ ॥ 


ಇನಿ 


ಎರಡುವರೆದ್ದೀಪದ ಮಂ 

ದರೇಗಳೆಯ್ದ ವಟ ೊಳೊಂದಳೊಳ್‌ ಪದಿನಾಟ 

ಗಿರೆಯುಮಕೃತ್ರಿಮಜಿನಮಂ ಶಾ 
ದಿರಂಗಳೂಳೆಗೊಳಃವು! ಶಾಂತಿಜಿನಸಂಸ್ತುತಿಗಳ್‌ ॥ ೫೩೬ 


A ನದೊಳ್‌ 


ಮಾತೇಂ ಶಾಂತೀಶ[ಕಥಾ) | 
ಖ್ಯಾತಿ ದಲೆಲ್ಲೆಡೆಯೊಳಂ ಮಹೀಮಂಡಳ ದೊಳ್‌ ॥%೫೪॥ 


ಬೇ॥ ತ್ರಿಜಗದಭಿಷ್ಟುತಂ ತ್ರಿಜಗದಾಶ್ರಯಣಂ ತ್ರಿಜಗಜ್ಞನಸ್ತುತಂ 
ತ್ರಿಜಗದುಪಾಸಿತಂ ತ್ರಿಜಗದುಲ್ಲಸಿತಂ ತ್ರಿಜಗನ್ಮನೋಹರಂ 


ತ್ರಿಜ] ಗದಲಂಕೃತ ತರಿ ತ್ರಿ ಜಗದೇಕಮತಂ ತ್ರಿಜಗತ್ಸು ಖಾಸ್ಟ ದಿಂ 
ತ್ರಿಜಗದಘ ಚ್ಛಿದಂ ತ್ರಿಜಗದೀಶನುತಂ ಕಥೆ ಶಾಂತಿನಾಥನಾ 1 ೫೫ ॥ 


ವ . ಘನೋದಧಿ, ಘನವಾತ ಮತ್ತು ತನುವಾತ ಎಂದು ಅವುಗಳ ಹೆಳರು, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಘನೋದಫಿಯೆಂಬ 
ಮೊದಲನೆಯದು ಮಹಾವಾತ ; ಅದರ ಮೇಲೆ ಎರಡನೆಯದು ಗಾಳಿ ; ಅದರಿಂದ ಸ ಲ್ಪ ಮೇಲೆ ಮೂರನೆಯದು ತನುವಾತ 
ವೆಂಬ ಗಾಳಿ. ಇದರ ಮೇಲೆ ಕ್ಸಾಯಿಕ ಸಮ್ಯಕ್ತ 4» ಅನಂತಜ್ಞಾನ, ತರ್‌, (ಅನಂತಸುಖ), ಅನಂತವೀರ್ಯ, 
ಸೂಕ್ಷ್ಮತ್ವ. ಅವಗಹನ, ಅನ್ಯಾಬಾಧ ಎಂಬ ಎಂಟು ಗುಣಗಳನ್ನೂ ಅಳವಡಿಸಿಕೊಂಡು ಹದಿನಾರನೆಯ ತೀರ್ಥಕರ 
ಪಠಮೇಶ್ವ ರನು ಮೋಕ್ಷಪದವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅನಂತಸುಖದಿಂದ ತೈ ರನಾದನು. 

೫೨. ಇಂದ್ರನು ಆತನಿಗೆ ಸಾವಿರದ ಎಂಟು ಜಸರುಗಳ್ಳ್ನಟ್ಟ ನು, ದೇವತೆಗಳು ಅವುಗಳನ್ನು ಉದ್ರೋಷಿಸುತ್ತ 
ಸಿದ್ಧಸ್ಥಿತಿಯ ಶಾಂತಿನಾಥನನ್ನು ಸ್ಮುತಿಸುವರು, 

೫೩. ಏರಡಂನಕಿ ದ್ವೀಪದಲ್ಲಿ ಮಂದರೆಗಳು ಐದು; ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದರಲ್ಲಿಯೂ ಹದಿನಾರು ಅಕೃತ್ತಿ ತ್ರಿಮ 
ಜಿನಾಲಯಗಳುಂಟು, ಅವೆಲ್ಲವುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶಾಂತಿಜಿನೇಶ್ವರನ ಸ್ತುತಿಗಳು ನಡೆದುವು. 

೫೪. ಭೂತ ಭನಿಸ್ಯತ್‌ ವರ್ತಮಾನಗಳಲ್ಲೆ ಲ್ಲರೂ ಹಾಡಿ, ಹೊಗಳಿ, ಪೂಜಿಸುತ್ತ ಅರ್ಹಂತನನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತ 
ಇರುನರು- ಹೆಚ್ಚು ಹೇಳುವುದೇನು? ಈ ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಲ್ಲ ಶಾಂತೀಶ್ವರನ ಕಥೆ ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾದುದು. 

೫೫. ಶಾಂತಿನಾಥನ ಕಥೆ ಮೂರೂ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಕೊಂಡಾಟಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರವಾದುದು ; ಆಶ್ರಯವುಳ್ಳುದು ; ಜನ 
ಖ್ಯಾತವಾದುದು ; ಉಪಾಸನೆಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದುದು ; ; ಉಲಾ ಸಕರವಾದುದು ; ಮುನೋಹರವಾೂದುದು ; ಮೂರ್‌ 
ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಭೂಸಣವಾಡುದು ; ಎಲ್ಲರೂ ಒಪ್ಪುವಂತಹುದು ; ಸರ್ವರಿಗೂ ಸುಖದಾಯಕವಾದುದು ; ಎಲ್ಲ 
ಪಾಪಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವಂತಹುದು ; ಜಗದೀಶರಿಗೆಲ್ಲ ಪೂಜ್ಯವಾಡುದು, 
77೧77277711) 3,ತಿ(ಅ) 4,ಗೆ (ಮ) 
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ಕಂ॥ ಕಾಂತಜನಾಂತರದೊಳ್‌ ಸಲೆ 
ಶಾಂತಿಪುರಾಣಮೆ ಪುರಾಣಚೂಡಾಮಣಿಯೆಂ 
ದಿಂತು ಪೆಸರಿಡುಗುಮೇ ಮತಿ 
ವಂತಂ ಕವಿಚಕ್ರವರ್ತಿ ಸಮೆದೀ ಕೃತಿಯಂ 8೫೬ ॥ 


ಮ॥ ಜಿನಚಂದ್ರಂ ವಿಭು ಶಾಂತಿನಾಥನಜರಂ ಶ್ರೀಶಾಂತಿತೀರ್ಥೇಶ್ವರಂ 
ಜಿನನಾಥಂ ಭವಬದ್ಧನಾಮಯುಗಳಂ ಶ್ರೀಷೇಣನೆಂದೀ ಜಿನೆಈ 
ದ್ರನ ಜನ್ಮಂಬರಮಾ ವಿಶೇಷಣವಿಶೇಷ್ಮದ್ವಂದ್ವಮದ್ವಂದ್ವಮಾ 
ಜಿನಚಂದ್ರಪ್ರಭುಗಂ ಜಿನಾಧಿಪತಿಗಂ ಧಾನ ಪ 1೫೭॥ 


ಉ॥ ಷೋಡಶತೀರ್ಥನಾಥ ಮದನತ್ವದ ಪಂಚಮಚಕ್ರವರ್ಶಿ ತಾ 
ನೀಡದಗಣ್ಮಪುಣ್ಕ ಹಂ ಇನತಾಂ ಶಾಂತಿಕಾಂತೆಯೊಳ* 
ಕೂಡಿದ ಕೂಟದಗ್ಗ ಳದ ಮೋಕ್ಷದ 1ದೀಕಕ್ಷೆಗೆ ನೋಂತ ಪೆ 
ಡಾಡಿಯೆ ಶಾಂತಿನಾಥಜಿನಚಂದ್ರಮುನೀಂದ್ರನದೇಂ ಕೃತಾ 


ನಾ 


ೋೋ ॥ ೫೮ ॥ 


ಪು 
ಆಗ 
ರ್ಥನೆ 


ಮ ಜಿನಚಂದ್ರಂ ಕೃತಿನಾಥಃನಾ ಕೃತಿಗೆ ನಾಥಂ? ಶಾಂತಿನಾಥಂ ಪುರಾ 
ತನ ಕಾವ್ಯಂಗಳುಮಾಗಳಾದ ಕುಕಥಾಕಾವ್ಯಂಗಳು ಪೋಲ್ವು ಎ 
ಲ್ಲ ಸಭ ನಭವಿಷ್ಯ ನಿಕ್ರಮಮದಕ್ಕೀ ಪ್ರೌಢಿಯಂ ಮಲಿಪ 
ಯು ನುಮತ್ಯೂನ್ನತಪುನ್ನಮಯ್ಯನುಮಧೀಶ ಪ್ರೀತಿಯಂ ಮಾಡಿದರ್‌ 8೫೯ ॥ 


ಕಂ॥ ಜಿನಚಂದ್ರಮುನೀಂದ್ರನೆ ಶಾಂ 
ತಿನಾಥನೀ ಶಾಂತಿನಾಥನಾ ಜಿನಚಂದ್ರಂ 
ಜಿನಚಂದ್ರಮುನೀಂದ್ರನೆ ಶಾಂ | 
ತಿನಾಥನಾದೊಂ ಭವಾವಳೀವಿರಮಣದೊಳ್‌ ॥ ೬೦॥ 


ತ ಅ ಅಭಾ ಚಾ ಇ 7 ಧರ ಹಾಚಾ ೧೫ ಇ 


೫೬. ಜಿನೇಂದ್ರ ರ ಸುಂದರವಾದ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಕವಿಚಕ್ರವರ್ತಿರಚಿತವಾದ ಈ ಶಾಂತಿಪುರಾಣವೆ 
ಪುರಾಣನೆಂದು ಬಲ್ಲವರು ಹೆಸರಿಸುವರು. 


ಕೀಷ್ಮ 

೫೭. ಜಿನಚಂದ್ರ ಪ್ರಭುವೆಂದೂ, ಶ್ರೀ ಶಾಂತಿತೀರ್ಥೇಶ್ವ ರನೆಂದೂ, ಶಿ ್ರೀಷೇಣನೆಂದೂ ಈ ಜಿನೇಂದ ಶನಿಗೆ ನಡೆದು 
ಬಂದ ಹೆಸರುಗಳು. ತ. ನಿಶೇಷ್ಯ ಗಳೆರಡೂ ಒಬ ನ ನಿಗೇ ಅನ್ವ ಯಿಸುತ್ತ "1 ಈ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲಿ ಜಿನಚಂದ್ರ 
ಹಾಗು ಜಿನಾಧಿಸತಿ ಇಬ್ಬರೂ ಒಂದೆ. 


೫೮. ಹದಿನಾರನೆಯ ತೀರ್ಥಕರ, ಮನ್ಮಥ ಹಾಗು ಐದನೆಯ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಈ ಮೂರೂ ಪದವಿಗಳನ್ನು 
ತಾನೊಬ್ಬನೆ ಸಡೆದು ಅಸೀಮವಾದ ಪುಣ್ಯದಿಂದ ಅನಂತೆವಾದ ಕಾಂತಿಥೊಡೆನಿ ಸರಮಗತಿಯಾದ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು, 
ಗಳಿಸಿದ ಅಗ್ಗ ೪ಿಕೆ ಸಾಮಾನ್ಯವೆ : ? ಶಾಂತಿನಾಥನಾದ ಜಿನಚಂದ್ರ ಮುನೀಶ್ವ ರನು ಎಂತಹ ಕ ಸ ತಾರ್ಥನು.! 


೫೯. ಜಿನಚಂದ್ರಕೆ ಶಾಂತಿನಾಥನೆಂಬ ಹೆಸರಿಂದ ಈ ಕೃತಿಗೆ ನಾಯಕನು; ತೆ ಸ್ರಾಚೀನ ಕಾವ್ಯ ಗಳಾಗಲಿ, ಈಗಿನ 
ಬಿಘ್ಯಾತ್ವದ ಕಥಾಕಾವ್ಯಗಳಾಗಲಿ ಈ ಕಾನ್ಫ ವನ್ನ ಹೋಲಲಾರವು. ಇಂತಹ ಕಾವ್ಯ ಹಿಂದಾಗಲಿಲ್ಲ, ಮುಂಡೆ 
ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೆ ಇಂತಹ ಪ್ರೌಢಿಯನ್ನು ಒದಗಿಸಿ ಮಲ್ಲಸಯ್ಯನೂ, ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಪುನ್ನಮಯ್ಯನೂ ತಮ್ಮ 
ಗುರುವಿಗೆ ನ್ರೀತಿಯುಂಟುಮಾಡಿದರು. 

೬೦. ಜಿನಚಂದ್ರ ಮುನೀಶ್ವ ರನೇ ಶಾಂತಿನಾಥನು ; ame ಜಿನಚಂದ್ರನು. ಜಿನಚಂದ್ರ ಮುನೀಂದ, ನೇ 

ಭವಾನಳಿಯ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ನನು. Ry SE: NN 


ರ್ಕ ಕ್‌ ಫಾ ತಾ ಸ ವಾ ವಾ ಸಾರಾ ರಾಸ ಲ ಹ 


1..ವೀ 1) 2, x (ಮ) 


- ಕಾ 


ಹಾರ ೧ ಜಾ ಛಾ 


ಈ ಉ॥ ಅಮ್ಮನ ಭಕ್ತನುಂ ಗುಣಗಣಾಶ್ರಯನಾತನ ತಮ್ಮನಪ್ಪ ಪ್ರ 
ನ್ನೆಮ್ಮನುಮಟಸ್ತಿಯಿಂ ಗುರುಸಮಕ್ಷಪರೋಕ್ಷವಿನೇಯವೃತ್ತಿ!ಯಿಂ 
ದಮ್ಮನದುಕ್ಕೆವಂ! ತಗುಶಿಟಕಿ ನಿರ್ವಹಣಸ್ಥಿ ತಿಕಿಗುಯ್ದ ರೀ ಪುರಾ 
ಣಮ್ಮಹಿರತ್ನಮಿಂತಿದೆಯಳಂಕೃತಿ ತಾಂ ಕವಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾ ॥ ೬೧॥ 


ಕಂ ತಂದೆಯ ಭಕ್ತಂ [ಬುಧಜನ] 
ವೃಂದಾರಕನೆನಿಪನಾವೊನಾತನ ತಮ್ಮಂ 
ಸಂದ ವಿಭು ಪುನ್ನಮಯ್ಯನಿ 
ದಂ ದುಗ್ಭಾಂಬುಧಿಯನೆಯ್ಗೆ ಪರಿಯಿಸಿ ನೆಗಲ್ಬಂ ॥ ೬೨ ॥ 


ಪ 
ಗ್ರಜಾನುಜರ್‌ ಮಲ್ಲಪಯ,ಪುನ್ನಮಯಂಗಳ್‌ 
ಪ್ತ ಶಿ ಲ 
[a 


ನಜಿತರ್‌ ಜಿನಚಂದ್ರಕೃತಿಗೆ ಕಲಶಮನಿಟ್ಟರ್‌ ॥ ೬೩ ॥ 


ಇದಿರ್ಗೆ ಬಠೆ ಪುನ್ನಿಗಂ ಕಿಡಿ 

ಸದಿರಂ ಕವಿಗಮಕಿವಾದಿವಾಗ್ಮಿಗಳ ಕವಿ 

ತ್ವದ ಗಮಕಿತ್ವದ ವಾದಿ 

ತ್ವದ ವಾಗ್ಮಿತ್ತ ದ ಪೊಡರ್ಪಮಂ ದರ್ಪಮುಮಂ ॥ ೬೪. ॥ 


ಪ್ರಕಟಂ ಲೋಕೋತ್ತರಲೌ 

ಕಿಕಪರಿಣತಿ: ಪ್ರನ್ನಿಗಂಗೆ ಶಾಂತೀಶ್ವರರಾ 
ಮಕಥಾಪ್ರಶಸ್ತಿಯಿಂದಾ _ 

ದ ಕೃತಿಗಳಿಂ [ಕೃತಿಯುಗಂಗಳ]ನ್ನವುಮೊಳವೇ I ೬೫ ॥ 


೬೧. " ತಂದೆಯ ಭಕ್ತ'ನೆಂದು ಖ್ಯಾತನಾದ ಗುಣವಂತ ಮಲ್ಲಸಯ್ಯನೂ ಆತನ ತಮ್ಮನಾದ ಪುನ್ನಮಯ್ಯನೂ 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಗುರುಗಳ ಸಮಕ್ಷದಕ್ಲಿಯೂ ಪರೋಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೂ ಭಕ್ತಿ 0'ುಕ್ತರಾಗಿದ್ದು ಆತ್ಮೀಯವಾಗಿ ಯೂ ಉತ್ಸಾಹ 
ದಿಂದಲೂ ಕವಿಚಕ್ರವರ್ಶಿಗೆ ಅಲಂಕಾರವಾದ ಭೂಮಿಗೆ ರತ್ಮನೆನಿಸಿದ ಈ ಪುರಾಣವನ್ನು ಬರೆಯಿಸಿದರು. 


೬೨. ತಂದೆಯ ಭಕ್ತನೆಂದೂ ವಿದ್ವಾಂಸರ ದೇವನೆಂದೂ ಖ್ಯಾತನಾದ ಮಲ್ಲಸಯ್ಯನ ತಮ್ಮನಾದ ಪ್ರಭ 
ಫುನ್ನಮಯ್ಯನು ಇದರ ಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಶ್ರೀರಸಾಗರದವರೆಗೆ ಹಬ್ಬಿಸಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದನು. | 

೬೪. ದ್ವಿಜಕುಲಕೆ ಭೂಸಣಪ್ರಾಯರಾದ ಮಲ್ಲಸಯ್ಯ, ಪುನ್ನಮಯ್ಯ ರೆಂಬ ಈ ಸೋದರರು ತಮ್ಮ ಗುರುವಿಗೆ 
ಸರೋಕ್ಷ ನಿನಯವನ್ನು ತೋರಲು ಈ ಜೆನಪುರಾಣಕ್ಕೆ ಕಲಶನಿಟ್ಟರು. 


೬೪. ಕನಿಗಳಾಗಲಿ, ನಾದಿಗಳಾಗಲಿ, ಗಮಕಿಗಳಾಗಲಿ ಎದುರಿಗೆ ಬಂದರೆ ಪೊನ್ನಕನಿ ಅವರ ಕನಿತ್ವದ, 
ವಾದಪಟುತ್ವದ, ಗಮಕಿತ್ವದ ಪೌ ೨)ಢಿಯನ್ನೂ ದರ್ಪವನ್ನೂ ಇಳಿಸದೆ ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. 


೬೫. ಪೊನ್ಸಿಗನಿಗೆ (ಪುನ್ನಕವಿಗೆ) ಆಗಮಿಕ ಹಾಗು ಲೌಕಿಕಗಳೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಪರಿಣತಿಯುಂಟು, (ಆತನು 
_ರಚಿಸಿದ) ಶಾಂತಿಪುರಾಣ ಹಾಗು ರಾಮಕಥೆಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಬೇಕೆ ಎರಡು ಕೃತಿಗಳು ಎಲ್ಲಾದರೂ ಉಂಟಿ ? | 


1181. ಎಜು ಸ ಇ SN ಯ್ಯಾ ಆ ರಾ ಹಾ ಜಜಾನಾ ಇ ಇ7ವಾತಾ  .ಯಟಿರ್ಕ್ಟ್ಟ್ಟೂೂಟಾಟಾ ಅಜಾ ಚಾಜಖ 


ಕಾಟ ನ ಬಂ ಪಟ ಚಾ 0 0ಜಜಾಲಟ 


1, ತಮ್ಮಮ್ಮನಮಂ (ಆ) 2, ಟ್ವಲೆಯಲೆಯಿಂದಂ ಮನದವಿಟ್ಕಂ ತಗುಳೆ (ಆ) 


ಕಿ ಶಾಂತಿಪ್ರರಾಣಂ (03,೬೬ 


ಕಂ॥ ವಿದಿತಭುವನೈಕರತಮಾ 
ಭ್ಮುದಯಕ್ಕಂ ಬೆಲೆಗಮಾವುದಂತರಮಿಂತೀ 
ಪದಿನಾಲ್ಕುಂ ಭುವನಂಗಳ್‌ 
ಪದಿನಾಲ್ಕಾಶ್ವಾಸರಚನೆಗಂ ಬೆಲೆಯಕ್ಕುಂ ॥ ೬೬ ॥ 


ಶಾಂತಿಪುರಾಣದ ರೇಖೆಗ 

ಳಂತುಟಿದಟಗವಿಯ ರೇಖೆ ಬರ್ಕುಮೆ ಶಶಭ್ಛ 

ತ್ಕಾಂತಿಗೆ ಮಿಂಚುಂಬುಟು ಸಮ 

ನೆಂತಕ್ಕುಮೊ ದೊರೆಗಮೊರೆಗಮೆಣೆಗಂ ತೊಣೆಗಂ ॥ ೬೭ ॥ 


ಟ್ಟುನ್ನೆಟ್ಟನೆ ಮೆಜ್‌ಗುಮಟ್‌ಯೆ ಶಾಂತಿಪುರಾಣಂ ॥ ೬೮ ॥ 


u 


ನೇರಿದುವೆನಿಪರಡುಂ ಕವಿ 

ತಾರಸಮಾ ಸವಣನೊರ್ವನೊಳ್‌ ನೆಲಸಿದುವಿಂ 
ನಾರಾರ ಕವಿತ್ವಮುಮವಿ 

ಚಾರಿತರಮಣೀಯಮಂಲ್ಲಿ ಪುರುಳರಸುವುದೇ 1೬೯ ॥ 


ಎರೆದೆಡೆವರ್ಪವನುಂ ಮೆ 

ಚ್ಹರಿಸುವನುಂ ನುಡಿಗೆ ಸಕ್ಕದಂ ಕನ್ನಡಮಂ 
ಬೆರಡುಂ ಕವಿತೆ!ಯ ಬಲ್ಮೆಗೆ! 
ಬೆರಲೆತ್ತಿದನಿಳೆಯೊಳೀಕುರುಳ್ಳಳೆಸವಣಂ ॥ ೭೦ ॥ 


೬೬. ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಭುವನೈಕರಾಮಾಭ್ಯುದಯ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಬೆಲೆಯ ಪ್ರಮಾಣ ಯಾವ್ರದು? ಅದರ ಹದಿನಾಲ್ಕು 
ಅಶ್ವಾಸಗಳಿಗೆ ಈ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಲೋಕಗಳ ಬೆಲೆಯಾದಾವು. 
೬೭. ಇತರ ಅಳಿಗವಿಗಳ ರಚನೆಗಳು ಶಾಂತಿಪುರಾಣದ ಒರೆಗೆ ಬರಬಲ್ಲುವೆ? ಚಂದ್ರನ ಕಾಂತಿಗೆ ಮಿಂಚುಹುಳು 


ಸಠಿಯಾದೀಕೆ? 


೬೮. ಹನ್ನೆರಡು ಆಶ್ವಾಸಗಳ ಜಾಣ್ಮೆ, ಇಂಪು, ಸೊಗಸು, ರಸ--ಅನೇಕ ರಸಗಳ ಔಚಿತ್ಯ ಪೂರ್ಣವಾದ 
ಹೊಂದಾಣಿಕೆ- ಇವುಗಳಿಂದ ಶಾಂತಿಪುರಾಣವು ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ಶೋಭಿಸುವುದು. 


೬೯, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಎರಡು (ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ) ಕವಿತಾ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಈ ಸವಣನಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಂಡಿವೆ. ಇತರ 
ಕವಿಗಳ ಕವಿತ್ವ ತೋರಿಕೆಗೆ ಮಾತ್ರ ರಮಣೀಯ (ವಿಚಾರ ಮಾಡಿದಲ್ಲಿ ಹುರುಳಿಲ್ಲದುವು). ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ತಥ್ಯವನ್ನು 
ಹುಡುಕಬೇಕೆ? 


೭೦. ಯಾಚಿಸಿ ಬಳಿಗೆ ಬರುವವನೆ ಆಗಲಿ, ಮತ್ಸರ ಪಡುವವನೆ ಆಗಲಿ--ಬಂದು ಮಾತಾಡಲಿ, ಸಂಸ್ಕೃತ ಮತ್ತು 

ಶಿ ೨ ) ಕಾಟೆ ಹೆ 5 | ್ಲ ್ರು 
ಕನ್ನಡ ಎಂಬೆರಡೂ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಕನಿತ್ರಕ್ಸೆ ತಾನೆ ಮೇಲೆಂದು ಕುರುಳ್ಗಳ ಸವಣನಾಜ ಪೊನ್ನಕನಿಯು ಕೈಯೊತ್ತಿ ಹೇಳಿಸಿ 
ಕೊಂಡನು (ಸ್ರ ಖ್ಯ ತನ? ದನು), 


1, ಯೊಳವಗನೆ (ಆ) 


೧೨, ೭೫] | ಶಾಂತಿಪುರಾಣಂ 501 


ಕಂ॥. ಸಕಳೇತರ ನೈಗಮಸ 
ಕೃಕಭವಕಾರಣದೆ ಜೀವ[ಮುಖ್ಯ]ಪದಾರ್ಥ 
ಪ್ರಕರಮನಣ?ವೆಡೆಗೆರಡನೆ 
ಭುಕಳಂಕಂ ನೋಡಿಮಿಂ ಕುಥುಳ್ಗಿಳ ಸವಣಂ ॥ ೭೧॥ 


ಕವಿತಾವಿಳಾಸಮಂ ಚ 

ಕ್ರಪರ್ತಿ ತಾನಿರ್ದು ಮಚ್ಚೆ ಪೆಸರ್ಗೊಂಡೆರಡುಂ 
ಕವಿತೆಯೊಳಮುಭಯಕವಿಟ 

ಕ್ರವರ್ತಿಯೆನೆ ನೆಗಟ್ಬನೀ ಕುರುಳ್ಗ್ಳಳ ಸವಣಂ ॥ ೭೨॥ 


ಆಯ್ದು ಕಷಾಯೋದಕದೊಳ್‌ 

ತೊಯ್ದ ಸಗಂಬೋಲ್‌ ನೃಪೇಂದ್ರಸಭೆಯೆಂಬ ಕೊಳ 
ಕ್ಕುಯ್ದ[ಲಸದಲೆದು ಸೆಲೆಯೊಳಿ] 

ಪೊಯ್ದಂ ಕವಿಚಕ್ರವರ್ತಿ ಕವಿಚೀವರಮಂ ॥೭೩॥ 


ಸಂದ ಗತಪ್ರತ್ಯಾಗತ 

ಮೇಂದೀಕೃತಿಯೊಂದಿವಕ್ಕೆ ಗೆಲ್ಲುಂ ನೀಂ ಪೇ 
ಟಕ್ಡೊಂದೆರಡು ಮುಕ್ತಕಂ ಪಣ 
ರೊಂದೊಂದಧ್ವಾನಮೇಂ ಕುರುಳ್ಗಳ ಸವಣಾ ॥ ೭೪ ॥ 


ಜಸಮ!ಡಿ!ಗಿಡೆ ಪೆಅರಿಂ ಪೇ 
ಟ್‌ಸದ ಪೆಶರ್‌ ಪೆಅಆರದೆನಿಸಿ ಪೆಆರಿಂದಂ ಸೋ 
ಸದ ಪೆಣಂಗಿನಿಸೆಡೆಗುಡ 
ದಸಹಾಯಕವೀಶ್ವರಂ ಕುರುಳ್ಗ ಳ ಸವಣಂ. ॥ ೭೫ ॥ 


೭೧. ನೈಗಮ, ಸಂಗ್ರಹ ಜೀವಮುಖ್ಯ ಸದಾರ್ಥಗಳ ನಯವೇ ಮೊದಲಾದುವನ ಕ್ಸಿ ಅರಿಯುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಕುರುಳ್ಗೆಳ ಸ ಜ್‌ ಸೊನ್ನ ಸೆ ಎರಡನೆಯ ಅಕಳಂಕಭಟ್ಟಾರೆಕನು. 


೬೨, ಈತನ ಕವಿತ್ವದ ವಿಲಾಸವನ್ನು ವರ್ತಿ ಮೆಚ್ಚ ಲಾಗಿ ಪ್ರಸಿ ಸಿದ್ಧವಾ ಇದ ಉಭಯ ಭಾಸೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಕವಿಚಕ್ರ ವರ್ತಿಯೆಂದು ಕುರುಳ್ಳ ಳ ಸವಣನು ಪ ್ರೈಖ್ಯಾ (i 


೧ 


೭೩, ಐದು ಕಷಾಯಗಳ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ತೋಯಿಸಿ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಒಡ್ಡ್ನೋಲಗವೆಂಬ ಸರೋವರಕ್ಕೆ ಒಯ 
ವಸ್ತ್ರವನ್ನು (ಕವಿತ್ವವನ್ನು) ಅಗಸನಂಕೆ ಕವಿಚಕ್ರವರ್ತಿ ಅಲುಬಿ ಜಾಲಿಸಿ ಒಗೆದನು. 


೭೪. ಪ್ರ. ತ ವಾದ ಗತಪ್ರತ್ಯಾಗತನೆಂಬ ಚಿತ್ರಕವಿತ್ವವುಳ್ಳ ನಿನ್ನ ಒಂಸೆರಡು ಮುಕ್ತಕಗಳೇ ಸಾಕು: ಗೆಲ್ಲು 
ವುದಕ್ಕೆ. ಕುರುಳ್ಗ ಸವಣನೇ ಇತರ ಕವಿಗಳ ರಚನೆ ಏನು ಸ್ರ ಯೋಜನೆ ? 


೭೫. ತನ್ನ ಯಶಸ್ಸಿಗೆ ಕುಂದು ಬರುವಂತೆ ಹೆರವರಿಂದ ಹೇಳಿಸದ, ಬೇಕೆಯನರದೆಂದು ಹೆಸರಿಸಲಾಗದ, ಹುರವ 
ರಿಂದ ತಿದ್ದಿಸದ, ಇತರರಿಗೆ ಎಸ್ಟೈನ್ಟೂ ಅವಕಾಶನೀಯದ ಅಸಹಾಯ ಕನೀಶ್ವರನು ಕುರುಳ್ಗಳ ಸವಣನು. 


1, ಯ (ಆ) 1೫% 


ಕ 


562 ಶಾಂತಿಪುರಾಣಂ (೧೨, ೭೬ 


ಚಂ॥ ಎಸೆಯದೆ ಪಬ್ಬು ಕೆಟ್ಟ ಪಟಗಬ್ಬ ) ಮನಾವಗಮೆಮ್ಮ ವೆಂದು ಬಾ 
ಚಿಸಿ ಪೆಜರ್ಗಿತ್ತುದಲ್ಲದೆ ಬಹುಶ್ರುತಮೆಂಬಿ ಬಿನಮೆಕ್ಕಲಾವಣಂ 
ಪೊಸೆಯಿಪ ಕಮ್ಮಯಿಪ್ಪ ಸಮಕಟ್ಟುವ ಬಿನ್ನ ಣಮಿಲ್ಲದಕ್ಕೆ ರಂ 
ಜಿಸುವೆರ್ದೆಗೊಳ್ಳದೀಗಡಿನ ಕಬ್ಬಿ ಗವಂದಿಗಳೊಂದವಿಂದಿಗಳ್‌ ॥೭೬॥ 
ಉಟ ನೋಡಿರೆ ಪೇಟ್ವಿ ಮೂಖುವ[ರೆ] ಭಾ ಷೆಗಳಂ ಪೆಅರರ್ಥಮಂ ಪೆಜರ್‌ 
ಮಾಡಿದ ಹ ಪೆಜರ ಬಿನ್ನಣಮಂ ಪೆಜರೋಜೆಯಂ 1ಕ1ಡಂ 
ಮಾಡುವ ಕಳ್ವ ಕೊಳ್ಳ ಖಳರಿರ್ಕೆಮ ಕಬ್ಬಿಗೆ ರೆಂದು ಕೂ 
ಸಾಡಿಸ?ಬಾ ರದಕ್ಕರದ ಕಿರಾಜ್ಯಕಿದೊಳೀ ಕವಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾ ॥ ೭೭ ॥ 
ಕಂಡೊಡನಾಡಿದಕ್ಕರಿಗನಕ್ಕರಿಗಂ ಗೆಡೆಗೊಂಡ ಪಂಡಿತಂ 
ಪಂಡಿತನೆಯ್ದೆ ಕಲ್ಪ ಚದುರಂ ಚದುರಂ ಸಭೆಗುಕ್ತಿಮಂಡನಂ 
ಮಂ ನಟಕ, ಯಂ ಕಿಡಿಸದಾಳ್ವ ನೃಪಂ ನೃಪನಿರ್ದ ಮಂಡಲಂ 
ಮಂಡಲಮೆಂದೊಡಯ್ದಂಲರಿದುನ್ನತಿಯಂ [ಕವಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾ ॥ ೭೮॥ 
ಚಂ॥ ಉಡು]ಗಿದುದೀಗಳೀಗಳಿನ ಕಬ್ಬದೊಳೊಟ್ಟಜೆ ಕೆಟ್ಟುದೀಗಡೀ 
ಗಡಿನ ಕವಿವ್ರಜಕ್ಕೆ ಪದಸಂಚಯಮಂಚಿರಮಾದುದೀಗಡೀ 
ಗಡಿನ ಕಥಾನ್ವಯಕ್ಕೆ ರಸಮುಂ ಪೊಸಗಬ್ಬಮಪೂರ್ವ ಮಾವುವು 
ಕ್ಳೊಡಮವು. ಪೇಟ್ತು ಸಾಧಿಸಿದ ಕಬ್ಬವೆ ಮೆ ದಲ್‌ ಕವಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾ ॥ ೭೯॥ 
ಉ॥ ತತ್ವಮನಾದಿನಾಥಮತದಿಂ ಸಿರಿಯಂ ನೃಪರಿಂ ಮಹಾಪ್ರಸಿ 
ದ್ವತ್ಹ್ವ ಮನಗ್ಗದಕ್ಕರಿಗರಿಂ ಕವಿತಾರಸಮಂ ಸದರ್ಥವಾ 
ದಿತ್ವಮನಿಂದ್ರನಂದಿಮುನಿಯಿಂ ಪಡೆದೊಂ ದೊರೆ ಯಾರ್‌ ತವಿತ್ವವಾ 
ದಿತ್ವಫಲಂ ಹಿ ಶಾಸ್ತ್ರಮೆನಿಪುನ್ನತಿಯಾ ಕವಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾ ॥೮೦॥ 


೭೬. ಶೋಜಭೆಯಿಲ್ಲದಂತೆ ರಚಿಸಿ ಕೆಟ್ಟ ಹಳೆಯ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ತ ಮ್ಮವೆಂದು ಓದಿ ಹೆರವರಿಗೆ ಕೊಡುವರಲ್ಲದೆ 
` ಓಹುಶ್ರು ತತ್ವ ವಾಗಲಿ, ಹೊಸತುಗೊಳಿಸುವ ಗನ ಗಲಿ, ಬಂಧದ ಜಾಣೆ ಯಾಗಲಿ, ರಂಜಿಸುವ ಗುಣವಾಗಲಿ ಈಗಿನ 
ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಹ ; ಅವರ ಕಾವ್ಯ ಮನೋಹರವಾಗದು. 

ಸ್ಯ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಮೂರುವರೆ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನೋಡಿ. ಬೇರೆಯವರ ಅರ್ಥವನ್ನು WA ಬೇರೆಯವರ ರೀತಿಯನ್ನು, 
ಇತರರ ಬೆಡಗನ್ನು, ಒಪ್ಪನನ್ನು ಕಡವಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಅಥವಾ ಕಳವುಮಾಡುವ ನೀಚರಿದ್ದೂರೆ. ಆ ಕಬ್ಬಿಗ 
ಗಳ್ಳರು ಹಾಗಿರಲಿ. ವಾಜ್ಮಯ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಕನಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಬಗೆಗೆ ಇಂತಹ ಹುಡುಗಾಟ ನಡೆಯಲಾರದು. 

೭೮. ವಿದ್ಯಾಪ್ರನೀಣರೊಡನೆ ಒಡನಾಡಿದ ನಿದ್ಯಾನಿಷ್ಣಾತನು ; ಜೊತೆಗೆ ಸಂಡಿತನು ; ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿ 
ಚಮತ್ಕಾರ ಚಾತುರ್ಯವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದವನು ; ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಭೂಷಣವಾಗಿ ನುಡಿಯಬಲ್ಲವನು ; ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಆಳುವ 
ಅರಸು ಇದ್ದ ರಾಜ್ಯವೆ ತನ್ನ ರಾಜ್ಯ. ಹೀಗಿರುವ ಕವಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಅಭ್ಯುದಯ ವೈಭವ ಇತರರಿಗೆ ಅಸಾಧ್ಯವಾದುದು. 

೭೯. ಇತ್ತೀಚೆಯ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ Re ಈಗಿನ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಪದಬಂಧ ಕೆಟ್ಟು 
ಹೋಯಿತು ; ಈಗಿನ ಕಥಾ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ರಸಕ್ಕೆ ಉಳಿಗಾ ವಿಲ್ಲ; ಕೊಸ ಕಾವ್ಯವೆಂಬು ದಾಗಲಿ, ಆ ಪೂರ್ವನೇಬುದಾಗಲ 
ಏನಾದರೂ ಇರುವುದಾದರೆ ಈ ಕವಿಚಕ್ರವರ್ಕಿ ಸಿದ್ಧಹಸ್ಮದಿಂದ ಬರೆದ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿಯೆ ಹೊರತಾಗಿ ಬೇರೆ ಕಡೆ ಇಲ್ಲ. 

೮೦. ತತ್ತ್ವವನ್ನು ಆದಿನಾಥಮುನಿಯ ಮತದಿಂದಲೂ, ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಅರಸರಿಂದಲೂ, ಮಹಾಖ್ಯಾತಿ 
ಯನ್ನು ಸಂಡಿತಶ್ರೇಷ್ಠರಿಂದಲೂ, ಕವಿತಾಶಕ್ತಿ ಹಾಗು ವಾದನ್ಫೈಪ್ರಣ್ಯವನ್ನು ಇಂದ್ರನಂದಿಮುನಿಯಿಂದಲೂ ಗಳಿ 
ಕೊಂಡು, “ ಕವಿತ್ವವಾದಿತ್ವಗಳನ್ನು ಸಿದ ಸಿಕೊಡುವುದೇ ಶಾಸ್ತ್ರ” ಎಂಬ ಮಹತಿಯನ್ನು ಪಡೆದವನು ಕವಿಚಕ್ರವರ್ತಿ. 
ಆತನಿಗೆ ಸಮನಾದವರು ಯಾರು? 


3, ತ (ಆ) 2, ಲಾಗ (ಆ) 3. ಕಾವ್ಯ (ಶ) 


೨೧, ೮7೧] | ಶಾಂತಿಪ್ಪರಾಣಂ 563 


ಮ॥ ಸಕಲಜ್ಞಂ ಕವಿಚಕ್ರವರ್ತಿ ಜಿನಚಂದ್ರೇಂದ್ರಂಗೆ ಸದ್ಭಕ್ತಿಪೂ 
ರ್ವಕದಿಂದಮ್ಮನಭಕ್ತನುಂ ತದನುಜಾತಂ ಪುನ್ನನುಂ್ಲ ಪೇಟ್ಟುದೆಂ 
ದು ₹ರಂ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸೆ ಶಾಂತಿನಾಥಕಥೆಯಂ ಲೇಸಪ್ಪಿನಂ ಸರ್ವದೇ 
ವಕವೀಂದ್ರಂ ಬರೆದಂ ಬುಧರ್‌ ಪೊಗಟಕ್ಸಿನಿ ತನ್ನಂ ಮಹೋತ್ಸಾಹದಿಂ ॥ ೮೧॥ 
—ಗೆದ್ಮ 
ಇದು 


ಜಿನೇಂದ್ರ ಚರಣಸರಸೀರುಹ ಶಿಲೀಮುಖಾಯಮಾನ 
ಶ್ರೀಮದುಭಯಕವಿ ಚಕ್ರವರ್ತಿ 


ನಿರ್ವರ್ತಿತಮುಂ 
ಅಮ್ಮನ ಭಕ್ತಾಭಿಧಾನ ವಿದ್ಕಾನಿಧಾನ ಮಲ್ಲಪಾರ್ಯ 


ತದನುಜಾತಾಭಿಜಾತ ಸಾರಸ್ವತ 
ಪುನ್ನಮಾರ್ಯ ಕಾರಿತಮುಮಸ್ಸ 
ಪ್ರರಾಣಚೂಡಾಮಣಿಯೊಳ್‌ 


ಠ್‌ 
ದಾ ಿದಶಾಶ್ವಾಸಂ 
ಅಲ್ರಿ. 


ಶಾಂತಿಪುರಾಣಂ 


ಸಮಾಪ್ಮಂ 
ಎತ 


೮೧. 3ನಚಂದ್ರವಏನೀಂದ್ರ ನಲ್ಲಿರುವ ಭಕ್ತಿಯಿಂದಾಗಿ “ತಂನೆ ಯ ೬ ಭಕ್ತನೂ ಆತನ ತಮ್ಮ ಪೊನ್ನನೂ ಕಾವ್ಯ 
ವನ್ನು ರಚಿಸೆಂದು ಬಹಳವಾಗಿ ಬೇಡಿಕೊಂಡುದರಾದ. ಸಕಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದವನೂ ಕವಿ ps ಆದ ಸರ್ವ 
ನೀವಕವೀಂದ್ರ (ಪೊನ್ನನು) ಶಾಂತಿನಾಥನ ಕಥೆಯನ್ನು ಲೇಸಾಗಿಯೂ, ಪ್ರಾಜ್ಞರು ಮೆಚಿ ಇಗಳುವಂಶೆಯೂ ಅತ್ಯ ಂತೆ 
ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಬರೆದನು. 


ಗದ್ಯ॥ ಇದು ಜಿನೇಶ್ವರನ ಚರಣಕಮಲದ ದುಂಬಿಯಂತಿರುವ, ಶ್ರೀಮುದುಭಯಕವನಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯೆಂಬ 
ಬಿರುದಾಂಕಿತನಿಂದ ಫಿರ್ವರ್ಶಿತವೂ ಅಮ್ಮನ ಭಕ್ತಾಭಿಧಾನ ಮಲ್ಲಪಾರ್ಯನ, ಅವನ ತಮ್ಮ ಹೊಸ ಸಾರಸ್ವತ 
ಪುನ್ನಮಾರ್ಯ ಹೇಳಿಸಿದ ಪು ಪ್ರರಾಣಚೂಡಾಮಣಿಯಲ್ಲಿ ಹ ನೈರಡನೆಯ ಆಶ್ವಾಸ ವು. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಶಾಂತಿಪುರಾಣ ಕಾವ್ಯ 
ಮುಗಿಯಿತು 


], ಈ ಪದ್ಮಗಳು ಒಂದು ಹಸ್ಟಲಿಖಿತ ಪ್ರತಿಯ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿದೆ. 


ಅನುಬಂಧ ೧ 


ಪ್ರಾಚೀನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ಕಾದ್ಮವು ಹರಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಬಗೆ 
(ಈ ಪದ್ಮಗಳು ಅಜ್ಜಾ ತೆಕೆರ್ಶೃಕಗಳು) 


ಶ್ರೀಮದಶೇಷಜೈನಸಮಯೈಕಶಿರೋಮಣಿ ಸರ್ವಜೀವರ 

ಕಾಮಣಿಯೆಂದು ಭವ್ಯತತಿ : ಬಿಚ್ಚಳಿಸುತ್ತಿ ರೆ ಸಂದ ಡಾನಷಿಂ 

ತಾಮಣಿ ತನ್ನದೊಂದು ಪಿತ ಭಕ್ತ ತೆಯಂ ಮೊಣ ಯಲ್‌ ಪ್ರರಾಣಚೂ 
ಡಾಮಣಿಯಂ ನಿಮಿರ್ಚಿದಳಿಳಾಗ್ರದೊಳಿಂತು ಜಸಕ್ಕ ನೋಂತರಾರ್‌ ॥೧ 


ಎಸೆಯದೆ ಪೂಲ್ಲಿ ಕೆಟ್ಟಪುದು ಶಾಂತಿಪುರಾಣಮದಂ ನೆಗಟ್ಟು ವೆಂ 


ವಸುಧೆಯೊಳೆನ್ನ ತಂದೆಯ ಪರೋಕ್ಷದೊಳೆಂದು ಸ 


ಹಸ್ರಪುಸ್ತ ಕ 


ಪ್ರಸರಮನತ್ತಿಮಬ್ಬೆ ಪರಮಾದರದಿಂ ಬರೆಯಲ್ಕೆ ವೇಟ್ಮ ಪೆಂ 


ಇ 


ಪಸದಳಮದ್ದಿ ಮಸ ಮಂ ಸಲೆ ಭಾವಿಸಲೆಯ್ದೆ ಬಣ್ಣಿ 


ಸಲ್‌ ೪೫೫ ॥ 


ಧರೆ ಪೊಗಟ್ಗುಂ ಮದೀಯಗುರುಭಕ್ತಿಯನಯ್ಯನುದಾತ್ರಕೀರ್ತಿವ 

ಲ್ಲರಿ ನಿಮಿರ್ಗುಂ ಬುಧಾಳಿ ತಿಳಿಗುಂ ಜಿನಧರ್ಮಮನೀಗಳೀಮನೋ 
ಹರತರಶಾಂತಿನಾಥಕಥೆಯಿಂ ಗಡಮೆಂದದನೀ ಜಗಂಗಳೊಳ್‌ 
ಪರೆಯಿಸಿದೊಂದು ದಾನಗುಣಮಚ್ಚ ರಿ ಭಾವಿಪೊಡತಿ ಶ್ರಿಮಬ್ಬ್ಛೆಯಾ HAN 


ತಂದೆಗೆ ಭಕ್ತನೆಂಬ ಗುಣನಾಮಮದೆನ್ನಯ ತಂದೆಗೆನ್ನೊಳಿಂ 

ತಂದೆಯ ಭಕ್ಕೆಯೆಂಬ ಪೆಸರನ್ವ ಯಸಿದ್ಧಿ ಯಿನಕ್ಕುಮೆಲ್ಲರಿಂ | 
ದೆಂದೊಸೆದಂದು ಯ ಭುವನಾಂತರದೊಳ್‌ ನಿಮಿರ್ಜಿದೊಂ 
ದಂದಮನೊಂದೆನಾಲಗೆಯೊಳೇವೊಗಟಕ್ಕಿಂ ನೆಗಟ್ಟಿತ್ತಿಮಬ್ಬೆಯಾ 1೪ ॥ 


ಪಡೆಮಾತೇನುದಯಾಚಲಾಸ್ತನಗಹೈ ಮಾದ್ರೀಂದ್ರತತ್ಸೇತ 


ಬಾ 


ಕಡೆಗಳ AE ಪಾವ  '' K 
ಕಡೆಗಳ್‌ ಶಾತಿಷುರಾಣಸತ್ವ ೃತಿಗಡರ್ಪಪ್ಪನ್ನೆಗಂ ಪರ್ವಿ ದಾಂ 
ಗುಡಿವಿಟ್ಟತ್ತು ಯಶೋಲತ ತಾಪ್ರತತಿ ಜಿ ದೆತ್ತ ಮತ್ತಿಬೆ 


ಗಾನಾ ಬಟಾ 


ಪ್ರತಾಪಿ ಮಗಳಾದಂದೆನ್ನ ಸತ್ಕೀರ್ತಿ ಮ 


ಬ್ಬೆಯಾ I HN 


ದ್ದು ರುನಾಮಾಂಕಿತಕಾವ್ಯ ಮುಂ ನೆಗಟ್ಟು ದೆಂದಾನಂದಮಂ ತಾಳ್ದು ಗುಂ 
ಏರಿದ ಸಗ್ಗದ ಮಾತು ಕಟ್ಟ ದಿರದೀಶಾಂತೀಶಕಾವ್ಕ 0 ಪಸೆ 
ಹರಮಾಗಲ್‌ ಪಡಿಚಂದಮಂ ಪರೆಸಿದಳ್‌ ಭೂಲೋಕಕತ್ಯಬ್ಬೆಯುಂ 1೬ ॥ 


ಜಿನಧರ್ಮಾವೃತಿ ಶ್ರಿ ಶಾಂತಿನಾಥಕಥೆಯಂ ಕೈ ವಾರದಿಂದತ್ತಿಮ 
ಬೈ, ನಿಮಿರ್ಚುತ್ತಿರಲಿತ್ತಮತ್ತಲಮರರ್‌ ಕ ಕೊಂಡುವೆ 


ವಿ 


ಕೈನೆ ಸತ್ಯೀರ್ತಿಗೆ ನೋಂತೆವೆಂದು ದಿವದೊಳ್‌ ಪ ಪು 


ಯ್ಯನುಮಂತಾಜಿನಚಂದ್ರನುಂ ಪಿರಿದುಮೊಂದುತ್ಸಾಹ 


೩ 


= 
ಲ) 


ಇಯ್ದ ರ್‌ ದಿವ 


ನ ಯ್ಯನುಂ ಮಲ್ಲಪ 
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ಆಕೆ ಬಿಸುಡದೊಡ 
ಆಕೆಯ ಮನಮಜ್‌ದ 

ಆ ಕಿಜೌಯವನಿಭರಿಪು 

ಆ ಕೋಟಿಯೊಳಗೆ 

ಆ ಗಂಥೋದಕಕತಿಪಯ 
ಆ ಗಗನೇಚರನುಂ 

ಆ ಗಗನೇಚರೇಂದ ನ 
ಆಗತರಾಗನಂ ” 
ಆಗದ ನುಡಿಯನಿದಂ 
ಆಗಸದೊಳಡರ್ದು 
ಆಗಳರಿಸೈನ್ಸ ಮವ 
ಆಗಳವನೇಕಪಕ್ಷ 

ಆಗಳೆ ಮಲಿನಾತ್ಮಸದಾ 
ಆಗರ್ಭ ಕಿಸುಸಂಜೆಯ 
ಆಗಳ್‌ ವಜ್ರಾಯುಧನ 
ಆಗಳ್‌ ಸೂತಂ" ಸ್ವಕೀಯಾ 
ಆ ಗಿರಿಯ ದರಿಯ 

ಆ ಚಂದನಂದಿ ಮುನಿನ 
ಆ ಚಕ್ರಿಭ್ರೂಲತೆ 
ಆಜನಪದದವರ 
ಆಜಾಯಾದೃಯಕಂ 
ಆಜಿಗರಕ್ತರನಧಿಕ 

ಆ ಜಿನಚಂ ದ್ರನನಯ 

ಆ ಜಿನಪುರಾಣಮುಮ 
ಆಡುವ ನಡೆ ನೋಡುವ 
ಆಡುವನಿಂದ್ರನಂ4 

ಆ ತಂದೆಯ ಭಕ್ತನ 
ಆತನ ಚಾಗಂ ನೆರ್ಮಲ 
ಅತನನಾಗಳ್‌ ನೋಡುವ 
ಆಶನನಾರಾಧಿಸಿ 


wy ಥೌ. 


ಅನುಬಂಧ ೨ 
ಪ.ಸಂ. ಪದ್ಮಗಳ ಆದಿ ಆಶ್ವಾಸ 
ಆತನ ನುಡಿಯೆಂಬ ಜು 
ಆತನ ಸೊಯ್ಸಿದ ಭೇರೀ ಬ 
೫೬ | ಆತನ ವನಪಾಲಕರಂ ಜ್ಯ 
೩೫ | ಆತನುಜುಸಅನು ತ 
೧೦೨ | ಆ ತೀರ್ಥಕರನ ನೆಂಪು ನ 
ಹಿ ಆದರದಿನರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರ 3 
ಕ್ಕಿ ಆದ ಸೊಯಂಬರಮಂ 
wd ಆದಿ ಜಿನೇಂದ್ರನುಂ ನಮಿ 
೧೫೭ | ಆದಿ ಜಿನೇಂದ, ಪಾದ ಕಮಲ ೧ 
ಆಖ ಆದಿ ಜಿನೇಶ್ವರಂ ಮೊದಲ ೧೦ 
೧೪೬ | ಆದಿತ್ಯವಿರಹದೊಳ ೬ 
ಚಃ ಆ ದಿನದೊಳ್‌ ಹಸ್ತಿನಪುರ ೧೦ 
೨೫ | ಆದಿಬ್ರಹ್ಮನಿಧಾನದಿ ೫ 
೧೫೧ | ಆದಿಯ ದಂಡದ ನುಡಿಗಳ ೨ 
೨೪ ಆದಿವಿಜಾಧಿನಾಥ ೧೨ 
ಟಂ ಆ ದಿವ್ಯತಪೋಧನ ೯ 
೫ | ಆದೊಡಮೇಂ ತ್ವದ್ವಚನ ೨ 
ಭ್‌ ಆ ದೊರೆಯ ತಂದೆ ಸಾಯೆ ಛ 
3 ಆದೊರೆಯೇದೊರೆಯೊಂ ಶ್ರಿ 
ಚ್‌ ಆ ಧರಣೀವಧೂ ತಿಳಕ ೧ 
ನ ಆನಗದೊಳ್‌ ವ್ಯತೀತ ೧೧ 
೫ | ಅನಸಪ್ಪೊಡೆ ಸಂಭಿನ್ನ ಇ 
yay ಆ ನಾಗಸಾಶಮಂ ಜಗತೀ ೮ 
ಗ | ಟೆನಾಮಕರಣದೊಲ ೧೦ 
ಸ ಆನಾರಾಚಕೆ ಸಮದ ಛು 
ಬಜಿ ಆನೀತಾಖಿಳ ರಾಜ 9 
| ಷು ಅನೆಯುವುಗುರ್ವುಗಿಡುಗುಂ ೨ 
ಸ ಆನೆರವಿಗಂ ಮಹೀ ೯ 
ಸ್ಯಾ ಅನೆವದಿಂದಂ ಶ್ರಾವಕ ಆ 
Ai ಆಸತ್ಕುವೆರಸು ಮೃಗಯಾ ೭ 
ಜ್‌ ಆನರಬುಮುಮುಕ್ತು ಕ್‌ 
೨೫ ಆ ಸರಮೇಶ್ವರಂ 9 
ಲಗಿ ಆ ಪರಮೇಶ್ವರರಾಶಾ ೧ 
೧೫೪ | ಆಈ.ಪಾದಸದ್ಮನತರಂ ೧೦ 
RD) ಆ ಪುರದೊಳ್‌ ತಗರಾಗಿ " 
೪೭ | ಆಸೊತಚಂತ್ರಿಗೆ ಮೆಯ್ಲಾ ಜೆ 
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ಆಪೆರ್ಬಡೆಯಂ ಪ್ರಾಚೀ ೧೦ ೧೫೭ ಆ ವಿಜಿಗೀಷುವ ೧೧ ೧೧ 
ಆಪೊಬಿಲನಾಳ್ಸ ನಖಿಳ ೧ ೬೭ | ಆ ವಿತತೆ ವಿಮಾನ ೧೦ ಆಜಿ 
ಆ ಪೊಟ್ಟುಂ ಮಧುಸ 3” ಧಿ ಆ ವಿಭು ಜಿನಚಂದ್ರಂ ೭ ೧೨೦ 
ಆ ಬಹುನಿಧ ದುಃಖ ೭ ೮೬ ಆ ವಿವಿಧಕಳಕಳಕ್ಕೆ ೮ ೬ 
ಆ ಭವಡೊಳ್‌ ತಾಯಾಗಿ ೬ ೯೦ | ಆನೊತ್ತೊಳ್‌ ೯ ೧೬೮ 
ಆ ಭೂಸನ ಭುಜ ೬ ೬೧ ಆ ಸಕಳಾನುರೋರಗ ೯ ೬೦ 
ಆ ಭೂಮಿ ದೇವ ತನಯರ್‌ ೧ ಲಸ ಆಸನಕಂಪದಿಂದ ೧೦ ೨ 
ಆಯತ ಭದ್ರಲಕ್ಷಣಂ ೮ ೭೭ ಆ ಸಮಯದೊಳರಿ ೫ ೫೨ 
ಆಯತ ರಂಗವಲಿ ಹ ೪ ಆ ಸಮಯದೊಳಂ ೧೨ ೪೦ 
ಆಯತ ವಾಮಹಸ್ತ ತಳ ೮ ೫೬ ಆಸನ್ನಭವ್ಯರರ್ಹ "೧೨ ೩೯ 
ಆಯತ ಸಹಕಾರಲತಾ MT Se ಆ ಸಮ್ಮೇದ ಗಿರೀಂದ ೧೨ ೩೧ 
ಆ ಯತಿನಾಥರೆ ಶಿಷ್ಯಂ . ೧ 30 | ಆಸ್ರವಮೆರಡುತೆ ೧೨ ೪ 
ಆಯು ತವೆ ಪಾದರಿಗಂ ೫ ೫೧ ಆಸಾಹಸಭೂಷಣ ೪ ೮೪ 
ಆಯುಧಮಂ ಜಯಾಂಗನೆಯೊ ಲ ೧೧೫ ಆ ಹರಿಫೀಠದೊಳಪ ೧೦ ೭೨ 
ಆಯೆಧಶಾಲೆಯೊಳ್‌ ಆ ೧೫೩. |" ಆಳರಸೆಂಬಿನಿತಂ ೧೧ ೪೩ 
ಆಯುವತಿರತ್ತ ಮಂ ೫ ೩೪ ಆಳಾಗಿ ವಿಪುಳರಾಜತ ೧೧ ೩೮ 
ಆಯೆಡೆಯೊಳೆಜಗೆ ೧೦. ೧೧ ಆಳ ನೋದ್ಧ ರಿತತ್ವಗ್ಹಾಳ ೧೧ ೭೭ 
ಆರಂಭಿಗನಾತ್ಮ್ಮಂ ಸ ಆ ..೧ಗಳಗಿ 

ಆ ರತ್ನದ ಮಲ್‌ ಸೇ? ತ 

ಆ ರವ.ಣಿಯರೊಡ ಲೆ ೩೪ ಇಂತಿಸಿವಿರಿದಗ ೪ Ke esl 
ಆ ರಸದೊಳ್‌ ಬಳೆದ ೧೦ ೬೩ ಇಂತಿರೆ ದಿವಿಜೇಂದ್ರನ ೯ ೧೯ 
ಆರಾಜಕನ್ನೆಯೆಂ Hr ಇಂಕಿರೆ ಬೆದಬೆದ ಆ ೧೩೦ 
ಆರಾಜಕುಮಾರರ ೫ ೯೯ ಇಂತಿರೆ ಸೊಗಯಿಸಿ € ೬ 
ಆ ರಾಜ ಸರಂಸರೆಯ ೫ ೯೨ ಇಂತು ಚರಾಚರೈಕ ಎತ ಭಲ 
ಆರೋಗ್ಯಂ ಮಾಬ್ಬಮೃತಾ ತ್ತ ಇಂತೊಂದುತಿಂಗಳಂ ತವೆ €: ಸ 
ಆಹುಂ ಗಣದಿರೆನೆ ಟ್ಟು ೨ ೪ ಇಂದ್ರನ ನಯನದ್ರಯ ಉತ್ರ ಒಕ 
ಆ ಲಲಿತಕುಸುಮತತಿ ೧೦ ಓಗಿ | ಇಂದ್ರರ್‌ ಬಂಜಿಕಿಗುವ ೧೨ ೪೬ 
ಆನಂ ಕುಡುವೊಂ ೨ ೭೯ ಇಂಬಾಗಿಕೆಯುಂ ೫ ಗಾ 
ಆನಿ ಸಥ ನಸು Wi ಇಂಬಿನೊಳಡಿಯೂಡು ೬ ೬ 
ಆ ವಧುವಿರಿರ್ವರೊಳೆ ೫ ೨೩ ಇಟ್ಟಿ ನನಿಟ್ಟ ಗಳೆನ್ನಂ N ೭೯ 
ಆ ವಧುವೊಲ್ಲದೆ ಬರೆ ೫ ೧೪೭ | ಇಡಿದಡಜಿ್‌ ಕೊಂಡ ೬ ೧೧೮ 
ಆ ವನದಶೋಕ ೯ ೬೪ ಇಡಿವಾಜ್ವು ರ್ಚುವ ೪ ೩೫ 
ಆವನನೆಗಾವ ಬಿರಿಮುಗುಳ್ಳಿ ೯ ೭೭ ಇತ್ತ ನಿಜಾಲಯಕ್ಕೆ ೬ ೧೦೬ 
ಆ ವಫಿಕೆಯರ್‌ ಮನೋಜನ ಡಿ ೧೯ ಇತ್ತು ತ್ತರಭರತ ೧೧ ೬೧ 
ಆ ವ್ರತ ಶಿತಾಸಿ ೭ ೩೬ ಇದನಟ್ಟಲೆ ನೆಟ್ಟನೆ ೬೨ ೬೧ 
ಆ ನಿಜಯಾಂಗನಾನಿಳಯ ೯ ೧೫೫ | ಇದಳಿ ತದನಂತರ ೨ ೭೦: 


ಪದ್ಮಗಳ ಆದಿ 


ಇದಜ ತೆಪನೀಯ 
ಇದಜುಭಯತ್ರೆ ಣಿ 
ಇದಿರಂ ಸರಿಯಿಸಿ 

ಇದಿರ್ಗೆ ಬರೆ ಪುನ್ನಿಗಂ 
ಇದು ಕೊರಲಿಂತಿದಾರ 
ಇದು ಭವದಮಳಿನ 

ಇದು ಮಚ್ಚಿ ತ್ಮದೊ 

ಇದು ಶತಸಹಸ ಯೋಜನ 
ಇದೆ ಮಂತ್ರೋಕ, ಮವಶ್ಯ 
ಇದೆ ಸಾರಂ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕ 
ಇನನರ್ಥಲೋಭದಿ ಧನ 
ಇನ್ನಹಉುದಿಂಗಳುಂಟಿನೆ 
ಇನಿತೆನಗಿಂಬುಕೆಯ್ದು 
ಇನಿಯನಗಲ್ಲು ತಾಣೆ 
ಇನಿಯನ ವಿಯೋಗಭರ 
ಇನಿವಿರಿದು ಸಭೆಯೊಳ್‌ 
ಇಭನಿದ್ವೇಸಿಗೆ 

ಇರದೆರಡೆ ಸರಳಿಂ 
ಇರುಳಿನ ನಿಯೋಗದುಃಖ 
ಇರುಳಿನ ಸೂಬಿಂ 
ಇರುಳುಂ ಪಗಲುಂ ಜಾನಿಸಿ 
ಇರೆ ಗುರುಭಕ್ತಿಯಿಂ 

ಇರೆ ಛಿದ್ರಿಸಿದೊಂ 

ಇರೆ ದೇವಾಸುರಗುರು 
ಇರೆ ಬಕಿ ಕ್ಷ್ಮೀಮತಿ ಕೆಲದೊಳ” 
ಇಅ್‌ವ ಬಲಿಗುಡುವ 
ಇಸುವಂಬನ ೦ಬಿನಿಂ 

ಇಸೆ ಪೂಕೈಚ್ಛ ನ 

ಇಹಭವ ಶಿಬಿಕರ್ಣ 
ಇಲಿೌಿಸಲಿಅೌಸಲ್‌ 
ಅಟ್‌ದು ವಿಮಾನದಿಂ 
ಇಟಿಯದೆಯುಂ 


ಈ ಕುಲ ವೃದ್ಧ ಮಂತ್ರಿ 
ಈ ಗಿರಿಯ ದಕ್ಷಿಣೋತ್ತ ರೆ 
33] 
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೧೦ ೬೬ ಈಗುಂ ಮಿಥುನರ್ಕಳ್ಳುರೆ ಓ -೧೦೯ 
ಪಿ ೧೧೬ ಈ ಜಂಬೂದ್ವೀಪದ ೯ ಲ 
೫ .. ೫೯ | ಈಡಿತ ಜಿನವರ ಶಾಸನ ಗಿ ಜಾತಿ 
೧೨ ೬೪ ಈತಂ ನಿಸರ್ಗಭಿನ್ನಂ ೫ ೧೧೫ 
ಥಿ ೪೦ ಈತನ ಯಾನದೊಳಗ್ರ ೫ - ೧೧೮ 
೪... .ಗಿರಿಗಿ ಈತನರಸಿಯರ ೫. ೧೨೯ 
೨ ೭೮ ಈ ನಗದ ನೆಗೆದ ಶಶಿಮಣಿ ವಿಜಿ 
೧೦ ೨೫ ಈ ನವಯೌವನನೊಡನೆ ೫ ೧೧೯ 
ಬ ೬೭ ಈ ನುಡಿ ನಿನಗಲ್ಲದೆ ೧೦ .: ೧೮೧ 
೭ ೨೪ ಈ ನೆಲದೊಳ್‌ ಮಲ್ಲಸನ ೧ ೪೯ 
ಪ್ರಿ. ೧೪೬ ಈ ನೆವದಿಂದಂ ನಮ್ಮಂ ೨ ೩೪ 
೭ ೭೯ ಈ ಪದಿನಾಲ್ಬುಂ ರತ್ನ ೧೧ ರ್ಳ 
೮ ೯೮ ಈ ಪದಿನಾಜಿಮೊಳ್ಗ ನಸ ೯ ೨೦೯ 
ಲಾ ೧೦೭ ಈ ಪರಮೇಶ್ವರಂ ತ್ರಿಜಗ ೧೦ ೭೫ 
೭ ೨೮ ಈ ಪೇಟ್ಜಿ ನರಕ. ದುಃಖದ ೭ ೧೦೩ 
೨ ೫೮ ಈ ಬಗೆ ಸಂಸಾರಮತಿ ಕ ೧೧೯ 
೧೧ ೯೪ ಈ ಭೂಮಿಗೆ ಮಿಗಿಲಾದೆನ್ರ್ನೀ ೨ ೧೨ 
ಲೃ 2೭೧ ಈ ರತ್ತೆಸಂಚಯಂ ೮ ೧೨ಂ 
ಪಿಸ ೧೪೪ ಈ ಸ ಲ ೬೮ 
೫ ೮೬ ಈ ವರನುಂ ನೀನುಂ ೫ ೧೩೦ 
ಲ ೬೯ ಪ್ರ ವ್ರತಗಣ[ಮಣಂ] ೭ ೬ 
೭ ೫೦ ಈಶಾನನರಪುರ ೩, ೫೮ 
೪ OL ಸತ್ಸ್ರಾಗ್ಸಾ ರಮೆಂಬೆಂಟನೆಯ ೧೨ ೫೦ 
೭ ೪೯ 
೮ ೫ Ne 
೬. ₹೦ | .ಉಗುರ್ವಿಸಿಯಪ್ಪ ಲ. ೯೫ 
೫ ೬೯ | ಉಗುಳ್ತ್ರ ಕಸಾಯ ೮.೧೧೧ 
| ೯. | ಉಗ್ರಾಹವದೊಳ್‌ ೪ ತಶಿ 
೧ ನ | ಉಟಜಕುಶೈವಾಗೃಹ ೭ ೪೩ 
¥ ೨೨ | ಉಡುಗದ ಜಡತ್ವ ಕಿ ಅತಿ 
2 ಆಳ ಉಡುಗಿದುದೀಗಡೀಗ ೧೨ ೭೯ 
₹೯ ೮೨ | ಉಜಿಯ ಮಣಿಕಿಂಕಿಣೇ ೧೦ ೧೮೬ 
ಉತ್ತಮ ನಿಮಿತ್ತಮಂ ಜೆ ಒಂ ಪಿ 
ಉತ್ತಮವನಿತಾನದನೋಪಾತ್ಮ ಛ ೫೫ 
ಚಿ, ೬೩ ಉದಯಕ್ಸ್ಟ್ಮಾಭೃತ್ತಟಂ ಡೆ ೬೧ 
೨ ರ ಉದಯಾಸ್ತ, ಮಯ ೧೧ ೧೧೧ 
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ಪದ್ಮಗಳ ಆದಿ ಫ್‌ ಆಶ್ವಾಸ ಪ,ಸಂ, ಪದ್ಯಗಳ ಆದಿ 
ಉದಯಿಸಿದ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ೨ ೫೫ ಎಂಬಳವಿಗಮಧಿಕ 
ಉದಯಿಸೆ ರವಿತಾರೆ ೭ ೪೨ ಎಂಬಿನಿತನಾತ 
ಉದರಸಮಾಗ್ನಿಯ ಚಿಹ್ನೆದ ೬ ೧೧೫ ಎಂಬಿನಿತೇಲ್‌ | ವಿವಾದ 
ಉದ್ದಾಮಾಯತಚಂದ್ರ ೮ ೪೮ ಎಂಬುದುಮಂಗರಾಜ 
ಉಪಪಾದಭವನತಳ್ಳ ಶ್ರ ೧೩ ಎಂಬುದು ಮಂಬುದ 
ಉಪಸಮಾತೀತಂ ಕೃತಿ ೧ ೩೮ ಎಂಬುದು ಮಭ್ರಮನಿರದೆ 
ಉಪಮಾತೀತಂ ಜಗಕ್ಕೆ ೧೦:೧೧ ಎಡಗಣ್ಣಿ ನೊಳಚಿ ಘೆ 
ಉಪಮಾತೀತಮೆನಿಸ್ಪ ವ) ೬೬ ಎಡಗೆಯ್ಯ ನೂಜ್‌ ಪೀಠದ 
ಉಪಶಮಮುಂ ತೀವು SNES ಎಡೆವುಗುವುದು 
ಉನಸಂದಿಗ್ಬ ತರ ೧೦ ೧೪೪ ಎತ್ತಿದ ಪಟ್ಟಿ ಮುಂ 

(ಅ) ಎನಗೆ ಜಿನೇಂದ್ರಧರ್ಮಮೆ 

ಉಸಸಂಹಾರಿಸಿ SRO ಎಸ್ಟೆ ಮುನಕ್ಟೊಡಂಬಡೆ 
ಉಪಸರ್ಗಮಿದು ಳ್ಳ ೨೮ | ಎನಿತು ಮದವಾರಣಂ 
ಉಪ್ಪುವಡಿಸುವುದು ವಂ ೮೩, | ಎನಿತೆನಿತಿಸುವಂಬು 
ಉಭಯಕುಲವಿಶುದ್ಧರ್‌ ೩ ೭೬ ಎನಿತೊಳವು ಕೊಟ್‌ವ 

ಬ್ಬ ಎನ್ಸ್ಟಿಂ ಕೆಜೌಯಳ್‌ ಸಗ್ಗದ 
ಉರದಡಕಿಲ್ವುಣ್ಣಂ ಲ ಛಲ ಎನ್ನುದ್ಯೋಗಂ ಪ್ರಕಟ 
ಉರಿವಗ್ನಿಕುಂಡಮಂ ಕ ೧೬ ಎನೆ ಎನೆ ಚಕ್ರರತ್ನ 
ಉಲಿವ ವಿಮಾಠಕಿಂಕಿಣಿಯ ೪ ೬೮ ಸಿಕೆ ಎನೆ ತತ್ತ ಬಣಡೊಲ” 
ಉಸಿರನೊಳದೆಗೆ ೧೦ ೪೪ | ಎ ಎನೆ ತಳದಿದಿರ್ವಂದು 


ಎನೆ ಎನೆ ಮನೋನುರಾಗ 


ಐ 
ತೆಮ್ಮ ತಾಬಿ ೧೦ ೧೫೪ ಎನೆ ಖಚಕಾಧಿದ 
ಈ ಜಾ ) ಕಿ 
; ಜ್‌ ಸ 6 ಎನೆ ಜಿನಚಂದ್ರಂ 
ಾನು ಳಜಕ 
ಎಂತಾರಾಂ ಗಳ ಜ ಎನೆ ದರಹಸಿತಾಸ್ನಂ 
ಎಂತೆಂತೇಟಿಯ ಜವ್ವನಂ ¥ ೧೭ ನೆ ದಢಕಕೋದುಂ 
ಎಂದಾಗಳ್‌ ವಿಳಯಾ . : ೫ ೪೫ ರು! 
1 ಎನೆ ಮಾಗಧನಂ 
ಎಂದಿಂತು ವಸ್ಮುವಂ ೧೨ , ೬ A 
ಳ್‌ ಎನೆ ರೂಪ್ನಾಚಳ ರಮ 
ಎಂದೀಬಿನೆ ಸಮನವ ೧೦ ೧೧೬ 
ಹ 3 ಎನೆ ವರತನು ಬಂದಿದಿ 
ಇಗಸ್‌ಎ 2! | ಈ] ೯ 
ವಿದುಪಶಾಂತಚಿತ್ತಿ ಕ ಎಯ್ದ ದ ಬಗೆಯನೆ 
ಎಂದು ಪ್ರನರ್ದರ್ಶನಮಕ್ಕೆ ೬. ೧೦೬ ಎಯ್ದಿ ಏತಿ ಬರೆ ನಿಳಾಸ 
ಎಂದು ಭಯವ ೩. ೧೧೧ | ಎರಡನೆಯ ಪಾರ್ಥಿವಶ್ರೀ 
ಎಂದು ಮಹಕ್ತರದೇವ ೭ ೨೬ ಎರಡನೆಯ ಸಾರಿಜಾತ 
ಎಂದು ನಿನೇಯೋತ್ಕರ ೧೨ ೪ಡಿ ಎರಡುಂ ಕೆಲದೊಳುಮಿರ್ವರು 
ಎಂಬೋಲಗಿಸಿದ ನವ ೧೧ ೩೭ | ಎರಡುಂ ಭಾಗಂಗಳೊಳ್‌ 


ಎಂಬ ಪದಿನಾಜುಭಾವನೆ ೯ ೧೧೭ ಎರಡುಂ ನಿದ್ಯಾಧರಶ್ರೀಣಿ 


೧೦ 


HSER 2 


೨ 
ರ » 


® fo 


ಖಿ ೫ ೫ 


ಪೆದ್ಯಗಳ ಆದಿ 


ಎರಡುಂ ವಷಭಂಗಳ್‌ 
ಎರಡು ಬಲಮುಂ ಭೋರೆಂ 
ಎರಡುವರೆ ದ್ವೀಪಂ 
_ ಎರಡುವರೆ ದ್ವೀಪದ | 
ಎರಡೆ ಭುಜಂ ಮೊನೆಯೊಳ್‌ 
ಎರಡೆರಕದಿಂದವಂ 
ಎರೆಗೆಳಗುನ ಕಜು 
ಎರೆದೆಡೆವರ್ಪವನುಂ 
ಎಜಿಗಿ ಪೂತಮಡುವ 
ಎಜಿಗಿ ಮಹತ್ತ ರಾಮರ 
ಎಸಳಮೊನೆ ಕೂರಿ 
ಎಸೆದುವು ದಶದಿಸೆ 
ಎಸೆದೊಪ್ಪಿರ್ದ ವಿಮಾನ 
ಎಸೆಯದೆ ಪೂಬ್ಹಿ 
ಎಸೆವ ಕಿಸುಗಲ್ಲ ತೇಜಃ 
ಎಸೆವ ಪವಡಿಸುವೆ 
ಎಸೆವ ಸಮರಾನಕಂ 
ಎಳನೀರುಂ ಶಶಿಕಾಂತ 
ಎಳಮಾವಿನ ಮಿಡಿಯೊಳ್‌ 
ಎಳಯೊಳಲ್ಲು ದು 


ಐಕಾಕಿಯಿನಟ*ದುದು 
ಐಕೆನೆ ಮಗಳಿತರ 
ಏಣರಿಪು ನೀಠಪಾರ್ಶ್ವ 
ಏನಾನುಮೊಂದುಹೇತು 
ಏಮಾತೊ ಕೋಟಕೋಟ 
ಏಮಾತೊ ಮೊಳ್‌ದು 
ಏಜ್‌ಸಿ ನೀವಿ ಜೇವೊಡೆ 
ಏಜ್‌ ವಿಮಾನಮಂ 
ಏಳಾಲುಂಗಲವಂಗ 
ಏಬಸಿಮಿದಂ ದಮಿತಾರಿ 


ಐರಾವತಕರಿಯಂ 
ಐರಾವತ ಗಜಕುಂಭ 


ಅನುಬಂಧ ೨ 
ಪ.ಸಂ, ಪದ್ಮಗಳ ಆದಿ ಆಶ್ವಾಸ 
೧೩ ಒ 
೫೩ 
೧೦ ಒಂದು ದಿವಸಂ ಪುರಂಥ್ಲೀ ಛ 
೫೩ ಒಂದೆಡೆಯೊಳೋಡಿದೊಂ ೩ 
೧೨೨ 
ಲಗಿ ಒಂದೊಂದು ಯೋಜನಾಂತ ೧೧ 
೨೬ ಒರ್ಕೋಲ್‌ ಪೊರಜಿಗೆ ೩ 
32 ಒಡನಾಡಿಗಳೆನಿಬರ್‌ ೮ 
೩೦ ಒಡನಿರೆಯುಂ ಕೊರಗಿ ೮ 
ಷ್ಟ ಒಡಮೆಯನೀಯದಿತ್ತ. ಲ 
೧೬ ಒಡೆಲವಡವಡಪ್ಪಿನ ೬ 
೮೭ 'ಒಡೆವುಗುವರಸಿಯರ ೮ 
೩ ಒಡವುಟ್ಟಿದ ತಳದ 
ನ ಒಡವುಟ್ಟಿದನರಸಿಯ ೬ 
೯೬ ಒಡಹುಟ್ಟಿ ಯುಮೊಡವಳೆ ಪ 
೧೧೬ ಒದನಿದ ನವ ಜಲದನೆ 5 
54 | ಒದವಿದ ಪಾರಸೀಕ ೧೧ಿ 
೯೧ | ಒದನಿದ ರಿಪುವಂ ೨ 
೧೮ ಒದವುವುದು ನಿಷ ಸೈ ವೀಚಾರ ೯ 
ye ಒರ್ಮೆ ಹಿಮಾದ್ರಿಗೊರ್ಮೆ i 
ಒರ್ವಂ ಶ್ರೀನಿಜಯಂ ೫ 
ಒಳತ3ಯಿಂದುರ್ಚಿದ ಬಾಳ್‌ 
೨೮ | ಒಸಗೆಗಳಂದು ಬಿಟ್ಟ ೨ 
೮೩ ಸೆದಟ್ಟದನಟ್ಟಿದ ೫ 
ತ ಒಸೆದಿರ್ಸಶ್ರೀಹ್ರೀಧೃತಿ ೯ 
೧೦೫ ಒಳಗಣೌಯದೆ ಪಚ್ಚಿ ೨ 
೯೯ | ಒಳ್ಳಾನೆಗೋಡಲಜ್‌ಯದ ತಿವಿ 
೪ 
೮೨ ಓ 
೧೪೩ 
೬೨ | ಓಜೆಗೊಳೆ ರಜತ | 
ಓರಂತುಪೋಪ ದಿವಿಜರ ಜೂ 
ಓರೊರ್ನರ ಕಣ್ಣಳ್‌ ಹ 
೨೦೧ ಓಲಗಿಸಿ ನಿಜಪುರಕ್ಸ 
೧೫೩ 


ಓಳಿಯೊಳಿರ್ದ ಮಹೀ 


$15 


ಪಸಂ, 


(ಆ) 


ಹ. 


516 


ಪದ್ಯಗಳ ಆದಿ 


ಕಂಡಣೆದು ನೂಂಕಿ 
ಕಂಡು ದಿನಿಜೇಶ್ವರಂ 
ಇಂಡೊಡನಾಡಿಒಕ್ಕರಿಗ 
ಕಂಥಿನ ಪೆಂಪು ಪೊಂಪುಟಕಿ 
ಕಂಬುಲತಾಕಾಂಕೆಗೆ 
ಕಬಿತಟದ ಸುರಿಗೆ 
ಕಡಿಯೆ ಕವುಂಗುಂ 
ಕಹುಗರ್ಪಿಡಿದೆರಡ 

ಕಣ್ಬ ಓತನದಿಂ 
ಕರ್ಣಾಭರಣನಿನೀಡಿತ 
ಕರ್ತಾರಂಗೆಜಿಗುವ . 
ಕತ್ತುರಿ ಮೃಗಮದಮಂ 
ಕದಳೀಘಾತಂ ಜೀವಕ್ಕೆ 
ಕತಕಮಣಿಖಚಿತ 
ಕನಕರಥನುಂ ದ್ವಾತ್ರಿಂಶ 
ಕನಕರುಚಿರುಚಿರ 
ಕನಕಶ್ರೀಕನ್ತಿಕೆ. 
ಕನಕಾಂಬುಜನಾಳಂ 
ಕನಕಾದ್ರಿಶಿಖಾವಳ 
ಕನದಖಿಳಕನಕ 

ಕನಸು ಪದಿನಾಜುಮಂ 
ಕಪ್ಪಡಗನಿತೆಯೊಳಸಗಂಗಂ 
ಕಸಟವಟುಪಟು 
ಕಮನೀಯಾಕಾಶಗಜಕ್ಕೆ 
ಕಮಲಾಕರತಟದೊಳ" 
ಕಮಳಾಳಂಕರಣೈಕ 
ಕಯ್ದವಮಿಲ್ಲದೊಲ್ಲೊ 
ಕರಗಡವರಂತೆ ಸೂಟಿಸಯ್ತ 


ಕರವೊಪ್ಪಿದುದಂದು 
ಕರಮೊಳ್ಳಿ ತಮ್ಮ ಚಿಸಕೆ 
ಕರಿಣಯ ಕಾರಣದಿಂ 


2 
ಲೃ. ಪಿ RU ಖ 


ಲ 


ಜೆ ಬ ಹತ I 


ಲ ಈ. ಸಟ್ರಾ 


ಇ) 


ಶೌಂತಿಪುರೌಣಿಂ 


g ಎಎ 


ಪದ್ಯಗಳ ಆದಿ 


ಕರಿಮಕರಾಧಿರೂಢ 
ಕರಿಯ ತನುಚ್ಛನಿ 
ಕರಿಹರಿಹಂಸಮಲ್ಲ 
ಕರುಮಾಡಂ ರಮ್ಯ 
ಕಲ್ಲಾನೆವಾಂಗು 
ಕಲ್ಲೆಲೆನಿಂದು ಯೋಗದ 
ಕನಚನವರತ್ತ್ನ 
ಕವಳಂಗೊಂಡೊಡದಂ 
ಕವಿ ಕವಿಚಕ್ರವರ್ತಿ 
ಕವಿತಾವಿಳಾಸಮಂ 
ಕವಿತೆಗೆ ವಾಗ್ದೇವತೆ 
ಕರ್ನಿನ ಗಾಣದೊಳ್‌ 
ಕಸವರದೊಳ" ಜಸಮಂ 
ಕಸವರಮಂ ಕಸ 
ಕಳಗೇಯಂ ಬಗೆ 
ಕಳಭಸ್ಮನ 

೨" 
ಕಳಶಜನುದಯ 
ಕಳೆದ ಭನದೊಳ್‌ ವಿರಾಮ 
ಕಟೀೌ್‌ಿದ ಭವಕ್ಕೆ ಸೇಸು 
ಕಿ್‌ರೇರ್ಪೆತ್ತಿಭವೈರಿ 
ಕ್ರಮದೆ ಮನೋಹರಿಗಂ 
ಕಾಂತೆಜಿನಾಂತರದೊಳ 
ಕಾಂತಾರತ್ತಮನೆಮಗ 
ಕಾಂತಿಪ್ರಸಾದಗುಣ 
ಕಾನನದಾಶ್ರಮುದೊಳ್‌ 
ಕಾನೂರ್ಗಣಮುಕರಿಪತಿ 
ಕಾಯಲ್ತ ಕ್ರುದೆ ದೋಷಿಗೆ 
ಕಾಶಚಮರರುಹ 
ಕೆಂಕರನರಾಮರಂ 
ಕಿಡಿಗುಟ್ಟಿದ ತೆಬದಿಂ 
ಕಿಜೌಯವಳಾತನೊಳಲ್ಲದಿ 
ಕುಂದದಳಚ,ವಿ 
ಕುಂದಲತೆ ಪುಷ್ಪಮಂ 
ಕುಡುಗುಂ ಚಿತ್ರಾವಳಿ 
ಕುಡೆಯುಂ ಕೊಳೆಯಂಂ 
ಕುದಿದಿರದೆಡೆಯಿಂ 
ಕುದುರೆಗಳ ಬಾಲದಿಂ 


೫ ಇ 1 ಮ 


fo lg 


೧೦ 


೨೬ 


ನ್‌ ಟ್‌ ಲಲ ಚ್‌ 


- ಫೊನಗಿಥರೆ ಮೈಯ್ಯಿನಿನಿಸ 


ಅನುಬಂಧ ೨ 
ಪದ್ಮಗಳ ಆದಿ ಆಶ್ಚಾಸ ಪ,ಸಂ. ಷದ್ಯಗಳ ಆದಿ 

ಕುನಿತಮತಿಸಂಜ್ಞಿ ೬ ೧೦ ಕೊರಳೊಳಮರ್ದಿಕ್ಕೆ 
ಕುಮುದಂ ನಳಿನಂ ಳ್‌. ಗ ಕೊಲೆಯಿಂದೊಂದನೆಸೆತ್ಯ 
ಕುರುವಂಶಂ ನಿತೃವಿಶ್ವಸೇನ ೧೧ ೬೫ ಕೊಳೆಯೊಳ್‌ ಪೊರೆಯಿಲ್ಲದ 
“ಹುರುವಂಶಾಂಬಕಭಾನು ೧೦.೧೫೩ ಕೊಲ್ಪೆನರಾತಿಯನಿಂದೆ 
ಕುಲನಗಮನಡರ್ವ ೫. ೧೫೪ ಕೊಸಗಿನ ತುಂಬ 
ಕುಲಮಂ ನಾಥಿತರೂಭವಂ ೫ ೭೫ | ಕೊಳದಂಭೋಲನಮುಣ್ಮೆ 
ಕುಲನಿದ್ಯಾದಿ ನಿಜಾನ್ವಯ ೫ ೧೩ ಕೊಳೆ ನೋಡುವ ಕಣ್ಗಳ 
ಕುಲವೃದ್ಧ ರಿಕೆಂದು ೧೦ ೧೧೯ ಕೋಪದ ತಣ್ಳುತಣ್ಳು 
ಕುಲಶ್ಸೆಲವೇಟಿಂ ೩ ೨೦ ಕಣಿಕಪ್ರತಿಜ್ಞಿಜೀವ 
ಕುಸುಮಕುಳಕ್ಕೆ ನಿನ್ನ ಹ ಗಟ್ಟಿ ಕಃ ಬತದುರಿತರ ವಚಃ 
ಕುಸುಮಾಯುಧ ನೃಪ ೭ ೧೪೦ ಕಯವ್ಯ ದಿ ಸ ವಿಧಿ 

ನಸುಮಾಯುಧನೆ ಕಂ ಲೆ ೧೨ ಕ್ಸ ಯಿಕ ದೃ ಸ್ಟಿತುಸ್ಟಿ 
ಕುಸುಮಿತಬಹಿರುಪ ೬ ೮೫ ಕ್ರ ತಿನಾಥಂ 4 ತಿನಾಥನಂ 
ಕುಸುಮಿತ ಮಂದಾರ ೧೧ ೭೫ ಕ್ರಿತಿನಾಥಕ್ತಮನೊಲ್ವ 
ಕುಳಿಶಾವಳಿಗಳ ೧೦ ೨೯ ಕ್ಲಿತಿನಾಥರ್‌ ಪಲರುಳ್ಳೊಡಂ 
ಕೂಡಿದ ಕೂಟದಿಂದೊಲಿಸಿ ೫000 ಕ್ರಿತಿನಾಥಾಪಾಂಗವಿಲೋಕ 
ಕೂರಿದರಪ್ಪಧನುರ್ಧರ ಲ ೧೦ ಕ್ಲಿತಿಸತಪೋಗ್ರ ಹಣದ 
ಕೂರ್ಮೆಯ ಪೆರ್ಮೆ ಲ ೧೦೪ ಕ್ಲಿತಿಸತಿಸುತೆ ನೀನೀ 
ಕೂಸಂ ತಂದುದನಜಿಕೌಿದ ನ ೮೪ ಕ್ಲಿತಿಸನಗಜಘಔಟಿಗಳೂ 
ಕೃ ಪೆಯಿಂದಂ ಬೆಸಸಲ್ವ 13 ೫೫ ಕ್ಲಿತಿಸಶ್ರೀವಿಭವ 
ಕ ಶರಾಗಂ ನಿಗತಮನ: ೧ ೯೪ ಕ್ಲೇರಂ ರುಧಿರಂ 
ಕೆತ್ತುವ ವ ವಿತಾಸೆ ಕೆಂಸಡರ್ದ ೩ ೬೮ ಕ್ಷೀರಾಂಬುಧಿಲಹರೀ 
ಕೆದೆಪೌದ ಪುಷ್ಪಾ ವಳಿ ಒಂ ಮೌ ಕ್ಷೀರಾಬ್ದಿಫೇನಧವಳೋ 
HE ಇ 3 je: ಕೀಮಂಕರ ಪದಯುಗ 

ಯ್ನಾರ್ದಂತಾರ್ತಿ ಚ ಸಃ 
toto” dS ಭೋ ಹಾ, 
ಕೆಲವೆಜೆಯ ತಮಾಳ 3.೧೯೩ | ಕೋಣೀೇಶ ನೆಗೆಟ್ಟಿ ಸಗ್ಗದ 
ಕೆಲನೆಡೆಯೊಳಿಂದ್ರನೀಲ ೨ ೯೪ ಕೋಣೀಶ ಸೈನ್ಯನಿಪತಿತ 
ಜೆಳೆಯರ ಪಗೆ ೯. ೧೫೨ 

| ಕೇಣಮನೊಕ್ಟು ತಕ್ಕ ್ರ ೧೩ ಕ 
ಕೇಶೋತ್ಪಾಟನದಂದು ಕ ಕ ಖಗರಾಜೇಂದ ಗಜೇಂದ್ರ 
ಕೇಳೀಲೋ 'ಅನನಮೃತ ಲ ೫ ಖಡರೇಂದ್ರಂ ತರನೇಬ್ಮ್ಮ 
ಕೈಕೊಳ್ಳೊಡಾತ್ಮಸುಖ ೧೧ ೮೭ ಬಂಟ ಈ ಈ 
ಕೊಂಡಿಡೆ ಶಾರರ್ಕಿ ೫ ೬೩ eres 
ಕೊಟ್ಟೊಡಮೇಂ ಕನ್ಮಿಕೆ pg | ಹಿರಕಿರಣೆಂ ತೀವ್ರಂ 
ಚೊಡಕೆಹೊದಲಿಂದು ಆ ೪೨ ಸಂ ಮಹೇಂದ್ರಗಿರಿ 
೯ ಲೆ ಖೀಚರೆಸೈನ್ಯರ 
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2... ಬಂ ಇ ಇಂ 


ಪದ್ಮಗಳ ಆದಿ ಆಶ್ವಾಸ ಪ.ಸಂ ಪದ್ಮಗಳ ಆದಿ ಆಶ್ವಾಸ ಪ.ಸಂ. 
ಗ ಘ 
ಗಂಗಾಸಿಕತಿಳತಳ | ೧೦ ೬ | ಘನರಥನಂದು ೯ ಳಿ 
ಗಂಗಾದೇನಿಯುಮಲ್ಲಿ ೧೧ ೭೦ ಘಫಘನವರ್ಷತೆರೆಂ ೧೧ ೭೯ 
ಗಂಗೆಯ ತಡಿನಿಡಿದು ೧೦ : ೧೬೬ | ಘನಸಮಯದೊಳಿರ್ದು Bia are 
ಗಗನಂ ನಿಜಭೂಷಣ | OS 
ಗಗನಕ್ಸ್ಪ್ಮಾಚರರೊರ್‌ ೬ ಲ| ಚಿ 
ನಡ ನನನಮ ೯... | ಚಂದನವೃಕ್ಷಮಂ ಪುದಿದ 2 ರ೯ 
ಜ್‌ ತೆ ಜಿ pe ಬಿ 
[ಗನಚಕ್ರಿನಕ್ತಲ ೫ ೬೮ | 2ಚಂಸಕಗಂಧಿಮಂದ ೮ .೯೩ 
- ಗಗನಮುರ್ನಿಗೆ ಯೋಜನ ಎಜಿ ಕ್‌ ಚಂಪಕಸಪ ಪರ್ಣ ೧೦ ೧೪೪ 
ಗಗನಾಭಾಗಮನೆಯ್ದಿ | ಹ ಆಆ ಚಕ್ರಂ ಪ್ರಸನ್ನದಶ ೩ ೧೧೨ 
''ಗಗನೇಚರನೊಳ್‌ ನಮಿ ೬೪ |" ಚಟುಲಮುರಲಾನಿಲೋದ ತ ೧೧ ೧೭ 
EEE ಲ್ಯ 
'ಗೆಜಘೆಟಿಗೆ ನಾಥನಾಗಿ ಈ " | ಚನಳಕಪಿ ವನಮದಾನೇಕಪಕ್ಕೆ ೨ ಗಿಗಿಗಿ 
ಗಜಢಕ್ಕೆಯೆ ಪಾಲ್‌ ೧೦ ೧೫೦ ಚಮರರುಹದ್ವಯಂ ಛ ೬೩ 
ಗಜದಿಂ ಗಂಭೀಠಕಭಾವಂ ೯: ೨ಗಿ೦ ಚರಿಗೆ ವುಗೆ ಬೋಧನಿಧಿ ೯ ೯% 
ಗಜಮೈರಿಮ್ನುಖದ ಬಾಣ ೪ (0೮ | ಚಾಂಡಾಲಸತಿಯ ೯ ೧೯೪ 
ಗಡೆಣದ ಸಂಗಡಂ ಪೊಗಬ್ಬಿ ೭ ೭೪ ಚಾಗದ ತೋರ್ಕೆಗಂ ೧ ಬಕ 
ಗಣನಾತೀತಕನನ್ಮಣ ಹ ಮ ಚಾಮಾಕರ ಕಳಶಮೆ ೯ ೧೪೧ 
 ಗರಟಗೆಯಂಕ್ಸಡ ಸಿರ ಚಾರಣಗುಳೊಟು. Ee 
ಗರಳೇಂದೀವರವಾಸಿತೋಗ್ರ ೬ ೧೨೩ | ಚಾರುನೀರದ ಮಾರ್ಗ ೧೨ ೧೫ 
ಗಟಿಗಟಿ ಸುರಿದುವು ಜ್‌ ಚಿಳಾವರ್ತರ್‌ ಮತ್ತೇನ ೧೧ ೫೫ 
ಗಟಗಟ ಸುರಿವ ೬ ಳ್‌ ಚೇರೀಚೀತ್ಪಾರಸಮು ೧೧ ೭೪ 
` ಗಾಣತಿಯರಿರ್ವರುಂ ೨ ೬೨ 
ಗಾಯಿಕೆಯರ BR ತ್ತ ಜ 
`' ಗಿಡಿಗನದಂ ಕಾಯಲ” ೯ ರ್ರ್‌ ಜಬಾರಿ' ನಕ ಜ್ಞಾ ಸ 
ಹಾ ಇಕೆ ಲು 
ಗಿರಿ ಪಾ ಭಾಗಮಿಕ್ಕಿದ ೮ ೫೨ ಜಗದಧಿಸನ ಕಣೆ ಶೆ ಘ್‌ 
ಗುಡಿ ತುಜಿಗಿ ಲತೆಯ ೧೦ ೬೯ ಹ 
ಸಟ ಜಡೆಯೆಡೆಯೊಳ್‌ ೧೦ ೮೮ 
7 ಶ್ರ 
ಸ ಎ EW ತ್ರ kk ಜನಕವಧಜಾತ ಶೋಕಂ ಲ ೮೨ 
ಸ ನ ಇ ರಗ ಜನನಿ ತನಗಿತು ದ್ಯ ೬ ೩೦ 
ನಣನಿಧಿಯನಾ ೧೦ ೭ ಜಸ 
8% ಹ ಬ ಸ ಜನನಿ ನಿಜೋತ್ಸಂಗ ಲ ೯೭ 
ಗುಣಶೀಲವ್ರಾ ತದ ೯ ೧೫೬ ಜನನಿ ಸುತೆ ಭಗಿನಿ ೬ ೫೫ 
ಗುಣಹತಕರಯುಗ ೫ . ೧೩% ಜನಪತಿ ಖನತೀ ೯ ೩೯ 
ಗುರುವರದತ್ತ ೧ ೬ ಜನಪತಿಗೆಜಗಿ ೯ ೯೪ 
ಗುರುವಲ್ಲನೆ ಸತಿ ೩ ೮೮ ಜನಸತಿ ಬರವೇಟ್ಗಾ ಚ್‌ 


ಹ್‌ ಇಷ್ಟ "ಫ್‌ 


ಜಿನಸತಿ ಕರ್ಮಪ್ರಕೃತಿ 


ಅನುಬಂಧ ೨ 
ಪದ್ಯಗಳ ಆದಿ ಆಶ್ವಾಸ ಪ.ಸಂ ಪದ್ಯಗಳ ಆದಿ 
ಜನಸತಿ ಬಬಿಕಿಯಂ ೫ ೨೦ ಜಿನಸತಿಸದಸಂಕಜ 
ಜನಿತನ್ಭನಾನಂದಂ ಲೆ ಳಿ ಜಿನಸದಸದ್ಮಮೊಳ್‌ 
ಜನಿತಾಭ್ಯುದಯಂ ೧೧ ೫೦ ಜಿನ ಮದನರೊಳಗೆ 
ಜಯ ಜೀವ ನಂದ ೭ ೧೮ ಜಿನನಚನಕಸಾಯನಮಂ 
ಜಯ ಜೀವಾಧಿನ ನಂದ ೧೦ ೧೦ ಜಿನಶಾಸನ ದೀಪಕನುಂ 
ಜಯಮಂ ಬಯಸುವ ?ಡ, KX ೭೨ ಜೀವನಿವಾದಮೆತ್ತ 
ಜಯಮೊಡವುಟ್ಟಿ ದುದು ೧ ೭೮ ಜೀವಾದಿ ಸಪ್ತ ತತ್ವ 
ಜಯಲಕ್ಷ್ಮ್ಮೀನಿಭೆಯಪ್ಪ ೧೦ ೧೫೬ ಜ್ಯೋತಿಃಪ್ರಭಾ ಸ್ವಯಂವರ 
ಜಯವಧುಗಾಣ್ಮನಾಗಿ ೧೧ ೬೬ ಜ್ಯೋತಿಃಪ್ರಭೆ ಖರಕಿರಣ 
ಜಯವಾದಮನಖಿಳ ಲ ೧೫೦ ಜ್ಯೋತಿರ್ವನದೊಳ್‌ 
ಜಲಜಸರಸ್ತಟಂ ಶ್ಯ ತರಿ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟರ್‌ ಮುನ್ನ 
ಜಲದಾಡಂಬರ ರೂಪ ೪ ೨೯ 
ಜಸಮಡಿಗಿಡೆ ೧೨ ೭೫ ರ್ಯ 
ಜಳದ ಗ್ರೀಷ್ಮ NS ರುಂಕಾರ ಮುಖರ 
ಜಳದಿಂದಂ ಬಳವುಂ ೧೦ ೫೫ ತ್ರ 
ಜಳಧರಮಾಳೆ ಆ ೩೫ 
ಜ್ವಳನಜಓ ನಿಜ ಪುರೋ ೫. ೬೫ ತಂತ್ರನಿಯಂತ್ರಣಂ 
 ಜ್ವಳೆನಜಟಯೆಂಬೊನಹಿತ ೫ ೧೫೦ ತಂದೆಯ ಭಕ್ಕಂ 
ಜ್ರಳನಜಟ ವೈರಿ ೫ ೩೨ ತಂಮನ ನಾಗಳಂಬರಚರೇಶ್ವರ 
ಜಾತಾಭಿಜಂಗಮಾಗಮ ೯ ೧೧೨ ತಡೆಯದೆ ಕುಳ್ಳಿರಲ್‌ 
ಜಾರಂಗೆ ವಿಜಯ ಕಾಮಿನಿ ೬ ರ್ಕ ತಡೆಯದೆ ಚಿತ್ರವೇತ್ರ 
ಜಿತ ಗಗನೇಚರಾಧಿಪತಿ ೩ ೭೧ ತಡೆಯದೆ ಭವ್ನರನಜಿದೊಳ” 
ಜಿತವಿಶ್ಚಕರ್ಮ ಲ ೧೫೭ ತತ್ಸಳಮ ಕಣಿಶ 
ಜಿನಚಂದ್ರಂ ಮುನಿಚಂದ್ರನೆ ೧೨ ೬೦ ತತ್ವಮನಾದಿನಾಥಮತದಿಂ 
ಜಿನಚಂದ್ರಂ ಕೃತಿನಾಥ ೧೨ ೫೯ ತತ್ವಾರ್ಥ ಶ್ರದ್ಧಾನ ಪಟು 
ಜಿನಚಂದ್ರಂ ವಿಭು ೧೨ ೫೭ ತದನಂತರ ಮರಿ 
ಜಿನಚಂದ್ರಕುಮಾರೆಂ ೧೦ ಲ ತದನಂತರಮಿರದಾಕೆ 
ಜಿನಚರಣದೊಳಿರೆ ೭ ೮೦ ತದ್ವಿದ್ಯೆ ಪೋಗೆ ದಶನ 
ಜಿನಜನ್ಮಾಭಿಷನಂ ೧೨ ೧೭ ತೆನಗಿದಿರಾದ ದಂತಿ 
ಜಿನತತ್ವಂ ಸ್ಮರತತ್ವ ೧ ೧೬ ತನಯೆ ತಪದಿಂದೆ 
ಜಿನದೀಕ್ಷಿತನಂಕ್ಯಬೊಳಮರ ೭ ೬೪ | ತನ್ಮಧ್ಯದೊಳಿರ್ಪುದು 
-ಜಿನನ ತನುಜ್ಯೋತ್ಸೆ ೧೦ ೧೩ ತನಿಗಿಚರ್ಕಿ ಕರಗಿಕುಂ 
ಜಿನನುರದೊಳೆಸೆವ ೧೦ ೪೬ ತನು ಮೃದು ಕುಚ 
೧೨ ೧೨ ತನುವೆನಿತನಿತುಂ 


೧೦ 


Ee 8 


೧೨೯ 


‘೧೨೦ 


೧೨೧ 
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ಫದ್ಯಗಳ ಆದಿ ಆಶ್ವಾಸ ಪಸಂ. ಪದ್ಮಗಳ ಆದಿ ಆಶ್ವಾಸ ಪ.ಸಂ, 
sf ತದ ಎ ರಲ ಸಾಕ ಅಜ್‌ “64 

ನಯಮಳವಟ್ಟ ಜೀವೆ ೬-೧೮೭ ನೀಪಕುಲನಾಗಿ ನೃಪತಿಲಕ ೫ ೧೨೭ 
ನಯಮಳವಟ್ಟ ಪಚ್ಚೆ ೧ ೬೪ ನೀರಜದ ರಜದ ೧೧ ೯೬ 
ನರಕೀಟದ್ವಯ ಸಂಗರ ೩ ೯೮ ನೀರದ ಮುಕ್ತ ಶೀತಕರ ೬ ೨ 
ನರರಕೊಳ್‌ ಮತ್ಸುಕೆಗೀ ೫ ೨೧ ನೀರೊಳಗಳ್ಳಿದ ನೆವದಿಂ ಲೆ ೪೭ 
ನವಕುಸುಮಾವಚಯ ೧೦ ೨೮ ನೀರೊಳ್‌ ಪಂಚಮಜಲಧಿ Wel ೩೮ 
ನವದಾವಾಗ್ನಿ ಶಿಖಾಳಿ ೪ ಛು ನೀಲಸಟಾಸ್ಮರಣದ ಗಿರಿ. ''ಗೀ೩ 

ನವನಿರ್ಯತ್ಸಹಕಾರ ೯: ೧೪೨ ನೃಪತಿ ಸುತಾರಾಹರಣ ೬ 4 
ನವಮಾಲತಿಗಂ ನವ ೧.೭೬ | ನೃಸನೀತಿಶಾಸ್ತಮಂ ತ 
ನವ ಮುಕ್ತಾಫಳಮಧ್ಯ ೧೦ ೩೦ ನೃಸಪುತ್ರಿ ಶೂರಸೇನಾ ೫ ೧೨೬ 
ನವ ವಯಸನಾಗಿಯುಂ ೨ ಲ ನೃಪರಂ ಚತ್ರಿಪದಾಂಬುಜ ೧೧ ಅಭ 
ನವ ವಯಸಮಯಸಮಂ ೪ ೮೮ ಶಸಸೇನಾಸತಿ ೧೧ ೨೪ 
ನವ ಶತಠಿಕಳೆಗಳನಮ ತ ೧: p೬೨ ನೆಗಬ್ಬ ಪಯೋಂಬುಧಿಗಂ ೯ ೫೭ 
ನಾಕತ್ರಿಸಸ್ಟಿಪಟಲಾ ೧೨ ೭ | ನೆಗಬ್ಬಿರ್ಹಣಂದಿಯೋಗಿ ೧ ೧೯ 
ನಾಕಸುಖಕೇಷಮಂ ೯ ೧೩೭ ನೆಗಬ್ಬಿರ್ಹಣಂದಿ ಸಿದ್ಧಾಂತಿ ೧. ೨೧ 
ನಾಗತರಂಗಳೊಂದೆ ೩ ೧೦೪ _ನೆಗಲಕೀಷತ್ಪ್ರಾಗ್ರಾರ ಹ 
ನಾನಾಭಾಷಾತ್ಮಕಂ ` ಸಿ ೫೯ ನೆನೆದ ಮನದಿಂ ಮುನ್ನಂ ೯ ೮೦ 
ನಾಯಕ ಸಾರವೊಲಿದು ಸರಗ ಗಿ ನೆರವಿಯ ಕಣ್ಣಳ್‌ ೫% ೯೬ 
ನಾರಾಚವೃಸಷ್ಟಿ ಮಂಗಳ ೧೦ ೧೬೪. | ನೆರನಿಯುಮರಸನು ೯ ಲಗಿ 
ನಾಲ್ಕುಮುಪಾಯದ ೩ ೧ | ನೆರೆದಾಡುವಟ್ಟಿ ಬೆರ್ಚಿಸೆ ಜು) 
ನಿಚ್ಚಿಲಿ ಕಾರಿರುಳೊಳ್‌ ೬ ಸ್‌ ನೆ3ದಿರ್ದುಮೆಂತು ೪ ೧೧೧ 
ನಿಜಕುವಿತಾಂಬುಜ ಲ ೬೧ ನೆರೆದೀತನೊಳವನಿಪ ೧ ರ್ರೀ 
ನಿಜ ಗುರು ಪರೋಕ್ಷ ೧ ೫೦ ನೆರೆದು ನಭೋಭೂವಳಯಾಂ ೫ ೪೭ 
ನಿಜದಿಂ ಗೂಢಂಗಳ್‌ 5 ೪೫ ನೆರೆದೋಲಗಿಸಮರ ೧೦ ೮೬ 
ನಿಟಿಲನ್ಯಸ್ತ್ರ ಕರಾಬ್ದ ೭ ದ ನೆಜ್‌ದಾಯುಷ ಮೆ ಕೆ ೨೪ 

ನಿಡಿಯ ಬಳ್ಳಿಯ ತುಖುಗೆವೆ ಗಂ ೯ |. ನೆಜ್‌ದಿಕೆ ಗೌರವಮಂ ೨ ತ್ತ 
ನಿತ್ಯಾನಲೋಕ ವಿಮಳಂ ೯ ೧೭೧ ಬನ ದತ ಸಂಕಲೆನಂದದ ಲ ೫೧ 
ನಿಧಿ ದುಸ್ತರಜನ್ಮಾಂ ಹರ ನಿತಿ ಎಳಿ ದೈಶ್ವರ್ಯದ ೪ 1 ೧. 
ಸಿಧಿಯ ಕಂಡಂತೊಳ 3 ಸಃ ನಜಿತಿಯದರೆಯುಂ ಪ ಗಗಿ೭ 
ನಿನಗಂ ದೊರೆಕೊಂಡುದು ೩ ೭೯ ಸ ಶಿ! ೫ ಬತ 
ನಿನಗೆ ಗುರುವಾದ ೧೦... ೧೦೧ ಎ ಇಟ್ಟರೆ ಕ ಇರಾಕ್‌ 
ಕೆ ನೆಜಕಿವುದುಮಂತಕನೊಳ್‌ ೬. ' ೧೧೨ 
ನಿನ್ನ ದಯೆವೆರಸು ೫ ದ ನೆಲದಾಕಾಶದ ದಿಕ್ತಟಿಂ ತ್ರ: A 
ನಿನ್ನನ್ನಂ ಪ್ರತಿಭಾಸುಸನ್ನಂ ಲ ೧೩೩ ನೆಲಡೊಳ್‌ ಬಿಬ್ನುಡಗಿಂಡೆ ದ 
ನಿರತಿಶಯ ರೂಪ ಯೌವನ 2) ಭಿ ನೆಲೆಯಂ ಮಾಡಿ ಸರಿತ್ಸಂಕುಲಕ್ಕೆ ೧೦ ೧೪೧ 
ನಟರು ನೇಕುದ ೯ ೧೯೨ | ನೇರಿದುವೆನಿನೆರಡು ” ೧೨. ೪.೬೯೪ 
ನಿಲಲ್ಲೊಲ್ಲದೆ ವೈರಾಗ್ಯಮೆ ೯ ೫೩ ನೊಂದಟಿಕಿದು ಕೆಟ್ಟಸಡೆ ಸಾ ಡಿಪಿ 
ನಿಲೆ ಸೂಚಿಯಲರರ್ಸ ಜ.೪ | Sedo ಕೂಟ ಬರ 1133. 


ಎಟ ಬತ್ತು ಆಶ್ವಾಸ ಪಸಂ ಪದ್ಮಗಳ ಆದಿ ಆಕ್ಲಾಸ ಪಸಂ. 
Na ಸ್ಯ ೬ ಮೂರುವಣಕಿ ೧೨ ೭೭ ಪರಿಜನಮನಳವಿಯ ಸ್ನ Ks 
ನೌಸಾಧನೋದ್ಯತರ ೧೦೧ ೧೬೦ | ಪರಿನಿಷ್ಕ್ರಮಣ ಶ್ವಸನಂ ಬ್‌ ಲೃ 
ಮ ಪರಿಭನಿಸಿ ಕಪಿಲನಂ ಸ ೬೬ 

ಪ ನ 
ಪರಿರಾಜತ್ಸಹಕಾರ ೭ ೧೩೭ 
ಪಾಂಚಮರಥಾಂಗಪಾಣಿಗೆ ೧೧ ೯೩ ಪರಿವ ಪರಿವೊನಲ ಹಿಮ ೯ ೭೯ 
ಸಂಚಮಹಾಶಬ್ದದ ೧೦ ೧೫೧ ಪರಿನರ್ತಿತಾವಲೋಕನ ೧೧ ೭೩ 
ಪಂಚಾಶರ್ಯಂಗಳ" € ೧೧ ಪರಿನಿಡಿಗೆಯ್ಯೆ ಸೊಂದಿ ಆ ೮೫ 
ಪಂಡಿತನೊಡನಮೃತಾಕ್ಷರ ಆ ೧೪೯ ಪರಿವಿಡಿಯಂ ತೊಡರದೆಿ ೯ ಲ 
ಪಗೆಲೆರ್ದೆಗೊಂಡ ಲ ಧಿ ಪರಿವುವು ತೊಡರ್ದೆಡಿ ೪ ೧೬ 
ಪಗೆವಂಗಂ ಕೆಳೆಯಂಗ ಆ ೧೫೮ ಪರಿನೆಸಪೋಗಲಚ್ಚೆರಸಿ ೭ ೭೫ 
ಪಗೆವರ್‌ ಪ್ರರ್ನಿನಕೋಮ ಪ್ರ ಲ ಪಜಡಿಳಲತೆಯು ಹ ೯೬ 
ಸಟುವಪ್ಪಿಂದ್ರಿಯವರ್ಗ ಹ ೬ ಸಲಕಿಜಿದಿನೀಯುತುಂ ೩ ೫೧ 
ಪಡೆದ ಧನಕ್ಕೆ ಲೆಕ್ಕ ಎ ೧೪೭ | ಪನನನಿನವಂ ಮಂತ್ರ ಲ. ೬&೦ 
ಸಡೆಯಂ ಸಾಜಲ್ವೇಟಿಸ್ನಾ ೧ ೮೪ ಪರ್ವಿ ನಿಲೆ ಕಲಿಲ ಹ ಬ್ಬ. 
ಪಡೆವಳ್ಳ ೦ಗೆ ರಥಾಂಗ ಜಸ್‌ ಸಸರಿಸಿದ ಪಂಚರತ್ತ್ನ ೯ ೨೦೮ 
ಸದದಪ್ಪು ದೆಯುಂ ಬಗೆ | ೧೦ ಪಸರಿಸಿದಪ್ರದೊಸ ಗೆಯ ಲ್ಪ ೧೭ 
ಪಜಿಜಿಜಗದ ತಲೆಗಂ ಠಿ ೨೨ ಪಸಿವಿಂದಂ ನಿನಗಾದ ೯ ೯೦ 
ಪದನಮಿತಾಖಿಲಾರಿ ೨ ೨೧ ಪಸೆಯೆಳ್‌ ಪಾಸಿದ ೧೦ ೭೮ 
ಪನಿಪುಲ್‌ ಪಚ್ಚೆಯ ನೆಲ ಆ ೧೧೨ ಪಳಿಕಿನ ಶಿಲಾಪಟ್ಟಂ ೧೧ ೧೮ 
ಪನ್ನೆರಡಾಶ್ನಾ ಸಂಗಳ ೧೨ ೬೮ ಪಟಿಗಾಂಸರ ನುಡಿ ೧೦ ಗಿಳಗಿ 
ಸರಚಕ್ರಮೆ ಕಯ್ಗೆವರಲ್‌ ೭ ೫೬ ಪ್ರಕಟಿಂ ಲೋಕೋತ್ತರ ೧೨ ೬೫ 
ಪರಮಜಿನಜನನಿಗೊರ್ವಳ್‌ ೯ ೧೭೮ ಪ್ರಕಟತರಂ ವೃತ್ತಿಗೆ ೧೦ ೧೭೯ 
ಪರಮಜಿನಶಿಸ್ಯರಂ ೧೨ ೩೮ ಪ್ರಕಟನಖಮಪ್ಪಂತಿರೆ ೧೦ ೭೭ 
ಫಸರಮದಯೆಗೆಯ್‌ ೧೦ ೨೦ ಪ್ರಕಟಿಶ್ರೀ ಹಿಮವಾರವಾಣ ೧೧ ೬೦ 
ಪರಮಪದಾರ್ಥ ತೀರ್ಥಕರ ೯ ೫೪ ಪ್ರಕಟಿತ ವಿಳಾಸನಧಿ ೯ ೧೦ 
ಪರಮಪ್ರಮಾಣಮಜು`ು ೬ 7-೩ ಪ್ರಚುರನವವೈಜಯಂತೀ ೯ ೨೦೭ 
ಪರಮ ಶ್ರೀಪತಿದೇವ ೮” `ಧಿಗಿ್ಷ ಪ್ರಜ ಜಾಪತಿನೈಸಂ ೫ ೬೭ 
ಪರಮ ಶ್ರೀಸ್ನೇಹಗೇಹಾಯತ ೧ ೧ ಪ್ರತಿದಿವಸಂ ರಮಿಯಿಸಪ ತ (| ಇಇ 
ಪರಮಸುಖಾಮೃತ ೪” ಪ್ರತಿಬುದ್ಧಂ ತ್ರ ಓನ್ಮುಖ ೪ ೮೭ 
ಪರಮಾರ್ಥಂ ಪರಿಪಾಲನ ೧ ೯೫ ಪ್ರತಿಬೋಧಿಸರೆಂಬುದು ೯ ೬೧ 
ಸರಮಾರ್ಥತಿ ಹಿತ ೬ ೨೬ ಪ್ರತಿಮಾರೂಪಮಘಾತಿ ೧೨ ೩.೨ 
ಪರಮೇಶ್ವರಂಗೆ ಬಗೆಗೊಂಡ ೯ ೪೦ ಸ್ರಮದ ಪುರೋಹಿತ ಸ ೧೭ 
ಪರಮೇಶ್ವರ ದಿಗ್ವಿಜಯ ೧೧ ೫೩ ಪ್ರಮದಾಮಿಸಷಕ್ಕೆ ಛ ೯೨ 
ಪರವಧುವನಲ್ಲದಂತಃ ಪುರ ೭ ೯೮ ಪ್ರಮದೆಯರಾ ನೃಸ ೬ ೧೨೪ 
ಪರಸಿದ ಪರಕೆಗಳಾ ೫ ೪೧ ಪ್ರಮಠೋತ್ತ ಮೆಗಾಣ್ಮ ೧೯ 
ಪರಸುವ ಪೌರರ ೬ ೩ | ಪ್ರವರಕ್ಷಮೆ ಮಾರ್ದವ ೫೧ 
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ತಾರಾ ಷಾ ಲಾ 
— ಆ - a ನಾನಾನಾ ಕಾ 


ಪದ್ಮ ಗಳ ಆದಿ  ಅಶ್ಲಾಸ ಪ.ಸಂ, 


ಪದ್ಮ ಗಳೆ ಆದಿ ಆಶ್ವಾಸ ಪ.ಸಂ. ನ 
ಪಾ || TREE TS 2ಾ_ಾ ಆಜ 
ಪ್ರವರಾಂಶುಶಮಂ ೧೦. .. ೧೬೨ ಪೂರಿತರಣಶಂಖ ಡಿ ೯೭ 
ಸ್ರವಿಮಲ ಮತಿಗವಿತುಂ ೨ ೫ ಪೂವಿನ ಬಿಲ್ಲೆ ಪುರ್ವು J ೮೩ 
ಪ್ರಸ್ತಾವಡೊಳ್‌ ಕೃತಾಕೃತಿ ೯ ಸೊಂಪ್ರಲೌವೋಯ್ತ್ರು FT 
ಪಾರಾವತಮಂ ಗಿಡಿಗಂ ೯ ಲಲಿ ಪೊಕ್ತು ನಿಜಾಂಬಿಕಾ ೪. 1೫೪೪9 
ಪಾರಾವಾರಕ್ಕೆ ಜಡರ” ಲೆ ೧೧೮ ಸೊಗಸಲರ್ದಂಬುಜ ೧೦ ೮೪ 
ಫೂಟಿವ ನಿಮಾನದಣಿವಿಣಿ ೪ ೬೧ | ಪೊಗಲ್ಪನ್ನ ಸಕೋಟಿ ಲ ೬೬ 
ಸಾಲ್ಲಡಲ ನೀರನರಿವ ೧೦: .. ೫೧ | ಪೊಗಟ್ಲರ್‌ ತಮ್ಮಳವನಿತನೆ 2 ಟು 
ಪ್ರಾಕಾರ ರಾಜಿತ ೩ ೬ ಪೊಗಲ್ಣಾಕೆ ಮಾಣೆ ೫: ೧೫೮ 
ಪ್ರಾ ಚೀನಬರ್ಹಿರುಪಮಂ ೧೦. ೧೪೬ | ಪ್ರೊತ್ತಿ ಪೊಗೆದುವು ಸಿ ೬!208 
ಪ್ರಾಯೋಸಗಮನದಿಂ ಮುನಿ ೪: ೧೧೦ ಸೊನ್ನೆಯ ಮುಗುಳೆಕ್ಟಾವಳಿ ೮ ೧೭ 
ಪ್ರಾಯೋಸಗಮನದಿಂ ವಜ್ರಾಯುಧ ೯ ೩೦ ಫೊಕೆಯದವೋಲ್‌ ಕೀರಂ ೯ ೧೦೦ 
ಏಕ ಕೋಳಾಳಹಮಲ್ಲದಿಲ್ಲ ೩ ಪ್ರ ಪೂಜಗಣರಿವರ್ಗಮಂ ೨ ೧೭ 
ನಿಕನಾದಂ ಕಳನಾದ ೬-೧೩೪ ಪೊಜಿಮುಯ್ವಂ ತಾಗೆ ೪ ೪೨. 
ಬಡಿ ಖಂಡಂಗೊಳೆ ಮನ ತ ೯೧ ಪೊಸ ಕೆಂದಳಿರ್ಗಳ ಲ ೧೬ 
ಬಿಡಿಗಳ್‌ ನೃಪವಿಭವದ ೧೦. "೧೪೮ : | ಪೊಸತಲರ್ದಂಬುಜಾಕರ ೮ ಲ 
ರಿಯರಸಿಯ ಪಟವೇಟಿ ೯ ೫೨ ಪೊಸತಲರ್ದಂಭೋರುಹೆ ಸೋ 
ವ್ರಿಯಕಾರಿಣಿಯಂ ೯ ೧೧ ಪೊಸ ಬಿಸುಸುಯ್ಯ ಆ ೮೮ 
ಪ್ರಿಯಕಾರಿಣಿಯೆಂಬೊನನ್ವಯ ಇ ೯ ಫೊಸಮಕರಂದದ ೭ ೧೩೩ 
ವ್ರಿಯಮೂರ್ತಿತಾಯುಮಾ ೧೦ ರ೯ ಪೊಸ ಮದದಾನೆಯಂ ಮಹಾರ್‌ 
ಫ್ರಿಯೆಯ ಬರಪಾರ್ವ & ೭೫ ಪೊಸಮುತ್ತಂ ಪಾಲೊಳ್‌ ೩ ೩೮ 
ತಗದಿರು ಸೋಗುಸೋಗು ಇ ೪೯ ಪೂಸಮುತ್ತಿ ನ ಮಂಡಪ ೭ ೩೦ 
ಪುಗಿಸೆ ಸ್ಫೂಟಿಲಂ ೫ ೬೮ ಪೊಸವಳಿಕಿನ ಸೆಲೆ ೨... ೧೦೩ 
ಪುಗುವ ಪೊಜಿಮಡುವ ಜನದಿ? ಲ್ಲ ೧೮ ಪೊಸನೆಳ್ಟಿಂಗಳ್‌ ಸಗಲ E೮೬ ೧೩೬ 
ಪುಗುವ ಪೊಜಿಮಡುವ ಪಾಳೆಯ ೧೦೭-೧೮೪ ಸೊ ಸವಗಿ. ಯಿನುಗಿದಿರ್ದಂ ೩ ೨೬ 
ಪುಗೆ ಕೊಳನಂ ಅತಾಲಲಿತೆ ೮ ೨೮ ಪೊಳೆವ ಮಣಿಮಕುಟ &,- ೧೧೦ 
ಫುಟ್ಟಂ ಸಕ್ತೊಂ ಕೆಟ್ಟ ೦ ೮-೧೩೪ ಪೊಳವಳೆಯುಂ ೩ ೧೬ 
ಪುಟ್ಟಿ ಲೊಡನುಜ ಅದು ೮ ರ್ಳ ಪೊಟಿವರೆ ಭಾನಿಸ ೫-೧೧೦ 
ಪುಟ್ಟಿದ ಜೀವರಾಶಿ ೬೧.೧೦೬ ಪೋದಭವಂಗಳ ೧೦ ೯೩ 
ಪುಟ ದುದು ಪುಂಗನೂರ್‌ ಗಿ ೪೫% ಫೋಲಿಲ ಪಾವಡಜ್‌ ೪-೧೦೬ 
ಪುಟು ಸವವೊಲಗ್ರ ತನಯಂ ೫% ೧೫ ಪೌದನಪುರಾಧಿಪತ್ಯ ೬ ೨೮ 
ಪಟ್ಟ” ಡಭಾನೂ ಛು ೯ 
ಪುಟ್ಟಿ ಮನಃಸರ್ಯಯ ೯ ೬೮ ಬ 
ಪುದಿದೆಳಗಾರ್ಯ ಬಸಂತ ೫೫0 ದಗಿಳ ಬಂದ ಬರವಾವುದೆಲ್ಲಿಂ 5 ರೀ 
ಪುರನಿಕರಂ ತ್ರಿನಿಸ್ಟ್ಯಸ ೧೦... ಓಲೆ. |: ಬಂದಮರರಿರ್ವರ ಕ ಘನ್ನ 
ಪುರುನೇನಂ ದಿವ್ಯ ೧೨ ೩೦ ಬಂದನಿತತೇಜನುಪ Joe XY 
ಫು ತಲುತಮನಗೃ ೩ ೨೫ | ಬಂದಿರದವರ್ಗಿದಿರಂ ಕಳ ೪೧ 
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ಪಡ್ಕಗಳ ಆದಿ ಆಶ್ವಾಸ ಪ.ಸಂ. ಪದ್ಯಗಳ ಆದಿ ಆಶ್ವಾಸ ಪ.ಸಂ, 
ಬಂದಿಸಿ ಬಟೀಿಕೆ ೫ ೪ ಬಳದೇವ ವಾಸುದೇವರ್‌ ೨ ೮೧ 
ಬಂಹಿಮವತ್ಸಂಜರ ೨ ೧೬ ಬಳಭದ್ರನನಿಸೆ ಲ ೧೩ 
ಬಕುಳದ ಪೂವಿನ ಲಂ ಬಳವಶ್ಸೈನ್ಯಮನವನೀ ONT: ಇ... 
ಜಗ್ಗವಳ್ಳಿಯ ಬಳ್ಳಿ ೫ ೩೯ ಬಳಸಿದ ಬಂಬಲ್ಲು ರುಳೊಳ್ಳ ಗಂ ೪೮ 
- ಬಗೆಗೆಜಗೆ ಸಿದ್ಧಸರಮೇಸ್ಲಿ ಗಲ ೨: ಗಿತದಿ ಬಳೆದು ಪೂದಟ್ಕಿ ೮. ೧೦೯ 
ಬಗೆದಂದಮಪ್ಪ ತನು ೧೦ ೧೮ ಬಳೆವಾನ ಸಶೇಜೋ ಲ ೩೧ 
ಬಗೆ ಧರ್ಮೋತ್ಸವಮೆಲ್ಲಿತಲ್ಲಿ ೭ gS ಬಬ್‌್‌ಯಂ ಪೋಗುತ್ತುಂ ೮ ೬೪ 
ಬಗೆಬೆಚ್ಚು ನಟ್ಟ ed ಬಟಕಿವಬಿಯನೆ ಸ್‌ ೩೨ 
ಬಗೆ ಮತ್ತೊಂದೆನೆಯುಂ ಎಂದನ ಬಟ ನಟ ಹೆಸಂಬುಡು ೬ ೨೦ 
ಬಗೆ ಮೃಗರಾಜ ಶಬ್ದ ಗ ದ ದ ಬಹು ಪೋಷಣದಿಮ್ಮಾನಿನ ೧ ೬೧ 
ಬಗೆಯದಿರೆಯಿರೆ ತ ೭ ೧೧ ಬಾಗಿಲ್ದ್ವಾಡದ ಮುಂದಣ ೩ ೧೫ 
ಬಗೆಯಲ್‌ ಬಾರದ ದೇವ ಗರಿ ೨೪ ಬಾಯಟ್‌ದಟ್ಟಿ ೬ ೯೪ 
ಬಗೆಯಟಿಿ ಗೆ ಶಕ್ತಿಗೆ ೯-5-03 ಬಾರಿಸೆ ವಾರಿಸೆ ಬಂದು ೬ ೭೬ 
ಬಗೆಯೊಸ್‌ ತನಗಹಿತಮ ಸ ೫-೧೨೩ ಬಾಲಂಗಬಲೆಗೆ ೧೨ ೨೮ 
ಬಗೆವುಗೆ ಸಲಿಲಕ್ರೀಡಾ ೧೧ ೮೩ ಬಾಲಕನಮೃತಮೆ ೭.0೧೬ 
ಬಗೆಶುದಂ ತನು ೧ ೫ ಬಾಲ ತ್ರದೊಳಂ ಛ ೮೭ 
ಬದರಾಕ್ಸಾಮಲಕ ೬x30 ಬಾಲೆಗ ಗುಣಕಾಂತಿ ೫ ೧೫೫ 
ಬನದಿಂದಂ ಒನದಾನೆ ೭ ೧೨ ಬಾಳಮರೀಚಿ ೫ ೯೧ 
ಬಯಸಿ ಕುಬೇರ ರಕ್ಷೆ ತ ೭ 250೧೨೬ ಬಿಡು ಕನ್ಯಾರತ್ನಮ ಕ ಶ್ರ ೮೯ 
- ಬಯಸಿಯುಮೇಂ ಖಚರ ಲ ಅಪ ಬಿಳಿಯಲರ್ಗಣ್ಣೆ ಆ ೭ರ 
ಬಯಸುವ ನಾಣಜಾಣ ೮ ೪೧ ಬೆಸಗೊಳೆ ದಶನದ್ಯುತಿ ಸಭ ೬೫ 
ಬಯಸುವ ಬಯಸಿದ 3 ೫೬ ಬೆಸವರಿಗೆಯ ಒ ಬರ 
ಬರಗಲೆಯುಂ ಕೊಪ್ಪುಂ ಆ ೨.೨ ಬಿಸಸೆ ಬೆಸಗಂ ೧೨ ೩೫ 
ಬರವೇಟ್ವುಜಿಂಬುದುಂ' ೧೦ ೧೭೬೦ ಬೆಳಗಿದುದು ಚಕ್ರರತ್ನ ೧೧ ೪೮ 
ಬರೆ ಖಗವಂಶಶಿಖಾ ತಾಃ ೮೫ ಬೇಗಂ ಜಿನಚ:ದ್ರನ ೬ ೯೧ 
ಜಲದ ಮದದ ಬಲ್ಲಾಳ್‌ ೫ 9೬೪ ಬೇಗಮುದನ್ತದಂತರ ೧೦... ೪% 
ಬಲದ ಸುಟಿಿವೆರಸಿ 20 ೧೮ ೫೧೪೨ ಬೇಗಮುಸಿರ" ಮುಟ್ಟಿಗೆ ೯ ೮೩ 
ಬಲದೇವಂ ಬಲದೇವ | ೪-೭-೧೦೮ ಬೇಡಿದೊಡೀಯನೆಂ ೨ ೩,೨ 
ಬಲಡೀವನಖಿಳರಿಪು ೨ ೧೦ ಬೇಜಕಿರ್ದು:ವಿರಾಚಿತ ೫ 
ಏಲಜೀನನ ಮನದೊಳ್‌ ೧ ೪೧ | 
ಬಲದೇವ ವಾಸುದೇವ ೧ ೮೦ ಬ 
ಭಲ ಮುಲ್ಲ ನಿನಗೆ > a | ಭಂಗಿಯೊಳಶೋಕಲತೆಯೆಂ ೭ ಗ್‌ 
ಬಲವದ್ರಾಜಿತರಾಜಕ ೧೦ ೧೦೮ ಭಂಗುರ ಕೇಶಸಾಕೆ ಟಬ ಟೂ 
ಬಲ್ಲಡಗಿಲ್ಲದೊಡುಣಿಸಣಂ ೭... ೯೬ | ಭ್ರಗವಜ್ಞನ್ಮಾಭಿನೇಕ ೧೧ ೩೧ 
ಬಲ್ಲರಿಗೆ ದಿವ್ಯಸಂಭವ ೧೦ ೧೦೬ | ಭದ್ರಾಸನಮಂ ೧೧ ೫೩ 


ಬಸಿಅ ತೆಳ್ಳುಮಂ ೯ ೨2೧ | ಭಯನತಶವಿಮುಕ್ತ ೧೧ :.೧೫ 
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ಪದ್ಯಗಳ ಆದಿ ಆಶ್ವಾಸ ಪ.ಸಂ, ಪದ್ಯಗಳ ಆದಿ ಆಶ್ಕಾಸ ಪ.ಸಂ 
ಭರತಕ್ಷೆ (ತ್ರದಯೋಧ್ಯಾ ೧೨ ೨೭ ಮತ್ತನಯರ್ಕಳನೋದಿಸೆ ೬ ೬೨ 
ಭರತಕ್ಷೇತ್ರ ಲಲಾಮ ೫ ೨೨ ಮತ್ತಾ ದೃಢರಥನ ೯ ೫೮ 
ಭವದಾನನಕ್ಕೆ ೫ ೮೮ ಮತ್ತಿತ್ಮಂ ಲಲಿತಾಂಗ . ೫ ೧೧೩ 
ಭವದಿಂದಂ ಭವದೊಳ” ೧೧. ೧೧೪ ಮತ್ತಿತ್ತ ಚಕ್ರಿಯುಂ ೪ ೧೦೬ 
ಭವದೀಯ ಪರನುಗುರು ೫ ೧೩೯ ಮತ್ತಿದಜಿರ್ಕೆಲಡೊಳ್‌ ೩. ೨ 
ಭವದೀಯವನಾಯುಜ ೫ ೯೨ ಮತ್ತೇಭಾಶ್ರಾದ್ಧಮಿತ ೧೧ ೫೧ 
ಭವನ ತನುಭಾಳ ೧೧ ೬೦ | ಮತ್ರೌತ್ರನಾದನಖಿಳ ಧಾಹ 8 
ಭವವಲ್ಲೀದಳಫಲಮೂಲ ೧೨ ೪೪ ಮದನದಾವಾಗ್ರಿಯಂ ೨ ೯೩ 
ಭವವಾರ್ಥಿಪ್ರತಿಮಗ್ನ ೯ pe ಮದನಧನುರ್ಧರಂಗೆ ೯ ೭೫ 
ಭ್ರೃಂಗಹುಮುನಾನಭಃ ೨ ೧೪ ಮದನರಸಪ್ಸವಂ ೮ ೯೭ 
ಭಾವಿಸಿವಂದಿಜನಂ ೩ ೫೦ ಮದನಹರಂ ತಪೋ ೧೧ ೧೦೯ 
ಭಾಸ್ತರ ಜೋಧನೀನಜ* ೨ ೫೪ ಮದನುಜೆಯೊಳಶನಿ ೬ ೫೮ 
ಭ್ರಾಜತಧೂಮಮಾಳೆ ಯು ಮದನೇಭಕ್ಕಾಮ್ರಮೊಂ ೮ ೮೯ 
ಭುವನದ ಕನ್ನಡ ಸಕ್ಕದ ೧ ತ ಮದಮಂ ದಿಗ್ಗಜಮೆತ್ತಿ ೧೦ ..೧೨೪ 
ಭುವನೈಶ್ಚರ್ಯದಿನರ್ಥ ೨ ೬೫ ಮದವಿರಹಿತನೆನಿಸಿ ೧ ೭೦ 
ಭೂಜಾಂಗವೃತ್ತಿಗೊಂದಿ ೨ ೫೧ ಮದಿರಾಭರಣಾಂಬರ ೬ ೧೦೮ 
ಭೂಜಾಂಗವೃತ್ತಿಯಂ ೧೫ ೧೫೯ ಮಧುಪಮಹೇಂದ್ರನೀಲ ೮ ೮ 
ಭೂತೆಭನಿಸ್ಯತ್ಸಂಸ್ರತಿ ೧೨ ೫೪ ಮನದಿಂ ಸೆಜಿಕಿಗೆಯ್ಗುಂ ಶ್ರಿ ೧೧ 
ಭೂಪಂ ಬೆಸಗೊಳೆ ೫ ೩೧ ಮನದೊಳ್‌ ನಿರ್ವೇದಮಾದಂ ೯ ೧೦೩ 
ಭೂಮಿಗೆ ಕಾವ್ಯರತ್ನಮಿದೆ ೧ ೫೧ ಮನದೊಳ್‌ ಸಂತಸಮುಣ್ಮಿ ೨ ೭೨ 
ಭೋರ್ಗರೆವಷ ಶೈ ತೂರ್ಯ ಕ ೧೫ ಮನಮಂ ಕೆಯ್ವಸ ೩ ೨೮ 
ಮನಮನಗಲ್ಪಲೊಂಜಿ ಲ ೭೯ 

ಮ ಮನಮನಳವಡಿಸಿ ೨ ೮೩ 

ಮಂಜೀರಕಮಂಜುಳ ೭ ೩೩ ಮನಮಣ ಯು ಳಿ ಬ yp 
ಡಲ ತುರಗ ನ | ಮನಮುಂ ತನುವುಂ ೧೦ ೧೭೬ 
ಮಂಡಳಪತಿಯ್ಯೆ ೧೦ ೧೧೭ ಮನಮೊಲ್ಟಾತನನೆಯ್ದೆ ಆ... ಓಟ 
ಮಂದರ ಶೈಲಮಂ ೫ ೨ ei ತ್ಯ ಜ್‌. ಕಿಡಿ 
ಮಂದೈಸಿ ಪಾಯ್ದ ೪ ೧೪ ಮನಸಂದಾದಮಿತಾರಿ ಹ ೩೦ 
ಮಕರಂ ನಾಕರ ನಹಿ ಕ ಹ ಮನಸಿಜ ಚಕ್ರವರ್ತಿ Ng 
ಮಕುಬಾಗ್ರಸ್ಸಿತಜೈನಬಿಂಬ ೧೧ ೯೨ le pM 
ಮಗನಗರಾಜಥೈ ರ್ಜ ಲೆ ೧೧೬ ಮನಸಿಜಮಂತ್ರದೇವತೆಯ ಲ ೯೯ 
ಮಗಮಗಿತ ಪುಷ್ಪವಾಟಾ ೧೧ ೧೧೦ ಮನೆಗಾಶ್ರೀವಿಜಯಂ ಬಿದ್ದಿನ ೫ ೮೦ 
ಮಗಳಕ್ಕಂ ಶಂಗೆ ತಾರ್ಯ ಶ್ರ ಲ ಮನೆಯನಿವಕ್ಕೆ ಮರ್ಟಿ ೮ ೮೧ 
ವುಣಿಕುಟ್ಟಿ ಮಭೂಮಿಗೆ ೧೦ ೭ ಮನೋವಚನಕಾಯ ೧೨ » 
ಮಣಿಬಂಧಂ ಮಣಿಯಿಂ ಗಿಂ ೫೮ ಮರಕತನುಣಿಕುಟ್ಟಮ ೬ ೯೮ 
ಮಣಿಭೂಷಣದಿವ್ಯಾಂಬರ ೧೧ ೧೦೩ ಮರನಲ್ಲದೆ ತಿಲಕಂ ತೆ ೩೮ 


ಇ 
ಷಿ 


ಅ ಟ್‌ಛ ್‌ 


- ಮೊಫಿಸಾಗರ ಗಿರಿಯೊಳ” 


ಅನುಬಂಧ 3 
ಪದ್ಯಗಳ ಆದಿ ಆಶ್ವಾಸ ಪ.ಸಂ. ಪದ್ಮಗಳ ಆದಿ ಆಶ್ವಾಸ 

ಮರ್ಮರ ಪತ್ರಮಂಬು ಹ ೯೪ ಮುನಿಸೆಂಬ ಕಿಚ್ಚಿ ನೊಳೆ ೯ 
ಮಟ ದುಲೀದೀ ಲ್ಭ ೯೮ ಮುಳಿಯಿಸುವ ಮುಳಿವ ನ್ನ 
ಮಲ್ಲಸನಲ್ಲದೊಂ ೧ ೪೮' | ಮುಳಿಸಿಲ್ಲದೆ ಮುಳಿಸಿಂಗೆ ೯ 
ಮಲ್ಲಸಯ್ಯನುದಗ್ರ ಗ ೪೦ ಮುಳಿಸು ವಿಘೂರ್ಣನಂ ೬ 

ನಿಸೆವುದು ಮಾಸಲಿರ್ದ ಲ ೯೧ ಮೂಜು:ಜಗದಖಿಲ ೯ 
ಮಹಿಪತಿ ಭೋಗಪ್ರಕರ ೯ ೨೭ ವೂನತ್ತಿರ್ಭಾಸಿರ್ವರ್‌ ೧೦. 
ಮಹಿಮೆ ಜಗತ್ತ್ರಯಪ್ರಭುತೆ ಫಸ ಮು ಗನಯನೆಯರೊದೆಯೆ ೭ 
ಮಹಿಳಾಸ ಹತ್‌ ೧೦ ೩೨ ವ. ಗರಾಜಂ ರಾಜತ್ವ ದ 5 
ಮಳಯಜಗಂಧಮೆಂತು ೭ನ ಮ್ಮದುತೌಂಬೂಲ ಹಾ ಏನದ ೫ 
ಮಳರಹಿತನೊರ್ಮೆ ೧೧ ೯೫ ಮೆಯ್ವಸಮೊಂದೆ ಪೂವಿನೊಳೆ ೧ 
ಮಾನಸ್ಮಂಭದಿನಭವಾ ೮ ೧೫೬ ಮೆಜಯಜಿ ನಿಭವ ೯ 
ಮಾನಿಸರ ನುಡಿವತೆಐದಿಂ ಜ್‌ ಇ! ಮೇದಿನಿಯಂ ಕೆಯ್ಕೊಳ್‌ ಪ 
ಮಾನಿಸರೊಳ್ಳುಂ ಬಾಲುಮದೇ ೯೦3 ಮೊದಲಿಂದಂ ತುದಿವರ ೭ 
ಮಾನೋನ್ಸತ ನಿರವದ್ಯ ಮ್ಮ ೭೭ | ಮೊದಲಿಂದ್ರಂ ಬೆರಸಿಂದ್ರ ೧೨ 
ಮಿತಸಾರೇತರಸಾರ LO ಮೊದಲಿದುವೆ ಧಾತಕೀ ಛ 
ಮಿಳಿಯಿಕ್ಕಿ ತೆಗೆಯೆ ೯ ಛಲ ಮೊದಲೊಳೆ ದೈವಜ್ಞ 9 
ಮಾನಾಬ' ಶಂಖಚಕ್ರ ಸ ಛಲ ಮೊದಲೊರ೯್ಳ ಪೂಣ್ಣೊಂದು ೨ 
ಮುಂತಿರೆ "ಕೂರ್ಪು ಕಲ ಓಗಿಗಿ ಮೊದಲೊಳ" ಮುಳ" ಮೇಗೆ ೮ 
ಮುಂದೆ ತಮಸ್ಮಮಂ ೧೧ ಛಿ ವೌಳಿಯೊಳುದ್ಧ )ಮುದ್ಧ ) ಮರ ಶಿ 
॥ ಮುಂಬರೆದಭಿಧಾನ ೧೧ ೬೩ 
ಮುಕ್ತಿಯೊಳಾದ ನಂಬುಗೆ ೧ ೮೬ ಡಾ 
ಸವತೆ ೧೨ ಪಳ ಯವನೀ ಮುಖಾಬ ೧೧ 
ಸಾ 1ಕೋಸೇಶಂ ೫ ನಂ ಯುವತಿ ಕಥಾಲೋಕನ ¢ 
ಮುಡಿ ಬಿಟ್ಟೊಡದುವ ೬ ೬ ಯುನರಾಜಂ ಯಖವರಾಜಪುತ್ರಿ ಲ 
ಮುದದಿಂದಿನನುದಯ ೫ ೯೦ 
ಮುದಮಂ ಮಾಡುವ ೭ ೫.13 ರ 
ಮುದ್ರ ಸಹಜಾತವಿದ್ಧ ೧೦ ೫೯ 
ಮುಡುಗಣ್ಣ ಳುಚಿತ ೧೦": ೧೨೦ ರಂಗದೊಳಮರಾಂಗನೆ ೯ 
ಮುನಿದಾನೆಯಿನಾನೆ ಲ ೪ ರಕ್ತಾಶೋಕಲತಾಂತದ ಆ 
ಮುನಿಡೆಮ್ಮಂ ಕೊಲಲೊಡ್ಡಿ 2 ರ್ಸ್‌ | ರಜನಿನಿನೋದನಕ್ಕೆ ೮ 
ಮುನಿಜೊಡನೆ ಕೆಳರ್ದು ೯೦ | ರೆತ್ತಂಗಳೆರಡರೊಳ್‌ ೫ 

ಮುನಿಸತಿಯಂ ಕುಡು ತ ೬೮ | ರತ್ತೋಛ)ಯರತ್ತ್ನ ೯ 
ಮುನಿಸ ಸಹಸ್ರ ಭೋಜನ ಗಿ ೨೬ ರಥಿಗಳನಗ ೪ 
ಮುಸಿಮುಖ್ಯರ್‌ ಬೆಟ್ಟ ದ ಗಿ ೨೪ ರನಿಯಿಪುದನುರಿಯರೊಳ್‌ ೭ 
ಮುನಿಯಿಸೆ ಬಣದ ಲೆ ೯೪ ರವಜಿಕಯಾಮ ೫ 
ಮುನಿರಾಜಂ ದಿನರಾಜ ೯ ಬಜ ೮೪ ರನವತ್ಸೊ ತಃ ೮ 

೯ ೪ ರೆನಿಗಂ ಸಂಜೆಗ ೪ 


೧೧೦ 


೧೭೪ 


೧೩೫ 


528 
ಪದ್ಮಗಳ ಆದಿ ಆಶ್ವಾಸ 
ರಾಗಂ ಮೆಯ್ಗೋೊಳ್‌ ೧೦ 
ರಾಗದ ಪೊಳ ಯಿರೆ ೮ 
ರಾಜವತಿಯಾಯ್ತು ೧೦ 
ರಾಜ್ಯಕ್ಕಂ ತ್ರಿಭುವನ ೫ 
ರಾಣಿಯವಾಸದ ೧೦ 
ರುಚಕಮಣಿಪ್ರಭ ೯ 
ರುಚಕಮಮೋಘಂ ತೆ 
ಲ 
ಲಲಿತ ಲತಾಂಗಿಯರ್‌ ೮ 
ಲಲಿತ ಲತಾಮ್ನದು ೪ 
ಲ 
ಲಲಿತಾಮ್ರತರುಗೆ ತ] 
ಲವಲೀಲವಂಗ ೯ 
ಲಸದಗುರುಸುರ ೧೦ 
ಲಸದಾಸ್ನೋದಯ ಸ; 
ಲಾವಣ್ಯಮವಯವಂಗಳ ೧೦ 
ಲಾನಣ್ಯಾಮೃತವಾರ್ಧಿ ೭ 
ಲೀಲಾಬ್ರಮಂ ಕರೋದ್ಧೃತ ೫ 
ಲೋಕಾಯತವೆನಿಸಿ ೮ 
ಲೋಕಾಲೋಕಾವಿತತ ೬ 
ಲೋಲಭ್ರಮರಂ ೧೦ 
ಲೋಳದಳಿನೀಲ ೯ 
ಲೌಹಿತ್ಯಮನಂಬುಧಿ 108 
ವ 

ವಂದಾರು ಬಂದ ಫಾಲ್ಗುಣ ಪ 
ವರ್ಗತ್ತ್ರಯ ನಿಧಿ ೩ 
ವಟುವೇಷಧಾರಿಯಾದಂ ೮ 
ವಧೂಕಾಂತರ್‌ ೬ 
ವನಕರಿ ಫೇಯೆನೆಯುಂ ೨ 
ವನಗಜಯೂಥಮಳ್ಳಿ ೨ 
ವನದೇವತೆಗಳ್‌ ಲೆ 
ವನಶೇವತೆಯರ ನಯ ೮ 
ವನನಾಗಾರಿಯ ೫ 
ವನನಿಧಿಯೊಳೆನಗೆ ೧೦ 
ನನರುಹಮೆಡ್ಡ ಮಸ್ಸ ೬ 


ಶಾಂತಿಪುರಾಣಂ 


ಎಡ 


ಪ.ಸಂ. 


೧೩೨ 
೧೯೫ 


೧೦೨ 


೧೦೦ 
೧೩೫ 


೨೦೩ 


ಪದ್ಯಗಳ ಆದಿ ಆಶ್ವಾಸ 

ವನಲತೆಯಾದಕಲ್ಪ ೯ 
ವನಸಾಯಂತನಮಲ್ಲಿಕಾ ೩ 
ವನಿತೆ ಪರಸ್ತ್ರೀ ೫ 
ವನಿತೆಯರಾರಾಜಕುಮಾರೆ ಲ 
ವಯಸದಡೊಳೇಟ್ಸ್‌ "೮ 
ವರಚರ್ಮರತ್ತಮುಂ ೧೧ 
ವರನಕೊರಲಳವಿ ೫ 
ವರಭೋಗಭೂಚರರ್‌ ೧೨ 
ವರಮುಕ್ತಿಪ್ರಮದೆ ೫ 
ವರರೊಳ್‌ ಮನೋ ಛ 
ವಲ್ಲಭೆಯ ವಚನಮಂ ೯ 
ವಸುಧಾಮಂಡಳ ೧೧ 
ವಸುಧಿಯನೇಕಾ ೬ 
ವಸುಧೆಯೊಳೆಸೆ ೧೦ 
ವಸುಧೇಶನೊತ್ತಿ ೮ 

ವಹಿತಪದಾರ್ಥ ೧೧ 
ವಾತಾಹತ ಭವತೃಷ್ಣಾ ೬ 
ವಾಮಪದಾಗ್ರದಿನೂತ್ತೆ ೯ 
ವಾರಿಜಗಂಧಿ ನಿಭಾತ ೫ 
ವಾರಿಧಿಯಿಂ ಸುಖನಿಧಿ ೯ 
ವಾಸವಪುರ ೩ 
ವ್ಯಾಳತೆ ಷಟಿಂಡ ೧೧ 
ವ್ಯಾಳ ವನ ಗಜದ ೨ 
ವಿಕಚೇಂದೀನವರ ಪತ್ರ ೬ 
ವಿಕರಣಸಂಭವದೇವೀ ೪ 
ವಿಜಯಂ ಲಕ್ಷಿ ೀನಿಲಯಾಂ ೫ 
ನಿಜಯಶ್ರೀಯುಂಂ ಶಿ ಯುಂ ಪ 
ವಿಜಯಶ್ರೀ ರಣದೂಳ ೫ 
ವಿಜಯಾರ್ಧಂ ಗಿರಿ ೫ 
ನಿಜಯಾರ್ಧಾದಿಯ ೧೧ 
ನಿಜಯಾರ್ಥೇಶಂ ೬ 
ನಿತತಗ್ರಿಸಂ ನಿಸಹತಿಸಿ ೧೧ 
ವಿತತನರುಹದ್ಸ ಲಂ ಯಕಿ ೧ 
ವಿತತಾಸ್ಟ್ರಾದಶಿ ಸಾಗರೋಪಮ ೭ 
ನಿದಳಿತಹೇಮತಾಮರಸ ೧ 
ನಿದ್ಮಾಧರರಾಜಂ ತದಿ pT 
ವದಿತೆಭುವನೈಕ ಚೆ ೧೨ 


ಅನುಟಿಲ ೨ 


ಜು M RN 


ಪದ್ಮಗಳ ಆದಿ 


ವಿದ್ಯಾಭೃತ್ಯುಲಜಾತಿ ಸಾಧಿತ 
ನಿನಯಭಂದಿಂದಮೆಜಿಗಿ 
ನಿನಯನಿಧಾನಂ 
ವಿನಿಹತಕಲ್ಮನಂ 

ವಿನುತ ರುಚಕಾದ್ರಿ 

ವಿನುತ ವಿಮಾನಮಂ 
ವಿಭುಮೂವತ್ತಿರ್ವರಿಂದ್ರರ್‌ 
ವಿಭುವಿದ್ಯಾಧರ ಚಕ್ರ ವರ್ತಿ 
ವಿಭು ಸಂಭಾಸಿಸಿ 
ವಿರಹಿಮ ಗಂ 

ವಿವರಣೆ ಬರ್ಪವೊ 
ವಿವಿಧಮಣಿಕಿ 5ಣ 
ವಿವಿಧನಿನೋದಸುಖಂ 
ವಿವಿಧವಿಯಚ, ರ 
ವಿವಿಧಾನಕಂಗಳಿರದೆಸೆದುವು 
ವಿಶದಮತಿಗಂ 
ವಿಹರಣಕಾಲಮಿನ್ನೆ 
ವಿಳಸಿತಗುಣಗಣದಿಂ 
ವೀರಜಿನೇಂದ್ರನಿಂ 
ವೀರ್ಯಮನಂತವೀರ್ಯ 
ನೆಂಗೀವಿಷಯಂ ತ್ರೈಭುವನ 
ವೈಣರಸೋತ್ತರಾರವ 
ವೈರಿಜಯಶ್ರೀ 


ಶಕುನಿರವಕ್ಕೆ 
ಶರಣಾಯಾತಶರಣ್ಯ 
ಶ್ರವಣೂಮೃತಮೆನೆ 
ಶ್ರವಣೋಪಾ?ತ 
ಶಾಂತಿಕಗುರು ಪಾದೆ 
ಶಾಂತಿಜಿನಜನ್ಮ 
ಶಾಂತಿಜಿನೇ:ದ್ರ 
ಶಾಂತಿಪ್ರರಾಣದ ನಿರ್ವಾಣಂ 
ಶಾಂತಿಪ್ರರಾಣದ ರೇಖೆ 
ಶಾಂತಿಪುರಾಣಿಮನಿದ 
ಶಿನಸುಖಮನಜ* 
ಶ್ರೀಕುರುಭೂಮಿಭವಂ 
84) 


| ಶ್ರೀಗಂ ಧರಿತ್ರಿಗಂ 


| 


ಪದ್ಮಗಳ ಆದಿ 


ಶ್ರೀಗಧಿಸನೊಳಗೆ 
ಶ್ರೀಚತುರಂತೇಶಂ 
ಶ್ರೀಜಾಯಾಪತಿಗ 
ಶ್ರೀಜಾಯಾವ್ಲಾಭ 
ಶ್ರೀಜಿನಚಂದ್ರಂ 
ಶ್ರೀನಾಥ ನಿನ್ನ ಬರವಿಂ 
ಶ್ರೀನಾರೀಪತಿ 
ಶ್ರೀಪತ್ತೀಮೃದುಭುಜ 
ಶ್ರೀಮಜ್ಜಿನಚಂದ್ರ ಸುಧಾ 
ಶ್ರೀಮಜ್ಜಿ ನಬಿಂಬಂ 
ಶ್ರೀಮಜ್ಜಿ ನಶಾಸನ 
ಶ್ರೀರಮಣಂ ಜಿನಚಂದ್ರ 
ಶ್ರೀರಮಣಂ ಜಿನಚಂದ್ರ 
ಶ್ರೀರಮಣೀಪ್ರಯಂಗ 
ಶೀರಮಣೀರಮಣೀ 
ಶ್ರೀವಿಜಯಂ ವಿಜಯಂ 
ಶ್ರೀವಿಜಯಂ ವಿವಾಹ 
ಶ್ರೀವಿಜಯನತ್ತ, 
ಶ್ರೀಶಾಂತೀಶಂ 
ಶುಂಭದ್ವಿಪುಲಾಲಾನ 
ಶುದ್ದಮನೋವೈತ್ತಿ 
ಶೂರೆಸದಾತಿ ಮುಂದೆ 
ಶೂರ್ಪಕವೈರಿ 
ಶೃಂಗಾರಚೇಷ್ಟೆಗಳ್‌ 


ಸೋಡಶಜಿನಪತಿನುತ 
ಸೋಡಶತೀರ್ಥ ನಾಥ 


ಸೆಂಗತದಶಭ್ರುವ 
ಸಂಗತಸುರಸುದತಿಯರೆ 
ಸಂತಸದಂತನೆಯ್ದಿ 
ಸಂದ ಗತಪ್ರತ್ಯಾಗತ 
ಸಂದಯದ ಮನದ 


531 ಶಾಂತಿಪುರಾಣಂ 
ಪದ್ಮಗಳ ಆದಿ ಆಶ್ವಾಸ ಪ.ಸಂ. ಪದ್ಮಗಳ ಆದಿ 

ಸಂಶಯಮಣಮಿಲ್ಲದೆ ೯ ೧೦೯ ಸ್ಮಯಮೆರ್ಜಿವುಗೆ 
ಸಕಲಖಗತಿಳಕ ೨ ರ್ತಿ ಸ್ಮಯವದ್ಭೂಮಿಸ 
ಸಕಲಜ್ಞಂ ಕವಿಚಕ್ರವರ್ತಿ ೧೨ ೮೧ ಸ್ಮರಬಾಣಾರ್ತವಿಟೀ 

ಸಕಲಮಧುವೃ ತಪ್ರಚಯ ಹ್ಮ ಟ ಟಿ ಸ್ಮರಶರಮುಂ ತದೀಯ 
RRR WEN 3 ೩೯ ಸ್ಮರೆಶರಸಂಧೂನಕ್ಕಂ 
ಸಕಳಕಳಾವಿದ ೫ ೧೬ ಸ್ಮರಹರನ ತಾಯ್ಗೆ 
ಸಕಳೇತರನೈಗಮ ೧೨ ೬೧ ಸ್ಯಂದನಮದಗಜ. 
ಸಕಳೋರ್ವೀಧರನಂದನಾ ೭ ೧೪೮ | ಸ್ವಸ್ತಿ ಸಮಸ್ತಮಂಡಳಿಕ 
ಸಕಳೋರ್ವೀಶ್ವರನಾಕಿ ೮ ೧೨೩ ಸಾಂದಾ ತಿವಿತ 
ಸತಿ ವಿಸುಟಳಲೊಳಮೆ ೯ ೨೯ ಸಾಧಿತ ಸಮ್ಯುಗ್ಹರ್ಶನ 
ಸತಿ ಸತ್ಯಭಾಮೆ ೬ ೯೫ ಸಾಧಿತ ಶತ್ರುಷಡ್ಡ ಲ 
ಸದಲಂಕಾರೋದಾರಂ ಹ ೩ ಸಾಧಿಸಿ ವಿದ್ಯ ಚ 
ಸದ ರ್ಮವತ್ಪಳೆ ೪ ೯೫ ಸಾರಗುಣಂ ಇಸಾ 
ಸಚೆಗೀಶಾನೇಂದ್ರ ೯ ೯೩ ಸಾರತರಕಲ್ಪತರುಗಂ 
ಸಮಕೃಷ್ಣಂ ಸಮವೇಧನಂ ೪ ೪೮ ಸಾರತರತಾಮೃಪರ್ಣಿಯ 
ಸಮಕೊಂಡ ಪ್ರಣ್ಯಮುಂ ೮: ೧೪೦ ಸಾರಕರೋಕ್ತಿಗೆ ನೆಲ್ಲುಂ 
ಸಮದನನೇಕರಕ್ಷಿತ ೮ ೭೮ ಸಾಸಿರದೆಂಟುಪೆಸರ್ಗಳ್‌ ` 
ಸಮನಾಗೆ ಮೇಘದೊಳ್‌ ಠಿ” ೭೪ ಸಿರಿಯೊಡೆಯನಾಗಿ 
ಸಮಯವಿಚಾರಮೆ ೮ ೧೩೨ ಸ್ಥಿತಭಾಮೋತ್ತರ 
ಸಮಯಿಗಳೊಳ್‌ ಜೀವಾ ೮ ೧೪೭ ಬ್ಲೇರತ್ನ್ನ ದೆಡೆಗೆ 
ಸಮನಾಯೆಮಗಲ್ಲುಂ ೩ ೧೪  ಸ್ತ್ರೀರತ್ನಂ ಶ್ರ್ರೀರತ್ನ 
ಸಮವೃತ್ತ ಸಂಧಿಲಕ್ಷಣಂ ೩ ೪೬ ಸುಂದರಿ ಸಾಧ್ವಸಾಕುಳೆ 
ಸಮಶುದ್ಧ ಸ್ಫುಟಮ ೧೦ ೩೫ ಸುಕರತರಂ ವಚೋ 
ಸಮ್ಯಕ್ತ್ವಂ ಸದ್ವ ತೌಘಂ ೬ ೫೦ | ಸುಕುಮಾರ ಕುಮಾರ 
ಸಮ್ಯುಕ್ತ್ವ ಶುದ್ಧಿ ವಿನಯ ೯ ೧೧೫ ಸುಕುಮಾರಸುರಭಿ 
ಸರಲಾಸಕ್ತ ಮದೇಭ ೧೧ ೭೬ | ಸುಖಮಿರ್ಪನ್ಸೆವರಂ 
ಸರಸಿಜದ ಸೌರಭಂ ೮ ೩೦ ಸುಖಸಂಕಥಾವಿನೋದ 
ಸರಸಿರುಹದ ಮೇಗಾಡುವ ೧೦ ೧೭ ಸುತನಸುತನಾಗಿಯುಂ 
ಸರೆಸಿರುಹಲತಿಗೆ ೧೦ ೧೫ | ಸುತ್ತಿರ್ದುತ್ತಮರಾಜ 
ಸರಸೀಶರಿತ್ಸಮುದ್ರ ೧೦ ೧೦೩ ಸುದತೀಸ್ಯಂದನಮಾತ್ಮ 
ಸಬ ಮಳೆಯು ೩ ೫೬ ಸುನುತಿಗತಿ ಸುಮತಿ 
ಸವವಯಸ ದಿನಿಜ ೧೦ ೮೧ ಸುಮನೋಮಾಲೆಯು 
ಸಹಕಾರಾಸಾರಾನೋಕಹದ ೨ ೯೨ ಸುರಕರಿಗೆ ಮೊಗಂ 
ಸಹಜವಿಭೂಷಣ ೩.೪ ಸುರಕಾಯಸ್ಥಿ ತಿ 
ಸಳೀಲನಿಕದೋದಬಿಂದು y ೩೨ ಸುರಗುಣಪರಿವೃತ 
ಸ್ಪಂಧಾವಾರೇಭ ೧೧ ೨ ಸುರಧನುವಂ ವಿಮಾನ 


ಅನುಬಂಭ ೨ 


ಪದ್ಮೆಗಳ ಆದಿ 


ವಾ್‌ ಹಾ ತ | — 


ಸುರನಿಪ್ಪತ್ತಿರ್ಭಾಸಿರ 
ಸುರಪತಿ ಕೆಯ್ದಾಬೌ್‌ದು 
ಸುರಪತಿ ಯುಗಳಂ 
ಸುರಪತಿಸೂತ್ರಧಾರ 
ಸುರಪತಿ ಶಿಖಿ ದಂಡ 
ಸುರಪೂಜ್ಯಂಗಾ ಕ್ಷೇಮಂ 
ಸುರಭಿಕುಸುಮದಾಮಂ 
ಸುರಯಿಯ ಮುಗುಳ 
ಸುರರ ಪಡೆ ನೆರವಿ 
ಸುರರಾಜಂ ಜಿನಚಂದ್ರಂ 
ಸುರವತ್ಸುಂದರಕಂದರೋದರೆ 
ಸುರನಿಜ್ಞಾನೋಸಯೋಗಂ 
ಸುರವೃಂದಾರೆಕವೃಂದ 
ಸುಟಕಿವುಳಿಡೆಳಸೆ 
ಸ್ಫುರಯಿಸುವ ಪದ್ಮ 
ಸ್ಫುರಯಿಸುವ ಮಾಣಿಕಂ 
ಸ್ಪುರಿತರುಚಿರುಚಿರ 
ಸೆಣಸಲ್‌ ಮಾರ್ವಾಲೆಯಲೆ" 
ಸೆರಗಂ ಪಾಠದೆ 

ಸೊಗಯಿಸ ಕರುಮಾಡ 
ಸೊಗಯಿಸ ಜವ್ವನಂ 
ಸೊಗಯಿಸ ತುಡುಗೆ 
ಸೊಗಯಿಪ ನಲ್ಲಳ 
ಸೊಗಯಿಸೆ ಸಿಂಹನಂದಿ 
ಸೆಇಡರೊಳ್‌ ಬತ್ತಿಯು 
ಸೌಧರ್ಮಂ ಕಲ್ಪಮಾ 
ಸೌರಭನಿಧಿ ತೀರ್ಥಕರಕುಮಾರೆ 


ಕಾ ಸೊ 1 ಗ್ರಾ ೫ 1% 6. ಗಾತ್ರ. ಯ?! 
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೧೦ 


ಪದ್ಯಗಳ ಆದಿ 


ಹ 


ಹೆಯದ ಮನಕ್ಕಮೇಜ್‌ದನ 
ಹಯರತ್ನಾರೂಢಂ 
ಹರಿಚಂದನವಿಚ್ಛುರಿತ 
ಹರಿಣಾಜಿನವಾಸಃ 
ಹರಿನೀಳವರ್ಣನೀ 
ಹರಿನೀಳೋಪಳಮುಂ 
ಹೆರಿಪೀಠಂ ಚಮರೀರುಹಂ 
ಹರಿಪೀಠದ ಮೇಗೆ 
ಹರಿನೀಶಠಸ್ಥಿ ತರಂ 

ಹರಿ ವರ್ಷಜಧನುವಂ 
ಕಾರದ ಲಂಬಣಮಂ 
ಹಾರದ ಲಂಬೂಷಂ 
ಹಾರನಿದನ್ಯಭವಾಲಂ 
ಹಾವವಿಲಾಸಭಾವ 
ಹಾಹಾಧ್ವನಿಕರುಣಾ 
ಹಿಂಸೆ ಪುಸಿ ಕಳವು 
ಹಿತಸಾಧುಸಮಾಧಿ 
ಹಿಮಕರನಂತೆ ಸತ್ರಥೆ 
ಹಿಮಚೂಳಂ ಯಮ 
ಹಿಮದಿಂ ಸೇತುವನೆಯ್ದಿ 
ಹಿಮಮುಂ ಗ್ರೀಸ್ಮಮು 
ಹಿಮರಶ್ಮಿರೋಹಿಣೀ 
ಹಿಮರುಚಿ ಕುಂದೆ ಕುಂಡೆ 
ಹಿಮವತ್ಸಾರತೆಯಂ 
ಹಿಮವನ್ನಿವಾಸಿ 
ಹುರಿಗಡಲೆಯಂತಾನುಂ 


೧೦ 


[೫.. ಛೈ. ಗೌ. % % ಗ TT ಚ್ಚ 


೫:೨. ಡೆ 


ಅನುಬಂಧ ೩ 


ಉತ್ತರಪುರಾಣದಲ್ಲಿಯ ಶಾಂತಿತೀರ್ಥಂಕರ ಚರಿತ್ರೆಯ ಕಥಾಸಾರ 


ವಿಜಯಾರ್ಧಪರ್ವತದ ದಕ್ಕಿ ಕ್ಲಿಣತ್ರೇಣಿಯಲ್ಲಿ ರಥನೂಪುರ ಚಕ.ವಸಲವೆಂಬ ನಗರಕ್ಕೆ ಜ್ವಲ PS ಖೇಚರನು 
ರಾಜಸಾಗಿದ್ದ ನು. ದ 'ಸೊರೆಯಾದ ಚಂದಾ ಬತ ರಾಜನಿಗೆ ಸುಭದ್ರೆ ಯೆಂಬ ಪತ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ವಾಯು 


ವೇಗೆಯೆಂಬವಳು ಜ್ವಲನಜಟಿಗೆ ಪಟ್ಟಮಹಿಷಿಯಾದಳು. ಈ ದಂಪತಿಗಳಿಗೆ ಕನಾ! ಮಗನೂ ಸ್ವಯಂ 
ಪ್ರಭೆಯೆಂಬ ಮಗಳೊ ಜನಿಸಿದರು. ಸುತನ ದ ಕನ್ಯ ಯೌವನವೇರುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಜಗನ್ನಂದನ ಮತ್ತು 

ಆಬಿನಂದನರೆಂಬ ಚಾರಣಮುನಿಗಳ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ೧ ಸದ್ದರ್ಮವನ್ನು' ಕೈಕೊಂಡು ಚತುರ್ದಶಿಯಲ್ಲಿ ಉಪವಾಸಮಾಡಿ 
ಅರ್ಹತ್ಪೂ ಜಾನಂತರ ಭಗವಂತನ ಪಾದಸ್ಫ ರ್ಶನ ಪವಿತ್ರ ವಾಡ ಪುಸ ಸ್ರ ಮಾಲೆಯನ್ನು ತಂದು ತಂದೆಗೆ ನೀಡಿದಳು. 
ದಾದ ಬಳಲಿದ ಸ್ವಯಂಪ್ರ ಭೆಯನ್ಸು ನೋಡಿ ಸತ್‌ ಯು ಅವಳನ್ನು ಪಾರಣೆಗೆ ಕಳಿಸಿ ವಿವಾಹ 
ಸೋಗ್ಯಳಾದ ಇವಳಿಗೆ ತಕ್ಕ ೫ ಯಾರೆಂಬ ಯೋಚನೆಗೆ ತೊಡಗಿ ತನ್ನ ಮಂತ್ರಿಗಳೊಡನೆ ಅದನ್ನು ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿದನು. 
ಆಗಸ ಸುಶ್ರುತನೆಂಬ ಮಂತ್ರಿಯು ಹೀಗೆಂದನು---“ವಿಜಯಾರ್ಧಪರ್ವತದ ಉತ್ತರಶ್ರೇಣಿಯಲ್ಲಿ ಅಲಕಾಪಟ್ಟ ಣದ ದೊರೆ 
ಯಾದ ಮಯೂರಗಿ (ವನಿಗೆ ಅಶ್ವ ಗ್ರೀವ, ಕೀಲರಥ, ನೀಲಕ-ಠ, ಸುಕಂಠ್ಶ್ಕ ವಜ್ರ ಕಂಠರೆಂಬ ಐವರು ಮಕ್ಕಳುಂಟು. 

ಜರಿಯ ಮಗನಾದ ಅಕ್ವಗ್ರೀನನಿಗ ರತ್ನಗ್ರೀವನೇ ಮೊದಲಾದ ಐನೂರ್ವರು ತು ಉಭಯ ಶ್ರೇಣಿಗಳಿಗೆ 
ಪ್ರಭುವಾದ ಈತನಿಗೆ ನಿಮ್ಮ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಕೊಡಒಹುದು.? ಬಹುಶ್ರುತನೆಂಬ ಮಂತ್ರಿ ಆಗ ಹೀಗೆ ನುಡಿದನು-- 
"ಸುಶ್ರುತನು ಹೇಳಿದ್ದ ಲ್ಲವೂ ಅಶ್ವಗ್ರೀವನಲ್ಲ ಇದ್ದೇ ಇದೆ. ಸತ್ಸಲ, ನಿರೋಗತೆ, ವಯಸ್ಸು, ಶೀಲ, ಶಾಸ್ತ್ರ, ರೂಪ, 
ಸಂಪತ್ತು, ಬಂಧುಗಳು ಮತ್ತು ಸಾತ ಂಬ ಒಂಭತ್ತು Nad ವರನಿಗೆ ಇರಬೇಕು. ಆಶ್ವಗ್ರೀವನಿಗೆ ಈ ಗುಣ 
ಗಳೂ ಉಂಟು. ಆದರೆ ಆತನು ವಯಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಅಧಿಕ ನಾಗಿರುವನು. ಆದುದರಿಂದ ಯುವಕನಾದ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ವರನನ್ನು 
ನೋಡಬೇಕು. ಗಗನವಲ್ಲಭಪುರದಲ್ಲಿ ಸ್ರಖ್ಯಾತನಾದ ಸಿಂಹರಥರಾಜ, ಮೇಘಪುರದಲ್ಲಿ ಪದ್ಮರಥರಾಜ, ಚಿತ್ರಪುರದಲ್ಲಿ 
ಅರಿಂಜಯರಾಜ, ತ್ರಿ ಪುರದಲ್ಲಿ ಲಲಿತಾಂಗರಾಜ, ಅಶ್ವಪುರದ ದೊರೆ ಕನಕರಥರಾಜ, ಮಹಾರತ್ತ ಪುರಾಧಿಪತಿ ಧನಂಜಯ 
ರಾಜ--ಇವರಲ್ಲಿ ಯಾರೊಬ್ಬರನ್ನಾದರೂ ಅಯ್ದುಕೊಳ್ಳ ಒಹುದು.” ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಶ್ರುತಸಾಗರನೆಂಬ ಮಂತ್ರಿಯು 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು--“ಸುರೇಂದ್ರಕಾಂತಾರವೆಂಬ ನಗರಕ್ಕೆ ಮೇಘವಾಹನನೆಂಬವನು ಅರಸನಾಗಿರುವನು. ಆತನಿಗೆ 
ವಿದ್ಯುತ್ವ್ರಭನೆಂಬ ಮಗನೂ ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಾಲೆಯೆಂಬ ಮಗಿಳೂ ಉಂಟು. ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ಮೇಘವಾಹನರಾಜನು 
ವರಧರ್ಮನೆಂಬ ಚಾರಣಮುನಿಗಳನ್ನು ಕಂಡು, ತನ್ನ ಪುತ್ರನ ಭವಾವಳಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದನು. ಆಗ ಆ ಮುನಿ ಈ 
ವಬಂಜಿ ಹೇಳುವಂತೆ ತಿಳಿಸಿದರು" ಪೂರ್ವವಿದೇಹದಲ್ಲಿ ವತ್ಸಕಾವತಿಯೆಂಬ ದೇಶವಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರಭಾಕರಿ ನಗರಕ್ಕೆ ನಂದನ 
ಎಂಬವನು ದೊರೆ. ಅವನಿಗೆ ವಿಜಯಭದ್ರನೆಂಬ ಮಗನಾದನು. ಅವನು ವೈರಾಗ್ಯದಿಂದ ದೀಕ್ಸಾಗ್ರ ಹಣಮಾಡಿ 
ಮುಡಿಬ ಮಹೇಂದ್ರಕಲ್ಪ ದಲ್ಲಿ ಏಳು ಸಾಗರೋಸಮ ಆಯುಷ ವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿಂದ ಚ್ಯುತನಃ ನ ದು ನಿನಗೆ 

ಮಗನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಇನನು ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವನು.' ಅವರ ಈ ಮಾತನ್ನು ನಾನು ಕೇಳಿಸಿಕೊಂಡೆನು. 
ಸುಯೋಗ್ಯ ವರನಾದ ನಿದ್ಯುತ್ರಭನಿಗೆ ಸ್ವ ಸ್ರಯಂಸ ಶ್ರೈಭೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಾಲೆಯನ್ನು ಆಅರ್ಕಕೀರ್ತಿಗೆ ತಂದು 
ಕೊಳ್ಳೋಣ » ಜ್ಞೊನೆಗೆ oa ಮಂತ್ರಿಯು “ಯಾರೊ ಒಬ್ಬ ನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಇತರರ ವೈರ ಕಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳುವುದು 
ಬೇಡ. ಸ್ವಯೆ ವರವನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸುವುದು ಲೇಸು” ಬಂದನು. ಲಗೂ ಇಥಸೆಷ ಪ ದರು. ಮಂತ್ರಿಗಳನು 
ಬೀಳ್ಕೊಂಡಾದ ಮೇಲೆ ರಾಜನು ಸುಭಿನ್ನಶ್ರೊ ತೃವೆ ವೆಂಬ ನೈಮಿತ್ತಿಕನನ್ನು ಕರೆಸಿ “ನನ್ನ ಮಗಳಿಗೆ ಒನಬ್ಬಗೆಯಾಗುವವನು 
ಯಾರು ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. “ಭರತ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಮಗನಾದ ಮರೀಚಿಯು ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಜನ್ಮಾಂತರಗಳನ್ನು 
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ಅರಸಿಯಲ್ಲಿ ತ್ರಿಸೃಷ್ಠನೆಂಬ ಮಗನಾಗಿರುವನು. ಈ ಪ್ರಜಾಪತಿ ಮಹಾರಾಜನಿಗೇ ಭದ್ರಾದೇವಿಯಲ್ಲಿ ನಿಜಯನೆಂಬ 
ಹಿರಿಯ ಮಗನಿಸುವನು,. ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಶ್ರೇಯೋನಾಥ ತೀರ್ಥಂಕರ ಕಾಲದ ಒಲದೇವಕೇಶವರೆಂದೂ, ಅಶ್ವಗ್ರೀನನನ್ನು 
ಕೊಂದು ತ್ರಿಖಂಡ ರಾಜ್ಯಾಧಿಪತಿಗಳಾಗುವರೆಂದೂ ಮತ್ತು ಇದೇ ತ್ರಿಸೃಷ್ಟನು ಸಂಸಾರಚಕೃದಲ್ಲಿ ತಿರುಗುತ್ತ ಕೊನೆಯ 
ತೀರ್ಥಂಕರನಾಗುವನೆಂದೂ ವೃಷಭ ತೀರ್ಥಂಕರರು ಮುಂಚೆಯೆ ಕಿಳಿಸಿರುವರು. ನಮಿವಂಶದ ನಿನಗೂ ಬಾಹುಬಲಿ 
ವಂಶದ ಆ ಪ್ರಜಾಪತಿ ಮಹಾರಾಜನಿಗೂ ಹಳೆಯ ವಂಶಸಂಬಂಧವುಂಟು. ಆದುದರಿಂದ ತ್ರಿಪೃಷ್ಠನಿಗೇ ನಿನ್ನ ಮಗಳನ್ನು 
ಕೊಡು. ಅವನಿಂದಲೇ ಮುಂದೆ ನೀನು. ಸಕಲ ವಿದ್ಯಾಧರಾಧಿಪತಿಯಾಗುವೆ.” ಈ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟನಾದ 
ಜ್ವಲನಜಟಿ ರಾಜನು ಕೈಗಾಣಿಕೆಯೊಡನೆಯೂ ಲೇಖಡೊಡನೆಯೂ ಇಂದುವೆಂಬ ದಣತನನ್ನು ಪೌದನಪುರಕ್ಕೆ ಕಳಿಸಿದನು. 
ತ್ರಿಪೃಷ್ಠನು ಸ್ವಯಂಪ್ರಭೆಯ ಪತಿಯಾಗುವನೆಂಬುದನ್ನು ತನ್ನ ನೈಮಿತ್ತಿಕನಿಂದ ಮೊದಲೇ ತಿಳಿದಿದ್ದ ಪ್ರಜಾಸತಿ 
ಮಹಾರಾಜನು ಈ ದೂತನನ್ನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಮಡುವೆಗೆ ಒಪ್ಪುವ ಮಾರೋಲೆಯನ್ನು 
ದೂತನ ಮುಖಾಂತರ ಕಳುಹಿದನು. : ಮುಂದೆ ತಡಮಾಡದೆ ಜ್ವಲನ ಜಟ ಮಹಾರಾಜನು ಕನ್ಯೈಯೊಡನೆ ಬಂದು 
ಸ್ವಯಂಸ್ರಭೆಯನ್ನು ತ್ರಿಪೃಷ್ಠ ನಿಗೆ ಧಾರೆಯೆರೆದು ಸಿಂಹವಾಹಿನಿ ಗರುಡವಾಹಿನಿಯೆಂಬ. ಎರಡು ವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನೂ ಅಳಿಯನಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟನು. ಇತ್ತ ಅಶ್ವಗ್ರೀನನ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ನಿನಾಶಸೂಚಕವಾದ ಉತ್ಪಾತಗಳುಂಬಾದುವು. ಅಶ್ವಗ್ರೀವನು 
ನಿಮಿತ್ತಜ್ಜ ನನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ ಕೇಳಲಾಗಿ, ಆತನು ಹೀಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು--“ಸಿಂಧುದೇಶದಲ್ಲಿ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಸಿಂಹವನ್ನು 
ಕೊಂದವನೂ, ನಿನಗೆಂದು ಕಳಿಸಿದ್ದ ಕೈಗಾಣಿಕೆಯನ್ನು ನಡುವೆ. ಬಂದು ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ ಕಿತ್ತುಕೊಂಡವನೂ, 
ನಿನಗೆ ಕೊಡಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಸ್ವಯಂಪ್ರಭೆಯನ್ನು ತಾನೇ ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಂಡವನೂ ಯಾವನೊ ಅವನಿಂದ ನಿನಗೆ 
ಕೆಡುಕುಂಬಾಗುವುದು. ಈ ಉತ್ಪಾತಗಳು ಅದನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆ” ಈ ನರ್ಣನೆಗೆ ಸರಿಯಾದನನು ಯಾರೆಂದು 
ಗೂಢಚಾರರನ್ನಟ್ಟಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಲಾಗಿ ಆತನು ತ್ರಿಪೃಷ್ಠನೆಂದು ತಿಳಿಯಿತು. ಕೂಡಲೆ ಅಶ್ವಗ್ರೀನನು ತನ್ನ ಇಬ್ಬರು 
ದೂತರ ಮೂಲಕ “ನಾನು ರಥಾವರ್ತಪರ್ವಶಕ್ಕೆ ಬರುವೆನು. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ನೀನು ತನ್ನನ್ನು ಕಾಣಬೇಕು” ಎಂದು 
ತ್ರಿಸೃಷ್ಮನಿಗೆ ಹೇಳಿಕಳಿಸಿದನು. ತ್ರಿಸೃಷ್ಮನು ಅಶ್ವಗ್ರೀವನನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ ಮಾತನಾಡಿ ದೂತರನ್ನು ಮರಳಿ ಕಳಿಸಿದನು. 
ಅಶ್ವಗ್ರೀವನು ಕೋಪದಿಂದ ಸೈನ್ಯ ಸಹಿತನಾಗಿ ಹೊರಟನು. ಘೋರವಾದ ಯುದ್ಧವಾಯಿತು. ಎಲ್ಲ ಅಸ್ತ್ರಯುದ್ಧ 
ಮುಗಿದ ಮೇಲೆ ಅಶ್ವಗ್ರೀವನು ತನ್ನ ಚಕ್ರಾಯುಧವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಅವೇ ಚಕ್ರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ತ್ರಿಪೃಷ್ಠನು ಅಶ್ವಗ್ರೀವನ ಕೊರಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದರು. ಹೀಗೆ. ಬಲದೇವಕೇಶವರು ತ್ರಿಖಂಡಾಧಿಸತಿಗಳಾದರು. 


-) 
ತ್ರಿಪೃಷ ನು ತನ್ನ ಮಾವನಾದ ಜ್ವಲನಜಬಿಗೆ ಉಭಯಕ್ರೇಣಿಗಳ ಆಧಿಪತ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು ; ಅರ್ಕಕೀರ್ತಿಗೆ 


ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಾಲೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಮದುವೆಮಾಡಿದನು. ಅರ್ಕಕೀರ್ತಿಗೆ ಅಮಿತತೇಜನೆಂಬ ಮಗನೂ ಸುತಾರೆಯೆಂಬ 
ಮಗಳೂ ಹುಟ್ಟಿದರು. ತ್ರಿಸೃಷ್ಠನಿಗೆ ಶ್ರೀವಿಜಯನೆಂಬ ಮಗನಾದನು ; ತರುವಾಯ ವಿಜಯಭದ್ರನೆಂಬ ಇನ್ನೊಬ್ಬ 
ಮಗನೂ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟ್ರಭೆಯೆಂಬ ಮಗಳೂ ಹುಟ್ಟಿದರು, ಮುಂದೆ ಕೆಲಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಜಾಪತಿ ಮಹಾರಾಜನೂ ಅವನನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸಿ ಜ್ವಲನಜಟಿ ರಾಜನೂ ಸಂನ್ಯಾಸದೀಕ್ಷ ವಹಿಸಿ ತಪಸ್ಯಾನಂತರ ಸದ್ಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆದರು. ತ್ರಿಪೃಷ್ಠ ನು 
ಅಿರ್ಧಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾಗಿ ಆಳುತ್ತ ಇದ್ದು ಮಗಳಿಗೆ ಸ್ತಯಂವರವನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಿದನು. ಆತನ ಸೋದರಳಿಯನಾದ 
ಅಮಿತತೇಜನಿಗೇ ಆಕೆ ಮಾಲೆಯಿಕ್ಕಿದಳು. ಸುತಾರೆಯು ಶ್ರೀವಿಜಯನನ್ನು ಇದೇ ವಿಧಾನದಿಂದ ಮಡುವೆಯಾದಳು. 
ತ್ರಿಪೃಷ್ಠನು ಆಯುಷ್ಯಾನಸಾನದಲ್ಲಿ ಏಳನೆಯ ನರಕವನ್ನು ಸೇರಿದನು. ವಿಜಯನು ತಮ್ಮನ ಮರಣದಿಂದ ದುಃಖಿತನಾಗಿ 
ನಿರ್ವೇಗದಿಂದ ದೀಕ್ಷೆಹೊಂದಿ ತಪಸ್ಸುಮಾಡಿ ಮುಕ್ತಿ ಹೊಂದಿದನು. ಅರ್ಕಕೀರ್ತಿಯೂ ಅದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ ತಪೋಬಲ 
ದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾದನು. ಅಮಿತತೇಜ ಶ್ರೀನಿಜಯರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಂದು ದಿನ ಒಬ್ಬ ನಿಮಿತ್ರಜ್ಞನು ಬಂದು, “ಇಂದಿಗೆ 
ಏಳನೆಯ ದಿನದಂದು ಪೌದನಪುರಾಧಿನನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ದೊಡ್ಡ ಸಿಡಿಲು ಬೀಳುವುದು. ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತೀಕಾರವನ್ನು 
ಕೈಕೊಳ್ಳಿ” ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದನು. ಶ್ರೀನಿಜಯನು ಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿ “ಸರ್ವಜ್ಞ ನಾದ ನಿನ್ನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಏನು ಬೀಳುವುದು 
ಹೇಳು” ಎನ್ನಲಾಗಿ ಆತನು “ನನ್ನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಅಭಿಸೇಕದೊಡನೆ ನಿಜವಾಗಿ ರತ್ನವೃಷ್ಟಿ ಯಾಗುವುದು? ಎಂದನು. 
ಅನೋಭಜಸ್ವನೆಂಬ ಆ ನೈಮಿತ್ತಿಕನ ಭನಿಸ್ಛ ನಚನವನ್ನು ನಂಬಿ ರಾಜನು ಪ್ರತೀಕಾರೋಸಾಯಕ್ಕೆ ಮಂತ್ರಿ ಗಳೆೊಡನೆ 
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ವಿಚಾರಿಸಿದನು. ಕಬ್ಬಿಣದ ಫೆಟ್ಟಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಸಮುದ್ರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರಿಸಬೇಕೆಂದು ಒಬ್ಬನೂ, ನಿಜಯಾರ್ಧಪರ್ವತದ 
ಗುಹೆಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರಿಸಬೇಕೆಂದು ಇನ್ನೊಬ್ಬ ನೂ ಹೇಳಿದರು. ಬುದ್ಧಿ ಸಾಗರನೆಂಬ ಮಂತ್ರಿಯು ಅದಕ್ಕೊಪ್ಪದೆ 
ಚಂಡಕೌಶಿಕನೆಂಬ ವಿಸ್ರನು ಕುಂಭ ರಾಕ್ಷಸನಿಗೆ ತನ್ನ ಮಗನು ತುತ್ತಾಗಬಾರದೆಂದು ಒಂದು ಬಿಲದಲ್ಲಿ ಬಚ್ಚಿಡಲು ಅಲಿ 
a ಹೆಬ್ಬಾವು ಅವನನ್ನು ನುಂಗಿದ ಕತೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದನು. ಆಗ ಮತಿಸಾಗರನೆಂಬ ಮಂತ್ರಿಯು, “ನಮ್ಮ 
ರಾಜನಿಗೇ ಸಿಡಿಲು ಬೀಳುವುದೆಂದು ನೈಮಿತ್ತಿಕನು ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಬೇರೆ ಯಾರನ್ನಾದರೂ ಪೌದನಾಧಿ 
ಪತಿಯಾಗಿ ಸ್ನಾಸಿಸೋಣ? ಎಂದನು. ಆಗ ಎಲ್ಲರೂ ಒಪ್ಪಿ ರಾಜನ ಫೀಠದಲ್ಲಿ ಯಕ್ಷದೇವನ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು 
ವಿಧ್ಯುಕ್ತವಾಗಿ ಸಾ ವಏಿಸಿದರು. ` ರಾಜನು ಜಿನಚ್ಛೆ ತ್ಯಾಲಯದಲ್ಲಿ ಶಾಂತಿಕರ್ಮ ಪೂಜಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ 
ನೆಲಸಿದನು. ಏಳನೆಯ ದಿನ ಯಕ್ಷದೇವನ ಪ್ರತಿಮೆಯ ಮೇಲೆ ಭಯಾನಕವಾದ ಸಿಡಿಲು ಬಿದ್ದಿತು. ಹೀಗೆ ತನ್ನ 
ನೀಡೆ ಪರಿಹಾರವಾಗಲು ರಾಜನು ನೈಮಿತ್ತಿಕನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಅವನಿಗೆ ಪದ್ಮಿನೀ ಖೇಟನಗರದೊಡನೆ ನೂರು ಗ್ರಾಮಗಳನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟನು. ಆನಂತರ ಸುಖದಿಂದ ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಿರಲು ಒಂದು ದಿನ ಆ ರಾಜನು ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿ ಸುತಾರೆಯೊಡನೆ 
ಜ್ಯೋತಿರ್ವನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ವಿಹಾರಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ನು. ಆಗ ಅಶನಿಘೋಷನೆಂಬ ಖೇಚರನು ಆಕಸ್ಕಾತ್ತಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು 
ಸುತಾಕೆಯ ಮೇಲೆ ಮೋಹಗೊಂಡು ಕೃತ್ರಿಮವಾದ ಜಿಂಕೆಯ ನೆಸದಿಂದ ಅವಳ ಗಂಡನನ್ನು ಅಲ್ಲಿಂದ ಸಾಗಿಸಿ ಅವಳನ್ನು 
ಶ್ರೀವಿಜಯನ ರೂಪದಿಂದ ಮೋಸಗೊಳಿಸಿ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕರೆದೊಯ್ದನು. ನಡುದಾರಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ನಿಜರೂಪವನ್ನು 
ಆತನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದಾಗ ಆಕೆ ಆರ್ತನಾದದಿಂದ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಕೂಗಿಕೊಂಡಳು. ಇತ್ತ ಅಶನಿಘೋಷನ ವೈತಾಲೀವಿದ್ಯೆಯು 
ಸುತಾರೆಯ ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ ಶ್ರೀವಿಜಯನಿಗೆ “ನನಗೆ ಕುಕ್ಳುಟಸರ್ಪ ಕಚ್ಚಿದೆ. ನಾನು ಸಾಯುವೆನು” ಎಂದು 
ಹೇಳಿತು. ಮಣಿಮಂತೌ ಷಧಿಗಳಿಂದ ಆ ನಿಷ ಹೋಗದೆಂದು ತಿಳಿದ ಶ್ರೀವಿಜಯನು ಆಕೆಯೊಡನೆ ತಾನೂ ಸಾಯುಷೆ 
ನೆಂದು ಚಿತೆಯನ್ನು ಏರಿದನು. ಆ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಇಬ್ಬರು ಖೇಚರರು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ತಮ್ಮ ವಿದ್ಯಾಚ್ಛೇದಿನೀ ವಿದ್ಯೆಯಿಂದ 
ವೈತಾಲಿಯನ್ನು ಒದೆದು ಓಡಿಸಿ ಶ್ರೀನಿಜಯನನ್ನು ಉಳಿಸಿದರು. ನೀವಾರೆಂದು ಅವನು ಕೇಳಲಾಗಿ ಅವರಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯ 
ನಾದವನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು--“ನನ್ನ ಹೆಸರು ಸಂಭಿನ್ಸ ಈತನು ನನ್ನ್ನ ಮಗನಾದ ದೀಪಶಿಖ. ಉದ್ಯಾನನಿಹಾರದಿಂದ 
ಮರಳಿ ಹೊರಟಿರುವಾಗ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸುತಾರೆಯ,ಆಕ್ರಂದನವನ್ನು ಕೇಳಿದೆವು; ಆಕೆಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗು. 
ತ್ತಿದ್ದ ಅಶನಿಘೋಷನನ್ನು ಅಡ್ಡಗಟ್ಟಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ನಿಂತೆವು. ಆಗ ಸುತಾರೆಯು ನೀವು ಈಗಿಂದೀಗಲೆ ಜ್ಯೋತಿ 
ರ್ವನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ನನ್ನ ಸತಿಗೆ ನನ್ನ್ನ ಅವಸ್ಥೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಎಂದು ನಮ್ಮನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕಳಿಸಿದಳು.” ತನ್ನ ತಾಯಿಗೆ 
ಸುದ್ದಿ ಮುಟ್ಟಿಸಲೆಂದು ದೀಪಶಿಖನನ್ನು ಶ್ರೀವಿಜಯನು ಅಟ್ಟದನು. ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ದುಃಖಿತೆಯಾದ ಸ್ವಯಂ 
ಪ್ರಭೆ ಸೈನ್ಯ ಸಮೇತಳಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಳು. ಆಮೇಲೆ ಆತನೊಡನೆ ಪೌದನಪುರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅಳಿಯನಾದ ಅಮಿತತೇಜ 
ನಿಗೆ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದಳು. ಆಮಿತತೇಜನು ಮೂರು ವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನೂ ತನ್ನೆ ಐನೂರ್ವರು ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ 
ಜೊತೆಮಾಡಿ ಯಂದ ಕ್ಸ ಕಳಿಸಿ ಮಹಾಜ್ವಾಲೆಯೆಂಬ ನಿದ್ಯಾಸಾಧನೆಗಾಗಿ ಹೀಮಂತಸರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 
ಅಶನಿಭೋಷನೊಡನೆ ಶ್ರೀವಿಜಯನು ಹದಿನೈದು ದಿನಗಳವರೆಗೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಕೊನೆಗೆ ಅಶನಿಘೋಷನು 
ಭ್ರಾಮರೀ ವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಬಹುರೂಪನಾಗಿ ಪ್ರತಿಸಕ್ಷವನ್ನು ತಬ್ಬಿಬ್ಬು ಗೊಳಿಸಿದನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ 
ಅಮಿತತೇಜನು ತನ್ನ ವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಅನನ ಮಾಯೆಯನ್ನು ನಾಶಮಾಡಲಾಗಿ ಅಶನಿಘೋಷನು ಭಯದಿಂದ 
ಓಡಿಹೋಗಿ ವೃಷಭಾದ್ರಿಯಲ್ಲಿ ನಿಜಯಜಿನೇಶರರ ಸಮವಸರಣವನ್ನು ಹೊಕ್ಕನು. ಇವರೂ ಅವನನ್ನು 
ಬಿನ್ನಟ್ಟಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದರು. ಜಿನೇಶ್ವರನ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಅವರ ವೈರವೆಲ್ಲ ನಂದಿಹೋಯಿತು. ಅಶನಿಘೋಷನ ತಾಯಿ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಸುತಾರೆಯನ್ನು ಶ್ರೀನಿಜಯನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿ, “ನನ್ನ ಮಗನ ತಪ್ಪನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಿ” ಎಂದು ಬೇಡಿಕೊಂಡಳು. 
ಮುನಿಗಳಿಂದ ಧರ್ಮಶ್ರವಣ ಮಾಡಿದ ಮೇಲೆ ಅಮಿತಕೇಜನು, “ನನ್ನ್ನ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಬಲ್ಲವನಾದರೂ 
ಅಶನಿಫಘೋಷನು ನನ್ನ ತಿಂಗಿಯನ್ನೇಕೆ ಅಪಹರಿಸಿದನು ?” ಎಂದು ಕೇಳಲಾಗಿ, ಅವರು ಹೀಗೆ ವಿವರಿಸಿದರು : “ಮಂಗಲ 
ದೇಶದ ಆಚಲಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಧರಣೀಜಟನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಅಗ್ನಿಲೆಯೆಂಬ ಪತ್ಲಿಯಿದ್ದಳು. ಆ ದಂಪತಿಗಳಿಗೆ 
ಇಂದ್ರಳುೂಿತಿ ಅಗ್ನಿಭೂಕಿಯೆಂಬಿಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳಿದ್ದರು. ಕಪಿಲನೆಳನನು ಆ ಬಾಹ್ಮಣನ ದಾಸಿಯ ಪುತ್ರನು. ಆ 
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ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ವೇದಾಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿಸುವಾಗ ಸೂಕ್ಷ ಬುದ್ಧಿ ಯವನಾದ ಕಪಿಲನು ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಡನ ಆದನ್ನು ತಿಳಿದು ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನು ಆ ದಾಸೀಪುತ್ರ ನನ್ನು ಸುಕ ಹೊರದೂಡಿದನು. ಕಪಿಲನು 
ರತ್ತಪುರಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಅಲ್ಲಿ ಸತ್ಯಕನೆಂಬ ವಿಪ್ರನು ಈತನ “ನಿಶ್ಯೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಬಾ ೨್ರಹ್ಮಣನೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿ ತನ್ನ 
ಮಗಳಾದ ಸ ಸತ್ಯಭಾಮೆಯನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಧಾರೆಯೆರೆದನು. ಕಪಿಲನು ಅಲ್ಲಿ ಕಾಜಪೂ 4. “ತತಾ ಕೆಲವು ಕಾಲ 
ಕಳೆದನು. ಆದರೆ ಸ ಸತ್ಯಭಾಮೆಯು ಅವನ ವಿಪ ್ರಕುಲ ವಿರುದ್ಧ ವಾದ ದುರಾಚರಣವನ್ನು ಕಂಡು ಸಂಶಯಗೊಂಡಳು. 
ಕಪಿಲನ ಶ್ರೀಮಂತಿಕೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ತನ್ನ (ಬಡತನಹೆ ನಿವಾರಣೆಗೆಂದು ಧರಣೀಜಟನು ಅಲ್ಲಿಗೇ ಬಂದನು. 
ಸತ್ಯಭಾಮೆಯು ಆತನ ಮನವೊಲಿಸಿಕೊಂಡು ಕಪಿಲನ ನಿಜವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡಳು. 


ಆ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಆಗ ಶ್ರೀಸೇಣನೆಂಬ ರಾಜನಿದ್ದನು. ಆತನಿಗೆ ಸಿಂಹನಂದಿತೆ ಮತ್ತು ಅನಿಂದಿಕೆಯೆಂಬ 
ಇಬ್ಬರು ಹೆಂಡಿರೂ ಅವರಿಂದ ಇಂದ್ರಸೇನ ಉಪೇಂದ್ರ ಸೇನರೆಂಬ ಮಕ್ಕಳೂ ಇದ್ದರು. ವಂಶಾಭಿಮಾನಿಯಾದ 
ಸತ್ಯ ಭಾಮಿಯು ಪಾಪಿಯಾದ ತನ್ನ ಪತಿಯೊಡನೆ ಇರಲೊಲದೆ ದೊಕಿಯಲ್ಲಿ ಮೊಕಿಯಿಟ್ಟಳು. ಶ್ರೀಷೇಣ ರಾಜನು 
ನಿಜವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಕಪಿಲನನ್ನು ತನ್ನ ದೇಶದಿಂದ ತಳ್ಳಿ, ಸತ್ಯಭಾಮೆಗೆ ತನ್ನ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಆಶ್ಚಯವಿತ್ತನು. ಕೆಲಕಾಲಾನಂತರ ತನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ ಆದಿತ್ಯಗತಿ ಅರಿಂಜಯರೆಂಬ ಇಬ್ಬರು ಚಾರಣಮುನಿಗಳಿಗೆ 
ಆಹಾರದಾನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಸಂಚಾಶ್ಚರ್ಯಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಶ್ರೀಷೇಣನಿಗೆ ಆ ಪುಣ್ಯದಿಂದ ಉತ್ತರ ಕುರುಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಜನಿಸುವ ಫಲ ದೊರೆಯಿತು. ಆತನ ಇಬ್ಬರು ಅರಸಿಯರಿಗೂ ಸತ್ಯ ಭಾಮೆಗೂ ಮುನಿದಾನದ ಅನುಮೋದನೆಯ 
ಫಲವಾಗಿ ಅದೇ ಭೋಗಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವ ಪುಣ್ಯ ಒದಗಿತು. ಇತ್ತ ಕೌಶಾಂಬಿಯ ದೊರೆ ಮಹಾಬಲ ರಾಜನ ಮಗಳು 
ಶ್ರೀಕಃ ತೆ ಇಂದ್ರಸೇನನನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಿ ತನ್ನೊಡನೆ ಅನಂತಮತಿಯೆಂಬ ಸಾಮಾನ್ಯ ಕಾಮಿನಿಯನ್ನೂ ಕರೆತಂದಳು. 
ಉಸೇಂದ್ರ ಸೇನನಿಗೆ ಈ ಅನಂತಮತಿಯೊಂದಿಗೆ ಪ್ರಣಯ ಸಹವಾಸವುಂಟಾಯಿತು. ಇದರಿಂದಾಗಿ ಅಣ್ಣತಮ್ಮಂದಿರಲ್ಲಿ 
Bin ಇಬ್ಬ ರೂ ಒಬ್ಬ ರನೊ ಬ್ದ ಗು ಎದುರಿಸಿ ಯುದ ಕ್ಸ ತೊಡಗಿದರು. ಅವರನ್ನು ತಡೆಯಲು ಅಸಮರ್ಥನಾದ 
'ಶ್ರೀಷೇಣ ರಾಜನು "ಉತ್ತಿ ದಡ ವಿಷಸುಸ್ತ್ರವನ್ನು ಮೂಸಿ ಮರಣಹೊಂದಿದನು. ಅವನ ಪತ್ನಿಯರೂ ಸ ಸತ್ಯಭಾಮೆಯೂ 
ಅದೇ ಹೂವನ್ನು ಜೊ ಮಡಿದರು. ಶ್ರಸೇಣನೂ ಸಿಂಹನಂದಿತೆಯೂ ಉತ್ತರ ಕುರುಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ದಂಸತಿಗಳಾಗಿ 
ಹುಟ್ಟಿ ದರು. ಅನಿಂದಿತೆ ಅದೇ ಭೂವಿ ಯಲ್ಲಿ ಆರ್ಯನಾಗಿ ಜನಿಸಿದಳು, ಸತ್ಯಭಾಮೆ ಆತನ ಪತ್ನಿಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದಳು: 


ಇಂದ ್ರಸೇನ- ಉಪೇಂದ್ರಸೇನರು ಕಾಳಗ ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ವಿದ್ಯಾಧರನೊಬ್ಬನು ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, “ವಿಕೆ 
ಸುಮ್ಮನೆ ನೆ ಜೊತ ರುವಿರಿ? ಈಕೆ ನಿಮ್ಮ ತಂಗಿ” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ರಾಜಕುಮಾರರು ಗ. ಅದೆಂತೆಂದು 
ಕೇಳ af ಆತನು ಹೀಗೆಂದು ನಿನರಿಸಿದನು. “ಪುಷ್ಪ ಲಾವತಿಯಲ್ಲಿ ಆದಿತ್ಯಾ ,ಬಿಪುರದ ದೊರೆ ಸುಕುಂಡಲಿ; ಆತನ 
ಮಗನಾದ ಮಣಿಕುಂಡಲಿಯೆಂಬವನು ನಾನು. ಒಮ್ಮೆ ಅಮಿತಪ್ರಭರೆಂಬ ಜಿನೇಶ್ವ ರರನ್ನು ಕಂಡು ನನ್ನ ಪೂರ್ವಭವವನ್ನು 
ಕೇಳಲಾಗಿ ಅವರು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದಶು-.." ಪುಷ್ಕರದ್ದೀನ ನದಲ್ಲಿ sn ನಗರಕ್ಕೆ ಚ ಚಕ್ರಧ್ವ ಜನೆಂಬವನು ಆರಸ 
ನಾಗಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ ಕನಕಮಾಲೆಯೆಂಬ ಹೆಂಡತಿಯಲ್ಲಿ ಕನಕಲತೆ, ಪದ್ಮಲತೆ ಎಂಬ ಮಕ್ಕಳಾದರು ; ವಿದ್ಯುನ್ಮ ತಿಯೆಂಬ 
ಹೆಂಡತಿಯಲ್ಲಿ ಪದ್ಮಾವತಿಯೆ.ಂಬ ಮಗಳಾದಳು. ಕನಕಮಾಲೆ ಯೂ ಆಕೆಯ ಪುತ್ರಿಯರೂ ದೀಕ್ಷೆವಹಿಸಿ ತಪಮಾಡಿ 
ಮೊದಲನೆಯ ಕಲ್ಪದ ದೀವತೆಗಳಾದರು. ನ ಇಬ್ಬರು ಕಾಮುಕರಿಂದ ಸಾಧಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿ ದ್ದ ವೇಶ್ಯಿಯನು 
ನೋಡಿ ತದೇಕಚಿತ್ತಳಾಗಿ ಸತ್ತು ಸೌನರ್ಮಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಅನ್ಸರೆ ಯಾದಳು, ಕನಕಮಾಲೆಯ ಆತ ವು ಸ್ಪ ;ರ೯ದಿಂದ ಚ್ಯುತವಾಗಿ 
ಬಂದು ನೀನು ಮಣಿಕುಂಡಲನಾದ. ಆ ಇಬ್ಬ ರು ರಾಜಕ ಯಂ ಆತ್ಮಗಳು ರತ್ತೆ ಪ್ರರದ `` ರಾಜಪುತ್ರರಾಗಿಯೂ 
ಪದ್ಮಾೂವತಿಯು ಅನಂತಮತಿಯಾಗಿಯೂ ಜನಿಸಿದ್ದು, ಆಕೆಯ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಆ ಸೋದರರಿಬ್ಬ ರೂ ಹೊಡೆದಾಡು 


— » 


ಜಿನೇಶ್ವರರಿಂದ ಅರಿತ ಕೂಡಲೆ ನಿಮ್ಮ ನ್ನು ತಿಳುಹಲೆಂದು pi ಬಂದೆನು. 


ತಿ ದ್ವಾರೆ.'. ಈ ನಿಷಯನನ್ನುು 
— ಆ 
ತಪ್ಪೋಮಾರ್ಗಧಿಂದ 


ಮಣಿಕುಂಡಲನ ಮಾತಿನಿಂದ ಎಚ್ಚತ್ತು, ವೈರಾಗ್ಯದಿಂದ ಆ ರಾ ಜಕುಮಾರರಿಬ್ಬ ರೂ ದೀಕ್ಷನಹಿಸಿ, 
ಮೋಕ್ತ್ಷಗಾಮಿಗಳಾದರು, ಅನಂತಮತಿಯೂ ಶಾವಕವೃತಧಿಂಧ ಸ್ವರ್ಗ ಕ್ಸೈ ಹೋದಳು, 


$385 ಶಾಂತಿಪುರಾಣ$ 


ಶ್ರೀಷೇಣನು ಭೋಗಭೂಮಿಯ ಆಯುಸ್ಯಾ ನಂತರ ಸೌಧರ್ಮಕಳ್ಟುದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಪ್ರ ಭದೇವನಾದನು. ಸಿಂಹನಂದಿತೆ 
ನಿದ್ಯುತ್ಛ ಭಾದೇವಿಯಾದಳು. ಸತ್ಯ ಭಾಮೆ ಶುಕ ಪ hairs ಜೀತ. ಅನಿಂದಿತೆ ವಿಮಲಪ್ರಭದೇವಿ 
ಯಾದಳು. ಐದು ಸಲ್ಫೋಸಮುಕಾಲವಾದ ಬ. ಬಳಿಕ ಶಿ. ಪ್ರಭನು ಕಲ್ಪ ಚ್ಯು ತನಾಗಿ ಬಂದು ಇನಿ ಅಮಿತತೇಜನಾಗಿರುವೆ. 
ಸಿಂಹನಂದಿತೆಯಾಗಿದ್ದವಳು ನಿ ಏನಗೆ ಜ್ಯೋತಿಷ ಭೆಯೆಂಬ ನಕ ಯದ A ಅನಿಂದಿತೆಯಾಗಿದ್ದ ಆತ್ಮವೆ ಈಗಿನ 
ಶ್ರೀನಿಜಯ. ಸತ್ಯಭಾಮೆಯಾಗಿದ್ದ ; ವಳು “ಈ pA ಹಿಂದೆ ಕಓಿಲನಾಗಿದ್ದವನು ದುರ್ಗತಿ ಹೊಂದಿ, ie 
ಐರಾವಕೀನಗರದಲ್ಲಿ ಮೃ ಗಶ ೈಂಗನೆಂಬ ತಾಪಸಕುಮಾರನಾಗಿದ್ದು, ದುಷ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿ ಖೇಚರಾಧಿಸತಿಯ ಸಂಪ 
ಯನ್ನು ಕಂಡು ನಿನಾನಶಿಟ್ಯದಿಂದ.ಸ ಸತ್ತು ಈಗಿನ ಅಶನಿಘೋಷನಾ ದನು. ps ಸ್ನೇಹೆದಿಂದಾಗಿ ಆತನು ಸ 
ಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದನು. ಅಮಿತತೇಜನಾದ ನೀನು ಮುಂಡೆ ಒಂ ಸಿತ್ತನೆಯ ಭವದಲ್ಲಿ ಐದನೆಯ ಚಕ್ರ ವರ್ತಿಯೂ 
ಹದಿನಾರನೆಯ ತೀರ್ಥಂಕರನೂ ಎನಿಸುವ ಶಾಂತಿತೀರ್ಥಂಕರನಾಗುವೆ. 


ಈ ಭವಾವಳಿ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಶನಿಘೋಷನೂ, ಅವನ ತಾಯಿಯೂ, ಸ್ವಯಂಪ್ರ ಜೆಯೂ, ಸುತಾರೆಯೂ, 
ಇನ್ಪಿ ತರ ಹಲವರೂ ವಿರಕ್ತ ರಾಗಿ ಸಂಯಮವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟುಬಂದ ಅಮಿತತೇಜನು ಧರ್ಮನಿಸ್ಮನಾಗಿ 
ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತ ಪ್ರಜ್ಞಸಿ, ಕಾಮರೂಪಿಣಿ ಮೊದಲಾದ ಹಲವಾರು ವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಂಡನು. ಮವರನೆ”ಬ 
ಚಾರಣಮುನಿಗೆ ಆಹಾರದಾನ ಮಾಡಿ ಆತನು ಪಂಚಾಶ್ಚರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಪ ಪಡೆದನು. ಮುಂದೆ ಒಂದು ದಿನ ವಿಪ್ರಲಮತಿ 
ಮತ್ತು ವಿಮಲಮತಿ ಎಂಬ ಮುನಿಗಳ ಸನ್ಫಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀವಿಜಯನಿಗೂ ತನಗೂ ಇನ್ನು ಒಂದೇ ತಿಂಗಳು ಆಯುಷ್ಯ 
ಉಳಿದುದನ್ನು ತಿಳಿದು ವಿರಕ್ತರಾಗಿ ತಪೋನಿರತರಾಗಿ ಮಡಿದರು. ಅವಿ: ತತೇಜನು ಆನತಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ರವಿಚೂಲನೆಂಬ ದೇವ 
ನಾಗಿಯೂ ಶ್ರೀವಿಜಯನು ಮಣಿಚೂಲದೇವನಾಗಿಯೂ ಹುಟ್ಟಿ ದರು. ಅಲ್ಲಿಯ ಭೋಗವನ್ನುಂಡ ಬಳಿಕ ವತ್ಸಕಾವತೀ 
ದೇಶದ ಪ ಸಸರ ಪುರಾಧಿಸತಿ ಸ್ತಿಮಿತಸಾಗರುನಿಗೆ ಮ ರಾಣಿಯಲ್ಲಿ ರವಿಚೂಲನು ಅಪರಾಜಿತನೆಂಬ 
ಮಗಾ ಯೂ ಅನುಮತಾದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಮಣಿಚೂಲನು ಅನಂತವೀರ್ಯನೆಂಬ ಮಗನಾಗಿಯೂ ಹುಚ್ಚಿದರು. ಅವರು 
ಯೌವನಪ್ರಾಪ್ತರಾದಾಗ ಸ್ತಿಮಿತಸಾಗರನು ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಅಧಿರಾಜ ಹಾಗು ಯುವರಾಜ ಪದವಿ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ತಸಪೋನಿರತನಾದನು. ಒಂದು ದಿನ ಧರಣೇಂದ್ರನ ಸಂಪತ್ತಿಯನ್ನು ಕಂಡು ನಿದಾನಶಲ್ಯ ದಿಂದ ಮಡಿದು 
ಧರಣೇಂದ್ರನದವಿಯನ್ನು ಪಡೆದನು. ರಾಜಕುಮಾರರಿಬ್ಬಗೂ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಪ್ರಖ್ಯಾತರಾಗಿ ಕಸು]. ದ್ದರು. 
ಬರ್ಬರಿ ಮತ್ತು ಚಿಲಾತಿಕೆಯೆಂಬಿಬ್ಬರು ಪ್ರಖ್ಯಾತ ನರ್ತಕಿಯರ ನಾಟ್ಯವನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಅವರು ಕುಳಿತಿ ದುವಾ ಗೆ 
ನಾರದನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. ನೃ ತ್ಯಾ ನಂದದಲ್ಲಿ ಮೈಮರೆತ ರಾಜ-ಯುವರಾಜರು ಅವನಿಗೆ ಸತ್ಕಾರಮಾಡದೆ 
ಹೋದುದರಿಂದ ನಾರದನು ಕ್ರುದ ನಾಗಿ ಹ ಶಿವಮಂದಿ”ಪುರದ ರಾಜ ದನಮಿತಾರಿಗೆ ಈ ನರ್ತಕಿಯರು ಚಕ್ರವರ್ತಿ 
ಯಾದ ನಿನ್ನ ಸಭೆಗೆ ಯೋಗ್ಯರಲ್ಲಡೆ ಆ ಹೀನ ದೊರೆಗಳಿಗೆ ಸರ್ವಥಾ ಯೋಗ್ಯರಲ್ಲ. ನೀನು ಕೂಡಲೆ ಭೂತದ 
ಹೇಳಿಕಳಿಸಿ ಅವರನ್ನು ನಿನ್ನ ವಶಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊ” ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದನು. ಅವನ ಮಾತಿಗೆ ಮರುಳಾಗಿ ದಮಿತಾರಿಯು 
ಕೂಡಲೆ ಕೈಗಾಣಿಕೆಯೊಡನೆ ಅಪರಾಜಿತನಲ್ಲಿಗೆ ದೂತನನ್ನಟ್ಟಿ ದನು. ಆ ದೂತನು ತನ್ನ ದೊರೆಯ ಸರಾಕ್ರಮವನ್ನೂ 
ದರ್ನವನ್ನೂ ಹೊಗಳಿ ನರ್ತಕಿಯರನ್ನು ತನ್ನೊಡನೆ ಕಳಿಸಿಕೊಡಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿಸಿದನು. ಅಸರಾಜಿತನು ಮಂತ್ರಿಗಳೊಡನೆ 
ಆಲೋಚಿಸಿದನು. ಆಗಲೇ ಆ ಕುಮಾರರಿಬ್ಬರ ಮೂರನೆಯ ಭವದ ದೇವತೆಗಳು ಬಂದು ಅವರನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದರು. 
ಅಸರಾಜಿತ-ಅನಂಶನೀರ್ಯರು ತಾವೆ ನರ್ತಕಿಯರ ವೇಷ ತಾಳಿ ಆ ದೂತನೊಡನೆ ಶಿನಮಂದಿರಪುರಕ್ಕೆ ಹೋದರು. ಅವರ 
ನರ್ತನವನ್ನು ಕಂಡು ಸಂತುಷ್ಟ ನಾದ ದಮಿತಾರಿಯು “ನಿಮ್ಮ ಕಲೆಯನ್ನು ನನ್ನ ಮಗಳಿಗೆ ಕಲಿಸಿರಿ” ಎಂದು ಅವರಿಬ್ಬ ರನ್ನೂ 
ಮಗಳಾದ ಕನಕಶ್ರೀಯ ಬಳಿಗೆ ಕಳಿಸಿದನು. ಅವಳಿಗೆ ನರ್ತನವಿದೈೆಯನ್ನು ಕಲಿಸುತ್ತ ಅನಂತವೀರ್ಯನು ಅವಳಿಗೆ ತನ್ನ 
ರೂಪವನ್ನು ತೋರಿ ಮನವೊಲಿಸಿಕೊಂಡನು. ಅವಳೊಡನೆ ಆ ಇಬ್ಬ ರೂ ವಮಾನನೇರಿ ಹೊರಟುಹೋದರು. ಔಭೂ 
ಪುರಾಧ್ಯಕ್ಷನಿಂದ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿದ ದಮಿತಾರಿಯು ಅವರನ್ನು ಬೈಕಿತರಲು ತನ್ನ ಭಟರನ್ನು ಕಳುಹಿದನು. ಅವರನ್ನು 
ಅನರಾಜಿತನು ಕಾಳಗದಲ್ಲಿ ಕೊಂದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ದನಿತಾರಿ ತಾನೆ ಸೆ ನ್ಯು ಶಸಿತವಾಗಿ ಬಂದು ಉಗ್ರವಾಗಿ ಹೋರಾಡಿದನು: 


ಅನುಬಂಧ & $37 


ಆಸರಾಜಿತನು ಅವನೊಬ್ಬ ನನ್ನುಳಿಸಿ ಎಲ್ಲ ಸೈನ್ಯವನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡಿದನು. ಆಗ ಏರಿಬರುತ್ತಿರುವ ದಮಿತಾರಿಯನ್ನು 
ಅನಂತನೀರ್ಯನು ಎದುರಿಸಿ ಅವನ ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ವ್ಯರ್ಥಗೊಳಿಸಿದನು. ಕೊನೆಗೆ ದಮಿತಾರಿಯು ತನ್ನ ಚಕ್ರಾಯುಧ 
ವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. REN AM ಅದನ್ನೆ ಹಿಡಿದು ತಿರುಗಿ ಎಸೆದು ದಮಿತಾರಿಯನ್ನು ಕೊಂದನು 
ಆನಂತರ ವಿಮಾನವನ್ನೇರಿ ಆ ಮೂವರೂ ಬರುತ್ತಿರುವಾಗ ಮಾರ್ಗಮಧ ದಲ್ಲಿ ದಮಿತಾರಿಯ ತೆಂಸೆಯಾಗಿದ್ದು ಈಗ 
ಕೇವಲಜ್ಞಾ ನಿಯಾದ ಕೀರ್ತಿಧರನೆಂಬ ಮುನಿಯ ಸಮವಸರಣವನ್ನು ಜಟ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು, ಅವನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಆರಾಧಿಸಿದರು. ಕನಕಶ್ರ್ರೀಯು ಅವರಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಭವಾವಳಿಯನ್ನು ಕೇಳಲಾಗಿ ಅವರು ಹೀಗೆ ತಿಳಿಸಿದರು--“ಶಂಖನಗರದಲ್ಲಿ 
ಜೀವಿಲನೆೇಬ ವೈಶ್ಯನಿಗೆ ಬಂಧುಶ್ರೀಯೆಂಬ ಪತ್ನಿಯಲ್ಲಿ ನೀನು ಶ್ರೀದತ್ತಿಯೆಂಬ ಮಗಳಾಗಿದ್ದೆ. ಕುಂಟಿ, ಕುರುಡಿ, ಕಿವುಡಿ, 

ಡಿ, ಕುಣಿ ಮತ್ತು ಕುಂಡಿಯರಾದ ಆರು ಹುಡುಗಿಯರು ನಿನಗೆ ತಂಗೆಂದಿರಾಗಿದ್ದ ರು. ತಂದೆತಾಯಿಗಳು ಸತ್ತು 
ಹೋದುದರಿಂದ ನೀನೇ ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಲಹುತಿ ತ್ತಿದ್ದ. ಮುಂದೆ ಸರ್ವಯಶಮುನಿಗಳಿಂದ ಶ್ರಾವಕವ್ರತಗಳನ್ನೂ ಧರ್ಮ 
ಚಕೃವೆಂಬ ಉಪನಾಸವನ್ನೂ ಗ್ರಹಣವಾಡಿದೆ. ಒಂದು ದಿನ ಸುವೈ ತೆಯೆಂಬ ಆರ್ಯಿಕೆಗೆ ಆಹಾರದಾನ ಮಾಡಿದೆ. 
ಆಕೆಗೆ ವಾಂತಿಯಾಗಲು ಸಮ್ಯಕ್ತ್ವದವಿಲ್ಲದೆ ನೀನು ಜುಗುಪ್ಸೆನಟ್ಟು ಕುತ್ತ ಆನಂತರ ಸತು ಹ ಜೀ ಸಾಮಾನಿಕ 
ದೇನಿಯಾಗಿದ್ದು ಅಲ್ಲಿಂದ ವ್ರತೋಪವಾಸದ ಪುಣ್ಯದಿಂದ ದಮಿತಾರಿ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಮಗಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದೆ. ಆರ್ಯಿಕೆಗೆ 
ನೀನು ಜುಗುಪ್ಸೆಸಟ್ಟುದರಿಂದಾಗಿ ನಿನಗೆ ತಂಜಿಯ ಸಾನೇ ವೆ ಸಕಾ ದುಃ Pr » ಆನಂತರ 

ವಳೊಡನೆ ಆ ಕುಮಾರರಿಬ್ಬರೂ ತಮ್ಮ ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಬರಲಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಆಕೆಯ ಸೋದರನಾದ ಸುಘೋಷ ಮತ್ತು 
ನಿದ್ಯುದ್ದಂಸ್ಭ್ರರು ಸಟ್ಟ ಣವನ್ನು ಮುತ್ತಿ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ದರು ಅಪರಾಜಿತ-ಅನಂತವೀರ್ಯರು ಅವರನ್ನು 
ಬಂಧಿಸಿದರು. 21 ತುಂಬ ಖಿನ ಅಂದ ಕನಶಶ್ರಿ ಯುಆ ಒಲಸೇವಕೇಶವರನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ತನ್ನ ಸೋದರರನ್ನು 
ಬಿಡಿಸಿ ದೀಕ್ಷೆವಹಿಸಿ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ನಿಂತಳು ಹಜ್‌ ್ಯವಸಾನದಲ್ಲಿ ಆಕೆ ಸೌಧ ರ್ಕುಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ರ 


ಆನಂತರ ಸುಖದಿಂದ ಇರುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಅಸರಾಜಿತನಿಗೆ. ಸುಮತಿಯೆಂಬ ಮಗಳಾದಳು. ಆಕೆ ಬಾಲ್ಯದಿಂದೆಲೆ 
' `'ಧರ್ಮಪರಾಯಣಳಾಗಿದ್ದಳು. ಆಕೆ ಯೌವನನತಿಯಾದಾಗ ಆಕೆಯ ತಂಬಿ ಸ್ಪಯಂವರವ ನನ್ನೇರ್ಪಡಿಸಿದನು. ಆಕೆ 
ಮಾಲೆ ಹಿಡಿದು ಸ ಸ್ವಯಂನರಮಂಟಿಸವನ್ನು ಸೇರಿದಾಗ ಆಕಾಶಮಾರ್ಗವ'ಗಿ ಜೆ ಖೇಚರಿಂ ಯೊಬ್ಬಳು, “ಏನು: ನಿನಗೆ 
ನೆನಪಿದೆಯೋ ? ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಾನಿಬ್ಬರೂ ಜೊತೆಯಾಗಿಯೆ ಇರುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಮೊದಲು ಯಾವಳು ಭೂಮಿ 
ಗಿಳಿಯುವಳೊ ಅವಳಿಗೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬಳು ಬಂಸು ಬೋಧಿಸಬೇಕೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿದ್ದೆವು. ನಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಪೂರ್ವಭವದ 
ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಕೇಳು ನಂದನ ಪುರದಲ್ಲಿ ಅನಿ.ತನಿಕ್ರ ಮನೆಂಬ ದೊರೆಗೆ ನಾನಿಬ್ಬ ರೂ ಧನಶ್ರೀ ಮತ್ತು ಅನಂತಶ್ರೀ ಎಂಬ 
ಮಕ್ಕಳಾಗಿದ್ದೆ ವು. ನಂದನಮುನೀಶ್ವ ರರಿಂದ ಧಮಃ ಶ್ರವಣ ಮಾಡಿ ಉಪವಾಸವ್ರ ತಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಿವು. ಒಮ್ಮೆ 
ಮನೋಹರವನದಲ್ಲಿ ನಾವಿದ್ದಾ ಗೆ ತನ್ನ ಪತ್ತಿ ವಜ ಶ್ರಮಾಲಿನಿಯೊ ನೆ ಹೋಗುತ್ತಿ ದ್ದ 'ಶ್ರಪುರಾಧಿ ಸ ಜ್ರಾ ಂಗದನು ತನ್ನ 
ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಸಟ ಣಕ್ಕೆ ಕಳಿಸಿ ನಮಃ ನ್ನ್ನ ದ ಡು ಹೊ:ಟನು ಸಂಶಯದಿಂದ ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಲ್ಭ 
ಬಂದ ವಜ್ರ ಮಾಲಿಗೆ ಹೆದರಿ ಬಿದಿ೦ನ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ನವ ೩ನ್ನು ಓಡಿಹೋದನು. ನಾವು ಅಲ್ಲಿಯೆ ಸಂಧಿ 
ಮರಣ ತಡಣಾಗಿ ನಾನು ಸಾಧನೆ ರ್ನಿೀಂದ್ರೆ ನಿಗೆ HiT ನೀನು ನಮ ರಕಿಯೆಂಬ ದೇವಿ 
ಯಾದಿ. ನಾನಿಬ್ಬರೂ ಒಮ್ಮೆ ನಂದೀಶ್ವರ ಮಹೋತ್ಸ ನದಲ್ಲಿ ಧ ೈತಿಷೇಣರೆಂಬ ವವಿನಿಗಳನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ನಮಗೆ ಎಂದು 
ಮುಕ್ತಿ ಯಾಗುವುದು $hioh ವ್ರ "ಜನ್ಮದಿಂದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಜನ್ನ ದಲ್ಲಿ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಮುಕ್ತಿ ಹೂಸು ಎಂದವರು 
ತಿಳಿಸಿದರು. ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಬೋಧಿಸಲೆಂದು ನಾನು ಸ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಿಂದ ಬಂದೆನು.” 


ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸುಮತಿಯು ಕೂಡಲೆ ಸುವ್ರತಾರ್ಯಿಕೆಯರಲ್ಲಿ ಏಳುನೂರೈವತ ಪ್ರ ಕನ್ಯೆ ಯಕೊಡನೆ ದೀಕ್ಷೆ 
ವಹಿಸಿದಳು. ಮಹಾತಸಸ್ಸಿನಿಂದ ಮುಂದೆ ದೇವತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿದಳು. ಇತ್ತ aR ನಾನಾ ಭೋಗ 
ಗಳಿಂದ ತಿ ಬಂಡಾಧಿಸತೃವನ್ನು ಭೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದು ಆಯುಷ್ಯಾವಸಾನದಲ್ಲಿ ಸತ್ತು ಪ್ರಥಮ ನರಕಕ್ಕೆ ಇಳಿದನು. ತಮ್ಮನ 

ಮರಣದಿಂದ ನೊಂದ ಅಸರಾಜಿತನು ವೈರಾಗ್ಯದಿಂದ ದೀಕ್ಸಾ ಹ್ಮ್‌ ತೆಪಸಾಡಿ ಅಚ್ಛುಕಸ್ಕರ್ಗದ ಇಂದ್ರನಾದನು, 


418 ಶುಂತಿಪೃಕುಗುಂ 


ಧರಣೇಂದ್ರೆನಾಗಿದ್ದೆ ಅವರಿಬ್ಬರ ತಂಜಿಯು ಪ್ರಥಮ ನರಕದಲ್ಲಿದ್ದ ಆನಂತವೀರ್ಜುನಿಗೆ ಬಜೋಭೆಮಾಡಿ ಸಮ್ಯಕ್ತೆ , 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದನು. ಅನಂತವೀರ್ಯನು ನರಕವಾಸವನ್ನು nk ಬಂದು ಗಗನನಲ್ಲಭಿಪುರಾಧಿಪತಿ ಮೇಘಿವಾಹತೆ 
ನಿಗೆ ಮೇಘನಾದನೆಂಬ ಮಗನಾದನು. ಆತನು ಸುರಗುರು ಮತ್ತು ಅಮರಗುರುಗಳೆಂಬ ಚಾರಣಮುಫಿಗಳಿಂದ ವೃತ 
ಗ್ರಹಣಮಾಡಿ ನಂದನವೆಂಬ ಬೆಟ್ಟದ ಮೇಲೆ ಪ್ರತಿಮಾಯೋಗದಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನಾರೂಢನಾದನು. ಅಶ್ವಗಿ ್ರೀವನ ತೆಮ್ಮೆ 
ನಾಗಿದ್ದ ಸುಕಂಠನು ಭವಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ತಿರುಗುತ್ತ ಅಸುರನಾಗಿ ಇವನಿಗೆ ಉಪ ಸರ್ಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ ಹಿತ ಅಚಲನಾಗಿ 
ನಿಂತು ಅಚ್ಯುತಸ್ವ ರ್ಗದಲ್ಲಿ ಫತೆ, ನಾದನು. ಅಲ್ಲಿ ಸೋದರರಿಬ್ಬ ರೂ ಪುನಃ ಕಡಿ ಸುಖಿಸಿದರು. ಅಚ್ಯುತೇಂದ್ರನ್‌ 
'ಮೊದಲು ಸ ಸ್ವರ್ಗಚ್ಯುತನಾಗಿ ಬಂದು ENE? ರತ ಸಂಚಯನಗರಲ್ಲಿ ಕ್ಷೇಮಂಕರರಾಜನಿಗೆ ವಜ್ರಾ ಯುಧ 
ನೆಂಬ ಮಗನಾದನು. ಅವನು ಮಹಾಜ್ಞಾ ನಿಯಾಗಿದ್ದನು. ಅನಂತನೀರ್ಯನಾಗಿದ್ದ ಪ್ರತೀಂದ್ರನು ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ 
ಚ್ಯುತನಾಗಿ ಬಂದು ಈತನಿಗೆ ಸಹಸ್ರಾಯುಧನೆಂಬ ಮಗನಾದನು. ಸಹಸ್ರಾಯುಧನಿಗೆ deka ಮಗ 
ನಾದನು. ಒಂದು ದಿನ ಕ್ಷೇಮಂಕರನು ಒಡ್ಡೊ(ಲಗದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ (ಈಶಾನೇಂದ್ರನಿಂದ ವಜ್ರೌಾಯುಧನ ಸ್ತುತಿಯೆನ್ಸು 
ಕೇಳಿ ಸಹಿಸಲಾರದೆ ಅವನನ್ನು ಸೋಲಿಸಲೆಂದು) ವಿಚಿತ್ರ ಚೂಲನೆಂಬ ದೇವನು ರೂಪಪರಾವೆರ್ತನದಿಂದ ಹತು 
ಸೌತ್ರಾಂತಿಕ ಮತದಿಂದ ಜೀವವೆಂಬ ತತ್ವನೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು 21 ಜೂ ವಜ್ರಾಯಃಧನು ಅವನ ವಾದವನ್ನು ಖಂಡಿ 
ಅವನನ್ನು ಸೋಲಿಸಿದನು. ನಿಚಿತ್ರ ಚೂಲನು ಗರ್ವಭಂಗಿತನಾಗಿ ತನ್ನ ಆಗಮನದ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ವರಿಸಿ ಹೊರಟು 
ಹೋದನು. 


ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿ ಕ್ಷೇವ. ಕರ ರಾಜನು ವಣ್ರಾ ಯುಧನಿಗೆ ರಾಜ ್ಯಾಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿ ತಪೋನಿರತನಾಗಿ ಕೇವಲಜ್ಞಾನ 
ವೆನ್ನು ಸೆಂಸಾದಿಸಿದನು. ಇತ್ತ ವಜ್ರಾಯುಧನು ರೌಜ್ಯವಾಳುತ್ತ ಆ ಒನೆ  ಡೈತ್ರಮಾಸದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯರೊಡನೆ 
ಜಲಕ್ಕೆ ಡೆಯಾದಲು ಸುದರ್ಶನವೆಂಬ ಸರೋ ೇವರಕ್ಕೆ ಹೋದರು. ಟಲಕೇಳಿಯಲ್ಲಿ ಅವರು ತೊಡಗಿರುವಾಗ ದುಸಟ 
ನಿದ್ಯಾಧರನೊಬ್ಬ ನು ವಜ್ರಾ ಯುಧನನ್ನು ನಳಿಗೆಪಾಶದಿಂದ ಕಟ್ಟಿ ಸರೋವರವನ್ನು ಶಿಲೆಯಿ6ದೆ ಮುಚ್ಚಿ ಬಿಟ್ಟಿ ನು. 
ವೆಜಾ ನನು ಅಂಗೈಜಿ" ದ ಹೊಡೆದು ಚೂರುಚೂರು ಮಾಡಲ.ಗಿ ನಿದ್ಯಾಧರನು ಓಡಿಹೋದನು. ಈ 
ನಿದ್ಯಾಧರನು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ನಿದ್ಯುದ್ದಂಸ್ಭ್ರನಾಗಿದ್ದ ನನು. 


ಅಲ್ಲಿಂದ ಮರಳಿ ಅರಮನೆಗೆ ಬಂದು ಸುಖದಿಂದ ಇರುತ್ತಿರಲು ವಜಾಯುಧನಿಗೆ ನವನಿಧಿಗಳೂ ಚತುರ್ದಶ ರತ್ನ 
ಗಳೂ ಉಂಬ ನ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾಗಿ ಓಲಗದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿ. ವಾಗ ಒಂದು ದಿನ ಭೀತನಾದ ವಿದಾ )ಧರನು ಧಾವಿಸಿ ಬಂದು 


ಮೊರೆಹೊಳ್ಳ ಅವನನ್ನು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಖಡ ಧಾರಿಣಿಯಾದ ಖೇಚರಿಯೂ ಅವಳ ಸೈ ಗೆದಾಧಾರಿ 
ಯಾದ ಚ; ತೋ ರೂ Ke ಆ ನೃದ್ಧ ನು ಬ್‌ ಮಹಾರಾಜನೆ, ಈತನು ದುಷ್ಟ ಖೇಚರ 
ನಾದುದರಿಂದ ಇವನಿಗೆ ರಕ್ಷಣೆ ಕೊಡದಿರು. ನಮ್ಮ "ಕತೆಯನು ಸ್ಪಲ್ಪ ಕೇಳು. ಸುಕಣ ಚ್ಛೈ ದೇಶದ ಶುಕಪ್ರಭ-ಪುರದ 


ದೊರೆ ಇಂದ್ರದತ್ತನು; ನಾನು ಆತನ ಮಗನಾದ MANS ಈಕೆ ನನ್ನ ಮಗಳಾದ ಸನ್‌ ನಿದೈಗಳನ್ನು 
: ಸಾಧಿಸಲೆಂದು ಮುನಿಸಾಗರಸರ್ವತದಲ್ಲಿ ಇವಳು ತೊಡೆಗಿದಾಗ ಸಾನಿಯಾದ ಈ ಖೇಚರನು ವಿದ್ಧಾಸಾಧಣೆಗೆ ವಿಘ್ನ 
ವೊಡ್ಮಲು ಬಂದನು. ಆದರೆ ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಆಕೆಯು ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಂಡುದರಿಂದ ಭಯದಿಂದ ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ 
ಓಡಿಬಂದಿರುವನು. ಮಗಳನ್ನು ಕಾಣಲೆಂದು ಹೋದ ನಾನು ಅನ್ಲಿ ಅವಳನ್ನು ಕಾಣಜಿ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಅವರು ಹೋದ 
ಹಾದಿಯನ್ನು ಅನುಸೆರಿಸಿ ಬಂದೆನು. 


ವ್ಯ ಅನಧಿಜ್ಞಾ ನದಿಂದ ತಿಳಿದು ವಿದ್ಯಾಸಾಧನೆಗೆ ಉಂಟಾಗಿದ್ದ ಕಾರಣವನ್ನು ಹೀಗೆ ವಿವರಿಸಿದನು 
ಐರಾವತೆ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿಯ ಗಾಂಧಾರಜೀಶದ ವಿಂಧ್ಯಪುಂಕ್ಕೆ ವಿಂಧ್ಯ ಸೇನನೆಂಬ ನೊರೆಯಿದ್ದನ ನು. ಅವನ ಮಗನ ಹೆಸರು 
ನಲಿನಕೇತು. ಅಜಿ ( ನಗರದಲ್ಲಿ ಸುದತ್ತನೆ:ಬ ; ನೈಶ್ಯ ಪುತ್ರನು ತನ್ನ ಪಕ್ಚಿಯಾದ ಪಿ ಯಂಕರೆಯೊಡಕೆ ಒಂದು ದಿನ ವಿಹಾರ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಈ ರಾಜಕುಮಾರನು ಅವಳನ್ನು ನೆ ಸಹಿಸಿ ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಅಸ CORPS ಸುದತ್ಮನ್ನು 


(( 


ಅನುಬಂಧ ೩ 539 


ವೈರಾಗ್ಯದಿಂದ ನೀಕ್ಷೆವಹಿಸಿ ಘೋರವಾದ ತಪೋಬಲದಿಂದ ಈಶಾನಕಲ್ಪದ ದೇನನಾದನು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಚೈ ತನಾಗಿ 
ಕಾಂಚನತಿಲಕಪ್ರರದ ದೊರೆ ಮಹೇಂದ್ರವಿಕೃಮನಿಗೆ ಅಜಿತಸೇನನೆಂಬ ಮಗನಾದನು. ಇತ್ತ ನಲಿನಕೇತುವು ಉಲ್ಫಾಪಾತ 
ವನ್ನು ನೋಡಿ ವೈರಾಗ್ಯ ಹೊಂದಿ ದೀಕ್ಷಾ ಗ್ಯ )ಹಣಾನಂತರ ತಸಸ್ಸಿನಿ-ದ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು 'ಪಡೆದನು. ಪ್ರಿಯೇಕರೆಯ ಸೂ 
ವೈರಾಗ್ಯದಿಂದ ಚಾಂದ್ರಾಯಣ ತಪಸ್ಸುನ 2ಡಿ ಈಶಾನಕಲ್ಪದ ಸುಖವನ್ನು "ನಡೆದಳು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಚ್ಯುತಳಾದ ಮೇಲೆ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ರನಗೆ ಮಗಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದಳು, ಪೂರ್ವಭವದ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಅಜಿತಸೇನನು ವಿದಾ ಭಾತಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ 
ದನು.” ಈ ವಿಸಯವನ್ನು ತಿಳಿದು ಆ ಮೂನರೂ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಸಗ್ಗ್‌ತಿ ಹೊಂದಿದರು. 


ಕೆಲಕಾಲಾನಂತರ ಕನಕಶಾಂತಿಕುಮಾರನಿಗೆ ಕನಕಮಾಲೆ ಮತ್ತು ವಸಂತಸೇನೆಯೆಂಬ ಇಬ್ಬರು ಹೆಂಡಿರಾದರು. 
ದಾಂಪತ್ಯ ಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತ ಇದ್ದು ಒಮ್ಮೆ ಸಪತ್ನ್ನೀಕನಾಗಿ ; ವನವಿಹಾರಕ್ಕೆ ಹೋದಾಗ ನಿಮಲಸ್ರಭ ಮುನಿ 
ಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಅವರಿಂದ ದೀಕ್ಷೆವಹಿಸಿದನು. ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಆತನು ಕೇವಲಜ್ಜಾ ಭಜ: ಹೊಂದಿದನು. ಮೊನಸ್ಥಿಗೆನ 
ಕೈವಲ್ಯವನ್ನು ಕ್ರಂಡು ವಜ್ರಾಯುಧನು ದೀಕಾ ೨ ಗ್ರಹಣ ಮಾಡಿ ಸಿಷ್ಯಗಿರಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಮಾಯೋಗದಲ್ಲಿ ನಿಂತನು. 
ಸಹಸ್ರಾ ಯುಧನೂ ತಂದೆಯನ್ನನುಸರಿಸಿ ತಪ್ಪ ನಿಕತನಾಡನು- ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಇಲ್ಲಿಯ ಆಯುಷ್ಯ ತೀರಿದಾಗ ಊರ್ಧ್ವ 
ಸ್ಲಿವೇಯಕದಲ್ಲಿ ಮಹರ್ದ್ರಿಕದೇವರಾದರು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಚ್ಯುತನಾದ ವಜಾ ಯುಧನು ಪುಷ್ಕಲಾವತಿ ದೇಶದ ಬಜ ಡೆ 
ನಗರದ ದೊರೆ ಘನರಥನಿಗೆ ಮನೋಹರಾದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಮೇಘರಥನೆಂಬ ಮಗನಾಗಿ ಹ.ಟ್ಟಿದನು. ಸಹಸಾಯುಧನು 
ಆದೇ ರಾಜನಿಗೆ ಮನೋರಮಾದೇವಿಯಲ್ಲಿ ದೃಢರಥನೆಂಬ ಪುತ್ರನಾದನು. ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಮದುವೆಯಾಗಿ ಮಕ್ಕ ಳೂ 
ಆದರು. ಹೀಗೆ ಪುತ್ರಪ'ತ್ರಾದಿಗಳೊಡನೆ ಫನೇಥ ರಾಜನು ಕ ಇರುತ್ತಿರಲು ಒಂದು ದಿನ ಕಸಿ 
ಜಿದ್ದಿ ನಿಂದ ಆಡಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಕೋಳಿಕಾಳಗನನ್ನುು ನೋಡುತ್ತ ತನ್ನ ಮಗನ ಜಸ್ಥಿನಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಸಡಿಸ 
ಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೆ (ಶದಿಂದ--“ದೃಢವನಾದ ಕೋಪದಿಂದ ಕಾದಾಡುತ್ತಿರುವ ಈ ಕೋಳಿಗಳಿಗೆ ಯಾವುದರಿಂದ ಇಂತಹ ಶಕ್ತಿ 
ಯುಂಟಾಯಿತು ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ಅವಧಿಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಮೇಘರಥನು ಹೀಗೆ ವಿವರಿಸಿದನು“ಐರಾವತ 
ಕ್ಷೇತ್ರದ ರತ್ಕ ಪುರದಲ್ಲಿ ಭದ್ರ ಮತ್ತು ಧನ್ಯ ಎಂಬಿಬ್ಬರು ಬಂಡಿಸೊಡೆಯುವ ಸೋದರರಿದ್ದರು. ಎತ್ತಿನ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ 
ಹೊಡೆದಾಡಿ ಇಬ್ಬರೂ ಸತ್ತು ಕಾಡಾನೆಗಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದರು. ಪೂರ್ವವೈರದಿಂದ ಹೋರಾಡಿ ಸತ್ತು ಕೋಣಗಳಾಗಿಯೂ 
ಆನಂತರ ತಗರುಗಳಾಗಿಯೂ ಪರಸ್ಪರರನ್ನು ಕೊಂದು ಈಗ ಈ ಕೋಳಿಗಳಾಗಿವೆ. ವಿದ್ಯಾಸಿದ್ಧಿಯುಳ್ಳೆ ನಿದಃ ಸ್ಯಧರರಿಬ್ಬ ರು 
ಗುಪ್ತವಾಗಿ ನಿಂತು ಅವುಗಳಿಂದ ಕಾಳಗ ಮಾಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ.” 


ಈ ವಿದ್ಯಾಢರರು ಯಾರು ಮತ್ತು ಏಕೆ ಹೀಗೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆಂದು ಕೇಳಲಾಗಿ ಅವರ ಕತೆಯನ್ನು ಮೇಘರಥನು 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು--“ಉತ್ತರತ್ರೇಣಿಯ ಕನಕಪುರದ ರಾಜನಾದ ಗರುಡ: ನೇಗನೆಂಬವನಿಗೆ ದಿನಿತಿಲಕ ಮತ್ತು ಚಂದ್ರ 
ತಿಲಕ ಎಂಬಿಬ್ಬರು ಪುತ್ರ ರಾದರು. ಇಬ್ಬರು ಚಾರಣಮುಥಿಗಳಂದ -ತಮ್ಮ ಪೂರ್ವಭವವನ್ನು ಕೇಳಲಾಗಿ ಅವರು 
ಜಸು ಭಾವ್‌ 3 ದಲ್ಲಿ ಹ ನಗರಕ್ಕೆ ಅಭಯಪಫೋಷನೆಂಬ ದೊರೆಯಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ ಸುವರ್ಣ 
ತಿಲಕೆಯೆಂಬ ಪತ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಇತತ 'ಮತ್ತು ಜಯಂತ ಎಂಬಿಬ್ಬ ರು ಪುತ್ರರಾದರು. ಭ ಅಭಯಘೋಷ ಇನು ಆಮೇಲೆ ಪೃಥಿವೀ 
ತಿಲಕೆಯೆಂಬ ರಾಜಕುಮಾರಿಯನ್ನು ನುಡುವೆಯಾಗಿ ಅನಳಲ್ಲಿಯ ಒಂದು ವರ್ಷ ಕಾಲ ಆಸಕ್ಕನಾಗಿರಲು ಮೊದಲ 
ಹೆಂಡತಿ ಅವನನ್ನು ಒಂದು ಸಲ ತನ್ನೊ ಡನೆ ವನವಿಹಾರಕ್ಕೆ ಬರಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿಕಳಿಸಿದಳು. ಅವನು ಒಪ್ಪಿ ಹೊರಡಲು 
ಅವನನ್ನು ತಡೆಯಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ ಕಿರಿಯ ಹೆಂಡತಿ, ಕನನ ಪ್ರಯತ್ನ ನ್ಯ ೨ರ್ತವಾದುದರಿಂದ ಜುಗುತ್ಸಿ ಯಾಗಿ ದೀಕ್ಷೆವಹಿಸಿ 
ತಪೋನಿರತಳಾದಳು. ಮುಂದೆ ಕೆಲಸನುಯಾನಂತರೆ ಕೂಸ ಗಾ ವೈರಾಗ್ಯದಿಂದ ತನ್ನ ಪುತ್ರ ಕೊಡನೆ ತಪಸ್ಸು 
ಮಾಡಿ ಅಚ್ಯುತಕಲ್ಪವನ್ನು ಸೇರಿದನು. ಅಲ್ಲಿಯ ಆಯುಷ್ಯ ವನ್ನು Md ಪ್ರತೆ ರೇ ನೀವು” ಇಲ್ಲಿ ದಿನಿತಿಲಕ 
ಚಂದ್ರತಿಲಕರಾಗಿದ್ದಿ "ರಿ. ನಿಮ್ಮ ತಂದೆಯಾಗಿದ್ದ ನನು ಅಚ್ಛುತಕಲ್ಲ ದಿಂದ ಒಂದು ಜೇನೆಸಾಗೆದ ರಾಜನಿಗೆ ಘನರಥನೆಂಟ 
ಮಗನಾಗಿ ಹುಟ್ಟ ಈಗ ಪತ್ಮೀ "ಅತ್ರ ಸಮೇತನಾಗಿದ್ದು ಕೋಳಿಕಾಳಗನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಾ ನೆ-- ಈ ನಿಷಯವನ್ನು 
ತಿಳಿಹುಕೊಂಡು ಆ ಖೇಚರ ಕುಮಾರರಿಬ್ಬ ರೂ ನಿನ್ಮುಲ್ಲಿ 'ರುನ ಸಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಇಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದಾ ಜಿ. ಗ ಈ ನಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 


540 ಶಾಂತಿಪುರಾಣಿಂ 


ದೊಡನೆ ಆ ಕುಮಾರರು ತಮ್ಮ ರೂಪವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿ ಘನರಥ ಮಹಾರಾಜನನ್ನೂ ಮೇಘರಥನನ್ನೂ ಪೂಜಿಸಿ ದೀಕ್ಷೆಗೆಂದು 
ಹೊರಟುಹೋದರು. ಆ FR ತಮ್ಮ ಪೂರ್ವ ಭವಾವಳಿಯನ್ನು ತಿಳಿದು ಪರಸ್ಪರ ವೈರವನ್ನು ತೊರೆದು ಶುಭ 
ಭಾವನೆಯಿಂದ ಸತ್ತು ತಾಮ್ರಚೂಲ ಮತ್ತು ಕನಕಚೂಲ ಎಂಬ ಭೂತಜಾತಿಯ ವ್ಯಂತರದೇವತೆಗಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದುವು. 
ಮತ್ತು ಆಗಲೆ ಬಂದು ತಮ್ಮ ಜನ್ಮ ೦ತರ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಹೇಳಿ “ಮೇಘರಥಕುಮಾರನೆ, ಮಾನುಷೋತ್ತರ ಪರ್ವತ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಜಗತ್ತನ್ನು ನಿನಗೆ ತೋರುವೆವು' ಎಂದು ತಮ್ಮ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಆತನನ್ನು ಆಪ್ಮರೂಡನೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಅನೇಕ ದೇಶ, ಸರ್ವತ, ನದಿ, ಸರೋವರ, ನಗರ ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು ಸವಿವರವಾಗಿ ತೋರಿದುವು. 


ಮುಂಡೆ ಒಂದು ದಿನ ಘನರಥ ರಾಜನು ದೀಕ್ಷೆವಹಿಸಿ ತತೋಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಕೇವಲಜ್ಞಾ ನಿಯಾಗಿ ದೇವತೆಗಳಿಂದ 
ಸೂಜಿಸಿಕೊಂಡನು. ಆಮೇಲೆ ಒ; ಮ್ಮ ದೇವರ ಮಣೋದಾ ನದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ದೇವಿಯರೊಡನೆ ಮೇಘರಥ ಮಹಾರಾಜನು 
ವಿಹರಿಸಿ ಚಂದ್ರಕಾಂತ ಶಿಲೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿರುವಾಗ ಜೀಚರನೊಬ್ಬನ ನುಆ ಶಿಲೆಯನ್ನು ಎತ್ತುವುದಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿದನು. 
ರಾಜನು ಅಂಗುಷ್ಮದ ತುದಿಯಿಂದ ಅಮುಕಲಾಗಿ ಅವನು ಇರುಕಿನಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕೆ ಕಿರುಚಿಕೊಂಡನು. ಆಗ ಆತನ ಹೆಂಡತಿ 
ಬಂಡು ಘನರಥನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಪಶಿಭಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಬೇಡಿದಳು. ವೆ. ಬ್‌ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದುದರಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯಾದ ' 
ಖೇಚರನು ಆತನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ದೀಕ್ರಾ ಗ್ರಹಣಮಾಡಿ ತಪಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು. ಅವನ ಹೆಂಡತಿಯೂ ದೀಕ್ಷೆವಹಿಸಿದಳು. 


ಕೆಲಸಮಯಾನಂತರ ಒಂದು ದಿನ ಒಂದು ಪಾರಿವಾಳವು ಬಂದು ಮೇಘರಥನ ಮೊರೆಸೊಕ್ಕಿತು. ಅದರ - 
ಒಂದೆಯೆ ವೇಗವಾಗಿ ಒಂದು ಗಿಡುಗವು ಬಂದು ರಾಜನೆದುರು ನಿಂತು, “ಸ್ವಾಮಿಯೆ, ನಾನು ತುಂಬ ಹಸಿದಿದ್ದೇನೆ. ನಿನ್ನ 
ಮೊರೆಹೊಕ್ಕಿರುವ ಈ ಪಾರಿವಾಳವನ್ನು ನನಗೆ ಕೊಡದೆ ಇದ್ದರೆ ನಾನು ಜೀವದಿಂದ ಉಳಿಯಲಾರಿನು” ಎಂದು ಹೇಳಿತು: 
ಈ ಗಿಡುಗವು ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಮಾತನಾಡುತ್ತದೆ ? ಎಂದು ದೃಢರಥನು ಕೇಳಲಾಗಿ ರಾಜನು ಹೀಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು 
"ಐರಾವತ ಕ್ಷೇತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಸದ್ಮಿನೀಖೇಟಿ ನಗರದ ಸಾಗರಸೇನನೆಂಬ ವರ್ತಕನಿಗೆ ಧನಮಿತ್ರ ಮತ್ತು ನಂದಿಸೇಣರೆಂಬ ಬಹು 
ಲೋಭಿಗಳಾದ ಮಕ್ಕಳು ಇದ್ದು ಧನನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಹೊಡೆದಾಡಿ ಸತ್ತು ಈ ಎರಡು ಪಕ್ಷಿಗಳಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಆ ಹದ್ದಿನ 
ಮೇಲೆ ಸಮೀಪವಾಗಿ ನಿಂತಿರುವವನು ಯಾರೆಂದರೆ ದಮಿತಾರಿಯೊಡನೆ ಆದ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನಿಂದ ಹತನಾದ ಹೇಮರಥ 
ನಬ ಖೇಚರನು ; ಅವನು ಭವಚಕೃದಲ್ಲಿ ಸುತ್ತು ತ್ರ ಜ್ಯೋತಿರ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ದೇವನಾದನು. ಒಮ್ಮೆ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ಎರಡನೆಯ ಕಲ್ಪದ ಇಂದ್ರನ ಸಭಾಸದರಿಂದ “ಪ ; ಫವಿಯಲ್ಲಿ ಮೇಫರಥನಿಗೆ ಸಮನಾದ ದಾನಿಯಿಲ್ಲ” ಎಂಬ ಸ್ತುತಿಯನ್ನು 
ಕೇಳಿ ರೋಷದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಲು ಬಂದಿದ್ದಾನೆ ನೆ. ಮಾಂಸವನ್ನು ದಾನಮಾಡುವುದೂ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು ವುದೂ 
ಎರಡೂ ನರಕಕ್ಕೆ ಮಾರ್ಗಗಳು. ಆದುದರಿಂದ ಈ ; ಹದ್ದು ದಾನ ಪಾತ್ರವಲ್ಲ; ಪಾರಿವಾಳವು ದಾನವಸ್ಮುವೂ “ಲ್ಲ. 


ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಜೊ ಜ್ಯ ತಿರ್ದೀವನು ತನ್ನ ರೂಪವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿ ಮೇಘರಥನ ಜ್ಞಾನದಾನಗಳನ್ನು. 
ಹೊಗಳಿ ಹೊರಟುಹೋದನು. ಪಕ್ಷಿಗಳೂ ತಿಳಿದು ದೇಹತ್ಯಾಗಮಾಡಿ ವ್ಯಂತರದೇವತೆಗಳಾದುವು. ಮೇಘರಥನು 
ಒಂದು ದಿನ ದನುವರನೆಂಬ dy ಆಹಾರದಾನಮಾಡಿ ಸಂಚಾಶ್ಚರ್ಯಗಳನ್ನು ಪಡೆದನು ; ನಂದೀಶ್ವರ 
ಮಹಾಪೂಜೆ ಮಾಡಿ ಉಪವಾಸವ್ರ ತದಿಂದ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಮಾಯೋಗದಿಂದ ಧ್ಯಾನಾಸಕ್ತನಾದನು. ಈಶಾನೇಂದ್ರ ನು 
ದೇವಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಈ ರಾಜನ ಶುದ್ದ ಸ | ಸರ್ಮ್ಯ್ಗದಷ್ಟಿ ಯನ್ನೂ ಧೈರ್ಯವನ್ನೂ ಹೊಗಳಿದನು. ಆತನನ್ನು ವರೀಕ್ಷಿಸಲೆಂದು 
ಅತಿರೂಪೆ ಮತ್ತು ಸುರೂಪೆಯೆಂಬ ದೇವಿಯರಿಬ್ಬ ರು ಬಂದು ತಮ್ಮ ಕೌಶಲನನ್ನೆಲ್ಲ ಪ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದರೂ ಅವನನ್ನು ಮರುಳು 
ಗೊಳಿಸಲಾರದೆ ಸೋತುಹೋದಕು, ಮತ್ತೊ ದ ಸಲ ಈಶಾನೇಂದ್ರನು ಮೇಘರಥನ ಸತಿ ಯಾದ ಪ್ರಿಯಮಿತ್ರೆಯ ರೂಪ 
ವನ್ನು ಹೊಗಳಿದನು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ರತಿಸೇಣೆ ಮತ್ತು ರತಿಯೆಂಬಿಬ್ಬರು ದೇನಿಯರು ಆಕೆಯ ರೂಪವನ್ನು ಕಾಣಲೆಂದು 
ಬಂದು ಸ್ಥಾನಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅನಳನ್ನು ನೋಡಿ ನೆಚ್ಚಿ ಕೊಂಡರೂ ಆಕೆಯನ್ನು ಮಾತನಾಡಿಸಲೆಂದು 'ಧನಿಕಕನ್ಯೆಯ 
ರೆಂದು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷರಾಗಿ ಹೇಳಿಕಳಿಸಿದರು. ಬ್ರಯಮಿಕ್ರೆ ಅವರನ್ನು ಕಾಯಲು ಹೇಳಿ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅಲಂಕರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಬಂದು ದರ್ಶನವಿತ್ತಳು. ಆಗ ಅನರು “ಮೊದಲಿನಂತೆ ಈಗ ದೇಹಕಾಂಕಿಯಿಲ್ಲ' ಎಂದರು. ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆಕೆ 
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ಮೇಘರಥನ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಲಾಗಿ ಅನನು “ಅವರು ಹೇಳಿದುದು ಸರಿ” ಎಂದನು. ದೇವಿಯರು ತಮ್ಮ ಆಗಮನ 
ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ “ನಿನ್ನ ಅಪೂರ್ವ ಸೌಂದರ್ಯವೂ ನಾಶಶೀಲವಾಗಿದೆ. ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೂ ಸಿ ರವ?” 
ಎಂದು ವೈರಾಗ್ಯದಿಂದ ನುಡಿದು ಹೋದರು. ಮೇಘರಥನು “ಈ ಜಗತ್ತು ಇರುವುದೇ ಹಾಗೆ. ಕೋಕಿಸಬೇಡ” ಎಂದು 
ಅವಳನ್ನು ಸಮಾಧಾನನಡಿಸಿದನು. ಮಕ್ತೊಂದು ದಿನ ಘನರಥ ಜಿನನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಧರ್ಮಶ್ರ ವಣಮಾಡಿ ವೈರಾಗ 
ದಿಂದ ದೀಕ್ಷವಹಿಸಿದನು ಗ್ದ ಢರಥನೂ ಅವನಂತೆ ತಪೋನಿರತನಾದನು. ಅವರಿಬ್ಬ ಗೂ ಗ ಸ್ತಿಲಕಪರ್ವತದಲ್ಲ 
ಪ್ರಾಯೋಪಗಮನ ವಿಧಿಯಿಂದ ದೇಕತ್ಯಾಗಮಾಡಿ ಸರ್ವಾರ್ಥಸಿದ್ಧಿ ಯಲ್ಲಿ ಅಹಮಿಂದ್ರ ರಾದರು. 


ಇತ್ತ ಆರ್ಯಕ್ಷೇತ್ರದ್ಲ ಸುರುಜಾಂಗಲವೆ೨ಬ ಸಮೃದ್ಧ ಹಾಗು ಸುಂದರವಾದ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಹಸ್ತಿ ನಪುರಕ್ಕೆ ವಿಶ್ವಸೇನ 
ಸ ii ನು. ಆತನ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ಐರಾಮಹಾದೇನಿಯು ಬೆಳಗಿನಜಾವದಲ್ಲಿ ಹದಿನಾರು ಸ್ವಸ್ನಗಳನ್ನು ಕಂಡು 
ಲ್ಲಾ ನಿಯಾನ ತನ್ನ್ನ ಪತಿಯಿಂದ ಅವುಗಳ ಫಲವನ್ನು ತಿಳಿದಳು. ಪ ರು ಚತ.ರ್ವಿಧಾಮರರಕೊಡನೆ 
ಚು _ರ್ಗಾವತರಣ ಕಲ್ಯಾ ಣವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿದರು. ಹದಿನೈದು ತಿಂಗಳವರೆಗೆ ರತ ವೈ ಸ್ಟಿಯಾಯಿತು. ಜ್ಯೇಷ್ಠಕೃಷ್ಣ 
ಹು ಭನಣೀ ನಕ್ಷತ್ರಯೋಗದಲ್ಲ ಅಸಮಿಂದ್ರನಾಗಿದ್ದ ಮೇಘರಥನು ಅವಳ ಗರ್ಭದಿಂದ ಉದಿಸಿಬಂದನು. 
oak PR ಅವಳ ಮುಂದಿಟ್ಟು ಜನಾರ್ಭಕನನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಇಂದ್ರನ 
ಕೈಗಿತ್ತ ಘು ಇವತದ ಮೇಲೆ ಜಿನಶಿಶುವನ್ನು ಕರೆಜೊಯ್ಸು ಇಂದ್ರನು ಮೇರುಸರ್ವತದಲ್ಲಿ ಹ್ನೇರಸಾಗರದ ನೀರಿಂದ 
ಬನ ನ ನೆರವೇರಿಸಿ, ಆತನಿಗೆ “ಶಾಂತಿ” ಎಂಬ ಜಸಂಟ್ಟ ಮ... ವಿಶ್ವ ಸೇನ ರಾಜನಿಗೆ ಆನಂತರ ಯಶಸ್ವ ತೀ 
ಡೀತಿಯಲ್ಲ ದ ೈಢರೆಥಸಾದವನು) ಚಕಾ ಯುಧನೆ:ಬ ಮಗನಾಗಿ ಹುಟ್ಟ ದನು. "ಶಾಂತೀಶ್ವ ರನುಯೌವ ವನಾವಸ್ಥೆಗೆ ಜತ 
ನಿಶ್ವ ಕೇನನು ಆವನಿಗೆ ರಾ ಜ್ಯಭಾರವನ್ನು. ಒನ್ಸಿ ಸಿದನು. ಶಾಂತಿನಾಥನಿಗೆ ಸವ ಜ್ಯ ಸ ತಹ ಚಕ್ರ ವೇ ಮೊದಲಾದ 
ಆಯುಧಗಳೂ, ಜೀವಾಜೀವಭೇದದ ಹದಿನಾಲ್ಕು ರತ್ತ್ನಗಳೂ, ನವನಿಧಿಗಳೂ ಉಂಬಾದುವು. ಸಾಮ್ರಾ ಬೃಸುಖವನ್ನು 
ಇಸ್ಪತ್ತೈದು ಸಹಸ್ರ ವರ್ಷ ಅನುಭವಿಸಿದಾಗ ಒಂದು ದಿನ ಕನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಎರಡು ನೆರಳುಗಳನ್ನು ಕಂಡು ವಿರಕ್ತ 
ನಾದನು. ಜೋ ಕಾ ೇೀವರು ಬಂದು ಅವನನ ಬಸ್ಸು) 'ಮಣವನ್ನು ಅನುಮೋದಿಸಿ ಹೋದರು. ದೇವತೆಗಳು 
ಸರ್ವಾರ್ಥಸಿದ್ಧಿ ಯೆಂಬ ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿ ರಿಸಿಕೊಂಡು ಆತನನ್ನೂ ಸರತೆ ನಕ್ಕ ಕರೆತಂದರು. ಅಲ್ಲಿ ಶಾಂತೀಶನು 
ದಿಗಂಬರವೃತ ತವನ್ನು ಧರಿಸಿ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಶೈವಲಜ್ಞಾ ನಿಯಾ ದನು. ಆತನು ಗಣಧರರು, ಮುನಿಗಳು, ವಾದಿಗಳು, 
೨ ೪ಬ, ಶ್ರಾವಕರು ಮೊದಲಾದ ಪರಿವಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದನು... ಧರ್ಮಬೋಧೆಮಾಡುತ್ತ ವಿಹಾರ 
, ಮಾಡಿ, ತನಗೆ ಒಂದು ತಿಂಗಳು ಆಯುಷ್ಯವುಳಿದಿಸುವಾಗ ಚಟ ಸಮ್ಮೋದ ಶಿಖರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸಕಲ ಕರ್ನುಗಳನ 
ಕ್ಷಯಿಸಿಕೊಂಡು' ಸಿದ ಸಿದ್ಧರ ನೆಲೆಯಾನ ಲೋಕಾಗ್ರ ವನ್ನ ಸೇರಿದನು. ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ಬಂದು ರತ 
ಪೂಜೆ ಮಾಡಿದರು. ಚಕ್ರಾಯುಧನೇ ಜೊಡಳಾದ ಒಂಭತ್ತು ಸಾವಿರ ಯತಿಗಳೂ ಮೋಕ್ಷಹೊಂದಿದರು. ಧರ್ಮ 
ತೀರ್ಥಂಕರರವರೆಗೆ ಮಧ್ಯೇ ಮಧ್ಯೇ ಮುಕ್ತಿಮಾರ್ಗವು ವಿಂ ಚ್ಛಿನ್ನವಾಗಿತ್ತು ; ಶಾಂತಿತೀರ್ಥಂಕರರ ಕಾಲದಿಂದ ಅದು 
ವಿಚ್ಛಿನ್ನವಾಗಿಲ್ಲ. 
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ಜೈನ ಪರಿಭಾಷೆ 


[ಸೂಚೆನೆ : ಅನೇಕ ಜೈನ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಪೆದಗಳಿಗೆ ಅನುವಾದದಲ್ಲಿಯೆ ವಿವರಣೆಯೀಯಲಾಗಿದೆ. ಹೆಚ್ಚಿನ ತೆಬ್ಬ ಗಳಲ್ಲಿ 
ಕೆಲವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ.) 


ಅನಗಾರಕೇವಲಿ (೪-೬೮) : ಕೇವಲಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆದವನು ಕೇವಲಿ, ತೀರ್ಥಂಕರೆರೂ ಗಣಧೆರೆರೂ ಅಲ್ಲದ ಕೇವಳಿಗಳು ಅನಗಾರೆ 
ಕೇವಲಿಗಳು, 


ಅನಗಾರಷೇಳೆ (೧೧-೧೦೭) : ಜೈನಮುನಿಗಳು ಚರಿಗೆಗಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುವ ಸಮಯ. 


ಅನುಪ್ರೇಕ್ಷೆ (೯-೧೧೦) : ಅನುಚಿಂತನೆ ಮಾಡಬೇಕಾದ ತತ್ತ್ವಗಳು ; ಇವು- ಅನಿತ್ಯತ್ವ, ಅಶೆರಣತ್ವ, ಸೆಂಸಾರ, ಏಕತ್ವ, ಅನ್ಕತ್ವ, 
ಅಶುಚಿ, ಆಸ್ರ್ರವ, ಸಂವರ, ನಿರ್ಜರೆ, ಲೋಕ; ಬೋಧಿದುರ್ಲಭತ್ತ್ವ ಮತ್ತು ಧರ್ಮ ಎಂದು ಹನ್ನೆರಡು, ಇವುಗಳಿಗೆ ದ್ವಾದಶ 


ಭಾವನೆಗಳೆಂದೂ ಹೆಸರಿದೆ. 


ಅಷಾಯನಿಚಯ (೯-೧೧೯) : ಧರ್ಮ ಧ್ಯಾನಕ್ಕೆ ನಾಲ್ಕು ಅಂಗಗಳು ; ೧. ಆಜ್ಞಾವಿಚಯ (ಆಗಮಪ್ರಮಾಣದಿಂದೆ ಅರ್ಥದ್ರವ, 
ಚಿಂತನೆ) ; ೨. ಅಪಾಯವಿಟೆಯ (ಸಂಸಾರಮಗ್ನ ಜೀವಗಳು ಅನುಭವಿಸುವ ನಿರಂತರ ದುಃಖದ ಚಿಂತನೆ); ೩. ಕರ್ಮ 
ವಿಪಾಕವಿಚಯ (ಸೆಂಚಿತವಾದ ಕರ್ಮದ ದುಷ್ಪರಿಣಾಮಗಳನ್ನು ಆನುಭವಿಸಬೇಕಾದ ವಿಷಯವ ಚಿಂತನೆ) ; ಮೆತ್ತು ೪, ಊರ್ಧ ರ 

; ಮಧ್ಯ ಹಾಗು ಅಧೋಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿತವಾಗಿರುವ ಲೋಕಗಳ ಚಿಂತನೆ. 


ಅನಧಿಜೋಧ (೫.೧೦) : ಜ್ಞಾನವ್ರಿ ಮತಿ, ಶ್ರುತ, ಅವಧಿ, ಮನೆಃಪರ್ಯಯ ಮತ್ತು ಕೇವಲ ಎಂದು ಐದು ಬಗೆಯಾಗಿದೆ. ಹಿಂದೆ 
ನಡೆದುಹೋದ ಅಥವಾ ಮುಂದೆ ನಡೆಯಲಿರುವ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನೂ ದೂರದಲ್ಲಿರಾವೆ ವಸ್ತುವಿಷೆಯೆಗಳನ್ನೂ (ಸೀಮಿತವಾಗಿ) ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಅವಧಿಜ್ಞಾನವೆಂದು ಹೆಸರು, ಇದು ದೇಶಾವಧಿ, ಪರಮಾವೆಧಿ ಮತ್ತು ಸರ್ವಾವಧಿ ಎಂದು ಮೂರು 
ವಿಧವಾಗಿದೆ. 


ಅನಸರ್ಪಿಣಿ (೧-೧೯) ; ಒಂದು ಕೆಲ್ಬಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉತ್ಸರ್ಪಿಣಿ ಮೆತ್ತು ಅವಸರ್ಪಿಣಿ ಎಂದತಿ ಎರಡು ಭಾಗಗಳಿವೆ. ಧರ್ಮ, ಸೆತ್ಮ. ನ್ಯಾಯ, 
ಜನರ ಆಯುಷ್ಯ, ಸುಖ ಮುಂತಾದುವು ಕ್ರಮಕ್ರಮವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚುತ್ತಹೋಗುವ ಕಾಲಾವಧಿ ಉತ್ಸರ್ಪಿಣಿ ; ಅವ್ರೆ ಕ್ರಮೇಣ ಕುಗ್ಗುತ್ತ 
ಬರುವ ಕಾಲಾವಧಿ ಅವಸರ್ಪಿಣಿ. ಈ ಎರೆಡೂ ಕಾಲಭಾಗಗಳು ಓಂದೆರ ನಂತರ ಒಂದು ಎಡೆಬಿಡದೆ ಬರುತ್ತಲೆ ಇರುತ್ತವೆ, 


ಆಷ ಗುಣ (೧೨೫೯): (|) ಮಿಕ್ರೆಜೀವನಿಗೆ ಇರುವ ಎಂಟು ಗುಣಗಳು: ೧. ಸವ್ಕುಕ್ಟ್ಯ,, ೨. ಅನಂತದರ್ಶನ, 
೩. ಅನಂತಜ್ಞಾನೆ, ೪. ಅನಂತವೀರ್ಯ, ೫. ಸೂಕ್ಷ್ಮತ್ವ, ೬. ಅವಗಾಹಿತ್ವ, ೭. ಅವ್ಕಾಬಾಧತ್ವ. ೮. ಅಗುರುಲಘುತ್ವ. 
(ii) ಸಿದ್ಧರಿಗೆ ಇರುವ ಎಂಟು ಗುಣ ಆಥವಾ ಸಿದ್ಧಿಗಳು :. ೧. ಆಟಣಿಣಾ, ೨, ಮಹಿಮಾ, ೩, ಲಘುಮಾ, ೪. ಪ್ರಾಪ್ತಿ; 


೫. ಪ್ರಾಕಾಮ್ಕ, ೬. ಈಶಿತ್ವ, ೭, ವಶಿತ್ವ, ೮, ಕಾಮರೂಪಿತ್ತ, ತಪೋಬಲ೭ದಿಂದಲೂ ಇವುಗಳನ್ನು ಪಡೆಯಬಹುದು. 
ಅಸ್ಸ ನುಭೂನಿ (೧೨-೨೪) : ನೋಡಿ. ಈಷತೀಪ್ರಾಗ್ಬಾರೆ. 
ಅಸ್ಪರರಾವಥಿ (೧೨.೯) : ನೋಡಿ _ ಈಷತ್‌ಪ್ರಾಗ್ಟುರ. 
ಅಸಾತಾನೇದನೀಯ (೧೨-೧೨) ; ವೇದನೀಯ ಕರ್ಮ ಸಾತಾ ಮೆತ್ತು ಅಸಾತಾ ಎಂದು ಎರೆಡು ವಿಧವಾಗಿದೆ. 


ಆಜಾವ್ಹವರ್ಥನ (೯-೮೪) : ಒಂದು ಬಗೆಯ ಉಪವಾಸವ್ರತ. ಒಂದು ದಿನೆ ಆಚಾಮ್ಲ (ಗಂಟಿ) ಸೇವನೆ. ೧. ಪಾರಣೆ, 
೨.  ಆಚಾಮ್ಲ ; ೧. ಪಾರಣೆ, ೨, ಆಚಾಮ್ಸ ; ೧. ಪಾರೆಣೆ- ಈ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಹತ್ತು ಆಚಾಮ್ಲಗಳವರೆಗೆ ಸಾಗಿ ಆನಂತರ 
೯ ಆಚಾಮ್ಲ, ೮ ಆಟಾಮ್ಸ ಹೀಗೆ ೧ರ ವರೆಗೆ ಇಳಿಸುತ್ತಾ ಬರುವ ವ್ರತ. ಇದರಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟು ೧೦೦ ಆಚೌಮ್ಲಗಳೂ ೧೯ ಪಾರಣೆಗೆಳೂ 
ಆಗುತ್ತವೆ. 
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ಅಜ್ಞಾನಿಚಯ (೯-೧೧೯) : "ಅಪಾಯವಿಚಯ' ನೋ 


ಆಸನ್ನ ಭವ್ಯ (೭-೧೧೨) : ಸೇಸಾರದಲ್ಲಿ ಸುತ್ತುತ್ತಿರುವ ಜೀವಕ್ಕೆ ಸದ್ಧತಿಯ (ಡೆಗೆ ಗಮನ ಉಂಟಾಗಿ ಸಮ್ಮಕ್ತ್ವ ದೊರೆಯುವ ಕಾಲಲಬ್ಬ 


ಪುಣ್ಮವಶದಿಂದಾಗಿ ತಾನಾಗಿ ಅಥವಾ ಗುರು.ಮುನಿಗಳ ಉಪದೇಶದಿಂದ ಬರುವುದಂ, ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ "ಸಮ್ಮಕ್ಕ್ವ ತೆ ದೊರೆಯುವ 
ಸಂಭವ ಬೇಗನೆ ಇದ್ದ ಜೀವ ಆಸನ್ನಭವ್ಮವೆನಿಸುತ್ತದೆ. 


ಆಸ್ರವ (೧೨.೪) : ಕರ್ಮಪುದ್ದಲ ಜೀವದೊಳಕ್ಕೆ ಹರಿದುಬರುವುದಕ್ಕೆ ಆಸ್ರವವೆಂಬ ಹೆಸರು, ಭಾನ ಮತ್ತು ದ್ರವ್ಯವೆಂಬ ಎರಡು 
ಭೇದದ ಆಸ್ರವ- ಐದು ಬಗೆಯ ಮಿಥ್ಮಾತ್ವದಿಂದ, ಪಂಚವಿಧ ಅವಿರತಿಯಿಂದ, ತ್ರಿವಿಧ ಯೋಗದಿಂದ, ಹದಿನೈದು ಬಗೆಯ 
ಪ್ರಮಾದದಿಂದ, ನಾಲ್ಕು ಕಷಾಯಗಳಿಂದ ಹೀಗೆ ೩೨ ವಿಧಗಳಿಂದ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 


ಈಷತ್‌ಪ್ರಾಗ್ಭಾರ (೪೨-೮ ; ೧೨-೫೦) ; ಅನುತ್ತರ ವಿಮಾನಗಳ ಮೇಲುಗಡೆ ಹನ್ನೆರಡು ಯೋಜನ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿರುವ : ಸಿದ್ಧರು 
ವಾಸಿಸುವ ಕ್ಷೇತ್ರ. 


ಲಿ ಮಾತ್ರ 


ಕ್‌ 


ಎರಡುವಕೆ ದ್ವೀಪ (೧೨.೧೦) : ಜಂಬು, ಧಾತಕಿ ಮತ್ತು ಪುಷ್ಕರಾರ್ಧ (ಪುಷ್ಕರವರ) ಎಂಬ ಎರಡೂವರೆ ದ್ವೀಪಗಳ 
ಮನುಷ್ಯರು ವಾಸಿಸುತ್ತಾರೆ: 

ಔದಾರಿಕ ತನೆ (೧೨-೩೩) : ಮನುಷ್ಯ ಮತ್ತು ತಿರ್ಯಂಚರ ಶರೀರವೇ ಔದಾರಿಕ ತನು (ಕಾಯ), 

ಕರ್ಮವಿಪಾಕ ನಿಚಯ (೯-೧೧೯) : “ಅಪಾಯ ವಿಚಯ' ನೋ. 


ಕಾಕಿಣೀಮಣಿ (೧೧-೪೬) : ಚಕ್ರವರ್ತಿಗೆ ತಾವಾಗಿ ಬಂದು ಸೇರುವ ಏಳು ಆಜೀವ ರತ್ನಗಳಲ್ಲಿ “ಕಾಕಿಣಿ” ಒಂದು. ಗೋಡೆಯ ಮೇಲೆ 
ಸೂರ್ಯ ಚಂದ್ರರ ಮಂಡಲಗಳನ್ನು ಬರೆದರೆ ಸೂರ್ಯ ಚಂದ್ರರಂತೆ ಬೆಳಕನ್ನು ನೀಡಬಲ್ಲ ರತ್ನ, ಮಣಿಯೂ ಅಂತಹದೇ ಇನ್ನೊಂದು 
ರತ್ನ. 


ಕಾಯೋ ತ್ನರ್ಗ (೧೨-೩೧) : ಕೈಗಳನ್ನು ಇಳಿಬಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ದೇಹವನ್ನು ನೇರವಾಗಿಯೂ ನಿಶ್ಚಲವಾಗಿಯೂ ಇರಿಸಿಕೊಂಡು (ಧ್ಯಾನಾಸಕ್ತ 


ಗ 
ಐತ್ನ್ನ ಇ 
ಸಿತಿಯಲ್ಲಿ) ನಿಂತಿರುವುದು, ಇದಕ್ಕೆ ಖಡ್ಗಾಸ ನವೇ ದೂ ಹೆಸರಿದೆ. 
ಕಾಳೋದಕವಾರ್ಧಿ (೩-೫) : ಜಂಬೂದ್ವೀಪದ ಸುತ್ತಲೂ ಇರುವುದು ಲವಣಸಮುದ್ರ ; ಆ ಸಮುದ್ರದ ಸುತ್ತಲೂ ಮಂಡಲಾ 
| ಕೃತಿಯಾಗಿರುವುದು ಧಾತಕೀದ್ದೀಪ ; ಆ ದ್ವೀಪದ ಸುತ್ತಲೂ ಇರುವ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಕಾಳೋದಧಿಯೆಂದು ಹೆಸರು. 
ಲ ವ 
ಕೇವಳಬೋಧ (೯-೬೮) : ಸರ್ವವಸ್ತು-ವಿಷಯಗಳ ಸಮಗ್ರ ಜ್ಞಾನ : ಸರ್ವಜ್ಞತ್ವ. 
ತೇವಳಾಗನು (೪-೬೩) : ಕೇವಳಬೋಧ. 
ಗಂಧಕು (೮-೧೫೭) : ಸಮವಸರಣದಲ್ಲಿ ಅರ್ಹಂತನು ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳು ವದಕ್ಕಾಗಿ, ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಸುಗಂಧಮಯವಾದ ಮಂಟಪ. 
ಘಾತಿಚತುಷ (೪-೬೩) : ಜ್ಞಾನಾವರಣೀಯ , ದರ್ಶನಾವಠಣೀಯ, ಅಂತರಾಯ ಮತ್ತು ಮೋಹನೀಯ ಎಂಬ ನಾಲ್ಕು ಬಗೆಯ 
ಕರ್ಮಗಳು. 


ಚರ್ಮರತ್ನ (೧೧-೫೬) : ಚಕ್ರವರ್ತಿಗೆ ಒದಗುವ ಏಳು ಆಜೀವರತ್ನಗಳಲ್ಲೊಂದು. ನೀರಿನ ಮೇಲೆ ತೆಪ್ಪದಂತೆ ತೇಲಿಕೊಂಡು ಸಮಸ್ತ 
ಸೆ ೈನ್ಯ ನನ್ನೆ ತನ್ನ ಮೇಲಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳೆ ಬಲ್ಲ ಚರ್ಮದ ಸಾಧನ. 


ಚರ್ಯಾನರಾರ್ಗ (೧೧-೧೦೭) : ಜೈನಮುನಿಗ ಗಳು ಚರಿಗೆಗಾಗಿ ಹೋಗುವ ಉದ್ದೇಶ. 


ಯಗಳಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ಆಹಾರ ಸೇವನೆಯಲ್ಲಿ ದಿನಕ್ಕೊಂದೇ ತುತ್ತಿನಂತೆ ಆರಂಭಿಸಿ 


ಚಾಂದ್ರಾಯಣ (೯.೧೫) | ಚಂದ್ರನ 
ವ ವ್ರತ. 


ವೃದ್ಧಿಕ್ಷ 
 ಆಮೇೇ ಮವ ತ್ತ ಬರು 
ಹೆಚ್ಚೆಸುತ್ತ ಆಮೇಲೆ ಕಡಮೆ ಮಾಡುತ್ತ 


ಚಾರಣಗುಣ (೯-೧೧೩) ; ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ನಡೆದುಹೋಗುವ ಶಕ್ತಿ. 
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ಭತ್ರರತ್ನ (೧೧.೧೬) : ಏಳು ಆಜೀವ ರತ್ನಗಳಲ್ಲೊಂದು. ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಸೈನ್ಶವನ್ನೊ ಪರಿವಾರೆವನ್ನೂ ಮಳೆ. ಬಿಸಿಲುಗಳು ತಾಗೆದಂತೆ 


ರಕ್ಷಿಸುವ ಅತ್ಯಂತ ವಿಸ್ತಾ ರವಾದ ಛತ್ರ. 
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, ಡೆ ಜಡ್‌ ಸ್ನ 
ಜೀವಶತ್ನ (೧೧-೫೬) : ಚಕ್ರವರ್ತಿಗೆ ತಾನಾಗಿ ಬಂದೊದಗುವ... ಸೇನಾಪತಿ, ಸ್ಪಪತಿ, ಗೃಹಪತಿ, ಪುರೋಹಿತ. ಆನೆ, ಕುದುರೆ ಜುಗ; 
ಸ್ತ್ರೀ ಎಬ ಏಳು ಶ್ರೇಷ್ಠ ರತ್ನಪ್ರಾಯವಾದ ಸೇವಾಸಾಧನಗಳು. 


ತ್ರಿಗುಪಿ (೯.೧೧೧) . ಮೂರು ಬಗೆಯ ಆತ್ಮನಿಗ್ರಹ ; ಮನೋಗುಪ್ತಿ, ವಾಗ್ಗುಪ್ರಿ ಮತ್ತು ಕಾಯಗುಪ್ತಿ ಎಂದು ಇವು ಮೂರು 
ವಾ 
ಗುಪ್ತಿಗಳು. 


ದೇವೊ:ತ್ತರಕುರು (೩೬೪) ; ವಿದೇಹ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ದೇವಕುರು ಮತ್ತು ಉತ್ತರ ಕುರು ಎಂಬ ಭೋಗಭೂಮಿಗಳಾ, 
ದೇಶಾನಧಿ (೫.೭) ; "ಅವಧಿಬೋಧ' ನೋ. 

ಧರ್ಮಚಕ್ರನಾಳ (೪-೬೭) : ಒಂದು ವ್ರತ. 
ಧರ್ಮಧ್ಯಾನ (೯.೧೧೯) : ಧರ್ಮವಿಷಯಗಳನ್ನು ಧ್ಯಾನೆಮೌಾಡುವಿಕೆ, 


ನಂದನ (೫-೭) : ಮೇರುಪರ್ವತದ ನಾಲ್ಕು ವನಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು. ಭದ್ರಶಾಲ, ನಂದನ, ಸೌಮನಸ ಮತ್ತು ಪಾಂಡುಕೆ ಎಂದೆ 
ಅವುಗಳಿಗೆ ಹೆಸರು. 


ನಂದೀಶ್ವರ (೭.೪೮) : ಆಷಾಢ, ಕಾರ್ತಿಕ, ಫಾಲ್ಗುಣ ಮಾಸಗಳಲ್ಲಿ ಶುಕ್ಲ ಅಷ್ಟಮಿಯಿಂದ ಹುಣ್ಣಿಮೆಯೆವರೆಗಿನ ಕಾಲ ಆ ಕಾಲದಲಿ 
ನಂದೀಶ್ವರ ದ್ವೀಪದ ಜಿನಪೂಜೆಗಾಗಿ ದೇವತೆಗಳು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಈ ಎಂಟು ದಿನೆದ ಪೂಜೆಗೆ “ಅಷ್ಟಾಸ್ನಿಕಮಹ'ವೆನ್ನುವರು, 


ನವವಿಧ ಪುಣ್ಯ (೧೧-೧೦೭) : ಮುನಿಗಳು ಚರಿಗೆಗೆ ಬಂದಾಗ ಅವರಿಗೆ ಆಹಾರದಾನ ಮಾಡುವಲ್ಲಿ ಅನುಸರಿಸಬೇಕಾದ ಒಂಭತ್ತು ಕ್ರಮ 
ಗಳು.._ತ್ರಿಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ, ಉಚ್ಚಾಸನ ದಾನೆ, ಪಾದಪ್ರಕ್ಷಾಲನ, ಅರ್ಚನ, ಪ್ರಣಾಮ, ವಚನಶುದ್ಧಿ. ಕಾಯಶುದ್ದಿ ಮತ್ತು ಏಷಣಾ 


ಶುದ್ದಿ. 
೧ 
ನಿಗೋದ (೧೨.೧೧) : ತ್ರಸಜೀವಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು, ಇದು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅತ್ಮಂತ ದುಃಖಕರವಾದ ಸ್ತಾನ. 
ನೋಕಷಾಯ (೧೨.೧೨) : ಹಾಸ್ಯ, ರತಿ, ಅರತಿ, ಶೋಕ, ಭಯ, ಜಿಗುಪ್ಸಾ, ಸ್ತ್ರೀಸುವೇದ, ಪುಂವೇದ ಮೆತ್ತು ನಪುಂಸಕವೇದ. 


ಪಂಚಸನಿಂತಿ (೯.೧೧೧) : ಜೀವಹಿಂಸೆಯಾದಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಬನು ರೀತಿ. ಈರ್ಯಾ, ಭಾಷಾ, ಏಷಣಾ, ಆದಾನ ಮತ್ತು 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನ ಸಮಿತಿಗಳೆಂದು ಇವುಗಳಿಗೆ ಹೆಸರು. 


ಪಂಚಾಣುತ್ತಕೆ (೯.೧೨೧) ; ಲೋಕಾಕಾರದ ತುದಿಯ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿರುವ ಐದು ವಿಮಾನಗಳು-- ವಿಜಯ, ವೈಜಯಂತ. ಜಯಂತ, 
ಅಪರಾಜಿತ ಮತ್ತು ಸರ್ವಾರ್ಥಸಿದ್ದಿಗಳೇದು ಅವಗೆ: ಹೆಸರು. 


ಪಂಚಾಶ್ಚರ್ಯ (೧೧-೧೦೩) ; ಪಾತ್ರದಾನ ಮಾಡಿದಾಗ ತಾವಾಗಿ ಉಂಟಾಗುವ ಐದು ಆಶ್ಚರ್ಯಕರ ಘಟನೆಗಳು ದೇವದುಂದುಭಿಗೆಳ 
ಧ್ವನಿ, ಆಕಾಶದಿಂದ ಹೂಮಳೆ, ಚಿನ್ನದ ಮಳೆ, ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಪ್ರಶಂಸೆಯ ಉದ್ಗಾರ, ತಂಪಾದ ಮೆಲುಗಾಳಿ ಬೀನುವುದು, 

ಪಂಡಿತಮೃತಿ (೭.೪೦) : ಸೆಮ್ಯಕ್ತ್ವಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸಲ್ಲೇಖನದಿಂದ ಮರಣಹೊಂದತವುದು. 

ಸರಿನಿಷ್ಯ ೨ಮಂಣ ಕಲ್ಯಾಣ (೯.೬೧) : ತೀರ್ಥಂಕರನು ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ವಿರಕ್ತನಾಗಿ ತೆಪಸ್ಸಿಗೆ ಹೊರಡೆಲು ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ಆತನನ್ನ 
ತಪಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ದು ಮಾಡುವ ಪೂಜಾಧಿ ಉತ್ಸವ. 


ಸರೀಷಹ (೧೪.೧೦೯) - ತಪಶ್ವರಣೆಗೆ ಬಾಧಕವಾದ ಹಸಿವು, ನೀರಡಿಕೆ, ಚಳಿ, ಬಿಸಿಲು; ಕ್ರಿಮಿಕೀಟೊದಿಗಳ ಉಪೆದ್ರವ ಮೊದಲಾದ . 
೨೨ ಬಗೆಯ ತೊಂದರೆಗಳು, 


ಪ್ರತ್ಕಾಖ್ಯಾನ (೪.೯೭) : ದೋಷವಾಗೆದಂತೆ ವಹಿಸುವ ಮುಂಜಾಗ್ರತೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಅವಶ್ಯಕ ಕ್ರಿಯೆ ( ಎ ಸಮಸ್ತ ಆಯೋಗ್ಮ ಆಚರಣೆ 
ಪರಿತ್ಕಾಗೆ) ಮತ್ತು ಭಾವಪೂಜಾ ಭೆ:ದ (ಇ ಸಮ್ಯಕ್ಷ ಕ್ರಿಯೆಗೆಳನ್ನು ನೆನೆಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು) ಎಂದು ಎರಡು ಬಗೆ. 


ಸಾಂಡುಕ (೫.೨) : ಮೇರುಗಿರಿಯ ನಾಲ್ಕು ವನಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು. 


ಪ್ರಾಯೋಪಗಮನ (೭-೭೨) : ತನಗೊದೆಗಿದ ರೋಗಾದಿಗಳಿಗಾಗಿ ತಾನೊ ಉಪೆಚಾರಮಾಡಿಕೊಳ ದೆ, ಉಪೆಚಾರವನ್ನು ಇತರರಿಂದಲೂ 
ಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ ಸಂನ್ಮಾಸ ಧರಿಸಿದಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನಿಂತು ಆತ್ಮಚಿಂತನೆ ಮಾಡುತ್ತಾ ಪ್ರಾಣತ್ಕಾಗ ಮಾಡುವುದು. 
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ಫ್ರೋಷಧನ್ರತ (೪-೯೬) : ಇದೊಂದು ವ್ರತ. ೨೫ ಪರ್ವದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ ವಿಶೇಷ ರೀತಿಯ ಉಪವಾಸವ್ರತ. ಚತುರ್ವಿಧಾಹಾರ 
ಬಿಟ್ಟು ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯದಿಂದ ಧರ್ಮಶ್ರವಣದಿಂದ ಇರಬೇಕು. 


ಬಾಳಮೃತಿ (೭-೪೦) : ಸಮ್ಮಕ್ತ್ವವನ್ನು ಪಡೆಯದೆ ದುಡುಕಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಆತ್ಮಹತ್ಯೆ. 


ಬೆಳ್ಳವಾಸ (೯-೧೦೭) : ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ನೀರಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊಂಡು ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ತಪೆಸ್ಸುಮಾಡುವುದು ಕಾಯಕ್ಷೇಶದಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಿಧಿ. 
ಭದ್ರಶಾಲ (೫-೨) : ಮೇರುನಗದ ನಾಲ್ಕು ವನಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು. 
ಮನಃಪರ್ಯಯ ಜ್ಞಾನ (೧೧.೧೦೭) : ಬೇರೆಯವರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ಅಪ್ರಯತ್ನವಾಗಿ ಅರಿಯುವ ಶಕ್ತಿ. 


ಮನಃಪ್ರನೀಚಾರೆ (೪.೧೧೨) : ಪ್ರವೀಚಾರವೆಂದರೆ ಮೈಥುನ, ದೈಹಿಕ ಸಂಪರ್ಕವಿಲ್ಲದೆ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೆ ರತಿಕ್ರೀಡೆಯ ಸಮಗ್ರ ಸುಖ 
ವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವುದು ಮನಃಪ್ರವೀಚಾರ. 


ವಮಕ್ತಾವಳಿತಪ (೯-೧೪ ವ) : ಒಂದು ಉಪವಾಸವ್ರತ. 


ಮೂಲೋತ್ತರ ಗುಣ (೯.೧೮೯) : ಸತ್ಯ, ಅಹಿಂಸೆ ಮೊದಲಾದ ಅಣುವ್ರತಗಳು, ಐದು ಸಮಿತಿಗಳು, ದಿಗಂಬರತ್ವ ಮೊದಲಾದ 
೨೮ ಮೂಲ ಗುಣಗಳು ; ೧೨ ತಪಸ್ಸು, ೬ ಆವಶ್ಶಕಕ್ರಿಯೆ, ೫ ಆಚಾರಗಳು, ೧೦ ಧರ್ಮಗಳು, ೩ ಗುಪ್ತಿಗಳು- ಇವೆಲ್ಲ ಕೂಡಿ 
೩೬ ಉತ್ತರ ಗುಣಗಳು. 


ಲೇಶ್ಯಾಶುದ್ಧಿ (೯-೩೪) : ಲೇಶೈಯು ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು ಮಂದವಾಗ-ತ್ತ ಹೋಗಿ ಕಡೆಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಷ್ಟವಾಗುವುದು, 


ಲೋಕಾಂತಿಕ ದೇವ (೯-೬೧) : ಬ್ರಹ್ಮಕಲ್ಪದಲ್ಲಿರುವ ದೇವತೆಗಳು. ತೀರ್ಥಂಕರನು ಸಂಸಾ:ದಲ್ಲಿ ವಿರಕ್ತನಾದಾಗ ಅವನನ್ನು ಎಚ್ಚರ 
ಪರಿನಿಷ್ಕ ೨ಮಣಕ್ಕೆ ಇನ್ನು ಹೊರಡಬೇಕೆಂದು ಅವನಿಗೆ ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಇವರು ಅವನಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವುದುಂಟು. 

ವಂದನಾಭಕ್ತಿ (೫-೧) : (1) ಪ್ರಕೀರ್ಣಕಗಳಲ್ಲೊಂದು. ಅರ್ಹದಾದಿಗಳ ವಂದನೆಯ ಲಕ್ಷಣ. (1) ಭಾವಪೂಜಾ ಭೇದ. 

ವಿಭಂಗಜ್ಞಾ ನೆ (೯-೨೭) : ಮಿಥ್ಯಾಜ್ಞಾನ. ಇದರಲ್ಲಿ ಮೂರು ವಿಧ. (1) ಕುಮತಿ, (2) ಕುಶ್ರುತ, (೨) ಕುಅವಧಿ. 


ವೈಯಾಪ್ರತ್ಯ (೯-೧೦೯) : ಶಿಕ್ಷಾವ್ರತದ ಪ್ರಕಾರ ಇದು ಅತಿಥಿ ಸಂವಿಭಾಗ, ಜಿನಮುನಿಗೆ ಆಹಾರ ನೀಡುವುದು, ಮುನಿಗಳಿಗೆ ಸೇವೆ 
ಮಾಡುವುದು, ರೋಗಿ ಮುನಿಗಳಿಗೆ ಸೇವೆಮಾಡುವುದು. 


ಶ್ರಾನಕವ್ರತ (೯-೮೩) : ಜೈನಗೃಹಸ್ಥರು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವ ವ್ರತ. 
ಶ್ರೀಪಂಚಮಿ (೫-೧೮) : ಒಂದು ವ್ರತದ ಹೆಸರು. 


ಷಡಾವಶ್ಯ ತೆ (೯-೧೧೬) : ಸಾಮಾಯಿಕ, ಸ್ತವನ, ವಂದನಾ, ಪ್ರತಿಕ್ರಮಣ, ಪ್ರತ್ಕಾಖ್ಯಾನೆ ಮತ್ತು ಕಾಯೋತ್ಸರ್ಗವೆಂಬ ಆರು ಆವಶೃಕ 
ಕ್ರಿಯೆಗಳು. 


ಸಂಸ್ಥಾನ ನಿಚಯ (೯.೧೧೯) : ಲೋಕಸ್ಥಿತಿಯ ಚಿಂತನೆ. ಧರ್ಮಧ್ಯಾನದ ನಾಲ್ಕು ಅಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು. 
@ 


ಸಪ್ರರ್ಧಿ (೯-೧೧೨) : ಏಳು ಖದ್ಧಿಗಳು. ಇವು ತಪಸ್ಸಿ 


[a 


ದ್ಧಿ ಪಡೆದವರಿಗೆ ಉಂಟಾಗುವೆ ಮಹಿಮೆಗಳು. 


ಸಮವಸರಣ (೮.೧೫೬) : ಜಿನಸಭೆ, ತೀರ್ಥಂಕರನು ಧರ್ಮೋಪೆದೇಶಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಇಂದ್ರನ ಆಸ್ಪೆಣೆಯಂತೆ ಕುಬೇರನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ 
ಮಂಟಪ. ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸಮಾನವಾದ ಆಶ್ರಯ ಕೊಡುವುದು. 


ಸಮಾಧಿ ಮರಣ (೯-೧೫) : ಸಮಾಧಾನದಿಂದ ಸಾವನ್ನು ಅಪ್ಪುವುದು. ನಿವೃತ್ತಿ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಶರೀರಭಾರವನ್ನು ಇಳಿಸುವುದು. 
ಸನ್ಮೇದ ತಪ (೯.೧೧೪ ವ): ಸಮ್ಮೇದ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ ತಪ. ಇದು ಬಿಹಾರದಲ್ಲಿದೆ. 


ಸರ್ವಾರ್ಥಸಿದ್ಧಿ (೯-೧೨೧) : ಐದು ಆಣುತ್ತರಗಳಲ್ಲಿ ನಡುವಿನದು, 
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ಸ್ನಯಂಭೂರೆನುಣ (೧-೧) : ನಡುವೆ ದ್ವೀಪ ಅದನ್ನು ಆವರಿಸಿ ಸಮುದ್ರ ; ಆ ಸಮುದ್ರದ ಸುತ್ತ ದ್ವೀಪ ; ಅದರ ಸುತ್ತ ಮತ್ತೊಂದು 
ಸಮುದ್ರ ಹೀಗೆ ಲೋಕಾಕಾರದಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯ ಬಹು ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಸ್ವಯಂಭೂರಮಣವೆಂದು ಹೆಸರು. 
ಸೌ)ಪರಾಯಕಾಯ (೧೨-೫ ವ) 


ಸಾಮಾನಿಕಾಮರ (೪-೧೧೧) : ಅಚ್ಛುತೇಂದ್ರನ ಪರಿವಾರ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ವರ್ಗ, ಆಜ್ಞಾಧಿಕಾರವೊಂದರ ಹೊರತಾಗಿ ಎಲ್ಲ 
ಭೋಗಗಳಲ್ಲಿ ಅಚ್ಕುತೇಂದ್ರನಿಗೆ ಸಮಾನರು, 


ಹುಂಡೆಸಂಸ್ಥಾ ನ (೭-೧೦೧) : ಶರೀರದ ಅಂಗೋಪಾಂಗಗಳನ್ನು ಅತಿ ಕುರೂಪಗೊಳಿಸುವ ಕರ್ಮಗಳ ಉದಯ. 


ಅನುಬಂಧ ೫ 


ಶಬ ಕೋಶ 
ಎ 


[ಈ ಶಬ್ದಾರ್ಥಕೋಶವನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿಲ್ಲ; ಆಯಾ ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲೇ ಗದ್ಮಾನುವಾದದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿದೆ. 


ಒಟ್ಟು ಕಾವ್ಯದಿಂದ 


ಗಮನಾರ್ಹವೆನಿಸಿದ ಕೆಲವು ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥ ಕೊಟ್ಟಿ ದೆ.) 


ಹಾ ಾನ  ಘಘಾಘೂಘಘಪಾಣಾ/)ಗಘ)/ಗ ಪ್ರಾಘಕಾಸಾಾಪಾಣಾಸಾ ಸಾ ಮ ನಾನಾನಾ ವನ 


ಅಗದ : ೧. ಆರೋಗ್ಯ ; ನೀರೋಗತೆ, ೨, ವನಸ್ಪತಿ ; ಔಷಧಿ 
ಸಸ್ಯ (೭.೧೨೩) 

ಅಗುರ್ಬು : ತೀಕ್ಷ್ಣತೆ ; ಪ್ರಚಂಡತೆ ; ಉಗ್ರತೆ (೪-೨೨) 

ಅಚ್ಚ ಗಡೆ : ಚೆಲುವಾದ ರಂಗವಲ್ಲಿ (೭.೩೬) 

ಅಚ್ಚಿ ಅ : ಅಚ್ಚೊತ್ತು (೨-೭೮) 

ಅಜ್ಜ : ಹಿರಿಯ; ಆರ್ಯ (೬-೧೧೯) 

ಅಡರ್ಪೆ ; ಆಧಾರ; ಸಾಧನ (೫-೬೭) 

ಅತ್ತಿಗೆ: ನಲ್ಲೆ; ಪ್ರೇಯಸಿ; ಪ್ರಣಯಿನಿ (೬-೮೦) 

ಅನಾಕುಳ ;: ಶುದ್ಧವಾದ; ಉತ್ತಮ (೭-೨೦) 

ಆನುಜೀನಿ : ಕಿಂಕರ; ಸೇವಕ (೪-೨೫ ವ) 

ಅನ್ರವಾಸಕ : ಭೋಜನಶಾಲೆ (೯-೧೯೨ ವ) 

ಅಪದಾನ : ಮಹಾಕಾರ್ಯ ; ಸಾಹಸ (೮.೫೪) 

ಅಬುಧ : ತಿಳಿಗೇಡಿ, ಅಜ್ಜ (೨-೩೫) 

ಅಮೋಫಘಂ : ಖಂಡಿತವಾಗಿ ; ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿ (೬-೩೪ ವ) 

ಅಯಸ : ಅಪಕೀರ್ತಿ ; ಅಪವಾದ (೪-೭೮) 

ಅಯ್ಯ ಗೊಡೆ :  ಅರಸುಗೊಡೆ ; ರಾಜಚ್ಛತ್ರ (೮-೨೩ ವ) 

ಅರ್ನಿಸು : ಹೆಚ್ಚಾಗು ; ಅಧಿಕವಾಗು (೮-೨೯) 

ಅವನಗ ಶಿಸು : ೧. 
೯.೧೦). ೨. ಬೆರಸು; ಕೂಡಿಸು (೧೦-೨ ವ) 

ಅವಚಜಅ : ಬೇಸರು; ಜುಗುಪ್ಸೆ (೮.೧೦೪ ವ) 

ಅನಟಿಯು್ಬ : ಒಪ್ಪಿಸು; ಅರ್ಪಿಸು: ಕೊಡು (೯-೧೮೦) 

ಅಸುರವಿಜಯಿ : ೧೦-೧೬೫ (ಅನುವಾದ) ನೋ. (೨-೩೫ ವ) 

ಆಹಿನಿವಾಸ : ಸರ್ಪಲೋಕ ; ಪಾತಾಳ (೫-೧೫೪) 


ಆಳವಡಿಸು : ಆರಿಸು; ನಂದಿಸು ; ಪರಿಹರಿಸು (೯-೭೯) 
ಅಳವಿ : ದರ್ಜೆ ; ಅಂತಸ್ತು ; ಯೋಗ್ಯತೆಯ. ಮಟ್ಟ 
(೩-೧೧೩ ವ) 


ಅಳವಿಗಳೆ : ಅಳತೆಗೆಡು ; ಮಿತಿಮೀರು (೭-೧೪೧) 
ಅಳಿಪು : ವ್ಯಾಮೋಹ (೪-೧೦೪) 

ಅಳುಪ : ವ್ಯಾಮೋಹಿ ; ಕಾಮುಕ (೫-೫೦) 
ಅಲಕ್ಕಾಡು : ನಾಶವಾಗು (೪-೩೬) 

ಆಕಾಶಸ್ಫಟಕ : ಸೂರ್ಯಕಾಂತ ಶಿಲೆ (೯.೨೧೪ ವ) 
ಆಯ್‌ : ಆಯುಷ್ಯ ; ಜೀವ (೧೦-೯೧) 


_ ಉಗಿಸಟಂ ಗೊಳ" : 


ಪಡೆ ; ತಾಳು; ಹೊಂದು (೩.೮, 


ಆರ್ಮ : ರಕ್ಷಣೆಯ ನೆಲೆ ; ಆಶ್ರಯ (೭.೯೪) 

ಆವರ್ತಿಸು : ಕರೆ; ಆಮಂತ್ರಿಸು (೩.೭೨) 

ಆನ್ರೀಡ : ನಾಚಿದ; ಲಜ್ಜತ (೮.೬೫ ವ) 

ಆಶಾಂಬರ : ದಿಗಂಬರ; ನಗ್ನದೀಕ್ಷೆಯ ಸಂನ್ಮಾಸಿ (೪. ೭೩ವ) 

ಆಳಿಗಟ್ಟು : ಸಾಲಾಗು ; ಸಾಲುಗಟ್ಟು (೧೦-೪೫) 

ಆಟಕ್ಕಿ : ಮೇಲಿಂದ ಕೆಳವರೆಗಿನ ಅಳತೆ ; ಆಳ (೧೧-೬೦ ವನ 

ಇಂದ್ರನಗ : ದೇವಪರ್ವತ ; ಮೇರುಗಿರಿ (೯.೧೪೭) 

ಇಂದ್ರಸಿಂಧು - ದೇವನದಿ : ಗಂಗಾನದಿ (೬.೨): 

ಇಂದ್ರಾಯುಧ : ೧. ಸಿಡಿಲು (೬.೨೯ ವ), ೨, ಕಾಮ) 
ಬಿಲ್ಲು (೭.೮) 

ಇಲ್‌ನಿಟ್‌ : ಕೆಡುಕು; ಉಪದ್ರವ (೬-೧೦೨ ವ) 

ಈಡಿತ : ಸ್ತುತ್ಯವಾದ ; ಪೂಜ್ಯ (೧-೩೨) 

ಈಲ್‌ಲ್‌ : ಹೆರಿಗೆ; ಪ್ರಸೂತಿ (೬.೧೦೬) 

ಉಗಿ : ಸೆಳೆ; ಮರುಳುಗೊಳಿಸು (೧೧.೩೩) 

ಹೊಡೆದಟ್ಟು ; ಓಡಿಸು (೪-೬೫) 

ಉಡುಪ : ೧, ಚಂದ್ರ, ೨, ಕೈಸೋತವನು ; ಭಂಗಕ್ಕೊಳ 
ಪಟ್ಟವನು (೫-೮೮) 

ಉರ್ಕೆ : ಉದ್ರೇಕ ; ಉತ್ಸಾಹ (೮.೧೦೦) 

ಉರ್ಚು : ನೋಯಿಸು ; ಪೀಡಿಸು (೬-೪೧) 

ಉಸುರ್ವು : ಹಬ್ಬುಗೆ ; ಹೆಚ್ಚಳ (೪-೮೨; ೪.೮೨ ವ) 

ಉಉುನರಾಣು : ಎಗ್ಗತನ ; ಅವಿವೇಕ (೧೧-೯೦) 

ಎಡಣು : ಎದುರಾಗು ; ವಿರೋಧಿಸು (೩-೭೨) 

ಎಡೆ : ಜೊತೆಗಾರ ; ಸಂಗಡಿಗ ; ಸಖ (೮.೧೧) 

ಎಡೆಯಾಗು : ನಡುವೆ ನಿಂತುಹೋಗು ; ಸ್ಥಗಿತವಾಗು 
(೨.೭೭ ವ) 

ಎಐಕ : ೧, ಬಾಗುವಿಕೆ ; ನಮಸ್ಕಾರ, 
ರಾಗ (೧೧-೩೦) 

ಎಅಕೆನಿಡಿ : ಮೊರೆಹೊಗು ; ಆಶ್ರಯಿಸು (೭.೮೪) 

ಏಕಸಂಧಿ : ಏಕಪಾಠಿ (೬.೬೨ ವ) 

ಏಖಂಡ : ಏನು ಪ್ರಯೋಜನ (೧೦-೧೧೭) 

ಇಡಂಬಡಿಸು ; ಸಮನ್ವಯಗೊಳಿಸು (೨.೭೦ ವ) 

ಒಡದವು : ಜೊತೆಗೇ ನಾಶವಾಗು (೯.೧೧ರ) 


3; ಪ್ರೀತಿ ; ಅನು 


3. 
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ಒಡನರೆಯ : 
ಒಡ್ಡು ೯ 
ಒಣರ” ; 
ಒದವು : ಸಾಧಿಸು; 
ಒಳ್ಳೆ : ರತಿಕ್ರೀಡೆ; 
ಓಗಡಿಸು : 
(೫-7೪೭) 
ಓಸರಿಸು: ೧. 
೨. ಸಾವರಿಸಂ ; 


ಸಮವಯಸ್ಸು ; ಓರಗೆ (೮-೧೧) 
ಸ್ಥಿತಿ; ಮುದ್ರೆ (೨.೫೨) 
ಅನ್ವಯಿಸು (೮.೧೪೪ ) 
ಗೆಲ್ಲು (೬.೩ ವ) 

ಸುರತ (೮-೯೧) 

ಕಳೆದುಹೋಗು ; 


ದ್‌ K 
ಸ್ವರೂಪ ಎ 


ಒದಗು ; 


ಹೊರಟುಹೋಗು ; ಕಳಚು 

ಸರಿಪಡಿಸು ; ನೇರ್ಪಡಿಸು (೫-೧೦೨). 
ಹಿಡಿಮಕೊಳ್ಳು (೬-೯) 

ಓಕೆ: ಓರಗೆ; ಸಮವಯವ ಸಂಗಸಿಗ (೮.೨೮ ವ) 

ಕರಣ ; ನಿಯೋಗಿ; ಅಧಿಕಾರಿ (೨-೭೩) 

ಕಸ್ಟಚೇಸ್ಟಿತ : ಹೀನವರ್ತನೆ ; ದುರಾಚಾರ (೩.೭೯) 

ಕಲಿಯೊರ” : ಮಾರಕವಾದ ಗಾಯ (೭.೬೧) : 

ಕಲಟ್‌ಯೊಃದು ; ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ಓದಿ ತಿಳಿ ; ನಿಷ್ಣುತನಾಗು 
(೧೦-೧೮೦೧) 

ಕೆರ್ಗಿದು: ಕಿರಿದು; ಚಿಕ್ಕದು (೧೦-೨೯ ವ) 

ಕಿಖನಡಿಗಾಲ ; ಚಿಕ್ಕಂದು ; ಬಾಲ್ಯಕಾಲ (೮.೧೨) 

ಕಿಬ್ಮಣೆ : ಕೀಳಾಗು ; ಕೀಳೆನಿಸು (೧೦-೭೧) 

ಹುಲನಟ್‌ ; ಕುಲಪನ್ಣತ್ತಿ, ಕುಲಪರಂಪರೆ (೯-೫೩) 

ಕೆಯ್ಸಿಜ್‌ : ಕೈಯೆತ್ತು (೧೦.೭೬) 

ಕೋಡು : ಕೊಡುಗೆ ; ಪ್ರಧಾನ (೮.೧೪೫) 

ಕೋಶೋಪನತ : ಮಾಂಡಲಿಕ ; ಸಾಮಂತ (೧೦-೧೬೫ ವ) 

ಗಂಧಾಗಂಧ : ಸುಳಿವು ; ಸಂಚಾರದ ಗುರುತು (೬.೧೦೨ ವ) 

ಗದಾಂಗ : ವೈದ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ (೧೦-೯೦ ವ) 

ಗುಣಣೆಸಾಲೆ : ನರ್ತನಶಾಲೆ (೬.೧೧೬) 

ಗೆಯ್ತೊಗ : ಕ್ರಿಯೆ; ಚೇಷ್ಟೆ ; ವರ್ತನೆ (೫.೧೦೫) 

ಗೊಟ್ಟಂಗೊಬಕೆ : ಪೊಳ್ಳುಮಾಡು ; ಟೊಳ್ಳಾಗುವಂತೆ ಕೊರೆ 
(೭ ೯೦) 


ಚಿರಂತನ : ಹಿರಿಯ ; ವಯೋವೃದ್ಧ (೫-೨೦) 
ಚೆ:ತೋನಿಚಿತ : ಮನೋಗತ ; ಇಂಗಿತ (೨-೫೯) 
ಜನಂಜವ : ಸಂಸಾರ ; ಹುಟ್ಟುಸಾವುಗಳ ಚಕ್ರ (೭-೪೨ ವ) 
ಜಾತರೂಪ : ದಿಗಂಬರವ್ರತ ; ಸಂನ್ಯಾಸ (೭-೧೦೫) 
ಜಿತಾತ್ಮ : ಜಿತೇಂದ್ರಿಯ ; ಸಂಯಮಿ (೩-೭೬) 

ಜೀವಿತ : ಸಂಬಳ ; ವೇತನ (೭-೧೨೯) 

ಜೋಹ : ಮೂರ್ತಿ ; ಪ್ರತಿಮೆ (೮.೮೮) 

ತಣ್ಣಸ : ತಣಿವು; ತೃಪ್ತಿ (೮-೯೭) 

ತಲೆನಲ್ಲಿತು : ಬಲಿಷ್ಠ ; ಶ್ರೇಷ್ಠ (೧೦-೧೦೬) 

ತಲೆನಿಲ" : ಮುಂಚೂಣಿಯ ಬಿಲ್ಲು; ಮುಂದಳದ ಬಿಲ್ಲು (೫.೯೦) 


ತಲ್ಪು : ಸಂಯೋಗ ; ಆಸ್ರವ (೯-೧೩೧) 
ತಿಟ್ಟ : ಚಿತ್ರ 

ತಿನಿಕ : ಸಂಚಾರಿ (೬-೨೪) 

ತೆಗಟ* : ಚಕ್ಕಂದ ; ಸರಸ (೭-೭೬) 


— ಸ 
ತೆಳ್ಪುನೆಉ - 
ತೇಜ : 


ಬೆಳ್ಳಗಾಗು ; ಶುಭ್ರವಾಗು (೯-೧೯೮) 
ಗೌರವ ; ಶ್ರೇಯಸ್ಸು (೪-೭ ವ) 


ತೊಡರ್ಪು: ೧. ನಂಟು; ಸಂಬಂಧ (೭-೧೦೪). 
೨. ತೊಡಕು ; ತೊಡರು (೯-೧೪) 

ತೌಕಲ್‌ : ಮುಕ್ತಾಯ ; ಅಂತ್ಕ (೪-೭೧) 

ತ್ರಿಪದಿ: (ಆನೆಯ) ಕಾಲ್ಗಟ್ಟು ; ಪಾದಬಂಧ (೧೧-೫) 

ದರಿಗೊಳ್‌ : ಕೊರೆ; ಗೀರು (೧೧-೧೮) 

ದೊರೆ: ೧. ಯೋಗ್ಯವಾದುದು ; ತಕ್ಕುದು (೨.೫೧ ವ, 
೨. ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು ; ಉತ್ತಮ (೫.೮೫) . ೩, ಸಾಟಿ; 
ಸಮಾನ (೨-೭೭) 

ದೊರೆವೆಣ : ಘನತೆಹೊಂದು ; ಅಗ್ಗಳವಾಗು (೫.೮೪) 


ದ್ವಾದಶರಾಜರ್‌ : ೧೦.೧೦೯ (ಅನುವಾದ) ನೋ. (೨-೩೫ ವ) 
ನದಿಪು : ಆರಿಸು; ನಂದಿಸು (೨.೯೩) 

ನಾಯಕಸಾರ : ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ರಸ; ಪೇಯ (೭-೯೭) 

ನಿಗ್ಗೆ : ನಿಯೋಗಿ ; ನೌಕರ (೭-೭೪) 

ನಿಟ್ಟೆ : ನಿತ್ಯ; ಶಾಶ್ವತ (೯-೩೬) 


ವಿಮಿರ್‌ :  ಈಡೇರು ; ನೆರವೇರು (೭.೧೧) 

ನಿರಯಜ ; ನರಕವಾಸಿ ; ನಾರಕಿ (೭.೯೪ ವ) 

ನಿರ್ನವಿಸು : ಬಾಗು; ಮಣಿ (೧೦-೧೨) 

ನಿರ್ವಿನಿಸು : ಅಸಮಾಧಾನಗೊಳ್ಳು (೪-೮) 

ನಿರ್ಕಹಿಸು: ೧. ನಿತ್ತರಿಸು; ನಿಭಾಯಿಸು (೩-೮೫). 


೨, ಒದಗಿಸು ; ಪೂರೈಸು (೬-೧೧೪) 

ನಿರ್ವೃತಿ: ನೆಮ್ಮದಿ; ತೃಪ್ತಿ ೯-೯೧ ವ) 

ನಿಸೃಷ್ಟ್ರಾರ್ಥ : ದೂತ (೨-೭೪ 

ನಿಸ್ವತೆ : ಬಡತನ ; ದಾರಿದ್ರ್ಯ (೯-೮೩ ವ) 

ನೀಚ : ನೀಚವಜ್ರವೆಂಬ ರತ್ನ ; ವೈಕ್ರಾಂತಮಣಿ (೬-೧೦೨) 

ನುಗುಳ್‌ : ಹಾಯು ; ದಾಟು (೧೦.೧೪೪ ಆ-ವ) 

ನೆರಪು: ೧. ಗಳಿಸು ; ಸಂಪಾದಿಸು (೧-೧೪), ೨. ಕೂಡಿಸು ; 
ಸಂವರಿಸು (೫-೪೬). ೩. ಜೊತೆಗೊಳಿಸು ; ಮದುವೆಮಾಡು 
(೫-೩೯ವ) 


ನೆಐನೆತು : ಚುಚ್ಚಿ ಮಾತನಾಡು ; ಹಂಗಿಸು ; ಮೂದಲಿಸು 
(೭-೬೦ ವ) 

ನೆಂ : ೧. ತುಂಬು ; ಪೂರ್ಣವಾಗು (೩-೭೪). ೨. ಸಮರ್ಥ 
ವಾಗು (೨-೪೨). ೩. ಸಾಕಾಗು; ಸಾಲು (೪-೮). 


ಲ ಚೆನ್ನಾಗಿ ; ಸಮಗ್ರವಾಗಿ (೭-೪೫) 


ನೇರ್‌ : ಕತ್ತರಿಸು ; ತುಂಡರಿಸು (೪.೩೫) 
ನೊಚ್ಚಿ ದಳ : ಹೀನೆ ; ಕ್ಷುದ್ರೆ (೪.೭೯ ವ) 
ಪಂಚಾಂಗನುಂತ್ರ : ೫-೭೫ (ಅನುವಾದ) ನೋ, (೨.೨೮) 


ಪಕ್ಕುನೆ೫ : ಅವಕಾಶ ಪಡೆ (೭.೫) 
ಪಡಂಗಲಸು : ತಡಬಡಿಸು ; ತತ್ತರಿಸು (೭.೯೧ ವ) 
ಪಡೆ : ಪರಿವಾರ ; ಪರಿಜನ ಸಮೂಹ (೮-೬) 
ಪಣ್ಣಿಗೆ ; ಆಭರಣ ; ಆಯೋಗ (೫-೩೮) 
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ಪಣ್ಣು : ೧. ರಚಿಸು; ನಿರ್ಮಿಸು (೯-೧೬೨). ೨. ಅಣಿ 


ಗೊಳಿಸು ; ಹೂಡು (೫.೩೮) 
ಪತ್ತುಗೆ : ಸಂಬಂಧ ; ಯಣಾನುಬಂಧ (೬.೧೨೩) 
ಪದಬಂಧ : ಕಾಲಿನ ಆಭರಣ ; ಪೆಂಡೆಯ (೭.೧೩ ವ) 
ಪದವಡಿಸು : 


ನೆರವೇರಿಸು (೪ ೫೮) 
ಪಪ್ಪವ : ಹೊಗಳುಭಟ್ಟ ; ವಂದಿಮಾಗಧ (೭-೭೪) 


ಪರಿಚ್ಛೇದ : ನಿಶ್ಚಯ ; ನಿರ್ಧಾರ (೯.೧೦೫ ವ) 
ಪರಿವಸ : ಸೇವೆ; ಪರಿಜರ್ಯ (೭.೭೫) 
ಪರೋಕ್ಷ: ತರುವಾಯ (೭.೧೦೩ ವ) 
ಪವಣ್ಗಳೆ : ಮಿತಿಮೀರು (೧೦.೯೯) 
ಪವಣ್ಣೋಲು : ಕೊನೆಗುಣು ; ಮುಗಿ (೭-೮) 
ಪಕ್ಷಪಾತ : ಹಾರಾಟ ; ಉಡ್ಡಯನ (೩-೧೪) 


ಪ್ರಘಟ್ಟಕ ; ಪ್ರಸಂಗ ; ಸಂದರ್ಭ (೧೧.೪೦) 


ಪ್ರತಿರೂಪ ; ಮೂರ್ತಿ ; ಪ್ರತಿಮೆ (೬.೨೯ ವ) 

ಪಾಠದೆರಿಗ : ಹಾದರಿಗ ;, ಜಾರ (೫-೫೧) 

ಪಾಠಿಷ್ಲನ : ಅಸ್ತವ್ಯಸ್ತತೆ ; ಅವ್ಯವಸ್ಥೆ (೮.೧೩೮ ವ) 
ಪಿಡಿಪೆಜು ; ಸೆರೆಸಿಕ್ಕು ; ಬಂದಿಯಾಗು (೫.೧೩೪) 

ಪುಗಲ್‌ : ೧. ಕೋಗಿಲೆಯ ಕೂಜಿತ್ತ ೨. “ಹೊಗಬೇಡ' 


ಎಂಬ ಮಾತು (೮.೩) 


ಪುಗಿಲ್‌ : ಪ್ರವೇಶ ; ಆರಂಭ (೧೦-೧೪೧) 
ಪುರುಷಭೈಕ್ಸೆ : ಪತಿಯನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಡು ಎಂಬ ಬೇಡಿಕೆ 
(೯-೮೩ ವ) 


ಪುಟುವಗೆ : ಹೀನಯೋಚನೆ ; ಕ್ಷುದ್ರವಿಚಾರ (೭-೧೧) 
ಪೊಣ್‌ : ಗೊತ್ತುಪಡಿಸು ; ನಿಯಮಿಸು (೨-೮೦) 
ಪೆರ್ಜಿಡಿ : ಹರಯದ ಹೆಣ್ಣಾನೆ (೭-೨೯) 
ಪೆರ್ಮಾತು : ಪ್ರಶಸ್ತಿ; ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ (೯.೧೫೪) 
ಪೆಳಜು ; ಬೆದರಿಸು ; ಹೆದರಿಸು (೭.೧೩೭) 


ಪೊಂಪುಟ್‌ : ಅತಿಶಯ ; ಆಧಿಕ್ಕ ; ಘನತೆ (೬.೫೯ವ) 

ಪೊಗಸು ; ಬೆಳಗು; ಪ್ರಭಾತ ಕಾಲ (೧೧-೧೧೦) 

ಪೊಜಪಚ್ಚ : ಮೇಲುಹೊದಿಕೆ (೬-೬೫) 

ಪೊಜನರಾಜು : ಓಡಿಹೋಗು ; ಪಲಾಯನಮಾಡು (೭-೪೫) 

ಪೊರಪು : ಸಂಪರ್ಕ ; ಸಂಸರ್ಗ (೧೧.೯೬) 

ಪೋಗು : ಹಳತಾಗು.; ಜೀರ್ಣವಾಗು (೯-೩೩) 

ಪೋರ್ತ : ಹೋರಾಟ ; ಕಾಳಗ (೨-೧೦೩) 

ಬಂಹಿಮವತ್‌ ; ದೀರ್ಫವಾದ ; ಘನವಾದ ; ಮಹತ್ತಾದ 
(೭-೭೮) 

ಬಗೆ : ೧, ಮನಸ್ಸುಗೊಡು ; ಗಮನವಿಡು (೫-೨೧), 


೨. ಬಯಸು (೫.೩೭) 
ಬಗೆಗೊಳ್‌ : ೧, ಗಮನಿಸು ; ಚಿತ್ತಗೊಡು (೫.೬೮). 
೨. ಮನಮೆಟ್ಟಿಸು (೫-೫೫) 
ಬಳುವ : ಬರಿಗೈಯವನು ; ನಿರಾಯುಧ (೪.೫೧) 
ಬಲ್ಲಾಳ್ತನ : ಒತ್ತಾಯ ; ಬಲಾತ್ಕಾರ (೬-೬೫ವ) 


ಬಾಯ್ಕೋಳಿಸು ; ವಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳು ; ಗೆದ್ದುಕೊಳ್ಳು (೯.೨ ವ) 


ಬಾಲಕ್ಕೊದಲ್‌ : ಜನ್ಮಸ್ಥಾನ ; ತವರು (೭-೧೪೩) 
ಬಿಚ್ಚತಿಕ್ಕೆ : ಉತ್ಕಂಠತೆ ; ಔತ್ಸುಕ್ಕ (೮.೯೧) 
ಬಿತ್ತರಿಗೆ : ಒರಗುದಿಂಬು ; ಮೆತ್ತೆ (೮.೫) 


ಬಿನ್ನಗೆ ; ಕಳೆಗುಂದಿದ ; ಮ್ಲಾನವಾದ (೭-೭೯) 
ಬಿಲ್ಲಲ್ಪಿ ಧನುರ್ವಿದ್ಯೆ (೪-೪೨) 

ಬೀಟುುಂಡು : ಲಂಗರು (೧೭-೯೨ ವ) 

ಬೆಸೆ; ಸೆಡೆ; ವಿರೋಧಿಸು; ಮೀರು (೧೦-೧೮೫) 
ಬೇಗಯ್ಯೆ : ಚಳಕ; ಶೀಘ್ರತೆ ೫-೬೦ ವ] 


ಬೆ: : ದಿಂಬು; ಮೆತ್ತೆ (೮-೪) 

ಭರ್ತ್ನೃಜ್ದೆ ಸಕ್ಷ: ಪುರುಷಭೈಕ್ಷೆ (೯-೮೨ ವ) 

ಭವ ಪದ್ದತಿ : ಜನ್ಮಾವಳಿ ; ಭವಾವಳಿ (೬-೮೫) 

ಮಂಡಲಾಗ್ರ : ಅಡಾಯುಧ ; ಖಡ್ಗ (೬-೩೩ ವ) 

ಮಂದಮನ : ಜಡವಾದ ಮನಸ್ಸು ; ನಿರುತ್ಸಾಹ (೮೯೩) 

ವುಣ್ಮಟ ; ಮಣ್ಣುಪಾಲು; ನಾಶ (೫-೫೬) 

ಮಧ್ಯಸ್ಥ ತೆ; ಉದಾಸೀನತೆ; ಅಲಕ್ಷ್ಯತೆ (೪-೧೦೨ ವ) 

ಮನಂಗೊಳ್‌ °: ೧. ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸು (೭-೧೨೧). 
ಹ ಮೆಚ್ಚು ; ಒಪ್ಪು (೮-೮೫ ವ) 

ಮರೀಚಿವರಾಳಿ : ಸೂರ್ಯ 

ಮಅ.ಕ ; ಉತ್ಕಂಠೆ ; ಉದ್ವೇಗ (೭-೪೫) 


ಮಹೀಗೃಹ : ನೆಲಮನೆ (೬-೧೧೬) 

ವನಾಂದು ; ನಿಂತುಹೋಗು ; ಮುಗಿ (೭.೧೩೩) 
ವರಾರ್ತಲೆ : ಎದುರಾಳಿ; ವಿರೋಧಿ (೧೧-೫೨) 
ನರಾಯ್ಡ : ತುಂಟ ; ದುಷ್ಟ (೮-೮೭) 
ವರಾಸರಿಕ್ಕ : ಚೆಲುವು ; ಶೋಭೆ (೮.೨೨, 


ವಿಂಸುರ್‌ : ಮಿರುಗು ; ತಳತಳಿಸು (೭.೧೩೬) 
ಮುಟ್ಟಲರ್‌ ; ಮುಟ್ಟಾಗು ; ಬಹಿಷ್ಕೆಯಾಗು (೭-೧೩೬) 
ಮುಡಿಗಿಕ್ಕು ; ಕಾಣಿಕೆಯಿಕ್ಕು ; ಬಲಿಕೊಡು (೫.೫೫ ವ) 
ಮುಖಡಿಗೆಯಿಕ್ಕು ; ಮುಡಿಗಿಕ್ಕು (೬-೧೭) 

ಮುದುಗಣ್‌ ; ಮುದುಕ ; ಹಿರಿಯ (೭-೭೪) 
ಮೂರ್ತಿಬಲ ; ದೇಹಶಕ್ತಿ ; ಮೈಬಲ (೪-೩೦ ವ) 
ಮೆಯ್ದೆಉು ; ಕೈಗೂಡು ; ಲಭಿಸು (೫-೧೧೩) 


ಮಲ ೨ ಡಿಸು ; ಮರುಳುಗೊಳಿಸು ; ಮೋಹಗೊಳಿಸು (೮-೮೦) 
ಮೊಟ : : ನಂಟು; ಸಂಬಂಧ ; ಯಣಾನುಬಂಧ (೭-೯೮) 
ಮೊಲಟ್ಲು ; ಬಾಗು ; ಮಣಿ; ನಮಿಸು (೯-೯೨) 
ರುಚಿಗೆಡು ; ಕಳೆಗುಂದು ; ನಿಸ್ತೇಜವಾಗು (೫-೮೮) 
ವನಪ್ರಚಾರ ; ವನಸಂಚಾರ (೮-೨೩ ವ) 

ವನಿಗೆ : ತೋಟಗಾರ ; ವನಪಾಲಕ (೮-೨) 

ವ್ರತತಿ; ಬಳ್ಳಿ; ಲತೆ (೭-೭) 

ವಾರವಾಣ : ಕಂಚುಕ (೧೧-೬೦) 

ವಾನದೂಕ ; ವಾಚಾಳ ; ವಾದಿ (೮-೧೪೭ ವ) 

ವ್ಯಾಳತೆ ; ಹಗೆತನ ; ವೈರ (೧೧-೨೭) 
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ನಿಗುರ್ವಣೆ ; ಹೆಚ್ಚಳ ; ಅಧಿಕಗೊಳಿಸುವಿಕೆ (೧೦-೪೧) ಸಬ್ಬಷ : ೧, ವಿನೋದಕಾರ ; ನಗೆಗಾರ ; ಪರಿಹಾಸಕ (೭.೭೪). 
ನ ಯದ್ಗಾನಿು : ಖೇಚರ ; ವಿದ್ಯಾಧರ (೨-೬೬) ೨, ವಿನೋದ ; ಪರಿಹಾಸ (೭-೭೬) 

ವಿಶರಾರು : ಭಂಗುರ ; ನಶ್ವರ (೮-೧೪೨ ವ) ಸಪ್ರಪಂಚಂ ; ಆದ್ಯತವಾಗಿ ; ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ; ಎಸ್ತಾರವಾಗಿ 
ವಿಷಮ : ಅಸಾಧಾರಣ ; ಅಸಾಮಾನ್ಯ (೭-೧೮ ವ) (೨-೨೫ ವ) 

ವಿಸ್ಕಿರ: ಪಕ್ಷಿ (೬-೧೦೨) ಸನುಯ ; ೧. ಧರ್ಮ (೮-೧೩೨), ೨. ನಿಯವ; 
ವೃತ್ರಹಮಂತ್ರಿ : ಇಂದ್ರಮಂತ್ರಿ ; ಬೃಹಸ್ಪತಿ (೭-೧೧೮) ತತ್ವ (೧೦-೯೦ ವ) 

ವೃತ್ತಪಾಠಕ : ಹೊಗಳುಭಟ್ಟ ; ಸ್ತುತಿಪಾಠಕ (೭-೧೨೯) ಸಯ್ದ : ಸ್ಥಿರ ; ದೃಢ (೪-೨೧) 

ವೈಭಾವ : ದ್ವೇಷ ; ವೈರ (೯-೪೭) ಸರಘ : ಜೇನ್ನೊಣ (೧೧-೨೪) 

ಶಾಸನೋಷನತ : ಆಜ್ಞಾಧೀನ (೧೧-೩ ವ) ಸರಸೀರತ ; ನೀರಾಟ ; ಜಲಕೇಳಿ (೮-೬೮) 

ಶಾಳಿಗೋಪಿ : ಗದ್ದೆಯನ್ನು ಕಾಯುವವಳು (೧೦-೧೩೮) ಸ್ಕಂಧಾವಾರ ; ಸೈನ್ಯಶಿಬಿರ ; ಪಾಳೆಯ (೧೧-೭೪ ವ) 


ಶಿರಃಕಂಪ ; ತಲೆದೂಗುವಿಕೆ(೧೦.೭೫ ವ) ಸ್ತಬ್ಧ: ಕಠಿನ; ಕರ್ಕಶ (೧೧-೬೯) 

ಶಿವಸುಖ ; ಮೋಕ್ಷಸುಖ (೧೧.೯೧) ಸಾರಸ್ವತ ; ಪಂಡಿತ (೨-೫೪) 

ಶೂರ್ಪಕವೈರಿ; ಕಾಮ ; ಮನ್ಮಥ (೭೬೧೧೮) ge ನ ಬ 3 ಸಂಘ ಹ ಟ್ಟು 
ಸಂಗಡ : ಜೊತೆಗಾರ ; ಸಂಗಡಿಗ ; ಸಹಚರ (೭.೭೪) ಜಗತು ಫಡ; ಶ್ರ ಮಾ (೨-೦೦೯-೫೦ 
ಸಂವೃತ . ಮುಚ್ಚಿದ ; ಅಡಗಿಸಿದ ; ಬಚ್ಚಿಟ್ಟ (೬.೩ ವ) ಹವು : ಚಳಿಗಾಲ (೬-೧೦೨) 

ಸಂವೃತಿ : ಮರೆಮಾಡುವಿಕೆ ; ಬಚ್ಚಿಡುವಿಕೆ (೮-೧೫೧ ವ) ಹೇಳಾಸಾಧ್ಯ : ಸುಲಭ ; ಸುಕರ (೮-೧೩೮ ವ) 


551 ಇತ 
[ಸೂಚನೆ : ಕೇವಲ ಸಂಖ್ಯೆ ಮೇಲಿನ ಪಾಠವನ್ನು ನಿರ್ದೇಸಿಸುತ್ತದೆ. “ಅನು.” ಎಂಬುದು ಅನುವಾದ ಭಾಗ.) 
ಪುಟ ಪಂಕ್ತಿ ಅಶುದ್ಧ ಶುದ್ಧ 
೩ ಅನು. ೪ ಸ್ವಾವಾರಣ ಸ್ವವಾರಣ 
೧೧ ಅರು, ೬ ವಲ್ಯ ವಲ್ಕ P 
೧೬ ಅನು. ೧೬ ಸ್ಥಿಮಿತ ಸ್ತಿಮಿತ 
೩೬ ಅನು. ೭ ಅಸುರರನ್ನು ಗೆದ್ದವನು ಆಸುರವಾಗಿ ಗೆಲ್ಲುವವನು 
೪೦ ಅನು. ೨ ಅಸುರರನ್ನು ಸೋಲಿಸಿದವ ಆಸುರವಾಗಿ ಸೋಲಿಸುವವ 
೫೨ ೧೫ ಸಾರ ಸಾರಾ 
೫೫ ೨೧ ತಕಟಿಕಿ ತಕ್ಕಲಕ 
೫೭ ೧೭ ನೋಂತಗ ನೋಂತರು 
೫೮. ೫ ವಜೋ ವಚೋ 
೫೮. ಅನು. ೧ ಎಂಬಂದೆ ಎಂಬಂತೆ 
೬೦ ಅನು. ೬ ಲೋಕಕ್ಕೇ ಖೇಚರಲೋಕಕ್ಕೇ 
೬೨ ಅನು. ೧ ಆದ ಅದು 
೬೪ ಅನು. ೩ ಪ್ರಾಯಕರ ಪ್ರಿಯಕರ 
೮೩ ಅಡಿಟ. ೧ ಮುಂಜಿ ಮುಂದೆ 
೮೬ ಅನು. ೮ ರಾಜನೀತಿಜ್ಞ ರನ್ನು ರಾಜರನ್ನು 
೯ ೧೧ ಧ್ವನಿ ಧನ್ಸಿ 
೧೦೦ ೧೨ ಬಂಧನವನ್ನು ಕಂಡು ಬಂಧನವನ್ನು 
೧೦೪ ಅನು. ೧ ಇಬ್ಬಗೆಯ ಹೆಬ್ಬೆಟ್ಟದ 
೧೧೧ ೧೨ ಮಿತಾ )ನಕಾರಿ ಮಿತ್ರಾನುಕಾರಿ 
೧೨೦ ೬ ಪ್ರಪನ್ಮೆ ಪ್ರಪನ್ತೆ 
೧೨೬ ಅನು. ೨ ಮುತ್ತಿಕೊಂಡುವು. ಮುತ್ತಿಕೊಂಡುವು. ಆಗ 
೧೨೯ ಅನು. ೬ ತುಂದು ತಂದು 
೧೩೫ ಅನು. ೪ ಸುಂದರವಾದ........ ಭದ್ರಶಾಲ, ನಂದನ, ಸೌಮನಸ ಮತ್ತು ಪಾಂಡುಕ 
ಶಿಲಾತಳದಿದಲೂ ಎಂಬ ನಾಲ್ಕು ವನಗಳಿಂದ 
೧೪೨. 10 ಅ ಕಿಜ್‌ಯ ಆ ಕಿಳ್‌ಯ 
೧೫೦ ೧೦ ಸರಿಸಿನಸಮಕಟ್ಟಿ ಪಸರಿಸಿ ಸಮಕಟ್ಟೆ 
೧೫೧ ಅನು. ೧೩ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಶೌರ್ಯವನ್ನು 
೧೫೭ ೪ ಬಂದದು ಬಂದುದು 
೧೫೯ ಅನು. ೫ ಪರಿಮಳದಿಂದ ಪರಿಮಳದಿಂದ. 


ಶುದಿಪತಕ 
ಛಿ 
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ಪುಟ ಪಂಕ್ತಿ ಅಶುದ್ಧ ಶುದ್ಧ 
೧೬೦ ೪ ನುಡಪನಾದಂ ನುಡುಪನಾದಂ 

೧೬೩ ಅನು. ೧೧ ರಾಸಾತಿಶಯ ರಸಾತಿಶಯ 

೧೬೬ ಅನು. ೮. ಮಾನಸರೋವರ ಮಾನಸಸರೋವರ 

೧೭೭ ಅನು. ೪ ಮಾಲೆಯನೆ ಮಾಲೆಯನ್ನೆ 

SO ಸಂವುತಾಕಾರ ಸಂವೃತಾಕಾರ 

೧೮೦ ೩೬ ನಿವಾರಿತೋಷ್ಣ ಮೆ ನಿವಾರಿತೋಷ್ಣ ಮ 

೧೮೦. '೧೪ ಅಕ್ಷ 3° ಲಕ್ಷ ಫ್‌ 

೧೮೨ ೫ ನೊಳ್ಳಿತ ನೊಳ್ಳಿತ 

೧೮೬ ೧೬ ನೈಮಿತ್ತಕ ನೈಮಿತ್ತಿಕ 

೧೮೭ ಅನು. ೫ ಕುಂಭಕಾರಕಟ ಕುಂಭಕಾರಕಟಕ 

೧೮೮ ೪ ಧ್ವನಿ ಧನ್ವಿ 

೧೮೮ ೩ ಬಬ್ಬು ಬಿಟ್ಟು 

೧೯೨ ೧ ಅಂತಿಂದಜಾಲಗ ಅಂತಿಂದ್ರಜಾಲಿಗ 

pes SE ಬೀರು ಬೀರು 

೧೯೨ ಅನು. ೪ ಖೇಚರ ಭೂಚರ ಖೇಚರ ಭೂಸನ 

ರಲ XE ನಿಸರ್ಗಾದಿಗಮಾಂ ನಿಸರ್ಗಾಧಿಗಮಾಂ 

೨೦೦ ಅನು. ೬ ವೃತಾಂತ ವೃತ್ತಾಂತ 

೨೦೨ ಅನು. ೨ ಅಡೆ ಯಂತೆ ಅಡ್ಡೆಯಂತೆ “ಸಕಳಾಶಯಹಾರಿ” 
೨೦೫ ಅನು. ೭ ಬಳಿಯೆ ಬಳಿಗೆ 

೨೦೭ ೫ ಚಕವರ್ತಿ ಚಕ್ರವರ್ತಿ 

ತಿರ ಕ್ಷಿ ನೃಸಾಕಾಂತೆ ನೃಪಕಾಂಕೆ 

ಪಿಲಿ 6ಜಿ ರಾಣಿಯರು ರಾಣಿಯರು ಮತ್ತು ಮಕ್ಕಳು 
೨೧೧ ಅನು. ೩ ಶ್ರೀಗಂಧದ ಗಂಧದ 

೨೧೨ ಅನು. ೧೩ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಆರು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಜನರ ದೇಹದೆತ್ತರ ಆರು 
೨೧೫ ಅನು. ೬ ವಾದ ವಾದ್ಯ 

೨೧೬ ಅನು. ೩ ದೀಪಗಳನು ದೀಪಗಳನ್ನು 

೨೧೭ ಅನು. ಗ. ಪರರ ಪರರ (?) 

೨೨೧ ಅನು. ೮ ಏಲಾಲತಿ ಎಳಲತೆ 

೨೨೩ ಅನು.೧೨ ಬಂದು ಒಂದು 

೨೨೪ ಅನು ೧೧ ಸುತ್ತಿಸುವ ಸ್ಫುತಿಸುವ 

೨೨೬ ಅನು. ೧೨ ನಿಧಾನ ನಿದಾನ 

೨೩ಗಿ ಗಿಓ ಮನುಮೂ ಮನಮುಂ 

೨೩೭ ಅನು. ೮ ಕುರಿತು ಕಲಿತ 
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ಪುಟ ಪಂಕ್ತಿ ಅಶುದ 
ಲು 


೨೩೯ ಅನು. ೨ ಜಯಾವಲೀ 


ಮೃಗಯಾನಲೀ 
೨೪೦ ೪ ಶಮದೊಳೆ 
೨೪೪ ೧೪. ವಿದಾನದಿಂ 


೨೪೫ ಅನು.. ೯ ಕನಶ್ರೀ 


ಳಳ: ಅನು. ೭ ವನಫಷನು 
೨೫೦ ೩ ಸುರಳ್ವಿ ನೆಗಂ 
೨೫೧ ೧ ಮೃ ಗಾಯಾ 


೨೫೧ ಅನು. ೧ ಪಾಕಕೆ 

೨೫೪ ಅನು. ೧೦ ಪ್ರಮಾಣ 

೨೬೧ ಅನು. ೧ ಕೆಂದಳಿರ ಉರಿಯ 
೨೬೧ ಅನು. ೬ ಅಚ್ಚ 

೨೬೨ ೨ ಳುದ್ಯನ್ಮದನ 
೨೬೨ ಅನು ೬ ಮೂಲೆಯ 

೨೬೫ ಅನು. ೫ ಬಣ್ಣ ದಿಂದಲೆ 
೨೬೭ ಅನು. ೩ ಮಗನು 

೨೬೮. ಅನು. ೧೨ ಗುಂಜೀರವ 
೨೭೧ ಅನು. ೧೫ ಮೈಬಣ್ಣ ಏಳು 


೨೭೫ ಅನು. ೬ ಶ್ರಿಗಂಧ 
೨೭೫ ಅನು. ೧೦ ಧ್ವನಿಯ 


೨೭೫ ಅನು. ೧೧ ಮುಖಕಮಲ........ ಸೋತ 
೨೭೫ ಅನು. ೧೩ ಕಮಲಗಳ....ಪರಿಮಳದೆದುರು 


೨೭೬ ಅನು. ೩ ಪಕ್ಕದ 

೨೮೦ ಅನು. ೧೨ ಗುಂಪನ್ನು ಓಡಿ 
೨೮೦ ಅನು. ೧೩ ಕೂಡಿಕೊಳ್ಳ ಲಾಗಿ 
೨೮೪ ಅನು. ೩ ಕುಮಾರರು 

೨೮೪ ಅನು ೪ ಮಾಡಿದರೊ 

೨೮೫ ಅನು. ೭ ಅನಿಶ_ಸದ 

೨೮೫ ಅನು. ೧೪. ಸೋಲದವನು. ಈ 
ಬಲಹೀನೆಯರಾಗಿರದ 
ತೊಡಿಕೊಂಡು 
೨೯೪ ಅನು. ೧೫ ಹ ತೆ 
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ಜಯಾವತಿೀ.......ಮೃಗಯಾವತೀ 


ಶ್ರಮದೊಳೆ 
ವಿಧಾನದಿಂ 


ಕನಕಶ್ರೀ 

ವನವನ್ನು 

ಸುರುಳಿ ಿನೆಗಂ 

ಮೃಗಯಾ 

ಪಾಕಕ್ಕೆ 

ಪ್ರಯಾಣ 

ಕೆಂದಳಿರೆ ಉರಿಯ 

ನಿಚ್ಚ 

ಳುದ್ಯನ್ವದನ 

ಮೂಲೆಯೆ 

ಕೆಂಬಣ್ಣ ದಿಂದಳೆ 

ವನಿಗನು 

ಗುಂಜಾರವ 

ಮೈಬಣ್ಣ ದವಳು 

ಶ್ರೀಗಂಧ 

ಫ್ವನಿಯಿ 

ಮುಖಕಮಲಗಳ ಸಿರವಾದ ಕೋಟಿಗೆ ಕೊಳದ ಕಮಲಗಳ 
ಶೋಭಿ ಸೋತಿತು. 

ಇವರ ಮುಖ (ಶ್ವಾಸ)ಗಳ ಸರಿಮಳಡೆದುರು ಕಮಲಗಳ ಸುಗಂಧ 
ಅತಿ ಹೀನವೆನಿಸಿತು. “ಇವರು ಗೆದ್ದರು.” 

ಪಕ್ಸಾದ 

ಗುಂಪನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಓಡಿ 

ಅನ್ಸಿಕೊಳ್ಳ ಲಾಗಿ 

ಕುಮಾರನು 

ಮಾಡಿದನೊ 

ವಿಶ್ವಾಸದ 

ಸೋಲದನನು. ವಂದಿಗಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಸೋಲದವನು. ಈ 

ಬಲಹೀನೆಯರಾಗಿರದೆ 

ತೋಡಿಕೊಂಡು 

ಸ್ಥಿತಿ 


ಪಂಕ್ತಿ 
ಅನು. ೧ 
ಅನು. ೫ 
ಅನು. ೧೭ 
ಅನು. ೭ 
ಅನು. ೮ 
ಆನು. ೧೩ 
ಅನು. ೧೦ 
ಅನು. ೧೦ 
೩ 
ಅನು. ೯ 
ಅನು. ೨ 
೧೫ 
ಅನು. ೧೨ 
ಅನು. ೫ 
ಅನು. ೧೨ 
ಅನು. ೧೩ 
೭ 
ಅನು. ೭ 
ಅನು. ೧ 
ಅನು. ೨ 
ಅನು. ೬ 
೧೩ 
ಅನು. ೩ 
ಅತು. ೫ 
ಅನು. ೭ 
೨೦ 
ಅನು. ೧೦ 
ಅನು. ೧೧ 


ಅಶುದ 
[9] 


ಹೀಗೆಂದ 
ರತ್ನಸಂಚಯ 
ಸಮ್ಯಕ್ತ 

ತನು 

ವಾದನ್ನ 
ಮುವತ್ಕೊಂದು 
ತ್ರೀವರ್ಮ 
ಸೋಮಲ 
ಮನುಪೇಕ್ಷೆ 
ಕಂಡದನ್ನೂ 
ಆಜ್ಞಾ ನಿಚಯ 
ದುಗ್ಗ ವಾರ್ಧಿ 
ಚಾಂಡಲ 
ಮೆಚ್ಚಿ 

ಆಲೇಪ 
ಸಡಿಸಿಕೊಂಡಿತು 
ಪವನಪ್ರತಿ 
ಜನಾವಗಾಢ 
ಪಾಜಕ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯಾ 


ಅಸಾ ಧ್ಯವೆಂಬುವದು 


ಪಡಿದೆತ್ತಿ 
ವಿಜಯ 
ಸ್ಮಸ್ತಾ ೦ಶುಕ 


ಸಾರಸ್ಸುಣಗಳನ್ನು ತೆಗೆದಿಟ್ಟರು 


ದಾತಂ 
ವೃಕ್ಷದಂತೆ 
ಎಡೆನಾಡು 


ಶಾಂತಿಪುರಾಣ 


ಶುದ 
೦ 


ಹೀಗೆಂದು 
ರತ್ನಸಂಚಯಪುರ 
ಸಮ್ಯಕ್ತ್ವ 
ತನ್ನ. 
ವಾದನು 
ಮೂವತ್ತೊಂದು 
ಶ್ರೀವರ್ಮ 
ಸೋಮ 
ಮನುಪ್ರೇಕ್ಷೆ 
ಕಂಡುದನ್ನೂ 
ಆಜ್ಞಾ ನಿಚಯ 
ಡುಗ ವಾರ್ಧಿ 
ಚಾಂಡಾಲ 
ಬೆರಸಿ 
ಆಲಾಪ 
ಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು 
ಮವನಪ್ರತಿ 
ಜಾನಾವಗಾಢ 
ಷಾಟಿಿ . 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯ 
ಅಸಾಧ್ಯರೆಂಬವರು 
ಬಡಿದೆತ್ತಿ 
ವಿಜಯಿ 
ಸೃಸ್ತಾಂಶುಕ 
ಶಿರುಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಂಡರು 
ದಾತ್ತಂ 
ವೃಕ್ತವೆ 
ಎಡೆಯಾಡು 
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ಶೆ 
ತಕ್‌ 


ಪೊನ್ನ ಹಳಗನ್ನಡ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ನತದೃಷ್ಟ. ತನ್ನ ಜೀವಿತ 
ಕಾಲದಲ್ಲೇನೋ ಅವನು “ಉಭಯಕವಿ ಚಕ್ರವರ್ತಿ' ಬಿರುದು 
ಬಾವಲಿ ಪಡೆದು ಸುಖ ಜೀವನ ನಡೆಸಿದ. ಅನಂತರದಲ್ಲೂ 
ಅವನಿಗೆ ಜನಮನ್ನಣೆ, ಕವಿಸ್ತವನ ತಪ್ಪಲಿಲ್ಲ, ಕುಂದಲಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಈ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಆಧುನಿಕ ವಿಮರ್ಶಕರು 
ಪೊನ್ನನಿಗೆ ನ್ಯಾಯವಾಗಿ ಸಲ್ಲಬೇಕಾದ ಕವಿಕೃತಿ ಗೌರವಗಳನ್ನು 
ತೋರಲಿಲ್ಲ. ಈ ಅನಾದರಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯ ಕುರಣ ಪೊನ್ನನ 


a 


ಕಾವ್ಯವನ್ನು ವಸ್ತುನಿಷ್ಠವಾದ ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ಅಧ್ಯಯನ 


ವಿಶ್ಲೇಷಣಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಿಸದಿದ್ದುದು, 


ತೇ ಈ ತಃ 


ಪೊನ್ನನ ಶಾಂತಿ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಚಾರಿತ್ರಿಕ ದ್ವನಿಯೂ ಕಂಡು ' 


ಬರುತ್ತವೆ. ಲೌಕಿಕ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಚಾರಿತ್ರಿಕ ವ್ಯಕ್ತಿ ; 
ಗಳನ್ನು ಕಾವ್ಯದ ಪ್ರಧಾನ ಪಾತ್ರಗಳೊಡನೆ ಅಭೇದ ಕಲ್ಲಿ? ' 


ಕಾವ್ಯ ಬರೆಯುವ ಪಂಪಾದಿಗಳ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಇಲ್ಲ 


ಪೊನ್ನ ಆಗಮಿಕ ಕಾವ್ಮದಲ್ಲೂ ಮುಂದುವರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಇದು ' 


ಶಾಂತಿ ಪುರಾಣ ವಿಮರ್ಶೆಯಲ್ಲಿ ಗುರುತಿಸಬೇಕಾದ ಹೊಸ 
ಅಂಶವಾಗಿದೆ. ಭುವನೈಕ ರಾಮಾಭ್ಮುದಯದಲ್ಲಿ ಇಂಥ 
ಕೆಲಸವನ್ನು ಪೊನ್ನ ಮಾಡಿದ್ದರೂ, ಸವಣಕವಿಯಾಗಿ ಆತ 
ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕ ಕಾವ್ಯ ಶಾಂತಿ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿರುವುದು 
ಮಹತ ದ್ಧಾಗಿದೆ. ಜಿನಧರ್ಮ ಮನೋಧರ್ಮ ಕೆಳೆಗಾಗಿ,: 
ಕವಿಸ್ವಭಾವ ಇಲ್ಲಿ ಮೇಲುಗೈ ಸಾಧಿಸಿದೆ. ಇಡೀ ಶಾಂತಿ 
ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಮೊದಲ ವಹೂರು ಆಶ್ವಾಸಗಳು ಕಾವ್ಯದ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿರಿದ ಮೌಲಿಕವಾಗಿವೆ. 


ಹಂಪನಾ 
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